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64. 


DE  FONTIBUS  GfiAMMATICIS  SCHOLIOBUM  AD  HESIODI 


Ipea  nfttors  et  indole  scholiomiii  ad  Hesiodi  Opera  tt  Dies 
probibenrar  quomini»  grammatiooB  eoriim  dilnoide  perspicianras 

'  fontes.  primiis  enim  Wolfios,  quo  erat  acimmie  mentia,  ne  Ftodam 

I  q^dem  noatnim  mtegrom  eaae,  aed  ab  meptb  Gneenlia  ita  exoeip- 
tarn  et  diseerptmii,  Tix  ut  naqnam  Tin  doctrina  agnoaoi  poaaeti  reote 

I  eenaaefat  (ef.  Bankii  Seat  p.  82).  atqne  cnm  non  aiiilto  poat  Chua- 
fordina  e  dnobiis  codidbna  Pariaisia  (2771  et  2708  —  A  et  B)  et 
codice  Dorvilliano  Prodi  commentarios  evolvisset,  quorom  titoliim 
TTpdicXou  buxböxou  eic  Td  "fyta  xal  'H^^poc  'Hctöbou  alter  Pariauiiia 
aerrayerat,  Rankius  temeraria  lingaa  usns  Proclum  redditom  nobis 
esse  pronuntiaTit:  'tandem  noatra  aetate  Qaiafordi,  yin  elarissimi, 
diligentiae  integros  Procnli  commentarios  aoeeptoa  debenma'  (de 
Heaiodi  Op.  et  D.  p.  3  sq.).  erravisse  enim  firam  eziminm  demon* 
stravit  Eduardus  Vollbebriiis ,  qui  editione  ana  Opemm  et  Dieram 
cum  scholiis  (Kiliae  1844)  omnes  a  Gaisfordio  sub  nomine  Prodi 

j  editas  notat^ue  öXXuJC  in  codidbus  adscriptas  Prodo  animadversiones, 
nt  anonymorum  centones,  suo  iure  a  genuino  Prodi  commentario 
seiunxit,  et  nugis  loannis  Tzetzae,  quas  Birchmannus  quoque  e 
codice  Cantabngiensi  publicaverat  (Basileae  1542),  et  Manuelis 
Moschopuli  additamentis,  quae  Trincavellius  typis  expresserat  (Ve- 
netiae  1637),  prorsus  neglectis.  fallebatur  autem  etiam  Vollbehrius. 
qui  cum  Tzetzae  et  Moschopuli  commentarios  maximam  partem 
Procliana  repetere  vel  ea  corrigere  persuasum  haberet ,  quae  nemi- 
nem morarentur,  Tzetzam  nonnullis  locis  in  suo  Prodi  exemplari 
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meliora  et  plura  invenisse,  quae  a  nostris  scholiis  hodie  abessent,  et 
Moschopuli  quoque  ineptiis  Procium  nostrum  mutilum  restitui  posse 
non  viderat.  erravit  autem  etiam  in  eo,  quod  anonyraorum  scholia, 
quae  minutis  typis  exprimenda  curaverat,  nullius  pretii  habebat, 
quamvis  splendidissiraa  veterum  gramraaticorum,  inprimis  Didymi, 
doctrina  redundarent.  melius  deinde  rem  tractavit  Schoemannub,  qui 
in  dissertatione  *de  veterum  criticorum  notis  ad  Hesiodi  Opera  et 
Dies'  (opusc.  III  p.  47  —  65)  Procium  nostrum  mancum  esse  certis 
argumentis  collegisse  sibi  visus  est,  cum  exempli  gratia  in  scholio  ad 
V.  378  Tzetzam  Aristarcbi  adiiutationem  in  nostro  Proclo  nunc  non 
apparentem  ante  oculos  babuisse,  ad  v.  169  ante  ujc  Tctp  nonnulla 
verba  excidisse,  denique  ad  v.  82  kÖv  Ktti  toOto  TTpÖKXoc  'Iujviköv 
Xiftjl  et  ad  y.  95  ttIOouc  b*  6  TTpÖKXoc  qi€ucM<iTUiv  rreirXiiCfi^vouc 
aiiiinadTersioiies  Prooliaoas,  quo  Tzetsiaaa  crisis  spectarei»  •▼aanisse 
dooeret  (ef.  etiam  Hee.  carm.  praef.  p»  13).   

Bern  diffidUimain  ezplanaTit  Vsenerns  in  mnaeo  Bhen.  XXH 
p.  587  sqq.,  soholüs  qnibiudam  e  codioe  Monacensi  91  assumptia 
etiam  hodie  codioes  mannscriptos  Dorvilliano  et  ntroqne  Parisino 
loenpletioreB  nobis  praesto  öase,  qnibm  Produs  noster  deminutna 
posset  anppleri,  argnmentia  oertisaimis  exponens*  idem  enm  Tzetsam 
qnoqne  in  acboliia  ad  y.  39S  «piid  Oaisfordiam  p.  201 ,  24  et  ad 
y.  846  apnd  eondem  p.  225,  20  plnra  legiase,  quae  perdita  essent» 
neque  geniiiiioa  integroaque  Prodi  commentarios  adhibuisse,  sed 
COmpilationera  nottram  quamvis  ampliorem  e  scholiis  ad  v.  378 
apnd  VoUbehrius  p.  171,  ad  v.  41  apud  eundem  p.  128,  ad  v.  5& 
i^ud  Gaisf.  p.  82,  4  et  VoUb.  p.  131,  ad  y.  381  apud  VoUb.  p.  174 
concluderet,  coniecturam  quidem  propoauit  sagiciaeimam  aed  er 
parte  haud  probabilem  (v.  infra  Aristonicum).  neque  vero  iniuria 
obtinuit  haue  compilationem  sexto  fere  vel  septimo  post  Cb.  n.  sae- 
culo  e  Prodi  commentariis  et  Alexandrinorum  grammaticorura  notis- 
niarg^ni  suppositis  conglutinatam  similem  esse  scboliorum  codicia 
Iliadis  Ven.  B  condicioni.  itaque  editori  scboliorum  ad  Hesiodi 
Op.  et  D.  id  potissimum  agendum  esse  monuit,  ut  congesris  uudique 
codicibus  manuscriptis  Prodi  commentarios,  quo  ad  pristinam  for- 
mam  propius  accederent,  posset  amplificare. 

Ac  primum  quidem,  quemadmodum  in  Theogoniae  scbolii» 
factum  est,  quanara  via  scholia  grammatica  vetustissima  in  nostram 
scboliorum  congeriem  fluxerint,  erit  quaerendum,  (juam  a  Theogo- 
niae  ratione  abhorrere  ex  scboliorum*  compositione  patebit.  sicut 
enim  in  illis  scholiis  scboliasta  antiquissimus  saeculi  post  Cb.  n. 
primi  (cf.  meam  scboliorum  editionem  p.  96  sqq.)  excerpta  Alexan- 
drina margini  carminis  adsperserat,  unde  compositor  scboliorum 
saeculi  septimi  yel  oetavi  (cf.  1.  1.  p.  151)  ad  snnm  uaum  elegit, 
dlaoerpta  itemm  discerpens,  sie  in  scholiis  Openim  et  Dieran  iam 
Plntarahnm,  qui  summa  doetrin»  et  indnatria  Op.  et  D.  interpretatoa 
eat,  ad  eommentarioe  aaoe  inennte  aaecolo  altero  conscriptos,  et  . 
poat  enm  Procium  maximam  partem  ab  illo  pendentem  soholiia 
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üiarcrinalibus  ubos  esse  luce  clarius  est.   cuius  modi  excerpta  quo- 
mam  non  omnia  ad  grammaticos ,  qni  ante  Tiberii  aetatem  fuerunt, 
smi  referenda,  ut  de  Theogoniae  scholiis  exploratum  est,  cum  ctiam 
Apollonii  Dyscoli,  Antonino  Pio  supparis,  mentio  fiat  (apiid  Gaisf. 
p.82, 20,  Vollb.  p.  131),  ex  Plutarchi  commentariis,  si  revera  praeter 
editiones  criticas  et  Aristarcbi  Didymique  vTTO^vrmaTa  et  Aristonici 
scripta  grammatica  etiam  excerptis  marginalibus  navabat  operam, 
non  omnia  esse  derivata,  sed  pauciila  sive  ab  ipso  Proclo  ex  exem- 
plaribus  recentioribus  allata  sive  a  scboliorum  compositore  seriori- 
bu3  exeraplaribus  eruta  Procloque  admixta  concedendum  erit.  non 
igitur  nna  via  illae  adnotationes  grammaticae  servatae  sunt,  ut 
putabat  Vsenenis  1. 1.  p.  595,  sed  pluribns,  quare  copiam  scboliorum 
ad  Opera  et  Dies  Theogoniae  fragjuentis  non  maiorem  esse  dolen- 
dorn  est. 

Antiquissimus  igitur  fons  scboliorum  criticorum  ipse  Aristar- 
chus  est,  cuius  commentarios  in  Hesiodum  in  scboliis  Tbeogoniae 
nusquam  perspicuos  esse  nuper  docui ,  quamquam  composuisse  eum 
üTro^vrmaTa  'rfciöbou  certis  constat  iirgumentis  (cf.  scboliorum  ed. 
p.  118  sq.  et  HWaescbkius  in  comment.  pbilol.  sem.  philol,  Lips. 
[1B74]  p.  151  sqq.).  quo  mirabilius  est  scboliis  alterius  Hesiodi 
carminis,  quod  ne  eadem  quidem  qua  Tbeogoniam  tractavisse  vide- 
tur  industria  Ahstarchus,  reconditiores  commentariorum  reliquias 
conÜneh. 

Potissiraus  autem  fons  fuisse  Aristonicus,  Ptolemaei  Ulius, 
putandus  est,  cuius  nomen  nusquam  in  scboliis  Icgitur,  cum  Aris- 
tarchus  pluribus  locis  (scbol.  ad  v.  210.  378.  740),  Grates  Mallotes 
QUO  loco  (schol.  ad  v.  530),  Callistratus  uno  loco  (ad  v.  590),  duobns 
locis  Seleucus  (ad  v.  96.  549),  uno  denique  loco  Didymus  laudetur 
(adv.  300);  Aristonicum  autem  in  scholiis  Theog.  ad  v.  178  citari 
alii  dixerunt.    attamen  cum  ex  verbis  Orionis  Etym.  p.  96,  27  a 
Lehrsio  Arist.  p.  3  emendatis,  quibus  aut  Theog.  v.  694  aut  Op.  et 
D.  V.  207  lexicographus  alludere  videtur,  Aristonicei  libri  titulum 
TT€pi  CT]ji€iuüV  'Hciöbou  fuisse  eluceat,  Aristonicum  ut  Aristarcbi 
notas  ad  Iliadem  et  Odysseam  Homeri,  ita  ad  Theogoniam  et  Opera 
Diesque  Hesiodi  publicavissc  maxime  veri  simile  est,  cuius  rei  iam 
Schoemannus  in  dissertatione  su])ra  laudata  baud  immemor  adnota- 
tionem  ad  v.  274  ex  Aristonici  libro  fluxisse  concluserat.  neque 
discrepant  testimonia  solita  curae  Aristoniceae :  tö  cr|)Lieiov  Codices 
praebent  ad  v.  276,  cecrmeiuuTai  ad  v.  629,  crmeiGUTai  6  crixoc  ad 
V.  649  (in  tribus  scboliis  Proclianis),  UTTepßaiöv  dcTi  ad  v.  15  (apud 
Proclum)  et  720  (apud  anonymum),      TTapaXXr|Xou  ad  v.  14  (apud 
Moscbopnlum),  dK  ^eracpopäc  ad  v.  518  (apud  Proclum),  |idx€Tai 
4<i  V.  189  (apud  Proclum);  comparationem  Homeri  et  Hesiodi  ad 
▼.60  (apud  Moschopulum) ,  v.  92  et  122  (apud  Proclum),  v.  94 
(apud  Proclum).   quibus  expositis  varios  per  fontes  criticorum  Ale- 
landrinorum  animadversiones  in  scboliorum  collectionem  uostram 
descendisse  satis  probatur« 
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1.   FRAGMENTA  ARISTARCHI  YHOMNHMATßN  HCIOAOY. 

30  (apud  Gaisf.  p.  57,  2)  ujpr).  vpiXoGiai  hl  TÖ  ujpri,  vOv  fäp 
Tf]v  cppovTiba  CTiMaivei.  ööev  xai  öXiYuJpia  Km  TToXuuupia  xal 
TToXuujpüu  KQi  TTuXujpöc,  6  Tf|v  Tou  qpuXdcceiv  ^x^JV  ^Houciav. 
scholion  Prodi,  cf.  £chol.  Yen.  X  Od  'ApicTopxoc  dupauipouc,  6rupo- 
q)uXaKac. 

97  (p.  103,  3)  iyboy  tjai^ve  ttiBou.  ttujc  (sie  conexit 
Lehrsius,  codd.  ibc),  9r|cw,  f^€lvev  tüj  tti9uj  t\  'GXttic.  ^cti  TCip 
TOUTO  dvOpuuTTOic.  TOUTo  Kai  KöjLiavoc  6  dpxioivoxöoc  TOÖ 
ßaciXe'cüC  TTpouieive.  qprjclv  oüv  'Apiciapxoc,  öti  f]  m^v  tüjv  KaKujv 
?^€ivev,  f|  ik  Tüuv  dYaOüuv  äEnXöev,  ö9ev  dKupoXoroö^ev  X€tovt€C 
^TiiZciv  KOKd.  f]  Tdp  dXmc  KaKUjv,  ou  Geüjv  (Lehrsiua:  leg.videtur 
oub'  iSi^et).  6  5^  'Hcioboc  dxupuic  Im  xaKOüv  e77T€v.  flnxit  e  Proclo. 
de  CoBMiii  trpordceci  cf.  Lehnins  Ar.  p.  21  et  200.  Sengebasehii 
Horn.  dies.  I  p.  59.  Sohoemanm  opnso.  III  p.  57.  boo  quoque  scho- 
lion conuptelis  recentioribus  obecuratam  ease  diaerte  exposnit 
WaeacblnuB  L 1.  p.  164  sqq.,  qai  totnm  locmn  ita  reatitaeiidam  pata- 

▼it:  <(PT1CIV  OÖV  *Ap.  ÖTl>  f|  <M^V>  TtÖV  KOKli^V  Ifietvcv,  <fi  bk  T<ÖV 

droOtiiv  ^£4Xe€v>.  60€v  dKupoXoToO^  X^T0VT€C  iXidZetv  Koncd. 
fl  T^p  Oadc  KOKilfV  oW  laiv.  6  hk  *Hdoöoc  dncOpuic  ^nl  KOiäSrv 
€lic€,  itaque  latine  yerteDdum:  *AriBtarobii8  malam  apem  in  dolio 
remaasisae  dicit,  ^bona  vero  effiigit^:  qna  de  re  non  recte  noa  dicere 
mala  apenure,  nam  malam  spem  nuUam  eaae,  Hesiodum  yero  im- 
proprie  spem  etiam  malornm  dixiase  (ao.  eam  quae  in  dolio  reman- 
aerat)/  nnper  etiam  Hoerschelmannus  in  actis  soc.  Lips.  IV  p.  332 
de  s^dioHo  noatro  yerba  fecit ,  falsua  in  eo  quod  Lehraiom  oOb*  ^CTl 
proposnisse  dicit;  Aristarchum  enim  non  introspexit.  rectius  verba 
scholii  penrersa  emendavit  f\  "(äp  iknic  Koxuiv  oO^k  £cnv,  dX\' 
dTa>6ujv. 

693  (p.  376,  14^  cpopTi*  d^aupiiuee ir|.  Td  cpopiia 
dqpavicGrj  Kai  ^XaiTUjGr).  büvarai  bk  (1.  jn^v)  Kai  Kaxd  cuvaXoi(pf|v 
dKOU€iv  dpauptuGeiri ,  buvaiai  bk  Kai  |uaupiü0r)  *  Kai  ^dp  dv  dXXoic 
«peid  T€  jiiv  jiaupoöci  Öeoi»  (Op.  325).  scholion  Prodi,  verba  vitiosa 
correxit  Gaisfordius:  xaid  cuvaXoiq)nv  ÖKOueiv  qpopxi*  d|Liaupuu9eiq  • 
buvarai  bi  Kai  qpopiia  )Liaiipuj9eir|.  cod.  0  (Koechly)  |iaupiw9eiTi. 

826  (p.  459)  xdujv  eubaijiuüv.  toutoic  bk  endfouci  Tivec 
TT]v  öpviGojiavieiav,  diiva  'AttoXXuüvioc  ö  'Pöbioc  dGeiei.  adno- 
tatio  anonymi.  extremos  tres  versus  Oper  um  et  Dierum  offensionem 
habere  propter  subitam  de  auguriis  admonitionem  intellexit  Schoe- 
mannus  opusc.  III  p.  54,  quem  nuper  secutus  est  Michaelis  de 
Apollonii  Rhodii  fragmentis  p.  42,  ea  re  deceptus,  quod  etiam 
ApoUonii  Rhodii  athetesim  non  ad  Carmen  öpviGo^avreiav,  sed  ad 
illos  yersns,  de  quibus  nostro  scholio  agitur,  spectare  ratns  est. 
melius  rem  perspexerunt  Vollbebrius  p.  82  et  limkacheffelina  de 
Hesiodi  etc.  p.  172  sq.  athetesi  Apollonii  factam  est  nt  oarmen 
6pvi9ojLiavTe{ac  deperditnm  stt.  cf.  libellnm  menm  de  digammo  p.  61. 
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«.  FRAGMENTA  ARISTONICI  n6PI  CHMCfÖN  HCIOAOY. 

1 — 10  (apud  Gaisf.  p.  4,  2)  koi  *ApiCTapxoc  ößeXi^iuv  touc 
CTixouc.  Aristonicus  fortasse  scripstärat :  ÖTi  dGeiouvTai  CTixoi  b^KOU 

2  beute  AI*  ^vv^Trexe.  <6ti>  Ypa9tTai  beöie  br|.  fluxit  e 
oodice  Monacensi  cf.  scbolion  Prodi  p.  24 ,  18  beuTe  bf)  tov  Aia 
irpo€€(iroT€  (sdioHoA  Yen.  A  1). 

10  (p.  44,  8)  Ttivi].  Au)ptic^  irapdtuutoc  dvTUivu|iiou  ofirot 
Tdp  Td  tOvt|  dvTl  ToO  c6  X^ouo  xal  it^bvY\  tcal  t&  6ixoul  ani- 
madTemo  loamus  Tieizae  defidente  Flroclo.  cL  Ariaton.  Z  262. 
T  10.  aehol.  Theog.  84.  mym.  M.  p.  314,  41. 

11  Op.44, 20)  odK  ftpa  ^oCvo  v  ^tiv.  Xa|ißdveTai  bk  dauToO, 
in€il»f|  ü  tQ  SeoTOviqi  Muxv  t^HCiv  irop^bunc€V  dpibuiv.  scholion 
anoiiyini.  cf.  achoL  Theog.  188. 

14  (p.  47,  11)  ir6Xe^6v  T€.  <^i>  iröXejiiov  küI  br^piv  Ik 
TTapaXXrjXou  etirev.   cod.  fi^ouv  jüidxiiv      irapaXXi^Xou ,  u)c 
dXXoic.  scholion  Moschopuli.  cf.  Ariaton,  b  685.  i  261.  ^  92. 

15(p.48,33)  dXXVuTT*  dvÄTKnc.  <öti> unepßaTÖv  <dcTiv>, 
f|  pky  Tdp  cx€TXin  iröXe^öv  tc  <KaK6v  xai  bfjpiv  69^ei,  biö^ 
Tfiv  x^^povd  it\ay  ''Cpiv  dKOiJCiov  elvoi  Toic  dvOpdmotc.  fortaaae 
Ariatonicus  scripserat  6ti  Trpdc  t6  toepov  irpÖTCpov  diTf)vTr)K€. 

51  (p.  78,  9)  f  kXehj*  dvOpiÖTTOici.  bflXov  b^,  d)c  irpoeKb^- 
boTtti  f]  GeoTovia.  dKei  be  (l.  tdp)  TrXeiova  Tiepi  toO  TTpOMnö^wJC 
X^T€i,  WC  TiTTdTrjce  t6v  Aia.  fluxit  ex  anonymo.  ipaiua  verba  Aristo- 
nici  haec  non  sunt. 

60  (p.  85,  8)  "HcpaicTov  b'  ^K^euce.  öv  "O^npoc  m^v 
"Hpac  Ktti  Aiöc  Xe^ei,  outoc  \x6vr\c  Tfjc  "Hpac.  fluxit  ©  Moscho- 
pulo  deficiente  Proclo.  cf.  schol.  Theog.  927.  Ariston.  Z  338.  6  312. 

79  (p.  96,  14)  dv  b*  dpa  9ujvr|v.  toOtö  iivec  irepiTTÖv 
ipaciv.  Y\br[  -fdp  ö  ''H9aiCT0c  IbiUKev  aübf)v  tt)  f^vaiKi.  animad- 
yersio  Prodi,  quacum  conferas  p.  96, 4  ttOuc  uvuj  ^ev  Zeuc  'H9aiCTLU 
dKeXeucev  dvOeivai  <pujvr|v,  vOv  be  ö  'Ep^nc  dvTiOrici.  de  buius 
versus  interpretationibus  cf.  Rankii  Hesiod.  Studien  p.  19.  VoUbehrii 
editionem  p.  32.  Heyeri  comm.  p.  22.  Scboemanni  opusc.  III  p.  56. 
fortasse  Aristonici  verba  haec  sunt:  ÖTi  nepirrdv  TO  «dv  b*  dpa 
qHuvfjv».  bi6  d6eT€iTai. 

86  (p.  99,  10)  bilipov  dTovia.  <ÖTi>  ctikt^ov  elc  t6 
dtovra*  od  tdp  irdvTuiv  Tdiv  6eiJüv  f)v  t6  bi&pov,  dXXd  ToO  Aiöc 

93(p.l00,2i)  dvbpdciKfjpocC^itiKav.  de bf| xfjpoc 6vo- 
lidZei  Ka\  ainäc  6  "O^npoc  flnxit  e  Ptoolo.  cf.  0  78  tö  cnfi^tov, 
dn  Küi  aördc  — 

94  (p.  102,  8)  irieou  fi^ra  niS^fi*.  <dTt  ^VT€06ev>  qKilveTai 
V€tliTcpoc  'Hdoboc  'Oyifjpou.  aeilioet  de  znaHs  magno  vaae  collectia 
atqae  mchwia  poeta  agit  taniqnam  de  re  quadam  omnibus  explorata. 
aatea  enim  anonymna  interrogaverat:  iroiou  niOou;  Ti  tdp  ircpl 
niOov  cTire;  cf.  Ariston.  Q  627.  Lehrsii  Ar.  p.  191  et  226. 

104(p.  105,21)  iit€\ <ptuv^v  dSeiXcTO.  dOeTCiTai  6  cHxoc 
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6  X^tiUV,  ön  äqwiVOl  a\  VOCOt.  obloquitur  Proclus:  dTVOOÖCl  ö^, 
ÖTi  oiiLiaTOTTOieT  TttOiac,  ibc  "Oiniipoc  'Epiv  Kai  Aeijuiov. 

122  (p.  119,  14)  TOI  \iky  baijuovdc  elci.  <ÖTi>  "Onnpoc 
baifiovac  od  xoOc  dv6pu>7rouc  (fortasse  addendom  est  T€dv€dLiTac) 
KoXei,  dX\d  Touc  Ocouc.  scholion  Procli. 

141  notKapec  Svtitoi.  <öti>  TPdcpeTai  qpuXaKec.  fluxit  e 
codice  Monacensi.  cf.  scholion  Procli  p.  126,  32  ciKÖTUJC  OUV  UITO- 
XOövioi,  GvriToi  öe  qpOXaKec. 

145  (p.  129,  21)  dK  ^leXiäv.  <öti>  |ieXiäv  Xe'Tei  AuupiKiüC 
dvTi  Tiliv  iLieXiOuv  TÜüv  bdvbpuj'v,  ou  tijuv  vujiqpOjv  tüuv  dH  aiboiojv 
Oupavoö  (Theog.  187).  sie  fortasse  corrigendum  ost  ex  vujiqpiuv  r| 
AujpiKuüc  ^eXiäv  elnev,  öti  oiik  tijuv  €H  tövuüv  (Heinsiuä  Ik- 
YÖVUJV,  Gaisfordius  dTTOtövujv).  scholion  Procli. 

158  (p.  135,  29)  biKaiÖTepov  kqi  öpeiov.  <öti>  biKaiö- 
,T€pov  dvTi  Toö  biKaiov.    ou  Ydp  tblUKe  CUTKplClV  TTpÖC  ^T€pOV. 
scholion  aiioD3'mi.  cf.  Friedlaenderi  Ariston.  p.  30.  Ariston.  A  32. 
A  277.  La  Rochii  textkritik  p.  259. 

172  (p.  137,  7)  oXßioi  fipiuec.  toötov  kqi  töv  dHnc,  ujc 
<pXtiva(piüb€ic,  dHoiKiCouci  toö  'Hciöbou,  Td  t€  dXXa  9auXiCovTec, 
Kai  TO  dv6ouciacTiKÖv  Tfic  €lcßoXf]c  TÜÜV  H€T*  auTOuc  CTixuiv  dcpai- 
p€iv  eiTTÖVTec.  scholion  autem  Prodi  versui  169  adieetnm  est,  qua 
re  commotos  Schoemannus  opa8C.III  p.56  t6v  matato  in  touc 
dSftc  169—173  eiciendoe  esse  potaTit  Aristonioi  adnotatio  baec 
fortasse  erat:  t6  cnibi€iov,  ön  dOeTOÖvrai  biio  cxixot. 

186  (p.  148,  3)  ßdrovT*  dir^ecct.  <öti>  ßdZovTC  ävtI  toO 
ßd2IovT€C,  TÖ  buiKÖv  dvTl  ToO  irXtiBuVTiKoO.  soholion  Tzetzae  defi- 
dente  Prodo.  aliud  doouerat  Aristardiiis  A  567.  Friedlaenderi 
Ariston.  p.  15  ann.  2. 

189  (p.  146,  26)  xcipobiKai.  <6ti>  |Lidx€TCU  (cod.  xal 
^dxerat)  t6  «xetpobiicac  elvat»  Kai  tö  «büciiv     xc^P^  Mfl  ^X^^v» 
(scv.  192).  flozit  ex  anonymo.  fortasse  Aristarohus  Tersw  obelum 
appinzerat. 

199  iTpoXtiTOVT*  dvOpuuiriuv.  Aristardnun pari icipü  genug 
mascnlmum  ad  Albibc  xai  Ndjuectc  relatum  notasse  patet  ex  Aris- 
tonioi animadversione  ad  8  455  t6  buiKÖv  dcxnM^^Ticrat,  7tXiit^vt€ 
dvTi  ToG  irXiiTcica.  Ka\  'HcCoboc  npoXtirövr'  dv6puiicuiv  ivX  aiboCc 
Kai  vcp^ceujc  dvT\  toö  ttpoXittoOcoi. 

207  (p.  156,  ^)  bai|LioviTi,  Ti  XdXriKac;  toutujv  b^  tüüv 
CTixujv  ö  *ApiCTapxoc  ößeXiJei  toöc  TcXeuTaiouc  (sc.  v.  210.  211), 
ibc  dXÖTiiJ  TVttJ^oXoY€iv  ouk  dv  TTpocfjKOV.  scholion  anonym i.  cC 
Schoemanni  opusc.  III  p.  57.  Waesohkius  1.  1.  p.  167,  praeterea 
Orionis  Etyin.  p.  96,  27. 

276  (p.  191,  1)  vö)iOV  bUTttHe.  TÖ  CTi)i€Tov  (codd.  vett. 
TOUTO  crjueiujcai ,  quod  receperunt  Gaisfordius  et  Vollbehrius) ,  ÖTi 
oObeiTOTe  "O^ripoc  vöjnov  eiTTC.  scholion  Procli.  cf.  Hesychius  s.  v. 
vöjioc.  Lehrsius  Ar.  p.  348.  Scbneideruä  de  elocutione  Hesiodea 
p.  15  sq. 
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293  Touc  bk  TUJV  TTpÖKXou  Zrivuuvac  m\  *ApiCTdpxouc  mutan- 
dum  est  in  *ApiCTiTTTTOuc ,  cf.  p.  200,  15.  aliam  interpretationem 
proposuit  Vsenerus  1.  1.  p.  588. 

304  (p.  204,  21)  KoGoüpoic.  <ÖTi>  /iovoc  *Hcioboc  ctTraH 
T13  XeEei  ^xPnc^'^<^-  ^^cbolion  anonjrmi.  Mauriciut)  Schmidtius  Did, 
p.  300  Didymo  tribuit. 

317  aibiüc,  r\j'  ctvbpac  Aristarchi  diplen  appositam  fuibse 
patet  ex  Aristonici  adnotatione  ad  ö  45  d8€T6iTai,  ÖTi  tüjv 
*Hciö6ou  |Li€T€vr|veKTai  utiö  tivoc  voMicavTOc  eXXeintiv  t6v  Xöfov. 
cf.  Lehrsii  Ar.  p.  343. 

353  TOV  q)iXtovTa  qpiXeiv.  bignum  Aristarchi  appictum 
mt  propter  scbolion  0  74  noXXoic  ouk  dq)ep€TO.  KatecTiv 
*HciöÖ€ioc  Tfjc  qppdceiüc  ö  xapciKTTip. 

378  Tiipaiöc  bl  edvoi.  verba  01  7T€pi  TTpoKXov  Kai  *Api- 
ciapxov  f]  nXouxapxov  inutanda  sunt  in  Ol  irepi  fTpÖKXov  xai 
rrXouTOpxov,  omiasia  verbis  'Apiciapxov  f\.  'Apiciapxov  kqi 
TTXouTQpxov  maluit  scribere  Vsenerus  1. 1.  p.  587  sq.,  quem  secutus 
est  Waeschkius  1.  1.  p.  168.  cf.  Schoemanni  upusc.  III  p.  61. 

518  (p.  313,  31)  ipoxcxXov  öe  T^povia.  <öti>  nexa- 
<popdc  TOÖ  Tpoxou  dT^lKa^7Tfi,  f|  ÖHuv     TUJ  6pö^lU.  scholion  Prodi. 

538  KpÖKQ  )Lir|pucac0ai.  dij^len  Aristarchum  versui  appo- 
suisse  concludere  licet  ex  Aristonico  ad  A  GOl  ö  ^dp  "0)nr]poc  iuüKa 

TfJV  iUiKnV,  OIOV  6llu£lV,  UJC  *HciObOC  Tf)V  KpÖKnv  KpÖKa. 

614  (p.  354,  28)  bujpa  AiuuvOcoio.  <öti)  ouk  oibev  6 
*0^r]poc  büjpov  Aiovücou  töv  oIvov.  scholion  Prodi,  cf.  schol. 
Theog.  223.  Aristonicub  i  198.  Lehrsii  Ar.  p.  183. 

629  (p.  359,  9)  uir^p  KairvoO  KpefidcacBai.  cecimaiujTai 
hi.  üüc  Tipöc  TO  dvuu  (sc.  V.  45).  fortasse  illo  loco  grainmaticus  qui- 
dam  uTT€p  KttTTVOu  KaTaGeTo  interpretatus  erat  'comburas*.  sed  res 
minus  expedita  est,  cum  Proclus  v.  45  dXXd  TO  7rr|bdXiov  oiKOi 
KQTTvicGricöiLievov  KaxaGeivai,  v.  629  ^K€i  Tdp  (sc.  v.  45)  KttTOKaucai 
CT]Jiaiv£i  interpietatub  sit,  ratione  prorsus  perversa. 

637  (p.  363,  10)  OUK  dcpevoc  q)€UTUJV.  Tpici  b*  icobuva- 
Moucaic  ^xpn<^OT0  X^£€civ  outoc.  scholion  Prodi.  Aristonicus  for- 
tasse scripserat  dvaXrm;€a>c  votit€ov  Xef^cGai  TO  auTÖ.  cf. 
Arißton.  TT  636.  Friedlaenderus  Ar.  p.  218. 

641  (p.  364,  30)  TU  VT].  C\J,  Au^piKUüC.  scholion  Tzetzae  defi- 
ciente  Proclo.  cf.  Ariston.  Z  262.  schol.  Theog.  34.  Op.  10. 

649  (p.  367,  13)  ouT€  Ti  vauTiXiTic.  crmeiouTai  ö  cnxcc 
outoc.  €iTTU)V  Ydp  eivai  drreipoc  vauTiXiac,  n(uQ  UKOiiScTai  auxnv. 
scholion  Prodi,  fortasse  TÖ  cri^eiov,  ÖTi  — 

720  (p.  389,  18)  TtXeicTn  b€  xap»c-  <öti>  XemcTai  tö 
€cTiv.  ioucr]c.  ÖTI  ^ctiv  UTrepßaTÖv  (^sc.  quia  poeta  verba  Kaxd 
fi€Tpov  ab  ioucr|C  aeiunxit).  rtuxit  ex  anonymo. 

734  (p.  396,  4)  ^cTiri.  <ÖTi>  Kupiwc  m^v  <(XeT€i>  Trj  icTxqi, 
oux  UJC  Oed  •  vuv  Ö£  ^Tii  toö  npairou  Tip  iy  itu  oktp  ßuu^itp.  scho- 
lion ProcIL 
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785  (p.  397,  29)  dird  buc<pififAOio  Td^ou.  <öti>  Td<po€ 
X^T€Tai  TÖ  ncpfUinvov,  die  ''Opnipoc  <^vu  rd^v  'A^cioict». 
flazit  e  Prodo.  cf.  Ariston.  Y  29.  f  309.  h  647. 

740  (p.400,  23)  KttKÖTHT*  Iblx^ipac.  äWoi  TP<&qK>ua 
KaKÖTirra  lir\  (L  tcuKÖTTiTa  !6e),  KOxdniTa  elbcv,  dvrt  tou  iyauoMiif 
dXXoi  KttKÖTTiTa  ?7Ti,  oiovci  dm  xaKUj  dauTÖv  (1.  ^auTOÖ).  *Ap(cTap- 
Xoc  d9€Tei  TÖv  ctixov  toötov  <Kal  idv  iif\cy.  correzmt  Prooli 
ftdnotationem  Sohomamras  ppuse.  III  p.  64  et  Hesiodi  earm.  pnef. 
p.  66  ('eigo  etum  prozimum  artissime  cum  eo  oohaemtem'),  eui 
aesentitar  Waeschkios  1. 1.  p.  169.  male  QoetUingins  olim  conieoent 

KOKÖTnTO,        KttKÖTTlTa  ÜTltV. 

746  (p.  406,  7)  dv€7Ti£€CT0V.  <Öti>  ^vioi  Tpdq)Ouciv  dve- 
Tripp€KTOV.  soriptoram  a  Frodo  memoxiae  proditam  praebet  ood* 
Flor.  0. 

778  (p.  426,  20)  ÖTiibpic  ciupöv.  ibpic  bk  vöv  ö  ^/iireipoc 
scholion  Prodi.  TÖ  cniieiov,  ÖTi  KUpiUK  ^iy  Htti  l^^ei- 
poc,  vöv     )LieTa(popiKUJc  ö  juCp/nTiH. 

820  (p.  444,  26)Traöpoiö'auT€fieT'.  eipriiai  jLi€v  eXXem- 

TIKUJC  TÖ  TipÖTCpOV  blCTlXlblOV.     ^CTl  T^p  TrXfjpeC,  Tf|V  ^€T '  ElKCtba 

TOU  )Lir|VÖc  T€TdpTnv  dpiciriv  oucav  iraOpoi  i'cacu  scholion  Prodi 
et  Mobcbopuli  compilatorid.  Ahstoniciui  fortasse  adnotaverat  ÖTi 
^XXemei  tö  icaci. 

Data  occaäione,  quibus  scholiis  etiam  Didymi  Chalcenteri  com- 
mentariorum  Op.  et  D.  fragmenta  nobis  tradita  sint,  fusius  exponere 
in  animo  est,  cum  obiter  tantum  M.  Schmidtius  ea  per^trinxerit. 

TUBUVQAE.  lOANNBS  FlaCH. 


(49.) 
ZU  MENANDEOS. 


Za  monost  446  noXXoOc  6  Katpdc  oOk  övtoc  hoki  «piXouc 
bemerkt  Meineke  MieD.  et  Phil.  rel.  a.  330:  ^editnr  iroXVoöc  6  koi- 
pdc  dvbpac  oOk  dvTOC  irouT.  retiaiii  ood.  leotionem  in  qua  vide  an 
aliquid  reconditius  lateat'  und  oom.  gr.  fr.  IV  370:  ^fortasae  q>(Xouc 
poat  iroXXoüc  ponendum.'  kaum  kann  anspruch  auf  riehtigkeit  der 
neueste  vorscblag  von  Cobet  machen,  welcher  Mnem.  n.  s.  IV  462 
oOk  övxac  in  olK^Tac  ändert  and  übersetzt :  'saepe  faciunt  tempofn 
nt  es  senria  amiei  fiant.'  wenn  der  gedenke«  daas  aklaTen  m  leiten 
SU  freunden  werden  (natürlich  der  herren  —  denn  etwas  anderea 
kann  Cobet  wol  nicht  gemeint  haben),  schon  an  und  für  sich  un- 
passend ist,  so  wird  er  es  noch  mehr,  wenn  man  bedenkt  dasz  noX- 
XoOc  dabei  steht,  da  ouk  ÖYtac  nur  metrisch  falsch  ibt,  so  musz  an 
seine  stelle  etwas  eingesetzt  werden,  das  denselben  sinn  gibt  und 
das  metrum  verbessert,  ich  glaube  dasz  von  der  Überlieferung  nicht 
weit  abliegt  ttoXXouc  6  Kaipdc  dvTiouc  noui  qpiXouc. 

Lsipzia.  OfiCAR  BauaMAM. 
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«5. 

DEB  STAMMBAUM  DER  SOPHOÄLEISCHEN 
HANDSCHBIFTEN. 


Diä  aaaioht,  dasz  der  codex  Lanrentianiis  XXXTI  9  die  quelle 
aller  unserer  S<^boklei8chen  überliefenuig  aei»  kann  in  zweierlei 
weise  gedeutet  werden,  entweder  versteht  man  unter  codex  Lau- 
rentianus  sämtliche  in  dieser  hs.  befindlioheii  Aufzeichnungen  und 
sieht  dann  den  ursprünglichen  text  samt  den  zugefügten  änderungeu 
als  die  alleinige  grundlage  zur  herstellung  der  Sophokleischen  stücke 
an,  wie  es  Cobet  in  seiner  'oratio  de  arte  interpretandi'  (Leiden 
1847)  getban  hat;  oder  man  unterscheidet  im  Laur.  die  erste  nieder- 
Schrift  von  den  späteren  correcturen  und  erkennt  nur  jene  als  zu- 
verlässig an,  indem  man  mit  Dindorf  die  späteren  zusätze  als  con- 
jeoturen  betrachtet,  in  beiden  fällen  gelten  alle  anderen  hss.  nichts. 

Die  erstgenannte  auffassung  muste  aufgegeben  werden,  seit 
durch  Dübners  vergleichung,  des  Laur.  festgestellt  worden  war,  dasz 
ein  teil  jener  zusätze  und  änderungen  erst  mehrere  Jahrhunderte 
nach  niederschrift  des  codex  von  verschiedenen  bänden  nachgetragen 
worden  sei:  denn  nunmehr  war  es  unmöglich,  alles  im  Laur.  über- 
lieferte als  ein  einheitliches  ganzes  den  andern  hss.  entgegenzu- 
stellen, von  denen  ja  einzelne  älter  sind  als  die  bezeichneten  cor- 
recturen des  Laur.  es  besteht  somit  heute  nur  noch  die  zweite  auf- 
fassung,  dasz  auszer  der  ersten  niederschrift  des  Laur.  keine  andere 
queUe  der  Überlieferung  existiere;  ihre  hauptsächlichsten  Vertreter 
sind  Dindorf  und  Nauck,  deren  letzterer  zwar  in  diesen  jahrb.  1862 
s.  153  ff.  Dindorfs  ansieht  bekämpft,  aber  doch  aelbaft  in  emnm  ans- 
gaben  ihr  so  behanrlich  anhängt,  düm  ich  nicht  anstehe  ihn  unter 
allen  für  den  entschiedensten  Tcrteidiger^des  Lanr.  su  «rklSran. 

LMteasen  hat  doch  sneh  Nauek  trots  seiner  grossen  Verehrung 
des  Laur.  unsfthlige  male  sa  den  späteren  susStsen  und  den  sog.  ab- 
Schriften  des  Laur.  seine  Zuflucht  nehmen  mUsBcn«  und  wenn  ich 
auch  weit  ent&cnt  bin  alle  diese  ftUe  anf  eine  gute  ttberliefemng 
nnsaerhalb  des  Laur.  erster  hand  zurUdauAhren,  sa  kann  ich  do<£ 
anderseits  ninunennehr  zogebeni  dasz  wir  in  allen  diesen  ab- 
weichungen  ooiyecturen  der  abschreiber  zu  erblicken  hätten,  zur 
begrOndung  meines  widerspruehee  diene  OK.  1130  icai  ^oi  x^P*» 
iLvoH,  beHidv  6peHov  u)C.  statt  dieser  von  allen  bgg.  gebilligten 
ttberliefemng  der  ^abschriften'  bietet  der  Laur.  XXXII  9:  Kai  jiiDl 
XCup'  luvoiig  tc^idv  T*  dpe£ov  liic  Dindorf  und  Nauck  haben  die 
leaart  der  sog.  apcgrapba  aufgenommen,  ohne  ein  wort  der  erklärung 
hinzuzufiigen:  vermutlich  glauben  sie  dasz  ein  abschreiber  an  dem 
spondeus  für  den  zweiten  iambua  im  tnmeter  anstosz  nahm  und 
durch  eine  trefiTliche  conjectur  die  echte  lesart  herstellte;  wenigstens 
ist  dies  von  ihrem  standpunct  aus  der  einzige  weg  die  richtige 
.  Überlieferung  in  den  übrigen  hss.  zu  erklären,   dieser  ableitung 
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steht  aber  die  thatsache  entgegen,  dasz  die  Schreiber  des  zwölften 
und  dreizehnten  jh.  von  dem  erst  durch  Bentley  wieder  entdeckten 
gesetze  des  trimeters  nicht  die  leiseste  ahnung  hatten,  und  es  kann  | 
demnach  gar  kein  zweifel  sein,  dasz  wir  an  dieser  stelle  in  den  übri-  •  ! 
gen  hss.  des  Sophokles,  so  weit  sie  den  vers  richtig  überliefern,  eine  i 
von  dem  Laur.  unabhängige  tradition  dv6  textes  anerkennen  müssen,  ' 
die  hier  das  richtisre  bewahrte,  welches  im  Laur.  durch  einen  fehler 
getrübt  und  durch  eine  interpolation  entstellt  ist. 

Dasz  also  neben  dem  Laur.  eine  selbständige  Überlieferung  der 
Sophokleischen  stücke  bestehe,  ist  klar,  und  es  fragt  sich  nun,  wie 
dieselbe  zur  herstellung  des  textes  zu  verwerten  isci.  die  folgende 
Untersuchung  stützt  sich  auf  die  zweite  ausgäbe  der  Elektra  von 
OJahn,  die  Adolf  Michaelis  besorgt  hat,  weil  hierin  eine  vollständige 
vergleichung  von  fünf  hss.  sich  findet;  erst  wenn  ich  nach  diesem 
stücke  mir  ein  urteil  über  jeden  einzelnen  codex  gebildet  hatte,  bin 
ich  weiter  gegangen  und  habe  aus  den  übrigen  stücken  des  So- 
phokles meine  ansieht  zu  bestärken  oder  zu  berichtigen  gcbucbt. 
von  groszem  nutzen  waren  mir  hierbei  die  arbeiten  von  JHLipsius  I 
(de  Sophoclis  emendandi  praesidiis,  Leipzig  1860)  und  von  Anton 
Seyffert  (quaestiones  critioae  de  codicibus  Sophoclis  recte  aestiman- 
dis,  Halle  1864). 

Die  von  Michaelis  in  der  erwähnten  ausgäbe  der  Elektra  be- 
nutzten Codices  sind  die  folgenden: 

L  codex  Laurentianns  bibliothecae  Florentinae  XXXII  9  (bä 
Dindorf  La) ;  er  ist  im  zehnten  oder  anfang  des  elften  jh.  geschrie- 
ben und  enthält  drei  arten  von  correcioren : 

OK  correctui*en  des  Schreibers  selbst  (bei  Dindorf  prima  manus). 
Jj^mm  correctoren  desjenigen  der  die  schollen  in  den  Laurentianos 
hineinschrieb  (Dindoifs  biopOwnic  8). 
w  correcturen  mehrerer  bt&de,  die  nicht  mehr  deutlich  unter- 
schieden werden  kOniieii;  sie  sind  sSmtlioh  erst  lange  nach 
abfassung  des  codex  himngefligt  (bei  Dindorf  manus  recens 

oder  reoentissiiiia).   

1  «  oodez  Lanraitkiitui  XXXI 10  m  dem  Tierzehnten  jh.  (ba 
Dindcrf  Lb). 

p  mm  oodes  Flsristniis  2712  ans  dem  dreizehnten  jh.  (bei  Din- 
dorf A). 

e  —  codex  Firisinns  2884  ans  dem  vienelmten  jh.  (E). 

g  mmm  eod«  bibliothecM  abbatise  Florentinns  2725,  jetzt  in  der 

laanraitia&a  (126);  er  »t  im  j.  1282  geschrieben, 
ff  «-i  die  Übrigen  Codices  die  nur  Atas,  Elektra  nnd  Oidipns  ty 
raimos  enthalten. 
Diese  byzantinischen  hss.  fibergehe  ich  gtazlich,  da  sie  aller 
guten  fiberliefening  bar  nnd  an  inten»ol«tic(nen  ttberreich  sind ;  allfl 
andern  hss.  gehe  iä  einzehi  dnrdi  nnd  behandle  mt  die  Tcrsdiie* 
denen  correcturen  T<m  L  besonden,  wie  es  sich  seit  Dobners  coUa- 
tioa  Ton  selbst  versteht 
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p  und  L. 

Für  das  metrum  hatten  die  bchreiber  aller  genannten  hss.  kei- 
nen sinn:  denn  Llpeg  schreiben  £1.  1496  irarepa  t6v  dfidv  wc  iy 
xavtT(^  Odvi^c  mit  weglassang  des  &v,  das  erst  in  byzantinischen 
hss.  endmnt  der  sdbreiW  yon  p  verstOBst  ausserdem  noeh  vier- 
mal gegen  das  metnun  des  trimeters:  EL  618  lEwpa  Tipdccui  ko^k 
i^o\  irpodiKOVTO  fOr  irpoaiKoro.  675  tC  q>r|c,  ri  (p^c ,  iZ»  ^V€ , 
vx&n^  Kk^  für  Cetve.  890  tö  Xoiirdv  Iv*  f\  (ppovoOcav  ^  jli^P<xv 
X^Tigc  fttr  Xoiirdv  934  ffi  bucnix^c*  ifth  t^P  cirv  X€^4  ^^h'ouc 
für  b^.  fllr  die  T^tltoBe  gegen  das  anapftstiselie  nnd  die  lyrischen 
metra  brauchen  keine  stellen  angeführt  sn  werden. 

Danach  wird  niemand  zweifeln,  daas  p  an  folgenden  stellen  der 
filektra  das  richtige  erhalten  nnd  nicht  erst  wieder  hergestellt  hat» 

in  iambischen  trimetem: 

369  if^  |i4v  ouv  ouK  dv  iror',  o^*  €i  fioi  td  cd 

oijv  L'peg.  om.  LI 
422  pXacreiv  ßpuovra  6aXX6v,  ib  KaTdcKiov 

Ol  peg*.  TÜJi  Lg.  t'i&i  1 
456  ^x^poiciv  aOroO  £u)Vt'  ^TT€)ißf)vai  irobi 

^7T€fißfivai  L'peg.  imßf)vai  LI 
588  narepa  tov  d^ov  TrpöcGev  eEarruiXecac 

d|Liöv  L*pe.   epov  Llg 
809  dnocndcac  tdp  Ttic  ipLf\c  oixr)  q)p€v6c 

oixr)  cppevöc  L'pe.  qppevoc  olxQ  Llg 
1226  HA.  xepciv;  OP.  ujc  xot  Xoitt'  ixoxc  dei 

Xepciv  pe.   Tp.  koi  X^P^'^  I^'-   X^poiv  Llg 
1493  K&v  CMiKpöv  eiTTeiv.  HA.      irepa  Xextiv  ia 

kSv  c^Kpov  L-^pe.  KÖiv  im  fiiKpöv  Llg 
im  anapästischen  System : 

93  Euvicac'  euvai  fioteputv  oTkuiv 

oiKUUv  L*pe.  oIkiuiv  Llg 
99  cxü^ouci  Kdpa  cpoviuii  ireXeKei 

(poviifi  pe.  90ivi4>  Llg 

in  lyrischen  metren: 
132  (puTtdvet  oö  b'  iBQm  irpoXmetv  TÖbe 

oOb^  '6^ui  p.  oW  iMiW  e.  oW  aO  GAui  Le^g 

oOb*oGl 

168  oTtov  ^ouca  koki&v-  5  H  XdBetai 

6  b^  Xdeeroi  L*p.  dib'  dXdOcTat  L 
496  -       ]uif(iro6'  ftfilv  d- 

^^OTcpe.  om.  Llg 
Ebenso  wenig  sind  fttr  conjecturen  zn  halten  folgende  las- 
arten  von  p : 

,   516  dvetfi^  ^oiicac  oG  crp^cpr) 

CTpd<pigg.  CT^q)r]  pe.  Tp^(pr)  LlEnst.  ^KTp^9Q  Said. 
881  |id  Tf^v  irarp^iov  kriov,  dXX'  oux  ußpei 

Oßip€i  L'p^g.  üßpiv  Iii 
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903  ipuxri  cuvTiOec  ö^^a 

lijuxri  L'pe.   MJUXnc  Llg 
1298  dXX'  ibc  in'  airi  xfj  ^cittiv  XeXeTnevri  |  cidvaT* 

XeXef^evr)  L*lpe.   XeTOMevn  g.  bebcTM^vg  L 
£[ierzu  füge  ich  aus  der  Antigone ,  für  die  Dindorf  in  der  drit- 
ten ausgäbe  (Oxford  1860)  die  lesarten  von  p  aufführt,  diejenigen 
stellen,  welche  die  selbständige  Überlieferung  dieser  hs.  verbürgen: 
386  ob'  tK  böpiuiv  ävpoppoc  ic  bioy  irepql 

k  jikov  L 
413  eTcpii  Kivüuv  dvbp'  dvr)P  ^TTippöGoic  . 

K€lVOV  L 

681  njiiv  fi^v,  €1     Tip  xpovuj  K€KX^MM€Öa 

K€KXrme6a  L 
757  ßovjXci  X^Y^iv  Ti  KOI  Xefwv  ^l^54v  kXüciv 

XeT€iv  L 

Der  auf  837  folgende  unechte  vers  lujcav  Kai  ^ireiTa  SavoOcoV 
steht  in  p  nicht. 

920        ic  eavövTU)V  ^pxo^iai  KQTacKaqpdc 

6avdTU)v  epxofiai  KaTacq>aYdc  L 
1098  eußouXiac  bei,  irai  Mevoix^wc  Kp^ov 

XaKCiv  L 

Für  die  übrigen  stttcke  fehlt  es  an  einer  sichern  kenntnis  über 
den  Parisinus  p,  ich  kann  darum  nur  noch  einige  wenige  stellen  an- 
führen, sie  sind  indessen  von  groszem  gewicht : 
OK.  138  öb'  dKctvocdtw*  (pu)Vig  Tdp  6pui 
^KeTvoc  öpdv  i'Xib  L 
1130  Kai  MOi  X^P*f  ^vo^,  beEidv  dpeHov  d)C 

XaTp'  (bvQl  beSidv  t'  L 
1^40  (D  naibe,  TXdcac  XPH  t6  T^vvaiov  (ppcvi 

(pepeiv  L 

Endlich  ,  fritd  die  selbstlndigkeit  von  p  noch  erwiesen  dnrdi 
die  eiiialtung  Ton  OT.  800  xa(  coi,  T^vai,  TdXr)64c  d£epiü,  ipinXfic 
dessen  athetierung  ich  mit  Lipsias  fttr  TlUlig  angereditfertigt  halte : 
stSnde  der  yen  im  Lanr«,  so  wflrde  nie  jemand  an  ümi  anstosz  ge- 
nommen haben.  Nanok  nennt  diesen  vers  *entbefaiüoh  and  verkehrt', 
hat  aber  den  beweis  seiner  behanptong  weggelassen. 

Es  ist  denmaoh  der  codex  Parisinus  p  als  Vertreter  einer  aelb- 
stllndigcn  Überlieferung  neben  den  Laurentianas  L  an  stelkn.  dodi 
steht  p  deswegen  L  nicht  gleich:  denn  eine  genauere  prOfbng  von 
p  seigt,  dasE  der  Schreiber  dieser  hs.  su  Snderongen  sehr  geneigt 
war,  wenn  seinen  text  verbessern  su  können  glaubte,  wfthrend 
der  Schreiber  von  L  mit  ausnähme  von  OK.  1130  seiner  vorläge 
überall  gewissenhaft  gefolgt  zu  sein  scheint. 

Folgende  stellen  erweisen  deutlich  den  hang  aoai  intsrpdieccB 
des  Schreibers  von  p: 

El.  1304  KoW  dv  c€  Xuinlicaca  b€laC|Lir|v  ßpaxu 
aArfi  m^t'  €upeTv  K^pboc* 
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die  lesart  b€£aifiir)V  «kennen  wir  lediglich  aus  einem  codex  Pala- 
tians,  der  manche  gute  conjectnr  zeigt;  dasz  der  correetor  auch  hier 
'    das  rechte  traf^  beweist  XeHaijUTiv  in  L  und  ßoiiXot|yit|V  in  p»  welehei 
letztere  ein  glossem  zu  b€Hai|iiiv  (maU^)  ist. 

El.  1393  dpxaiÖTTAOUTa  narpöc  cic  4bp(ic|iaTa 
f&r  ^bpdc^ara  hat  L  das  echte  ^buiXia  richtig  bewahrt. 
In  den  versen  El.  1364  S. 

dpKEiv  boKei-jior  TOiic  yäß  dv  ^Icw  Xötouc 
TToXXai  kukXoOvtqi  vukt€c  f^dpai  t'  icai, 
ai  laOid  coi  beiHouciv,  'HXeKTpa,  cacpfi 
yerstand  der  Schreiber  von  p  die  construction  nicht  und  änderte 
darum  kukXoOvtqi  in  kukXoOci. 

OK.  1318  ff.  6  TT^MTTTOC  b*  cöx^Tai  KaiacKacp^ 

Kcnraveuc  tö  Orißric  dcru  briiuceiv  Tiupi 
sticsz  er  sich  an  iTupi  neben  Karaacaq)^  und  schrieb  deshalb  bqui- 
C€W  Taxa. 

p  steht  also  an  glaubwürdigkeit  weit  unter  L ,  nnd  es  müssen 
seine  angaben  sorgfältig  geprüft  werden,  damit  nicht  eine  coi\jectur 
für  die  echte  lesart  gelte. 

Dindorf  nennt  den  eehreiber,  welcher  die  Scholien  znm  Lanren- 
tianns  ZXXn  9  fftgte,  biopOwTi^c,  indem  er  meint,  dieser  söhreiber 
habe  neben  einigen  ans  dem  original  des  Laor.  geholten  yerbesse* 
rangen  des  teztes  die  ttberliefemng  erster  band,  in  L  naeh  eigener 
*  «rfindong  corrigiert.  g^en  diese  schon  Ton  Kandk  bekBaqvfte  an- 
acht  beweisen  folgende  stellen: 

Ant  619  6iyiufc  6    'Aibnc  toitc  vöiyiouc  Tcouc  noOet 

TCOUC        TOUTOUC  L 

an  der  riohtigkeit  von  icouc  ist  nach  dem  folgenden  verse  dXX'  odx 

6  xp^CTÖc  Tip  KOKUJ  XaxeTv  icoc  nicht  zu  zweifeln.  —  Ebenso  ist 
Ant  340  iXXofi^vwv  dpÖTpu)v  ^toc  €ic  ^toc  mit  L-^  für  dTrXofidvuiv 
L  zu  lesen.  —  Aias  1276  dppucaT'  fioGvoc,  dfupl  jLi^v  veu^v 

ist  iioOvoc  erst  von  L-^  hinzugefügt,  ich  denke,  OB  ist  zweifellos, 
dasz  an  allen  drei  stellen  der  scholienschreiber  einer  guten  Über- 
lieferung folgte,  die  aber  nicht  etwa  der  archetypus  von  L  war: 
denn  es  wäre  nicht  zu  begreifen,  wie  der  so  sorgfältige  Schreiber 
von  L,  der  seine  abschrift  selbst  genau  corrigierte,  so  viel  anlasz  zu 
correcturen  hfttte  geben  können,  die  quelle  von  L-^  zeigt  sich  aber 
nur  an  wenigen  stellen  so  rein  wie  in  den  eben  angeführten  versen ; 
im  allgemeinen  ist  sie  sehr  getrübt,  wie  folgende  stellen  der  Elektra 
beweisen : 

1  d>  Tou  cTparriTricavToc     TpoiqL  Troie 
Tp.  TupavvrjcavTOC 

III  di  XÖÖVl*  '€p^n  KQl  TTÖTVl'  'Apd 

Tp.  TTOlvia  dpa 
204  iKTTttTX*  dxön 

tp.  iKTittTXa  uaBr\ 
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303  ifijj  b'  'Op^CTTiv  Tujvbe  TipocM^vouc*  äei  1  itaucTiip' 

Tp.  TTpocjutvouc'  dci  TTOie 
331  OuMuj  fiaTaiuj  \ir\  xoipUlec6ai  Kevd 

Tp.  ^^yiX^^  naiaiai  L* 
379  ^4XXouci  fdp  c'  ei  Tuuvbc  fif)  XriEeic  töidv 

Tp.  Kai  XÖTWV  L*^ 
761  ol*  Ipta  bpdcac  oia  XaTxavei  KOKd 

Tp.  TUTxdvei  L^l 
876  dpn^iv,  ok  laciv  ouk  evecT*  ibeiv 

lacic      oder  L'  Iti  L- 
915  dXX*  Ict'  'Op^CTOu  lauia  rdTTiTiMia 

Tp.  TdtXaic^aTa 
922  oOk  oIc6*  öttoi  ff\c  oub*  önoi  tvoimh^^ 

Tp.  fqpuc 

929  Kcnr*  oTkov  libik       firiTpi  bucxcpi^c 

TP.  büCM€vnc 
1019       dXX*  a^öxeipi  ^ox  ^övr)  Te  bpacr^ov 

TP*  dXX*  oüb^v  fjccöv  fiot 
1893  dpxatöirXoura  irorpdc  eic  £bi()Xto 

TP*  ibQäqma  L^peg* 
1460  iroO  bf)?*  &v  €t€V  ol  S^oi;  bfbocic^  ik€ 

TP*  mAw^  Moi 
1101  ATtkOov  IvO^  4ha|K€V  \cTopil&  ndXai 

TP«  fAOCTCOui 

Aus  den  angeführten  stellen  der  Elektro  erbeUt,  dass  mit 
noch  weit  grSnerer  yorsicfat  fllr  die  textesreoension  benotet  werden 
mnsE  als  p,  mit  dem  sich  Übrigens  L',  wie  ASejifert  gezeigt  hat, 
Öfters  berflbrt* 

L*. 

Alle  unter  L*  zusammengefaszten  zusetze  zum  Laurentianus 
XXXII  9  sind  völlig  wertlos ,  da  sie  niemals  auf  selbständiger  Über- 
lieferung fuszen.  in  der  Elektro  stimmen  die  angaben  von  L*  immer 
mit  p  flberein  ausser  an  folgenden  drei  stellen: 

28  f|^dc  t'  ÖTpüveic  kqutoc  ev  TipujToic  Inci 
t'  L'e.  om.  p.  Llg 
985  iujcaiv  Bavoucaiv  8'  ujcie  jiin  'kXittciv  kX^oc 

*KXiTT€iv  L.  )Lif|  Xmeiv  pe.  TP-  MOi  XiTieiv  L* 
1163  Ü5  beivoxdTac  ofpoi  ^oi  |  TTCfxq)6eic  KcXeuBouc 

KcXeuOouc  L'Yindob.  KcXciSOmi  Llpeg 

in  V.  1163  haben  wir  die  conjectur  eines  grammatikers ,  dessen 
thiitigkeit  uns  im  codex  Vindobonensis  häufig  entgegen  tritt;  aus 
ähnlicher  quelle  stammt  wahrscheinlich  die  Verbesserung  von  v.  28. 
woher  L'  die  lesart  zu  v.  985  genommen  bat,  ktlmmert  wol  nie- 
manden« 

Gehen  wir  nnnmehr  zur  betraebtnng  der  drei  bss.  1,  e  nnd 
g  Uber. 
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1. 

Der  codex  Lanrentiaiins  XXXI  10  ist  trotz  seines  engen  an- 
scUnsses  an  L  docih  nicbt  fttr  eine  directe  absehrift  dieses  codex  za 
lialten;  es  ist  yielraehr  ein  zwiscbenglied  (X)  zwischen  1  und  L  an* 
zunehmen,  in  welcLes  lesarten  der  andern,  yon  p  vertretenen  ttber- 
licferimg  eingang  gefunden  haben,  ich  unterlasse  es  für  diese  an- 
sieht belegstellen  anzuführen ,  da  ich  mich  hier  in  vollem  einklange 
mit  Hi^  fiinck  befinde,  der  Uber  1  in  der  einleitong  za  Jahns 
zweiter  ausgäbe  der  Elektra  gehandelt  hat,  und  füge  nur  noch  hinzn, 
dasz  der  codex  1  trotzdem  noch  einen  gewissen  wert  behtilt,  da  er 
an  manchen  stellen  allein  über  die  ursprüngliche  lesart  von  L  ans- 
kunft  erteilt. 

e. 

Der  codex  Parisinas  2884  steht  eben  so  nahe  zu  p  wie  1  za  L. 
nur  drei  stellen  finden  sich  in  der  ganzen  Elektra,  wo  e  von  p  ab* 

weicht: 

28  ftfific  T*  drpuvcic  Kauröc  dv  irptuTOtc  ^itet 

t'  om.  p.  b*  Llg 
364  Tr)c  cfic  5*  oOk  ipfit  xipaic  Xaxciv 

Xax€iv  V  e.  tm%€iv  Llpg 
889  f.  die  jLia6oCcd  jiiou  |  tö  Xom6v  fj  (ppovoOcav  f\  fiJipav  X^t^c 
XoiTTÖve.  XoiTTÖvVp.  XOITTÖV  /i'Llg.  XoiTTÖv  L'l'g' 
in  V.  28  und  889  hat  e  entschieden  das  richtige ,  aber  sicherlich  be- 
ruhen beide  lesarten  nicht  auf  guter  Überlieferung,  im  letztgenann- 
ten verse  scheint  durch  zufälliges  versehen  des  abttchreibers  die  echte 
lesart  hergestellt  zu  sein. 

g- 

Den  codex  Floren tinos  2725  hat  ASeyffert  mit  erfolg  gegen 
Dindorf  verteidigt ,  doch  hat  er  dabei  die  bedeutung  dieser  hs.  fttr 
die  textesrecension  falsch  beurteilt,  g  übertrifft  ja  L  an  folgenden 
stellen  der  Elektra: 

226  Tivi  f&p  iroT*  6tv,  iL  9iXia  Y€v48Xa 

&v  om.  LI 

359  ifdi  pikv  oOv  oOk  dv  hot'  oub*  d  lioi  tä  cä 

ouv  om.  LI 

456  dx^poiciv  auToO  Kuyi*  dTTCMßfjvai  ttgöI 

^TTißnvai  LI 

516  dvei^evi)  m^v  üjc  loiKac  au  cTp^cpr} 

Tpeqpri  LI 

887  f.  ic  tI  MOi  |  ßXeij/aca  OdXnir)  Tipb'  dvnK^CTqi  Trupi; 

xX^ipaca  LI 

aber  an  allen  diesen  stellen  kennen  wir  die  richtigen  lesarten  bereits 
ans  p.  umgekehrt  übertrifft  g  den  codex  p  in  folgenden  versen  der 
Elektra : 

676  6avövT'  'OpecTi]v  vöv  t€  Ka\  rraXai  Xifn) 

KOI  TOT*  dw^TTW  L'pe 
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934  i2i  bucnixific'  iv*»     cOv  Xötouc 

Tipp 

1366  iroXXal  kukXoOvtqi  vuKtcc  ftfi^poi  t'  kttt 

KUKXoOct  LMpe 
1893  äf%a»6jtkima  ircrrpöc  elc  ibiiiXia 

aber  alle  diese  verse  etehen  auch  in  L  richtig. 

Beide  Überlieferungen  Überragt  g  nur  El.  57  (p^puiftev  a^oic, 
wo  L  und  p  <p^pot|lCV  bieten,  um  dieeer  einzigen  form  willen  fär 
g  eine  beaondere  quelle  anznnebmon  kann  ich  mich  nicht  ent- 
schlieszen;  es  hindert  mich  daran  auszer  der  geringfUgigkeit  der  ab- 
weichung  noch  der  umstand  dasz  in  g  sich  sowol  fehler  finden,  die 
der  familie  L  eigentümlich  sind,  als  auch  solche  der  funilie  p ,  TOn 
denen  L  sich  noch  frei  erhalten  hat.  zum  beweise  der  mittelstelloag 
Ton  g  zwiseben  L  nnd  p  dienen  die  folgenden  stellen  der  £lektn: 

g  sieht  m  L  gegen  p 
93  £uv(cac' €Ovol  |AOT€p<S^  oTkujv 

oIkiuiv  Llg 
99  cxUlouct  Kdpa  qx)v(i|»  neX^€t 

«poiviqi  Llg 

198  f.  bcivdv  h&yiSfC  irpo(puT€OcavT€c  |  MOp<pdv 

TTpoqprjTeucavTCC  Lg 
423  ßXacT€iv  ppuovTa  0aXX6v  4i  KaTdactov 

Lg 

433  oOb'  dctov  dxOpac  änö  tuvaiKÖc  Icrdvot 

diTÖ  om.  Llg 

469  L  iii\nvn  fiif)i(od'  f|Mlv  d- 1  i|f€T^c  iveXdv  T^pac 
fufirroTC  om.  Llg 
S09  dirocirdcac      Tflc  djuif)€  otX9  <l^p€vöc 

q>peir6c  oIx9  Llg 

903  ipuxQ  cOvTiOec  6}»i»a 
i^iux^c  Llg 

1024  dCK€l  TOtOÖTTI  VOCV  bl'  Oiu^VOC  ^^VCtV 

TOiaiJTTIV  ööv  Llg 
1029  dXV  oQ  itOT*  ^  d|ioO  T€  M^k  TrdOric  T6b€  * 

^dOQcLlg 
g  steht  zn  p  gegen  L 
33 1  die  ^dOoifi'  6t(|i  Tpöirqi  irarpl  |  bixdc  dpoSfifiv 

ircrrpöc  L'peg 
174  edpcei  fiot,  6dpc€i,  t^kvov.  €ti  m^tqc  [dv]  oOpovif^ 

^OiLUpeg 
192  Kcvatc  V  dcpicrajuai  Tpair^2cnc 

^q>(cTajLiai  L*pg 
479  üivccri  fioi  Opdcoc 

edpcoc  L*peg 
1304  KoOb'  dv  ce  Xurrficaca  b€Sa(|Linv  ßpaxO 

X€£odfiT)v  L.  ^uXotfiifv  Ipe.  ßouXöftipf  g 
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Wir  werden  also  den  codex  g,  der  die  feUer  beider  überlie- 
fenrngen  in  sich  vereinigt  und  an  keiner  stelle  eine  deaÜiclie  spur 
guter  gmndlag«  aufweist,  als  für  die  tezteehersteUong  werüos  be- 
trachten müssen. 

Ich  fasse  am  Schlüsse  die  resnltate  der  Untersuchung  kurz  zu- 
sammen* 

Die  Sophokleischen  hss.  teilen  sich  in  zwei  familien,  deren  eine 
von  L ,  die  andere  von  p  vertreten  wird :  auf  diese  beiden  hss.  hat 
sich  die  textesrecension  zu  stützen;  doch  ist  L  an  glaubwürdigkeit  p 
überlegen,  neben  L  und  p  kommen  nur  noch  einige  wenige  angaben 
von  in  betracht,  die  bei  weitem  gröszere  anzahl  aber  der  zusätze 
von  L-^  ist  zu  verwerfen,  ohne  allen  nutzen  sind  die  lesarten  von 
U  und  die  ab  weichungen  aller  übrigen  hss.;  nur  1  hat  noch  einen 
sccundären  wert  als  ein  zeuge  der  ursprünglichen  lesart  von  L, 
wenn  dieselbe  in  L  selbst  nicht  mehr  erkennbar  ist.  die  ableitung 
der  einzelnen  Codices  und  der  correcturen  in  L  veranschauliche  nach* 
stehende  iigur. 

Wenn  der  ertrag  dieser 
Untersuchung  geringfügig  er- 
schdnt,  weil  eme  auf  L  und 
p  gegründete  textesrecension 
wenig  von  den  jetzt  yerbreite- 
ten  texten  abweichen  würde, 
so  ist  zu  beachten,  dasz  dies 
lediglich  eine  sehuld  der  her- 
ausgeber  des  Sophokles  ist,  die 
in  den  einleitungen  den  gr5sten 
nbecheuTor  den  *ab8chrif ten  des 
Laurentianus'  zur  schau  tragen 
und  dieselben  doch  unsfthlige 
male  benutzt  haben,  es  ist 
entschieden  von  nutzen,  dasz 
diesem  sich  selbst  widerspre- 
chenden verfahren  entgegengetreten  werde,  aber  nicht  nur  nützlich, 
sondern  sogar  dringend  notwendig  wird  die  vorurteilsfreie  betrach- 
tung  der  gesamten  Überlieferung  des  Sophokles,  wenn  auf  grund 
der  unbeschränkten  Vorliebe  für  den  Laur.  der  text  durch  unnütze 
conjecturen  entstellt  wird ,  wofür  Naucks  ausgaben  genug  beispiele 
bieten,  deren  ich  nur  6ines  anführen  will.  Ant.  386  bietet  L  ob' 
b6|iUJV  öij;oppoc  fiecov  irepa ,  und  kein  corrector  hat  dieses  ent- 
schieden falsche  ^ecov  verbessert.  Nauck  hat  den  fehler  richtig  er- 
kannt und  durch  ic  Kttipöv  wegzuschaflfen  gesucht;  er  hätte  seine 
mühe» sparen  können,  wenn  er  auch  hier,  wie  sonst  so  oft,  den 
Parisinus  p  zu  hilfe  genommen  bitte,  der  die  unzweifelhaft  echte 
lesart  ic  bioy  bietet 

ButUN«  BuDOLr  SOHKUDIR« 
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66. 

XABL  OTFRIBD  MÖLLSR8  GB80BI0BTE  DER  ORIEOHIBOBBH  MTB- 
RATÜR  BIS  AUF  DA8  ZBITALTBR  ALBXA1IDBB8.  NACH  DBB  HAHD- 
80BRIFT  DBB  VBBFA88BB8  HBBAUBOBGBBBN  VON  DR.  B DU  ARD 
MOlXiBB.  DBITTB  AUBGABB,  mit  AHMBBKUNQBN  und  ZUSÄTZEN 
BEARBEITET  YOH  EMIL  BBITZ,  PBOrBSBOR  AN  DER  KAISERL. 

UNIVERSITÄT  ZU  STKASzBURG.  ZWEI  BÄNDE.   Stuttgart,  verUg 
TOn  Albert  HeitsE.  187o.  1876.  XIV  u.  456,  388  s.  gr.  8. 

Karl  Otfried  Müllers  griechiscbe  litteraturgeschicbte  bat  sich 
in  den  36  jähren,  die  seit  ihrem  ersten  erscheinen  verflossen  sind,, 
einen  so  festen  platz  in  der  philologischen  litteratur  gewonnen,  dasz 
in  einer  anzeige  der  uns  vorliegenden  neuen  ausgäbe  wol  niemand 
eine  Charakteristik  des  werkes  verlangen  oder  erwarten  wird,  der 
yf.  reebnete,  wie  er  im  anfang  erklärt,  besonders  auf  jugendliche 
leser ,  und  es  dürfte  wol  nicht  viele  bttcher  geben ,  welche  angeben« 
den  Philologen  in  gleicher  weise  zur  lectüre  zu  empfehlen  sind ;  aber 
bei  der  bedeatung  des  yf,  ist  anch  der  forscher  anf  dem  gebiete  der 
grieebiscben  littmtnr  verpflichtet  seinen  standpunct  und  seine  anf- 
fasBung  nieht  nnberacksielitigt  zn  lassen. 

Mit  YoUem  rechte  hat  Heitz,  welcher  die  uns  yorliegende  dritte 
ausgäbe  in  dankenswerter  weise  besorgt  hat,  es  fOr  eine  Termessen- 
heit  gehalten,  an  den  tezt  des  werkes  band  anzulegen,  und  seine 
thfttigkeit ,  abgesehen  von  der  berichtigung  und  zeitgemBssen  Um- 
gestaltung der  dtate,  anf  die  hinzufügung  einer  anzahl  neuer  an- 
merknngen  besohrBnkt.  als  geradezu  notwendig  mttssen  unter  den- 
selben ctiigenigen  bezeichnet  werden,  durch  welche  Unrichtigkeiten 
des  teztes  in  der  angäbe  des  thats Schlichen  ihre  Terbessening 
finden,  eines  oder  das  andere  wird  sich  in  einer  folgenden  aufläge 
yielleicht  noch  nachtragen  lassen,  zb.  zu  I  s.  295  (die  sage  von  der 
Sappho)  'die  merkwürdiger  weise  auch  von  der  Aphrodite  in  bezug 
auf  ihre  trauer  um  den  Adonis  erzflhlt  wird'  mit  der  anmerkung 
ts.  Ptolem.  Heph&stion  (in  Photios  bibliothek)  ßtßXiov  21.»  hier 
könnte  wol  knrs  angegeben  werden,  dasz  yon  irgend  etwas  *merk- 
wflrdigem*  in  den  Iflgen  dieses  unyerschBinten  gesellen  keine  rede 
sein  kann,  oder  zu  II  s.  160,  wo  die  betrachtung  ttber  Eur.  Iph. 
Tanr.  674  ff.  offenbar  auf  einer  Izlschen  erinnerung  Mtlllers  beruht: 
es  ist  nicht  der  wünsch  des  Pylades,  allein  zu  sterben,  damit  sich 
Orestes  rette,  sondern  mit  diesem  zusammen  den  tod  zu  erleiden. — 
Unter  den  übrigen  anmerkungen  des  hg.  sind  als  besonders  ver- 
dienstlich die  Verweisungen  auf  stellen  in  anderen  Schriften  Müllers 
hervorzuheben ,  wo  dessen  in  der  litteratuigeschichte  geftuszerte  an- 
sichten  begründet  oder  weiter  ausgeführt  w^en.  im  übrigen  mäste 
es  der  hg.  als  seine  aufgäbe  betrachten ,  in  seinen  ergftnzenden  und 
verweisenden  bemerkungen  nur  bedeutenderes  und  wichtigeres  zu 
berücksichtigen ,  da  sonst  der  umfang  des  buches  in  einer  seiner  be- 
stimmnng  nicht  entsprechenden  weise  vergrüszert  wordm  wire. 
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im  ganzen  ist  er  dieser  aufgäbe  mit  geschick  nachgekommen ;  in  der 
natur  der  sache  liegt  es  freilich,  dasz  ein  festes  princip  sich  hier 
nicht  durchführen  liesz  und  dasz  die  individuellen  meinungen  über 
das,  was  eine  hervorbebnng  verdient  und  was  nicht,  stets  auseinander 
gehen  werden. 

Die  folgenden  wenigen  und  anspruchslosen  bemerkungen  möge 
der  bg.  lediglich  als  einen  beweis  des  Interesses  ansehen,  welches 
ieh  an  seiner  arbeit  genommen  habe.  I  s.  55  anm.  32  schreibt  er: 
'nach  GliamSleoiui  ansieht  fimd  der  Tortrag  der  epischen  ges&nge 
nrsprflngliöh^ttor  mnsikbegleiiung  statt.*  die  woruTdes  A&enaios 
ab«r  lauten  (XIV  620*^:  Xa|ioiXi^uiv  b*  iv  T<p  ircpl  Crricixöpou  xal 
licXuibri^vat  qynciv  ou  m^ov  rd  'Ofii^pou,  dXX&  Kai  Td  *Haö5ou 
naw.:  dasz  der  gesang  das  ursprüngliche  war,  wird  hier  weder 
gesagt  noch  ergibt  es  sieh  ans  dem  zosaamienhang.»  s.  194  anm.  52: 
'bereits  vor  (1.  von)  Sakadas  wird  bei  Atbenftns  b.  18  s.  610*  eine 
elegie  'iXiou  iT^pctc  angeführt.'  woher  weiss  der  hg.  dasz  dies  eine 
elegie  war?  —  s.  205  hebt  MOller  hervor,  an  ein  unsittliches  Ver- 
hältnis des  Theognis  su  Kymos  sei  nicht  zu  denken,  dazu  Heits 
anm.  80:  'ob  das  oben  ausgesprochene  urteil  ein  richtiges  ist,  musa 
nach  anparteiischer  prüfung,  besonders  der  als  zweites  buch  be- 
zeichneten samlung,  bezweifelt  werden.'  dieses  zweite  buch  kann 
zu  einer  Widerlegung  Müllers  nicht  benutzt  werden,  da  es  Bicherlicb 
nicht  von  Theognis  herrührt.  —  s.  296  anm.  49  über  zwei  verse  bei 
Hephaistion  41,  welche  Neue  und  Müller  der  Sappho  zuschrieben: 
'Bergk  hat  sie  in  seine  samlung  nicht  aufgenommen.'  weil  er  sie 
nemlich  für  ein  fragment  des  Alkaios  (46)  hält.  —  II  s.  11  anm.  21 : 
'was  von  Müller- Strübing  über  die  Wichtigkeit  des  amtes  eines 
staatsschatzmeisters  bemerkt  worden  ist,  darf  in  der  hauptsache  wol 
als  richtig  anerkannt  werden'  usw.  eine  nähere  prüfung  der  frage 
dürfte  den  hg.  wol  zu  einer  änderung  dieses  zustimmenden  urteils 
veranlasbeu.  —  s.  08  anm.  52  Müller:  'Aristophanes  sagt  von  ihm 
(£aripides),  frösche  944,  dasz  er  die  tragödie  dv^rpeqpev  ^oviubiaic 
Kn(pico9uiVTa  liitvuc ,  welcher  Eepbisophon  nach  Thomas  Magister 
Tita  Eurip.  sein  hauptsehauspieler  war.  TgL  auch  frOsche  874.' 
daani  Hmta:  *naoh  dem  scholiasten  su  den  frischen  1408  war  dieser 
Kephisophon  der  liebhaber  der  fran  des  Euripides.*  ftlr  den  sweck 
des  buches  wttre  es  genug  gewesen  hinsuzufttgsn,  dass  die  angäbe 
des  Thomas  Magister  flbor  Kephisophon  keinen  glauben  verdient, 
sollte  aber  niher  auf  jene  behanptongen  dsr  komödie  eingegangen 
werden,  so  ist  das  blosse  citat  aus  den  sehoHen,  zumal  ohne  irgend 
einen  ausdmck  des  sweifels,  durchaus  ungenügend.  —  s.  119  spricht 
Maller  von  dem  amte  welches  Aristoteles  dem  chor  als  seinen  natür- 
lichen beruf  vorschreibt,  einer  menschlich  fühlenden  teilnähme  usw. 
dasn  Heitz  anm.  dOi  'Aristoteles  ist  hier  ans  versehen  genannt  usw. 
gemeint  hat  der  Verfasser  wahrscheinlich  die  bekannte  stelle  des 
Horaz  A.  P.  v.  192  ff.*  vielmehr  sicher  die  stelle  bei  Aristot.  probl. 
19,  48.  —  8.123  anm.  40:  'bei  Aeschylos  und  Euripides  (im  Philo- 
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ktetea)  trat  Diomedea  als  geführte  des  Odyssens  au^.'  bei  Aiscbylos 
erschien  Odysseas  allein. 

Scblieiolich  wollen  wir  nur  noch  die  hoffiiong  aussprechen, 
dass  recht  bald  eine  vierte  aufläge  notwendig  werden  mOge. 

Hallb.  Eouabd  HnxBB. 


67- 

Zü  SOPHOKLES  ANTIGONE. 


Den  neuesten  bearbeitungen  dieser  tragödie  von  MSeyffert 
(Berlin  1865)  und  NWecklein  (München  1874)  hat  man  viel  gutes 
zu  verdanken,  in  meinem  seit  vielen  jähren  bei  oft  wiederholter 
lecttire  dieses  stückcs  gemachten  aufzeichnungen  fand  ich  zu  meiner 
freude,  dasz  ich  in  einigem  zu  den  gleichen  resultaten  gekommen 
war,  in  manchem  aber  meine  früheren  meinungen  berichtigt,  über 
viele  stellen  jedoch  glaubte  ich  meine  abweichende  ansieht  festhalten 
zu  sollen,  und  diese  will  ich  hier  besprechen  im  interesse  der  Sache, 
bei  es  dasz  sie  anerkennung  oder  widerlegun^:,^  finden. 

71  dXX*  Tc6*  ÖTTOid  coi  boK€i*  xeivov  b'  i'xdj  Odipuj.  schreibt 
man  icx'  ÖTToTa,  so  sagt  mit  bitterer  abweisung  Antigone:  'bleib 
fest  bei  deiner  meinung,  ich  will  meine  Schuldigkeit  allein  erfüllen.* 

241 :  für  das  unpassende  eij      CTOXCtZ^ei  hat  man  allerlei  ver- 
sucht,   am  meisten  Wahrscheinlichkeit  hat  Bergks  Vermutung  xi 
q>poi)iid2!€i  aus  Aristoteles  rhetorik;  nur  ziehe  ich  statt  einer  f^rage 
q>poi^id2!€t  vor,  womit  Kreon  die  entsohuldigung  des  wSbhten 
spOtUsch  abweist 

257  f.  cn^€ia  b*  oÜT€  Onpdc  oöt€  tou  icuvd)v 
^X6ÖVT0C,  oö  cirdcavToc  ^€q)oiv€TO. 
Beyffert  sdireibt  die  CTrdcavTOC.  WecUein  behftlt  mit  recht  oö  cird- 
cavTOC:  denn  es  ist  nadidrttcklicher.  nachdem  der  wSchter  gesagt 
hatte  'nicht  eine  spur  von  einem  thiere  das  gekommen  wSre',  fügt 
er  hinzu :  ^nicht  von  einem  das  an  dem  leichnam  gezerrt  hätte.' 

326  Td  beiXd  Kipbr]  1l1)^ovdc  ^pTd£€Tai.  Kreon  glaubt  nur  an 
heimliche  bestechung  (322),  wozu  aber  weder  Td  öeiXd  noch  Td 
beivd  passt ;  darum  vermute  ich  rdt^n^^i  K^pbT). 

351 :  für  das  unmögliche  ^€Tai  oder  d£€Tai  der  hss.  in  ttiTTOV 
^Heiai  d)LiqpiXoq)OV  CutÖv  hat  man  eine  menge  conjecturen  gemacht, 
früher  dachte  ich  an  uq)^£€Tai  d^q)iXöqpLU  CuTUJ,  allein  richtig  sagt 
Seyflfert  'futuri  locus  nullus  est',  am  schlichtesten  wäre  wol  ITITTOV 
UTt0CTp^9ei  (lenkt  er)  d^iqpiXöqptu  Iv^d). 

361  "Alba  povou  (puHiv  ouk  ^TraSeiai,  während  der  mensch 
sonst  gegen  viele  übel  mittel  gefunden  hat.  gegen  dirdHeiai  sind 
begründete  einwendungen  erhoben  und  viel  ist  dafür  versucht  wor- 
den, so  von  SeyÖert  bibdEeiai,  von  Wecklein  TTeirdceTai.  am  ein- 
fachsten und  der  Überlieferung  am  nächsten  scheint  mir  qpuEiV  ou 
TTapeHeiai  ^flucht  vor  dem  hader  wird  er  sich  nicht  verschallen/ 
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376  f.  ibc  bai^iöviov  T^pac  d^<pivoui  tö^€*  ttOjc  eibduc  dvii- 
^OTncu)  usw.  80  interpungiere  ich,  nur  schreibe  ich  die  statt  ic: 
Vio  eine  wnndererscheinang  betrachte  ich  dieses  mit  zweifeln- 
dem sinne'. 

607:  da  dieser  yers  OÖT*  dtcd^aioi  9€(jüv  |  ^f\vec  dem  anti- 
ytrophiscben  618  eiödn  V  oöö^v  Ipirei  nicht  entspricht,  so  hat 
Seyffert  Hermamie  odre  Oci&v  Ac^oroi  |  m^vcc  aufgenommen,  je- 
doch mit  bmebtigtem  sweifel  fltmr  6€ii^v,  da  ja,  wie  schon  Schneide- 
win  bemerkt  hat,  Zeus  als  Ordner  dw  zelten  gdi  Seyffert  vermntet 
darum  6^€iv  dK^OTOi,  zwar  sinngemSsz  nnd  mit  Idehter  Snderung; 
dennoch  al>er  sdieini  mir  bpö^oic  zu  dKfiOTOt  uflv€C  passender. 

614  oifMv  {fnrciv  |  9vaT«Siv  ßidrqi  iroTKoXov  btric  Arac. 
Seyffert  hat  für  Ipirci  nach  Hermann  nnd  Memeke  mit  recht  ^p7T€iv 
aufgenommen,  da  der  inhalt  des  voransgebenden  vöfioc  Sb*  ange- 
geben wird,  dagegen  schreibe  ich  irdTMxXov  statt  des  nnerUSr- 
Iklien  irdfiiroXic,  woftlr  man  rrd^noXO  t'  coujiciert  hat;  denn  der 
flomi  erfordert  doch  'ToUstBndig  schön  oder  erfreulich'. 

619  TTplv  iTup\  Ocp^tjk  nSba  nc  irpocaOcq.  die  leeart  irpoc- 
onikri  ist  in  den  liM*  nidit  ganz  sicher,  der  scholiast  erkltfrt  es  mit 
iTpoc(p^pr],  nnd  dieses  fttbrt,  dttnkt  mich,  auf  irpocidCQ:  *den  ftuz 
aas  fener  stoszen*  passt  hier. 

782  *€pmc  8c  xnfiiuuxa  irfTmic  noch  ist  keine  befriedi- 
gende erU&mng  des  h  XTnfiaci  gefunden,  auch  die  jüngste  Weck- 
leins  nidit  Mer  du  auf  eigentum  fällst,  db.  wen  du  anfiülst,  ist  so- 
fort dem  Sklave welches  zu  kllnstlioh  ist  und  statt  KT^j^aci  ein 
anderes  wort  wie  ic  boOXia  erforderte,  welches  aber  auch  zweideutig 
wtre.  trefflich  entspricht  dem  sinne  Seyfferts  emendation  dv  pX^fii- 
^Mta,  das  mit  dem  folgenden  fiaXaKafc  nopeiofc  und  mit  795  har^ 
moniert»  dagegen  y.  786  auf  ^piscium  et  ferarum  amores'  zu  be* 
ziehen,  wie  Seyffert  will,  scheint  mir  unmöglich,  die  gewöhnliche 
erkltrung  wie  bei  Schneidewin  genügt. 

797:  auf  cOvOpovoc  ipxaXc  statt  des  unmetrischen  irdpebpoc 
iv  ifixülCy  was  Arndt  vorsclüigt,  war  auch  ich  schon  lingst  ge- 
raiben. 

856  irpoßdc'  ic^fnoy  Opdcouc  |  (niipXöv  Akac  ßdOpov 
I  irpoc^cccc,  d>  T^KVOV,  iroXO.  dieses  iroXl3  ist  in  der  that  »Bitsam. 
wenn  aber  Seyffinrt  iroXOc  schreibt  in  der  bedentung  ^vehemens, 
nimins',  so  nimt  am  genus  KviialA  mit  recht  aastosz.  Tielleicht  ist 
icdvu  zu  schreiben. 

1035  vSHiy  V  üiroi  t^vouc  ^^iröXvuAon«  Seyfferts  tiS^  öiroi 
TÖVOUC  ist  mir  unverständlich.  Kreon  glaubt  sich  von  allen  seiten 
Temihen  und  verkauft,  zunftchst  von  der  mantik  des  Teiresias, 
dann  aber  schon^lSugst  (ndXai)  von  den  kindem  des  Oidipus,  von 
Aatigone  und  Ismene,  und  denkt  auch  an  Polyneikes.  seltsam  wäre 
68,  wenn  er  die,  von  denen  er  sich  am  meisten  gefährdet  glaubt,  die 
abkömmlinge  des  Oidipus  nicht  erwähnte,  daraus  ergibt  sich  dass 
etwa  zu  sdmiben  ist  toic  b*  dir*  OibiTrou. 
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1097:  Sejrffert  schreibt  TÖ  t'  eiKadciv  TÖp  öeivöv,  dvTicidvTa 
I  äm}  TuaidHai  Gu^ov  öeivoö  irepa.  nur  möchte  ich  au  statt 
2v.  nachgeben  iet  schlimm,  mit  widerstand  aber  sioh  selbst  schädi- 
gen ist  dagegen  noch  mehr  als  schlimm. 

1098  eußouXiac  i>€i,  nai  MevoiK^uJC,  Xqkciv.  für  XaKeTv,  das 
La.  bietet,  haben  andere  bss.  Kp^ov,  wodurch  sich  eine  Lücke  ver- 
räth.  Sejflert  schreibt  XaßcTv,  was  Eviöala  verwirft  und  XaK€iv 
beibehttlt,  eußouXiac  aber  als  aoeosatiT  fasst,  was  doch  auch  nicht 
wol  angeht  nach  bei  ich  vermute  Td  vOv,  jetst  sei  der  rechte  aeit- 
pnnct. 

1102  Kai  TauT*  ^rraivelc  Kai  ÖOK€tc  'rrapcticaOeTv ;  Nauck  ver- 
mutete für  boKik  etwa  X^T^ic.  am  einfochsten  sehreibt  man  boKCi, 

nemlich  coi. 

1110  öpfAäcO*  ^X6vT€c  elc  ^iröii^tov  töttov.  die  bezeichnnng 
des  platzes,  wo  des  Polyneikes  leichnam  liege  i  mit  ^Trovpioc  töttoc 
ist  doch  zu  unbestimmt ,  weswegen  man  versuche  machte ,  die  sich 
kaum  empfehlen,  wie  Schneidewin  cic  öv  ^vbeiSui  töttov,  während 
Hermann  vermutete,  es  sei  nach  1110  einiges  ausgefallen,  da  aber 
111^7  der  ort  mit  irebiov  ^tt'  dKpov  bezeichnet  wird,  so  filhrt  das 
von  selbst  auf  ^ttö^jigv  TT^bov  als  auf  eine  erhöhte  ebene. 

1127  f.  IvGa  KtüpuKiai  |  vunqpai  cieixouci  BaKXibcc.  dem 
strophischen  v.  1117  Y^voc,  kXutov  öc  ä^cpineic  entspricht  vOjicpai 
cteixouci  nicht,  da  1117  mit  einem  iambus  beginnt  und  CT€ixouci 
iiielrisch  unmöglich  ist,  wofür  ich  früher  v^^üuci  vorschlug,  jetzt 
aber  Sejfferts  ^x^i^ci  annehme,  so  schreibe  ich  ^v6a  KuipUKlOV  | 
CTT^oc  t'  ^xowci  BaKxiöec  |  KaciaXiac  te  vä^a. 

1231  f.  TÖv  b*  dTpioic  öccoici  TTaTTTTivac  6  Ttaic  |  tttucoc 
TTpocujTTUJ.  an  dem  ausdruck  TTTUcac  hat  man  mit  recht  anstosz  ge- 
nommen; auch  soll  hier  nicht  sowol  der  abscheu,  wie  Wecklein 
meint,  als  der  ingrimm  des  Haimon  bezeichnet  werden:  darum  ver- 
mute ich  bpljiei  TTpOCliUTTUJ. 

1250  YVUüjiric  YOtp  OUKÖ7T€ipoc,  UJCG' djLxapxdveiv.  als  uner- 
träglicher ausdruck  ist  f  VLUfir|C  ÖTT€ipoc  fast  allgemein  verworfen, 
wie  Schneidewin  vermutete  auch  ich  a^oipoc  und  spater  ÖKXr|pOC, 
Seyffert  aber  ÖKaipoc.  am  einfachsten  wird  wol  geholfen  durch 
TVWjLlI)  TöP  OUK  dTTCipoc  'ihre  einsiebt  ist  nicht  ohne  erfahrung'. 

1301:  diesen  vielversuchten  vers  schreibe  ich  so:  f\b*  ÖEu- 
OriKTOc  (poivia  ßiüfidv  ii^pi  und  im  folgenden  Xüei  TdXaiva  ßX^q)0()a 
statt  KcXaivd. 

1336  dXX*  iLv  dpüü  jaev,  raOia  cutKarriuHdiiTiv.  La  hat  das 
unnütze  }jLiy  nicht,  man  hat  dafür  ^pujjuev  und  dpiJü)iai  und  anderes 
vorgeschlagen,  offenbar  aber  sagt  Kreon,  was  er  für  sich  wünsche, 
habe  er  (1330  f.)  zusammengefaszt  ausgesprochen,  so  dasz  sich  von 
selbst  ergibt  dXV  iXiv  ^u»  ^01,  TauTa  (oder  iravTa)  cuTKaTr|uHd|LH]v. 

Ajlrau.  ^Ludolf  HAUCHnKSTSiN. 
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68. 

ZBNOPHONTISCHE  STUDIEN  VON  KARL  SCHENKL.  II.  Wien  1876. 
in  commission  bei  Carl  Gerolds  aohn.  98  s.  lex.-8.  (aus  dem  april- 
hefte des  Jahrgangs  1875  der  Sitzungsberichte  der  phiL-hist.  classe 
der  kais.  akademie  der  vissenscliaften  [LXXX  band  b.  87]  besonders 
abgedruckt.) 

DieMB  sweite  hefb  der  ^Xenophontischeii  Stadien'  liefert  *bei- 
irSge  sor  kriük  der  aponmemonenmata',  welche  in  fOnf  absehnitte 
geteilt  sind. 

Der  erste  abschnitt. behandelt  die  von  Cobet  KL.  s.  662 — 
682  angeregte  fhige,  wer  unter  dem  xaTifjTOpoc  12,9. 12.  26.  49. 
61.  56.  58  za  verstehen  sei.   im  wesentliehen  ist  er  eine  polemik 

gegen  die  argumenta  welche  vom  unters,  in  diesen  jahrb.  1869 
8.  801 — 815  der  Cobetschen  beweisfübrung,  die  darauf  hinans  geht, 
nicht  Meietos,  sondern  der  sophist  Polykrates  sei  der  KOrriTopoc 
und  nnr  am  dessen  KariiTopia  CujKpdTOUC  zu  widerlegen  seien  die 
apomnemoneumata  geschrieben ,  entgegengestellt  worden  sind,  mit 
der  Widerlegung  meiner  gegengründe  bat  es  sich  aber  der  yf.  gar  zu 
leicht  gemacht,  ich  sage  .s.  808,  dasz  Polykrates  ebenso  gut  wie 
Xenopbon  und  Piaton  wissen  konnte,  dasz  Sokrates  niemandes  bi- 
ödcKaXoc  sein  und  die,  welche  in  freiem  verkehre  mit  ihm,  wie  Al- 
kibiades,  seine  Unterhaltung  und  belehrung  genossen,  nicht  als  seine 
fiaOntai  angesehen  wissen  wollte ,  dasz  also  Polykrates ,  wenn  er  in 
seiner  KairifOpia  CuuKpdTOUC,  wie  aus  Isokr.  Bus.  5  zu  entnehmen, 
den  Alkibiades  zum  )Lia6riTf]C  des  Sokrates  gemacht,  nach  sophisten- 
art  die  sache  übertrieben  und  wissentlich  falsch  bezeichnet  hatte, 
deshalb  konnte  ihm  Isokrates,  nun  auch  seinerseits  übertreibend, 
doch  in  der  sache  mit  einigem  recht  erwidern:  öv  utt'  dK€WOU  \xky 
ouöeic  ^cöeio  Tiaibeuöpevov.  diese  worte  beweisen  also  einerseits 
nicht,  dasz  Isokrates  jeden  durch  den  Umgang  mit  Sokrates  aaf  des 
Alkibiades  spätere  sinnes-  and  handlangsweise  geübten  tiaflasz  ne- 
giert, und  Yollends  nidit,  dasz  von  diesem  einfluss  zur  zeit  des  pro- 
cesses  überhaupt  niemand  etwas  gewnst  habe,  anderseits  aber  he- 
stfttigen  rie,  dasz  Polyfacates  das  wort  fiaOnTi^c  wirklich  gebraoeht 
hat,  ans  welchem  sie  eben  ihre  erklftrung  erhalten,  gegen  dieses 
wort'  nnn  hStte  sich  auch  Xenopbon,  wenn  er,  wie  Cobet  behauptet, 
lediglieh  den  Poljkrates  hfttte  widerlegen  wollen,  richten  müssen, 
da  er  aber  Cu>KpdT€t  6fitXfrr&  (meht  liOBiirä)  T€VO|i^vu)  KpiTiac  T€ 
Kai  'AXKißidbric  sagt,  so  kann  man  nicht  annehmen  dasz  er  dabei 
des  Polykrates  schrift  vor  sagen  gehabt  habe,  gegen  diese  aign- 
mentation  bemerkt  der  vf.,  es  sei  leicht  zu  zeigen,  warum  Xen.  das 
wort  fia6nTi)c  nicht  anwendete,  und  belehrt  den  leser,  als  ob  ich 


*  man  vgl.,  wie  energlseh  Sokrates  in  Piatons  apol.  S8*  duge^ren 
protestiert,  dass  men  gerade  dieses  wort  auf  diejenigen  anwende,  welche 
bei  ihfln  belehrang  suchten. 
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das  gar  nicht  berOhri  hfttte,  Sokrates  sei  niemandes  bibdcKaXoc  ge- 
wesen nsw.,  und  om  nicht  auf  die  bereits  I  2,  3.  8.  9  abgetfaaoe 
saehe  xiirftckzukoinmen ,  habe  er  f&r  ^a81lT1^c  das  dem  zusammen* 
bang  entsprechende  (?)  ö^iXiiTiic  gesetzt,  diese  aasflucht  ist  gans 
nnbefiriedigend.  Xen.  gibt,  wie  ^cpn  zeigt,  den  wortlaat  des  Tom 
wcnfffopoc  gesagten,  wenigstens  in  der  hauptsacbe,  wieder,  gerade 
d&e  wert)  auf  das  es  hier  hauptsächlich  ankam,  fiaOnrä,  hätte  er, 
wenn  er  diesen  anklagepunct  der  xomiTOpia  des  Poljkrates  ent- 
nommen hätte,  sicherlich  nicht  stillschweigend  in  ö>iiXr)T<i  geändert, 
sondern  entweder  den  Inhalt  Ton  §  3  mit  §  12  in  Terbindung  ge- 
bracht, oder  das  dort  gesagte  nnter  hervorhebnng  des  Unterschiedes 
zwischen  fia6T)Tric  und  öiliiXitttic  in  anderer  form  hier  kurz  wieder- 
holt oder  wenigstens  darauf  zurückverwiesen,  auch  die  nebenfrage, 
ob  die  stelle  im  Busiris  die  berechtigung  gebe  anzunehmen ,  dasz 
Polykrates  wie  Xenophon  den  Kritias  dem  Alkibiades  zur  seite  ge- 
stellt habe,  beantwortet  der  vf.  mit  Cobet  bejahend,  ich  frage  s.  809 : 
'warnra  benutzte  Isokrates,  wenn  er  beide  namen  in  der  KarriTOpict 
des  P.  vorfand,  den  Kritias  nicht  als  gegenstück,  etwa  so:  einen 
Kritias  freilich,  den  mag  Sokrates  gebildet  haben;  sollte  sich  das 
der  «osor  et  contemptor  Socratis'>  (so  nennt  ihn  Cobet)  haben  ent- 
gehen lassen?'  darauf  erwidert  der  vf.  (Cobet  wiederholend) -.«'hätte 
er  dies  gethan,  so  wäre  damit  eine  gewisse  anerkennung  des  Poly- 
krates verbunden  gewesen,  nun  (zugäbe  des  vf.)  erwäge  man  noch, 
dasz  die  Verbindung  des  Alkibiades  mit  Kritias  für  den  sophisten 
eine  art  notwendigkeit(I)  war;  er  wollte  sie  eben  als  gegenstücke 
verwenden,  solche  antithesen  waren  ja  ein  besonderer  schmuck  von 
derlei  declamationen.'  wunderlich,  wie  der  vf.  wiederum  hier  von 
mir  bereits  gesagtes  ignoriert,  es  ist  nemlich  von  mir  (s.  808)  gel- 
tend gemacht,  dasz  Isokrates  im  Busiris  ebenfalls  ein  sophistisches 
redesttick  liefert,  dem  es  an  solchen  antithesen  nicht  fehlt,  hätten 
Alkibiades  und  Kritias  bei  Polykrates  gegenstücke  gebildet,  dann 
wäre  es  für  Isokrates  erst  recht  —  um  in  des  vf.  hyperbel  zu  blei- 
ben —  'eine  art  notwendigkeit'  gewesen ,  der  xarriTOpia  gegenüber 
für  seinen  zweck  beide  gegenstücke  zu  verwerten,  dabei  eine 
diesem  zwecke  widersprechende  'anerkennung  des  Polykrates*  zu 
vermeiden  wäre  einem  Isokrates  selbstverständlich  ein  leichtes  ge- 
wesen, auch  darin  findet  Cobet  des  vf.  Zustimmung,  dasz  Aischines 
I  173  die  worte  l7T€i9'  ujuek,  üü  *A9nvaToi,  CujKpdTr|v  n^v  töv  co- 
<picTf]v  dTTeKT€ivaT€,  6ti  KpiTiav  ecpdvr]  TreTraiöeuKiuc ,  ^'va  tujv 
TpidKOVia  tOuv  töv  bfj^ov  KaiaXucdvTUJV  nur  auf  grund  der  etwa 
fünfzig  jähre  früher  geschriebenen  KQTriYopia  des  Polykrates  habe 
sprechen  können,  er  hätte  ja,  meint  der  vf.,  sonst  nicht  die  bildung 
des  Kritias  als  grund  der  Verurteilung,  nicht  den  Sokrates  einen 
Sophisten  nennen  können  (!).  dabei  wird  immer  als  von  Cobet  er- 
wiesen vorausgesetzt,  was  nicht  zu  erweisen  ist,  dasz  die  ankläger 
des  Sokrates  nicht  von  der  notorischen  thatsache  des  einstigen  Ver- 
kehrs des  Sokrates  mit  Alkibiades  und  Kritias  zu  ihrem  zwecke  ge- 


Digitized  by  Google 


LBreiteubacb :  auz.  v.  ESchenklö  Xenophontischen  Studien.  II.  457 

brauch  gemacht  haben  und  dasz  sich  die  tradition  davon  (durch 
Schrift  und  wort)  nicht  auch  spftterhin  erhalten  habe,  dasz  nicht  blosz 
dee  Kritjas,  sondern  aneh  des  Alkibiades  leben  denen  die  solche 
snohten  sehr  geeignete  sttttcpmicta  ftr  die  anklage  bot,  das  Hast 
sidi  nicht  widerlegen,  diesen  interessanten,  von  Cobet,  weil  er  ihm 
filr  die  in  rede  stehende  frage  von  besonderer  Wichtigkeit  schien, 
nachdrfleUieh  geltend  gemaäiten,  von  mir  eingebend  erörterten 
pnnct  berührt  der  yf.  nor  oberflftohliöh.  sidierli^ä  entbelurt  Cobets 
yon  ihm  wiederholte  ansieht,  dorch  die  herschaft  der  dreisdg  nnd 
das  nngltteUiche  ende  des  Alkihiades  sei  dessen  bild  bei  seinen  mit- 
bUrgem  so  'verklärt'  worden,  dass  seiner  in  der  weise,  wie  es  Xeno- 
phon  angibt,  bei  dem  processe  nicht  gedacht  worden  sein 
könne,  der  begrOndimg.  dass  die  Stimmung  der  Athener  ftlr  Alki- 
biades  zur  zeit  seines  beklagenswerten  Unterganges  wlhrend  der 
dreiszigherschaft  günstig  war,  das  gibt  bei  ihrer  notorischen  Ver- 
änderlichkeit keine  gewähr  dafür,  dasz  sie  mehr  als  vier  jähre  spä* 
ter  noch  dieselbe  gewesen  sein  müste.  noch  etwa  sechs  jähre  nach 
seinem  tode  ist  bei  Isokrates  XVI  (bes.  10  und  11)  und  etwa  neun 
jähre  nach  seinem  tode  bei  Lysias  XIV  (bes.  30  und  .39)  keineswegs 
vergessen,  was  und  wie  er  gegen  seine  Vaterstadt  gefrevelt,  seltsam 
ist  dann  die  art,  in  welcher  mir  der  vf.  s.  7  eine  verkennung  sophi- 
stischer schriftstellerei  beimiszt  und  gleich  darauf  in  dem,  was  mich 
eines  besseren  belehren  soll,  (es  ist  nicht  zu  ersehen  zu  welchem 
zwecke)  ganz  dasselbe,  nur  kürzer,  vorbringt,  was  ich  s.  810  und 
812  ausführlich  über  das  verfahren  des  Sophisten  gesagt  habe,  dasz 
er  nemlich  das ,  was  er  gegen  Sokratesi  aufstellte ,  nicht  rein  erfun- 
den, sondern  überall  an  thatsäohliches  .oder  an  glaubhafte  überliefe* 
rung  angeknüpft  hat,  wobei  der  sophistischen  knnst  immer  noch 
ein  weiter  spielranm  an  ttbertreibnng,  entstellnng  nnd  zn  nenen 
llberraachenden  ansdeatongen  gelassen  war.  aus  jener  anknfipfung 
an  thatsBcbliches,  das  dem  Poljkrates  wie  dem  ^l^opbon  bekannt 
war,  erklftrt  sieh,  so  weit  sie  stattfindet,  die  ttbminstimmnng 
zwischen  beiden,  darans,  dasz  Xenofdion  nicht  die  ttbertreibnngen 
nkid  entstellongen  des  Poljrkratee  widerlegt,  folgt,  dass  Xenophons 
Terteidignng  des  Bokrates  nicht  gegen  Poljbrates  gerichtet  ist. 
flbertreibend  und  entstellend  machte  letzterer  ans  drai  bai|LlÖVIOV 
nicht  blosz  (wie  die  ankläger  bei  Xenophon)  lT€pa  KOlvd  haijLtövia, 
sondern  (nach  der  uiroGecic  zum  Busiris')  auch  ^pvca  Kai  Kuvac  Kai 
TÄ  TOiauTa,  aus  ö^iXiird,  welches  ausdrncks  sich  die  anklage  (nach 
Xenophon)  bediente*,  juuxOnTd,  stellen  ans  dichter n,  die  Sokrates 


*  nachdem  nemlleh  in  der  {iTTÖOeoc  gesagt  ist,  Polykrates  habe 
dem  Meietos  und  genossen  die  anklagerede  prepen  Sokrates  geliefert, 
wird  fortgefahren:  KQTTjTÖpouv  bi  auToO,  uüc  ÖTi  xaivd  öai^iövia  elc9^p€i 
Totc  *Aar)va{oic,  X4tu)v  b€iv  c^ßciv  6p^a  Kai  küvoc  Kai  rä  TotoOro. 
leist«res  stund  also  in  der  xarriYopfa  CiUKpdTOUc  das  Polykrates,  wcdohe 
der  Verfasser  der  hypothesis  irrtümlich  für  die  von  Meietos  pehuUene. 
anklagerede  hielt.     ^  damit  stimmt  auch  Piaton  apol.  33*,  wo  Sokrates 
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Miznf&luren  pflegte,  gab  er  deotungen,  in  denen  eie  jener  nieht  ange- 
wendet, nnd  swar  noefa  soUimmere  als  es  die  anklage  gethan  batte. 
leizteree  eiaieht  man  ans  dem  scholiasten  la  AristeideB  bd.  III  s.  480 
Ddt,  nadi  welchem  Polykraiea  den  Sokratee,  weil  dieser  den  bei 
Homer  die  fttrsten  ond  edlen  nor  mit  Worten,  die  gemeinen  krieg<er 
mit  sehlägen  strafenden  Odysseos  lobte,  der  tendenz  beschuldigte, 
die  demokratische  yerfassung  zu  beseitigen  (thv  biiM^KpaTiov  Kcrra- 
XOeiv  incxcipei))  wtQunend  bei  Xenophon  der  KarriTOpoc  nur  sagt, 
Sokrates  erkläre  die  Homerstelle  in  dem  sinne,  die  6  mtnrjjc  dwot- 
voin  TTokcOai  ToOc  bnM<^'rac  ir^viiTttC,  und  §  9,  er  lehre  seine 
freunde  die  bestehenden  geeette  und  demc^'atiseben  einriehtnngen 
misachten,  indem  er  die  wähl  Yon  beamten  dorch  das  loos  als  ver- 
kehrt darsteUe.  angeachtet  dieser  unverkennbaren  Steigerungen 
swisohen  dem  was  die  anklage  bei  Xenophon,  und  dem  was  die 
Schrift  des  Poljkrates  dem  Sokrates  schidd  gibt,  findet  der  vf.  mit 
Cobet  swischen  beiden  keinen  untemchied,  und  wenn  ich  es  fttr  un- 
begreiflich erklSre,  dasz  Xenophon,  wenn  er  eben  den  Pdjkrates 
«widerlegen  wollte,  die  capitale  beechuldigung:  An  tf^v  bijfiOKpa* 
Tiav  KflrraXtkiv  dncxcipci,  ohne  jede  erwidmmg  gelassen  haben 
sollte,  da  genflgen  dem  Tf.  als  abwehr  die  werte  §  60  &XXd  Cuncpd- 
TncT€  TdvavTtaToOTUiv  q>otv€p6c  fiv  m\  bf)fAOTiKÖc  Kai  ^tXdv- 
6  p*uiit  oc  auf  solche  ausfludit  kann  man  nur  kommen,  wenn  man 
sich  einmal  in  der  sonderbaren  Vorstellung  festgerannt  hat,  Xeno- 
phon habe  von  dem  process  des  Sokrates  nur  ans  der  schrift  des 
Polykrates  kenntnis  erhalten,  außerdem  habe  er  durchaus  nidits 
sicheres  davon  wissen  können,  nur  'einzelne  unbestiiiimte  naoh- 
zichten'  sagt  der  vf.  ^drangen  zu  dem  manne,  der  froher  im  kriegs- 
lager  der  Spartaner,  dann*in  Sparta,  spttter  in  vOUiger  zurück- 
gezogenheit  (woher  weiss  das  der  vf.?)  auf  einem  gute  bei  Elis 
lebte',  das  behauptet  er  mit  solcher  bestimmtheit,  als  ob  er  sieh 
Sparta  und  Skillua  weitab  auszerhalb  der  hellenischen  weit  gelegen 
dftchte.  nun  läszt  er  aber  doch  die  in  Athen  geschriebene  schrift 
des  Polykrates  in  Xenophons  hSnde  gelangen,  warum  konnten 
denn  also  nicht  auch  andere  Schriften  über  den  denkwürdigen  pro- 
cess  und  nicht  auch  specielle  nachrichten  von  Xenophons  athenischen 
freunden  den  weg  nach  dem  Peloponnes  finden?  —  Allein,  heiszt  es 
nun  bei  dem  vf«,  der  auch  dann  Cobet  secundiert,  weiter,  Xen. 
selbst  deute  ja  an  anfroig  seiner  schrift  darauf  hin,  dasz  ihm  der 
inhalt  der  klagende  und  das  nähere  detail  des  processes  unbekannt 
war.  er  nennt  es  eine  'wahrhaft  verzweifelte'  deutung,  wenn  ich 
Tici  iroT^  XÖTOic  erkläre:  Murch  welche  reden,  durch  welche  aus- 
fUhrung  der  gründe.'  und  doch  entspricht  diese  erklärung  nicht 


sieh  nicht,  wie  sonst  durchweg  bei  seiuer  Verteidigung,  gegen  Meietos 
w«ndet,  ■ondem  im  aUgemeinea  seine  verlemder  (ol  6ui|mQiXovtIc  fi€) 
als  diejenigen  beseichnet,  von  denen  die,  welche  mit  ihm  nmgang 
pflegten,  seine  |ia6t|Ta(  genannt  würden. 
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weniger  der  läge  der  dinge  als  den  griechischen  Worten.  Xen. 
konnte  die  anklagepuncte  und  auch  den  Inhalt  der  anklagerede  ken- 
nen und  doch  oder  vielmehr  gerade  deshalb  fragen:  wie  in  aller 
weit  mag  man  die  richter  überredet  haben  auf  solche  gründe  hin 
den  Sokrates  zu  verurteilen?  meine  erklSrung  soll  aber  'einfach 
durch  das  dem  Xöfoic  entsprechende  T€K^r)p(uj  widerlegt'  werden. 
4er  yf.  sieht  nicht  dasz  iroiip  itot^  der  ausdruck  starker  verwunde- 
rang  ist,  welcher  besagt:  das  baijLiöviov  war  nichts  weniger  als  ein 
satreffendes  TCK^npiov*  er  meint  vielmehr,  Xen.  habe  nur  aus 
den  warten  der  anldage  ^Tcpa  bk  Kcuvd  boifiövia  eicqp^puiv  den 
aehlnss  geiogen,  dan  die  ankläger  bei  dieeeii  werten  lumpteMi« 
Utk  das  didmonion  im  auge  gehabt  haben  mllsten,  wie  ans  den  fol- 
genden dOcv  bi\  mX  MdXicrd  |AOt  boKoOctv  cbMv  alTtdcoc6m 
Kftivd  boifidvta  ctc(p^p€iv  kenrmigehen  soll,  er  hUto  nur  fioi  bo- 
xoOct  nicht  sowd  auf  aÖTÖv  cdndcacOai  als  anf  k«1  iidXicra  be- 
siflBeB  sollen.  Xen.  wnste  dass  die  anldage  ihre  MXtvd  6ai|ldvw 
dem  bai^öviov  gemacht  hatte;  es  war  ihm  aber  anch  nicht  nnbe- 
hannt,  dasa  «och  andere  inssemngen  und  gewohnheiten  des  Sokra- 
tes von  seinen  gegneni  inr  bestttigung  jenes  anklageponctes  gemis- 
braucht  werden  konnten  nnd  wol  aneh  wirklich  bei  dem  prooess  snr 
q^rache  gekommen  waren,  der  sinn  jener  worte  ist  also:  *was  eben 
hanptaftddidi,  wie  mir  seheint,  die  handhabe  zu  der  anschnldigang, 
er  flUuo  neue  gottheiten  ein,  abgegeben  hat.'  snletet  urgierfc  der 
vf.  noeh  TOldbc  Tic  in  den  Worten  f|  pkv  yäp  fpa(pr]  TOtdbc  Tic  ^v. 
er  fragt:  *sohzeibt  so  jemand,  der  über  die  slMhe  genau  nnterrichtot 
ist?'  er  glaubt  also  dass  Xen.  nicht  einmal  die  zwd  hanptteile  der 
anklage  andorswoher  als  ans  der  sciirift  des  Poljkrates  habe  erfiüi- 
xffin  klfnnfin.  non  war  aber  doeh  Piaton  bei  dem  proeees  gegen- 
wSrtig,  was  Cobet  wwderholt  fikt  seine  ansieht  geltend  macht,  nnd 
aneh  Flaton  ftthrt  doi  wortlant  der  anklage  (apol.  24^)  mit  den 
werten  ein:  H  wuc  dibc  wie  Terstoht  denn  der  it  dieses 
muc?  idi  denke,  meine  anmerkun^  sn  1 1, 1  goben  das  richtige. 
—  Das  sechsmal  (I  3,  9. 12.  49.  61.  56.  58)  Torkommende  I^T), 
Aber  wdiciMs  Cobet  nnd  Dindorf  schweigen,  das  mit  der  annähme, 
Xen.  widerlege  die  geschriebene  KOTiiTopSa  des  Poljkrates,  un- 
Tcreinbar  ist  (ebenso  urteilt  Blase  att  bereds.  II  839),  will  der  rt 
so  rechtfertigen:  *der  sophnt  wird  für  nnsem  Schriftsteller  zum 
tigentiichen  (!)  ankllger,  seine  rede  zur  eigentlichen  (!)  Uagerede, 
und  darum  trSgt  Xen.  auch  kein  bedenken  seine  gründe  ebenso  an- 
snfOihren,  als  ob  sie  Ifeletoe  vorgetragen  hätte.'  damit  steht  in 
merkwilidigem  widersprach,  dass  der  vi  die  schrift  ein  ^armseliges 
machwerk'  nennt,  wie  konnte  denn  ein  so  'armseliges  machwerk' 
Xen.  zur  eigentlichen  klagerede  werden?  nun  ist  zwar  das  vom  v£l, 
der  sich  überhaupt  gern  der  hjperbeln  bedient,  der  xaTYiTopia  Cuj- 
KpdTduC  beigelegto  prSdicat  llbertrieben:  sonst  hätte  die  schrift 
nicht  so  groszes  aufsehen  machen  können ,  dasz  sie  den  Ljsias  zu 
einer  gegenschrift  Veranlasstes  allein  so  viel  steht  allerdings  fest. 
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dass  die  achrilt  in  gedanken  und  form  ein  product  der  sophittik 
war,  dem  das  geprSge  der  entetellong  und  starker  flbertreibmig 
deutiich  angedrückt  war.  darf  man  nim  glanben  daaz  das  Xen. 
nicht  erkannt  habe?  der  vf.  glanbt  das  wirklich,  nach  seiner  ansieht 
nahm  Xen.  an  'dasz  der  scphist  die  gründe  der  wahren  anklflger  im 
wesentlichen  genau  wiedetg^ben  habe',  dieser  glaube  setxt 
▼oraos,  dass  Xen.  yon  den  deoUiniationen  der  rhetoren,  von  ihren 
iendeniten  und  von  den  mittehi,  die  ihnen  dasu  redit  waren»  keine 
TorstellDng  gehabt  habe,  die  Toiaosseftming  ist  aber  fiUsch.  dass 
Xen.,  auch  von  Athen,  mit  der  glmchseitigen  litleratnr  seiner 
Vaterstadt  fortlebte ,  dasz  ihm  insbescnidere  die  epideiktische  rsde- 
gattang,  namentlich  wie  sie  durch  Isokrates  ausgebildet  wurde,  wd 
bekannt  war,  das  zeigen  seine  Schriften,  auf  welche  teilweise  des 
Isokrates  stil  und  darstellnng  merklich  eingewirkt  haben/  es  ist 
also  undenkbar,  dasz  er  den  Verfasser  eines  enkomion  auf  Busiris 
und  einer  apologie  der  Elytaimnestra,  der  auch  das  kunststflck  einer 
lobrede  auf  die  pottuse  fertig  brachte,  also  vorsugsweise  in  grellen 
paradoxien  seinen  schriftstellerruhm  suchte,  bei  einer  so  ernsten 
und  pietfttTollen  aufgäbe ,  wie  er  sie  sich  in  der  abfassung  der  apo- 
mnemoneumata  stellte,  als  deigenigen  angesehen  haben  sollte,  der 
ihm  den  thatbestand  des  processes  auch  nur  annähernd 
wahrheitgemäsz  liefern  würde  in  einer  schrüt,  die,  wie  die 
genannten  anderen,  lediglich  und  unverkennbar  zur  ostentation  ge- 
schrieben war.  darum  konnte  es  ihm  nicht  einfallen,  des  Poljkrates 
gründe  'ebenso  anzuführen,  als  ob  sie  Meietos  TOigetragen  hfttte% 
und  in  diesem  sinne  sechsmal  6  KOTriTopoc  ^(pr\  zu  schreiben,  um 
dabei,  wie  sich  das  der  vf.  Yorstellt,  durchblicken  zu  lassen,  er 
denke  bei  6  KarriTOpoc  an  die  Karritopia  des  Poljkrates,  meine  aber 
doch  eigentlich  den  'wahren,  historischen  ankläger'.  das  heiszt  doch 
in  der  that  Xen.  in  einer  so  ernsten  sache  mit  dem  leser  ein  anwflr> 
diges  spiel  treiben  lassen,  wenn  der  vf.  den  umstand,  dasz  der  name 
des  Sophisten  nicht  einfach  genannt  wird,  aus  dem  'gViz  objectiven 
tone'  erklären  will,  'der  ebenso  in  den  memorabilien  wie  in  der  ana- 
basis  hersche',  so  ist  das  ebenso  unzureichend  und  gezwungen  wie 
die  auch  vom  vf.  verworfene  erklftmng  Dindorfs,  Xen.  habe  aus  ab- 
scheu  gegen  Poljkrates  den  namen  nicht  genannt  dasz  Xen.  in  der 
anabasis  sich  nicht  als  verfassernennt,  das  hat  seine  guten  bekann- 
ten gründe;  anderer  namen  aber  verschweigt  er  dort  nicht,  auch 
ist  es  doch  eine  eigene  sache  um  eine  'objectivität',  bei  welcher  'ein 
misverständnis  des  ausdrucks  6  KttTTiTOpOC  Ifpr]  nicht  möglich'  ge- 
wesen sein  soll,  weil  'die  xaiTiTOpia  CuJKpdTOuc  des  Poljkrates  da- 
mals 80  allgemein  verbreitet  war',  während  doch  auch  wieder  dessen 


*  vgl.  Blass  ao.  II  448  ff.,  der  jene  einwirkung  besonders  im  Age- 
•Uaos  und  im  zweiten  teil  der  Hellenika  (den  büebeni  III— VII)  erkenot 
in  letzterer  Schrift  finden  sich  sogar  evidente  entlehoangen  aus  Isokrates 
paaegTrikoi.   Tgl.  §  66  mit  HelL  VI  6,  46  f.,  %  m  mit  HelL  V  1,  SS. 
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gründe  ganz  ebenso  vorgefübrt  sein  sollen,  ^als  ob  sie  Meietos  vor- 
getragen hätte',  wozu  nun  all  dies  gar  zu  künstliche  und  ge- 
schraubte raisonnement?  nur  um  die  durchaus  hiufullige  ansieht 
Cobets  zu  stützen ,  Xen.  habe  von  den  bei  dem  process  des  Sokrates 
Yorgekommenen  details  absolut  xiichts  anderes  wissen  kOnnen  als 
das  was  «r  darOber  in  der  sobrift  des  Poljkrates  gelesen«  don  Usai 
sioih  mit  ToUem  recht  entgegenstellen:  hat  Xen.  da»  schrift  des  So- 
phisten gelesen ,  dann  moste  er  gerade  dadurch,  weü  er  den  inhalt 
der  sefazift  als  nicht  der  Wahrheit  entsprechend  erkannte,  Teranlasst 
werden  sich  Ton  seinen  athenischen  freunden  einen  bericht,  wenn 
er  ihn  nicht  schon  hatte,  zum  hehnf  der  ab&ssnng  der  apomnemo- 
nenmatazn  Terschaffm,  was,  wie  schon  bemerkt,  nicht  schwie* 
rigor  sein  konnte  als  die  berbeischaffung  der  Schrif- 
ten dos  Pol jkrates  und  des  Isokrates.  dasz  bei  abfassung 
der  apomn.  neben  jenem  bericht  auch  die  KOmTfOpia  das  Polykrates 
berücksichtigt  wurde  und  dasz  daher,  wie  sich  Zeller  (phil.  d.  Gr. 
II  ^  1 G 1 )  ausdrückt ,  'das  eine  und  das  andere'  in  den  apomn.  ^sich 
auf  die  rede  des  Polykrates  besieht',  das  bat  an  sich  nichts  unwahr- 
scheinliches, nur  dürfte  es  seine  Schwierigkeiten  haben ,  ^das  eine 
und  das  andere*  n&her  zu  bezeichnen  und  als  auf  die  KairiTOpia  sich 
beziehend  nachzuweisen,  was  auch  Zeller  gar  nicht  versucht  hat,  der 
sämtliche  anklagepuncte ,  die  von  Xen.  besprochen  werden,  aus- 
drücklich auf  die  anklagerede  des  Meietos  zurückführt,  die  ansieht 
ist  also  ohne  praktischen  wert  für  unsere  frage,  dasselbe  urteil  fUllt  ) 
neuerdings  Blass  ao.  II  339  f.  seine  erörterung  scblieszt  mit  den  : 
werten:  'um  so  weniger  werden  wir  Cobets  behauptung  beipflichten, 
dasz  der  «ankläger»  in  Xen.  denkwtirdigkeiten  nicht  Meietos,  sondern 
Polykrates  sei.'  durch  das,  was  der  vf.  für  diese  beLiauptung  bei- 
gebracht hat,  erscheint  sie  sicher  nicht  besser  begründet  als  vorher. 

Im  zweiten  abschnitt  handelt  es  sich  um  den  kritischen 
ap parat  an  den  apomn«  zoerst  werden  die  bekannten  citate  ans 
nnserer  schrift  bei  anderen  alten  antoren,  so  weit  sie  dem  yf.  zu 
bemerkongsn  anlasz  gaben,  znsammengestellt.  ans  den  citatai  bei 
Longinos,  Aristeides  nnd  Athenaios  gewinnt  er  keine  nenen  resnl- 
tate.  sie  konnten  also,  da  es  einimd  nicht  anf  yoUstlndigkelt  abge- 
sehen  war,  nnerwSlmt  bleiben,  nach  den  Ton  Schneider  nnd  Ol- 
dorf angeführten  stellen:  Clemens  paidag.  II  179,  S8  und  ström, 
n  492,  24,  Stobaios  anth.  XVm  44,  Flntarch  mor.  138 will  er 
13,6  idvaTreidovra  sofareiben,  ohne  not;  die  spSteren  gebrauchen 
dvaiie(6€lV  vielfach  ganz  wie  7T€i9€iv.  II  1 ,  30  veranlaszt  ihn  Cle- 
mens ström.  II  485,  30,  wo  xXivac  statt  CTptüjiivdc  steht  und  dann 
Täc  KXCvac  nach  dXXd  Kcd  weggelassen  ist,  rdc  icXivoc  aus  dem  texte 
zu  entfernen,  weil  niemand  vernünftiger  weise  in  dem  gebrauch 
einer  xXivri  einen  luxus  sehen  könne,  *daes  bettgestelle  in  den  ärm- 
sten häusern  gegeben'  habe  (!).  schon  Schneider  hat  TCtC  KXivac 
eingeklammert,  und  die  Didotsche  ausgäbe  hat  es  weggelassen,  aber 
schwerlich  aus  dem  gründe,  den  Schenkl  dagegen  geltend  macht 
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mehr  für  sich  hat  was  Sauppe  früher  mit  Herbst  wollte,  nemlich 
TCic  KXivac  an  die  stelle  von  idc  CTpuu|avdc  zu  setzen,  allein  Sauppe 
ist  in  der  Stereotypausgabe  mit  recht  zur  vulgata  zurückgekehrt, 
dasz  Clemens  hier  wie  sonst  nicht  wortgetreu  citiert,  sieht  man  aus 
^aX0aKdc  und  KaiaKOifiriGric  (statt  KaÖUTTViücijc).   auch  ist  der  ge- 
danke  untadellich:  'sondern  auch  die  bettstelle  und  die  schaukel- 
stützen für  die  bettsteile  machst  du  dir  zurecht',  wobei  sich  das  wie 
des  Zurechtmachens  (der  bettsteile)  aus  ^aXaKCtC,  das  dem  CTpuünVCtC 
prädicativ  beigefügt  ist,  von  selbst  ergibt,    ebenso  wenig  wert  ha- 
ben die  dem  vf.  bemerkenswert  scheinenden  lesarten  bei  Eusebios 
zu  I  1,  12  TT€pi  auTUJV  CKÖTiei  und  zu  I  1 ,  14  dTToX^cOat.  letzteres 
ist  offenbar  wegen  des  vorhergehenden  Y€V^cGai  statt  des  nicht  an- 
zufechtenden dnoXcIcOat  gesetzt  wordaii.   duz  lY  7,  7  ön  («n 
erster  stelle),  nidit  die  das  mprOngliolie  edn  soll,  scheiiit,  da  doch 
nadiher       nach  «)tVÖ€i  intect  geblieben  ist,  sehr  zweiftlhaft. 
zwischen  d)€,  dem  ein  adyerbinm  (^qiöiujc)  folgt,  nnd  dem  iiB&ch 
den  objectssats  einltlhrenden  Sn  ist  selbstrerstlndlich  ein  nnter- 
schied.  —  Es  folgt  Stobaios.  da  Ton  der  Eecnnal-hs.  noch  keine 
YoUstSndige  nnd  von  der  Parieer  A  keine  ganz  genaue  eoUation  vor- 
liegt, so  glaubt  der  vf.  in  dem  von  ihm  verglichenen  Wiener  codex, 
der  das  anthologion  freilich  nur  teilweise  enthält,  einigen  ersatz  zu 
finden,  er  bestätigt  an  einigen  stellen,  wo  der  Parisittas  abweicht, 
die  hsl.  lesarten  der  apomn.  als  besonders  der  erwähnnng  wert  wird 
hervorgehoben,  dasz  er  ebenso  wie  die  ed.  Trine.  IV  6,  5  v6|yii]yi0C 
fiv  etri  wegläszt,  wodurch  Hirschigs  und  Dindorfs  ansieht,  diese 
worte  und  also  auch  ö  eibuiC  ä  (welche  worte  Stob,  nicht  wegläszt) 
seien  als  interpoliert  anzusehen,  weitere  bestätigung  erhalte,  die 
äuszeren  wie  die  inneren  gründe  sind  aber  zu  schwach  für  eine  so 
gewaltsame  Umgestaltung  der  stelle,    das  gedankenglied ,  welches 
Hirschig  fordert:  ecTi  vö^ijaa  irepi  dv9ptuTro\jc,  ergänzt  sich,  wenn 
man  nicht,  was  Hirschig  oft  thut,  einen  zu  strengen  maszstab  an  die 
logik  im  ausdruck  der  gedankenfolge  legt,  nach  dem  was  (§  2  am 
ende)  vorhergegangen  ist  von  selbst,    ist  es  doch  selbstverständ- 
licher, dasz  im  Staate  das  Verhältnis  des  menschen  zum  menschen, 
als  dasz  die  gottesverehrung  durch  gesetze  geregelt  ist.  Euthydemos 
antwortet  also  auf  die  frage  'darf  man  sich  nun  weiter  gegen  men- 
schen nach  belieben  verhalten?',  ohne  hier  wieder  dM  beetehem 
darauf  bezfiglicher  gesetze  ansdrttokUeh  za  constatieren,  ganz  pas- 
send: *nein,  sondern  auch  in  dieser  besiehung  handelt  nur  dto  ge- 
setzlich, welcher  das  was  gesetzlich  ist  kennt'  das  folgende  oökoGv, 
das  Hixschig  verkehrt  finden  will,  ist  so  ganz  in  der  oännng,  da  die 
*  beziehnng  von  Kcrrd  ToOra  auf  den  von  Hurschig  vermiszten  gedan- 
ken  klar  genug  ist.  —  Dasz  der  codex  der  apomn.,  welchen  Stobaioe 
benutzte,  voUstindiger  nnd  besser  war  als  die  jetzt  vorhandenen, 
das  kann  man  noch  zuversichtlicher  behaupten  als  es  Schenkl  thut, 
der  ihn  als  Mm  groszen  ganzen  von  den  unsrigen  nicht  verschieden' 
bezeichnet,  das  geht  schon  aus  den  unzweifelhaft  richtigen  grosseren 
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ergänzungen  von  II  3,  19.  III  9,  12.  IV  4,  13  hervor,  die  wir  Sto- 
baios  allein  verdanken,  dafür  sprechen  auch  lediglich  aus  ihm  . 
längst  in  den  text  aufgenommene  lesarten ,  die  Sch.  zusamment^tellt, 
wie  dTTictadav  für  eTiicTaciv  15,2,  ttovujv  für  qppovujv  II  1 ,  IH, 
oiecGai  xpn  für  olcOa  xpnv  II  1,  19,  bei  für  ä  öei  III  1,  6,  irpöc 
toOto  für  TTpöc  TouTOic  III  2,  3,  Ol  01^0001  ftlr  dYaOoi  III  4,  7,  ttö- 
T€pa  für  7TÖT6  ni  9,  13,  cu^Aq)U6iv  für  xai  <puT€Ü€iv  IV  3,  6,  eibevai 
ftr  elvai  IV  4,  6,  oötiü  Traibo7TOiou|i€VOi  für  rraiboir.  IV  4,  23, 
welche  nicht  als  von  Stobaios  selbst  herrührende  emendationen  gel- 
ten können,  das  Iftszt  sich  auch|  wenngleich  weniger  sicher,  noch 
annehmen  von  Tou  q>pov€iv  statt  t6  9p.  I  3, 12,  ^<jicTOic  st.  ^dcTOic 
^CTU)C  I  6,  9,  npoci^vai  st  rrpot^vai  II  1,  22,  ntr|c  st  n(vr)c  II 

1,  30,  ÖTx  &  st.  &  n  2,  9,  wo  er  dn  Booh  mmaX  vor  oxt  u6vov  setxt, 
Kai  xaefi^evov  st  ical  KCta  H  3, 16,  TftXXa  dca  et  ToXXd  t6  de« 
n  3, 19,  lüi^v  TiS^  8t  fikv  üAvSiiy  m  1,  8,  noiet  at  iroicfv  m  3,  6, 
in^XTaic  und  TdEoic  ohne 4v  III  9,  2,  t6  mOctvdnrttTOV  st  m6«  m 
10,  3,  cdre  8t  o6t€  IV  1,  6,  odrofc  st  ioirrok  toid  Sv  st  IV 

2,  29 ,  st.  di  Av  ptHk.  IV  4, 17.  allein  dämm  darf  man 
doeli  die  antoritBt  des  Terfittsers  des  anthologion  niolii  za  hoeh  a&- 
sdilagen.  dan  ee  ihm,  wie  anderen  ezoerptoren  und  sanleni,  niobt 
aiifgeBane  wiedergäbe  der  teztesworte  ankam,  das  ist  bekannt,  imd 
&  wfllkflr,  mit  welcher  er  Sndemngen  Tomdlim,  leigt  sieh  in  den 
108  den  apomn.  entiehntoi  partien  nicht  bloss  an  den  von  Sch.  an» 
geführten  drei  edatanten  beiqiiden:  rö  hiyx^a  ^\kc  t^voiTO  I  3, 
13,  onu  f|c9cinc  n  1,  24,  ipaivctm  st  qMdvofiai  IV  2,  20,  sondern 
man  erkennt  sie  anch  ans  abweichnngen  aUer  art,  wie  sie  nns  bei 
ihm  fast  in  jeder  a^e  begegnen,  seinem  texte  kann  daher  nnserm 
texte  der  apomn.  gegenüber  nicht  die  geltnng  eines  der  besseren 
Codices  zuerkannt  werden,  wie  es  thafts8chliöh  von  selten  des  Tf.  ge* 
sehehen  ist  denn  Tide  nnnOtige^  oft  gewis  zuftUige,  mitonter  anch 
ciKmbaar  willkttrHche  Varianten  erkUrt  er  Ittr  mit  recht  ans  Stobaios 
hsrObeigmommen,  nicht  anders  als  ob  sie  von  einem  guten  codex 
daigeboiton  nnd  deshalb  nicht  abzidehnen  wftren.  er  streicht  mit 
Stobaios  ohne  not  1^,  dM  von  diesem  oft  beliebig  weggelassen, 
wie  anderswo  hinzogeftgt  oder  umgesetzt  wird,  I  2,  4.  3,  12 ;  den 
srtikel,  mit  dem  St  überhaupt  nach  laune  verflLhrt,  vor  ^n^pöc  jf\c 
t€  TOicnhitc  n  3,  7,  Tt  vor  dKOucac  II  1,  24,  xai  nach  äjna  II  3, 19, 
vor  wcpiMcivavTac  IV  5,  9,  aurouc  nach  noif^ccic  III  3,  5,  irdvra 
Tor  TaöTtt  IV  2,  28  (vgl.  III  2,  7  wo  St  TaOia  nach  TrdvTa  weg- 
liest), TCtp  nach  olba  IV  2,  38,  iXicnep  vor  f]  |i^v  dxpacla  IV  16,  9. 
er  fagt  mit  St.  ein  den  artikel  vor  dipa  II  1 ,  22  und  vor  Tpa<piK^ 
m  6 ,  9 ,  otoo  vor  m\  t6  dxoptcrciv  (es  soll  darch  das  eingescho- 
bene elvai  verdrängt  (?)  sein),  er  ändert  mit  St.  f|Tncö^e6a  in 
ijtncaiMee'  äv  I  6,  2,  MtXexOüCi  in  MeXerrjcujci  I  6,  7,  TUTX^vew  in 
Tuxtiv  ni  1,  1,  T(va  in  €1  Tiva  II  2,  5,  cd^^a  in  XP^\iOL  H  1,  22, 
Kpd^TOV  in  TTpujTnv  15,4,  GuTTpaEiav  in  GuTTpaEia  III  9,  14,  Ka\ 
lpTM>  Kol  X6t(|i  in  Kai  X.  Koi    II  3,  6.  alle  diese  ändenmgen ,  die 
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allerdingB  in  neuerer  zeit  bei  einem  oder  mehreren  kriükem,  jedoch 

ohne  dasz  die^nnhaltbarkeit  der  von  den  hss.  geschützten  valgata 
nachgewiesen  wäre,  beifall  oder  auch  anfiiahme  gefunden  haben,  gel- 
ten dem  yf.  als  zweifellose  berichtigungen.  am  grellsten  aber  tritt 
seine  überscbätsung  des  StobaiostezteB  darin  hervor,  dasz  er  IV  2, 
14  statt  KaKOUpTcTv  letzterem  kX^tttciv  entnimt,  und  zwar  deshalb 
weil  hier,  wie  ipeubccOai,  dHairaTÖv,  dvbpaTTobiCeceai  zeigten,  ein 
specieller  begriff  verlangt  werde,  als  ob  kX€ttt€iv  nicht  auch  eine 
allgemeine  bedeutung  hätte  und  man  dessen  specielle  bedeutung 
nicht  ebenfalls  überall  erst  aus  dem  zusammenhange  zu  erkennen 
hUtte.  auch  übersieht  der  vf.  erstens ,  dasz  die  vier  verba  alle  mit 
einem  persönlichen  object  (xivd)  zu  denken  sind,  zweitens  dasz  tie 
eine  klimax  bilden:  teuscben  (belügen),  betrügen,  mishandeln,  in 
Sklaverei  verkaufen,  dasz  da  KXeTTxeiV  nicht  hineinpasst  und  dasz 
diese  Variante  nicht  anders  anzusehen  ist  als  unzählige  andere  bei 
St.,  zb.  beivd  für  90ß€pä'l  1,  14,  ou  öuvaiöv  für  dbOvaiov  und 
6iT€  für  ^TT€i  I  1,  13  uam.,  das  liegt  am  tage.  —  Die  besprechung 
der  ei  täte  schlieszt  mit  der  bemerkung,  dasz  aus  den  sechs  bei  Sui> 
das  fULt  die  kritik  nichts  zu  entnehmen  sei. 

Bemnftdist  ist  von  nnseren  handschriften  die  rede,  der  yt 
unterscheidet  zwei  familien.  die  eine  ist  dnrofa  den  Parisinos  1302 
w=  A  Tertreten,  Ton  wdehem  der  Vindohonensis  XI,  der  wie  jener 
nur  die  zwei  mten  bflober  enthllti  nur  eine  eopie  ist.  an  die  spitae 
der  andern  familie  stellt  der  den  Parisinns  1740  B.  wenn 
er  diesen  dann  den  besten  codex  unter  allen  die  wir  kennen  nennt, 
so  steht  das  mit  sich  selbst  in  widersprach,  der  ^beste  codex'  kann 
nicht  mit  den  andern,  welche ,  wie  der  yL  selbst  anerkennt,  alle  für 
die  kritik  ziemlich  wertlos  sind,  so  ohne  weiteres  zu  6iner  familie 
gerechnet  werden,  noch  viel  unrichtiger  ist  es  aber,  dasz  B  der 
beste  codex  sein  soll,  das  Verhältnis  zwisoben  A  nnd  B  ist  vielmehr 
folgendes,  unter  allen  Codices  ist  kein  anderer  A  so  nahe  verwandt 
wie  B;  wo  aber  A  aufliört,  von  II  1  an,  ist  B  wenig  besser  als  die 
anderen,  p^eringeren.  ersteres  beweist  zunächst  eine  reihe  auffallend 
eigentümlicher  Varianten,  die  nur  B  mit  A  gemein  hat:  qpaivö^€va 
m\  i|/euböjaevoc  I  1,  5,  ^voiKrjcei  A.  oiKr)cei  B  1 1,  8,  KaGicidvai 
und  xpncöm  12,9,  elvai  I  2,  10,  irapd  id  uirö  tüjv  9€ujv  I  3,  4, 
öeoic  fifi  paxö|i€VOV  14,2,  Öed  (so)  mit  übergeschriebenem  c9ai 
('ut  inter  ÖedcacOai  et  GedcGai  haesitasse  videatur'j  A.  OedcacGai  B 
T  4,  11,  bouXeüovTi  und  dann  iK€T€u  mit  zweifelhaften  compendien 
für  die  letzten  buchstaben  I  5,  5,  dyai  ivöpuloy  16,  10,  dEairaTac 
(mit  radiertem  c)  im  TrXeoveHicjt  A.  iianam  ce  ttX.  B  I  6,  12, 
elpKidc  (mit  sp.  lenis)  II  1,  5,  b*  ^tt€ito  II  1,  20,  ou  q)i)XdHij  II  2, 
14,  cuvobcXtpoOc  (oxyt.)  U  3, 4,  dcKeicGai  A.  dpKeicBai  B  (st  dK€i- 
cOai)  II  7, 1,  x^apubimotfoc  II  7,  6,  dv^pteiav  (fttr  IfrradotV)  II 
7,  7,  XuciT€X^C€i  n  7, 10.  das  aeigen  dann  anch  die  vielen  stellen, 
an  denen  A  imd  B  mit  Stobaios  flbeteinstimmen.  wenn  der  vf.  be- 
hauptet, B  komme  mehr  mit  dem  texte  des  Stobaios,  auch  in  klei* 
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neren  fehlem,  überem  als  A ,  so  hat  Bich  mir  das  bei  einer  genauen 
vergleichnng  nicht  bestStigt.  in  den  beiden  ersten  bflehern,  um  die 
ee  sich  hier  nnr  handelt,  hat  B  allein  mit  Stobaios  gemein  nur  dÄV 
CUKpp-  II  2,  14  und  nX^OV  ohne  Td  II  3,  10,  während  A  allein  mit 
8t.  bietet:  KpeiTTOuc  ohne  t€  I  6,  7,  dXV  amx]  II  2, 6.  anch  iroii|- 
cd|i€VOC  II  1 ,  23  hat  mit  St.  nur  A  unter  den  besseren,  wo  sonst 
Dindorf  nur  6  neben  St.  nennt,  da  haben  dasselbe  noch  andere  hss., 
wie  bi€CTj  II  1,  24,  diTToXiTTÖVTfC  n  1,  33,  II  3,  9  ua.  verschiede- 
nen familien  gehören  also  A  und  B  (von  erster  band)  nicht  an.  aber 
eine  Verschiedenheit  findet  zwischen  ihnen  allerdings  statt,  nemlich 
im  alter  und  demnach  in  der  güte.  das  alter  von  A  steht  fest  durch 
die  Unterschrift  des  Schreibers,  welche  das  jähr  1278  angibt,  in  dem- 
selben jb.läsztnun  Sch.  anch  den  codex  B  geschrieben  sein,  wol  des- 
halb weil,  wie  vSauppe  berichtet,  im  katalog  steht:  'saec.  XIII  exara- 
tus  videtur.'  vielleicht  auch  beruht  diese  annähme  auf  demselben 
misverständnis ,  zu  welchem  unterz.  (anhang  zu  den  aporan.  s.  236) 
durch  die  worte  'huius  autem  libri'  in  Dindorfs  praefatio  zur  Oxfor- 
der ausgäbe  s.  III  verleitet  wurde,  dort  ist  aber  nicht  von  B,  sondern 
Ton  A  die  rede,  von  welchem  Dindorf  sagt,  er  sei  voll  von  dem  drei- 
zehnten jh.  eigentllmlichen  oompendien  nnd  dämm  schwer  an  lesen, 
dasz  dnreii  adehe  oompendien,  Ton  denen  Dindorf  in  der  Tarietaa 
leetionis  TerMshiedene  proben  gibt,  anch  B  sieh  charakterisiere,  d^Ton 
wird  (abgosehen  von  IkctcO"  mit  H  oder  N  neben  1 5,  5,  das  sich 
einfsch  daraus  erUftrt,  dass  'der  sehreiber  von  B  die  yorgefondeiie 
abbre?  iatnr  nicht  wie  sonst  hat  entsiffem  können)  nichts  berichtet, 
anch  von  8ch.  selbst  in  der  sehr  genauen  erglnsang  nicht,  die  er 
zur  Dübnerschen  collation  liefert,  dasz  einzelne  cormptelen,  die  auf 
uncialschrift  zurückdeuten  (Sch.  hebt  dies  auch  für  B  hervor),  wie 
öca  ilöv  für  öc  X^Eov  I  4,  2,  öp^aic  für  öpjiqic  II  1,  28,  ebenso  wie 
in  A  5c  für  öca  I  3,  44,  &  i'xih  für  X^tui  I  6,  6,  nicht  etwa  ein 
höherss  alter  des  codex  beweisen ,  versteht  sich  von  selbst,  solche 
apnren  erhalten  sich  vereinzelt  bekanntlich  durch  die  ganze  reihe 
der  abschriften  hindurch  und  sind  von  da  noch  in  die  gedruckten 
ausgaben  übergegangen.  Dübner  und  Dindorf  geben  B  nicht  das- 
selbe alter  wie  A.  als  jünger  kennzeichnet  ihn  aber  auch  sein  bei 
weitem  geringerer  wert  für  die  kritik.  es  finden  sich  in  B  schon  in 
den  ersten  zwei  büchem,  wo  er  dieselbe  gute  quelle  wie  A  benutzt 
hat,  einige  evidente  willkürliche  änderungen :  Texvr||naci  für  Texvrj- 
MaTi  (wegen  raOra)  14,7,  XrjcpGevTi  für  XT^cpö^vTa  (wegen  ^loixetS- 
ovTi)  II  1,  5,  TTOiTicr)  (mit  Stobaios,  wegen  des  nicht  verstandenen 
particips)  für  7T0iTicd)i€V0C  II  1,  23,  beivÖTttTOC  Trepi  Tauia  für  bei- 
vöiaxoc  .  .  rauTtt  I  2,  46,  TTpimunv  für  dXoi^riv  II  6,  3,  dvaK0jai2r| 
für  dvacuucr]  (zwei  offenbare  glossen)  und  vor  allen  das  sich  selbst 
als  conjectur  gebende  ictuc  (im  texte  von  erster  band)  eupiCKCl 
für  dv6up(cK€i  II  9, 5.  noch  httufiger  aber  sind  solche  sichere  zeichen 
des  Jüngern  alters  in  den  büchem  IH  nnd  IV,  WO  dem  sehreiber 
jene  gute  quelle  nicht  mehr  floss:  oO  tf&ta  Ccovtat  CTpOTcOovreC 
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(wegen  der  vorhergehenden  futura)  für  CTpaTCÜOvrai  III  2, 1,  iroXc* 
^((jjv  für  ivavTiuuv  III  6,  8,  xal  biiMOcfa  interpoliert  hinter  ibia  T6 
und  Ol)C7T€p  oub^  tqutöv  Ibiq,  t€  vor  wxl  iv  Tifi  nXrjOci  dtuiviZecdca 
III  7,  4 ,  ipuxiic  Ifiezt  er  weg  und  schiebt  zum  ersatz  dafür  dann 
^T^poc  hinter  q)\3c€i  ein  III  9,  1,  €lboc  für  IpTOv  III  10,  7,  Xrivi^eiai 
fEür  ibq>€Xr|ceTai  III  11,  3,  dTTobibpäcKeiv  für  dnocpeuT^iv  III  11,8, 
ijj  CdiKparec  hinter  ^  Geoböiri  eingeschoben  III  11,  10,  lomev  . . 
TiTVO^c'voic  für  i.  .  .  T iTv6ji€va  IV  3 ,  8 ,  tOuv  Kaxiuv  direxo^eea 
für  Td  KOKd  dXe£6|«ie8a  IV  3,  11,  tö  biKaiov  nach  bibd£ac8ai  ein- 
geschoben rV  4,  5,  dvGpuJTTOC  für  ^KaCTOC  IV  6,  7.    bei  so  vielen 
handgreiflichen  interprctamenten,  die  B  aufweist,  ist  es  wol  nicht 
zweifelhaft,  dasz  raau  IV  6,  2  das  durch  A  geschützte  bei  toOto 
iroieTv  mit  unrecht  durch  bei  touc  öeouc  Tijidv,  das  in  B  steht,  ver- 
drängt hat.  denn  A  ist  sonst  frei  von  solchen  fehlem.  Sch.  spricht 
zwar  von  A  eigentümlichen  interpolationen ;  aber  wie  grundlos  das 
ist,  verräth  er  selbst  dadurch  dasz  er  keine  weiter  anzuführen  weisz 
als  OUK  oi€i  dbiK€ic0ai  (nach  biarpißiuv)  II  1  ,  15,  was  doch  nicht 
im  texte,  sondern  am  rande  von  A  und  zwar  erst  von  zweiter  (älte- 
rer) band  geschrieben  steht,  während  es  sich  bei  der  frage  nach  dem 
werte  der  beiden  hss.  doch  nur  um  den  text  von  erster  band 
handeln  kann,    fragen  wir  nun  weiter,  welche  der  beiden  bss.  die 
ursprüngliche  lesart  noch  sonst  häufiger  allein  bewahrt  hat,  so  stellt 
sich  vollends  der  höhere  wert  von  A  zweifellos  heraus,    nur  in  A 
lesen  wir  KdK€ivoc  be  I  1 ,  3,  fäp  tuj  und  dvoiKr|C€i  11,8,  xoiou- 
Touc  TCvricecOai  I  2,  3,  ö^iXtiid  ohne  Kai  und  KXeTriiCTaTOC  I  2,  12, 
jiidXiCTa  TTdvTUJV  und  oikoi  eüi  oikoöci  I  2,  64,  dTTOcxöiaevov  tö  .  . 
dTTTecGai  I  3,  7,  rrapecKeuaciaevoc  13,  16,  ^KTTovncai  14,  13,  n 
TiXeituv  I  6,  9,  d^auTÖv     m^vtoi  II  1,  9,  ttcxXiv  toutouc  II  4,  4, 
eövouc  II  6,  1 ,  vojuiei  (denn  das  «c  pallidius>  rührt  doch  wol  nicht 
von  erster  band  her)  II  6,  12,  xaipovta  ohne  ce  II  7,  9,  f^vai^iv 
II  7,  10,  dv€upiCK€i  II  9,  5.   dazu  kommt  noch  II  2,  12,  wo  nur  A 
(mit  Stobaios)  ßOTiOr|coi,  dh.  ßonörj  coi,  B  aber  ßor|Or|cr]  hat.  der 
aufnähme  sind  wert  auch  ötou  b'  avdXXou  1 1,  15,  oiei  Geparreueiv 
II  2,  11,  wo  (nach  Sch.)  B  wie  die  anderen  beiv  einschiebt,  nur  A 
nicht  (vgl.  zu  Hell.  IV  7,  4  ujovto  dmevai),  f|  ei  ti  dXXo  II  9,  4, 
wo  dittographie  nicht  wahrscheinlich  ist.   diesen  21  bis  23  lesarten 
gegenüber  bat  B  in  den  büchern  1  und  II  nur  eine  aufzuw^eisen, 
vorausgesetzt  dasz  DUbner  mit  seinem  geübten  auge  das  langst  als 
notwendig  erkannte  und  aufgenommene  aipeid  11,7,  welchem  nach 
des  vf.  angäbe  in  B  von  erster  band  geschrieben  und  erst  durch  cor- 
rectur  von  derselben  band  in  alper^a  geändert  sein  soll ,  wirklich 
übersehen  hat.   auszer  dieeem  alp€Td  hebt  Sch.  noch  KaXX{cTr)C  t€ 
I  2,  64,  Tivoc  |Li^v  Tdp  I  4,  13  und  bes.  toü  cu)^aTOC  II  6,  5  aus  B 
als  bemerkenswerte  eigentümliche  lesarten  hervor,  es  sind  das  aber 
nichts  als  wertlose  abweichungen,  deren  sich  in  B  eine  menge  findet. 
Sdi*  bfilt  das  ToO  ctujLtaTOC  ohne  öid  für  das  allein  richtige,  zumai 
da  diese  warte  in  A  ganz  fehlen,  indem  ihm  die  drei  anderen  steUen» 
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wo  der  ansdruck  al  biä  toO  ciO^aTOC  f|bova{  vorkommt,  ittr  unecht 
gelten,  es  entgeht  ihm  dabei,  dasz  nach  Sokratischer  vorstellang 
die  f|bovai  nicht  vom  körper,  sondern  (von  der  seele)  durch  den 
kOrper  oder  am  körper  empfunden  werden,  vgl.  auch  ai  7T€pl  t6 
cuD^a  f|öova{  Hell.  VI  1 ,  16  und  das  Platonische  a\  Kaid  tö  cai|Lia 
flbovai,  in  welchem  sinne  dann  Aristoteles  ctupaTiKal  f]öovai  sagt, 
es  wäre  nicht  gerechtfertigt,  aber  doch  immer  noch  mehr  gerecht- 
fertigt, Hell.  IV  8,  22  5id  in  ai  ToO  ciüjuaTOC  fibovai  für  aus- 
gefallen als  in  den  apomnemoneumata  in  dieser  Wortverbindung^ 
für  eingeschwUrzt  zu  erklären,  noch  bestimmter  zeigt  sich,  wie  ge- 
ring der  besondere  wert  des  codex  B  ist,  in  den  büchern  III  und  IV. 
während  er  in  den  zwei  ersten  btlchern  mit  A  in  mehreren  absolut 
guten  lesarten  (Ka6icTdvai  und  xPHcBai  I  2,  9,  eivai  12,  10,  Tiapd 
xd  uTTü  TiLv  Geujv  I  3,  4 ,  ti  axaGov  I  i3,  5 ,  öouXeiav  ohne  au  U  1, 
11 ,  Kdv  dXXoic  II  6,  7,  x^otjuuboTTOÜac  dh.  xXaviboTTOÜac  II  7,  6, 
XuciTcXricei  II  7,  10)  Ubereinstimmt  und  sich  dadurch,  wenn  auch 
viel  weniger  als  A,  von  den  übrigen  hss.  vorteilhaft  abhebt,  ist  es 
in  dea  beiden  letiton  bilohem  nur  eine  einzige ,  die  ibm  allein  ver- 
dankt wird:  cuvOcif)  IV  2,  34,  also  niebt  mebr  als  auoh  anderen 
geringeren  wie  C  (cuvebpiac  IV  2, 3),  F  (£<pu  1 1, 11)  und  H  (diro- 
KTcivovra  mit  Stobaios  III  9, 13).  denn  was  sonst  noch  der  vf.  aus 
B  als  beaebtenswert  anfahrt:  ndvTuic  dvÖMOtoi  dXXd  m  8,  4 
(wo  TTdvnoc  anf  keinen  fall  [I]  eingasehwSrat  sein  soll),  T^TpOTtTai 
coi  f€,  l(pi|  T€  (woraus  er  auf  t^YpOTTrai  coi  schlieszen  will)  III 
6,  9,  6irotov  fttr  irotov  IV  4, 13,  ndvu  iiiy  ovv  ohne  i<pr\  IV  6, 14 
—  daraos  etwas  machen  zu  wollen,  die  mühe  konnte  er  sich  sparen, 
um  den  codex  A ,  den  der  vf«  nicbt  selbst  gesehen  hat  und  nur  aus 
Dindorfs  ausgäbe  kennt ,  in  seinem  wert  im  vergleich  mit  B  herab* 
zndrtlcken,  macht  er  auf  die  vielen  fehler  und  eorrigierten  verschrei- 
bungen  aufmerksam,  übertreibt*  aber  dabei  insofern  als  er  ihn 
fehlerhafter  darstellt  als  es  B  ist.  die  art  von  fehlem  in  A ,  welche 
Sch.  hervorhebt,  findet  sich  in  B  wenigstens  ebenso  häufig,  und  von 
der  masse  der  in  ihm  vorkommenden  correcturen  gibt  uns  der  vf. 
selbst  (s.  20 — 25)  ein  sehr  anschauliches  bild.  'ganze  sUtze  sind  in 
A  ausgelassen'  sagt  er,  'besonders  bei  homoioteleuta  (folgen  drei 

*  niobt  bloss  übertrieben,  sondern  geradezu  falsoh  ist  es,  wenn 

der  yf.  f.  18  sagt:  'wie  in  allen  Schriften,  welche  in  canonensftmliin^n 
«tehen,  ist  hier  der  text  änszerst  verwahrlost.'  das  beruht  wol  auf  einem 
wanderlicbcn  miaverständnis  der  bemerkuuff  Dindorfs  zu  X  1,  5:  «6£0ic 
-—  dcoOc]  6eifi  —  Ocdv  A,  quod  non  mimm  ia  ebdice,  qui  praeterea  nihil 
oisi  Canones,  Constitutiones  et  alia  huins  generis  habet  eadem  manu 
scripta. 3>  der  Schreiber  kirchlicher  cnnones  (das  will  Dindorf  sagen), 
dem  ö  Oedc  zu  schreiben  geläufig  war,  schrieb  unwillkürlich  den  Singu- 
lar ttatt  Ocoi.  dass  in  'canonensamluDgen  steheade'  texte  inuaer  *Ter- 
w ahrlost*  sein  milttea,  dae  bat  keinen  sinn,  die  ^scriptora  eompen- 
diis  referta  et  nunc  quidem  etiam  saepins  detrita  et  exesa',  von 
der  Dindorf  spricht,  mindert  doch  gewis  nicht  den  diplomatischen  wert 
dea  codex,  auffallend  ist  es,  dusz  Sch.  von  diesen  anseichen  höheren 
altern  in  A  kein  wort  tagt. 

31  • 


468  LBreitonbaeh:  ans.  t.  KSchenUs  Xenophontaschen  Stadien.  IL 

belege:  1 1,  9.  14.  2,  36),  noch  Tiel  hftufiger  fehlen  einzelne  woite.' 
dem  stellt  er  aber  nicht  gegenüber,  dasz  in  B  gröszere  auslassungen 
▼orkommen  1 1,  9.  2,  27.  6,  15.  n  1,  4.  6.  IV  2,  33.  4,  12.  6,  6. 

5,  6,  danmter  ebenfalls  drei  sStie  zwischen  gleichlautenden  wörteni, 
kleinere,  um  nur  die  ans  den  beiden  letzten  büchem  anzuftlhren, 
m  7,  8.  9,  7.  8.  12.  10,  1.  2.  13,  5.  14,  8.  IV  1,  5.  2,  3.  12.  29. 
32.  33.  3,  1.  4.  8.  14.  4,  10. 14.  17.  18.  19.  21.  22.  23.  5;  2.  6. 

6,  3.  11.  7,  4.  8,  1.  2.  9.  als  ganz  besonders  gravierend  ftr  A  will 
er  die  in  ihm  oft  7on  der  vulgata  abweichende  Wortstellung,  die  er 
willkürlich  nennt,  angesehen  wissen  nnd  erteilt  auch  in  dieser  be* 
aehung  dem  scbrciber  von  B  ein  ganz  unverdientes  lob.  unter  dem 
Umstellungen  in  A,  die  er  aus  buch  I  anführt  (1,  19.  2,  41.  44.  45. 
3,  3.  4,  4*  8.  5,  1)  würde,  wenn  sie  der  vulgata  angehörten,  keine 
einzige  anstosz  erregen,  an  vielen  stellen  verdient  die  Wortstellung 
in  A  vor  der  in  B  ohne  zweifei  den  vorzug,  zb.  CT€priC€Tai  Tf|C  ttö- 
XCUJC  (B  lf\C  TT.  CT.)  11,8,  TOIP  TOI  (B  Tiu  Totp)  I  2,  23,  bid 
b^  buva^iiv  (B  biä  buv.  b^)  I  2,  24  (womit  vgl.  III  8,  9,  wo  B  eben- 
falls in  der  anapbora  bk  umstellt),  ibi'a  oub^va  (B  oub€va  T€ 
Ibm)  I  2,  63,  TTULJC  oöv  dv  ^voxoc  eXr\  (B  ttuic  ouv  ^voxoc  äv  eTq) 
I  2,  64,  dp€Tfic  €?vai  Kptiiriba  (B  xp.  cTvot  t.  dp«)  I  5,  4,  olofi^viu 
Tpuipfkv  Ka\  ffoXurActav  cTvat  (B  ctvat  rp.  k.  iroX.  oIo^^vuj)  I  6, 
10,  KOI  flKiCTO  hinter  KoAXicxa  (B  hinter  xdxtCTa)  II  7,  10.  sehr 
auffallend  ist  auch  die  Willkür,  mit  welcher  in  den  zwei  letzten 
büchem  die  werte  in  B  anders  gestellt  sind  als  in  den  übrigen  hss., 
zb.  Ka\  ouTUJ  III  1,4,  iroi^^va  TTpocatopeCcai  XaÄv  TIT  2 ,  1 ,  toiv 
d)q)€X{^u)v  €ic  CTpaTTiT^av  (für  tujv  cic  cxp.  diq).)  III  T),  23,  ^irei- 
pdGric  TTpdiTOV  auEfjcai  III  6,  14,  8^pouc  f]bu  ^lev  III  8,  9,  öx^iu 
ciTUJ  f|  Till  ciTUJ  6\\nu  III  14,  4,  f)  TTÖXic  hinter  briinocici  III  12,  5,  bi' 
d^aeiav  fj  bid  co(p{av  IV  2,  22,  dvacTtdcTOuc  bid  cocplav  IV  2,  33, 

TTIC  VUKTOC  TOtC  UJpOC  IV  3,  4,  U}q)€XlMlUT€pd  T€  TTOieiv  XaUTO  KQl 

fibiuj  IV  3,  6,  dv  nach  Tic  IV  6,  7,  Ttt  b€ivd  }ir\  (für  Td  ^X]  beivd) 
IV  6,  10.  ttTToßaiveiv  hinter  dTnXTiC)iov^CT€pov  IV  8,  8.  man  sieht, 
das  sind  nicht  solche  Umstellungen,  wie  sie  auch  in  c^iit<?n  hss.  da- 
durch entstanden  sind,  dasz  zuerst  ausgelassene,  dann  an  den  rand 
oder  zwischen  die  zeilen  geschriebene  worte  von  einem  spJitem  ab- 
schreiber  an  anderer  stelle  eingereiht  wurden;  vielmehr  bemerkt 
man  darin  methode,  zb.  in  der  Stellung  von  be,  Töp>  M^v,  öv,  oder 
darin  dasz  das  abhängige  wort  dem  regierenden  vorgesetzt  wird, 
besonders  der  infinitiv,  wie  elvai  I  ,  10  (vgl.  eivai  i(pr]  coqpiac 
III  9,  6,  eivai  voMiZloi  III  9,  14),  BepaiTeueiv  III  11,  3  uam.  wie  an 
glossemen,  interpolationen,  so  leidet  B  also  auch  an  dem  jüngeren 
hss.  gewöhnlichen  fehler  willkürlicher  Umstellung  der  worte.  dasz 
die  stellimg  der  worte  im  ältem  codex  —  ceteris  paribus  —  vor 
der  im  jüngem  den  vorzug  verdient  ist  selbstverständlich,  der  vf. 
hat  also  durchaus  unrecht,  wenn  er  die  Wortstellung  im  ganzen  mehr 
nach  B  als  nach  A  hergestellt  wissen  will,  wie  B  IV  8,  8  die  gewähl- 
tere Stellung  Ktti  bucMaekiepov  diroßaiveiv  kclx  €7riXncjLiov?CT€pov 
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beseitigt  hat ,  so  darf  man  annehmen  dasz  er  eä  auch  I  2,  45  gethan 
bat,  wo  A  (püü^ev  elvai  f\  q>u)M€V  hat,  und  n  7,  7  wo  in  A  steht 
yix\hky  a(rToOc  iroietv  dXXo.  dasselbe  gilt  yon  ^t^ito  icdvra  i»kv  (so, 
nicht  ffr€iTO  ^kv  irdvTO,  wie  8ch.  s.  18  angibt,  steht  in  A)  1 1,  19, 
▼on  €i  TOiauTTiv  bOvacoi  ^riT^pa  cpepeiv  (Stobaios  Utezt  9^p€iv 
aus)  n  2, 10,  von  dptoetv  iretpfic8at  II  3, 11 ,  von  ßkt  b^  xal  dvo- 
|iki,  (pdvai,  Ti  ^cnv  I  2,  44.  vgl.  IV  6, 10,  wo  B  gibt  iu  T€  vf| 
ACa,  l<pfi,  ^Tov  statt  in  . .  lyiTOv,  l^f). 

Nach  diesen  detaillierten  ansftlhrongen,  die  ieh  —  einer  be- 
hau ptung  gegenüber  die,  wäre  sie  begründet,  eine  so  principielle 
bedeatung  hätte  —  der  sache  schuldig  zu  sein  glaubte,  kann  es  kei- 
nem zweifei  unterliegen,  dasz  die  texteskritik  der  aponmemoneumata 
einen  «ntsehiedenen  rückschritt  machen  würde,  wenn  sie  die  bahn, 
auf  welcher  sie  seit  Schneider- Bomemann  und  namentlich  seit  Din* 
dorfs  Oxforder  ausgäbe  vorgegangen  ist,  verlassen  und  die  betreten 
wollte,  welche  der  vf.  fälschlich  als  die  richtigere  bezeichnet,  er  be- 
klagt es  (s.  18) ,  dasz  'man  in  der  neuesten  zeit  der  hs.  A  einen  be- 
sondern wert  beigelegt  und  ihre  lesarten  zum  schaden  des  textes 
denen  der  andern  familie  vorgezogen  hat.'  in  solchem  grade  ver- 
kennt er  es,  dasz  A  wie  die  älteste,  so  auch  unter  allen  die  wir  ha- 
ben bei  weitem  die  beste  hs.  ist.  ihr  kommt  Ii  nur  dadurch  am 
nächsten,  dasz  ihr  Schreiber,  wie  sich  aus  den  oben  angeführten 
proben  ganz  auffallender  Übereinstimmung  deutlich  ergibt,  den- 
selben archetypus,  der  dem  von  A  vorlag,  benutzt  hat.  daher  auch 
B  in  dun  büchern  III  und  IV,  für  welche  jene  gute  quelle  nicht 
mehr  flosz,  bei  weitem  nicht  die  güte  hat  wie  in  den  beiden  ersten 
bflchem.  letzteres  ist  merkwürdiger  weise  dem  vf.  ganz  entgangen, 
ihm  ist,  was  anch  anderen  sehen,  begegnet:  der  codex,  anf  dessen 
genaue  coUationiemng  von  ihm  viel  flelsz  nnd  sorgfolt  Terwendet 
worden  ist,  hat  es  ihm  angethan,  er  hat  sich  ihm  als  weit  wertvoller 
dargestellt  als  er  ist.  anerkennenswert  abw  ist  es,  dasz  sich  der 
▼f.  die  nnerqnickliche  mühe  gegeb«i  hat,  die  spftteren  binde,  von 
denen  zahfareiche  conectnren  in  der  hs.  gemacht  worden  sind,  ge- 
nauer SQ  nnterscheiden,  als  es  Ton  Dttbner  geschehen  ist.  während 
dieser  nnr  eine  ältere  und  zwei  jüngere  nntwschied,  glaubt  der  yf. 
vier  verschiedene  bände  zu  erkennen,  unter  diesen  aber  auch  nur 
6ine  ältere,  die  neben  der  ersten  band  freilich  allein  noch  diploma- 
tischen wert  bat,  da  die  anderen  drei  jünger  sind  als  die  Aidina  von 
1625.  leider  ist  dadurch  für  unsern  tezt  eben  nicht  mehr  gewönnen 
als  durch  eine  vom  vf.  ausgeführte  genauere  vergleichung  der  im 
Vindobonensis  enthaltenen  copie  des  codex  A ,  die ,  wie  sich  dem  vf. 
ergeben  hat,  gemacht  worden  ist,  als  der  codex  wol  von  der  alten 
(manus  antiqua  bei  Dindorf),  aber  noch  nicht  von  der  zweiten, 
jüngern  band  corrigiert  war.  zu  erwähnen  ist  nur  etwa,  dasz  der 
Vind.  der  einzige  codex  ist ,  der  11,5  qpaivöpeva  ijjeuböpevoc  hat 
ohne  das  bereits  von  Stephanus  nach  der  ed.  Paris,  getilgte  kqi, 
I  4,  3  das  von  Cobet  verlangte  bidupd}iß4J  und  II  1,  21  t^vöfievoi, 
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welches  8cb.  ohne  zureidieadeii  gnmd  ittr  das  nnzweifeUiaft  richtige 
erklärt.  —  Was  der  tI.  sonst  noch  Über  die  geringeren  hss.  bei- 
bringt, hat  nur  historisches  interesse.  fikr  die  beiden  enten  btldier 
kommen  sie,  wie  das  der  vf,  auch  selbst  ansqnricht,  eigentlich  gar 
nicht  in  betracht.  aber  auch  fttr  die  swei  leisten  bUeher  bat  er  ans 
den  beiden  anderen  Yindoboneiises  und  des  Fteiser  hss.  C  (164S) 
und  D  (1643),  welche  er  ToUstSndig  verglichen  hat  —  die  eollation 
des  erstem  folgt  im  anhange  — -  nichts  nennenswertes ,  was  dem 
texte  zu  ^Hte  kirne,. gewinnen  können,  durch  des  vf.  bemühungen 
ist  es  also  ton  neaem  bestätigt ,  dasz  von  den  uns  bekannten  hsl. 
mittein ,  auch  wenn  die  fünf  Vatieani  imd  die  in  Bandinis  katalog 
angeführten  drei  Florentini  —  ans  mem  der  letzteren  hat  der  vi 
das  erste  buch  vergleichen  lassen  —  nochmals  verglichen  würden, 
neue  resultate  von  wert  nicht  zu  erwarten  waren,  auch  dieses  nega- 
tive  ergebnis  ist,  obwol  nicht  eben  tröstlich,  doch  dankenswert. 

Im  dritten  abschnitt  werden  die  Interpolation en  be- 
sprochen, zuerst  die  gröszeren.  die  von  Dindorf  für  die  unecht- 
heit  der  von  ihm  eingeklammerten  partien  geltend  gemachten  gründe 
findet  man  hier  wiederholt,  teilweise  auch  weiter  ausgeführt,  der 
vf.  verwirft  aber  auch  noch  andere  stellen.  I  5,  G  soll  ^^Kpai^CTCpov 
TOic  ^pTOic  f|  TOic  Xötoic  unpassend  sein,  weil  man  die  ^T^pdreia 
blosz  TOic  IpYOiC  offenbaren  könne,  der  vf.  vergiszt,  was  Xenophon 
als  zweck  dessen,  was  er  über  Sokrates  von  I  3  an  mitteilt,  klar 
ausspricht  I  3,  1  heiszt  es :  Jjc  bk  bi]  koa  ujqpeXcTv  ihÖKei  \xoi  touc 
luvdvTOC  T&  fiky  Ipfiu  beiKvOujv  ^auTÖv  oloc  fjv,  Td  xal  bta* 
XcTÖficvoc*  audi  TOf c  Xötoic  gab  also  Bokrates  seine  duicpdTCMl 
kond.  wanim  Tf)c  biÄ  tdkv  xpnM^^wv  f|bovi)€  'sinnlos*  sein  soll  — 
dass  der  vf.  Uber  die  fjbovoi  seine  eigne  vorsteUnng  hat,  sahen  wir 
sohon  oben  —  ist  ebenso  wenig  zu  verstehen  wie  die  behaaptong 
dass,  wenn  man  den  lotsten  §  des  5n  c^>.  nicht  tilge,  die  ersten 
werte  des  folgenden  cap.  sich  viel  schwerer  an  das  vorhergehend« 
anschlössen,  von  der  geringsdiltKang  des  geldes  und  gutes  ist  jm 
doch  im  folgenden  die  rede.  —  12,5  schlägt  Sch.  vor:  oO 
o6b'  dpacixpnMOiTÖc  T€-  TOUC  TÄp  iamov  ^mOuiiioOvTac  nsw., 
weil  ihm  die  logische  beziehung  der  worte  touc  bk, .  .  XpiipLOna  tnm 
vorhergehenden  nicht  verständlich  sei  nnd  ^in6u|yioOVTac  *im  Ver- 
hältnis zu  dTn6u|LiiO(>v  schier  erscheine,  die  paronomasie  wird  man 
schwerlich  aufgeben  nur  um  den  gedankenansdruck  so  plan  zu 
machen,  wie  ihn  gerade  der  vf.  wtlnscht.  unlogisch  ist  es  gewia 
nicht  zu  sagen:  ^auch  geldbegierig  machte  er  seine  freunde  keines- 
wegs (durch  sein  vorbild) :  denn  obwol  er  sie  von  anderen  dingen, 
nach  denen  sie  verlangten,  abbrachte,  wenn  sie  nach  ihm  ver- 
langen hegten,  das  erschwerte  er  ihnen  nicht  durch  geldforde- 
rung.*  —  II  1  hält  der  vf.  den  ersten  satz  mit  Dindorf  ftlr  un- 
echt, glaubt  aber  dasz  der  echte  anfang  vom  Überarbeiter  weggelassen 
worden  sei  und  ebenso  II  2  und  II  3 ,  weil  ja  auch  II  4.  II  5  und 
U  6|  wie  schon  im  ersten  buche,  die  einzelnen  gespräche  durch 
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kuio,  das  uel  der  mitorredimg  beieiobnmde  sKtze  emgeleitet 
würden,  dem  tlberarbeiter  werden  Beltsame  dinge  zogetrMit.  was 
ihn  Teraalassen  konnte,  passendee  vnd  (naeh  B^s  araiebt)  nneni- 
bdurüehee  wegsnlassen  und  an  dessen  stelle  yeikehrtes  zn  setaen, 
das  erfährt  man  nicht.  Sch.  verlangt  eine  strenge  in  der  anordnong 
und  Verbindung  nnd  eine  gleichmSsiigkeit  in  der  ausführung,  welche 
SU  fordern  der  ganze  Charakter  der  apomn.  keine  berechtigung  gibt, 
im  folgenden  genügt  es  ihm  nicht,  mit  Dindorf  §  4  und  5  zu  strei- 
chen, aneb  §  6  musz  fort,  weil  er  sich  an  §  3  nicht  gut  anschlieese 
und  wiederhole  was  dort  schon,  freilich  allgemeiner,  gesagt  sei. 
§  7,  wo  ^YKpaTeic  toutuuv  dTidvTUJV  sich  nicht  auf  vi^uxri  Kai  8d\7ni 
beziehen  lasse  und  touc  dbuvdiouc  Tauxa  ttoicTv  kein  *entsprechen- 
der*  ausdruck  sei,  soll,  damit  er  mit  §  3  eine  passende  Verbindung 
erhalte,  etwa  so  umgestellt  werden :  oukoöv  touc  ^€V  outuj  TreTiai- 
beu^evouc  elc  touc  dpxiKOuc,  touc  öe  jiif)  clc  touc  ^r]bk  dvTiTTOirico- 
^e'vouc  Tou  öpx€iv  TdEo)iev ;  —  Dasz  der  anfang  des  dritten  buches 
eine  Überarbeitung  erlitten ,  folgert  Sch.  nicht  blosz  aus  ÖTi ,  wofür 
OüC  notwendig  sein  soll,  sondern  auch  aus  der  Wortstellung  vuv 
TOÖTO,  die  doch  ganz  in  der  Ordnung  ist:  ebenso  steht  vöv  touto 
IV  7,  1.  auch  dasz  hier  ÖTi  .  .  ^ttc^Acto  .  .  X^Htü  von  den  ent- 
sprechenden werten  III  1 ,  1  wesentlich  verschieden  sein  soll ,  ist 
ohne  allen  grund.  einleitende  werte  vermiszt  der  yf.  auch  am  an« 
fang  von  Ot  8«  meine  angäbe  (einl.  §  7)  dasz,  wie  in  den  Torher- 
gehenden  capilehi  Ton  der  feldherrnkonat  nnd  der  staataverwaltung, 
•0  hier  von  der  dispntaerknnst  (vgL  Bänke  de  Xen.  yita  et  ser.  s.  13 : 
«qsi  artem  disaerendi  alioeqne  refellendi  traetant')  die'rede  ist  und 
daas  das  dritte  bneh  flberhanpt  die  geapriche  nmfiuxt,  die  Sokratea 
mit  einzelnen  lenten  Uber  ihn  apecielle  l^eeehlfkignng  ftUirt,  gilt 
ihm  fttr  ein  'venweifeltea  anskunftsmittel*,  weil  Ja  die  cap.  10  nnd  11 
durch  einen  eigenen  passus  eingeleitet  würden,  und  doch  sagen  es 
die  einleitenden  worte  des  8n  cap.  ganz  deutlich ,  dasz  es  sich  hier 
um  die  dialektik  handeln  soll,  in  der  Sokrates  seine  freunde  fördern 
wollte,  sie  wird  anschaulich  gemacht  doroh  entwicklung  der  begriffe 
&TttOöv,  KoXöv,  (c.  9)  dvbp€ia,  cwpia  usw.  in  c.  10  führt  dann  die 
kürze  bemerkung,  auch  künstlem  und  handwerkern  habe  Sokrates 
durch  geBprSche  über  ihr  thun  zu  nützen  gewust,  zu  der  Unter- 
redung mit  Parrhasios  Uber,    ebenso  enthUlt  c.  11  keine  anderen 
einleitenden  worte  als  solche  die  nötig  waren,  um  das  gespräch  mit 
der  Theodote  über  ihr  gewerbe  in  die  mit  III  1  beginnende  ge- 
sprächsreihe  einzufügen,    die  mehr  oder  weniger  lose  aneinander 
gereihten  dialoge  des  dritten  buches  fallen  alle  unter  den  zu  anfang 
desselben  angegebenen  allgemeinen  gesichtspunct.    besondere  ein- 
leitungen  für  die  einzelnen  gespräche  verlangen  heiszt  an  die  schrift 
einen  künstlerischen,  ihr  fremden  maszstab  anlegen,  der  vf.  vermiszt 
demnach  ohne  not  etwas  zu  anfang  von  c.  8  und  dann  auch  von  c.  9 
und  12.  —  IV  1  genügt  Dindorf  dem  vf.  wieder  nicht,   nicht  blosz 
§  I,  der  nur  ein  *müsziges  gerede'  enthalte,  auch  §  2  findet  vor  ihm 


1-^  1  y  K I  ^  u  Li  y 


472  LBreitenbach:  ans.    KSchenkU  Xraopbontüchen  Stadien.  II. 


keine  gnade,  denn  xal  TQp  7Tal2IiüV  Echliesze  sich  an  das  vorher- 
gehende nicht  passend  an,  und  zwischen  diesem  satz  und  dem  fol- 
genden bestehe  keine  richtige  gedankenverbindung,  weil  da  nur  von 
Jünglingen,  vorher  aber  im  allgemeinen  von  den  cuvbiaTpißovTCC 
gesprochen  werde,  nach  des  vf.  meinung,  die  schwerlich  Zustimmung 
finden  wird,  hat  sich  der  Überarbeiter  ziemlich  weitgreifende  um- 
öndeningen  erlaubt:  er  verzichtet  aber  darauf,  den  ursprünglichen 
text  wieder  herzustellen,  darauf  wird  in  dem  von  Dindorf  ver- 
worfenen c.  3  eine  menge  von  werten  und  gedanken  in  sehr  sub- 
jectiver,  zum  teil  in  wunderlicher  weise  kritisiert,  so  soll  *die  häu- 
fung  der  adjectivbildungen  auf  -kÖC  §  1  nicht  eben  wolklingend*, 
§  8  durch  dvGpüuTTujv  eveKtt,  wofür  tüuv  2[luujv  fcVEKa  verlangt  wird, 
*der  in  §  9  und  10  folgenden  erörterung  der  boden  weggezogen' 
und  Ii  eiTiep  ti  Ka\  äWo  Tdiv  dv6puiitivuiv  toO  Ociou  yieilx^i  eine 
'Iftppiaehe  bemerkung'  aeiiL*  selbst  die  'ganse  satsbildung'  findet 
Beb.  Won  der  des  Xenophon  wesentlich  yeisohieden!  nachgewieseii 
hat  er  es  nicht.  —  Die  argomente,  welche  bereits  von  Geel  nnd 
Dindorf  gegen  die  echtheit  der  yier  ersten  Paragraphen  von  c  4 
aufgestellt  worden  sind,  flbertreibt  Sch.  wieder  nnd  swsr  in  beson- 
ders anfifiillender  weise,  da  ist  &st  alles  ^iSoherlioh'  oder  'albern', 
nach  meinem  daltlrhalten  genügt  es  §  2  entweder  iv  toXfic&qL 
zu  schreiben,  das  wegen  des  vorhergehenden  TOk  CTfKXTCfaic  in 
i\  TaTc  ^KKXticiaic  gelndert  sein  kann,  oder,  was  vorzuziehen  sein 
möchte,  die  worte  zu  streichen,  auszerdem  nur  §  4  zu  beseitigen. 
Dindorfs  yon  Sch.  wiederholte  bemerkung  in  betrei?  der  beziehung 
swisdien  koX  lpT«p  §  1  und  xal  Ikvf^      oirriuc  §  ö,  es  sei  doch 


*  hervorzuheben  ist  noch  die  boliauptung,  dasz  die  nebcneinander- 
stellaog  von  ol  dXXoi  Oed  und  ö  t6v  ÖXov  köc^iov  cuvTcixTUiv  tc  kqI 
cuv^xwv  der  Sokratiscben  theologie  widerspreche  nnd  auf  eioen  Stoiker 
hinweise,  wir  lesen  aber  auch  I  4,  wo  dasselbe  thema,  die  Trpövota  der 
götter  für  die  menschen  behandelt  wird,  §  5  ö  dpxr^c  itoiu)v  dvOptü- 
irouc,  §  7  Tidvu  ^oikc  xauxa  co(poü  tivoc  örijaioupfoü  .  .  Texvrmari, 
§  17  Tfjv  4v  Ttp  itavTl  q)pövriciv  tA  irdvra,  öniuc  Äv  aÖT^  nbO  ^, 
oOtui  xiOecGai  und  ri]v  toO  QeoÖ  qppövriciv  .  .  ä)ia  wdvxujv  iirijiieXeUtoi 
(vgl.  auch  §  18),  wHhrend  §  11.  16.  18  von  der  fürsorge  Tiöv  9eu>v  die 
rede  ist.  vgl.  Zeller  phil.  d.  Gr.  II'  a.  146.  wollte  also  Sch.  coDseqnent 
verfahren,  so  mnste  er  auch  1  4  vervrerfen,  wie  es  AKrohn  (8okrates  u. 
Xen.  8.  1  ff.)  thnt,  nach  dessen  meinnog^  tob  teleologischer  doctria,  wie 
sie  sich  in  den  beiden  capiteln  finde,  vor  Aristoteles  und  den  stoikern 
niemand  etwas  gewust  haben  soll,  dabei  verwechselt  Krohn  pedanken 
über  die  zweckmäszige  eiurichtung  der  weit  in  so  beschränkter  weise, 
auf  welebe  den  denker,  der  dem  menschen  fiber  alles  was  ihn  nmgibt 
klare  begriffe  beibringen  wollte,  sein  eigenstes  streben  bringen  mäste, 
mit  den  'kosmologischen  speculationen*  der  früheren  philosophen,  die 
er  als  nutzlos  von  sich  abwehrte,  mit  den  werten  1  1,  11  önuic  6  .  . 
KÖc|ioc  Com  KOl  Tiov  dvdTicatc  6cacra  Tfp^crai  t<Dv  oOpoviuiv,  auf  welche 
sieh  Krohn  stützt,  hat  eine  populäre  betraehtong  darfibcr,  wie  in  dar 
natur  alles  zum  nutzen  der  menschen  eingerichtet  sei,  nichts  zu 
thun.  auch  ist  die  irpövoia  der  stoiker  doch  noch  etwas  anderes  als  die 
fttnorge  der  götter  um  die  menschen,  von  welcher  Sokrates  den  Eathy- 
demos  zu  fiberzengen  raebt  vgl.  Zeller  ao.  II*  s.  143  f. 
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nichts  besonderes,  wenn  von  jemand,  der  seinen  sinn  ftir  gerecbtig- 
-  keit  bereits  dnrch  thaten  bewiesen  habe,  nodi  gesagt  werde,  er  habe 
sich  in  gleicher  weise  auch  mit  werten  geftnssert,  ist  hier  durchaus 
nnzatreffend.  es  handelt  sich,  wie  schon  oben  erinnert  werden 
mnste,  in  den  apomn.  von  I  3  ab,  wie  es  da  §  1  ausdrücklich  be- 
sengt  ist,  ebensowol  um  die  reden  wie  um  die  thaten,  durch  welche 
Solarates  auf  die  welche  mit  ihm  verkehrten  eingewirkt  hat  am 
sdilnss  nennt  Sch.  wieder  TTpdTTUiv  *alb«rn';  nur  Klfm  sei  am 
platze.  TTpdTTUüV  ist  aber  hier  nur  dann  ungehörig,  wenn  sJEmt- 
liebe  §§  1—4  gestrichen  sind,  verdttchtig  macht  den  satz  nur  das 
allerdings  wenig  hierher  passende  n'KrfCX&CQYTac.  allein  Sch.  spricht 
hier  wieder  von  weitgreifenden  änderungen ,  die  der  bearbeiter  vor- 
genommen haben  soll,  er  erklärt  nicht  blosz  mit  Dindorf  cap.  5  fOr 
unecht,  sondern  hält  auch  c.  7  für  umgestellt,  ans  dessen  anfeuigs- 
werten  schlieszt  er,  es  habe  sich  an  das  zweite  angeschlossen ,  sei 
also,  nach  Streichung  von  c.  4  und  5,  vor  das  6e  zu  stellen,  wie 
sich  das  der  vf. ,  der  doch  sonst  den  logischen  Zusammenhang  so 
scharf  controliert,  zurecht  gelegt  hat,  das  ist  nicht  zu  verstehen, 
die  Worte  (7,  1)  ÖTi  |u^v  ouv  ctTrXuJC  .  .  bfjXov  Ik  tijuv  eipf)- 
^^vujv  elvai  können  nicht  vor  den  partien  platz  haben,  in  welchen 
mitgeteilt  wird,  was  Sokrates  mit  seinen  freunden  dirAoucTaTa 
.  .  Kai  caq)€CTaTa  (2,  40)  verhandelt  hat.  diese  partien  sind  eben 
die  capitel  3,  5  und  6,  die  also  dem  c.  7  notwendig  vorausgehen 
müssen.  —  Den  schlusz  der  erörterungen  über  die  gröszeren  Inter- 
polationen bildet  eine  kritik  des  letzten  capitels.  der  vf.  stimmt  mit 
Dindorf  über  dessen  unechtheit  überein  und  stützt  sich  dabei  im 
einzelnen  wesentlich  auf  eine  doctordissertation  von  RLange  Me 
Xenophontis  c^uae  dicitur  apologia  et  eztremo  commentariorum 
oq^nte'  (Halle  1873),  wfthrend  er  die  besonnene  sohrift  von  EPohle 
'die  angeblieh  ^tenophontiscbe  apologie  m  ilumn  TcrhSltnis  zum 
letiten  capitel  der  memorabilien'  (Altenburg  1874)  sn  widerlegen 
snebt.  letzteres  ist  ihm  nicht  gelungen,  wenn  er  Pohle  yorwirfb 
(s.  58  f.)  9  mehrere  seiner  recfatfertigungsTersudie  strdften  nahe  an 
das  sophistisohe,  wie  das  immer  mehr  oder  weniger  der  fall  sei,  wo 
man  schon  mit  der  bestimmten  ansieht ein  schriftstflck  sei  echt, 
den  beweis  dafttr  unternehme,  so  kann  man  ihm  diesen  Vorwurf 
gewis  mit  gröszerem  rechte  zurückgeben,  seine  Untersuchungen 
machen  durchaus  den  eindruck,  dass  ihm  die  unechtheit  der  partien, 
die  Dindorf  ausgesondert  hat,  von  vom  herein  feststand  und  dasz 
er  alles  in  denselben,  was  sich  nur  irgend  wie  zu  einem  beweise 
dafür  verwenden  liesz,  so  darstellt,  dasz  es  sich  möglichst  verkehrt, 
albern,  lächerlich  ausnimt.  da  er  nun  anderseits  an  den  autor  in 
beziehung  auf  anordnung,  gedankengang,  ausdruck  so  peinlich 
strenge  anforderungen  stellt,  wie  sie  bei  der  ganzen  anläge  und 
dem  Charakter  der  'erinnerungen'  nicht  gerechtfertigt  sind,  so  bleibt 
ihm  natürlich  kein  zweifei,  dasz  er  seinen  beweis  geführt  hat.  zur 
begrüudung  des  gesagten  kann  folgendes  genügen :  er  fordert  dasz 
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das ,  was  im  letzten  capitel  ftber  das  daimonion  'so  nebenher  abge- 
than'  werde,  gleich  im  anfang  der  scbrift  (I  1,  4)  erörtert  worden 
wäre  y  dasz ,  wenn  in  §  1  eine  logische  Verbindung  bestehen  sollte, 
es  heiszen  müste :  *weil  Sokrates  trotz  seines  vorgebens  .  .  sidi  so 
yor  geriebt  betrag ,  dasz  er  zum  tode  Terurteilt  wurde'  oder  'weil 
Sokrates  seine  yerorteilnng  durch  sein  benehmen  geradezu  profo* 
oierte',  niebt  aber:  *weil  Sokrates  venirteilt  wurde';  dasz  §  2  m 
t6v  . .  v6mov  *'m  Atben'  (wibrend  er  §  6  oi  ivedbc  bmtxai  statt 
ol  'A6i^vTici  btHOCTof  veriangt) ,  zu  6cuipte  'die  man  jsbiliob  absen- 
det' biasugefügt  wäre;  er  aennt  §  1  d  M  Tic  .  .  dveTKdrv  *eiii  setz- 
nngebeaer,  d^  er  kein  ätuiKebes  ans  den  sebriftea  Xenopboiis  an 
die  Seite  stellen  kOnne';  er  findet  §  3  divaiKn  ^T^VCTO  aÖT$  .  • 
ßuuvat  so  gesagt ,  als  ob  Sokrates  den  tod  gar  nicbt  bitte  erwartan 
können  9  nennt  die  beziebnng  von  ofiruic  anf  €Ö6ö|yuiic  T€  Kill  €Ök6- 
Xuic  einen  'yenweifolten  (des  vt  lieblingshyperbel,  die  er  auf  yon 
mir  gesagtes  bier  snm  dritten  mal  anwendet)  ausweg' ;  er  tadelt  das 
sieb  wiederbolende  dXXä  mhv  .  .  §  8  nnd  9,  w^  er  niobt  siebt 
dass  bier  zwei  entgegnnngen  auf  swei  supponierte  einwendungeB 
anf  einander  folgen;  *ganx  yerkehrt^  nennt  er  die  bebaoptnng  §  11, 
Sokrates  sei  so  fromm  gewesen,  dass  er  nicbts  dvcu  Tf)c  T<Siv  Mdv 
YVidfiiic  tbat.  mit  solcben  argnmeiiten,  die  teils  anf  offmbansn  mis- 
yerstlndnis  bernben,  teils  geradesn  hei  den  baaren  berbejgezogoi 
sind,  bringt  Scb.  den  beweis  sa  wege,  dass  das  letzte  oapitel  Ximophon 
abgesproeben  werden  mttsse.  dSt  bearbeiter,  aaob  seiner  ansiobt 
derselbe  Yon  welcbem  die  einteilnng  in  bflcber  berrttbrt,  soll  be* 
mtlbt  gewesen  sein  den  vier  bflcbem  einen  ziemlich  gleiöben  nm&ng 
an  geben:  er  babe  desbalb,  da  Ar  das  yierte  bncb  der  'yorhan* 
dene  stoff  niebt  ansgereicbt  zn  haben  scheine,  doreb  grOsaen 
interpolationen  diesem bnobe  die  'erforderliche  falle*  nnd  eines 
'gleichen  nmfang'  yrie  dem  dritten  zu  geben  gesocht!  einem 
so  einfältig  pedantisdien  köpfe  ond  einem  so  ftnsaerlioben  zwecke, 
der  sich  doch  wol  durch  eine  andere  bflebereinteUnng  leichter 
reichen  liesz,  verdanken  also  die  beiden  gesprftebe  mit  Eatbydemoe 
und  das  schluszcapitel  mit  seiner  so  passenden  recapitnlation ,  die 
doch  unbestritten  Soktratiacben  geist  und  Xenophontiscbe  darateU 
long  aufweisen,  ihre  entstehung!  da  nnn  aber  die  apomnemo* 
nenmata  doch  einen  schlusz  haben  müssen,  der  ihnen  durch  tilgung 
yon  c.  8  genommen  wird,  so  weisz  der  vf.,  der  überall  helfend  ein- 
greift ond  ausfüllt ,  wo  Dindorf  eine  lücke  gelassen  bat,  auch  daftlr 
rath.  er  erklärt  (s.  68),  der  oikonomikoa  und  das  qrmposion  bilde- 
ten mit  den  apomnemoneumata  ein  ganzes,  das  Symposion,  sagt  er,- 
füge  sich  mit  seinem  anfiyig'  ganz  passend  an  den  oikonomikos  an, 

'  die  eigentümlichkeit  der  anfinge  des  oikonomikos  und  des  sjm- 
posion  wird  vom  vf.  für  seine  hypothese  nach  müglichkeit  verwertet, 
'beide sdiilflen'  sagt  er  'waren  entweder  teile  der  apomnemoneumata 
oder  lelbtandfge  bäeber.  war  jenes  der  fall,  ao  nnuien  sie  mit  dem 
ganzen  in  engem,  orgaoischem  yerbande  stehen;  waren  sie  aelbstlBdlge 
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zwischen  diesem  aber  und  apomn.  IV  7,  9  sei  etwas  ausgefallen, 
von  welchem  inbalt  und  umfang  aber  dieses  ausgefallene  gewesen 
sein  möchte,  darüber  weisz  uns  der  vf.  natürlich  nichts  zu  sagen, 
er  nimt  also  den  apomn.  ihren  passenden  recapitulierenden  schlusz 
und  hängt  ihnen  dafür  den  oikonomikos  samt  dem  Symposion  an. 
um  dies  zu  rechtfertigen,  wagt  er  zu  behaupten,  der  ganze  unter- 
schied zwischen  dem  oikonomikos  und  den  dialogen  der  apomn.,  in 
weichen  letzteren  Xenophon  ebenso  wenig  als  in  jenem  das,  was  er 
selbst  gehört  oder  von  anderen  vernommen ,  'ganz  treu  und  genau' 
wiedergegeben  habe ,  beruhe  darauf,  dasz  der  erstere  sorgfältig  aus- 


fcbriftan,  dann  Hast  ei  sieh  nicht  begreifan,  wie  Xen.  solche  eingänge 
wählen  konnte.'  als  ob  zwischen  diesen  zwei  füllen  nicht  noch  ein 
dritter  denkbar  wäre,  nemlich  der  einer  losen  anknüpfung,  wenn  zwei 
oder  mehrere  acbriften  von  einem  allgemeinem  gesichtspanct  aus  aU, 
«ana  anch  Taitdiiaianar  art»  doob  einander  arg inaand  nnd  ao  gawiaaar- 
naasan  snaammangabSrend  nnd  an  weiterem  sinne  ein  gansea  bildend 
angesehen  werden,  und  wenn  man  die  crörterunf^  des  rf.  peiiau  be- 
sieht, so  statuiert  er  selbst  eben  diesen  dritten  fall  oder  er  kommt  ihm 
wenigätens  sehr  nahe,  er  verneint  zwar,  das  der  oikonomikos  eine  selb- 
atSattga  aebrift  aain  kSnna,  weil  er  abenao  wie  apcnm.  II  4  nnd  6  mit 
den  werten  f|iCOUca  bi  itotc  aOroO  beginne,  allein  was  kann  es  andere 
hciszen,  wenn  er  die  meinung  des  Oalenos,  der  oikonomikos  bilde  das 
fünfte  bnch  der  apomncmoneumata ,  'yerkehrt'  nennt,  als  dasz  jene 
sehrift  mit  letzterer  nicht  so  eng  zusammengehöre,  dasz  man  sie  als 
«in  *bneb%  db.  ala  einen  teil  yen  ibr  beieiebnen  dürfe?  anob  nennt 
der  vf.  den  oikonomikoa  niebt  anadriieklirh  einen  HeiP  der  apomn.; 
vielmehr  läuft  seine  auffassung,  wie  es  scheint,  nur  darauf  hinnns,  dasz 
die  drei  Schriften  ein  lose  zusammenhängendes  'ganze'  ausmachten,  in- 
«ofern  als  der  oikonomikos  und  das  Symposion  'am  ende  der  denk- 
Würdigkeiten  atanden»  (a.  1(7).  gegen  eine  aolcbe  ansiebt  IXizt  sieb 
ttiebta  wesentlichea  einwenden,  man  denke  sich  die  drei  Schriften, 
welche  den  Sokrates  nnd  die  erinnerung  an  ihn  zum  gemeinschaftlichen 
gegenständ  der  darstellung  haben,  äuszerlicb  in  dinem  volamen  ver- 
einigt, und  man  wird  an  den  anfUDgen  fiKOUCa  bi  irerc  CtdroO  nnd  dXX* 
4moI  2>0K€t  wenig  anatoaa  nebmen,  wenn  man  sieb  sngleicb  erinnert,  wie 
kunstlos  Xenophon,  abgesehen  von  der  Kjrupädie,  alle  seine  Schriften 
beginnt,  auch  der  zweite  teil  der  ITellenika  ist  an  den  ersten,  von  dem 
er  nach  zweck  und  ausfübrung  verschieden  ist  und  mit  dem  er  nur  in- 
sofern snannwiengebört,  ala  er  ebenfalla  einen  abaelmitt  grfeebiaeher 
gesebichte  behandelt,  dnreb  bezugnahme  auf  dessen  ende  lose  ange- 
reiht (s.  meine  deutsche  ausgäbe  der  Hell.  bd.  II  einl.  s.  89).  als  nach- 
her wegen  der  inneren  Verschiedenheit  die  änszere  Verbindung  gelöst 
war  —  der  vf.  spricht  unpassend  von  einem  'losreiszen'  —  da  wurden 


sebiedenheit  lassen  sich  die  drei  aebriflen  —  gleichviel  ob  auszerliob 
an  einander  gereiht  oder  getrennt  —  nur  als  besondere  und  selbstän- 
dige ansehen,  und  dasz  sie  von  Xen.  selbst  nicht  als  solche  angesehen 
worden  seien,  das  folgt  keineswegs  aus  den  anfangen,  auf  keinen  fall 
iat  ana  dea  vf.  breiteai  raiaennemant  über  daa  ▼erblltnia  dea  oikonomi^ 
Ibaa  und  daa  symposion  zn  einander  nnd  beider  zusammen  in  den  apomn« 
zn  erkennen,  wie  diese  jenen  einen  schlusz  geben  können,  einen  schlass 
wie  ihn  letztere  als  besondere  sehrift  mit  ihrem  apologetischen  zweck 
gehabt  haben  müssen  nnd  wie  ihn  der  vf.  selbst  (s.  60  f.)  vermiszt, 
naabdam  ar  daa  aabta  eapitel  geatrieben  bat. 
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geffllirt  seL  mag  immerhin  audi  in  den  gesprttchen  der  apomn.  der 
eine  und  der  andere  gedanke  so  aosgefttkrt  sein,  daez  man  zugeben 
mnaz,  Xen.  habe  da  von  dem  seinigen  etwas  hinzngethan :  das  kann 
bei  dem  sonstigen  grossen  nntersehied  zwischen  anläge,  nmfimg,  ten- 
denz  der  einzelnen  gesprttohe  in  den  apomn.  imd  des  oikon.  kaum  in 
betracbt  kommen,  die  anläge  dort  ist  einfach  nnd  der  art,  dasz  man 
herausfühlt,  der  Verfasser  will  ohne  beiwerk  von  dem  thon  und 
reden  des  Sokrates  ein  möglichst  treues  bild  geben;  hier  ist  sie 
kunstvoll,  nnd  es  kommt  mehr  darauf  an,  dasz  das  thema  durch  die 
Sokratische  gesprftchsweise ,  die  hier  in  behaglicher  breite  und  be- 
sonders schöner  form  behandelt  ist,  klar  und  voUstftndig  entwickelt 
als  dasz  es  gerade  als  der  gedanke  des  Sokrates  vorgeführt  und  gel- 
tend gemacht  werde,  auf  keinen  fall  macht  der  oikon.,  wie  es  in 
der  Hauptsache  von  den  apomn.  gilt,  den  eindruck  eines  bloszen  refe- 
rates.  die  tendenz  ist  dort  durchweg,  dem  I  3,  1  klar  ausgesproche- 
nem Programm  entsprechend,  eine  apologetische,  gerichtet  gegen 
anklage  oder  misverttändnis  der  denk-  und  lehrweise  des  Sokrates, 
hier  durchaus  didaktisch,  in  der  weise  dasz  die  person  des  Sokrates 
dazu  dient,  die  behandlung  des  von  Xen.  zum  grüsten  teil  aus  eige- 
ner crfahrung  geschöpften  gegenständes  passend  und  würdig  einzu- 
kleiden, von  einem  apologetischen  zweck  ist  hier  nichts  wahrzu- 
nehmen, der  umfang  des  oikon.  ist  sechsmal  so  grosz  als  der  des 
längsten  (lY  2)  und  mehr  als  halb  so  grosz  als  der  aller  gespräche 
in  den  apomn.  zusammengenommen,  denkt  man  sich  den  oikon.  als 
teil  der  aponm.,  so  wflrde  das  ein  8hn)ich  monstrftees  verhBltnis  ge- 
ben, als  wenn  man  in  den  aniang  des  dritten  bnches  der  Helienäa 
mutatis  mutandis  die  ersten  vier  bOcher  der  anabasis  einfttgen 
wollte,  noch  ungeheuerlicher  gestaltet  Sch.  das.  *ganze'  dadnrah, 
dasz  er  an  den  oikon.  das  von  diesem  nach  Inhalt  nnd  form  ganz 
disparate  Symposion  anhitngt.  mit  dem  apomn.  I  8, 1  angegebeoteii 
zwecke  hat  es  nichts  gemein,  und  zu  dem  ernsten  tone,  der  durch 
alle  dialoge  der  apomn.  geht,  steht  der  heitere  Inhalt,  wie  ihn  schon 
die  anfangsworte  ankündigen,  in  entschiedenem  contrast.  nun  halt» 
man  noch  mit  dem  sittlichen  ernste ,  mit  welchem  Xen.  die  apomn. 
beginnt,  und  mit  der  stelle  13,1  das  zusammen,  womit  das  Sym- 
posion schlieszt  (cap.  9):  Ari^dne  und  Dionysos,  und  man  wird 
einräumen  dasz  gar  nichts  unpassenderes  erdacht  werden  kann  als 
dieses  ende  des  symp.  zum  schlusz  der  apomn.  zu  machen,  es  bleibt 
unbegreiflich,  wie  gerade  Sch.,  der  an  den  Verfasser  der  apomn.  in 
beziehung  auf  anordnung,  Zusammenhang,  tlbergänge,  abschlüsse 
die  übertriebensten  anforderungen  stellt,  auf  eine  solche  combina- 
tion  verfallen  konnte. 

Nach  besprechung  der  gröszeren  interpolationen ,  die  von 
einem  und  demselben  Überarbeiter  herrühren  sollen,  stellt  der  vf, 
die  anderen,  kürzeren  partien  oder  einzelne  worte,  die  seit  Ernesti 
und  Schneider  bis  auf  unsere  tage  als  von  fremder  band  in  den  text 
gekommen  bezeichnet  worden  sind,  nach  gewissen  gruppen  Uber- 
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sichtlich  zusammen,  er  unterscheidet  solche,  die  'mit  groszer  sieher- 
heit'  aus  dem  text  entfernt  werden  können,  von  anderen,  deren  töp» 
dächtigung  ihm  teils  weniger,  teils  gar  nicht  begi*Undet  zu  sein 
scheint,  als  zur  ersten  art  gehörige  führt  er  66  an,  darunter  mehrere 
die  weder  Dindorf  noch  Cobet  angetastet  hat.  nach  meiner  ansieht 
lassen  sich  davon  mehr  als  die  hälfte  mit  guten  gründen  recht- 
fertigen, darüber  aber  mit  dem  vf. ,  dem  so  vieles,  was  andere  für 
gesund  und  verständig  halten,  abgeschmackt,  verschroben,  albern, 
lächerlich  oder  läppisch  erscheint,  sich  verständigen  zu  wollen,  das 
wäre  wol  ein  aussichtsloses  beginnen,  nur  zur  Charakteristik  der 
art  und  weise,  wie  er  die  annähme  von  interpolationen  zu  begrün- 
den sucht,  mögen  einige  beispiele  dienen,  wenn  man  I  2,  35  mit 
Dindorf  die  öXXo  Ti  ttoiui  f|  id  Trpor]YOp€ujjeva  auswirft,  dann 
scheint  dMq>ißoXov  kein  snbject  sn  haben.  8ch.  hilft  ans:  es  ist 
wol,  sagt  er,  u^cpißoXa  m  scämbsD,  wonna  hti  der  flbertngung  in 
den  text  dgLiq)ißoXov  gemacht  wurde.  II  6, 17  ist,  nm  das  nicht  Ter- 
staodene  d  zu  eiglnzen,  in  A  nnd  B  o?ba,  eqpri  6  CuiKpd-nic  ein- 
geschoben. 8ch.  aber  meint:  zuerst  wnrde  ö  (f^,  ^)  binmgesetst, 
dann  noch  olba,  ^<pn  6  CuiKpdrnc  besonders  scharf  ist  er  dem 
interpolator  IV  6,  5  anf  der  spur,  da  entdeckt  er,  dasz  snerst  irp6c 
^XXi^Xouc  am  rande  bemerkt,  dann  diese  glosse  mit  der  erweiternng 
6  clblbc  &  .  .  v6]uii|ioc  &v  €tl\  in  den  text  gesetzt  worden  ist.  emige 
der  unnötigsten  auswerfungen,  die  Dindorf,  Dobree,  Madvig  ver- 
langen, weist  er  allerdings  znrttck,  wie  die  von  TOO  T€  biKaiou  Kai 
ToO  6dou  Ka\  Tuiv  (5XXu)v  tiÖv  toioutujv  I  2,  37,  von  ol  KpatouvTCC 
fi  o\  KpOToO^evoi  II  1 ,  10,  von  ij  dvopa  fjv  GeobÖTTi  III  11,  1.  er 
verteidigt  aber  auch  die  von  Dindorf  mit  recht  als  einschiebsel' be- 
zeichneten werte  14,11  Ktti  6ipiv  xai  dKor]v  Ktti  CTÖ^ct  ^v€Troir)cav, 
von  denen  er  nur  das  letzte  tilgen  will,  weil  sonst  f|TTOV  KaKOTTOieTv 
zu  unbestimmt  wäre,  während  der  gedanke,  dasz  die  am  köpfe  ver- 
einigten sinne  bei  der  aufrechten  Stellung  weniger  leiden,  ein  ganz 
angemessener  sei.  dagegen  nur  die  frage:  verletzen  sich  denn  die 
(nicht  aufrecht  gehenden)  thiere  leichter  gerade  an  jenen  Sinnes- 
organen als  der  mensch?  und  es  ist  doch  nur  von  dem  die  rede, 
worin  der  mensch  vor  dem  thiere  bevorzugt  ist.  II  1 ,  20  will  er 
nur  das  wort  töttuj  ausstoszen,  das  übrige  stehen  lassen,  das  ist 
natürlich  das,  worauf  jeder  zuerst  verfällt,  allein  hätte  der  inter- 
polator bloss  Tdirifi  einfügen  wollen,  so  hfttte  er  es  doch  wol  schon 
bei  Tijibc  gethan.  man  könnte  vermuten  xal  iv  AXXqi  hk  T«{rt»€. 
es  passt  jedoch  auch  die  sentenz  d»  trovT|p^  .  •  ix^c  wenig  hierher, 
mit  recht  aber  erklärt  er  sich  gegen  Dindorf,  wenn  dieser  auch 
po(mip€l  hk  Kol  *€iiixap|iioc  Iv  t<^*  tiSiv  köviuv  iruiXoOav  f||iW 
irdvra  xdrdd*  ol  O€0i  ausscheiden  will. 

Zu  dem  bereits  Ton  anderen  entdeckten  glaubte  nun  der  yL 
noch  eine  reibe  von  ihm  selbst  aufgefundener  interpolationen 
binznfilgen  zu  müssen:  11,1  xar'  aOrou,  denn  die  beispiele,  die 
fianppe  fttr  das  fehlen  des  artikels  (f|)  anfahrt,  sollen  alle  auf  cor^ 
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raptelen  beruhen !  die  beobaehtung  Erflgers  (spr.  60,  9,9)  über 
diesen  gebrauch  bei  verbalen  eubstaativen  wird  also  Sans  fa^on  für 
null  und  niehtig  erklärt,  dabei  ist  es  sonderbar,  daas  er  lieber  kot' 
auTOU,  das  er,  man  sieht  nioht  warum ,  auffällig  nennt,  für  inter- 
poliert als  f)  nach  Tpct^PH  f&r  ausgefallen  hftlt.  1 1,  7  genügt  es  dem 
vf.  nicht,  dass  Cobet  und  Dindorf  ^aQr\}xam  in  ^a61lTd  ändern«  er 
tilgt  ee  lieber ,  wie  er  auch  IV  7,  3  ^aÖTmdruJV  mit  Bessarion  weg- 
lassen will.  11,18  betrachtet  er  nicht  (und  das  mit  reeht)  ToOc 
difupt  GpdcuXXov  koI  'Cpacivibriv,  dafür  aber  ^vv^a  CTpaniTOUc  als 
emgeschoben,  und  zwar  deshalb  weil  jill^  g&nz  ungeschiekt 

gestellt  und  die  zahl  ivyia^  bei  der  man  auch  den  artikel  vermisse, 
unerklärlich  sei.  dagegen  sei  nur  bemerkt,  dasz  mit  rücksicht  aof 
irctpd  ToOc  vöpoucein  blosses  irdvrac  nicht  genügt:  ^vvea  ist  stark 
zu  betonen,  so  wird  man  anch  nicht  den  artikel  bei  dem  Zahlwort 
vermissen,  und  man  wird  verstehen  weshalb  letzteres  von  seiner 
apposition  durch  M^^^M^  getrennt  ist.  12,12  misfUllt  Sch.  das 
zweimalige  ßiaiÖTaroc  (das  doch  so  verst-ändlich  ist,  wo  gesagt  wer- 
den soll  dasz  beide  männer  gerade  diesen  in  einem  freien  staate 
verderblichsten  aller  fehler  gemeinschaftlich  hatten),  er  meint,  es 
sei  im  ersten  gliede  schon  durch  TiXeovCKTiCTaTOC  —  diese  lesart 
ruft  er  nemlich  aus  den  schlechteren  hss.  wieder  zurück  statt  des  in 
A  erhaltenen  KXeiTTiCTaTOC  — ,  im  zweiten  schon  durch  ußpicxaTOC 
angedeutet  (!).  I  2,  19  ist  ihm  das  zweite  ou  buva/ievouc  wegen 
seiner  Stellung  und  wecfen  des  fehlens  von  TTOieiv  'im  hohen  grade 
verdächtig',  gerade  ein  interpolator  hätte  schwerlich  ou  buvapcvouc 
ohne  TTOieiv  wiederholt,  und  was  ist  denn  an  der  Stellung  der  werte 
auszusetzen  y  II  1,  30  soll  )ur|bev  toutujv  ev€Ka  TTpaiieiv  döeXouca 
ausgeworfen  werden,  weil  Arete  nicht  sagen  könne:  'wenn  du  nichts 
dafür  thun  willst.'  der  sinn  ist  aber  der:  du  willst  nicht  blosz 
TOUTUJV  ^'vEKa,  dh.  um  dir  genusz  zu  verschaffen,  nichts  thun, 
nichts  arbeiten ,  wodurch  doch  aller  genusz  erst  seinen  reiz  erhält, 
sondern  nicht  einmal  abwarten,  bis  das  verlangen  nach  dem 
genusse  (hunger,  durst  usw.)  sich  von  selbst  einstellt.  112,  13, 
wozu  Dindorf  bemerkt  dasz  Guö^eva  fehlen  könne,  hält  Sch.  dieses 
9uö|ieva  für  unzweifelhaft  interpoliert,  er  kümmert  sich  nicht  um 
die  frage,  wie  man,  wenn  der  parallelismus  so  klar  vorgelegen  hätte, 
wie  er  ihn  hergestellt  wissen  will,  daraufkommen  konnte,  öuö^eva 
einzufügen,  doch  ist  er  wenigstens  so  enthaltsam,  nicht  auch  BuovTOC 
in  GücavTOC  oder  TTpdHavTOC  in  TTpdTTOVTOC  zu  ändern,  schon  das 
verschiedene  tempus  der  beiden  participia  konnte  ihm  einen  finger- 
zeig  geben,  dasz  die  beiden  Satzglieder  nicht  so,  wie  er  es  für  aus- 
gemacht hält,  'gleich  gebaut'  sein  sollten,  des  vf.  beitrag  zu  den 
interpolationsentdeckungen  schlieszt  mit  der  merkwürdigen  ver- 
mntnng,  III  1,  7  sei  cuVTiGcTai  eingeschoben,  da  es  wol  von  den 
baeksteinennnd  balken  gesagt  werden  könne,  minder  richtig  aber  von 
den  grondstetnen  und  den  dachziegeln.  als  ob  nicht  d^  gesamte 
material,  das  beim  bausbau  von  unten  bis  oben  verwendet  wird, 
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€m  panettdflB  sabjeet  wtre  m  cuvriOcTOi!  bei  soloher  manier  nach 
mterpolationen  so  gQeh«ii  ist  es  nicht  schwer  welehe  su  finden«  man 
dvf  sieh  sogar  wundern,  dass  die  sahl  der  so  geftindenen  niehi  eine 
grOsnce  geworden  ist 

Im  vierten  abschnitt  werden  die  Ittcken  besprochen. 
aQszer  den  gröszeren  durch  Stoboios  ergänzten  II  3,  19.  III  9,  12« 
IV  4»  13  werden  an^ftkhrt:  II  6,  39  wo  Sch.  ol^i  befv  iCOlCiv 
oÜTUic,  Beesarions  Vorschlag,  acceptiert;  II  9,  5  wo  er,  unter  Ter* 
werfung  der  Madvigschen  conjectur  Tip  TUlV  CUKOqMlVTO^iVTUiV  tAv 
Kpiiuiva  4v€«ipiac€i,  vorsohlttgt:  tuvv  tou  cuKocpavTouvTwv  t.  Kp. 
dv€upCcK€i,  worin  mir  das  tou  ganz  unverständlich  ist.  I  6,  ö  soll 
iCCivdiv  und  bii|jaiv,  das  Cobet  aus  Teles  bei  Stobaios  anth,  VI  67 
nach  6  i»ky  and  ö  einsetat,  dadurch  anegeÜBdlen  sein,  dasz  irciviX^v 
in  irivujv  verderbt  worden  sei,  was  nor  dann  yielleieht  einige  wahr- 
seheinliohkeit  fQr  sich  hätte,  wenn  rrivujv  nicht  im  sweiten,  sondern 
im  ersten  satze  stände.  I  2, 46  fügt  er  mit  Cobet  ein  ganz  unnötiges 
auTÖc  nach  bcivoTOTOC  ein,  weü  dieses  wort  da  leicht  ausfallen 
konnte,  und  tilgt  ebd.  beiliiufig  ToOra  als  su  wenig  beglaubigt  (A 
hat  es  von  erster  band,  B  TT€pi  TaÜTa,  eine  glosse  zu  jenem),  ebenso 
fiberflüssig  setzt  er  1 1, 12  7T€pi  vor  auTÜJV  aus  Eusebios  ein,  II  2,  13 
Touc  vor  TOV^ac,  III  11,  4  ttiv  vor  jiriT^pa,  14,8  ^^v  nach  cau- 
Tov  mit  Ilirschig,  macht  aber  hier  den  nicht  üblen  verschlag  cu  b' 
iy  cauTUJ  zu  schreiben,  weil  A  und  B  cu  bk.  cauTui  bieten,  femer 
wird  mit  Cobet  und  Hirschig  ^ev  eingeschoben  II  8,  5  vor  tctPi 
IV  4,  24  nach  vö^i/iov  aus  Stobaios,  II  2,  5  ei  vor  Tiva.  nun  folgen 
wieder  ergänzungen  von  Schenkl  selbst  statuierter  lücken. 
I  1,  9  soll  TO  vor  CeÖTOC  nötig  sein,  weil  ifiv  vaOv  folge,  I  3,  13 
col  ^^v,  u>  Eevoqpiuv  wegen  des  folgenden  co\  öe,  uj  KpiTÖßouXe. 
er  verlangt  I  4,  15  nach  dem  ersten  öiav  ein  unmögliches  \xly  (A 
hat  es  s.  v.  m.  sec.)  und  vor  cuiJßouXGuc  ein  unnützes  Kcinöc,  indem 
er  statt  uJC7T€p  cu  (A  gibt  UTT^p  COU  0,  worin  cou  durch  die  ver- 
schreibung  uiTCp  hinlänglich  erklärt  ist)  ÜJCTTCp  CGI  cu  (was  nach 
Dindorf  den  spuren  in  A  näher  kommt  als  Schneiders  ujcirep  cu  coi) 
irchreiben  will,  ebenso  wenig  ist  es  zu  billigen  dasz  er  II  1 ,  17  ÖTl 
nach  öXXo  f)  einschiebt.  II  7,  3  gefüllt  ihm  cu  b*  ou  ttoXXouc, 
was  einen  zu  matten  gegensatz  gibt  und  der  Überlieferung  auch 
nicht  viel  näher  liegt  als  etwa  cu  ö*  6X1YOUC.  III  1,  8  emendiert 
Hirschig :  TTpuüTOuc  ^^v  Kol  leXcuTaiouc  bei  idiTeiv  touc  dpicTouc, 
weil  nachher  (§  9)  folgt  TTpOuTOV  ^^v  Ktti  TeXeuTaTov  TÖ  xdXXiCTOV 
TUTTeiv.  Sch.  stimmt  zu,  indem  er  die  wunderliche  frage  stellt: 
'warum  hätte  sich  hier  der  Schriftsteller  anders  ausdrücken  sollen 
als  an  der  stelle  §  9,  die,  wie  ihr  Wortlaut  zeigt,  die  unsrige  genau 
wiederholt?'  die  antwort  versteht  sich  von  selbst :  Xenophon  variiert 
gern  in  der  gestaltung  zwei  paralleler  sätze  oder  Satzglieder,  und  es 
ist  ohne  frage  sehr  viel  wahrscheinlicher,  dasz  er  das  auch  hier  ge- 
than  hat,  als  dasz  ein  abschreiber  gerade  an  der  gleichmiiszigkeit 
zweier  glieder,  wenn  er  sie  vorgefunden,  etwas  geändert  haben  sollte. 
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IV  2,  6  fordert  Cobet,  weil  er  den  sinn  falsch  versteh^  (Euthydemot 
gUabt  sich  dnroh  sein  schweigen  mit  einer  böla  cu>q|>p<KÜviic  za 
umgelm,  warum  denn  erst  später  und  nicht  schon  jetzt ,  während 
er  der  rede  des  Sokrates  zuhört?),  ööHav  TrepißaXeiceai  statt  ööEav 
TiepißaXXecöai.  Scb.  gebt  darauf  ein,  erklärt  den  inf.  praes.  für 
'unhaltbar',  schreibt  aber  lieber  böEav  öv  7T€pißaX^c6ai.  hier  wie 
in  anderen  fällen  möchte  man  glauben ,  es  sei  vielmehr  die*  in  die 
äugen  springende  leichtigkeit  als  die  überzeuguiii:  von  der  notwen- 
digkeit  der  ergänzung,  welche  den  vf,  bestimmte  mit  anderen  eine 
lücke  anzunehmen  oder  die  zahl  der  bereits  angenommenen  noch  zu 
vermehren.  Schütz  wollte  IV  3,  13  unnötiger  weise  ein  auTÖC  vor 
TOtbe  einschalten,  Scb.  setzt  es  lieber  vor  öopaioc  ein.  der  gegen- 
satz  liegt  aber  lediglich  in  TTparriuv  und  olKOVOjHUJV.  IV  4,  16  hat 
zu  TOic  auTOic  Reiske  Ocdpaciv  oder  dKoucfjiaciv,  Madvig  ciTioic, 
Sch.  aber  ^c^aciv  als  einschiebsei  bereit,  man  ttbersieht  dasz  nicht 
bloss  Totc  ai£hro!c  dem  toic  vömoic  ,  sondern  Tofc  oÖTotc  fibiimot 
dem  tote  vö^oic  ireCOuiyrai  gegenllbenteht.  wenn  man  etwas  an 
yermissen  hStte,  so  wftre  ee  nach  oÜb*  der  begriff  'flberhanpt'.  der 
sinn  ist:  *nodianch  ttberbaapt  am  dieselben  genflsse  za  haben« 
sondern  damit  sie  den  (fttr  alle  gegebenen)  gesellen  gehorchen.' 
n  1,  26  wird,  um  einerseits  OiroKopi2!öji€VOi  zu  retten,  anderseits 
dem  angeblichen  mangel  abznbelfen,  dasz  §  30  die  andere  fran,  ohne 
Torher  als  'Apcnfj  eingeführt  zu  sein,  als  solche  bezeichnet  wird, 
TOigesohlagen:  o\  bk  micoövt^c  pe,  dtrei  xrivb*  'Apetfiv  X^youciv 
uTTOKOptCöjyievoi,  cju^  övofid2[ouci  Kcuciav.  ich  denke  aber,  dasz  der 
feine  zng,  der  darin  liegt,  dasz  es  dem  leser  überlassen  ist,  die 
andere  frau  aus  ihrem  auftreten,  wie  es  geschildert  ist,  und  aus 
ihrer  rede  als  Arete  zu  erkennen ,  fttr  sich  selbst  spricht.  uTTOKOpi- 
2ÖM€V0i  ist  neben  neben  picouVT^c  )li€  nicht  blosz  überflüssig,  son- 
dern sogar  unpassend ,  auch  in  der  bedeutung  'herabsetzend'  oder 
'verunglimpfend',  wir  haben  hier  zwei  isokola,  die  zugleich  homoio- 
teleuta  sind  {o\  ^ev  l^o\  qpiXoi  KaXoöci  fie  Eübaipoviav  und  o\ 
jUicoövT€C  M€  övojudlouci  KaKiav),  wiedergleichen  rhetorische  kunst- 
stücke  sich  durch  das  ganze  dem  Prodikos  nachgebildete  epideigma 
hindurchziehen,  die  isokolie  wird  durch  U7TOKOpi2[ö)uevoi  zerstört, 
ich  halte  es  für  spätem  zusatz.  eine  lücke  vermutet  Sch.  endlich 
noch  IV  6,  4  des  inhalts:  musz  jemand  den  gesetzen  gehorchen, 
wofern  er  gerecht  handeln  und  thun  soll  was  seine  pflicht  ist?  es 
beginnt  vielmehr  mit  eben  diesem  gedanken  §  ö  eine  neue  gedanken- 
reibe, wo  oÖKoOv  Tor  ot  TOtc  vdjLioic  nicht  wie  die  beiden  oökoOv 
in  §  4 ,  nach  weldien  dann  durch  oihcouv  ein  abschlosz  gesebiefat, 
ein  fragendes  ergo^  sondern  «mm»  ist:  thun  nun  (femer)  die  den  ge- 
setzen gehorchenden  gerechtes? 

Im  f flnften  (nnd  lotsten)  abschnitt  wurd  Ton  den  corrnp. 
telen  im  engeren  sinne  gehandelt,  dem  vf.  bleibt,  wie  er  sagt, 
nach  den  leistungen  Ton  Emesti,  Weiske,  Schneider,  Hirsohig, 
Gebet,  Dindorf  *nur  eine  sehr  geringe  nachlese  fibrig*.  mir  scheint 
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sie  in  ihren  resultaten  gleich  null.  II  3,  1  will  er  Gp^)i^aTa  für 
Xprifiara  schreiben,  eine  unglückliche  conjectur.  er  merkt  nichts 
TOn  dem  passenden  der  paronomade  xP^l^^M^i^cpov  —  %pf\^Qixüu 
und  was  ist  an  dem  gedanken  ^hriten  gdd  nnd  gut  lllr  sutKlNurer 
als  bTader*  aasrasetsen?  dass  die  xpnM<^<xiUkclüier  als  &ppova  und 
ßorjOdac  bcöpicva  beseiehnet  werden,  erklSrt  sidi  ans  den  gegen- 
sStsen  TOO  9pov(jiOV  nnd  ßoriOelv  buvc^i^ou,  nnd  nichts  hindert 
bei  xp^urra  aneh  an  die  lebende  habe  n^  zu  denken,  niöhi  bloss 
von  den  Bpfy^um  ist  die  rede,  sondern  ttberhanpt  Ton  nntsbarem 
beeits,  den  man  HiGriehter  weise  hoher  sehltst  als  brttder,  als  ob 
diese  nieht  ebenfalls  nntsbar  wSren:  das  geht  aneh  ganx  Uar  ans 
%  2  herror.  diesen  §  2  will  aber  Sch.  hinter  8  nnd  4  seteen ,  weil 
er  nicht  erkennt,  wie  passend  der  Übergang  von  dem  gedanken 
XI>i1Ct|u(rr€pov  . .  xp^MOtra  f\  d6€Xq>ouc  zn  der  betraohtong  ist,  dasz 
es  sogar  lente  gibt,  die  ihre  brüder  deshalb  hassen,  weil  sie  nicht 
auch  deren  geld  und  gut  besitzen,  dh.  weil  sie  mit  ihnen  haben  das 
erbe  teilen  müssen.  II  5,  4  wird  dEioc  €?vai  als  Schreibfehler  ange- 
sehen, den  das  vorhergehende  dSioc  veranla^zt  habe,  freilich  sehr 
einfach.  II  6,  9  soll  Weiskc  richtig  erkannt  haben,  dasz  ol  nach 
TiTVOVTtti  nicht  zu  entbehren  sei ;  also  müsse  oi  xauia  statt  TOiaOia 
geschrieben  werden,  die  notwendigkeit  dieser  änderung  ist  ebenso 
wenig  einleuchtend  wie  die  dasz  II  6,  21)  toOtou  statt  toutujv  (vor 
?>€fiCOv)  zu  schreiben  sei.  toutujv  geht  nicht,  wie  Sch.  meint,  auf 
das  ziel  des  8trebens(T6  dvTiqpiXeicBai,  dvTiTToGeiceai,  dvT€7Ti6u|Li€T- 
c8ai),  sondern  auf  die  mittel  die  zu  dem  ziele  führen,  db.  auf  cpi- 
XOuv,  TTOÖÄv,  ^TTiGu^iuv.  Kritobulos  soll  cpiXeTv,  TToOeTv,  dtriGufieiv. 
dieser  handlungen  bedarf  es  (toutujv  btfjcov),  wenn  Kritobulos 
jemanden  zum  freunde  gewinnen  will,  ganz  anders  verhält  es  sich 
III  6,  6  mit  ^TTijUeXriGfjvai  toutujv,  das  Sch.  zum  vergleich  heran- 
zieht, dort  ist  aber  der  plural  wol  deshalb  zu  halten,  weil  bei  TOÜ- 
TUiV  nicht  blosz  an  tü  .  .  iroieiv,  sondern  auch  an  toi  dvaXuj|iaTa 
xai  Tdc  iTpocöbouc  oder  überhaupt  an  das  was  dazu  gehört  den 
Staat  reicher  zu  machen,  mitgedacht  sein  kann.  HE  3 ,  12  empfiehlt 
8eh.  xopöc  TIC  für  xopoc  elc,  gewis  eine  leidite  Inderung,  die  ein- 
fach deshalb  noch  niemand  yorgeschlagen  hat,  weil  das  indefinite 
tIc  hier  keinen  shm  hat  dagegen  ist  es  weder  ^schief  noch  tnver- 
stindlich,  wenn  es  als  etwas  für  Athen  rOhmliches  hingestellt  wird, 
dass  einem  einzigen  ehore  ans  Athen,  wie  dem  der  nach  Dolos 
gesendet  wii^,  von  den  öhören  ans  Tielen  anderen  stftdten,  die 
fttr  die  festfeier  in  Dolos  angestellt  werden,  keiner  gleichkommt, 
«s  fragt  sich  nnr,  ob  dieser  anffassnng  die  stell nng  von  de  ent- 
spricht ,  da  man  eher  ein  ivX  neben  TOt(rn|j  erwarten  möchte,  das 
bedenken  hebt  sich  aber,  da  man  annehmen  darf  dasz  cic  dem  X0p6c 
deshalb  beigefügt  ist,  weil  schon  bei  diesem  worte  der  gegensats 
Torsch webte:  wKhrend  von  anderen  stftdten  viele  andere  chöre 
gestellt  werden,  in  5,  17  wird  die  menge  der  schon  vorhandenen 
eo^jeetnren  sn  direipki  nm  eine  nene  vermehrt  Sch.  meint,  dTOcOa- 
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XIa  empfehle  sich  durch  win  seltenes  Torkommfln  mehr  a]g  diropkt, 
iroviipio,  droHia  im.  an  irgend  welehem  gründe,  wenn  aoch  der 
Vorschlag  noch  so  unnütc  isti  fehlt  es  nie.  IV  2,  28  emeat  Sch., 
wie  öfter,  läi^t  abgethane  zweifei.  es  soll  mit  Stephanus  VO^ilouci 
eingeschoben  werden !  IV  2 ,  39  wird  wieder  einmal  einer  schon 
▼orgeschlagenen  emendation  etwas  nachgeholfen.  Cobet  will  tou- 
Touc  nbf  fDLr  Touc  ^iv  Tupdvvouc,  Sch.  aber  ist  der  nmnuig,  leich- 
ter habe  ein  Schreiber,  der  das  vorhargehende  TUpdwouc  noch  im, 
gedanken  hatte,  touc  jii^v  TOiauTOuc  in  TOiic  M^v  Tupdvvouc  ändern 
können,  meine  ansieht,  dasz  sich  touc  m^v  TUpdvvouc  erklArexL 
lasse,  wenn  man  die  Worte  humüristisch  nehme,  findet  Sch.  *gan^ 
unbegreiflich*,  nehmen  wir  einmal  an,  es  stände  da  was  man  zu- 
nächst erwarten  sollte :  oukouv  .  .  Tivdc  juev  Tupdvvouc  (oder  was 
Cobet  will:  tovjtouc  ^ev,  oder  auch  was  Sch.  selbst  vorschlägt: 
TOUC  ^iv  TOlOLiTOUc)  €ic  TOV  bfj^ov  6r|co^€V,  meint  denn  Sch.  dasi 
dann  Sokrates  im  ernste  gesagt  hätte:  also  werden  wir  einige 
tyrannen  (oder:  diese,  nemlich:  einige  tyrannen,  oder:  solche  leute) 
—  deshalb  weil  sie  bi  Ivbeiav  dva^Kd^oviai  ubiKeiv  —  zum  bii^oc 
rechnen  mü^ssen?  mit  ironie  und  bumor  (biapdiTUJv,  nicht  dirXiIjc, 
nicht  anXcOcTaTa,  vgl.  §  40  und  IV  7,  2)  nimt  Sokrates  die  ant- 
wort  des  Euthydemos  auf,  die  eine  so  seltsame  definition  des  begrif- 
fes  bf\fi0C  zu  wege  bringt,  das  verkehrte,  das  in  der  erwähnung 
durch  mangel  zu  gewaltthätigkeiten  genötigter  tyranneu  liegt,  stellt 
Sokrates  noch  schärfer  dadurch  heraus,  dasz  er  thut  als  verstehe  er 
den  Enthjdemos  so,  er  habe  mit  seiner  an  einigen  tyrannen  ge^ 
machten  beobachtung  sagen  wollen}  das  ssi  etwas  eharakteristiscliee 
der  tyrannen  überhaupt,  nnd  wie  wttrde  denn  sn  dem,  was 
Scb.  schreiben  will,  das  Zugeständnis  des  Enthydemoe  passen:  dvat- 
mKci  )1€  •  •  f|  q>auXdTinc,  da  doch  der  gedenke,  dass  'solche 
leate%  dh.  doch  wol  solche  Überhaupt,  die  durch  mangel  nun 
dbticetv  genötigt  werden,  su  den  it^tcc  und  also  (nach  des  Enthj- 
demos  von  Sokrates  noch  nicht  surllckgewiesener  anffiMsnng)  zum 
Mbioc  zu  rechnen  sind,  nicht  gerade  absind  ist  die  absnrditftt,  bei 
welcher  Enthydenos  angelangt  za  sein  bekennt,  liegt  eben  darin^ 
dass  tyrannen  und  ToUnnds  'die  tyrannen'  als  solche  tum  demos 
gehören  sollen,  wenn  also  die  emendation  von  Cobet  unnötig  ist,  so  ist 
die  modification  derselben,  wie  sie  der  vf.  fordert,  geradezu  verkehrt» 
Das  gesamturteil  über  das  zweite  heft  der  'Xenophontischeu 
Studien'  wird  also  dahin  lauten  müssen,  dasz  die  kritik  der  aponine- 
moneumata  durch  sie  keine  wesentliche  förderong  erfahren  hat.  die 
leistungen  von  Dindorf,  Cobet,  Hirschig  ua.  sind  weiter  ausgeftlhrt 
oder  specieller  motiviert,  und  dabei  ist  das  rechte  masz  noch  weiter 
und  häufiger  als  von  jenen  kritikern  überschritten  worden,  es  wer- 
den ansichten  von  Weiske,  Schneider  und  noch  älteren  bearbeitern 
der  Schrift  wieder  vorgeführt,  die  als  längst  beseitigt  anzusehen 
sind,  eine  generation  lernt  nicht  blosz  von  der  andern,  sie  überholt 
sie  auch  in  vieler  beziehung.  es  wäre  ja  schlimm,  wenn  es  anders 
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wire.  manches  was  frOlier  angefodrtem ,  ja  fttr  unhaltbar  eiMärt 
wurde,  ist  spftterhin  m  folge  erweiterter  kenntnis  des  spraeh- 
gebrandhes  und  genauerer  beobaohtnng  der  denk-  und  darstellangs- 
WMse  des  sehriftstellen,  \m  deren  benrtoilnng  der  eiastjacheren, 
freieren,  die  uns  gelftufigen  logiseben  formen  vielfiuh  modificieren- 
den  bewegung  des  grieciischen  geistes  rechnung  zu  tragen  ist,  als 
berechtigt  erkannt  worden,  in  dieser  besiehnng  haben  sieh  Bome- 
mann,  Uerbst,  Kflhner,  der  freilioh  im  conservieren  oft  za  weit  geht, 
besonders  (}8aoppe,  dessen  massvoUer  kritik  ich  mich  am  meisten 
ansehlieszen  kann ,  um  die  apomn.  verdient  gemacht.  fUr  das  Yer- 
dienstliche,  die  hsl.  Überlieferung,  die  doch  einmal  den  wenn  auch 
oft  schwankenden  boden  bildet,  an  dem  die  kritik  beim  fortschrei* 
ten  so  viel  als  möglich  festzuhalten  hat,  gegen  allerhand  subjective 
einfalle  und  auch  gegen  sieb  empfehlende  aber  nicht  notwendige 
änderungs versuche  zu  verteidigen,  scheint  der  vf.  kein  Verständnis 
zu  haben,  sonst  würde  er  sich  wol  enthalten  haben  seinen  gegnern, 
wo  er  ilirer  leistungen  gedenkt,  so  mitleidige,  hier  und  da  auch  ver- 
ächtliche seitenbliche  zuzuwerfen,  er  scheint  nichts  davon  zu  wissen, 
dasz  durch  ein  conservatives  verhalten  in  der  kritik  die  fortschrei- 
tende entwicklung  derselben  nicht  nutzlos  gehemmt,  sondern  vor 
Überstürzung  bewahrt,  vielfach  geklärt  und  zu  durch  wiederholte 
prüfung  geläuterten  und  gesicherteren  resultaten  gefördert  wird, 
freilich  ist  es  oft  schwieriger  für  die  haltbarkeit  einer  stelle  den 
exacten  beweis  zu  liefern  als  dieses  oder  jenes  anstöszig  zu  finden 
und  daiilr  etwas  vorzuschlagen ,  was  man  für  passender,  verständ- 
licher, correcter,  logischer  hält,  notwendige  und  evidente  emen- 
dationen,  wie  sie  namentlich  von  Dindorf  und  Cobet  für  die  apomn.  ^ 
in  nicht  geringer  anzahl  vorliegen,  nimt  natürlich  ancb  der  conser- 
TfttiTe  bmusgeber  mit  freuden  in  den  tezt  auL  etwas  disser  art 
ist  von  SeL  nidit  geleistet,  und  was  er  hier  und  da  seinen  Tor^ 
Inldem  naohbessem  will,  das  kann  niebt  befriedigen,  das  verdienst 
seiner  arbeit  besieht  vielmehr  darin,  dass  er  den  kritischen  apparat 
fleiszig  revidiert  und  gesiehtst  und  insbesondere  das  hsl.  material, 
wenn  auch  ohne  merl^che  frneht  flir  den  test,  zum  teil  —  freilich 
unter  verkennung  des  besten  codex  —  diplomatiseh  genauer  fest- 
gestellt hat  die  mühe  und  Sorgfalt,  mit  der  er  das  aosgelübrt  hat, 
ist  ohne  sweifel  dankenswert. 

Vorstehende  beurtdlung  war  abgeschlossen,  als  dem  unters, 
auch  zu  gesiebt  kam: 

XENOPflONTIS  OPERA    EDIDIT  CA  KOL  US  9CHENKL.    VOL.  Ii:  LIBRI 
SOCRATICI   (de    SOCUATE   COMMENTARII,    OECONOMICU8 ,  CONVI* 

vium;  ANONYMI  80CRATIS  AP0L0GIA  AD  lUDicEs).  Bcrolini  apud 
Weidmannes  MDCCCLXXVI.  XI  u.  264  s.  8. 

Der  titel  sagt  uns  schon ,  wie  die  frage  über  das  Verhältnis  des 
oikonomikos  und  des  sjrmposion  zu  den  apomnemoneumata  gelijst 
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ist*  die  drei  sohriften  bilden  da  ein  ^ganzes',  insofern  sie  in  einem 
bände  unter  dem  gesamttitel  *libri  Socratioi'  vereinigt  sind,  der 
oikonomikos  und  das  Symposion  haben  keine  besonderen  titelblitfeer 
erhalten ,  sondern  tragen  nur  die  Überlieferten  llberschriften.  so 
bietet  beim  blossen  durehblättem ,  wenn  man  von  der  letzten  seite 
der  apomn.  zur  ersten  Seite  des  oikon.  und  dann  von  der  lotsten 
Seite  dieser  schrift  zur  ersten  des  symp.  übergeht,  dem  äuge  das 
fjKouca  bi  iroTC  a^of)  und  das  dXX'  dfiiol  ÖOKCi  keinen  anstosz.  es 
bedarf  aber  nach  dem  im  obigen  darüber  gesagten  keiner  weitem 
erörterung,  dasz  durch  diese  äuszerlichkeiten  die  drei  Schriften  doch 
kein  *  ganzes'  werden,  sie  sind  nicht  teile  eines  ganzen  in  dem 
sinne,  in  welchem  wir  von  den  teilen  eines  werkes  sprechen  und 
speciell  die  vier  bücher  der  apomn.  teile  eines  ganzen  nennen,  die 
anlange  der  zwei  kleineren,  ihrer  art  nach  von  der  gröszeren  ganz 
verschiedenen  Schriften ,  mögen  diese  mit  jener  äuszerlich  vereinigt 
werden  oder  nicht,  besagen  nicht  mehr  und  nicht  weniger  als  dasz 
Xenophon  auch  in  ihnen  eine  darstellung  bieten  will,  in  welcher 
Sokrates  eine  rolle  spielt.  —  Auszerdem  möge  hier  nur  noch  darauf 
aufmerksam  gemacht  werden,  dasz  die  praefatio  die  apomn.,  als  ob 
daran  gar  kein  zweifei  möglich  wäre,  als  das  buch  vorführt  'quo 
Socratem  contra  Polycratis  sophistae  defendit  ille  crimina'.  ebd. 
liest  man,  dasz  der  codex  B  —  ohne  alle  frage  —  dem  dreizehnten 
jh.  angehört  und  dasz  er  unter  allen  hss.  'primum  sine  dubio  obtinet 
loeum'.  es  ist  wirklich  kühn  und  originell,  in  einer  kritischen  ans* 
gäbe  diesen  satt  als  flir  die  kritak  massgebend  sn  die  spiiie  zu  stel- 
len, ohne  für  die  richtigkeit  desselben  —  der  bis  jetst  Tim  niemand 
imgefochtenen  wertsditsang  des  codex  A  gegenflber  —  auch  nur 
den  geringsten  beweis  erbracht  sn  haben,  der  merkwiirdigen  gering- 
schfttsnng,  welche  der  hg.  ftir  den  besten  codex  bat,  entspricht  mm 
auch  die  einrichtong  in  der  angäbe  der  yariantsn  unter  dem  texte, 
da  lesen  wur  wol  dasz  11,4  Hirachig  irciOo^^voic,  11,8  Hercher 
fv*  eucppaivriTai,  1 1, 14  Plnygers  bOKcfv,  1 1,  18  Cobet  dv  4*  •  • 
pOuXeuceiv  nnd  andere  anderes  als  überflflssig  tilgen  wollen,  wir 
finden  da  auch  eine  menge  ziemlich  wertloser  Varianten  ans  B  ver* 
zeichnet;  aber  davon  dasz  I  1,  8  T^p  t«{i,  I  2,  3  TOiouTOUC,  I  3,  64 
fidXtCTa  TTdvTiüv ,  13,7  dTTOCxöjLievov  t6  .  .  aiiT€cOai  und  andere 
lecipierte  lesarten  durch  A  und  nicht  durch  B  bezeugt  sind,  davon 
erfährt  der  leser  nichts,  die  auswahl  der  Varianten  ist  eine  ganz 
snbjective,  principlose,  nnd  eine  begrttndung  des  gelieferten  teztes 
wird  durch  sie  nidit  gegeben,  im  übiigen  ist  eine  Wertbestimmung 
dieser  kritischen  ausgäbe  der  apomnemoneumata  in  obiger  beurtei» 
lung  der  ^Xenopbontischen  Studien*  bereits  enthalten. 

NAUMBuno.  LuowiO  Bbbitenbaoh. 
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69. 

Ober  die  Handschriften  des  platonischen  timaios. 

IBekker  hat  zum  Timaios  drei  hss.  verglichen,  die  er  mit  xt^ 
bezeichnet  hat;  es  bind  drei  ganz  junge  hss.,  x  ein  codex  Angelicus, 
c  ein  Faiatino- Vaticanus,  g  ein  Riccardianus.  schon  aus  den  an- 
gaben Bekkers  ersieht  man  daaz  diese  drei  hss.  in  einem  verwandt- 
schaftsverhältnis  zu  dem  Vindobonensis  31  (T)  stehen,  eine  von 
mir  kürzlich  angestellte  vergleichung  dieses  Vindobonensis  hat  nun 
auch  deutlich  den  grad  der  Verwandtschaft  dai'gelegt.  entscheidend 
ist  40,  5,  wo  wir  die  worte  lesen:  irpöc  xfjv  tt^c  biaiujviac  /ai^n^iv 
(p\3c€UJC'  hier  geben  statt  biaiujvfac  a^eg  dpfiioviac,  was,  wie  man 
sieht,  absolut  unmöglich  ist.  wie  aus  biaiwviac  die  corruptel  äp^o- 
viac  entstehen  konnte,  darüber  erhalten  wir  vollständige  belehrung 
ans  T,  in  dieser  hs.  stand  ursprünglich  biaiuj  am  ende  der  zeile, 
viac  am  anfang  der  folgenden,  von  biaiu)  ist  aber,  da  an  dieser 
stelle  ein  loch  eingebrannt  ist,  jetzt  nur  bi  noch  ganz  schwach  sicht- 
bar, ein  flüchtiger  Schreiber,  der  dieses  bi  übersah,  hatte  nur  noch 
viac  vor  sich,  dazu  suchte  er  einen  anfang ,  einen  solchen  gab  ihm 
das  geläufige  dp^oviac.  da  es  nicht  wahrscheinlich  ist,  dasz  drei 
Schreiber  auf  dieselbe  ergänzung  verfielen,  so  müssen  wir  annehmen, 
entweder  dasz  Ton  den  drei  genannten  hss.  zwei  aus  der  dritten 
oder  dasz  alle  drei  aus  einer  vierten  hs.  geflossen  sind,  das  Studium 
des  Bekkerschen  apparats  Ittszt  nur  die  letztere  annähme  als  zulässig 
erscheinen. 

Wie  xeg  aus  P,  so  stammt  im  Timaios  ferner  5,  ein  Ambrosia- 
ans,  ans  8,  einem  Parisinus,  der  beweis  daftlr  liegt  darin  dasz  in  8 

die  ursprünglichen  lesarten  von  S  und  die  correcturen  miteinander 

Ttäv 

abgeschrieben  wurden,  man  Tgl.  104,  6  nav]  äv  8^  irdv  dv  8 

i\  .  €lc 

109, 17  br|]  hk  8,  be  hr\  s      117,  8  dK7rvof|v]  ^ktivoi^v  S,  eic 

^^"^  ov 
CKTTVofiv  s      120,  6  bf]]  bf|  S,  |i^v  bn  5      134,  12  ötov]  dyiuv  Sy 

d'fujvov  s.  nach  der  angäbe  Bekkers  läszt  s  8,  19  folgende  worte 
weg:  ic^ev  oubevöc  ibitÜTTiv  övia  iLv  Xe'Touev  tnc  b'  (es  folgt 
dann  ^OKpdTOuc).  diese  weglassung  kann  nur  durch  überspringen 
einer  zeile  erklärt  werden,  findet  sich,  dasz  in  *S'  jene  weggelassenen 
Worte  keine  zeile  bilden,  so  ist  mit  Sicherheit  anzunehmen,  dasz 
wenigstens  noch  6in  glied  zwischen  S  und  s  liegt;  bilden  hingegen 
jene  worte  in  S  eine  zeile ,  so  ist  höchst  wahrscheinlich ,  dasz  s  un- 
mittelbar aus  S  stammt. 

Wie  ich  bereits  proleg.  zum  Euthydemos  s.  V  hervorhob,  zeigen 
der  Parisinus  JF  und  der  Tubingensis  s.  Crusianus  im  Timaios  die 
gröste  Übereinstimmung:  man  vgl.  5,  11  bf|  om.  Tub.  F  12,  2  fj 
b'  öc  om.  71,  12  TO  hk  M€cov  de'pi  om.  11,.  9  bia/ieibidcac] 
fieibidcac      13,  11  jiüOou  m^v  cxhm«]  M^v  cxn^iu  fAuOou     43,  15 
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TÖbc  6vTUic]  t65€  bcövTuic  Tab«  TÖbe  bcövTOC  F.  eine  von  mir 
neuerdings  angestellte  untersuehnng  hat  dargethan ,  daas  F  (dw 
jüngere  von  beiden  baa.)  hier  ana  dem  Tnbingenaia  atammt,  wie 

bl\} 

folgende  beispiele  beweisen :  93,4  ßpabuT^petv  Tub.  6£ußpabuT^* 
pav  F     14,  5  irX^ov]  tot€  h^v  add.  rc.  Tnb.,  tot^  \kh/  ttX^ov  F 
15,  9  KdXXtcrat  X^tovraiTub.»  aber  xdXXiCTai  punctiert  eine  jüngere 
band,  X^ovrat  F    98,  5  ofov]  öpov  F^  ro.  Tnb.     101,  6  aöroG 

pr.  Tab.  ^auTOU  jP,  ro.  Tab.    120, 3  Tevuiv]  T^vOiv  (p  m.  rc)  Tab., 

T€piüv  F      20,  8  fcijiii  eioifioc]  tioi^oc  eijil  F,  rc.  Tub.  ö 

V 

dirobotT*  &v]  ditobolT*  &v  Tnb.  (v  m.  rc.),  dirobotvT*  JP.  mit  F 
hat  jemand  den  Vaticanna  B  yerglichen  und  dieser  ha.  abweichende 
leaarten  aaa  JP  beigeschrieben,  man  vgl.  38,  2.  81, 3.  70, 19.  81, 3. 
denn  daaz  der  Tnb.  hierbei  nicht  au  gründe  lag,  zeigen  folgende 
Bwei  beiapiele:  100, 19  boxdc]  Xoxdc  Tab.,  Xöxov  rc.  Tab.,  Xöxo- 
vac  JPet  y(f,  B  43, 15  töbc  SvTuic]  TÖbe  beövrujc  Tab.,  tö&€ 
beöVTOC  F  et  mg.  0.  auch  eine  ganz  junge  Münchner  ha.,  ateht 
in  unleugbarer  abhKngigkeit  yon  F.  man  vgl.  98,  13  S^fia]  dfifia 
pr.  Tnb. ,  dfia  rc.  Tub.,  dpx^v  Spa  9  et  rc  jP  •  107,  5  btWoiiiv 
Tnb.  Fq  et  oorr.  B  30, 10  dnoir^pHioiTO  Fg^  et  rc  B  27,  14 
Icrat  In  Tub.  Fq  et  corr.  B, 

Unter  den  haa.  der  Palatino -Vaticana  befindet  sich  eine  von 
Bekker  mit  b  bezeichnete,  welche  einige  dialoge  TollstSndig,  aas 
andern  ezcerpte  enthSlt.  im  Timaioa  aind  die  ezcerpte  offenbar 
nach  dem  Paria.  Ä  gemacht  worden,  wie  folgende  beispiele  zeigein: 

Kara 

26,  6  ^cTQi  b  et  rc.  A   29,  7  i^oXmdiv  Ä,  KaTaXeiiruiv  h    29,  13 
Xuei]  XuTiac  b,  Xuitac  corr.  Ä       41 ,  12  7T€pi]  Tf|v  irepl  -4b 
41 ,  18  KttT*]  utt'  b  et  rc  A      45,  8  Kai  cuvr|0n  add.  M      68,  16 
au8ic]  auGic      b  et  rc  .4      98,  19  alcOiiTiKÖv  b  et  oorr,  Ä 
99,  11  äppa  b  et  corr.  Ä       104,  6  dTTOTeXoiTO  b  et  corr.  A 
133,  7  caXeuei  b  et  yQ.  A       98,  4  toü]  t6  toü  b  et  rc.  A  usw. 

Nach  dieser  auseinandersetzung  ist  es  klar,  daaa  wir  die  has. 
xt%^  ferner  sFq\i  im  Timaios  vf)llig  entbehren  können,  da,  wie  wir 
philol.  XXXV  8. 667  f.  geaeigt  haben,  auch  £  und  ^von  rabhSngig 
sind ,  so  haben  wir  es  nur  noch  mit  folgenden  acht  hss.  zu  thun : 
ABTSox  Tub.  Paria.  2998.  vergleichen  wir  nun  folgende  stellen: 
24, 20  eiirövTOJV  om.  pr.  Tub. :  add.  BT  Paris.  Sx  rc.  Tub.  47, 17 
ivaVTia  .  .  5pX0UCav  add.  Tub.  :  om.  BTi^x.  Paris.  Sx  88,  4 
t6  .  .  5  Qvaic6nTOV  add.  Aq  Tub.  quorum  ^0  soli  ha1)ent  kqi  :  om. 
er  Paria.  138,  3  MaXa  om.  Aa  pr.  Tub.  :  add.  BT  Paris.  Ärc 
Tub.,  ao  aehen  wir  dasz  die  acht  hss.  in  zwei  classen  zerfallen,  von 
denen  die  erste  aus  den  haa.  A^  Tub. ,  die  zweite  aus  den  hss.  BT 
Paris.  Sx  gebildet  wird,  was  die  hss.  der  erstem  familie  anlangt,  so 
ist  zu  bemerken  dasz  der  Tnb.  und  0  sich  an  gOte  mit  dem  yortreff- 
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liehen  Pariaiiiiis  nioiht  Teigleiehett  lassen;  sie  gehen  nieht  constant 
•mit  Ä  rasammen,  sondern  springen  hie  und  da  in  die  zweite  dasae 
über,  zb.  51,  21  ^€ol  Tf)c  Ä :  Oeol  lv€ica  (oüv€Ka  Tab.)  Tf)c  reliqm 
dl,  11  Toi^  add.  Ä  :  om.  rel.  17, 93  Ixuiv  cTorXouv  Ä :  de- 
irXouv  Ixunr  17«  92, 2. 11, 8. 17, 6  nsw.  wir  kOnnen  so- 

aaoh  ans  den  beiden  hss.  kein  reines  büd  Ton  dem  text  der  ersten 
iamilie  erhalten  und  sie  ohne  schaden  gSnzlich  ansaer  aeht  lassen, 
nm  die  haa«  der  sweiten  funilie  tu  beurteilen,  gehen  wir  Ton  folgen- 
der stelle  aus:  2G,  17  toutlu  (TOOryc)  TrdvTUJV  ylo  Tub:  irpö 
irdvTiüV  &.  in  T  lacuna  ante  TrdvTUJV,  sine  lacuua  TOUTip  om. 
Paris.  Sx.    aus  dieser  stelle  folgt  dasz  die  fünf  hss.  auf  einen 
arcbetypos  zurückgehen,  der  statt  TOUTifJ  eine  lücke  hatte,  diese 
lücke  ist  willkürlich  in  Q  durch  Tipö  ausgefüllt,  in  Par.  Sx  ist  die- 
selbe verwischt,  es  gibt  hier  also  T  das  reinste  bild  von  der  Über- 
lieferung der  zweiten  familie.  betrachten  wir  nun  .30,  16  yiävf\\  Ao 
Tnb. :  MÖvr)V  T,  lacuna  in  pr.  6,  om.  Sx  (und  jedenfalls  auch  pr. 
Paris.,  Ton  dem  Bekker  hier  nichts  bemerkt),  so  zeigt  sich  auch  hier 
im  arohetjrpos  dar  fünf  hss.  eine  lücke  welche  in  TwiUkflrlidi  ans- 
gefüllt,  in  (Par.)  8t  wiederum  verwischt  wurde,   hier  ist  also  von 
4en  hss.  der  zweiten  familie  B  die  beste,  aus  beiden  stellen  ersehen 
wir  dasz  wir  drei  oanftle  haben,  aus  denen  uns  der  tezt  der  zweiten 
familie  zukommt:  1)  T  2)  6  3)  Par.  St»  dasz  die  drei  letztgenann- 
ten hss.  wirklieh  auf  6ine  quelle  zurttckgehen,  kOnnen  noch  folgende 
beispide  darthnn:  33,  5  'ri|v  • «  6  dir€p€X0fi6niv  om.  Par.  8t 
•42, 14  TiJÜv  BeSiV  om.  Sr ,  in  Par.  lacuna  est    50, 6  bfj  om.  Par«  8t* 
es  fragt  sich,  wie  wir  verfahren  müssen,  um  von  der  zweiten  familie 
ein  reines  bild  zu  erhalten,  die  oben  behandelten  zwei  stellen  zeigen 
nns  dasz  wir  weder  mit  T  allein  noch  mit  S  allein  auskommen,  dasz 
wir  aber,  wenn  wir  die  lesarten  der  beiden  hss.  habeui  Par.  Sx  leicht 
entbehren  können:  denn  in  dem  ersten  falle  stehen  sie  eine  stufe 
tiefer  als     im  zweiten  eine  stufe  tiefer  als       eine  durchsieht  des 
Bekkerschen  apparats  gibt  uns  noch  eine  reihe  anderer  stellen  an  die 
band,  aus  denen  hervorgeht  dasz  in  der  that  Par.  Sx  verdorbener 
sind  als  Tö,  und  dasz  wir  aus  ihnen  nichts  für  die  erkenntnis  des 
textes  der  zweiten  familie  gewinnen,   man  vgl.  70,  16  XeT€iv  ttot^ 
A:  Xe-feiv  KÖiepov  02",  \4.f€xyf  Par.  Sx        89,  21  juepri  A&  pr.  T: 
fxica  Par.  Sx,  corr.  T     43,  17  x^jv  u^etepav  T^veciv  A:  xfjv  ujuüuv 
T^veciv  0r,  Tf|v         T^veciv  Par.       corr.  T       122,  19  uyieia 
AS  pr.  Ti  UTiaiveiv  Par.  -Sr,  corr.  T        121,  2  Kai]  f\bk  S,  6  bk 
Par.  r       74,  15  irpöc  auxd  om.  6'r,  in  Par.  lacuna       60,  4  m\ 
7Tpoc€pojLi6vou]  KOI  ipo|i£vou  Ai  om.  Par.  Sx.  diese  beispiele  lassen 
sich  leicht  vermehren. 

Das  resnltat  der  vorausgehenden  erörterung  ist  sonach,  dasz 
ftLr  den  kritischen  apparat  des  Timaios  drei  hss.  vollständig  ge- 
nügen, A  als  repräsentant  der  ersten  familie,  T  und  S  als  repräsen- 
tanten  der  zweiten,  was  den  wert  der  beiden  familien  für  die  teztea- 


488     MSohans:  über  den  Platxmiachen  codex  FanBinoB  1808. 

oonstünieniBg  anlangt,  so  bedarf  es  keiner  langwierigen  anter- 
sncfaung,  nm  zu  erkennen  dasz  A  die  TOrzügl ichste  quelle  ist^ 
der  wir  uns  in  der  kritik  des  Timaios  so  eng  als  möglich  anschlieszen 
müssen,  an  unzähligen  stellen  gibt  A  allein  das  richtige,  es  finden 
sich  jedoch  aach  stellen ,  an  denen  T  und  6  das  richtige  haben  und 
ans  denen  hervorgeht,  daas  anoh  die  zweite  familie  ^  die  textea- 
gestaltung  beigezogen  werden  mosz.  nur  wenige  beispiele  sum  be- 
weise. 70, 19  fügt  A  naoh  )iiivu€i  noch  Oeoc  hinzu,  eine  ganz  offen- 
kundige interpolation,  von  welcher  die  zweite  familie  frei  ist  41, 
12  gibt  A  etXXojLi^VTiv  6^  Tf|V,  wo  sich  Tf|V,  welches  in  der  zweiten 
fanüUe  fehlt,  als  interpolation  erweist  24,  20  läast  A  ebrövtuiv 
weg,  ein  wort  welches  nicht  fehlen  kann  und  uns  Ton  der  swe^ien 
familie  erhalten  ist.  beide  familien  gehen  übrigens  anf  einen  arche* 
typos,  auf  eine  recension  des  Ton  Lukianos  gepriesenen  Attiko? 
znrück.  Galenos  beruft  sich  nemlich  in  dem  fragment  der  schiift 
Tr€p\  Tcav  dv  TijLiaiuj  iarptKÜuc  eiprm^vwv  bei  der  besprechung  einer 
stelle  auf  die  tüliv  *ATTlKiavüuv  (so  richtig  Hemsterhuis  und  Pierson 
für  *AmKUJV)  dvTiTp(i(pu)V  ^Kbocic.  die  stelle  findet  sich  77  ^  und 
die  entscheidenden  werte  lauten:  bid  t6  rfic  U(p*  ^auTOO  KivV^CUic. 
80  hat  Galenos  in  der  recension  des  Attikos  gelesen,  in  andern  aus- 
gaben hiesz  es  dagegen  biä  tö  ttic  d£  dauToG  Ktv/ic€uic.  da  unsere 
hss.  sämtlich  ebenfalls  bid  t6  rfic  6q>*  dauTOÖ  Klvil|C€tt)C  geben,  so 
ist  der  schlusz  gerechtfertigt,  dass  sie  auf  die  recension  des  Attikos 
snrückgehen. 

WüBZBUBO.  VLkxm  Schahs« 


70. 

ÜBER  DEN  PLAT02^iSCHEN  CODEX  PAEISINÜS  1808. 


In  einer  abhandlung  (Hermes  XI  s.  104  ff.)  habe  ich  dargelegt 
dasz  der  Farisinus  1809  (C  bei  Bekker)  aus  dem  Parisinns  IdOd 
{fi  bei  Bekker)  geflossen  ist,  und  dasz  auch  ans  C  wiederum  bss. 
abgeschrieben  worden  sind,  durch  eine  von  mir  gemachte  voll- 
st&idige  coUation  des  Venetus  app.  dass.  4  nr.  1  hat  sich  weiterhin 
ergeben,  dasz  B  aus  dieser  hs.  stammt,  um  dies  darzuthun,  gehen 
wir  aus  von  Farm.  143**  (s.  38,  2  Bk.).  hier  fehlen  in  B  die  worte 
Tpia  Tpk  €?vai.  irdkc  b'  ou ;  t(  bai  Tpiwv  övtujv  xal.  ein  homoio- 
teleuton  liegt  nicht  vor:  die  Ursache  der  weglassung  erkennen  wir 
sofort,  wenn  wir  fol.  182^  des  Venetus  aufschlagen,  dort  bilden 
die  in  Jl?  weggelassenen  worte  die  sechste  zeile  von  oben,  diese 
Zeile  wurde  also  übersprungen,  wir  kOnnen  bei  nftherer  betrachtung 
der  stelle  im  Venetus  auch  erkennen,  warum  diese  zeile  über- 
sprungen wurde,  es  Ti^^d^i^  nemlich  in  dem  Venetus  worte,  die  vor 
der  in  B  übergangenen  zeile  zu  stehen  hatten  und  ausgelassen  wa- 
ren, am  rande  ergänzt,  der  schi'eiber  wollte  aber  zugleich  andeuten, 
wo  man  nach  der  ergänzung  im  texte  fortzufahren  habe,   zu  dem 
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nrecke  setrte  er  zwei  seidhen,  emes  ans  ende  der  eigliiziuig,  dae 
andere  in  den  tezt;  im  texte  aber  etatt  neben  oder  bari  nnW  «de 
mit  Tpia  TpU  beginnende  lefle  so  liemliob  in  die  mitte  des  swisdien 
dieser  und  der  nachfolgenden  zeile  vorhandenen  Kwiaehenramna. 
dadtureh  wurde  der  Schreiber,  der  den  Venetus  copierte,  irre  geleitet, 
ttbersprang  die  mit  rpia  Tptc  beginnende  seile  und  fuhr  gleich  mit 
der  folgenden  fort,  im  Parmenidee  wurde  nochmals  eine  zeile  des 
Venetus  von  B  übersprungen,  es  sind  dies  die  werte  dvTOC 
dKka  iciiy.  KO^ibQ  M^v  odv.  oukoCv  TToXXoi  (164'),  die  in  JB  am 
xande  stehen,  weitere  beweise  ftlr  die  abh&ngigkeit  des  Farisinns 
vom  Tenetus  werde  ich  in  einer  kleinen  schrift  Uber  den  Yenetus 
beibringen,  steht  einmal  die  abhSngigkeit  des  B  von  dem  Yenetus 
fest,  so  können  wir  damit  auch  eine  reihe  von  hss.  auf  B  als  quelle 
zurückführen,  finden  wir  nemlich ,  dasz  hss.  der  zweiten  familie  • 
abweichungen  des  B  von  seiner  vorläge,  dem  Venetus  teilen,  so 
folgt,  mit  notwendigkeit  daraus,  dasz  diese  hss.  aus  B  stammen, 
»uf  diese  weise  können  wir  auszer  C  auch  £jP,  femer  den  Venetus 
A  mit  dem  Laurentianus  85,6,  den  Angelicus  u  und  andere  mit 
Sicherheit  aus  B  ableiten,  eine  weitverzweigte  sippe  von  hss.  kommt 
daher  in  wegfall.  auszer  B  stammt  auch  der  Coislinianus  F  aus  dem 
Venetus,  wie  dies  schon  aus  der  willkürlichen  ergänzung  Euthyd, 
305*  (s.  458,  19  Bk.)  d^oi  bk]  eirre  folgt,  wo  wir  im  Venetus  in 
folge  einer  beschädigung  statt  ijioi  bk  nur  noch  i — k  haben,  ferner 
Jm  und  einige  andere,  kurz,  in  allen  dialogen  der  sechs  ersten  tetra- 
logien  bleibt  von  allen  hss.  der  zweiten  familie  nur  der  Yenetus 
flbrig.  somit  hätte  sich  eine  schöne  ergänzung  zu  meinem  aufsatz 
im  philologns  XXXV  (1876)  s.  643 — 670  ergeben,  in  dem  ieb  zu- 
erst (meine  abhandlang  erschien  lange  Tor  den  abhandlnngen  Jor- 
dans in  diesen  jahrbttcliem  und  im  Hennes)  nieht  bloss  aof  die 
Wichtigkeit  des  Yenetus  für  die  Platonische  tezteskritik  aufmerksam 
machte,  sondern  auch  den  setz  nllier  begründete,  dass  uns  als  leprtt- 
sentant  der  zweiten  familie  der  Yenetus  gelten  mOsse.  diesem  satze 
gemSss  habe  ich  in  meiner  au$gabe  des  Eratylos  gehandelt  —  mit 
recht,  wie  die  spftteren  entdeckimgen  beweisen,  meine  aufgäbe  wird 
nun  sein,  ans  einer  genauen  vergleichung  des  Clarkianus  und  des 
Yenetus  Studien  über  den  archetypos  der  beiden  hss.  anzustellen 
und  besonders  ihr  verhalten  zu  gewissen  orthogn^sehen  eigen- 
tllmlichkeiten  und  zu  gewissen  grammatischen  formen  zu  unter- 
suchen« ich  hoffe  die  reenltate  dieser  Studien  bald  vorlegen  zu 
können. 

Zu  meiner  abhandlang  über  die  handschriften  des  Timaios  er- 
laube ich  mir  noch  beizofttgen,  dasz  aller  Wahrscheinlichkeit  nach 
der  Vindobonensis  aus  dem  Laurentianus  59,  1  abgeschrieben  ist, 
und  dasz  wir  sonach  in  dem  Laurentianus  die  quelle  von  T  und  O 
im  Timaios  zu  suchen  haben  werden. 

WüAZBuna.  Martin  Sohanz. 
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ZUR  WÜRDIGUNG  DER  SCHOLIEN  DES  HORATIÜS. 


L 

Hör.  ipid.  1 6,  61  eogai  trans  ponäera  dextram  porrigere. 
den  'offenbar  riobtigen'  sinn  des  wortes  pmäera  glaubt  T^cho 
Mommsen  (jahrb.  1874  8.  466  f.)  mit  iblgender  dmh  Gmqnias 
nahegelegten  erUSrung  geftmden  sa  baben:  *der  candidat  mit  sei- 
nem sklaTon  gebt  auf  dem  trottoir  linke  nnd  erblickt,  dnich  jenen 
anfinerkaam  gemaeht,  einen  einfliuzreichen  pbüieter,  der  auf  dei|i 
trottoir  reobto  8i»azieren  geht,  er  winkt  ihm  einen  gmsz  zu,  aber 
nm  ihm  die  band  za  drflcken,  mnsz  er  qner  Aber  die  echrittoteine 
auf  die  andere  eeite  gehen :  denn  da  die  trottoirs  der  antiken  stSdti- 
*  Bchen  straszen  sehr  hoch  sind ,  hätte  er  sonst  aniii  pflaster  herab- 
springen und  jenseits  wieder  hinaufklettern  müssen,  was  nnbeqnem 
imd  unanständig  ist  für  den  zierlichen  togatns.' 

Diese  erklärung  ist  unmöglich :  tram  pondera  dexiram  porrU 
ffeft  kann  nicht  bedeuten:  nachdem  man  quer  Uber  die  schritt- 
steine  auf  die  andere  seite  gegangen,  dem  dort  wandelnden 
(der  nemlich  auf  den  zugewinkten  grusz  stehen  ge- 
blieben ist)  die  band  drücken';  es  gestattet  nur  sich  den  candi- 
daten  als  einen  makrocheir  von  einer  art  vorzustellen,  welche  es 
nicht  gibt,  oder  als  einen  solchen  der  selbst  auf  dem  trottoir  stehend 
dem  aus  besonderer  liebhaberei  auf  dem  pflaster  gehenden  philister 
gerade  über  einen  sprungstein  hinab  die  hand  reicht,  selbst  in  dem 
falle  dasz  man  ein  recht  hätte  'verschiedenes  hinzuzuphantasieren* 
(Mommsen  s.  469,  34),  hätte  wenigstens  statt  irans  —  freilich  ein 
besonderes  wagnis  — i)Ost  in  dem  sinne,  in  dem  zb.  Hercules  |)osf 
terrae  pelagique  pacem  recuhans  in  Oda  oder  Bacchus  post  ruhri 
aequoris  clanstra  resides  thiasos  tnovens  genannt  wird,  verlangt 
werden  müssen,  aber  es  ist  weiter  eine  ganz  willkürliche  annähme, 
dasz  potidcra  *ein  technischer  oder  populärer  ausdruck  sei  sowol  für 
die  schrittsteine,  welche  quer  über  die  strasze  von  trottoir  zu  trot- 
toir laufen,  als  auch  fOr  die  am  rande  des  trottoirs  entlang  oder 
auch  nur  hier  nnd  da  angebraebten  höheren  sprungsteine ,  die  zum 
auflsteigcn  aufs  pferd  dienten*,  mit  demselben  oder  noch  grosserem 
rechte  kdnnte  man' behaupten,  dasz  ponäera  die  preUsteine  bedeute, 
wenn  man  eben  den  Sprachgebrauch  unbeachtet  lassen  dürfte,  Aber 
den  keiner  im  unklaren  sein  kann,  der  (wie  der  auch  in  diesem  fidle 
ttbersebene  Burman  gethan  hat)  an  mohiras  ingetiiia  p&ndera  twrre$^ 
vasH  muraUa  pondera  soo^,  pondera  oonfi,  ctovoe,  ramt,  mäU  qa. 
denkt,  die  zuTcrsidit,  mit  welcher  M.,  der  doch  s.  469, 25  in  pondera 
die  technische  und  populSre  bezeicbnung  der  *auf  dem  ladentisoh 
eines  krSmers  befindlichen  gewicht'  anerkennt  (ponderapMha  er* 
wfthnt  Firmicus  ua.) ,  plötzlich  zu  einem  technisdien  und  populären 
ausdruck  sowol  für  schritt-  als  für  sprungsteine  macht,  gründet  sich 
ganz  allein  auf  das  schoUon  des  Acren:  pondera  lapides  gwi  porri- 


Bünger:  zur  wiirdigung  der  aclioUen  des  Uoratius.  481 


guntur  per  vias  vel  qui  per  laier a  posUi  aUtores  stintj  welches  M.  so 
übersetzt:  'gewichte,  sagt  der  scholiast,  nennt  man  die  schritt- 
ateine,  welche  quer  Uber  die  strasze  führen  oder  an  den  seiten  (des 
trottoirt  snm  ao&toigen  aufs  pferd)  stehend  höher  sind  als  das 
trottour.'  aneb  hier  tind  gerade  die  notwendigsten  begriffe  vom  er- 
klirer  gaai  wiUkUrlieh  hinemgetngeii:  die  werte  h^ßdes  porri^m- 
tur  per  vias  besagen  nidit  'sobrittsteine  flibren  quer  ttber  die  straste' 
(sie  passen  eher  sb.  auf  die  weldie  snm  bau  von  bairioaden  in  allen 
etrasien  sieb  sIeine  loreicben);  die  werte  per  latera  poaiU  bedenten 
Hiebt  *aa  den  Seiten  des  trottoira  nun  anfirteigen  anfs  ptod  steboid'. 
indessen  —  nnd  das  ist  für  das  ganie  Terdlnmi  besonders  beieieb- 
nsnd  —  diese  werte,  ans  denen  so  Tielee  berauaerfclirt  wkd,  stoben 
niebt  einmal  üset:  die  bss.  geben  statt  qyi  parHffiiiniur  vielniebr  gm 
in  opera  SemUur  {qiUn  opera  d.)  und  statt  poiiH  yielmebr  eapaam, 
und  Mommsen  selbst  sdiwankt  zuletzt  (s.  470)  und  wagt  nicht  zu 
entscheiden  'ob  eine  emendation,  die  sich  näher  als  die  Hautbaisehe 
in  cpera  ducuntur  an  die  bss.  anschlieszt^  in  dem  sinne,  wie  wenn 
der  seboliast  die  pondera  als  steinbes^bwerte  wagen  oder  an  der 
Seite  aufgeschichtete  bausteine  erklftre,  oder  das  in  den  ausgaben 
überlieferte  porriguntur  die  meinung  des  scholiasten  wiedergibt',  * 
und  glaubt  sogar  dasz  durch  Kieses  Vorschlag  qui  inlericiuntur 
per  vias  die  hsl.  Überlieferung  sich  *sehr  wol*  mit  der  vulgata  ver- 
einigen lasse,  es  fehlt  also  an  dem  so  notw*endigen  aufschlusz  über 
die  ursprüngliche  gestalt  des  Scholiens :  denn  der  herstellungs ver- 
such Hauthals,  der  jeden  handlanger  in  Rom  zu  einem  Amphion 
macht,  kann  so  wenig  in  betracht  kommen  wie  der  verschlag  Rieses, 
der  wegen  paläographischer  bedenken  {in  opera  dicuntur:  intericitm- 
tur)  und  wegen  des  mangels  eines  Zusatzes  zu  intericitintur  (Cruquius 
sagt:  pontis  loco  in  hieme  praesertim  üinerüms  proiectos  kh 
pides)  jeder  Wahrscheinlichkeit  entbehrt. 

Wer  Acrons  bemerkung  zum  ausgangspunct  für  die  deutung 
der  werte  tram  pondera  nimt,  der  kann  nicht  leicht  verkennen  dasz 
Aber  die  Schwierigkeit,  welche  die  lesart  aller  hss.  in  opera  dicuntur 
verursacht,  die  späteren  abächreiber  sich  dadurch  hinweggeholfen 
haben,  dasz  sie  an  bausteine  dachten ,  welche  ttber  den  w^  hinweg 
▼on  dien  bandlangem  dafgereiebt  werden  {per  vias  dantur  in 
opera  eomm.  Omq.;  qui  porriguntur  Am.  Tulg.)  oder  auf  dem 
wege  oder  auf  der  seite  eine  yorlftufige  auiiitellnng  finden  {aut  per 
laiera  viarum  pasiH  Mores  eriguniur  eomm.  Cruq.;  per  vias 
oel  latera  exposOi  iOUeres  umt  eod.  BarcelL):  der  kann  sieb  der  ein- 
siebt  niebt  versebliessen,  dass  die  worte  tn  opera  Ton  allen  am  wenig- 
sten angetastet  werden  dfirUsn.  aber  es  ist  beseiebnend  für  den  gang 
den  die  neuere  kritik  nimt,  dass  Biese  und  Mommsen  einer  durch 
nichts  begründeten  erklftmng  zu  liebe  gerade  diese  worte  beseitigen« 
sie  denken  nicht  daran  dasz  lapides  operarU  und  privata,  puhUoa 
apera  wirklieb  Hechnisobe  und  populAre  ausdrucke'  sind,  und  be- 
aefaien  ebenso  wenig  den  Ton  den  ^HoUftndem'  sattsam  erlftuterten 
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gebrauch  den  dichter  und  proeaiker  von  der  prSposition  m  madwit; 
in  folge  davon  gelangen  sie  auch  nicht  dahin  in  dem  seltsamen  di- 
amtitr  sofort  dae  prodnet  toh  sweien  der  bekanntesten  achreibfehler 
(d  statt  el,  c  statt  g)  zu  erkennen,  denn  das  ursprüngliche  wird 
dies  gewesen  sein:  lapides  gut  in  cpera  eliffuntmr  (wie  es  ab. 
beiast:  okmm  digUur  m  eibo$),  mag  man  nun  diese  indemng  an- 
nehmen oder  in  dicuntur  die  Terd erbung  von  dkfumtur  »  digerunim' 
sehen:  jedenleUa  haben  die  scholiasten  nicht  an  schrittsteine  und 
nicht  an  sprungsteine  gedacht;  sie  haben  die  worte  des  diohten  Yon. 
einem  'pkiUatar'  verstanden,  der  den  an^geschichteten  Steinhaufen 
als  biaTeixtqia  benutzt,  um  an  dem  vom  nomenolator  begleiteten 
candidaten  vorüber  lu  kommen,  absr  in  folge  des  unbequemen  und 
darum  nicht  erwarteten  porrigere  trans  pondera  desBtram  der  preis- 
MÜo  doch  nicht  entgeht;  daram  Algen  sie  hinzu:  äÜiam  mmi  et 
senaus  est:  gm  mamm  porrigere  eogai  irtmsitmroi  denn  so  ist 
BiaXi  porrigaMt  oder  ponigat  eher  zu  lesen  als  mit  Mommsen  &•  46$^ 
(der  uneingedenk  des  twtnsUiiro  'den  pbilister  auf  den  auge* 
winkten  grnea  stehen  bleiben'  Iftaat):  gui  cogat  mtmum 
porrigere  iransUuro  oder  qui  mantm  porrigere  nos  cogat  fran^ 
*  furo,  hiernach  hätte  Horatina  einen  Torfisll  generalisiert,  der  da- 
mala  in  Bom  viel  besprochen  worden  war:  denn  auch  M.  wird  zu- 
geben dasz  der  candidat  nicht  beständig  fiber  die  schrittsteine  die 
band  gereicht  hat  oder  tlber  die  Strasse  vom  nomenolator  gehetzt 
worden  ist.  indessen  auch  so  kann  pondera  y  dessen  ventSndnia 
durch  kein  vorhergehendes  oder  daneben  stehendes  wort  gesichert 
ist,  nicht  für  richtig  gelten.  MHertz  findet  (Hermes  YÜI  s.  272) 
dasz  Ammian  an  mäireren  stellen  auf  das  Horesische  fodicet  latus 
beziehung  genommen  hat;  in  betreff  des  potidera  fehlt  ein  soldier 
nachweis.  wenn  Ammian  XIV  2,  6  rmfiae  pondenm  immanimm 
sagt,  80  ist  das  durch  das  vorhergehende  rupium  äbsdssa  (vgl.  mon- 
tium  pondera  scrutari  XIV  11,  34)  so  Tentindlich,  wie XVn  6,  5 
sub  ipsis  interiere  ponderihus  durch  superruentmn  ruderum  tfi  mmia 
(vgl.  13, 10.  XX  II,  10)  und  XIX  7, 7  MriH  wtagmMine pmdenm 
durch  rotundi  lapides  acti. 

Nach  diesen  darlegungen  bleibt  wol  kaum  ein  aweifel,  daaa 
dieeer  tcts  den  stellen  beizuzählen  ist,  welche  von  den  Terderbungen 
zeugen,  die  die  gedichte  dea  Hör.  Tor  den  selten  des  Acren  und  P<h> 
phyrion  erfahren  haben. 

üm  das  ursprüngliche  hersustellen,  hat  man  nicht  nötig  zu  der 
den  abschreiben!  so  geläufigen  vertauschung  dactylischer  würteiv 
über  welche  namentlich  Markland  ausführlich  geeprochen  hat»  seine 
Zuflucht  zu  nehmen;  wer  aus  eigener  beechSitigung  mit  hss.  oder 
nur  durch  Salmasius  und  Drakenborch  weiss,  wie  häufig  &  in  P 
übergegangen  ist,  wird  alsbald  in  pondera  das  seltnere  roudera 
wiederfinden:  denn  so  ist  bei  Festus  s.  265,  9  geschrieben,  was  bei 
Valerius  Manmus  V  6,  3  raudera^  bei  Livina  und  anderen  (Heinsius 
SU  Pmdentina  eipetii*  723  s.  532  f.)  rodera  und  rudera  lautet:  der 
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Bomenolaior,  ^  *eagU  trana  rodera  deoBtramparrigeire*^  nOtigt  den 
eaadidsten  einen  cpifßx  qui  t»  orte  sordida  venatwr^  einen  artifw 
aerarkUf  der  bei  der  arbeit  ist  nnd  hinter  den  rudera^  mäaüa  «gwa- 
iMbi  (Prodentins)  nnd  nnter  smen  fäbrüia  ama  (Paolinns  Kolonne 
mdaL  Xm  686)  steht,  sn  begrOssen  und  ihm  die  pleb^'erhand  so 
schütteln,  fdbruem  mmwn  (Symmachus  epid.  X  34),  mamm  «pr* 
dido  cpere  dmrakm  Ofprehendere^  eine  band  die  die  veranlnssnng  zu 
jenem  witzworte  gegeben  hat,  welches  die  ländlichen  tribus  dem 
Scipio  Nasica  80  Übel  nahmen,  es  ist  selbst  das  nicht  unwahrschein- 
lich, dasz  die  anmerkang  Aoroiis  aaf  die  wfclining  älterer  gramma- 
tiker  inrOckgeht,  welche  das  vorgefundene  rudera  nicht  auf  c^ro, 
sondern  auf  lapides  gedeutet  hatten:  denn  welohe  besondere  art  TOn 
baumaterial  rtidus  ist,  hat  schon  Tomebus  hinreichend  deutlich  ge- 
macht, der  adv.  II  3  s.  37.  XIII  25  s.  406  f.  die  worte  des  Accius: 
saxum  rodum  und  manibiis  rapere  rodus  saxei(m  grande  et  grave  (zu  • 
rodus  würde  also  in  Wahrheit  pondus  als  glosse  passen)  bespricht 
und  aus  dem  cod.  Memmianus  die  von  Budaeus  zu  Vitruvius  ge- 
machte bemerkung  mitteilt:  'rudere  novo  aut  redivivo  id  est  ex 
vetere  aedificio  sumpto,  non  nuper  effosso,  quod  constat  e  caemento* 
(also  s&uctüe  caementum  neben  sikx  dums  bei  Martialis  IX  76,  1). 
freilich  wäre  es  nicht  nötig  gewesen  an  solches  baumaterial  zu  den- 
ken :  jene  erklörer  hätten  annehmen  können ,  dasz  einem  'pbilister* 
gegenüber,  der,  wie  der  bekannte  römische  kaiser,  ruderibus  pturgan- 
dis  ip^e  primus  manus  admovit  ac  suo  coUo  quaedam  exttUit  ,  mithir 
zu  einer  sehr  unpassenden  zeit  der  candidat  in  seinem  vom  nomen- 
<clator  angestachelten  eifer  eine  bcEiwcic  zu  stände  gebracht  habe. 

So  yieldeutig  aach  das  wort  rudera  ist,  so  gehört  doch  der  ge- 
braneh,  den  Baehrens  Jenaer  LZ.  1874  s.  48  mit  seiner  Termntang, 
4aBs  bei  Trebellins  PoUio  «.  Okmdii  9  rudera  mufragU  sn 
schreiben  sei,  Ton  demselben  maeht«  dem  Nenlatein  an;  der  vor- 
sehlag  Madvigs  reü^MOf  dagegen  ist  in  spraoUidier  besiebmig  tadel- 
los (bei  Beneoa  gtuMt,  med,  III  26  steht  naufragimm  rdiquiae), 
wfthrsnd  er  ans  pallographischen  gründen  dnrchans  unannehmbar 
ist.  beide  gelehite  haben  die  lessrt  des  ood.  Beg.  nnd  PaL  cMgat 
aioht  beaebtet  nnd  in  folge  davon  nidit  gesehen,  dass  die  worte 
Mftrha  mmfiragnpMid  eäUgit  neeträ dü^enHa  ^ese  beriehtigang 
verlangen:  vulnera  naufiragU  pMid  cfUigai  fiottra  dfUgentia. 
die  belege  für  die  Verwechselung  der  Wörter  «erbo,  wrbera  nnd  vuH- 
tum  sind  sn  Statins  eel.  nlt  49  s.  77  gegeben. 

IL 

Hör.  episL  II 20, 24 praecanum^  solibua  apium.  indem  man 
snr  gewinnnng  einer  befriedigenden  erklämng  des  soUbus  aptum 
auch  hier  die  worte  des  Porphyrion  besonders  ins  auge  gefaszt  hat, 
ist  es  (jahrb.  1874  s.  470)  dahin  gekommen,  dasz  für  dieselben  fol- 
gende Underung  vorgeschlagen  wird :  solUum  iacere  suh  soJe  et  chroma 
infieere,  aber  diese  ändenmg  ist  nicht  blosz  nicht  Ueicht',  wie 
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die  bebanptung  lautet,  sondern  aus  paläographischen  gründen  ein- 
fach unzulässig:  sie  ist  weiter  sprachwidrig,  da  dieser  gebraadi  da» 
mßcere  bei  lat.  scbriftstellem  unbekannt  ist,  die  vergleiohnng  des 
griech.  XPOfitc  Ifurrittiv  ßdTTTCiv  aber  zu  der  annabme  flüuren  wflrda» 
dasz  nach  der  meinung  des  Porphyrion  Hör.  zur  ehrenwerten  imilt 
der  fftrber  gehört  hätte;  aber  sie  ist  auch  tiberflüssig,  da  cftrofna  fa- 
cere  im  sinne  von  colorem  ducere^  colorari  so  richtig  ist  wie  carpM 
facere  im  sinne  von  pingucscere^  vires  facere  im  sinne  von  vires  acqui- 
rere,  der  gebrauch  des  wortes  ckroma  selbst  war  durch  die  cJiroma- 
tiarii^  welche  der  jahrb.  1873  s.  832  übersehene  [jetzt  auch  von 
Koch  aus  Lipsius  zu  Seneca  de  brcv.  viiae  13,  1  im  rhein.  mus.  XXX 
s.  479  angeführte]  scholiast  des  Persius  (vgl.  Isidorus  X  4ö)  er- 
wähnt, für  Porphyrion  angezeigt.  Porphyrions  'allerdiugs  ziemlich 
alberne  erklärung'  des  Horazischen  verses  soll  indebsen  doch  *die 
jüngst  von  Herbst  ausgesprochene  Vermutung  soJihus  ustum  we- 
sentlich unterstützen,  um  nicht  zusagen,  zur  gewisheit  er- 
heben*, iöt  es  denn  aber  glaublich  dasz  diejenigen,  welche  pcnisia 
solihus  pcrnicis  ujcor  ApuU  mit  keiner  intei*pretation  versehen  haben, 
hier  solihus  ustiim  (für  das  Übrigens  nicht  einmal  der  vers  tistns 
et  Ik>a  decolor  Indus  (iqua  aus  dem  dichter  angeführt  ist,  welcher 
an  einer  andern  stelle  Libyco  sole  perusta  coma  sagt)  in  den  un- 
ten m  besprechenden  bemerknngen  erörtert  und  dasz  danach  alle 
abiolmib«:  daa  «uweidtutige  ,*  bekannte  mäum  in  das  allen  gelehr* 
ten  nnverstaadllohe  apkm  abgeändert  haben?  bedurfte  es  nidit 
der  naohweiamig  des  grundes,  der  Hör.  bestimmt  hat  statt  des  ge- 
wöhnlioben  Mite  perusUu  hier  soUbtu  uttus  wa  wfthlen?  und  wenn 
sMmi  U9hu  den  von  der  sonne  gahrtunten  beseidmet,  ist  dies  an 
der  stalle  annehmbar»  in  weloher  naeh  der  bahsnptnng  Herbsts  dar 
monas  trasM  facßem  die  tiias  MfjiOfif  «pij^,  pnmcamm^  $Uibm 
uBtim  gegenflber  steht,  ame  triaa  naleha  jadan&lls  blaibauda,  niohi 
zeitwaUiga  eigsnschaften  anzugeben  hat?  hat  die  annähme  Hisrbsta» 
dasz  man  den  ausfall  des  einen  tu  (9Mmhm)  'durch  ap  unge- 
sehickt  ersetzt  habe',  auch  nur  dia  geringste  Wahrscheinlichkeit  an 
einsr  stelle,  an  weloher  für  den  mittelmäszigsten  abschreiber  oder 
corrector  eben  ttstum  oder  das  jedenüdls  aus  dar  lectüre  hinreichend 
bdkannta  iäum  (Heinsius  und  Bnrman  zu  Ov.  me^.  V  389.  Kortte 
'zu  Lucanus  VII  214)  das  nächstlisgende  war  und  selbst  artum  (rig§t 
arta  cutis  sagt  Statins)  oder  atrum  sich  eher  darbot  als  das  ^unge- 
schickte', seiner  bedeutung  höhn  sprechende  aptum?  sind  nicht 
umgekehrt  bei  Ovidius  fast,  IV  789  iunxerunt  eUmenta  patres  ap- 
tumque  putarunt  Ignibtis  et  sparsa  tätigere  corpus  aqua  die  ab- 
schreiber von  aptum  zu  sanctum^  sanum^  artum  und  (Morel.) 
astum  abgeirrt?  ist  es  nicht  klar,  dasz  Barth  und  Ruhnken  und  na- 
mentlich Meineke  zuerst  an  solibus  ustum  gedacht  haben,  aber  über 
dasselbe  hinweg  zu  ihrer  erklärung  und  zu  der  von  umsieht  zeugen- 
den Verbesserung  solis  amicum  geschritten  sind?  ist  es  nicht  er- 
sichtlich, dasz  die  bemerkungen  der  soholiasten:  durae  cutis  homi- 
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nem  ei  ad  laborem  fortem  und  solüum  suh  sole  iacere  et  chroma  fa- 
cwe  (wie  Martialis  zu  Domitius  sagt:  toios  avida  cute  combihc  solcs 
—  Nüiaco  rcdeas  tu  licet  ore  niger)  nicht  wegen  ustum,  sondern  we- 
gen aptum  erfolgt  sind?  und  ist  es  nicht  angemessener  statt  des 
früh  ergrauenden,  sonneverbrannten  Horatius  an  einen  Iloratius  zu 
denken ,  der  früh  ergrauend  doch  geeignet  ist  suh  divo  vüam  agere^ 
zu  ^pTOi  ÜTraiOpa  geeignet  ist,  wie  Acron  will,  oder  der  bereits  Ur- 
sache hat  die  insolatio  zu  suchen,  wie  der  conam.  Cruq.  mit  smes  sole 
gaudent  meint  und  auch  Porphyrion,  wenn  dieser  nicht  in  demselben 
sinne  wie  Acron  nicht  iacere  oder  latere^  sondern  manere  geschrie- 
ben hat  (wie  curm.  I  1 ,  25  statt  manet  8ub  love  sich  beim  Juvenali- 
scben  scholiasten  iacet  findet)? 

Alle  diese  bedenken  bind  für  die  Verteidiger  des  endlich  'wie- 
der entdeckten  usium^  nicht  vorhanden;  auch  für  den  nicht,  der 
jahrb.  1874  s.  756  in  dem  verse  epist.  I  19, 17  quodsi  päUerem  casUf 
hiberent  exsangue  cummi»n^  die  bestKtigung  für  ustum  findet,  'wie 
Cato*  sagt  er  'dimli  sdn  grimmiges,  so  war  HoEatim  duroh  sein 
soimeTerbraiiiites  gedeht  in  ganz  Born  bekannti  und  eben  weil  diese 
gesiehts&rbe  an  ihm  so  cliaiiikteriatiBob  ist,  das«  er  wttnsobt,  auch 
dio  nadiwdt  mOge  davon  erfahren,  hat  er  alkn  grpnd  in  soherz- 
hafter  lanne  za  sagen:  ich  glaube,  wenn  der  zuftdl  es  so  fügte,  dass 
ioh  eines  schOnen  tages  mit  einem  bleiehen  geeicht  umherliefe,  so 
würde  sieh  das  umtatanm  umm  peetu  sog^ch  mlihe  geben  diese 
neue  Horasmode  nachzuahmen.'  wir  sind  iSso  in  nnsecer  kmntnis 
der  persfinfichkeit  des  Hör.  bevnts  dahin  gefSrdert^  dass  wir  wissen: 
Hör,  wsr  wemi  nicht  der  mehr  von  Born ,  doch  in  ganz  Bom  durch 
sein  sonneverbrannt^  geeicht  bekannt;  das  imüatorum  servumpecus 
verfehlte  daher  so  wenig,  als  nach  Heines  boshafter  bemerkung  die 
*£lopstocksmode'  des  sohlittsehnhlanfeBS  verscbrnftht  worden  ist, 
sieh  von  der  sonne  brfiunen  zu  lassen,  um  die  'Horazmode'  mitsn- 
machen,  zeigte  vielmehr  solchen  eifer  das»,  wenn  Hör.  durch  einen 
Zufall  (Taubmann  würde  vielleicht  von  einer  Verwechselung  des 
Falemers  mit  essig  berichten)  'eines  schönen  tages  mit  bleichem 
gesiebt  umhergelaufen  wäre',  dasselbe  auf  das  natürlichste  mittel : 
XeuKÖv  UTTÖ  CKidc  T€V€c6ai  verzichtet  und  sofort  eine  portion  cutni- 
num  genommen  haben  würde,  doch  das  sind  Sachen  für  Apella. 
fürwahr  seltsam  ist  es ,  dasz  in  einem  ver^e  der  beweis  für  die  rich- 
tigkeit  des  solibus  US tu7n  gefunden  wird,  aus  dem  das  gegenteil 
hervorgeht,  die  worte  si  paUerem  casu  geben  an  dasz  an  Hör. 
nicht,  wie  an  Porcius  Latro,  der  color  studiis  contractus  'charakte- 
ristisch' gewesen  ist,  der  dichter  vielmehr  ein  frisches,  eher  an  das  an 
Alkibiades  gepriesene  ^pu8ri|Lia  TTpocuunou  als  an  die  Garamanten- 
farbe  erinnerndes  aussehen  gehabt  hat. 

Auch  diese  stelle  zeugt  dafür,  dasz  es  mehr  und  mehr  gewohn- 
beit  geworden  ist  ein  unbequemes  wort  auf  die  bequemste  weise  zu 
beseitigen:  eine  besonnene  kritik  musz  sich  sträuben  das  allseitig 
-verbürgte  aptum  gegen  ein  jedem  abschreiber  verstftndliches  ustum 
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aufzugeben:  sie  wird  gerade  dies  wort  ftir  unantastbar  erklären  und 
für  den  allein  sichern  ausgangspunct  für  dne  zu  findende  genügende 
erklärung  erachten,  es  bleibt  anzuerkennen ,  dasz  mit  vielen 
GTAKrüger  [und  jetzt  Koch  ao.  und  nach  der  mündlichen  mit- 
teilung  eines  freundes  auch  Dtintzer*]  solibus  aptum  von  d^ni  ver- 
'  standen  wissen  will,  der  viel  wärme  vertragen  kann  und  sie  gern 
hat,  indem  er  das  Scholien  des  Porphyrion,  welches  jetzt  'ziemlich 
albern'  heiszt,  mit  dem  des  Acron  vereinigt;  aber  er  hat  so  wenig 
wie  die  neueren  hgg.  und  wie  die  welche  früher  den  sinn  von  sdes 
erörtert  haben,  zb.  Barth  (zu  Statius  Theh,  IV  831)  und  ßulmken 
(zu  Ov.  hei'.  5,  112),  die  Verbindung  des  aptus  mit  solibus  belegen 
können,  und  es  ist  wol  nicht  zu  bezweifeln,  dasz  besonders  aus  diesem 
gründe  Verbesserungsvorschläge  gemacht  worden  sind ,  wie  auf  der 
einen  seite  solis  amicum  von  Meineke ,  auf  der  andern  seite  lusibus 
aptum  von  Bibbeck  und  gar  praeconem  dotibus  aptum  von  Hamacher 
und  sodibus  aptum  von  Holder. 

Demnach  gilt  es  wieder  'vice  cotis  fungi',  wie  es  in  den  *emen- 
dationes  Horatianae'  geschehen  ist,  deren  tendenz  bei  der  absicht- 
lichen Verschiedenheit  der  dort  gegebenen  darlegungen  durchsichtig 
genug  ist  (vgl.  über  Wolf  s.  76).  auch  an  dieser  stelle  geht  die 
verderbung  über  die  zeit  der  alten  scboliasten  hinaus. 

Wer  sich  nach  lesung  des  praecanum  des  verses  decet  ludere 
föRe  senea  und  der  werte  in  den  'geniales  dies'  III  21  s.  799  'follis 
Indas  remissior  et  ignavior  habitns:  eo  enim  senes  imbelli  aetate 
ludere  solebant'  (ohne  über  dieselben  den  Spurinna,  jenes  'exemplom 
ordinatae  senectutis'  zu  vergessen ,  wie  dies  wol  Wernsdorf,  aber 
nieht  Gonsalins  de  Salas  zu  Petronius  27  s.  127  und  Meibom  Maecen. 
y  40  8.  39  gethan  haben)  und  sodann  der  bemerkung  BenÜeys  er- 
innert:  'in  campo  pila  lusitare  solitum  esse  Horatium  atque  una 
interdum  cum  Maecenate '  (denn  zur  zeit  der  lippiindo  *  pila  ludere 
inmiieam'),  der  wird  nicht  anstehen  durch  anwendung  eines  ein- 
fachen mtttels,  der  berichtigung  eines  der  häufigsten  lese-  imd 
schreibfBhler  (coni.  Stat.  XII  s.  202  f.),  durch  den  zb.  in  einem  Lei- 
dener codex  des  Livius  aus  Wucherern  Senatoren  geworden  sind, 
soUbus  in  föUibus  (denn  auszer  anderen  begnügt  sic^  der  Voss,  des 
Flimns  und  der  Palat  des  Apulejus  mit  dem  einfachen  T)  dh.  foUHms 
abzQSndem«  dnrch  herstellung  von  praecammy  follihus  <xpMk 
wird  für  die  stdle  ein  charakteristischer  zug  gewonnen,  gegen  den 
alles  bisher  beigebrachte,  selbst  der  von  Bibbedk  gonacfate  yor- 
sehlag  in  seiiier  bedeutsamkeit  weit  Eurttcktritt  einen  baUsj^eler 
aber  nennt  Hör.  so  richtig  foUibus  aptus ^  wie  andere  diohfcer  einmi 
wagenlenker  habenis  op^tim,  einen  jäger  süvis  aptumy  einen  kftmpfo 
einen  schiffisr  puppibus  op^um,  den  Amor  feris  omiB 

[*  vgl.  lahrb.  1876  s.  428  £] 

Halui*  Bobut  Uhobb. 
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C0BNELIU8  TACITUS  A  CAROLO  NIPPEBDEIO  RECOGNITUS.  PARS 
QUARTA  AGRICOLAM  GERMANIAM  DIALOQUM  DE  ORATORIBUS  CON- 

TiMEKS.  ACCEDiT  INDEX  NOMiNUM.  Beiolitii  apud  WeidmAimos 
a.  MDCCCLXXVI.  VII  u.  132  s.  8. 

Bem-kanen  beridite,  welcher  aadenwo  fiber  den  achlnszbeiid 
der  tezta^abe  dei  Tacitas  yoü  Nipperd^  erstattet  .worden  ist, 
■oll  sieh  hier  eine  besondere  bespreohung  der  recognition  des  Agri- 
oola  anreihen,  mn  nicht  nnlingst  gesagtes  zu  wiederholen,  ist  Ton 
einer  veigleichung  mit  der  um  wenige  monate  früher  erschienenen, 
in  diesen  jahrb.  1S76  s.  551  iL  angezeigten  ausgäbe  von  Lürlicbs* 
abgesehen,  dagegen  die  später  yeröffentlichte  kritische  und  erklä- 
rende schulani^fiäM  von  CPeter  (Jena,  HDufft  1876)  in  den  kreis 
der  betracbtnng  gezogen,  einen  maszstab  für  die  beurteilung  der 
neuen  leistungen  bietet  die  dritte  aufläge  des  Halmscben  Tacitus. 
dem  texte  Halms  gegenüber  erscheint  die  constituierimg  von  N. 
fcowol  in  der  Verwerfung  als  auch  in  der  festhaltung  der  hsl.  tradi- 
lion  entschieden  kühner,  ja  eigensinniger,  neue  coUationen  der 
beiden  jungen  Vaticanischen  hss.  a  und  b  —  so  bezeichnet  N.  die- 
selben übereinstimmend  mit  Urlichs  im  gegensatze  zu  der  üblichen 
benennung  F  und  J  —  standen  N.  nicht  zur  Verfügung ;  doch  sind 
die  nach  den  neuen  collationen  von  Hinck  und  ürlichs  nötig  ge- 
wordenen erg^nzungen  und  abänderungen  im  kritischen  apparat 
von  B Schöll,  dessen  sorgfältiger  bemühung  die  veröüentlichung 
der  arbeit  von  N.  verdankt  wird,  s.  VI  nachgetragen. 

Abweichend  von  Halm  folgt  N.  der  lesart  der  hss.  an  folgen- 
den stellen:  die  anfangsworte  des  c.  3  schreibt  N.  nunc  demum  redit 
anknus;  et  quamquam  .  .  miscucrit  statt  setj  wie  Halm  nach  der 
Zweibrttcker  ausgäbe  schrieb ;  auch  Peter  entscheidet  sich  mit  gnten 
gründen  (vgl.  Dräger  syntaz  u.  stil  d.  Tac  §  113)  fttr  das  Aber- 
lieferte  0t.  —  8, 13  (nadi  der  stichometde  bei  Hahn)  bletsn  IT.  nnd 
Peter  e(»  uti  duMrim,  Hahm  ih  äieeerim  naoh  dem  you  Wölfflin 
emierten  sprachgebranch  des  antors.  —  6, 19  schreibt  oon^msi- 
iiane  feeii^  Peter  mit  Halm  nach  Heinsins  effecU,  —  8,3  gibt  N. 
wie  Peter  periiiu  obsequi^  wofür  Wölfflin  Yerg:  ed.  10,  33  mUare 
penH  anftthrt,  Halm  nach  Bitter  perüia  obaegmL  —  16,  22  steht 
bei  mid  Peter  ae  vdut  padi  exercUus  Uosnäom,  dm  mMmi,  $i 
seäUio  akie  samffmne  stäU,  bei  EsSmaevekd  paeU  . .  essd,  aeäUio  . . 
stdUi  anf  semen  im  rhein.  mns.  XVIU  105  gemachten  Vorschlag 
^edüionem  .  •  sHtU  kommt  N.  nicht  zurOck.  Wölfiflins  Vorschlag,  ac 
$tdui  paäis  exerätus  lieenäa^.dueis  sahäe  nach  Job.  Müller  zn  sdurei- 
bon,  hat  keiner  der  hgg.  aufgenommen,  obwol  die  randbemerkung 
in  a:  JZ.  facta  exeräkM  Ucentia  diMS  $ahtte  eine  stütze  dafttr  bietet. 


*  inzwischen  hat  ürlichs  erlftntenide  bemerkangtn  in  i«iQer  aa^ 
gab«  im  riieto.  miiMiim  XUI  s.  M  iL  TerSffentltoht. 

ithrbSelMr  fSr  diu.  pbUoU  1877  hfl.  7.  33 
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—  18,  22  patrius  nandi  m5M5,  wie  N.  und  Peter  schreiben,  wüidi? 
wol  auch  Halm,  nachdem  diese  lesart  von  Urlicbs  aus  a  mitgeteilt  ist, 
der  Wexscben  conjectur  prqprius  vorziehen.  —  28 ,  6  bleibt  N.  bei 
ei  uno  (ßuhernatore)  remigante,  was  Peter  durch  bin  Weisung  auf 
das  vorhergehende  guhematorihus  im  sinne  von  guhematUe  zn  retten 
sncht,  aber  bot  dnreh  am  analoges  beispiel  genügend  aehlttieii 
konnte;  Halm  liest  naeh  Mllteell  renaoigmUe*  —  Sflf,  8 'bewahren 
TS,  xmd  Peter  die  flberiiefinnmg  mäms  ac  Umcf  est,  infirma  9imeU$ 
earUatiSi  wShrend  Halm  naeh  Beroaldas  esi  durch  mmi  ersetit  — 
33,  7  bewahrt  N.  zwar  fide  atque  apera  nostra  statt  des  to& 
Halm  nach  Pnteolaaiis  aufgenommenen  iwslr»,  nimt  aber  in  der 
▼orheigehenden  seile  eine  kleine  Ifleke  an  (s.  unten);  Peter  glaubt 
Mosfro  anf  Agrioola  'in  gemeinsehaft  mit  den  «nter  seinem  beMil 
stehenden  trappen'  beziehen  zu  dflrfen,  aber  dann  mtlste  doeh  BHr 
ttmnUtm  vidmus^  nicht  vklsHB  folgen.  —  84, 11  schreibt  N.  novisH* 
mae  res  ä  extremo  mäu  eorpora  defixere  adem^  was  sicdi  kaum 
rechtfertigen  läszt.  Peter  gibt  novissimi  nimirum  et  extremo  metu 
torpid i  d.  a«,  indem  er  sich  bei  fK^m^tmt  mit  Bezzenberger,  bei 
der  wähl  des  adjectivs  torpidus  mit  Urlicbs  bertthrt.  an  die  stelle 
bei  Livius  XXII  53 ,  6  qtiod  malum  . .  cum  sHipart  ae  miiracuio  tor-- 
pidos  defixisset  schlössen  Urlichs  und  Peter  ihre  emendationsversudie 
wol  um  so  lieber  an,  da  auch  der  vorhergehende  satz  eine  reminis- 
cenz  aus  Livius  XXI  40,  6  enthält,  doch  bleibt  die  Vermutung  von 
ürlichs  noiissinKie  res  [et]  extremo  mein  torpidam  d.  a.  sov^^ol  den 
hss.  wie  der  Livianischen  stelle  näher  als  Peters  conjectur,  die  sich 
auch  dem  inhalte  nach  nicht  empfiehlt,  novissimi  übersetzt  Peter 
*an  der  letzten  grenze  des  landes  wohnend'  und  widerlegt  schon 
dadurch  seine  iinderung:  denn  dasz  gar  nicht  die  äuszersten  grenz- 
bewohner  gemeint  sind,  sondern  Britannier  welche  wo  auch  immer 
wohnend  nur  als  fugacissimi  bis  an  die  fernsten  marken  zurück- 
gewichen sind,  dies  zeigt  die  vergleichung  derselben  mit  pavida  et 
inertia  {animalia,  qiiae)  ipso  agminis  sofio  peltehantur  34,  7  und 
noch  bestimmter  der  satz  34,  3  hi  sunt  qiios  proximo  anno  .  .  de- 
beüastis.  unter  den  von  Peter  angeführten  Vermutungen  anderer 
wird  aber  gerade  die  einfachste  von  Ritter  (und  Madvig)  gefundene» 
von  WOlfflin  anerkannte  vermiszt,  welche  nur  eorpora  in  torpor 
ändert  und  bei  Halm  aufhahme  gefunden  hat.  —  35 ,  10  schreibt 
H.  convest,  obwol  er  noch  mit  Halm  otnmes^  für  die  lesart  in  b 
halten  muste«  aber  nachdem  inzwisdiett  ürUolis  eomteaA  als  flberein- 
stimmsnde  überiieferung  in  a  und  b  nachgewiesen  und  in  den  teit 
znrttckgeftthrt  hat,  sehreibt  Peter  doch  efmneaoL  seine  bemerkung 
ttber  ctie  ähnliche  Schreibweise  und  die  daher  leichte  Torwechslung 
ist  allerdings  richtig,  aber  der  zwetfM  Aber  den  passenden  sinn  des 
ungewöhnlichen  emves^  hebt  sich  durch  beachtong  der  stelle  bM 
Claudianus  de  VIcons.  Hon,  613  f.  cum  regkt  eini  ootwemm  graäSbm 
vem/eratmr  purpura  vtH^  (vgl.  Heinsius  sdst).  —  39,  10  • .  occu- 
paret;  ei  cetera  ist  die  conjunetion,  die  Halm  nach  Wex  streiditi 
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▼on  N.  und  Pettr  mit  recht  beibehalten.  —  46,  18  schreibt  N.  in 
animis  Iwminum^  in  aetirnitatc  temporum,  fama  rerum.  aber  wenn 
nicht  mit  Halm  in  fama  geschrieben  wird,  musz  mit  Peter  die  inter- 
punction  nach  temporutn  weggelassen  und  fama  als  inätrumentalis 
gefaszt  werden. 

An  stellen,  welche  in  a  und  b  verschieden  überliefert  sind, 
schreiben  N.  und  Peter  12,5  duabus  trihtisquc  civitatihus  nach  a, 
was  Peter  gut  erklärt,  Halm  tribusve  nach  b;  15,  7  N.  und  Peter 
nach  a'  aUerius  manus  ceniurumes^  Hahn  richtiger  nach  a' b 
umnhmh;  19,  4  K.  und  Vek&tptimam  ätmmm  9mm  coereuU  nach  a, 
Halm  jMTMKifii'iiacli  b,  was  sieh  dem  nime  nach  empfiehlt;  39,  10. 
H,  und  Peter  etnmmme  peHeuhm  nach  a  b,  Halm  pericuhm  «om- 
das  ihm  als  lesait  von  a  galt;  39,  2  H.  nadi  b  ut  l>omiHemua 
erat  (a  marg.  ut  erat  D.),  Halm  nach  a  riohtig  ut  JhmUkmo  moria 
eratf  was  Peter  rechtfertigt;  46,  24  K.  pau/^r&m  tarnen  JaerimiB 
e^mpositus  es  nach  a  marg.  anapredieiid,  aber  nsn(Hig  statt  des 
in  a  b  tiberlieferten  eamphratue^  wie  Hahn  nnd  Peter  schreiben. 

Als  glosseme  hat  N.  im  xbein.  mos.  ÄYlii  350  ff.  nachstehende 
Partien  bezeiclmet:  7, 12  M  deeesaor  aeäUioae  agere  narralHituir^  wie 
schon  Wex  Termntet,  aber  wieder  znrftckgenommen  hatte;  9,  11 
tristitiam  et  arrogantiam  et  avarUiam  exuerat  nach  Peerlkamp  nnd 
Wex;  femer  nach  eigener  vermatong  11,  11  superstUkmim  pergna- 
sione-,  22,  17  ut  sHentium  neben  8eeretum\  39,  15  nam  efiam  tum 
Agrioota  BrUanmam  ohtinehat,  diese  worte  und  sätze  hat  N.  in 
s^er  ausgäbe  eingeklammert.  Halm  schreibt  22,  17  nach  Jacob 
secretum  vd  sikntium^  Peter  nach  Puteolanus  secrettm  et  silentiwn; 
im  übrigen  folgen  die.^e  beiden  hgg.  der  Überlieferung,  ohne  etwas 
auszuscheiden,  die  drei  letzten  stellen  sind  wol  auch  in  Ordnung; 
zu  9,  11  habe  ich  in  diesen  jahrb.  1876  s.  554  zwei  neue  lösungs- 
versuche  zweifelnd  mitgeteilt;  für  7,  12  ist  auf  N.  ao. ,  Madiig  adv. 
II  566  und  Halm  jahrb.  1874  s.  416  [jetzt  auch  ürlichs  rhein.  mus. 
XXXI  516]  zu  verweisen,  eine  befriedigende  lösung  der  Schwierig- 
keiten scheint  mir  noch  nicht  gefunden  zu  sein,  noch  weitere,  früher 
nicht  von  ihm  besprochene  stellen  hat  N.  in  der  ausgäbe  zwischen 
klammem  gesetzt:  4,  3  quae  equestris  nohiUtas  est  nach  Weikert; 
9,  19  ac  statim  nach  Peerlkamp;  10,  12  unde  et  in  Universum  fama 
est  iransgressa  nach  Busch;  17,  7  succcssoris  neben  älterius  mit 
Dräger;  .35,  10  velut  vor  insurgerent  nach  eigener  Vermutung;  36,  7 
nam  Britannorum  gladii  sine  mucrone  complexum  armorum  et  in 
arto  pugnam  non  tderabant  nach  Haase  nnd  die  unmittelbar  vorher- 
gehenden vrorte  parva  acuta  et  enormes  gladios gerentüms  muoh'Wtx, 
war  diese  letzten  worte  bat  anob  Peter  eingeklammert,  der  an  den 
übrigen  stellen  wie  Halm  der  flberlieferung  folgt,  selbst  10,  12  wo 
Balm  nadi  (DOderlein  nnd)  BcbOmann  treffend  unde  et  in  unioenum 
fama.  sä  iransgressis  scbreibt,  was  anch  WOlfflin  billigt  38,  5 
klammem  N.  nnd  Halm  lüigwt  binter  conMa  nach  Classen  ein, 
ancb  Peter  tilgt  das  wort  —  Qftnzlicb  ans  dem  text  entfernt  sind 
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aowol  bei  H.  als  bei  Petor  folgende  eingelne  Wörter:  4 ,  3  Itäü  vor 
Läkm  BAeh  Lipeius,  wofür  nach  Wolfflm  paitr  üU  IvMus  mit 
redit  Toniebt;  32, 13  ärcwH  nach  Henmann  vor  irepiäos  iffmrwiiiat 
was  sich  aua  der  folgenden  seile  hierher  verirrt  hat,  wBhrend  Hahn 
nach  Anqueül  locorum  tr^.  ign.  (vgl*  33,  21  neque  mim  nobis  aui 
hcontm  eadem  mUHa)  schreibt;  36,  12  simul  vor  m  frontem  nach 
Fröhlich  mit  Halm;  43,  5  est  bei  dbläue  nadbi  Muretns,  wahrend 
Halm  est  hinter  laäatus  tilgt  —  37,  15  tilgt  N.  das  verdorbene 
ntem  in  a,  wofür  sonst  Uem  gelesen  wurde,  wie  in  b  steht;  Peter 
schreibt  nach  Hutter  identidem,  gegen  die  änderang  EGObels  (and 
Madvigs)  idem  bemerkt  Peter,  dieselbe  sei  'eine  unn5tige  hilfe  für 
die  richtige  auffassung,  wie  sie  Tac.  nicht  zu  bieien  pflegt';  aber 
das  von  Peter  34,  11  vermutete  nmirum  bietet  doch  eine  ähnliche 
hilfe.  —  Die  33,  25  von  N«  voigenommene  tilgnng  von  et  vor  in- 
columitctö  steht  in  Verbindung  mit  einer  transposition  (s.  unten).  — 
Seit  Wex  hat  auszer  Bitter  und  Peerlkamp  kein  hg.  so  zahlreiche 
athetesen  gewagt  wie  N.  ein  einheitlicher  gesichtspunct  aber ,  von 
welchem  aus  eine  so  manigfache  interpolation  erklärlich  wäre,  fehlt. 

LUcken  hat  N.  teils  durch  puncte  angedeutet,  wenn  der  umfang 
derselben  keine  annähernd  sichere  ergänzung  zu  gestatten  schien, 
teils  ausgefüllt,  wenn  dies  durch  eine  oder  wenige  silben  in  probabler 
weise  geschehen  konnte,  zb.  16,  8  ctsi  tencniibiis  arma  pUrisiiue 
nach  eigener,  übrigens  kaum  notwendiger  mutmaazung;  19,  18 
a  proximis  Jiihcrnis,  wo  zuerst  von  Puteolanus  die  präp.  eingefügt 
worden  ist,  welche  Halm  und  Peter  mit  recht  entbehrlich  finden; 
20,  11  circumdatae  sunt  nach  Dronke,  dagegen  Halm  und  Peter 
drcumdatae^  27,  8  non  virtuie  sed  occasione  et  arte  ducis  sc  victos 
rati  nach  Broticr,  während  Halm  entsprechender  (vgl.  hist.  II  44) 
se  vor  scd  einschaltet,  Peter  dagegen  trotz  Wölfflins  einsprueb 
eliisos  rati  vorzieht;  33,  6  virtute  vestra  mit  tilgung  von  ef,  wo- 
durch in  der  folgenden  zeile  die  ftnderung  von  opera  fiostra  in  vestra 
unnötig  wird  (s.  oben) ;  38, 19  u/ndeproximo  anno  Britanmae  Utore 
Udo  omni  reäitura  trat  nach  Madvig,  wihrend  Halm  und  Peter, 
ohne  auMM  einzuschalten,  das  flberlieferte  reäierat  festhalten  und  der 
letrtere  dasselbe  durch  den  nachweis  der  von  Madvig  bezweifelten 
beziehung  von  .ufufe  auf  Udo  rechtfertigt  —  Folgeiäe  lOcken  hat 
N.  im  texte  nur  angedeutet,  indem  er  die  nach  seiner  meinung  etwa 
passenden  ergänzungen  (mit  6iner  ausnähme)  im  kritischen  apparat 
vorschlKgt.  äer  mi^gen  dieselben  sogleich  eingeftlgt  werden:  15, 18 
jito  impetm  penes  avaros  nach  Wecklein,  wihrend  Peter  ausoh 
Peerlkamp  Ulis  hinter  plus  einsetzt,  Halm  keine  liftke  zugibt  (vgL 
dagegen  jahrb.  1876  s.  555);  17,  8  cbniiBtetf  nisi  in  medio  verum 
prosperarum  cursu  invidia  revocatus  esset^  stisiinuUque; 
Halm  schreibt  obrtUsset:  sustinuit[qu€]^  ähnlich  Peter  obruissety  scd 
8ustintiit\  das  richtige  traf  wol  Weis^mbom  mit  cbmisset:  subi  it 
8U8tinuit'jiie\  :^6,  4  qtiinque  Batavorum  (a'  tiaiauorum)  cohortes^ 
wShrend  Halm  und  Peter  keine  zahl  einsetzen,  Urlichs  nach  cohartes 
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nbr  leidit  ires  «rgBait;  37,  18  guod  tU  • .  eohartes  indoffimia  modo 
insiruxissetf  wogegen  Bitter  dieees  yerbnin  Tor  indoffinis  ein- 
aehiebt,  Halm  und  Peter  mit  gotem  gnmde  keine  Ittcke  annehmen; 
41 ,  14  fonmdine  eorum  mit  dem  zeldien  der  Ittcke  naeb  Badi  obne 
erg&nzungsTorscblag,  wShnmd  Halm  qiUlms  exereUua  eonmitti  sote- 
remt  binzoftgt,  Peter  dagegen  nach  Qrotina  eorum  in  eeteronm 
iadert;  43,  7  nohis  nihil  comperti  nec  aut  negare  aut  affkmmre 
amim,  wie  N.  früher  vorschlug;  Hahn  ergänzt  einfach  comperti 
quod  finnare  amim  nach  Addaiins  und  Wölillin,  ürlichs  nach 
Erne-ti  (Crtrm,  6)  c.  nec  affirmare  a.y  Wez  c  ut  affhmare  a.  (Livins 
XXKI  36,  1);  unwahrscheinlich  ist  Peters  ftndernng  quamvis 
e.  a.  o.;  44, 14  nimt  K.  mit  Halm  nach  nam  aieuH  eine  Ittcke  an, 
Peter  dagegen  schreibt  nam  iieuti  durare  .  •  ac  principcm  Traianum 
viden  quondam  (statt  quo^  . .  ominabatur.  —  Die  von  Halm  24,  10 
angenommene  und  nacb  Bitter  ergSnzte  lücke  differunt:  interiora 
parum,  melius  adUus  .  .  cognUi  erkennt  N.  nidit  an,  sondern 
schreibt  differunt  in  mdius.  adUus  nach  Bbenanns,  Peter  behält 
differf  in  melitis  bei. 

Von  den  bei  N.  vorgenommenen  transpositionen  ist  die  von 
Wex  vorgeschlagene,  wonach  12,  7  —  13,  3  zwischen  10  und  11 
dngerückt  wird ,  ebenso  gewagt  wie  unnötig,  wie  Wölfflin  längst 
nachgewiesen  bat;  um  80  treffender  ist  die  von  N.  im  rhein.  mns. 
XVIII  361  vorgeschlagene  und  in  der  ausgäbe  durchgeführte  nm* 
stellang  33,  25  prainde  incdlumitas  ac  dectis  eodcm  looo  sUa  sunt  :  et 
honesta  mors  turpi  vita  potior  statt  der  Überlieferung  proinde  et 
honesta  • .  potior  et  incölumüas  . .  sunt.  —  Die  22,  9  von  Halm  vor- 
genommene nmstellung  der  worte  crehra^  eruptiones  hinter  intrepida 
ün  hiems  wird  von  K.  verschmäht,  von  Peter,  welcher  nirgends  eine 
transposition  angenommen  hat,  ohne  glück  bekämpft  —  30,  13 
haben  und  Halm  die  worte  atgue  omne  ignotum  pro  magnifico 
est:  sed  nach  Brueys  um  einen  satz  vorgerückt,  während  Peter  die' 
überlieferte  folge  dnrch  beachtenswerte  gründe  zn  rechtfertigen 
versucht. 

So  mislich  es  ist,  einem  kritiker  wie  N.  gegenüber  das  eigene 
urteil  ohne  anführung  von  gründen  bestimmt  auszusprechen ,  so 
babe  ich  doch  im  vorstehenden  gewagt  bei  den  meisten  stellen  meine 
ansieht  knn  anzudeuten,  im  folgenden  unterlasse  ich  es,  da  im  Ver- 
hältnis znr  zahl  der  hier  besprochenen  glosseme,  Iflcken  und  Ver- 
setzungen, die  N.  angenommen  hat,  die  reihe  der  noch  anzuführen- 
den kleineren  Verderbnisse,  denen  N.  von  Halm  abweichend  durch 
anfioahme  fremder  und  eigener  verbesserungsversuche  abhelfen  will, 
allzu  groez  ist.  ich  begnüge  mich  daher  mit  einer  sehlichten  anf- 
zählnng,  wobei  icb  die  von  Halm  und  Peter  aufgenommenen  les- 
arten  nur  dann  erwähne,  wenn  dieselben  von  den  hss.  abweichen, 
als  conjecturen  älterer  gelehrten  sind  zu  verzeichnen:  10,  20  mit 
feier perinde  nach  Grotius  statt ^oi^xie;  12,  6  consensus  nach  Lip- 
aina  statt,  conveHius\  19,  3  excindere  nach  Aldus  statt  exddere; 
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20,  12  (bei  N.  21,  1)  iUaccssita  iransiit  scquetis  hie^tis  nach  Susins, 
während  Halm  und  Peter  nach  den  hss.,  nur  mit  einfügung  eines 
Wortes  schreiben:  pars  paritcr  iUaccssita  transicrit.  sequens 

21,  10  descensum  nach  Picbeiia  statt  disrcssum\  25,  3  infesta  hostili 
cxcrcitu  itinera  nach  Rhenanus  statt  hostdis  exerdius^  wofür  Halm 
infesta  liostibus  exercitus  üincra  schreibt;  30,  18  terrae  statt  terram 
nach  Bhenanus,  während  Halm  nnd  Peler  terrae j  iam  Mfareiben; 
35,  7  pdlmtm'  nach  Q«aier  ttatt  peUermdur  ;  35,  9  agmm  aequo 
nach  Bhenajius  statt  agmme  quo,  Halm  and  Peter  agme»  m  aequo; 
38, 19  Utare  nach  Puteolanns  statt  lotete;  45,  6  etiam  tum  naoh 
JFOroBOTiiis  statt  iam  tum^  wihrend  Halm  ioiii  einklammert;  46, 7 
mit  Peter  deeoremiua  nach  ürsinus  statt  deooramu$t  Halm  nach 
Puteolanns  eokmiui,  Tevmntnngen  nenerer  kritiker  stehen  im  texte: 
12, 1  m  equUe^  was  ürlichs  froher  yoi^geechlagen,  aber  in  seiner 
ausgäbe  surttokgenommen  hat,  statt  in  pedOe;  14, 10  Q,  vor  Veror 
mus  nach  Bittsar;  19,  16  mit  Peter  redudere  präio  naoh  Hntter, 
aber  Halm  ihukre  p«;  28,  8  utensüia  nach  Solling  statt  Uta, 
Hahn  und  Peter  uHUia;  31 ,  5  mit  Peter  ager  et  nach  BSejffnrt  statt 
Offfferaty  Halm  nach  Jacob  ager  atque;  43,  21  corum  laudes  excedere 
(fMt  nach  Wex  statt  eo  laudie  excederr  quo,  was  Peter  beibehält,  wäh- 
rend Halm  nach  Lipsius  escendere  schreibt;  43,  13  sermone  vuliu- 
gue  nach  Mohr  statt  antnio  mUuque^  Halm  ore^  Pet^r  hdbUu  (während 
die  note  eermom  voranssetzt) ;  45 ,  1 1  paUore  orilma  nach  Wex  statt 
pallorihus.  eigene  emendationen  bat  N.  in  den  text  aufgenommen : 
4,  18  vchementius  quam  cautius  statt  caute;  13,  2  (bei  N.  10,  24) 
muncra  impigre  subeunt  statt  oheunt;  16,  11  siMe  quisque  tn- 
iuriac  idtor  statt  des  unhaltbaren  eiusque^  Halm  nach  HLSchmitt 
commufiisqttey  Peter  nach  Wex  cuiiisque-,  22,  2  Tavam  statt  tanaum\ 
28,  8  egressi  statt  raptis,  Halm  raptum  cgrcssi,  Peter  rapienda  (vgl. 
dagegen  jahrb.  1876  s.  558);  29,  12  super  octoginta  statt  super 
tnginta  {septiiogitita  oder  super  centum  triginfa  ürlichs);  31,  20  in 
lihertatr  voti  in  paenit  entia  statt  in  Ubniatcm  non  in  paeftden- 
tiam,  dazu  nach  Kock  (und  Wölfflin)  hellaturi  statt  laturi,  wie  auch 
Halm  schreibt,  der  nach  Wölfflin  noch  patictdiam  aufgenommen  hat, 
während  Peter  hellaturis  liest;  ,3»),  18  aegre  ac  diu  statt  des  unver- 
ständlichen egra  diu ,  dazu  mit  Schümann  instan^rs  statt  aui  stante^ 
Halm  aegre  divo  instantes  nach  Triller  und  Sciiüuiann,  Peter  in 
gradu  stantes  nach  eigner  mutmaszung  und  im  vorhergehenden 
equestris  eorum  pugnae  statt  equestres  ea  enim  p.,  wofür  N.  und  Halm 
die  änderung  Anqnetils  aequa  fioetris  iam  p,  annahmen  (vgl.  dagegen 
jahrb.  1876  s.  558) ;  44, 1  naku  erat  Agrieola  Gaio  Caeeare  Herum 
comule  iMu$  Iwma:  excessU  quinto  et  quinquagesimo  anno  statt 
ter  etmeule  und  sexta  et  q.a.^  ebenso  Peter,  dagegen  Hahn  tertium 
nach  ürsinus  und  sexto. 

In  der  interpunction,  auf  welche  auch  Peter  unverkennbare 
Sorgfalt  verwendet  hat,  weicht  N.  von  Halm  yielfaoh  ab,  ohne  daai 
dadurch  sinn  und  beziehung  wesentlich  geändert  wQrde;  namentlich 
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setzt  N.  vor  copulativen  conjunctionen  und  vor  relativen  gern  das 
iemikolon,  wo  Halm  ein  punctum  oder  komma  setzt,  und  vor  be- 
gründenden Partikeln  häufig  das  kolon.  einen  unterschied  des  Sin- 
nes bewirkt  die  von  Halm  abweichende  interpunction  bei  N.  zb.  an 
folgenden  stellen:  1,  14  qtiam  nonpelisseyn  inatsaturiis :  tarn  saeva 
€t  infesta  virttdibus  ictnpom  .  .  — •  3,  10  gu/fi,  5«  .  .  infercidcrurU? 
pauci  .  .  venimtts.  —  16,  21  vücUa  exercUus  ira,  indecorus  atque  hu* 
fmlis  precario  mox  praefuU.  —  Ueber  20»  12  (b«i  N.  21, 1)  ist  be- 
reits oben  gesprochen. 

Bezüglich  der  Orthographie  hat  N.  im  ersten  bände  der  text- 
ausgäbe  praef.  s.  VI  sich  ausgesprochen :  'cum  utilitatis  causa  usui 
quamvis  novicio  et  inconstanti  parerem,  eo  minus  ab  antiqua  incon- 
stantia  discessi  in  praestantissimis  monumentis  conspicua,  ut,  quae 
diversa  ratione  recte  scribebantur,  Codices  secutus  alia  aliis  locis 
scripta  exhiberem.'  für  den  Agricola  bieten  natürlich  die  Vaticani 
keinen  anhaltspunct  wie  für  die  ersten  bücher  der  annalen  der  Medi- 
ceus;  daher  steht  N.  ihrer  Schreibung  freier  gegenüber,  ohne  dieselbe 
jedoch  ganz  unbeachtet  zu  lassen,  so  steht  19,  7  ascire^  was  dem  hsl. 
nescire  näher  liegt ,  9,  2  mit  a  b  adscivif.  doch  ßnde  ich  auch  sonst 
inconsequenz :  3,  6  schreibt  N.  assumpscrit y  10,  11  adsimilavere^ 
während  die  assimilation  beide  male  in  a  angewendet,  in  b  unter- 
lassen ist.  auffälliger  ist  die  ungleichmäszige  Schreibung  bei  Peter, 
der  im  vorwort  s.  VI  ausdrücklich  sagt,  dasz  für  die  ursprüngliche 
Orthographie  aus  a  und  b  durchaus  nichts  zu  entnehmen  sei,  aber 
trotz  völlig  unabhängiger  gestaltung  seiner  Schreibweise  bald  in- 
lustris  4,  1,  bald  iüustris  40,  1,  femer  4,  19  adpetere^  aber  5,  7  und 
10,  Id  appdere  schreibt,  25, 19  und  33,  9  die  accusativform  hasten, 
20,  6  hostis  vorzieht. 

Für  den  kritischen  commentar  bei  N.  hat  Schöll,  wie  oben  an- 
gedeutet wurde,  wichtige  nachträge  gegeben;  es  bedarf  aber  noch  fol- 
gender berichtigungen :  3,  13  hat  Wölflflin  ut  sie  dixerim  hergestellt, 
nicht  et  ut\  3,  17  servüuiis  hat  nicht  erst  Lipsius,  sondern  schon 
ürsinus  gefunden;  11,  4  steht  in  b  arcus  gcrmanam^  nicht  artus\ 

19,  7  rührt  ascire  schon  von  Puteolanus  her,  nur  mü'itesve  von  Wex; 

20,  8  invitametita  hat  vor  Lipsius  bereits  Acidalius  vermutet;  22, 
17  bat  Haase,  nicht  Halm,  aut  vorgeschlagen;  25,  4  timebat  ist  nicht 
Halms,  sondern  Ritters  Änderung;  31,  20  hat  Kock  bcUaiuri  vor 
Wölfiflin  gefunden;  38,  19  litore  ist  auf  Puteolanus  zurückzuführen. 

Ein  rückblick  auf  die  vorliegende  vergleichung  der  ausgaben 
von  Nipperdey  imd  Halm  regt  bedenken  an,  die  ich  nicht  unter- 
drücken will,  wenn  zwei  gelehrte,  die  als  kritiker  ersten  ranges  auf 
dem  gebiete  der  lateinischen  prosa  und  speciell  im  Tacitus  aner- 
kannt sind ,  bei  der  herausgäbe  eines  allerdings  nur  in  jungen  und 
schlechten  hss.  tiberlieferten,  aber  doch  auch  nur  46  meist  kurze 
capitel  umfassenden  bücbleins  zu  so  zahlreichen  abweichungen  im 
texte  gelangen  :  wie  musz  es  da  mit  der  Sicherheit  unserer  metho- 
dischen kritik  bestellt  sein?  ist  es  wirklich  so,  wie  jüngst  eingeist- 
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reicher  Germanist  vor  einem  weiten  leserkreise  dargelegt  bat ,  dass 
es  in  der  pbilologie  keine  möglichkeit  gebe  unwidersprechlicbe  be- 
weise zn  fübren,  da  hier  keine  Statistik  helfe  und  da  der  philologe 
kein  mikroskop  nnd  kein  scalpell  habe?  gewis  waltet  bei  der  anf- 
hatPODg  man  Schriftwerkes  nnd  bei  dem  Verständnis  eines  antors 
ein  gewisses  masz  von  snbjectivitSt;  aber  ebenso  gewis  scheint  mir 
zu  sein ,  was  namentlich  Wölfflin  mehrfach  und  insbesondere  för 
Tacftus  durch  wort  und  beispiel  gezeigt  hat,  dasz  auch  der  philologe 
sich  ein  mikroskop  constniieren  kann  und  musz ,  dasz  auch  in  der 
pbilologie  die  mikroskopisch-statistische  Untersuchung  nicht  proble- 
matische ergebnisse  liefert,  sondern  gewisheit  f^ibt.  wir  besitzen 
durch  Dräger  und  andere  forscher  die  grundzüge  einer  Taciteischeu 
grammatik  und  Stilistik;  die  bedenklich  groszen  unterschiede  unse- 
rer Tacitustexte  müssen  schwinden,  sobald  wir  demnächst  auch  ein 
lexicon  Taciteum  erhalten  werden,  wie  es  Halm  schon  vor  zwei 
Jahrzehnten  angeregt  bat  [und  dessen  erste  lieferung:  'Lexicon  Ta- 
citeum edidenmt  AGerber  et  AGreef.  fasciculus  I*  so  eben  im 
Teubnerschen  verlag  erschienen  ist]. 

WüRZBURO.  Adam  Eusä^isa. 


78. 

DIE  CONSTRÜCTION  VON  VISUM  EST, 


In  der  neuesten  (18n)  aufläge  der  Ellendt-Seyffertschen  gram- 
matik steht  noch  immer  §  295  anm.  2 :  *viddur  heiszt  unpersönlich 
s.  V.  d^placet\  daher  visum  est  scnatui  mit  folgendem  infinitiv,  zb. 
mittere  legaios^  acc.  c.  inf.,  zb.  mitti  legatos^  oder  «/,  zb.  ut  miUerentur 
kgati.'  der  zusatz  'oder  m^*  ist  in  einer  schulgrammatik  jedenfalls 
bedenklich.  Diüger  bist,  syntax  II  243  führt  auszer  der  schon  ia 
Klotz  handwörterbuch  verzeichneten  stelle  Ter.  Phonn.  4,  3,  14 
Visum  est  mi  tä  dus  iemptarem  sententiam  nur  noch  Quadrigarius 
bei  Gellins  3,  8,  8  visum  ut  te  salvum  velimus  und  viaum  est  ut 
ie  eertiarem  faeermima  znm  beleg  an  und  fügt  hinxa  *Gieefo  und 
andere  setzen  dafür  den  infinitiT'.  nun  finde  ieh  zwar,  dasz  aneh 
Comificins  ad  Her,  4 ,  10, 14  ubi  viaum  eatutm  äheum  deseendera 
in  den  besseren  hss.  das  umstSndlicbe  tre  binter  vimm  est  fehlt,  und 
es  Hesse  sich  etwa  noch  Nepos  Ikum,  3,  5  itague  hoc  ei  vimm  est 
prudenäsaimumy  ut  devUs  Uimeribue  mitües  dueent  mit  der  evidenten 
emendation  Kipperdeys  et  vimm  est  ftr  eins  fuU  den  obigen  bei- 
spielen  anreiben  —  aber  die  berecbtignng,  als  regel  von  doi  schtt- 
lern  unserer  gymnasien  gelernt  zu  werden,  erwirbt  sich  visum  est 
ut  damit  noch  nicht  und  ist  deshalb  aus  der  sohulgrammatik  zu  ent> 
fernen. 

Wabbh,  Bbbmhabb  Lvpua. 
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74. 

ZUM  DIALOGUS  DES  TACITÜS. 


Ma  fnmUer  aoeepi  •  •  «uleNi  mmc  mmmt  Heämpie  ratkmOm 
femgsim  9me^  iiirdiim  die  für  mimwi9  WgiiiWMhtin 

«vldlniiigraMoke  inr«sen  tioh  bti  etwas  «achdankcn  von  Seiten 
d«r  küidtii  oder  dee  mwiwi  ek  imwilfaglieh,  in  ohiaatiBeher  em- 
onbnmg  triid  Tacitae,  wie  den  exwgMa  mtftQä»  dae  iMm  raMo^ 
ao  den  itteto  ffiraßrikr  eän  iM0M  «ar6f#  gegenlilMr  gertdlt 

G.  9  iNwi  posUro  die  ^lum  Omiaüm  Mäim'mii.Cukmm  recto- 
vmij  «MM  ^endiaie  i>o<efrtMiW  mtimos  diceretm/Umtfmm  in  eo 
imjiioeäiae  mrgummlo  $m  Mitita  itmium  CaUmm  cogiUmd  usw. 
dnndi  den  tata  iaimqmm  .  •  eo$iUmd  wird  der  gnmd  angegeben, 
weafaalb  die  potcideB  anatosa  nahmen:  ygL  über  diesen  gebrandi 
▼OH  tamgwim  die  ansleger  zu  Tac.  Agr,  3&  faait  man  (wie  ee  das 
littrlieMe  ist)  die  atelle  so  anf,  dann  erweist  sich  Baappes  ver-» 
antong  tamqium  non  in  es  iraffoediae  argumento  als  unnUtig.  ifarin 
SflhwadiBn  pnnct  hat  jene  motlTiening  freilich  noch  immer,  denn 
wenn  es  andi  die  maohthaber  mit  redit  ligerte,  dass  Matemns  bloss 
den  Gato  mit  seinem  stanren  rqmblioanismns  darstellte,  so  konntsn 
ne  doch  nicht  als  weiteni  gnmd  des  Euistosaes  hinstellen,  Matemns 
habe  sieh  aalbst-Yargessen.  als  ob  dieser  mann  je  hofpoet  gewesen 
wiie,  die  geringsten  yerbindlichkeiten  gegen  den  kaiser  und  seine 
UBgebung  gebäht,  nicht  stets  sich  stofife  für  seine  tragödien  gewfthlt 
hfttte,  in  denen  er  die  republieanische  freiheit  verherlichen  konnte! 
kUrbeh  soll  durch  sui  obiUiis  ein  zweites  moment  für  jenes  ttigemis 
angefttbrt  werden,  dergestalt  dass  es  sa  den  worten  tavUum  Catanem 
cogitasset  in  gegensats  steht;  wie  nngesehidEt  dies  geschieht,  leuchtet 
ü.  passend  stsben  siob  nnr  gegeiAber:  Gato  nnd  die  jetatseit. 
statt  SUt  lese  man  also  scii,  so  erbllt  msn  das  hier  rem  gedenken 
erforderte  wort:  tamgutm  In  eo  tragoediae  argumento  eaeeuli  otU- 

tantwm  CaUmem  eogUasset  (weil  er  obne  rOeksioht  anf  seine  zeit 
md  ihre  ganz  Terlndorten  yerbSltnisse  nnr  in  den  starren  rspubli- 
csner  sieh  bineingedadht  habe),  ein  solober  gnmd  iBsst  sieh  wenig- 
stens bOren.  beispiele  für  diesen  gebraneb  yon  saeeidum  sind  über- 
ilflgsig:  Tgl.  LMüller  in  diesen  jshrb.  1868  s.  421.  man  könnte  ancb 
dnan  deiücett,  den  ansfall  von  eaeatU  (scH)  yor  sm  aninmebmen. 

e.  3  etiamei  non  navum  tihi  ipse  negotimn  tnm^^osses,  Domännn 
€t  Caionem .  •  OrmcHtomm  ftMUe  aggregane.  statt  des  eonstmo- 
tionslosen  aggregone  liest  man  meist  mit  Pitbon  aggßngomy  Andresen 
mit  Ntebobr  W  Jkmüfmn  •  •  aggregares,  ich  siebe  aggregans  vor. 

nmda  est?  qui  tarn  ükutres  sunt  in  urhe  non  solum  apud  negotiosos 
nsw«  bwrrcm  weiebt  die  ttberHefenmg  weit  ab:  gilt  IMM»  iRiisI^ 
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urhe  fwn  solumy  worin  ich  zunächst  das  seltene  und  leieht  zn  yer- 
wisebende  quine  erblicke,  welches  bektnntlich  im  siiiBe  yon  quippe 
gm  nicht  allein  bei  dichtem,  sondern  anch  beiproeaikem  sich  findet, 
sodann  glaube  ich  dasz  Tac.  auch  hier  seiner  Vorliebe  flir  Verbin- 
dung von  BjnopjmA  nachgegeben  hat,  und  füge  daher  mit  Eckstein 
noti  ein,  zumal  mnt  recht  gut  entbehrt  wevden  kann:  guime  iOmtbrtß 
et  noti  in  urhe  tum  solum  usw. 

c.  8  misim  contendere  Marcellum  hunc  Eprium  .  .  et  Crispum 
Vibinm  ,  .  fion  minus  esse  in  extremis  parttbus  terrarum  quam  Ca- 
puae  aut  VerceUis,  den  von  ürsinus,  Sauppe  und  Andresen  vor- 
geschlagenen Supplementen  ziehe  ich  vor:  non  minus  esse  ^in  ore 
homimmi)  in  extremis  u&w.  ein  Schreiber  schweifte  vom  ersten  t» 
auf  das  zweite  über. 

ebd.  minimum  inier  tot  ac  tanta  locum  opHnetU  tmagines  ac 
tituli.  Andresen,  welcher  emend.  s.  138  die  verderbtheit  der  stelle 
erwies,  wollte  praemia  einschieben;  Nipperdey  in  seiner  ausgäbe 
schrieb  intcr  tot  res  ac  tantas.  das  geeignetste  dürfte  sein :  inter  tot 
ac  tanta  commoda  locum  usw. 

c.  9  cmnis  isla  laus  inira  unum  and  dUmm  üem,  veiut  in  heHm 
vd  flore  praeeepta^  ad  mßSUm  eertam  et  eoUiem  pervemt  frugem,  in 
der  «oalBlirung  des  an  ridi  gut  gewlhltüi  bildes  liegt  eiit8oln«dMi 
etwas  bedenkliefaes.  der  mhm  gelangt  ta  keiner  rechten  fewkt  — 
intra  nmm  out  äUenmn  diem^  man  erwartet  einen  nlbera  znsats. 
jener  rahm  danerte  nnd  wBhrte  nur  ünen  oder  zwei  tage,  dann 
welkte  jer  rasch  daliin«  indem  nene  vorlesongen,  neue  tagesgespriohe 
kamen,  so  dan  wnUidMr  nntaen  dem  dichter  nicht  dantos  erwachs, 
jener  Termifizte  zusatz  ist  wol  kaom  von  Taettns  selbst  ansgolassen 
worden:  das  wire  eine  sehr  nnklare  und  unbeholfene  ansdrncks- 
weise,  derartig  aber  moss  derselbe  sein,  dasz  er  auf  das  folgende 
bild  velut  in  herba  9d  flere  praecepta^  welches  auch  die  schluszworte 
beibehalten,  schon  vorbereitet;  ich  schlage  vor:  eimnis  iUa  lam  mtra 
unum  Qiut  attenm  diem  virens^  velut  in  herha  nsw.  der  kenner  des 
dialogus  weiss,  wie  oft  in  dessen  überliefinrnng  etnsfllne  w(Mer  ams- 
geüallen  sind. 

c.  10  medUatus  mderis  aut  eUgisse  personam  notabüem  et  cum 
audoritate  dicturam.  von  den  für  das  unmögliche  aut  aufgestellten 
Vorschlägen  will  mir  keiner  behagen.  Tac.  wird  auch  hier  zwei 
Synonyma  verbunden  haben :  mcditatus  videris  atque  degiese.  be- 
kannt ist,  daäz  atq;  und  aut  nicht  selten  verwechselt  sind. 

c.  12  haec  doquenlme  prifnordia^  haec  pemtralia;  hoc  jyrimum 
habitu  cultuque  commendata  mortalibus  in  iUa  casta  d  nuUis  corUacta 
viiiis  pedora  influxit;  sie  oracuki  loquebantur,  die  wälder  und  haine 
sind  die  wiege  der  poesie,  sind  ihr  heiligtum ;  in  der  wälder  schmuck- 
voller Umgebung  zuerst  auftretend  empfahl  sie  sich  dem  sterblichen 
und  drang  ein  in  jene  hehren  sängerherzen;  so  —  sprachen  die 
Orakel,  was  will  sic^  auf  den  vorhergehenden  satz,  wie  es  allein 
zulässig  ist,  bezogen  l^ann  es  nur  bedeuten,  dasz  in  poetischer  form 
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die  Orakel  sich  vernehmeii  lieneiL  das  wünscht  nun  aber  kier 
keineswegs  zu  erfahrsn.  der  umstand,  dasz  in  diesem  satae  alles 
daiaof  bindrängt,  die  nmoraetluci  and  ibre  geheimnisrolle,  andaobi- 
erweokende  stille  als  den  niquell  aller  poetischen  inspiratioii  hinzu- 
stellen, zeigt  dasz  jene  anoh  als- der  ursprüngliche  sitz  der  orakel 
bezeichnet  werden  mästen:  hic  oracula  loquebamtwr,  und  diese  to- 
derung  erhält  ihre  stütze  durch  die  jetzt  gewonnene  anaphosa. 

ebd.  nec  uüis  atU  gloria  maior  aut  augustior  honor  priimm 
apud  deos^  quorum  proferre  response  et  Interesse  eprdis  ferehantu/r, 
deifide  apud  iUos  dis  genitos  sacrosque  reges,  inter  quos  neminem 
causidicum  usw.  Haupts  anstosz  an  ejnUis  ist  ohne  zweifei  begrün- 
det; nur  hat  sein  heilmittel  interesse  oraculi^  wenig  probabilität, 
weil  man  unmöglich  zwei  so  völlig  gleichwertige  ausdrücke  neben 
einander  duldet:  denn  auf  die  bei  unserem  Verfasser  so  häufige  Ver- 
bindung von  Synonyma  kann  man  sich  daftir  nicht  berufen,  richtiger 
hat  die  stelle  behandelt  ORibbeck  im  rhein.  mus.  XXVIII  s.  505. 
er  hätte  noch  schärfer  betonen  können,  dasz  inicr  quos  jetzt  nur  mit 
reges  verbunden  werden  kann,  während  es  sich  doch  nur  auf  die 
vates  bezieht.  Ribbecks  änderung  aber,  wonach  er  unter  vorsetzung 
von  quorum  und  Streichung  des  et  die  worte  interesse  eprdis  fere- 
baniur  hinter  reges  stellt,  hat  aus  mehreren  gründen  keine  Über- 
zeugungskraft, ohne  jede  weitere  änderung  genügt  die  Umstellung 
einer  «ehe:  pnmum  ajpnä  d9o$f  deinde  apud  iUos  dis  genitos  sacrosgue 
reges,  guonm  proferre  respofiMi  et  intvesse  epulis  ferebtmiiMr,  kUer 
qu4m  new.  denm  ohne  eehwierigkeit  bringt  man  die  einiehien  glieder 
des  relatiTBataes  mit  den  bebmffenden  des  hanptsatMe  in  benehnng. 

0.  13  IM  diike»  ut  Verg&im  aU  Mitsae  •  •  In  flfo  nun 
iBas^me  fimtes  fmuU^  die  Temohia  die  foladie  yerbindung  tu  fimUs 
formt  ro  beseitigen  sind  deshalb  gesobeiieri,  weil  man  die  Torber- 
gehenden  worte  im  iUa  saara  zn  vertraneiiSToll  hinnahm,  man  er- 
kUvte  Sacra  als  'aaem  loca%  als  die  mnero  d  Imci  «  welcher  gebrauch 
▼on  soera  nicht  nachweisbar  ist.  das  wort  bedenlet  anoh  hwr  nichts 
anderes  als  bei  Vergilios  georg.  IL  475  f.  me  vero  priamm  diUeea 
ante  omnia  Musae,  \  quanm  sacra  fero  ingenti  percussus  ammrt^  \ 
accipiantf  oder  bei  Ovidius  tritt*  IV  10,  19  f.  at  mHU  tarn  parva 
caelestia  sacra  placebant  \  inque  suum  furtim  Musa  traktbat  opat^ 
die  dichter  dachten  sieh  als  den  Musen  opfeiiide  priester;  dkser 
gedanke  liegt  apch  zu  gnmde  in  der  instructiYen  stelle  bei  Persins 
prd.  7  ipse  semipaganus  ad  sacra  vatum  Carmen  adfero  nostrum, 
somit  erweist  sich  die  Verbindung  in  üla  sacra  ferant  als  gerade  so 
anstöszig  wie  die  in  fontes  ferant.  da  nun  fonies  au  sich  untadel- 
haft  ist,  ja  besser  als  alles  vorgeschlagene,  so  genügt  die  leichte 
Änderung  a  d  illa  sacra  illosque  fontes  ferant, 

ebd.  nec  plus  habeam  quam  quod  possim  cui  velim  relinquere, 
quandoque  enim  fatalis  et  meus  dies  veniet,  es  ist  nicht  wol  möglich 
die  letzten  worte,  wie  noch  Andresen  wollte,  als  parenthese  zu 
nehmen:  denn  diese  Zwischenbemerkung  'denn  über  kurz  oder  lang 
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würd  waiA  mm  todMteg  kommeik'  w8m  d<M^  alka  trivial  und  ab* 
gOBClimadd».  mit  reeht  bat  man  g^wmdeqite  «  gwmäoemm^ie  auf» 
gefiMit  und  in  aft^iii  eine  oomiptal  aiig«iioiimi«n.  die  richtige  ver- 
beflsemiig  der  stelle  aebeint  mir  r<m  der  betracfatung  des  folgenden 
abzuhängen,  unser  *meine  letzte  stunde  (mein  Sterbetag)  naht* 
drücken  die  Lateiner  aus  durch  fMÜB  dies  (hora)  mihi  venU  oder 
durch  dies  mens  vmüi  vgL  Seneoa  mos,  2, 18  (s.  18  K.)  proverhü 
loco  est:  hic  dies  meus  est,  wo  wenig  wir  sagen  werden  'meine  letzte 
Sterbestunde  kommt',  ebenso  wenig,  scheint  mir,  hat  ein  Lateiner 
je  gesagt  fatälis  et  meus  dies  vmU.  wollte  man  aber  et  hier  fttr  etiam 
nehmen,  so  würden  die  gesetze  der  lateinischen  Wortstellung  doch 
wol  et  meus  dies  faialis  verlangen,  ich  sehe  daher  in  enim  fatalis  die 
weiterhin  verdorbene  gloi«se  zu  dem  für  einen  Schreiber  immerbin 
seltenen  ausdnick  d  mms  dies  veniet :  er  glossierte  das  durch  e  fata- 
Us,  danach  wird  es  heiszen  müssen:  quandoque  et  meus  dies  veniet. 

c.  14  utque  poetas  defendi  decehat  audentior  et  poetainm  quam 
oraion^m  simüior  oratio,  nichts  in  der  rede  des  Matemus,  sei  es 
in  den  gedanken  oder  in  der  form,  hat  auf  das  attribut  audentior 
anspruch;  so  sehr  sich  jene  durch  dichterisches  colorit  und  dich- 
terische auffassung  auszeichnet,  so  tiberschreitet  sie  doch  nirgends 
die  dem  redner  gezogenen  grenzen,  zutreffend  wird  sie  als  arden- 
tior  bezeichnet  werden,  was  dem  cmicifatus  et  velut  insiinctus  zu  anf. 
des  cap.  entspricht;  ardens  et  concitatus  verbindet  Quintilian  X  1,  90. 

ebd.  *«•€  vcro'  inquit  ^ci  sernio  iste  inßfhita  voluptate  affedssety 
atque  id  ipsum  deUctat  usw.  was  diesen  werten  fehlt,  hat  Andresen 
emend.  s.  141  gut  dargelegt,  das  fehlende  elt  omiie  war  aber  nicht 
Unter,  sondern  el  senm»  eimosebioben;  cbiastiBeb  knapft  Mes* 
salla  an  die  yorbergebenden  werte  des  Sesnndns  an,  indem  er  sa- 
gleieh  der  ibm  sympathisciiersn rede  des  Matemns  den  Tortritt  gibt: 
*fNe  eero*  tfi^  <'et  orM>y  et  eermo  ide  infinita  noiupiaU  affeeisset/ 

c.  16  et  quid  <iuUm$dam  aoUuio  es^,  mihi  amget  quaeetSomm^ 
qma  Video  etkm  Onieeie  aeddieae  iä  Urngirn  oMt  ab  AeeMte  et 
Demaeikem  Saeerdos  iete  IHeetee  et  sigMfa  aWns  JBpkemm  vd  Mfßi^ 
Imas  eoMlefifiofN&iis  (Tgl.  rbein.  mns.  XXXI  s.  311)  echokuikormm 
ei  daimonM  guMy  quam  Äfer  avt  AfHcanus  aut  no$  ipri  a  Cicerone 
aut  Asinio  reeeesimus  (vgl.  Andresen  emend.  s.  114).  die  Verkehrt- 
heiten dieses  satzes  bat  Andresen  nur  zum  teil  erkannt  nnd  bloss  die 
letzten  worte  endgültig  geheilt,  denn  dasjenige  was  einigen  zum  tröste 
gereicht  wird  nicht  weiter  bezeichnet,  wenn  Messalla  sagt,  eben- 
dasselbe Termehre  ihm  die  Schwierigkeit  der  frage,  und  zwar  des- 
halb weil  auch  bei  den  Griechen  der  nemliohe  &11  sich  finde,  was 
ist  denn  nun  jenes  quod  quihusdam  solacio  est?  sollte  ein  Tacitna 
wirklich  so  unbeholfen  und  linkisch  sich  ausgedrückt  haben,  daes 
der  leser  nur  nach  vielem  nachdenken  endlich  ahnt,  dasz  das  Grae- 
cis  etiam  accidisse  eigentlich  der  gegenständ  des  solacium  sein  soll? 
ich  glaube  nicht  daran  und  schreibe :  et  quod  quihusdam  sohieio  est^ 
mihi  äuget  gmestionemf  quippe  idem  etiam  Qraecis  aodcUsse,  erst 
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jetzt  sind  die  von  Andresen  angeregten  zweifei  zu  erörtern,  be- 
trachten wir  den  eats:  'auch  bei  den  Griechen  trat  der  fall  ein, 
dasz  Bich  l^oetae  und  andere  weiter  Ten  Demosthenes  und  Aeschines 
entfernten  als  Afer  usw.  Ton  Cicero  nnd  AsiniiiB',  so  wird  man 
Andresen  recht  geben  mOssen,  wenn  er  daran  anstoss  nimi.  aber 
ikieht  alleitt  eHam  ist  befiremdfich  ;  auch  nach  dessen  entfemnng 
Ueibt  'mehr  als  wnnderlieh,  wenn  die  thatsadie,  dass  die  grieehische 
beredsamkeit  nodi  mehr  als  die  rOmlsehe  hinter  den  dasiisdien 
mnstem  sorflckgebliebai  sei»  als  bn  den  Grieefaen  yorgeÜBllen  hin- 
^[ietdlt  wird,  die  Tewetinng  -voii  etiam  (Andresen  schreibt:  qma 
mäeo  idem  Graeds  aceiä^^  ut  diom  langiku)  nfltst  also  nichts,  da 
niemand  hier  tU  ftir  adeo  ut  nimt,  sondeni  jeder  es  natuigemlsz  mit 
^uddisse  in  Verbindung  bringt,  dieser  unerträgliohkeiten  werden 
wir  erst  dann  wirklich  ledig,  wenn  wir  hinter  accidisse  ein  punctum 
setzen,  ut  aber  dürfte  dar  so  gewöhnlichen  verbindnng  acddit  tU  zu 
liebe  für  ein  anderes  wart  oingesetst  worden  sein,  wenn  aber  Nice- 
tes  und  ähnliche  rhetoren  sich  noch  weiter  von  Aeschines  und  De- 
mosthenes  entfernten  als  Afer ,  Africanus  und  die  sprechenden  von 
Cicero  und  Asinius,  so  war  das  eigentlich  durchaus  natürlich,  da 
jene  auch  zeitlich  weiter  von  den  Vorbildern  der  griechischen  elo- 
quenz  getrennt  waren,  wie  also  dieser  umstand  geeignet  sein  könnte 
qttaestionem  augere ,  ist  nicht  ersichtlich,  trat  aber  der  umgekehrte 
fall  ein ,  entfernten  sich  jene  Graeculi  thatsächlich  nicht  weiter  von 
den  ihnen  ferneren  mustern,  als  die  Römer  jener  tage  von  dem  ihnen 
näher  liegenden  Cicero  und  Asinius:  so  gab  dieser  umstand  aller- 
dings Veranlassung  zum  nachdenken  und  erhöhte  die  Schwierigkeit 
der  in  rede  ytehenden  frage,  und  es  scheint  mir  notwendig,  dasz 
Messalla  in  diesen  schluszworten  dasjenige,  was  ihm  quuestiönem 
äuget y  andeutete,  ich  schlage  vor:  cpiippe  idem  etiam  Graecis  acci- 
disse. an  longius  ahsit  ah  AescJiine  et  Demosthcne  Sacerdos  iste  Ni- 
cetes  .  .  quam  Afer  aut  Africanus  aut  nos  ijpsi  a  Cicerone  aut  Asinio 
recessmuß? 

e.  16  si  od  naturam  saeeulmm  (referas),  nnter  der  natura 
mculorim  ksan  m^n  sich  nichts  rechtes  Torstellen.  ITsener  schlug 
vor  ad  fiaiimm  ßümmL  in  den  ansammsahang  sdbemt  mir  ad 
innerem  foeealonm  mehr  sn  passen. 

ebd»  mm  $i  • .  com^ßecHtur^  inäpU  DeiiuMmea  vetter .  •  etiam 
eodem  meme  exUHete*  ich  stimme  Andresens  verdtehtigang  des 
fftejpft  extUiete  vollkommen  bei,  desto  weniger  aber  ssÜMr  behand- 
long  desselben,  im  arohetypns  nnserec  jongen  hss.  lag  eine  doppelte 
keart  vor:  meijß  DmMpnes  midetm*  denn  wenn  atatt  näe^ur 
zwei  hss.  ueiter  geben,  so  ist  das  eme  itali&niache  coiijectar,  aof 
welche  nichts  zu  geben  ist.  ebenso  ist  es  italiSnische  interpolation, 
wenn  der  eine  Leidensis  (welcher  uester  derart  bietet ,  dasz  este  auf 
rasnr  steht)  mdeturque  nach  fit^güis  einschiebt j  das  zeigt  nur,  dass 
auch  er  von  erster  hand  uidetur  bot.  von  solchen  lesarten  einzelner 
hss.  bei  der  kritik  des  dialogns  auszugehen  ist  munethodisch;  die 


1-^  1  y  K I  ^  U  ü  l. 


510 


EBaehrens:  zum  dialoguö  des  TacituB. 


Übereinstimmung  von  AD  mit  der  ersten  band  ron  B  zeigt,  dasz  . 
iUdetur  die  echte  Überlieferung ,  uester  in  CE  dagegen  interpoliarte 

•  lesart  ist.  diese  doppelte  lectio  incipit  Demosfhmes  uiddwr  ist  nidits 

uifUtur 

weiter  als  mcipü  denwsiJienes;  und  die  an&töazige  verbindong  incipit 
•  •  extitisse  wird  auf  die  einfachste  art  entfernt,  indem  man  uidetur 
einsetzt  statt  des  fälschlich  dafür  geschriebenen  incipiL  also:  COm- 
fkcLüury  vidttuf  Jhmosthencs^  quem  vos  .  .  extitisse, 

e.  17  00  seaimn  icm  feUds  huius  principatus  stationem^  qua 
Vespasianus  rem  p.  fovet.  die  beigebrachten  stellen  (VeUejns  Fat» 
II  124.  131.  Suet.  Claud.  38.  Fvcuito  s.  168  Naber  nam.)  zeigen 
dasz  statio  für  das  kaiserliche  imperwm  und  dessen  dauer  gebraucht 
wird;  an  sich  unglaublich  und  durch  kein  beispiel  zu  belegen  ist 
die  Verwendung  des  wertes  für  ein  einzelnes  regieningsjahr.  ich 
sehe  daher  in  principatus  eine  zur  erklärung  des  fllr  einen  mittel- 
alterlichen copisten  immerhin  ungewohnten  statio  Übergeschriebene 
glosse  und  verbessere :  ac  sextum  iam  (sc.  annum)  felicis  huius  sta- 
tioniSf  qua  usw.  war  einmal  die  glosse  in  den  text  eingedrungen 
(sextum  iam  felicis  huius  principatus  stationis),  so  drängte  alles 
darauf  hin ,  dies  zu  der  uns  jetzt  vorliegenden  lesart  umzuändern. 

ebd.  iia  si  eum  .  .  pertraxissct^  acquc  idem  et  Caesarem  ipsum  et 
Ciceronem  audire  potuit.  statt  aeque  idem ,  einer  conjectur  Spengels 
(Rhenanus  hatte  idem  gebessert),  geben  die  hss.  et  quidem.  ich  ver- 
bessere ecce  idem.  des  ecce  bedient  sich  der  lebhafte  Aper  auch  c.  3. 

c.  18  ut^  siqiM  ex  horum  oratorum  fama  gloriaque  laus  tefnpori- 
hus  adquiritur^  eandem  docerem  in  medio  sitam,  für  das  unerträg- 
liche eandem  schrieb  Halm  eam.  besser  ist  yielleicbt  eam  tan  dem 
doe^Nm.  Aper  will  endlich  einmal  darthnn,  was  naoh  sehur  aasiflhi 
sehen  lingst  hikte  oileBkiiiidig  sem  eoUen. 

*  ebd.  num  duhitamus  inventos  qui  pro  Caione  Äppium  Caccum 
mag  IS  mirarentur?  nachdem  man  früher  meist  mit  Groslotius  prae 
statt  pro  geschrieben  hatte ,  hat  man  in  neuester  zeit  es  vorgezogen, 
mit  Schnrzfleiscb  moffis  zu  streichen,  bei  beiden  verbesserungs- 
weisen fehlt  dem  satze  ein  notwendiger  begriff,  nemlieh  der,  dnss 
dies  an  Gates  selten  sIsMuid«  denn  w&  die  w(«te  jetit  lauten, 
liest  man  jenes  ans  dem  sosammenhange  nicht  heraos.  ich  Ter* 
bessere:  mm  dMkmm  immto$  g%4  uiuo  Oatom  Appimn  Oaecwm 
magis  nukrarmikHrf  war  darin  die  silbe  m  nor  tinmal  ges^rieben, 
so  muste  ans  dem  absolut  sinnlosen  qui  w>  Oakme  notwendiger  weise 
etwas  lateinisches  gemacht  werden. 

c.  26  guohu  enim  ^mBgueseolasHeonrnfum  hoc  im  penuaikme 
/Mtifr,  Mi  $e  anU  Oeerimm  numeret^  seä  pUme  posi  Gahmkmum? 
den  gedenken  ^obgleich  er  doch  noch  weit  hinter  Gabmianus  zurttdc- 
stebt'  erhält  man  also:  numerd^  etsi  8ii  plane  post  Gabmkmwm, 
nach  dem  erklärlichen  ausfall  von  etsi  war  auch  hier  die  verwand- 
Imig  von  Sit  in  set  nächste  folge,  des  Heratius  negue  mU  Xfdia 
pcst  €IUo9»  ist  bekannt 
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c.  35  sequltxir  autcm  xU  materiae  ahhorrenii  a  verüate  dedamath 
quoque  adhibeatur.  sie  fit  ut  tyranniddurum  praemia  .  .  persequun- 
tur.  zu  declamatio  i&i,  wie  man  längst  gesehen  hat,  ein  adjectivum 
erforderlich,  dasselbe  atockt  in  den  überflüssigen  worten  fU  ut.  man 
lese  dedtmoHö  guoque  aähibeaUir  ficta.  sie  tyranniddarum  nsw. 
vgl.  c.  31  ficUa  mee  «00  modo  oä  verUakm  oceediMm  oowftwrBifej 
QointiL  II  4, 41  fibta  maMa  nem.  das  wort  /feto  war  vor  ttc  aus- 
geüilleii,  ttbergeeohrieben  und  daim  an  ftlseher  atelle  fdeder  snr 
erde  gekommen,  was  seine  metamorpliose  TeranlasEte. 

c.  86  ovm  Ustimimia  quoque  tu  pUbUds  mcn  ättmtes  • .  dkere 
eogeretUur.  hinter  pmbKeis  schiebt  man  mit  Agrioola  Mieiis  ein; 
besser  iNiNieis  eis  cmma. 

0.  37  in  ore  honrimm  agU^  qmrtm  ea  natwra  csf  ¥i  mmra 
veUfU,  ob  Tacitus  hier  an  den  anfang  yon  Lncretins  iweitem  buche 
gedacht  hat?  ich  ergftttse  ut  ie(fimri  igpti  älUiinm  cemen  pm^euta 

c.  38  causae  cenkmviraleSt  qmt  mmc  prmum  optinmt  Imm» 
adeo  splendore  äUorum  mdidonm  ohruebantur.  statt  (diorum  ver- 
mutete HMeyer  nnter  Nipperdejs  billigung  iUorum;  vielmehr  war 
gemftsz  dem  aUquarum  der  besten  hss.-classe  (AB)  m  sehreiben 
antiquorum  wdiciorum. 

JsHA.  Emil  BASHasHS« 
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Berlin  (luiiT.,  leotiontkatolog  wiater  1877/78)  Jeh.  YahUa:  In  8im* 
tonü  de  illastribus  grammaticis  et  rhetofibos  libellom  oonua.  aka- 
demische buchdrackerei.    10  s.    gr.  4. 

Breslau  (imiv. ,  lectiooakatalog  wioter  1877/78)  Augatti  Belffer« 
•eheidii  aaaleeU  eriiioa  et  grammatiea.  draek  tob  W.  Friedrich. 
16  8.  gr.  4.  ^  (ElisabetgTmn.)  F.  Fedde:  über  eine  noch  nicht 
edierte  iammlung  Aesopischer  fabeln  nach  einer  Wiener  handachrift. 
druck  von  Grass,  Barlh  u.  comp,  (verlag  Ton  Maruschke  u.  Berendt). 
1877.  26  s.  gr.  4.  —  ^Johannesgjmn.)  Hermauui  Warschauer! 
de  Heratii  libri  III  mz  priortbas  eannlaibus  eomoientatioDis  partl- 
cula  prior,    druck  von  Fiedler  und  Hentschel.   1877.  31  b.    gr.  4. 

JD entsch-Kron e  (gymn.)  A.  Lowinski:  de  eroendando  primo  epi8o<1io 
gnod  est  in  Aeschyli  Septem  adversus  Tbebas.  druck  von  F.  uarins. 
1877,  M  f .   gr.  4. 

Greifswald  (gymn.)  A.  Häckermana:  snr  kritik  aod  erklSroBf  Ja- 
venals,    druck  von  F.  W.  Kunike.    1877.    38  s.    gr.  4. 

Güstrow  (domschnle)  Theodor  Fritzsche:  beiträge  zur  kritik  des 
Boraz.   Ebertsche  ratha buchdrackerei.    1877.    16  s.   gr.  4. 

Halle  (uoiT.,  leetiooskatalog  winter  1877^8)  Henrioi  Keilii  oratio 
de  primordiis  nniversitatis  Tubingensis  et  Vitebergensis  Studio  übe- 
ralium  artium  coniunctis  d.  XXII  m.  Martii  habita.  druck  von 
Hendel.  8  8.  gr.  4.  —  (stadtgynin. ,  zum  300jährigen  Jubiläum  des 
gymn.  io  ScbleosiDffeii  Sjnli  1877)  Robert  Unger:  analeeta  Bora- 
tiana.  druck  Ton  E«  Karras.   17  s.  gr.  4. 
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H«idelberf  (oiüt.,  habIliUtloiMdiM.)  Samuel  Brandt:  de  varla  qaae 
est  apnd  veteres  Romanorum  poeta.s  scaenicos  genetivi  sin^ularis 
pronominum  forma  ac  mensura.  druck  ?on  B.  Q.  Teubner  in  itoipzig. 
1877.  71  8.  gr.  8. 

Jaaa  (nair^  laetianikatalag  wiakcr  1877/78)  Maaricii  Sebnldt  qnaa- 
stiones  da  rabw  Elniteit.  bnchhaiidhmg  vom  Ed.  Frommaiu.  IS  t. 
gr.  4. 

Ilfeld  (klosterschule)  Max  Hejnacher:  die  steiloiig  des  Silius  Itali- 
ens unter  den  qaellen  snm  sweiten  naniscbea  kriege,  dmek  vom 
C.  Kirchner  in  Nordhansen  (Toila^  der  Weidaiaansahesi  bnehh.  in 

Berlin).    1877.    68  s.    gr.  4. 
Königsberg  (univ.,  lectiondkatalog  sommer  1877)  Lt.  Friedländer: 

de  Marie  Loncetio  et  de  lanone  Qraeca.  druck  von  Dalkowski. 
0    S  s.   gr.  4.  —  (desgl.  wialer  1877/78)  L.  Friedlaaaderi  obssnra- 

tionum  de  Martialis  epigrammatis  particuU  I.    2  b.    gr.  4. 
Idar  bürg  (univ.,  lectionskatalog  sommer  1877)  Julius  Caesar:  de 

mythologiae  comparativae  quae  vocatur  rationibus  observationes 

nonnnllae.  dmek  Ton  H.  Frideriol.  8  s.   gr.  4.  —  (doetordlss.) 

Jobann  Jacob  Wortmann  (aas  Bielefeld):  de  deoretis  in  De- 

mosthenis  Aeschinea  exstantibus  Atticis  libelloqaa  Aasohuiis.  druck 

Ton  N.  G.  Elwert.    1877.   66  t.   gr.  8. 
Meissen  O^^ndeischule)  Hermann  Peter:  de  P.  Orldi  Naaonls  fastb 

disputatio  critica.  druck  Ton  C.E.  Klinkicht  n.  söhn.  1877.  29  a.  gr.4. 
Posen  (Friedrich- Wilhelms -g^yran.)  Wilhelm  Köhler:    de  Dorismt 
•    cum  metris  apud  Aeschylum  et  äophoclem  necessitadine.  druck  von 

W.  Decker  u.  comp.    1877.    lös.   gr.  4. 
Prag  (unir.,  sur  400jfthrigen  Jubelfeier  der  uni?.  Tübingen  9  august  1877) 

Gustavi  Linkeri  quaestiones  Horatianae.   dmek  wou  H.  Mer^. 

25  s.    kl.  folio. 

Kudolstadt  (gjrmn.,  zum  Jubiläum  des  gjrmn.  in  Schleusinfen  8  Juli  1877) 
Ernst  Klussmann:  miseellane^  critiea.  Fr8b«iseha  bnehdriMker^ 
14  8.    gr.  8. 

Saarbrücken  (gymn.)  Julius  Ley:  Vergilianarum  qnaestionnm  spe- 
cimen  prius  de  temporum  ubu.  druck  Ton  gebr.  llofer.  1877.  24  s. 
gr.  4. 

Bohneidtttllhl  (gymn.)  Frans  Nielinder:  der  faalltlva  datlTUsbal 
rdmisehen  dichtem  und  prosaikcrn.  eine  pidlologisehe  Studie,  druck 

Ton  O.  Eichstädt.    1877.    40  s.    gr.  4. 
Bondershausen  (gjmn.)  Paul  Mohr:  in  Apollinaris  Sidonii  epistulas 

et  earmina  obserratlones  orltieaa  exegetieae  metrleae.  dmek  roa 

F.  A.  Eapel.    1877.    Iis.  gr.4. 
Stade  (gymn.)  Konrad  Rossberg:  lucubrationes PropertiaBM.  dmck 

von  A.  Pockwitz.    1877.    36  s.    gr.  4. 
Vtreebt  (univ.)  Henrici  van  Herwerden  Plutarchea  et  Lucianea 

eum  noTa  Marulani  eodteis  ooUattona.    Teriag  von  J.  L.  Belara. 

1877.    91  s.    lex.  8. 
Weimar  (gyrnn.)  Kaehler:   de  partibua  servorum  qui  sunt  in  Aristo- 

phanis  Equitibus  V'espis  Pace.  hol  buchdruckerei.  1877.  13  s.  gr.  4. 
Wintertbur  (nrmn.)  E.  Grünauer:  altgrieohisebe  mflnssorten.  88  a. 

mit  einer  UtbogmpUevten  tafal.  1877.  gr.  4. 
Zürich  (univ.,  zur  Verkündigung  der  preisaufgaben  für  1877)  Epi- 

gramraatum  graecorum  Pompeis  repertorum  trias  in  tabula  litho- 

grapha  expressa  et  Caroli  Diltbeyi  eommentariolo  inlnetrata. 

dmck  von  ZQrober  n.  Furrer.    16  s.   gr.  4. 
Zweibrücken  (stndienanstalt)  Friedrich  Butters:  über  die  Bipoo.- 

tiner  und  die  editiones Bipontinae.  dmck  von  A.  Kransbuhler.  1877. 

58  8.    gr.  8. 
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(30.) 

DIB  AUGEN  D£ß  GYMNASIASTEN  UND  BEALSCHÜLEB 

MIT  BB80NDBREB  bGOKSIOBT  AUF  DIB  BEÜESTBN 
UBTEBStrCBintaBN. 

^  (sehlnss.) 

Yiel  gröszeren  einflusz  auf  die  knrzsichtigkeit  bat  freilich  eine 
fehlerhafte  construction  der  suhsellien,  wie  man  sie  heute  wol  noch 
aaf  den  mebten  gymnasien  und  realschnlen  trifft  sind  doch  erst 
ungefthr  zwei  jahraehnte  ▼erflosaen,  seitdem  die  ixsÜiohe  kritik  die- 
selben ttberhanpt  vor  ihr  forum  gestellt  hat.  die  erste  anregung  dazu 
gaben  die  Amerikaner,  vor  allem  Henry  Baraard  in  seinen  prinoiples 
of  school  arohiteotnre,  Gincinnati  1854,  sowie  seinen  practical  illiistra- 
iions  of  tbe  principles  of  school  architecture,  Ne?ryork  1864.  erst 
10  jähre  spftter  folgte  der  oontinent  nach,  indem  znnkchst  die  Schwei- 
zer dr.  Ouillaume  und  dr.  Fahmer  in  Zttrich  der  bisherigen  bank* 
construction  sehr  energisch  den  krieg  erklftrten*  des  letztmn  trefft 
liehe  Schrift :  *das  kind  und  der  sdiultteeh',  ZOrioh  1864,  ist  noch  heute 
in  allen  wesentlichen  puncten  massgebend,  obgleich  seitdem  verschie* 
dcno  abSnderungen  seiner  vorschlBge,  namentlich  von  dr.  Parow  üi 
Berlin,  professor  Cohn  in  Breslau,  von  Kunze  in  Chemnitz,  Buchner 
in  Leipzig,  professor  His  in  Basel  (jetzt  in  Leipzig),  und  neuerdings 
wieder  von  Bahse  und  Händel  in  Chemnitz  gemacht  worden  sind« 
mit  welchem  intcresse  überhaupt  diese  frage  verfolgt  wird^  davon 
haben  auch  die  beiden  letzten  grossen  Weltausstellungen  zeugnis 
gegeben,  in  Paris  hatten  1867  Preuszen,  Belgien,  Schweden  und 
Nordamerika  je  ein  schulhaus  mit  vollständiger  innerer  einrichtung 
ausgestellt,  auch  die  subsellien  und  schulbttcher  waren  vorhanden. 

N.  Jak A.  r.  pkil. «.  pU.  B.  «bl.  1877.  hft.  7.  S2 
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bei  der  prttfung  der  enteren  aber  mnBien,  wie  ich  aas  eigener  an- 
schaaoiig  bestStigen  kann,  die  amerikanischen  unbedingt  als  die 
besten  und  rationellsten  erscheinen,  ebenso  waren  auf  der  Wiener 
Au^stellong  1873  nicht  nur  von  Oesterreich,  Schweden,  Portugal 
und  Nordamerika  schulgebäude  errichtet,  sondern  ausserdem  auch 
47  Terschiedene  subsellienqrsteme  vorhanden,  die  alle  von  profieesor 
Cohn  zusanmiengaBiellt  und  in  einer  arbeit:  *die  schulhteser  und 
schultische  der  Wiener  Weltausstellung'  beschrieben  worden  sind. 

Danach  ist  durch  die  .von  Bahse  und  HSndel  verbeeserte 
Kunzesche  bank  die  subseUienfrage  jetzt  völlig  gelöst,  die  genannte 
baak,  die  übrigens  mit  der  Fahrnerschen  viel&ch  übereinstimmt,  ist 
für  2,  3  oder  4  sitze  construiert  die  tischplatte  ist  schrfig  und  so 
eingerichtet,  dasz  jeder  schÜler  den  teil,  dör  fttr  ihn  bestaunt  ist, 
mit  leichter  mühe  zu  sich  heranziehen  kann,  durch  diese  maaipu- 
lation  kommt  zugleich  ein  tinteiifosz  und  ein  federkasten  zum  Vor- 
schein, ist  die  platte  nicht  nach  vom  gezogen,  so  besteht  eine  'posi- 
tive disians'  von  3  zoll,  d.  h.  eine  senkrechte,  die  von  der  innem 
kante  des  tischee  auf  den  fnszboden  gelSllt  wird,  trifft  nicht  die 
bank,  sondern  geht  3  zoll  an  dem  vordem  raade  derselben  vorbei, 
bei  dieser  Stellung  der  platte  vermag  der  schüler  also  nicht  nur  un- 
gehindert zu  stehen,  sondem  audb  bequem  aus  der  Schulbank 
herauszutreten,  zieht  er  dagegen  die  tischplatte  zn  sich  heran ,  was 
immer  geschehen  soll,  sobald  er  liest  oder  schreibt,  4iberhaupt  wenn 
er  sitzt,  so  entsteht  eine  'negative  distanz'  von  zoU ,  oder  mit 
anderen  werten ,  die  innere  kante  des  tiscbes  ragt  jetzt  um  V-2  zoll 
über  den  darunter  liegenden  vordem  bankrand  hinaus,  die  Mifie- 
renz',  der  höhenunterschied  zwischen  bank  und  tisch ,  speciell  dem 
innern  tischrand,  ist  je  nach  der  durchschnittslänge  der  schttler  in 
den  classen  verschieden,  sie  beträgt,  wie  schon  bei  Fahraer,  Yg 
dieser  liinge.  die  bank  besitzt  eine  rttckenlehne  von  10  zoll  breite 
und  12 — 13  zoll  höhe  und  ist  von  dem  14  zoll  breiten  fussbrett  am 
^7  der  mittleren  schülerifinge  in  der  betreffenden  classe  entfernt. 

Wie  weit  sind  nun  aber  von  einer  solchen  den  anforderongen 
der  äugen diutetik  wie  der  Orthopädie  gleich  sehr  entsprechenden 
normalbank  die  subsellien  der  meisten  heutigen  gymnasien  und 
realschulen  entfernt!  Cohn  masz  in  121  (lassen  der  verschieden- 
sten, darunter  auch  der  höheren  schulen  die  tische  und  bänke  und 
auch  nicht  in  einer  einzigen  fand  er  dieselben  so  construiert,  dasz 
'die  kinder  gerade  kürperhaltung  mit  gehöriger  entfernung  des 
auges  von  der  schrift  sich  angewöhnen  konnten.'  die  tischplatten 
waren  meistens  horizontal,  die  'distanz'  stets  positiv,  zwischen  2^/^ 
und  9  zoll  variierend,  bei  der  Viemessung  der  'differenz'  war  auf 
die  grösze  der  schüler  keine  rücksiclit  genommen,  sie  schwankte 
beliebifr  zwisrhen  8  bis  13  zoll,  ebenso  willkürlich  war  die  bank- 
höho  »,'e\väblt,  die  ganz  gleioli ,  ob  dieselbe  für  primaner  oder  die 
jüng.sten  elenientarschüler  l)estimmt  war,  bald  lO'/^,  bald  20,  bald 
23  zoll  betrug,  fuszbreter  wiesen  nur  die  dorfschulen  auf,  dagegen 
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fehlten  sie  in  sUmtlichen  städtischen  classen,  auch  in  denen  des 
gymnasiums  und  der  beiden  realachulen.  eine  rückenlehne  fand  sich 
an  keiner  einzigen  bank. 

Ganz  ebenso  lagen  die  Verhältnisse  auf  dem  gymnasinm  in 
Bostock.  von  den  zahlreichen  maszen,  die  hier  Thilenius  nahm, 
ftlbren  wir  nur  einige  an,  indem  wir  zugleich  die  rationellen  des 
vergleiolies  halber  daneben  stellen,  die  17  bSnke  der  prima  stimm- 
ten genau  llber^  vnd  hatten 

eine  Snszere  tiachbOfae  von  82,0  ctm.  statt  79,6  ctm. 
innere  tiachb(ttie        77,0   -      -   74,0  - 
.   tiscbbreite  -   38,5   -      •  40,0  • 

-  bankbOhe  -   44,0   -      -   49,S  - 

-  bankbreite  -   37,5   -      -   27,0  • 

-  distani         *         19,0   •      -     0,0  - 

-  difllsrenz  -   33,0  -      -   24,0  - 

Man  sieht,  wie  bedeutende  abweiehnngen  schon  hier  von  den 
normalmassen  Torkommen.  noch  mehr  aber  war  dies  in  manchen 
anderen  classen,  <.  b.  in  sexta  der  fall,  an  den  10  snbsellien,  die 
sftmÜich  verschieden  waren,  betrog  hier  z.  b«: 

die  Snszere  tischbShc  72,  76,  77  ctm.  statt  63,47  ctm. 
•  innere  tischhöhe  70,  72,  77   -      -    57,97  - 

-  bankhahe  44, 46, 50   -     -    38,24  - 

-  distanz    9,  10,  12,  12,9,  13    -      -      0,00  - 

80  'dasz  schlieszlicb  nicht  eine  einzige  bank  und  nicbt  ein  einziger 
schnltiscb  nach  gesondheitlichen  principicn  gebaut  war'. 

£inen  entschiedenen  fortschritt  zeigte  die  sorge  für  zweck- 
mlaäge  sitze  in  der  gelehrtenschule  za  Hamborg,  von  den  99  sab- 
sellien  waren  hier  nur  39  in  der  alten  irrationellen  weise ,  dagegen 
60  nach  dem  neueren  System  des  dr.  Parow  erbaut,  dieser  hat,  um 
die  Unbequemlichkeit  beim  stehen  für  den  schüler  zu  vermeiden  ,  in 
Vorschlag  gebracht,  den  Innern  teil  der  tischplatte  durch  ein  char- 
nier  beweglich  zu  machen,  ho  das/,  er  nach  oben  geklappt  werden 
kann,  ist  diese  einrichtung  auch  mit  niiingeln  verbunden ,  indem 
namentlich  das  umklappen  immer  dann  erst  geschehen  kann,  wenn 
die  tischplatte  von  allen  gegenständen  frei  gemacht  ist:  so  bietet 
sie  doch  andrerseits  den  groszen  vorteil ,  dasz  eine  positive  distanz 
entweder  gar  nicht,  oder  nur  in  sehr  geringem  masze  besteht,  bei 
CO  bänken  dieser  art  betrug  sie  in  Hamburg  'M)  mal  0,  21  mal  7 — 

8  centimeter.  dagegen  zeigten  alle  subsellien  alterer  construction 
eine  zum  teil  sehr  beträchtliche  positive  distanz.  sechsmal  fanden 
wir  eine  solche  von  4,  5  mal  von  8,  8  mal  von  22 ,  7  mal  von  22,5, 

9  mal  von  24  und  4  mal  von  26  centimetern.  sämtliche  bänke,  so- 
wol  die  alten  als  die  neuen,  waren  übrigens  mit  fuszbrettern ,  die 
meisten  auch  mit  riiekenlehnen  vorsehen,  dagegen  schwankte,  wie 
in  lireslau  und  Rostock,  so  niuli  liier  die  dift'erenz  in  ziemlieh  will- 
kürlicher weise  und  auf  die  durchbchnittsgrösze  der  schüler  war 
nicht  rücksicht  genommen. 

22* 
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Alle  die  erwfthnten  misstlnde  im  bau  der  subsellien  aber  be- 
günstigen die  entstehung,  resp.  weiteren twickelung  der  myopio  sehr 
entschieden,  ist  die  tiscbplatte  wagereoht,  so  ist  der  schttler  ge- 
zwungen, den  köpf  übermäszig  vom  übenoneigcn ,  damit  er  nur 
einigermaszen  senkrecht  auf  die  sehriftebeno  sehen  kann,  dadurch 
wird  aber  nicht  nur  Termehrter  zuflusz  des  blutee  nach  dem  köpf 
hin  bewirkt,  sondern  auch  der  rtlckfinss  aas  den  yenen  des  halses 
erschwert  und  köpf  und  äugen  gerathen  in  einen  zustand  der 
hyperämie,  der  schon  oben  als  die  mjopie  befördernd  bezeichnet 
worden  ist.  ganz  dasselbe  ßndet  bei  einer  zu  groszen  distanz  statt, 
wo  diese  vorhanden,  da  müssen  die  schüler,  um  zu  lenen  und  zu 
schreiben,  sich  ziemlich  beträchtlich  vornüber  beugen,  in  dieser 
läge  aber  ist  der  scluvcrpunct  des  kopfes  nicht  unterstützt  und  es 
bedarf  einer  groszen  anstrengun*,'  der  nackenmuskeln,  um  denselben 
nur  einigermaszen  aufrecht  zu  halten,  ermüden  nun  die  letzteren, 
wie  ili*  s  nllnuihlich  nicht  ausbleibt,  so  sinkt  auch  der  köpf  unwill- 
kürlich In  lal)  und  nUhert  sich  damit  der  schrift  immer  mehr,  mit 
dieser  anuiiherung  aber  ist  auszer  dem  schon  erwähnten  nacbteil 
der  congestion  nach  dem  köpfe  noch  der  andere  gegeben,  dasz  die 
äugen  zu  sehr  betrUcht lieber  accommodationsanstrengung  genötigt 
sind,  je  näher  nenilich  ein  gegenständ  dem  auge  gerückt  wird, 
desto  mehr  musz  dasselbe,  um  deutlich  zu  sehen,  einen  bestimmten 
muskel  anspannen  und  diese  als  accommodation  bezeichnete  anspan- 
nung  befördert  die  myopie  in  um  so  höherem  grade,  je  länger  und 
intensiver  dieselbe  in  anspruch  genommen  wird,  in  dci  selben  weise, 
wie  eiue  zu  grosze  distanz,  wirkt  eine  zu  grosze  oder  zu  kleine  dil- 
ferenz.  ist  nendich  der  tisch  im  Verhältnis  zur  bank  zu  hoch  con- 
struiert,  so  ist  das  papier,  auch  boi  richtiger  körperhaltung ,  dcui 
auge  zu  nahe  und  es  tritt  wieder  eine  forcierte  accommodations- 
anspannung  ein.  je  kleiner  dagegen  die  difierems  ist,  desto  mehr 
neigt  sich  der  schttler  Tomflber,  da  sonst  das  ange  von  der  whriil 
zn  entfernt  ist  nnd  so  kommt  es  auch  hier  zn  jener  gesenkten  kopf- 
haltang,  wie  wir  sie  oben  mit  ihrem  nachteiligen  eindlnsa  geschildert 
haben,  endlich  nShert  sich  anch  das  auge  den  bflohem  zn 
wenn  die  bank  im  verhftltnis  zum  fnszbrett  oder  znm  fnszhoden  zn 
hoch  gebaut  ist  um  nttmlich  eine  st&tze  fttr  seine  fOsze  zn  gewin- 
nen, die  nicht  mehrere  stunden  in  der  Inft  schweben  können,  pflegt 
der  schaler  anf  den  rand  der  schnlbonk  zn  rttcken.  zugleich  stemmt 
er  des  besseren  haltes  wegen  die  arme  anf  den  tisch  nnd  lehnt  die 
brüst  an  die  innere  kante  desselben,  eben  damit  aber  kommt  er, 
wie  schon  Conrad  bemerkt  hat,  sehr  leicht  den  objecten  mit  dfim 
ange  zu  nahe  und  seine  accommodation  wird  wieder  in  UbennSssiger 
weise  beansprucht. 

Ist  nun  aber  auch  die  Wichtigkeit  der  subsellienfrage  oftmals 
betont,  ja  ist  dieselbe  in  gewissem  sinne  jetzt  zur  modeeache  ge- 
worden, so  hat  man  darüber  einen  andern  punct  fast  ganz  unbe- 
achtet gelassen,  so  sehr  er  auch  die  kurzsichtigkeit  in  den  schulen 
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biglliiätigt.  es  Bmd  dies  die  Ueineii  nnd  oft  bo  mdeatUcben  dnioke, 
wie  man  sie  noch  in  meiir  als  einem  seholbache  hente  antrifft,  wir 
seben  lüer  gans  Ton  jenen  mit  xeclit  aU  ^angenpulTer*  beseiclmeten 
mirnntorausgaben  ab,  «in  denen  die  grieehigehen,  rOmiaohen  und 
denteehen  daasiker  ersohienen,  obgleich  auch  sie  noch  in  Scholen 
gefiinden  werden,  aber  anch  die  besseren  schnlbflcher  halten  Tor 
einer  strengeren  ophttialmologiscben  kritik  keineswegs  immer  stand, 
nehmen  wir  nemlich  als  normalgrOsze  einer  guten  drnckachrift,  wie 
dies  meistens  gesdhiebt,  die  Ton  professor  Jüger  in  seinen  schrift- 
sealen*  ftr  das  dentspbe  mit  nr.  7i  ittr  das  lateinische  mit 
nr.  8  beieiohneten  dmekproben  an  (und  lassen  wir  nor  ftr  die  an- 
merkongen  eine  etwas  kleinere  letter  so),  so  entsprachen  diesem 
▼erhlttnis  von  den  mir  eben  Torliegenden,  snm  grOszeam  teil  in  den 
nnterdaBsen  unserer  höheren  schulen  gebrauchten  bflchem  folgende : 
Ch.  Ostermann,  lateinisches  Toeabnlarium,  abteilung  1,  ISe  aufl., 
Leipsig  1876,  B.  G.Teubner;  Chr.  Hennings  elementarbuch  zu  der 
lat«^  grammatik  von  Ellendt-SeTffSBrt,  4e  aufl.,  Halle  1876,  Waisen- 
hans; H.  Masius,  dentsches  lesebuch  fCLr  hdberc  unterrieb tsanstalten. 
Irteil,  8e  aufl.,  Halle  1877,  waisenbaus;  A.  Lttben,  leitfaden  der 
geographie,  17e  aufl.,  Leipiig  1873,  £. i'leigcher;  und  G.  Schmidt, 
die  geschichte  der  heiligen  schrift,  5e  aufl.,  Greiz  1865,  Henning, 
dbeh  ersdliien  das  papier  der  beiden  letzten  bUcher  ziemlich  unrein 
and  gran.  zwischen  Jäger  nr.  6  und  nr.  7,  bald  sich  mehr  zu  der 
entern  grösze,  bald  mehr  zu  der  letzteren  neigend,  standen  folgende 
drucke:  F.  Ellendt,  latein.  grammatik,  bearbeitet  von  M.  Scytfert, 
I5e  aufl.,  Berlin  1875,  E.  Weidmann;  Ch.  Ostermann,  latein.  Übungs- 
buch, abteilung  1,  12e  aufl.,  Leipzig  1874,  B.  G.  Teubner;  J.  Hopf 
ond  K.  PauUiek,  deutsches  lesebuch  für  gymnasicn,  real-  und  höhere 
bfirgerachulen,  teil  1,  abteilung  1,  17e  aufl.,  Berlin  1871,  G.  Grote; 
Hamburger  schulreehenbuch,  teil  3,  Hamburg  1874,  L.  Wiehers; 
Hamburgisches  gesangbuoh,  le  aufl.,  Hamburg  1843,  A.  Meisznor. 
alle  diese  bücher  hatten  auszerdem  meist  zu  graues  papier,  einzelne, 
wie  die  EUendt-Seyfl^ortsche  grammatik,  keinen  ganz  scharfen  druck 
und  bei  dem  Hopf  und  Pauleiekschen  lesebuch  war  zu  wenig  räum 
zwischen  den  zeilen  gelassen,  noch  kleiner  als  die  bisherigen  ge- 
druckt war  der  sSngerhain  für  gymnasien,  real-  und  bürgerschulen 
von  L.  und  F.  Erk  und  W.  Greef,  heft  1,  Essen  1875,  D.  Bädeker. 
die  noten  entsprachen  hier  denen,  die  Jäger  mit  nr.  1  bis  2  bezeich- 
net hat,  der  text  war  von  der  grösze  seiner  schrift  nr.  6.  am  ver- 
derVdichsten  für  die  äugen  aber  wirkt  jedenfalls  A.  Stielers  schul- 
atla»  ül)tr  alle  teile  der  erde,  neu  bearbeitet  von  H.  Berghaus,  56e 
aufl.,  Gotha  1876,  J.  Perthes.  So  stark  und  glatt  hi<  r  auch  das 
papier  ist  und  durch  so  reines  weisz  sich  dasselbe  auszeichnet,  so 
entsprechen  doch  die  gröszeren  städtenamen  nur  etwa  Jäger  nr.  5, 
die  kleinereu  sogar  nur  Jäger  nr.  2,  und  es  iät  um  so  schwerer,  die- 


*  sehrifttCAleB  voo  dr.  £.  t.  Jäger.  6e  aufl.  Wien  und  Paris  1874. 
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selben  zu  erkennen,  ale  das  ganze  kartenbild  dureh  die  vielen  flflsse 
und  gebirgszttge  noch  complicierter  erscheint. 

Auch  von  den  mir  vorliegenden  lehrbttchern  fttr  oberclagaca 
genügten  keineswegs  alle  den  anforderungen  der  augenhygiene. 
einen  normalen  druck  in  der  grösze  von  Jäger  nr.  7  oder  8  zeigten 
hier  nur:  Homeri Odyssea,  e^UditG.Dindorf^  editio  4,  Leipzig  1872, 

B.  G.Teubner,  Nim  ttnprr  ico,  OWnSl  ff»«^a5  ii*iin  London  1870; 
Titi  Livii  ab  urbe  condita  libri,  recognovit  W.  Weissenborn,  Leipzig 
1871,  B.  G.  Teubner;  A.  Koberstein,  laut-  und  iiexionslehre  der 
mittelhochd.  und  neuhochd.  spräche,  3e  aufl.,  Halle  1873,  Waisen- 
haus; Camille  Paganet,  hiatoire  de  Fr6d^ric  le  Grand,  Miinater  1875, 
Theisaang;  £.  Heiz,  Sammlung  von  beispielen  und  aufgaben  aus  der 
allgemeinen  arithmetik  und  algebra,  die  aufl«,  Cöin  1872,  DuMont- 
Schanberg,  und  P.  Vergili  Maronis  opera,  recognovit  0.  Bibbeok, 
Leipzig  1867,  B.  G.  Teobner.  sämtUehe  werke  hatten  zwar  mn 
mehr  oder  weniger  graues  papier,  dagegen  zeichneten  sich  manche, 
wie  die  Teubnersche  Vergilausgabe ,  durch  die  scharfe  form  ihrer 
buchstaben  aus.    zwischen  Jäger  nr.  6  und  7  in  der  mitte  standen : 

C.  Plötz,  schulgraramatik  der  franz.  spräche,  22e  aufl.,  Berlin  1872, 
A.  Herbig;  E.  Schauenburg  und  R.  Hoche,  deutsches  lesobuch  für 
die  oberclassen  höherer  schulen,  Essen  1874,  D.  Büdeker;  L.  Kambly, 
die  clementarmatheniatik,  teil  2,  Breslau  1869,  F.  Hirt;  C.  G.  Zumpt, 
lat.  gramniatik,  lle  autl.,  Berlin  1860,  F.  Dümniler,  und  F.Jacobs, 
elementarbuch  der  griech.  spräche,  neu  bearbeitet  von  J.  Classen, 
9o  anfl.,  Jena  1H70,  F.  Frommann.  auszordem  aber  war  auch  hier 
das  papier  bald  zu  grau,  bald  zu  gelb  und  nur  das  in  dem  Schauen- 
burg-Hocheschen  lesebuch  zeigte  ein  helleres  weisz.  entschieden 
hinter  der  normalen  grösze  endlich  blieben  die  buchstaben,  resp. 
zahlen  zurück  in  der  'coUection  of  british  autliors'  von  B.  Tauchnitz 
in  Leipzig,  in  G.  v.  Vegas  logarithmisch  trigonometrischem  hand- 
buch,  herausgegeben  von  C.  Bremiker,  57e  aufl.,  Berlin  1873,  und 
in  Homeri  Odyssea,  Leipzig  18G0,  ü.  lioltze.  alle  diese  werke 
haften,  mit  ausnähme  des  ersten,  nicht  nur  stark  gelbes  papier, 
sondern  die  druckgrös«e  sank  auch  bis  auf  die  der  .Jägerschen 
schi  ifttype  nr.  6,  ja  in  Vegas  logarithmentafoln  selbst  bis  auf  zur«  5 
herab. 

Bei  dem  fortgesetzten  gebrauch,  wie  er  in  den  schulen  statt- 
findet, müssen  nun  aber  dergleichen  bücher  schlieszlich  nachtdlig 
wirken,  ist  das  ]ia})icr  zu  gelb  oder  grau,  so  hebt  sich  die  scbrift 
von  dem  Untergrund  nicht  hinreichend  ab  und  es  wird  um  so  schwie- 
riger,  dieselbe  zu  lesen,  je  weniger  scharf  die  umrisse  der  einzelnen 
buchsUiben  erscheinen,  oder,  was  das.*>elbe  sagt,  je  älter  und  abge- 
nutzter die  letteni,  mit  denen  gedruckt  wurde,  wai'en.  kommt  nun 
noch  dazu,  dasz  die  letzteren  nicht  die  gehörige  grösze  besitzen  und 
unter  die  von  Jäger  nr.  7,  resp.  nr.  8  herabsinken,  so  wird  das  übel 
natürlich  noch  bedeutend  verschlimmert,  je  kleiner  nemlich  die 
scbrift  ist,  desto  mehr  sucht  der  schüler  diesen  nacbteil  dadurch  zu 
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enetsse&y  duz  er*  einen  mögliohst  groszen  sehwinkel  und  damit  mög- 
lichfit groeze  netzhaatbilder  zu  gewinnen  sich  bemüht,  dies  gelingt 
indes  nur,  wenn  er  das  buch  so  viel  als  irgend  möglich  dem  auge 
annähert,  mit  dieser  annftherung  aber  sind,  wie  wir  schon  öfter  be> 
merkt,  übermässige  anstrcDgungen. des  accommodationsapparates 
Tcrbunden,  die,  wenn  sie  auch  einem  emmetropisohen  auge  weniger 
schaden,  doch  für  den  kurzsichtigen  besonders  nachteilig  sind, 
ausserdem  aber  wird  bei  einer  hartnäckigen  objectdistanz  von  nur 
etwa  4  bis  6  soll  sehr  oft  auch  jene  vomttber  gebeugte  kopfhaltung 
aDgenommen,  die  wir  gleichfalls  schon  als  die  entwickelung  der 
mjopie  befördernd  kennen  gelernt  haben. 

Als  letztes  moment,  welches  der  myopie  Vorschub  leistet,  in- 
dem es  eine  sclion  vorhandene  entschietlen  vergröszert,  müssen  wir 
noch  das  namentlich  früher  ziemlich  häutige  tragen  unrichtig  ge- 
wählter augengläser  anführen,  es  gilt  als  längst  feststehender 
ophthalmiatrischer  grundsatz,  dasz  immer  nui*  eine  geringere  kurz- 
sicbtigkeit  und  auch  diese  nicht  stets,  nie  aber  eine  höhere  durch 
gliiser  vollständig  coirigiert  werden  darf,  trotzdem  aber  fand  Cohn 
in  Breslau  nur  bei  38,3  procent  myopen  entsprecliende,  scliwächere 
brillcn;  vollständig  corrigierend  waren  sie  bei  2  i,.'i,  ühercorrigierend 
und  also  viel  zu  scharf  bei  37,3  procent.  auch  Erismann  hatte  über 
den  nachteil  zu  scharfer  augengläser  zu  klagen,  von  den  Peters- 
burger gymnasiasten  nemlich  trugen  zwar  68,8  procent  richtig  ge- 
wählte, aber  12,3  procent  neutralisierende  und  18,'.»  procent  mehr 
als  corrigierende  brillcn.  in  neuerer  zeit  scheint  indessen  dieser 
übelstand  seltener  zu  werden,  wenigstens  berichtet  Conrad ,  dasz 
von  all  den  zahlreichen  pincenez  und  brilkn,  welche  zur  zeit  seiner 
Untersuchungen  von  den  Königsberger  gymnasiasten  getragen  wur- 
den, auch  nicht  ein  einziges  glas  schärfer  war,  als  es  dem  brech- 
zustand des  auges  entsprach ,  weil  alle  von  augenftrzten  ausgesucht 
waren,  auch  ich  fand  in  Hamburg  nur  einen  einzigen  schüler ,  wel- 
cher ein  selbstgewähltes  Ubercorrigierendee  glas  trug,  nemlich  bei 
einer  knrzsichtigkcit  Ton  recbts  Vs  )inks  beiderseits  nr.  6. 
die  nachteile.  die  eine  solche  Ubercorreciion  mit  sich  bringt,  be- 
stehen vor  allem  darin,  dasz  das  auge ,  um  das  au  viel  in  der  bieoh- 
kraft  des  glases  unwirksam  zu  madien,  in  tlbermisziger  weise  ao- 
commodiert,  wodurch  nicht  nur,  wie  wir  schon  mehrfiM^h  sahen,  die 
myopie  hochgradiger,  sondern  in  folge  dessen  auch  die  Sehkraft 
herabgesetzt  wurd.  bei  dem  erwfthntoa  Hambuiger  schtQer,  der 
seine  brille  bereits  6  jähre  getragen  hatte,  betrug  die  letztere  statt 
^720  linken  auge  nur  noch       '^^^       rechten  sogar  nur 

noch  Vsit  obgleich  er  frtther  gut  gesehen  zu  haben  angab. 

Was  soll  nun  gegen  alle  die  bisher  angeführten  misstSnde  ge- 
schehen, welche  der  entstehung  und  dem  totschritt  der  myopie  so 
erfolgreich  in  die  hftnde  arbeiten?  was  zunächst  die  hereditäre  knrz- 
sichtigkeit  anbetrifft,  so  müssen  wir  gesteben,  dasz  wir  in  bezug  auf 
beseitigung  oder  Verminderung  derselben  machtlos  gegenttber 
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stehen.  Mauthner  auszert  sich  zwar:  'da  myopie  erblich  ist  und 
bei  myopie  beider  eltorn  die  kinder  nur  selten  von  diesem  baufehler  i 
verschont  bleiben,  so  wäre  es  aufgäbe  des  arztes,  myopen,  besonders 
hocb;^'radigü  myopen,  vor  dem  eingehen  der  ehe  mit  einer  myopi- 
schen hUlfte  zu  warnen,  hochgradige  myopen  mögen  sich  deshalb 
eine  emmetropische  lebensgefährtin  wählen'/  allein  dieser  wünsch 
wird,  wie  schon  professor  Donders  mit  recht  sagt,  wol  immer  ein 
pium  desiderium  bleiben. 

Eber  halten  wir  es  für  möglich,  die  schtller  von  ihrer  ange- 
spannten thätigkcit  in  den  gymnasien  und  realschulen  einigermaszen 
zu  entlasten,  so  wenig  sich  auch  eine  so  wichtige  frage  in  kurzem  | 
erledigen  läszt,  so  glauben  wir  doch,  dasz  manches  geschehen  kaim,  ; 
wenn  nur  der  grundsstz  streng  zor  ansführung  kommt,  dass  das 
gymnasiom  zwar  fllr  die  iiiiiTenitas  literamm,  ato  nicht  fttr  ain 
einzelnes  facultfttsstadiiun  bildet,  ebenso  wenig  wie  die  realaehnle 
nnr  fttr  eben  bestimmten  lebensbernf  Torbereitet.*  von  diesem  ge- 
Sichtspunkte  ans  aber  mOsten  znnScbst  eine  reibe  fiusnltatiTer  Icär- 
gegcnstlnde  anf  den  böheren  scbnlen  feilen,  dabin  gehört  snyMerst 
das  bebrSiscbe,  das  allein  fttr  zukünftige  tbeologen  und  fttr  diejeni* 
gen  Philologen  bestimmt  ist,  welche  die  faonltas  docendi  in  cUeeer 
spradte  erwerben  wollen,  auf  den  gymnasien  aber  ist  es,  nm  mit 
Herder  zn  reden*,  znnSobst  an!  eine  allgemein  menscbliobe  bildong 
abgesehen  nnd  man  soll  nicht  schon  die  kflnftige  bestimmung  der 
scbfller  ins  auge  fassen,  dasz  sieb  anszerdem  die  mangelnde  kennt- 
nis  dieser  spräche  wShrend  des  akademischen  trienninms  leieht 
wieder  einbringen  iSszt,  zeigt  die  gesetzlicbe  bestimmnng,  wonadi 
junge  tbeologen  schon  nach  einem  semester  die  TersSnmte  prüfung 
im  hebritischen  nachholen  können,  ob  der  fSacnltative  unterriebt  im 
englischen,  wie  er  auf  manchen  gymnasien  besteht,  in  wegfidl  kom- 
men soll,  möchten  wir  zum  mindesten  unentschieden  lassen,  denn 
so  sehr  auch  vom  ftrztlichen  und  augenftrztliohen  standpuncte  aus 
eine  Yerringerung  in  der  zahl  der  Unterrichtsstunden  gewttnseht 
werden  musz,  so  haben  doch  bei  dem  immer  mehr  wachsenden  inter* 
nationalen  verkebr  auch  die  Wissenschaften  einen  so  internationalen 
Charakter  angenommen,  dasz  die  kenntnis  der  beiden  verbreitetsten 
neueren  spraiDhen  kaum  entbehrt  werden  kann,  dagegen  gehSren 
weder  spanisch  noch  italienisch  in  den  kreis  einer  schule,  obgleich 
orsteres  z.  b.  an  der  realschule  des  Johanneums  in  Hamburg,  letrte» 
res  am  grauen  kloster  zu  Berlin,  wenn  auch  nur  facultativ,  gelehrt 
wird,  mag  ein  solches  Studium  auch  fttr4en  zukünftigen  kaufmann 
oder  den  dereinstigen  neueren  philologen  erwünscht* sein,  zu  einer 
allgemeinen  ausbildung  ist  es  jedenfalls  nicht  erforderlieh  und  eben 


L.  Mnuthncr,  professor  in  Innsbruck,  Vorlesungen  ttber  die 
scheu  fehler  des  augcs.    Wien  187G.    8.  664. 

*  R.  V.  llaumer,  geschichte  der  pudagogik.  Stuttgart  1847.  teil  ü. 
s.  844. 

•  rede  nach  einfOhrung  einer  iehulrerbesiening.  1786. 
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deswegen  müste  es  den  schulen  fern  bleiben,  noch  mehr  aber  gilt 
dies  von  den  Vorlesungen  und  praktischen  Übungen,  an  denen 
manche  schüler  in  den  sogenannten  akademischen  gyninasien  teil 
nehmen  können,  so  ist  den  Hamburger  gymnasiasten  gelegenheit 
geboten,  nicht  nur  Vorlesungen  über  physik  und  chemie,  bildische 
Philologie,  geschichte  der  philosophie,  sphärische  astronomie,  Juve- 
nals  Satiren  und  die  politik  des  Aristoteles  zu  hören,  sondern  selbst 
in  einem  chemischen  laboratorium  analysen  anzustellen,  ebenso 
vcrlüszt  selten  ein  zukünftiger  medicincr  oder  natuilorscher  das 
gymnasium  zu  Frankfurt  a.  M.,  ohne  in  dem  bekanutcn  von  den 
gebrüdern  Senckenberg  gestifteten  institut  physik  und  chemie  oder 
mineralogie,  specielle  botanik  und  vergleichende  anatomic  gehört  zu 
haben,  nnd  nicht  wenige  haben  sogar  bereits  tbier-  und  menschen- 
leichen  präpariert,  solchen  unglückseligen  zwittereinrichtungen 
kann  man  gewis  mit  recht  znm  Vorwurf  machen,  dass  sie  fttr  eine 
akademie  zu  gymnasial  und  ftbr  ein  gymnasium  zu  akademisch,  also 
weder  gymnasial  noch  akademisch  sind  und,  was  das  schlimmste  ist, 
die  arbeitskraft  mancher  schaler  durch  antidpierte  stndien  ganz  un- 
nötiger weise  in  ansprach  nehmen. 

Endlieh  aber  möchten  wir  noch  die  frage  auf  werfen,  ob  nicht 
auch  der  lateinische  Unterricht  in  den  gymnasien  insoweit  beschränkt 
werden  könne,  dasz  nicht  mehr  als  eine  lehrstunde  tKglich  in  dem- 
selben erteilt  werde,  wir  sind  weit  entfernt,  die  hohe  bedeutnng 
dieses  unterrichtsobjeetes  fttr  eine  gründliche  allgemeine  ausbil- 
dung  zu  verkennen,  wir  würden  es  auch  tief  bedauern,  wenn 
man  beispielsweise  zu  dem  medicinischen  Studium  künftighin  real- 
abiturienten  ebenso  gut,  wie  solche,  die  ein  gymnasium  absolviert 
haben,  zulassen  wollte,  denn  ganz  abgesehen  davon,  dasz  in 
keiner  anderen  Wissenschaft,  auch  der  juristischen  nicht,  so  viel 
lateinische  und  griechische  fremdwörter,  wie  in  der  medicinischen 
vorkommen,  so  bedürfen  auch  gerade  die  mehr  realistischen  und 
fast  ansschlieszlich  auf  beobachtung  gegründeten  naturwissenschaf- 
ten  des  gegengewichts  der  classisäien  sprachen  um  so  mehr,  und 
dem  beschränkten  gcsichtijkreis  so  mancher  modemer  naturforscber 
gegenüber  gilt  heute  doppelt  das  wort  Friedrichs  v.  Nägelsbach: 
'notwendigkeit  der  classischen  Studien,  sonst  bricht  die  barbarci 
mit  macht  über  uns  herein ! ' trotzdem  aber  scheint  es  uns  über 
die  grenzen  einer  allgemeinen  vorbcrcitunLr  für  das  Universitäts- 
studium hinauszugehen,  wenn  man  syntactische  feinheiten,  latei- 
nische Stilistik,  oder  gar  spraehvergleichende  grammatik  mit  den 
schülera  betreibt,  und  doch  wird  ein  von  gormanismen  im  allge- 
meinen freier  lateinischer  aufsatz  von  den  gymnasialabiturienten  ge- 
fordert und  in  di  r  weitverbreiteten  griechischen  schulgrammatik  von 
KrUger  findet  »ich  selbst  ein  couiparutiv-linguistischer  anhang  (?). 


F.  Liibkor,  lebensbilder  aus  dem  letztvcrflossenen  jahrhondert 
deoUcher  Wissenschaft  und  litteratiir,   Hamburg  1862.   s.  428. 
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stimmeii  dagegen  und  zwar  ans  philologiBeham  lager  haben  sich  frd- 
lich  auch  immer  wieder  erhoben,  und  schon  yor  40  jähren  hat  sich 
ein  Philologe,  director  eines  prenszisohen  gymnasinms,  dahin  ge- 
Soszert^  'dasz  möglicher  weise  die  fordemogen  an  das  lateinscbreiben 
ermKszigt  werden  and  in  dem  masze  wie  bisher  nnr  ittr  die  künf- 
tigen lehrer  nnd  philologen  noch  bindend  angesehen  werden  konn- 
ten, viel  qottlerei  der  sdittler,  fthrt  er  fort,  wflrde  damit  aufhören 
und  yielleicht,  wenn  man  die  bisherige  erfahrung  mit  dem  griechi- 
schen Sprachstudium  in  betracht  zieht,  die  lost  am  eigentlichen  Stu- 
dium und  der  leetdie  der  autoren  wachsen  und  snn&aien\"  auch 
die  gesundheit  der  gjrmnasiasten,  so  setzen  wir  hinzu,  insbesondere 
die  ihrer  äugen«  wflrde  dabei  gewinnen. 

Sind  nun  aber  auch  ftnderungen  in  diesem  sinne  für  den  einzel- 
nen nicht  ohne  weiteres  ausführbar,  da  sie  zunttchst  von  den  be- 
hörden  ausgehen  müssen,  so  wird  er  doch  manches  fttr  eine  gute 
beleuchtung  in  den  classenzimmem  ausrichten  können,  wo  es  sich 
um  einen  neubau  handelt,  ist  darauf  hinzuwirken ,  dasz  derselbe  in 
einer  freien,  dem  licht  gehörig  zugftngigen  gegend  erfolgt,  die  beste 
läge  eines  schulgebttudes  in  bezug  auf  beleuchtung  ist  die ,  dasz  die 
eigentlichen  classen,  in  denen  die  schüler  den  grösten  teil  des  tagcs 
zubringen,  nach  süden  und  osten ,  die  weniger  benutzten  räume  da- 
gegen, wie  corridore  und  dergleichen,  nach  norden  und  westen  hin 
sehen,  das  bauptlicht  jeder  classe  soll  von  einer  längs  wand,  allen- 
falls auch  von  zwei  an  einander  stoszenden  wänden  kommen  und 
zwar  so,  dasz  es  auf  die  schreibenden  von  der  linken  bor  einfallt, 
die  fenster  müssen  möglichst  gleichmäszig  über  die  wand  hin  ver- 
teilt sein  und  was  ihre  form  anbetrifft,  so  verdienen  viereckige  den 
Vorzug  vor  rund-  oder  spitzbogenfcnstern.  in  betrefT  ihrer  grösze  ist 
man  nach  wiederholten  versuchen  zu  dem  resultate  gekommen,  dasz 
pro  köpf  ein  minimum  von  200  bis  300  quadraUoll  glasÜäche 
nötig  sei. 

Während  sich  nun  aber  alles  dies  bei  einem  neubau  meist  ohne 
allzu  grosze  Schwierigkeiten  ausführen  läszt,  so  treten  bedeutend 
gröszere  hindernisse  in  den  weg,  wo  es  sich  um  bereits  vorhandene 
baulichkeiten  handelt,  aber  auch  hier  wird  fester  wille  manches  zu 
erreichen  vermögen,  lasaon  jjich  nicht  neue  fensturölVnungen  schaf- 
fen, so  verlege  man  dunkle  cla.s.sen  in  hellere  räume,  die  sich  mög- 
licherweise in  confcienz-  oder  directoratszimmcrn,  in  bibliotheks- 
und  piüt'ungssälen ,  in  ijhysikalischen  und  naturhistorischon  cabi- 
nettcn  finden,  ist  auch  dies  nicht  zu  erreichen,  ao  müste  hin  und 
wieder  ein  tausch  der  classenzimmer  eintreten,  damit  nicht  immer 
dieselben  schüler  dem  nachteil  eines  dunkeln  schulraums  ausgesetzt 
wftren.  was  die  fenster  anbetrifft,  so  sind  undurchsichtige  Scheiben 


über  herrn  LorinserB  schrift:  zum  schütz  der  pesundheit  auf 
schulen,  ein  gutachten  von  dr.  S.  Imauuui,  director  des  gjmuasiums  zu 
Minden.   Bielefeld  18M.  s.  4S. 
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10  viel  als  möglich  zu  entfernen  und  die  jaloasieen  so  anzubringeDf 
dasz  aie  nicht  noch  «meit  UaX  des  lichtes  abschneiden,  besser  ist  e^, 
wenn  sie  sich  innen,  statt  drauszen  befinden ,  da  sie  sonst  von  dem 
wind  hin  nnd  her  bewegt  werden  nnd  ein  den  aogen  schädliches 
zitteni  des  lichtes  eizeagen.  wo  im  winter  künstliche  bdenchtung 
erforderlich  wird,  ist  zwieUcfat  sn  vermäden  nnd  daher  das  tages- 
licht,  sobald  die  lampen  angezündet,  dnrdi  ronleanz  abzuhalten, 
ebenso  musz  die  zahl  der  gas-  oder  petroleumflanunen  ausreichend 
sein  und  es  dürfen  ihnen  cylinder  und  glocken  nicht  fehlen. 

Leichtor  noch,  als  für  ausreichendes  licht,  wird  man  für  sti^ub- 
freie  liift  gehörig  sorge  tragen  können,  das  beste  mittel  dazu  ist 
eine  gute  disciplin.  wo  eine  solche  herscht  und  namentlich  eine 
geregelte  aufsieht  in  den  respirien  statt  hat,  da  werden  auch  keine 
Staubwolken  unnritig  aufgewirbelt  werden,  sehr  empfehlenswerth 
haben  wir  auch  eine  einrichtung  gefunden,  die  wir  zuerst  in  der 
gelehrtenschule  Hamburgs  sahen,  hier  befindet  sich  in  einer  ecke 
jedes  classenzimraers  ein  dreieckiger  kästen,  der  zur  aufnähme  alten 
papiers  und  alles  dessen  bestimmt  ist,  das  die  schüler  sonst  meist 
auf  den  fuszboden  werfen,  dadurch  wird  die  Sauberkeit  des  letzte- 
ren, die  in  mehr  als  einer  schule  zu  wünschen  Übrig  läszt,  sehr  ent- 
schieden beeinfluszt  und  so  die  menge  des  staubes  bedeutend  ver- 
ringert, auch  auf  die  öftere  entfernung  desselben ,  namentlich  von 
den  tischen  und  bänken,  ganz  besonders  aber  auf  eine  geregelte 
Ventilation  wird  man  bedacht  nehmen  müssen,  es  ist  dies  allein 
schon  der  notorischen  Verderbnis  der  schulluft  wogen  nötig,  fand 
doch  Pcttenkofer  den  koblensäuregehalt  in  den  schulen,  statt  der 
normalen  menge  von  0,4  per  mille,  auf  10,  ja  selbst  auf  12  per  mille 
gestiegen ,  w&hrend  sogar  in  kasemen  und  kellerwohnungen  nur  2 
bis  4  per  mille  gefunden  wurden,  es  mttste  daher  schon  aus  diesem 
grundie  für  eine  so  hftufige  lüftung  sorge  getragen  werden,  dasz  die 
Schulatmosphäre  unter  keinen  umstünden  mehr  als  IV2  bis  2  proc 
ausathmungsluft  enthielte,  damit  aber  würde  man  zugleich  auch 
dem  so  Tiel&chen  staube 'ein  ende  machen,  das  auf  700  zuhürer 
berechnete  auditorium  des  conservatoire  des  arts  et  mötiers  in  Paris 
hat,  seitdem  es  durch  eine  aspirationsrorrichtung  23  cubikmeter 
Inft  per  köpf  und  stunde  erneuert,  fast  gar  nicht  mehr  mit  diesem 
früher  dort  so  iSstigen  übel  zu  kümpfen. 

üeber  die  beste  einrichtung  einer  rationellen  schulljank  haben 
wir  bereits  oben  gesprochen,  tür  neueinriclitungen  wird  sich  das 
Bahso  und  Hiindelsche  modell,  das  unseres  wissens  auch  in  Wien 
prämiirt  worden  ist,  am  meisten  empieblcn.  professor  His  berichtet 
von  einem  ähnlichen  system,  welches  in  einer  l^nabenclasse  Basels 
aufgestellt  wurde,  'dasz  es  die  volle  approbation  der  lehrer  erhalten 
und  dasz  die  abwechselnde  benutzung  desselben  durch  verschiedene, 
zum  teil  durch  schlechte  sftoibhaltung  ausgezeichnete  schüler  den 
einflusz  auf  ordentliches  sitzen  sehr  auf&llend  habe  hervortreten 
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lassen*.''  auch  nachdem  es  in  grösEerem  maasstabe  angewandt 
worden  war,  lanfete  das  nzteil  bei  lehrem  und  siMleni  gleidi 
gttnstig. 

Lassen  sich  nene  subseUien  so  bald  nicht  beschaffen,  weil  die 
alten  nicht  ohne  weiteres  yerworfen  werden  kOnnen,  so  wird  man 
an  die  verbessernng  der  letzteren  gehen  mttssen.  da  das  nach- 
teiligste immer  eine  grosze  positive  distanz  ist,  so  empfiehlt  es  sich 
ZOT  beseitigang  derselben  entweder  den  tisch  nach  hinten  zn  rttcken, 
tfo  dasz  er  der  bank  nSher  kommt,  odw,  da  hierbei  die  ddifller 
schlecht  stehen  kSnnen,  die  tischpUtte  nach  dem  bereits  erwShnten 
Vorschlag  dr«  Parows  einzurichten,  es  wflrde  also  dieselbe  an  der 
innem  Imnte  um  so  viel  zu  verbreitern  sein,  dasz  die  distanz  gleich 
0,  oder  noch  besser  negativ  wird,  zugleich  mUste  der  verbreiterte 
teil  durch  ein  cbamier  mit  der  flbrigen  platte  verbanden  sein,  damit 
man  ihn  nach  oben  umschlagen  könnte,  ist  dies  systcm  auch  nicht 
das  beste,  das  es  ttbeihaupt  gibt,  so  übertrifft  es  docb  die  alte  ein- 
ricbtung  bei  weitem  und  die  fUr  das  auge  so  ichfidlicbc  LfcLougte 
kopfhaltung  läszt  sieb  dabei  vermeiden,  um  die  richtige  differenz 
bestimmen  zu  können,  ist  es  nötig,  die  grOsze  der  scbüler  halbjähr- 
lich zu  messen  und  die  durchschnittslänge  derselben  hieraas  zu  be- 
rechnen, von  solchen,  die  wegesk  rttckgratsverkrümmung  oder  aus 
ähnlichen  gründen  abnorm  klein  erscheinen ,  ist  hierbei  abstand  zu 
nehmen,  ist  das  mittelmasz  gefunden  und  die  dififerenz ,  die  7g  des- 
selben ausmacht,  hieraus  gewonnen,  so  werden  die  verschiedenen 
bänke  auf  diese  diffcrenz  hin  zu  mustern  sein,  es  ist  kaum  zu  be- 
zweifeln, dasz  sich  nicht  immer  einige  subsellien  in  den  einzelnen 
classen  hnden  sollton ,  die  dem  gewünschten  maszc ,  wenn  auch  nur 
annähernd,  entsprechen,  bei  den  übrigen  wird  sich  durch  erhöbung, 
rcsp.  erniedrigung  des  tisches  oder  der  bank  eine  richtige  differcnz 
ohne  allzu  gi'osze  mühe  herstellen  lassen.  Veränderungen  an  der 
bunk  würden  natürlich  in  dem  falle  vorzuziehen  sein,  dasz  dieselbe 
die  richtige  höhe,  nemlich  der  körperlSnge  der  schtiler,  nicht 
hätte,  auf  diese  weise  könnte  es  öfter  geschehen,  dasz  sich  eine 
normale  bankhöhe  und  zu  gleicher  zeit  eine  richtige  dilferenz  durch 
ein  und  dieselbe  änderung  einführen  lieszen.  eine  zu  grosze  bank- 
höhe kann  man  übrigens  auch  dadurch  unschädlich  machen,  dasz 
man  fiiszbretter  anbringt ,  die  zugleich  den  vorteil  haben,  dasz  sie 
während  des  winters  die  fUsze  warm  halten,  wo  die  subsellien  aus 
pädagogischen  rücksichten  amphitheatraliscb  aufgestellt  bind,  lassen 
sich  dieselben  ohnehin  nicht  entbehren. 

Was  den  gerügten  druck  in  den  Schulbüchern  betrifft,  so 
mflsten  zunächst  die  behörden  helfend  eintreten,  für  kein  buch 
wäre  die  genehmigung  zur  einfUbrung  in  ein  gy mnasium  oder  eine 


'*  gutacbtcn  der  gpccialcümmission  für  schulgesundheitapflege  und 
bericht  über  den  gegenwärtigen  stand  der  schulbankfrage  in  Basel,  er- 
stattet von  W.  Uis,  Präsident.  Basel  1871.  s.  86. 
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realscbule  zu  erteilen,  falls  es  nicht,  abgesehen  von  allem  andern, 
auch  den  anforderungon  der  augendiätetik  entspräche,  da  Schul- 
bücher meist  von  lehrern  geschrieben  werden,  so  könnten  auch  diese 
anf  eine  gehörige  typographische  ausstattung  bei  ihren  Verlegern 
hinwirken,  auszerdem  aber  halten  wir  es  fttr  eine  einer  philologen- 
versammlung  durchaas  nicht  unwürdige  aufgäbe ,  wenn  sie  bei  den 
gröszeren  bnchhftndlem  DeatseUaBds  gemeinsame  schritte  dahin 
tiiäte,  dasz  Schulbücher,  insbesondere  sievdo^jrpftiugaben ,  hinfort 
Budit  mehr  auf  grauem  oder  gelbem  papier  and  mit  yiel  zu  kkinam 
waä  andeuiliohem  dmeko  eradhienen.  insbesondere  gilt  dies  von 
den  für  hShere  sehulen  bestimmten  lateinisohen,  griechisehen  und 
hebrSischen  werken,  da  die  ungewohnten  schriftzUge  hier  eine  be- 
sondere anstrengung  dee  auges  erfordern,  sumal  wenn  dasselbe, 
wie  beim  hebrSischen ,  bald  in,  bald  unter  der  linie  umherschweifiBn 
mnsz,  um  die  betreffenden  consonanten  und  vocale  zusammenzu- 
bringen« 

Wlbre  dies  die  aufgäbe  der  sehulnObmer,  so  hfttten  endlich  noch 
die  tote  daf&r  su  sorgen ,  dasz  nur  passende  brillen  und  audi  cUese 
alsdann  nur  getragen  würden,  wenn  sie  überhaupt  nötig  sind,  gibt 
es  doch  immer  noch  solche,  welche  augenglUsor  als  zur  verschüna- 
rang  dienend  ansehen  und  sah  man  doch  namentlich  früher  man- 
chen primaner,  der  mit  einem  in  die  augenhöhle  eingezwttngten 
monokel  einh«rgieng,  mochte  derselbe  im  günstigsten  lalle  auch  nur 
ans  gewühnUchem  planglas  bestehen,  wo  dagegen  eine*  brille  er- 
fiorderlich  ist,  da  kann  man  dieselbe,  wenn  sie  nur  richtig  gewühlt 
ist,  getrost  tragen  lassen,  natürlich  mnsz  dabei  genau  beobachtet 
werden,  ob  dieselbe  für  die  nSbe  oder  für  die  ferne  oder  für  beide 
distsnaen  beatimmt  ist  und  wird  hierauf  wirklich  die  genügende 
rOeksioht  genommen,  so  bringt  sie  keinen  schaden  und  verdient  mit 
recht  das  lob  eines  instrumentum  utilissimum,  das  ihr  schon  Spinoza 
erteilt,  der  bekanntlich  selbst,  brillen  schliff. 

Das  sind  die  pnncte,  auf  die  wir  zur  bekämpfung  der  bei  der 
heutigen  jugend,  insbesondere  der  gebildeten,  immer  mehr  um  sich 
greifenden  karzsichtigkeit  und  sehschwüche  gewicht  legen  möchten, 
freilich  halten  wir  diwelben  nicht  für  hcilmittel,  durch  welche  man 
alle  die  bisherigen  ?erhültnisse  nun  mit  einem  mal  umgestalten 
kdnnte.  ihre  Wirkung  wird  erst  nach  und  nach  und  sehr  allmählich 
zur  geltung  kommen,  huldigt  man  dagegen  dem  grundsatz  des 
'laisaer  aller'  und  legt  die  bftnde  einem  so  gewichtigen  misstande 
gegenüber  völlig  in  den  schosz,  so  wird  auch  das  übol  immer  weiter 
nm  sich  greifen,  ja  dann  li^  vielleicht  die  zeit  nicht  mehr  in  un- 
absehbarer ferne,  wo  an^enen,  die  zu  geistigen  leitern  des  volkes 
herangebildet  werden,  jenes  prophetische  wort  sich  bachstttblich  er- 
füllt: 6q>6oX|ioi»c  £xovT€C  ou  ßX^nouciv. 

iUiiBüne.  K0TBI.1IA1QI. 
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G-RIBOHI80HB  SOHULORiUfllATIK  AUF  GRUND  DBB  BBaSBNISSB  DBB 

vbrqi.biohbndbn  spbaohfobbchuhg  bbabbbitbt  vom  db. 
Ebbst  Eooh,  pbofbssok  am  dbb  k.  s.  lamobsschulb  so 
Gbimica.  tibbtb  auflaob.  Leipzig,  B.  G.  Teubner.  1876. 

(fortoetsnng.) 

Bei  den  pron.  refluxivis  ist  bemerkt,  dasz  sich  neben  cqptuv 
auTUJV  usw.  auch  ^auTtjuv  usw.  linde,  für  den  schüler  mag  diese  be- 
merkung  genügen ;  genau  genommen  aber  sind  die  formen  dauTUJV 
usw.  weitaus  die  häufigsten,  wie  folgende  Zusammenstellung  aus 
den  zehn  attischen  rednern  zeigt,  der  genetiv  cq)UJV  auTÄV  findet 
sich  bei  Antiphon  5,  Andokides  2,  Lysias  5,  Isokrates  6,  Isaeos  2 
und  Demostbenes  8,  im  ganzen  28  mal;  der  dativ  bei  Antiphon  6, 
And.  1,  Lys.  5,  Tsokr.  24,  Isaeos  .3  und  Dem.  G,  im  ganzen  45,  und 
der  accusativ  bei  Ant.  1,  And.  2,  Lys.  1.'^,  Isokr.  53,  Isaeos  4, 
Dem.  G  und  Ilyp.  1 ,  im  ganzen  80  mal.  dagegen  steht  beispiels- 
weise Isokr.  IV  ^auTtuv  30,  ^auTOic  4,  ^auTOuc  1  mal,  während  in 
'derselben  rede  cqpiuv  auTUJV  und  ccpkiv  auTOic  gar  nicht,  cqpdc 
aÖToOc  4  mal  vorkommt,  so  dasz  also  die  häufigkeit  beider  prono- 
mina  in  den  drei  casus  obl.  in  umgekehrtem  Verhältnisse  stattfindet^ 
IoutOjv  nsw.  aber  sichtlich  viel  häufiger  ist,  als  ccpiuv  auTuJV.  die 
formen  ccpoiv  auToiv  usw.  sind  im  gebrauch  die  älteren;  bei  Anti- 
phon finden  sie  sich  12,  bei  Demosthenes  nur  20  mal  (darunter  5  mal 
in  nnediten  reden),  bei  Hypereides  1  mal,  bei  Aeschines,  Lykurg 
nnd  Dinarcli  gar  nicbi. 

Die  anmerknng  unter  dem  text  Über  das  reflezivnm  ist  inso- 
fern etwas  undenttiofa,  als  object  hier  In  einem  nngewOhnlieh  wei- 
ten sinne  steht;  denn  der  gen.  z.  b.,  der  ja  gerade  besonders  hftufig 
ist,  dürfte  in  den  seltensten  ftllen  objecÜY,  meist  partitiv  und 
(^auniiv  anch)  possessiv  stehen;  diesen  gebrandi  aber  gleichfalls  als 
objectiv  zu  bezeichnen  ist  wenigstens  seltsam.  —  2  e  bei  den  bei- 
spielen  *ich  sehe  seinen  vater'  nsw.  ist  die^  wie  es  scheint^  der  kürze 
halber  gewählte  form :  ^er  sieht  seinen  (eigenen)  vater  tdv  touToO 
irctT^pa  oder  t6v  irotr^pa'  nsw.  irreführaid;  denn  beide  ausdrücke 
sind  doch  nicht  gleich,  wie  man  nach  dem  Wortlaute  denken  sollte, 
hier  wäre  auch,  da  «nmal.die  reflexiven  possessiva  des  Singulars 
und  ^auT^  aufgezählt  sind,  die  erwihnung  von  f||iieT€poc,  öfi^- 
T€poc,  cq^TCpoc  oötAv  am  platze  gewesen ,  von  denen  die  beiden 
ersten  nur  §  76  bei  der  syntax  genannt  werden,  das  dritte  aber 
vollständig  vergessen  ist;  denn  abnchtlich  kann  es  ja  nicht  weg- 
gelassen sein,  da  es  h&ufiger  ist,  als  die  beiden  anderen:  ftfi^poc 
OÖTIJJV  steht  bei  Isokr.  19,  Isuos  und  Aeseh.  je  1 ,  Pem.  8,  im  gan- 
zen 29  mal,  ufi^TCpoc  ttOrdiv  bei  And.  3,  Lys.  8,  Isokr.  10,  Dem. 
16,  Isaios,  Lyk.  und  Hyp.  je  1 ,  im  ganzen  40,  cqiM^Tepoc  aürwyf  bei 
Ant.  4,  And.  5,  Lys.  16,  Isokr.  30,  Isaios  und  Dem.  je  3,  im  ganzen 
61  mal;  Isokr.  XII  allein  sieht  letzteres  8  mal.   dagegen  ist  ftfudv 
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auToiv  usw.  in  possessivem  sinne  bei  den  rednem,  Thukydides  und 
Horodot  nach  meiner  Wahrnehmung  gar  nicht  im  gebrauch,  voraus- 
gesetzt, dasz  es  mir  nicht  entgangen  ist,  was  mir  aber  darum  nicht 
wahrscheinlich  ist^  weil  idi  auf  diesen  gebrauch  besonders  geachtet 
habe,  dem  gegenüber  ist  die  Kochsche  bemerkung  §  76,  4,  dasz 
man  f^dh^  ctöriüuv  nsw.  gewöhnlich  nicht  posseesiT  branche,*noch  ' 
▼iel  zu  viel;  r&htiger  bezeichnet  A.  Bamberg  m  Seyfferi»  %anpt- 
regeln  der  griechischen  syntax'  9e  anfl.  diesen  gebrauch  als  'sehr 
selten',  mir  ist  kein  beispiel  bekannt 

Unter  7  und  8  (pronomina  und  adverbia  ooirelativa)  möchte 
idi  bei  den  demonstrativis  auch  dx€tvoc,  iiecl,  iK€!6€V,  iiccfce, 
ficcfvq  aufgenommen  sehen,  die  flbersetzong  aber  der  demonstra- 
tiven ortsadveibia  mit  tW,  iiMis,  eo  ist  mehr  lüs  ungenau;  denn  wie 
A€  niemals,  oihoc  nnr  in  vieten  ftllen  aber  nicht  regehnäszig  dem 
lateinisdien  is  entspricht,  so  heiszt  auch  Iv6dbe  niemals ,  ^VToOOa 
wol  kaum  auch  nur  in  der  mehrzahl  der  fiÜIe  usw.  ist  aber  auch 
zu  diesem  capitel  etwas  mehr  su  bemerken  gewesen,  so  musz  doch 
auch  hier  die  darstellung  im  ganzen  als  klar  und  ttbersichtlieh  be- 
zeichnet werden. 

Wir  kommen  nunmehr  zn  dem  wichtigsten  und  schwierigsten 
puncte  der  formenlehre ,  ja  vielleicht  der  ganzen  griechischen  gram- 
matik  überhaupt,  zu  dem  capitel  über  das  t erb  um.  die  gramma- 
tiken  der  filteren  richtung  suchten  immer  dn  möglichst  vollständiges 
paradigma  eines  yerbums  auf  u)  zu  geben;  Qeorg  Qurtius  hat  aus 
anerkennenswerthen  gründen  diese  anordnung  ai^egeben.  er  be- 
tont in  seinen  *erliiuterungen  zu  meiner  griechischen  scbulgramma- 
tik' 2e  aufl.  s.  78  tf.,  dasz  bei  einem  paradigma  durch  alle  tempus- 
stämme  der  schüler  wol  die  formen  zu  flectieren  verstehe,  von  dem 
zusammenhange  dieser  verschiedenen  formen  aber  gar  keine  ahnung 
habe,  er  hat  daher  die  flexion  bei  jedem  der  verschiedenen  tempus- 
stämme  nach  einander  behandelt,  das  verbum  also  in  seine  ver- 
schiedenen gruppen  zerlegt,  die  gefahr,  dasz  dadurch  das  verbum, 
das  was  man  gewöhnlich  conjugation  nennt,  ganz  auseinanderfalle, 
hat  Curtius  selbst  erkannt  und  ihr  durch  verschiedene  einrichtungen 
entgegen  zu  wirken  versucht,  indem  er  zunächst  eine  vorläufige 
Übersicht  über  den  Schematismus  gegeben ,  dann  bei  der  formation 
jedes  einzelnen  tenipusstammes  den  verbalslamm  als  einheit  fest- 
gehalten und  möglichst  dasselbe  paradigma  durchgeführt,  eine 
Übersicht  nach  stammen  geboten  und  endlich  ein  alphabetisches 
Verzeichnis  eingefügt  hat. 

Koch  hat  diese  darstellung  im  allgemeinen  recipiert,  wenn 
auch  im  einzelnen  etwas  verändert,  iin  ganzen  also  Curtius  bedenken 
gegen  den  usus  der  älteren  grammatiken  geteilt. 

Mir  scheinen  indessen  diese  bedenken  gegcm  die  frühere  anord- 
nung überschätzt  zu  sein,  und  ich  glaube,  dasz  die  methode,  durch 
welche  jene  nach  teile  vermieden  werden  sollen,  schlimmere  nachteile 
im  gefolge  hat,  als  diejenigen  sind ,  welche  man  doreh  die  neoe  an« 
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oxdiuing  SU  Termeiden  gesucht  bat.  denn  wenn  man  audi  ein  ganzes 
paradigma  an  die  spitee  stellt,  so  wird  man  doch  die  einaelnen 
tempusst&mme  nach  und  nach  lernen  lassen  und  dabei  den  sn- 
sammenhang  ganz  in  derselben  weise,  wie  Curtiiis  es  will,  geben 
können,  jedenfiüls  bat  so  der  schüler  auch  hier  den  Terbalstamm 
'  als  einbeit  and  meines  eraebtens  ml  eindnnglidier,  als  wenn  er  bei 
jedem  tempnsstamm  erst  besonders  hingestellt  wird;*gewalurt  wird 
aber  auf  diese  weise  die  eibheit,  die  Zusammengehörigkeit  der  ver- 
schiedenen tempusstttmme,  und  die  einzelnen  formen  sowol  (die 
flezion)  wie  die  tempusgmppq^  (die  formation)  erscheinen  dem 
schfller  als  organische  t^e  eines  ganzen,  dessen  aneignung  ihm 
allerdings  mühe  macht,  ans  dem  ihm  aber  auch  nicht  so  leicht  eine 
form  Terloron  geht,  dagegen  ist  meines  eraebtens  viel  erheblicher 
der  umstand  f  dasz  nach  der  Curtiusschen  darstollung  das  verbum 
auseinanderfUllt,  eine  gefahr,  die  Curtius  selbst  erkannt  und  zu  ver- 
meiden gesucht  j  aber  doch  nicht  zur  genüge  umgangen  bat.  denn 
die  gegen  dieselben  verwendeten  mittel  erweisen  sich  erfabrungs- 
mäszig  als  unzureichend,  und  es  ist  eine  erfahmng,  dasz  die  Sicher- 
heit gerade  bei  der  formation  des  sogenannten  regelmfiszigen  ver- 
bums bei  den  schttlem,  welche  nach  der  Curtiusschen  metbode 
unterrichtet  worden  sind,  geringer  ist,  als  bei  den  nach  der  traditio- 
nellen grammatik  unterrichteten,  die,  wenn  vielleicht  auch  anfangs 
mit  grösserer  anstrengung,  gleich  die  ganze  ooiyugation  hatten  lernen 
müssen,  ich  bin  daher  überzeugt,  dasz  es  zweckmftsziger  ist,  das 
ganze  paradigma  voranzustellen,  auch  wenn  man  es  stückweise 
lernen  läszt  (was  sich  ja  natürlich  empfiehlt) ;  das  gelernte  erscheint 
dann  dem  schüler  doch  immer  nur  alsein  stück  des  ganzen,  dessen 
vollständige  aneignung  ihm  als  ziel  immer  lebendig  bleibt,  ist  es 
aber  richticf,  dasz  das  behalten  der  formen  auf  diese  weise  gesicher- 
ter ist,  dann  lohnt  sich  die  etwas  gröszere  mühe  der  aneignung 
Uberreichlich,  allerdings,  helfen  kann  man  sich  ja  wol,  indem  man 
gleich  von  der  am  Schlüsse  gegebenen  Übersicht  ausgeht,  aber  man 
verfahrt  nur  dann  gerade  nicht  in  dem  beabsichti'^ton  sinne. 

Koch  hat  sich  nun  die  Curtiussche  anordnung  nach  dieser  seite  j 
vollständig,  mit  einigen  unwesentlichen  Veränderungen  in  der 
reihenfolge,  angeeignet,  und  es  j^ilt  daher  das  gesagte  a\ich  von  ihm. 
weggelassen  hat  Koch  die  die  paradigmen  einscblieszenden ,  zum 
teil  auch  die  dieselben  gliedernden  linien:  nicht  zum  vorteil,  wie 
mich  dünkt;  denn  in  diesem  linienrahmen  erscheint  dem  schüler  das 
l)aradigma  als  ein  geschlosseues  ganze,  aus  dem  ihm  trotz  der 
<^n  oszen  mannigfaltigkeit  doch  nicht  leicht  eine  einzelne  form  heraus- 
lallen  kann,  während  ferner  Curtius  erst  sämtliche  modi  nebst 
iraperf.  und  part.  des  activs  neben  einander,  die  des  mediums  ganz 
in  derselben  weise  darunter  setzt,  skdlt  Koch  gleich  activ  und 
passiv  neben  einander  und  läszt  dem  indicativ  präsentis  gleich  diis 
iraperfectum  folgen;  ebenso  folgt  später  dem  perfect  gleich  das 
plusquamperfect.  dieses  hineiustellen  des  Präteritums  aber  zwischen 
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das  präsens,  für  das  ich  keinen  grund  weisz,  als  die  Akensche  auf- 
fassung  als  modus  irrealis ,  ist  verfehlt  und  führt  den  schüler  irre ; 
und  mag  die  hypothese  noch  so  geistvoll  und  probabel  sein,  so  ge- 
hört sie  doch  nicht  in  eine  schulgrammatik.  in  der  Übersicht  s.  yOflf. 
macht  er  es  dann  wieder  wie  z.  b.  auch  Curtius  und  setzt  die  modi 
neben  einander,  nur  dasz  auch  hier  sehen  dem  ind.  präs.  gleich  das 
imperf.  folgt  (es  heiszt  aber  hier  nicht,  wie  oben,  imperfectum,  son- 
dern prSteiitnm) ;  der  sehtller  also,  der  ein  conjugatloneaelienui  vom 
lateinischen  her  im  köpfe  hat,  mnss  sieh  dasa  nodi  swei  nene  ein- 
prägen,  aiber  da  das  gedfichtnis  am  siebersten  anknflpft  an  Insiere, 
idi  möchte  sagen  loosle  aoordnnngen,  so  erschwert  ein  solcher 
wedisel  in  der  Inssem  anordnnng  das  lernen  erheblich ,  nnd  zwar 
ohne  einen  gewinn  in  anderer  beziehnng.  dagegen  scheint  mir  die 
anordnnng  der  yerba  coniraeta  yor  der  Cortinsschen  den  Vorzug  zn 
▼erdienen,  nur  ist  aneh  hier  das  imperfectnm  an  eine  andere  stelle 
zn  setzen,  gegen  die  dritte  anflage  aber  zeigt  die  vierte  eine  an- 
erkennenswerthe  verbessenmg  darin ,  dasz  die  frtther  ganz  unhand- 
lich am  schlasse  angehängte  llbersichtstabelle  nunmehr  gleidi  in 
den  tezt  aufgenommen  ist. 

Ein  beklageus werther  mangel  ist  es  femer,  dasz  nicht,  wie  bei 
Onrtins,  zu  jedem  modas,  bez.  hif.  und  part.  die  deutsche  bedeutung 
gesetzt  ist,  die  geradezu  unentbehrlich  ist  beim  aorist  die  einfache 
flbersetzung  ist  wirksamer,  als  wenn  man  dann  in  den  bemerkungen, 
nnd  wenn  es  auf  jeder  seite  geschähe,  schreibt:  der  coi^'unetiv  usw.  . 
aoristi  hat  an  sidi  nicht  präteritalbedeutung;  es  werden  dann  dodi 
hier  beständig  zahllosse  fehler  gemacht  werden,  die  zum  grösten 
teil  durch  einfeche  ttbmetzung  vermieden  werden  kännen.  freilich 
ist  es  schwer,  eine  passende  Übersetzung  zu  wählen,  weil  es  eine 
vollständig  zutreffende  nicht  gibt;  aber  ist  in  derselben  das  tempus 
ausgedrttcSt,  so  ist  mdbee  eraditens  viel  gewonnen  und  ebenso 
wenig  etwas  geschadet,  wie  z.  b.  die  Übersetzung  des  ablativs  im 
lateinischen  durch  'von'  schadet,  im  allgemeinen  kann  man  also  die 
abweichungcn  von  Curtius  in  den  genannten  puncten  nicht  als 
glllckliche  bezeichnen,  während  die  reo^tion  der  anordnnng  des 
ganzen  verbums  nicht  zweckmäszig  ist.  recht  zweckmUszig  ist  da- 
gegen die  tthemcht  der  tempushildung  seite  96 — 99,  die  der  verf. 
auf  meinen  ratb  in  der  von  mir  bezeichneten  aber  nodi  verbesserten 
anordnnng  aufgenommen  hat.  nur  den  einen  Vunscb  möchte  ich 
nochmals  ausspredien,  dasz,  wie  TeXduJ  hinter  bpdiu  aufgenommen 
ist,  so  auch  ein  verbum,  das  durch  alle  tempusstämme  e  behält, 
hinter  noiii»  platz  £nden  mOchte. 

Üm  nun  noch  einzehies  zn  erwähnen,  so  ist  §  41,  4,  anm.  ent- 
weder ganz  zn  streichen,  oder  doch  auf  die  bemerkung:  *fiber  die 
bedentrag  des  optativs  s.  §  — *  zu  beschränken. 

Ebd.  6  ist  die  bezdohnung:  'dem  optativ  ist  der  vocal  t 
zwischen  stamm  und  endung  eigen',  mindestens  ungenau ,  da 
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die  ^lehrzahl  der  Optative  auszerdem  noch  den  binderocal  bat,  der 
doeh  weder  zu  stamm  noch  zu  endang  gehOrL 

§  42,  1  gehOrt  nach  der  sonBÜgen  emrichtong  unter  den  text; 
TgL  die  verwimdteii  noten  s.  67  und  oben  a.  316. 

8.  61  iet  bei  der  an&Shlang  der  dehnnngen  des  anlantendwi 
voeals  die  abweiehung  von  Curtios  keine  glückliche;  das  beispi^ 
gehSrt  aUemal  gleich  daneben.  sweckmSssig  aber  ist  es,  dass  die 
lautgesetse  bei  der  contraction,  so  weit  sie  bei  den  Terbis  oontractb 
in  betrachi  kommen,  s.  66  zusammengestellt  sind,  wobei  es  sich 
aber  anch  empfehlen  durfte,  allemal  gldch  das  beiq^el  daneben  sn 
setsen,  also  so: 


in  gleicher  weise  wäre  dann  bei  3  und  4  zu  verfahren,    am  scblusz 
würden  dann  die  verschiedenen  contractionen  zusammenzufassen  sein. 
£8  kommen  aho  folgende  durch  coutraction  entstandene  laute 

vor: 

a)  bei  den  verbis  auf  -aw:  ä  und  lu  nebst  a  und 

h)  €uj:  €1,  Ol,  ou,  Ti,  x)  und  üu; 

c)  oiu :  uj,  QU  und  oi. 

In  §  44  folgen  dann  die  ver balclassen  nach  Curtius  in 
etwas  yerftnderter  reihenfolge,  da  Koch  die  dehnclasse  nicht  nn* 
passend  zn  den  nnregelmUszigen  setst.  die  I>classe  ist  nicht  passend 
joddasse  genannt;  für  die  auffassnng,  dasz  (pav-iuj  erst  zu  (pdyjw, 
dann  wahrscheinlich  doch  erst  zu  qxijviu  und  endlich  zu  (paivw  wird 
(bei  Kafuj  und  xXaiuj  fehlt  eine  solche  erklfirung),  wird  der  Verfasser 
wol  kaum  beifall  finden. 

Auf  die  flexion  des  präsensstamnies  folgt  nunmehr  die  for- 
mation  und  flexion  des  futur-  und  schwachen  aoriststammes ,  was 
aus  praktischen  gründen  als  eine  glückliche  abweiehung  von  Curtius 
anzusehen  ist.  dabei  war  es  aber  weder  nötig  noch  gut,  diesen 
aorist  nach  der  traditionellen  grammatik  'ersten'  statt  'schwachen' 
zu  nennen,  die  begründung  aber  dieses  zurückgehens  auf  den  älte- 
ren namen  in  der  vorrede  s.  IV  oben,  als  ob  der  schülor  durch  diese 
bezeichnung  irre  geführt  werde,  indem  der  name  ^stark'  leicht  den 
irrtum  hervorrufen  könne,  als  ob  die  zweiten  aoriste  viel  wichtiger 
wären  als  die  ersten,  ist  noch  weniger  glücklich,  als  die  sache  selbst, 
auf  den  futur-  und  schwachen  aoriststamm  folgt  nun  aber  noch  nicht 
der  stai'ke  oder  zweite?  aoriststamm,  der  ganz  an  das  ende  der 
tempusbtämme  verwiesen  ist,  ohne  dasz  man  dafür  einen  grund  cin- 


a£  wird  za  a,  also 

on  -   -  ä,  - 

a«  -     -  ä,  - 

aij  -     -  qt,  - 


Ti^ae  sn  Tifia; 

TifidriTC  -  TiMäTe; 

Tifidcic  -  Tijiiqic; 

Ti^ÖTic  -  Ti)Liac ; 


aot 


Tl)Lidot)UI€V  -  TimJJM€V. 
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Mbt,  sondem  dvb  beiden  perfeetstlmme.  den  sehwaehea  aorist 
ToraDsosteUen,  ist  diireh  die  imyerhaltniamitong  grOswe  a&wen- 
duBg  deeeelbeft,  also  ans  praktiaelieii  grOndeii,  ToUkommen  begrOa- 
det,  ja  geboten;  daaeelbe  gilt  yon  der  Bosanunenitellinig  des  Mm 
und  aorists  als  m  einem  stamme  gehörig«  behielt  aber  der  Tsrfiisser 
diesen  praktischen  gesichtsponet  im  enge,  so  war  der  starke  (zweite) 
sorist  nach  dem  ersten  zu  setzen,  mit  dem  er  dieselbe  fnnction  ge- 
mein hat,  nicht  erst  nach  dem  starken  (zweiten)  perfectum,  das  ja 
auch  unverbultnismfiszig  seltener  ist.  ja,  ist  anch  die  zahl  der  yerba, 
die  den  starken  aorist  bilden,  sehr  yiel  kleiner,  als  die,  von  denen 
der  schwache  gebildet  wird ,  so  kommen  doch  umgekehrt  die  star- 
ken aorist e  selbst  verhftltnismftssig  viel  häufiger  vor;  ein  blick  auf 
die  verba  der  vier  letzten  classen  genügt  hierfür,  sollte  also  ans 
piaktisohen  gründen  die  Curtiussohe  reihe  der  tempusstftmme  auf- 
gegeben werden,  so  war  aus  demselben  gründe  der  starke  aorist 
gleich  nach  dem  schwachen  sn  setzen. 

Wfthrend  aber  bei  den  zuerst  bebandelten  tempusstämmen  die 
formen  selbst  voranstehen,  kommen  bei  den  perfectstftmmen  erst 
eine  reihe  von  erklärungen ,  dann  die  flezion ,  und  dann  wieder 
klSrungen.  da  man  doch  erst  die  formen  lernen  läszt^  ehe  man  sie 
erklärt,  so  sieht  man  nicht  ein,  warum  hier  erlüntorungen  voraus- 
geschickt sind,  auch  kann  die  (übrigens  auch  von  Curtius  ver- 
urteilte) breite  hinstellung  der  abstrahierten  tempusstümme  §  46, 
1  a — d  nicht  gutgeheiszen  werden,  die  nur  über  jedes  einzelne 
paradigma  gehören,  damit  hat  aber  der  verf.  noch  nicht  genug,  die 
abstraction  ist  im  texte  noch  nicht  breit  genug  bearbeitet:  es  folgt 
daher  auf  s.  72  vor  der  ilexion  noch  eine  übcrsiohtstabelle  über  die 
Stämme!  welche  bedauerliche  gründlichkeit ! 

Zum  perfectstamm  ist  §  4G,  1  bemerkt:  'den  perfectstamm 
erhält  man,  indem  man  den  verbalstamm  redapliciert'  diese  er- 
kl&rung  ist  ebenso  unpraktisch  wie  ungenau. 

In  demselben  paragraphen  s.  76,  4  ist  die  erkläning  der  flexion 
des  perf.  activi  unnötig  breit;  was  hier  mehr  steht,  als  bei  Curtius, 
war  in  eine  anmerkung  oder  noch  lieber  unter  den  text  zu  ver- 
weisen, auch  8.  78,  7  anm.  2  ist  die  Voranstellung  der  verba  wich- 
tiger und  zweckmäsziger,  als  die  der  stömmo,  die,  da  sie  ja  nur  zur 
erklärung  dienen  sollen,  nur  hinten  ein  bescheidenes  plätzchen  ver- 
dienen, im  einzelnen  ist  zu  dem  perfectstamm  und  dem  ihm  folgen- 
den schwachen  passivsiamm  nichts  weiter  zu  erinnern,  auf  letzteren 
folgt  aber  noch  nicht  der  starke  aorist,  sondern  erst  ein  absclmitt 
über  die  tempusbildung  der  verba  vocalia,  wo  die  verba  aufgezJilili 
werden ,  die  den  staiiimvocal  kurz  behalten  imd  die  im  aorist  und 
perf.  passivi  ein  c  einschieben  usw.,  und  diesem  folgt  erst  noch  ein 
abschnitt  'einzelne  besonderheiten  in  der  tempusbildung',  wo  über 
Kaiuj  und  xXaiuj ,  über  das  fut.  atticum  und  doricum  und  über  ver- 
schiedene perfecta  und  aoriste  gehandelt  wird,  nachdem  also  jeder 
tempusstamm  einzeln  besprochen  ist,  folgt  noch  einzelnes  über  ver« 
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Bchiedene  iempnsstSrnme  snsammen,  aber  nicht  etwa  am  seUnsz 
der  tempntttSiimie,  sondern  vor  dem  aoristus  II!  das  ist  aber  noch 
nicht  aUes;  die  perfecta  mit  attischer  rednplication  nemlich  stehen 
nicht  etwa  da,  wo  man  sie  sucht,  beim  perfectstamm,  sondern  hinter 
den  Yerbis  auf  Mt  in  dem  absdmitte  Aber  die  rednplication.  wo 
bleibt  da  die  praktische  Übersichtlichkeit] 

Knn  ist  aber  alles  gesagt,  was  etwa  hier  noch  gesagt  werden 
konnte,  nnd  so  folgt  denn  endlich  der  starke  aorist,  in  dem  nnn- 
mehr  passend  gleich  alle  drei  genera  neben  einander  stehen;  die 
deutsche  ttbersetznng  feblt  auch  hier  Uberall.  anszer  dem  ungenauen 
ausdruck  unter  nr.  3:  'in  allen  zweiten  aoristcn'  usw.  herscht  hier 
klarbeit  und  zweckraUszige  anordnung.  endlich  folgen  nun  wieder 
als  besonderer  abschnitt  die  verba  liquida,  aber  nicht  etwa  in  der 
weisen  beschrftnkung,  wie  bei  Curtius  s.  136  f.,  sondern  in  behag- 
licher breite  nnd  mit  aufzählung  der  obligaten  tempnsstSmme. 
zuerst  wird  nochmals  der  präsensstamm  besprochen,  der  schon 
44 ,  6  0  erwähnt  ist ;  dann  folgen  der  reihe  nach  die  ttbrigen  tem- 
pora.  man  kann  aber  diese  abweichung  von  dem  erst  adoptierten 
Systeme,  wonach  alle  verba  dem  princip  der  tempusstämme  unter- 
worfen wurden,  wUhrend  nunmehr  vom  verbalstamme  ruisge.Gfangen, 
also  auf  die  methode  der  traditionellen  ychulgramiuatik  zurück- 
gegangen wird,  nicht  gutheiszen;  dabei  ist  confusion  nicht  zu  ver- 
meiden und  der  gebrauch  des  buches  zum  nachschlagen  wird  da- 
durch auszerordentllch  erschwert.  —  Die  Ubersicht  über  das  voll- 
ständige verbum  s.  90 — 95  ist  gut;  noch  besser  die  Übersicht  über 
die  tcmpusbildung  s.  96 — 99,  die  man  als  durchaus  zwecknüiszig 
bezeichnen  musz.  hier  kommen  auch  die  verba  liquida  (zum  dritten 
male)  wieder. 

Um  also  unser  urteil  nochmals  zusammenzufassen,  so  zeigt  die 
darstellung  der  regelmüszigen  flexion  und  Formation  neben  manchen 
recht  glücklichen  partieen  doch  vielfach  mangel  an  Übersichtlich- 
keit und  zweckmUsziger  anordnung;  das  zu  gründe  gelegte  princip 
wird  nicht  mit  voller  consequenz  verfolgt,  zusammengehörige  par- 
tieen zerrissen  imd  die  continuität  der  tempusstämme  durch  das 
daawischentreten  von  abschnitten  dorchbrochen,  die  sich  auf  mehrere 
tempnsstSmme  beziehen;  man  mnm  deshalb  dieses  capitel  sn  den 
weniger  glücklichen  rechnen  nnd  gegen  Cnrtins  als  einen  rflekschritt 
bezeichnen. 

Das  capitel  Aber  d  i  e  yerba  anf  fit  zeigt  im  wesentlichen  die- 
selben schwScfaen.  die  erOrtemng  über  personalendangen  §  52,  2  a 
war  wesentlich  kürzer  zn  geben,  anszer  den  yerbis  riOni^ti  bi^ui^i 
nnd  tcTi)|ii  ist  noch  fiifii  mit  aafgenommen,  was  roandiem  gewis 
willkommen  sein  wird,  weshalb  aber  beim  aorist  aneb  lcTi|ca  nnd 
£cnicd|tnv  mit  aufgeführt  sind,  sieht  man  nicht  redit  ein;  daai 
diesen  die  schüler  mit  lernen  müssen,  venrteht  sieb  ja  von  selbst, 
aber  hierher  passt  er  nicht  —  Die  anordnung  in  der  fleiion  geht 
hier  noch  weiter  in  der  mannichfaltigkeit,  nnd  wenn  man  anch  bei 
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der  ooigngttfeion  anf  ui  schon  manehes  hatte  hinnehmeii  mflsBen,  so 
ist  es  doch  befremdend,' dass  sich  verf.  nnn  auch  um  die  verschiede- 
nen temppsstftmme  gar  nicht  mehr  kümmert  und  zum  prindp  der 
anordnong  nunmehr  die  modi  nimmt;  es  stehen  also  nach  einander 
die  indicatiTe  präseniis,  imperfecti  und  aoristi,  dann  die  ooignnctive 
prfts.  und  aor.  uäw.  die  deutsche  bedeatong  steht  nur  beim  aorist 
act.  and  medii  von  icTr))Lii.  bei  diesem  verfahren  wandert  man  sich 
nur,  dajjz  nicht  noch  eine  pariie  kommt,  in  der  die  personalendungen 
das  princip  der  anordnung  bilden !  wenn  freilich  in  der  grammatik 
alles  so  durcheinander  geworfen  wird,  dann  ist  es  nicht  zu  verwun- 
dern y  dasz  die  Sicherheit  in  der  kenntnis  der  verba  auf  |it  bei  den 
Schülern  mehr  ab-  als  sunimmt. 

Zu  s.  108  anm,  1  bemerke  ich,  dasz  sich  Dem.  XLV  34  dqpicni- 
TCi  und  *XLVI  26  in  einem  vö|noc  cuvicniTai,  Xcn.  anab.  II  6,  27 
nach  Schneiders,  von  Krüger,  Breitenbach  und  Dindorf  rccipierter 
emendation  d9iCTaiT0  findet,  was  daher  mit  tiGoito  usw.  zu  er- 
wähnen war  (dagegen  behalten  Kühner,  Behdauts,  Yoübrecht  das 
d<picTaTO  der  hss.  bei). 

S.  110  nr.  3  (nicht  a)  empfiehlt  sich  die  fassung:  zweiter  aorist 
von  verbis  auf  {»  nach  art  usw.  bei  ßaivu)  war  auf  irgend  eine 
weise,  vielleicht  vorn  durch  einen  strich  (-ßawuj),  anzudeuten,  dasz 
dieses  verbum  in  pro.sa  als  siiiiplex  nicht  gebräuchlich  itit,  wie  ja 
dann  auch  steht  diTebpav  und  ÜTTtcßiiv.  diese  verba  kommen  aller- 
dings vorwiegend  mit  dieser  prUposiliun  vor,  während  ßaiVUJ  mit 
sehr  verschiedenen  prUpositionen  gleich  häufig  gebraucht  wird;  aber 
es  empfiehlt  sich  doch,  auf  irgend  welche  wei^e  anzudeuten,  dasz 
der  schuler  das  simplex  nicht  biauehon  i?ull.  dasselbe  gilt  von 
q)9€ipuj  s.  89,  das  meines  wisseiis  nur  bei  Thukydidcs  einige  male 
als  simplex  erscheint.  —  Zum  schlusz  von  ^aufs.  llO,  wo  die 
Stämme  auf  e  genannt  werden,  die  den  aorist  nach  art  der  verba  auf 
fit  bilden,  wird  dann  bemerkt:  *  sämtlich  wie  der  aa.  II  passivi 
iTpdnr\y*  usw.  was  sollen  sie  dann  aber  hier?!  —  8.  III  sind 
beim  optativ  tVoCtiv  die  beiden  andern  optatiTC  dXoinv  und  das  ge- 
spart zu  druckende  ßiibnv  *  die  noch  in  der  dritten  aufläge  standen, 
leider  weggelassen;  hoffenÜich  bringt  sie  die  sechste  aufläge  wieder. 

Die  dritte  Unterabteilung  der  verba  auf  bilden  *die  kleinen 
verba  auf  fii'.  für  diese  bezeichnung,  die  vorrede  IV  'nicht  wissen- 
schaftlich aber  für  den  schüler  einleuchtend'  genannt  ist,  wird  da- 
selbst als  grund  die  kleine  gestalt  des  prttsensstammes  angegeben 
(während  ^it  mit  dem  stamme  i  zu  den  grossen  verbis  auf  ^l  ge- 
rechnet worden  ist);  nachdem  aber  anerkannt  ist,  dasz  die  bezeich- 
nung nicht  wissenschaftlich  ist,  macht  es  einen  eigentümlichen  ein- 
dmck,  dasz  nun  doch  noch  die  begründung  angegeben  wird:  der 
name  lasse  sich  auch  durch  die  kleine  zahl  der  vorkommenden  tem* 
pora  rechtfertigen!  es  ist  im  interesse  des  buches  zu  wünschen, 
dasz  diese,  ich  will  es  Sonderbarkeit  nennen,  bei  der  nächsten  auf* 
läge  nicht  wieder  gedruckt  werde. 
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Zu  diesen  kleinen  vedns  anf  fll  sfthlt  der  verf»  ohne  weiteres 
auch  oiba,  ohwol  es  in  seinem  sinne  weder*klein  noch  ein  verbum 
auf  ist.  es  empfiehlt  sich  daher,  entweder  eine  andere  anordnung 
zu  treffen  oder  eine  andere  bczoichnung  zu  wählen«*  — •  Die  bemer- 
kung  aber,  dasz  'der  gedehnte  stamm  elb  im  sing,  des  indicativs  zu 
oib  umgelautet'  sei ,  ist  dem  scbiller  unklar  und  durch  kein  ihi^  be- 
kanntes lautgesetz  verständlich  (nur  gelegentlich  wird  von  den  cr- 
echeinungcn  des  umlautes  gesprochen,  das  gesetz  selbst  nirgends 
erläutert);  es  wird  also  besser  sein,  den  ausdruck  ganz  zu  streichen; 
der  vergleich  mit  XeXoiTra  genügt  zur  crklärung.  zu  loben  ist,  dasz 
das  in  prosa  ungebräuchliche  simplex  f^^al  (s.  115,  7)  in  der  vor- 
liegenden aufläge  in  die  anmerkung  verwiesen  ist. 

Den  beschlusz  der  gesamten  formenlehre  bildet  eine  Zusammen- 
stellung von  beraerkungen  Über  augment  und  reduplica- 
tion;  bei  letzterer  kommt  unter  I  und  II  (perfectreduplication 
con.sonantisch  und  vocalisch  anlautender  stamme)  zum  letzten  malö 
eine  i)artic ,  die  zum  perfectstammo  gehört,  unter  III  folgt  dann 
eine  Zusammenstellung  der  verba  mit  präsensreduplication ,  von  der 
man  einen  praktischen  nutzen  zwar  nicht  absehen  kann,  die  aber 
auch  nichts  schadet.  —  S.  120  f.  unter  C  st€h(?ti  die  verba  compo- 
sita  mit  unrcgclmäszigem  augment  j  ich  trage  zu  denöeibeu  noch 
folgendes  hierhergehörige  nach: 

dTTw<ioMC(i  —  dvcTUTicd^riv  Dem.  XXXIII  29. 
Ivebpeuuj  —  dvnbpeuov  ebd.  XXVIU  2.  XXXIV  26. 
ÖeTdTui  —  dHiitaCov  ebd.  XIX  291  u.  ö. 
&icXnciä2:u)  —  i^KKXncio^ov  ebd.  XVm  265.  XIX  60. 
&KXncia2:ov  ebcL  XXI 193. 
dvopOöui  hat  doppeltes  augment  nnr  als  deoompoeitum  mit  diH, 
a.  b.  Dem.  XVIII  811.  LVI 43.  P8.-Denu  X  34.   

Von  dvoxX^ui  findet  eich  4vu)xXoOm€V  Dem.  XXXV  30. 

Die  anoidnnng  der  yerba  der  yierten  bis  achten  classe  ist  klar 
und  ttbersiohtlieh ;  anoh  ist  an  loben,  dasz  hier  regelmlszig  von  sol- 
chen verben,  die  als  simplex  in  prosa  nicht  gebrftnchlidi  sind,  im- 
mer gleich  das  compositum  gebrancht  ist;  in  conseqnenz  daTon 
wünscht  man  daher  auch  bei  ßaivui  §  63 ,  8  eine  besOgUche  bemer- 
knng,  wie  schon  oben  erinnert  worde.  —  Zu  f  xui  §  ^^i  ^  war  beim 
aorist  zu  bemerken,  dass  derselbe  auch  bedeutet  'ich  erhielf,  um 
60  mehr,  als  beim  prSsens  und  futurum  die  bedeutung  angegeben 
ist;  ich  erwähne  beispielsweise  Dem.  XVIII  195.  200.  XXII  76. 
XXIII  25.  XXIV  184.  200.  aber  die  s.  243  bei  besprechung  der 
bedeutung  der  abhängigen  modi  des  aorists  aufgestellte  bchauptung, 
dasz  ^cxov  nnr  bedeute  *ich  bekam'  ist  nicht  zutretll-nd.  denn 
selbst  wenn  man  angibt,  dass  es  immer  ingressive  bedeutung  habe 
(was  aber  meines  erachtens  auch  nur  behauptet  und  mit  der  bedeu- 
tung <3es  aorists  begründet,  nicht  aus  dem  gebrauch  bewiesen  werden 
kann) ,  so  ist  die  Übersetzung  'ich  bekam'  oder  'ich  erhielt'  nicht 
immer,  ja  vielleicht  nicht  einmal  in  der  mehrzahl  der  Alle  möglich. 
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einfach  'haben'  bedeutet  es  Dem.  IV  5  €l  ö  4>iXiTnT0C  Tauinv  ^CX€ 
TTiv  TVuuMHV,  —  oöö^v  av  iTipoHev;  XVm  304  ei  eva  ctvöpa  — 
TaÖTÄ  (ppovoOvT*  ^cx€V  ^fiol,  Ol,  oubek  —  rote  irapoOa  kckoTc 
iKixpryi*  äv;  XXm  130  el  |iif|  jueTptujT^pav  Icxere  Tf|v  öptnv, 
oOö^v  ftv  aOrdv  ^Xuc£V  usw.;  XVin  291  fidKicr*  —  ^6aOMaca, 
&n  Td^  cujißeßnKdniiv  Tdrc  iröXei  ^vn^Bek  o{rx  die  dv  cövouc 
—  noXitfic  £cx€  Tf|v  TViO|iriv;  XXIX  2  xal  bi&  tttOra  irepi  ttic 
teT^vtm^vnc  MiafjC  vOv  drroXoTCiTm,  irepl  fjc  Tdrc  oöb^v  Icxe  bi- 
Kcuov  elirelv;  XIX  294  £cnv  oihr  6ctic  fi6T^cx€V  a(k69i  vGv  roO- 
Tuiv  toG  KcrraXOcm  vGv  bf(|iov;  Isokr.  IX  22  irotc  —  übv  £cx€ 
K&XXoc Kai  ikli|inv;  26  tocoöttiv  6 baCMwv  lcx€v  oöroO  irpövoiov, 
(&CT6  usw.;  Soph.  00.  429  oT  T€  t6v  <p^cavT^  ^jii^  —  äiDOoOftcvov 
oOk  ^cxuiv  oöe*  fi^uvav;  Thuk.  I  73,  4  ^cxe  m4  — =  iitvÄtMe. 
«ooh  In  der  phrase  cxcTv  KaTOt  oder  oder-dativ  «  appellere,  die 
sich  oft  bei  Thokydides  findet,  möchte  es  schwer  sein,  die  bedeutung 
'bekommen'  zu  eruieren.  —  Das  sind  blos  einzelne ,  mir  zufällig 
verfügbare,  nicht  sjstematiBoh  gesammelte  beispiele,  die  eich  ohne 
zweifei  sehr  vermehren  lassen. 

Bei  Iduü  sind  zum  aorist  sämtliche  modi  anzuftthren,  insbeson- 
dere der  opt.  ßiüjrjv,  der  jetzt  nirgends  steht. 

Den  besehlusz  der  formenlehre  macht  eine  Zusammenstellung 
über  die  anomalic  der  bedeutung,  welche  bezeichnung  nicht 
gut  gewählt  ist.  —  §  68  ist  bei  icrrifAi  kurz  zu  erinnern,  dasz  das 
Simplex  selten  ist  und  meist  nur  mit  dem  ol>ject  TpOTtaiov  vor- 
kommt; Dem.  III  24.  XX  76.  80.  83.  XXI  169;  pf.  (=  perfect). 
XIX  148.  320;  noch  häufiger  Thuk.,  z.  b.  I  30,  1.  54,  1.  2.  ebd. 
63,  3.  105,  6.  II  22,  2.  79,  7.  82.  84,  4.  92,  4.  5.  109,  2.  112,  8. 
andere  dabeistehende  objecto  sind  CTr|Xac,  eiKÖvac,  x«Xkoöc,  leiXH» 
öpouc,  dvbpidvia,  vömov  ciriXr],  jiTixoivnM«»  XOpo^c,  juapiupiac; 
Aesch.  III  143  *6pjuäc;  Thuk.  I  132,  3  dvaOrjjLiaTa  (pass.  Dem. 
XXII  76.  XXIV  184).  bei  dem  sehr  seltenen  medium  war  zu  er- 
wähnen \cTa)Li^vou  MTlvöc,  z.  b.  Ps.-Dem.  XLII  5. 

In  dem  alphabetischen  Verzeichnis  der  unregelmäszigen  verba, 
das  früher  aii\  Schlüsse  der  formenlehre  stand,  jetzt  aus  praktischen 
rücksichten,  deren  bcrechtigung  anzuerkennen  ist,  deren  wcrth  man 
aber  im  vorliegenden  falle  nicht  begreift,  gleich  der  vorredo  ango* 


G&UMDRisz  DER  PÄoAGOGiK  VON  DR.  Hermann  K  e rn.  Berlin, 
Weidiuannsche  buchhaudiung.  1873.  Vül  u.  295  a.  ö. 

(schltus.) 

Damit  sind  wir  mitten  in  der  frage  nach  dem  stoflfo  des  er- 
ziehenden unterriobts.  wir  haben  mit  voller  beistimmang  bervorzn* 


Prooksch. 


(32.) 
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beben,  dasz  E.  fttr  jede  schnle,  also  namentiiob  das  gymimrium, 
insoliBrii  es  die  bildung  des  gesamten  gedankenkreises  im  ange 
behalten  will,  den  historischen  und  natnrwissenschaft- 
liehen  nntorridit  fttr  geboten  erachtet  doch  seien  die  Wissen- 
schaften in  der  band  des  erziehers  nur  mittel  sum  zweck,  daher  ist 
die  Wissenschaft  als  solche  von  der  schule  ausgeschlossen.  *der 
Sprachunterricht  ist  eine  notwendige  ergänzung  des  geschichta- 
unterrichts.  stiltlbungen  sind  vor  allen  in  dor  mutierspnche  ansa- 
stellen,  nächst  ihr  aber  auch  in  demjenigen  fremden  sprachen, 
welche  vom  zögUng  im  menschlichen  vorkehre  angewandt,  also  ge- 
sprochen oder  geschrieben  werden  soUen*  bei  den  beiden  alten 
sprachen  handelt  es  sich  nur  um  Übungen,  durch  welche  teils  die 
erkannten  Sprachgesetze  eingeübt,  teils  die  Verschiedenheit  des 
eignen  und  des  fremden  sprachidioms  zum  anschaulichen  Verständnis 
gebracht  werden  soll,  daran  schlieszt  sich  das  declamieren,  der 
freie  Vortrag  und  der  gesangunterricht.  von  den  naturwissenschaf- 
ten  bilde  das  hauptlehrfach  die  naturkunde :  anthropologie,  Zoologie, 
botanik  und  minoralogie,  j^hysik  und  chemio,  sowie  mathematische 
und  physische  geographie,  die  politische  geographie  mit  einschlusz 
der  ethnographie  gehöre  dem  historischen  fache  an.  der  mathe- 
matische Unterricht  habe  dieselbe  Stellung  zu  dem  naturwissenschaft- 
lichen unterrichte,  wie  die  sprachen  zum  historischen  Unterricht,  er 
bildet  nebst  dem  rechenunierricht  in  beziehung  auf  zahl,  gestalt 
und  bewegung  die  formale  seite  des  naturwissenschaftlichen  Unter- 
richts, die  auffassung  der  gestalt  verlangt  eine  ergänzung  durch 
das  zeichnen,  das  turnen  (wozu  K.  iu  richtiger  Verbindung  auch 
das  schwimmen  rechnet)  schlieszt  sich  dem  naturkundlichen  unter- 
richte an ,  denn  unser  eigner  körper  gehört  zu  der  uns  umgebenden 
natur'  (s.  38—52). 

Wir  haben  diese  ableitung  der  Unterrichtsfächer  vollständig 
gegeben  zum  vergleiche  von  K.s  standpunct  mit  unsem  heutigen 
humanitfttsgymnasien,  deren  unbestimmtes  princip:  *übuiig  der  gei- 
stigen kraft',  gar  nicht  im  stände  ist,  aus  sich  selber  heraus  den 
unterriditsstoff  zu  bestimmen  und  den  kreis  desselben  fest  und  ge- 
nau zu  begrenzen,  sondern  vielmehr  dem  drängen  des  zeitgeisies 
anheimgegeben  ist.  demnach  haben  sie  bisher  wol  von  den  natur- 
Wissenschaften  dies  und  jenes  angenommen  und  der  physik  z.  b.  in 
den  beiden  oberen  classen  eine  kümmerliche  existenz  von  wöchent- 
lich 1  stunde  zugestanden,  alle  diese  disdplinen  sind  eben  noch 
nicht  im  stände,  eine  gleiche  eminente  einwiikung  auf  die  ttbung 
der  intellectuellen  kraft  aufzuweisen,  wie  es  der  mathematik  all- 
mählich gelungen  ist.  und  doch,  jede  systematische  pädagogik  stellt 
die  absolute  forderung,  die  naturwissenschaftlichen  fUcher  als  not- 
wendigen Unterrichtsstoff  aufzunehmen ,  dem  aber  alsdann  auch  die 
seinem  innem  wesen  entsprechende  pflege,  sei  es  an  Stundenzahl, 
sei  es  an  ausdehnung,  gebühre,  was  weiter  die  mathematik  betrifft, 
so  ist  ja  jedwedem  schulmanne  die  grenzenlose  not  bekannt,  dass 
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üe  leistnngeii  der  ifiglinge  in  dieser  disdplin  sieh  so  oftmals  und 
wiederholt  nieht  mit  den  ttbrigen  fbrtsehritten,  namentlioii  in  den 
sprachlioiien  fMiem  decken  wollen,  jede  Tersetrangsseit  ruft  stets 
▼on  neuem  dm  stmt  der  Ordinarien  mit  dem  matbematiseben  lehrer 
hanror  und  setst  die  düreetoren  in  peinliche  Verlegenheiten,  und 
doch  absorbiert  mathematischer  Privatunterricht  allein  schon  Hut 
die  ganze  freie  erholungsaeit  der  sohüler.  sollte  diese  aUgmeine 
traorige  erfahrung  nicht  mahnen,  nach  den  Ursachen  su  forschen? 
oder,  da  das  schon  oft  geschehen,  sollte  nicht  die  heilige  pfiicht  vor- 
liegen, hier  abhälfe  und  heilung  des  Schadens  mit  ernst  zu  beginnen? 
der  tiefere  gmnd  dieses  Übels  liegt  freilich  auf  einem  feldo,  wo 
unsere  jetzigen  gymnasien  wirkliche  heilung  nur  mit  aufgäbe  ihres 
ganzen  wesens  bringen  können,  sie  treiben  matbematik  um  der  in 
ihr  liegenden  logisch  geistigen  bildungselemente  willen,  die  matbe- 
matik hat  selbständige  bedeutung  flir  das  gymnasium,  und  in  dem 
bewnstsein  dieser  ihrer  geltung  sucht  sie  8i<Ä  auszudehnen,  bis  etwa 
die  schranken  der  jugendlichen  auffassungskraft  nach  oben  eine 
grenze*  gebieten;  aber  auch  nach  unten  hat  sie  im  allgemeinen  bis 
jetzt  noch  keine  grenze  gefunden,  die  mathematische  section  der 
philologenversammlung  zu  Halle  bestimmte  den  ganzen  mathemati- 
schen gjmnasialunterricht  auf  6  Jahre,  d.  h.  es  sei  in  Untertertia 
mit  dieser  disciplin  der  anfang  zu  machen,  wie  viele  programme 
wiesen  aber  noch  bis  vor  kurzem  einen  vollständigen  raathemati- 
schen Unterricht  schon  in  quarta  auf,  obscbon  nachweisbar  der  vor- 
bereitende rochen  Unterricht  in  quinta  noch  gar  nicht  zum  abschlusz 
gekommen,  dies  scheint  allerdings  seit  wenigen  jähren  eine  änderung 
zu  erfahren,  aber  wirkliche  hebung  der  mathematischen  krankheit 
unserer  gymnasien  ist  erst  dann  zu  erhoffen,  wenn  der  mathematische 
Unterricht  aus  seiner  Selbständigkeit  herausgenommen  in  den  dienst 
der  naturwissenschaften  gestellt  wird,  wenn  man  diese  beziehung 
desselben  auf  den  naturwissenschaftlichen  Unterricht  'streng  im  auge 
behält,  so  wird  wol  manches  aus  dem  herkömmlichen  raathematischen 
lehrstoff  verschwinden,  anderes  dagegen,  was  raan  aus  einer  eigen- 
tümlichen scheu  vor  aller  sogenannten  höheren  mathomatik  ängst- 
lich fernzuhalten  sucht,  aufnähme  in  den  mathematischen  gymnasial- 
unterricht  finden*  (s.  255).  K.  durfte  hier  mit  recht  auf  Schräder 
(erziehungs-  und  unterricbtslehre  für  gymnasien  und  realschulen 
s.  527  f.)  als  eine  anerkannte  autorität  verweisen,  mit  dieser  bo- 
tonung  des  dienstes  wird  die  schrankenlosigkeit  des  mathematischen 
unterrichtü  zum  heile  unserer  zöglinge  schwinden,  ohne  dasz  wir 
die  klagen  und  befürchtungen,  als  würde  hierdurch  die  systematische 
Vollständigkeit  des  raatheraatischcn  lehratoffcs  vernichtet,  als  be- 
rechtigt anzuerkennen  hätten,  denn  soll  einmal  der  raathematische 
Unterricht  zur  richtigen  auffassung  und  möglichst  klaren  einsieht 
der  naturwissenschaften,  namentlich  der  physik  und  chemie  be- 
fähigen ,  so  wird  derselbe  sich  immerhin  auszer  planimetrie  bis  zur 
Stereometrie  und  ebenen  trigonometrio,  selbst  zu  den  elementep  def 
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kegelschnitte  auszudehnen  haben ,  und  wenn  er  nach  der  aritiuneti- 
sehen  seito  nnr  das  leislea  soll ,  was  an  d«ni  angegebenen  sweeke 
n9tig  ist,  so  wftre  d^r  ansfall  der  höheren  gleiehnngen  und  der  oou- 
bimStionslehre  schon  insofern  nidit  an  beklagen,  als  diese  seibat 
nach  dem  urteile  aehtangswerther  fiiehkenner  einerseits  Uber  das 
normale  anUfossungsvermögen  der  jugend  binauc^gdien,  anderseitB 
auf  gebiete  vorbereiten,  die  nur  die  fadibildung  zu  durchwandern 
hat  aber  in  dieser  ihrer  dicBstlichen  Stellung  und  elementaren  be- 
deutung  iür  das  gymnasium  liegt  auch  die  forderung  eingesdilossen, 
dasB  der  maihematik  die  volle  pfl^  an  Stundenzahl  und  systemati- 
scher Vollständigkeit,  als  ihrem  wesen  inneliegend,  su  teil  werde, 
wir  können  mit  einem  kleinen  vorbehält  dem  anstimmen ,  was  E.  in 
dieser  beaiehung  hinzuittgt:  'wird  mathematik  in  der  erzi^ungs- 
schule  gelehrt  und  sie  wird  es  um  dar  naturwissensohaften 
willen  — ,  so  ist  es  auch  eine  pBdagogisdie  pflioht,  sie  so  au  lehren, 
dasz  die  in  ihr  liegenden  bildungselemente  (logische  mustergültig- 
keit,  schule  des  logischen  denkens  und  must«rbild  eines  gissen- 
sdiahlichen  sjstems)  ausgebeutet  werdoi'  (s.  256)»  wir  sind  der 
ansieht,  dasz  sich  diese  aasbentung  der  mathematUc  von  selber  ge- 
Btalte  und  in  der  vollen  leistnng  der  dienstlichen  aufgäbe  ihre  be- 
grilndung  habe,  und  fürchten,  dasz  diese,  so  zu  sagen  ausdrticklich 
von  K.  gegebene  erlaubnis,  allerdings  gegen  seine  iniontion,  ttber 
die  dienstliche  Stellung  hinaus  wieder  zu  der  schrankenlosen  aus- 
dehnung  des  formalen  prindps  zurückfahren  möchte. 

Mehr  noch  tritt  uns  diese,  allerdings  nur  formelle  befOrchtung 
bei  der  besprechung  des  Sprachunterrichtes  entgegen,  die  sprachen 
bieten  ebenso  wie  die  mathematik  eine  doppelte  auf&ssung.  sie 
sind  einmal  eine  Wissenschaft  in  der  edelsten  bedcutung  des  wertes, 
das  Sprachstudium  gibt  die  konde  von  der  bedeutungsvollsten  gei- 
stigen menschheitsentwickelung ,  aber  so  köstlich  es  dem  gereiften 
verstände  mit  recht  erscheint,  geht  es  doch  als  solches  weithin  über 
das  verminen  der  Schuljugend  hinaus,  wie  oft  ist  unsem  gymnasien 
sdion  der  Vorwurf  gemacht,  sie  betreiben  philologie  und  greifen  in 
die  wissenschaftlichen  räume  des  Sprachstudiums  hinüber,  und  wer 
will  denn  etwa  mit  recht  dem  schrankenlosen  princip  der  bloszen 
geistigen  kraftübung  ein  halt  zurufen?  mit  recht  hebt  K.  den  uner- 
setzlichen Werth  altclassischer  Studien  hervor  und  rühmt  die  beiden 
alten  classischen  sprachen  als  fruchtbares  Unterrichtsfach  für  die 
geistige  bildung  des  Zöglings  (s.  44  ff.  256.  250),  aber  in  seinem 
System,  und  das  ist  festzuhalten,  hat  der  sprachuntürricht  zunächst 
doch  immerhin  nur  die  berechtigung  und  Stellung  einer  notwendigen 
ergUnzung  des  geschichtsunterrichtes,  folglich  ebenso  wie  die  mathe- 
matik seine  principielle  bedeutung  in  dem  dienste.  aber  was 
rocht  und  wahrhaft  dienen  soll,  musz  auch  seine  volle  entwickelung 
genieszen,  und  somit  ist  dem  Sprachstudium  auch  in  dieser  Stellung 
sein  voller  pädagogischer  einüusz  auf  den  zögling  nicht  blosz  ver- 
stattet, sondern  geboten,  das  von  K.  construierte  gymnasium  mit 
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seinem  erziehenden  unterrichte  macht  durchau«  dun  anspruch,  seinen 
Zöglingen  nicht  minder  formale  bildung  zu  leisten,  alb  die  humanitiits* 
gjmnasien,  aber  zugleich  bietet  es  den  vorzug,  die  grenzen  der  ein- 
zelnen Unterrichtsfächer  genau  bestimmt  und  dem  ganzen  unter- 
tUhi»  durch  innere  concentration  sichere  haltung  gegeben  zu  haben. 
K»  Terkeuit  moht  die  nngeuuiuie  Wichtigkeit  des  grammatischen 
Unterrichts,  imd  dllrfen  wir  wol  in  seinem  sinne  binzosetun,  es  darf 
derselbe  selbst  nicht  in  den  obersten  olassen  des  gymnasinma  weiü* 
ger  gepflegt  werden,  aber  er  verwirft  durchaus,  die  granunatik  als 
besonderes  lefarfacb  sn  bebandeln  (s.  31),  sondern  der  zweck  dessel- 
ben  liegt  'in  dem  klarm  TcrstAndnis  des  gelesenen,  nicht  in  einer, 
▼oUstandigkeit  anstrebenden  erkemitnis  der  sprachfonnen,  wie  sie 
die  grammatiscbe  Wissenschaft  als  ihr  siel  ansiebi  nnr  dUgenigen 
spradiformen,  deren  erkenntnis  ftUr  die  lectOre  jetst  (d.  b.  anf  dem 
jeweiligen  standpnncte  des  sQglings)  notwendig  ist,  nidit  alle  die, 
welche  es  etwa  später  einmal  werden  k^tenten,  müssen  ▼om  stand* 
poncte  des  erziehenden  Unterrichts  zur  besprechung  kommen ,  und 
zwar  in  stetem  hinbliok  auf  die  lectflre'  (s.  67).  K.  will 
damit  nicht  das  thun  einer  ganzen  classo  von  philologisdien  Schul- 
männern yerhorlichen,  nach  deren  grundsätsen  alle  lectüre  zur  ein- 
flbung  und  feetigung  der  grammatischen  regeln  zu  dienen  habe, 
sondern  er  will  in  riditiger  erkenntnis  der  Wichtigkeit  aller  lectüre 
in  jeder  classe  nur  dasjenige  grammatische  ponsum  für  nStig  er- 
achten, welches  gerade  für  das  volle  Verständnis  der  bestimmten 
classiker  erforderlich  ist.  je  höher  die  classe,  desto  mehr  Zusammen- 
fassung und  systematische  Ordnung  des  bis  dahin  erlernten  gramma- 
tischen pensums.  in  dieser  Schätzung  der  lectüre  verwirft  er  die 
sogenannten  Chrestomathien  und  modernen  Nepotes  oder  Livii. 
'der  lesestoflF,  an  dem  die  spräche  eines  Volkes  gelernt  wird,  musz 
sich  auf  die  geschichte  und  die  gedankenweit  dieses  Volkes  beziehen, 
ja  er  musz ,  sobald  und  soweit  die  vorauszusetzende  Sprachkenntnis 
es  zuläszt,  dem  entnommen  sein,  was  die  Schriftsteller,  welche  als 
repräsentanten  ihres  volkes  gelten  können,  selbst  geschrieben  haben' 
(s.  71).  der  sogenannten  und  in  den  letzten  jähren  so  oft  betonten 
Sprachvergleichung  redet  er  in  anzuerkennenden  grenzen  das  wort: 
*beim  Unterricht  in  der  einen  spräche  ist  auf  verwandtes  und  ab- 
weichendes in  der  andern  hinzuweisen,  und  wo  ein  einflusz  der  einen 
spräche  auf  die  andere  hervortritt,  ist  er  zu  besprechen.*  stilübungen, 
sogenannte  freie  lateinische  aufsätze,  verwirft  er,  weil  sowol  die 
lateinische  als  griechische  spräche  nicht  mehr  als  verständigungs« 
mittel  im  menschlichen  verkehr  zu  dienen  bestimmt  sind,  vielmehr 
handle  es  sich  hier  nur  um  ttbungen  (exercitia,  extemporalia),  durch 
welche  teils  die  erkannten  Sprachgesetze  eingeübt,  teils  die  Ver- 
schiedenheit des  eignen  und  des  firemden  spraohidioms  zu  anschau- 
Uebem  TerstBndnume  gebracht  werden  solL  —  Allen  diesen  con- 
aequenzen  des  endebenden  Unterrichts  werden  manche  sohulmänner 
Hingst  ibr  ToUes  einTCistibidnis  gesollt  haben,  sie  werden  bei  der 
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bevorstehendeii  iieogestaltaiig  des  ontenichtsweseiis  nicht  verfoUeii, 
uxHi  weiteren  eingang  zu  verschaffen,  zumal  sie  auch  nooh  von  einer 
wesentlieheu  seitc  sich  als  die  richtigen  empfehlen. 

Wie  so  sehr  haben  unsere  humanitätsgynmaeien  allmählich 
ihre  schwäche  der  Zerfahrenheit  in  den  Yersdiiedenen  nnterrichto- 
fächern)  den.  mangel  einer  einheit,  der  sogenannten  ooncentration 
des  gesamten  Unterrichts  selber  gefühlt,  so  lange  nur  lateinisch 
nnd  griechisch  berechtigte  Unterrichtsfächer  waren,  machte  sich  die 
eaehe  von  selbst,  seitdem  aber  mathematik«  geschichte»  geographie, 
neuere  sprachen  und  in  bescheidenem  masse  auch  natnrwissenschaften 
von  den  gymnasien  haben  au^nommen  werden  müssen;  da  ent- 
stand erst  und  in  immer  drängenderer  weise  das  suchen  nach  con- 
oentration  des  Unterrichts,  'es  war  ein  erfreuliches  eingeständnis, 
dasz  man  in  dem  Organismus  der  gymnasien  eine  krankeit  erkannte 
und  sie  zu  heilen  allen  Scharfsinn  und  alle  kunst'aufgcboten  hat' 
(Schmid  encyklop.  I  a.  582  ff.),  wir  können  hier  nur  constatieren, 
wie  sehr  die  ärzte  auch  heute  noch  mit  ihren  angeblichen  heilmitteln 
auseinandergehen,  und  dasz  wahre  gencsiing  uoch  nicht  eingetreten 
ist,  auch  nach  dem  ganzen  wesen  des  bestehenden  gymnasiums  aut 
diesem  boden  nicht  gefunden  werden  kann,  dus  von  K.  nach  seinem 
System  gestaltete  gymnasium  kennt  diese  krankheit  nicht,  der  er- 
ziehende Unterricht  läszt  diese  gefahr  der  Zersplitterung  gar  nicht 
aufkommen,  'der  Unterricht  soll  ja  nicht  ein  vielseitiges  b  c g  e Ii  r  e  n. 
und  handeln,  sondern  ein  vielseitiges  interesse  hur  vorrufen, 
nicht  viel  wisserei,  auch  nicht  mannigfaltiges  interesse,  son- 
dern vielseitiges  interesse  wird  verlangt,  der  Unterricht  soll 
kein  vereinzeltes  wissen  geben,  sondern  musz  das  gesamte  innere  des 
Zöglings  zu  einem  ganzen  gestalten  und  verweben  (s.  17 — 23),  und 
damit  ist  der  begriff  dessen  näher  bezeichnet,  was  man  concentra« 
tion  des  Unterrichts  genannt  hat'  (s.  32). 

Die  (s.  260  f )  berührte  frage  nach  dem  pädagogischen  und 
zeitlichen  vorrang  der  beiden  alten  sprachen  unter  sich  liegt  aller- 
dings auszerhalb  der  grenzen  des  Systems,  und  ist  deshalb  verschie- 
dener beantwortung  unterworfen.  K.  entscheidet  sich  mit  recht  für 
das  Übergewicht  des  griechischen  wegen  'der  grüszeren  Vielseitigkeit 
und  reichhaltigkeit  der  litteratur*.  zugleich  möchte  er  im  anschlusz 
an  Herbart  auch  zeitlich  das  griechische  vor  dem  lateinischen  be- 
ginnen und  zwar  mit  der  Odyssee,  jedoch  unter  der  Voraussetzung, 
*dasz  es  möglich  ist,  die  Schwierigkeiten,  welche  das  erlernen  der 
griechischen  spräche  einem  sextaner  bereitet,  und  die  mit  der  ver- 
schiedenheit  der  dialekte  zusammenhängenden  bedenken  zu  über- 
winden.' wir  sind  der  ttberzeugung,  dasz  die  gründe  für  den  beginn 
mit  dem  lateinischen  tiefer  liegen,  sowol  in  dem  wesen  der  spnolie 
selber  als  auch  in  der  geltung  des  latein  ftlr  unsere  moderne  coltur. 

In  bezug  auf  unsere  mutterspiache  verlangt  K.  neben  der  bo- 
Bchäftigung  mit  der  nenhochdeutschen  spräche  und  litteratur  ein 
zurttekgehen  auf  die  früheren  entwickelungsstufen  der  spräche  und 
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die  erst«  blütenperiode  ihrer  litteratur,  die  überdies  sich  durch 
ideale  gestalten  und  durch  tiefen  sittlichen  gehalt  auszeichne,  keiner 
wird  sich  der  Wahrheit  seiner  behauptung,  dasz  ein  tieferes  Ver- 
ständnis deutschen  wesens  und  deutscher  cultur  nicht  möglich  ist 
ohne  das  Studium  der  deutschen  litteratur  und  spräche,  verschlieszen 
können. 

Wenn  K.  sodann  zu  der  besprechung  über  die  erlernung  der 
neueren  sprachen,  als  welche  überhaupt  nur  französisch  und  eng- 
lisch in  betracht  kommen  können,  (Ibergeht,  so  müssen  wir  auf  das 
(s.  44)  ausgesprochene  i)rincip  aufmerksam  machen :  dasz  es  von 
der  für  den  zögling  erforderlichen  ausdehnung  der  gescbichte  eines 
Volkes  abhänge,  welche  sprachen  gelehrt  werden  müssen,    wir  sind 
gewohnt,  in  dem  heilsplane  gottes  für  die  entwickelung  der  mensch- 
heitsaufgabe  nach  den  Griechen  und  ROmem  den  (Germanen  die  ann- 
schlieszliche  roUa  sasusprechen.   allerdings  hatte  es  Jahrhunderte 
lang  seine  herechtigung ,  wenn  wir  Dentsche  uns  als  träger  der-cnl« 
tnr  erkannteii.  aber  £e  aufgaben  der  menBobheü  waduien  mit  den 
jahHiimdertett  und  6ln  Tolk  mag  nieht  mehr  im  stände  sein,  das 
gerne  zn  nm&ssen,  wer  will  denn  Terkennen,  dasz  die  Romanen, 
mid  nnter  diesen  Yor  allen  das  firansOsisehe  volk  einen  bedeutenden 
teil  der  erMDiing  des  göttlichen  hdlsphnes  übertragen  erhalten 
hat?  freilieh  es  ttberhob  sidi  wiedeiholt  dieser  proridentieUen  be- 
stimmnng  und  wellte  in  solch  stolzer  Terkennung  seines  bemfes, 
mitgehlllfe  der  Germanen  zn  sein,  mit  Teraehtung  der  Deatsohen 
selbstindig  an  die  spitee,  wie  sie  es  nannten,  der  dvilisation  treten, 
diesen  irrtom  hat  giott  gedemütigt  und  das  Bomanentum  auf  seine 
ednranken  Terwiesen.  mügeia  die  Franaosen  diese  spräche  gottes 
jetat  schon  Terstehen  oder  nidit,  jedenfalls  haben  wir  Dentsche 
niefat  zu  Terkennen,  dasz  das  franzOsisehe  Tolk  durch  manche  vor* 
Züge  zu  der  weiterlühmng  des  göttlichen  heilsplanes  neben  uns  be- 
Tofsn  ist,  und  dasz  die  hierin  begründete  und  notwendige  erkenntnis 
frnzOeischeii  wesens  flir  die  gymnasien  noch  eine  tie^Nre  bedeutung 
habe,  als  dasz  diese  bekanntschaft  uns  nur  'zum  Tcrständnis  der 
yaterländischen  geschichte  und  mancher  deutschen  litteraturepochen' 
yeiiielfe.  wegen  dieser  positiven  geltung  der  französischen  geschichte 
mflssen  unsere  gymnasien  die  französische  spräche  lehren.  K.  ist  zn 
seinem  abweichenden  resultate  gekommen  durch  den  einseitigen 
gesichtspunct  Ton  dem  pädagogischen  unwerthe  der  französischen 
litteratur,  aber  doch  übt  er  gerecbtigkeit  in  der  Zurückweisung  von 
Zillers  (grundlegung  s.  283)  zu  schroffem  urteil  (s.  262).  wir  Deutsche 
sind  in  der  neuzeit  durch  Elsasz  und  Lothringen  in  zn  nahe  be- 
rOlirmig  mit  Frankrmch  getreten,  als  dasz  wir  die  fordenmg  gröszerer 
schriftlicher  Übungen  in  der  französischen  spräche  nur  auf  West- 
dentscbland  beschränken  dürften,  wir  würden  es  an  sich  für  ge- 
boten und  auch  nach  der  Stundenzahl  für  diese  spräche  an  nnsem 
gymnasien  (4  in  quinta,  2,  an  manchen  auch  3  wöchentlich  durch 
die  übrigen  classen),  für  möglich  erachten,  unsere  schttler  zu  freien 
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schriftliehfxii  arbeiteii  in  prima  wa  bafittiigen  (vgl.  Schmid  «ni^Uop. 
n  8.  910  ff.)- 

Das  englische  Yolk  siebt  uns  C^emuinen,  za  denen  es  selber 
sich  Tomigsweise  gern  reebnet,  nahe,  seine  gesdhiebte  ist  groaien- 
teils  «ne  entwickeliing  und  ein  teil  unseres  germanischen  geistes. 
es  bat  weniger  tief  wie  die  romanischen  FnuDsosen  in  unsere  ge* 
schiebte  eiiigegriffen,  aber  dennoch  sich  durch  seine  ausserordent- 
liobe  filhigkeit,  den  erdkreis  su  oolonisieren  und  flbendl  enltnr 
ansubahnen,  als  ein  bedeutender  feetor  in  der  Weiterbildung  des 
mensdhengescbleclits  bewiesen,  wir  würden  auch  die  obligatorische 
aufiiahme  dieser  spräche  in  den  unterrichtskrms  der  beiden  oberen 
dassen  unserer  gymnasien  mit  K«  ftbr  geboten  erachten  und  zugleich 
in  dem  audi  TOtt  ihm  (s.  263)  herroigehobenen  rühme  ihrer  litten- 
tur  eine  erfreuliche  pädagogische  hlUfo  anerkennea. 

Üeber  die  stimdeiäage  aller  bisher  sls  nötig  befondenen 
unterricbtsfiKcher  hat  sich  E.  nicht  ausgesprodien.  wenn  wir  su- 
sammenfittsen,  was  er  fiber  die  lateinischen  anfsätze  geurteilt,  und 
was  er  über  den  Torrang  des  griechischen  Tor  dem  lateinischen  in 
den  beiden  oberen  classen  gesagti  und  wenn  wir  auszerdem  noch 
besonders  darauf  aufmerksam  machen  dürfen,  dass  in  der  ganzen 
lehre  Ton  dem  Unterrichtsstoffe  der  hebräische  Sprachunterricht  auf 
dem  gymnasium  keine  stelle  hat  finden  können:  so  mSg^n  schon 
diese  kurzen  andeutungen  uns  in  den  äugen  mancher  schnlmBnner 
den  Vorwurf  ketzerischer  ansichten  zuziehen. 

Bei  der  bisherigen  besprechung  des  Unterrichtsstoffes  ist  uns 
der  religionsunterrieht  wiederholt  entschwunden,  dass  derselbe 
sich  nicht  in  £.s  weise  den  historischen  fUcheni  subsumieren  lasse, 
ist  oben  nachzuweisen  versucht  worden,  wir  musten  dort  vorläufig 
abbrechen,  weil  die  weitere  Untersuchung  und  betrachtung  dieses 
gegenständes  uns  über  das  unterrichtsfeld  hinaus  in  das  ideale  ge- 
biet des  gesaraten  erziehungszweckes  hineinftihrt.  K.  überträgt  di^ 
beantwortung  der  frage ,  welches  das  ideal  sei ,  dessen  erstrebung 
der  persönlichkeit  des  Zöglings  einen  absoluten  werth  verleihe, 
auf  die  ethik  (s.  5),  d.  h.  also  hier  die  Herbartsche.  nun  aber 
kann  sich  K.  nicht  der  erkenntnis  verschlieszen,  dasz  es  auch  ethi- 
sche irrlehren  gebe  (s.  18G) ,  wer  kann  denn  nun  für  die  Unfehlbar- 
keit der  Herbartschen  ethik  bürgen,  selbst  in  dem  falle,  wenn  wir 
persönlich  derselben  unsere  Zustimmung  nicht  versagen?  —  Diese 
ethik  bestimmt  das  ideal  der  erziehung  in  der  tugend,  xmd  näher, 
da  es  sich  bei  dem  zoglinge  nach  menschlicher  schwäche  nur  um 
hervorrufung  eines  strebens  nach  solchem  ideale  handeln  kann,  in 
der  Sittlichkeit,  die  sittlichen  ideen,  in  deren  dienst  das  ganzo 
wollen  des  Zöglings  gestellt  werden  soll,  sind  nun  durch  das  ganze 
buch  hindurch  das  agons  der  entwickelung.  K.  setzt  eben  die 
kenntnis  der  llerbartäcben  ethik  bei  seinen  lesem  voraus,  sonst 
würde  er  veranlassung  gehabt  haben ,  diese  Herbartschen  sittlichen 
ideen  von  vorn  herein  wenigstens  anzugeben,  dies  geschiebt  aber 
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mt  in  der  lehre  von  der  zuchi  (s.  179  ff.)^  es  aind:  die  ideea  des 
rechts,  der  billigkeit,  des  Wohlwollens,  der  YoUkommeii* 
heit  und  der  innern  freiheit  jede  wird  besonders  in  ihrem 
wesen  and  in  ihrem  verh&ltnis  zu  den  andern  auf  den  folgenden 
Seiten  näher  entwickelt  und  schlieszlich  wird  darauf  hingewiesen, 
dasz  allerdings  das  urteil  des  Zöglings  nach  verschiedenen  ideen  ver- 
schieden ausfallen  kann,  dasz  *das  wohlwollen  höher  steht  als  recht 
und  billigkoit,  dasz  das  recht  zwar  unter  diesen  dreien  die  niedrigste 
stelle  einnimmt,  die  fordennig  der  rechtsidee  aber  nie  ohne  die  Zu- 
stimmung des  berechtigten  unerfüllt  bleiben  darf ;  dasz  es  der  liebe 
nur  dann  zusteht,  über  die  ideen  der  billigkeit  und  des  rechts  zu 
triumphieren,  wenn  sie  mehr  gibt  als  das,  was  jedem  gebührt  und 
was  ihm  rechtlich  zukommt,  und  dasz  die  ideen  der  Vollkommenheit 
und  der  innern  freiheit  insofern  die  höchsten  aller  ideen  sind,  als 
ein  kräftiges  wollen  und  ein  wollen  nach  eigner  Überzeugung  unter 
allen  umständen  vom  sittlichen  Charakter  untrennbar  sind'  (s.  184). 
—  Wir  müssen  offen  gestehen,  diese  an  sich  notwendige  rang- 
ordnung  der  sittlichen  ideen  macht  uns  stutzig  in  bezug  auf  die 
ihnen  in  ihrer  gesamtheit  durch  das  ganze  buch  hindurch  beigelegte 
absolute  geltung.  K.  selber  scheint  der  berechtigung  dieses  unseres 
gefühls  ausdruck  zu  geben,  insofern  er  zugestehen  musz,  dasz  'bei 
allem  streben  des  Zöglings,  die  durch  erfahrung,  Umgang  und  Unter- 
richt gewonnene  erkenntnis  in  einen  innom  Zusammenhang  zu 
bringen  und  sich  über  denselben  klar  zu  werden,  sich  dennoch  der 
unlöslichen  Widersprüche  und  Schwierigkeiten  genug  darbieten  wer- 
den' (s.  187).  und  weiter:  *die,  den  innern  frieden  des  zögUngs  Ijg- 
dingende  lösung  derselben  sind  die  sittlichen  ideen  und  das  bittlicbe 
streben  an  sich  noch  nicht  im  stände  zu  geben,  sie  ist  erst  auf  dem 
religiösen  gebiete  zu  tiuden  und  das  sittliche  streben  bedarf  erst 
der  religiösen  weihe'.  —  Was  aber  noch  einer  höheren  weihe  be- 
darf, kann  noch  nicht  als  das  höchste  gelten ;  das  streben  nach  Sitt- 
lichkeit ist  so  lange  inhaltlos,  als  dieses  weihende  höhere  nicht  näher 
angegeben  nnd  in  seiner  einwirkung  auf  das  niedrigere  bestimmt 
beseichnet  worden,  wie  wir  oben  schon  ausgesprochen,  wir  setzen 
veraus,  K.  meine  dt»  ekristliehe  religion,  andere  mügm  mit  eben 
dem  veelite  jeder  seinen  zeLigionsb^griff  hineinlegen,  es  war  sribst- 
▼erstgndlichy  dass  E.  von  der  anerkamung  der  notwendigen  religiö- 
sen weihe  des  sittlichen  strebens  sa  dem  absolaten  ideale  der  Sitt- 
lichkeit, wie  es  nor  in  gott  und  Christus  verwirklicht  ist,  fortschreite, 
und  dass  er  somit  das  streben  naeh  gottihnlichkeit  als  die  aof* 
gäbe  aller  erziehong  anerkenne  nnd  ansqfireohe  (s.  187). 

Wir  heben  diesen  gewaltigen  fortsdiritt  Aber  das  Herbartsohe 
System  mn  so  mehr  ansdrflcklich  hervor,  als  wir  anderseits  es  K. 
vAdti  sagestehen  kfinnen,  wenn  er  dieses  streben  nach  gottfthnlieh- 
keit  und  das  stieben  nach  sittUoher  Vollkommenheit  als  ein  und 
dnsselbe  streben  an^gibi.  wSre  diese  behanptung  begründet,  so 
würden  wir  fragen  mttssen,  warum  er  denn  in  der  aufotellung  de« 
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erziehungsideals  im  Imr  dnreh  die  ganze  pSdagogik  hindmh  den 
nmweg  der  sbetreetion  macben  iSsst,  warum  er  nicht  sofort  statt 
der  abstxaeten  tugend  (s.  5),  oder  idQier  statt  des  tbeoretisohen  be- 
grifEs  der  Sittlichkeit  den  concreten  gottesbegriff ,  wie  er  uns  durch 
nnd  in  Christus  in  der  heiligen  schxift  entgegentritt,  an  die  spitaee 
seiner  ganzen  pädagogik  gestellt  habe,  wir  kOnnen  nicht  sagen, 
dasz  sein  bnch  dadurch  mehr  und  bessere  pBdagogisehe  lehren  ge» 
boten  haben  wflrde»  denn  im  tie&ten  gründe  hat  K.  stets  diese  Toraus- 
gesetsie  identitSt  der  Herbartechen  sittlichen  ideen  mit  dem  cbrist- 
Hchen  gottesbegriff  yorgesohwebt,  aber  kein  leser  war  verpflichtet, 
diese  gleichstelhmg  ohne  weiteres  anzunebmen ,  und  doch  möchten 
manche  derselben  dem  philosophischen  ideale  der  Sittlichkeit  und 
deren  consequenzen  auf  dem  gebiete  der  pädagogik  zustimmen,  nnd 
wiederum  dieselbe  Zustimmung  bei  der  Übertragung  derselben  prin- 
cipien  auf  das  religiöse  gebiet  und  bei  der  gleichstellung  derselben 
mit  dem  christlichen  gottesbegriff  versagen,  wenn  wir  nun  von 
diesem  höheren  princip  der  gottähnlichkeit  aus  den  religionsunter- 
richt  als  denjenigen  unterrichtsfactor  betrachten  müssen,  'der  zu 
allererst  die  aufgäbe  hat,  den  zögling  zu  der  fähigkeit  und  dem  be- 
dürfnis  hinzuführen ,  jedes  in  ihm  sirh  regende  begehren  dem  sitt- 
lichen urteile  zu  unterziehen,  mit  der  näheren  bestimmung,  dasz  er 
in  innigem  zusammenhange  mit  dem  übrigen  unterrichte  stehe,  und 
dasz  der  gesamte  Unterricht  das  gedankeng  an  ze  bilde  und  die 
herschaft  über  dieses  ganze  dem  religiös-sittlichen  gedankenkreise 
sichere*  (s.  179):  so  liegt  auch  die  forderung  nahe,  diesen  religions- 
unterricht  in  der  lehre  von  dem  Unterrichtsstoffe  nicht  dem  histori- 
schen unterrichte  einzuordnen ,  sondern  ihn  neben  den  historischen 
und  naturwissenschaftlichen  fttchern  in  gleiche  Stellung  zu  setzen, 
eine  pädagogik,  welche  die  gottähnlichkeit  als  anzustrebendes 
ziel  der  erziehung  anerkennt,  hat  darnach  zu  forschen,  wie  gott  sel- 
ber in  seinem  we.sen  aich  für  die  menschen  manifestiert;  es  geschieht 
durch  die  natur,  die  menscbheit  und  die  heilige  schrift 
damit  ist  die  richtige  Stellung  des  religionsnnterrichts  ausgesprochen 
als  dem  naturwi88ens<diaflliehen  und  historischen  unterriiäte  ooordi- 
niert.  K.  hat  das  wesoi  des  gymnasialen  religionsnnterrichts  wieder* 
holt  beseichnet:  *er  darf  keine  andere  spräche  sprechen  ab  der  flbrige 
Unterricht,  er  darf  sich  niemals  Ton  der,  allem  eisiehenden  unter- 
richte gemeinsamen  au^be  loslOsen.*  darum  ist  das  geistliche  amt 
als  solches  auch  meht  bef&higt,  den  gymnasialen  religionsnnterricfat 
zu  controlieren,  höchstens  dtff  zugestanden  werden,  dasz  cGe  kirche 
ein  unweigerliches  recht  habe,  sich  zu  Überzeugen,  ob  das  wmrt 
gottes  audb  lauter  und  rein  gelehrt  werde,  zugleich  aber  ist  auch 
die  anaidit  mancher  lehrer  als  unhaltbar  zu  bezeichnen,  als  dürfte 
während  des  confirmandennnterrichts  der  kirche  der  religionsunter- 
richt  in  dem  gymnasium  fttr  die  betreffenden  schüler  cessievsn. 
jedenfalls  bat  das  gymnasium  die  nnerlftszliche  pflicht,  dem  eon- 
finnandenunterricht  vorzuarbeiten,  aber  im  übrigen  hat  der  gymna- 
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siale  religionsimterricht  weitere  grenzen  und  inneren  Zusammenhang 
mit  den  übrigen  unterrichtsfcichern. 

Wir  fürchten ,  den  uns  von  der  verehrl.  redaction  verstatteten 
räum  schon  zu  sehr  ausgedehnt  zu  haben,  und  wollen  deshalb 
schlieszlich  nur  noch  auf  die  vielfachen  gesichtspuncte,  welche  K. 
in  bezng  auf  das  gymnasium  aufgestellt  hat,  in  kurzem  verweisen, 
es  biud  das  meistens  fragen,  die  unabhängig  von  dem  pädagogischen 
Systeme  auch  anders  beantwortet  werden  dürfen,  ohne  irgend  welche 
beelBtrSchtigang  der  hoben  anerkennung,  welche  wir  dem  vorliegen- 
den werke  wiederholt  zollen  mnsten.  E«  hat  die  betrachtung  der 
mdyersttftt  am  richtigem  gründe  von  seinem  plane  ansgesebloseen 
(s*  348),  doch  behauptet  er  bei  dieser  gelegenbeit,  dasz  die  gyxnna- 
rialbildmig  äuren  ab  8  oh  In  es  nicht  in  sich  selber  habe,  sondem  erst 
anf  der  nniversitit  in  der  philosophisdien  fiacnltitt  finde,  das  gymna- 
sinm  soll  nach  ihm  flberhanpt  nor  ftlr  einen  gelehrten  berafestand 
Torbereiten  (s.  349).  demnach  gehOren,  so  führt  er  fort,  prinolpiell 
nnr  solche  sehlUer  auf  das  gymnasium,  weldie  ihre  allgemein  bilden- 
den Studien  in  der  philosophischen  fooultftt  oder  in  einer  ihr  Shn- 
lichen  allgemeinen  bildnngsanstalt  fortsetzen  wollen,  d.  h.  also  weder 
solche,  die  ohne  diese  absieht  das  ganze  gymnasium  absolvieren 
wollen ,  noch  auch  solche ,  die  nur  einen  teil  des  gymnasialcursus 
durchzumachen  bestimmt  sind  (s.  248).  —  Gewis  geben  wir  das  in 
r  bezug  auf  die  sogenannten  berech tigungsschüler  zu,  aber  wir  müssen 
doch  auf  diejenigen  gymnasiasten  aufmerksam  maöhen,  welche  das 
abiturientenexamen  bestehen  und  als  militir-,  post-  und  steuer- 
beamte  usw.  dem  Staate  dienen  wollen,  das  betreffende  abgangs- 
Zeugnis  will  doch  allerdings  für  diese  eine  abgeschlossene  allgemeine 
bildung  bezeugen,  insofern  man  von  einer  abgeschlossenen  bildung  ' 
überhaupt  gar  nicht  vor  dem  lebensende  sprechen  kann,  wird  die 
gymnasialbildung  dieser  nichtstudierendon  durch  das  praktische 
leben ,  als  ihre  weitere  bildungsschule ,  ergänzt  und  vervollkomm- 
net, und  diese  schüler  von  dem  gymnasium  auszuschlieszen  und  sie 
etwa  auf  eine  von  K.  intendierte  und  bezeichnete  'lateinische  schule' 
(s.  262)  zu  verweisen,  liegt  doch  gar  kein  grund  vor.  die  studieren- 
den sollen  ihre  berufswissenschaften  philosophisch  erfassen  und 
durchdringen,  und  zu  diesem  zwecke  ist  ja  allerdings  für  sie  von 
nöten,  philosophische  collegia  zu  hören,  aber  doch  nicht  zu  dem 
zwecke  der  Vollendung  ihrer  allgemeinen  gymnasialbildung.  auch 
für  die  studierenden  scheint  uns  somit  das  erteilte  reifezeugnis  die 
bezeugung  eines  abschlusses  der  bis  dahin  durch  das  gymnasium 
vermittelten  allgemeinen  bildung  mit  recht  zu  sein. 

P,  IN  M.  P, 


y.  jAhrb.  f.  phU.  o.  päd.  IL  abt.  tSn.      7.  94  ^ 
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DbR   OROA1I181IU8   DER   QTMNASIEN  IN    6EI19BR  PRAKTISCHEN  OB- 
8TALTUN0.   VON  DR.  \V.  F.  L.  S  C  H  W  A  R  T Z ,  KÖKIGL.  OTMNASUL- 

DIBBOTOR  IN  P08BN.  Berlin,  Wilhelm  Herts.  1876. 

Im  binbliuk  auf  die  scbriften  von  Schmalfeld,  'erfabrungün 
auf  dem  gebiete  des  gymnasialwesens'  und  K.  A.  Sebmid,  'ein 
süddeutsches  gymnasium' '  wünscht  W.  Schräder  s.  XI  der  vom 
16  mal  1876  datierten  vorrede  zur  dritten  aufläge  seiner  er/iehungs- 
und  Unterrichtslehre  *an  stelle  d^r  vielen  haltlosen  und  utopistischen 
reformvorschläge  mehr  solcher  beobachtungen  aus  der  mitte  der 
schale,  welche  durch  ihre  lebendigkeit  und  wahxhaltigkdt  ebense 
forderlich  als  wohltbuend  wirken',  dem  massenhaften  henrortreten 
solcher  reformYorschläge,  die  immerhin  in  ihrer  mehrsahl  in  Utopien 
ihre  heimat  haben  mögen,  liegen  doch  concreto  verhSltnisse  zn 
gründe,  auf  deren  boden  sie  keimten  und  emporblOhten,  die  den 
flbeigrossen  eifer,  mit  dem  sie  produdert  und  in  die  weit  gesetst 
wurden,  sum  mindesten  entschuldigen,  —  ich  meine  das  Irische, 
Mhliohe  leben  im  neuen  reiche,  das  krftftig  pulsierend  in  allen 
adem  rollt,  das  eifrige  arbeiten  in  allen  kreisen,  um  fttr  die  neuen 
€ormen  auch  einen  entsprechenden  inhalt  zu  gewinnen,  von  den 
leitenden  kreisen  ist  ja  die  anregung  zu  diesem  prttfen  und  schaffen 
gegeben  worden,  wer  wollte  es  also  den  nach  den  idealen  ringenden 
geistern  yerargen  oder  ihnen  auch  nur  die  lust  verkümmern,  freudig* 
über  die  erhaltene  anregung  nun  was  ihre  brüst  bewegt  laut  auszu- 
sprechen? wir  leben  in  einer  zeit  des  ttöXc^oc,  in  der  jeder  prüfen 
musz  und  entscheiden ,  was  er  zum  allgemeinen  wohle,  zur  klArung 
und  festigung  der  urteile  und  entscheidungen  beitragen  kann,  da 
kann  es  denn  schon  vorkommen ,  dasz  der  dem  praktischen  abge- 
neigte sinn  der  Deutschen  oft  nur  vana  conimcntn  zu  tacre  fördert, 
sich  lieber  ideale  reiche  construiert,  als  in  der  eigenen  biiuslicbkeit 
sich  einzurichten  liebt,  und  in  diesem  sinne  hat  Schräder  vollkom- 
men recht,  wenn  er  statt  des  ausspinnens  langer,  flächsenier  theo- 
rieen  praktische  pcditik  zu  treiben  empfiehlt,  speciell  der  höhere 
lehrerstand  bedarf  einer  solchen  praktischen  einkehr,  eines  heimisch - 
Werdens  in  seinen  Verhältnissen  auf  der  basis  sicherer  ergebnisse 
mehr  als  irgend  eine  andere  berufsclasse.  auf  keiner  andern  stufe 
der  menschlichen  gesellschaft  gab  es  und  gibt  es  doch  auch  noch, 
so  viele  weltflüchtige  und  weltverlassene  existenzen,  als  unter  dem 
höhem  lehrerstand,  zum  groszen  schaden  nicht  nur  des  ansehens 
und  der  Stellung  dieses  Standes,  zum  groszen  schaden  auch  der 
höhern  schule  und  der  weltflüchtigen  individuen  selbst,  und  dieser 
fehler,  über  den  in  humoristischer,  wenn  auch  häufig  übertriebener 
und  unwürdiger  form  vor  nicht  langer  zeit  Herbert  Soller  sich 


'  in  dem  auhang  zu  seinen  unter  dem  titel  'aus  schule  und  zeit^ 
gesammelten  reden.  Gotha  1878,  s.  1 88-^215. 
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ausgelassen  hat,  entspringt  aus  einem  glänzenden  vorzuge  des  deut- 
schen lehrers,  der  stets  gepriesen  und  anerkannt  worden  ist,  dem 
dränge,  fern  vom  geröusche  der  geschäftigen  weit,  in  den  stillen 
räumen  des  hauses  und  der  schule  den  mubon  zu  leben,  dem  läu- 
ternden und  erleuchtenden  dienste  der  Wissenschaft  sich  zu  weihen 
und  —  malignum  spernere  volgus.  allein  ein  derartig  der  praxis 
abholdes  leben  darf  der  mann,  der  einer  öffentlichen  schule  an- 
gehört, nicht  führen,  er  darf  es  doppelt  nicht  in  unserer  zeit,  der 
Staat»  in  dessen  dienste  der  scbnltnum  getreten  ist,  verlangt  seine 
ganze  kmlt  nageschmilert.  er  wird  mne  wissenschafüiehe  tb&tig- 
keit  ansuerkennen  in  der  läge  sein,  wenn  sie  derartig  betrieben 
wird,  dasa  sie  dazu  geeignet  erseheint,  das  rOstzeng  des  sänlnuumes, 
mit  dem  er  arbeitet,  immer  sehar^  blank  und  schneidig  zu  erhalten, 
—  er  wird  ein  fibermBssiges  versenken  in  detailforsohnng,  wie  sie 
gerade  von  phÜologen  nur  zu  sehr  gedbt  wird  auf  kosten  ihrer 
praktischen  ansbildong  nnd  vertieftmg*,  eine  gesellsdialllielie  iso- 
Üening  und  verkUmmerung,  welche  die  frische  Spannkraft  nnd 
geistige  regsamkeit  betttuben  und  ertödten  musz ,  misbilligen ;  denn 
die  Stellungen  einer  öffentlichen  schule  erfordert  den  verkehr, 
den  ideenaustausch  mit  der  Öffentlichkeit,  'wer  sich  der  ein- 
samkeit  ergibt,  ach  der  ist  bald  allein.'  der  verkehr  mit  den  scha- 
lern gebildeter  stände  erfordert  aber  ein  mitleben  und  mitstreben 
mit  diesen  ständen,  eine  beurteilung  und  praktisehe  behandlinig  der 
Schüler  ist  ohne  weit  und  menschenkenntnis  nicht  möglich ,  das  ab- 
schlieszen  von  der  auszenwelt  musz  schlieszlich  dahin  führen ,  dasz 
der  lehrer  für  das  treiben  der  ihm  anvertrauten  Jugend  gar  kein 
Verständnis  mehr  hat,  da  er  jede  fühlung  mit  ihr  verloren  hat. 
worin  haben  denn  all  die  vielen  schulanekdotesn  und  -streiche  ihren 
grund,  als  in  der  Seltsamkeit  und  formenlosigkeit  des  deutschen 
Bchulmeisters,  der  der  frischen  Schuljugend  wie  ein  lebendiger  ana- 
chronismus,  wie  eine  in  die  neue  zeit  hineinragende  ruine  erscheint, 
deren  existenzberechtigung  anzufechten  sie  sich  herausgefordert 
fühlt?  man  vergleiche  doch  die  Ecksteinschen  gymnasialhumoresken 
mit  seinen  eigenen  erinnerungen ,  und  man  wird  typische  figuren  in 
ihnen  erkennen,  das  sind  die  von  einem  mitgliede  einer  directoren- 


'  beberzigenswerthe  Worte  spricht  G,  Wendt  aus  zeitschr.  f.  gymn. 
1876  8.514:  'pelehrtc  werden  uns  auf  den  nniversitüten  gebildet,  lelirer 
wenig,  das  bäagt  aber  mit  der  groszeu  Vereinzelung  des  forschens  zu- 
sammen; aueh  damit,  dass  die  neuen  gebiete  der  wiMeoiehaft  der  seliule 
ziemlich  fem  liegen.  . . .  mit  jungen  männern,  welche  irgend  ein  capitel 
der  vergleichenden  grammatik  studiert  und  darüber  die  lectüre  der 
Schriftsteller  vernachlässigt  haben,  ist  uns  herzlich  schlecht  gedient: 
•elbflt  die  leharfWmiigtte  eoigectaralkrltik  ntttit  dem  lehrer  wenig, 
wenn  er  nicht  mehr  sohnlmSssig  zu  interpretieren,  ffir  die  classiker 
sprachliches  und  ideelles  Verständnis,  aber  auch  interesse  und  liebe  zu 
wecken  vermag;  vor  allem,  wenn  der  Zusammenhang  der  alten 
weit  mit  den  tiefsten  lebensregungeu  der  gegenwart  nicht 
mehr  klar  in  seiner  seele  steht.' 

24» 


/ 

Digitized  by  Google 


3i)4i         W.  F.  L.  Schwartz:  der  organumuB  der  g^'uiaaäien 

conferenz  der  provinz  Preuszen  (Th.  Kock)  gefeierten  doctores  um- 
bratici,  die  stets  den  philologun  mit  dem  pädagogen  verwechselten, 
dasz  dab  gyninasium  keine  philologenscbule  ist,  daäz  die  philologie 
als  solche  nur  mittel,  nicht  zweck  ist,  war  männern  zu  begreifen 
schwer,  denen  ein  mensch »  der  coniectaaea  ad  Mriptorea  Latinos  et 
Graecos  lieüorte,  Inbegriff  der  ▼olIkomm«iiliMt  war. 

Wenn  ee  somit  feststeht,  dasz  ein  verkehr  nut  den  stSnden, 
welche  uns  ihre  söhne  aayertraaeni  durchaus  geboten  ist,  so  ist  es 
aneh  die  pflicht  der  hehOrden,  dem  hohem  lehrerstande  diejenige 
materielle  und  ideelle  Stellung  su  geben,  wdiehe  ihn  su  einem  eben- 
bttrtigen  Umgänge  mit  diesen  dessen  befthigt  wende  man  nieht 
ein,  wie  das  sehen  gesohehm  ist,  dass  der  häiere  lehrerstand  dafür 
selbst  sorgen  mflsse.  die  ansseiehnungen,  die  anderen  beamten- 
kategorieen  gewtthrt,  den  lehrem  yorenthalten  werden.  mOgen  ja 
an  sich  recht  äuszerlicber  art  sein,  allein  nach  der  allgemeinen 
Schätzung  sind  sie  es  jedenfalls  nicht,  und  der  lehrer  unterliegt  eben 
der  allgemeinen  Schätzung  auch,  die  eine  recht  ftnsserliohe  sein  mag, 
allein  wir  haben  mit  thatsacben  zu  rechnen. 

Wenn  es  non  die  nächste  aufgäbe  des  lebrers  ist,  sich  praktisch 
mit  seinen  aufgaben  abzufinden,  in  diese  sich  zu  vertiefen  und  sie 
wissenschaftlich  zu  durchdringen ,  so  möchte  ich  mit  bezug  hierauf 
behaupten,  dasz  nur  derjenige  lehrer  sich  wahrhaft  glücklich  fühlen 
wird,  dessen  wissenschaftlicbe  bestrebungcn  in.  engster  beziehung 
zu  seiner  praktischen  tbätigkeit  stehen,  so  dasz  eins  das  andere  hebt 
und  trägt,  veredelt  und  durchdringt,  nichts  aber  ist  so  sehr  geeig- 
net, uns  auf  unsere  pUdagogischen  schwächen,  von  denen  niemand 
sich  freisprechen  darf,  aufmerksam  zu  machen  und  uns  mit  leben- 
digen Vorsätzen  zu  erfüllen,  als  die  lectüre  derartiger  werke,  wie 
sie  Schräder  a.  a.  o.  namhaft  macht,  das  Studium  dieser  werke 
muBz  jedem  schulmanne  mit  Unterdrückung  seiner  lieblings- 
neigungen  in  erster  linie  stehen,  mag  ihn  seine  Sehnsucht  noch  so 
sehr  zur  behandlung  einer  griechischen  inschrift,  oder  zur  textkritik 
des  Valerius  Maximus  ziehen,  es  wird  ja  zugegeben  werden  müssen, 
dasz  die  individualität  des  lehrers  im  hohem  Unterricht  eine  auszer- 
ordentliche  rolle  spielt,  dasz  es  geniale  naturcn  gibt,  die  aller  regeln 
ttber  methodik  und  didaktik  spottend ,  durch  ihre  wahrhaft  fascinie- 
rende  persOnHehkeit  die  herzen  und  geister  der  schttler  im  stürm 
erobern  und  in  eigentOmlichen  bahnen  wandelnd  den  gmndsats  Ter- 
treten:  6ines  schickt  sich  nicht  fttr  alle,  aber  abgesehen  davon,  dasi 
solche  natnren  nur  singnllie  erscheinnngen  sind,  so  wird  ihr  anter* 
rieht  nnd  verkehr  selten  geeignet  sein,  die  grosse  messe  des  mittel- 
masses  zu  fSrdem,  welche  die  flberwiegende  mehrzahl  auf  unseren 
höheren  nnterrichtsanstalten  bildet,  ganz  davon  zn  schweigeii,  dasz 
auch  solehe  mSnner  der  festen  tradition  nicht  entrathen  kOnnen.* 


*  Sehmalfaid  a.  a.  o.  70:  ^aicht  alle  lehrer  sind  beaondera  begabt, 
Boch  weniger  beriilimt,  und  wenn  sie  es  auch  wXren,  so  wfirden  sie  ohne 
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So  wäre  es  denn  vor  allem  zu  wünschen,  dasz  wir  an  stelle  der 
nur  eine  winxige  zahl  von  mitforschenden  interessierenden  wissen- 

.  BchafÜichen  specialarbeiten ,  welche  mit  der  schule  in  gar  keinem 
snsammenliaoge  stehen,  als  beigäbe  zu  den  scbnlnachrichten  päda^ 

*  gogiach-praktische  arbeiten  erhielten,  berichte  einzelner  lehrer  über 
ihre  nnterrichts weise ,  über  Verwendbarkeit  von  lehrbüchem,  Uber 
ereignisse  aus  dem  lehrer-  und  schülerlebcn  u.  ä. ,  worüber  in  den 
'scbulnacliriehten*  nur  dürftig  statistisch  und  chronikenartig  gehan- 
delt wird,  es  ist  in  erster  linie  interessant  für  uns,  den  Organismus 
der  einzelnen  anstalten  im  tpeciellen  kennen  zu  lernen  in  der  weise, 
wie  der  director  des  königl.  Friedrich- VVilhelmsgymnasiums  zu  Po- 
sen, prof.  dr.  Wilhelm  Schwartz,  es  in  seinem  'Organismus  der 
gymnasien'  zu  thun  unternommen  hat.  denn  wenn  auch  durch  die 
Verfügungen  des  prouszischen  Unterrichtsministeriums  nach  und 
nach  mit  immer  schärfer  umgrenzenden  linien  die  gebiete  bestimmt 
worden  sind,  in  denen  der  'Organismus'  der  preuszischen  gymna- 
sien  sich  praktisch  gestaltet  hat,  so  weisz  doch  jeder,  der  als  schtiler 
und  als  lehrer  verschiedene  anstalten  kennen  gelernt  hat,  wie 
himmelweit  auseinandergehend  im  einzelnen  die  einrichtungen  und 
anschauungen  der  einzelnen  anstalten  und  ihrer  Vertreter  sind,  so 
dasz  für  einen  neuen  lehrer  sowol,  wie  für  einen  neuen  schüler  es 
immer  grosze  anstrengungen  kostet,  sich  in  dem  neuen  geb&ude 
heimiaeli  sn  machen,  mnsz  er  doch  oft  das,  was  er  an  der  einen  ea- 
stalt  als  heiligste  and  allein  richtige  norm  hat  empfehlen  nnd  ver- 
feobten  hören,  bei  seinem  übertritt  an  eine  naehbanmstalt  als  durch- 
ms  7erwerflioh  nnd  schttdlich  bezeiofanen  hOren,  so  dasz  bei  aller 
freiheit  eine  gleidimSsrigere  aanAhemng  der  höheren  anstalten 
mindestens  einer  prorinz  als  zeitgemflsz  erscheinen  dürfte. 

In  bezog  anf  die  walil  des  titels  des  nns  zur  besprechung  vor* 
liegenden  bnches  mnsz  von  yomherein  bemerkt  werden,  dasz  er  dem 
leferenten  fttr  die  charakterisierang  des  inhalts  täM  recht  passend 
gewShlt  erscheint,  der  leser,  welcher  in  dieser  schrift  eine  umfas- 
sende daEstellung  der  einrichtnngen,  der  ideen  suchen  würde,  theo- 
reüsoh  nnd  praktisch,  wie  sie  den  gesamtcharakter  der  deutschen 
gymnasien  bestimmen  und  ausmachen,  würde  sich  arg  getSuscht 
finden,  da  die  schrift  von  mSszigem  umfange,  —  die  selbstttndige 
arbeit  des  Terfassers  nm&szt  nur  86  selten  text  und  XII  selten  vor- 
rede, —  nnr  die  erfahmngen  nnd  einrichtungen  behandelt,  welche 


metbode  doch  immer  nur  zum  privatstadium  anregen,  die  von  hause  aus 
einen  besondem  trieb  sar  wiseessehaft  haben;  bei  der  grössern  messe 

würde  die  stärkste  hochacbtuDg^  doch  ohne  praktische  folgen  fUr  ihr 
Studium  bleiben,  die  proistreichsten,  hochgeacbtetsten,  geliebtesten  imter 
•  unseren  lehrern  zählten,  weil  sie  eben  keine  solide  metbode  hatten, 
immer  nnr  unter  4  bis  5  einen  tüchtigen  eohüler,  der  den  mangel  des 
•chulonterricbts  durch  priratfleiss  einigermassen  ersetzte,  man  denke 
sich  das  Verhältnis  unter  lebreru,  die  keine  metbode  und  dabei  nichts 
von  den  eigenschaften  haben,  die  jange  leute  ansuspornen  pflegen!' 
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der  autor  als  lebrer  am  Friedrich-Werderschen  gymnasiam  za  Ber- 
lin und  ala  director  der  anstalten  zu  Ruppin  und  Posen  gemacht 
und  durchgeführt  hat.  ein  anhang  von  ähnlichem  umfange  s.  89 — 
181  enthält:  I  A  den  bekannten  allgemeinen  normalplan  nach  der 
ministerialverfOgung  vom  7  januar  1856,  —  B  den  specialplan  des 
Posener  gymnasiums ,  der  schon  im  programm  dieser  anstalt  ostem 
1876  abgedruckt  ist,  —  II  einen  Überblick  über  den  gang  des  latei- 
nischen Unterrichts  in  sexta  des  Friedrich- Wilhelms- gymnasiums 
zu  Posen  im  sommersemester  1875,  von  dem  hilfslehrer  Krämer 
nach  tagen  und  stunden  verteilt,  mit  ausführlicheren  darstellungen 
ein/.ülner  lehrstunden  und  einer  auswahl  deutscher  sätze  zum  über- 
setzen in  das  lateinische  im  anscblusz  an  Bonnells  lateinisches  lese- 
buch,  —  III  A  einen  bericht  des  ordentlichen  lehrers  Kranz  über 
den  lateinischen  Unterricht  in  quinta  und  quarta,  —  III  B  die  latei- 
nischen pensen  der  classen  Untertertia  bis  obersecunda  nach  der 
grammatik  von  Ellendt- Seyffert  von  ßrubel  (weiter  nichts,  als  ein 
auszug  aus  dem  normalexemplar  der  anstalt,  in  dem  die  classen- 
pensen  in  unterscheidender  weise  angestrichen  sind),  —  IV  eine 
entwieklung  der  pensen  im  grieohiseheii  Ton  quarta  und  nntertertia 
Ton  dr.  S<£iche,  —  V  einen  canon  der  dassisehen  lectOre  nach 
Wiese,  'Verordnungen  und  gesetze'  1867  I  s.  75,  —  VI  einen  plan 
für  den  französischen  Unterricht  in  quarta  fttr  drei  wochen.  ▼on 
Ornhel,  —  VII  themata  ftlr  den  geschichtlichen  Unterricht,  —  VlU 
themata  zu  deutschen  aufsStzen  in  Beispielen  (?),  —  IX  themata 
ftlr  den  evangelisohen  religionsunterrieht,  —  X  einen  hericht  für 
das  verfahren  hei  ahfassung  der  censuren,  —  XI A  einen  ahdmck 
der  instruotlonen  fttr  die  directoren,  Ordinarien  und  lehrer  der  höhe- 
ren unterrieb tsanstalten  der  provinz  Brandenburg  vom  22  januar 
1868,  —  XI  B  ein  gleiches  für  die  provinz  Posen  yom  30  januar 
1868,  —  XII  einen  abdruck  der  Schulordnung  des  gymnasiums  zu 
Neu-Ruppin,  —  XIII  ein  gleiches  Uber  das  Posener  gymnasium  mit 
▼ereinbarten  conferenzbestimmnngen,  schliesslich  XIV  eine  seite 
aus  einem  Posener  classenbuche. 

Bei  der  durchsieht  dieses  bunten  Inhalts  wird  man,  was  ich 
oben  über  den  cbarakter  des  buches  gesagt  habe,  bestätigt  gefunden 
hüben,  es  sind  skizzen  aus  der  praxis  des  Verfassers,  einer  ganz 
eigentümlichen  construction  der  anstalt  auf  den  leib  geschnitten, 
aber  eben  nur  anwendbar  und  nachahmbar,  wo  bis  ins  einzelne 
hinein  dieselben  einrichtungen  herseben,  zu  seinem  vollen  Verständ- 
nis setzt  dieser  anhang  den  selbständigen  text  des  Verfassers  natür- 
lich voraus,  wir  werden  weitere  bemerkuugen  über  diese  anhäntre 
also  mit  der  besprechung  des  ersten  teils  verbinden,  hier  nur  einige 
adversaria  über  ein  paar  äuszerlichkeiten.  die  bei  weitem  ein- 
gehendste arbeit  ist  der  bericht  des  hm.  Krämer  über  den  latein. 
Unterricht  in  sexta,  das  übrige  ist  zum  grösten  teil  viel  zu  skizzen- 
haft und  flüchtig  hingeworfen,  als  dasz  es  einem  jungen  anf^lnger 
von  groszem  nutzen  sein  könnte,   die  Verfasser  dieser  berichte  sind 
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selbst  noch  anfönger  in  iler  püdftgogiscben  kirnst,  da  wäre  es  für  die 
darstellung  dieser  partieen  jedenfalls  weit  vorteilhafter  gewesen, 
wenn  der  hr.  herausgeber  auf  grund  seiner  roichen  pädagogischen 
erfahrung  sich  selbst  zur  skizziernng  des  lehrgangs  der  einzelnen 
.  unterrichtsgegenstftnde  entschlossen  hfttte,  dieser  teil  seines  baches 
wflrde  dann  sidberlich  organischer,  grdndlieher  behandelt  worden 
sein  nnd  dnreh  seine  antoritttt  getragen  werden,  wtthrend  die  be- 
richte von  pftdagogischen  norizen  nicht  recht  verbranen  einznflössen 
im  stände  sind,  eine  eingehendere  behandlung  der  didahtik  der 
lehrgegenstSnde  wftre  hier  mehr  am  'platie  gewesen,  als  die  ans* 
ftülnng  der  blätter  mit  dem  abdrucke  von  prorinziellen  bestim- 
mongen,  deren  kraft  nicht  Über  die  engen  prorinsialgrensen  hinaus 
geht«  die  jedermann  ausserdem  in  dmn  Wieseschen  werke  sugttng* 
lieh  sind,  so  ist  XI  A  ein  abdruck  ans  Wiese  II  122,  XI  B  ans 
Wiese  II  143.  der  Terfasser  hStte  seinem  buche  einen  universelle- 
ren Charakter  aufprägen  sollen,  damit  das  interesse  fttr  dasselbe 
aach  in  weitere  kreise  dringen  konnte,  wenn  es  ein  vade  mecnm 
für  den  jungen  lehrer  sein  soll,  eine  krücke,  mit  der  er  seine  tappen- 
den schritte  stütze,  so  waren  nicht  blosz  bestimmte  proTinzielle  Ter- 
hältnisse  zu  bebandeln,  so  dasz  beispielsweise  ein  ponunerscher  can* 
didat  billig  fragen  kann:  'was  fange  ich  mit  den  posener  oder 
brandenburgschen  instructionen  an,  die  für  mich  keine  giltigkeit 
haben,  während  ich  nichts  über  die  Verhältnisse  finde,  die  für  mich 
allein  maszgebend  sind?  dazu  kommt,  dasz  einzelne  puncte  in  die- 
sen instructionen  bereits  durch  spätere  Verfügungen  hinfällig  ge- 
worden sind,  wie  z.  b.  s.  162  die  bostiramung,  dasz  der  lehrer  die 
bearbeitnng  des  wissenschaftlichen  teiles  der  programme  nach  der 
bestimmung  des  directors  willig  zu  tibernehmen  hat,  u.  a.  anderes 
kann  jeden  augenblick  durch  neue  Verfügungen  hinfällig  werden, 
auch  das  vor  der  thür  stehende  Unterrichtsgesetz  kann  dem  interesse 
dieser  partie  des  buches  nur  schädlich  werden,  die  themata  für  den 
geschichtlichen  Unterricht  sind  meist  treffend  gewählt,  nur  vermissen 
wir  darunter  aufgaben,  welche  die  culturverhältnisse  und  den  zu- 
stand der  künste  und  Wissenschaften  der  jeweiligen  epoche  berück- 
sichtigen, als  wenn  mord  und  todtschlag  und  politik  allein  die 
summe  der  Weltgeschichte  ausmacht !  'es  kommt  vor  allem  darauf 
an»  den  i^roszen  snsanunenhang  aller  begebenheiten  zur  anschauung 
sn  bringen,  den  einflusz,  den  die  glieder  der  europftisdien  yOlker* 
familien  fortwihrend  auf  einander  ansttben,  darznthnn,  ein  mnfluss, 
dem  sich  gerade  nnser  Tolk  am  allerwenigsten  entzogen  hat'  (G. 
Stöckert  Z.  G.  W.  1877  s.  178).  wenn  der  geschichtsunterricht  nur 
in  einem  memorieren  Ton  notizen  besteht,  dann  haben  wir  freilich 
in  den  primen  für  ihn  keine  stelle,  dasz  er  snm  grossen  tmi  nur 
notizenkzSmerlich  gegeben  wird,  daftr  ist  mir  die  merkwürdige  ab- 
atimmnng  auf  der  legten  schlesischen  directorenconferenz  em  scUa« 
gender  beweis,  wie  wire  es  sonst  möglich ,  dasz  eine  majorität  ron 
leitem  höherer  nnterrichtsaastalten  sich  fUr  den  wegfidl  der  ge- 
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Schichtsprüfung  vom  abiturientenexamen  aussprechen  konnte  in 
unserer  zeit!  wenn  Schwartz  in  seinem  buche  s.  66  treffend  bemerkt^ 
dasz  ein  gegenständ,  der  durch  alle  classen  examenlos  ist,  von  vorn- 
herein dem  Schüler  als  nebensächlich  er:5cheint,  so  gilt  dieaer  satz 
in  seinem  vollen  umfange  für  die  abiturientenprüfung.  gar  zu  ele- 
mentar erscheinen  die  geograpbibcben  themata,  wie  sie  der  Verfasser 
146  aufstellt:  der  lauf  der  Oder,  der  lauf  der  Elbe  usw.  gegen- 
wärtig liegen  allerdings  die  Verhältnisse  so ,  dasz  ein  mittelmäsziger 
quintaner,  ins  abiturientenexamen  geführt,  oft  besser  bestehen 
würde,  als  ein  20jähriger  jüngling,  der  zur  hochschule  abgeht, 
wenn  das  provinzialscbulcoUegium  in  Kiel  darüber  seinen  schweren 
tadel  ausspricht,  so  iät  er  so  lange  nicht  gerechtfertigt,  ali  in  quai  ta 
und  tertia  dieser  Unterrichtsgegenstand,  der,  wenn  er  in  vergleichen- 
der methode  gehandhabt  wird ,  von  auszerordentlich  bildender  kraft 
ist,  mit  je  einer  stunde  wöchentlich,  in  den  oberen  classen  mit  ge- 
legentlichen repetitionen  abgefunden  wird,  wobei  denn  natürlich 
keine  resnltate  von  belang  erzielt  werdeii  könnfiii.  will  piaa  an  eine 
diaciplin  enfordenmgen  stellen,  so  gebe  man  anob  die  mfiigliehkeit 
und  die  gelegenheit,  solobe  anfovderongen  zu  erfEQlen. 

Der  absdbnitt  VjII,  tbemata  zu  deutecben  aofsfttaen  (in  bei- 
spielen,  setzt  der  Terf.  binznl),  die  nicbt  einmal  eine  seite  füllen» 
sind  ganz  entschieden  in  der  znsammenstellQng  übeiflflssig.  es  sind 
die  a&ergewObnliehsten  soeben,  wie  sie  in  jedem  progimmm,  in 
jedem  der  unzähligen  aufintzbUolier,  die  jetzt  &8t  jeder  lehcer  des 
deutschen  herauszugeben  sieb  berufen  fttUt,  zu  finden  sind,  mit 
recht  wird  aber  auf  die  notwendigkeit  einer  anweisung  Aber  fovm 
und  Stil  eines  briefes  in  tertia  hingewiesen* 

Für  das  Terfahren  bei  abfassung  der  oensuren  dmckt  der  ver^ 
unter  nr.  X  eine  ministerialyerfttgnng  vom  28  jannar  1858  an  das 
provinzialschulcollegium  der  provinz  Brandenburg  ab  (Wiese  I 
8.  161),  durch  welche  alles  wesentlich  in  die  bftnde  des  proyinzial- 
schulcoUegiums  gelegt  wird,  die  also  nur  dazu  geeignet  ist,  das 
schwanken  zu  vermehren,  in  necessariis  unitas !  welche  zustände 
in  dieser  hinsieht  noch  in  einzelnen  provinzen  herschen,  ersieht  man 
z.  b.  aus  den  Verhandlungen  der  sechsten  ponmierschen  directoren-  , 
conferenz,  Stettin  1876,  s.  51  f.  'was  in  Stralsund',  heiszt  es  nach 
einer  Übersicht  über  die  prädicate,  welche  nur  bei  zwei  ^stalten 
in  der  ganzen  provinz  übereinstimmend  im  gebrauche  sind  (Col- 
berg  und  Treptow:  1  recht  gut,  2  gut,  3  genügend,  4  wenig  ge- 
nügend ,  5  ungenügend) ,  *auf  dem  gymnasium  mittelmfiszig  heiszt» 
heiszt  in  Stralsund  auf  der  realschule  genügend,  in  Putbus  befriedi- 
gend, raittelmäszig  in  Pyritz  ist  gleich  genügend  in  Dramburg, 
gleich  befriedigend  in  Stettin ;  dagegen  mittelmäszig  in  Dramburg 
gleich  wenig  befriedigend  in  Belgard  usw.'  der  referent  (director 
dr.  Schmieder  in  Colberg)  fügt  hinzu;  'diese  mannichfaltigkeit  ist 
ein  groszer  übelstand,  verwirrend  für  die  eitern,  welche  Zeugnisse 
verschiedener  anstalten  neben  einander  sehen,  vielleicht  bei  ihren 
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eignen  kindern,  verwirrend  auch  für  die  directoren,  wenn  ihnen 
Schüler  von  einer  andern  anstalt  zur  aufnähme  zugeführt  werden, 
wenn  sie  nicht  einen  curszettel  zur  hand  haben,  wie  ich  ihn  mitge- 
teilt habe,  wissen  sie  nicht,  ob  *mittelmäszig»  gleich  «befriedigend» 
oder  gleich  «wenig  befriedigend»  ist.  'für  die  höheren  lehranstalten 
der  provinz  Posen  hat  das  königl.  provinzialschulcollegium  dieser 
provinz  in  richtiger  erkenntnis  der  Schädlichkeit  dieses  polyschema- 
tismus  schon  unter  dem  30  juni  1874  eine  Verfügung  erlas«eu, 
welche  bestimmt,  "^dasz  künftighin  au  allen  lehranstalten  der  pro- 
vinz in  bezug  auf  die  leistungen  in  den  censuren  folgende  jjrädicate 
gebraucht  werden:  sehr  gut,  gnt,  befriedigend,  ziemlich  befriedi- 
gend, mittelmäszig ,  ungenügend,  das  betragen  ist  durch  die  prädi- 
cate  gut,  ohne  bawm4eRi  tadel,  iad«lhaft  (wegen  — )  m  öharakteri- 
skran.  in  besag  anf  den  fleisz  und  die  anfinerkeamlwit  werden 
betMmnite  prftdicate  nicht  vorgeschrieben,  es  empfiehlt  sieh  viel- 
BMhr,  den  dtem  über  etwaige  mftngel  ihrer  kinder  unter  möglich- 
ater  berfloknchtigung  der  indtridnalitftt  derselben  in  den  ceneoren 
genaneren  an&cUnaz  zu  geben/  was  den  miter  V  «bgedraekten 
canon  elaseisoher  ledAre  anlangt  (Wiese  I  s.  76),  so  ist  ids  ein  vor^ 
zag  desselben  rtthmend  hervonnheben,  daez  er  den  neigongen  des 
dnaeinen  lehren  sfnehranm  Usst  es  ist  ein  gar  nicht  genug  hoch 
anzuschlagender  vorteil,  wenn  der  lehrer  der  alten  sprachen  in  den 
oberen  dassen  in  dem  aator,  den  er  mit  seinen  schttlem  behandelt, 
Tollstttndig  zu  hause  ist.  man  wende  nicht  ein ,  dasz  dieses  selbst- 
verständlich gefordert  werden  musz.  welcher  schulmann  ist  denn 
in  gleicher  weise  im  Horas,  Vergil,  Ovid,  den  elegikem,  im  Tacitas, 
Cioero,  Livius,  Cäsar  so  zu  hause,  dasz  er  nicht  nur  mit  ihrem  eha- 
rakter  vollkommen  vertraut,  über  alle  fragen,  die  diese  autoren  be- 
treffen, aufscblusz  zu  geben  vermag,  sondern  auch ,  was  eine  haupt- 
Sache  ist,  sich  über  alles  einschlägige  ein  selbständiges  wissenschaft- 
liches und  praktisches  urteil  gebildet  hat.  mit  dieser  aufgäbe  hat 
der  philologe  der  oberen  classen  vollauf  zu  thun,  er  braucht  nicht 
zum  Ammianus  Marcellinus  oder  Rutilius  Namatianus  oder  Claudian 
hinabzusteigen,  je  sicherer  und  selbständiger  er  in  einem  autor  ist, 
um  so  fruchtbringender  wird  sein  Unterricht  sein;  unter  der  Voraus- 
setzung weiser  selbstbeherschung  und  eines  praktischen  pädagogi- 
schen Sinnes  musz  ihm  daher  bei  der  wähl  eines  lieblingsautors  volle 
freiheit  gestattet  sein:  das  liegt  im  interesse  der  schule. 

(scblass  folgt.) 

Mbssbitz.  Walthbr  Gebhabdi. 
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34. 

Übungsbuch  zum  übersetzen  aus  dem  deutschen  ins  lateinische 
für  die  mittlern  klassen  der  gymnasien,  real-  und  höhern 

BÜRGERSCHULEN.  HERAUSGEGEBEN  VON  DR.  M.  MeIRING  , 
QYMNA8IALDIRECT0R  A.  D.  ,  RITTER  DES  R.  A.-O.  IV.  KL.  ZWEITE 
ABTHEILUNO  (uNTER-  UND  OBERTERTIa).  DRITTE,  VIELFACH  VER- 
BESSERTE UND  VERMEHRTE  AUFLAGE.  Boiin,  verlog  you  Max 
Cohen  &  80bn.  1876.  182  s.  8. 

Die  uns  vorliegende  dritte  aufläge  des  Meiringschen 
übnngsbnohes  sum  ttberaetcen  ans  dem  deatechen  ins  lateinische 
ftir  die  mittleren  dassen,  zweite  abteilong  (unter-  und  obertertia), 
bearbeitet  Ton  gymnasialoberlebrer  dr,  Fisdi,  ist  dorob  dieselben 
▼orsfige  ausgezeichnet,  wie  die  ttbrigen  von  nns  in  diesen  bflchem 
besprochenen  M eiringscfaen  ttbnngsbdeher  für  die  unteren  und  mitt- 
leren dassen.  dasselbe  zerfiült  in  drei  abteilongen:  die  erste  behan- 
delt haaptsächlieh  die  sjntax  des  nomens ,  die  zweite  die  des  Ver« 
bums ,  die  dritte  enthält  in  einem  'anhang'  beispiele  ans  allen  ge- 
bieten  der  grammatik.  mit  der  Übereinstimmung  der  satztdle 
beginnend,  bietet  der  Verfasser  nur  zusammenhängende,  fast  aus- 
schlieszlich  geschichtliche  erzählnngen,  in  welchen  in  systematischer 
reihenfolge  zunttchst  Uber  kleinere  partien  der  grammatik  in  leichter 
und  ungezwungener  spradie  zahlreiche  beispiele  gegeben  sind, 
jedesmal  am  Schlüsse  eines  gewissen  abscbnittes  der  grammatik 
werden  die  so  in  stufenweiser  aufeinanderfolge  eingeübten  regeln 
in  'gemischten  beispielen'  in  mannigfaltiger  abwechslung  vorge- 
führt, um  so  das  bis  dahin  erlernte  zu  sichern  und  zu  befestigen, 
diese  raethode  hat  unsern  vollen  bei  fall,  wir  sind  vorerst  entschie- 
den der  ansieht,  dasz  man  auch  durch  ein  Übungsbuch  den  geist  des 
Echülers,  zumal  auf  dieser  stufe  möglichst  anregen  soll,  das  kann 
aber  unmöglich  geschehen  durch  einen  wust  trockener  und  höchst 
trivialer  einzelner  sätze,  an  denen  so  viele  Übungsbücher,  nament- 
lich auch  das  von  Spiesz,  überreich  sind,  wir  wollen  hier  nur  fol- 
gende zwei  sUtzo  anführen,  die  sich  gleich  auf  den  zwei  ersten  seiteu 
bei  Spiesz  finden:  'hütet  euch,  die  nadeln  sind  spitzig',  und  'Ma- 
leolu^  und  die  mutter  desselben  sind  von  mir  vorgeführt  worden*, 
man  kann  nicht  begreifen,  wie  man  dem  tertianer  eine  so  abge- 
schmackte geistige  nahrung  zu  bieten  sich  erlaubte,  die  geschicht- 
lichen erzÄhlungen  bei  Meiling  dagegen  sind  für  den  schUler  sehr 
spannend  und  lehrreich  und  bieten  ihm  einen  schätz  von  historischen 
einzelheiten,  der  ihm  auf  den  folgenden  classen  von  groszera  nutzen 
sein  wird,  die  begebenheiten  mit  der  Lukretia  (§  G8),  welche  in  den 
früheren  ausgaben  in  etwas  heikeler  weise  behandelt  waren ,  sind  in 
dieser  aufläge  sehr  geschickt  verändert;  ebenso  ist  §  134  der  letzte 
satz,  der  unpassend  war,  beseitigt,  weiter  hat  ein  Übungsbuch  für 
tertia  neben  einübung  der  grammatischen  regeln  den  zweck,  auch 
m  stilistischer  hinsieht  die  nötige  grundlage  zu  legen,    dafür  kann 
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aber  durch  einzelne  Sätze  nur  sehr  wenig  geschehen,  wie  soll  nem- 
lieh  der  schüler  an  einzelnen  Sätzen  auf  die  dem  lateinischen  eigon- 
türaliche  Verknüpfung  und  periodisierung  der  sätze  aufmerksam 
gemacht  werden  können?  die  uns  vorliegende  dritte  bearbeitung 
des  Meiringsehen  Übungsbuches  weist  nach  dieser  seito  groszo  Vor- 
züge vor  den  früheren  ausgaben  auf.  während  früher  die  sätze  öfter 
zu  isoliert  neben  einander  standen ,  hat  der  Verfasser  in  dieser  auf- 
läge teils  durch  geschickte  zusammenziehung  mehrerer  sätze  zu  einer 
periode,  teils  durch  einschaltung  passender  Verbindungswörter  die- 
sen übelstand  beseitigt,  die  stücke  sind  vollkommen  abgerundet 
und  erhalten  in  der  lateinischen  Übersetzung  das  gewünschte  colorit. 
zwar  finden  sich  auch  bei  Spiesz  am  Schlüsse  einer  gi-öszern  oder 
kleinern  gramraatirichen  partie  zusammenhängende  erzähluugen, 
doch  können  diese  in  keiner  weise  den  zweck  erreichen,  den  man 
von  denselben  in  einem  Übungsbuche  zunüchat  erwartet,  nemlich 
feste  begründung  der  grammatischen  regeln,  da  man  gewöhnlich 
nur  hier  und  da  ein  vereinzeltes  beispiel  und  sehr  oft  gar  keines 
findet,  in  welchem  eine  der  unmittelbar  yorhezgebenden  regeln  zur 
anwendung  kftme.  man  vergleiobe  oap.  88  das  stück:  P.  Bntüins 
Bnfns,  cap.  89:  Bomulns  und  Bemns,  cap.  90:  eitelkeit  des  Mene- 
crates,  cap.  95:  Cicero  grüsst  den  Attions,  cap.  97:  das  glflck  zu 
ertragen  ist  schwer,  cap.  100:  answandenmg  des  gemeinen  Volkes 
«nf  den  heiligen  borg,  in  all  diesen  stftcken  firnden  wir  keinen  ein- 
zigen Satz  Uber  die  einschlagenden  regeln  der  grammatik.  cap.  89 : 
Thaies  von  Milet,  das  ttber  a^jeotiya  und  participia,  die  den  genetiv 
regieren,  sovrie  Aber  die  verba  erinnern,  schätzen,  beschuldigen  han- 
delt, bringt  auszer  dem  unclassischen  curiams  c.  gen.  von  alledem 
nichts,  welche  fülle  von  regeln  bieten  dagegen  die  stttcke  bei  Mei- 
ring?  die  beispiele  sind  alle  mit  groszer  Sachkenntnis  gewählt  und 
Auszerst  praktisch  durchgearbeitet-  es  würde  zu  weit  führen,  wenn 
wir  hier  genauer  ins  einzelne  eingehen  wollten;  doch  kennen  wir  es 
«ms  nicht  versagen,  darauf  aufmerksam  zu  machen,  wie  geschickt 
der  Verfasser  es  z.  b.  verstanden  hat,  in  cap.  4 :  'der  Untergang  Kar- 
thagos', wo  von  den  verbis  gehandelt  wird,  die  mit  verschiedener 
bedeutung  bald  den  dativ,  bald  den  accusativ  regieren,  die  hetero- 
gensten begriffe,  deren  construction  zugleich  zum  teil  sehr  subtil  ist, 
zu  einem  einheitlichen  ganzen  zu  verbinden,  dasselbe  gilt  von  allen 
stücken,  in  cap.  11:  ^der  erste  samnitische  krieg',  sind  nicht  nur 
alle  verba,  welche  die  grammatik  bei  quominus  und  quin  verzeich* 
net,  in  gefälliger  darstellung  repräsentiert,  sondern  dem  schüler 
auch  an  treffenden  beispielen  die  verschiedene  art  der  Übersetzung 
des  deutschen  'ohne  dasz,  ohne  zu'  zum  bewustsein  gebracht,  indem 
neben  quin  (§  105)  auch  neque  (§  106)  und  das  participium  (§  107) 
vertreten  sind,  solche  beispiele  sind  für  den  Unterricht  äuszerst 
fruchtbringend,  jeder  schulmann  weisz,  welche  Schwierigkeit  die 
Übersetzung  dieser  conjunction  dem  schüler  macht  und  welche  Ver- 
wirrung und  Unsicherheit  in  deren  anwendung  selbst  in  den  ober- 
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sten  dsssen  herscbt.  derselbe  unterschied  tritt  spftter  beim  parti- 
cipium  in  cap.  23:  'Caesar  und  Pompejus',  wieder  herror.  überall 
finden  wir  bei  Meiring  ein  genaues  anlehnen  an  die  grainmatik  und 
ein  scharfes  beobachten  ihrer  gesetze;  an  keiner  einzigen  stelle  ist 
uns  eine  abweicbung  Ton  dem  spradigebranche  der  mustergüitig- 
aten  Schriftsteller  aufgestoszen.  dagegen  finden  wir  bei  Spiesz  vieles, 
was  teils  nur  dem  spracbgebrnucho  der  dichter  oder  minder  guter 
Schriftsteller  angehört,  teils  ganz  unrichtig  ist.  wir  wollen  hier  an- 
führen den  nur  dichterischen  gebrauch  eines  bestimmten  nomens 
bei  decct,  der  bei  Spiesz  zweimal  sich  findet,  cap.  87^  iUud  dictum 
non  decet  und  cap.  89  (Thaies  von  Milet)  gloria  äccct.  ebenso  soll 
bei  Spiesz  in  cap.  88  A:  Mie  tempel  wurden  verschont',  und  in  cap. 
91  A:  'niemand  ist  verschont  worden*,  das  hier  ganz  ungebräuch- 
liche partum  est  angewandt  werden ,  während  doch  tcmpcratum  est 
dafür  zu  setzen  ist.  cap.  85  B  kann  der  schüler  den  satz:  'bevor  du 
etwas  thun  wirst  .  .  .*  nur  übersetzen :  priusquam  facics ,  was  aber 
unrichtig  ist,  da  das  futurum  I  bei  priusquam  unzulässig  ist.  über- 
haupt scheint  Spiesz  das  wesen  und  die  bedeutung  der  conjunctio- 
nen  antequam  und  priusquam  nicht  zum  klaren  be wustsein  gekom- 
men zu  sein,  in  cap.  97  führt  er  (A)  als  ersten  satz  an :  'die  unsii- 
gen  hörten  aber  nicht  eher  auf,  sie  zu  verfolgen ,  als  bis  sie  den 
thoren  der  stadt  näherten',  was  nur  heiszen  kann:  non  pHms  desH- 
femitf  t  fmm  appropinquavenmt  (perl  indic).  in  dem  ganzen  ab« 
schnitte  kommt  flb«rhaupt  anszer  diesem  nur  noch  em  satz  tot,  in 
welchem  diese  coigunction  nach  einem  praeteritum  Terwendet  wird, 
in  G  heisst  es:  *Mummiu8  reiste  ab,  beror  ich  nach  Athen  kam*, 
hier  verweist  Spiesz  auf  §  613  der  grammatik;  w  will  also  das 
peif.  indic.  wir  verstehen  es  nicht,  wie  Spiesz  so  wenig  beispiele 
Aber  den  gebrauch  dieser  so  wichtigen  eo^junction  nach  einem  prae- 
teritum  bieten  konnte;  noch  weniger  aber  begreifen  wir  es,  dasz  er 
überhaupt  nur  beispiele  anfthrt,  wo  das  per  f.  indic.  stehen  soll, 
da  doch  dieses  tempus,  zumal  in  positiven  sätzen,  verhältnismässig 
sehr  selten  gesetzt  werden  darf,  vielmehr  fast  durchweg  das  imp«r- 
fectum,  resp.  plusqnamperfectom  coniunctivi  anzuwenden  ist.  es 
kommt  hinzu,  dasz  der  erste  der  beiden  sätze  einen  ganz  qieciellen 
fall  bildet,  welcher  in  der  dem  übungsbuche  von  Spiesz  zu  gründe 
gelegten  grammatik  gar  nicht  vorgesehen  ist  {non  ante  —  qu^m^ 
non  prius  —  quam  c.  perf.  indic).  unmittelbar  daneben  steht  bei 
Spiesz  als  erster  satz  zur  eintibung  der  conjunction  cum:  'es  war 
eine  zeit,  da  die  menschen  .  .  .  umherschweiften  und  .  .  .  ihr  leben 
hinbrachten',  eine  unglücklichere  wähl  konnte  der  Verfasser  nicht 
treffen,  der  nicht  nachdenkende  schüler  wird  hier  ohne  zweifei  ganz 
richtig  den  conjunctiv  setzen,  während  der  gewecktere,  nachdenkende 
unrichtig  den  indicativ  anwenden  wird,  jener  setzt  den  conjunctiv 
ganz  mechanisch,  weil  der  satz  durch  'da*  eingeleitet  ist,  dieser  den 
indicativ,  weil  er  sich  sagt,  dasz  der  satz  eine  Zeitbestimmung  aus- 
drückt, beide  aber  befinden  sich  in  argem  irrtom.  wir  haben  hier 
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den  bcäoudern  fall,  daäz  die  Zeitbestimmung  nicht  als  solche,  son- 
dern ihrer  beschaffenheit  nach  ausgedruckt  wird,  also  der  con- 
junctiv  stehen  mosz.  wie  darf  man  aber  einem  tertianer  solche 
schwer  su  imteraehddeiide  fidle  vorlegen  und  das  gleioli  an  erster 
stelle ,  zumal  da  die  schnlgrammatik  sdohe  specieUe  einzelheiten  als 
fttr  diese  stufe  viel  za  sohwierig  mit  recht  gar  nicht  bebandelt? 
mnsz  nicht  in  dem  köpfe  des  schttlers  eine  völlige  Verwirrung  ent- 
stehen? nicht  minder  an  tadeln  und  pftdagogisch  durchaus  niät  zu 
entschuldigen  ist  es,  wenn  Spiess  in  cap.  97  A  für  quin  nach-nemo 
usw.  als  ersten  und  fast  einzigen  satz  anhihrt:  'niemand  ist  so  un- 
gebildet, daez  er  nicht  wflste  • . durch  dieses  beispiel  wird  dem 
Schiller  von  vornherein  eine  richtige  auflassang  Aber  jiftfi  unmög- 
lich gemacht,  da  er  'dasz  nicht'  nicht  mit  der  vorhergehenden 
negation  'niemand'  in  Verbindung  bringen  kann  (niemand,  der  nicht 
»jeder),  sondern  nur  mit  *so  ungebildet'  (so  —  dasz).  solche 
beispiele  mttste  der  schUler  durchaus  mit  ti^  no»  oder  qui  non  über- 
setaen.  wenn  es  auch  selbst  bei  Cicero  vereinzelte  beispiele  gibt, 
in  denen  nach  tarn  mit  einem  a^jectivum  in  einem  negativen  satze 
quin  folgt,  so  verlangt  quin  in  demselben  eine  ganz  besondere  und 
selbst  für  einen  schüler  der  oberen  classen  schwer  zu  fassende  er- 
klärung;  keineswegs  aber  darf  dem  schüler  ein  solches  beispiel  zur 
einübung  genannter  conjunction  geboten  werden,  in  cap.  104  hat 
bei  Spiesz  ein  abschnitt  die  Überschrift:  *der  dativus  gerundii  bei 
adjectivis',  und  doch  kommt  dieser  casus  auszer  nach  acammodatus 
erst  bei  späteren  Schriftstellern  vor.  die  bedeutung  des  participium 
praes.  von  transitiven  verben,  wenn  es  den  genetiv  regiert,  scheint 
Spiesz  gar  nicht  erfaszt  zu  haben,  sonst  durfte  er  dieselben  nicht 
durch  das  verbum  finitum  übersetzen,  wenn  er  aber  in  cap.  89  neg- 
legens  sum  mit  'ich  bekümmere  mich  nicht  um'  statt  *ich  bin  gleich- 
giltig  gegen',  |>a<i€WS  sum  mit  'ich  kann  ertragen*  statt  'ich  bin  ab- 
gehärtet gegen',  amanssum  mit  'ich  liebe'  statt  'ich  bin  ein  freund', 
fugiens  sum  mit  'ich  hasse'  statt  'ich  bin  ein  feind'  übersetzt,  so 
verkennt  er  ganz  und  gar  das  wesen  dieser  participia,  die  nicht  eine 
handlung,  sondern  eine  beschaffenheit  ausdrücken,  auch  das 
wesen  des  ablativus  limitationis  scheint  Spiesz  nicht  genug  be- 
griffen zu  haben,  sonst  dufte  er  folgenden  satz  in  cap.  90  nidit  zur 
«inflbung  desselben  anffthrea:  ^es  schien  mir,  als  ob  du  dieses  buch 
nach  der  Seltenheit  nicht  nach  dem  wahren  werthe  beurteiltest',  wo 
fttr  'beurteilen'  metvri  angegeben  ist  das  deutsche  *nach'  hat  Spiesz 
verleitet,  etwas  fttr  abl.  Um.  zu  halteiit  was  abl.  instrnmenti  ist 
(eig.  maszsteb,  womit),  oder  wird  etwa  in  dem  angeführten  satze 
das,  was  Vom  snbjecte  ausgesagt  wird,  auf  einen  teil  desselben  oder 
anf  etwas  mit  demselben  zusammengehöriges  beschränkt?  ganz 
verworren  ist  bei  Spiesz  die  partie,  welche  von  den  tempora  handelt, 
er  rechnet  zu  den  tempora  der  gegen  wart  auch  das  perfeotum,  was 
doch  nur  in  dem  ganz  zpeciellen  falle  zulässig  ist,  wenn  das  per- 
£ectam  das  gegenwärtige  ergebnis  der  handlung,  nicht  die 
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handlung  selbst,  ausdrückt  (tTtn'  =  adsiitn).  in  cap.  94  stellt  er  die 
regel  auf:  auf  die  haupttempora  folgen  die  tempora  der  gegenwart> 
auf  die  nebentempora  die  tempora  der  Vergangenheit,    was  aber 
Spiesz  unter  haupt-  und  unter  nebentempora  versteht,  kann  der 
Schüler  aus  dem  vorhergehenden  nicht  erkennen ,  da  dort  nur  tem- 
I»oi  a  der  gegen  wart  (praes.  und  perf.),  der  Vergangenheit  (imperf, 
und  plusquamperf.)  und  der  zukunft  (fut.  1  und  II)  unterschieden 
werden,    ohne  aber  mit  sich  selbst  in  argen  Widerspruch  zu  ge- 
rathen,  kann  Spieaz  unter  haupttempora  nicht  seine  tempora  der 
gegen  wart  verstehen,  zu  denen  er  ja  auch,  freilich  ganz  unrichtig, 
ohne  weiteres  das  perfectum  rechnet,    denn  cap.  94  A  heiszt  es : 
'darauf  ergriff  die  väter  die  furcht,  es  möge  den  staat  .  .  .  über- 
fallen', wobei  er  auf  §  573  verweist.  §  573  aber  sagt:  auf  das  per- 
fectum folgt  das  imperf.  oder  plusqaamperf.,  also  niebt  ein  tempus 
der  g  e g en war i.  wie  fitft  flberall,  so  hat  auch  bier  Spiees  wiedehim 
an  erster  stelle  ein  beispiel  gewiUt,  das  einen  gans  speeiellen  üil 
behandelt,  es  heiszt  nemlich:  'es  seheint,  daas  ihr  hiidftnglioh  aus- 
einandergesetit  habet,  wie  weit  die  nator  des  menschen  alle  ge- 
schöpfe  flbertieffe'.  Spiess  hfilt  es  also  ftlr  rathsam,  an  erster  stelle 
ttber  die  eonsecYitio  tempomm  ein  beispiel  ansnfthren,  wo  der  con* 
jonctiTische  nebensatz  sich  nicht  direct  an  einen  haoptsab,  senden» 
an  einen  aUiftngigen  satc  and  zwar  an  einen  infinitiTns  perfecti 
anlehnt,  ein  beispiel,  das  von  dem  besondem  gebrandie  der  con- 
secotio  nach  einem  verbom  infinitnm  wiederum  eine  ausnähme- 
bildet,   ganz  fidseh  hat  Spiesz  §  674  der  grammatik  an%efrsst, 
wenn  er  in  demselben  abedmitte  nach  dem  satse:  *wir  haben  uns 
immer  so  gezeigt,  dasz  wir  mehr  ftlr  andere  als  fttr  uns  gesorgt 
haben'  auf  §  574  verweist  Spiesz  glaubt  ganz  irrig,  es  müsse  das 
perf.  coniuncL  (eonsiäuerimm)  stehen,  weil  das  porf.  des  haupt- 
Satzes  ein  sogenanntes  perf.  praesentiae  sei.  das  perf.  coniunct.  soU 
aber  stehen,  weil  der  nebensatz  ein  folge-  resp.  beschaffen« 
heitssatz  ist.  in  cap.  93 A  heiszt  es:  'diejenigen  werden  nidit> 
glücklich  sein  kOnnen,  die  fürchten  werden,  dasz  sie  etwas  von 
ihren  gtttem  verlieren  werden',  wobei  auf  §  561  verwiesen  wird, 
durchaus  unerfindlich  ist  es  uns,  wie  Spiesz  dazu  kommt,  hier  §  561 
der  grammatik  anwenden  zu  woUen,  der  in  keiner  weise  hierhin  ge- 
hört,   in  dem  setze:  'dasz  sie  verHeren  werden',  musz  das  praes. 
conjunct.  aus  einem  ganz  andern  gründe  stehen,    nach  den  verbcb^ 
der  furcht  ist  nemlich  das  sogenannte  fut.  conjunct.  überhaupt  nicht 
zulässig,  da  sie  der  ausdruck  eines  willens  sind,   warum  Spiess 
unter  die  beispiele  vom  gebrauche  des  indieativus  cap.  95  so  viele 
bedingungssätze  der  nichtwirklichkeit  aufgenommen  hat,  ohne  dasz 
§  578  der  grammatik,  den  er  anführt,  oder  sonst  ein  zwingender 
grund  für  den  indicat.  des  nachsatzes  vorliegt  (§  58.3  anm.  2),  ver- 
mögen wir  ebenfalls  nicht  zu  verstehen,    für  den  conjunctivus  un~ 
abhangig  führt  Spiesz  cap.  96  viele  Imperativsätze  an ,  die  aber 
nicht  durch  den  cox^unctivus  gegeben  werden  dürfen,  da  die  in 
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§  585*  der  grammatik  angegebenen  requisitc  dafür  gänzlich  fehlen, 
endlich  müssen  wir  es  entschieden  misbilligen ,  dasz  Spiesz  an  ver- 
schiedenen stellen  nebensätze  anführt,  deren  prädicate  durchaus  im 
conjunctiv  stehen  müssen ,  wo  aber  selbst  der  geweckteste  tertianer 
den  indicativ  setzen  wird ,  da  er  den  gnind  für  den  coiyunctiv  gar 
nicht  einzusehen  vermag,  hierhin  gehören  cap.  90:  *.  .  .  gehört 
jenes  zu  unserer  pflicht,  dasz  wir  demjenigen  das  meiste  zuwenden, 
von  dem  wir  am  meisten  geliebt  worden*;  cap.  90:  'und  dies 
war  von  ihm  so  strenge  untersagt,  dasz  mit  dem  tode  bUszte,  wer  in 
diesem  puncto  gefehlt  hatte*;  cap.  101:  'siehst  du  nun  ein,  dasz 
ein  geizbals,  wenn  er  auch  merkt,  dasz  er  gegeiszelt  werde,  .  .  .*; 
cap.  101  (A):  'wer  trefflich  regiert,  musz  einmal  gehorcht  haben', 
wo  *musz'  durch  necesse  est  gegeben  werden  soll,  da  in  den  ange- 
f&hrten  beispielen  die  prädicate  der  nebensätze  nicht  eine  wirk- 
liche thatsaebe  behaupten,  sondern  eine  thatsache  nur  an- 
genommen wird  (sie  kOnnen  alle  mit  *wenn'  aufgelöst  werden), 
und  die  nebensitse  einen  infinitiy-  resp.  abhängigen  conjimetiTMtt 
ergfiniai,  so  ist  dnrehuis  te  coxgunoäy  erforderiieh.  wftbrind  wir 
so  M  Spiess  einerseits  dne  qrBtematisohe  Anordnung  des  stoflSos 
seilir  Tennisten,  nnd  andererseits  das  gebotene  ttbnngsmaterial  in 
gfammatisclier  hinsieht  an  so  Yielen  nnd  erhebliefaen  nnriofatigkeiten 
leidet,  dass  es  die  riehtige  anf&ssnng  der  regeln  viel&oh  geradesu 
▼eniiehten  nrass,  ist  das  Ifeiringsehe  ttbongsbaeh  sehr  planmässig 
angelegt  nnd  sind  alle  beispiele  wohl  dnrehdacht.  wie  ooireet,  wie 
beetinunt,  wie  scharf  treten  hier  die  geeetse  der  grammatik  hervor? 
wie  leieht  wird  es  dem  schQler  sein,  an  der  band  des  umsiohtigen 
leltters  nicht  bloss  mechanisch  sich  die  nötige  sidierheit  in  *an Wen- 
dung dieser  gesetie  sn  yersehaffen,  sondern  Seselben  andh  mit  dem 
Tentande  zn  «rüusen  nnd  so  schon  auf  dies^  stufe  in  den  geist  der 
q^radie  selbst  einzudringen?  bei  Meiling  ist  alles  licht  nnd  klar, 
bei  Spiesz  dunkel  und  verworren,  wie  in  grammatischer ,  so  hat 
anch  in  lexicaliscber  hinsieht  Meiring  vor  Spiesz  ganz  erhebliche 
vorteile,  das  lexicalische  hat  in  diesem  wie  in  den  übrigen  Meiring- 
sdien  l&bmigsbttchem,  ansser  dem  für  die  sexta  bearbeiteten,  wo  die 
wdrker  zum  memorieren  vorgesetzt  sind,  in  einem  angebängten 
Wörterverzeichnis  seinen  platz  gefunden,  während  bei  Spiesz  der 
wörtervorrath  jedesmal  unter  dem  texte  den  einzelnen  abschnitten 
entsprechend  in  getrennten  partien  angegeben  ist.  wir  haben  uns 
über  die  naobteile  der  methode  bei  Spiesz  schon  fdlher  in  diesen 
bflchem  ausgesprochen  und  namentlich  darauf  hingewiesen,  wie 
durch  das  beständige  herunterblicken  eine  unruhe  und  Zerstreutheit 
bei  dem  schüler  hervorgerufen  werden  musz,  die  eine  sinnige  hin- 
gäbe an  die  hauptmomente  der  gegebenen  beispiele  unmöglich 
macht,  zudem  kann  der  schüler  keine  gesicherte  voeabelkenntnis 
erlangen,  wenn  er  den  nötigen  wörtervorrath  unter  dem  texte  vor- 
findet, und  wird  sich  mit  einer  höchst  oberflächlichen  pröparation 
begnügen  und  damit  zufrieden  sein,  das  passende  wort  für  den 


Digitized  by  Google 


376  M.  MeiriDg:  Übungsbuch  zum  übersetzen 

augenblick  zur  band  zu  haben;  zum  bleibenden  eigentum  wird  es 
ihm  nicht  werden,  bei  Meiring  dagegen  ist  der  schüler  gezwungen, 
sich  auf  die  jedesmalige  lection  genau  und  sorgfältig  vorzubereiten 
und  die  einzelnen  Wörter  und  redewendangen  seinem  gedfiohtnis 
tief  einzuprägen,  wenn  er  in  der  dftste  bestehen  wUU  dadnveli  aber 
gewinnt  der  sehlUer  einen  sdiitKbavMi  reiobtam  aa  'wDrtern  ond 
ansdrtteken.  dae  angeblngfce  wdrterveraeicbnis  ist  mit  grosier  sorg- 
bAi  nnd  sacbkenntnis  ansgearbeitet  die  angeftUirlen  redewendangen 
ig^Oren  alle  der  mnstergiltigen  spräche  an.  dagegen  finden  wir  aoeh 
in  dieser  hinsidit  bei  Spiess  arge  verstOsEe  nnd  mSngeL  wir  wollen 
nnr  folgende  hervorheben*  eap.  86  (Darins)  gibt  Spiesz  in  dem 
satse:  'welcher  Aegjrpten  unterwarf ^  ganz  unrichtig  suibieen  an. 
er  scheint  nicht  zu  wissen,  dass  man  nicht  sagt:  tenwn  etc  m9d 
suUeid;  suMeio  wurde  in  der  dassischen  spräche  nur  gebrancht, 
wenn  das  object  dieselbe  per^on  mit  dem  subjecte  ist:  meübisuhido. 
aoch  wird  in  demselben  capitel  fttr:  'bei  Marathon  einen  sieg  davon 
tragen*  reporiarc  angegeben,  da  aber  in  reportare  der  begriff  der 
bewegung  (woher?)  liegt i  so  kann  man  unmöglich  sagen  apud 
Marathona  victariam  reportare.  wiederholt  kommt  bei  Spiesz  der 
ansdruck:  'sich  selbst  todten'  vor  (cap.  87  D,  cap.  92  Überschrift), 
ohne  dasz  ein  ausdmck  dafUr  angegeben  ist.  der  schttler  wird  also  • 
unrichtig  se  ipsum  itUerficere  statt  mortem  sibi  ip.mm  consciscere  oder 
mcnmm  sihi  inferrc  setzen,  in  dem  satze  cap.  89  (Romulus  und  Re- 
mus) :  'nun  erzJlhlen  römische  geschichtschreiber'  muste  für  'er- 
zählen* memoriac  tradcrc  usw.  angegeben  werden,  da  sonst  der 
schüler  unrichtig  narrare  gebraucht,  was  doch  nur  beim  münd- 
lichen erzählen  statthaft  ist,  ebenso  muste  ftir  ^römische  geschicht- 
schreiber'  verum  romanarnm  scriptores  angegeben  werden,  da  der 
schüler  jedenfalls  liomani  oder  liomanorum  setzen  wird.  cap.  90 
(Lykurgus)  ist  bei  ^ungebeugter  sinn  gegen  reichtümer'  it^victus  an- 
gegeben ;  es  muste  a  hinzugefügt  werden,  damit  adversus  vermieden 
werde,  cap.  87  bei  *  andere  —  als'  muste  atquc  (ac)  angegeben 
werden,  damit  der  schüler  nicht  quam  setze,  cap.  89  'am  vorhaben 
festhalten'  propositi  tenax  ist  nur  dichterisch,  in  beispielen  wie 
cap.  82  'unwillig,  dasz',  cap.  96  A  'ärgert  euch  nicht  dasz*,  cap.  101 
(von  der  tugend)  'rieth,  sich  zu  beschauen'  muste  quod  resp.  ut  an- 
gegeben werden,  da  die  betreffenden  partien  erst  spttter  vorkommen, 
cap.  83  A  heiszt  es:  *Ton  Cicero,  dem  damals  berOhmteeten  redner*. 
wie  soll  der  schttler  flbersetzen?  etwa  Um  dariadim  cnOore^  wir 
kSnnten  die  zahl  solcher  beispiele  um  yieles  Termehren;  doch  wird 
das  sngefllhrte  genügen,  um  einzusehen,  mit  wie  geringer  soigfhlt 
Spiesz  hinsichtlich  des  lexicalischen  Terfahren  hat.  es  erft&igt 
noch,  einiges  ttber  den  dieser  ausgäbe  des  MeiringBchen  übnngs- 
budies  hinsugefOgten  *anhang'  zu  sagen,  der  nach  der  ansieht  des 
verfossers  im  zweiten  Semester  in  der  oberterüa  dunAgenommen 
werden  soll«  nachdem  der  schtUer,  wie  wir  gezeigt  haben,  genssn 
nach  dem  gange  der  grammatik  yon  stnfe  zu  stufe  förtgesdiritteii 
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und  eingillbte  grtaere  oder  Uemere  partieen  denelben  an  'ge- 
jniseliteii  beispiSten*  befestigt  bat,  soll  der  'anbang'  eine  repetition 
des  ganzen  grammatiscben  gebietes  sein,  wo  alle  bauptregeln  ans 
den  Terschiedensten  teilen  der  gramniatlk  neben  einander  yorkom* 
men.  wir  mflssen  gestehen,  dasz  das  Meiringsebe  bnch  dnrch  diesen 
snsatz  anszerordentlicb  yid  gewonnen  bat.  dadurch,  dasz  dem 
schaler  durch  die  sehr  passenden  sttteke  gelegenheit  geboten  wird, 
die  ▼erschiodensten  regeln  der  grammatik  muaittelbur  neben  ein- 
ander anzuwenden ,  gewinnt  er  nicht  nur  eine  Tollendete  Sicherheit 
im  gebrauche  derselben,  sondern  wird  auch  angeleitet,  sich  frei  und 
leioht  auf  dem  ganzen  grossen  grammatiseben  gebiete  zu  bewogen, 
da  er  nicht  mehr  in  einem  eng  vorgezeiohneten  rahmen  der  gram- 
matik eingeschftokt  ist.  dasz  der  verfSssssr  yielfacb  dem  deatseben 
ausdrucke  eine  dem  lateinischen  weniger  entsprechende  fassung  ge- 
geben, können  wir  nur  billigen,  zumal  da  das  sehr  vollendete 
Wörterverzeichnis  jede  nötige  anleitung  zum  übersetzen  gibt,  hier- 
durch erlangt  der  schtiler,  wie  in  der  vorrede  richtig  bemerkt  ist, 
eine  gewisse  Übung  und  gewandtheit  in  freierer  anwendung  der  dem 
lateinischen  eigenen  ausdrucksweisen,  was  notwendig  auf  dieser 
stufe  schon  geschehen  musz.  zum  Schlüsse  wollen  wir  nicht  unter- 
lassen ,  darauf  aufmerksam  zu  machen ,  dasz  in  dieser  ausgäbe  des 
Meiringschen  Übungsbuches  die  Orthographie  dem  sümdpuncte  der 
Wissenschaft  angepasst  ist.  wir  sind  entschieden  der  meinung,  dasz 
das,  w^ts  die  Sprachforschung  in  unsern  tagen  als  unwiderlegliche 
thatsachen  erwiesen  hat,  unbedingt  in  die  schule  aufgenommen 
werden  rausz.  auch  nach  dieser  seite  zeichnet  sich  das  Meiringsche 
buch  vor  fast  allen  uns  bekannten  Übungsbüchern  aus.  fassen  wir 
alle  die  gesichtspuncte ,  nach  denen  wir  das  Meiringsche  übungs- 
bnch  betrachtet  haben,  zusammen,  so  glauben  wir  nielit  zu  viel  zu 
bebaapten,  wenn  wir  es  das  branchbarste  und  ▼oUsndetste  von 
allen  derartigen  bttolieni  nenami,  soweit  wir  dieselbein  kennon.  die> 
selbe  gründliebe  mid  tiefe  kemstnis  der  lateinischen  spräche,  die- 
selbe reiche  praktisobe  erfebnuig  nad  pBdagogiscbe  nmsiobt,  wekfae 
wir  bei  bespredimig  der  ttbrigen  tthnngsbOc^  Air  die  unteren  and 
mittleren  obssea  von  demselben  Tor&sser  Mker  in  diesen  btlohem 
rUbmead  herroigehoben  haben,  tritt  aneb  in  diesem  buche  anf  jeder 
Seite  uns  entgegen,  so  dasz  der  scblUer,  welcher  an  der  band  der- 
selben Ton  seito  an  berangebildet  werden  ist,  nach  absolTiemng 
der  tertia  eine  so  feste  gnmdlage  im  lateinischen  sich  gelegt  haben 
wird,  dasz  er  mit  leichtigkeit  und  Sicherheit  auf  den  folgenden  höbe* 
ren  classen  in  diesem  fache  weiter  arbeiten  wird,  somit  sei  dieses 
übnngsbuob  für  den  lateinischen  nnterriebt  allenthalben  bestens 
empfohlen« 

Kanams  am  Bhun.  Bulamd. 
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Bibliothek  oediegener  und  interessanter  französischer 
werke,  zum  gebrauche  höherer  bildungsanstalten  aus- 
gewählt und  mit  den  biographieen  der  betreffenden 
CLASSiKER  AUSGESTATTET  VON  DB.  Amtom  Göbel.  Münster, 
TheiöBing.  ' 

Unter  den  Eshlreichen  hiltoitieln  fKr  den  nnterricht  im  fran- 
zösischen nimmt  die  yorliegende  Sammlung  kleinerer  franaOsisdier 
werke  oder  znsammenhingender  abschnitte  ans  grosseren  werken 
eine  der  ersten  stellen  ein.  begonnen  Tor  mehr  als  20  jähren,  hat 

sio  allmUhlich  eine  ansdehnung  gewonnen,  dasz  die  zahl  der  kleinen 
bandlichen  bände  schon  im  jähre  1873  die  38  erreichte  und  dasz 
man  bei  dem  beifall,  welchen  die  sanunlung  gefanden,  erwarten 
darf,  es  werde  noch  Mne  ziemliche  zahl  als  fortsetzung  erscheinen, 
wenn  dem  herausgeber,  der  mittlerweile  dem  lehrerbemfe  durch 
Mne  höhere  Stellung  entzogen  wiorden  ist,  miisze  dazu  gehlieben  ist« 

Es  bedarf  nicht  erst  des  beweises ,  wie  sehr  eine  solche  samm- 
lang zusammenhängender  stücke  den  in  so  groszer  zahl  verbreiteten 
anthologieen  vorzuziehen  ist.  abgerissene  stücke  aus  diesem  und 
jenem  gebiete,  stilproben  von  diesem  und  jenem  Schriftsteller  trotz 
der  grösten  Verschiedenheit  neben  einander  gestellt,  können  nie  dem 
lebrer  es  ermöglichen,  nach  seinen  wünschen,  seinen  pädagogischen 
bedürfnissen  sich  mit  dem  nötigen  stoff  zu  versehen;  nie  wird  er 
eine  Sammlung  finden,  die  gerade  das  enthält,  was  er  braucht,  oder 
in  der  reihenfolge,  die  er  für  angemessen  hält,  und  für  schüler 
mehrerer  auf  einander  folgender  classen  berechnet  und  angelegt, 
für  schüler  oberer  classen  ist  durch  eine  Sammlung  wie  die  vorlie- 
gende die  möglichkeit  geboten,  das  auszusuchen,  was  gerade  not 
thut;  für  schwächere  jahrgänge  wird  der  lebrer  eine  leichtere  lectüre 
ebenso  unschwer  daraus  ausfindig  machen,  wie  für  einen  gereifteren 
eine  ernstere  und  mehr  wissenschaftliche ;  für  die  kenntnis  der  ele- 
ganten conversation  findet  er  hier  ebenso  gesorgt,  wie  ftbr  diejenige 
des  streng  dasdsoliai  Stils,  ftr  die  biographische  kenntnis  des  alter- 
tnms  wie  fllr  die  der  nenzdt«  andi  izt  wol  in  anschlag  zu  bringen 
der  vorteil,  dasz  durch  den  Wechsel  der  leotttre  die  mOglicbkeit  der 
Vererbung  von  präparationen  und  Übersetzungen  ausgescldossen  wird. 

Sehen  wir  uns  aunSdist  den  Inhalt  der  einzelnen  blndcben 
niher  an. 

Vol.  I  entbftlt  Fltefaier,  bistoire  de  Th^dose  le  Grand,  gerade 
mit  diesem  bftnddieii  hat  der  herausgeber  den  wenigst  glttdüichen 
griff  gethan.  der  kanzelmSszige  ton  der  hist<nrisclien  darstellnng 
läszt  den  leser  kalt  und  die  ultramontane  tendenz  musz  wenigstens 
den  protestantischen  schüler  der  jetztzeit  mehrfach  unangenehm  be- 
rühren, für  den  schulgebrauch  ist  das  bändchen  jiicht  zu  empfehlei^ 

Vol.  n.  Capefigue,  histoire  de  Charlemagne.  dieser  auszog 
ans  dem  werke  des  berflhmten  historikers  ist  namentlich  dem  reife- 
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ren  schttler  za  empfehlen ,  der  schon  etwas  kenntnis  der  mittelalter- 
lichen Sagenkreise  besitzt  und  eine  idee  von  kritik  hat. 

Vol.  III.  Michaud ,  bistoire  de  la  premiöre  croisade  ist  in  ihrer 
art  eine  ebenso  schöne  epopöe  in  prosa,  wie  die  onvergleichlicb 
schöne  bistoire  des  Girondins  von  Lamartine ,  aus  welcher  vol.  IV 
einen  zusammenhängenden  abschnitt  'mort  de  Louis  XVI'  bietet, 
eine  tragödie  genannt  werden  darf,  wie  sie  erhabener  und  ergreifen* 
der  nicht  gedacht  und  geschrieben  werden  kann. 

Vol.  V.  Choix  de  nouvelles  du  XIXe  siecle.  dieses  bändchen 
enthält  in  dem  *bär  vom  Maladetta'  von  Legouve,  ^Barthelemy'  von 
Bouilly,  dem  ^blinden  von  Aosta'  von  Xavier  de  Maistre  und  dem 
'groszen  St.  Bernhard'  von  Töpffer  wahre  muster  von  novellen, 
interessant  und  glänzend  geschrieben,  hingegen  sticht  Bouillys 
Nordstern'  so  gegen  die  übrigen  ab,  dasz  er  getrost  weggelassen 
werden  könnte. 

Vol.  VI.  Ant.  Galland,  bistoire  d'Aladdin,  conte  arabe  traduit. 
Aladdins  wunderlampe  ist  zu  bekannt,  um  ein  wort  über  den  Inhalt 
zu  verlieren,  der  stil  ist  so  leicht,  dasz  das  bändchen  mehr  für  eine 
mittlere  classe  wie  III*  sich  eignen  dürfte. 

Vol.  VII  enthält  choix  de  contes  et  de  r6cits.  de  Ch6zy,  Dasa- 
ratha,  eine  episode  der  Ramayana;  interessant,  doch  wegen  der 
vielen  fremden  namen  und  deren  ausspräche  weniger  geeignet  für 
den  Unterricht.  Thierrys  Morman  ist  in  einem  wunderlichen  antiki- 
sierten stile  verfaszt;  Legouv6s  Blanche  et  Isabelle  verdiente  wegen 
des  langweiligen  inhalts  gestrichen  zu  werden,  dagegen  sind  sehr 
schön  und  fesselnd  geschrieben:  Kodier,  la  combe  de  Thomme  mort; 
de  Walsh,  le  cur6  de  Saint-L jphar ,  ein  kleines  meisterwerk,  und 
Souvestre,  rApprenta. 

Vol.  VnL  Noavelles  pittoresqnes*  dieses  ganze  bftnd<^ien  von 
856  selten  tezt  enthAlt  lauter  meisterwerke  Ton  noyellen,  von  denen 
wir  keine  missen  mOehten,  wenn  anoh  SouTesties  'gemseujäger', 
mad.  Beybands  ^Donatien  y<m  Martinique'  nnd  Pavles  ^blrenhaat* 
den  preis  davontragen  dOrften« 

YoL  DL  Bossnet,  oraison  Innöbre  de  Lonis  de  Bourhon  gibt 
ein  bfld  Ton  dem  dauiseben  oratorischen  stil  im  leitalter  Lud- 
wigs XIV,  will  uns  aber  nicht  recht  mehr  zusagen. 

VoL  X.  Laharpe ,  discours  sur  l'^tat  des  lettree  en  Enrope  ist 
bekannt  genug  durdi  glinsenden  stil  und  geistreichen  Inhalt  der 
Torf.  war  einer  der  grOndlicbaten  philologen  fransösischer  snnge* 
dasz  Deutsehland  so  gut  wegkommt,  wie  es  verdient,  ist  ja 
erkUrlich* 

Vol.  XI.  Thiers,  Bonaparte  en  Egypte  et  en  Syrie.  dieses 
bftndcben  enthKlt  einen  ein  znsammenhSngendes  ganie  bildenden 
abschnitt  des  berOhmtcn  Werkes  über  die  franzOsiscbe  revolution, 
jedenfalls  den  interessantesten  und  glttnzendsten  des  ganzen  Werkes, 
eine  höchst  empfehlenswerthe  lectflre.  schon  1872  erschien  von 
diesem  bandchen  die  5e  aufläge. 
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Vol.  XII.  L'eip6di(ion  de  Crim^  jaeqa'i  la  priee  de  Sebeeto- 
pol  ist  mehr  im  zeitangsetil  geschriebeB. 

Vol.  XITI.  Choix  de  po^sies  narratiTes.  dieses  bSndchen  dürfte 
wol  die  wenigste  yerbreitong  erfahren,  die  erzählende  französische 
poesie  steht  der  deutschen  in  form  und  inhalt  so  fem,  daes  kein 
jogendlicfaes  gemüt  dafür  sich  erwärmen  kann. 

Vol.  XIV.  Choix  de  pi^ces  dramatiques,  contenant:  M.  Musard 
par  Picard ,  le  bon  coeur  par  Bosquin.  das  erstere  stück  ist  höchst 
komisch ,  da»  zweite  dagegen  za  kindlich,  geeigneter  dem  inhalt 
nach  erscheint 

Vol.  XV.  Petites  pi^ces  de  theatre :  lea  Interpretation s  par  Th. 
Leclercq,  partie  et  revanche  par  £ug.  Scribe,  rhumoriste  par  Th. 
Leclercq,  und  besonders 

Vol.  XVI.  Com^dies  choisies,  contenant  le  voyage  par  Th. 
Leclercq,  ein  vorzügliches  lustspiel,  und  le  mousae  par  Souyestre, 
nur  etwas  zu  sehr  rührstück. 

Vol.  XVII.  Rellin,  bommes  illustres  de  l'antiquit^.  Rellins 
geschichte  steht  noch  heutzutage  in  Fraukreich  in  groszein  ansehen, 
der  Stil  und  die  fast  Plutarchische  kritiklosigkeit  seiner  werke 
lassen  sie  mehr  für  die  mittleren  als  für  die  oberen  classen  geeignet 
ersohemen. 

VoL  XVni.  Covier,  eloges  historiqoes  de  MM.  de  Sanasore, 
Pdlas,  Haoj,  de  Lao6pdde  et  de  Cww&sk,  dieses  bindelieii  hat 
noch  nicht  dk  Verbreitung  gefimden,  die  es  Terdient.  Oavier  ge» 
hOzt  doTch  seine  darsteUnngswdse  sa  den  besten  dassikeni  Frrak- 
reichs  nnd  sdne  gedlebtniereden.  sind  nnttbertrefflich,  ebenso  dem 
inhalt  wie  dem  etil  nach,  für  die  kenntnis  technischer  ansdrUoln 
ans  dem  gebiete  der  natnrgeschiofate  und  phjsik  ist  dies  hindchen 
anszerdem  von  grOeztem  nutzen. 

Vol.  XIX.  Michaud,  histoire  de  la  troisitae  croisade  and 

Vol.  XX.  Salvandj,  Jean  Sobieski  le  lib^ratenr  de  la  ofarMent6 
on  la  campsgne  de  Vienne  sind  beides  für  die 'mittleren  classen 
geeignete  lesestücke. 

Vol.  XXI.  ComeiUe,  le  Cid  (mit  einer  Verslehre  nnd  fort> 
laufender  erzählung).  ob  wol  Corneille  für  einen  der  grOsten  geister 
des  17n  Jahrhunderts  gilt  und  namentlich  auf  französischen  schulen 
Tiel  gelesen  wird,  will  uns  in  der  zweiten  hälfte  des  19n  Jahr- 
hunderts sein  pathos  in  den  steifen  Alexandrinern  nicht  mehr  zu- 
sagen, zumal  unsere  Jugend  den  Herder'schen  Cid  schon  vorher 
kennen  gelernt,  man  darf  daher  nicht  auf  erfreuliche  resultate 
dieser  lectUre  hoffen,  dagegen  fesselt  noch  heute  die  genialere  müsse 
Bacines,  von  welchem 

Vol.  XXII  'Athalie'  bringt,  auch  jetzt  noch  die  Jugend  durch 
ihre  echte  poesie. 

Vol.  XXIII  bringt  Moliöres  Avare.  trotzdem  dasz  Molidres 
proia  schon  verschiedene  veraltete  ausdrücke  und  phrasen  enthält, 
wird  die  lectüre  seiner  werke  doch  stets  die  deutsche  Jugend  durch 
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4Ue  origioalitst  und  das  ^isoihe  seiner  duanktere  fesseln,  und  es 
Terdient  der  *gdzhals'  den  ersten  platz  unter  seinen  in  pross  ge- 
schriebenen sMeken,  wird  «neh  noch  lange  eine  b^bte  leotire 

bleiben. 

Lafontaines  und  F6n61onB  fabeln ,  von  d«ien  uns  eine  answabl 
Vol.  XXIV  bringt,  gelten  in  Fnuskreioli  immer  nodi  als  unerrneht; 
«ber  es  gilt  von  ihnen  dasselbe  wie  von  GomeiUee  stileken :  sie 
sagen  unserm  gesolunacke  nicht  mehr  zu  und  passen  weiugstens 
«her  für  12 — 14jShrige  Schülerinnen  als  fttr  gymnasiasten. 

Vol.  XXV  enthält  tableaux  historiques  du  mojen  ftge  tir^s  des 
Oeuvres  de  Thierry,  Capefigue,  Vertot,  Chäteaubriand.  so  inter- 
essant der  stofiF  dieses  bändchens  ist,  so  wenig  harmoniert  der  stil 
■der  verschiedenen  lesestücke.  Thierry  ist  als  historiker  grosz  doroh 
seine  kritik,  aber  sein  stil  gesucht  und  ganz  apart. 

Von  vol.  XXVI ,  BoUin,  hiütoire  d'Alexandre  le  grand,  gilt  das 
über  vol.  XVII  gesagte. 

Vol.  XXVII.  Paganel,  histoire  de  Fr6d6ric  le  grand.  man  be- 
greift kaum  gegenwärtig,  wo  der  nationalhasz  der  Franzosen  gegen 
Alles  deutsche  immer  neu  angefacht  wird  und  fast  kein  besonnenes 
urteil  über  uns  aufkommen  läszt,  wie  man  von  Louis  XV  an  bis  in 
-die  neueste  zeit  herab  dem  groszen  könig  so  gerecht  werden  konnte, 
wie  dies  z.  b.  in  dem  werke  Paganels  geschieht. 

Montesquieu's  consid6rations  sur  les  causes  de  la  grandeur  des 
Bomains  et  de  lenr  d6cadence  (vol.  XXVlll),  Barante's  bistoire  de 
Jeanne  d' Ars  (toI.  XXIX),  ebenso  wie  Mignet,  via  de  IVaakfin  (toL 
XXXI)  und  Qnisot,  Washington  (toI.  XXXII),  sind  nnr  als  leetflni 
für  die  obersten  dassen  geeignet,  aber  namentlidi  ftr  die  primen 
<ler  gymnasien  eine  fknehtbringende  leotllre. 

Ton  YoL  XXX,  Dnmas,  bistoire.  de  Kapolten,  natOrliob  sehr 
bonapartistisoh  geedirieben,  ist  der  glanarolto  stil  sn  rOhmen. 

Die  perie  Sw  ganaen  sammlmig  ist  entsehieden  das  88e  bind« 
eben,  Endl  SouTeslres:  an  eoin  dn  fen*  obwol  BonTostre  ein 
Nationalfiranzoee  aas  der  Normandie  ist,  so  sind  doch  seine  Schriften 
ao  rekh  an  Innigkeit  des  gefthls,  so  gemütlich,  so  frei  von  jedem 
zweideutigen  oder  gar  unmoralischen  gedenken,  dasz  sie  uns  förm- 
lich anheimeln;  dabei  im  gewandtesten,  elegantesten  stile.  kein 
franzOeiseher  Schriftsteller  yerdient  so  von  nnserar  dentsehen  jugend 
gelesen  zu  werden,  wie  Sonvestre,  wovon  auch  sdne  norellen  in 
Yol.  VII  und  VULi  zeognia  geben. 

Nachdem  wir  so  eine  möglichst  kurze  kritik  des  inhalts  dieser 
Sammlung  gegeben  haben ,  erübrigt  es  nur  noch ,  einige  worte  über 
die  einleitungen ,  anmerkungen  und  die  verschiedenen  ausgaben 
hinzuzufügen,  jedem  bändchen  ist  zunächst  eine  biographie  des 
Verfassers  oder  der  Verfasser  vorausgeschickt,  diese  sind  bald  länge- 
rer, bald  kürzerer  art,  wahrscheinlich  je  nach  der  reichhaltigkeit  der 
benutzten  quellen ,  bald  in  deutscher ,  bald  in  französischer  spräche 
abgefaszt.  wflnschenswerth  wäre,  wenn  in  dieser  beziehung  eine 
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grössere  gleichmäszigkeit  einträte ,  d.  b.  daez  womögliob  alle  bio> 
graphischen  einleitungen  französisch  geschrieben  wären,  am  Schlüsse 
jedes  bändchens  sind  bald  in  reicherem,  bald  in  geringerem  masze 
anmerkungen  historischen ,  geographischen  und  sprachlichen  inhalt« 
beigegeben,  die  historischen  sind  nur  zu  loben  und  so  reichhaltig, 
dasz  sie  z.  b.  vol.  XI  und  IV  (Thiers,  Bonaparte,  und  Lamartine, 
mort  de  Louis  XVI)  so  vollständig  ausreichen,  dasz  nicht  blosz  die 
Schüler,  auch  der  lehrer  belehrung  genug  findet,  die  geographischen 
anmerkungen  hingegen  muten  dem  leser  eine  so  haarsträubende 
ignoranz  zu,  dasz  es  aussieht,  als  ob  sie  nur  geschrieben  seien,  damit 
derartige  anmerkungen  nicht  fehlten ,  oder  als  ob  ein  schtiler  mit 
anfertigung  derselben  beauftragt  gewesen  sei.  denn  wenn  beispiels- 
weise in  den  anmerkungen  zu  bd.  XVIII  Bourgogne  durch  Burgund, 
Inde  durch  Indien,  les  Indous  durch  die  Hindu,  lölaude  durch  die 
Insel  Island ,  Japon  durch  Japan  (hier  hätte  wenigstens  der  männ- 
liche artikel  beigesetzt  werden  sollen),  le  Jura  durch  daa  Jura- 
gebirge, Eamschatka  durch  halbinsel,  östlichstes  Sibirien,  Ob  dnreh 
fluss  in  Sibirien  a.  a.  m.  erUirt  werden  nnd  derartige  erlftatemngon 
nacih  hniidertea  gesihlt  werden ,  eo  welas  mm  niolit,  soll  man  mehr 
die  yerlome  mflhe  beklagen  oder  sieh  verwundert  fragen ,  Ar  wen 
derartige  notisen  bestimmt  sind;  denn  scbfller  höherer  lehnnstalten,. 
welche  Cnvier  lesen,  sollen  doch  wahrlieh  solcher  winke  nicht  mehr 
bedfirfen.  dagegen  wBre  es  angemessen,  wenn  auf  nnrichtigkeiten 
aufmerksam  gemacht  würde,  beispielsweise  heisit  es  vol.  vm  p.  18 : 
les  Schreck-Hoemer,  on  Pics  de  la  Terrenr  sont  en  effet  les  plns 
hantee  aiguilles  qni  se  dressent  snr  le  Mettemberg.  welche 
Ungeheuerlichkeit !  oder  ebendaselbst  p.  39 :  les  autres  lacs  glac6s 
de  Viescher*,  und  ebendaselbet  p.  97  hfttfte  auf  den  anachronisti- 
schen nnsinn  hingewiesen  werden  können,  wenn  in  der  sonst  reizen- 
den novelle  Aragos  behauptet  wird ,  die  ersten  eroberer  Amerika» 
hätten  wunderbare  dinge  erzählt  von  der  ktihnheit  und  gesohicklich- 
keit  der  Paulisten  im  lassowerfen  su  pferde. 

Die  sprachlichen  anmerkungen  sind  fast  ohne  ausnähme  ange- 
messen und  nötig,  und  würden,  wenn  sie  tiberall  das  bedürfnis  so 
befriedigten,  wie  in  vol.  XXXIÜ,  ein  wahrer  segen  sein,  s?  aber 
könnten  in  vol.  VIII  und  XV  eine  menge  technischer  ausdrücke 
erklärt  werden,  die  in  den  kleineren  lexicis  nicht  gefunden  werden 
dürften. 

Bequem  für  den  schulgebrauch  ist  auch  der  umstand,  dasz  die 
bändchen  stereotypiert  scheinen,  obwol  auf  dem  titel  diesz  nicht  be- 
merkt ist.  es  würde  sich  sonst  Seitenzahl  und  Zeilenzahl  der  ver- 
schiedenen ausgaben  nicht  gleich  bleiben,    der  text  ist  nicht  frei 


*  dies  erinnert  mich  an  ein  ähnliches  dictnm  in  dem  werke  des 

baron  d'ffonsses  'les  alpcs  ot  le  Dnnube'.  wo  pich  band  II  s.  104  fol- 
gende köstliche  stelle  findet:  les  lacs  de  Vorder- Gosace,  de  Sec-Aos, 
«riingebung. 
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von  druckfubleiTi,  wiewol  man  findet,  dasz  in  den  späteren  ausgaben 
die  fehler  der  ersten  meist  getilgt  sind,  doch  ist  der  ausdruck 
Edition  soigneusement  corrigee  nicht  allzustreng  zu  nehmen,  denn 
nicht  allein,  dasz  manche  fehler  sich  in  allen  ausgaben  wiederholen, 
zuweilen  finden  sich  auch  in  späteren  ausgaben  deren,  die  in  der 
ersten  nicht  standen,  so  erscheint  vol.  VIII,  s.  24,  z.  7  der  fehler 
*touver'  für  'trouver'  auch  in  der  ausgäbe  von  1872;  s.  29,  z.  5  von 
nnten  hat  die  neue  ausgäbe  'harbe'  für  die  richtige  lesart  der  ersten 
ausgäbe  'barbe'^  s.  125,  z.  18  steht  in  allen  ausgaben  'foiUait'  statt 
•fallait'. 

Vol.  IV,  B.  6,  z.  3  hat  die  nenesie  anagftbe  *moi'  «tatt  des  rielt- 
tigen  'mois*  der  froheren;  dagegen  hat  sie  s.  69,  z.  20  den  fehler 
^eompamtioii*  statt  *(k)mparitioii'  heibehaltes. 

In  Tol.  XI,  s.  3  wird  'seeUee'  fttr 'aellee*  beharrlidh  fortgeführt, 
dagegen  bringt  die  5e  aufläge  s.  23,  z.  8  einen  nenen:  *telto*  statt 
^tel',  nnd  ebenso  8.  29,  z.  10  ^intrevention'  statt  *intervention'. 

ToL  XVI,  8.  97,  z«  5  findet  sich  'anrdterai*  statt  *arr6terais'  in 
aSen  ausgaben,  ebenso  s.  105,  z.  4  ^ils  s'est*  statt  *il  s'est'. 

In  Tol.  XXXin,  wovon  noch  keine  nene.an^gabe  erschienen  ist, 
notiere  ich  folgende  dmckfehler:  s,  29,  s.  14  ist  in  'commen9ent' 
die  oediUe  za  beseitigen;  s.35, z.  13  lies  'demanda'  statt  'demande'; 
s.  48,  z.  3  Hes  Vest  ü  ims'  Ihr  Veat  il  pas';  s.  56,  z.  19  lies 
pressailles'  statt  'repr^sailles*;  s.  57,  z.  7  Ton  unten  lies  'prendre' 
statt  'pendre';  ebendaselbst  z.  11  von  nnten  *de  si  bonnehenre* 
statt  'honne  henre';  s.  59,  z.  18  lies  'comprendre'  statt  'compendre'; 
s.  60,  z.  1  V^p^ta'  statt  'repeta';  ebendaselbst  z.  12  lies  *m6decin' 
statt  *m6dicin';  s.  63,  z.  9  von  unten  streiche  *du*;  s.  68,  z.  2  von 
nnten  lies  'quelle'  statt  'qu'elle';  s.  124,  z.  6  von  nnten  *t6t  oa  tard' 
statt  Uöt  on  tard'. 

Da  reo.  selbstverständlieh  nicht  alle  anegaben  der  einzelnen 
bftnde  zu  geböte  stehen,  konnte  der  vergleidi  nicht  voUstftndig 
durchgeführt  werden.  , 

Ich  hoffe,  das  mitgeteilte  wird  genflgen,  um  das  gOnstige 
gesamturteil  Uber  die  Göbelsche  Sammlung  zn  begründen,  dasz  sich 
gleich  günstiges  von  anderen  Sammlungen  nicht  sagen  läszt,  dies 
wird  mir  vielleicht  die  geehrte  redaction  in  einem  spfttem  artikd 
auszuführen  gestatten. 

BAUTZfiM.  SOBOTTIM. 


(14.) 

P£BSONALNOTIZBN. 

(Unter  mitbenutzang  des  ^centralblattei*  von  Stiehl  und  der  'seit- 

aehrift  für  die  Oeterr.  g7inoa8ien\) 


CracannimeB,  bef Ordernngen ,  vereetsangcn,  aaiizelchnQDirea. 

Bothe,  dr. ,  oberl.  an  der  realsch.  zu  Neastadt-Dreedenf  als 'professor' 
Baderat,  dr.,  rector  der  höh.  bürgerschuie  in  Cassel  j  prädiciert. 
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BrstiD,  (1r.,  ord.  lehrer  am  grymn.  in  Marburg,  zum  Oberlehrer  ernannt. 
HehD,  Victor,  Verfasser  des  werkes  'caltorpflanzen  und  bausthiere'  usw., 

TOB  der  qdIt.  Ifarbiurir  mm  dr.  pbiL  bonorit  caom  ertirt. 
Herrig,  dr.,  profeMor  an  der  Friedriobt-realfehvk  in  Berlin,  erhielt 

den  prenss.  kronenorden  lU  cl. 
Horhe,  dr.  prof.,  emer.  gymnasialoberlehrer  zu|  ^^^^.^j^  ^^^j^^ 


.  f  *  I  ernieii  aen  pr 

Horawitr,  dr ,  gymnasialprofewor  in  Wien    j     »^^erorden  IV  cl. 
Hohr,  dr.,  oberl.  an  der  Dorotbeenst.  realsch.  in  Berlin!   ,    ,  mfmmmnr'* 
Hölzke,  dr,  oberl.  an  der  reaUcb.  de»  W«iienh»u»e«>*  1 

in  Halle  J  W^nMÜ. 

Hnnperdinek,  Oberlehrer  am  progymn.  in  Siegbnri^,  snni  direetor  de» 

lehrerinnenseminars  in  Xanten  ernannt. 
Jnug,  dr.  Jul.,  privatdocent  an  der  univ.  Inns->raGky  snm  ao.  prcf.  der 

alten  geschichte  an  der  uniT.  Prag  ernannt. 
Kletke,  dr.,  direetor  an  der  realachnfe  an  Breslan,  erhielt  den  pre«n» 

kronenorden  III  cl.  ^ 
Lange,  dr. ,  ord.  prof.  der  class.  philologie  an  de«  uniT.  Leipaig,  er» 

hielt  den  rasn.  Stanislausorden  II  cl. 
Lobmeyer,  dr.,  ord.  lebrer  am  gymn.  in  Herford,  zum  Oberlehrer  an 

der  b8h.  bSrgerschnle  in  Altena  eriiannt. 
Lorenz,  dr.,  ord.  lehrer  am  Kölnischen  gymn.  in  Berlin' 
Meyer,  dr. ,  bisher  in  Landsberg  a.  d.  W.,  jetat  am 

gymn.  in  Herford 
Oertel,  dr.,  direetor  der  realtehnle  in  Zwiekan 
Ortmann,  dr.,  Oberlehrer  der  realechole  des  Waisen- 

hanses  in  Halle 

^"ßraunsber^  *  gjmnasialoberlebrer  inUrbielt  «an  pr.  rothen 

Preime*"dr!'^director  der  reaUchale  in  Cassel/  •^^1«'«'*«"» 

Roll  mann,  dr.,  oberl.  am  gymn.  in  Stralsund,  als  'professor*  prädiciert, 
8cböll,  dr.  Fritz,  privatdocent  an  der  nniv.  Leipzig,  als  ord.  professor 

der  class.  pbilologie  an  die  univ.  Heidelberg  berufen, 
fiehttlae,  dr.,  oberl.  an  der  realechole  in  Döbeln     )  alt  'profeteor' 
Sohfltte,  dr.,  oberl.  an  der  realscbulc  in  Stralsund  {  prädieiert. 
Yietor,  dr.,  direetor  der  rathstöchterschule  zu  Dreiden,  anm  rector 

der  realscbule  in  Altstadt-Dresden  ernannt. 
Weitaenborn,  dr.  nrof.,  em.  gymnatialobarlebrer  in  Erfoft,  erhielt 

den  pr.  rothen  adlerorden  IV  eL  « 
Wohlrab,  dr.  prof.,  conrector  am  gymn.  zum  heil,  kreoa  in  Dreadea, 

zum  rector  des  gvmn.  in  Chemnitz  berufen. 
Wölls eiffen,  dr.,  oberl.  in  Crefeld,  zum  direetor  des  gymn.  daselbst 

ernannt. 


anm  Oberlehrer 
ernannt. 

ale  'Professor' 
prädiciert. 


Bonn  eil,  dr.  Eduard,  prof.,  direetor  em.  des  Friedrich -Werderschen 

gymn.  in  Berlin ,  starb  am  11  mai,  75  Jahre  alt.    (beaondere  am 

Qulntilian  hochverdient.) 
T.  Hacfcllnder,  Friedr.  Wilh.,  roman-  nnd  loatspieldiehter,  etarb  am 

•  jnli  auf  seiner  rilla  am  Starnberger  aee.    (geb.  an  Bartaehaid 

1  nov.  1816.) 

Heck  er,  dr.,  professor  am  rcalgymn.  in  Augsborg. 
Heise,  dr.  Eduard,  professor  der  mathematik  und  astronomle  in  Münster, 
30  jnni,  TOjihrig. 

Pütz,  Wilh.,  em,  gymnaaialprofessor  in  Cöln,  4  juni,  71  jähre  alt.  (be- 
kannt durch  seine  historischen  lehr-  und  hülfsbüchcr.) 

Wackernagel,  Philipp  dr.,  em.  direetor  der  realscbule  in  Elberfeld, 
aeit  jähren  in  Dreeden  lebend,  etarb  im  aafang  jnni  daaelbflt. 
(hymnolog.) 
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75. 

DAS  CHARAKTERBILD  DER  KLTTAIMNE8TRA  BEI 

AIStHYLOS  UND  SOPHOKLES. 


L  Kly taimnestra  bei  Aischjlos. 

Im  Homerischen  epo8  hat  das  bild  der  Klytaimnestra  bereits 
eine  ausgeprägtere  physiognomie  erhalten:  in  der  Odyssee  t  264  £f. 
wird  von  ihr  erzählt  dasz  sie  anfangs  der  Terftthnuig  des  Aigis thos 
widerstanden  habe,  nachdem  aber  der  von  Agamemnon  sn  echats 
imd  hnt  zurückgelassene  doiboc  dvrjp  beseitigt  worden  sei,  heisst 
€8  von  ihr:  Tf|v  b'  iQiXijjv  dG^Xoucav  dvr|TaT€v  övbe  bö^ovbc. 
Agamemnon  fällt  darauf  nach  b  02  boXui  ouXojuevrjC  dXöxoio,  und 
X  409  ff.  berichtet  Agamemnons  schatten:  dXXd  )uoi  AiyicOoc  reuHac 
6dvaTÖv  re  ^öpov  T€  eKia  cuv  ouXo^^vr]  dXöxqj :  sie  habe  selbst 
Kassandra  getötet,  von  dem  sterbenden  gatten  aber  habe  sie  sich 
frefh  abgewandt:  (bc  ouk  aivöxepov  koi  Kuviepov  dXXo  T^vaiKÖc* 
daher  sei  sie  eine  schniach  auch  dem  zukünftigen  geschlechtc  der 
frauen.  bemerkenswert  erscheint  noch,  dasz  dieses  jammervolle 
schicktial  des  beiden  auf  den  hasz  des  Zeus  zurückgeführt  wird: 
fj  jjaXa  bf]  TÖvov  'Aipe'oc  eupuona  Zeuc  dKirdtXuüC  ^ixÖnp€  T^vai- 
K€iac  bid  ßouXdc  €H  dpxnc. 

Die  Homerische  Kl.  in  ihren  hauptzügen  dient  zur  bestätigung 
der  von  Athenaios  8,  347  überlieferten  autisage  des  Aischylos  selbst 
über  sein  Verhältnis  zu  Hümer:  seine  tragödien  seien  Tejiidxri  tüüv 
*0^r|pou  peTdXoiv  beinvujv.  der  tragische  dichter  hat  in  der  dar- 
stellung  der  Kl.  gerade  wesentliche  züge  der  Homerischen  dichtung 
entnommen  und  aus  den  einfachen  strichen  der  hier  knappen  Schil- 
derung des  epos  ein  farbenreiches  dramatisches  gemälde  auszugestal- 
ten gewust.  es  erscheint  dagegen  von  vom  herein  unwahrscheinlich, 
dasz  er  durch  ein  von  der  Homerischen  auffassung  in  der  haupt- 
sacbe  abweichendes  Charakterbild  das  in  der  tradition  feststehende 
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zu  verdrängen  beabsichtigte,  in  wie  weit  das  nacbbomeriscbe  epos 
und  spätere  dichter  auf  Aiscbylos  einwirkten ,  läszt  sich  aus  bruch- 
stücken  oder  andeutungen  nicht  bis  zu  d6m  ende  klar  stellen,  dasz. 
dadurch  unsere  einsieht  in  den  Charakter  der  Aischylischen  dicht- 
weise gewönne,  indem  wir  daher  nach  erwJihnung  der  hauptmomento 
der  Homerischen  Überlieferun*;  über  that  und  Charakter  der  Kl.  un- 
mittelbar auf  die  dramatische  gestaltung  Ijei  Aiscbylos  übergehen, 
erscheint  es  als  nächste  aufgäbe  die  tiefere  und  reichere  motivierung, 
wie  sie  dem  tragischen  dichter  eignet,  aus  dem  verschlungenen  dra- 
matischen geftige  möglicbr^t  klar  herauszuheben. 

Nicht  nur  thatsäehlich  ei  j^cbcint  sowol  im  wirklichen  leben  als 
auch  in  dessen  idealem  abbilde  bei  dem  dichter  die  schuld  des  ein- 
zelnen menschen  durch  die  Verhältnisse,  in  die  er  sich  von  anfaug 
versetzt  findet,  und  durch  die  Über  allem  individuellen  leben  w^al- 
tenden  allgemeinen  gesetzo  teilweise  erklärt  und  gemildert,  sondern 
der  schuldige  ist  auch  leicht  geneigt  den  auf  seine  eigne  willens- 
thätigkeit  zurückzuführenden  und  daher  auch  seine  eigne  Verant- 
wortung bedingenden  teil  der  schuld  jener  allgemeinen  notwendig- 
keit  aufzubürden.  Kl.  erklärt  nach  der  that:  TOub'  ö  TTaXaiöc  bpijiuc 
dXdcTiup  'Axpauc  .  .  TÖvb'  dir^Ticev  (Ag.  1501)  und  Orestes  gegen- 
über: f\  MoTpa  TOUTLUV,  tu  tekvov,  irapaiTia  (Cho.  910).  mit  diesem 
argumente,  das  Aigistbos  Ag.  1577  ff.  noch  weiter  begründet,  sucht 
sie  sich  vor  andern  zu  rechtfertigen,  und  da  dasselbe  ein  moment 
der  Wahrheit  enthält,  so  scheint  es  geeignet  dasz  sie  damit  auch 
sich  selbst  die  von  dem  schuldbewustsein  gestOrie  niiio  der  seele 
erheuchle.  Ai.  bat  den  zasammenhang  der  individnellen  sökiild  mit 
dem  auf  dem  hanse  der  Atreiden  lastenden  göttlidieii  fluehe,  you 
welchem,  wie  wir  oben  gesehen,  bereits  Homer  weiss,  anch  anszer- 
dem  in  der  dramatischen  entwicklnng  mit  besonderer  absiebt  beraas- 
gehoben:  in  Eassandras  Weissagung  Ag.  1180 — 1197.  1217 — 1225, 
dnrcb  den  cbor  Ag.  1338—- 1342.  1469.  1481—1487  nnd  1566 
K€KÖXXT)Tat  T^voc  ttfiöc  ÖTqu  dieser  flach  wirkt  unentrinnbar  fort 
aucb  zum  yerderben  der  KL:  Cbo.  47.  66  iL  402.  464  und  466  ff. 
<I)  irövoc  ^TTCvftc  mX  irapd^oucoc  äxac  aijüiaTÖecca  irXatd.  ala 
endlich  die  räche  die  frevlerin  ereilt  hat,  steht  der  cbor  rathloe  die- 
sem aller  menschlieben  macht  spottenden,  in  der  Vernichtung  fort* 
schreitenden  Verhängnis  gegenüber  Cbo.  1066 — 1076.  doeh  weist 
er  die  von  Kl.  versudite  ndhtfertigung,  als  ob  aueh  ibr  persönlicber 
frevel  dureb  den  gescblecbterfluch  zugedeckt  werden  könne,  ebenso 
entschieden  zurück ,  wie  er  den  als  ein  gottesgericht  erscheinenden 
oausalnezns  der  missethaten  anerkennt :  Ag.  1605  ibc  m^v  dvairtoc 
et  ToCbc  (jpovou  TIC  6  |Lia()TUp^cu)v;  iTU)cnu)c;  irarpöSev  H  cuX- 
XifjTTTUjp  f  €VOiT '  av  uXdcTUjp.  denn  nur  wer  selbst  handelt,  müsse 
auch  leiden:  15G3  und  Cho.  313.  dasz  sie  selbst  die  gröste  schuld 
treffe ,  musz  Kl.  auch  in  der  unter  weit  von  den  opfern  ihrer  leiden- 
schaft  hören  Eum.  98.  es  ist  ersichtlich  dasz  auch  Ai.  nach  dem 
beispiele  früherer  dichter,  welche  wie  zb.  Stesiohoros  den  gatten- 
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mord  in  die  kette  der  im  Atreidenhause  waltenden  Nemesis  ein- 
reihten, einer  tiefem  ergrtindung  des  menschenscbicksals  nachgehend 
die  absieht  verfolgte  durch  den  hinweis  auf  das  verbttngnis  die  frei« 
beit  des  entschluflses  und  folgeiiebtig  aucb  die  Verantwortung  einer 
KL  zu  beschränken;  nur  darf  man  bei  dem  urteil  über  die  tbat  auf 
diese  fortwirkende  schuld  nicht  das  bauptge wicht  legen:  eine  Ähn- 
liche beschränkung  der  Zurechnung  wird  sich  mehr  oder  weniger 
bei  allem  menschlichen  thun  ergeben;  es  kommt  schlieszlicb  darauf 
an,  ob  und  in  wie  weit  der  menschliche  Charakter  gegen  die  auf  ihn 
eindringenden  gewalten  zu  rea,<:Ticren  fähig  und  gewillt  ist. 

Auf  der  grundlage  allgemeiner,  von  dem  individuura  unab- 
hUngiger  bedingungen  entwickelt  sich  die  selbständige  bewe^ung 
des  dramatischen  Charakters.  Homer  kennt  kein  anderes  motiv  der 
teilnähme  der  Kl.  am  gattenmord  als  die  völlige  hingäbe  an  Aigis- 
thos,  nachdem  sie  der  Verführung  erlegen  ist;  dasz  eifersucht  mit 
im  spiele  ist,  können  wir  nur  aus  der  benierkung  scblicszen,  dasz 
sie  selbst  Kassandra  tötet,  der  dramatiker  muste  aber  aus  verschie- 
denen gründen  von  dem  epischen  dichter  abweichen.  Ai.  hat  das 
furchtbare  der  that  gesteigert,  auch  dadurch  dasz  bei  ihm  Kl.  allein 
mit  dämonischer  wut  den  mord  vollführt,  die  heftige  Wirkung,  wie 
sie  in  der  art  der  ausführung  hieb  offenbart,  entspricht  nur  einer 
bedeutendem  Ursache,  einer  gewaltigem  bewegung  der  seele;  die 
rücksichtslose  Verhöhnung  des  durch  das  gesetz  des  Zeus  geheiligten 
piet&tsverii&ltnisses  zwischen  den  ehegatten  findet  in  dem  motiv  der 
ehebredierischen  liebe  zu  Aigisthos  nicht  die  entsprecbeiide  erklft- 
nmg.  könnte  EL  nicht  auf  eine  tiefere  innere  bewegung  hinweisen, 
deren  sittliche  berecihtigung  wir  anerkennen  mfissen,  und  welche 
mit  orsache  ibrer  vollkommenen  Verderbnis  geworden  ist,  es  würde 
nns  schwer  werden  fttr  die  entwicklnng  ihres  Schicksals  überhanpt 
tieferes  interesse  zn  empfinden,  geschweige  demi  dasjenige  welches 
die  tragödie  erwecken  sgU.  nnd  noch  von  einer  andern  seite  er- 
klltrt  sich  die  art  der  motiviemng  bei  AL  seine  gnmdidee  von  der 
in  den  menschlidien  dingen  sich  offenbarenden  gerecbtigkeit  liesz 
es  nicht  za  dasz  Agamemnon  ohne  schuld  fiel:  das  opfer  der  eigenen 
tocbter  begrOndete  dieselbe,  wenn  anch  der  entschlnsz  des  königs 
bei  Ai.  keineswegs  aus  eignem  bösem  willen  hervorgeht,  sondern 
durch  den  wieder  auf  die  göttin  Artemis  zurückweisenden  seber 
hervorgerufen  und  durch  die  not  des  heeres  fast  erzwungen  wird.  ^ 
da  mit  dem  modernen  begriffe  der  schuld  voc  allem  der  gedenke 

*  um  die  darstelluog  des  opfere  Ag.  193  ff.  richtig  zu  würdigen, 
ist  vor  allem  daniiif  ^rewicht  in  legen,  dass  der  antrieb  sn  demselben 

von  dem  göttlichen  seher  auagebt  (199)  und  dasz  Ag.  nur  einer  nach 
läge  der  Verhältnisse  nicht  zu  umgehenden  notwondigkeit  weicht  (218). 
in  der  folge  wird  dann  allerdings  das  furchtbare  und  frevelhafte  eines 
solchen  opfere  mit  brennenden  färben  ausgeführt,  offenbar  in  der  ab- 
sieht energisch  an  die  granse  schuld  des  Arsten  tu  mahnen,  der  jetzt 
arf^los  nnri  eher  allzu  ängstlich  gegenüber  der  gottheit  als  in  frevel- 
haiter  gesinnung  seinem  verderben  entgegengeht. 

34* 
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eigner  und  freier,  db.  von  «oszen  nicbt  gedrängter  willensentsebei- 
dnng  verbunden  wird,  so  siebt,  glanbe  icb,  unserem  geifttble  nach 
diese  scbnld  Ag.s,  wie  sebr  man  sie  ancb  steigern  mag,  in  keinem 
yerbSltnis  zu  seinem  entsetzlicben  scbioksal;  sie  entspridbt  dagegen 
der  von  Aristoteles  für  den  tragiscben  cbarakter  gefonlerten  lyietÄXTi 
dfioprfa:  s.  Yablen  beitrage  zu  Aristot  poetik  II  s.  14  nnd  Beinkens : 
Aristoteles  Aber  konst  s.  325. 

Auch  Pindaros  bat  in  dem  elften  pytbiscben  siegesliede  die 
frage  gestellt,  ob  die  gewaltthat  der  EL  aas  ibrer  erbitterung  über 
den  Verlust  der  geliebten  tocbter  oder  aus  der  buhlscbaft  mit 
Aigistbos  bervorgegangen  sei,  nnd  hat  sieb  dabei  der  zuletzt  ge- 
nannten niotivierung  zugeneigt*  bei  Aisobjlos  erfolgt  der  aufbau 
der  handlung  allerdings  in  einer  weise ,  dasz  es  nicbt  sofort  klar  er* 
scheint,  wie  der  dichter  das  verh&ltnia  der  auf  6ine  Wirkung  gerich- 
teten triebfedem  aufgefaszt  wissen  will,  in  der  parodos  des  Ag. 
lenkt  der  von  trüben  ahnungen  erfüllte  chor  die  aufmerksamkeit 
der  hörer  auf  das  opfer  der  Iphigeneia  153  und  217  ff.,  auszerdem 
noch  in  dem  letzten  stasimon  vor  der  that  975  ff.  man  musz  an- 
nehmen dasz  Ag.  die  den  chor  jetzt  aufregende  Weissagung  des 
Kalcbas  entweder  schon  zur  zeit  der  abfahrt  von  Aulis  in  ihrer  be- 
ziehung  zu  seinem  Schicksale  nicht  erkannt  und  daher  unbeachtet 
gelassen  habe  (s.  Schiieidewin  zu  Ag.  142),  worin  mau  vielleicht 
eine  Steigerung  der  ihn  treffenden  schuld  finden  könnte,  oder  dasz 
die  lange  dauer  des  krieges  die  erinnerung  daran  aus  seinem  go- 
dächtnis  verwischt  habe:  im  andern  falle  konnte  ihn  Ai.  nicht  so 
sorglos  bei  dem  empfange  der  Kl.  dem  verderben  entgegengehen 
lassen,  der  chor,  welcher  durch  seine  ideale,  über  der  Wirklichkeit 
der  sich  entwickelnden  handlung  stehende  betrachtung  tiefer  in  den 
ursächlichen  Zusammenhang  des  geschehens  eindringt,  dient  hier 
vor  allem  dem  bestreben  des  dichters  die  schuld  des  Ag.  zu  begi'ün- 
den,  und  wenn  daher  in  dem  chorliede  153  Kalcbas  das  opfer  der 
Iphigeneia  als  veiKe'aiv  T€KTOva  cufiqpuTOV,  ou  beicrjvopa  bezeichnet, 
so  erscheint  diese  auffassung  dadurch  begründet,  dasz  Kl.  nur  durch 
das  Opfer  einen  rechtfertigungsgrund  ihrer  that  und  damit  die  mög- 
lichkeit  gewinnt  der  verurteilenden  stimme  des  volkes  zu  trotzen, 
diese  nemlich  gebraucht  elicn  jenes  motiv  zur  rechtfertigung  Ag. 
1405 — 1420.  1432  und  1565  II.,  wo  der  chor  eingedenk  jener  Weis- 
sagung des  Kalchas  den  Vorwurf  gegen  Ag.  gelten  lassen  musz: 
öveiboc  r\K€i  TÖb'  dvi'  öveibouc  (1560).  auch  dem  söhne  gegenüber 
verteidigt  sieb  Kl.  damit  Cbo.  918  \xä\k*  €?q>'  6|Ltotu)C  xal  Trarpöc 
Tou  CDU  jidrac.  bier  tritt  indes  dieser  rechtfertigungsgrund  nicbt 
mehr  so  bestimmt  heraus,  sondern  hinter  der  allgemeinen  beseioh- 
nung  jLidxai  versteckt  sich  eher  eine  gewisse  Verlegenheit  gegenüber 
der  selbstbewnsten  spräche  im  ersten  drama. 

Wie  entschieden  und  mntig  der  chor  im  Ag.  die  that  der  KL 
verdammt,  er  nimt  doch  der  königin  gegenüber  eine  so  untergeord- 
nete steUnng-ein,  dass  der  dicfat^  davon  absehen  moste  dorah  ihn 
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der  fre^lerin  ihr  wahres  bild  entgegenhalten  zu  lassen ;  auch  bot  der 
eintritt  des  Strafgerichtes  in  den  Choephoren  entsprechende  gelegen* 
heit  das  andere  motiy,  die  nnter  allen  nmstBaden  verdammliehe 
Imdenscbaft  flbr  Aigisthos ,  jener  mildem  anscbanong  gegenflbensn- 
steUen.  unmittelbar  bevor  Orestes  tnr  aasftthmng  der  raobe  schrei- 
tet, entwickelt  der  eher  die  gerecbtigkeit  der  sieb  jetst  Tolhnebenden 
radie;  diese  ist  eine  gerechte,  weil  die  nrsache,  welche  EL  znm  ver- 
xatb  gegen  den  gatten  getrieben  bat,  eine  scblndliche  war:  die 
gottverdammte  liebesgier,  auf  welche  in  dem  gröszem  teile  des  ge- 
Sanges  der  hasz*  der  b9rer  gelenkt  ufird  Cho.  596  Ka\  TWaiKiS^V 
4>pec\v  tXo^övuiv  iravröXjüiouc  ^pujrac  dToici  cuw6|iiouc  ßpOTdrv. 
darauf  legt  denn  auch  Or.  das  hanptgewicbt ,  als  er  vor  der  mntter 
erscheint:  894  q)iX€ic  t6v  dvbpa;  ToCtap  iv  Taönfi  Td9UJ  kcCcci 
nnd  905  xai  Z:ijuvTa  f&p  vtv  Kp€(ccov'  ^ti\c\u  iraTpöc,  und  Kl.  von 
dem  nnerbittlichen  söhne  zum  äuszersten  getrieben  ISszt  hier  sogar 
einen  moment  die  maske  der  heucbelei  fallen,  indem  sie,  freilich  um 
ihre  schuld  zu  mindern,  gesteht :  dX^oc  inn^atSW  dvbpöc  eipT€c6ai, 
T^KVOV.  dasz  die  leidenschaft  fOr  Aig.  das  Kl.s  wesen  erfallende 
und  unaufhaltsam  von  frevel  zu  frevel  treibende  motiv  ist,  hat  Ai., 
wie  ich  vermute,  auch  durch  die  eifersucht  der  Kl.  besonders  gegen 
Kassandra  dem  Verständnis  nahe  gelegt,  nicht  zufrieden  den  gatten 
als  Opfer  der  räche  für  Iphigeneia  hinzustellen,  sucht  Kl.  seine  schuld 
zu  vermehren,  indem  sie  an  Chrjseis  und  Kassandra  erinnert  Ag. 
1437  — 1447  (s.  auch  Kassandras  Weissagung  1262).  dies  ist  aber 
meines  erachtens  nicht  so  aufzufassen,  als  ob  der  dichter  die  eifer- 
sucht als  wahrhaftes,  die  frevelthat  wesentlich  mitbestimmendes 
motiv  angesehen  wissen  wolle;  vielmehr  folgt  hier  Kl.  einem  allge- 
mein menschlichen  charakterzug :  der  schuldige  findet  darin  eine 
scheinbare  beruhigung,  wenn  er  denjenigen,  dessen  recht  er  verletzt, 
des  nemlichen  vergebens  zeihen  zu  können  glaubt,  dessen  er  sich 
selbst  bewust  ist,  und  allmählich  gewinnt  auch  das  anfangs  nur  er- 
heuchelte gefühl  so  viel  gewalt,  dasz  der  schuldige  selbst  daran 
glaubt.  80  kann  auch  die  zur  schau  getragene  eifersucht  verrathen, 
dass  das  raebemotiv  Kl.  nur  einen  gelegenen  anhält  bietet  Aber  ibre 
niilantersii  triebHedem  m  teasoben. 

Nirgends  bat  Ai.  erklirt  dasz  Kl*  ans  basz  gegen  Ag.  ihrer 
scUecbten  leidenscbaft  erlag,  dagegen  entbttUt  sieb  letztere  in  den 
Gboepboren  als  motiv  nun  morde,  mag  das  opfer  der  toebter  anch 
ihr  berz  von  dem  gatten  abgewandt  baben,  von  diesem  scbmen  nnd 
basz  ist  doeb  noob  ein  weit»  sebritt  sn  dem  entsebluss  znm  morde'; 
der  sobmers  nm  die  toebter  moebte  sie  der  verfBbmng  znglnglicber 


*  Schneidewin  za  Ag.  686  schlietit  ans  164  ff.  M^Mvci  fäp  qpoßcpd  usw., 
dasz  Kl.  gleich  nach  dem  opfer  ihrer  tochter  den  mordplan  gefaszt  habe, 
dies  heiszt  aber  die  natiir  der  Weissagung  verkennen:  ihr  ist  es  eigen- 
tümlich das  zukünftige  und  erst  in  der  entwicklang  bcgriü'ene  als  gegen- 
wlrtig  und  wiiklieh  oinBastelleii;  da  ist  daher  am  wenigsten  geeignet 
IBr  seUlisse  in  betrefP  der  seitfolge  der  gedaaken  oder  ereignisse. 
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machen,  aber  nur  weil  sie  der  frevelhaften  liebesleidenscbaft  erlag, 
wurde  sie  von  dem  bösen  gewissen  zn  dem  grauenvollen  entschlösse 
gedrängt,  die  dSmonische  wut,  der  erbarmungslose  höhn,  womit 
sie  die  that  Tollfflhrt,  mOgen  in  dem  hasz  eine  den  abschen  mil- 
dernde erklftrung  finden;  die  thatsache  des  gattenmordes  ist  eine 
unmittelbare  folge  der  hüigabe  an  Aigisthos. 

Danach  dürfte  die  in  der  ausgäbe  des  Ag.  von  Enger  (2e  auf- 
läge von  WGilbert  1874)  ausgesprochene  ansieht  über  den  letzten 
grund  der  Umänderung  des^ Charakters  der  Kl.  zu  berichtigen  sein, 
man  liest  daselbst  einl.  s.  15:  'ursprünglich  war  sie  edel  und  rein, 
nnd  wie  tief  auch  durch  die  Opferung  Iphigeneias  ihr  mutterherz 
verletzt  war,  zu  dem  morde  des  eignen  gemahls  wäre  sie  nicht  ge- 
schritten, wenn  nicht  der  rochegeist  des  Pelopidenbauses  durch 
Aigisthos  auch  ihr  mit  erfolg  versucberisch  genaht  wäre.'  wir 
haben  den  fluch  des  Pelopidenbauses  als  düstern  binter^rund  der 
handlung  erkannt,  aber  der  (.-rfolg  der  einwirkung  desselben  ist  be- 
dingt durch  die  eigne  willenbentscbeiduug  der  Kl.  diese  möglich- 
keit  sich  für  das  gute  zu  entscheiden  darf  mau  nicht  auszer  acht 
lassen:  sie  verfiel  dem  Uuche,  weil  sie  der  Verführung  und  der  sie 
ergreifenden  liebesleidenschaft  nicht  den  befreienden  widerstand  des 
sittlichen  Charakters  entgegenzustellen  vermochte,  übrigens  erkennt 
auch  Enger  s.  26  an,  dasz  die  that  ur>prünglich  aus  unreiner  quelle 
stammt,  am  entschiedensten  hat  den  nemlichen  standpunct  der  er- 
klärung  bereits  Welcker  eingenommen  im  nachtrag  zu  der  schrift 
über  die  trilogie  s.  IGO.  Schümann  in  der  einl.  zu  Ai.  Eumeniden 
stimmt  mit  dieser  auffassung  insofern  überein,  als  er  dem  motiv, 
welches  ich  als  im  letzten  gründe  zum  morde  treibendes  erkenne, 
einen  wesentlichen  cinflusz  auf  den  entscblusz  zur  that  zuerkennt 
(s.  3  und  8.  13:  ^auszerdem  hat  uns  der  dichter  auch  noch  ander- 
weitige motive  ihrer  that  vor  äugen  gestellt,  die  wol  geeignet  sind 
uns  den  zom  Uber  die  Opferung  der  tochter  ihst  nur  äa  einen  vor- 
wand erscheinen  zn  lassen,  mit  dem  sie  jene  zu  verdecken  nnd  ihr 
verbrechen  .zu  beschönigen  suche*),  indem  ich  das  rachemoüv  in 
der  Verteidigung  der  El.  allein  als  heuchlerischen  vorwand  betrach- 
ten zu  müssen  glaube,  wird  damit  ein  ursprOnglich  wahrhafter 
sdimerz  Uber  den  tod  der  tochter  nicht  geleugneti  nach  der  that 
aber  dient  derselbe  El.  nur  zum  scheingmnd,  um  die  gedenken  von 
ihrer  eignen  schuld  abzulenken,  den  nemlichen  grundgedanken  ent- 
hält die  kurze  andeutung  in  KOMüllers  litt.-gesch.  II  s.  101.  Bem- 
hardjs  darstellung  erscheint  zu  unbestimmt  und  teilweise  unrichtig: 
^anfangs  wollte  sie  denmord  ihrer  tochter  rächen,  immer  mehr  aber 
wurde  sie  von  unreiner  leidenschaft  verstrickt,  als  ein  mann  ihr  zur 
ausführung  eines  solchen  plans  notwendig  schien  und  sie  dem  Aigi- 
sthos sich  ergab'  (gr.  litt.  II  2  s.  273).  dasz  Kl.  von  unreiner  leiden- 
schaft umstrickt  wurde,  als  sie  sich  dem  Aigisthos  ergab,  ist  ebenso 
richtig  wie  unnötig  zu  behaupten,  dagegen  läszt  sich,  wie  ich  oben 
schon  bemerkte,  aus  der  Aischylischen  darstellung  nicht  nachweisen. 
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<3asz  Kl.  zu  dem  zwecke  der  räche  den  bund  mit  Aig.  einzugeben 
sich  entschlosz.  vielmehr  führen  die  worte  des  Aig.  Ag.  1G09  Trdcctv 
cuvdv[;ac  prixavfiv  bucßouXiac  eher  zu  der  annähme,  dasz  die  ini- 
tiative das  rachewerk  in  scene  zu  setzen  von  ihui  ausgieng. 

In  directestem  gegensatz  aber  steht  die  bisher  festgehaltene 
ansieht  mit  der  ausführung  von  MPlanck  in  dem  Ulmer  programm 
1859  'über  den  grundgedanken  des  Aesch.  Agamemnon',  dem  auch 
"Wecklein  beistimmt  im  philol.  XXXIV  s.  344.  Planck  behauptet 
dasz  das  opfer  der  tochter  auch  für  Kl.  das  wahre  und  einzige  motiv 
zum  morde  sei.  so  wäre  denn  El.  in  der  that  im  rechte  gegen  Ag., 
da  sie  nur  der  alles  menscliliche  nnrecht  verfolgenden  gdttlichen 
l^emeBis  ihren  arm  leiht  I  nnd  diese  gerechte  räche  Yollfllhrt  ein 
weib,  das  wiederholt  als  biJcOeoc  bezeichnet  wird  (Oho.  190  und  526)! 
die  nemlidie  der  menschen  Schicksal  leitende  göttlidie  macht,  in 
deren  dienst  sie  die  räche  vollzieht ,  wftre  aber  zugleich  so  grausam 
die  rScherin  den  entsetzlichen  tod  durch  die  band  des  sohnes  ster- 
ben zu  lassen;  das  wftre  die  in  den  Choephoren  so  hoch  gepriesene, 
endlich  durchdringende  A{ict|I  verdiente  die  austtbung  eines  ge- 
rechten Strafamtes,  das  nur  zufSlUg  die  Verbindung  mit  Aigisthos 
im  gefolge  hatte,  solch  tätlichen  hasz  der  kinder,  zumal  wenn  jene 
fache  für  ihre  eigne  Schwester  Tphigeneia  geübt  wurde?  Planck 
8.  10  findet  die  entscheidung  der  frage  darin,  dasz  der  chor  im  Ag. 
nirgends  Kl.  das  Verhältnis  zu  Aig.  als  das  wahre  motiv  ihrer  that 
entgegenhalte;  dies  erklftrt  sich,  wie  ich  bereits  oben  bemerkte,  ohne 
Schwierigkeit  aus  der  unterwürfigen  Stellung  desselben  gegenüber« 
der  fUrstin;  der  chor  wird  dadurch  abgehalten  die  volle  Wahrheit 
auszusprechen ,  auch  wenn  er  selbst  darüber  im  klaren  w&re,  was  in 
diesem  falle  nicht  einmal  zutriffti  vielmehr  erscheint  die  handlung 
von  dem  dichter  absichtlich  so  geführt,  um  das  urteil  zunächst  in 
der  schwebe  zu  halten  und  dem  zuscliaiier  zu  tiberlassen,  in  den 
Choephoren  dagegen,  welche  für  die  erkenntnis  des  wesens  der  Kl. 
in  gleicher  weise  in  betracht  kommen  wie  Ag.,  spricht  der  söhn  das 
entscheidende  wort  die  heuchlerin  zu  entlarven,  wenn  aber  Planck 
zu  dem  das  eigenste  wcsen  Kl.s  wie  mit  einem  schlage  beleuchten- 
den verse  aXfoc  YvJvaiHiv  dtvbpöc  eipyecGai,  tckvov  (Cho.  920)  noch 
die  ausdrückliche  erklärung  vermiszt,  das/,  deswegen  die  that  ge- 
schah ,  so  scheint  mir  dagegen  dasz ,  wer  eines  solchen  commentars 
bedarf,  von  der  dialektischen  feinbeit  und  poetischen  empfindungs- 
weise des  griechischen  dichters  wie  durch  eine  weite  kluft  getrennt  ist. 

Der  Charakter  der  Kl.,  desb;en  aus  dem  verlaufe  der  handlung 
erkennbare  entwicklung  wir  bisher  nachzuweisen  suchten,  steht  beim 
beginne  der  trilogie  entschieden  ausgeprägt  und  in  sich  fest  ge- 
schlossen da;  auch  nach  der  that  erschont  er  in  unbeirrbarer  oon- 
sequenz  bis  zum  tode  verharrend,  das  wesen  desselben  hat  Welcher: 
Aeschjlische  trilogie  s.  445  treffend  bezeichnet:  'die  that  der  El. 
geht  aus  kaltem^  verhärtetem  frevelsinn  hervor,  welcher  sie  alle 
höheren  eingebungen  .  •  zu  verachten  antreibt  und  sie  mit  Sicherheit 


r 
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hoflen  läszt,  dasz  sie  das  durch  verbrechen  erworbene  glück  genieszen 
werde.'*  die  innere  Verderbnis  der  seele  bekundet  .sich  aber  in  ihren 
uuäschlieszlich  schnöder  Selbstsucht  dienenden  üuszerungen:  indem 
wir  diese  im  einzelnen  verfolgen,  wird  sich  das  von  Aiscbylos  be- 
absichtigte Charakterbild  deaÜicb  abheben. 

Da  dem  siegreieheii  feldherm  gegenflber,  der  an  der  spitze 
seiner  krieger  zorttckkehrt,  list  allem  zam  ziele  führen  zu  kennen 
scheint,  so  ist  vollendete  henchelei  ein  henrorstechender  grundzug. 
als  die  feuerzeichen  die  eroberong  Trojas  gemeldet  haben,  yerkttndet 
Kl.  dem  chor  xäpyia  n^ilov  ^iriboc  (Ag.  266);  die  vorsichtig» 
frage  des  öhors,  ob  die  freudige  nachricht  sich  auch  besttttige,  nimt 
sie  mit  misvergnOgen  auf,  als  ob  sie  durch  solche  bedenken  in  dem 
Torgenusz  des  kommenden  glflcks  gestört  werde  (272 — 277);  fOr 
die  heimkehrenden  sieger  spricht  sie  die  zfirtlichste  besorgnis  aus 
(338  ff.);  diese  besorgnis  geht  so  weit,  dasz  sie  auch  fOr  den  fall» 
dasz  die  sieger  sich  gegen  die  gOtter  nicht  weiter  versündigen, 
dfistem  ahnungen  räum  gibt :  dypriYopoc  t6  nfi^a  tujv  6XwX6tu)V 
f  ^voit'  öv  (346),  worin  ftlr  den  hörer  des  dramas  der  hintergedanke, 
dasz  sie  selbst  dazu  bestimmt  sei  an  Ag.  die  räche  für  die  erschlage* 
nen  zu  vollziehen,  nicht  zu  verkennen  ist.  mit  dem  innigen  wünsche 
V.  349  möchte  sie  überzeugen,  dasz  sie  das  glück  Ag.s  auch  für  das 
ihrige  halte,  während  sie  mit  dem  siege  des  guten  in  Wahrheit  nur 
das  verderben  des  Ag.  meint,  jener  erheuchelten  freude  über  den 
triuraph  der  sieger  liegt  auch  keine  andere  absieht  zu  gründe  als 
ihre  frevelhafte  gesinnung  in  möglichst  undurchdringlichen  Schleier 
zu  hüllen,  dagegen  behauptet  Enger  ao.  s.  19  'der  ausdruck  ihres 
patriotischen  gefühls  und  der  wünsch,  dasz  das  beer  glücklich  heim- 
kehren möge,  ist  aufrichtig  gemgint.  nichts  fürchtet  Kl.  mehr  als 
dasz  Ag.  auf  der  rtickfahrt  verunglücke  und  sie  gehindert  werde 
das  lange  vorbereitete,  ihre  ganze  seele  erfüllende  rachewerk  an 
dem  mörder  ihres  kindes  auszuführen.'  soll  diese  aufrichtigkeit  des 
patriotischen  gefühls  ein  lichtpunct  sein  in  dem  düstern  gemälde, 
welches  Ai.  enthüllt?  diese  aufrichtige  freude  könnte  nur  dem  siege 
des  heeres  und  dessen  glücklicher  heimkehr  gelten  mit  ausschlusz 
des  fUrsten  Ag.  aber  um  sich  in  Wahrheit  solch  harmloser,  freudiger 
empfindung  hinzugeben ,  ist  das  herz  Kl.s  zu  sehr  von  dem  furcht- 
baren mordgedanken  erflUIt.  auch  scheint  mit  der  behauptung,  dasz 
EL  sich  auf  die  that  im  voraus  freue  und  sogar  Kngstlieh  ittrohte, 
sie  könne  dieser  freude  verlustig  gehen,  wenn  Ag.  etwa  durch 
einen  stürm  ihrem  mordbeile  en^ehe^,  der  von  dem  dichter  dar- 


'  eine  iu  wesentlichen  puncten  verfehlte  Charakteristik  gibt  KlauBeu 
in  seiner  ausgäbe  des  Ag.,  Se  aufläge  von  Boger  s.  16.  ebensowol  die 
oben  durchgeführte  nntorsuchang  der  motive  als  die  im  tezt  folgende 
erörterung  enthält  die  Widerlegung.  *  Enger  gcräth  übrigens  mit  der 
oben  angeführten  behauptung  aus  der  einl.  in  Widerspruch  durch  eine 
bemerkung  su  Ag.  1641:  ^denn  Ag.s  ermordttng  war  fBr  sie  in  ^hrsr 
Verblendung  eine  pfliebt,  aber  eine  traurige  pflicht* 
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geiiellte  psychologische  Torgang  nicht  richtig  erfksst  m  sein,  denn 
die  befUrehtiiiigeii,  welche  sie  828—887  ausspricht,  sind  nnr  darauf 
berechnet,  dem  chor  ihre  besorgte  teilnähme  fOr  das  Schicksal  des 
heeree  nnd  Ag.8  zu  bezeugen;  ingleich  benflist  sie  diesen  hinweis 
auf  ein  mOgliäes  göttliches  Strafgericht  aa  den  siegem,  um  in  der 
3>r  eignen  doppelsinnigen  weise  £e  gefahr  der  sukmifk  anzudeuten» 
ohne  selbst  sich  irgendwie  bloBzznstellen.  der  gattenmord  erscheint 
rielmehr  bei  Ai.  als  die  von  der  Selbstsucht  aufgedrungene  folge  des 
ebebruchs ;  dieser  auffassnng  widerstrebt  auch  nicht,  dasz  Kl.  selbst 
den  kämpf  mit  dem  gatten  einen  längst  vorbereiteten  nennt  1377: 
denn  nichts  zwingt  uns  dabei  mit  Schneide win  zu  Ag.  1337  an 
einen  'seit  zehn  jähren  geschmiedeten  racheplan'  zu  denken,  jene 
fireude  über  die  nahe  heimkehr  der  sieger  ist  daher  vor  allem 
heuchelei  um  zu  teuschen  und  sicher  zu  machen,  aber  allerdings  ist 
sie  dies  nicht  allein«  der  frevel  hat  schon  in  d6m  grade  die  seele 
der  Kl.  in  besitz  genommeUi  dasz  der  heuchlerische  ruf  des  froh- 
lockens  durch  den  gcdanken  an  den  triamph  über  den  yerhaszten 
gatten  in  ihrer  empiindung  noch  eine  andere  schauerliche  bedeutung 
gewinnt,  welche  auch  in  Kassnndras  worten  123() — 1238  bestätigt 
wird:  a»c  b*  ^TTujXoXuEaTO  f)  TravTÖToXMOC,  ujcirep  i\  m^X^c  Tpo7Tr|. 
bOK€i  hk  XCtip€W  VOCTI^UJ  CUJTr)p(a.  der  ausdruck  der  freude  wird 
80  zugleich  zur  teuflischen  fratze  unmenschlicher  lust,  an  deni  arg- 
los und  siegesfroh  heimkehrenden  gatten  die  mit  absieht  genährte 
und  gesteigerte  rachgier  befriedigen  zu  können. 

Nachdem  der  berold  die  einnähme  Trojas  bestätigt  hat,  erwidert 
sie  mit  laut  aufjauchzendem  jubelruf  v.  587.  daran  knüpft  sie  be- 
trachtungen  über  das  glück  des  weibes  dem  siegreichen  gatten  die 
thore  zu  öffnen  (GOl— 604)  und  die  Versicherung  ihrer  untadelhaf- 
ten  treue  und  tugend  (G06  —  610).  hier  kann  die  Verbindung  jenes 
freudenauöbruchs  mit  schändlichster  falschheit  keinen  zweifei  dar- 
über lassen,  dasz  auch  der  laute  jubel  in  das  lUgengewebe  mit  einzu- 
schlieszen  sei,  wodurch  allein  ihr  ziel  erreichbar  scheint,  in  der  rede 
mit  welcher  Kl.  den  gatten  begrüszt  (855 — 913)  offenbart  sich  diese 
abstoszende  heuchelei  des  herzens  in  so  Übertriebener  weise,  dasz  ein 
unbeteiligter  beobachter  aus  der  unnatürlichen  und  raasxJosen  Stei- 
gerung wol  die  innere  Unwahrheit  hätte  abnehmen  können,  während 
der  siegestrunkene  könig  sorgloser  freude  über  die  glückliche  heim- 
kehr zu  sehr  hingegeben  war,  um  schärfer  blicken  zu  können,  auch 
finden  sich,  wenn  man  von  der  verrfitherischen  Übertreibung  ab- 
sieht, alle  momente,  welche  auf  das  herz  des  königs  wirken  können, 
auf  das  klügste  vereinigt:  die  angst  um  das  im  kämpfe  bedrohte 
leben  des  gatten,  die  yerzweiflung  bei  der  künde  vom  tode  dessel- 
ben, die  sttrtlichste  ftlrsorge  ftlr  den  söhn  Orestes,  den  sie  fOr  alle 
ftUe  sn  seiner  zukünftigen  bestimmung  den  thron  des  Täters  einza- 
nehmen  habe  erhalten  wollen,  der  in  schlaflosen  nSchten  vergossene 
thränenstrom ,  bis  das  schmerzende  auge  keine  thrftne  mehr  gehabt 
habe,  die  fiust  göttliche  rerehrung  des  gatten  im  augenblicke  des 
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empfangs.  Aischylos  hat  dieser  spräche  der  heuchelei  durch  den 
dem  hörer  nahe  gelegten  doppelsimi  einen  eigentümlichen  reiz  ver- 
liehen, wie  Kl.  gegen  den  chor  den  oben  angefahrten  wünsch  mib* 
sprach,  dessen  deutttng  je  nach  der  stellang  des  wünschenden  za  den 
gegebenen  Verhältnissen  eine  verschiedene  sein  konnte «  so  wieder- 
holt sie  hier  am  schlnsz  der  anrede  eine  Sbnlicbe  Versicherung 
gegen  Ag.:  tä  b*  dXXa  (ppovrk  oOx  <Hrv(|i  vikui^^vti  Oiicei  biKaiuic 
cOv  Oeotc  elfxapji^va  (912  f.).  ebenso  stimmt  der  anfang  ihrer  rede 
856 — 858  nicht  minder  zu  dem  falschen  scheine  mit  dem  sie  den 
gatten  tenscben  will  als  za  ihrer  wirklichen  gesinnnng»  wenn  man 
die  worte  auf  ihr  verbSltnis  zn  Aigisthos  bezieht,  der  ansdmck 
boshafter  iijonie  ist  in  beiden  föllen  mit  so  feiner  kunst  gewählt, 
dasz  Ag.  darin  auch  nicht  den  mindesten  anlasz  zum  aigwobn  finden 
konnte.^ 

Auch  gegen  Kassandra  spielt  Kl.  die  gnädige  herrin  und  spricht 
ihr  trost  za  v.  1035  fi'. ,  aber  in  die  gleisznerisohe  bewülkommung 
mischen  sich  gar  bald  giftige  worte  des  hasses,  SO  schon  v.  1039 
und  1055.  als  Kassandra  noch  zögert  vom  wagen  herabzusteigen, 
da  bricht  jener  hasz  in  wilde  wut  aus,  die  sich  aller  bisher  beobach- 
teten rücksicht  entschlägt  v.  1066}  schmach  bringe  es  der  ki^nigin 


^  T.  886  Toidbe  ^^vroi  CKf)\pic  oO  &6Xov  (pipix  hat  die  aafmerksam- 
keit  der  erklärer  auf  sich  gelenkt,  oflfenbar  weil  der  liier  niisR-esprochene 
gedanke  sich  nicht  ohue  weiteres  in  den  übrigen  ziisaminenhaug  einfügen 
will.  Bothe  efklirt:  'sedalo  m  id  dieere  mit,  cum  nemo  eun  fruodis 
in.'imalet;  quod  aigaam  est  malae  conseientiae.'  ähnlich  meint  Schneide- 
win,  das2  sie  mit  dieser  entachuldigunj^  sich  selbst  verralhe;  so  habe 
«ie  auch,  wits  er  zu  v.  855  bemerkt,  im  anfaug  der  rede  wider  willen 
die  Unredlichkeit  ihrer  Worte  verrathen.  ich  habe  oben  in  bezufi:  auf 
letztere  stelle  «of  die  kunstvolle  wähl  der  worte  hinirewieeen,  die  wenige 
stens  für  Ag.  jeden  g^edanken  an  verrath  ausschlicszt.  ganz  anders 
verhält  es  sich  mit  v.  886,  dessen  inhalt  Schneidcwin  durch  den  hiuweis 
auf  8öG  iW  zu  verdeutlichen  sucht,  wenn  Kl.  hier  andeutet,  dasx  ihre 
enteehnldigung  der  abwesenheit  des  Orestes  keine  listige  nnsflacht  sei, 
so  f&llt  sie  damit  nach  meiner  ansieht  Töllig  plnmp  aus  ihrer  rolle,  denn 
während  sie  sicli  anszerdem  in  feinen,  doppeisiiinifren.  aher  nur  dem  in 
ihre  absichteu  eingeweihten  in  ihrer  ironischen  be2iehun<r  veratäudlichen 
anspieloDgen  gefällt,  widerspricht  schon  die  erwähnung  des  ööXoc,  auch 
vm  ihn  absnleugnen,  der  versteckt-scblaoen  weise  der  6oX6|&r|Ttc  KXu* 
TatMvr]CTpa.  ich  halte  daher  den  vers  für  unecht  und  vermute  dasz  er 
aus  eiuer  randbemerkung'  entstanden  sei,  welche  constatiei  cn  wollte 
dasz  dieser  vorwand  nicht  wie  die  übrige  Übertreibung  der  rede  als 
list  aafsnfassen  sei,  sondern  dass  Ai,  hier  gelegentlich  seine  abweiehung 
von  der  sage  in  bezug  auf  die  seit  der  entfernüng  des  Orestes  ans  dem 
munde  der  Kl.  selbst  motivieren  wollte,  es  klingt  auch  durchaus  nicht 
nnwahracheiniich,  dasz  der  freund  Ag.s  ätropbios  den  Orestes  aus  eig- 
nem antrieb  In  schutx  nahm,  während  es  nicht  im  interesse  der  Kl.  lag, 
den  gehatsten  söhn  des  gehaszten  vaters  in  so  sichere  obhnt  sa  geben, 
noch  musz  ich  ein  wort  beifüi^en  über  die  vermutunp  Engers,  dasz  es 
die  CKfii|iic  dos  Strophios  sei,  von  welcher  Kl.  die  list  ausgeschlossen 
erklärt,  man  sieht  bei  dieser  auslegung  nicht  ein,  was  Kl.  bestimmen 
sollte  die  Wahrhaftigkeit  des  freundes  Ag.s  so  Tersichem,  dessen  frennd- 
ecbaftliche  gesinnung  gegen  diesen  anszer  allem  sweifol  war. 
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noch  weiter  ein  wort  an  die  sklavin  zu  verschwenden,  und  eben 
diese  sklavin  ist  von  Apollon  mit  der  gäbe  ausgerüstet  das  wesen 
des  heuchelnden  weibes,  noch  bevor  es  sich  durch  die  that  offenbart, 
ganz  und  gar  zu  durchschauen  —  biKrjv  öirjc  XaBpaiou  kennzeichnet 
sie  es  1229  — :  man  möchte  sagen,  eine  unbewuste  ahnung  dieees 
Verhältnisses  erfülle  Kl.  mit  um  so  gritumigerem  hasz  gegen  sie. 

Die  heuchelei  hat  Kl.  einen  ersten  sieg  über  den  gatten  erringen 
helfen,  als  sie  ihn  dazu  bestimmt«  die  purpurteppiche  zu  betreten; 
ihr  drängendes  zureden  dabei  v.  939  und  943  lUszt  ihren  gedanken 
an  die  uiederlage  des  gatten  in  dem  zweiten  entscheidenden  kämpfe 
errathen.  diese  heimtückische  list  führt  sie  auch  endlich  zum  ziele, 
der  dichter  hat  die  nachriebt  von  der  art  der  ausführung  in  die 
Weissagung  der  Kassandra  verknüpft  1100 — 1129.  widerstrebte  die 
ganze  theatralisehe  zurOstung  der  antiken  b&bne  schon  an  sich  der 
ftnazerliohen  darstellong  der  katastrophe,  so  war  am  wenigsten 
diese  art  des  mordes  dantellbar.  schmeichelnd  lockt  El.  den  gatten 
ins  bad,  wirf^  dann  das  netzartige  gewand  um  ihn  und  führt  so  den 
todbringenden  streich;  erst  dem  zweiten  schlage  erliegt  Ag.  1345. 
Ai.  ist  darin  Ton  Homer  abgewichen,  dass  er  El.  die  that  selbst 
Tollftthren  iSszt;  dies  war  schon  doreh  die  weitere  entwicklsng  der 
tragSdie  nnd  der  ganzen  trilogie,  welche  sich  unmittelbar  an  die 
that  der  EL  knüpft,  geboten,  diente  aber  auch  dem  zwecke  die 
dfimonische  wut  des  weibes  nodi  mehr  zu  kennzeichnen;  der  dichter 
selbst  hat  aber  noch  in  anderer  weise  seine  darstcUong  der  fabel 
motiviert  in  den  werten  des  Aig.  1636  tö  fäp  boXuicm  irpdc  Twai- 
KÖC  fjv  caqpüjc.  ^ 

Heimtückische  list  ist  der  hauptsächlichste  charakterzug  des 
frevelhaften  weibes ;  aber  die  ausführung  erfordert  auch  tbatkraft 
und  kühne  entschlossenheit,  eigenschaften  welche  im  allgemeinen  • 
dem  weiblichen  wesen  weniger  zugehören.  Ai.  hat  an  verschiedenen 
stellen  der  tragödie  auf  diesen  männlichen  zug  in  dem  charakter- 
bilde seiner  Kl.  hingewiesen:  v.  10  YuvaiKÖC  dvbpößouXov  .  .  Kc'ap, 
257  und  351.  doch  wenn  das  weib  einmal  die  schranken  der  ihrem 
geschlecbt  eigentümlichen  scheu  und  Zurückhaltung  überschritten 
hat,  so  liegt  die  gefabr  nahe,  dasz  sie  den  mann  in  der  ausartung  der 
menschlichen  natur  überbiete,  ungescheut  bekennt  Kl.  die  wildeste 
grausamkeit,  eine  diabolische  wollust  am  morde  v.  1384  ff.  als  Ag. 
dem  zweiten  streiche  bereits  erlegen  ist,  fügt  sie  hohnlachend  noch 
einen  dritten  hinzu;  wie  ein  labsal  empfindet  sie  es,  wenn  sie  vom 
blute  des  gatten  bespritzt  wird,  daher  sagt  denn  auch  der  chor  von 


"  auf  die  oben  angeführten  gründe  möchte  ich  mehr  pewicht  legen 
als  auf  deo  umstand,  dusz  das  oufer  Iphigeueias  Ag.  zuuHcbst  mit  Kl. 
in  eonfliet  bringe  uod  dass  sie  deshalb  trttgerin  der  handlung  werden 
müsse:  s.  Enger  ao.  s.  13.  denn  die  raehe  für  Ipb.  gibt  in  Wahrheit 
nicht  den  aasschlag  für  <lf^n  entschluBZ  zum  morde;  dies  motiv  scheint 
daher  auch  nicht  aasreicheod  die  absiebt  der  Kl.  die  that  selbst  auszu- 
führen  zu  begründen. 
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ihr  1472  dirl  ciAfiOTOC  b(Kav  KÖpaicoc  dx^O  craOeica  (s.  noch 
y.  1492  und  Cbo.  247),  und  Kassandra  1232  t(  viv  KoXoOca  buc- 
(piX^c  bdxoc  Tuxol^'  dv;  es  erscheint  nicht  zufällig,  dasz  zorbe- 
seichnnng  dieser  wilden,  unmenschlichen  wut  die  gleicfanisse  so 

TOnngsweise  dem  thierreich  entnommen  sind. 

Nach  der  that  tritt  zi^  der  fortgesetzten  heuchelei  Kl.s,  mit 
welcher  sie  jetzt  vorzttglich  die  absieht  verfolgt  über  die  wirklichen 
triebfedem  ihres  thuns  zu  tauschen ,  noch  frecher  höhn  gegenttber 
jeder  an  die  Schändlichkeit  ihres  yerbrecbens  und  die  dadurch  heraus- 
geforderte räche  der  götter  mahnenden  stimme,  vor  den  greisen 
bOrgem  rühmt  sie  ihre  arglistige  Schlauheit,  vermöge  deren  es  ihr 
gelang  den  gatten  unentrinnbarem  verderben  zu  weihen  (ujc  nnT€ 
q)CUT€iv  ^r|T*  d|iUV€C0ai  /iöpov  1381);  wie  nach  einem  freudigen 
ereignis  möchte  sie  den  göttern  eine  dankspende  bringen  1395;  die 
rücksichtsloseste  Schmähung  setzt  sie  auch  gegen  den  toten  fort, 
indem  sie  ihm  ein  ehrenvolles  begräbnis  verweigert  1553.  da  sie 
sich  stark  fühlt  im  besitze  der  gewalt  und  sich  auch  durch  des  Aig. 
arm  gegen  etwaige  angrifle  des  volkes  hinreichend  g(*schützt  glaubt 
1437 ,  so  meint  sie  auch  der  misbilligung  der  bürger  Verachtung 
entgegensetzen  zu  dürfen;  mit  stolzer  drohimg  weist  sie  diese  zu- 
rück, als  sie  versuchen  auf  die  gerechte  strafe  für  die  fluchwürdige 
that  hinzuweisen  1421  ff.  wie  sie  die  that  mit  unmenschlicher  grau- 
samkeit  ausgeführt  hat,  so  verteidigt  sie  jetzt  dieselbe  mit  scham- 
loser stirn.  vor  allem  gilt  es  dem  nächstliegenden  gedanken  an  ihre 
eigne  schuld  entgegenzuarbeiten ,  wie  sehr  sie  auch  sich  selbst  der- 
selben bewust  sein  musz.^  daher  pocht  sie  auf  ihr  recht  1397. 
1405.  1432,  und  indem  sie  der  hörer  mitleid  für  die  unschuldig  ge- 
opferte tochter  erregt  1415  ff.  und  zugleich  durch  den  hinweis  auf 
Chryseis  und  Kassandra  den  gatten  der  Verletzung  der  ehelichen 
treue  anklagt,  weisz  sie  die  schuld  Ag.s  so  drastisch  herauszuheben, 
dasz  der  chor,  welcher  zuerst  so  entschieden  war  sie  zu  verdammen, 
allmählich  einer  mildem  Stimmung  sich  zuneigt;  er  wird,  ohne  es 
zu  wollen ,  nahezu  ein  bundesgenosse  Kl.s  in  ihrer  falschen  bem&n* 
ielnng  der  eignen  schuld,  swar  iSszt  er  nicht  Ton  seinem  schmerze, 
daas  der  kGnig  scbmShUöfa  doreh  ein  weib  &Uen  muste  1453 ,  nodt 
Yon  seinem  basse  gegen  dieses  nnmensolüicbe  weib  1472  und  1488  ff.; 
aber  die  falsche  darstellung  des  BChuldyerhftltnisses  hat  es  doch  über 
ihn  Termocht  in  der  yerkettong  eines  unheilToUen  Schicksals  den 

^  aus  des  Aischylos  darstellung  ergfibt  sich  keineswegs,  dasz  KI.  ihre 
schuld  nicht  kenne.  <Vie  snphistik,  mit  welcher  sie  alle  schuld  auf  Ag. 
häuft,  während  sie  von  Aig.  nur  die  freundschaftliche  gesinnunp  und 
den  schütz,  den  er  ihr  gewähre,  rühmt  1435  ff.,  beweist,  meine  ich,  die 
bewuste  falsebbelt  der  fransen  Terteidigung:  in  dem  verdeekeD  der  eignen 
schuld  bekundet  sich  das  bewustsein  derselbea.  erkennt  man  aber  dies 
bewustsein  an,  so  ist  damit  die  erklUrnnp  ausgeschlossen,  dasz  KI.  in 
bethörtem  sinne  selbst  glaubt  in  vollem  rechte  zu  sein,  wie  Knger  s.  16 
▼ermntet.  ihre  selbstTerblendang  geht  nur  so  weit,  dasz  sie  trots  jenes 
sehnldbewnstselns  mit  sieberheit  der  strafe  sn  en^eben  hofft 
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tiefem  gnmd  des  Zwiespalts  der  ehegatten  zu  finden,  und  nichts 
koimte  der  trfigerischen  absieht  KLs  sieh  von  Jedem  Tonmrf  eigner 
sdiiild  sa  reinigen  gelegener  kommen  als  der  gedanke  des  chors 
1469  iMtl^iov,  6c  ^niTveic  bdifiaa  Kod  bi(pu(otci  TovroXIbatciv. 
wenn  ja  die  Ag.  anfgebflrdete  sohnld  nicht  genttgend  erscheinen 
sollte  sie  selbst  zu  rechtfertigen ,  jetzt  kann  sie  trinmphierend  anf 
denjenigen  hinweisen,  welchem  der  noch  tlbrig  bleibende  rest  an 
admld  zafiUlt  (1476  t6v  TpmdxuvTOV  baifiovo  yiw^c  rfiche  nnd 
1600),  nnd  so  lllgt  sie  den  andern  nnd  vermöge  der  dem  frevler 
eignen  fortschreitenden  Selbstverblendung  zum  teil  anch  sieh  vor, 
da»,  wenn  nur  dieser  flnchgeist  in  snkniä  aus  dem  hanse  weichen 
wolle,  trotz  der  voramgegmgenen  forchtbaxen  dinge  sich  alles  snm 
besten  wenden  werde  1568  £ 

Aischylos  hat  den  in  dem  stamme  des  Atreus  fortwirkenden 
flach  als  mitbestimmende  Voraussetzung  der  in  der  Orsstie  sich  ent- 
wickelnden handlnng  an%efaszt;  ergäbe  sich  diese  anschauung  fUr 
uns  allein  aus  den  werten  El.s,  so  mttste  der  felsche  schein,  welcher 
ihr  ganzes  wesen  umgibt,  es  mindestens  sehr  zweifelhaft  erscheinen 
lassen ,  ob  der  dichter  damit  wirklich  einen  beitrag  zur  tiefem  er- 
kenntnis  der  tragischen  idee  geben  wollte;  daher  geht  jener  gedanke 
Ton  dem  eher  aus,  wird  aber  von  Kl.s  trugvoller  Schlauheit  für  ihre 
zwecke  ausgebeutet,  denn  sie  legt  auch  nach  der  tbat  die  maske 
der  henchelei  nur  so  weit  ab,  als  sie  durch  die  offenbaren  thatsachen 
dazu  gezwungen  wird,  stolz  und  kühn  tritt  sie  den  bürgern  ent- 
gegen; auch  itlr  den  fall,  dasz  es  zum  kämpfe  käme,  glaubt  sie  des 
Sieges  gewis  zu  sein,  aber  dennoch  zieht  sie  es  vor  mit  hilfe  listiger 
Überredung  den  frieden  und  ein  erträgliches  Verhältnis  zu  den  bürgern  _ 
anzubahnen,  in  diesem  sinne,  glaube  ich,  ist  der  ton  der  mäszigung 
zu  erklären,  den  me  gegen  das  ende  der  tragödie  anschlägt  (1659  ei 
bi  TOI  |iöx6ujv  Y^voiTO  Tujvb'  ä\ic,  bexoi^tö'  öv  bai^ovoc  xoX^ 
ßopcia  buCTUXUJC  TTETrXriT^A^VGi) :  die  wamung  des  chores,  mit  wel- 
chem sie  es  nicht  gänzlich  verderben  möchte ,  klingt  auch"  im  ein- 
zelnen ausdruck  dieses  scheinbar  nachgibigen  gcstUndnisses  durch.* 
während  Aig.  sich  von  der  hitze  des  Wortgefechtes  ohne  ihr  ab- 
mahnendes wort  zum  kämpfe  mit  den  greisen  bürgern  hatte  fort- 
reiszen  lassen ,  ist  sie  durch  ihre  vollendete  kunst  der  Verstellung 
auch  gegen  die  anfälle  der  leidenschaft  gewappnet  und  keiner  ge- 
fahr  mehr  ausgesetzt  die  ruhe  und  herschaft  über  sich  zu  verlieren, 
nicht  anders  wäre  auch  die  auffallende  anwandlung  zu  verstehen, 
dasz  sie  sich  in  zukunft  mit  einem  bescheidenen  glücksanteil  be- 
gnügen wolle  (1574  ßaiöv  ^xo^^^  ^o^v  ctTroxpri  MOi  ^aviac  /ieXd- 
6pujv  dXXr)Xoq>övouc  d^eXoüci^),  wenn  diese  verse  wirklich  von  Ai. 

*  wenn,  wie  mir  wuhrseheinlioh  ist,  der  yeri  1664  cidippovoc  yvilpfnic 
6*  &^apT€lv  TÖv  KpcrroOvra  nach  Hennann  nnd  Drojsen  Kl.  zazateilen 

ißt,  so  läszt  der  contrast  mit  Elektras  gebet  Cho.  140  auTfj  noi  böc 
cujqppovECT^pav  TcoXO  ^r)Tpöc  Y^v^cOai  das  trügerische  spiel  der  KU  noch 
deutlicher  erkennen. 
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herrühren/^  dasz  sie  weit  davon  entfernt  ist  auch  nur  momentan 
einer  wahrhaften  empfindung  des  Schmerzes  über  das  geschehene 

*  diese  verse,  auch  wenn  mau  sie,  wie  oben  gescbelieu,  als  aus- 
dniek  der  hendielei  fMst  oder  mit  Gilbert  Im  kritischen  anhang  zu 
Engere  aasgabe  des  Ag.  s.  160  darin  niolit  ^«  hinnahine  einer  strafe, 

sondern  nur  das  bekenntnis  findet,  dass  sie  lieber  auf  ibren  reichtum 
als  auf  die  erreichung  dieser  Versöhnung  vernichten  wolle,  stehen  mit 
der  übrigen  haltung  der  Kl«  bei  Ai.  darcbans  in  Widerspruch:  nirgends 
sonst  riinmt  sie  irgendwie  die  mSglichkeit  ein,  dasz  sie  dem  frevelhaft 
gewonnenen  glücksznstand  zn  entsagen  fühig  soi,  nachdem  sie  so  blu- 
tigen preis  dafür  gezahlt  hut,  und  nirgends  treibt  sie  die  heuchclei  so 
weit  sich  vor  den  bürgern  zu  demütigen,  was  sie  mit  dem  geständuis 
tbnn  wQrde,  in  welchem  ancb  Schneldewin  einl.  sam  Ag.  s.  62  'eine  art 
Weichheit'  erkennt,  im  gegentcil:  den  besitz  der  gewalt  und  macht 
hiilt  sie  stets  dem  appell  des  chores  an  ihr  gewissen  trinmphierend  ent- 
gegen, da  derselbe  allein  sie  gegen  jede  get'abr  feie,  dasz  sie  von  der 
maeht  nnd'dcm  rcrmögen  Ag.s  in  der  folge  einen  masslosen  gebrandi 
macht,  dass  sie  also  in  Wirklichkeit  im  schroffsten  gegensntze  zu  der 
nach  diesen  versen  beabsichtigten  einschränkunfr  verfal)ro,  beklar^t 
Elektra  Cho.  136  ol  ö*  ÜTicpKÖTTUJC  iv  TOici  coic  ttövoici  x^iouciv  p.4.  fa. 
mau  fragt  daher  billig,  was  sie  bestimme  sich  auch  nur  den  schein  zu 
geben,  als  ob  sie  an  ein  friedliches  Stilleben  anf  besebeldenem  besits- 
tnm  denket  während  ^onst  ihr  reden  und  handeln  einen  solchen  gedankeii 
ansschlieszt.  es  liegt  die  Vermutung  nahe,  Ai.  habe  der  durch  den 
Wechselgesang  mit  dem  chore  herautbescbworenen  furcht  vor  dem  bai* 
lAUiv  eine  derartige  wirkang  snschreiben  wollen,  dass  Kl.  einen  angen* 
blick  der  weiblichen  Bchwäche  erliege,  so  will  Klein  gerade  in  diesem 
momente  der  schwäche  die  lieroische  tragik  des  Ai.  erkennen  im  gep-en- 
satz  zu  einer  schwächlichen  tragik  des  verbrecherischen  heldentums: 
'ein  tief  psychologischer  dichterbiick  in  das  verfinsterte  gemüt  einer 
di&monischen  frevlerin.  die  Gorgowirlnuig  der  blntheroine  wendet  sich 
anf  sie  selbst  und  trifft  ihr  eignes  innere,  der  tragische  schaudcr  fröstelt 
über  die  seclc  der  unverzagten  mörderin,  ihre  vermeintliche  Charakter- 
stärke wankt  auf  dem  hohlen  gründe*  (geschichte  des  dramas  I  s.  268). 
dagegen  streitet  aber,  dass  sie  selbst  entschieden  erklftrt  in  bezug  auf 
das  vergangene  keinerlei  fnrcht  für  ihre  person  zu  kennen  nnd  dies 
auch  thatsächlich  durch  ihre  schroffe  haltung  beweist:  dasz  sie  auch 
1654  ff.  nur  von  weiterer  blutthat  abmahnt,  dasz  ihr  aber  der  gedauke 
an  rene  nnd  irgend  welche  sühne  während  des  Verlaufs  des  ersten  dramas 
der  trilogie  gftnslich  fem  Hegt,  ein  wanken  Kl.s,  eine  erregang  ihrer 
seele  ob  der  vergangenen  schuld  offenbart  sich  nach  der  darstellung 
des  Ai.  erst  in  den  Chocphoren  in  folge  der  gefahr  drohenden  traum- 
crscheinung.  menschliche  Vorstellungen  mögen  sie  zu  dem  wünsche 
▼eranlassent  dass  der  flnchgeist  fortan  ihr  bans  yerscbone,  nicht  aber 
scheinen  sie  genflgsnd  den  ihrem  ttbrigen  gebahren  widersprechenden 
gedanken  hervorzurufen,  auf  den  gewonnenen  glückszustand  zn  verzich- 
ten, solch  schwächlicher  zug  scheint  mir  der  groszartigen  Zeichnung 
des  Ai.  nnangemessen«  nm  nns  von  der  innern  hoblheit  des  frevelsinns 
zu  überzeugen,  hat  der  dichter  auszerdem  genng  gethan.  noch  möchte 
ich  darauf  aulmerksam  machen,  dasz  Sophokles  seine  Kl.  in  dem  ge- 
bet an  Apollon  (El.  648  ff.)  gerade  vornehmlich  um  erhaltung  des  reich- 
tums  und  der  hcrschergewalt  flehen  läszt.  —  Wie  steht  es  nun  mit 
diesen  Tciisen,  die  ihrem  Inhalte  nach  kaum  haltbar  erscheinen,  in  besng 
anf  die  sprachliche  form  und  die  metrische  responsion?  nach  Hermanns 
einteilung  des  kommos  entsprechen  sich  die  anapästischen  Systeme 
1661 — bd  und  1667—76;  nur  müssen  hierbei  in  dem  ersten  System  zwei 
▼erse  als  ausgefallen  betrachtet  werden,  während  weder  der  snsammen- 
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nachzugeben  und  durch  entsagung  in  zukunft  ihren  antcil  an  der 
schuld  zu  mindern,  beweist  das  selbstgefülil  und  der  verachtende 
höhn,  den  sie  sonst  durchaus  den  Vorstellungen  des  chors  entgegen- 
setzt und  mit  dem  sie  auch  den  wortkampf  mit  demselben  ab.^chlies/t 
1672  ^f]  7TpOTl^^|cr^c  Motiaiuuv  xOuvb'  uXaxMdTUJV  i^Oj  Ktti  cu  Öq- 
copev  KpaioijvTe  luuvbe  buijudiijuv  KaXüjc. 

In  den  Choephoreu  bewährt  Kl.  ihre  virtuositHt  in  der  kunst 
der  Verstellung,  als  ihr  Orestes  die  falsche  nachricht  von  seinem  tode 
bringt  v.  0G8  ff.  sie  kommt  dem  fremdling  freundlich  entgegen; 
wenn  sie  von  der  biKaiuuv  Ojjuaiujv  Trapoucia  spricht,  welche  den 
gast  erfreuen  möge,  so  scheint  nichts  geeigneter  denselben  für 
das  gastliche  haus  einzunehmen;  der  hörer  des  dramas  freilich 
mochte  hier  schon  an  jenes  freche  und  falsche  pochen  auf  ihr  recht 
in  der  leisten  scene  des  Ag.  erinnert  werden,  im  übrigen  verweist 
sie  bescheiden  für  diejenigen  dinge ,  welche  nicht  ihres  amtes  seien, 
anf  ihren  gatten  Aigisthos.  die  naehricht  vom  tode  des  sohnes  er- 
widert sie  mit  leidensehafUicher  empfindnng  des  heftigsten  schmer- 
les  691.  dieser  aasbrach  erhenohelten  Schmerzes  ist  ein  seitenstflck 
an  der  ttbertriebenen  frende  beim  empfang  Ag.s,  nnd  wie  in  die 


hang  noch  die  form  der  Satzverbindung  mit  notwendigkeit  auf  eine  solche 
lücke  hinweisen,  in  dem  sweiten  sjstem  acheint  mir  die  Unklarheit  der 
Worte  xdbc  m^v  cr^pTCtv  (Sclmcidewin  denkt  an  das  opfer  Ipbi|^neias* 
Enger  an  die  ermordiing  Apf.s)  und  der  für  dap  folgende  lövra  .  .  Tp{ß€iv 
notwendig  anzuncliinende  subjectswechsel  auf  eine  tiefere  Verderbnis 
der  ganzen  stelle  hinzudeuten,  daraus  ergibt  sich  zum  wenigsten  so 
Tiel,  data  auch  nach  wegfall  der  Ton  mir  angesweifelten  Tene  für  den 
nrspriingliohen  text  eine  responsion  der  beiden  Systeme  stattgefonden 
haben  kann,  welche  allerdings  bei  der  gegenwilrtigen  Verfassung  des- 
selben nicht  mehr  nachweisbar  ist.  in  sprachlicher  beziehung  ist  auf- 
fntlend  da«  wort  diröxpn«  das  sieh  lontt,  wie  ieh  sehe,  weder  bei  Ai« 
ttoeh  bei  Soph.  fiudet;  ferner  pavioi:  dieses  wort  ist  swar  dem  Sprach- 
gebrauch des  Ai.  nicht  fremd,  aber  gerade  in  der  bestimmten  bcdt  utung 
der  Verblendung  und  des  daraus  entspringenden  Verderbens  im  Atreiden- 
eeschlechte  findet  sich  sonst  und  namentlich  in  diesem  kommos  der  aus- 
dmek  drvi  1488.  1628.  1666.  wie  bitte  man  sieh  aber  die  entstehnn^r 
dieser  Interpolation  za  denken?  Quintilian  X  1,  66  sagt  von  Aiscbylos: 
tragoedias  primufs  in  h/rem  Acschyhts  protulil ,  suhtimis  et  gravis  et  grandi- 
loquut  taepe  mque  ad  Vitium,  scd  rudis  in  plerisque  et  ineompotitm :  propter 
quod  etnrectM  eiuB  fetnUa»  in  certamen  äeferre  potterioHhuM  poeti»  Athe^ 
nienset  permitentnL  ähnliches  moehte  aaeh  in  noch  späterer  seit  ge- 
schehen, besonders  nachdem  man  das  Verständnis  der  eigennatur  des 
Ai.  alimählich  verloren  hatte,  konnte  nicht  ein  solcher  nachdichter  auf 
den  gedanken  gerathen,  dem  furchtbar  groszartigen  bilde  der  Aischyli- 
eeben  Kl.  einen  mildem  rag  beisnfügen,  wodurch  sie  der  gewöhnlichen 
menschennatur  um  eine  stufe  näher  trete?  da  sie  den  baifiuiv  d\dcTU)p 
ans  ihrem  hause  bannen  möchte,  aber  freilich  ohne  selbst  mitzuwirken, 
SO  lag  ein  hinweis  auf  das  einzige  denkbare  mittel  nahe,  den  verzieht 
anf  das  gIBek,  m  dessen  erlangnng  sie  frevelte,  beklagen  ja  aneh 
Orestes  und  Elektra  iu  den  Choephoren  nicht  am  wenigsten  jene  vcr- 
scblenderung  ihres  gutes,  nnd  der  chor  macht  wiederholt  auf  das  ver- 
derben, welches  der  reichtum  mit  sich  führe,  aufmerksam  Ag.  776  ff. 
nnd  Che.  942. 
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spräche  der  henchelei  die  aBdentong  der  mklichen  Sachlage  und 
ihrer  wahrhaften  gesinnqng  für  den  hOrer  Tersttndlioii  gemischt  ist, 
so  fOgt  es  sich  hierTermöge  einer  eigen tttmlicben  Ironie,  dasz  sie 
in  dem  falschen  schmerze  um  Or.  ausdrflcke  wählt,  welche  zugleich 
auf  ihr  eignes,  sich  eben  volli  ndendes  geschieh  hinweisen  692  und 
698.  auch  Ai.  hat  in  die  Ironie  der  rede  jenen  versteekten  höhn 
auf  die  menschliche  Weisheit  gelegt,  den  man  vornehmlich  in  den 
konstschöpfuttgen  des  Sophoklee  beobachtet  hat. 

Mit  der  anfänglichen  erregung  contrastiert  auffallend  der 
ruhige,  gelassene  ton,  in  welchem  Kl.  in  der  folge  für  die  fremd- 
linge sorge  trägt  und  auch  über  das  ihrem  hause  widerfahrene  Un- 
glück zu  ratbe  zu  gehen  verspricht  707  ff. :  den  schmerz  der  mutter 
hat  sie  zuvor  für  den  gast  genügend  zur  schau  getragen,  dem- 
jenigen freilich,  welcher  wie  die  alte  amme  gelegenhcit  hatte  die 
heuchlerin  zu  durchschauen,  entgeht  nicht  die  heimliche  freude, 
welche  sich  hinter  der  finstern  auszenseite  verbirgt  737.  dieser 
falschheit  bleibt  Kl.  treu  auch  in  der  stunde  des  todes,  als  sie  dem 
söhne  gegenüber  sieh  zu  rechtfertigen  sucht;  von  eigner  schuld  will 
sie  auch  jetzt  nichts  wissen  010;  doch  das  unabänderliche  ver- 
dammungsurteil ,  das  sie  aus  dem  munde  des  Or.  vernimt  und  in 
seinen  mienen  licbt,  beugt  sie  wenigstens  so  weit,  einen  raoment 
die  gnade  statt  des  rechtes  anzurufen:  aus  ihrer  entschuldigung 
920  dXxoc  t^vaiHiv  dvbpoc  €TpY€C0ai,  t€kvov  wird  ebenso  deut- 
lich, dasz  sie  bis  jetzt  über  den  wahren  grund  ihrer  unthat  zu  ten- 
schen  versucht  bat,  als  dusz  sie  sich  desselben  wol  bewust  ist. 

Koch  ist  es  interessant  zu  beobachten ,  wie  El.  auch  die  gott- 
h^t  in  ihr  System  der  lüge  hereinsnsiehen  weiss*  es  ist  mebt  sn- 
ftllig,  dass  El.  bei  Ai.  am  wenigsten  von  allen  in  der  Orestie  auf- 
tretenden bedeutenderen  personen  sich  direct  an  die  götter  wendet, 
aufirichtig  konnte  sie  dies  Oberhaupt  nicht  thnn,  aber  sie  weisz  gar 
wol,  wie  gerade  die  frOmmigkeit  sich  trefflich  zum  deckmantel  der 
Schlechtigkeit  schickt;  auch  Hegt  dem  frevler,  wenn  er  vom  glücke 
begflnstigt  ist,  der  gedanke  nahe,  dasz  sein  erfolg  ohne  Zustimmung 
der  goitheit  doch  nicht  mOglich  gewesen  wire;  er  schmeichelt  sich 
manchmal  selbst  mit  der  Zuversicht  eher  in  freundlichem  als  in  feind- 
lichem verhfiltnis  zu  derselben  zu  stehen.  El.  bekundet  ihr  bewust* 
sein  von  dem  walten  einer  höhem  macht,  welche  die  missethat  ver- 
folgt, in  ihren  heuchlerischen  besoignissen  für  das  heimkehrende 
beer  Ag.  338  If.;  am  schlusz  ihrer  anrede  an  die  bürger  stellt  sie 
die  Zukunft  dem  rathscblusz  der  gerechten  gÖtter  anheim  911  f.| 
nachdem  sie  Ag.  empfangen  hat,  den  mordgedanken  im  hensiOD, 
scheut  sie  sich  nicht  Zeus  selbst  um  erhörung  ihres  gebetes  anzu- 
rufen 972,  nur  dasz  sie  diesen  wünsch  in  eine  form  kleidet,  deren 
doppelsinn  es  unentschieden  lUszt,  ob  sie  von  dem  beschützer  der 
ehe  eine  begünstigung  ihres  frevels  zu  ertiehen  schamlos  genug  ist. 
wie  gotteslUsterlicher  spott  aber  klingt  die  erklärung,  welche  sie 
dem  dritten  auf  Ag.  geführten  schlage  zu  geben  weisz  1386  ff.  all 
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ihr  trugvolles  streben  in  der  Verteidigung  endlich  zielt  darauf  hin, 
das  Schicksal  Ag.8  als  gerechte  fügang  der  gottheit  erscheinen  zu 
lassen. 

Auf  der  starren  consequcnz  in  der  heuchelei  beruhte  die  inög- 
Uchkeit  des  crfolges,  den  Kl.  errungen  hat.  ich  erkenne  in  der 
Zeichnung  des  Aischylos  eine  strenge  einheit,  ein  bild  durchgehender 
Verworfenheit,  diese  auffassung  führt  an  dieser  stelle  auf  die  frage 
nach  der  berechtigung  eines  durchaus  schlechten  Charakters,  als 
welcher  Kl.  bei  Ai.  erscheint,  in  der  tragödie. 

Nach  der  kunsttheorie  des  Aristoteles  in  der  poetik  c.  13  ist 
ein  Charakter,  den  er  als  C(pöbpa  rrovripöc  bezeichnet,  wenigstens 
als  hauptperson  für  den  zweck  der  tragüdie  ungeeignet,  da  nur  der 
dvd£lOC  mitleid  erregen  könne.  Susemilil  bemerkt  richtig  zu  dieser 
stelle  8.  24.'):  ^unverdient  leidet  auch  derjenige  dessen  schuld  nur 
eine  verhältnismäszig  geringe  ist.'  die  schuld  der  Kl.  wird  aber 
niemand  als  solche  bezeichnen ;  auch  wer  die  von  mir  festgehaltene 
auffassung  des  Verhältnisses  der  die  frevelhafte  gesinnung  bedingen- 
den motivenidit  teilt,  wird  doeb  nicht  umhin  kOnnen  sie  schwerer 
schuld  zu  zeihen,  wie  verhSlt  sich  nun  dazu  die  theorie  des  Aristo- 
teles? man  musz  zunächst  festhalten,  dasz  Ar.  von  seinem  ideale 
der  tragödie  spricht  c.  13,  6  f|  ji^v  odv  kotä  Tf)V  iixyr\^  KoXXicni 
TpOTHfbia  dK  Taünic  Tf^c  cucrdceuic  IctCv,  und  dasz  er  o.  18  auch 
in  bezug  auf  sittlich  schlechte  Charaktere  eine  tragische  Wirkung 
fiberhaupt  zugibt  indem  er  aber  stets  auf  sein  ideal  abzielt  und 
dabei  mit  verliebe  auf  gewisse  tragödien  wie  vor  allen  den  Oidipus 
des  Sophokles  sein  auge  richtet,  erhalten  seine  theoretischen  sätze 
in  hohem  grade  den  Charakter  der  schärfe  und  ausschlieszlichkeit; 
Auf  die  in  der  fülle  der  dramatischen  litteratur  hervortretenden 
BÜancen  der  tragischen  Charaktere  und 'der  auf  ihnen  beruhenden 
Wirkung  der  tragödien  im  einzelnen  einzugehen  lag,  wenigstens 
nach  dem  uns  vorliegenden  teile  der  poetik  zu  urteilen,  nicht  in 
seiner  absieht,  dazu  stand  ihm  die  im  aufbau  der  handlung  einfache 
und  von  erhabenen  grundideen  durchzogene  tragödie  des  Aischylos 
femer:  s.  Welcker  trilogie  s.  528. 

Die  neuere  listhetik,  hinblickend  auf  einige  groszartigo  Charak- 
tere der  Shakapeareschen  tragödie,  neigt  dazu  in  dem  puncte  der 
Verwerfung  schlechter  Charaktere  sich  der  autoritUt  des  griechischen 
Philosophen  zu  entschlagen.  Vischer  erklärt  in  seiner  ästhetik  I 
§  131:  'sein  grund  liesze  sich  leicht  widerlegen:  denn  die  höchste 
bosheit  findet  noch  den  anklang  sowol  des  mitleids  als  der  furcht, 
weil  der  bösewicht  keineswegs  aus  der  gattung  tritt  und  seine, 
höchste  schuld  noch  auf  einen  rest  der  meuschheit  und  der  verkeh- 
Tung  aus  Unschuld  hinweist.'  aber  freilich  für  die  antike  tragödie 
gilt  auch  Vischer  das  gesetz  des  Aristoteles  als  unanfechtbar:  'im  an- 
tiken Staate,  dem  das  gute  ein  XP^CTÖV  war,  gilt  das  l)üse  als  etwas 
nicht  positives,  sundern  kläglich  elendes,  als  ein  qpauXov;  der  böse 
ist  taugenichts,  daher  untragisch  .  .    zwar  treten  in  der  antiken 
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tragödie  ungeheure  Yerbxechen  auf,  thaten  welche  die  monscUieii 
beleidigen,  werden  selb&i  von  weibem  begangen,  aber  es  sind  ein- 
zelne tibaten  der  räche ,  es  sind  nicht  reihenfolgen  yon  Terbrechen 
ans  bosheit,  die  zum  Charakter  geworden.'  aber  das  "beispiel  der 
Klytaimnesfza  offenbart  auch  in  der  antiken  tragödie  eine  bosheit» 
die  zum  andern  wesen  geworden  ist;  ihren  an  dem  gatten  begange- 
nen frevel  setzt  sie  in  nicht  erlöschendem  hasse  gegen  die  eignen 
kinder  fort,  nnd  wer  konnte  behaupten  dasz  diese  bosheit  als  qKxO- 
Xov,  als  klüglich  elendes  zu  bezeichnen  sei? 

GPreytag  nimt  zu  dem  satze  des  Ar.  eine  eigentümliche  Stellung" 
^^in;  er  sagt  technik  des  dramas' ?.  262:  'wenn  der  Verfasser  der 
poetik  vorschreibt,  dasz  die  Charaktere  der  hehlen,  um  teilnähme  zu 
erwecken,  aus  böse  und  gut  gemischt  sein  müssen,  so  gilt  dieser 
satz  auf  die  veränderten  verhiiltiiisse  unserer  bühne  angewandt 
noch  heute.*  die  art  und  weise  indes,  wie  er  die  gtUtigkeit  des 
Satzes  nachweist,  gibt,  glaube  ich,  der  sache  eine  durchaus  andere 
Wendung  und  dem  satze  des  Ar.  eine  demselben  fern  liegende  deu- 
tung:  *und  der  dichter  wird  jeden  Charakter  für  sein  drama  be- 
nutzen dürfen,  welcher  die  darstellung  starker  dramatischer  processe 
möglich  macht,  die  absolute  und  bewegungslose  güto  und  Schlech- 
tigkeit sind  lür  haui»trollen  schon  dadurch  ausgeschlossen.'  be- 
wegungslose Schlechtigkeit  ist  freilich  für  das  drama,  dessen  inner- 
stes princip  gerade  die  bewegung  ist,  undenkbar;  wie  sollte  Aristo- 
teles daran  gedacht  haben?  aber  eine  vollständige  oder,  wenn  man 
so  will ,  absolute  Verderbnis  des  Charakters ,  auch  wenn  sie  beim  be- 
ginne der  handlung  bereits  feststeht,  scblieszt  die  dramatische  be- 
wegung keineswegs  aus:  denn  die  ftuszemngen  dieser  Schlechtigkeit 
werden  nach  den  Situationen,  in  welche  der  Charakter  versetzt  wird, 
und  nach  den  gegensfttzen,  welche  er  zu  ttberwinden  hat,  bald  mehr 
bald  weniger  intensiv  sein;  unsere  Spannung  ist  darauf  gerichtet, 
auf  welche  weise  der  vollendete  b5sewicht,  dessen  wesen  einer  Ver- 
änderung nicht  weiter  f&hig  ist,  den  widerstrebenden  mSchten  in 
jedem  momente  der  fortschreitenden  handlung  die  spitze  zu  bieten, 
weisz.  Aristoteles  hat  daher  gewis  den  c<pö6pa  irovr|pöc  nicht  des- 
wegen von  der  tragOdie  ausgeschlossen,  weil  er  bewegungslos  ist  — 
spricht  er  ja  doch  auch  davon,  wie  derselbe  aus  dem  glückszustand 
ins  verderben  geführt  werde  —  sondern  weil  er  nicht  im  stände 
ist  die  der  tragödie  eigenttlmlichen  Wirkungen,  finroht  und  mitleid 
hervorzurufen. 

Wenn  also  die  auffassung  Freytags  dem  satze  des  Ar.  in  seiner 
unbedingten  fassung  nicht  zu  hilfe  kommen  kann,  so  bleibt  nichts 
übrig  als  die  in  ihm  enthaltene  bcschrünkung  w^enigstens  als  allge- 
mein gültiges  gesetz  aufzuheben,  das  genie  Shakspeares  und,  wie 
ich  hinzusetzen  zu  dürfen  glaube ,  auch  das  des  Aiscbylos  hat  die- 
selbe nicht  anerkannt.  El.  hat  darin  ausnehmende  Ihnlichkeit  mit 
Bichard  m,  dasz  beider  Innerstes  wesen  von  aufang  der  handlang 
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an  nichts  als  bosheit  und  frevelsinn  offenbart  und  dasz  beiden  voll- 
endete beucbelei  zu  entschiedenen  erfolgen  verhilft. 

Aristoteles  aber  behielte  nur  dann  recht  solche  Charaktere  und 
eine  aus  ihrer  eigenart  hervorgehende  handlung  aus  der  kunst« 
güttoiig  der  ti  agödie  zu  verweisen,  wenn  in  der  that  die  der  letztem 
eigentümliche  Wirkung  damit  aufgeboben  iiribre*  allein  —  und  bier 
kommen  wir  auf  die  oben  aogeftkrte  bekaoptmig  Yischers  znrttck 
—  auch  der  voUkoomien  böse  kann  als  glied  der  mensehliehen  ge- 
aellschaft,  das  dnrdbi  versehiedene,  teilweise  dem  menschlichen  willen  . 
entzogene  einflösse  in  den  zustand  sittlicher  fftnlnis  gerathen  ist, 
mitleid  und  funM  in  uns  erwecken,  wenn  der  dichter  in  irgend 
einer  weise  den  mrsprttngliehen  adel  der  menschlichen  natur  durch- 
blicken liszt,  wie  bei  Kl.  in  dem  streben  der  rechtfertigang  durch 
das  edle  motiy  der  liebe  zur  tochter,  und  wenn  so  eine  beziehung 
zu  dem  bessern  menschlichen  gefühle  hergestellt  wird,  sind  aber 
in  dem  hervorragenden  Charakter  einer  tragödie  die  spuren  des 
menschlichen  bis  zur  Unkenntlichkeit  verwischt,  so  bleibt,  wie  mir 
scheint,  dem  groszen  dichter  auch  noch  die  möglichkeit  jene  der 
tragödie  eigentümliche  Wirkung  auch  durch  das  ganze  der  dramati- 
schen entwicklung  hervorzubringen ,  indem  er  uns  den  conüict  der 
sittlichen  m&chte  mit  den  bösen  gewalten  in  seinen  einzelnen  phasen 
betrachten  läszt  und  durch  die  erkenntnis  eines  furchtbaren,  über 
die  geschicke  der  einzelnen  schonungslos  dahinschreitenden  Schick- 
sals unser  mitgefühl  ergreift;  furcht  und  mitleid  haften  dann  nicht 
so  sehr  an  den  Charakteren  als  an  dem  in  der  handlung  der  tragödie 
sich  vollziehenden  Verhängnis.  so  tritt  auch  die  schuld  des 
schlimmsten  büsewichts  nicht  aus  der  sphUre  des  allgemein  mensch- 
lichen heraus,  sobald  dieselbe  aus  einer  durch  eine  folge  furchtbarer 
thaten  bezeichneten  zeit  erwachst  und  die  notwendigkeit  der  sich 
vollstreckenden  nemesis  einen  furchtbaren  riicher  erheischt."  in 
jedem  falle  aber  musz  der  dichter  dem  abscheu,  den  wir  einem 
durchaus  schlechten  Charakter  entgegenbringen ^  durch  grösze  und 


'®  auch  in  dieser  bezichnng-  zeigt  sich  verwandtscliaft  der  Orestie 
mit  Richard  III.  eine  üliulicbä  wirkuug  dieser  äbaksucuretichen  tragödie 
und  der  antiken  im  allg^emeinen  beseagt  Sehiller  In  einem  briete  an 
Goethe  Tom  j.  1797:  'alles  ist  eDer^isch  darin  (in  Biohard  III),  nichts 
pemein  Tnenttchlichca  stört  darin  die  ästhetische  riihrnng',  nnd  os  ist 
gleichsam  die  reine  forin  des  tragisch  furchtbaren,  was  mau  genieszt. 
eine  hohe  nemeeie  wandelt  dareh  das  stfiek  In  allen  gestatten;  man 
kommt  nicht  ans  dieser  empfindung  heraus  Tom  anfang  bis  zum  ende  . . 
kein  Shakspearesches  stück  hat  mich  so  an  die  griechisclie  tragödie 
erinnert.  s.  auch  Riltsclier  cykhis  dramatischer  charaktcre  II  s.  66: 

^treten  in  einem  Individuum  nur  die  nackte  Selbstsucht,  die  sinnliche 
begierde,  die  blone  raehsnoht  als  motive  «of,  so  liegt  darin  an  nnd 
für  sich  noch  nichts  dämonisches,  weil  dies  alles  factoren  sind,  die  nur 
Zeugnis  von  der  sittlichen  schwäche  geben,  es  musz  also  zum  begriff 
des  dämonischen  immer  noch  ein  anderes  moment  hinzukommen,  worin 
eine  gewisse  bereehtigang  liegt  nnd  welches  ttber  dem  willen  des  Indi- 
Tidnnme  hinnnslie^.' 
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kraft  des  handelnden  ein  gegengewicht  bieten,  da  die  gewaltige, 
wenn  auch  böse  that  gegenständ  des  dramatischen  interes.-es  stets 
bleibt  und  nur  bewegungslose  Charaktere  der  natur  der  sacbe  nacli 
sich  der  dramatischen  behandlung  entziehen,  iu  dieser  grösze  und 
energie  erkennt  auch  Freytag  (ao.  s.  263)  die  beimischung,  welche 
der  tragische  dichter  auch  schlechten  Charakteren  zu  geben  hat,  um. 
sie  fttr  die  trogüdie  tauglich  zu  maehen:  'die  starke  lebenskraft  und 
die  ironisdie  freiheit,  in  welcher  sie  mit  dem  leben  spielen,  yerbindet 
ihnen  ein  höehst  imponierendes  elemeni,  welchee  ihnen  widerwillige 
bewnndemng  erzwingt.' 

Diese  forchtbere  grösze  eignet  aneh  der  Aiscbylischen  Eljrtaim- 
nestra.  *8ie  wnefas  gleichsam'  sagt  Klein  ^in  dem  riesensdiatten 
dieses  schauerlichen  nachtgemttldes  «i  solch  schreckhafter  grOsse 
empor.'  mit  staunen  yerfolgt  der  hOrer  die  sicfaerhdt  und  fesüg- 
keit ,  womit  sie  ihre  plttne  yerfolgt  nnd  ihre  that  bis  zum  tode  ver- 
teidigt, mit  mftnnlidier  thatkraft  hat  sie  die  natürliche  schwSohe 
des  weibes  flberwnnden.  dasz  sie  trotzdem  in  Aigisthos  ihren  star- 
ken Schild  erkennt,  erklftrt  sich  genflgend  daraus,  dasz  dem  yolke 
gegenfiber  besser  ein  mann  als  reprftsentsnt  der  hersdiergewalt  da- 
steht, mit  der  sdiuld  des  gattenmordes  beladen  verliert  sie  dem 
chor  gegenüber  keinen  augenblick  die  stolze  und  kühne  haltung  der 
herscherin.  sie  rftth  zwar  dem  leidenschaftlichen  Aig.  zur  mSszigung, 
aber  dieser  rath  ist  nicht  der  ausdruck  einer  wahrhaft  versöhnlichen 
Stimmung,  sondern  vielmehr  der  schlauen  berechnung,  dasz  es  nicht 
gerathen  sei  das  Suszerste  zu  wagen :  klugheit  ist  das  einzige  geseta 
welches  sie  anerkennt,  wie  weit  sie  auch  in  der  folge  von  einer 
milden,  frieden  suchenden  gesinnung  entfernt  ist,  ergibt  sich  nicht 
nur  aus  dem  wiklen  hasse,  mit  welchem  sie  den  gatten  auch  nach 
dem  tode  verfolgt  Cho.  438  ff.,  sondern  auch  aus  der  herabwür- 
digenden und  feindseligen  behandlung  ihrer  kinder  ebd.  132.  190« 
234.  241. 

Das  stolze  selbstbewustsein,  der  unbeugsame  wille,  die  heroi- 
sche kraft  erscheinen  freilich  im  dienste  verhärteten  frevelsinns,  der 
misachtung  heiligster  pflichten,  aber  dadurch  verlieren  diese  eigen- 
ßchaften  nicht  den  groszartigen  Charakter,  der  ihnen  um  so  mehr 
zukommt,  als  sie  sich  auch  in  der  stunde  höchster  gefahr  bewähren, 
die  scene,  welche  den  höhepunct  der  dramatischen  entwicklung  in 
den  Choephoren  bezeichnet,  zeigt  auch  Kl.  noch  einmal  in  ihrer 
furchtbaren  grösze  nicht  minder  abschreckend  als  staunenswert, 
aus  der  andeutuug  des  dieners  erkennt  sie  sofort  mit  dem  instinct 
des  schuldbewustseins  die  drohende  gefahr  v.  889;  aber  so  schnell 
wie  diese  erkcnntnis  gewonnen  ist,  ist  auch  der  entschlusz  gefaszt 
den  kämpf  aufzunehmen,  auch  im  höchsten  triumphe  des  sieges  hat 
sie  kein  stolzeres  wort  gesprochen  als  jetzt  im  moraente  der  todes- 
gefahr:  €ibOü|i6v  ei  viKÜu^ev  f)  viKUUjueöa  890.  nach  einem  schmerz- 
lichen blick  auf  den  geliebten  Aigisthos,  den  die  räche  bereits  ereilt 
hat,  wendet  sie  sich  gefaszt  gegen  den  söhn,   die  erkeontniä  der 
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tmansweichlichen  erfüllung  des  gottgesandten  traomes  läszt  sie  end- 
lich schweigend  den  todej^^^treich  empfangen,  nur  das  eingreifen 
einer  höhern  macht  kann  der  beharrlichen  Verhöhnung  des  rechts- 
geftihls  ein  ende  machen,  nur  der  tod  vermag  endlich  den  unbeug- 
sanien  trotz  zu  brechen,  daher  wurde  das  schreckliche  traumbild 
vorauagesandt,  daher  ist  Orestes  ausdrücklich  von  der  gottheit  zum 
Vollstrecker  der  räche  bestimmt,  das  unmittelbare  einwirken  der 
götter  verhilft  auch  hier  den  ewigen  gesetzen  zu  ihrem  recht;  da- 
durch allein  wird  verwirklicht,  was  der  chor  als  grundfeste  in  den 
oft  räthselhaften  menschlichen  geochicken  verkfindet:  AiKttC  b*  dpei- 

Aischylos  hat  meines  erachtens  auch  durch  das  ertjcheinen  Kl.g 
aus  dem  schattenreiche  Eum.  94  fif.  angedeutet,  wie  ganz  anders  die 
schuld  Ag.s  und  der  frevel  Kl.s  aufzufassen  sei.  mit  der  nemlichen 
dämonischen  wut,  mit  der  sie  den  gatten  mordete,  verfolgt  sie  auch 
den  söhn  noch  aus  dem  grabe,  absehen  erregend  durch  die  wilde 
hlutgier.  auch  Ag.  wird  von  den  kindern  zu  hilfe  gerufen;  aber 
nur  der  gedanke  an  ihn  mag  mittelbar  die  thal  verwirklichen  helfen; 
die  räche  persönlich  zu  betreiben  liegt  ihm  nicht  ob:  denn  er  kann 
die  gewisheit  haben ,  dasz  der  an  ihm  verübte  frevel  die  räche  der 
gottheit  notwendig  herausfordert,  dagegen  Kl.  selbst  von  schwer- 
ster schuld  befleckt  leidet  noch  im  tode  die  quälen  einer  von  den 
gGttem  verdammten  sache. 

IL  Kljrtaimnestra  bei  Sophokles. 

Ik  der  tngOdie  Elektra,  welche  die  racbe  fttr  den  tot  jähren 
yerllbten  l^el  der  Klytaiinneetra  som  gegenstände  hat,  mnste* 
SophoUee  eneh  die  that  derselben  in  entq>redhendes  licht  stellen, 
indem  die  furchtbare  strafe  durch  die  grOsse  der  schnld  hier  weeent- 
Hdi  bedingt  ist,  nlid  da  das  urteil  über  dne  that  stets  von  der  er- 
keontnis  der  motive  abhSngig  ist,  so  waren  auch  diese  genauer  auszu- 
fthrsn*  wihnnd  aber  in  der  Orestie  die  durch  diese  motiTC  bedingte 
handlnng  sich  auch  vor  unsern  äugen  voUneht,  in  d6r  weise  dus 
das  urteil  darüber  sur  zeit  der  thal  in  der  schwebe  gehalten  wird, 
gilt  ftr  das  drama  Elektra  die  that  als  Toraussetsung ,  ja,  man 
mochte  sagen,  auch  das  urteil  darüber  erscheint  nach  der  darstel- 
long  des  dichters  in  der  Toraussetzung  eingeschlossen. 

Anch  S.  führt  die  grenel  im  hause  Agamemnons  auf  einen 
alten,  in  dem  gcschlechto  fortwirkenden  fluch  zurück,  auf  den  mord 
des  Myrtilos  durch  Pelops ;  daran  mahnt  der  chor  504  ff. ,  ebenso 
1070;  hierher  geb<(rt  andi  der  gedanke  des  chors,  dasz  die  schreck- 
liche that  kaum  auf  menschliches  wollen  allein  zurUckgefÜhrt  wer- 
den dürfe  (etx'  ouv  Oeöc  etre  ßpoTuiv  6  TaGTa  irpdccuiv  199), 
und  Aigisthos  ergibt  sich  zuletzt  dieser  unentrinnbaren  notv^endig- 
keit  des  yerderbens  im  Pelopidenstamme  1497.  so  wird  der  mord 
Ag.s  in  die  kette  der  frevel  des  Stammes  eingereiht,  nur  dasz  So- 
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pbokles  den  ursScblichen  ausamnieiibang  der  sage  noch  weiter  zn- 
rückverfolgt  als  Aiscbyloa. 

Dagegen  hat  S.  das  gmndmotiT  der  persönlichen  schuld  El.s 
nicht  bloss  wie  AI  aus  der  ftthning  der  handlung  den  in  seine  ideen 
eindringenden  betrachter  entnehmen  lassen,  sondem  er  hat  es  deut- 
lich und  bestimmt  ausgesprochen,  bei  ihm  wird  die  hingäbe  an 
Aigisthos  der  mutter  von  Blektra  unTerhttllt  als  der  wahre  grund 
ihres  entsohlusses  zum  morde  entgegengehalten:  dXXd  c'  icnacev 
ireiOdi  xaKoO  irpöc  dvbp6c  «|»  Td  vOv  £uv£i  561,  und  ähnlich  113,  • 
wo  die  ungerechte  that  in  engste  Verbindung  mit  dem  ehebruch  ge* 
setzt  ist.  Aischylos  leitete  das  richtige  gefahl  auch  fftr  das  drama 
die  yon  dem  epos  in  besag  auf  den  Zusammenhang  der  sage  gegebene 
motivierung  im  letzten  gründe  aufrecht  zu  erhalten,  wenn  auch  die 
tiefere  ergrOndung  der  dramatischen  Verwicklung,  vor  allem  der 
erweis  einer  Verschuldung  Agamemnons,  anlasz  wurde  jenes  eine 
motiv  mit  anderen  in  einer  weise  zu  verflechten ,  da^z  die  crrund- 
anschauung  weniger  deutlich  hervortrat,  im  resultate  stimmt  sein 
tiber  der  verkettun^?  der  tragischen  menschengeschfcke  grübelnder 
sinn  mit  der  das  problem  klarer  und  sicherer  erfassenden  and  dar- 
stellenden weise  des  S.  überein. 

Nim  ibt  freilich  Elcktra  bei  S.  in  so  schroffen  gegensatz  zur 
mutter  getreten,  dasz  man  annehmen  krmnte,  das  urteil  der  lei Jen- 
schaft über  die  Ihat  Kl.s  sei  zu  hart  ausgefallen  und  müsse  durch 
beiziehung  anderer  gesichtspuncte  gemildert  werden,  aber  S.  hat 
den  Vorwurf  Elektras  durch  den  chor  nicht  weniger  entschieden  be- 
btätigen lassen:  boXoc  rjv  6  q)pdcac,  ^poc  6  Kieivac  198,  und  be- 
sonders 492  ff.,  indem  hier  tlaa  drohende  heranschreiten  der  Erinjs 
durch  den  verdammlichen  liebesbund  begründet  wird."  Kl.  selbst 
beharrt  zwar  auch  bei  S.  darauf,  dasz  die  räche  f£Lr  Iphigeneia  den 
tod  Ag.s  gefordert  habe,  aber  die  fireche  Sicherheit  in  leugnung  der 
Wahrheit,  das  stolze  selbstgeftlhl  ob  der  that  und  die  schamlose 
freude  am  blnte  des  gatten,  womit  sie  im  Ag.  des  Aischylos  sich 
brttstet,  ist  hier  einer  mehr  schwankenden  haltnng  gewichen,  darauf 
deutet  schon  die  art  der  reditfiertigung:  f)  t^P  AiKii  vtv  elXev,  oök 
ifd)  fiövfi  528;  wenn  sie  behauptet,  die  Verantwortung  für  die  that 
tnge  nicht  sie  allein,  weil  sie  im  bunde  mit  Dike  gehandelt  habe, 
so  ist  damit  ein  eigner  schuldanteil  gewis  weniger  entschieden 
ausgeschlossen,  als  wenn  sie  b^  AI.  erUSrt,  dasz  der  alastor  des 

"  die  erkenntnis.  dasz  S.  da«  wahre  motiv  des  frevels  Kl.s  in  der 
absieht  so  dentlich  hat  Hussprechen  lassen,  um  das  heuchlerische  spiel 
derselben  und  den  trug  ihrer  rechtferUgung  ausser  allen  zweifei  zu 
Stellen,  entbKlt,  glaube  ich,  die  eehlageadsta  widerlegang  der  hjpotbeee 
Schölls,  dasz  S.  in  Kl.  ein  ideal  tieftittlicher  mutterfiebe  darstellen 
wolle  und  die  hauptschuld  des  confliets  auf  El.  f/ille:  8.  einl.  zur  El. 
s.  15  ä.  und  8.  23  ff.  richtig  ist,  wie  sich  aus  der  folgenden  erörteraufl^ 
ergeben  wird,  das«  El.  minder  schroff  aaftritt  als  bei  Aischylos,  und 
dieser  umstand  konnte  Schöll  in  seinen  falschen  Toranssetsongen  fiber 
die  gmndidee  der  tragödie  best&rken. 
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Atreidenhauses  nur  ihre  gestalt  angenommen  habe,  um  die  räche 
an  Ag.  auszuführen,  auch  ihre  noch  dauernde  befriedigung  über 
die  that  erhält  einen  sehr  gemäszigten  ausdrui  k  :  if\h  juev  ouv  OUK 
€1^1  ToTc  7T€TrpaTM^voic  buc9u)uoc,  welche  worte  auffallend  von 
jener  wollust  am  morde  im  Ag.  abstechen,  dazu  ist  sie  fast  Ungst- 
Hch  bemüht  El.  durch  Überredung  in  ihr  interesse  zu  ziehen,  indem 
sie  geltend  macht,  dasz  ja  Ag.s  grausanikeit  gegen  die  Schwester 
derselben  gerichtet  war,  gegen  welche  Kl.  nicht  weniger  pHichten 
habe  als  gegen  den  vater.  El.  aber  erkennt  darin  nur  einen  nich- 
tigen vorwand;  durch  ihre  erwidening,  der  mord  an  dem  gatten 
und  vater  ihrer  kinder  bei  schon  an  sich,  abgesehen  yon  der  rUck- 
ncht  auf  die  motive,  schändlich  und  verdammeoBwert  (558  ff.),  ist 
jeder  weitere  Tersndi  K1,b  ihre  eigne  schuld  zu  leugnen  abgeschnitten, 
jährend  zugleich  die  schuld  Ag.s  durch  eine  möglichBt  milde  be- 
nrteilung  seines  Tergehens  gegen  Artemis  und  durch  den  hinweis 
«nf  die  so  yerursaehte  unausweichliche  notwendigkeit  des  opfere  ab* 
geechwftoht  wird. 

WiOirend  8.  die  heuohelei  El.s  in  betreff  der  triebfedem  zu 
ihrer  fhat  anderweitig  entschieden  entlarvt  hat,  zeigt  zugleich  die 
art  ihrer  yerteidigang,  dasz  die  furcht  vor  der  drohenden  ge&hr  ihr 
aelbstgeftihl  erheblich  herabgedrückt  hat,  und  dasz  sie  geneigt  wSre 
durch  einen  con^romiss  mit  den  kindern  wenigstens  eine  aussieht 
anf  rettang  zu  schaffen,  wenn  nicht  El.  diesen  versuchen  hartnäcki- 
gen widerstand  entgegensetzte,  übrigens  kommt  hier  in  betracbt, 
dasz  die  Verteidigung  Kl.s  erst  eintritt,  als  das  traumgesicht  bereits 
seine  Wirkung  gethan  hat. 

Aber  auch  was  S.  über  die  art  der  ausführung  der  that  berich- 
ten läsztf  scheint  zu  beweisen,  dasz  er  das  bild  des  furchtbaren, 
dämonischen  wesens ,  das  wir  der  Aischjrlischen  trüogie  entnehmen, 
mit  absieht  abgoblaszt  hat. 

Teuschung  und  list  führt  auch  hier  zum  ziele:  121  TÖV  TidXai 
boXepäc  dÖeuuTaTa  ^aipöc  dXövi'  dTTdiaic  'Afa^ejivova  und 
198  böXoc  fjv  Ö  q)pdcac:  aber  der  entsetzliche  eindruck,  den  die 
heimtückische  Uberlistung  l)ei  Aischylos  macht,  i«t  schon  dtulurch 
gemindert,  dasz  der  bericht  nicht  so  sehr  ins  einzelne  geht,  wie  denn 
der  chor  sich  auf  die  erwähnung  der  dviaia  T^vuiüV  TiXatd  be- 
schränkt 196,  oder,  wenn  dies  doch  geschieht,  gerade  momente 
hervorgehoben  werden,  welche  eher  geeignet  sind  auf  einen  unter- 
schied von  dem  gebahren  der  Aiscbylischen  Kl.  hinzuweisen,  so 
klagt  El.  dasz  die  feinde  den  vater  mit  dem  tütlichen  beüe  trafen 
6ttu)C  bpöv  uXoTÖjiOi  98.  wie  verschieden  ist  diese  bezeichnung 
einer  erbarmungslosen  gesinnung  von  jener  wilden  wut,  welche  El. 
im  Ag.  jeden  tropfen  von  dem  blute  des  gatten ,  von  dem  sie  be- 
spritrt  wild,  als  ein  labsal  empfinden  llszt.  aneh  444  ff.  bertthrt 
"EL  wieder  die  art  der  ermordung:  Oq)*  f)C  6avdiv  &Tt|AOC  d>CT€  buc- 
^€vf|c  d^acxoXfcOn  xdirl  XouTpotov  KiApq,  icnXibac  is^imSev.  was 
aber  hier  ausgesagt  wird,  geschah  nach  der  ttberliefenmg  der  alten, 
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um  den  gemordeten  an  der  räche  zu  hindern:  bei  Ai.  fordert  Kl. 
dieselbe  heraus,  indem  sie  höhnend  zu  ehren  des  Hades,  des  retters 
der  toten,  den  letzten  streich  auf  Ag.  hinzufügt,  endlich  erscheint 
es  nicht  zufällig,  dasz  S.  zwar  von  der  persönlichen  teilnähme  Kl.s 
am  morde  Ag.s  nicht  absah,  indem  auch  er  durch  die  dramatische 
Verwicklung  sich  bestimmt  sah  hierin  vom  epos  abzuweichen,  das^ 
er  aber  stets  von  einer  gemeinsamen  that  der  Kl.  und  des  Aigisthos 
spricht,  so  97  und  206.  bei  Ai.  setzt  Kl.  einen  stolz  darein  die 
that  allein  vollführt  zu  haben.  " 

Aus  Elektras  mitteilungen  an  den  chor  entnehmen  wir,  welche 
gesinnungen  Kl.  in  den  jähren,  welche  zwischen  dem  morde  Ag.a 
wnd  der  räche  verflossen,  offenbarte.  £1.  erklärt  dasz  die  mutter 
fochtlos  mit  dem  buhlen  zusammenlebe  und  sieh  in  ihrem  glQcke 
durdi  keinen  gedenken  an  die  kommende  raehe  stSren  lasse  (275  ff.)  -y 
wie  zum  höhne  {(baieß  dYT^Xi&ca)  begehe  sie  den  todestag  des  gat* 
ten  mit  festlichen  reigen  und  dankopfem  für  ihre  rettung.  zugleich 
hOre  sie  nicht  auf  sich  zu  verstellen  und  hinter  schönen  werten  ihre  * 
irahre  gesinnung  zu  verbergen  (f|  XÖTOici  T^waia  yvy^  287).  die 
Uagen  £l.s  erwidert  sie  mit  der  vorwnr&vollen  frage,  ob  diese  denn 
glaube  dasz  ihr  allein  der  vater  gestorben  sei,  und  ob  nicht  auch 
andere  genug  leid  im  leben  erfahren  mflsten;  der  gedanke  aber» 
dasz  Orestes  von  ihrer  tochter  gerettet  sei,  kai^n  sie  zu  wildem 
grimme  gegen  dieselbe  entflammen,  wenn  sie  zufällig  hören  mnss 
dasz  dieser  doch  einst  kommen  werde  (294).  ihr  beharren  in  der 
frevelhaften  gesinnung  findet  den  entschiedensten  ausdruck  in  dem 
hasse  gegen  ihre  kinder,  der  allerdings  durch  El.s  widerstand  immer 
TOn  neuem  genährt  wird  und  daher  bei  S.  schärfer  beraustretea 
musz:  so  wird  El.  im  hause  wie  eine  misachtete  fremde  gehalten 
187  und  814;  von  Cbrysothemis  erfährt  dieselbe,  dasz  man  bereits 
mit  dem  gedanken  umgehe  sie  gleich  Or.  auszer  landes  zu  weisen 
und  in  unterirdischer  haft  zu  halten  379  ff.  die  mild  gesinnte  Chry- 
sotbemis  bestätigt  auch  für  denjenigen,  welcher  aus  El.s  leiden- 
schaftlicher Stimmung  die  schwere  anklage,  die  sie  gegen  die  mutter 
erhebt,  erklären  wollte,  das  strenge  urteil  tlber  deren  frevel:  ujct' 
&v,  ei  cGevoc  Xdßoim,  briXuicai^*  av  oP  auToTc  cppovai  333  und 
Kai  TO  M^v  biKttiov,  oux  fj  'tw)  X^yuj,  ä\y  fj  cu  Kpiveic  338. 

Wir  finden  bei  S.  in  dem  bilde  der  Kl.  in  den  jähren  nach  der 
that  und  vor  der  ihr  gewissen  aufregenden  traumerscheinung  im 
wesentlichen  die  nemlichen  zUge  wieder  wie  bei  Ai. :  kalte  ruhe  und 
trotzige  abweisung  jedes  gedankens  an  furcKt»  hartnäckiges  be- 
harren im  frevel  durch  erniedrigende  behandlung  der  tochter  und 
übermütigen  höhn  gegenüber  den  klagen  derselben,  fortgesetzte 


diese  erörternng  führt  zn  einem  der  ansieht  Schneidewins  ent- 
gegong-esetzten  rosnltnte,  da  derselbe  behauptet,  S.  h;\)>e  die  vergehun^n 
der  trealosen  gattia  und  unmütterlicbea  mutter  wesentlich  geateigert 
•ial  lur  £].  8.  21). 
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heuchele!  in  betrefi'  des  wahren  motivs  ihres  frevels,  der  als  gerechte 
und  von  den  göttern  gutgehoiszene  Vergeltung  erscheinen  soll. 

Kl.  selbst  tritt  in  dem  Sophokleischen  drama  erst  auf,  als  sie 
bereits  durch  das  traumbild  erschreckt  und  aus  ihrer  stolzen  Sicher- 
heit gerissen*  isL  wir  haben  oben  eine  gewisse  echwttche  in  ihrer 
T0rteidigung  der  that  gegenüber  £1.  gefunden;  ttbnlloh  urteilt  auch 
Jaeob  quae&t  Soph.  s.  236:  *nee  magis  apud  eam  quam  apnd  ae 
ipaam  quodammodo  et  apnd  deos,  quos  invoeatora  processit  domo» 
se  ezcusare  cnpit';  fthnlieh  anoh  Weatriok  de  Aesch.  Choeph.  uaw. 
8. 159:  ^ipsa  üla  anxietate  et  soUidtndine ,  qua  Agamemnonia  eae- 
dem  ezooaare  oon^tnr,  sceleris  conscientiae  stimnlis  se  agitari  osten- 
dit';  wfthrend  Schneidewin,  indem  er  den  unterschied  in  der  Stim- 
mung K1.S  verkennt,  das  gegenteil  hehanptet:  ^ea  ist  ihr  überhaupt 
nicht  darum  zu  thun  sich  zu  rechtfertigen  bei  sich  selbst  oder  Tor 
den  äugen  der  weit'  ao.  s.  32.  der  widerstand,  welchen  £1.  ent» 
igegensetzt,  reizt  sie  allerdings  wieder  zu  wildem  grimme ,  zu  einem 
ausbrach  ihrer  eigensten  natur  v.  622,  sie  droht  mit  der  strafe  des 
heimkehrenden. Aigisthos;  schlieszlich  aber  gibt  sie  i^ich  zufrieden, 
wenn  nur  das  von  ihr  beabsichtigte  gebet  und  opfer  von  £L  nicht 
weiter  gestürt  werde. 

Die  angst  treibt  Kl.  auch  die  hilfe  der  gottheit  in  anspruch  zu 
nehmen,  wir  haben  von  El.  erfahren,  dasz  die  frevlerin  allmonat- 
lich ein  dankopfer  für  ihre  rettung  am  todestage  Ag.s  darbringe.  '* 
das  gelingen  der  that  mag  sie  verführt  haben  an  den  beistand  der 
götter  zu  glauben,  während  El.  in  solchem  dankopfer  nur  gottlosen 
höhn  zu  erblicken  vermag,  das  traumbild  hat  den  früheren  wahn 
K1.S,  als  ob  ihr  glückszustand  auch  von  den  göttern  gewährleistet 
werde,  gestört,  jetzt  drängt  sie  der  schrecken  und  die  qual  der 
seele  zu  ApoUon  zu  flehen,  sie  spricht  dabei  kein  wort  von  ihrer 
that  oder  schuld,  worauf  doch  die  mahnung  der  traumerscheinung 
zunächst  führen  muste;  vor  dem  gotte  liegt  nicht  blosz  das  äutzere 
geschehen,  sondern  auch  jeder  innerliche  Vorgang  der  seele  offen 


Schneidewin  zu  El.  280  erkennt  in  diusem  opfer  die  sorpe  der 
Kl.  ihre  gewisseusaogst  zu  beschwichtigen  und  die  gütter  zu  veisühuen. 
dies  ftimmt  nur  niiMit  su  der  unmittelbar  vorher  gehenden  behauptung 
Sloktras,  dasz  Kl.  keine  räche  furchte,  wenn  niiin  nieht  annehmen 
will,  dasz  die  leidensclinft  El.  falsch  sehen  lasse,  so  iniisz  mau  einen 
unterschied  in  den  znotlven  zu  jener  allmonatlichen  teier  und  zu  dem 
gebet  und  opfer  nach  der  tranmerseheinaog  anerkennen,  die  Schilderung 
780  ff.  wäre  danach  auch  auf  die  letste  zeit  vor  dem  ersdieiDen  des 
Or.  zu  beziehen;  hier  ist  allerdings  von  einer  lllnfrern  flauer  der  durch 
Or.  drohung"  verursachten  furcht  die  rede,  aber  bclmeidewins  ansieht 
'seit  dem  tage  lieä  luurdes  fürchtet  sie  unablässig  für  den  bestand  des 
glfiekes,  das  sie  mit  dem  blote  ihres  ersten  gemabls  erfianft  bat'  wider* 
streitet  doeh  sa  sehr  jenem  worte  Elektras  über  KI  :  'GpivOv  götiv* 
iKq>oßou)Li^vri,  welche«  nicht  unberücksichtigt  bleiben  kann,  zudem  darf 
man  annehmen,  dasz  Kl.  mit  absiebt  ihre  furcht  ubertreibt,  um  die  offen 
ausgesprochene  freüde  fiber  den  lod  ihres  sohnei  einigermassen  su  be« 
Mbttnigeo. 
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vor  (657);  aber  auch  wenn  sie  bereit  wäre  alles  was  ihre  seele  be* 
drückt  vor  dem  gotte  der  Wahrheit  gem&SB  auszusprechen,  die  gegen» 
wart  Elektraä  liHszt  es  nicht  ratbsam  erscheinen  ihre  geheimnisse 
ans  licht  zu  ziehen.  indem  sie  daher  nur  abwehr  des  unheils  er- 
fleht, ist  ihr  vornehmstes  anliegen,  dasz  der  reiche  besitz  und  das 
königtum  des  Atreidengeschlechts  ihr  auch  in  zuktinft  erhalten 
bleibe ;  unter  dieser  bedingung  ist  sie  bereit  mit  jedermann  in  frie- 
den zu  leben,  nichts  ist  für  ihr  ganzes  wesen  charakteristischer  als 
dieser  inhalt  ihres  gebets.  sie  demütigt  sich  scheinbar,  aber  in  der 
hauptsache,  in  bezug  auf  die  durch  frevel  erworbenen  güter,  gibt 
sie  auch  nicht  im  minderten  nach,  die  aller  Warnung  trotz  bietende 
Selbstsucht  fordert  die  räche  heraus. 

Die  in  den  sühne-  und  versöhnungsversuchen  beobachtete  un- 
sichere haltung  gegenüber  äuszeren  eindrücken,  ohne  dasz  dadurch 
ihr  eigenstes  wesen  berührt  oder  gar  verändert  würde,  zeigt  Kl. 
auch  in  der  art  und  weise,  wie  sie  die  nachricht  vom  tode  ihres 
Sohnes  aufnimt.  bei  Ai.  heuchelt  sie  bei  der  trauei  kunde  den  tiefsten 
schmerz,  während  sie  innerlich  frohlockt;  von  einem  bedenken,  T>b 
sie  schmerz  oder  freude  empfinden  solle,  ist  keine  rede,  bei  S.  ist 
ihre  empfindung  anfänglich  eine  gemischte;  sie  ist  unschlüssig,  welche 
haltung  ihr  gebühre:  d)  Zeö,  Ti  TQuia,  TTÖiepov  euruXH  X^yuj,  ^ 
beiyä  ju^v,  Kepbr)  bi;  (7Gü).  dasz  sie  überhaupt  in  solchem  raomente 
schwanken  und  mit  sich  zu  rathe  gehen  kann,  wie  weit  sie  dem 
Schmerzgefühle  nachgeben  dürfe,  ist  hinreichend  den  grad  und  die 
natur  desselben  zu  kennzeichnen;  keineswegs  erscheint  dasselbe  aber 
bei  S.  als  bloszo  Verstellung,  sondern  erklärt  sich  vielmehr  aus  der 
weichern  Stimmung,  von  welcher  Kl.  gerade  beherscht  wird,  und 
man  wird  deshalb  den  erklärem  recht  geben,  wenn  sie  hier  in  dem 
ausdruck  des  schmerzes  regungen  eines  aufrichtigen  gefühls  er- 
kennen, aber  die  freude  nun  für  immer  von  der  angst  um  ihre 
Zukunft  befreit  zu  sem  siegt  sefanell  Aber  derlei  aawaadlungen ;  der 
bittere  höhn,  mit  welchem  sie  der  wehklage  der  unglflcUiohen  EL 
«ntgegentritt,  beweist  die  triumphierende  rllckkehr  zu  dem  frevel* 
haften  übermnte,  der  nur  kurze  seit  in  folge  der  angst  vor  der 
drohenden  gefahr  einer  mildem  gesinnnng  gewichen  war:  oi^TOi  cO* 
Ketvoc  b'  die  ^x^^  koXiBc  ^x^i  791  und  Tf\yhe  h*  {ktoOcv  ßo&v  6a 


l&  sowol  im  beginn  als  gegen  den  schlusz  des  gebets  versichert 
KI.«  da«s  sie  nieht  altes  nussprechen  wolle  und  k5nne,  was  sie  dem 

gotte  vorzutragen  babe.  ich  vermute  dasz  sie  damit  auch  auf  ihre 
SL'huld  und  die  rechtfertigung  derselben  hindeutet;  das  tr«nmbild  kann 
sie  so  eingeschüchtert  haben,  dasz  sie  wol  zu  dem  entschlusse  fähig 
wSre  sich  vor  dem  gotte  wenigstens  zu  demütigen,  wenn  auch  nur  in 
■o  weit,  um  ihrem  frevel  das  kleidsamste  mäntelehen  nmiuhXngen* 
Sehneidewin  findet  in  v.  657  eine  vcrsclileierte  andeutnnp  eines  gegen 
El.  und  Or.  gerichteten  Wunsches,  dies  scheint  mir  nur  in  sofern  rich- 
tig, als  Kl.  Hllerdiugs,  wenn  ihr  nur  die  wähl  bleibt  zwischen  dem  eignen 
Untergang  oder  dem  dei  eohaes,  den  letzteren  herbeiwfinsefat.  solMier 
wonach  wftre  nor  der  ausdmek  der  eigenen  angiit; 
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Td  6'  oOtQc  Kai  xä  ti&v  <piXu)V  icaicd  B02;  durch  jene  erste  Knsze- 
nmg  antemohtet  sie  zugleich  Shnlidi  wie  bei  Ai.  in  der  entsprechen- 
den scene  unbewnst  den  hdrer  von  der  wahren  Sachlage,  so  dasz  die 
yersaöhte  ironie  auf  sie  selbst  zarQekfiait. 

Das  strenge  urteil  Elektras  ttber  die  mutter  ist  im  wesentlichen 
gewis  auch  diejenige  welches  der  dichter  bei  dem  hISrer  hervor- 
mfiBn  will. "  nur  ist  dasselbe  in  so  weit  zu  modificieren,  als  £1.  in 
ihrer  unerschütterlichen  Überzeugung  von  der  notwendigkeit  der 
räche  fflr  den  ton  der  naehgibigkeit  durchaus  kein  ohr  bat  und 
daher  auch  die  besseren  regungen ,  welche  in  der  frevlerin  freilich 
nnr.  die  angst  heryorbringt,  nicht  gelten  lassen  kann,  während 
aus  El.s  äuszerungen  eine  gewisse  Unsicherheit  und  unruhe  des  ge- 
wissens,  die  unseligkeit  des  schlechten,  geschlossen  werden  kann, 
erklärt  El.  unterschiecUlos  all  ihr  thun  nur  als  den  ausdruck  einer 
gänzlich  schlechten  gesinnung.  auf  die  mitteilung  der  Chrysothemis 
von  der  sendung  an  das  grab  Ag.s  versichert  EL,  nur  das  unseligste 
aller  weiber  könne  sich  mit  dem  gedanken  tragen  den  schändlichsten 
mord  mit  weihegüssen  zu  sühnen  v.  439  ff.  die  sophistische  Vertei- 
digung des  mordes  vernichtet  sie  mit  der  frage,  ob  denn  das  zu- 
sammenleben mit  Aig.  und  die  schmachvolle  Vernachlässigung  ihrer 
eignen  kinder  mit  der  räche  für  Iphigeneia  in  notwendigem  Zusam- 
menhang stehe  Ö8Ö  ff.  wenn  Kl.  emptindungen  des  Schmerzes  über 
den  tod  des  Gr.  geoffenbart  habe,  so  könnten  diese  nur  heuchlerische 
sein,  deun  für  sich  lache  sie  darüber  804  ff.  oder  gebe  sich  vielmehr 
ausgelassener  freude  hin  1153.  El.  kann  daher  mit  gutem  rechte  zu 
Apollon  flehen:  xai  beiSov  dvGptüTTOici  TdTTiTijLiia  ttic  bucceßeiac 
ota  bufpouvTai  Seoi  (1382).  durch  den  tod  der  froTlerin  wird  das 
Atreidengesehleeht  Ton  dem  alten  flnche  erlOst  (1608).  schon  im 
leben  zeitweise  inneiflich  gebrochen  nnd  anf  sOhne  bedacht  ruft  El. 
bei  Sophokles  auch  im  tode  allein  das  mitleid  des  sohnes  an  y.  1410, 
wihrend  sie  bei  Aisohylos  mit  dem  forehtbarsten  flnche  droht  und 
die  ToUe  kraft  des  haeses  noch  Uber  das  grab  hinaas  bewahrt. 

in.  Vergleichung  der  darstellnng  der  Elytaimnestra 

bei  Aisohylos  nnd  Sophokles. 

Wenn  man  zwei  bilder  vergleicht,  welche  denselben  gegenständ 
behandeln,  doch  so  dasz  dem  künstler  möglichst  freie  bewegung 
gestattet  wurde,  so  wird  man  zuvörderst  gewisse  allgemeine  be- 
dingungen  besprechen  müssen  wie  die  ausdehnung ,  die  Staffage,  die 

Sehwenek  die  lieben  tmg^Sdien  des  8oph.  i.  7  findet  neben  der 
Terletsten  matterlic'be  auch  in  der  liebesleidenschaft  für  Ai(;isthos  einen 
milderangsgmnd  für  die  beurteilung  Kl.s:  ^so  steht  sie  nicht  auf  der 
niedrif^en  stufe,  welche  ihr  geschick  für  die  tragödie  unwürdig  machen 
könnte';  dagegen  ist  sie  ihm  s.  18  ^ein  trauriges  bild  der  Unnatur',  es 
ist  aber  ein  rergeblieber  Terraeh  den  ebaraker  K1.S  mit  den  fordenmgen 
des  Aristoteles  in  beeng  anf  die  itepikq  Afiopria  tragischer  beiden  in 
einklang  sn  bringen. 
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mehr  oder  weniger  günstige  Verteilung  von  licht  und  schatten  und 
was  dergleichen  dia^e  mehr  sind,  welche  die  Wirkung  verstärken 
oder  mindern ,  wenn  auch  der  grundcharakter  des  bildes  in  beiden 
fUlen  gleich  bleibt.  Aischylos  hat  in  zwei  tragödien  einen  weitem 
spieLranm  gehabt  die  vollendete  heuchelei  in  verschiedenen  Situatio- 
nen und  je  nach  dtn  berührungen  und  gegensätzen  modificiert  dar- 
zustellen: die  Vorbereitung  der  heimtückischen  that,  die  allmähliche 
umstrickung  Agameranons,  die  unmittelbare  Wirkung  des  mordes 
auf  Klytairanestra  boten  gelegenheit  die  grundzüge  des  Charakters 
mit  reicherem  detail  auszuschmücken  und  zu  dem  Vorzug  energischer 
Zeichnung  den  der  fülle  in  der  ausführung  zu  ftigen.  indem  bei  So- 
phokles die  that  als  Voraussetzung  des  dramas  gilt,  ist  von  vorn 
herein  eine  reichere  entfaltung  des  Charakters  ausgeschlossen,  ander- 
seits muste  durch  den  contrast  zwischen  Kl.  und  Elektra  bei  So- 
phokles ein  schärferes ,  das  urteil  zweifellos  bestimmendes  licht  auf 
die  that  der  erstem  fallen. 

Die  freiheit  des  willens  erscheint  sowol  bei  Ai.  als  bei  S.  be- 
schränkt durch  den  alten,  das  geschlecht  der  Atreiden  verfolgenden 
und  gleichsam  im  verborgenen  auf  jeden  fehltritt  des  einzelnen 
lauernden  fluch;  doch  hat  S.  auf  diesen  Zusammenhang  der  that  mit 
dem  Verhängnis  weniger  gewicht  gelegt  und  somit  eine  gröszere 
freiheit  der  Selbstbestimmung  in  diesem  besondem  falle  anerkannt* 

Dass  Kl.  der  in  gestalt  des  Aigisthoe  nahenden  vmachung  er* 
legen  ist,  begründet  ihre  schnld;  dasz  sie  nach  dem  ersten  vergehen 
von  frevel  zn  frevel  fortschreitend  trotzig  auf  der  eingeschlagenen 
bahn  verharrt,  dass  sie  alle  rttcksiehi  auf  Wahrheit  nnd  gerechtigkeii 
verlengnend  ihr  ganzes  streben  nur  auf  behanptong  des  mit  freveln 
erworbüsnen  glttdksznstandes  richtet,  steigert  diese  schnld  auf  das. 
änszerste,  verkehrt  ihr  wesen  von  grand  ans  ins  schlechte  und  for- 
dert daher  mit  notwendigkdt  die  strafende  gerechtigkeit  der  gott> 
heit  heraus,  heuchelei  den  menschen  gegenüber,  selbstverblendung^ 
in  den  beziehungen  zn  den  göttem,  wüde  leidenschaft  und  gransam- 
keit,  frecher  höhn  gegen  die  stimme  der  Wahrheit  sind  die  äusze- 
rungen  der  innerlich  verderbten  natur.  in  diesen  wesentlichen 
grundzügen  stimmen  beide  dichter  überein. 

ünd  doch  hat  die  individualität  der  wettstreitenden  dramatiker 
innerhalb  gewisser  schon  durch  die  Homerische  tradition  festgesetz- 
ter grenzen  sich  dermaszen  frei  bewegt,  dasz  schlieszlich  durch  die 
jedem  eigentümliche  art  der  darstellung  auch  ein  besonderer  ein- 
druck  des  einzelnen  Charakterbildes  sich  ergibt,  indem  S.  das  grund- 
motiv  der  schuld  und  strafe  entschieden  aussprach,  gewinnt  seine 
Zeichnung  an  Sicherheit,  während  die  motivierung  bei  Ai.  erst  spät 
aus  dem  dunkel  zweifelhafter  deutung  heraustritt,  bei  der  aus- 
führung der  that  oflfenbart  die  Kl.  des  Ai.  eine  wilde  grausamkeit, 
eine  gräszliche  wollust  am  morde,  die  darstellung  des  S.  hebt  nur 
die  erbarmungslose  härte  hervor,  indem  mit  absieht  vermieden  wird 
auf  das  detail  der  grüszlichen  that  einzugehen }  furchtbarer,  aber 
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ancb  groszartiger  ist  jene  Wirkung  einer  dämonischen,  allem  mensch- 
lichen gefühl  absagenden  leidenschaft  bei  Aiscbylos.  in  der  recht- 
fertigung  macht  sich  bei  Sophokles  eine  gewisse  schwiiche  und 
mattigkeit  der  seele  bemerkbar;  an  stelle  des  unbeugsamen  trotzes 
und  der  stolzen  ruhe,  womit  im  Agamemnon  des  Aiscbylos  die 
m^mungen  der  greiBe  snrllekgewiesen  werden,  tritt  die  absieht  zu 
mildem,  zu  TeraObnen  trotz  der  stolzen  nnd  strengen  Haltung  der 
toohter,  zuletzt  die  bitte  an  dieselbe,  dasz  sie  wenigstens  das  Opfer 
nicht  stOren  möge,  freilicb  erfolgt  diese  reishtfiertigung  erst  nach 
der  einwirkung  des  traumbildes,  und  als  die  gefahr  durch  den  tod 
des  Orestes  bMoitigt  scheint,  kehrt  Kl.  wieder  zu  dem  firOheren 
höhne  zurttck,  aber  schon  die  thatsaohe  ihres  yersuchs  eine  tochter 
für  sich  zu  gewinnen,  welche  ihr  bisher  nur  die  entschiedenste  mis* 
achtung  gezeigt  bat,  deutet  auf  eine  in  sich  zerrissene  seele,  deren 
Widerstandskraft  gebrochen  ist.  am  gewaltigsten  aber  erwies  sich 
der  Charakter  der  Aischjrlischen  Klytaimnestra  in  dem  momente,  als 
die  räche  sie  erreicht:  entschlossen  auch  zum  kämpfe,  wenn  ihr  ein 
bell  zu  banden  wäre,  mahnt  sie  den  söhn  nur  an  die  ehrfurcht  und 
pietSt,  die  er  der  mutter  unter  allen  umständen  schuldig  sei,  und 
droht  endlich  mit  ihrem  fluche;  bei  Sophokles  sinkt  sie  um  mitleid 
flehend  zusammen,  in  Zeichnung  der  grösze  und  gewalt  dämonischer- 
leidenschaft  reicht  die  kunst  des  letztem  an  Aiscbylos  nicht  heran, 
wenn  irgendwo,  so  triumphiert  in  diesem  Charaktergemälde  die 
groszartige  phantasit-  des  ersten  groszen  tragikers  nicht  blosz  in 
bezug  auf  den  reichtum  der  darstellunLT,  sondern  auch  auf  die  dem 
bilde  innewohnende  gewalt  einheitlicher  tragischer  Wirkung. 

Nürnberg.  Johann  Kabl  Fleischmakn* 


(26.) 

DIB  D£MOSTH£NISCH£N  BBIEFE. 


Der  oben  s.  IGl — 166  erschienene  aufsatz  ASchaefers:  'sind 
die  Demosthenischen  briefe  echt  oder  nicht?'  verlangt  wol  von  mei- 
ner Seite  hier  eine  entgegnung,  da  mein  buch  über  Demosthenes, 
worin  ich  anf  diese  frage  ausführlich  zurückkomme ,  zur  zeit  des  er- 
scheinens  jenes  an&ataes  bereits  gedruckt  war. 

Schaefer  beschränkt  den  st^t  von  anfsng  an  anf  den  zwMten 
und  dritten  brief ,  ohne  ans  der  anerkannten  nnechtheit  anderer 
stllcke  der  samlnng  ein  priyndiz  herzuleiten,  nnd  liefert  nun  fttr 
jene  beiden  eine  ansführliche  begrOndnng  seines  schon  früher  be- 
kannten verwerfenden  urteils.  er  begnügt  sich  mit  dem  nachweise, 
dasz  die  briefo  nicht  von  Demosthenes  herrOhren  kannten,  ohne 
ansznsprechen,  in  welcher  zeit  nnd  in  was  fttr  kreisen  er  sie  sieb 
entstanden  denkt,  es  Hesse  sidi  auch  darftber  mancihes  sagen:  das 
Torhandensein  der  spedell  Demosthenischen  composition,  welches 
ich  naobgewiesMH,  verwehrt  es  nns  unbedingt,  irgend  welchen  spft- 
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teren  Sophisten,  die  nicht  dem  kreise  und  der  schule  des  Demobtbe- 
nes  angehörten ,  die  Urheberschaft  beizulegen,  dies  indes  erschwert 
dem  Verteidiger  den  nachweis  mehr  als  dem  angreifer,  und  es  bleibt 
schlieszlich  für  jenen  nichts  übrig  als  der  auch  früher  schon  yon 
mir  eingenommene  staadpimot:  die  briefe  sind  als  nnecht  za 
erweisen^  andernfalU  mftseeii  sie  als  echt  anerkannt 
werden. 

Dieser  nachweis  der  oneehiheit  nun  ist  meines  erachtens  tauh 
Ton  Schaefer  durchaus  nicht  beigebracht,  sehr  vieles  was  er  anführt 
ist  der  art,  dasz  behauptung  gegen  behauptung,  urteil  gegen  urteil 
steht,  so  in  bezug  auf  satsbau  und  ausdruck  der  briefe.  hier  kOnnte 
ich  nur  mit  neuen  behauptungen  und  urteilen  entgegnen ,  und  das 
führte  zu  nichts,  jedoch  wenn  Sch.  den  ausdruck  gerade  für  briefe 
nicht  ein&ch  genug  findet,  so  musz  erwidert  werden  dass  lediglich 
der  privatbrief,  der  für  den  einzelnen  empftnger  bestinunt  ist, 
die  ein&chheit  erfordern  mag,  wfthrend  Schriftstücke  wie  sie  hier 
Torliegen  ganz  anderer  art  sind,  auch  des  Isokrates  briefe,  deren 
echtheit  ja  auch  Sohaefer  anerkennt,  sind  nicht  etwa  einfacher  als 
die  reden ,  sondern  nur  minder  gefeilt  und  correct. 

Abgesehen  nun  hienron  bringt  8ch.  besonders  aus  dem  sach- 
•liehen  inhalt  der  briefe  argomente  gegen  die  echtheit,  jedoch  ohne 
dasz  er  ihnen  einen  einzigen  yerstosz  gegen  die  beglaubigte  ge- 
sehicbtc  nachweisen  könnte,  und  doch,  wenn  sie  gefeilscht  wären, 
so  müste  man  durchaus  erwarten  dasz  derartiges  darin  vorkäme; 
schrieb  denn  der  sophist  mit  rücksicht  auf  den  kritischen  Scharfsinn 
des  neunzehnten  jh.  ?  aber  nun  ist  niolit  einmal  ein  anachronismus 
darin,  auch  keine  vaticinatio  post  eventum,  die  dem  Hilscher,  der 
doch  jedenfalls  nach  Dem.  tode  schrieb,  zb.  mit  hinsieht  auf  eben 
diesen  tod  in  Kalaureia  so  nahe  lag.  Sch.  wurde  von  einem  ganz 
richtigen  geftihl  geleitet,  wenn  er  nach  einer  solchen  vaticinatio 
suchte 5  aber  was  er  als  solche  [^efimdcn  zu  haben  meint  (2,  20  ä 
Totp  €(p'  diepoic  ^CTiv  ibc  äv  ßoOXuuvTai  rrpdtai,  XeTTtf^v  Kai  abr|Xov 
äxe\  TUJ  KivbuveüovTi  ji]v  dcqpdXeiav,  mit  bezug  auf  die  geringe 
Sicherheit  des  asjis  in  Kalaureia,  wo  der  Schreiber  sich  auch  jetzt 
befindet) ,  hat  doch  von  einer  prophezeiung  nicht  das  geringste  an 
sich.  Sch.  fragt  ferner  mit  rücksicht  auf  dieselbe  stelle,  weshalb  sich 
denn  überhaupt  der  schreiber  vor  den  Makedoniern  ängstige,  nach- 
dem Hypereides  und  andere  redner  in  Athen  erklärt,  Dem.  sei  mit 
Alexandros  schon  längst  in  bestem  einverständnis,  und  doch  hält  er 
meines  wissens  nach  wie  vor  den  Hypereides  in  dieser  sache  nicht 
für  einen  mitwissenden  zeugen,  sondern  für  einen  falschen  ankläger. 
—  Er  rügt  auszerdem  3,  31  f.,  wo  der  Schreiber  unter  nennung 
vieler  namen  darlegt,  wie  die  zahl  der  patrioten  immer  mehr  zu- 
samraenschwinde ,  indem  teils  das  alter  (6  xpovoc)  oder  das  Ver- 
hängnis ihnen  den  tod  bringe,  teils  (vorher  schon)  das  volk  sie  aus- 
stosze;  zu  den  letzteren  wird  mit  volikomuienem  rechte  Charidemos 
gerechnet,  obwol  er  seitdem  auch  schon  gestorben  war.  und  wenn 
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der  brief  fortfährt:  (Lv  (Charidemos,  Pbilokles,  er  selber)  ^lepouc 
CuvouCTC'pOuc  oub*  auTOi  vo^iZ!eT€,  liegt  etwa  darin  dasz  Chari- 
demos noch  lebe?  oder  liegt  in  der  stelle  der  kranzrede  (136),  wo 
Dem.  sich  berühmt  dem  gewaltigen  redner  Python  erfolgreich  ent- 
gegengetreten zu  sein,  während  Aischines  demselben  unpatriotisch 
beigestimmt,  liegt,  sage  ich,  darin  eine  andeutung,  dasz  auch  noch 
andere  redner  wider  Python  gesprochen?  und  doch  macht  Sch.  den 
briefen  auch  dd<,  zum  Vorwurf,  dasz  es  von  jenem  Vorfall  heisze 
(2, 10):  fiövou  Tijuv  TÖie  prixöpuuv  dSeTotcavTOC  tjaoO  lä  uirep  upOuv 
bixaia,  und  verweist  auf  Dem.  u.  s.  z.  II  355,  1  zum  belege,  dasz 
namentlich  Hegesippos  ebenfalls  dem  Python  entgegengetreten  sei. 
doch  an  jener  stelle  des  frühem  werkes  heiszt  es  nur:  'dasz  Dem. 
allein  Pjtbon  entgegnet  habe ,  sagen  Plutaroh,  Philostratos  und  der 
sweite  Demoethenisohe  brief,  Dem.  selber  nicht.'  und  ich  ftge 
buum:  es  sagt  niemand,  dasz  Hegesippos  ^EiiTace  Td  ihrip  x^c 
iröX€U)c  bixoia*  wann  sollte  er  das  anoh  gethan  haben?  vor  De- 
mosthenes,  wenn  er  doch  wnste  dass  das  haupt  der  partd  sprechen 
wollte?  oder  nachdem  Dem.  den  glänzenden  erfqlg  gehabt,  dessen 
er  sich  berühmt?  dasz  dann  Hegesippos  einen  speciellen  antrag 
Aber  abSndemng  des  friedensvertrages  stellte,  ist  etwas  ganz  anderes, 
beilftafig,  der  ansdrack  des  briefes  Ton  Python:  ÖTC  ToOc  dir 6  t<S)V 
'QXifivuiv  fiXOe  irp^cßeic  £xu)V,  ist  ganz  correot,  da  bezeichnet  wer* 
den  soll  dasz  Python  diese  gesandten  ans  Philippos  bnndesstSdten 
mitgenommen;  iropd  XiSiv  'CXXrjvuiv,  was  Sdi.  verlangt,  wflrde 
eliie  selbstttndige  abordnnng  seitens  der  stttdte  bezeichnen.  —  End- 
lich wird  noch  3, 19  als  bedenklich  bezeichnet:  die  leute,  von  denen 
es  dort  heiat  dasz  das  volk  ihnen  um  der  yerdienste  ihrer  ahnen 
willen  gnnsit  erwiesen ,  seien  dieselben ,  denen  nach  anderen  stellen 
des  redners  die  gesetzliche  strafe  für  ihre  vergehungen  trotz  dieser 
Tordienste  nicht  geschenkt  worden  war.  aber  der  brief  fUllt  ja  323, 
dagegen  die  rede  von  der  gesandtschaft,  in  der  die  Verurteilung  von 
Thrasybulossohnals  jüngst  erfolgt  erwtthnt  wird  (§  280),  fUllt  343, 
nnd  die  Timocratea,  nach  welcher  Myronidee  Arcbinos  söhn  einmal 
eingekerkert  war  (g  135),  gar  352.  was  konnte  nicht  in  der  langen 
zwisohenzeit  alles  geschehen  sein ,  um  die  frühere  hUrte  völlig  ver- 
gessen zu  machen!  —  Also,  wenn  der  beste  kenner  der  damaligen 
gescbichte  den  briefen  einen  historischen  verstosz  nicht  nachweisen 
kann,  so  darf  ich  hierin  wol  eine  genügende  bürgschaft  dafür  sehen, 
dasz  ein  solcher  beweis  überhaupt  unmöglich  ist.  und  damit  ist  die 
.schlimmste  gefahr  abgewehrt. 

Schaefer  vermiszt  ferner  in  den  briefen  ein  näheres  eingehen 
auf  den  Harpalischen  process  und  auf  den  der  söhne  des  Lykurgos, 
und  findet  sogar  darin  ein  argument,  dasz  im  dritten  briefe  die  Ver- 
teidigung der  letzteren  nicht  den  ganzen  inhalt  bildet,  sondern  der 
Schreiber,  nachdem  er  diesen  gegenständ  erledigt,  statt  zu  schlieszen 
noch  über  die  eigne  sache  etwas  anhängt,  ich  kann  hier  keine 
*geistesarmut'  erkennen,  so  wenig  wie  wenn  dieser  anhang  fehlte, 
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und  wUrde  femer  es  recht  verdächtig  finden,  wenn  die  einzelheiten 
des  rechtsfalles  hier,  vor  rath  und  volksversanünng,  zra  spräche  ge- 
bneiit  würden,  neinlicli  ich  halte  die  adre^se  der  briefe  gar  nicht 
für  eine  fiction :  wenn  das  glück  gut  war,  so  konnten  diese  Bchreiben 
vor  rath  und  Tolk  yiel  leichter  zur  yerlesung  kommen,  als  einstmals 
der  in  ftbnlichem  falle  befindliche  Andokidea  ea  dnrchgesetat  hatte, 
persönlich  yor  dem  Tolke  die  rede  irepl  Ti)c  dauTOu  KaOöbou  zu 
halten,  so  wenig  wie  Andokidea  war  Demosthenes  rechtlich  ver- 
bannt, sondern  er  war  nur  ataatsschaldner,  und  dasz  er  im  yolke 
noch  einen  starken  anhang  hatte,  geht  ans  der  bald  genug  that- 
aSchlich  erfolgten  erlassnng  der  schuld  hervor,  wire  es  nun  nicht 
äusserst  unpassend  gewesen,  wenn  er  für  den  zweiten  brief  seine 
vor  gericht  gehaltene  Verteidigung  nocli  einmal  abgeschrieben,  oder 
wenn  er  im  dritten  briefe  sich  in  die  einzelheiten  von  Ljkurgos  ab- 
rechnungen  vertieft  hätte?  oder  war -etwa  Demosthenes  wegen  der 
mangelhaftigkeit  seiner  argomente  verurteilt  worden,  und  Lykurgos 
söhne,  weil  in  den  rechnungen  ein  fehler  steckte?  ich  denke  doch 
nicht,  sondern  bei  diesen  war  es  eine  laune  des  Volkes  und  die  zeit- 
weilige Übermacht  der  makedonischen  partei ,  und  bei  Demosthenes 
gelber  namentlich  das  ansehen  des  Aroiopagos,  was  die  vernrleilung 
herbeiführte,  diese  autorität  aber  bekämpft  der  Schreiber  im  zwei- 
ten briefe  aufs  sehlngendste ,  und  im  dritten  schärft  er  in  bezug  auf 
Lykurgos  sühne  den  Athenern  das  gewissen,  in  der  that  ja  auch 
mit  erfolg,  da  sie  bald  freigelassen  wurden. 

Schlieszlieh  bemfingelt  Schaefer  noch  die  originalit-ät  derbriefe, 
und  nennt  es  zb.  entlelmung  und  schwächliche  parodie,  wenn  es 
2,  14  heiszt:  TTäci  yctp  Trdviuuv  tuuv  d)LiapTri^dTUJV  öpoc  icr\  t€- 
XeuTr),  und  in  der  kranzrede  §  97:  7T€pac  pev  TCtP  ctTraciv  dvOptu- 
TTOic  icTX  ToO  ßlou  Odvaioc ,  während  doch  in  diesen  beiden  sätzen 
auszer  dcTi  und  ^dp  kein  wort  gemeinsam,  und  der  gedanke  auch 
nicht  einmal  ähnlich  ist.  was  können  ferner  berUhrungen  beweisen 
wie  die  folgenden :  qp^peiv  b*  &v  6  Qeöc  bibm  T^waiwc  (vom  kränz  97) 
—  <p^peiv  bfc  ToOc  Övtac  (sc.  Tov^ac)  eupeviuc  (ep.  3,  45),  oder: 
6cx\v  eÖvotov  Ixuw  btarcXd^  .  .  Tocournv  OirdpEai  jiioi  nap* 
(ifwöv  (vkrans  1)  —  €lc  flv  (Tf|v  Trarpiba)  Tocoöxnv  ci^otov  ^auTip 
cOvoiba,  6Qr\c  irap*  ujiujv  cöxoMCii  Tuxeiv(ep.  2,  20)?  dassaberSch. 
zu  den  entlehnnngen  anch  2, 6 — 8  vkranz  294 — 298  rechnet,  be- 
greife  ich  vollends  nicht:  denn  hier  ist  nichts  gemeinsam  als  der  ge- 
danke und  einzelne  werte  wie  ^Xiric,  was  zn  vermeiden  unmöglich  war. 
Sch.  sagt  selbst:  'zwischen  der  Wiederholung,  welche  ein  achrifb* 
steiler  sich  selber  gestattet,  und  der  gedankoüosen  Wiederholung 
einea  nachahmers  besteht  ein  unterschied.*  welcher?  doch  wol  der, 
dasz  der  nachahmer  dieselben  werte  gebraucht,  den  gedenken  aber 
fftlscht  und  verschlechtert,  hier  aber  ist  umgekehrt  der  gedanke  gleich, 
der  ausdruck  aber  verschieden,  und  das  möchte  denn  doch  wol  die- 
jenige Wiederholung  sein,  welche  der  Schriftsteller  sich  selber  gestattet. 

Kiel.  Fhibdrioh  Blass. 
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(1.) 

ZU  DEM  KOMMOS  IN  AISCHYLOS  CHOEPHOKEN. 


Die  tragödie  der  Choephoren  zerfUUt  in  zwei  durch  ein  stasi-' 
mim  (▼.  586 — 651)  geschiedene  haupttoile.    im  ersten  derselben 
werden  die  motive  und  Vorbereitungen  der  handlung  dai^gestellt, 
im  zweiten  sehen  wir  ihre  ausführung.  ein  besondere  ausgezeich- 
netes Stück  bildet  im  ersten  teile  der  gro8z%  kommos  v.  306—478, 
welcher  in  wechselgesängen  zwischen  den  königsk indem  und  dem 
diesen  befreundeten  chor  der  Sklavinnen  die  gefühle  und  wünsche, 
die  besorgnisse,  boffnungen  und  entschlösse  ausspricht,  von  denen 
die  personen  erfüllt  sind,   verständige  ausleger  haben  es  natürlich 
nicht  unterlassen  können,  auf  die  composition  dieses  kommos  ihre 
besondere  aufmeiksamkeit  zu  richten,  um  teils  den  wolberecbneten 
Zusammenhang  seiner  teile  klar  zu  machen,  teils  die  nicht  wenigen 
Verderbnisse  des  herkömmlichen  textes  zu  verbessern,   eine  beach- 
tenswerte leistung  dieser  art  ist  die  von  KOMüller  in  der  allg.  schul- 
Zeitung  1833  abt.  II  nr.  107  — 109  bekannt  gemachte,  in  seinen 
kleinen  Schriften  bd.  I  s.  470 — 487  wieder  abgedruckte  abhandlung 
*tiber  den  Zusammenhang  des  kommos  in  Aesch.  Choephoren  v.  304 
— 471';  bei  aller  anerkennung  aber,  die  dem  bestreben  des  geist- 
reichen Verfassers  gebührt,  kann  man  doch  seiner  abhandlung  den 
Vorwurf  sehr  wesentlicher  mängel  und  Irrtümer  nicht  ersparen, 
weit  ausführlicher  und  mehr  auf  einzelheiten  eingehend  ist  ein  auf- 
satz  von  REnger  im  rhein.  museum  XII  (1857)  s.  189 — 214;  besser 
aber  kann  ich  ihn  nicht  finden,  und  unter  den  dingen  die  der  vf. 
vorträgt  ist  fatt  nichts  womit  ich  mich  einverstanden  erklären 
möchte.*    so  bin  ich  denn  der  meinung  nichts  überflüssiges  oder 
ungehöriges  zu  thun,  wenn  ich  es  unternehme  den  kommos  auch 
auf  meine  weise  zu  analysieren  und  dabei  die  erforderlichen  kriti- 
schen oder  exegetischen  bemerkungen  vorzutragen,  einen  teil  sei« 
ober  bemerkungen  habe  ich  schon  frtlher  in  diesen  jahrbttchenif 
oben  8.  9 — 17,  gegeben,  worauf  kk  mich  jetzt  sn  Terweieen  be- 
gnügen darf,  insofeni  nicht  dies  oder  Jenes  hincosaaetieii  sweck« 
mflstig  scheint,   überall  befriedigendes  zu  sagen  ist  mir  fimlick 
Hiebt  Oirlich  gewesen «  nnd  manche  dnnkle  stelle  wird  Tielleioht 
Blemals  Tdllig  Uw  werden  {  was  aber  zn  Idsten  meine  mittel  mir 
{gestatteten  habe  ich  gegeben. 

BrOibiet  wird  der  kommos  dnrch  eine  von  dem  chor  an  die 
Moiren  gericktete  anmfiuig,  dasi  das  ontemekmen«  nm  welckes  es 
ach  handelt,  sn  dem  ansgange  gelangen  möge,  wohin  das  recht  sich 
stelU,  4  t6  bixaiov  fieraßaivei.  das  zecht  aber  ist,  wie  die  folgen- 
den Tcme  aussprechen,  das  der  wiederveigeltong.  gelangt  also  das 


*  für  leser,  welche  meine  abhandloDg  mit  der  Enfferschen  vergleichen 
wollen,  sind  die  seitentahlen  der  letstern  an  den  betreffeodon  stellea 
Angemerkt  worden. 

Jahrbücher  ffkt  eUss.  philol.  1877  bfL  8.  S6 
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imteniehmen  zn  diesem  aasgangc,  so  gelangt  es  rar  yerwirklichDng 
sdner  absieht,  der  anstosz,  den  einige  an  dem  ansdmck  pcraßaivct 
genommen  haben,  wofür  fiCTOVcOci  oder  aach  fiCTO^eißei  voi  gesdUa- 
gen,  dies  letztere  von  Hartimg  selbst  in  den  Uxi  gesetzt  worden  ist, 
darf  also  nicht  als  begrttndet  angesehen  werden.  —  Ueber  das  Aiö- 
Ocv  T^be  TcXcuT&v  mag  es  genügen  auf  die  zahlreichen  stellen  zu 
verweisen,  wo  die  Wirksamkeit  der  Moiren  als  mit  den  rathschlOssen 
des  Zeus  durchaus  Übereinstimmend  dargestellt  wird,  worüber 
Blümner  *über  die  ide^des  Schicksals  in  den  trag,  des  Aesch.'  8.  57 
und  Nägelsbachs  nachhomeriscke  thcologie  s.  148  zu  vergleichen 
sind,  dasz  aber  nicht  immer,  auch  bei  Aischylos  nicht,  dieselbe  an- 
sieht über  das  Verhältnis  der  Moiren  zu  Zeus  herscht,  darf  uns  nicht 
befremden,  darüber  habe  ich  in  meinem  commentar  zur  Hesiodi- 
sehen  theogonie  s.  132  f.  das  erforderliche  gesagt. 

Nach  den  anapästen,  die  wir  als  vom  koryphaios  des  chors  ge- 
sprochen ansehen  müssen,  nimt  Orestes  das  wort:  cxp.  a'  v.  31 5— 3'Jl. 
er  redet  die  seele  seines  vaters  an :  was  kann  ich  sagen ,  was  kann 
ich  thun,  um  das  dtlster  durch  einen  lichtstral  zu  erhellen,  dh.  um 
der  schimpflichen  und  schmachvollen  Vernachlässigung  deines  grabes 
ein  ende  zu  machen  und  ihm  die  ehre  zuzuwenden,  die  ihm  gebührt? 
dieser  sinn  der  worte  ckÖtoc  und  q)doc  scheint  mir  gar  keinem 
zweifei  zu  unterliegen.'  an  einer  andern  stelle,  v.  511,  wird  die 
schmähliche  Vernachlässigung  des  grabes  seine  dvoi^ioiKTOC  lOxT 
genannt,  dh.  sein  loos,  aller  trauer-  und  liebeserweisungen ,  aller 
ehren ,  die  den  gi  äbern  der  verstorbenen  von  ihren  angehörigen  ge- 
spendet werden  müssen,  zu  entbehren,  und  die  beseitigung  dieses 
zustandes,  die  herbeifübrung  des  entgegengesetzten,  heiszl  dort 
Ti^TiiLia,  dh.  entschädigung,  Vergütung,  ersatz';  hier  ist  sie  der  licht- 
stral, das  (pdoc  CKÖTUJ  dvii^oipov.  dies  dviijLioipov  übrigens  ist 
keineswegs  für  ganz  gleichbedeutend  mit  Icöfxoipov  zu  halten,  was 
in  filteren  hss.  als  erUftrung  beigeschrieben  war,  und  woraus  dann 
'  das  IcoTijLiotpov,  was  der  Mediceus  hat,  hervorgegangen  ist;  sondern 
das  dvri  deutet  das  eintreten  an  die  stelle  eines  andern «  also  ein 


*  vn^l.  oben  s.  10.   so  deoen,  deren  ftnsiehten  dort  beatritten  sind, 

geh(5rt  auch  Müller  s*481  uud  475  der  kl.  sehr.  Enger  behandelt  diese 
stelle  8.  194  flF.  •  T!^r)^a  ist  eigentlich  die  Schätzung  des  wertes 

einer  zagefügtea  Verletzung  oder  beschädigung,  wonach  sie  zu  vergüten 
oder  sn  ersetsen  ist.  richtig  wird  et  bei  Lysias  1  §  29  erklirt;  'satls- 
factio  iniuriae  tuendae  ergo.*  TgL  aneh  att.  proc.  s.  175.  anch  Linwood 
ndw.  hat  das  richtige:  «T(^r)M<3t*  sagt  er  fis  penernlly  tnken  as  if  it  were 
identical  witb  Tt^r)  sc.  honoar,  a  meaning  which  T{^r]^a  never  bears  in 
any  case,  bat  only  tbat  of  price,  payment,  punisbment.  theuce  the 
esplanation  of  Wellaner  and  some  others  becomes  nugfttoryjl  dennoch 
hat  Dindorf  in  seinem  lexii-on  Acschyleum  die  falsche  erkläruug  Wel- 
lauers wiederliolt,  obp-leich  ihn  schon  Bambergers  .mm.  zu  unserer  stelle 
auf  das  richtige  hätte  aufmerksam  machen  küunen,  uud  Härtung  bat 
lihersetst:  *dem  grab  sa  ehren  nnd  dem  jammerhafles  looa*,  indem  er 
nemlich  dvoi>iubKTOu  in  tiroiMibxTOU  verwandelt,  und  dnTor  noeh  naeb 
Blomfielde  Torschlag  die  copnla  t€  eingeachoben  hat. 
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verdrängen  desselben  an,  wie  es  obne  zweifei  aucb  bier  gemeint  ist. 
der  folgende  satz  aber  x^ipiTCC  (oder  x^piTOc)  b'  6)ioiuiC  usw.  gibt 
uns  zu  veratehen,  dasz  Orwies  «odi  der  m5glicbkeit,  dasz  seine  ab- 
siebt Bieht  errdebt  werde,  eingedenk  gewesen  sei,  und  darauf  be- 
seht sicAi  das  6Moiuic  *gleichwol,  dennodi'.  hierOber  habe  ich  schon 
froher  (s.  10  f.)  gesagt  wm  za  sagen  war,  nnd  was  ich  hier  nicht 
wiederholen  will. 

In  der  zweiten  stropbe,  CTp.  ß'  824— S81,  verweist  der  ch6r 
den  Orestes  bemhigend  anf  den  hilfreichen  beistand,  den  er  aach 
Yon  dem  geiste  des  ermordeten  sn  erwarten  habe.'  die  worte  des 
textee  bedOrfen  aber  einiger  Terbessernngen.  znnSchst  in  327 
ÖTorOIenn  V  b  OWiacuiv,  dvatpaivetai  h*  6  ßXdirrufV  wird  durch 
den  artäel  Tor  ßXdimiiv  dieser  dem  OWjcKUiv  als  ein  anderer  gi^gen- 
flbergestellt,  nnd  so  hat  man  denn  andi  angenommen,  dasi  durch 
6  ßXdimuv  der  mOrder  bezeichnet  werde,  ohne  sich  weiter  danun 
zu  'bekfimmem,  ob  nnd  wie  die  klage  nm  den  ennordeten  mit  der 
entdeckung  des  mörders  in  Zusammenhang  stehe  oder  dazu  behilf- 
lich sein  k<hine«  streichen  wir  aber  den  ungehörigen  artikel ,  so  be- 
sagen die  Worte  nur,  dasz  der  beklagte  tote  sich  aoch  als  ein  ßXdir* 
T(juv  erweise,  wie  es  ja  unmittelbar  Torher  hiesz  q>a(vei  b'  ücT€pov 
öi>T<^€.  was  aber  nnter  dem  ßXdTTT€iv  zu  verstehen  sei,  können  wir 
etwa  ans  Piatons  getetsen  IX  865*  entnehmen:  6  OavarwOeic  .  . 
OufioÖTm  Tifi  bpctcavTi  kqI  TOpdirci  Kard  buvoAiv  ndcav  t6v  bpd- 
COVTO.  dasz  die  beingstigungen  des  mörders ,  aucb  wenn  wir  die 
einwirkungen  des  gemordeten  blosz  hierauf  beschränken  wollen, 
was  keinesweges  notwendig  ist,  ganz  füglich  als  ein  ßXdTTT€iv  be- 
zeichnet werden  konnten,  wird  man  wol  zugeben.  ■ —  Im  nächsten 
verse  läszt  der  ausdruck  Traiepaiv  t€  koX  t€kövtujv  keine  befrie- 
digende crklärang  zu,  und  was  von  diesem  oder  jenem  vorgebracht 
ist,  um  das  Kai  T€KÖVTUUV  neben  TTaiepiuv  zu  verteidigen  oder  zu 
entschuldigen,  wird  kein  unbefangener  beurteiler  annehmlich  finden. 
Bambergers  Vorschlag  Trai^piuv  xe,  iraT,  teköviiuv  kann  schon  des- 
wegen nicht  gefallen,  weil  dann  das  T€kÖvtujv  als  epitheton  zu  rra- 
T€p(juv  ganz  überflüssig  sein  würde,  es  ist  sicherlich  nur  anzuneh- 
men, dasz  die  worte  Kai  tckÖvtujv  lediglich  von  dem  scbreiber  des 
Mediceus  herrühren,  dem  eine  offenbar  übel  condicionierte  ältere  bs. 
vorlag*,  aus  deren  undeutlich  gewordenen  scbriftziigen  er  jenes 
herausbuchstabierte,  was  wirklieb  da  gestanden  liabe,  läszt  sich 
natürlich  nicht  mit  gewisheit  sagen:  Weil  hat  KarrTrecöVTUJV  ge- 
Bchrieben ;  ich  würde  mich  mit  KaiGavövTUJV  begnügen. 

Nun  folgt  die  erste  gegenstrophe ,  dvTiCTp.  a'  v.  332  —  339. 
wie  in  der  strophe  der  söhn  seine  wünsche  für  die  herstellung  der 
dem  vater  gebührenden  ehre  ausgesprochen,  so  legt  jetzt  die  tochter 
dem  vater  die  elende  läge  aus  herz,  in  der  sie  und  ihr  bruder  sich 

*  Tgl.  Enger  s.  196.  *  'cfxlex  Mediceus  descriptus  ex  libro  vitio- 
gisaimo,  in  quo  litterae  aliae  vix  lep^i  poterant,  aliae  profBus  evaniaeraDt.' 
Dindorf  praef.  edit.  qaintae  Teubu.  s.  XXVII  n.  LXXIII. 

86  • 
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befinden,  worauf  dann  der  dior  in  fünf  anapttstischen  ▼eraen»  840— 
344,  den  geBofawiatam  die  tröstende  hoffirang  auaaprieht,  daai  wol 
eine  hilfreidie  gottheit  sich  ihrer  annehmen  und  daas  eine  zeit  kom- 
men werde,  wo  ein  iraiäv  veoKpdc,  ein  frisch  gediohtetos  jubellied, 
den  Oreatea  im  vaterbause  bagrdszen  werde,  ttber  diese  atelle  habe 
ich  meine  ansieht  schon  oben  s.  11  f.  vorgetragen.* 

Betrachten  wir  nun  die  bisher  besprochene  stelle,  315 — 344, 
80  6nden  wir  daaz  in  ihr  nur  allgemein  gehaltene  klagen ,  wünsche 
und  tröstongen  voigebracht  sind ,  ohne  dasa  dabei  irgend  ein  ein- 
seines moment  herauagdioben  wttre,  was  als  apedeller  gegenständ 
des  bedauems  erschiene,  ein  solches  wird  aber  in  der  dritten 
atrophe,  crp.  t'  345 — 354,  von  Orestes  zur  spräche  gebraoht.  er 
spricht  sein  bedauern  darüber  aus,  dasz  sein  vater,  statt,  wie  es  jetzt 
geschehen,  ermordet  zu  werden,  nicht  lieber  einen  rühmlichen,  eines 
beiden  würdigen  tod  im  kämpfe  vor  Ilion  gefunden  habe ,  der  auch 
seinen  kindern  wenigstens  den  trost  des  väterlichen  ruhmes  hinter- 
lassen haben  würde,  und  in  unmittelbarem  anschlusz  hieran  führt 
der  ebor  in  der  zweiten  gegenstrophe,  dvTiCTp.  ß'  v.  355  —  361% 
noch  den  gcdanken  aus,  wie  dann  Agamemnon  auch  in  der  unter- 
weit alb  ein  fürst  unter  den  toten,  als  ein  hoher  diener  (TipÖTToXoc) 
der  dortigen  herscher  eine  hervorragende  Stellung  erhalten  haben 
würde.  Elektra  dagegen  in  der  dritten  gegenstrophe,  dvTiCTp.  t' 
V.  361 — 372 \  erklärt  sich  nicht  einverstanden  mit  dem  wünsche 
ihres  bruders,  weil  sie  dann  ja  doch  den  verlust  des  vaters  zu  be- 
klagen haben  würde;  sie  möchte  nicht  dasz  der  vater  vor  Ilion  ge- 
fallen, sondern  vielmehr  dasz  seine  mörder  einem  solchen  iode  er- 
legen wären,  wie  sie  ihm  angethan  haben,  über  die  construction 
dieses  satzes  habe  ich  oben  s.  14  gesprochen,  was  ich  hier  nicht 
wiederholen  will,  der  infiuitiv  T€9d(p0ai  steht  zwar  nicht  in  der  hs., 
die  vielmehr  Te9a\|jai  hat.  dasz  aber  jenes  von  HLAhrens  gegebene 
das  allein  richtige  sei,  ist  auszer  allem  zweifei;  was  ein  anderer  kri- 
tiker  vorgeschlagen  hat,  T€6ai|iO,  würde  nur  dann  stehen  können, 
wenn  Agamemnon  wirklich  so  begraben  worden  wSre. 

Riditen  wir  jetzt  unsere  anfioMrlcBaaikeit  auch  auf  die  metrische 
oompotittOB  der  bisher  besproebenen  atOdro,  ao  finden  wir  ein  System 
von  drei  Strophenpaaren  oder  sechs  stroplm  mit  einem  aiuqplati* 
sehen  ohorspmeh  in  der  mitte,  am  kttraestan  nnd  bequematen  iSast 
sieh  die  anordnung  in  folgender  ta&l  darstellen: 
iOrestes.  crp.    t.  315—321 

Jkchor.  CTp.  ß'  332—331 

/^Elektra.  dvncTp.  a'  332—339 

I  anaplsten  des  ehors  340 — 344 

LOrestes.  crp.  Y  346—354 

Yöhor.  dVTiCTp.  P'  y.  355—362 
NElektra.  dvTtCTp.  t'  363—371. 


•  TgL  Enger  a.  197.      ^  ebd.  s.  199.      •  ebd.  a.  200. 
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l>«tr&chten  wir  den  inlialt  dieses  strophensystema,  so  sorftUt  es  in 

swei  teile:  der  erste,  den  wir  den  allgemeinen  nennen  mögen,  weil 
er,  wie  oben  bemerkt,  nur  allgemein  gehaltene  klagen,  wttnscbe  and 
trOetongen  ausspricht,  wird  durch  die  anap&sten  des  chora  YOn  dem 
zweiten  geschieden,  welchen  wir  als  den  speciellen  beseicbnen  mögen. 

Auf  den  von  Elektra  ausgeeproobeneii  wnnsohf  dasz  statt  ihres 
Taters  lieber  die  mörder  desselben  umgekommen  sein  möchten,  ent- 
gegnet nun  der  chor  in  anapSstischen  versen,  372 — 374*,  dasz  dies 
zwar  wunderschön  sein  würde,  leider  aber  nicht  möglich  sei.  in  den 
hss.  schlieszt  der  dritte  vers  mit  den  Worten  öbuväcai  ^dp.  dasz  dies 
nicht  richtig  sei,  springt  wol  in  die  äugen-,  auf  die  versuche  durch 
conjectur  das  bessere  zu  finden  mag  ich  mich  nicht  einlassen,  weil 
es  kaum  der  mühe  wert  ist.  gegenüber  dem  wünsche  der  Elektra 
spricht  aber  der  chor  v.  374  f.  seine  besorgnis  mit  den  worten  aus: 
dXXd  bmXfic  fap  if^cbc  ^apd^vric  boOiroc  kveiTai:  der  schall  der 
zwiefachen  geisel  heiszt  oflfenbar  so  viel  als  die  stimme  zwiefacher 
sorge"*:  denn  die  bedeutung  von  |iapd*fvr|  als  bildlichem  ausdruck 
für  'besorgnis,  angst'  ist  nicht  zu  bezweifeln,  wie  ähnlich  auch 
fldCTiH  und  dessen  ableitungen  zur  bezeicbnung  von  beunruhigungen 
und  gemütserregungen  dienen,  zb.  Hik.  466  r^KOuca  ^aCTiKTf^pa 
Kapbiac  XÖTOV.  £um.  160  fiacTiKTopoc  bdtou  Kpuoc  das  demon- 
strativnm  T^b€  aber  deutet  auf  die  gleich  folgende  angäbe,  was  für 
tinie  swielbehe  sorge  es  sei,  die  den  eher  bennrnbige.  in  dem  satse 
tSN  }ükv  dpuJTOl  Kord  t^c  i\hr\  hat  Bamberger  mit  ToUem  zeciit  an 
fibr\  anstoss  genommen,  er  will  bloss  KOrd  thc  sehreiben;  ich 
mOehte  Torsiehen  tdhf  \ikv  t^p  dpuüTol  kotA  t^c  b4  wie  leicht 
tdip  Tor  dpurrol  aasfallen  konnte,  lenchtet  ein.  dasz  die  letstsn 
Worte  CTUTCpdv  toOtuiv  woicl  (oder  ndct)  xi  iid^ov  TCT^VTtrat;  sn 
lesen  seien,  ist  schon  oben  s.  16  als  wahrscheinlich  vorgetragen 
worden. 

Anf  diesen  spruch  des  chors  folgt,  crp.  b'  v.  379 — 384",  als 
entgegnong  ein  an  ruf  an  Zeus,  mit  dem  wünsche  dasz  eine  strafende 
Ate  gegen  die  verbrecherischen  übelthäter  aus  der  unterweit  herauf- 
steigen mSge,  nnd  dasz  den  eitern  zu  teil  werde  was  ihnen  sukomme. 
da  diese  worte  als  en^egnung  anf  die  vorhergehenden  worte  des 
chors  gesprochen  werden,  dieee  aber  an  Elektra  gerichtet  waren,  so 
ist  kein  vernünftiger  gmnd  vorhanden ,  die  entgegnung  nicht  auch 
dieser,  sondern  dem  Orestes  zuzuschreiben,  wie  es  einige  getban 
haben,  wol  aber  bedürfen  die  hsl.  tiberlieferten  worte  noch  einer 
genauem  betrachtung.  zunächst  ÖL\nT€\nxwyf.  nicht  blosz  das  parti- 
cipium  ist  hier  ungehörig  und  unerklärlich,  und  rausz  mit  dem  in- 
finitiv  vertauscht  werden,  sondern  auch  das  wort  dMirefiT^eiv  selbst 
erregt  gerechtes  bedenken,  weil  es  nicht  metrisch  mit  dem  in  der 


*  Tgl.  Enger  B.  20S.  nach  Mtiller  s.  481  f.  bedeutet  es  so  viel 
als  die  totenklage  der  geschwister,  die  in  die  tiefe  eindringt,  aiit  der 
für  die  kiader  belfer  emporsteigen.  vgl.  Enger  8.  204. 
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antistrophe  ihm  gegenüberstehenden  baiHac  übereinstimmt,  denn 
dasz  in  diesem  verbum  die  quantität  der  ersten  silbe  doppelzeitig 
sei,  also  auch  baiHac  als  molossiis  gelten  könnte,  wird  man  sich  durch 
das  einzige  beispiel  in  II.  A  497,  wo  bat^ujv  den  bexameter  beginnt, 
schwerlich  überreden  lassen,  in  der  vorliegenden  stelle  aber  baiHac 
auf  probable  weise  zu  ändern  ist  keine  möglicbkeit;  für  d^Tre'iiiTUJV 
ist  von  Emperius  und  von  Enger  IdXXuJV  vorgeschlagen ;  probabel 
aber  kann  auch  dies  unmöglich  heiszen.  besser  empfiehlt  sich  dveX- 
B€iv  'möchte  eine  strafende  Ate  aus  der  unterweit  emporsteigen*, 
der  Infinitiv  ist  der  bekannte  des  Wunsches  und  der  forderung,  der 
vorhergebende  vocativ  aber,  ZeO,  Z€Ö,  verlangt  keinesweges  auch 
den  Infinitiv  eines  solchen  verbums,  zu  welchem  ZeOc  als  subject 
zu  denken  wäre:  vgl.  Hermann  de  ellipsi  et  pleon.  s.  131  (opusc.  I 
8.  171),  Bekker  Homer,  blätter  s.  225,  auch  Krüger  spr.  §  55,  1, 
4.  5.  das  d|aTTe|i7T€iv  ist  nur  als  die  conjectur  eines  correctors  an- 
zusehen, der  ein  solches  verbum  fttr  notwendig  hielt,  zu  dem  man 
Zeus  als  subject  ansehen  könnte.  —  Das  folgende  für  leXeiTai  not- 
wendig herzustellende  leXeicGai  ist  ebenfalls  der  Infinitiv  des  Wun- 
sches, und  die  worte  tok€uci  b'  öml;c  (nicht  öjnujc)  xeXeicOai  besagen 
in  treuester  Verdeutschung:  'auch  den  eitern  möge  gleichmftszig 
gezahlt  werden',  nemlich  das  jedem  derselben  zukommende  T^Xoc, 
dem  vater  also  die  genugthuung  sich  für  das  an  ihm  begangene 
yerbrechen  gerächt  zu  sehen,  der  mutter  aber  die  strafe  für  ihre 
fre veithat  als  opfer  der  blatniche  getötet  m  werden.'* 

Diesen  wünsch  faszt  der  chor,  crp.  e'  386—392**,  lebhaft 
auf  ond  teilt  ihn.  dqpujLivncai  t^voitö  fioi,  sagt  er,  ir€uicr)€Vt^  6Xo- 
XuTM^v  dvbpdc  Oeivofi^vou  twoiköc  t*  öXXum^voc  'miksht'  idi 
einen  jubelraf  anstimmen  kOnnen  aber  den  tod  des  eneUagenen 
gatten  ond  das  getötete  weib'.  öXoXuTM^c  heisst  bekanntlieh  gans 
besonders  der  ansmf  der  weiber  bd  der  fUInng  des  opferthiers, 
womit  hier  der  tod  des  Aigisthos  —  denn  dass  nur  an  diesen  sa 
dentoi  sei,  versteht  sieh  —  nnd  der  Elytsimnestra  veiglioheii  wird, 
das  epitheton  iteuKdcvra  ist  schon  des  versmasses  wegen  anstOssig. 
Dindorf  Sndert  es  in  miKdevra  und  vermutet  dass  es  von  iröxa  ab- 
stamme  und  etwa  nuicvdv  sei;  Paley  aber  sagt  cradiz  miK  vel 
1T1K  cemitur  in  vodbns  pungOt  piipnigii  pvgto^  TTiKpöc,  tt€uki)»  mit 
Verweisung  auf  Battmaans  lezUogos  I  s.  17.  Shnlieh  auch  Blomfield 
im  glossar. 

Der  anerkennung,  dasz  auch  die  mutter  der  blutrache  verfaUen 
sei  und  den  tod  verdiene,  fttgt  der  chor  recht  nachdrücklich  die  ver- 
Bicherung  blnsu,  dass  er  gar  kein  bedenken  trage  seine  Überzeugung 
auch  laut  auszusprechen'^:  Ti        xeudui  q>pev6c  Oetov  fyaxac 


Müller  B.  482  meint,  es  müsse  TOKeOci  böfioic  (für  6'  ö^ujc)  (?e- 
■ohriebeii  werden,  und  der  sinn  der  atelle  sei,  dass  die  ieadung  der 
Ate  an  dem  eltembause  in  erflUlang  gehen  niSge,        vgl.  Enger  «.  205^ 
M  ebd.  s.  806. 
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TTOTCtTai  lauten  seine  worte  im  Med.;  dasz  aber  Geiov  verscbrieben 
sei,  springt  in  die  äugen,  Franz  hat  nach  Ahrens  Vermutung  ge- 
schrieben: Ti  Yop  K€u8uj  q)pevöc  iöv;  e^Tiac  TTOTCtTai:  ich  glaube 
aber  nicht  dasz  iöc  hier  das  richtige  wort  sei  für  den  zorn,  den  der 
chor  offenbar  als  einen  völlig  gerechten  ansieht,  darum  ziehe  ich 
Hermanns  Verbesserung  des  Geiov  in  OIOV  vor  :  *was  soll  ich  ver- 
bergen von  meiner  gesinnung,  was  ja  doch  (^fiTrac,  auch  wenn  ich 
es  Terberge)  sich  regt  und  vordrängt?*  —  In  den  folgenden  werten 

7rdpoi8€V  TTpuipac 
öpl^iJC  dfiTOi  Kapbiac 

OuflÖC,  ^TKOTOV  CTUTOC 

liat  das  TTpujpoc  einige  ausleger  za  miadentnngen  vennlafizt,  die 
nieht  ungertigt  bleiben  dürfen,  weil  man  gewolmt  ist  das  wort  nnr 
in  der  bedentnng  Ton  sohifbrorderteil  za  &iden,  bat  man  anob  hier 
Bich  von  dem  gedenken  an  ein  schiff  nicht  losmachen  kOnnen.  Frans 
libersetst  *wie  vor  meines  schiffes  äugen  erbranst  mSchtiger  storm'**, 
Wecklein  aber  in  seinen  Aesoh.  stndien  s.  7  belehrt  nns,  irdpoiOev 
irpi}ipac  Kopbiac  sei  sva.  irdpciOev  Kapbiac  d)c  tidpoiOev  7rpi{)pac 
VOÖCt  nnd  der  gedanke  sei  folgender:  *wie  der  wind  scharf  weht 
vor  dem  Torderteil  des  schiffes ,  so  weht  vor  dem  herzen  her  und 
TOn  dem  herzen  ans  als  scharfer  zorn  der  grollende  hasz.'  ob  sich 
leser  finden  werden,  denen  diese  wunderbar  abgektirtte  form  der 
Tergleichung  oder  die  vergleicbnng  an  sich  glaublich  vorkomme, 
mag  dahingestellt  bleiben;  yerständige  leser  aber,  denke  ich,  wer- 
den lieber  auf  mich  hören,  wenn  ich  den  rath  gebe  hier  das  schiff 
ganz  aus  dem  spiel  zu  lassen  und  das  wort  Trpiupa  nur  in  der  all' 
gemeinen  hedeutung  ^Vorderteil'  zu  nehmen,  ebenso  wie  das  ent- 
gegengesetzte TTpOjiva,  vom  adj.  npu^vöc,  nicht  blosz  vom  schiffs- 
hinterteil,  sondern  vom  hinterteil  überhaupt  gebraucht  wird,  und 
dasz  die  alten  dichter  unter  Trpujpa  nur  den  Vorderteil  im  allgemei- 
nen verstanden  haben ,  ergibt  sich  ja  wol  auch  aus  den  mancherlei 
Zusammensetzungen  mit  diesem  worte,  wie  KaXXiTTpUJpov  CTÖjiia 
Ag.  236  und  Sieben  533,  öEuTTpujpoi  aixMOi  Prom.  424.  dvTiTTpujpa, 
sagt  Hesychios,  dvxiTTpöciuTTa  *  irptupa  Top  tö  ttpöciüttov,  kui  dv- 
l)pÖ7Tpajpov  dvbpOTTpöcujTTOV.  nehmen  wir  also  auch  hier  Trpujpa 
in  dieser  allgemeinen  bedeutung,  so  ist  zunächst  klar  dasz  wir  bei 
der  Vorderseite  an  etwas  zu  denken  haben,  dessen  Vorderseite  es  ist, 
und  dies  kann  hier  nur  das  gleich  folgende  Kapbia  sein,  dh.  die 
brusthöble,  in  der  sich  die  Kapbia  befindet  und  die  deswegen  auch 
selbst  diesen  namen  tragen  konnte,  in  ihr  regt  sich  anoh  der  Oupiöc, 
der  nach  Aristoteles  probl.  II  26  ae.  Hoc  toO  OepiitoO  ictX  toO 
irepi  Tf|V  xapbiav,  und  wenn  der  dichter  in  der  npqjpa  der  KOpbfa 
dm  Ou^öc  sich  regen  Iftsst,  so  mOgen  wir  dabei  an  die  praeoördia 
denken,  die  wur  bd  rOmisclken  diishtern  so  häufig  als  den  sits  der 


Müller  8.  4S2:  'die  fahrt  meines  schiffes  leuke  der  tief  eiuge* 
wnrselte  bittere  hauE.* 
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kidimchaftan  und  ttbraimipt  der  gemütsbewegungen  genannt  finden. 
Hartniigi  der  Mlieh  bier  das  itp4>pac  nicht  dulden  wül,  bemeilct 
doch  mit  recht ,  daes  bei  Aiechjlos  duc  groll,  die  furcht  usw.  immer 
nicht  in  sondern  neben  imd  Tor  dem  benen  ihren  plati  haben, 
worüber  eeine  anmerkung  zu  Ag.  169  (179)  an  ungleichen  ist.  in 
vnserer  stelle  das  verbom  di|Tai  mit  ffrtti  zo  Tertaasohen  gibt  es 
keinen  ▼emllnftigen  gmnd,  mid  dass  neben  6u^6c  sor  bestimmteKen 
Charakteristik  noch  rncoTOV  crirfoc  'sOnender  abechen'  hinzngefügi 
ist,  kann  man  nicht  anders  als  angemessen  finden. 

Die  Worte  9  die  Orestes  dagegm  aas^richt,  dvTicrp.  b'  t.  39S 
—399'*^  yerraihen  weniger  xaversieht  nnd  entschloMenheit  als 
zweifelnde  besorgnis  nnd  wttnsche.  wir  mSgen  uns  denken  dasi  der 
durch  den  eher  jetst  mit  so  entschiedener  bestimmtheit  ausge- 
sprochene satz,  dasz  auch  die  mutter  der  blutracbe  zum  opfer  fallen 
mttste,  nicht  umhin  gekonnt  habe  einige  beunmhigung  nnd  iweiüel 
im  gemfite  des  sohnes  zu  erregen,  freilich  von  Apolhm  war  ihm 
der  muttermord  anbefohlen  und  zur  pflicht  gemacht ,  woran  ihn  Pj- 
lades  Y.  900  mahnt  und  sein  z9gem  besiegt;  doch  dürfen  wir  es  wol 
nicht  fUr  unglaublich  halten ,  dasz  jetzt  auf  einen  angenblick  in  ihm 
ein  zweifei  sich  regt,  ob  auch  Zens  wol  den  mnttonnord  gut  heisze 
und  er  dabei  auf  seine  hilfe  rechnen  dürfe^  womit  es  auch  ganz  über- 
einstimmt, dasz  unten  y.  989  gerade  die  gerechtigkeit  des  routter- 
mordes  recht  geflissentlich  betont  wird,  während  die  ermordung  des 
Aigisthos  als  selbstver^tändlich  und  gar  keiner  rechtfertigung  be- 
dürftig erscheint."  —  Die  werte  Kai  ttöt*  öv  dfiq)i9aXf)C  Zeüc  in\ 
X€ipa  ßdXoi,  (peö  «peu  Kdpava  batEac  ;  deuten  den  wünsch  an,  dasz 
Zeus  selbst  unmittelbar  sieb  der  sache  annehmen  und  die  schuldige 
vernichten  möge;  ein  wünsch  an  dessen  erfüllung  der  wünschende 
offenbar  selbst  nicht  glaubt;  die  folgenden  worte  aber  TnCTCt  T^- 
VOiTO  XWQCLj  so  leicht  sie  sich  übersetzen  lassen,  so  schwer  sind  sie 
zu  deuten,  von  auslegem  ist  bald  dies  bald  jenes  hinzugethan  wor- 
den, was  zwar  die  wurte  nicht  enthalten,  was  sie  aber  nach  ihrer 
ansieht  möglicher  weise  enthalten  könnten  oder  müsten."*  ich  selbst 

Tgl.  Enger  8.  208.  "  die  Vollstreckung  der  blotrache  gegen 
Ai^slhos  als  eine  ihm  obliegende  pflicht  zu  erfüllen  ist  Orestes  von 
ant'ang  an  fest  entschlossen,  und  Müller  durfte  s.  482  ihn  nicht  als  noch 
imner  nieht  su  eigener  that  entachlossen  beseichnen.  nur  als  die  for« 
derang  auch  an  der  matter  die  blnlraebe  anssofibeo,  wie  es  ihm  da» 
Orakel  allerdings  befohlen  hatte,  der  erfttllung  näher  tritt,  regt  sich  ein 
bedenken  in  seiner  seele,  das  jedoch  bald  wieder  beschwichtigt  wird, 
die  pflicht  zum  muttermorde  —  daraaf  beruht  das  tragische  pathos,  dies 
ist  der  eigentiiehe  iBhalt  der  tragödie;  die  ermordung  des  Aigisthos  ist 
nur  nebensache.  einige  beispiele  mögen  als  probe  dienen.  Stanley: 
'testimonia  certa  fiant  huic  regioni'  —  Butter:  'redeat  huic  urbi  fides 
et  iustitia^  —  Klausen:  'restitnatur  terrae  secnritas'  —  Voss:  'treue 
dann  kehrt  ins  land  ein*  —  Drovsen:  'lös*  er  dem  lande  das  pfand  des 
blutet»  —  HertoBg:  'treue  dem  lande  beweis'  or>  —  Frans:  *kohrte  dem 
lande  die  treue  wioder*  —  Mttller  s.  482:  'dann  werde  das  land  frieden 
haben'  —  anonjmns:  'mög*  es  dem  land  ein  Unterpfand  sein,  aemlicli 
wenn  Zeus  den  eben  ansgesprochenen  wünsch  erfüllte.' 
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babe  Mher  xotptd  statt  x^P9'  ^  aohraben  TorgMchlagen. 
itiacilicher  wenigstens  wird  diuin  der  sats;  die  Terbesaenmg  fftr 
sielier  in  lialten  bin  ich  wdt  entfernt»  und  ioih  konnte  etwa  auch 
noch  andere  oo^jectoren  Torbiingen;  wenn  es  darauf  anUbne«  die 
folgenden  werte  biiopf  b*  iE  dbCxiuv  diroitdi  bedttrfen  keiner  erUS- 
rung;  der  leiste  Tera  aber,  der  im  Med.  so  gesehrieben  ist:  kXOtc  hk 
rä  x^vUiuv  TCTifi^vai,  ist  ron  neueren  kritikern  geftndert  worden 
in :  kXCt€  bk  fö  x^vittiv  T€  Tifiai ,  und  daa  fä  für  xd  ist  wol  un* 
sweifelhaft  richtig ,  wenn  auch  für  x6ov(uJV  t€  Tlfuxi  vielmehr  x6o- 
viujv  T*  ^VT^lOl  zn  schreiben  sein  dürfte.  ^VTl^Ol  heiszen  die  vor- 
nehmsten und  angesehensten  im  yolke,  zb.  bei  Xenophon  ^yrnp.  III 
Ij  8  Q.  Öfter. 

Hierauf  entgegnet  der  chor  in  fünf  anapästischen  versen,  400 
— 404 ,  mit  der  erinnerung  an  das  gesetz  der  Wiedervergeltung» 
welches  blut  för  blut  verlange;  Elektra  aber  in  crp.  q  v.  405 — 409 
ruft  die  rachegottbeiten  der  unterweit  an,  sich  der  letzten  Überreste 
des  Atreidengeschlechtes  in  ihrer  hilflosigkeit  zu  erbarmen ,  worauf 
dann  der  chor  in  der  folgenden  strophe,  dvTiCTp.  e  v.  410 — 417, 
das  bekenntnis  ausspricht,  dasz  von  der  Stimmung  des  Orestes  auch 
seine  eigene  Stimmung  beeinfluszt  werde,  wie  er  mutlos  werde,  wenn 
er  ihn  zagen  sehe,  mut  aber  und  hoffnung  gewinne,  wenn  er  ihn 
mutig  sehe,  hierauf  antwortet  dann  Orestes,  dviicip.  ff  v.  418 — 
422,  der  sich  unterdessen  gesammelt  hat,  mit  der  Versicherung, 
dasz  er  den  hasz  gegen  seine  mutter  niemals  aufgeben,  nie  sich  von 
ihr  versöhnen  lassen  werde'*,  und  zeigt  also  dasz  er  teiue  vorhin 
geäuszerte  zweifelhafte  Stimmung  überwunden  und  die  sich  regenden 
scrupel  wegen  des  muttermordes  abgethan  habe. 

Bevor  wir  weiter  gehen,  sind  noch  ein  paar  kritische  bemer* 
hangen  naehsatragen,  was  t«  405  gesehrieben  ist  irot  irol  bfj  V€p* 
T^pujv  Tupowtbcc;  kann  nnmSglich  richtig  sein,  teils  des  ms- 
masses  wegen,  da  der  vers  mit  einem  iambna,  nioht  mit  einem  q»on- 
deoe  beginnen  nrass  (Hermann  hat  deswegen  xl  irot  geschrieben), 
teils  des  sinnes  wegen,  da  die  frage  'wohin,  wohin  ihr  onter- 
weltlichen  heraoher?'  hier  ganz  nnTerstSndlich  ist  gewie  istirdfrol 
an  schreiben  nnd  die  Worte  sind  nicht  als  frage  sondern  als  ansmf 
zn  fassen,  statt  des  fragezeichens  also  ein  ansrafüngszeichen  zu 
setzen ,  wenn  man  dies  nicht  in  griecbischen  texten  für  onznlSsSlg 
hSlt.  übrigens  ist  mir  sehen  Härtung  in  der  beurteilung  dieses 
Verses  vorangegangen,  derselbe  hat  auch  zu  y.  410  ir^TraXTOt  b* 
a^ji  |ioi  (piXov  Kcap  richtig  bemerkt,  dasz  hier  nicht  aik€  son- 
dern bf|  ai6x€  durch  krasis  znsammengezogen ,  also  baOre  zu  schrei- 
ben sei.  —  Endlich  die  verse  415 — 417  sind  unverständlich  und 
stimmen  auch  metrisch  nicht  mit  den  ihnen  entsprechenden  in  der 
atrophe  390—392  ttberein.'''  beiden  ttbdstftnden  könnte  abgeholfen 


"  Müller  8.  483  teilt  das  oben  8.  378  f.  von  mir  berichtigte  mts- 
TerstKiMlnis  von  v.  420.         vgL  Eoger  s.  310. 
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werden,  wenn  wir  statt  des  hsl.  überlieferten  Stov  aur'  ^naXicifec 
I  Opap^a  TT^ciacev  äxoc  |  irpöc  t6  (paveicGai  ^oi  KaXüüC  uns  zu 
aohreiben  erlaubten :  ÖTOV  b'  auT*  dicaXKn  c'  kaOpo)  i  (S^i*  direcrd- 
TT|C*  &%o\}C  I  TTpöc  t6  qKXV€ic6ai  ^ot  koXuk.  die  finderungan,  die 
grossen  teils  nicht  von  mir  sondern  von  diesem  oder  jenem  vor- 
gSnger  herr Uhren,  schlieszen  sich  wenigstens  so  genau  als  möglich 
dem  überlieferten  an,  und  gewähren  auch  eine  nicht  zu  tadelnde  er- 
klämng,  insofern  man  nemlich  annimt  dasz  die  werte  irpoc  tö  (pa- 
VcTcOai  ^01  KaXitic  so  viel  bedeuten  als  Trp6c  Tf)v  dXTTiöa  toO  koXuic 
qKXVcTcOm,  dh.  dasz  der  redende,  um  zu  erklären,  wie  er  von  der 
sorge  (öxouc)  zur  hoflniing  übergehe  (dTT€CTdTr|ca) ,  statt  der  hotf- 
nung  gleich  den  inhalt  derselben,  das  was  er  hofft,  angebe,  dea 
vers  TTp6c  TO  qpaveicGai  |i0i  KaXujc  hat  Klausen  dem  in  der  hs.  ihm 
vorangehenden  Gpa  [  pea  Treciacev  öxoc,  der  bei  ihm  lautet  pei* 
dxr^CTacev  äxoc<,  voraufgehenlassen,  der  metrischen  Übereinstim- 
mung mit  den  strophischen  versen  zu  liebe ;  und  auch  wenn  man  die 
obige  von  mir  angegebene  Schreibung  der  verse  billigt,  dürfte  die 
Umstellung  der  beiden  erforderlich  sein. 

Betrachten  wir  jetzt  noch  die  metrische  composition  dieser 
partie,  von  v.  380 — 422,  so  finden  wir  dasz  sie  aus  drei  strophen- 
paaren  besteht  mit  einem  anapästischen  cborspruch  in  der  mitte« 
die  anordnung  ist  folgende : 

.Elektra.  CTp.  b' v.  380— 38ö 

^chor.  CTp.  €'  V.  386—392 

^Orestes.  dvTicTp.  b'  v.  393 — 399 
anapästen  des  chors  v.  400 — 4ü4 
Elektra.  crp.  g'  v.  405—409 

Achor.  dvTiCTp.  e  v.  410 — 417 

VOrestes.  dvTicip.  g  v.  41^ — 422. 
die  diesem  strophensystem  voraufgebenden  anapästen,  v.  372 — 379, 
bezogen  sich  einerseits  auf  den  schlusz  des  ihnen  vorangegangenen 
erstOEi  strophensjstems,  auf  welches  «te  die  antwort  enthalten, 
anderseits  beziehen  sie  sich  auf  den  anihng  dieses  sw^ten  Strophen- 
Systems,  in  welchem  Elektra  ansspnohi,  wosn  sie  dnrdi  den  sdilnss 
der  ToraBgehenden  ehorani^isten  veranlasst  worden  ist.  dem  In- 
halte nach  aber  ist  dieses  ganze  zweite  strophensystem  nur  eine 
weitere  ansfllhrung  des  satzes,  dasz  anch  die  muiter  als  ein  Of^er 
der  blntradie  lUr  das  gegen  ihren  gatten  verObte  verbrechen  zu 
fidlen  verdient  habe,  ein  gedenke  der  anfangs  zwar  niederschlagend 
auf  den  söhn  gewirkt  hat,  schliesslich  aber  doch  als  richtig  und  not* 
wendig  von  ihm  anerkannt  wird. 

Es  folgt  nun  ein  drittes  strophensystem,  welches  sich  als  «r- 
gtnzong  und  vervollstSndigiing  an  das  vethngeliende  ansehlieszt 
und  den  zweck  hat,  die  schwere  schuld  und  strafbarkeii  der  Ely>- 
taimnestra  im  vollsten  lichte  darzustellen,  indem  es  ihr  benehmen 
gi^n  den  leichnam  ihres  ermordeten  gatten  und  die  ganz  unwür- 
dige und  schmähliche  beerdignng  desselben  darstellt,  wie  im  zwei- 
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ien  sjstom  der  chor  386  C  den  von  Elektra  angedeuteten  ge- 
4taa3um  Ton  dsr-sneh  der  matter  g»b111ireiid«ii  itrafe  lebhaft  aufge- 
test  und  laut  gebilligt  bat,  so  ist  er  ee  aoeh,  der  jetot  raeret  wieder 
das  wort  iiimt.  toh  mir,  sagt  er  cTp.  t  t.  433—429*',  db.  von 
fremdläadiaehen  asiatiBcbeii  weibem,  die  dem  kOnigshaiue  nur  als 
akkiiniien  angehörten,  ist  die  totenklage  nm  den  eimordeten  in  der 
weise  unserer  heimat  (iv  Kicdoc  vö^oic  iTjXcfitCTpCac)  gesungen 
worden,  womit  an^geeproohen  ist  dass  die  gebflhrende  klage  der  an- 
gehörigen  gefehlt  habe,  es  wOrde  aber  ein  irrtom  sein,  wenn  wir 
mit  Mfiller  annähmen,  dass  der  chor  seine  klagen  bei  der  beerdigong 
des  kOnigs  an  seinem  grabe  Yorgebracht  habe,  daran  ist  gar  nicht 
za  denken,  die  beerdignng  wurde  notwendig  gans  ohne  die  sonst 
bei  begrSbnissen  Üblichen  tianergebrftaohe  und  ehrenbeseignngen 
abgethan,  der  leichnam  ganz  in  der  stille  und  ohne  zweifei  in  einer 
etwas  abgelegenen  gegend**  in  ein  schmuckloses,  einfaches  grab  ge- 
legt,  dan  dabei  der  dior  nicbt  zugegen  sein  konnte,  versteht  sich 
gans  von  selbst;  er  konnte  seine  trau  er  um  den  gemordeten  könig 
nur  für  sich  allein  im  verborgenen  durcb  klagen  nach  seiner  heimat- 
liehen weise  ausdrücken.  —  In  der  folgenden  Strophe ^  Crp.  f( 
T.  429 — 433,  klagt  Elektra,  wie  bei  dem  begrttbnis  — *  sie  nennt 
es  ein  elendes ,  bataic  ^K^popoTc  —  kein  bOrger  nm  seinen  könig 
geklagt  habe  und  keine  traner  des  weibes  um  den  gatten  gehört 
worden  sei,  worauf  dann  Orestes,  crp.  9'  v.  434 — 438,  seine  em- 
pöning  über  diese  dTipuJCic  ausspricht,  zugleich  aber  auch  hinzu- 
fügt dasz  er ,  wenn  er  die  verbrecherin  vernichtet  habe ,  auch  selbst 
zu  sterben  bereit  sei.  der  chor  in  seiner  erwiderung,  dvTiCTp.  9' 
V.  439 — 443,  gedenkt  aber  noch  einer  weitern  mishandlung,  die 
man  dem  ermordeten  angethan  habe  durch  den  ^acxolXlC^6c,  dh.  die 
Verstümmelung  seines  leichnam s,  damit  ihm  das  vermögen  genom- 
men würde  seinen  mördem  zu  schaden.  £lektra  sodann,  dvTicip.  t 


vgl.  Enger  s.  211.         gewis  nicht  in  der  8ta<lt  uod  in  der  nähe 
des  palastes,  wie  et  diejenigen  aimehBien,  welche  meinen  dass  die  scene 

der  Cboephoren  d«r  scene  im  Agamemnon  gleich  gewesen  sei.  zn  diesen 
gehört  auch  ITermann,  der  in  der  abh.  'de  re  acenica  in  Aeschyli  Orestea' 
in  seiner  ausgäbe  bd.  II  s.  653,  die  jetzt  auch  in  dem  von  TbFritzsche 
herausgegebenen  achten  bände  der  opuscula  wieder  abgedruckt  ist, 
sei  sagt:  'Choephoromm  leenae  faciem  eandem  esse  qaam  in  Aga- 
Dcmnone  vemm  est.'  wahr  ist  es  nur  für  die  zweite  hälfte  der  tragöaie, 
die  mit  v.  652  beginnt,  nachdem  während  des  stasimon  v.  685 — 651  die 
scene  geändert  worden  ist.  diese  ändemng  war  übrigens  sehr  einfach 
aad  leicht,  es  braochte  blosi  das  hie  dahin  verdeckt  gewesene  bild  aal 
der  haaptwand  der  biihne  wieder  sichtbar  gemacht  an  werden  doroh 
wegziehen  der  bisherigen  decoration,  welche  die  nmgebnng  des  grabes 
dargestellt  hatte,  und  das  grab,  welches  mit  Hermann  richtig  'in  mar- 
gine  prosceoii'  aogenommen  wird,  beseitigt  zu  werdeo.  der  ciior  be> 
tritt  ue  orehestf«,  aber  nicht  so  dasa  er  vom  palast  ans  gerades  weges 
aaf  eio  hiasobreitend  gesehen  wird,  sondern  er  kommt  auf  dem  auch 
sonst  gewShnlichen  wege,  und  mit  ihm  zugleich  Elektra.  denn  Her- 
manns meinung,  dasz  diese  erst  später  hinzugetreten  sei,  wird  durch 
V.  14  widerlegt 
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T.  444—460,  klagt,  wie  wSbrend  dieser  sohmiUiclien  baba&dliiiig 
ihres  Taters  sie  selbst  gleich  einem  bOsen  hmide  im  innersten  winkel 
dee  hanses  eingesperrt  gewesen  sei,  wo  sie  nichts  anders  als  weinen 
gekonnt  habe,  der  eher  endlich,  dvncrp.  r\  t.  461—465,  ruft  dem 
Orestes  so,  dies,  was  er  jetst  gehdrt  habe,  wol  m  beherzigen  nnd 
das  weitere  selbst  lu  bedenken,  ihm  gezieme  nngebengte  eni- 
sehlossenheit 

Die  anordnnng  dieses  strophensystems  ist  folgende: 
cbor.  crp.  t  V.  423  —428 
Elektra.  crp.  n'  429—433 
Orestes.  CTp.  6'  v.  434—438 
chor.  dvTicrp.  e'  V.  439— 443 
Elektra.  dvTiCTp.  £' v.  444  — 450 
chor.  dvTiCTp.  Y]  V.  451 — 455. 
der  chor  und  Elektra  beeifem  sich  dem  Orestes  mitzuteilen,  was  ihn 
in  seinem  entschlusz  bestärken  musz,  jeder  in  zwei  atrophen. 
Orestes  spricht  seine  antwort  nach  den  ersten  an  ihn  gerichteten 
reden  aus ,  worauf  dann  Elektra  noch  der  behandlung  gedenkt ,  die 
ihr  widerfahren  ist,  der  chor  aber  mit  seinem  zuruf  an  Oredtes  den. 
'  bescblusz  macht. 

Einige  verse  in  diesem  System  bedürfen  noch  einer  Verbesse- 
rung, zunächst  V.  441.  die  hs.  gibt  hier  fiöpov  Kieivai  mju^^va: 
das  KieTvai  ist  längst  in  KTicai  geändert  worden,  aus  dem  es  wol  in 
folge  eines  zurerklürung  beigeschriebenen  OeTvai  entstanden  ist;  dasz 
aber  ^öpov  unmöglich  von  der  bittem  schmerzlichen  empfind ung  habe 
gesagt  werden  können ,  welche  der  bericht  über  die  Verstümmelung 
der  leiche  seines  Täters  in  der  seele  des  Orestes  habe  erwecken 
mllssen,  ist  awar  ebenfsUs  nicht  Terkannt  worden,  «ne  befriedigende 
Tsrbessening  aber  bisher  Ton  niemand  ▼orgeechlagen.  ich  denke  m» 
ist  nicht  sdiwer :  laöpov  ist  nichts  als  ein  Schreibfehler  fttr  vdcov» 
welches  wort  ySllig  geeignet  ist  den  sedenschmerz  nnd  die  buCTVxi<x, 
wie  der  sdioliast  in  seiner  erUftnmg  sagt,  anszndrttcken.  —  447 
ist  der  dativ  |iuxi{^  oder  (mit  MüUer)  notwendig  statt  des 
genitiTB  MUXoO  berznstellen.  einen  bissigen  hnnd  wird  yemfinf- 
tiger  weise  niemand  dranssen  hm  nmherlaufen  lassen,  eondem  ihn 
in  einem  winkel  einsperren,  wo  er  keinem  schaden  kann.  —  Was  die 
Verteilung  dieser  stücke  an  die  personen  betrifft,  welche  die  hs.  un- 
beseichnet  läszt,  so  habe  ich  die  ansieht,  der  ich  mich  anschliesze,  in 
dem  vorstehenden  Schema  angedeutet  und  halte  es  für  unnütig  mich 
darüber  in  controverse  mit  andern  einzulassen,  nnr  Uber  t.  460'* 
bin  ich  zweifelhaft,  ob  hier  durch  zusatz  von  catciv  nach  dKouuiv 
oder  ccGcv  nach  Ypoi<pou  ein  den  vorhergehenden  versen  entspre- 
chender iambischer  trimeter  herzustellen,  oder  ob  nicht  vielmehr  der 
Zusatz  einer  kurzen  silbe,  nemlich  c\)f\  nach  dKoOujv  vorzuziehen 
sei,  wodurch  wir  einen  iambisch-troch&ischen  vers,  düambus  und 
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trodi.  dimeter  o«tal.,  gewinnen,  der  ab  tchlnizven  nach  den  Torber- 
gehenden  iambiaolien  trimetem  sehr  wol  iMsst.  dann  würde  aber 
aneh  der  enteprechende  vers  der  strophe,  428,  einer  flndemng  be- 
dflrien,  die  aidi  mir  aacb  ans  andern  gründen  sehr  empfiehlt,  in  der 
hsl.  Ilberlieferang  mislilllt  mir  das  iravddXtov  als  eine  nnmotivierto 
staigening  des  begrifi,  das  d|idv  ist  wenigstens  QberflflsBig  nnd  die 
oopnla  Kai  zwischen  den  beiden  epitbeta  icpOTfiTÖv  und  irovdOXiov 
ist  schwerlich  zu  loben,  ich  denke  der  echte  yers  lautete:  KpOTflTÖv 
olfxaKTÖv  dGXiov  icdpa»  welcher  mit  dem  antistropbischen  TOtauT* 
dKoOuiv  CUT*  xppcdv  yp&fpov  völlig  ubereinstimmendes  masa  hat| 
und  was  jetst  in  der  hs.  steht  ist  nichts  als  die  änderung  eines  cor- 
rectcn,  der  anch  hier  einen  iambischen  trimeter  für  erforderlich 
hielt. 

Der  rest  des  kommos**  besteht  aus  zwei  strophenpaaren,  deren 
erstes  zwischen  den  geschwistern  und  dem  chor  so  geteilt  ist,  dasz 
von  jenen  jeder  nur  je  einen  vers,  der  chor  aber  drei  singt,  also 
CTp.  i'  V.  456  Orestes,  v.  457  Elektra,  v.  458 — 460  der  chor,  und 
ebenso  dvTiCTp.  i'  v.  461  Orestes,  v.  462  Elektra,  v.  463—465  der 
chor.  das  zweite  stropbenpaar ,  CTp.  la'  v.  466 — 470  und  dvTiCTp. 
la'  V.  471 — 475,  singt  der  chor  allein,  wahrscheinlich  in  zwei  halb- 
chüre  geteilt,  der  eine  die  strophe,  der  andere  die  gegenstrophe. 
man  kann  diese  verse  456 — 475  auch  als  zwei  kleine  Strophen- 
Systeme  ansehen,  das  erste  derselben  enthält  die  von  den  ge- 
schwistern und  dem  chor  an  die  götter  gerichteten  bitten,  das  zweite 
aber  die  anficht  des  chors  über  das  dem  Atreidenhause  inwohnende 
und  gleichsam  mit  ihm  verwachsene  unheil,  für  welches  es  keine 
andere  heüung  gebe  als  durch  blutige  thaten  in  ihm  selber.  —  Die 
verse  470  und  471,  deren  erster  die  strophe  schlieszt,  der  zweite  die 
aatistcophe  beginnt,  sind  gewis  aneh  nicht  als  6in  sats  znsammen 
zu  oonstniiereni  wie  es  einige  gethan  haben,  sondern  mit  t«  471  be- 
ginnt ein  neuer  unabhängiger  sats.  noch  weniger  ist  es  ni  billigen, 
dass  in  466  das  vom  Med.  gebotene  ii6  von  Weil  als  unzweif^- 
haft  richtig  angesehen  und  deswegen  der  entsprechende  vers  der 
gegenstrophe  v*  471  ganz  gegen  die  hs.  geSndeit  worden  ist.  statt 
des  hsl.  bui^iv  Immotov  tiiivb'  ÖKOC  (oder  hsäc)  schreibt  er  nem- 
Uch:  idj  bdKOC  ^MjüiOTOV  alfictciv.  wir  mögen  ihm  wegen  seines  er- 
finderischen geistes  unser  compliment  machen;  die  keckheit  seiner 
Änderungen  kann  die  kritik  nur  misbilligen.  viel  plausibler  ist  uns 
Hermanns  glimpfliche  änderung  (Jj  für  lu),  welches,  weil  es  v.  468 
und  469  richtig  steht,  vom  abschreiber  leicht  auch  schon  zwei  verse 
vorher  geschrieben  werden  konnte.'  schreiben  wir  iL,  so  stimmt 
dann  auch  der  erste  yers  der  strophe  mit  dem  der  antistrophe  bd)- 
^laciv  ?|JjUOTOV  metrisch  genau  überein.  dies  IjU^iOTOV  aber,  das 
manchem  anstöszig  gewesen  ist,  hat  Härtung  in  fjAcpuTOV  verwan- 
delt, 'das  seltsame  wort'  sagt  er  'kOnnte  allenfalls  geduldet  werden, 
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wenn  von  einer  wunde,  nicht  aber  tob  einer  heilang  die  rede  wire.' 
*Ton  einer  heilong'  sagt  er,  weil  er  mit  Sehfitz,  Hermann  und  vielen 
andern  im  sweiten  verse  der  antistrophe,  y.  472,  das  angeblich  auch 
im  Med.  stehende  dxoc  fttr  richtig  hSlt.  aber  eben  dies  ist  Ten  an- 
dern beetritten  worden,  welche  Tielmehr  ^Kdc,  was  im  Ouelpb.  nnd 
in  alten  ansgaben  steht,  auch  im  Med.  gefunden  haben  wollen  nnd 
es  ftr  richtig  halten,  fragen  wir  nnn  aber  nach  der  constmction 
des  ganzen  satzes  bi&^aciv  ^lafiOTOV  Tujvb*  iKäc  oW  du*  dXViuv 
Ikto0€V,  dXX'  dn*  adruiv  61*  üi^dv  ^piv  aljiiomipdv,  so  vermissen  wir 
nicht  blosz  das  erforderliche  verbum  finitum,  sondern  sind  auch 
wegen  eines  passenden  subjectes  in  Verlegenheit,  das  ausgelassene 
TCilnmi  kann  nur  das  leicht  hinzuzudenkende  ^ciiv  sein;  was  ist 
aber  das  subject?  imxorov  so  fUr  sich  allein  kann  es  unmöglich 
sein;  das  wort  ist  nur  ein  epitheton  sei  es  für  die  einer  wunde  auf- 
gelegte salbe,  sei  es  für  die  wunde  der  die  salbe  aufgelegt  ist.  not- 
wendig also  wird  als  subject  des  satzes  ein  anderes  wort  erfordert, 
zu  welchem  jenes  als  epitheton  passt,  und  dies  kann  kein  anderes 
sein  als  ÖKOC,  mag  es  nun  im  Med.  stehen  oder  nicht,  mit  dem  von 
manchen  auslegern  in  schütz  genommenen  ^Kac  aber  ist  nichts  ver- 
nünftiges anzufangen,  und  die  versuche,  die  man  gemacht  hat  um  es 
festzuhalten,  sind  ganz  entschieden  verkehrt  und  verwerflich  zu  nen- 
nen. —  Von  €MUOTOV  haben  wir  gesehen  dasz  Härtung  es  nicht  als 
passendes  epitheton  zu  cxkoc  angesehen  und  deswegen  ^pqpuTOV  da- 
für geschrieben  hat.  warum  aber  sollte  nicht  ein  heilmittel  ^/ajHOTOV 
heiszen  können,  was  auf  der  wunde  liegt  ohne  doch  volle  heilung 
zu  bewirken,  sondern  wobei  die  wunde  offen  bleibt  und  forteitert 
bi*  uj/idv  ^piv  ai;iaTr]pdv?  wäre  aber  wirklich  eine  änderung  des 
^jHjLiOTOV  erforderlich ,  so  möchte  ich  dem  schon  von  andern  vorge- 
schlagenen ^jijaovov  den  vorzug  geben. 

Das  gebet  welches  nach  diesem  kommos  ausgesprochen  wird  — 
wahrscheinlich  wol  Tom  koryphaios  —  durfte  mit  zuTersioht  auf 
erhtfmng  rechnen,  die  gereditigkdt  der  saohe,  für  die  es  den  sieg 
erfleht,  namentlich  der  Ton  dem  söhne  auch  an  der  mutter  sn  toU- 
ziehenden  strafe,  ist  Ton  allen  Seiten  so  klar  und  eindringlich  dar- 
gethan,  dass  dieser  kommos  als  ein  meisterstflck  des  didilers  ge- 
priesen zu  werden  Terdimt. 

Grbifswald.  6.  F.  Soböicann. 
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76. 

ZU  CAESAB  DE  BELLO  CIVILL 


I  1,  2  bieten  die  hsB.  referunt  consules  de  re  publica  in  civi- 
täte,  die  beiden  letsten  nnwstBndlichen  werte  hat  schon  Scaliger 
geetricheii.  ihm  folgen  die  meieten  neneren  hgg.,  ohne  jedoch  an- 
geben in  können,  wes  jenen  znsats  Teranlaezt  haben  möge.  Hof- 
maon-Kraner  hllt  in  ehUate  fttr  verderbt  aus  inftmite^  wie  Hotoman 
lesen  woUte  (vgl.  Gellins  XIV  7,  9) ,  doch  erseheint  der  ausdruck 
refem  de  re  jmSUca  aneh  ohne  den  snsats  infinäe  Tollkommen  yer- 
stindltch  mid  itifinUe  darum  flberflOssig.  dagegen  gibt  es  einen 
sehr  guten  sinn,  wenn  man  statt  in  dvUate  liest  ineitate^  dh.  *die 
oonsuln  halten  ttlmr  die  läge  des  Staates  einen  leidensehaftHoh  er* 
regten  vertrag',  diese  leidensebaftlicbe  erregung  der  eonsuln  Len- 
tulns  und  Marcellus  wird  um  SO  begreiflieher,  wenn  man  bedenkt 
dasz  sie  erbitterte  feinde  Caesars  waren  und  auszerdem  zu  leiden- 
aehafllich  erregten  männern  sprachen  (vgl.  2,  8  dicuntur  eetftentiae 
gravee:  ut  quisque  acerhissime  erudelimineque  dixit^  Ua  qyam  masßime 
ah  inimicis  Caesaris  coUaudatur  und  ebd.  §  5  ^  omnes  [dh.  die  we- 
nigen Caesarianer,  qui  leniorem  sententiam  dixerant]  convicio  L.  Lcn- 
tuli  cotL-^uJis  correpti  eoragitahantur),  indtains  in  der  bedeutung 
'erbittert,  aufgereizt,  leidenschaftlich'  findet  sich  noch  h.  civ.  I  4,  4. 
h.  gall.  I  4,  3.  VII  28,  4  (vgl.  auch  h.  civ.  I  4,  2).  das  adverbium* 
incUaic  gebraucht  Cicero  an  folgenden  stellen :  ad  Äff.  II  24  quas 
Numestio  litteras  dediy  sie  te  iis  evocabamy  ut  nihil  acrius  mque  in- 
citatius  ficri  posset.  or.  20,  67  lociitio  .  .  incitatius  fcratur» 
63,  212  fluit  .  .  numerus  .  .  (jidi  incitatius  Vrevitatc  pcänm  tum 
proceritatc  tardius.  QuintHianus  gebraucht  mehrfach  concitate  in 
demselben  sinne:  VIII  3,  40.  X  2,  23.  I  8,  1  (vgl.  auch  III  8,  58 
und  60  u,  öfter),  gegensätze  sind  bekanntlich  sedatc^  tranquine^ 
inodcratCj  rcmi^se,  IcnUcr^  placide  dicerc.  übrigens  könnte  incitate 
auch  den  anfang  des  nächsten  satzes  gebildet  haben :  inciiate  L.  Len- 
tülus .  .  jpdUcäur. 

m  9,  2  heisst  es  von  Salonae:  est  atdem  oppidum  ä  loci  natura 
et  coUe  imimtym,  dt^et ,  .  et  nur  an  sieh  versohiedene,  aber  in 
einer  bestimmten  beziehung  verbundene  begriffe  zu  verknöpfen  und 
ihnen  Air  die  Vorstellung  gleiche  geltung  zu  geben  pflegt  (vgl.  Scyf- 
fert  cn  Cie.  Lad,  1, 1.  22, 84),  hier  aber  laci  natura  und  eoUia  nicht 
an  sich  verschiedene  begriffe  bilden,  sondern  ersteres  das  letztere 
einschliesst,  so  leuditet  em  dasz  entweder  ftUr  coOe  zu  schreiben  ist 
ojpere  (dasz  Salonae  wirldieh  künstlich  befestigt  war,  ersieht  man 
aus  der  erwihnung  der  mauern  [nmrt\  in  §  6),  oder,  was  wol  noch 
ein&oher  erscheint,  das  erste  et  au  strsiehen  ist*  vgl.  hierzu  fol- 
gende stellen:  h,  ffäXL  V  9,  4  locum  et  natura  et  operc  munitum 
{uxkeh  V  21 ,  4  natura  aiquc  opere).  V  57,  1  casira  et  loci  naUtra  et 
mam  mimitiseima.  III  23,  2  opgidim  et  natura  loci  et  manu  mth 
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nüum.  streicht  man  dagegen  das  ertte  et,  so  mnn  man  d  coüe  mit 
*imd  swsr*  oder  *neinlidb  dnreh  einen  hllgel'  überaetnii  nnd  famm 
gieli  dafttr  beruftn  anf  die  bemericnogen  Ton  Doberenx  ta  h.  dv*  TU 
109  nnd  Kraner  in  b, gaSL  TL  28,  1  loci  wOwra  Meetusque  coU4Sm 
TgL  ancii     ctp.  n  1,  3  pan  es  . .  M  natura  et  vaüe  aUinitma 

in  10  ist  Ton  den  dnreh  YiboUias  zu  machenden  finedensvoir- 
sohUgen  die  rede,  deren  anmme  §  3  und  9  in  den  worten  aoa^e- 
sproSm  ist:  Mere  uirumqite  pertmaciae  finem  faeere  et  ab  armig 
discedere  neque  amplius  farkmam  periMari,   interea  (dh.  bis  der 
definüiTe  frieden  geschlossen  wftre)  d  rd  publicae  d  tpsU  plaeere 
cpcfkm^  d  uttrgue  in  toft^üumt  dMm  mranissd  se  tridm  proxitno 
exercüum  dimiamrum,  d^MtsiHs  anme  atmliisgue^  quibus  nunc  con- 
fiderent  ,  necessario  popnU  tcnatusque  iudido  fore  ufrumque  contcf^ 
tum,  alsdann  flLhrt  Caesar  auffallender  weise  fort:  haec  quo  facüius 
Pompeio  prohari  possmt^  omncs  suas  ierrestres  urhlumque  copim  (vgl. 
15,  6)  dimissurnm.  gewis  mit  recht  bemerkt  Kraner  zu  diesen  letz- 
ten von  ihm  in  klammern  eingeschlossenen  worten,  dasz  sie  [in  dieser 
form]  nicht  von  Caesar  herrühren  könnten,  w  eil  sie  mit  §  9  in  Wider- 
spruch stehen,  wonach  die  entlassung  der  beiderseitigen  beere  erst 
nach  dem  öfi'entlich  geleisteten  schwüre  und  zwar  spätestens  am 
dritten  tage  stattfinden  sollte.  Kraner  hätte  auszerdem  noch  geltend 
machen  können,  dasz  Caesar  in  diesen  worten  mit  seiner  weitern 
erzählung  in  widersprach  gerathen  würde,  weil  er  ja  ein  solches  be- 
dingungslos geleistetes  versprechen  niemals  erfüllt  hat.  gleichwol 
glaube  ich  nicht  dasz  Kraner  recht  daran  gethan  hat  den  ganzen 
Satz  für  unecht  zu  erklären,  wie  mir  scheint,  geben  die  werte  einen 
ganz  vortrefflichen  sinn,  sobald  man  vor  dimissurum  den  ausfall  von 
prius  statuiert,    ich  nehme  nemlich  an  dasz  Caesar,  um  das  mis- 
trauen  des  Pompejus  völlig  zu  besiegen  und  ihm  einen  handgreif- 
lichen beweis  seiner  Versöhnlichkeit  zu  geben,  diesem -verspricht,  er 
werde,  falls  Pompejus  sich  zu  jenem  öffentlich  abzuleistenden 
schwüre  verstehe,  den  anfang  mit  der  abrüstung  machen, 
auf  diese  weise  erfüllte  Caesar  die  I  10,  3  mitgeteilte  forderung  des 
mistrauischen  Pompejus  sein  beer  zuerst  zu  entlassen,  worauf  er 
(Pompejus)  in  seine  provinz  gehen  werde  {exerdtus  dimitterd:  qucic 
si  fedssdf  Fompdu/m  in  Eispanias  iturum).  das  bedenken  Kipper- 
deys,  welcher  mfmmque  copias  fttr  Tetderbt  liili,  weil  Gaeear  ent 
in  den  beiden  Blehrten  eapiieln  von  der  einiiahme  Ton  Ocbom  nnd 
ApoUonin  berichtet«  ist  deshalb  nnbegründet,  weil  Gaeear  damals 
sieht  bloss  Brundisinm  nnd  Salonae  besetst  It^elt  (vgl.  m  9)»  son* 
äm  andi  mit  Toller  Sicherheit  anf  die  gewinnnng  der  niohsigel^- 
aen  kttstenstadtOt  deren  beTGlkenmg  ihm  ergeben  war«  rechnni 
konnte ,  noch  ehe  der  Tcigleich  mit  Pompejus  sn  stände  kam,  wie 
denn  ja  Oricnm  nnd  Apollonia  unmittelbar  nach  absendung  des 
Vibnllius  erobert  werden,  während  YibnUins  sidi  seiner  anftilge 
erst  erheblich  später  (s.  18,  3)  entledigt  ebenso  wie  hier  gebrau^it 
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Caesar  prius  auch  I  43,  5  {prius  venire)  und  I  70,  1  (jyriu5  occupare) 
ohne  darauf  folgendes  quam, 

III  16,  4:  bei  den  waffenstillstaudäverliaudlungen  zwischen 
Caesar  und  Libo  sagt  letzterer:  Pomp  ei  summam  esse  ac  fuisse 
simpcr  voluntatem^  tU  catnpmieretur  atque  ab  armis  discederetur^  sed 
potestatem  eius  rei  nullam  Jtabere^  propterea  qw>d  de  consilii  scfUentia 
summam  beüi  renmgue  amnium  Fompeio  permiserifU.  dasz  in  die- 
sem satse  Fmpd  müxMmat  sei,  hftban  sehoii  aiulere  dargelegt. 
HofDOADii-KrNMr  Mgt:  *m  alimmt  sieht  lusammeii:  Pomp  ejus 
httbe  immer  friedlidie  getininmg  gehabt;  aber  sie  heine  aalitnger] 
bitten  keine  Tollmaebt  sn  dieser  sacfae,  weil  dem  Pompe  jus  die 
oberste  kitung  aller  angelegenbeiten  flbertrag«!  sei;  aber  sie  wllr- 
•den  dem  Pompcjos  Caeosrs  forderangen  melden  nnd  dieser  würde 
nadi  seiner  machtYoUkommenheit  darfiber  entscheiden  nnd  swar 
hofkuMw  ^Mw.  auch  würde  der  weehsel  des  snbjects,  wenn  man 
^ompei  liest,  in  sed  potestatem  eku  rei  mUam  habere  schwer  za 
reeht&rtigen  sein/  ans  solchen  gründen  haben  Hofinann-Kraner 
imd  Dobtteni  nach  dem  Torgange  von  Forohhammer  nnd  Lipans 
JPompei  gestrichen  und  an  dessen  stelle  emm  gesetit.  ich  erblicke 
dag^^en  in  1^0iii|Mi  eine  leichte  TCKderbnis  ans  Pompeianis^  bei 
wehsber  lesart  der  ganae  sats  TÜlUg  dem  Tcrlangten  sinne  ent^richt 
nnd  kein  listiger  subjectswechsel  stattfindet  die  beeeiclmung  Forn- 
pekmi  kehrt  is  den  folgenden  capitdn  oft  wieder  (m  49. 44.  46. 
MI.  63.  65). 

Zu  der  vielfach  behandelten  stdle  III  19,  2  liceretne  cwibus  ad 
ewea  depace  duo  legalos  miUeret  quod  etiam  fugüivia  ab  saltu  Pyre^ 
naeo  praedambusqueUemssä^  in  welcher  die  worte  de  paee  duo  keinen 
rechten  sinn  zu  geben  scheinen ,  bemerke  ich  dasz  das  sonderbare 
duo  recht  wol  aas  tuto  verderbt  sein  könnte,  da  es  anmittelbar 
darauf  in  der  antwort  der  Pompejaner  heisst:  Varnmem  proßeri  ae 
altera  die  ad  ccüoquium  venturum  aigm  . .  «191101111,  qaemadmodum 
iuto  legati  venire  et  quae  veUent  expanere poseent,  ebenso  wie  hier 
handelt  es  sich  auch  17,  2  zunächst  nur  mn  sicheres  geleit  für 
die  gesandten:  postuläbat  Caesar  ut  legatas  sihi  ad  Pompeium  sine 
periculo  mittere  liceret,  übrigens  bin  ich  nachträglich  darauf  auf- 
merksam gemacht  worden,  dass  bereits  Oadendorp  tuto  statt  duo 
hat  lesen  wollen. 

in  38,  4  bieten  die  hss.  nostri  cognitis  hostium  insidiis^  ne 
fnisira  reliquos  exspectarent ^  duas  nadi  turmas  excepcrunt  —  in  his 
fuii  M.  OpimiuSy  praefectus  equitum  —  reliquos  omncs  earum  tur- 
marum  aut  interfecerutU  aut  captos  ad  Domitium  deduxerunt.  es  ist 
klar  dasz  das  Schicksal  des  M.  Opimius  ein  anderes  als  das  der  übri- 
gen in  einen  binterhalt  gerathenen  gewesen  sein  niusz,  und  dasz 
man  daher  entweder  mit  Freudenberg  den  ausfall  eines  ganzen  satzes 
wie  quarum  perpauci  fuga  se  ad  suos  receperunt  oder  eine  Verderb- 
nis in  den  worten  in  his  fuit  anzunehmen  hat.  vergleicht  man  nun 
eine  reihe  von  anderen  stellen ,  welche  einen  durch  rdiqui  anged^u- 
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ieien  gegenaatx  enibalteii,  so  findet  man  dasz  in  der  regel  ein  be- 
stimmteB  oder  nnbestimmtes  sfthlwort dem rdiqui  gegenttberstelit : 
ab.  h.  ew.  m  40,  4  quUiiuor  ex  hia  (navibus)  äbdumt,  reliquas 
ineenäU.  ebd.  87,  7  eaß  ckrcUer  LXXX  inicrfcdisj  reliqutBm 
fugam  eomeofis.  ebd.  24«  8  %nam  hü»  qmdriiremem  . .  c^penmi, 
reliquas  iurpHer  refugere  eoegerunt.  5.  gäXL  1 68,  2perpaue%  .  • 
Uraman  eimUmämMiA  . .  teliquoe  mmee  mottri  itiurfeommt  nam* 
anf  gnmd  dieser  beispiele,  in  denen  ebenso  wie  in  nneerer  stelle  von 
gefluchteten  und  gefangenen  oder  getöteten  die  rede  ist, 
Sidireibe  ich  statt  tn  ^  fuU  vielmehr  unus  fug  iL  dann  wSre  fu- 
gere  hier  ebenso  absolut,  dh.  ohne  einen  zusatz,  der  das  woher  oder 
wohin  bezeichnet,  gebraucht  wie  h.  ^00. 153,  1  und  anderwSrts 
profugcrc  {Jb.  gaU.  I  53,  3.  VI  3,  2.  V  53,  2.  ew.  II  7,  2),  eßugere 
(l,  galt  V  68,  4),  defi^fen  (6.  dt?.  I  32,  7). 

Mbisebn.  Wilhblm  Hbimbich  BosoHnt. 

* 

II  4,  4  communi  enim  fit  ritio  naturae^  ut  .  .  incognitis  rebus 
magis  confiäamm  vehementiusque  cxtcrrcamtir;  ut  tarn  accidit.  ad- 
venttis  cnim  L.  Nasidii  summa  spc  et  roJuvffitc  c'nifatem  compJeverat, 
Caesar  spricht  an  den  übrigen  stellen  wo  er  die  phrase  ut  tum  acci- 
dit gebraucht  —  l.  gaU.  VIT  3,2.  h.  civ.  I  80,  1.  III  68.  1  {AJex. 
18,  2)  —  immer  nur  von  ^iner,  nemlich  der  im  vorliegenden  falle 
hervortretenden  erscbeinung.  darum  vermutete  ich  früher  vehcincn- 
tiusque  cxpcriamur  'zu  hastig  in  seinen  Unternehmungen,  im  vor- 
gehen sein'  {cxperiri  steht  auch  bei  Caesar  wiederholt  absolut) ,  so 
dasz  vehementius  experiri  mit  roluntatc  correspondierte  wie  magis 
amßdamus  mit  spc.  indessen  dürfte  sich  doch  cxtcrreamur  halten 
lassen  (vgl.  Kraner);  dann  ist  aber  zu  lesen  vehementius ve.  ve  = 
'beziehungsweise':  vgl.  Plinius ^a/j^^.  44  joaud  adeo  ingenio  tälent^ 
ut  non  turpe  honestumquc  .  .  cxpetant  fugianive. 

II  1 1 ,  3  musctilus  ex  turri  laiericia  a  nostris  telis  tormeniisque 
defendUur\  Imtea  ex  muro  ac  iurribus  submoveniur:  tum  datur  Uhera 
mnH  drfendemdi  facuUas,  nach  Gniters  Vorgang  haben  aneb  andm 
die  Worte  wm  daiur  Ubera  muH  ätfmdendi  faeuUae  fttr  ein  glossem 
erUftri  wie  aber  soll  man  sidi  dieees  entstanden  denken?  Ubera 
allerdings  hat  Caesar  schwerlich  geschrieben :  denn  'nngehindert* 
sind  die  MassiKenser  bei  der  Verteidigung  nie  gewesen  (vgl.  Nip- 
perdey).  dagegen  ist  an  muri  defindendi  wol  nicht  der  gexingato 
anstoss  su  ndbaen,  da  es  fisetisch  gans  gleich  ist  mit  urhis  (oder  tur- 
fis,  das  Nipperdey  für  nötig  hielt)  defendendae»  mein  Vorschlag  ist 
daher  za  lesen  nm  doHtr  ultra  muri  defeudenü  fSaeuUaeiygh  6.paB. 
yni  39,  3  nüUum  uUra  periöiidum  verereniur), 

III  44, 4  atque  ut  uostri  perpetuiOB  mumtionea  videbamt  perductas 
ex  eastdUs  inpraxima  casteUa,  ne  quo  loco  erumperent  Bon^peiam  ae 
fwstraspaet  tergum  adorirentur  Hmdfont,  ita  Hii  interiore  spatioper' 
petuas  munUi<mea  effidebantf  ne  g^um  laoum  uosiri  intrare  atque 
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ipsos  a  tergo  circumvenire  posscnt.  iimchant^  das  in  allen  hss.  steht, 
ist  nach  Fat-rnus  von  den  meisten  gestrichen  worden,  warum  aber 
sollte  jemand  bei  der  so  einfachen  construction  dieses  wort  hinzu 
geschrieben  haben V  ich  lese  deshalb  natn  m  quo  ,  .  timchant  (nam 
in  Parenthesen  h.  (jall.  I  18,  10.  II  14,  1.  16,  3.  23,  1;  namqur  b. 
nalL  VIII  7,  2.  h.  cir.  III  99,  3).  —  Für  vidrhant  fnur  codex  Hoto- 
manni  hat  hahebant)  sind  vorschlüge  gemacht  worden  wie  iunychant^ 
exhihchant  ^  addchant^  vokhant.  da  Caesar  die  worte  pcrpctuas  tnu- 
nitiones  zweimal  gebraucht  (auch  intcrhre  spatio  ist  gleich  unten 
wiederholt),  würde  es  da  nicht  das  einfachste  sein,  dasz  auch  das- 
selbe verbum  efficiehant  zweimal  stände? 

ES  44,  6  quae  cum  erant  loca  Caesari  capienda  .  .  sagiUarios 
fimdUoresque  mitUbat,  es  geht  nichts  yorber,  worauf  qtuie  zu  be- 
zieb«B  ifSre  (vgl.  ELraaer).  quare^  wie  Terfwlra  Hast,  ifit  wo!  nicht 
sttttthaft,  weil  em  oansalnezas  niciit  voriiegt.  Bentley  sobre&bt  quae- 
etmque.  ich  möchte  die  worte  umstellen  und  lesen  cum  qua  erant 
(vgl.  b.  gdXL  II  14,  6  «t  gua  JnMa). 

m  54,  2  FompHm  . .  noeiem  submMam  nadu8  cMruäis  om- 
tnibw  eathrorum  portiß  et  ad  impedienäim  eibieciis .  •  esßereüim  eduxif. 
cibskudis  haben  die  besten  hss.  Hoftnanns  erkiKrnng  ^nachdem  alle 
thore  Terrammelt  und  die  verrammelten  thore  dem  feind  als  hinder- 
iDB  entgegengesetzt  waren*  ist  doch  gesucht,  auch  würde  dann  der 
zweite  teil  et . .  obiectis  nichts  neues  enthalten,  das  letztere  ist  auch 
der  IUI  bei  l^pperdeys  lesart:  öMruetis  ornntbus  rehue  castrorum 
portia  et  ad  m^pediendim  obiectis  (*ita  omnes  res  castrorum  portis 
obstruetae  et  obiectae  ad  impediendum  dicuntnr*).  allerdings  ist 
ammbuß  schwerlich  mit  portia  su  verbinden  {exereUum  ediiuritl)^  wes- 
ludb  ich  es  nach  et  stielen  mOehte:  et  cmmbus  ad  impediendum 
obiectis.  die  thore  sind  nicht  nur  verrammelt  (wie  gewöhnlich  von 
innen),  sondern  es  ist  auch  draus zen  noch  alles  mögliche  hinge- 
worfen ad  impediendum.  omnis  =  'allerlei'  oft  bei  Caesar.  Omni- 
bus als  abl.  neutr.  h.  gaU.  VlU  20,  8  omnihus  adversis  (abl.  abs.). 

ni  69, 4  sinistro  cornn  müües . .  rcceptu  sibi  coneulebanty  omnia- 
que  erant  tumuttus^  timoriSy  fugaeplena^  adeo  ut^  mm  Caesar  signa 
fugientium  manu  prenderet  et  oonsistere  iuheret ,  alii  dimissis  eguis 
eundem  eursum  eonfitgerent,  alii  ex  metu  etiam  signa  dimOterent  nO' 
que  quisquam  omnino  consisteret,  equis  ist  nicht  su  halten  (s.  Nip- 
perdey).  der  Vorschläge  sind  mancherlei  gemacht  worden ,  zum  teil 
wie  mir  scheint  etwas  gewaltsam,  und  ich  wttrde  sie  meinerseits 
nicht  zu  vermehren  sudhen ,  wenn  nicht  meiner  meinung  nach  d6r 
hsnptpunct  bisher  übergangen  wäre,  dasz  su  den  w  orten  aUi . .  etiam 
Signa  dimitt^ent  in  dem  vorhergehenden  jedenfalls  ein  gegensatz 
gesucht  werden  musz.  Caesar  erfaszt  die  feldzeichen,  die  Soldaten 
setzen  aber  trotzdem  ihre  flucht  fort,  von  dem  zweiten  teile  heiszt 
es:  sie  lieszen  sogar  die  feldzeichen  los.  da  ist  doch  von  dem  ersten 
t^ile  durchaus  anzunehmen,  dasz  sie  die  feldzeichen  nicht  losge- 
lassen beben,  confugere  steht  nicht  ohne  die  angäbe  der  richtung 
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wohin,  ich  glaube  daher  dasz  co»  ans  einem  daneben  gesehriebeneB, 
falsch  verstandenen  nan  in  den  tezt  gekommen  ist,  nnd  lese:  «Kl 
non  äimissis  signia  eundem  curautn  fugerenU  an  eundem cur- 
«um  fugere  zu  ftndem  halte  ich  nicht  ftlr  notwendig:  ygL  Cic  de 
lege  agr,  II  §  44  easdem  eursus  . .  cucurrerutU  {de  off.  III  §  42  gut 
Stadium  eitrrU);  Bmtus  in  Gic.  e^^,  XI 13  Uinera  muMo  tmticm  fu- 
pteiM;  Verg.  Am.  XII  753  mO/e  fitgü  refitgUque  vias,  nnr  eine 
interpolierte  hs.  hat  eodem  eursu  cairfuffermt.  anch  kann  man»  nm 
eodem  eurau  fugerent  schreiben  zu  mttssen,  nicht  recht  hersniiehen 
fr.  ffäU,  VI  37, 1  eodem  Uh  . .  eursn .  •  tu  caetra  wrumpere  etmantitr 
nnd  h.  dv,  II  35,  4  eodem  ounu  in  oppidum  contenderunt,  weil  hier 
noch  die  nftheren  angaben  m  eaära^  In  oppidum  dabei  stehen,  de- 
miseia  aignia  (^sie  senkten  die  feldzeichen,  damit  sie  Caesar  nicht 
sehen  nnd  sie  anhalten  könnte')  mit  Oehler  nnd  anderen  sn  schrei- 
ben halte  ich  nach  den  werten  cum  Oaeaar  aigna  fligienHum  maem 
prenderet  nicht  für  statthaft. 

m  71,  3  /k>c  nomen  {imperaioris)  obUnuU  {Fon^^eius)  atque  Ua 
aepoatea  salutari  passus,  sed  in  UüeriSj  qms  scribere  est  soliiuSy  ne- 
que  in  fascihus  insigmalaureaepraetulit.  Madvig  adv.  crit.  II  s.  278 
'bat  den  relativsatz  qu(is  . .  solitus  mit  recht  als  unsinnig  bezeichnet' 
(Hug  in  Bursians  Jahresbericht  1873  s.  1155)  nnd  liest  passus  {est), 
sed  in  litteris  nunquam  scribere  est  solitus.  [genau  so  ist  zwölf  jähre 
vor  Madvig  diese  stelle  von  Bergk  im  philologus  XVII  s.  43  emen- 
diert  worden.  A.  F.]  idi  möchte  mir  wenigstens  die  TerTollstlUidi- 
gung  gestatten  za  schreiben  ascrihere*  vgl.  Cic.  in  Verrem  III 
§  164  iam  hoc  quidem  nonreprehendo,  quod  ascrihit  ÄCCENSVS, 

Berühren  möchte  ich  noch,  allerdings  mit  einiger  reserve,  fol- 
gende zwei  stellen,  b,  civ.  III  13,  5  Caesar . .  ad  flumen  Apsum  ponU 
{castra)  in  finibus  ÄpoUonatiumj  \U  castellis  vigiliisque  bene  merUae 
civiiates  iutae  essent  praesidio  ibique  .  .  sub  pcUibus  hiemare  consti- 
tuit.  praesidio  ist  von  Nipperdey  ua.  gestrichen,  die  veranlassung 
eines  solchen  glossems  aber  ist  kaum  ersichtlich.  Madvig  ao.  s.  273 
liest  sine  praesidio  (*id  enim  caput  rei  erat  praesidio  imposito  opus 
non  esse*),  was  schon  Hug  ao.  s.  1154  als  fraglich  bezeichnet,  früher 
vermutete  ich  von  demselben  gedanken  ausgehend  pro  praesidio^ 
doch  spricht  dagegen  15,  2  praesidns  enim  disposiiis  und  15,  6  alter 
oppidi  {Orici)  muris,  alfer  praesidiis  terrcsiribus  praecrat.  die  worte 
castra  ad  flumcn  Apsum  ponit  unmittelbar  mit  ut  .  .  bene  meritae 
civiiates  tutac  essent  zu  verbinden  ist  doch  einigermaszen  mislich, 
da  dadurch,  dasz  Caesar  sein  lager  am  Apsus  aufschlug,  die  bene  me- 
ritae civiiates^  zb.  das  manche  meilen  entfernte  Oricum ,  woran  man 
besonders  mit  zu  denken  hat,  noch  keineswegs  gesichert  wai-en. 
diese  Sicherung  war  vielmehr  eine  besondere  maszregel.  es  möchto 
daher  wol  in  praesidio  ein  verbum  wie  etwa  providct  zu  suchen  sein. 
ibi  wird  so  allerdings  von  in  ßnibus  Apollonaiium  etwas  getrennt| 
doch  wird  ein  misverstandnis  nicht  hervorgerufen. 

III  109,  5  quorum  alter  accepto  vxdnere  occupatus  per  suospro 
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cediBO  tMatuSj  aUer  mterfeäus  est»  Madvig  ao.  s.  280  streicht  oecnr 
patüBrn  wie  aber  soll  es  in  den  text  gekommen  eeiii?  die  erUSrang 
CCMpaitis  per  «1109  ^sehnell  ergriffen,  sobald  er  verwundet  worden 
war,  tun  ilm  noch  zu  retten'  scheinimir  nicht  statthaft,  da  von  einer 
begleitmannschafb,  die  bei  der  Verwundung  raseb  znr  hand  gewesen 
wSre,  niehta  erwähnt  ist.  sollte  nicht  nach  vultirre  ein  wort  wie 
j^aUi^re  aufgefallen  sein?  der  eine  der  abgesandten  fiel  wirklich, 
der  andere  wnrde  (natflrlioh  apftter)  als  tot  yom  platee  getragen,  da 
er  in  folge  der  yerwandnng  ohnmächtig  geworden :  vgl.  h,  gäU,  I 
89,  1  UmofT  esoerdkm  oeoupaivU.  Verg.  georg,  IV  190  scpor  oecmpalt 
artus, 

Msiaznn*  Karl  Sobnellb. 


77. 

BBOTOB  OOmilLITONIBUS  OBBTAMIHA  BRUDITIOinS  PB0P08IT18  PBAB- 
iai8  TB  AXBUM  MDOCOLZXTn  IMDICIT.  P&ABia88A  B8T  LUDO- 
TIOI  LAMOII  DB  PATBUM  AOOTOBITATB  OOHMBHTATIO  ALTBBA. 

lapaiae  typie  A.  Edelmanni  40  t.  gr.  4 

Die  frage,  wer  unter  den  patres  anderes  legibus  magistratihus- 
qu€  rogandis  (Livius  1,  17,  9)  und  patres  interreges  zu  verstehen  sei, 
ist,  seit  Mommsen  in  den  'römischen  forschungen'  die  beantwortung 
derselben  in  ebenso  überraschender  wie  kräftiger  weise  in  die  bahn 
der  auffassung  von  Huschke  und  Rubino  zurückgebracht  und  diese 
patres  als  den  patricischen  teil  des  republicanischen  senat.s ,  weiter 
zurück  —  für  die  königszeit  —  als  den  senat  schlechtweg  bestimmt 
hat,  nicht  wieder  zur  ruhe  gekommen,  von  mehreren  Seiten  ange- 
nommen (zb/  Weissenborn  zu  Livius  6,  41,  10.  Nitzsch  röm.  anna- 
liötik  s.  294  f.  vgl.  s.  160),  von  Christensen  im  Hermes  IX  s.  196 
— 216  hinsichtlich  des  ausdrucks  j?a/m9  exegetisch  und  geschichtlich 
verteidigt,  von  dem  unterz.  im  philologus  XXXIV  s.  497 — 515  für 
das  interregntim  angewandt  und  weiterhin  für  die  ursprüngliche 
Stellung  des  Senats  zum  künigtum  verwertet,  hat  sie  in  Lange  einen 
eifrigen  gegner  gefunden,  jedoch  nicht  in  dem  sinne  dasz  derselbe 
die  früher  herschende  erklSrung  von  den  patres  als  den  in  den  curien 
stimmberechtigten  patriciem  und  der  patrutn  audoriias  als  iden- 
tisch mit  der  lex  curiata  verteidigt  hätte ,  sondern  so  dasz  er  eine 
eigentCUnliehe  ansieht  aufstellte,  wonach  die  patres  seien  die  patrid- 
scSben  ftanlimTftter  als  Corporation  eonstitniert  nnd  ihre  midarUas 
die  Ton  Urnen  erteilte  erlanbnis  sur  einlnnngung  der  lex  eitnaia  de 
impsfio  Ar  die  magistrale  Air  welche  sie  nOtig  war,  und  der  lex 
ceHtuHata  de  potestate  emsaria  für  die  eensoren.  da  dnroh  das  tm- 
perüm  eingriffe  in  die  fiunilienxeehtliche  Sphäre  gegeben  gewesen 
ssisB,  80  hätten  die  fiunilionväter  besondere  erlanbnis  dasu  geben 
mflasen,  dass  der  baamte  sidb  die  snr  ansflbnng  des  imperium  nOtige 
Tollmaeht  Ton  den  enrien  erteilen  lassen  (vgl.  programm  zu  den 
preisan^gaben  der  nniv.  Leipzig  für  1876.  rOm.  idt.  I'  s.  300  ff.  ftlr 


Digitized  by  Google 


566  EHerzog;  anz.  t.  LLange  de  patrum  auctoritate  comm.  altera. 

patrum  auctoritas  und  ü.  285  für  interre^num).  das  erwähnte  Pro- 
gramm wiederum  fand  seinen  gegner  an  HChristeniien  in  diesen 
jahrb.  1876  s.  521 — 532,  der  dabei  aufs  neue  1)  für  die  patres  als 
staatsrechtlichen  factor  nur  die  beziehung  auf  den  senat  gelten 
läszt,  2)  für  den  ausdruck  auctoritas  bestreitet,  dasz  er  auf  den 
nachfolgenden  act  der  lex  curiata  geheu  könne ,  da  er  in  nicht  mis- 
Euverstehender  weise  (zb.  durch  ausdrücke  wie  adpiöhare  und  re- 
preliendere)  auf  die  vorhergehenden  comitien  bezogen  sei.  gegen 
diese  zwei  sätze  ist  dann  die  in  der  Überschrift  angeführte  neueste 
abhandlung  von  Lange  gerichtet,  die  ich  hier  in  kürze  besprechen 
"will,  es  wird  keiner  rechtfertigung  bedürfen,  wenn  ich  die  frühere 
discussion  als  bekannt  voraussetze,  mich  nur  an  die  letzte  phase 
derselben,  die  sich  wesentlich  auf  exegetischem  gebiete  bewegt,  halte 
und  dcmgemäsz  auch  den  stoff  einteile. 
1)  der  ausdruck  patres. 

Die  Zeugnisse  welche  Lange  und  Christensen  beibringen  und 
die  überhaupt  zur  Verfügung  stehen,  lassen  sich  in  vier  gruppen 
teilen: 

a)  die  /mmelliafteD  ansdrtleke  pdim  audams  eeniuriatmm  H 
euHatorum  emUionm  (Cie.  de  dmo  »m  14,  28)  oder  Ugüm  magis- 
tntÜbusqtie  rogandis  (Livios  1,  17,  9);  res  {auspicia)  ad  patres  reiU 
(r0d0MMO,  ONspidii  patrum  sunt  {suinto  de.  delcg.  Z,Z^%)^  welcbe 
Bich  auf  das  itUerrcgnum  besidien;  patres  conscripti, 

h)  die  lahkeichen  steUen  (vgl.  Chmtensen  im  Hemies  IX 198  L 
Lange  comm.  alt.  s.  7  f.)  in  denen  die  uralt  überlieferte  beieicfannng 
der  Senatoren  als  patres  elTmologisch  und  mit  besiebong  anf  die 
einriohtnng  des  Bomuliscben  Senate  erklärt  wird. 

c)  die  stellen  in  weldien  patres  von  Senatoren  nnd  senat  ttber- 
hMipt  —  abgesehen  von  der  königszeit  —  gesagt  irird,  unter  welofaen 
aber  wieder  zu  unterscheiden  ist  swischen  Livius,  der,  wie  allgemmn 
Engestanden  wird,  ungenau  spricht  und  den  genaueren  schriftstellem 
Cicero,  Caesar  und  Sallustius,  von  denen  speoiell  der  eiste  swar 
paires  eonscripti  in  gehobener  rede  mdlurfach  gebrancht,  patres  für 
den  gesamtsenat  aber  nur  de  leg,  4, 10  {eum  poputo  painimsque 
agere;  quae  cum  populo  quaeque  in  patribus  agetUnr)  anwendet. 

d)  die  stellen  in  denen  patres  ftir  patricier  überhaupt  steht,  wo- 
bei in  dem  ausdruck  die  familienrechtliche  Stellung  betont  sein  soll. 

£s  ist  nun  an  sich  möglich,  Ton  der  vierten  bedeutung  als  der 
allgemeinsten  und  ein  ursprüngliches,  einfaches  motiv  enthaltenden 
ausiugehen  und  sie  in  die  formelhaften  ausdrücke  so  hineinzutragen, 
dasz  für  die  zwei  ersten  die  über  den  senat  hinausgehende  weitere 
bedeutung  sämtlicher  famüienväter  sich  ergäbe ,  während  die  dritte 
{patres  conscripU)  unter  h  fallen  würde,  es  begreift  sich  auch, 
weshalb  Lange  den  ausdruck  patres  in  diesen  formein  nicht  wie 
die  früheren  auf  die  curienyersamlung  beziehen,  sondern  nur  die 
familien Väter  als  besondere  corporation  darunter  begreifen  will: 
denn  da  im  ältesten  Staate  die  curien  sämtliche  wehrfiihige  büiger 
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enthielieii,  die  erwachsenen  söhne  wie  die  väter,  so  ist  nicht  abzu- 
sehen wie  man  darauf  gekommen  wSre ,  die  in  den  curien  stimmen- 
den 9I9 patres  zu  bezeichnen,  dem  einwand  endlich,  dasz  man  nicht 
zwei  corporationen  mit  der  bezeichnuiig  jJrt/?T^^  annehmen  dürfe, 
familienvUter  und  Senat,  sucht  Lange  dadurch  zu  entgehen,  dasz  er 
die  x}atr€s  im  sinne  der  gruppe  6  gar  nicht  als  corporationsbezeich- 
nung  für  'den  senat',  irondern  nur  als  ehrenvollen  namen  für  'die 
Senatoren'  gelten  lüszt.  überall  wo  der  senat  als  ganzes  auftrete,  in 
allen  formelu  {senaius  consultum  usw.)  werde  der  ausdruck  scnatus 
gebraucht,  und  dieser  name  sei  nicht  erat  mit  der  republik  für  den 
patricisch-plebejischen  senat  aufgekommen,  sondern  von  anfang  an 
dagewesen,  allein  diesem  gange  der  beweisführung  stehen  sehr  ge- 
wichtige bedenken  entgegen,  dasz  in  patres  conscripti  das  erste 
wort  wie  der  zusammengesetzte  ausdruck  corporativ  zu  fassen  sei, 
kann  nicht  geleugnet  werden,  femer  der  ausdruck  patres  für  den 
Senat  überhaupt  wttre  von  Cicero  in  der  echriffc  von  den  gesetzen 
nicht  gebrancht  worden,  wenn  er  ihn  nicht  als  einen  altertCUnlichen 
gekannt  hfttte,  und  zwar  Belbstrerstlndlich  in  eorporativer  bedeu- 
tnng;  dann  war  aW  diese  ursprOnglichste,  altertttmliehste  beden- 
tung  den  gesehicliftlichen  Terfailtnissen  gemäss  der  patridsehe  senat 
ebenso  setsen  die  yielen  erUSnmgen  der  beseidinnng  patna  fOx 
Senatoren,  in  denen  mehrfiich  eben  anf  das  coUsginm  als  ganses,  als 
ctmsfMmi^  publicum  mit  der  gesamtsahl  von  hundert  (sb.VeU.  1, 8, 6 
iWe  oen^uni  hcmsm  deäo9  appdUriasque  patres  mstar  habmt  canMi 
pulfUd)  rtteksieht  genommen  würd,  eben  den  sprachgebraueh  von 
pairei  ftlr  'senat'  als  einen  uralten  Toraos,  zugleich  aber,  da  wir  uns 
die  canBcr^i  in  einer  untergeordneten  Stellung  zu  denken  haben, 
als  einen  solchen  der  noch  in  den  ersten  Zeiten  der  republik  seinen 
gnten  sinn  hatte  (vgl.  Livins  2,  12,  ö),  da  eben  der  patricische  teil 
des  Senats  tbats&t^ich  die  gewalt  besasz.  dasz  alle  sicheren  formein 
den  namen  senatue  enthalten,  ist  begreiflich,  da  diese  uns  eben  ans 
der  entwickelten  republicanisehen  Verfassung  überliefert  sind;  aus 
der  königszeit  und  der  frühesten  republicanisehen  haben  wir  kein 
authentisches  zeugnis  von  einem  acte  des  Senats ;  wir  sind  nur  auf 
rückschlüsse  angewiesen.  —  Sobald  nun  aber  die  corporative  bedeu- 
tung  für  die  patres  als  senat  von  irgend  einer  seite  her  erwiesen  ist, 
versteht  es  sich  von  selbst,  dasz  der  senat  die  einzige  Corporation 
w^ar,  welche  so  hiesz,  und  dasz  für  eine  Corporation  der  familien- 
väter  kein  räum  ist.  ist  dem  nun  so ,  so  musz  die  worterklUrung 
den  umgekehrten  gang  einschlagen,  die  specielle  beziehung  auf  die 
königszeit  und  den  senat  in  derselben  voranstellen  und  daraus  die 
ausdehnung  des  ausdrucks  auf  den  republicanisehen  gesamtsenat 
einerseits  und  sämtliche  patricier  anderseits  ableiten,  das  letztere 
von  dem  gesichtspunct  aus,  dasz  der  patricische  teil  des  Senats  der 
natürliche  repräsentant  der  patricischen  interessen  war.  eine  familien- 
rechtlicbe  bedeutung  bat  dann  die  bezeichnung  überhaupt  nicht,  son- 
dern nur  jene  welche  die  alten  erklärungen  geben,  des  ehrennamens. 
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2)  die  bezieliaiig  der  auäorüas  auf  einen  vorhergehenden  oder 
nachfolgenden  act. 

Hier  liest  sich  die  aoeftthning  Langes  noch  bestimmter  als  bei 
der  vorigen  frage  auf  die  methode  der  ex^gese  hin  behandeln.  L». 
stellt  in  der  reihe  der  beispiele  diejenigen  voran,  in  welchen  tmäarem 
ette  äthui  älieirius  rei  im  allgemeinen  apraehgebraach  mehr  oder 
weniger  Tolktlndig  vorkommt,  nnd  Utat  die  speciell  technischen 
anadrtlcke  Ton  der  auäorüas  1)  des  Tormnnda  über  franen  und  kin- 
der,  2)  dessen  der  airogiert  wird,  8)  dessen  der  wem  rOmiscbes 
bOigerreeht  aufgibt,  nm  in  eine  latinische  cdonie  ni  gehen,  nadi* 
folgen,  ich  halte  diese  anordnnng  von  Yom  herein  ftlr  veifthlt;  der 
ansdraok  patres  auetores  ist  ein  technischer,  also  am  besten  nnmittcd* 
bar  mit  den  andern  technisehen  snsammenznstellen,  die  simtlidien 
technischen  aber  gehen  geschichtlich  über  den  allgemeinen  spradi- 
gebranch  Ton  mietorsm  esse  surüok,  nnd  diesem  veihflltnis  ist  rech- 
nting  zu  tragen,  in  jenen  technischen  ansdrüoken  ist  das  momeat, 
welches  für  den  begriff  aucforifas  massgebend  ist  nnd  das  anch  dnroh 
die  etymologie  (augere)  mit  nicht  zu  verkennender  deatüchkeit  an- 
gezeigt wird,  nicht  der  nachfolgende  materielle  act,  sondeni  offen* 
bar  eine  vorangegangene  formelle  willensäusaening  einer  aadem 
person,  welche  für  sich  zu  dem  Zustandekommen  des  gewollten, 
swecks  nicht  genttgL  der  wille  des  volkes ,  dasz  der  und  der  könig^ 
sei,  oder  dasz  eine  massregel  gesetz  werde,  der  wille  der  cnrien» 
dasz  ein  selbständiger  mann  in  die  gewalt  eines  andern  komme, 
des  magistrate,  dasz  ein  rOmischer  bürger  sein  bttrgerrecht  anhebe 
nm  Latiner  zn  werden,  der  unselbstttndigen  fran  tmd  der  weisen^ 
dasz  ihr  vermögen  in  der  und  der  weise  verwendet  werde,  ist  Y<m 
^en  betreffenden  bestimmt  ausgesprochenf  bedarf  aber,  nm  zum  Voll- 
zug zu  kommen ,  einer  bekräftigung  von  seilen  der  patres  oder  des 
bürgers  selbst  oder  des  Vormunds,  ich  möchte  nicht  einmal  mit 
Christensen  (jahrb.  1876  s.  624  f.)  sagen,  dasz  'die  patrum  auctoris 
tas  unmittelbar  auf  die  stattgehabten  comitien  sich  bezog  und  — 
vielleicht  —  mittelbar  auch  die  curien  zur  erteilimi^  des  imperium 
,  autorisierte',  dieses  Zugeständnis  erscheint  harmlos,  ist  aber  irre- 
führend, mit  der  lex  curiata  hat  der  act  gar  nichts  zu  thuji;  der 
materielle  inhalt  desselben  ist  der  Vollzug  des  willens  der  Wähler- 
schaft ,  auf  die  patrum  audoritas  hin  ist  die  wähl  als  solche  fertig, 
der  gewählte  tritt  sein  amt  an  und  bringt  als  im  amte  bereits  be- 
findlich —  eventuell  nicht  einmal  als  erste  function  —  selbst  die 
lex  curiata  ein  (vgl.  Mommsen  staatsr.  I'  51  ff.),  mag  die  materielle 
consequenz  sein  welche  sie  will,  sie  kommt  in  jenen  formein  für  den 
begriff  der  audoritas  gar  nicht  in  betracht. 

In  der  weitern  an  Wendung  von  audorem  ess'e  oder  fieri^  auctore 
äliquo  oder  ex  audorüate  alicuius  facere  aliquid  tritt  zum  teil  die 
beziehung  auf  eine  vorangegangene  willensäuszerung  eines  dritten 
ebenso  bestimmt  hervor  wie  in  den  bereits  besprochenen,  wenn  bei 
Livius  3,  15,  9  Appius  Herdonius  sagt:  se  miserrimi  cuiusgue  susce- 
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fim  canuaim^  ut  esmles  UMiria  puUoa  inpaMem  reducerä  ä  sehnüis 
ffraoe  wffum  demerä,  id-maOe  popüh  Bomam  audon  fiari^ 
WOL  der  für  den  erfolg  nnzureichenden  schon  vollzogenen  lumdlnng 
imd  willen sSaszemng  des  Herdonius  die  bekräftigang  dnreh  das 
rCinische  volk  kommen,  wenn  es  heiszt  dasz  einer  auf  erbetene  und 
erlangte  gute  leicben  deis  audoribus  etwas  thne  (vgL  die  stellen 
bei  Lange  s.  25  unten),  so  ist  doch  unverkennbar  der  vorausgehende 
menschliehe  Wille  dasjenige,  worauf  sich  die  bekrftftigang  dnrch  die 
göttlichen  seidien  bezieht,  selbst  in  dem  ausdruck  sencUus  audori- 
tos  im  sinne  Ton  TTpoßoOXeuMa  ist  ursprünglich  die  audoritas  'be- 
krftftigung*:  denn  die  betreffende  äuszerung  des  Senats  erfolgte  auf 
ein  referat  des  magistrats  über  einen  gesetzgeberischen  act,  für 
welchen  er  die  empfehlung  des  Senats  will,  weiterhin  verschwindet 
allerdings  bei  dieser  formel  wie  bei  der  sonstigen  anwendung  von 
audor  und  audoritas  die  beziehung  auf  einen  vorhergegangenen 
willensact,  sei  es  dasz  der  letztere  nur  stillschweigende  Voraus- 
setzung bleibt  oder  dasz  er  gar  nicht  in  betracht  kommt ,  weil  der 
audor  für  das  Zustandekommen  der  sache  die  überwiegende  und 
maszgebende  Stellung  hatte,  so  in  den  ausdrücken  audor  legiSy  con- 
süii^  sceleris  udgl. ,  wobei  es  von  den  jedesmaligen  umständen  ab- 
hängt, wie  viel  von  der  ursprünglichen  und  etymologischen  bedeu- 
tung  der  audoritas  noch  vorhanden  ist. 
3)  Livius  1,  17,  9. 

Ich  habe  philol.  XXXIV  s.  504  hervorgehoben,  dasz  auffallen- 
der weise,  obgleich  das  institut  des  interregnum  noch  zu  Ciceros 
seit  eine  rolle  im  staatsieben  spielte  und  von  Cicero  in  seiner  schrift 
▼o&  den  gesetsen  aufgenommen  ist«  doeh  nirgends  angegeben  wird, 
wer  die  patres  interreges  gewesen  seien,  es  fragt  sieh ,  ob  wir  nicht 
ittr  die  jMlnim  auäoriias  ein  zengnis  finden,  das  direeten  an&chlnsz 
gttbe.  sls  solches  möchte  ich  die  genannte  stelle  des  Livius  Uber 
die  wallt  des  Noma  beseiclmen.  dabei  bin  ich  freiHch  wieder  in 
widersprach  mit  Lange,  welcher  (eomm.  alt.  s.  36)  diese  stelle  zwar 
i&  besonderer  weise  berflcksichtigt,  aber  nnr  am  ihr  alles  gewicht 
absnsprseben:  ne  w&  nnr  ans  reflezionen  heryorgegangen,  die  tob 
den  früheren  Verhältnissen  keine  kenntnis  mehr  gdiabt  habe,  dters- 
«enifit  sagt LiTins  «f,  cum popiÜua  rpffem  iussissä^  iä  akrahmeasd^ 
M  paires  auäarea  fierent.  hodie  quoque  in  legibus  magistraHbusg^e 
roganäis  usurpatur  idem  ius  vi  aäempUt:  prius^uam  pcptHus  sufflret- 
gintm  ineat^  m  incertum  comüiorum  eventum  patres  auäores  finuU, 
dasz  in  dieser  stelle  patres  die  Senatoren  sind,  geht  ans  dem  ganzen 
capitel  hervor,  wennnvn  Livius  sagt:  hodie  j^MO^nsw.,  so  liegt 
es  begreiflicher  weise  am  nächsten,  darunter  seine  eigene  zeit  zu 
verstehen;  ich  bin  selbst  philol.  XXXIV  s.  510  dieser  auffassung 
gefolgt  und  halte  jedenfalls  so  viel  fest  dasz,  wenn  man  so  deutet, 
dem  Livius  immerhin  zuzutrauen  wäre,  er  hätte  dann  von  dem  be- 
treffenden Vorgang  so  weit  kenntnis  gehabt,  dasz  er  wüste  wer  die 
»  paires  za  seiner  zeit  waren,  man  kann  aber  wol  die  frage  aufwerfen» 
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ob  Livins  zu  den  politischen  einrichtnngen  seiner  zeit  eine  solcbe 
stellang  gehabt  habe,  daez  er  dazu  kommen  konnte  ein  in  derselben 
80  yoUsttt&dig  aatiquiertea  Institut,  wenn  ee  llberhaupt  noch  in 
HbuDg  war ,  zur  vergleichupg  mit  den  uralten  Verhältnissen  beizu- 
ziehen, ob  nicht  vielmehr  diese  yergleichung  seiner  qnelle  angehört 
bei  der  beschreibnng  der  Servianischen  eeniorianordnong  stellt  er 
1,  43, 12  ebenfalls  eine  solche  vergleichong  zwischen  dieser  und  der 
reformierten  Ordnung  an,  aber  da  er  gleich  darauf  1,  44,  2  den 
Fabius  citiert,  so  ist  die  Vermutung  erlaubt,  dasz  es  dieser  sei,  wel 
eher  die  beiden  einrichtungen  verglich*,  und  dem  eine  solche  ver- 
gleichung  allerdings  nahe  genug  lag,  da  er  die  Umänderung  selbst 
erlebt  hatte,  dasselbe  ist  der  fall  mit  der  patrum  auctoritas.  Fabius 
war  selbst  einer  der  patres  audoreSj  die  Veränderung,  die  durch  die 
lex  Maenia  mit  derselben  vorgegangen  war,  fiel  in  den  anfang  semer 
generation,  die  weiter  zurückliegenden  Verhältnisse  waren  noch  wol 
bekannt,  und  die  vorgegangene  Veränderung  hatte  noch  actuelles 
interesse.  dasz  aber  Fabius  für  diese  ganze  erzählung  als  quelle  des 
Livius  angesehen  werden  darf,  wird  zugegeben  werden,  ist  die  an- 
gegebene combination  richtig,  so  hätten  wir  hier  ein  directes  Zeug- 
nis für  die  identificierung  der  j^f^t^'cs  auctores  mit  dem  senat,  be- 
ziehungsweise dem  patricischen  teile  desselben. 

Ich  habe  mich  in  der  ganzen  vorstehenden  auseinandersetzung 
durchaus  auf  exegetischem  gebiete  bewegt  die  andere  seite  der 
firage,  die  onreihung  des  institate,  um  das  es  sioih  Msr  liaadelt,  in 
das  System  der  r&nischen  Verfassung  za  beepreelieii  ist  siekt  auf- 
gäbe dieser  recension,  da  die  Langescke  schrift  selbst  auf  diese  seite 
Aur  verweist,  mit  besiekung  auf  diese  verweisong  must  ick  aber 
allerdings  erklären,  dasz  ick  mick  von  der  richtigkeit  der  Laageeehen 
lekre  von  dem  verkKltnis  von  pcMtas  und  impemiM,  von  der  bedeo* 
tnng  und  fortbildnng  der  Uas  emiata  de  impenOy  von  dem  verktttnis 
der  versckiedenen  gesetse  ttber  die  gllltigkeit  der  {delnscite  wa  ein- 
ander  nidit  kabe  ttberzengen  kOnnen.  Lange  ist  seiner  sacke  so  ge- 
wie,  dasz  er  sick  den  widerspruck  nur  aus  antoritätsglauben  erklBreiL 
kann  (comm.  von  1876  s.  35,  comm.  alt.  s.  39  f.)  und  dagegen  die 
*aetema  auctoritas  veritatis*  anruft,  ich  kann  meinerseits  nur  ver- 
sickern, dasz  ich  mich  eifrig  bemüht  kabe  den  Langeschen  arbeiteily 
die  durch  das  material,  das  sie  bieten,  gewis  stets  jedem  willkonuneiL 
sind,  und  deren  eigentflmlicke  gesicktspuncte  immer  wieder  sur 
Prüfung  der  eigenen  ansieht  veranlassen,  möglichst  gerecht  zu  wer- 
den, leider  okne  das  resultat  der  Zustimmung* 

*  bekannüick  stellt  bei  dieser  gelegenkeit  anck  Diooysios  (4,  21) 
eine  solche  vergleichung  an,  er  freilich  von  sieh  aas  (ibc  Cfvttiv  rate 
dpxotpcci'aic  aÖTiI»v  TToXXdKic  irapiOv);  aber  er  kann  dazu  direct  oder 
indirect  durch  die  enUprechende  beraerkung  des  Fabius  veranlaaat 
worden  sein,  der  tacke  nach  gibt  er  sie,  weil  von  eigener  reflexion 
aus,  auch  in  beseioknender  weise  anders  als  Livias*Fabias,  was  hier 
nicht  näher  aasgeftthrt  werden  kann. 

TüBUiOBN.  Ernst  Herzoo. 
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aOLLEMKIA  ANNIVERSARIA  CONDITAE  UNIVERSITATIS  [beRNKNSIS]  .  . 
A.  D.  XVII  KAL.  DEC.  RITE  OBEÜNDA  INDICIT  RECTOR  ET  SENATCS. 
INEST  HERMANNI  HAGENI  DE  ORfBASII  VERSIONE  LATINA  BER- 
NENS I  COMMENTATIO.  Beruae  typis  leutiams.  MDCCCLXXV.  XXVI 
u.  24  8.  4. 

In  dieser  teteohrift  bat  Hagen  brochatlicke  einer  lateiiriaehen 
Ubersetsimg  der  medieiniechen  synopaiB  des  pergameoieeben  antee 
Oribaaiiia«  eines  mitgenossen  des  kaisem  Julianos,  ans  ememBerner 
ausoellaneodez  yerOffentlicbt,  bmohstfleke  welebe  spracbgescbicbt- 
U6k  in  bobem  grade  interessant  sind,  die  ttbersetrang,  wenig  llter 
als  die  bs.  welebe  dem  seobsten  jb.  angebOrtf  stammt  ans  dem  fünf- 
ten oder  dem  aafang  des  seebsten  jb.  ortbograpbie,  formenbildnng, 
Santax  und  wortsobatz  lassen  es  zweifellos  erBcheinen ,  dass  dies  lit«> 
tafarische  product  auf  dem  boden  des  echten  Vulgärlatein  erwaobsen 
ial  auf  den  ersten  anbliok  ersebeint  freilich  die  spraobe  der  version 
barbarisch  in  ihren  lauten,  regellos  in  der  flezion,  willktlrlieb  in 
syntaktischer  beziehimg  und  aa^geartet  in  dem  verwendeten  wert- 
schätze ;  docb  ezgibt  eine  nähere  prüfnng  dasz  die  anomalien  einem 
feststehenden  spraobgebrauch  entsprechen  und  in  gewissen  grenaen 
und  nach  gewissen  gmndsätzen  sieb  elassifioieren  lassen ,  dasz  mit- 
hin die  latinität  des  fragments  noch  ein  eigenartiges  fortleben  und 
weiterbilden  der  spräche  aufweist,  allerdings  seigt  diese  spräche  in 
einigen  gebieten  em  absterben  der  bildungselemente ,  welche  dem 
latein  von  bans  aus  eigen  sind,  aber  ebendort  treten  bereits  die  an- 
fönge  der  neubildung  benror,  deren  Vollendung  wir  in  den  romani- 
neben  sprachen  sehen. 

H.  hat  sich  nun  nicht  nur  dadurch  ein  groszes  verdienst  erwor- 
ben, dasz  er  die  Übersetzung  durch  seine  ausgäbe  allgemein  zugäng- 
lich gemacht,  sondern  auch  dadurch  dasz  er  zugleich  eine  einfüh- 
rung  in  die  spräche  derselben  geliefert  hat,  indem  er  das  massen- 
hafte material  seiner  sorgfältigen  beobachtung  nach  grammatischen 
grundsätzen  ordnet  und  die  congruenz  seiner  resultate  mit  den 
thatsacben  der  vulgärlatinität  nachweist,  die  in  den  bekannten  wer- 
ken Ton  Eönsch  und  Schuchardt  niedergelegt  sind;  auch  Vßoses 
indices  zu  den  medicinae  des  Plinius  Secundus  und  Gargilius  Mar- 
tialifl  sind  zu  diesem  vergleich  mit  herangezogen,  eine  zeitraubende 
und  oft  recht  schwierige  arbeit ,  die  aber  überraschende  resultate  zu 
tage  gefördert  hat.  der  anschaulichkeit  und  kürze  halber  hat  H.  nur 
eine  beispielsamlung  ohne  verbindenden  text,  doch  mit  ständiger 
Verweisung  auf  die  oben  erwähnten  Schriften  gegeben. 

Im  ersten  abschnitt  behandelt  der  hg.  die  eigentümlichkeiten 
der  ausspräche  und  gibt  in  übersichtlicher  anordnung  ein  getreues 
bild  des  lautstandes  in  dem  vorliegenden  Schriftdenkmal,  der  nun 
nicht  mehr  verworren  erscheint,  sondern  überall  auf  einen  fest- 
stehenden gebrauch  mit  eigenartigen  consequenzen  zurückgeht,  zum 
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Übergang  ?oiL  ume  mOcbte  ich  noch  einiges  bemerken,  die  yer* 
zeiclmeten  formen  aecedeni  und  infiuent  beseugen  nacb  meiner  an- 
sieht nieht  sowol  eine  TerSndenmg  der  ausspräche  als  sine  confon* 
dierong  des  praesens  und  fotumm  (vgl.  daHns^  superfundis  2, 15  na.), 
letatere  seitform  mnss  ihre  tempasMeatong  im  vnlgSrlatein  nnd 
ttbeibanpt  in  der  latinitst  der  spätesten  zeit  eingebaut  haben;  so- 
gebraacht  sb.  Verecundus  mehrfach  die  futurformen  praesentisch« 
ansserdem  spricht  der  häufige  gebrauch  des  fut.  ezactom  statt  des 
Simplex  im  lat.  Oribasius  ftir  meine  behanptong.  gegen  U.  fiihre- 
icb  noch  an,  dasz  zb.  6, 30  und  31  der  Version  aceiimU  gelesen  wird» 
—  S.  X  gibt  H.  einige  beispiele  der  vertauschnng  von  d  und  f.  das 
9,  4  vorkommende  escerddia  kann  nicht  ohne  weiteres  mit  ed  «  e^ 
snsammengestellt,  sondern  nur  mittelbar  hierher  gezogen  werden, 
die  Vermittlung  liegt  in  der  vulgären  ausspräche  von  di-  (mit  fol- 
gendem vocal)  =  vgl.  exorcidiut  Cyprian  s.  436,  11  H.  exorci- 
diandos  ebd.  448,  11.  iudaeidiare  Commodian  instr.  1,  37.  hapti- 
diata  Rossi  805  (a.  459),  s.  Rönsch  Itala  s.  524.  vgl.  auszerdem  die 
Schreibung  zosiacus  (im  codex,  Pitra  liest  zodiacus)  bei  Verecimdua 
comm.  in  cant.  Pehhorne  39  s.  126*  und  40  s.  126'*. 

Der  vulgären  Orthographie  entspricht  auch  die  flexion  des  über- 
setzungsfragraents.  was  zunächst  das  genus  der  nomina  anbetrifft, 
so  zeigt  die  veri^ion  die  allgemein  in  der  populären  spräche  beob- 
achtete abnähme  der  neutra  (vgl.  Diez  gramm.  11"^  s.  4.  Fuchs  rom. 
spr.  s.  324),  die  grÖstenteiLs  zum  masc. ,  teilweise  zum  fem.  über- 
gegangen sind,  neben  alten  bekannten  begegnen  wir  manchen  bis- 
her ungewohnten  erscheinungen ,  zb.  den  masc.  corpus  und  tempus» 
nicht  immer  hat  sich  die  frühere  neutralendang  des  subst.  in  eine 
passende  mascnlinform  umgesetzt,  and  so  finden  wir  noch  ausdrucke 
wie  spsrma  eoofys,  tedimm  Imem.  passend  bat  H.  die  beiden  arten 
von  einander  geschieden,  nnr  war  eegnä  der  swdten  abteflung  zusa- 
tflilen.  —  Unter  der  mbrik  *niase.  pro  fem.'  ist  noch  naohsotragea 
fronsi  firontem  Mum  21 ,  17  (in  flbereinstinunnng  mit  der  ttltestea 
latinitiü,  s.  Nonios  s.  204  f.);  feMa  kommt  in  der  ttbersetsnng  auch 
als  fem.  vor,  zb.  8, 19.  9, 27,  was  bemerkt  werden  mnste.  —  8.  XSH 
ist  zn  fiegm»^  ae  noch  de  flegma  14«  26  sa  notieren,  ferner  hinsosn- 
fügen  das  iwu  osmi,  ae:  ossamiii  21,  26,  mn  weiterer  beleg  itlr  dea 
hftnfigen  flbergang  des  nentr.  plur,  zmn  fem.  sing.  —  Das  capitel 
der  casus  belehrt  uns,  wie  bedeutungslos  bereits  in  jener  seit  in 
der  heimat  oder  ttberliaüpt  in  dem  nmgaugskreis  des  Übersetzers  die 
flexionsendnngen  zn  werden  anfiengen.  es  genügt  eine  seite  des 
teztes  zn  lesen ,  um  die  Überzeugung  zu  gewinnen ,  dasz  das  gefUhl 
für  eine  unterscheidende,  bedeutungsvolle  motion  bei  dem  über* 
setzer  im  absterben  ist.  besonders  fiut  es  auf,  wie  die  stellang  der 
nominativform  erschüttert  ist,  an  deren  stelle  hie  und  da  andere 
casusformen  getreten  sind ,  zb.  pfysanas ,  cocurhitas  elixas  .  .  si  non 
corrumpantur y  humcciant  1,  4  f.  daneben  greifen  der  ablativ  und 
der  accosatiy  vielfach  in  einander  über,    es  l&szt  sich  freilich  oft 
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«cbwer  unterscheiden,  ob  die  anomalie  eine  formale  oder  eine  syn- 
taktische ist,  zb.  13,  19  bei  diehiis  plurimis  oder  15,  4  5i  alia  inter- 
veniente  causa  prohiheat.  auf  der  band  liegt  dasz,  wenn  die 
endongen  so  schwankend  geworden  sind ,  zur  regelung  der  syntak* 
tischen  besiehnng  die  prttp.  in  auszergewöhnÜchem  grade  heran- 
gezogen seia  mnof.  äi»  reetion  der  präp.  kann  nach  dem  oben  ge- 
sagten mit  der  gewOhnlieheiii  ajiituc  mir  wanig  congruieren*  wir 
ÜBdea  a  mit  nom.  und  ace.,  ad  mit  dat.  and  abl.  yerbimdai  usw. 
4i»  binfigm  yerwoidung  der  präp.  zeigt  sieh  im  gebraoeh  Ton  eum^ 
48»  es^  per  mm  aatdriiek  des  mittala,  von  de  in  vartrctung  des  gene- 
ÜTa,  von  in  m.  abL  zur  besaiehnuig  der  seii.  doch  rar  deolination 
smfkk^  die  nominale  flenon  bietet  entapcedieBd  der  gescUeehts« 
fartawolinng  Teraebiadene  beispiele  dea  ttbaiganga  ana  teer  dedi- 
mikm  in  die  andere,  daai  die  nentra  anf  -ma  (wie  fUgwmy  fewma 
vaw.)  ala  fem*  der  ersten  ded.  folgen,  ist  aelbat  der  iUesten  latinität 
sieht  firamd,  vgL  Nene  I*  a;  334  ff.  Hagen  fttbrt  an  fiegma^  ae  nnr 
17,  33  an;  14,  26  (de  /U§ma)  dflrfle  noä  binananffelgen  aein,  aber 
andi  die  notia,  daas  16,  34  ex  flegmaU  nnd  14, 13  der  aoe.  fkgma 
steht,  weil  aonat  die  an&Sbhmg  den  g^ben  erweckt,  als  sei  d«c 
Ubereetier  conaeqnent  in  jener  bildnng  Torgflgaagen  (er  hat  anch 
smpUnmalta  7,  9  und  sm^omai%bus  6,  26). 

Dia  zweite  deelination  erhftlt  mwachs  aas  der  vierten:  dieaer. 
Übergang  iat  auch  sonst  nicht  selten,  vgl.  Nene  362.  beim  gen. 
p1.  membrum  fehlt  die  angäbe,  daas  die  form  memhrorum  sich  eben- 
fidla  in  der  version  findet,  nnd  swar  einmal  mehr:  16, 11.  17,  27. 
die  Singularflexion  von  vas:  gen.  «Otfi  4,  4.  5.  acc.  vasum  16,  2. 
abL  vato  18,  5.  33  ist  ganz  übergangen.  —  Die  besonderheiten  der 
bengnng  in  der  dritten  deelination  gehen  fast  aUe  anf  die  yer^ 
taoaehnng  Ton  e  und  %  zurück,  es  scheint  als  ob  dies  e  und  %  in  der 
ausspräche  aieh  sehr  nahe  geatanden  habe;  dies  würde  noch  auf- 
fallender heryortreten,  wenn  H.  nicht  allein  die  abweichnngen  Yom 
gebrauch  der  besseren  Schriftsteller  verzeichnet  hätte,  sondern  anch 
die  stellen,  an  welchen  der  Übersetzer  die  fraglichen  formen  der- 
selben Wörter  mit  der  gewöhnlichen  flexion  übereinstimmend  ge- 
bildet hat.  so  hat  die  version  nicht  nur  den  nom.  sing.  fehreSy  son- 
dern auch  febris  14,  27.  16,  10.  19;  ebenso  neben  Sites  auch  den 
nom.  ßing.  siiis  15,  12.  17,  26  (der  abl.  sUe  ist  nachzutragen  aus 
5,  26).  die  Vermutung  über  die  ausspräche  von  e  und  i  findet  noch 
weitere  bestätigung  in  der  form  lades  als  nom.  sg.  »  ladis  4,  2, 
und  umgekehrt  ladis  =  lades  nom.  pl.  4,  8,  womit  noch  2,  18 
suptiles  =  supiilis  zu  vergleichen  ist.  —  Unter  den  belegen  für  die 
nebenform  ladis  ==  lac  (s.  XV)  fehlt  ladem  3,  26;  bei  ossarum  der 
Zusatz  der  in  der  version  ebenfalls  vorkommenden  gewöhnlichen  form 
ossium  21,5.  —  Es  durfte  hier  endlich  auch  robrus  (ruber)  2,  28 
nicht  übergangen  werden;  von  adjectivbildungen,  in  denen  die  endung 
-rus  unmittelbar  an  den  consonanten  tritt,  ist  rubrus  wol  die  einzige, 
die  aoazer  an  unserer  stelle  nur  noch  bei  Sollnus  40,  23  vorkommt. 
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Comparation  (s.  XV  f,).  der  bekannt«  gebrauch  von  a  nach 
dem  comparativ  ist  in  der  Version  noch  erweitert:  wir  finden  dort 
auch  de  in  derselben  syntaktischen  Verbindung  {mdiores  de  omnihus 
7,  26)  und  contra  {pigrior  fuit  contra  comuetudinem  21 ,  7).  in  der 
bildung  der  comparationsfonnen  läszt  sich  wie  hei  der  nominal* 
flexion  erkennen ,  dasz  die  endnngen  ihre  bedeutung  schon  teilweise 
verloren  haben,  ja  vielfach  gUnäioh  entwertet  sind  (vgl.  hierüber 
JNOtts  vortreffUoben  aiiliMi.ti  *die  doppelgradatian  des  ui.  BdjetAxwt^ 
in  diaien  jahrb.  1875  s.  787  ff.),  am  dentüchsteii  tritt  diee  hervor* 
in  der  wiedergäbe  des  grieddachen  crepei  durch  den  Superlativ  fir^ 
missima  16 ,  11 ;  denuaiehst  in  dem  saeati  von  plus  {plus  kumUHor 
1,  1),  maffis^  mediaerUer  vom  comparativ  nnd  von  maffiSt  iiMiim, 
saHa  nnd  välde  mm  snperlativ.  gewOhnlioh  wird  die  gradation  dnn^ 
die  verbmdnng  eines  dieser  adverbia  mit  dem  positiv  gebildet. 

Eine  absohwächang  der  bedentnng  zeigt  sieh  bei  einigen  pro* 
nomina:  dies  erhellt  aus  der  hSaftmg  derselben  (haee  (oKs  fllr  haeo 
4,18,  äüadUeralS.U,  äUquo  äUo  H  quo  modo  IS,  12);  ^  ist 
som  artihel  herabgesunken,  sums  fttr  ekta  eingetreten*  —  WcH  mir 
ans  versehen  sind  die  formen  stae  4 ,  36  nnd  dim  14,  8,  die  H.  an 
anderer  stelle  anfidOilt,  hier  nicht  mit  angefllhrt  worden. 

Fassen  wir  die  verbalflexion  ins  sage,  S9  fällt  im  gegensaiz  snr 
schwankenden  deolination  der  verhiltnismSssig  sichexe  stand  der- 
selben auf.  freilich  ist  die  beobachtnng,  da  das  fragment  nur  mög- 
lichst einfach  gehaltene  Vorschriften  enthält,  auf  eine  besehxtakte 
summe  von  formen  angewiesen,  die  coigngationsvertavschnngea 
(s.  XVll)  der  vorliegenden  groppierung  können  nur  snm  geringsten 
teil  ab  sicher  hingestellt  werden,  nemlich  in  den  formen  perunffueas, 
removakur^  resedat,  pmirganiur.  bei  den  tH)rigen  (sb.  erepU,  opoHU, 
Inbke  nsw.)  möchte  ich  eher  eine  schlechte  ausspräche  der  endnng 
(bes.  in  der  3  sing.  ind.  praes.)  annehmen:  denn  neben  mavü  steht 
doch  auch  movent  11,  17.  12,  31.  14,  9.  commohent  9,  29.  commo> 
ventur  20,  2;  neben  oportit  die  form  oportet  8,  5.  23.  29.  32.  9,  3. 
12.13.  10,14.19.  12,11.  13,8.19.  15,4.8.  18,1.11.25. 
19,  1.  11.  18.  21,  7.  29;  gegen  apparit  läszt  sich  appareat  7,  28, 
apparent  21,  9;  gegen  solit  ein  sokrtt  21,  10;  gegen  inflit  das  regel- 
mUszige  inflatur  ins  feld  führen,  um  den  tibergang  eines  verbums 
von  6iner  conjug.  in  die  andere  festzustellen,  müste  man  statt  der 
2  oder  3  sing.  ind.  praes.  die  wichtigeren  formen  des  conjunctivs 
oder  des  futurs  kennen.  —  Noch  einige  einzelheiten.  die  angaben 
des  passivs  calefaciuntur  und  des  inf.  utcrc  bedürfen  des  Zusatzes,- 
dasz  sonst  die  regelmUszigen  formen  gebraucht  sind,  wenn  Neue  II* 
s.  330  ein  von  Priscian  angeführtes  deponens  caJeor  in  abrede  stellt, 
80  läszt  sich  für  ein  persönliches  caleor  wenigstens  aus  unserm 
vulgärlateinischen  Schriftstück  eine  beweisstelle  in  der  form  cdUnit 
=  calefaciunt  12,  32  beibringen.  —  Die  unklare  Stellung  des  abso- 
luten futurs  und  sein  versuchter  ersatz  durch  das  futurum  II  ist 
schon  oben  angedeutet  worden,  die  Umschreibung  des  passivs  durch 
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das  activ  mit  hinzugefügtem  reflexivpronomeu  ist  in  der  versioa 
schon  keine  vereinzelte  mehr. 

H.s  reichhaltige  aufzählung  der  adverbia  und  conjunctionen 
läszt  uns  bequem  überblicken,  welchen  bedeutungswandel  manche 
irörter  dieser  gattung  durchgemacht  habeu,  was  im  vergleich  mit 
der  Urbanen  latinität  aufgegeben  und  was  neu  geächaffen  worden 
ist.  wir  sehen  aut  und  vel  unterschiedslos  gebraucht,  neque  zur  ein« 
fachen  negation  herabgesunken,  postquam  xsnt  dum,  quod  mit  ^uia, 
donec  mit  tf|  yertaiischt  nam. ;  in  diesen  fftllen  ist  ein  bewustsein  der 
YURsprOngliclm  Mantung  gar  nicht  melir  TOfhaa^n  gewesen,  ein 
beispiel  popnkrer  weiterbildiuig  ist  der  conjnactionale  gebraneh  von 
mm  9imuku!f  ferner  der  ersati  von  mUde  dnreh  magnifice,  mäle^ 
fcrükTf  nimiSt  nirnkm  und  saüa,  beispiele  dar  in  der  spStm  lati* 
aitit  sehr  beliebten  sosammensetsang  das  adrerbs  mitpräposiüonen 
(a  rmney  de  semd)  hat  H.  an  einer  andern  stelle  (s.  aVjJu)  ans  der 
Tersion  betgebradit;  sor  vollstttndigen  illnstration  der  eigentttm- 
liehai  adverbialbildnng  hfttten  sie  hier  wiederholt  werden  mflssen^ 
mnm^^-^*  wttoe  eine  verweisnng  anf  jene  partie  erforderlich  ge« 
wesen.  dort  wie  hier  ist  übergangen  d»mum  und  seine  Terbindnng 
a  surso  deorsum  18,  28* 

Gehen  wir  znr  Bjniax.  Aber,  so  begegnen  nns  hier  mancherlei 
selteamkeiten,  deren  gmnd  allein  in  dem  absterben  der  nominal- 
flexion  zn  snchen  ist,  zb.  uU  mit  acc«  und  abl.  in  unmittelbarer  Ter« 
bindong  beider  casus  (utenB  oko  ü  firiäumm  8,  77),  das  mit  dem 
acc  Terbundene  genmdivum  (spumam  aufermda  est  3,  15)  lisw.  — 
Verschiedene  von  den  im  abschnitt  'sententiarum  structurae'  nieder- 
l^elegten  ausdrücken  finden  sich  auch  in  andern  litterarischen  denk- 
mälera  plebejischer  diction :  Böses  index  zum  Gargilius  bietet  no<^ 
ein  übergangenes  beispiel  von  dare  mit  inf. :  daUir  intdUgere;  vgl. 
Mich  datur  scire  bei  Commodian  c.  apol,  136.  zu  praevalere  und 
v€dere  mit  inf.  gebe  ich  noch  einige,  gelegentliche  aufzeichnungen: 
ersterss  ist  in  der  angegebenen  weise  construiert  von  Verecundus 
eomm.  cant.  Hahac.  29,  89^  (dreimal),  cafU,Icnae  6,  203^;  Hilarius 
tract.  Galat.  40,  71*.  valere  mit  inf.  Verecundus  cant,  Deuteron. 
31,  aO"  und  3P.  32,  33 \  38,  37^  cant.  lercni.  2,  41*.  8,  44*  usw.; 
Hilarius  Galat.  9,  53  ^  24,  62  \  Ephes.  24,  109  ^ 

Weiterhin  hat  H.  den  gebrauch  der  modi  beobachtet  und  alles 
bemerkenswerte  in  seiner  beispielsamlung  mitgeteilt,  der  über-  ^ 
Setzer  gebraucht  danach  die  modi  nach  conjunctionen  in  einer  weise, 
die  zum  teil  selbst  auf  diesem  Sprachgebiet  ungewöhnlich  ist,  die 
ich  aber  aus  der  zu  starken  anlebnung  an  das  griechische  vorbild 
erklären  möchte,  dasz  eine  solche  abhängigkeit  überhaupt  vorhan- 
den ist,  geht  aus  einigen  Wortstellungen  deutlich  hervor:  vgl.  in 
autem  lonr/a  0,  29  am  anfang  des  satzes  usw.  sind  doch  auch  grie- 
chische Wörter  samt  ihren  declinationsformen  in  menge  ohne  weite- 
res übernommen  (vgl.  s.  XXIII  f.). 

Zum  schlusz  seiner  arbeit  bringt  H.  ein  Verzeichnis  seltener 
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lateinischer  Wörter,  die  durch  ihre  bedeutung  bemerkenswert  sind, 
nicht  überall  liegen  bei  diesen  die  beziebungen,  welche  als  durcb- 
gangsstadien  für  den  bedeutungs Wechsel  anzunehmen  sind,  sogleich 
offen  zu  tage,  wie  bei  cognüio  (»  Signum),  sarbito  potio) ,  inßr- 
mans  {aegrotans),  eUgans  {peritus)  uam.  mebrere  wMer  haben  hier 
in  der  Tersion  bereits  die  bedeutung ,  welohe  später  in  den  romani- 
sehen  spraehen  die  hendieiide  geworden  iat:  domn  'gebön%  focm 
*feaer',  fartia  'stark*,  manäMore  'essen',  Mi  'alle',  so  ?iel  ttber 
den  sprachgebraneh  der  yeision. 

Es  folgt  non  bei  H.  der  genaue  abdroek  der  iMsber  noeh  nidbt 
pnbliderten  flbersetxnng,  welche  b.  lY  c.  33—42  und  VI  1—33, 
letstern  abschnitt  mit  einigen  Ificken,  mnfosst  als  appendiz  hat  der 
bg.  wegen  des  Terwaadten  Inhalts  eine  ebenfislls  im  TulgSrlatein  ge- 
sdiriebene  gvtsfula  de  fehrüms^  die  Ghdens  namen  trigt,  ans  einon 
Bemer  codex  des  achten  jh.  mit  abdmcken  lassen,  die  ▼ana&ten 
der  hs.  sind  hier  wie  beim  lateinischen  Oribasins  am  fosM  des  teztes 
mitgeteilt. 

Bbhdsbubg.  Ebhst  LüDwia« 


(56.) 

Zü  POBCIUS  LICINÜS  IN  DER  VITA  TERENTIL 


Wie  schwer  es  ist  eingewnxzelte  irrtClmer  ansznrotten,  hat  wol 
schon  mandier  teils  an  anderen  teils  an  sich  selbst  erfthren.  mir  ist 
die  richtigkeit  dieses  sattes  in  diesen  tagen  von  mdireren  selten  in 
fteondlichster  weise  nahegelegt  worden  anf  Tcranlassong  der  oben 
s.  394  f.  Ter5fiiBntlichten  miscelle.  von  jagend  anf  hatte  idi  mir  ein- 
gebildet, in  dem  worte  Afiriea  nnd  derivaten  sei  der  anlautende  to- 
cal  eine  naturkfirze  (ohne  daran  zn  denken  dasz  Afer  immer  einon 
trochSus  bildet),  ond  demgemSsz  yor  zwanzig  jähren  in  der  Tita 
Terentii  den  zweiten  vers  des  Pordns  in  folgoider  weise  mit  ictns 
versehen: 

dum  'Africani  vocem  divinam  inhiat  avidis  aiirilms. 
um  den  Termeintlichen  hiatus  in  der  diäresis  dieses  septenars  sn 
tilgen,  schlug  ich  ao.  "vor  inhiäcU  statt  inhiat  zu  schreiben,  muss 
«ber  jetzt  diesen  yorschlag  als  fehlerhaft  zurücknehmen,  es  ist  an 
der  obigen  üsssnng  dieses  Terses  nichts  zu  ändern,  nur  die  ictus  sind 
anderß  zu  setzen,  nnd  zwar  so  wie  sie  in  ASpengels  anagabe  der 
Andria  s.  I  schon  ganz  richtig  stehen: 

dum  'Africani  vöcem  dimnam  inhiat  avidis  aüribus. 
wie  dann  freilich  das  ursprüngliche  diuinam  inhiat  in  dem  alten 
Parisinus  zu  dum  et  inhuius  et  habe  corrumpiert  werden  können,  das 
musz  ich  anderen  zu  erforschen  überlassen  —  wenn  es  sich  der 
mühe  lohnt. 

Dbs80£N.  A«  Elbcksissn. 
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36. 

CORIIBLIUS  KbpOS:  mit  ANMERKUNOBN  UHD  BIHBM  T0LL8TÄNDIOBN 

wöbterbuch  von  f.  W.Hinzpetbb.  FÖB7TB  auflaqb.  Biele- 
feld und  Leipsig,  Yelbagea  A  Klaeing.  1876.  228  s. 

Die  vorstehend  bezeichnete  Schulausgabe  des  doch  wol  immer 
noch  an  den  meisten  schulen  des  deutschen  Vaterlandes  die  ständige 
lectüre  der  quarta  bildenden  Schriftstellers  der  zweiten  hälfte  der 
Ciceronischen  zeit  erschien  zuerst  im  jabre  1860,  hat  also  im  laufe 
von  15  jähren  vier  auflagen  erlebt,  ein  bedeutendes  resultat,  wenn 
man  bedenkt,  wie  viele  hcbulausgaben  dieses  erstlingsschriftstellers 
es  giebt.  die  ftlnfte  uns  jetzt  vorliegende  aufläge  ist  besorgt  von 
einem  langjährigen  mitarbeiter  der  Jahrbücher^  dem  ersten  professor 
am  gymnasium  zu  Herford,  dr.  L.  HSUiclier  und  nahm,  vm  der  lang- 
jährigen yerbindung,  in  weleher  der  heraoBgeber  zu  dieser  zeitsobriffc 
steht,  verdient  seine  arbeit  gerade  in  ihr  eine  eingehende  anzeige. 

Jede  neae  ausgäbe  mnsz  betrachtet  werden  im  yerlUUtnis  zu 
den  froheren,  und  ists  eine  neue  aufläge,  liegt  eine  vergleiehuig  mit . 
der  früheren  nahe. 

Zuerst  ist  der  tezt  in  betraeht  zu  ziehen,  seit  dem  erscheinen 
der  vierten  aufläge  dieser  sohulausgabe  ist  für  den  tezt  des  Corne- 
lius Kepos  viel  geschehen.  Halms  kritische  ausgäbe  mit  voUstftndi- 
g«m  apparat  hat  eigentlich  erst  den  tezt  auf  die  rechten  grundlagen 
gestellt,  jede  neue  ausgäbe  hat  sich  demnach  an  Halms  tezt  im 
wesentlichen  zu  halten ,  namentlich  eine  Schulausgabe ,  in  welcher 
ab  weichungen  vcn  dem  tezt  der  kritischen  ausgäbe  nicht  begründet, 
ja  kaum  bezeichnet  werden  können,  wir  haben,  da  auch  das  Verhält- 
nis zur  vierten  aufläge  in  betraeht  kommt,  für  die  praefatio  und  die 
beiden  ersten  feldherm  die  neue  ausgäbe  mit  der  vorigen,  der  kriti- 

lf.J«hrb.f.plii].ii.pid.  n.  AU  1S77.  Iift.8.  26 
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sehen  von  Halm  und  derjenigen  von  Karl  Nipperdey  verglichen  nnd 
setzen  ztur  orientienmg  jedes  unserer  leser  das  resultafc  in  tabellari- 
scher tlbersicht  hierher: 


Hinspeter 
IV  WO: 

Praef.  2  hi 

4  Graeeia 

5  scenam 
Milt.  I  2  Tri» 

3  Tbreces 
II  S  aodiu 

III  1  BUtro 

qua 

ipsarum 
2  cui' crederetur 

4  interiiMt 

Ais 

et  facile 

5  obstitit  dicens: 

non  idem 
magnopere 

IV  4  moenibus  defen- 

derent 

5  audere 

y  a  apertissäna 

6  perternieHnt 
est 

VII  5  quoniam 

Till  2  magn\$qm 

a  tu  Cbereonneto 


4  omn«'«  civitatet 
Them.  1 2  ordiend?/« 

II  1  ret/iublicae 

6  terrestret 

III  1  h\ 

IV  4  ingrati* 
V  1  etiaw^ura 

3  hacc  altera 

VI  1  iaqvM 
8  gente« 

cum  Ais 

4  tnstrui 

5  H\iitudo  muri  ex- 
structä  videretur 

VII  2  Ais 

3  Aisque 

4  magistrattuM 
Atheniense« 

VIII  2  multas  etii«  vir- 
tates 

8  m 

7  qQ< 


Halm  I87I: 

u 

Greta 

Bcoenam 

ti3 

Tbraeces 

Bedas 

/stro 

quo 

ipsorum 

[cui  -  crederetur] 
intertfiset 

US 

id  et  facile 
jobstitit,  dicens 
(   non  idem 
magno  opere 
moenibus  se  de- 

fenderent 
ändert 
apertiesuma 
COM  perterraanat 
exstitit 
quom 

magUiraiibutqve 

Chersonneso, 
aber  in  der 
krit.  note 
Gheraonnesi 

omnis  ciyitaUt 

ordiendr<m 

ret  publicae 

terrestri^ 

11 

ing^ratm- 
etiam  tum 
haec  est  altera 
i^que 
geutt> 
cum  {'is 
strui 
alttHieiu/omari 
exstmctl  Ti- 
derealar 

fia 
tisque 

magistratai» 

Atbeniensi« 
multas  [etat]  vir* 
tutes 

tis 
qoit 


si 

[ 


Nipperdey 
VI  1878: 

Ai 

Greta 
sca«aam 

Ais 

Tbraeces 

seHas 

üfistro 

qua 
suarum 

cui  -  crederetur 
intertfsaet 

Ais 

et  facile 
obstitit,  dicens: 

non  idem 
magnopere 
moenibus  se  de- 

feuderent 
ändert* 
apertisslma 
perterraerfnt 
exstitit 
quoniam 
TinWa 
magnisque 
in  Chertonneso 


omn^s  civitatM 
ordiendr/f 
ret  publicae 
terrestret 

Ai 

ingratt^ 
etiam  ^um 
baec  altera 
liqae 
genies 
cum  Ais 
tnätrui 

{altllitcfe  mnri 
exstraeta  Ti- 
deretar 

Aisque 
magiitratafl* 
AtheniensM 
multas  etat  vir- 
tutes  * 

US 


Hinzpeter 
y  1875: 

Ci 

Qraecia 
8oc«aam 

Tis 

Tbreces 

seflas 

/stro 

qua 

Ipsarum 

cai- crederetur 

iater<(sset 

Ais 

et  facile 
obstitit  dicens: 

non  idem 
magnopere 
moenibus  defea« 

derent 
ändert 
apertissAna 
pertenraeflnt 
est 
cum 
▼inc/a 

magUtratibusqve 
Ghersoanesl 


omne«  civitate# 

ordienduf 

re(publicae 

terrestres 

ti 

ingratii« 

etiam^um 

haec  altera 

ifqoe 

gente* 

cum  lis 

tnstrui 

{altifaefidiomiiri 
exstrnctt 
dereatar 

fis 

tisque 

magtstratiiM 

Atheniensf« 
multas  eint»  vir- 
tutes 

IIS 

qait 
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Hinzpeter 
IV  1870: 

IX  1  his 

*  epistolMii 

8  hondmm  GrdO' 

mm 
quamr/iu 
4  annum 
X  i  ««  dedidit  . 


Halm  1871: 

IIS 

epittttlam 

kombaan  GreiO' 

mm 
quam  d'wx. 
annuum 
[m]  dedidit 


Nipperdey 
VI  1873: 

äs 

epIstKlain 
OMafifM  Graio' 

mm 
quame^ia 
annuum 
le  dedidit 


Hinzpeter 
V  1875t 

US 

•pistolam 

Graiorum 

qaamdiu 
anDiiiott 
M  d«didit 


An  allen  übrigen  stellen  stimmen,  wenn  uns  bei  der  ver- 
gleichung  nicht  kleinigkeiten  entgangen  sind ,  die  vier  verglichenen 
ausgaben  im  texte  der  praefatio  und  der  beiden  ersten  feldherrn  mit 
einander  überein.  die  abweichungen  der  von  Hölscher  besorgten 
ausgäbe  von  dem  texte  der  kritisolien  recension  Halms  sind  keine 
bedeatenden,  sie  betreffen  meist  nnr  nntergeordnete  dinge,  die  sehr 
wenigen  stellen,  wo  eine  wesentliche  abweiehung  zu  verzeiehnen 
war,  entziehen  sich  eingebender  benrteilnng,  weil  der  herausgeber, 
wie  das  im  wesen  der  sohnlansgabe  li^,  seine  abweichungen  oder 
sdn  bleiben  beim  vor-Halmschen  tezt  nicht  hat  begründen  können, 
yielleicht  iSszt  er  unsere  bitte,  er  möchte  das,  was  er  hier  hat  unter- 
lassen mflseen,  in  einem  progrsmm  nachliefern,  nicht  uqgehört  ver* 
hallen,  mandie  seiner  abweichungen,  besonders  die  orthographi- 
schen, begrflnden  sich  wol  wesentlich  in  pfidagogischen  erwlgungen. 
ob  diese  aber  bei  der  textesherstellnng  eines  sfäriftstellers  fttr  ^e 
Schulausgabe  irgend  welche  berechtigung  haben,  wagen  wir  zu  be- 
zweifeln, für  unsere  jugend,  pflegt  man  wol  zu  sagen,  ist  gerade 
das  beste  gut  genug,  der  beste  text  aber  ist  doch  ganz  offenbar  der, 
welcher,  so  rein  es  überhaupt  heute  möglich  ist,  die  band  des  Schrift- 
stellers herstellt,  das  thut  aber  wesentlich  doch  nur  der  Ton  Halm 
nach  den  besten  hss.  constituierte  text.  er  wird  es  also  sein,  den 
die  Schulausgaben  aufzunehmen  haben,  in  bezug  auf  die  Ortho- 
graphie, welche  die  neue  ausgäbe  beobachtet,  haben  wir  es  mit 
freude  zu  verzeichnen,  dasz  sie  nur  i,  nicht  j  schreibt,  wenn  aber 
dieser  unterschied  aufgehoben  ist,  warum  wird  noch  ferner  unter- 
schieden zwischen  u  und  vV  was  die  interpunction  betrifft,  so  will 
es  uns  scheinen,  dasz  auch  für  sie  der  Halmsche  text  das  richtige 
Vorbild  gibt,  unser  herausgeber  verwendet  die  zeichen  viel  zu  oft. 
so  werden  sogar  Satzteile,  wie  acc.  c.  inf.  und  abl.  abs.,  durch  kom- 
mata  von  den  übrigen  bestandteilen  des  satzes  getrennt,  der  latei- 
nische satz  vertrügt  gar  nicht  so  viel  interpunction.  möchte  der  ge- 
ehrte herausgeber  bei  einer  neuen  aufläge  diese  bemerkungen  be- 
rücksichtigen und  nicht  wieder  den  gerade  in  seiner  einfacbheit  so 
schönen  stil  durch  zu  viel  trennungszeichen  zerstören,  den  schülern 
soll  man  durch  solche  äuszere  mittel  nicht  helfen,  je  schwerer 
sie  es  haben,  desto  raehr  lernen  sie. 

Nipperdey  schickt  seiner  Schulausgabe  eine  das  leben  und  die 
Schriften  des  Cornelius  Nepos  behandelnde  einleitung  voran,  ebenso 
Siebeiis,  und  wir  meinen,  eine  Schulausgabe  soll  einer  solchen  ein- 

26* 


uiyiu^L-ü  Ly  Google 


Sd8 


F.W,  Hinspeter:  Cornelius  Nepos. 


leitnng  nicht  entbehren,  wird  sie  wol  auch  nur  von  den  besseren^ 
starebsameren  schttlem  gelesen,  so  stiftet  sie  bei  diesen  doch  wesent- 
lichen nutzen,  auch  die  anmerknngen  werden  wol  allermeist  anr 
von  dieser  dasse  der  schlüer  beachtet,  nemlich  so  weit  sie  nich4 
eselsbiilcken  sind,  nnr  die  anmerknngen  letzterer  gattnng  können 
darauf  rechnen ,  von  allen  schfilem  gelesen  zu  werden,  gleichwol 
werden  fort  und  fort  ausgaben  mit  erklArenden  anmerkungen  ge- 
druckt, nnd  sie  stiften  ihren  grossen  nutzen,  wenn  eben  auch  nur 
fttr  bessere,  strebsamere  schttler. 

Die  bauptstärke  der  uns  zur  anzeige  Yorli^genden  ausgäbe  Ton 
Hinzpeter- Hölscber  liegt  in  den  erklftrenden  anmarknngen  upd  im 
lexicon.  über  beides  baben  wir  nocb  zu  berichten ,  und  es  versiebt 
sich  von  selbst,  dasz  wir  auch  hier  wieder  die  fünfte  aufläge  mit  der 
vierten  und  zugleich  mit  den  anderen  gangbaren  ausgaben  von  Nip- 
perdey  und  Siebeiis  in  vergleich  stellen. 

Ein  bild  von  der  ausgäbe  und  ihren  Verdiensten  erhält  man, 
wenn  man  einige  stücke  derselben  durchgeht  und  die  anmerkungen 
prüft,  wir  wühlen  dazu  wieder  die  drei  stücke,  die  wir  oben  bei  der 
besprechung  dez  textes  untersucht  haben,  in  praef.  1  1  wird  von  H. 
wie  von  N.  und  S.  der  abweichung  in  der  construction  von  non  du- 
lito  gedacht,  als  grammatiken ,  die  der  schüler  nachschlagen  soll, 
werden  Zunipt  und  Siberti-Meiring  citiert.  wenn  nun  auch  diese 
grammatiken  noch  recht  vielfach  gebraucht  werden,  so  sind  es  doch 
nicht  die  einzigen,  welche  Nepos  lesende  quartaner  in  die  band 
bekommen,  neben  ihnen  erfreuen  sich  Berger,  Schultz,  Gossrau, 
Madvig  einer  weiten  Verbreitung,  der  weitesten  aber  wol  Ellendt- 
Seyffert.  es  hätte  demgeraäsz  auch  auf  diese  grammatiken  vei*- 
wiesen  werden  sollen  oder  aber  gar  keine  grammatik  citiert  werden, 
sondern  der  verf.  hätte  sich  genügen  lassen  müssen,  die  regeln 
anzudeuten,  dem  lehrer  war  es  zu  ttberlassen,  dasz  er  dieselbea 
in  der  olasse  in  der  hergebrachten  grammatik  nadischlagen  Hess: 
für  viele  schttler  sind  die  citate  ganz  werthlos.  weiter  wird  hin- 
gewiesen, dasz  plerique  hier  *sehr  yiele*  bedeutet,  wfthrend  es 
sonst  *die  meisten'  heiszt,  dasz  nach  sunt  qui  der  coigunct  steht^ 
docere  mit  dem  doppelten  acc.  constroieH  wird,  dasz  commemoretri 
mit  reUttum  coordiniert  ist,  aber  die  tempora  Wachsein,  dann  folgt 
eine  bemerkung  Aber  die  römische  ansieht  vom  tanzen,  durch  alles 
dieses  werden  dem  schttler  yortrefiliche  winke  gegeben  fttr  die  hSos» 
liehe  prftparation,  durch  deren  angemessene  Verwendung  er  wesent- 
liche fSrderung  erfahren  wird,  aber  wenn  auf  docere  c.  dopp.  acc. 
aufmerksam  gemacht  wird ,  sollte  dann  nicht  dignus  c.  abl.  und  im 
folgenden  expers  c.  gen.  und  sequi  c.  acc.  auch  anspmch  haben ,  für 
den  BcbUler  mit  einer  kurzen  bemerkung  begleitet  zu  werden  ?  auch 
der  coig.  im  indirecten  firagesatze  und  der  acc  c.  infin.  hätte  für  den 
quartaner,  der  sich  vorbereiten  soll,  einer  anmerkung  bedurft,  auf 
welche  dann  später  immer  wieder  zurückgewiesen  werden  konnte, 
zum  folgenden  paragraph  wird  dem  schüler  eine  dankenswerthe  an- 
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weieimg  zur  flbersetsang  eines  pron.  demonstr.  als  sabjekt  eines 
«ataees  und  eine  mittellung  über  den  nntersdiied  lat.  und  deutscher 
«onstraotion  in  soldhem  falle,  eigenüiehe  Übersetzung  wird  meist 
nidit  gegeben  nnd  dadurch  zeidinet  sich  diese  ausgäbe  ganz  beson- 
ders TorteilhBft  vor  denen  von  Siebeiis  und  Nipperdej  ans.  diese 
geben  gleich  von  vom  herein  yiel  ttbersetzongi  die  der  söhtUer  doroh 
gebrauch  von  grammatik ,  lexicon  und  guter  erhlSning  selbst  finden 
soll,  wir  tragen  hier  Übrigens  nach,  dasz  zu  (xmmemorari  die  be- 
merkung  von  Nipperdej  verstündlicher  ist,  als  die  von  Hp.  beim  3n 
Paragraphen  hat  Hölscher  zu  Hp.  einen  zusatz  gemacht,  er  macht 
nemlich  aufmerksam ,  dasz  zu  turpkt  zu  ergänzen  sei  non  eadem  om- 
nia  esse  und  zu  seciitos  ebenfalls  esse,  beim  folgenden  paragraphen 
streicht  Hölscher  die  für  einen  quartaner  überflüssige  bcmerlrong, 
vor  einem  vocal  setze  N.  immer  neqiie.  vortrefflich  wird  die  Ver- 
wendung von  enim  zum  zwecke  der  bekräftigung  durch  beispiele 
hervorgehoben,  hahuissc  wird  durch  'im  besitz  sein'  erklärt,  ob 
aber  das  perf.  diese  praesens-bedeutuug  haben  kann?  uns  scheint 
die  erklürung  von  Nipperdey  angemessener,  bei  gelegenheit  von 
Lacedaemoni  wird  erinnert,  dasz  die  alte  spräche  zur  bezeichnung 
des  locals,  wo  etwas  geschieht,  die  endung  i  gebraucht,  mit  vollem 
rechte  hat  der  herausgeber  die  bemerkung  der  4n  aufläge  über  die 
verworfene  lesart  scacnam  gestrichen,  was  soll  der  quartaner  mit 
bemerkungen  über  lesarten?  bei  tota  Giaecia  hätte  Hölscher  sich 
nicht  begnügen  sollen,  zwei  grammatiken  zu  eitleren,  womit  vielen 
Schülern  gar  kein  dienst  geleistet  ist,  sondern,  wie  dies  in  der  4n 
aufläge  der  fall  ist ,  eine  vollständige  regel  geben  sollen ,  natürlich 
eine  richtige,  denn  die  in  der  4n  aufläge  gelieferte  ist  falsch,  es 
muste  heiszen:  auf  die  frage  wo  stehen  die  städtenamen  dritter  de- 
clination  und  alle  pluralia  im  ablativ  ohne  pröposition,  andere  orts- 
bezeichnungeu,  wie  namentlich  die  ländemamen,  haben,  auszer  in 
besümmten  Verbindungen  (z.  b.  mit  Mus),  immer  die  präposition 
beim  ablativ.  zu  sagen  *bei  den  stKdtenamen  steht  auf  die  frage 
wo  der  ablativ*  ist  unlogisch,  angemessen  ist  bei  gelegenheit  der 
orwfthnung  von  Olympia  und  seinen  siegem  die  erinnerung  an  die 
spiele,  am  ende  des  5n  paragraphen  hat  Hölsdier  in  der  neuen  aus- 
gäbe das  wort  Sjffiesis  weggelassen,  wie  er  überhaupt  es  sich  zur 
aufgäbe  macht,  die  grammatischen  termini  technid,  deren  sich  Hp. 
gern  bediente,  zu  streichen,  und  der  besonnene  lehrer  wird  ihm  das 
nur  danken,  wie  oft  erfthrt  man  es,  dasz  ein  sehOler  mit  tenn. 
teehiiici  um  sich  wirft,  von  der  durch  sie  bezeichneten  saefae  aber 
keine  ahnung  hat?  freUidi  sollen  ja  unsere  schfiler  auch  diese  gram- 
matischen ausdrücke  kennen  lernen,  aber  doch  nur  erst  dann,  wenn 
sie  volle  einsieht  in  die  sache  gewonnen,  vorher  führt  solche  kennt- 
nis  nur  hochmut  herbei,  zu  §  6  wird  aufmerksam  gemacht,  dasz 
ixmtra  ea  wol  hei  Livius  und  Nepos ,  nicht  aber  bei  Cicero  und  Cae- 
sar bttufig  erscheint  für  contra,  diese  hinweisungen  auf  den  dassi- 
sehen  spradigebrauch  und  Oomels  abweichungen  von  demselben, 
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bei  Hp.-Hs.'wio  bei  Nipperdey  und  Siebeiis  erscheinend,  sind  besonn 
ders  dankenswerth ,  da,  so  lange  einmal  nocli  bei  uns  das  haupt- 
gewicbt  auf  lateinische  composition  gelegt  wird,  statt  auf  die  lectöre 
der  Schriftsteller,  der  schaler  doch  wenigstens  zum  schreiben  von 

classischem  latein  angehalten  werden  soll,  warum  cuius  nan  —  tend 
übersetzt  werden  soll:  *bei  wem  hat  nicht  die  hansmntter'  und  nicht 
*  welches  BOmers  hausfrau  hat  nicht  inne  '?'  bekennen  wir  nicht  zu 
sehen,  die  bemerkung  zu  der  genetivendung  (xs  ist  angemessen,, 
ebenso  die  hinweisung,  dasz  primus  locus  das  atrium  bezeichnet, 
worauf  auch  die  übrigen  herausgeber  hinweisen,  zu  in  celcbritais 
versari  hätten  wir  eine  bemerkung  erwartet,  zumal  da  auch  im  lexi- 
con  weder  bei  cdchr'üas  noch  bei  versari  eine  hinweisung  auf  unsere 
stelle  sich  findet,  'in  celebritate  versari'  heiszt  ganz  einfach  'sich 
unter  den  menschen  bewegen',  wie  Nipperdey  auch  erklärt,  zu  §  8 
wird  bei  ciim  —  turn  auf  das  Wörterbuch  verwiesen  und  diese  sich 
wiederholenden  Verweisungen  auf  das  Wörterbuch  sind  ein  groszer 
Vorzug  dieser  ausgäbe  vor  allen  anderen,  die  es  meist  für  besser 
halten,  dem  schüler  seine  arbeit  leicht  zu  machen  durch  mitteilung 
der  Übersetzung  nur  einigermaszen  schwerer  stellen,  diese  hin- 
weisungen auf  das  lexieon,  welche,  w^enn  vom  lehrer  ihre  beachtung 
seitens  des  schülers  genau  controliert  wird ,  den  schüler  zu  treuer 
arbeit  auch  im  kleinen  nötigen,  gegeben  zu  haben  ist  ein  bedeuten- 
des verdienst  von  Hölscher,  möchte  er  sie  nur  bei  der  hoffentlich 
bald  nötigen  neuen  ausgäbe  noch  vermehren,  auch  die  bemerkuugen 
über  magnitudo  völuminis  und  fcstinatio  ut  expliccm  sind  augemessen, 
ebenso  der  hinweis ,  der  plur.  vcnicmus  sei  ein  plur.  mod.,  mit  wel- 
chem Hs.  die  ältere  an  merkung  bereichert. 

Milt.  I.  die  erste  bemerkung  bezieht  sich  auf  die  antike,  von 
der  unsem  abweichende  art,  die  herkunft  aus  einem  orte  oder  lande 
zu  bezeichnen,  einer  solchen  bemerkung  hätten  sich  Nipperde}'  und 
Siebeiis  nicht  überhoben  ansehen  sollen,  dagegen  fehlt  wieder  bei 
Hp.-lis.  eine  erklärung  von  modcsticiy  das  man  doch  hier  nicht  durch 
bescheidenheit  tibersetzen  kann;  allerdings  hilft  das  lexieon  aus,  das 
die  bedeutung  'anspruchblosigkeit'  für  unsere  stelle  bietet,  eine 
nach  Weisung  über  die  autiquitas  generis  fehlt  bei  Nipperdey  und 
Siebeiis,  Hp.-Hs.  bieten  sie  mit  beziehung  auf  Herodotos.  zu  unus 
und  floreret  verweist  Hs.  aufs  Wörterbuch,  die  bemerkung  über  die 
hftufung  der  conjunctionen  bei  Hp.  hat  Hs.  wol,  weil  er  sie  fUr  zu 
hoch  für  quartaner  hielt,  mit  recht  beseitigt,  gehörig  ist  auch  die 
erkl&rung  von  cognitvm  durch  cum  cognovissent  und  besser,  als  eine 
blosse  Übersetzung,  wie  sie  Nipperdey  und  Siebeiis  geben,  mit  fug 
wird  hier  wie  überall,  wo  sieh  die  entsprechende  gelegenheit  bietet, 
darauf  aufinerksam  gemaeht,  dasz  N.  sicli  hat  faisioriBehe  inrtflmer 
zu  schulden  kommen  lassen,  hier  die  Verwechselung  des  Kimons- 
gohnes  Miltiades  mit  seinem  oheim  dem  Eypselosaohne  Miltiades. 
nur  die  eroberung  von  Lemnos  für  die  Athener  ist  unserm  M.  zuzu- 
rechnen,  angemessen  ist  andi  die  erinnerung,  dasz  hier  die  tfara- 
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Idscbe  Ghersoniiesos  gemeint  und  das  woii,  wie  Tiele  griechisdie 
ISndernamen  auf  us  wie  ein  stftdtename  constniiert  ist.  weiter  wird 
der  sehtüer  aofinerksam  gemaeht,  dasz  euku  ffmeria  §  2  dasselbe  be- 
xeiebnet,  was  Tarbin  qwmm^  dass  cuiiisoft  im  anfange  einer  periode 
snr  engem  Terbindnng  ftr  hmm  stebt,  düStteTan  *8ieb  raib  bolen* 
bedeute,  qui  consuierefU  »  tU  conBukrent  sei,  cvm  guihus  eine  ab- 
weicbnng  des  N.  vom  stil  der  bessern  Schriftsteller,  welche  guibus- 
cum  sagten,  enthalte,  bei  nominatim  wird  die  sonst  gewöhnliche 
dunkelheit  der  orakel  hervorgehoben,  den  anmerkungen  von  Hp. 
setat  Hs.  hier  die  hinweisimg  hinzu,  fecissent  sei  als  conj.  fut.  ezact. 
zu  fassen;  zu  incepta  proapera  fiUwra  ergftnst  Iis.  esse  dixit.  hoc  re- 
apatiBo  §  4  gilt  als  abl.  caasase^  wobei  hervoigehoben  wird ,  dasz  er 
sonst  gewöhnlich  durch  ein  pari,  wie  commotus  näher  bestimmt 
werde,  fttr  den  etwas  stark  verstellten  Vordersatz  wird  die  con- 
struction  angegeben ,  und  das  ist  ein  zusatz  von  Hs. ,  der  auch  im 
folgenden  genauer  ist,  als  sein  Vorgänger  Hp.,  wenn  er  sagt:  face- 
rent  hängt  ab  \ on  j^osfulasscf ,  gewöhnlicher  folgt  ut.  am  ende  der 
bemerkung  zu  §  5  streichl  Hs.  mit  recht  den  zusatz:  wie  auch  bei 
den  historikern  überhaupt,  denn  was  soll  der  für  einen  quartaner, 
der  nur  erst  eben  begonnen,  einen  historiker  kennen  zu  lernen'?  die 
bemerkung  ^AtlieniSy  abl.  des  orts:  von  Athen'  ist  an  falsche  steile 
gerathen,  sie  gehört  zu  §  5. 

Wir  glauben  genug  damit  gethan  zu  haben,  dasz  wir  genau  die 
anmerkungen  excerpiert  haben,  die  zur  praefatio  und  zum  ersten 
cap.  des  Miltiades  gehören,  jeder  leser  dieser  Zeitschrift  ist  durch 
dieses  referat  in  den  stand  gesetzt,  sich  über  die  art  und  weise  der 
anmerkungen  ein  urteil  zu  bilden,  wir  hoffen,  dasz  dasselbe  dahin 
ausfallen  wird,  dasz  die  neue  aufläge  des  Nepos  von  Hp.  volle  be- 
rechtigung  hat  zu  existieren  und  dasz  schUler  und  lehrer  sie  zum 
wesentlichen  nutzen  der  Neposstudien  anf  der  schule  verwenden 
können.  Im  weitem  beschrftnken  wir  uns  darauf,  die  abweichungen 
der  fünften  ausgäbe  von  der  vierten  mitzuteilen,  su  II  1:  Iretn  U 
gehört  sn  p€tUm\  harbarortm  s.  Wörterbuch;  su  II  2:  nan  mimis 
gwm  mehr  als;  non  magis  quam  «-  nicht  so  sehr  als;  zu  II  3: 
dignUate  abL  der  eigenscbaft,  oonseoutus  erg.  mU;  zu  II  4 :  €9ur$,  — > 
eonsUMis  fehlt  mit  recht  der  griecb.  term.  teehn.  syneodo(M\  €X 
pado  gemSsz,  die  bemerkung:  mandie  —  wo?  der  vierten  aus- 
gäbe ist  mit  recht  gestrichen,  was  gehen  einen  quartaner  philolo- 
gische Streitfragen  an?  der  lehrer  aber  weiss,  wenigstens  wenn  er 
plulolog  und  nicht  theolog  ist,  dasz  Bottwie,  CorkUhi,  ChenanneH 
keine  genetive  sind,  sondern  locative,  die  nur  im  laufe  der  zeit  mit 
den  genetiven  jener  stttdtenamen  gleichlautend  geworden,  in  grauer 
Torzeit  und  zum  teil  noch  in  litterarischer  zeit  sagte  man  Bomai 
wie  Carthaginiy  und  vor  unserer  litteratur  —  das  corpus  inscr. ,  das 
vielleicht  noch  spuren  davon  hat,  besitzt  unsere  bibliothek  natürlich 
nicht  —  hiesz  es  gewis  Corinfhoi^  Fdusioi^  wie  oikoi.  zu  II  5  ist 
die  bemerkung:  'CareSi  eigentlich  waren  es  Pelasger'  gestrichen. 
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das  ist  keine  historische  beriohtigimg.  za  III  3  wird  bemerkt:  kk 
« jetitf  unter  diesen  omstBnden.  uns  will  diese  erklSnmg  etwas 
gezwungen  erscheinen,  obsdion  sie  auch  bei  Siebdis  steht  sollte 
vielleicht  hue  za  lesen  sein?  Hs.  fügt  hier  bei:  a  fbrhma:  fiuriima 
als  person  gedacht.  III  4  heiszt  Hs.  zu  ^j/M  pasee  *id^  eigftnzen* 
warum  hat  er  es  dann  nicht  gleich  in  den  text  gesetzt,  da  doch 
Halms  text  es  bietet?  III  5  erinnert  Hs. ,  dass  Histtaios  Statthalter 
Ton  Milet  war  und  weist  für  obstifit  m  auf  die  grammatik.  besser 
wttre  gleich  die  regel  gegeben,  die  bemerkung:  *qm:  sc.  Dario  « 
eo  eMtm  exstindo^  daher  der  aoc.  c.  in  f.'  ist  so  dunkel,  dasz  wir 
sie  ohne  nachschlagen  der  grammatik  nicht  recht  verstehen}  leider 
befinden  sich  aber  die  angezogenen  grammatiken  nicht  in  nnserm 
besitze,  wir  würden  gesagt  haben:  quo  exstindo  =  eo  enitn  ex- 
stincto;  der  acc.  c.  Inf.  steht,  weil  auch  dieser  satz  noch  von  dem 
vorausgehenden  dicem  abhängig  ist  oder  weil  die  erat.  obl.  fort 
geht,  das  will  Hs.  ohne  zweifei  auch  sagen ,  verwirrt  aber  den  leser 
durch  sein  wenig  verständliches  daher,  oder  soll  der  gedanke  voll 
ausgedrückt  so  lauten :  'weil  quo  auf  Darius  geht  und  quo  cxstijicto 
eo  cnim  exsthido  ist,  so  folgt  der  acc.  c.  inf.V '  das  wird  freilich 
ein  quartaner  schwer  herauslesen  und  wenn  er  es  gefunden  hat  noch 
schwerer  etwas  damit  anzufangen  wissen,  so  richtig  es  ja  ist.  denn 
wenn  nicht  quo  =  eo  enim  wäre,  sondern  als  wirkliches  relativum 
einen  nebensatz  einleitete,  so  müste  ja  freilich  das  verbum  im  conj. 
statt  im  inf.  stehen,  zu  pocnas  dare  verweist  Hs.  auf  das  Wörter- 
buch. III  6  gibt  er  zu  muUis  cotisciis  vortrefflich  den  wink:  löse 
auf  durch  weil,  erinnert,  dasz  zu  pcrvcnhtra  zu  ergänzen  sei  esse^ 
hebt  hervor,  dasz  das  dcmigrarc  des  M.  erst  einige  Jahre  später  ge- 
schah, erläutert  cuitts  etsi  ratio  durch  cisi  huius  ratio  und  weist  zu 
amicior  auf  das  Wörterbuch ,  wo  für  das  wort  die  Übersetzung  ^gün- 
stiger* geboten  wird,  zu  lY  1  streicht  Hs.  die  wol  nicht  ganz  rich- 
tige bemerkong  von  Hp.  Uber  autem,  das  richtige  über  autem  kann 
man  finden  bei  Qossran  lat.  sprachl.  §  488  s.  578.  zu  mtenerens 
wffd  unter  Streichung  der  fttr  den  quiurtaner  ganz  bedeatongsloaen 
bemerkung  von  Hp.  einfiseh  auf  das  w9rterbn<£  verwiesen,  wdehee 
die  gnmdbedentnng  *dazwiscfaenftigen'  and  die  fttr  nnsere  stelle  not» 
wendige  Übersetzung  ^vorschützen*  bietet,  bei  solchen  stellen  kann 
man  lernen,  wie  wichtig  der  Vorschlag  von  Perthes  fttr  jedes  über- 
setzen ist,  der  vorscUag,  jedes  mal  eine  doppelte  übersetzong  geben 
zu  lassen,  erst  eine  ganz  wortgetreue,  dann  eine  freiere,  in  wächer 
dem  geiste  der  spräche,  in  welche  übersetzt  wird,  reofanmig  getragen 
wird,  zu  hostem  Aikenien8tlHt8  setzt  Hs.  an  die  stsUe  der  weit- 
schweifigen bemerkung  von  Hp.  einfach  die  notiz:  hosHa  wie  amicuSf 
mmkus  auch  mit  dem  dativ.  ebenso  wird  Hp.s  nicht  ganz  richtige 
bemerkung  über  die  accnsativendung  is  von  Hs.  durch  eine  rich- 
tigere und  kürzere  ersetzt.  IV  2  wird  abrepios  miserunt  durch  ab- 
ripuerunt  et  misentfU  erlftutert,  wobei  wol  die  von  Hs.  hier  auch  ge- 
gebene deutsche  Übersetzung  hfttte  wegfiülen  können,   weiter  er- 
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innert  Hs.  den  schüler ,  dasz  der  Perserkönig  seine  rendenz  in  Snsa 
hatte,  zu  IV  3  itigt  Hs.  hinzu:  qui  richtet  sich  hier  nach  dem  prft- 
dieat  in  IV  4  ergttnstHs.  zu  defenderent  den  acc.  hostes  und  streicht 
den  tusatz,  den  Hp.  macht,  kOnnte  aneh  ahsolut  genonunen  werden, 
da  er  falsch  ist.  wir  würden  es  richtiger  gefunden  haben,  wcnnfis«, 
wie  vor  ihm  Nipperdej ,  mit  Halm  die  conjectur  des  Lambinus  se 
i/efmderent  aufgenommen  hfttte,  wie  Them.  2,  6  M  moenihus  ligneis 
munirefU  steht,  bei  §  5  verweist  Hs.  zu  umts  nnd  zu  niiebatur  aoft 
Wörterbuch ,  erkl&rt  das  de  ecrum ,  wofür  man  vielleicht  de  stia  er- 
warten möchte  y  als  aus  dem  gedanken  des  Müt.  nicht  aus  dem  der 
dves ,  streicht  die  für  einen  quartaner  wesenlose  bemerkung  über 
▼exschiedenheit  der  lesart  auderi  und  andere. 

Hier  wollen  wir  unsem  bericht  über  die  Verbesserungen,  welche 
Hs.  dem  von  ihm  bearbeiteten  buche  hat  angedeihen  lassen, 
Bcblieszen.  jeder  leser  wird  anerkennen,  dasz  die  ans<>'abe  der  ge- 
lehrsamkeit  ihres  bearbeiters  viel  verdankt,  dasz  gegen  die  frühere 
aufläge  ein  wirklicher  fortscbritt  gemacht  ist.  fast  zu  jedem  Para- 
graphen hat  Hs.  eine  besserung  anzubringen  gewust.  er  hätte  es 
wol  verdient,  auf  dem  titel  als  verbesserer  und  bericbtiger  der  aus- 
gäbe von  Hp.  genannt  zu  werden,  dasz  er  sich  nicht  hat  nennen 
lassen,  zeugt  von  der  groszen  bescheidenheiti  die  ihn  Tor  vielen  an- 
dern gelehrten  auszeichnet. 

Es  bleibt  noch  übrig  auch  einige  worte  über  das  beigegebene 
Wörterbuch  zu  sagen,  natürlich  können  wir  auch  hier  nicht  den  räum 
in  anspriich  nehmen,  den  eine  genaue  vergleichuug  beider  gestalten 
des  Wörterbuchs  nach  der  frühern  und  der  neuen  aufläge  erforderte, 
wir  begnügen  uns  mit  der  vergleichuug  einiger  artikel  aus  verschie- 
denen buchstaben.  voran  schicken  wir  eine  ausstelhing.  sie  betrifft 
die  unvollständige  angäbe  der  quantität  der  einzelnen  silben.  es 
wäre  endlich  einmal  zeit,  dasz  unsere  schüler  das  latein.  sprechen 
lernten',  wie  es  die  Römer  gesprochen,  dazu  ist  aber  vor  allen 
dingen  nötig,  die  schüler  frilh  zu  gewöhnen,  genau  nach  accent  und 
quantität  zu  sprechen  und  vor  allen  dingen  davon  zu  entwöhnen, 
dasz  sie  die  durch  den  accent  gehobene  silbe  nach  deutschem  gesetze 
dehnen,  hiervon  kann  ihnen  aber  nicht  auders  geholfen  werden, 
als  dadurch ,  dasz  von  VI  herauf  ihnen  die  worte  iu  den  vocabel- 
Verzeichnissen  nur  mit  genauer  bezeichnung  der  quantität  der  vo- 
cale,  auch  der  positiven  langen  silben,  vorgeführt  werden  und  dasz 
sich  die  freilich  in  dieser  beziehung  meist  selbst  von  jugend  her  un- 
ordentlich gewöhnten  lehrer  in  die  strengste  zucht  nehmen ,  genau 
nach  der  quantität  zu  sprechen,  freilich  müssen  dann  gerade  die 
unteren  olassen  philologen  anvertraut  werden  and  nicht,  wie  das 
hier  nnd  da  der  fall ,  bis  quarta  hinauf  theologen  nnterriditen ,  die 
Ton  dergleichen  philologischer  akribie  nichts  wtseen  wollen ,  ja  wol 
den  Philologen,  der  sidh  bemüht,  lateinische  worte  mit  rOnuschem 
aoeent  nnd  qnantHKt  sa  epreehen ,  zn  Tevliffliaen  nicht  unterlassen 
können,  andi  Mer  gilt  das  wort :  sohoster,  bleib  bei  deinem  leisten ! 
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der  tbcolüg  gehört  auf  kanzel  und  altar,  das  ist  sein  beruf;  in  die 
schule  und  in  schulsachen  mische  er  sich  nicht,  dazu  ist  er  nicht  be- 
rufen!  Perthes  in  seiner  vortreiriichen  wortkonde  hat,  so  viel  wir 
■wissen,  zuerst  den  versuch  gemacht,  von  sexta  herauf  den  schüler 
zum  richtigen  sprechen  der  lateinischen  worte  conbe(iuent  anzuleiten 
und  das  ist  nicht  der  geringste  vorzug  seines  buches.   möchte  Hs. 
in  einer  sechsten  aufläge  sich  bereit  finden  lassen,  consequent  die 
Quantität  der  silben  über  den  werten  anzugeben,    nun  zum  einzel- 
nen,   schon  der  artikel  a,  ah  hat  eine  erweiterung  erfahren  durch 
die  einfügung  der  redensart  dissentire  ab  äUquOt  wabd  nur  htttte  auf 
Cato  I  3  Terwiesen  werden  sollen,  bei  dbicere  lUli  uns  die  fftr  Haan* 
9,  3  gegebene  bedeutung  'naohlftasig  hinstellen*  auf;  in  der  anm. 
zur  stelle  wird  richtiger  erklSrt:  *warf  sie  bei  seite,  ak  hfttten  sie 
keinen  werth'.  im  »rtikel  absum  ist  fttr  £p.  1,  2  abesse  aprindpit 
persona  die  erklKrong  'sich  nicht  schicken'  Ton  Hs.  eingefügt;  ao- 
eedo  hat  den  susats  erhalten:  ad  rem publkam  aecedere  «=  die  Öffent- 
liche lanfbahn  betreten,  cur  erklSmng  von  Con.  1 1;  unter  addueo 
ist  bei  2^  eine  stelle  Ale.  8,  3  hinzogekommen,  dann  ist  ademptus 
mit  recht  gestrichen,  denn  der  Nepos  lesende  schfller  soll  ja  in 
quinta  die  verba  mit  abweichendem  perf.  und  supin.  gelernt  haben, 
nnd  wenn  Überall  volle  gerechtigkeit  und  nicht  nngebörige  milde 
waltete,  so  kSme  nie  ein  schüler  in  eine  höhere  classe,  der  nicht  das 
pensum  seiner  classe  bis  zur  unverlierbarkeit  anch  der  kleinsten 
einzelheiten  fest  inne  hfttte.  damit  wäre  auch  das  gewonnen ,  dasi 
unsere  oberen  classen  von  dem  ballest  befreit  würden,  der  sie  so 
sehr  drückt,  gymnasialbildung  ist  nur  fOr  die  besten  und  üeiszigsten 
knaben  da,  alles  übrige  mag  die  real-  resp.  mittelschule  bevölkern, 
mit  recht  hat  Hs.  auch  die  halbzeile  adeptus  s.  adipiscor  gestrichen, 
hinter  adhuc  hat  zuerst  Adiaceo  Timoth.  2,  1  seinen  platz  gefunden 
und  dann  ist  der  artikel  Adimantys  hinzugekommen,    für  adiftis 
ist  die  in  der  vorigen  aufläge  falsch  angegebene  quantitUt  der  vor- 
letzten silbe  corrigiert.    bei  acmidari  fehlt  die  in  der  frühem  auf- 
läge gegebene  stelle  Epara.  5,  6.    warum?   ebenso  fehlt  jetzt  bei 
aenciis  die  hinweisung  auf  Ale.  6,  3,  bei  Äcolia  Con.  5,  3,  bei  Aeolis 
Milt.  3,  1 ;  bei  aeqnipcro  Them.  6,  1 ;  bei  Afcr  Lys.  3,  2.  Hs.  scheint 
die  ctTT.  eip.  absichtlich  nicht  mit  der  Stellennachweisung  versehen 
zu  haben,    welches  der  grund  dafür  ist,  läszt  sich  nicht  absehen, 
unter  dem  namen  Agcsdaas  wird  jetzt  als  regierungszeit  genauer  als 
früher  397— 3G2  angegeben;  die  stellen  Con.  2,  2.  Chabr.  1,  2,  wo 
er  auszerhalb  der  ihm  eigens  gewidmeten  lebensbeschreibung  er- 
wähnt ist,  werden  von  Hs.  nicht  bezeichnet,  hinter  agyrcdior  ist  der 
name  ^igis  eingefügt,  hinter  agmcn  der  name  Agnon^  hinter  agrlcola 
der  name  Agrippa.    unter  dem  artikel  Alexander  ist  jetzt  das  todes- 
jahr  bezeichnet,  vor  demselben  sind  eingeschaltet  die  namen  Alci- 
hiades  und  Alcmaeon,    gestrichen  ist  wieder  mit  recht  aüatiirus^ 
äUatus  8,  affcrOi  mit  unrecht  sind  bei  amissus  und  amÜ<i  die  früher 
Tcrzeichneten  stellen  in  der  neuen  aufläge  unbeceichnet  gelassen, 
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ebenso  beim  namen  Ämynias  Iph.  3,  2.  Enm.  1,  4.  unter  anceps  ist 
Dat.  7,  3  ancipitihiis  loeisprenU  durch  'von  zwei  selten  in  not  ge- 
rathen'  erklärt;  die  frühere  aufläge  bot  uns  als  bedeutong  fttr  diese 
stelle  'gefährlich'  nnd  hatte  nnter  dem  texte  keine  Verweisung  noch 
erläatenmg.  Ha.  verweist  zn  aneipitibus  auf  das  Wörterbuch,  in 
welldiem  der  ganze  ansdruck  unzweifelhaft  richtig  erklärt  ist.  nach 
angustus  ist  der  name  Änicia  eingefügt,  hinter  Antesto  der  name 
Antigenes^  unter  Antigonm  ist  richtig  Eum.  5,  2  für  früheres  5,  1 
citiert.  der  artikel  Appius  hat  eine  erweiterung  und  berichtigung 
erfahren,  die  Verlängerung  der  via  Appia  bis  nach  Rrundisium, 
von  Hp.  dem  kaiser  Traianus  zugeschrieben,  wird  von  Hs.  als  wahr- 
scheinlich unter  Augustus  geschehen  angegeben,  dem  Traianus  nur 
Verwendung  groszer  summen  auf  ihre  Verbesserung  zugeschrieben, 
hinter  Areas  t^ind  die  namen  Archias,  Archimts,  Arcte  eingefügt; 
hinter  aryaitum  das  wort  ArgHlus^  das  aber  kein  name  ist,  wiewol 
es  vielfach,  auch  von  Interpreten  des  Nep.  in  quarta  so  aufgefaszt 
wird,  bündern  einen  aus  der  stadt  Argilos  in  Thrakien  stammenden, 
einen  Argilier  bezeichnet,  hinter  Ariobarzaiies  ist  der  name  Aristi- 
ilcs  eingefügt,  hinter  ars  der  name  A)-sid€USy  im  artikel  Artaxcrxes 
gibt  Hs.  als  regierungszeit  des  Longimanus  455 — 424  an,  Hp.  hatte 
noch  465 — 424;  als  regierungszeit  des  Mnemon  4(J4 — o5'J  für  405 
— 362.  der  artikel  audio  ist  vermehrt  durch  die  bemerkungen :  dicto 
audicntein  esse  alicui  «  jemandem  aufs  wort  gehorchen  Ag.  4,  1  j 
male  »  in  schlechtem  rufe  stehen  Dion.  7,  3.  hinter  aufero  ist 
aufugio  eingesebaltet,  leider,  wie  so  manche  worte,  ohne  angäbe  der 
stelle ,  in  der  es  erscheint,  hinter  avUkm  Teneiolmet  Hs.  den  Vor- 
namen ^«dNS  nnd  das  gentile  AwrdmB^  leider  wieder  ohne  stellen- 
naehweis.  die  halbzeile  oimus,  a,  um  5.  audeo  ist  mit  recht  weg- 
gelassen, wer  qnartaner  ist,  mnsz,  sobald  er  oims  sieht,  wissen,  dasz 
es  von  audeo  herkommt,  sonst  bat  er  in  qninta  nichts  gelernt,  wir 
brancben  wol  die  veigleicbung  der  beiden  wOrterbfioher  von  Hs.  nnd 
Hp.  nicht  weiter  zn  führen,  unsere  angaben  Uber  die  Seiten,  welche 
den  bncfastaben  A  enthalten,  genügen,  nm  zu  zeigen,  dasz  auch  daa 
lezioon  in  dieser  aufläge  gegen  die  vorige  bedeutend  gewonnen  bat, 
dasz  es  Hs.  nicht  an  genauer  revision  anch  dieses  teiles  der  ausgäbe 
von  Hp.  hat  fehlen  lassen. 

Sollen  wir  schliesslich  ein  gesamtnrteil  aussprechen,  so  können 
wir  es  nur  in  den  wünsch  kleiden ,  es  möchte  die  ausgäbe  in  ihrer 
neuen  gestalt  sich  zu  den  alten  freunden  neue  hinzuerwerben,  damit 
bald  die  notwendigkeit  einer  neuen  aufläge  eintrete  und  dadurch 
dem  herausgeher  die  möglichkeit  gegeben  werde,  das,  was  wir  als 
milngel  auch  dieser  aufläge  anzeigen  zu  müssen  glaubten,  einer 
prfifung  zu  unterwerfen  und,  wo  diese  ihn  dahin  führt,  das,  was  uns 
als  mangel  erscheint  auch  als  mangel  anzuerkennen,  zu  ändern,  aber 
trotz  dieser  gegenüber  der  fülle  des  guten,  das  Hs.  dem  lehrer  und 
Schüler  bietet,  unbedeutenden  mangel  sei  diese  neue  bearbeitung  eines 
vielgelesenen  schulautors  zum  gebrauche  auf  das  wärmste  empfohlen. 
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Bei  einer  neuen  anflage  wSre  besseres  papier  und  schärforer 
druck  und  lateinische  lettem  für  die  deutschen  worte  auch  im  lexi- 
con  wflnschenswertb. 

Bartbnstein.  Hans  Karl  BuncncBN. 


(31.) 

OrIECBISCHE   SCHULGRAMMATIK  AUF  GRUND  DBB  ERGEBNISSE  DKR 

verolbichenden  sprachforschung  bearbeitet  von  dr. 
Ernst  Koob,  Professor  an  der  k.  8.  lanoesschule  zu 
Oruoca.  tibrte  AUFLAGE.  Leipzig,  B.  0.  Tcubner.  187S. 

(fortsetzung.) 

Weit  gelungener  als  die  formenlehre  ist  die  syntax.  sie  ist 
Tor  allem  viel  selbständiger,  darum  auch  consequenter  ge- 
arbeitet; sie  ist  reichhaltig  und  beruht  auf  tüchtigen  und  selbsttti- 
digen  Studien,  wie  die  beispiele  beweisen,  auch  ftlr  seltenere  er- 
scheinungen  findet  man  meist  eine  zweckmäszige  anmerkung.  frei- 
lich, an  solchen  schulen  wenigstens,  wo  die  secunda  nicht  in  zwei 
abgestufte  coetus  geteilt  ist,  wird  man  sie  als  grundlage  für  den 
Unterricht  schwerlich  gebrauchen  können,  da  sie  hierfür  zu  viel  ent- 
hält. V.W  diesem  ^zu  viel'  rechne  ich  auf  der  einen  seite  die  meisten 
der  den  emzelnen  abschnitten  vorangestellten  erklärungen,  die  an 
die  Beckersche  methode  erinnern  und  die  d^m  schüler  meist  schon 
bekannt  sind,  z.  b.  §  83,  I  1 ;  in  einer  ausschlieszlich  für  die  schule 
bestimmten  griechischen  gramraatik  sind  solche  erlUuterungen 
meines  erachtens  unnütz,  weil  schon  vom  lateinischen  her  bekannt; 
was  aber  unnütz  ist,  ist  meist  von  Übel,  auf  der  andern  seite  gehören 
hierher  ausführliche  entwicklungen ,  wie  die  und  die  form  zu  der 
und  jeuer  bedeutung  gekommen  ist;  man  vgl.  beispielsweise  §  105,  8 
über  das  prUteritum  ohne  öv;  §  III,  2  über  die  bedeutung  des 
Optativs  in  finalsätzen;  ebenso  ebd.  3  und  note  **);  §  112,  1  über 
die  verba  tiniendi;  §  114,  4,  anm.  1  über  das  tempus  des  irrealis, 
8.  223  note  über  uttö,  besonders  aber  §  130,  13  und  14  note.  hier- 
her gehören  auch  manche  bemerkungcn,  die  wenigstens  unter  den. 
text  verwiesen  sind;  am  allerbefremdendsten  ist  die  note  zu  el 
s.  328,  wo  in  ziemlich  eingehender  weise  die  hypothesen  von  G. 
Curtius  und  L.  Lange  über  die  etymologie  dieser  partikel  erörtert 
werden;  das  gehört  doch  wahrlich  nicht  in  eine  schul grammatik! 
eine  hypothese  in  eine  solche  aufzunehmen  ist  blosz  dann  berechtigt, 
wenn  dieselbe  von  unmittelbarem  einflusz  auf  irgend  einen  punct 
s  der  darstellung  ist.  —  Auch  einzelne  Ungleichheiten  linden  sich,  wie 
z.  b.  bei  der  cususlelire  die  betreffenden  verba,  deren  construction 
erläutert  wird,  bei  manchen  paragraphen  stehen,  bei  anderen  fehlen, 
sehr  willkommen  werden  den  meisten  lehrem  die  stellenangaben 
bei  den  beispielen  sein,  die  beispiele  selbst  sind  meist  zweckent- 
sprechend gewählt;  doch  würde  ich  meinerseits  gern  die  hälfte  der- 
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selben  entbehren;  ich  will  aber  damit  nur  eine  subjective  ansieht 
aussprechen,  verhältnismäszig  die  meisten  beispiele  und  zwar  mehr 
als  hälfle,  sind  aus  Xenopbon  entnommen,  zum  grösten  teil  aus 
clar  «sabasifl ,  aber  auch  alle  aadereii  Bchriften  des  Xenopbon  haben 
beispiele  bergegeben.  nSehst  Xenopbon  ist  Plate  am  stKrksten  be- 
nutzt und  zwar  sind  aus  den  meisten  dialogen  beispiele  entlehnt, 
dann  kommen  der  reihe  nach  Thnkydides,  Ljsias,  Demosthenes, 
Isokrates,  Aristophanes,  die  tragiker,  gnomiker,  Lncian,  Plntarch; 
sehr  vereinzelt  andere  redner«  ausser  den  genannten  am  seltensten 
Herodot  nnd  —  Homer!  das  überwiegen  Xenophons  ist  ebenso 
allgemein  in  der  traditionellen  grammatik,  wie  nngeeignet;  ich  dart 
midi  hierfür  aaf  das  in  dieser  beziehung  ^hemaehende  programm 
▼on  Tycho  Mommsen  (Frankfurt  a.  M.  1874)  berufen ,  das  wahr- 
echeinlich  nicht  ohne  folge  bleiben  und  eine  genauere  beobachtang 
des  Sprachgebrauchs  der  Attiker  auch  die  andern  partieen  veranlassen 
wird,  insbesondere  waren  dann  solche  beispiele  aus  Xenophon 
zu  vermeiden,  die  in  evidenter  weise  eine  nichtattische  eigentüm- 
lichkeit  enthalten ;  ich  führe  beispielsweise  an  An.  IV  8,  25  (§  101, 
anm.  1),  welche  stelle  wegen  des  nichtattischen  xar^Kavc  .  .  . 
durch  eine  andere  zu  ersetzen  ist.  auch  der  vielfach  noch  mit  der 
fom  ringende ,  darum  oft  schwerfällige  und  dunkle  Thukydides  ist 
vielleicht  etwas  zu  sehr  berücksichtigt  (obwol  z.  b.  der  gebrauch  von 
C<p^Tepoc,  cqp€ic  usw.  bei  demselben  ganz  unbeachtet  geblieben  ist); 
dagegen  waren  die  redner  in  ausgedehnterer  weise  zu  gründe  zu 
legen,  auf  s.  141  — 151  finden  sich  aus  Xen.  60,  aus  allen  übrigen 
Schriftstellern  zusammen  öO  beispiele;  s.  141 — 205  ist  Plato  mit 
118,  Thuk.  mit  41,  Lys.  mit  32,  Dem.  mit  26,  Tsokr.  mit  23, 
Aristoph.  mit  19,  Ant.,  Aesch.,  Lys.  mit  je  2,  sämtliche  redner  also 
mit  nur  87  beispielen  vertreten,  das  ist  offenbar  nicht  das  richtige 
Verhältnis  und  musz  z.  b.  in  bezug  auf  Xen.  zu  einer  ungebühr- 
lichen berücksichtigung  seines  Sprachgebrauchs  führen.  —  Viel 
nutzen  hat  der  verf.  aus  Frohbergers  Lysiasausgabe  gezogen;  hofTen 
wir,  dasz  er  den  sehr  reichhaltigen  indices  von  Rehdantz  in  seiner 
ausgäbe  der  Deiiiosthenischen  reden  und  dem  classischen  Classen- 
schen  conmientar  zu  Thukydides  gleiche  beachtung  schenkt,  wie  der 
trefflichen  Lysiasausgabe !  auch  Homer  werden  wol  die  meisten 
lehrer  ungleich  mehr  berücksichtigt  wünschen  für  solche  erschei- 
nungen,  die  ihm  mit  den  Attikem  gemein  sin^.  —  Bei  schwierige- 
ren beispielen  oder  wo  es  sonst  daraof  ankam ,  die  bedeutung  recht 
ins  lieht  zu  setsen,  ist  zweekmSssig  der  dentsdie  ansdruck  gegeben ; 
in  vielen  flUlen  mMite  ref.  noch  weiter  gehen  und  mehr  übersetst 
haben. 

Um  nnn  einzelnes  za  bemerken,  so  war  in  §  69  bei  den  aus- 
drücken, bei  denen  Icri  fehlt,  ein  geeigneter  platz  fttr  T€K^rjplOV 
(cftfAcldv)  bi'  —  —  Sbd.  11  war  das  vielleiebt  am  httnfigsien 
vorkommende  otba  mit  zu  nennen  und  ein  beispiel  dafttr  zu  geben. 
—  Im  fibrigen  ist  schon  dieser  §  ausführlicher,  als  nOtig  war. 
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§  70,  1  kann  ganz  wegfallen;  mindestens  ist  dies  von  dem 
Schlüsse  'and  zwar  —  allein'  zu  wünschen ;  natürlich  ist  z.  b.  'eine 
gute  grammatik'  seltener  als  *eine  grammatik*. 

Beim  artikel  §  72  tanä  nr.  8 — 5  klein  za  draekeiif  da  sie  rom 
Schüler  doch  nicht  nacHgtokmt  werden  sollen,  recht  gat  ist  s.  151 
hei  den  beispielen  die  erlBulirang  des  artikels,  eine  erlkatening,  die 
auch  besonders  bei  den  präporittonen  in  noch  ausgedehnterer  weise 
am  platze  wBre.  recht  gut  ist  fenMV  s.  153  der  abschnitt  Aber  den 
'generellen  artikel'  und  beachtenswert  daselbst  anm.  1.  ich  Alge 
zu  den  dort  gegebenen  beispielen  noch  hinzu  Ant.  VI  4  dv  Tic 
KTCiv^  TIV&  (Hv  aOTÖc  Kpaiet  Kai  ^ctiv  ÖTifiuipi^cuiv;  Herod. 
in  32  (f|  dbcXcpcfi)  fiaOoOca,  dic  ^Kciviii  oök  eti^ÖTiMuip/icuiv; 
Dem.  XV  26  f.  oöbdc  IkB*  6  btbdguiv;  Ps.-Dem.  XLVII  55  oök 
fiv  aÖTf|V  6  Op^vpiüv.  fttr  die  erklSrung  des  artikels  sind  diese 
stellen  überaus  wichtig,  und  ich  glaube,  dasz  es  sieh  lohnt,  diseelben 
mit  aufzunehmen. 

S.  155,  anm.  2  handelt  von  dem  falle,  wo  das  prädicat  auch  im 
griechischen  den  artikel  hat.  als  beispiel  dafür  dienen  eine  stelle 
aus  Xenophon  —  Odvaröc  dcTiv  f)  tr]\i\a  ('für  diese  ist  tod  die  regel- 
mftszige  strafe')  und  eine  aus  Antiphon  OdvaTOV  Ti|i  MH^irrrl  Tf)V 
bujpcdv  direbocav  ('als  das  ihm  zukommende  geschenk*) ;  die  erste 
stelle  wird  auch  unter  dem  text  noch  besonders  interpretiert:  'die- 
sen wird  regelmäszig  tod  als  strafe  zuerkannt',  was  diese  note 
eigentlich  erklären  soll,  ist  mir  unklar,  auch  ist  nichts  trügerischer, 
als  wenn  man  hier  mit  Übersetzung  etwas  beweisen  will,  zunächst 
ist  Kühner  beizustimmen,  welcher  den  meines  erachtens  richtigen 
satz  aufbtellt,  dasz  das  prädicat  nur  dann  den  artikel  haben  könne, 
wenn  auch  das  subjeet  ihn  hat.  nun  ist  zwar  die  bestimmung 
darüber,  welches  nomen  subjeet  und  welches  prädicat  sei,  Überaus 
schwierig  und  ein  beweis,  dasz  der  eine  Satzteil  das  subjeet  oder 
prädicat  sein  müsse,  bis  zur  evidenz  gar  nicht  zu  führen;  immer- 
hin aber  lassen  sich  wenigstens  gewisse  normen  feststellen,  ich 
werde  in  einem  aufsatze  'zum  gebrauch  des  griechischen  artikels', 
der  wol  demnächst  erscheinen  wird,  zur  ergänzuug  von  Dom- 
seiffen,  der  in  seinem  programm  'de  articulo  apud  Graecos  eiusque 
usu  in  praedicato',  Amst.  1856,  hauptsächlich  Plato  nach  dieser 
Seite  ausgebeutet  hat,  die  hierfür  in  betracht  kommenden  stellen 
der  redner,  des  Thukydides  und  Herodot  eingehend  erörtern  und 
speciell  die  pbrase  Odvaröc  icnv  f\  lr\\xia  mit  ihren  wiantra  he* 
sprechen,  es  wird  dort  gezeigt  werden,  dasz  das  subjeet  immer  den 
ausgangspunot  der  darstellung  bildet;  dasz  der  hauptbagriff  des 
Satzes  das  prftdicat  ist;  dasz  man  in  einfachen  Sätzen  diesen  baupt- 
begriff  immer  am  hochtone  erkenne  und  man  als  regel  aufstellen 
kOnne,  dasz  der  betontere  begriff  immer  das  prüdicat  sei.  bei  der 
fraglichen  phrase  findet  sich  nun  immer  ein  yordersats  oder  auch 
ein  datiy  zur  angäbe  eines  Vergehens;  die  auffassung  aber,  dasz  dem 
yergehen  die  strafe  entspricht,  prSgt  sich  wie  sonst  so  ganz  beson- 
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ders  in  dieser  phrase  aus.  ist  also  das  vergehen  oder  verbrechen 
gegeben,  so  ibt  damit  zugleich  auch  der  begriff  der  sühne,  lr]^ioij 
gegeben  (unter  nr.  3  dieses  paragraphen  hat  K.  selbtt  durch  zweck- 
mäszig  gewählte  und  gut  interpretierte  beispiele  diesen  gebrauch 
für  andere  f&lle  erörtert,  wo  besonders  Xen.  A.  Y  6,  34  wichtig  ist) ; 
die  lr\ixia  bildet  also  den  ausgangspunct  des  Satzes,  ist  alsa  das  sub- 
ject.  die  sfUuie  kann  nnn  nach  den  Tergeben  Terschieden  sein; 
welebea  also  die  sUfane  ist,  solleret  ausgesagt,  d«b.  es  soll  zu  dem 
anbjeet  Irmxa  das  pradicat  gegeben  werden,  und  dieses  prSdioat  ist  in 
▼orUegenaem  fidle  OdvaTOC.  in  dem  zweiten  Ton  Kocb  angefftbrten 
beispiele  ist  das  vergeben  dnreb  den  datir  Ttfi  mh^^'^  beseicbnet, 
der  einem  Tordersatze  £6v  nc  oder  8c  ftv  }U\v^  entspricbt.  icb 
boffo  in  dem  erwähnten  anfsatze  anob  za  zeigen,  dasz  der  artikel  beim 
prftdicat  in  ftUen,  wo  es  unbestreitbar  ist,  nemlicb  wo  beide  nomina 
den  artikel  baben,  Uberans  selten  bei  den  erwftbnten  scbrift- 
stellem  vorkommt,  und  zwar  nur  Ant.  Tb  4,  Dem.  XVI  27,  Thuk. 

II  43,  4  und  einige  male  bei  Herodot;  denn  sonst  wird  gewöhnlicb 
das  prftdicatsnomen  mit  dem  artikel  noch  einmal  mit  oijTOC  zu- 
gammengefaszt,  wiewol  auch  dieser  gebraneb  nicht  viel  bäufiger  ist. 
nor  beiber  bemerke  ich ,  dasz  nach  meiner  auch  in  jenem  aufsatze 
darzulegenden  beobachtung  OdvaTOC  ohne  artikel  meist  die  todes- 
strafe,  mit  artikel  den  wirklich  erfolgten  tod  bezeichne.  —  Nacb* 
träglich  sehe  ich,  dasz  Dornseiffen  s.  13  Uber  dieselbe  stelle  geban- 
delt  hat  und  zu  der  nemlichen  auffassung  wie  ich  gekommen  ist. 

Auch  die  zweite  hälfte  dieser  anm.  2,  nach  welcher  sich  der 
artikel  beim  priidicat  der  verba  des  nennens  besonders  häufig 
finden  soll,  möchte  auf  Xenophon  zu  beschränken  sein;  denn  bei  den 
rednern  und  Thukydides  findet  sich  dieser  gebrauch  sehr  selten. 

In  anm.  3  ist  die  äuszerung  'so  dasz  sie  ihre  plätze  tauschen 
können'  unklar;  denn  soll  dies  heiszen,  dasz  dann  das  subject  an 
zweiter,  das  prädicat  an  erster  stelle  stehen  könne,  so  ist  das  richtig, 
aber  dann  passt  das  beispiel  fcX^  —  ^  —  cluüujv  ,  wo  d^uu  prädicat 
ist,  hier  überhaupt  nicht.  —  Inwieweit  aber  die  bemerkung:  'in 
diesem  falle  pflegen  beide  nomina  den  artikel  zu  haben'  richtig 
ist,  geht  aus  dem  obigen  zur  genüge  hervor.  —  üebrigens  kann  ich 
nicht  unterlassen,  schon  hier  zu  bemerken,  dasz  in  solchen  fällen 
wie  i'xw  —  6  —  ctuJujv,  oder  Tic  ößaXujv  icu  Ant.  Bt  7;  outoc 
f\y  ö  dbiKTicac  Lys.  III  15;  n)iujv  —  Tiv^c  eiciv  öc  Xu^iaivojaevoc 
Isokr.  IV  175;  ö  dvTaöBa  ^auTÖv  TdHac  Tf|c  iroXiTeiac  eljui  dtui 
Dem.  XVIII  62;  ^ßGuXeOcTO  ÖTTUic  ouTÖc  kiai  6  dXulV  Herod. 

III  154  —  dasz  in  allen  soleben  fiülen  das  partleipiun  mit  dem 
artikel  snbjeet,  das  pronomen  aber  pridicat  ist,  ebenso  wie  Ljs. 
1 16 :  Icn  y  '€pOT0c9^vtic  Olr)6€v  6  raOra  TrpdTTuiv  (man  vergl. 
femer  Lys.  YHI 16.  Isokr.  XV  240.  Dem.  XVm  127.  XIX  160.  304 
nnd  öfter)  das  nomen  proprium  nicbt  snbjeet  sondern  priUUeat  ist. 

Zn  nr.  15  anf  s.  169  fllbre  iob  noeb  folgende  stellen  an:  Dem. 
XX  123  t6v  iSjc  KaToXciircTai  X^TOvra;  ebd.  XXII  52  Ti)c  6irou 
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ßoOXccdc  dXirapxiac;  XIX  253  toöc  ofoc  oStoc  dvOpiOirouc;  ebd. 
96  ßouXeuo^^viüv  i^d^  oi>  irepl  toC  cl  irot?|T^ov  eiprjviiv  f\  nf\  — , 
dXX'  ^kp  ToO  iroCov  nvd;  XX 148  tö  öt€  —  TOÜTy  toOt*  ^ficXXev 
iQ»irdpxeiv  XaßövTi  nr\hky  f|T€ic6ai  betvöv;  XXm  16  t6  Tinpdr- 
Tovra  eliiefv;  ebd.  125  icd  —  Tuiv  Ivo  fufi  ti  irdOq  raGro  €t5pt* 
CKO|i^vttiv ;  ebd.  148  Toik  toC  tC  irpcticr^ov  f\  XotiCjüioOc;  *XXV 
25  idvirep  toO  irotöc  Tic  cTvai  bdSei  6  Ta(ha  ttoiOuv  öXiTwprjcq  — ; 
XXXVII  46  ir€pl  ToO  Ti  xp4  irodcfv;  P8.-Dem.  LYIII 41  ti&v  öirwc 
£tux€  Xctövtuiv.  es  wird  manchem  lehrer  erwttnscbt  sein,  yon 
diesen  stellen  wenigstens  die  citate  in  der  grammatik  zu  finden. 

Das  capitel  ttber  die  pronomin a  ist  meines  erachtens  viel  zu 
ansfUhrlich ;  zu  dem,  was  schon  in  der  formenlehre  steht,  braucht 
nor  wenig  hinzogefttgt  zu  werden.  Zu  dem  reflexiTum  §75,2 
anm.  war  besser  zu  bemerken,  dasz  dasselbe  gern  noch  verstärkt 
wird  durch  hinzufUgung  des  nom.  auTÖC,  s.  b.  aOiöc  auToC  Karri- 
YOpOC  Dem.  XXIV  87.  auszerdem  vgl.  man  auch  ebd.  XX  5.  XXIII 
32.  XXIV  121.  XXXIV  36.  LVI 10.  LVU  26.  Ps.-Dem.  LIX  66. 
90.  125. 

Zu  den  possessivis  vgl.  oben. 

S.  165  oben  ist  die  anmerkung,  wenigstens  in  der  ersten  hälfte, 
selbstverständlich  und  darum  unnütz;  ebenso  ist  ebd.  5  entweder 
ganz  zu  streichen  oder  doch  wesentlich  zu  kürzen;  nr.  6  gleichfalls 
wesentlich  zu  kürzen  und  als  anm.  zu  geben,  das  possessive  auTOÖ, 
ipsUiSy  in  attributiver  Stellung  findet  sich  bei  den  rednern  nur  Isokr. 
XIV  43.  48.  XIX  9.  Dem.  XIX  310.  Ps.-Dem.  LV  7.  LIX  44.  58; 
bei  Thuk.  I  31,  3.  VIII  4b,  4.  Herod.  II  133.  singulär  ist  wol  die 
Stellung  auTOJV  iiiv  ttöXiv  Ps.-Dem.  LIX  99. 

S.  168,  anm.  1  war  noch  bestimmter  zu  betonen,  dasz  nach 
negativen  sätzen  das  relativum  immer  öcTic  ist. 

S.  170,  anm.  2  bemerke  ich  als  beispiel  für  Gau^aCTUJC  üüC 
Dem.  XXIX  1.  XXXVII  10,  zu  s.  172,  anm.  3  Dem.  XVIII  64  inc 
iroiac  fiepiboc;  XIX  68  tö  ttoiov;  XVIII  209  tö  tivoc  qppövima; 
sra  anm.  5;  Dem.  XXIV  39  irop'  oYouc  vo^ouc  olov  outoc  elcrj- 
V€YK€V;  XXIII 160  66€V  ol  bi^ii.  auch  war  beim  interrogativom 
die  Terstttrkang  dnrcb  br)TTOT€  Im  dnne  des  latdnisehsn  tandem  mit 
m  bemerken;  vgl.  Dem.  III  dO.  IV  35.  XIX  60.  164.  167.  171. 
293  u.  0. 

üeber  §  83, 1  s.  o.  —  S.  176,  6  ist  bei  XavSdvw  eine  passen- 
dere ttbmetsimg  sa  geben;  YgL  n.  a.  Dem.  XIX  22.  71.  239.  XX 
65.  XXm  95. 134.  -~  S.  178,  II  6  moss  es  heissen:  cdrclv  und 
diraitetv;  beispielsweise  Dem.  I  22  TTatacdc  diraic€tv  aöröv 
elciv  ^t|iiiq>iC|yi^Voi.  —  S.  179,  IV  8  ist  snktirsen.  ^  Zu  s.  182,  V 10 
ygl.  noch  fQ&x^Bm  t^f^^y  Tiva  Dem.  XVIII 251  n.  5.  hiw  hfttte 
auch  Dem.  IV  47  TcOvdct  Tij)  hi€i  Toik  TöioOrouc  dnocTÖXouc  ein 
plätschen  finden  sollen ;  man  vgl.  ferner  Sopb.  El.  709  f.  Kv'  a Ot  o  0  c 
ol  TETaTM^voi  ßpoßitc  KXnpoüc  lirnXav;  OC.  1120  t^kv*  cl 
qxxv^T' deXino  mt^kOvui  Xötov. 
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Kürzer  zu  fassen  ist  auch  s.  186  anm.  1 ,  weil  dieser  gebrauch 
vom  lateinischen  her  genugsam  bekannt  ist.  —  Von  8.  187 — 198 
fehlen  die  griecbiscben  verba,  die  Torher  und  Bftehher  bei  den  beir» 
regeln  immer  stehen,  bei  nr.  3,  8.  187,  wer  fOr  Ttfidv  wenigstena 
ein  beispel  zu  geben ;  vgl.  Dem.  XIX  159  irX€(cTOU  Tifi&cGai;  XXL 
183  -raXdvTUiv  ^MifjcoTC;  femer  XXIX  59.  XXX  32.  XXXI 4.  10. 
P8..I)em.  Lni  18.  LVIII  31.  32.  70.  LIX  6.  hier  war  yielleieht 
auch  der  ort  zur  erwflhnung  von  ftiKpoC,  das  nur  s.  256  beiher  er- 
wfthnt  ist;  TgL  XVin  151  fiiKpoO  KcrniKÖvricov;  femer  XIX  234. 
XXI 110.  XXTV  188.  nach  4  (verba  indicialia)  wilren  zwecknütozig 
gleich  die  mit  icard  zasammengesetzten  yerba  genannt  worden,  die 
erst  s.  193  unter  nr.  12  folgen;  auch  dort  waren  die  verba  zu  nen- 
nen (auszer  den  in  den  beispielen  yorkommenden  KOeTai|i€Obojyiai, 
.||iiiq)iCo|nai,  -x^tpOTOvOu,  -jiiapTvpÄ). 

8.  188,  5  und  6  vermiszt  man  die  griechischen  verba  ganz 
besonders I  bei  6  erwShne  ich  noch  besonders  den  aorist  pvr|c6fivat 
in  dem  sinne  von  tneniwjipm  facere^  z.  b.  Dem.  III  6.  XIX  327. 
Ljs.  Xn  14.  wollte  verf.  die  verba  nicht  anführen,  so  waren  die- 
selben wenigstens  in  den  beispielen  gesperrt  zu  drucken. 

S.  191  c,  anm.  6  ist  schlecht  ausgedrückt;  was  heiszt  das: 
*wenn  die  art  des  genossenen  bezeichnet  wird'  ? 

S.  192  bei  den  constriictionen  von  bei  war  auch  nach  ttoXXgö 
hiu}  TroXXoö  bei  zu  erwühnen:  Dem.  XIX  91  oub^  TroXXoö  bei; 
ebenso  XX  20  (vgl.  Westermann  z.  d.  st.)  und  LIV  40.  XIX  104 
und  158  TToXXoö  ye  xai  bei  =  nicht  im  entferntesten.  —  S.  193, 
anm.  1  empfiehlt  sich  ein  beispiel  mit  irpocTtivai  zu  geben;  Dem. 
XXX  18.  —  S.  195  zum  gen.  part.  vgl.  Ps.-Dem.  LX  23  ^  Ttäca 
TTic  *€XXdb0C.  —  Ebd.  unten  bei  6)  ist  in  dem  bei.spiel  Cyr.  1,  2,  9 
der  gen.  toö  \kr\y/6c  doch  wol  ebenso  gut  oder  vielmehr  besser  selb- 
ständig als  gen.  temporis  zu  fassen. 

Beim  dativ,  s.  197  f.,  ist  §  85,  1  a—d  gleichfalls  viel  kürzer 
zu  fassen ,  da  dieser  gebrauch  ja  mit  dem  deutschen  übereinstimmt, 
auch  a  und  ß  unter  2  a  sind  in  eins  zusammenzuziehen ,  etwa  in  der 
fiwsung:  die  verba  des  freundlichen  und  feindlichen  Zusammenseins 
und  snsammentreffims  nsw.  ebenso  sind  s.  199  t  und  h  sowie  h  mid 
Cy  und  s.  200  ä  nebst  201,  4  a,  anm.  3  mit  d  auf  s.  198  zusammen- 
zufassen, in  anm.  1  zn  ß  war  dvnirm€?cOai  mit  zn  erwähnen,  da 
es  nnter  dem'  genitiv  nicht  berQcksichtigt  ist.  dagegen  sind  s.  200, 8 
die  eomposita  mit  c^v  viel  mehr  zu  betonen,  als  es  geschieht,  die 
anm.  hieran  Aber  die  eomposita  mit  bt  ist  in  besserer  fassung  mit 
§  86,  2  zn  verbinden;  hier  genttgt  eine  verweismig  auf  letztere 
stelle.  —  8.  201,  4  o,  anm.  2  ist  VoUig  flberflilssig;  ein  blosses  bei- 
spiel im  text  ist  völlig  genttgend.  —  8.  202  d  —  ^hftufig  wird* 
nsw.  ist  bisweilen  statt  häufig  zn  setzen,  da  man  diesen  gebrauch 
anszer  bei  Plate  und  Xenophon  eben  nicht  häufig  findet,  anm.  2 
daselbst  aber  ist  schon  vollkommen  in  d  enthalten.  —  S.  203,  5, 
anm.  1  musz  es  wol  heiszen:  bei  Lx\\ii\6m  steht  die  strafe  im  dativ, 

N.Jalurb.tpliil.tt.pU.  aalit.  ISIT.  hltS.  27 


uiyiu^L-ü  Ly  Google 


402 


E.  Kocb:  griechüohfi  »chiilgrammatik, 


damit  der  schttler  nidit  an  die  verba  iadicialia  denkt  —  S.  204 
oben  z.  2  steht  §  84, 13  statt  83, 13.  —  Man  musz  also  anerkennen', 
daez  die  casuslehre  reichhaltig  ist ;  aber  dabei  enthalt  sie  auch  man* 
ches  Überflüssige  und  die  abteilangen  sind  nnnötig  zahlreich  ge- 
spalten; durch  zusammenziehen  mancher  unterabteilongen  wlirde 
das  ganze  an  klarheit  und  tibersichtlichkeit  wesentlich  gewinnen. 

Dieselben  TOrzüge  und  nachteile  zeigt  das  capitel  über  die 
Präpositionen,  der  einleitende  §  86  konnte  erheblich  ktlrzer 
gefaszt  werden;  zu  nr.  4  war  das  lateinische  (a  dextra  u.  ä.)  zu  ver> 
gleichen.  —  Bei  den  prttpositionen  selbst  aber  würde  ich  insofern 
mehr  gliederung  wünschen,  als  ich  allemal  zu  den  einzelnen  bedea- 
tungen  gleicji  die  beispiele  gesetzt  haben  möchte,  nicht,  wie  es 
meist  geschieht,  erst  die  sämtlichen  bedeutongen  und  dann  die 
sämtlichen  beispiele  zusammen,  erleichtert  wird  die  Übersicht  über 
die  bedeutung  in  den  einzelnen  beispielen  durch  die  zweckmäszig 
beigefügte  deutsche  erklärung,  die  nur  noch  häufiger  zu  wünschen 
ist.  im  einzelnen  bemerke  ich  noch  folgendes  wenige,  bei  npö  war 
auch  die  in  dem  lateinischen  prac  und  deutschen  vor  liegende, 
wenn  auch  anders  ge))rauchte  bedeutung  des  hinderns  zu  erwähnen; 
Ygl.  Dem.  XVIII  159  ttoXu  ckötoc  —  icii  irap'  u^iv  Tipo  irjc  dXii- 
Geiac;  ähnlich  XXI  179  TToXXd  TTpö  tou  ^X]  t6  cujjna  ^KacTOV  ußpi- 
ZecOai  7TeTT0ir|Kaciv  oi  vöjuoi,  was  Ph.  Buttmann  in  seiner  ausgäbe 
der  Midiana  (Berlin  1823)  interpretiert:  muUa  instituerunt  Jerzes 
{quac  /ieri  dement)  anteqiiam^  h.  e.  potius  quam  corjms  cuinsvis 
contumeUa  afficiatur  sensus  in  est  hie.  nc-afficiatur.  ebenso  ist  mei- 
nes erachtens  Soph.  OC.  1524:  tue  coi  rrpö  ttoXXüjv  dcTiibujv  dtXKr^v 
Öbe  (6  TÜjußoc)  —  bopöc  t'  eTraKTOu  tcitövujv  (Nauck  -feiTOvujv) 
dei  Ti0f)  zu  interpretieren:  Mamit  er  schütz  gewähre  gegen*,  also 
nicht  wie  Brunck,  dem  Elnisley,  Wunder  und  Nauck  folgen:  muU 
iorum  vice  clypcorum,  —  Nicht  unzweckmäszig  dürfte  hier  auch  eine 
vergleichung  zwischen  dvTi  und  TTpö  =  lateinischem  anie  und  pro 
sein,  von  denen  jenes  bedeutet  ^mit  dem  antlitz  zugekehrt',  daher, 
besonders  in  compositis,  vom  feindlichen  gegenübertreten,  dieses 
'mit  dem  rücken',  daher  =  zum  schütze.  —  Zu  dxpi  fehlt  ein  bui- 
spiel;  vgl.  Dem.  IX  28.  XVIII  179.  301.  XIX  97.  311.  314.  333  f. 
—  S.  210  bei  i\  fehlt  dv  "Aibou;  ebenso  bei  cic.  man  vgl.  z.  b.  auch 
Aesch.  II  61  dv  Aiovvjcou;  Lys.  XII  12  eic  Aa|iviTTTrou.  —  Für 
CUV  sind  zu  viel  beispiele  angegeben.  —  S.  211,  11,  anm.  ist  die 
erklärnng  von  ibc  nicht  probabel;  denn  danach  müste  man  z.  b. 
anoh  f&r  die  dXnQuuc  blos  die  sagen  können.  —  S.  213  zn  Kard  im 
fbindliohen  sinne  notiere  ich  nodi  Dem.  V  4.  lY  50.  VI  9. 10. 16. 
20;  sehr  oft  bei  Dem.  —  S.  219,  4  a  sn  irpöc  mit  gen.  ygl.  man 
noch  Dem.  XXI 144.  XXITI 182.  XXVIII  20.  —  8.  221  anm.  Tgl. 
anch  irp6c  xapiv,  —  ^x^P^v  Dem.  YIU  1.  69.  IX  64.  —  Bei  ^iri 
mit  gen.  waren  besonders  hervonuheben  ixi*  oTkou,  das  sich  sehr 
httnfig  bei  Thnkydides,  anch  Demosthenes  findet  (für  Thnk.  t^. 
I  30,  2.  4.  54,  1.  55,  1.  87,  5.  92;  fttr  Dem.  den  index  bei  Beb- 
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dutz);  und  iiA  6p(jiKnc,  Thok.  I  66,  2.  57,  5.  59,  1.  60,  3.  68, 4. 
116, 1.  3.  137,  2,  ond  Behdants  a.  s.  o.  im  übrigen  erwBhne  ich 
noch  Dem.  IX  16.  XIX  150. 342.  XXI 147,  welcher  gehranch  nicht 
baHokiiolitigt  ist.  —  Zn  li^irö  mit  acc.  Tgl.  die  eigentümliche  stelle 
bei  Aesch.  II  41 :  ol  imö  T d v  ((Xio v. 

Iii  der  lehre  yom  gebrancli  des  Terbnms  werden  ninlehst  in 
dem  capitel  'genera  verbi'  yiele  aetiva  mit  tranntiver  nnd  in- 
transitiver bedentmig  sweckmissig  geordnet  anfgefllhrt;  beim  me- 
dium findet  sich:  «TcTQcOai,  cTf)cac^t  Ar  sich  (s.  b.  Tpönatov)», 
wogegen  ich  bemerke,  dasz  weder  die  redner  noch  Thukydides  je- 
mals das  mediom  mit  tpdnaiov  n.  S.  setzen ;  vgl.  oben.  —  Die 
ttbersetmng  von  Ya|i^ui  *mache  snr  h  ochs  eiterin'  ist  durch  eine 
bessere  xn  ersetien;  weder  die  sohrift-  noch  die  Umgangssprache 
hat  dieses  wort;  hfkjhsiens  ist  es  mnndartlioh  oder  poetisch.  —  Zu 
iroXrrc^tv  s.  230,  anm.  2  mScite  wenigstens  sa  bemerken  sein, 
dasa  das  activ  selten  ond  yom  schfller  nicht  sn  brauchen  ist. 

Beim  passiyum  §  93  .ist  nr.  1,  weil  den  schfllem  y011ig  be- 
kannt, zu  ttreiohen.  —  Anm.  2  auf  s.  231  ist  zweckmftsziger  mit 
anm.  1  snsammenzuarbeiten.  im  übrigen  ist  dieser  paragraph  an- 
sprechend wegen  seiner  reichhaltigkeit  an  wirklich  werthyoUen  be- 
merkungen. 

Bei  den  verbaladjectiven  §  94 ,  1  ist  eine  bemerkung  über  den 
accent  der  composiUi  erwünscht;  vgl.  über  denselben  Kühner,  ausf. 
gramm.  I  s.  415. 

§  95,  3  ist  GauiudZiuj  nicht  glücklich  gewShlt,  weil  man  im 
deutschen  'sich  verwundern'  und  *sich  wundern'  gewöhnlich  nicht 
so  unterscheidet,  dasz  man  jenem  ingressive,  diesem  durative  be- 
deutung  zuschriebe;  doch  kann  man  das  verbum  beibehalten,  wenn 
man  den  aorist  interpretiert:  'in  Verwunderung  gerathen'. 

Die  bedeutung  der  tempora  ist  den  neuesten  forschungen  von 
Curtius  und  Aken  entsprechend  im  ganzen  klar  und  sachgemäsz 
dargestellt,  aber  auch  hier  würde  kürzung  nur  förderlich  sein,  ins- 
besondere bei  §  97,  1 .  dabei  ist  die  voranstellung  des  aorists  für 
eine  schulgrammatik  nicht  zu  empfehlen  und  man  sieht  in  der  that 
nicht  ein,  welchem  teilungsprincip  verf.  gefolgt  ist;  ein  prineip 
kann  ich  in  der  folge  aorist  —  präsens  —  imperfectum  überhaupt 
nicht  erkennen. 

In  §  96  wird  nun  auch  in  der  sjntax  zum  ersten  male  die  be- 
deutung des  augments  als  kennzeichen  der  Vergangenheit  urgiert, 
die  in  der  formenlehre  bereits  am  geeigneten  orte  erwUhnt  ist.  dasz 
diese  auffassung  die  richtige  ist,  ist  wol  kaum  zu  bezweifeln,  verf. 
hat  aber  diese  bemerkung  so  oft  wiederholt,  als  es  nur  möglich  war; 
auszer  hier  nemlieb  und  s.  61  nr.  3  kehrt  diese  bemerkung  noch 
wieder  s.  250  im  text  und  in  der  note,  s.  260  und  314  in  der  note. 
man  kann  nicht  einsehen,  welchen  zweck  diese  hftufige  Wiederholung 
haben  soll ,  um  so  weniger ,  als  sie  unmittelbar  praktischen  wertk 
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gar  nicht  besitst,  ftlr  den  sohtUer  also  nicht  beredinet  aein  kann, 
und  glaubt  der  verf.  etwa,  dasz  diese  behaaptong  um  so  glaubhafter 
würde,  je  Öfter  man  sie  an&tellt?  dann  mttste  sie  nicht  einfach  hin* 
gestellt,  sondern  bewiesen  werden;  durch  einfache  Wiederholung 
wird  aber  noch  nichts  bewiesen,  und  diejenigen  gelehrton,  die  das 
nicht  glauben,  werden  nicht  gläubiger,  wenn  man  es  ihnen  wieder- 
holt sagt,  hoffentlich  verschwinden  also  diese  drei  noten* 

S.  237,  2  ist  die  erläuterung  durch  zahlreiche  beispiele  nur  zu 
loben ;  doch  findet  sich  auch  hier  wieder  ^Gaü^aca  mit  der  bedeu- 
tung  'ich  verwunderte  mich';  auch  hier  war  zu  sagen:  mich  ergriff 
oder  ich  gerieth  in  Verwunderung. 

S.  210,  anm.  2  ist  gesagt,  dasz  der  Grieche  nicht  immer  in 
aoristen  erzähle,  sondern  auch  in  imperfecten,  und  dasz  dann  das 
imperf.  durch  beginnen  übersetzt  werden  könne,  wenn  ein  aorist 
zur  bezeichnung  des  abschlusses  der  Handlung  folge,  ich  möchte 
doch  die  bchauptung,  dasz  der  Grieche  auch  in  imperfecten  erzähle, 
sehr  anzweifeln  (ob vvol  das  imperf.  icf>r]\  aoristische  bedeutung  hat); 
ich  glaube ,  dasz  auch  in  solchen  fällen  das  imperf.  zur  bezeichnung 
eines  ruhepuuctes  dient,  hat  indessen  die  bemerkung  einen  prak- 
tischen grund,  indem  sie  für  die  scbüler  berechnet  ist,  so  ist  eine 
deutsche  interpretation  der  folgenden  beispiele  in  der  weise  zu 
geben,  dasz  daraus  der  unterschied  zwischen  imperf.  und  aorist  dem 
schttler  klar  wird,  wie  dies  z.  b.  Classen  in  seinem  commentar 
wiederholt  in  vorzflglicher  weise  gethan  hat  —  üeber  s.  243, 
§  100,  2  anm.,  wo  behauptet  wird,  dasz  Icxov  nnr  bedeute:  ich 
bekam,  vgl.  oben. 

Die  bemerkung  in  anm.  1  zu  §  101  Aber  das  partloipinm,  wo 
erörtert  wird,  daas  der  begriff  des  Torher  nicht  im  participium 
liege,  sondern  sich  ans  dem  begriff  des  aorists  ergebe,  konnte  ganz 
wegbleiben,  da  sie  sich  nach  §  97,  3  ganz  Ton  selbst  versteht, 
flberdies  empfiehlt  es  sich,  einersnts  die  anm.  1  und  2,  andermeltB 
3—5  gekürzt  in  je  eine  anm.  m  yeraibeiten.  —  S.  248,  anm.  2  ist 
bemerkt,  dasz  der  Grieche  sehr  hftnfig  den  aorist  setze,  wo  wir  das 
perfect  erwarten ,  aber  nie  das  perfect  für  den  aorist.  diese  bemer- 
kung ist  richtig ,  aber  schief  ausgedruckt;  denn  auch  der  aorist 
steht  niemals  für  das  perfectum,  wie  man  nach  der  anm. 
glauben  sollte;  das  griechische  perfectum  ist  eben  nicht  dem  deut- 
schen gleichzusetzen,  bezeichnend  ist  hier  Xen.  A.  II  5,  39  Trpa- 
böVTCC  fmäc  cOv  Ticcaq>^pV€C  —  touc  t€  dvbpac  auTouc  olc 
d[f|iVUT€,  d7ToXujX€KTaT€  kq!  Toirc  dXXouc  ^iLidc  TTpobebuiKÖrec 
cOv  Tok  TroXefiioic  ^qp'  njuiäc  ^px€c8€,  und  ich  wundere  mich,  dasz 
der  verf.  diese  stelle  nicht  benuzt  hat.  —  Sodann  nimmt  es  wunder, 
dasz  vom  plusquamperfectuni  ausdrücklich  gesagt  wird ,  dasz  es  die 
gleichzeitigkeit  der  beiden  handlungen  bezcicbue,  während  der  be- 
griff der  gleichzeitigkeit  beim  imperfectum  ausdrücklich  in  abrede 
gestellt  wird  (vj?l  §  103,  2,  anm.  2  mit  §  99,  5,  anm.  3);  beide 
tempora  aber  stehen  hierin  durchaus  auf  gleicher  stufe  und  es  ist 
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m  Terwnndffini,  dasz  dar  -?er£.  so  widenpreohende  ansichten  Aber 
gleichartige  tempora  aufstellt. 

(schlnts  folgt.) 

ElSBNBfiRO.  PrOOKSOH. 


(88.) 

Der    ORGANISMUS    DER    GYMNASIEN    IN     SEINER    PKAKTIÖCHEN  OE 
STALTUNG.    VON  DR.  W.  F.  L.  S  C  H  W  A  B  T  Z  ,  RÖNIGL.  GYMNASIAL 

DiRBOTOR  iH  PosEN.  BeiÜD,  Wühelm  HertB.  1876. 

•  (schliuz.) 

Von  diesem  gesicbtsptmcte  aus  musz  icb  gegen  eine  bemerkung 
Yon  Schwartz  s.  85  aufs  entschiedenste  front  machen,  der  lehrer 
müsse  seine  freude  nicht  am  stoffe  finden,  sondern  sie  an  den  fort- 
schritten  seiner  schüler  haben,  das  letztere  unbedingt  zugegeben, 
so  behaupte  ich,  da^z  auf  dem  gymnasium,  d.  h.  der  vorberei- 
tungsschule  für  die  Universität,  bei  aller  achtung  vor 
einer  festen  methodik,  bei  allem  festhalten  an  den  forderungen 
einer  festen  und  siehern  einübung  alles  elementaren  wissens,  der 
lehrer  gerade  erfüllt  sein  musz  von  der  herlichkeit  seines  bildung^- 
stofTes,  nur  so  wird  er  der  ethischen  seite  seines  erziehungs Werkes 
gerecht  werden,  so  tüchtige  erfahrungen  der  Verfasser  auf  dem  ge- 
biete der  praktischen  pädagngik  in  den  unteren  und  mittleren  clas- 
sen  gemacht  hat,  wie  jede  seite  seines  buches  beweist,  so  sehr  ver- 
missen wir  eine  eingehende  bebandlung  der  didaktik  für  die  oberen 
classen,  in  denen  doch  eine  ganz  andere  methode  zu  walten  hat.^ 
es  kommt  mir  beinahe  so  vor,  als  hätte  der  Verfasser  zu  lange  aus- 
schliesslich seine  thätigkeit  den  unteren  classen  zu  gute  kommen 
lassen  mUssen  und  als  trüge  er  den  elementar-mechanisclien  Charak- 
ter säner  pädagogischen  technik  in  viel  su  grossem  masse  in  die 
oheren  classen  hinein,  wo  ein  viel  freierer  geist  su  walten  hat,  wo 
nur  derjenige  lehrer,  welcher  seine  n^terriohtspbjecte  durchtritnkt 
hat  mit  sdbstttndigen  ideen,  auf  eine  nachhaltige  Wirkung  auf  seine 
schflkr  rechnen  durf.  der  lehrer  allein  mnss  ihm  ftlr  jede  frsge  das 
A  und  das  0  sein,  nicht  das  lehrbnch.  dasu  ist  freilich  eine  freude 
und  ein  behagen,  das  der  lehrer  an  seinem  stofie  findet,  durchaus 
notwendig,  dazu  ist  es  notwendig,  dass  er  seinen  unterrichtssweig 
zum  gegenstände  seiner  unausgesetzten  forschung  macht,  thut  er 
dieses  nicht,  so  versteinert  und  verknöchert  er  bald  und  sein  einflnss 


*  wenn  er  s.  b.  enpfielilt  die  Horaeiechen  metren  lateinisch  auf« 

sagen  zu  laeeea  (s.  32),  so  setzt  diese  forderung  ein  meebaniscbes 
ableiern  nach  der  Herraanu-schen  doctrin  voraus,  ohne  jede  berücksich- 
tigune  der  genialen  leistangen  eines  Westphal,  Lehrs  und  Heinrich 
gcbniidt.  eine  TerstandnisToUe  und  tacbgemSsse  entvicklung  der 
fliehen  metren  läszt  sich  vielfach  aiebt  lateintooh  geben,  wenigsten« 
von  einem  ichiUer  nicht  1 
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auf  die  zukünftige  akademieohe  Jugend  ist  dahin,  wosa  denn  die 
ganze  akademische  bildung  der  sehobnlntter,  wenn  allee  meohaniaoh 
zngestntzt  ond  immer  auf  dieselbe  manier  abgespielt  wird?  sditdce 
man  doch  seminaristisch  gescholte  antomaten  in  die  ansialten,  sie 
werden  eine  derartige  piaxis  weit  mehr  zur  sofiriedenheit  leisten,  als 
der  jttngling,  der  anf  der  alma  mater  geechwirmt,  gejubelt  und  in 
der  wissenscbafk  gelebt  hat.  wehe  Uber  den  lehrer,  der  dies  behagen 
am  Unterricht  nicht  empfindet,  das  Schwartz  s.  73  so  sehr  fürchtet. 

Also  nur  d6r  lehrer,  welcher  freude  empfindet  nicht  blosz  an 
dem  fortschreiten  seiner  schttler,  sondern  auch  seine  lost  und  freude 
an  dem  Stoffe  hat,  der  ihm  zur  Behandlung  übertrageo  ist,  der  sich 
diese  lust  dauernd  durch  eine  fortgesetzte  wissenschaftliche  pflege 
dieses  Stoffes  zu  erhalten  weisz ,  nur  der  ist  wttrdig  und  recht  ge- 
schickt ^tt\  Tratb€{<]i  und  nicht  ini  t^xvij  zu  wirken. 

Doch  es  ist  zeit,  dasz  wir  uns  einer  kurzen  besprechung  des 
hauptteils  unseres  buches  zuwenden,  um  nach  einer  kurzen  Charak- 
teristik seines  inhalte^  auf  den  punkt  hinzuweisen ,  worin  nach 
unserer  ansieht  der  wert  desselben  auch  für  weitere  kreise  liegt, 
wodurch  die  empfehlung,  die  das  buch  durch  das  königl.  provinzial- 
scbulcoUegium  der  provinz  Posen  erfahren  hat,  durchaus  gerecht- 
fertigt erscheint. 

Nachdem  der  verf.  in  der  vorrede  seinen  standpunct  dahin  ent- 
wickelt hat ,  dabz ,  wo  klagen  über  die  geringen  erfolge  der  gymna- 
sialthätigkeit  laut  geworden  sind,  dieser  umstand  seinen  hauptgrund 
in  dem  mangel  einer  festen,  straffen  pädagogischen  methode  birgt, 
welche  dem  Organismus  der  gymnasien  zu  gründe  gelegt  werden 
müsse,  nachdem  er  über  die  Stellung  der  arten  der  höheren  lehr- 
anstalten  (gymnasium,  realschule,  progymnasium ,  höhere  bürger- 
schule)  seine  ansichten  auseinandergesetzt,  die  wesentlich  dahin 
gehen,  dasz  jede  an  ihrem  orte  und  in  ihrer  art  ihre  eigentttmlichen 
aufgaben  hat,  gibt  er  in  der  «inleitung  eine  gedrängte  darstdlung 
der  entwicklung  des  höhem  schulweeens  in  Preussen  und  stdlt  dk 
forderung  auf,  dasz  *wie  eine  gemeinsame  Organisation  aller  höheren 
lehranstalten  bis  zn  einem  gewissen  grade  ein  Offmtliebes  bedflifius 
ist*,  eine  einheitliche  oiganisatiott  ftlr  die  einzelne  anstalt  dnvehans 
angestrebt  werden  mfisse. 

Schwerts  ist  weit  dayon  entfernt,  seine  nun  folgenden  be- 
merkungen  über  die  entwicklung  und  herstellung  einer  solchen 
Organisation,  die  ja  Tiden  nichts  neues  sein  wird  und  yielfach  schon 
sur  anwendung  gekommen  i8t%  als  unter  allen  umständen  allein  selig 
machend  zn  verfechten,  im  gegenteil,  er  macht  wiederholt  darauf 
«aufmerksam,  dasz,  was  er  für  gymnasien  an  groszen  yerkehrsplätzen 
mit  fluctuierendem  beamtenpubUcnm  und  zerstreuenden  einflflssen 
fttr  notwendig  erachtet,  in  kleinen  anstalten,  die  eine  ruhige,  sjrste- 
matisch  aufbauende  methode  gestatten,  sicher  disputabel  erscheinen 


sie  ist  im  weMoUichea  die  Bonnelliohe  des  Friedr.- Werder. 
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wird,  nicht  für  diese  zunächst  hat  das  buch  absolute  bedeutung. 
ich  glaube  aber,  dasz  trotz  des  Widerspruchs,  den  man  gegen  den 
▼erfafiser  hie  und  da,  vor  allem  gleich  gegen  seine  fundamental- 
instütttion,  behaadlung  desselben  pensums  in  gleicher  form  und 
gleidiem  inhalt  nach  derselben  methode  sweimal  in  dinem  Schuljahre, 
wird  geltend  machen  kOnnen,  noch  reichliches  pädagogisches  material 
Übrig  bleiben  wird ,  dessen  berttcksiditigung  and  strikte  beobach- 
tnng  jedem  lachgenossen,  mGgen  die  einrichtnngen  und  TcrhKlt* 
nisse  seiner  anstalt  sein,  welche  sie  wollen,  grossen  nutsen  bringen 
wird,  der  erste  absdmitt  behandelt  die  drei  stufen  des  gjmnasinms 
in  pSdagogischer  nnd  methodischer  hinsieht  s.  10—64;  der  s weite 
die  examina  s.  64 — 69,  der  dritte  eine  generalfrage,  ob  jfthrliche 
oder  halbjttbrliche  'Tersettungeir  s.  70->80,  der  Tierte  die  stellang 
des  directors  zum  Organismus  der  anstalt  s.  80 — 82 ,  endlich  zum 
letzten  die  einführung  des  schulamtscandidaten  in  das  lehramt  s.  88  v 
—86,  wozu  ich  die  leeer  das  correferat  Aber  diese  frage  ?on  dem- 
aelhen  Verfasser  in  den  Verhandlungen  der  Posener  directoreneonft- 
renz  von  1876  s.  99—104  zu  vergleichen  bitte. 

Man  kann  die  darstellung  des  Verfassers  nnr  dann  recht  wür- 
digen und  begreifen,  wenn  man  bedenkt,  dasz  er  der  leiter  einer 
anstalt  ist,  die,  wie  ihr  osterbericht  von  187<)  ausweist,  in  4  vor- 
schulclassen  und  15  gymnasialclassen  eine  summe  von  806  schülern 
zählte,  um  eine  solche  riesenanstalt  mit  erfolg  dirigieren  zu  kön- 
nen, bedarf  es  einer  auszergewöhnlichen  kraft,  einer  hervorragenden 
umsieht,  einer  praktischen  gewandtheit,  vor  allem  aber  einer  aut 
grundlage  bewährter  und  erprobter  erfahrung  gegründeten,  bis  ins 
einzelngte  ausgebildeten  methodik  und  didaktik ,  die  in  diesem  viel- 
gliedrigen  Organismus  eine  feste  einheit  gründet,  auf  der  sämtliche 
mitarbeiter  fuszend  nach  gemeinsamen,  stets  im  ganzen  wie  im  ein- 
zelnen festgehaltenen  grandsätzen  einer  dem  andern  in  die  bände 
arbeiten,  fehlt  eine  solche  gemeinsame  straffe  methode,  die  für  die 
betr.  anstalt  geschaffen  zu  haben  ein  verdienst  des  Verfassers  ist, 
g^t  jeder  der  27  coUegen  eigensinnig  seinen  eigenen  gang ,  so  ist 
der  dirigent  einer  solchen  anstalt  einftteh  nicht  in  der  läge,  seinen 
pflichten  nachkommen  sn  kennen,  allerdings  habe  Uk  micfa  nicht 
da?on  ttberzeugen  können,  dasz  eine  solche  anstalt  an  sich  ein  ideal 
ist,  sie  ist  nur  ein  notzustand,  ron  einer  erziehlichen  thfttigkeit, 
einem  ruhigen,  nachdrucksToUen  einwirken  der  persQnliehkeit  des 
lehrers  auf  die  Persönlichkeit  des  schfllers  ist  dabei  kerne  rede,  von 
den  BOO  schttlem  bekommt  der  einzelne  lehrer  nur  einen  Tersch  win- 
dend kleineii  bruditeU  nur  raf  eine  kleine  spanne  zeit  in  seine  be- 
handlung,  sie  gehen  zu  schnell  und  zu  hiufig  von  band  zu  band, 
wie  Tiel  lohnender  und  erfolgreicher  musz  die  thätigkeit  eines 
lehrers  sein,  der  beispielsweise  seine  schüler  in  dem  wichtigsten 
Unterrichtszweige  der  gymnasien,  im  lateinischen ,  vier  jähre  in  den 
beiden  obersten  dassen  ausbildet  und  durch  die  pforten  der  anstalt 
bis  zum  ttbergange  auf  die  hocbsohule  begleitet,  als  der  zustand,  wo 
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der  Schüler  denselben  Unterricht  in  der  gleichen  zeit  mindestens  bei 
vier  verschiedenen  lehrem  durchmacht,  dieser  umstand  kann  fUr  düs 
resultate  am  schlusz  unmöglich  segensreich  sein,  es  bildet  sich  zwi' 
sehen  lehrem  nnd  schülem  kein  rechtes  herzliches  yerhftltnis  aus,  sie 
lernen  sich  nur  im  finge  kennen,  die  Wirkung  der  individualittttgeht 
vollkommen  yerloren.  mag  aUo  die  methode^  die  der  Verfasser 
bandhabt,  an  seiner  und  ähnlichen  anstalten  notwendig  erseheinen, 
die  hastige,  unruhige,  mechanisch  erzielte  aneignung  einer  bestimm- 
ten summe  von  kenntnissen  an  der  band  des  reglements  kann  un- 
möglich als  ein  ideal  betrachtet  werden ,  sondern  kann  nur  als  ein 
gebot  der  dira  necessitas  gelten,  wenn  der  Verfasser  auf  diesem 
wege  einer  groszen  menge  von  schillern  zum  Zeugnisse  für  den  ein- 
jährig-freiwilligen dienst  verhilft,  so  wird  man  auf  der  andern  seite 
fragen:  eui  bono?  was  hat  der  schüler,  der  aus  dem  untergymna- 
sium  scheidet,  fUr  herz  und  geist  abgeschlossenes,  dauernd  befruch- 
tendes gewonnen?  im  griechischen,  namentlich  im  Homer,  hat  er 
kaum  stammeln  gelernt,  ebenso  im  französischen,  noch  schlimmer 
sieht  es  mit  den  resultaten  in  der  muttersprache  aus,  nur  im  lateini- 
schen sind  uenneuswerthe  resultate  erzielt,  im  ganzen  eine  gewisse 
formale  gewandtheit.  fUr  das  praktische  leben ,  in  das  dieser  abitu- 
hent  des  imtergynmasiams  eintritt,  hat  er  herzlich  wenig  gewonnen. 
Ja  es  steht  m  befttrchten»  dass  er  sich  dflnkt,  er  sei  etwas,  er  wisse 
etwas,  so  er  doch  nichts  ist.  das  gymnasinm  ist  ja  gar  nicht  auf 
den  abgang  ans  untersecnnda  bere<dinet,  sondern  strebt  in  seiner 
ganzen  einrichtong  dem  abitnrientenezamen  zu.  die  fordenmg 
Hofmannscher  mittelsehnlen  stellt  sich  als  eine  notwendige 
keit  herans,  wShrend  der  Terfhsser  das,  was  da  ist,  *als  ein  absolut 
yemflnftiges  nnd  der  ftnderong  nnbedflrfyges'  ansieht,  dem,  wo  es 
sich  als  vnznreichend  erweist,  nnr  die  richtige  methode  fehlt,  wie 
die  ?erhftltni8se  liegen,  hat  seine  methode  znr  promoviemng  der 
mittelmäszigkeit  groszen  werth  und  mag  allen  anstalten,  die  an 
ttberfüllung  kranken,  als  gute  medicin  empfohlen  werden.* 

Für  jeden  pädagogen  in  höheren  Unterrichtsanstalten  dagegen 
sind  die  einzelnen  benierkungen  von  hohem  werth,  welche  sich 
überall  eingestreut,  aus  der  reichen  praxis  des  Verfassers  geflossen, 
finden,  mit  recht  macht  er  für  die  behandlung  der  knaben  auf  das 
Horazische  pueris  dant  crustula  blandi  doctores  elementa  velint  ut 
discere  prima  aufmerksam,  die  da  lernen  nicht  aus  interesse  für  den 
Stoff,  sondern  dem  lehrer  zu  gefallen,  s.  13.   bei  mündlichen  auf-*. 


*  eine  noch  eioj^ehendere  beepraeban^  der  (rmg^  Aber  den  vorsug 

jährlicher  oder  halbjährlicher  Versetzungen,  die  der  recensent  des  litter. 
centrulblattes  1876  s.  1671  wünscht,  würde  den  umfang  dieser  anzeige 
weit  überschreiten  und  kann  einmal  als  selbständiger  aufsats  in  dieser 
seltsekrilt  ersebeioen.  dass  aech  W.  Hollenberg,  der  reeensent  iiDwn 
baches  in  der  gymnasialzeitscbrift,  von  den  TorsQgen  der  halbjährigen 
▼ersetznngen  vor  den  jährlichen  durchaus  nicht  überzeugt  ist,  sebeint 
ans  seiner  bemerkung  1876  s.  710  geschlossen  werden  sn  dfirfen* 
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gaben  Böllen  alle  schlller  wenigstens  eine  kleine  probe  ablegen,  ob 
sie  ihre  pflieht  erfttUt,  s.  12.  wie  der  tadel,  so  moss  auch  dss  lob 
nnd  die  anerkennnng  in  c^eiehem  masse  verwendet  werden,  beidee 
nafcOrlicih  taktvoU,  eine  r^el»  die  namentlich  anflUigem  einzosohtr- 
&n  istf  welche  meist  nur  tadel  in  der  sdhirfsten  form  kennen,  s.  13. 
in  den  unteren  classen  muss  gr0stm0gliohe  gewandtheit,  siclierheit 
und  'schlagferiigkeit'  erzielt  werden,  *die  meistens  ein  eharakteristi- 
schea  merkmal  der  preuszischen  gymnasien  geworden  und  sich  in 
der  ganzen  bildung  des  beamten  wie  gelehrten  deutlich  genug  docu- 
montiert',  s.  23.  die  extemporalien  sind  im  anschlosz  an  den 
classenschriftsteller  einzurichten,  eine  forderung,  die  namentUch 
wiederholt  von  einsichtigen  mitarbeitern  der  Zeitschrift  für  gymna- 
sial wesen  erhoben  ist  (W.  Hirschfelder,  H.  Bonitz  u.  a.)^,  und  jetzt 
in  der  höchsten  unternchtsverwaltung  durch  die  geheimräthe  dr. 
Bonitz  und  dr.  Stauder  vertreten  wird,  der  vocabelschatz  ist  ans 
der  lectttxe  zu  gewinnen,  s.  28.  dahin  gehören  ferner  die  bemer- 
knngen  über  die  notwendigkeit  der  Übungen  im  Ubersetzen  ex  tem- 
pore s.  59,  über  ferienarbeiten  s.  63,  über  retrovertieren  s.  31,  über 
disciplin,  fragestellung  s.  48,  49  usw.  ein  hauptverdienst  des  Ver- 
fassers besteht  in  der  rastlosen  Sorgfalt  und  unermüdlichen  hin- 
gebung,  mit  der  er  die  anleitung  und  Instruction  der  jungen  candi- 
daten  und  lehrer  in  die  band  nimmt,  welche  seiner  anstalt  zu- 
gewiesen werden,  von  dieser  ptticht  des  directors,  mit  der  man  sich 
vielfach  nur  zu  leicht  abfindet,  bandelt  abschnitt  V,  wozu  das  schon 
oben  erwähnte  correferat  *über  die  praktische  ausbildung  der  schul- 
amtscandidaten'  eine  wesentliche  ergUnzung  bildet,  dasz  die  pSda- 
gogik  eine  kunst  ist,  zu  der  man  eine  gewisse  begabung  haben 
kann,  wie  zu  jeder  andern,  die  aber  auch  wie  jede  andere  die  er- 
lernung  einer  festen  technik  voraussetzt,  dürfte  wol  kaum  bestritten 
werden  können,  dasz  eine  grosze  zahl  von  mittelmJiszig  begabten 
lehrern  zu  gründe  geht,  weil  sie  in  ihren  ersten  jähren  von  den 
directoren  ihrem  guten  genius  überlassen  worden ,  von  dessen  Wirk- 
samkeit man  sich  ein-  oder  zweimal  Im  jähre  flüchtig  überzeugt, 
ohne  ihn  weiter  in  seinem  wirken  zu  behelligen,  ist  leider  eine  that- 
sache.  ich  glaube,  dasz  man  sich  bei  der  Übernahme  eines  probe- 
candidaten  an  eine  anstalt  die  Verantwortung  nicht  klar  genug 
macht,  die  dadurch  entsteht,  wenn  der  candidat  aus  falschem  Zart- 
gefühl oder  sonst  einem  motiv  seinem  Schicksal  überlassen  wird, 
vorläufig  ist  es  die  pflieht  eines  jeden  direbtors,  die  genaueste  und 
eingehendste  einführung  in  das  schwere  amt  selbst  zu  übernehmen, 
obwol  es  vorkommen  wird,  dasz  einzelne  directoren  zu  dieser  aufgäbe 
sich  wenig  geschickt  zeigen,  darum  hat  Schwartz  recht,  wenn  er 
8.  103  a.  a.  0.  fordert:  'es  musz  yersucht  werden,  eine  bestimmte 


^  jeder  lateinische  anfsatz,  der  nicht  an  einen  positiv  aus  den 
Schriftstellern  zu  schöpfenden  Stoff  sich  aoleliQt|  verleitet  zar  betrügerei 
nnd  Unwahrheit! 
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Organisation  in  die  sache  zo  bringen,  es  mnss  darnach  getrachtet 
werden  in  allen  provinzen  an  den  betr.  centralpnneten  unter  dem 
angen  der  obern  schulbehörde  durch  berufung  geeigneter  directoren 
nach  bedürfnis  ein  oder  zwei  solche  anstalten  zu  gründen',  welche 
der  ausbildnng  der  candidaien  in  grösserem  umfimge  diendn.  da- 
mit wird  im  groszen  und  ganzen  das  gefordert,  was  prof.  Erl  er  in 
diesen  jahrb«  1876  anstrebt:  die  errichtung  von  seminargymnasien, 
die  sich  als  ein  absolutes  bedürfnis  herausgestellt  haben. 

Was  die  beschäftigung  der  jungen  lehrer  in  ihren  ersten  jähren 
anlangt,  so  ist  Schwartz  für  die  wol  ziemlich  allgemein  geübte 
praxis ,  sie  mit  dem  Unterricht  in  den  unteren  classen  beginnen  zu 
lassen,  speciell  mit  dem  lateinischen  und  deutschen  Unterricht  in 
der  sexta.  gewis  übt  dieser  schwierige,  ja  vielleicht  schwierigste 
Unterricht  die  kräfte  des  neulings  ungemein,  ob  es  aber  geralhen 
ist,  gleich  mit  dem  schwierigsten,  was  seiner  bisherigen  richtung 
ganz  entgegensteht,  zu  beginnen,  ist  doch  zu  erwSgen.  jedenfalls 
ist  es  sehr  bedenklieb,  die  jungen  lehrer,  welche  von  der  Universität 
her  den  engsten  Zusammenhang  mit  der  Wissenschaft  mitbringen, 
jähre  hindurch  nur  in  den  unteren  classen  zu  beschäftigen,  in  den 
oberen  classen  dagegen  nur  alte  herren  zu  verwenden,  man  sollte 
im  gegenteil  annehmen,  dasz  die  jüngeren  krftfte,  welche  im  vollen 
connex  mit  der  Wissenschaft  stehen ,  in  den  oberen  classen  yeimOge 
ihrer  geistigen  frische,  vermOge  ihrer  idealen  richtong,  die  nodi 
nicht  durch  die  last  und  die  yerdrieszlichkeiten  des  bemfes  abge- 
stampft  und  mismntig  geworden  sind,  weit  geeigneter  flbr  den  Um- 
gang mit  der  au&trebenden  jünglingssohaar  sind,  während  ihnen  ftr 
die  behandlung  der  altersstufsn  in  den  unteren  classen  Jede  er&k- 
rung  abgeht,  ihr  blut  noch  viel  zu  feurig  durch  die  adem  rollt, 
gerade  der  alte,  eriUbrene  lehrer,  der  selbst  kinder  besitzt,  ist  sdion 
darum  fttr  diesen  letzteren  Unterricht  weit  geeigneter,  seine  ruhe 
und  resignation  wird  hier  weit  eher  das  pensum  zur  Zufriedenheit 
erledigen,  auszerdem  wird  der  lehrer,  der  zu  lange  nur  die  unteren 
stufen  kennen  gelernt  hat,  in  eine  zu  banausische  richtung  gedrftngt 
werden,  so  dasz  er  für  den  Unterricht  in  den  oberen  classen  mehr 
und  mehr  unföhig  wird,  jedenfalls  ist  a  priori  der  weg  vom  leich- 
teren zum  schwereren  als  der  richtigere  anzusehen,  und  der  Unter- 
richt in  der  sezta  ist  fttr  einen  jungen  akademiker  entschieden  nicht 
das  leichtere,  viele  puncto  liegen  noch  vor ,  über  die  ich  mich  mit 
dem  herrn  Verfasser,  dem  ich  auch  durch  sein  buch  viel  fttrderung 
und  anregung  verdanke,  auseinandersetzen  möchte,  doch  —  dv^xou 
Kai  dnexou.^ 


^  noch  eins!  als  die  wahren  dlrectorstunden  hat  geheimerrath 
Wiese  dem  veifaflser  gegenüber  die  iaterpretatiousstundeu  des  Horas, 
Plato,  TaoitQS  und  der  grieehiteben  tragiker  beseichDet  (s.  4ft).  eo 
lanffe  der  lateinische  unterriebt  das  centrum  des  gymnasialunlerriehtt 

bildet,  ist  es  wol  das  natürlichste,  dasz  der  director,  als  das  centmm 
der  anstaU,  in  der  ersten  classe  diesen  Unterricht  vertritt,    wenn  er 
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Wenn  ieh  den  wmuch  schon  ansgesprochen  habe,  der  yerfasser 
mflflihte  die  nur  eldwenartig  hingewoxfeiien  perüen  Beines  baobes 
ans  dem  scbats  seiner  reichen  erfahmng  zu,  nuti  nnd  frommen  der 
Jüngern  lehrerweli  bei  einer  iweiten  ausgäbe  erweitem  anf  koetoi 
eiuelner  abechnitie  des  anhanges,  so  m(tohte  ich  ihn  auch  Toran- 
laseen,  die  formelle  Seite  etwas  mehr  som  sweeke  grosserer  klaxheit 
nnd  TorstlndUchkeit  einer  prüfenden  dnrohsicht  sn  nnteniehen. 
auf  ein  paar  stelkn  sei  hier  in  dieser  hinsieht  noch  besonders  aof- 
merksam  gemacht: 

Man  liest  das  würtohen  *glmchsam'  sehr  oft,  wo  es  ganz  Aber- 
llflsfiig  seheint,  s.  VII  *sondeni  nur  gleichsam  ein  derartiges  ver^ 
atlndnis*,  s.  2  *so  erwuchs  gleichsam  prakti8ch%  s.  6  *es  bildet 
sich  überhaupt  gleichsam  eine  rahigere  diseipUn',  s.  7  *eine  con- 
centration  des  Stoffes,  welche  nicht  mechanisch  den  Stoff  gleich- 
sam abwickelte  o.  8.  f.  —  S.  VIII  'von  letzterem  hat  besonders 
abgeschreckt,  weil'  statt  'der  umstand,  da8z%  s.  34  *in  quarta 
kann  nnd  tritt  passend  der  Comel  ein',  s.  25  'es  musz  gleich- 
sam ein  quersohnitt  in  der  gramroatik  gemacht  werden,  dasz  nur 
erst  ein  sicherer  grund  gelegt  wird',  s.  55  'wenn  geeigneter  fllr  eine 
fibersichtliclie  yerteilung  auf  die  einzelnen  lehrgegenstände  man  zu- 
nächst von  der  erwttgung  anszogehen  hat',  s.  60  'indem  die  damit 
allerdings  notwendiger  weise  sn  rerbindende  einttbung'. 

Schlieszlich  noch  die  frage,  empfiehlt  sich  wirklich  fUr  die  tei- 
long  der  qosrtaner  im  griechischen  in  eine  erste  und  zweite  abtei- 
lang, übrigens  eine  institution,  welche  das  princip  der  zweimaligen 
behandinng  desselben  pensums  in  einem  cursus  durchbricht,  em- 
pfiehlt sich  die  seltsame  bezeichnung  graeca  quinta  und  graeca 
quarta,  durch  die  die  quartaner  gewissermaszen  degradiert 
werden?  —  Hic  teneat  nostras  anoora  iaeta  ratea. 


aar  die  lectüre  leitet,  so  gewinnt  ea  den  anscbein,  als  wolle  er  die  an- 
nehmlicbkeiten  genieszen,  ohne  die  mühe  der  arbeit  zu  übernehmen, 
aoaxerdem  gewinnt  er  ohne  schriftliche  arbeiten  von  den  schülern  nur 
eine  einseitige  kenntois  von  ihnen,  abgesehen  noch  dtTon,  daas  sehen 
4er  themata  sn  den  schriftlichen  arbeiten  wegen  beides  in  einer  band 
vereinigt  sein  musz.  auffallend  ist  es  allerdings,  dasz  die  directoren 
laut  ausweis  der  schulnachrichteu  mehr  und  mehr  den  lateinisohen 
Unterricht  in  den  primen  aus  den  bänden  geben. 

MeSBBITZ.  WaLTOBE  GaBBARDL 
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37. 

ISOKRATBfl  AUSGEwIbLTB  RBDSN.    fOr  DBN  80HULOBBBAUOH  BB- 
KLÜET  VON  DB.  OtTO  SoHNBIDBB,  PB0FB88OB  BMBRIT.  AK 
•  OYMHASIUM  BD  GOTHA.  2WBITB8  bInDCHBR:  PaMBOTBICVS  OMD 

Philippub.  bwbtfb  aijplaob.  Ldpdg,  drnok  und  Verlag  toh 
B.  G.  Teabner.  1875.  VIII  u.  let  ■.  8. 

Anob  zu  diesem  bändchen ,  das  ref.  Öfters  in  der  prima  gelesen 
hat,  mag  eine  anzahl  von  bemerkimgen  folgen,  wie  sie  sich  eben 
teils  bei  der  Öfteren  lectüre  des  ganzen  Isokrates  ergeben  haben, 
teils  bei  der  erklärung  der  beiden  fraglichen  reden  in  der  schule, 
vorher  mag  noch  aus  dem  vorwort  bemerkt  werden,  daaz  der  sehr 
verdiente  und  überaus  gründlich  belesene,  und  überall  im  griechi- 
schen heimische  herausgeber  sieb  in  der  neuen  aufläge  möglichst 
wenige  ftnderungen  and  vatMize  gestBttit  httt,  zu  denen  nicbt  aowol 
die  eaglisehe  ao4gabe  von  Sandys,  als  die  holltodiache  von  MeUer 
anlaas  gab.  einige  bemerkungen  spendeten  prof.  Ffnbl  und  der  nn- 
veigeazliebe  Roet.  vgL  diese  jahrb.  1868  s.  493. 

Panegjricus. 

§  2  konnte  bei  irX^ov  ^X^tv  auf  das  opp.  ^Xorrov  I.  hinge- 
wiesen werden,  ep.  4,  6,  vgl»  12,  244.  —  iyöc  dvbpöc,  TgL  la 
7,  11,  und  besonders  10,  38.  —  §  3  np6c  ^fiolc  auTouc,  12,  13  Tf|V 
öiAÖvoiav  Tf)v  TTp6c  dXXrjXouc,  und  aooh  derselbe  gedanke,  so  anch 
nnten  §  166  und  15,  77.  —  twv  Trpocn.,  10, 9  9dcK0VTac  €7vai  co- 
(piCTdc,  und  vorzüglich  12,  263.  —  §  10  Uftiv  —  elTieiv  (vgl.  15, 
117),  hier  ist  wol  statt  Flut.  Pyrrh.  s.  181  zu  schreiben:  Alcib. 
s.  III.  —  §  12  d^ol  Gub^v  Tipöc,  Caes.  7,  77  cum  his  mihi  res  t$t* 
•  —  §  16  TTÖ^^u)  T.  np.,  15,  40  TTÖß^uj  Tüjv  TTpaTMOTCiuüv  cImi,  ep. 
6,  13  TÜL»v  |Li€v  Kivbuvujv  clvai  TTÖf^pw.  —  §  17  icojuoipf)cai ,  so  die 
subst.  TiXeoveHiai  —  icöxiiTec  7, 60.  —  §  19  qpiXoveiKia,  vgl.  Kühner 
ad  Xen.  mem.  2,  3, 17.  —  §  28  Gnpiwbüuc,  gedanke  Flut.  Numa  19; 
vgl.  noch  Ifiokr.  3,6;  11,  25.  ib.  <4u<V0C,  10,  62  eic  änavTa  TOV 
aluiva. 

§  31  dvaipei,  auch  6,  24  dveXövToc  toO  9eo0.  —  §  34  ttic 
fflC,  neben  Eur.  Hecab.  12  CTidviC  ßiou  ist  aus  Isokr.  zu  citieren 
17,  57  bici  CTTdviv  ciTOU.  —  §  37  clc  Tocautriv  cuTTopiav,  warum 
nicht  elc  TOCOUTO  euTTOpiac?  11 ,  14  würde  diese  Veränderung  un- 
möglich sein,  vgl.  aber  5,  126  eic  toOt*  —  TTOieiv.  —  §  40  |u€Tct 
Xötou  Ktti  jiTi  peid  ßiac,  vgl.  10,  59  ^eid  lexv^c  dXX'  ou  laeid  ßiac, 
4,  13'2  Touc  qpOcei  Kai  \xr\  bid  TÜxnv.  —  §  49  eOeOc  dpxfjc,  also 
"  €u6uc  Tiaibujv,  veou,  vgl.  Baehr  ad  Plut.  Alcib.  s.  78  und  zu 
Philop.  8.  11;  vgl.  Isokr.  12,  120;  13,  1.  —  §  52  ^iKpOUC  —  M^TCi- 
Xouc,  über  die  Stellung  in  der  antitbese  vgl.  Flut.  Demetr.  1 ,  Fiat. 
Grit  7. 

§  66  dXXiuc  t'  ^irctb^  Kof ,  nnd  6,  3  steht  dXXuic  t€  bf)  Kcd. 
§  67  toGto  irdvTa,  vgl.  Dissen  ad  BemosÜh  de  cor.  s.  192.  —  §  70 
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öiToX€t<pdctcm  «  0«ae  dornt  rmaimmmit  Oses.  4,  9.  —  §  72  Tdiv 
i^Siuü.,  80  ohne  artikel  noch  9,  16;  16,  30.  —  §  76  ?(aiv  o\  irpo- 
ooc^cavTCC,  Tgl.  3,  6  Xöroc  tolv  6  cuTKOTacKcuacac.  —  §  83,  ge- 
danke  wie  9»  65  und  dazu  meine  note  in  dem  darauf  bezOglichen 
veferate  In  dieser  seitaehr.  —  §  86  dXXoTp.  miuXm  Flamin. 
21,  4  die  dXXoTpiip  vCKpdk  irpoavCTKÖvra  Tdc  X^tP^^c«  und  dazu 
Bflir  8. 130.  ^  ebd.  KtvbuveOctv  dv,  so  19,  21,  mit  irepi  18,  7; 
19,  2;  19,  18.  —  §  90  dirirVTUfV  €ic,  auch  19,  31.  —  §  104  6Xtuv 
lincTaTO0VT6C,  wie  tiuv  TTpaTM<iTUJV  tocnmtv  noch  7, 22  (derselbe 
gedanke  wie  hier  mit  dem  absoluten  snbst.  Xen.  Cjr.  8,8,5  und 
de  vectig.  1,1),  ep.  7,  6;  3,  49,  eTricxaTeiv  c.  dat.  auch  3,  18;  15, 
188.  —  §  108  dtpeiri,  so  nur  noch  11,  14.  —  §  Ii  i  uXriv,  wie  8, 
87,  so  auch  8,  93.  —  §  120  dcp'  fiMU)V,  konnte  auf  §  103  verwiesen 
werden.  —  §  125  dpxn,  vgl.  auch  zu  §  119,  3. 

§  127  7T€pißdXX€iv,  vgl.  Xen.  Mem.  1,  2,  63,  dazu  Kühner.  — * 
§  132  öpT]  T€UJpT€iv,  vgl.  zu  9 ,  47 ,  6 ,  vgl.  auch  tripcrfifo  (fivisiimj 
z.  b.  Caes.  7,  67.  —  §  138  KoracTfi,  auch  id  TTpaTMaia  xapaxnc 
^lecTCt  3,  31 ;  das  subst.  KardcTacic  3,  26.  —  §  139  toic  toidu- 
TOic  Kaipoic,  dafür  auch  15,  248  i\  xoTc  KOipoic  toTc  toioOtoic,  vgl. 
12,  26G  ToTc  XÖTOic  toTc  toioutoic. —  §  142  tö  m^v  ^tt'  dKeivuj,  ganz 
ähnlich  ep.  7,  6  TO  XP^cöai  —  dm  coi  T^TOvev,  dazu  Isokr.  6,  8 
Ka9*  öcov  dcTiv  in'  l^oi,  seltener  ist  der  acc.  wie  Lysias  13,  58  tö 
Y€  dir*  dKeivov  elvai  (Rauchenst.;  kleinere  ausg.  ausgew.  reden  des 
Lysias  von  Frohb.  s.  113).  —  §  148  djC7T€pav€i,  10,  49  öcov  Trep 
av  €1  TTcivTiuv  fmujv  dKpdTTicav,  15,  28  elc  övirep  öv  ei  TrdvTac 
iT&xxawoy  ^biKriKiuc.  —  §  150  irpoc  töv  noX.  dKXeXujadvoc,  ganz 
80  Plut.  Arat.  47  ^kXcX.  tt.  t.  tt.  —  154  üuc  dirXoic  elTreiv,  in  ganz 
anderem  sinne,  wie  schon  der  gegens.  zeigt,  15,  117  oux  ctTrXOüC 
clireiv,  dXXu  caq)ijuc  q)pdcai.  —  §  154  im  OavdTUJ  (Xen.  an.  1,  6, 
10),  warum  nicht  im  öctvoTOV?  was  anch  richtig  wäre,  vgl.  10,  27 
und  33.  ^  §  163  Ix^i  b*  OÜTUIC,  dafür  steht  ep.  9,  13  t6  djiiöv 
o&rijc  ^xov  dcriv.  —  §  165  ir€ptM^V€iv  —  lirixeipeiv,  gedanke  wie 
Oies.  b.  g.  3,  11  (2,  5).  —  §  166  TTpoc  r\\iäc  aÖToOc,  es  ist  einfach 
za  Yerweisen  aof  §  3,  ebenso  anch  §  174.  —  §  171 ,  es  fehlt  cirou- 
t^SUiy  lT€pi  Ttvoc,  6,  35;  uirep  Tivoc,  anch  8, 13.  —  §  178  dXX* 
odic,  TgL  Dissen  ad  Bemostb.  de  cor.  s.  293,  treffend  ancb  Isokr. 
12, 213  Ti  KoXöv  icnv  ft  ccfivdv  dXX*  oOk  aiqctWric  dStov;  —  §  187 
4q>ticvoO|iat,  so  Lnc.  Icarom.  24  Ka6iicv€tc6ai  nnd  Isokr.  12,  36. 

Philippus. 

§  8  dnocrflcoi  Tf|v  bidvoiav,  das  opp.  9,  69  dTricrricuj  r^iv  bid- 
votav.  —  §  9  oubapwc  dv  dXXwc,  wie  §  4.  —  §  18  dS€CTr)Kuic, 
Plnt  Pyirii.  16  toO  qppoveiv  iUmiiTev.  —  §  23  tocoötov  perd- 
1ICC0V,  ta  7,  71  ^€TaßaXiJÜv  (9,  50).  —  §  27  e0pu6^iaic,  zu  9,  10 
pdTpuuv  K.  ^.  —  §  30  cuCTticai,  (§41),  das  opp.  biacTflcai,  so  unten 
139  cucTficai  dirovta  xaXenöv,  biactficai  (§  38)  (iq.b\oy.  —  §  35 
icXeiui  iSofiaprdvciv  f{  KOTopOcOv,  wegen  nXelui  vgl.  zu  9,  52,  die 
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opp.  iSajLtapTdvciV  and  icaTO|)0o0v  aoeh  7,  72,  dun  die  note ;  9,  38 
sind  KOTOpdoOv  nnd  öia|iO|>TdV€tv  gegensätze.  —  §  42  eibÖTCc  — 
dioiKÖaciv,  80  auch  7,  19  dxiiKOÖTCC  —  ciboTCC,  80  verbindet  De* 
mostb.  de  cor.  248  clbdic  xal  duipaKuGc  (Dissen). 

§  47  7Tpor]poGvTO  ^dXXov,  solche  pleonasmen  16,  17.  2,  22. 
Xen.  anab*  1»  4«  14;  weiteres  bei  Kühn,  ad  Xen.  mem.  3,  13,  5.  — 
§  61  T€^vo^^vrlV,  zu  der  citierten  stelle  6,  66  paest  treffend  10,  50 
ir€pi€u>puiv  Tdc  iröXcic  dvacTdiouc  TiTvcfii^vac  xal  Tf|v  xditpm 
iropOouM^viiv,  vgl.  auch  12,  69  Toc  tiöXeic  tqc  m^v  dvacrdrouc 
T€T€ViiM^vac,  Tdc  nciropermcvac,  und  12, 102  ttic  x^Sifiac  irop- 
Soufi^VTic  Kai  TC^vo^^VTic.  —  §  63  Td  TrXeiiu,  mit  der  angezogenen 
stelle  17,  34  vgl.  noch  12,  105  7T€p\  ibv  ouK  oTb'  ÖTi  öci  nXciuj  Xe- 
Tovia  biaTpiß€iv,  und  mit  xd  ttXcCuj  X^T€IV  vgl.  Aeschin.  3,  141, 
Luc.  bis  acc.  33 ,  Prom.  6 ,  Icarom.  29.  —  §  65  dXÖTU>c  kqi  ^avl- 
KÜJC,  solche  Zusammenstellungen  besonders  von  adverb.  liebt.  Isoer., 
vgl.  15,  141.  12,  24.  9,  44.  7,  29,  30.  5,  7,  65.  4,  104.  8,  134. 
5,  142,  154  u.  a.  —  §  67  f]  opXHC  TtV€Cic,  wol  wie  Caes.  5,  26 
initium  defectionis  ortum  est,  8,  6  initiura  belli  nascitur,  b.  c.  3,  20, 
und  dazu  Doberenz;  vgl.  auch  initium  ordiondae  rei  bei  Liv«  praef. 
am  ende.  ■ —  §  75  ^Treiia,  zu  9,  42. 

§  83  iLv  CGI  TrpaKieov  kii  Tipöc  touc  "EXXnvac  cxcöov  dKrj- 
Koac,  aus  Is.  citiere  ich  19,  42  npöc  —  cxc'bov  dKr^Koaie.  —  §  85 
TÖv  auTÖv  TpÖTTOv  TPOEH^cxi  ToTc  7TpÖT€pov  dKbebo|i€voic ,  cbenso 
oben  §  11,  also  ^xbibovai  =  herausgeben,  zum  unterschied  von 
biabibövai.  —  ebd.  uTTOTr^cr]  (vgl.  15,  140  djc  dv  ^KacTOv  ruxn 
TTpocTiecov,  gleich  darauf  a  ouv  fioi  eireXriXuGe),  dafür  das  sonst 
übliche  ÖTi  av  ÜTieXOr]  12,  24;  andere  ausdrücke  12,  55,  96.  15,  140. 
ep.  9,  8  u.  a. ;  l'lut.  de  garrul.  14  hat  TrapicTaxai  poi,  Timol.  27.  — 
§  93  yXixom^voc,  mit  dem  inf.  aor.  auch  6,  109,  mit  dem  des  praes. 
auch  12,  64.  —  §  100  urrepeujpaKevai  Kai  KaiaTrecppovriKevai  Tfjc 
ßapß.  buv.,  damit  vgl.,  auch  bezüglich  der  Stellung  des  casus  rectus, 
§84.  —  §  112,  vgl.  9,  65.  —  §  122,  wie  negotia  habere  et  aliis 
facessere.  —  135  ibiU)Tu»V,  auch  9,  72.  —  §  146,  dvrivtTKev,  vgl. 
8,  126. 

Zu  Paneg.  §  91  rfic  MapaBiuvi  Mdx^C:  'ohne  iv  ist  wie  bei 
Is.,  so  auch  bei  anderen  das  regelmäszige*.  dagegen  vgl.  Krüger, 
Thnc.  2,  34  (auch  zu  1,  73),  Herodot  6,  136,  Bäumlein,  commentar 
zur  griech.  chrestom.  I.  Isoer.,  Stuttgart  1837,  s.  197  ff.;  Benseier, 
wörterb.  der  griech.  eigennamen,  Braunschweig  1867,  3e  abteilung 
8.  858 ;  M&tsner,  ad  Lyc.  s.  258. 

Was  die  laderungen  nnd  znsfttse  betrifft,  die  mner  lieiansgeber 
in  diesem  bftndohen  sich  gestattet  hat,  nnd  zwar  nach  der  hoUkadi- 
sehen  ausgäbe  von  Mehler,  so  mag  die  beliebte  art  und  weise,  bei 
der  das  eigene  urteil  Schneiders  nicht  in  den  hintergnmd  trat,  in 
einigen  folgenden  stellen  hier  |^ts  finden.  §  34  KOniKCicXrm^vouc 
habe  ich  mit  Mehler  als  das  echt  attische  (vgl.  Cobet,  noT,  leot. 
s^  446,  Lobeck,  pathoL  el.  II  s.  38)  hergestellt  statt  KoraxCKXetjUi^- 
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vouCf  was  fteQioh  der  ürbinas  wie  liier,  so  raeh  6,  40  und  15,  68 
hat  und  andi  in  anderen  antoren  die  besten  handscbriften  bieten, 
Tgl.  Lobeek,  ad  Sopb.  Ajac.  1274  und  Yömel,  ad  Demosth.  oont 
8.  96.  —  §  49  flLr  iXeuO^puiC  schreibt  Mehler  Tielleieht  mit  recht 
^€ii6cpiuic  wofür  er  anftlhrt  Xen.  mem.  2, 7, 4  nnd  Aeschin.  3, 154, 
wosn  man  fOgen  kann  Plut  Them.  2  (ooU.  Rom.  6)  und  Luc  Anacb. 
90.  indee  stdit  in  anderen  Verbindungen  ^€^€poc  gans  im  nnne 
vorn  IXcuO^pioc,  liberalis  (Stallb.  ad  Fiat.  Phaedr.  s.  243  C)  und 
auch  andere  adject.  in  oc  und  lOC  werden  so  promiscue  gebraucht 
(vgl.  Lobeck,  Paralip.  s.  318).  —  §  85  toic  usw.,  wenn  man  mit 
Mehler  dv  streicht,  so  zeigten  die  Griechen  ihre  dpcTT)  nur  den  Per- 
sern; sie  wollten  sie  aber  allen  Hellenen  (§91  extr.),  speciell  den 
Lakedämoniem  zeigen  (§85),  um  sie  zur  nacheiferung  anzuspornen. 
Tgl.  noch  §  96.  145.  149.  156.  158. 

Ref.  will  nicht  des  weiteren  über  kleinigkeiten  reden,  wenn 
a.  b.  bald  Thuc,  bald  Thuk.  (s.  144)  geschrieben  wird,  auch  nicht, 
wenn  es  ebenda  und  s.  48  heiszt:  Stallbaum  ad  Rempubl. ,  s.  27 
Lobeck  ad  Ajae.  (s.  31,  66),  aber  s.  71  Lobeck  ad  Soph.  Ajac, 
8.  92  und  45  Schoem.  ad  Plut.  Agis,  ebenso  s.  122  und  132,  während 
8.  30  Schöm.  ad  Plut.  Agid.  citiert  wird,  auch  das  citat  s.  41,  16: 
Scböm.  ad  Plut.  Ag.  kann  leicht  (Agesilaus)  vom  schUler  misver- 
standen  werden,  doch  solche  unbedeutendbeiten  berechtigen  auch 
nicht  im  geringsten  zu  einem  leisen  tadel. 

Druckfehler  hat  ref.  äuszerst  selten  gefunden,  so  s.  13  Madwig, 
S.  16  videantiiv,  s.  34  ÖXXÜJC  le  Kai. 

Für  den  index  folgendes :  dtKriKO^vai  5,  42 ;  beivoc  Xeteiv  usw. 
4,  10;  im  0avdTUj  4,  154;  pleonasmus  5,  47;  nXeov  YiTvecGai  Ti- 
voc  4,  2;  cTTaviOTHC  xfic  ff\c  4,  34;  cujLißdXcua  reihe  später  ein; 
CUTKpoueiv  4,  134;  wc  im  tö  ttoXu  4,  154. 

Indem  ref.  der  sehr  tüchtigen  bearbeitung  auch  dieser  beiden 
reden  im  Interesse  eines  gründlichen  Studiums  der  griechischen 
spräche  die  weiteste  Verbreitung  wünscht,  bemerkt  ernur  noch,  dasz 
druck  und  papier  gleich  lobenswerth  sind. 

SONDE&SUAUSBN.  GOTTLOB  Ha&TMAKN. 


38. 

LAmmsoH-DEUTSCHU  schul wörtbnbüob  zu  TntsMTius ,  Ciobbo, 
Cabsak,  Sallustius,  CoBiöBLius  Nbfo8,  Lnriua,  Vellbiüs, 
Taoitob,  Curtiub,  Jubtincb,  Eutropius,  Qüintiliani  lib.  X, 
Vergilios,  HoratiüB,  Ovidics,  Phädrub.  bearbeitet  von 
DB.  K.  E.  Oed  robb,  Professor  in  Gotba«  Leipzig,  Hahnsche 
Terlagsbachhaodlung.  1876.  812  t.  gr.  8. 

Die  lateinische  lexicograpbie,  die  durch  deutschen  fleisz  und 
deutsche  gelehrsamkeit  zu  einem  besonders  hohen  grade  der  tüchtig- 
keit  und  relativen  Vollendung  gelangt  ist,  zfthlt  auch  den  professor 
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Georges  zu  ihren  berufensten  bearbeitem.  seit  einer  langen  reihe 
von  jähren  auf  diesem  gebiete  der  Wissenschaft  unausgesetsi  tliätig, 
hat  er  alles,  was  als  wirklich  nntsbar  von  anderer  seito  geboten,  wie 
durch  eigene  besonnene  lectQre  der  rdmischen  Schriftsteller  gewon* 
nen  wurde,  sowol  für  seine  lateinisch-dentsehen,  wie  fllr  die  dentsch- 
lateinisöhen  w5rterbttcher  anbestritten  in  trefflielier  weise  zn  ver» 
werthen  yerstanden.  die  unausbleibliche  folge  davon  war,  dasz  seine 
bttcher  sich  bald  eines  weit  ausgebreiteten  rufes  erfreuten,  nicht 
bloss  in  Deutschland,  sondern  auch  flher  die  grenzen  desselben 
hinaus,  und  in  rasdh  aufeinander  folgenden  auflagen  unwiderleg- 
liches Zeugnis  von  der  hohen  brauchbarkeit  derselben  abgaben,  ref. 
will  nicht  von  dessen  ausführlichen  Wörterbüchern  (beide  in  sechster 
•  aufläge)  reden,  auch  nicht  von  dessen  kleineren  handlexicis  (beide 
in  dritter  aufläge)  —  die  letzteren  hat  er  zur  zeit  angezeigt  — 
sondern  sein  referat  auf  das  oben  bezeichnete  schulwörterbudi  be- 
schrftnken. 

Was  den  titel  des  buohes  anlangt,  so  erinnert  er  an  den  des 
Benselersohen  griechisch  deutschen  lexicons,  der  ja  in  seinem  buche 
auch  nur  eine  bestimmte  anzabl  griechischer  autoren  berttcksichtigte, 
die  gewöhnlich  in  der  schule  gelesen  werden,  wie  aber  ref.  damals 
bei  der  besprecbung  der  Benselersohen  arbeit  nicht  umhin  konnte, 
das  eine  oder  andere  bedenken  gegen  die  berOcksicbtigung,  resp« 
nichtberttcksichtigung  der  einen  oder  andern  schrift  eines  Schrift- 
stellers —  ich  erinnere  nur  an  Plate  und  Aristopbanes  —  ausza- 
sprecheif,  so  kann  er  auch  hier,  wenn  er  die  reihe  der  autoren  über- 
blickt, nicht  yerscbweigen,  dasz  es  ihm  aufgefallen  ist,  dasz  Plautns 
ganz  und  gar  unberücksichtigt  geblieben  ist.  es  liegt  nicht  in  an* 
serer  tendenz,  die  Yorteile  aufzuzählen,  welche  fttr  die  kenntnis  des 
lateinischen  im  allgemeinen  die  lectüro  eines  Stückes  vom  Plautus 
dem  Schüler  unzweifelhaft  bringt  —  director  Seebode  in  Qotba  las 
mit  uns  den  Trinummos  'nach  der  allgemein  eingeführten  ausgäbe 
von  Linderaann  —  wir  können  uns  aber,  gestützt  auf  die  prograrame, 
der  freudigen  Zustimmung  nicht  enthalten,  dasz  Plautus  in  der  neu- 
zeit  wieder  mehr  und  mehr  zur  gerechten  Würdigung  bei  der  schul- 
lectüre  kommt,  ref.  will  ferner  nicht  mit  dem  sehr  verdienten  hm. 
Georges  über  die  aufnähme  des  Vellejns  rechten  —  sicher  hat  er 
auch  dafür  seine  gründe  —  aber  dann  hält  er  (ref.)  dafür,  dasz  pari 
iure  auch  Florus  in  den  kreis  der  titelschriftsteller  zu  ziehen  wäre, 
doch  genug  hiervon,  da  ja  die  auswahi  der  autoren  sonst  eine  wol 
durchaus  richtige  ist. 

Bezüglich  der  ausarbeitung  und  Veröffentlichung  dieses  buches 
spricht  sich  hr.  G.  in  der  vorrede  dahin  aus,  dasz  sein  sei.  Verleger 
bei  den  notwendig  gesteigerten  preisen  der  Georgesseben  hand- 
wörterbücher  ein  Wörterbuch  herzustellen  wünschte,  .dessen  an- 
schaflfung  auch  dem  Ärmsten  schüler  möglich  wäre,  ein  wünsch, 
dessen  nunmehrige  erfüllung  gewis  von  Seiten  der  schulweit  mit 
dank  angenommen  wird,    weiter  betont  der  verf.  nachdrücklich, 
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d&sz  das  vorliegende  buch  kein  bloszer  au^^zug  aus  seinen  anderen 
Wörterbüchern  sei,  sondern  ein  in  vielen  artikeln  ganz  neu  bearbei- 
tetes oder  wenigstens  vervollständigtes  werk  unter  bcispielsweisem 
hinweis  auf  artikel  wie  scnsus^  su}fiindo,  trado^  fransfcro  ^  vcscus, 
rücksicbtlich  der  angäbe  der  construetionen  der  verba  usw.  habe  er 
gerade  auf  diesen  punct  den  grösten  fleisz  verwendet,  so  dasz  dieses 
Schulwörterbuch  selbst  den  grösten  Wörterbüchern  in  dieser  be- 
ziehuDg  nicht  nachstehe;  unter  einzelnen  artikeln  bringe  es  auch 
diese  und  jene  bedeatung,  die  noch  in  keinem  gesamtwOrterbuGlie 
stehe,  ref.  bat  80  bis  lOO  artikel  unter  den  verscbiedenen  buch- 
Stäben  mit  ebendenselben  in  den  ihm  zu  geböte  stehenden  wOrter- 
bficbem  von  Georges  und  Heinieben  verglichen,  und  darf  er  aus  die- 
ser yergleichung  auf  das  vorliegende  buch  einen  schluss  machen,  so 
ist  hr.  O.  wohl  im  rechte,  obige  aussagen  zu  machen,  indes  wird, 
wie  bei  jeder  menschlichen  arbeit,  auch  hier  für  eine  neue  aufläge 
immer  noch  einiges  bald  hier,  bald  dort  zu  thun  sein,  hat  er  doch 
selbst  in  seiner  beachtenswerthen  gnomologia  s.  67  mit  recht  den 
aus  Petronius  entnommenen  aussprach :  homines  sumus,  non  dei. 

Besondere  rücksicht  hat  der  verf.  auf  die  Schreibweise  genom- 
men, so  s.  b.  eeno  {caeno  und  coeno)^  centiens  {centies) ;  die  quantitttt 
der  Silben,  auch  des  genitivs,  ist  durchweg  innegehalten  worden, 
warum  aber  von  verben  der  ersten  conjugation  stets  die  regelmäszi- 
gen  perf.  und  sup.  angegeben  werden,  das  begreift  ref.  nicht,  es  ist 
ja  ganz  richtig ,  dasz  der  verf.  z.  b.  centto ,  äre  schreibt ,  da  perf. 
und  sup.  fehlen;  aber  weshalb  ceno^  ävi ,  ätum^  äre?  anderweitige 
Lenierkungen  besagen ,  dasz  1)  die  substantiva  der  vierten  decli- 
nation,  die  nur  im  ablativ  vorkommen,  bei  der  aufführung  statt 
des  genitivs  sogleich  den  ablativ  u  erhalten  haben ,  2)  dasz  die  mit 
(  )  eingeschlossenen  perfecta  und  supina  sich  bis  jetzt  nicht  nach- 
weisen lassen,  3)  dasz  das  Sternchen  (♦)  vor  einem  artikel  bezeichne, 
dasz  das  wort  nur  einmal  in  einem  der  auf  dem  titel  angegebenen 
schriftsteiler  vorkomme,  4)  dasz  das  kreuz  (f)  bedeute,  dasz  das 
wort  oder  die  stelle  aus  einem  dichter  sei.  —  Die  ausstattuug  des 
buches  ist  schön. 

SOI^DKESHAUSEM.  GOXTLOB  HaRTMANN. 


39. 

Joseph  Sanneg,  grammatische  Vorschule  der  lateinischen 
sprache  und  dks  spracuuntekrichts  überhaupt.  ein  ver- 
such, die  grammatischen  begriffe  einzeln  in  den  unterricht 
einzuführen  und  grammatik,  lesebuch  und  vocabulabium 
IM  ▲NFANG  ZU  VBRBINDEM.  Leipzig,  B.  G.  Teubner.  1875.  8. 

G^n  den  gang  des  bttcbleins  im  ganzen  babe  icb  durobana 
nichts  einzuwenden,  sondern  stimme  dem  brn.  vf.  bei.  es  ist  jeden- 
ftlls  ein  recbt  beacbtenswertber  versncb,  den  alten  soUendrian  zu 

N.  Jahrb.  t  pUI.  o.  pid.  0.  tbU  isn.  hft.  &  88 
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entfernen  und  die  selbstSndigkeit  des  schttlers  Yon  vom  herein  in 
anapmch  zu  nehmen,  zu  krSftigen  nnd  zu  fördern,  ich  habe  seihet 
etwas  fthnliehes  yersnoht  in  meinem  buche:  'kurze  hochdeutsche 
Sprachlehre  ftlr  realschulen  und  untere  gymnasialdassen.  Glessen, 
Ferbersche  buchh.  (Emil  Both)  1864*.  was  mich  aber  mit  einigen 
bedenken  erfüllt,  sind  die  Schwierigkeiten,  welche  hier  sich  sdittlem 
von  geringem  alter,  fOr  welche  doch  das  bfichlein  geschrieben  ist,  gar 
nicht  selten  entgegenstellen. —  HOren  wir  zuvor  etwas  über  den  gang 
des  buohes  selber,  dasselbe  zerfHUt  in  zwei  teile:  1)  eine  Vorschule, 
s.  1 — 40,  in  42  lectionen.  eine  einleitung  von  5  selten  gibt  eine 
übersiebt  über  satz,  buchstaben  (vocale  und  cons.),  einige  leseregeln, 
Zahlzeichen  und  Zahlwörter,  wobei  letztere  schon  gelernt  werden« 
mit  der  In  lection  beginnen  sätze,  nur  im  nominativ,  die  also  nur 
als  zusammengesetzte  vocabeln  zu  betrachten  sind,  es  kommen  nur 
vocabeln  der  o-declination  mit  einigen  bemerkungen,  wie  zb.  über 
o-stSmme  mit  vorausgehendem  r  vor.  mit  lection  7  beginnt  die 
lehre  vom  geschlecht,  und  nun  treten  Wörter  der  a  -  declination  auf, 
substantiva  und  adjectiva.  mit  der  lln  lection  tritt  der  indicativ 
des  präsens  der  a  -  conjugation,  activund  passiv,  auf.  (ganz  ähnlich 
ist  der  gang  in  dem  elementarbuch  von  Bleske-Müller.)  die  genera 
verbi  werden  erklärt,  mit  der  15n  lection  beginnt  die  lehre  von 
den  casus,  von  denen  einer  nach  dem  andern  (aber  nur  in  der  o-  und 
a-declination)  auftritt,  dazwischen  kommt  das  perf.  von  esse  und 
von  der  «-conjugation;  das  imperf. ,  plusquamperf. ,  die  futura. 
lection  33  das  pronomen  personale,  lection  34  die  präpositioneu 
mit  dem  abl.,  39  mit  dem  acc.  damit  schliesz  der  erste  teil.  —  Der 
zweite  teil  gibt  einleitend  eine  Übersicht  über  die  Systematik  der 
flexion.  nun  beginnt  eine  systematische  behandlung  erst  der  a- 
declination,  lect.  2;  lect.  3  gibt  ein  schema  des  verbums  der  a- con- 
jugation, und  nun  folgen  die  verschiedenen  declinationen  nach  der 
üblichen  reiiienfolge ;  die  3e  beginnt  mit  dem  adjectiv  der  i-stämme; 
dazwischen  wieder  die  anderen  conjugationen.  Von  der  3 In  lect.  an 
treten  die  pronomina  auf;  lect.  38  ff.  bringen  die  comparation  mit 
syntaktischen  bemerkungen,  oder,  wenn  man  will,  regeln;  lect.  45 
kommt  der  imperativ  in  einer  reihe  von  Übungen;  lect.  47  ff.  kom- 
men die  anderen  modi;  lect.  53  das  gerundiv,  gerundium;  lect.  59  ff. 
der  Infinitiv  mit  einigen  syntaktischen  bemerkungen;  lect.  63  die 
anomalen  verba  bis  zu  ende  des  buches.  syntaktisches  kommt  dabei 
nicht  mehr  vor.  —  Fast  vor  jeder  lection  geht  ein,  später  einige 
proverbia  voraus,  denen  ein  ganz  freier,  originaldeutscher  ausdruck 
zur  Seite  steht. 

Die  oben  angedeuteten  Schwierigkeiten  dürften  nun  weniger 
in  dem  zweiten  teile,  als  vielmehr  in  dem  ersten  zu  suchen  sein,  so 
will  es  mir  dünken,  dasz  mitten  unter  den  Übungen ,  bei  denen  die 
kinder  mit  dem  erlernen  der  form  gerade  genug  zu  thun  haben ,  die 
bedeutung  sprünge  macht,  wie  z.  b.  lect.  15  midH  nonUnaniur  amid 
B  viele  nennen  sich  freunde,  freilich  sind  die  beispiele  laetar  — ^ 
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ich  tone  mich  n.  dgl.  vorausgegangen,  aber  ein-kind  wird  niofat  so 
glatt  damit  fertig  werden,  wenn  es  eben  erat  ktudor  ich  werde 
gelobt,  gelernt  hat,  dem  paeaiv  nominantiir  die  mediale  bedentang 
nennen  sich  antermlegen.  dasa  ist  nadi  den  Yorausgegangenen 
13  leeÜonen  das  abstraetionsyennOgen  noch  nicht  krSftig  genug, 
so  kommen  lect  35  nnd  26  beim  di^y  aaf  einmal  die  sfttie:  mM 
JSbri  mmt  »  ieb  habe  bficher,  mmu  Uber  esf,  Uber  discipuU  tat « 
das  bnch  geh  Ort  mir,  dem  scfaQler,  oder  gar  (26)  cüsc^niIo- 
nim  mtM  muäi  Ubri  —  uns  aohttlern  (swei  casus  im  lat.)  gehören 
T»de  bfleher.  ich  mOdite  absolut  bezweifeln,  dass  hierfür  der  be- 
treffande  sehfller  das  nOtige  TerstSndnis  besitse.  zwar  leichter,  aber 
ebeidhlls  Terfrflht  sind  leot.  38  die  Tertansohongen  däedor  -i»  de- 
leeUmt  me  osw.  der  lehrer  wird  bei  dem  nnteiTi<£t  nach  dem  buche 
in  diesem  teOe  nooh  manches  finden,  was  beim  lesen  einem  erwach- 
senen nicht  80  schnell  in  die  engen  ftUt,  was  aber  Aber  das  fassungs- 
yennQgen  der  anfänger  hinausliegen  dttrfte.  ich  mOchte  deshidb 
wfinschen,  dasz  solche  Schwierigkeiten  hier  entfernt  und  erst  in  den 
zweiten  teil  aufgenommen  würden;  dann  wtlrde  ich  das  buch  ohne 
jede  besehränkung  als  eine  willkommene  erfrisohnng  in  der  schale 
begrflaien,  noch  ganz  besonders  wegen  der  Ubungssätze,  die  mit 
groszem  geschick  gemacht  und  gewählt  sind,  alle  haben  einen 
lebensvollen  inbalt  und  sind  himmelweit  entfernt  von  den  meisten 
andern  ähnlicher  lehrbttcher,  welche  die  seele  des  anfftngers  mit 
kenlen  todt  schlagen« 

Fbudbbrq  im  DBB  Wbttbsaü.  Möllbb. 
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Zm  OBsomoHTB  obs  bbohbmdhtbbriohtbs«  bbstbb  tbbil.  nr- 

AÜGUBAL-DieSBBTATIOR  ZÜB  ERLAMOIINO  DBB  7BNIA  DOOBMDI 
DBB  FHILOeOPBISOaBB  rAXULTAT  AN  DBB  UNIYBBSITIt  Jkna 

VORGELEGT  VOM  HEINRICH  Stoy,  DR.  PHIL.  Jena,  diuck 
von  £d.  Frommamiu  1876.  VI  o.  62  s.  8  figorentafeln. 

Die  frage  nach  den  früheren  formen  des  zablenrechneus  ist  bis- 
her fast  ausschlieszlich  von  seite  der  matliematisch -geschichtlichen 
Forschung  aus  in  augriti  genommen  worden,  und  wenn  hierbei  auch 
die  didaktische  seite  des  gegenständes  keineswegs  ganz  unberührt 
blieb,  so  trat  sie  doch  naturgemäsz  in  den  hintergrund.  um  so  er- 
freulicher ist  die  Wahrnehmung,  dasz  nunmehr  ein  jüngerer  ver* 
treter  der  pädagogischen  wissensiBhaft  den  versuch  unternimmt,  im 
interesse  seines  ftches  die  geschidite  derreebenkonst  nochmals  vor- 
zunehmen und  dabei  ein  hauptgewicht  anf  die  art  und  weise  des 
unteciiehts  im  redmen  su  legen,  den  motiven,  welche  der  verf.  für 
die  von  ihm  getroffene  wähl  und  Umgrenzung  des  themas  beibringt, 
wird  man  vollste  bereditigung  nicht  versagen  können,  insbesondere 
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wird  man  ihm  darin  beistimmen,  dass  er  sich  anssehlieszlich  auf 
Griechen  und  BOmer  sowie  auf  die  christlichen  vOlker  des  ocddents 
beschrSnkt  und  alle  flbrigen  Völker,  für  welche  eben  doch  noch  gar 
zu  unyoUstSndiges  material  vorliegt,  völlig  ausier  acht  iSsst.  waa 
uns  herr  Stoj  vorlftnfig  bietet,  betrifft  die  mit  dem  12n  Jahrhundert 
abschneidende  periode  des  von  ihm  so  genannten  'numerationa» 
rechnens',  und  zwar  behandelt  die  vorliegende  habilitationssohrift 
wiederum  nur  die  rechenkunst  jener  epoche,  aber  natürlich  mit 
steter  rflcksichtnabme  auf  die  eigentliche  Unterweisung,  deren  sepa- 
rate darstellung  einem  zweiten  teile  vorbehalten  bleibt 

In  seiner  disposition  erklfirt  sich  der  verf.  dahin,  dasz  es  sidi 
mit  rtlcksicht  auf  die  vorhandenen  vorarbeiten  —  besonders  die- 
jenigen von  Friedlein  —  nicht  sowol  um  aufspeichening  neuen 
materials,  als  vielmehr  darum  handeln  könne,  den  bereits  ange- 
sammelten Btoff  nach  einem  bestimmten  leitenden  grundsatze  zu 
verarbeiten,  und  dieser  grundsatz  ist  eben  für  ihn  der  fttr  die  kennt- 
nis  der  Unterrichtsmethoden  entspringende  nutzen,  von  den  drei 
capiteln,  welche  die  erwühnte  disposition  normirt,  handelt  dann 
das  erste  'von  der  entstebung  und  entwicklung  der  zahl  Vorstel- 
lungen'. Dasäülbe  trägt  nicht  sowol  einen  historischen  als  vielmehr 
einen  rein  philosophischen  Charakter,  insofern  nemlich  darin  unter- 
sucht wird,  ob  überhaupt  und  inwieweit  jene  stufen,  welche  betreffs 
gewinnung  des  abstrakten  begriffs  der  unbenannten  zahl  der  mensch- 
liche geist  successive  erklimmen  musz,  vom  individuum  direct  auf 
das  leben  der  Völker  übertragen  werden  dürfen,  jene  ^innere  beob- 
achtiing',  auf  welche  Herbarts  psychologie  ein  so  bedeutendes  ge- 
wicht legt,  führt  den  verf.  zu  resultaten,  welche  uns  als  sehr  be- 
achtenöwerth  errscheinen.  indem  er  nemlich  der  Classification  Uan- 
kels,  welcher  eine  Svissenscliaftliche  und  unwissenschaftliche' 
periode  unterscheidet,  mit  fug  entgegenhält,  dasz  es  keine  absolutö 
abstraction,  sondern  lediglich  verschiedene,  oft  unmerklich  in  ein- 
ander übergehende  grade  einer  solchen  gäbe,  nimmt  er  vier  unt- 
wicklungsbtadien  an,  deren  zwei  letzte  sich  bei  den  antiken  cultur- 
völkeru  deutlich  unterscheiden  lassen,  während  es  von  den  beiden 
letzten  nicht  zu  constatieren,  wol  aber  zu  vermuten  ist,  dasz  sie  bei 
uncultivierten  völkerstämmen  sich  finden  werden,  die  existenz  einer 
dritten  stufe  wird  durch  mehrere  recht  scharfsinnige  corabinationen 
begründet,  daraus  nemlich,  dasz  stets  die  Zahlbezeichnungen  von 
concreten  gegenständen  hergenommen  seien,  dasz  grosze  zahlen 
durchweg  mit  wahrer  ängstlichkeit  vermieden  würden,  dasz  man 
für  das  praktische  verkehri-leben  mit  vert;chiedenen  einheiten  rechne 
und  sich  auch  nicht  an  die  auf  teilung  der  einheit  beruhende  bruch- 
rechnung  gewöhnen  könne.^    uicä  letztere  ist  jedoch  nur  mit  ein- 

'  da,  wo  (s.  9)  von  jenen  definitionen  der  Hins  die  rede  ist,  welche 
dieselbe  nicht  ald  zahl  ;;elten  ladseii  wollen,  hätte  auch  des  gleich- 
Itiutenden  aussprucbea  des  Byzantiuers  Psellos  erwähnung  gethan  werden 
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sehiSnkiuig  wabr,  denn  wenn  einetseits  der  rOmkche  mmutiencaleiil 
die  behaoptungen  des  autors  nntersitttzt,  so  spriclit  auf  der  andern 
Seite  dagegen  die  bekannte  Vorliebe  der  Babjlonier,  Aegypter  und 
Griechen  ffXr  das  operieren  mit  einbeitsbrttcben.  zum  seblusz  wird 
noch  der  pythagorisch-platoniseben  sahlenspielerei  als  eines  belege 
f&r  die  sehwierigkeit  der  reinen  zablanffassimg  gedacht. 

Im  zweiten  capitel,  welches  von'seite  18  bis  zum  Schlüsse 
reicht«  ist  Wom  zShlen  und  den  zahlbezeiehnungen'  die  rede,  es 
wird  zuerst,  im  gegensatze  zu  Hankel  und  Friedlein,  betont,  dasz 
die  erfindung  der  Zahlzeichen  durchgängig  derjenigen  der  Wort- 
zeichen zeitlich  Toranstebe;  aucb  sei  es  nicht  wohl  möglich,  die 
häufig  ganz  concrate  dinge  bezeichnenden  zablbenennungen  etymo- 
logisch aus  einer  gemeinsamen  quelle  abzuleiten,  sehr  interessant 
sind  dabei  die  nachricbten  über  die  primitive  kerbholzrechnung 
eines  in  letzter  zeit  vielgenannten  volkes,  der  Serben,  alsdann  ent- 
wickelt der  verf.  seine  eigenen  ansichten,  wie  man  sich  das  entstehen 
der  einzelnen  ziffersymbole  zu  denken  habe,  er  hat  ge^vis  recht, 
wenn  er  ein  für  allemal  annimmt,  je  roher  und  zusammenhangsloser 
man  sich  die  einzelnen  neubildungen  denke,  um  so  näher  komme 
man  der  Wahrheit;  man  braucht  in  der  that  nicht  die  maszlosig- 
keiten  der  materialistischen  culturgeschichtschreibung  eines  Hcll- 
wald  usw.  zu  billigen,  um  sich  gegen  die  gar  zu  wenig  reale  denkart 
Hankels  zu  erklären,  welcher  überall  da  das  walten  eines  bewusten 
geistes  erblickt,  wo  doch  nur  engster  zwang  praktischer  notwendig- 
keit  waltete.  Stoy  erklärt  jede  zifferschrift  für  um  so  jünger,  je 
mehr  sie  sich  der  buchstabenschrift  annähere;  für  eine  der  ältesten 
hält  er  die  römische,  deren  zahlcnbezeichnung  er  bis  zu  V  hin  als 
einfache  aneinanderreibung  von  strichen  ansieht,  während  bei  letz- 
terer zahl  selbst  als  erstem  ruhepunct  das  markiernngayerftihren 
zweier  geneigter  striche  platz  griff,  diese  art  der  auffassung  ist  als 
die  natnrgemtaeste  zugleich  gewiss  auch  die  richtigste ;  selbst  heut- 
zutage bedienen  wir  uns  in  rielen  ftllen ,  so  bei  den  sohlagWerken 
unserer  nhren«  einer  entsprechenden  naiven  methode.  — -  Als  einzig 
denkbare  und  auch  durch  beobachtung  einzig  bestätigte  zahlsysteme 
gelten  dem  verf.  das  quinSre,  decimale  und  vigesimale.  während 
es  aber  der  spräche  yerhältnismäzig  leicht  ward,  consequente  zahl* 
^teme  lautlich  zu  bilden,  gelang  dies  nur  yiel  schwerer  der  schrift 
immerhin  spielten  auch  bei  ersterem  acte  reste  der  älteren  und  un- 
TOllkommneren  Systeme  vielfach  herein;  wie  z.  b  der  französische 
ausdntck  für  80  *quatre-ringt'  als  eine  art  Tigesimaler  atavismus 
erscheint.* 


können,  der  verständige  Xylander  (Kästners  geacb.  d.  niath.,  Ir  band, 
8.  281)  macht  dazu  die  charakteristische  bemcrkung,  dem  sei  wol  so  in 
der  reinen  arithmetik,  aber  keineswegs  in  der  praktischen  logistik,  wo 
man  die  einbeit  sehr  wohl  teilen  kSnae. 

*  68  verdient  unseres  bedflnkeiit  alle  beachtung,  dasz  überhaupt 
die  Icyoro-keltisohe  spräche,  von  der  noch  weit  mehr  Überreste  im  hen- 
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§  6  und  7  enthalten  die  zahlengraphik  der  Griechen,  der  Römer 
mid  der  übrigen  abendlftnder.  der  verf.  sieht  im  einverstftndnis  mit 
Humboldti  jedoch  in  discrepanz  mit  mehreren  anderen  schriftstellem, 
das  ^consemtive'  römische  ziffersystem  der  gftnzliob  unbrauchbarm 
buohetabenverwendung  der  Hellenen  vor.  abgesehen  von  einigen 
unwesentlicheren  gründen,  wie  z.  b.  dasz  der  Kömer  nur  den  vierten 
teil  der  dem  Griechen  notwendigen  fundamentalziffern  (7  gegen  28) 
gelernt  zu  haben  brauchte,  fällt  zumal  der  umstand  ins  gewicht, 
dasz  beim  numerischen  rechnen  letzterer  nicht  wie  sein  westlicher 
nachbar  auf  niederere  stufen  zurückgehen  konnte,  die  sogenannten 
Herodianischen  ziflfern  hingegen  repräsentierten  ein  logistisch  gut 
verwendbares  zahlzeichenmaterial,  und  wenn  wir  also  auf  Vorrich- 
tungen, welche  vermutlich  dem  manuellen  calcül  dienten,  wie  auf 
der  Salaminischen  tafel  oder  auf  der  vase  von  Canosa,  Herodianische 
ziflFern  vorfinden,  so  ist  dies  offenbar  kein  zufall,  sondern  liegt  tief 
begründet  in  der  natur  der  sache.  was  die  römische  graphik  anbe- 
trifft, so  hebt  der  verf.  mit  besonderer  energie  deren  additiv -sub- 
traktiven  charakter  hervor;  auf  jene  subtraktive  zahlbildung  wie 
IVs=sV  —  T,  IX  =  X  —  I  legt  er  besonderes  gewicht,  weil  eine 
solche  abvveichuiig  von  der  üblichen  bildung.sweise  eine  bemerkens- 
werthe  annäheruug  an  den  stellen werth  repräsentiere,  wir  führen 
den  charakteristischen  satz(s.  29)  wörtlich  an:  'in  diesem  gebrauche 
der  Römer  müssen  wir  den  frühesten  versuch  im  abendlande  zur 
realisierung  des  die  gesamte  zahlengraphik  nach  und  nach  erobern- 
den gedankens  erblicken,  dasz  einer  ziffer  durch  ihre  Stellung  unter 
den  anderen  ein  gewisser  werth  zukommen  könne',  dieser  gedanke 
mag,  neu  wie  er  ist,  manchem  kühn  erscheinen;  uns  persönlich 
leuchtet  er  sehr  wohl  ein. 

Als  den  vielleicht  verdienstlichsten  teil  der  ganzen  schrift 
möchten  wir  §  8  'von  den  digitalzahlen'  bezeichnen,  dieses  bedeut- 
Bame  capitel  der  praktischen  logistik  hat  sich,  wie  der  verf.  mit 
recht  beklagt,  bislang  stets  eine  stiefmütterliche  behandlang  ge- 
ftllen  lassen  mfissen,  und  es  ist  deshalb  erftenlieh,  diese  IMee  un* 
serer  historischen  darstellungen  nnn  einmal  ausgefällt  an  erhalten, 
im  anschlnsz  an  die  in  dem  werke  des  herlthmten  hayaischen  ge- 
schichtsehreibers  Johaimee  Tnrmajr  enthaltenen  bilderveprodneiert 
Stoj  die  stellnngen,  welche  man  beciehnngsweise  der  rediten  oder 
linken  band  m  reprSsentation  aller  2ahlen  Ton  der  form  k .  10* 
(]k  1,  2  .  • .  10,  n  0, 1,  2,  3)  za  geben  pflegte ;  die  ftber  10000 
hinansreicheB  fingerzahlen  büdet  er  der  Yollstlndigkeit  hslber  zwar 
ab,  scheidet  sie  jedoch  als  nnnütz  compliderte  Spielereien  von  der 
weitem  discnssion  gtnzlich  ans«  noch  nie  mit  gleicher  schftrfe  ward 
der  decimale  ehardkter  der  digitalzahlen  herrorgehoben,  insofern 

tigen  französischen  stecken,  als  man  bei  oberflächlicher  betrachtnng 
glauben  sollte,  ein  vollständig  durobgebildetes  zwanzigersjrstem  besiUt 
und  !•  b.  für  40,  MO,  SSO  telbetlndige  aieht  deeiaiale  antdrtteke  formiert 
hat  (blattet  f.  d.  bayer.  gymnaiial-  o.  lealsehalweMii,  ISr  bd.,  s.  8€8). 
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nemlich  die  beiden  neben  einander  vor  das  gesiebt  eines  bescliaaera 
^baltenen  bände  durcb  abteilung  in  je  drei  finger  auf  beiden  Seiten 
und  in  je  zwei  in  der  mitte  die  vier  stufen  der  einer ,  sebner,  bun- 
derter,  tansender  in  einfachster  weise  aoazudrttcken  geeignet  sind, 
was  die  gescbicbte  der  manualrecbnung  anlangt,  so  läszt  sieb  eine 
stelle  bei  Aristopbanes  —  keineswegs  aber,  wie  geschehen,  eine 
solche  bei  Herodot  —  für  deren  vorchristlichen  Ursprung  anführen } 
fttr  die  spätere  zeit  schöpfen  wir  unsere  kenntnis  hauptsächlich  aus 
den  beiden  werken  des  Beda  (?)  und  des  Kicolaus  von  Smjmay 
dessen  lebenszeit  der  verf.  ursprünglich  viel  zu  früh,  in  einer  späte- 
ren randnote  aber  in  die  richtige  zeit  versetzt.'  die  frage,  ob 
zwischen  jenen  beiden  compendien  ein  so  ausgeprägter  Zusammen- 
hang obwalte,  um  die  anhUngigkeit  des  einen  vom  andern  mit  not- 
wendigkeit  annehmen  zu  müssen,  verneint  der  verf. ,  und  es  scheint 
ihm  auch  für  die  Originalität  der  griechischen  schrift  der  umstand 
zu  sprechen,  dasz  ja  auch  der  Orient,  wofür  er  interessante  belege 
beibringt,  selbstfindig  auf  das  fingerrechnen  gekommen  war.  sehr 
belehrend ,  eines  auszugs  jedoch  nicht  wohl  fähig ,  sind  auch  die  be- 
trachtungen,  welche  er  über  die  uotwendigkeit  und  über  die  moda- 
litäten,  sowie  auch  andererseits  über  das  allmähliche  verschwinden 
der  digitalzablen  anstellt,  sehr  gespannt  sind  wir  auf  die  erläute- 
rungen,  welche  uns  die  angekündigte  fortsetzung  über  eine  in  einem 
Münchener  codex  sich  findende  Zeichnung  zur  kirchlichen  festrech- 
nung  bringen  wird ,  von  deren  eigenartigem  und  wol  auch  myste- 
riösem Charakter  wir  uns  durch  autopsie  überzeugt  haben,  wenn 
aber  schlieszlich  unter  den  ein  langsames  verschwinden  der  fiuger- 
reebnung  bedingenden  Ursachen  auch  das  geringere  interesse  der 
klöster  an  solchen  fertigkeiten  aufgezählt  wird,  so  können  wir  dem 
einen  pa^sus  aus  Raumers  'gescbicbte  der  Hohenstaufen'  (VI  s.  304) 
entgegenhalten:  'mau  hatte  in  den  klöstem  die  Zeichensprache 
durch  die  umständlichen  Vorschriften  und  tieiszige  Übung  auf  einen 
hoben  grad  der  Vollkommenheit  gebracht,  so  gab  es  zeichen  (meist 
durch  die  hftnde  und  finger)  fftr  die  eszwaaren,  getrftnke,  kleidungs- 
stücke  u.  deigL'  wo  aber  das  eine,  war  sicfaerlicfa  auch  das  andere 
TonnSten.  —  Auf  cüe  art  und  weise,  mit  den  fingern  rechneriseb  zn 
manipnlieren ,  geht  der  verf.,  getren  seinem  yorsatse,  sich  znerst 
aassddieszlicb  mit  der  darstellung  der  zahlen  zu  beschftftigen ,  noch 
nieht  ein;  betreffs- einer  fortsetzung  in  dieste  sinne  mOchten  wir 
ihn  anf  jenes  merkwilrdige  verfahren  bretonischer  banem  aufinerk- 
aam  machen,  von  welchem  nnlftngst  in  vielen  politischen  und  belle- 
tristischen blftttem  als  von  emer  wirklichen  reliqnie  des  alten 
digitalcalcflls  die  rede  war. 

'  die  anre^ung  hierzu  gab  eine  bemerkuog  dos  rcfcrcnten.  der- 
n^be  möchte  bei  dieser  gelegcnlieit  noch  bemerken,  dasz  ihm  ähnliche 
zweifei  betreff«  des  Nicolaus  niemals  aufgestiegen  waren,  dasz  er  des- 
baib  seine  vom  antor  angefoehtone  seiwestimmuDg  des  Moschopnlos 
Bach  wie  vor  fSr  eine  correete  hält. 
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IHe  letzten  drei  paragraphen  des  capiteU  haben  das  instrumen- 
tale rechnen  zum  gegenständ,  abgesehen  yon  einer  für  die  weitsich- 
tige aafTassnng  des  Yerf.  wiederom  charakteristischen  wllrdigung^ 
des  abacos  als  eines  die  fingerrechnnng  Überragenden  yorlSnfers 
des  Positionssystems  werden  besonders  eingehend  alle  diejenigen 
ftagen  ventiliert,  welche  sich  auf  die  läge  des  rechenbrettes  gegen 
den  rechner  beziehen.  wShrend  nemlich  Friedlcin  die  zahlenlinien, 
auf  welchen  die  steinchen  und  spftterhin  die  in  die  schlitze  einge- 
lassenen Icnöpfcben  verschoben  wurden,  als  wagrecbt  vor  dem  be- 
treffenden individniim  verlaufend  annimmt,  stellt  sich  Cantor,  und 
mit  ihm  Kallius  in  seiner  Berliner  gratulationsschrift ,  dieselben  als 
zum  körper  des  rechnenden  senkrecht  vor.  grtlnde  für  diese  an- 
schauung  sucht  lediglich  Friedlein  anzuführen,  jedoch  gelingt  es 
nnserm  verf.  unschwer,  dieselben  zu  entkräften,  nicht  minder  ge- 
lingt es  ihm,  die  Umbildung  des  linienabaciis  in  einen  solchen  mit 
columnen  als  einen  organischen  proecss  und  nicht  als  secundUres 
hillfsmittel  eines  ungeübten  rechners  hinzustellen.  Uberhaupt  er- 
kennt er  in  der  einfUhrung  dieses  verbesserten  recheninstruments 
einen  sehr  bedeutsamen  fortschritt,  dessen  wesen  er  in  folgenden 
drei  thesen  kennzeichnet  (s.  58):  'vollständige  beseitigung  der  ftinf- 
fachen  Zwischenstufen,  hiermit  zum  ersten  male  vollkommen  reine 
darstellung  des  decimalen  Systems  durch  die  schrift,  und  endlich  die 
einsieht  in  die  möglichkeit,  mit  den  neun  Zahlzeichen  sämtliche 
zahlen  darstellen  zu  können.'  auch  lag  danji  nach  Stoys  meinung 
der  gedanke  an  einführung  neuer  zeichen  an  stelle  der  unbehülf- 
licben  römischen  ziffem  gar  nicht  mehr  fern.  —  Als  man  endlich 
mit  weglassung  je  zweier  vertikalstricbe  immer  drei  stufen  durch 
horizontale  bSgen  siisammensnfassen  begann,  war  nnr  nodi  ein  • 
schritt  sur  erreichnng  des  endsieles  sn  thnn,  *da  wird',  wie  sich  der 
verf,  (s.  22)  bezeichnend  ausspricht,  *dnrch  eine  wunderbare  Ver- 
kettung der  geschichtlichen  ereignisse  der  abschlass  dieser  ent- 
Wicklung  von  einer  fremden  cnltorquelle  herbeigeftihrt'.  die  mittels- 
person,  in  welcher  sich  dieser  abschlosz  vollzog,  ist  der  geniale 
Pisaner  Leonardo  Fibonacci. 

Wir  sind  der  festen  übemngnng,  dasz  jeder  freond  der  mathe- 
matischen geschichtsforschnng  und  ebenso  jeder,  der  mit  teilnähme 
den  rfthrigen  bestrebungen  auf  dem  gebiete  der  pSdagogik  folgt, 
mit  Spannung  die  weiteren  abteilungen  der  Stojrschen  monographie 
erwarten  wird,  wir  zweifeln  auch  durchaus  nicht,  dasz  dieselben  der 
bisher  vorgelegten  probe  ebenbürtig  sein  werden. 

Ansbach.  S.  QCmtber. 
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(12.) 

BRIEFE  VON  G.  E.  LE8SING,  HEBZOG  FEBDINAND  VON 

BRAUNSCHWEIG,  INSBESONDERE  ABER  VON  DEN  LEH- 
RERN DES  COLLEGII  CAROLINI  EBERT,  ESCHENBURG 
UND  ZACHARIÄ,  SOWIE  VON  LUISE  EBERT  UND 

VON  GLEIM. 

AUS  DBN  HAHOSOBBIFTBM  HITOBTKILT  YOM  HBINBIOa  FbÖHLE. 

(forttetiosg  Ton  e.  SSO— 872.) 

40.  Eschenburg  an  Gleim. 

Braanschweig,  d.  9  März  1781. 
Erst  diesen  Augenblick,  mein  bester,  theuerster  Gleim,  er- 
halte ich  Ihren  Brief  vom  5ten  dieses.  Ich  kannte  und  schätzte 
Herrn  Müller  schon ;  aber  Ihr  Brief  hat  ihn  mich  noch  mehr  ken- 
nen und  schätzen  gelehrt.  Aber  über  Lessing's  Stelle  ist  schon 
langst  Verfügung  getroflen;  das  weisz  ich  gewisz,  und  von  keinem 
anderen ,  als  unserem  Herzoge  selbst.  Denn  im  Vertrauen  gesteh 
ich  Ihnen,  dasz  ich  ihm  selbst  meinen  Wunsch  dieser  stelle  vorge- 
tragen habe.  Hr.  Langer  hatte  schon  im  Voraus  alles  auf  solch 
einen  Plan  angelegt,  und  der  mit  unsrer  Pinzessin  vermählte  Prinz 
von  Würtenberg  war  sein  wirksamster  Fürsprecher.  Es  ist  also 
gewisz  nichts  dabey  zu  thun.  Auch  hab'  ich  schon  vor  acht  Tagen 
gehört,  dasz  Hr.  Müller,  vermuthlich  von  Berlin  aus,  sich  darum 
beworben  habe.  Bahr  dt,  Wetzel,  Bruns  und  mehrere 
gleichfalls. 

Und  nun,  mein  bester,  theilnehmender  Mann,  klag'  ich  auch 
Ihnen,  was  mich  betroffen  hat,  was  die  noch  nicht  verharschte 
Wunde  über  L essin gs  Tod  wieder  aufrisz  und  mich  sehr  angreift. 
Meine  liebe,  sanfte  Frau,  so  wohl  und  munter  während  ihrer 
Schwangerschaft,  erwartete  nun  Ostern  ihre  Niederkunft,  legte  sich 
vorgestern  Abend  sehr  gesund  und  ruhig  neben  mir  scblafen,  er- 
wachte plötzl.  in  der  Nacht  mit  Geburtswehen  und  wurde  gestern 
früh  um  6  Uhr  zwar  ziemlich  leicht,  und  ohne  grosze  Erschöpfung, 
aber  von  einem  zu  früh  und  —  todt!  gebornen  Mftdchen  —  ent- 
bunden. Sie  können  denken,  wie  mich  das  erschüttert  hat!  Aber 
gestlrkt  hat  micli  der  Heldenmoth,  die  englisehe  fromme  Er- 
gebung der  guten  lieben  Dnldnerin;  and  mein  bester  einziger  Troet 
iet  flire  Bettang,  and  die  rolle  Hoffnung «  die  ich  Gottlob  bis  jetzt 
noch  habe,  sie  bald  nnd  ganz  wiederha*gestellt  su  sehen.  —  Gott! 
was  nnd  die  Hofonngen  nnler  dem  Mendel  —  Ich  weisz,  mein 
bester  Gleim  bedauert  mich;  denn  ich  leide  bej  diesem  Vorfalle 


^  Professor  iu  Helmstedt,  vorfabr  der  beiden  gleichnamigen,  jetzi- 
gen Berliner  gelehrten,  die  sngleieh  naehkommen  Henkels  elnd. 


ff' 

Digitized  by  Google 


426  Briefe  tob  6.  £.  LeMing,  henog  Ferdinand  von  BraonschweJg  usw. 

desto  mehr,  weil  ich  noch  nicht  wieder  ruhig  war,  und  meine  Ge- 
sundheit die  seit  dem  November  durch  hypochondrische  Hämorhoi- 
dale  ZufUUe  nicht  wenig  gelitten  hat,  noch  nicht  ganz  wieder  be- 
festigt ist.  —  Auch  für  Ihren  vorletzten  Brief  bin  ich  Ihnen  noch 
herzlichen  Dank  schuldig.  Ich  umarme  Sie  mit  innigster  Freund- 
schaft. Ganz  Ihr 

Eschenburg. 

41.  Eschenburg  an  Gleina. 

Braunschweig,  d.  13  März  81. 

Ich  säume  nicht,  mein  verehrungswUrdigster  Gleim,  Ihnen  die 
herzlichsten  Empfehlungen  von  meiner  lieben  Frau,  und  den  wärm- 
sten Dank  zu  sagen  für  das  so  poetische  Band,  welches  sie  von 
Ihnen  erhalten,  und  Ihnen  zum  Andenken  an  ihren  Sommerhut  bin- 
den wird.  Sie  läszt  sich  s  von  Zeit  zu  Zeit  geben,  und  sieht  es  mit 
lächelnder  Freude  an,  weil  es  so  hübsch,  und  weil  es  von  Ihnen, 
und  ein  Beweis  Ihrer  freundschaftl.  Liebe  ist.  Gottlob !  ich  glaube 
sie  nun  ganz  sieber  wieder  zu  haben,  die  sanfte  und  gute,  beste  Ge- 
fährtin Dl  eines  Lebens.  Denn  sie  erholt  sich  zusehends  und  hat  das 
Beschwerlichste  ihres  Wochenbetts  überstanden.  Der  beste,  wirk- 
samste Trost,  den  mir  Gott  geben  konnte ! 

Hr.  [Johannes]  Müller  ist  noch  hier,  und  ich  danke  Ihnen  für 
seine  Bekanntschaft  von  Herzen.  Er  grüszt  Sie  sehr.  Schade,  dasz 
wir  den  jungen  liebenswürdigen  Gelehrten,  der  schon  so  viel  leistete 
nicht  hier  behalten  sollen.  Wie  ich  höre,  hat  ihn  auch  Prinz 
Heinrich  empfohlen,  und  der  Minister  Herzberg  durch  Jeru- 
salem. 

Hab'  ichs  recht  gemacht,  dasz  ich  Ihre  Neugier  auf  Lavaters 
Messias  dadurch  zu  befriedigen  suchte,  dasz  ich  der  hiesigen 
Waisenh.  Buchhandlung  den  Auftrag  gab,  Ihnen  mit  heutiger  Post 
ein  Exemplar  zu  übermachen? 

Ihrem  Generalcapitel  bin  ich  gram ,  dasz  es  Sie  abhielt  zu  uns 
zn  kommen.  Aber  kommen  Sie  bald  und  auf  lange  Zeit.  Wir  kön- 
nen Sie  beherbergen  und  wie  gern!  —  Hr.  Elamer-Schmidt 
meine  Empfehlung;  mit  Frenden  wflrd  ich  ihm  zu  einer  hiesigea 
Stelle  behttlflioh  sejn;  aber  es  giebt  der  Stellen  so  wenig  und  der 
Bewerber  so  viel!  —  Ich  nmanne  Sie,  mein  Thenerster, 

Gans  Ihr  Esohenburg. 

42.  Esohenburg  an  Gleioi- 

Braunschweig,  d.  22.  März  1781. 
Ihre  Freundschaft,  mein  bester,  verehrungswUrdigster  Gleim, 
Torseiht  mirs  gewiss,  dasa  ich  mich  an  Sie  mit  einem  Auftrage 
wende,  um  dessen  Besorgung  mich  der  hiesige  Klosterrath  v.  Voigts 
ersucht  hat.  Es  ist  eine  zwiefache  Nachfrage  bej  dem  Archiv  Ihres 
Domcapitels  und  wofür  die  Gebühren  mit  vielem  Dank  sogl.  durch 
mich  berichtet  werden  sollen.  Das  Weitre  ergiebt  eialiegeader  Auf- 
satz, den  ich  mir  demnächst  wieder  ausbitte. 
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Die  Professorin  Zachariä  hat  Ihnen  doch  schon  ein  Exemplar 
von  den  hinterlaszenen  Schriften  ihres  seligen  Mannes  flbersandt? 
Wenigstens  übernahm  sie  es,  und  ich  mochte  ihr  nicht  zuTorkom- 
men,  weil  sie  sieh  eine  Freude  daraos  maehte,  ee  selbst  zu  tiran. 
Frejl.  sinds  nur  disieoti  membra  poetae:  mid  zu  der  Lebens- 
besobreibong  fehlte  mirs  an  Zeit,  nm  etwas  besseres  su  lieÜMii« 

Mein  gnter  SohwiegernKter  ist  mit  den  Seinigea  —  mich  o. 
die  Meinigen  ausgenommen  —  itzt  in  Lüneburg,  u.  reist  von  da  sa 
seinem  Bruder  und  Schwester  unweit  Hamburg.  Gern  hätt'  ich  ihn 
begleitet.  Aber  ich  musz  dicsz  Jabr  auf  eine  Oesundheitsreise  den- 
ken;  wohin,  weisz  ich  selbst  noch  nicht.  Denn  ich  möchte  der 
Nervenschwäche  und  ihrer  Nebenübel  gern  wieder  ganz  los  werden, 
ob  ich  mich  itzt  gleich  leidlich  befinde.  Wohin  wie  gesagt,  weisz 
ich  noch  nicht :  gewisz  nicht  weit  und  nach  einem  Ort,  wo  ich  ganz 
ungezwungen  mit  meiner  Frau  ein  paar  Wochen  leben ,  kalt  baden, 
Diät  halten,  reiten  und  der  Landluft  genieszen  kann,  denn  möglich 
ists,  dasz  mich  diese  Excursion  näher  an  Halberstadt  bringt,  und 
herrlich  wärs,  wenn  wir  da  einige  Tage  mit  einander  zubringen 
könnten!  Ich  umarme  Sie,  bester  Mann,  und  bin 

Ganz  Ihr  Eschenbarg. 

43.  Escbenbarg  an  Gleim. 

Braunschweig,  d.  1  Juni  1781. 

Herzlichen  Dank,  mein  theuerster,  verehrungswürdigster  Gleim, 
für  Ihre  beyden  neulichen  Briefe ,  selbst  für  die  schriftstellerische 
Miszgeburt,  die  Sie  der  meinen  beygelegt  hatten.  Lange  ist  mir  so 
was  abentheuerliches  nicht  vorgekommen.  Ihr  Unwille  über  die 
Zudringlichkeit  des  Schmierers  war  gerecht;  und  Ihr  Brief  ist,  wie 
Sie's  verlangen,  in  dem  letzten  Mittwochblatte  der  hiesigen  gelehr- 
ten Bejtrftge  abgedruckt.  Wer  der  abgeschmackte  Biograph  — 
oder  Thanatograph  vielmehr  sejn  mag,  kann  ich  nicht  errathen. 
Aber  hier  oder  in  Wolfenbfittel  m5cht  ich  ihn  nicht  vermuthen, 
denn  es  ist  alles  gar  sa  nnbistorisob;  ober  noeh  in  Berlin,  wo  die 
Sebarteke  gedniefk  ist. 

£ine  beynabe  ToUenclete  sebrift  Aber  die  Entstehung  der  eyan- 
geliscfaeii  Qescbicbte  bat  Lessing  fr«3dioli  hinterlassen,  die  itst  in 
den  HBnden  seines  Brnders,  des  Mflnzdirectors  ist,  der  Tor  knrmi 
bier  war,  and  zwegr  Eofier  Papiere  and  Brie&chaften  zosammenge* 
bradit  bat.  Er  wollte  sie  mitnebmen,  man  yersagte  ibm  aber  die 
Erlaabnis  dazu  bis  nacb  Ablaof  des  ftbr  die  Kreditoren  angesetzten 
Tsrmins.  üaser  Herzog  bat  indess  diese  Terweigerong  gemisbilligt, 
and  darcb  ein  Handsebreiben  von  Sanssonci  aas  wiedmr  aufgehoben. 
Hente  wird  alles  den  Erben  angeliefert  werden,  was  an  Papieren 
Torbttiiden,  und  laM  war  Bfbliol£ek  gehörig  ist  Aber  Vollendetes 
and  IhnoUmdges  wird  nar  wenig  daraater  sejn,  vollends,  wenn  es 
mM  in  die  rediten  HInde  kommt 
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Wohin  ich  meine  Qesundheitsreise  mache,  weisz  ich  noch  uichti 
vielleicht  nach  Gittelde,  am  Han,  wo  das  Bad  aus  dem  Waeaer 
des  granulirien  Eisens  sehr  geaimd  sejn  soll.  Sobald  ich  weisz,  wo- 
hin, meld  ich  es  Ihnen,  denn  schon  die  Möglichkeit,  mit  Ihnen  zu- 
sammen zu  treffen,  ist  mir  ein  höchst  freudiger  Gedanke.  Zu  Ihnen 
nach  Halberstadt  würd'  ich  mit  Freuden  kommen;  aber  ich  be- 
greif es  zu  sehr,  dasz  der  Aufenthalt  noch  immer  zu  städtisch  und 
zu  unruhig  seyn  würde.  Ich  schnappe  nach  Landluft. 

Meine  liebe  Frau  trägt  mir  an  Sie  tausend  Empfehlungen  auf. 
Ich  umarme  Sie  u.  bin  Ganz  der  Ihrige 

Eschenburg. 

44.  Eschenburg  an  Gleim. 

Braunschweig,  24  Juni  1781. 
Sie  erhalten  hiebey,  mein  theuerster  Hr.  Gleim,  den  ersten 
Band  der  von  mir  herausgegebenen  Annalen  britt.  Literatur, 
mit  den  wiederholten  Versicherungen  innigster  Ergebenheit,  Iriebe 
und  Hochachtung  von  Ihrem 

Eschenburg. 

45.  Eschenburg  an  Gleim. 

Braunschweig  den  4.  September  1781. 
Die  Bekaantsehaft  meinee  Vetters,  des  Obersten  von  Prehn» 
der  zwölf  Jahre  hindurch  Kommandant  am  Cap  der  bonne  Esperance 
gewesen  ist,  und 

—  mores  hominum  multorum  Tidit  et  nrbes, 
wird  Ihnen,  mein  theuerster  Heitr  Gl  eim ,  vielleicht  erwünscht  seyn, 
ob  er  sich  gleich  nur  einige  augenblicke  bei  Ihnen  aufhalten  kann. 
In  zehn  oder  zwölf  Tagen  kommt  er  zurttck  durch  Halberstadt ,  und 
dann  wttnscht  er  einen  gewissen  Johann  Eitzen  sprechen  zu  kön- 
nen, der  sich  lange  am  Cap  aufgehalten  hat,  vor  etwa  einem  J ahre 
zurückgekommen  ist,  und  itzt  in  der  Nähe  von  Halberstadt  leben 
musz.  Können  Sie  beyden  vielleicht  zu  diesem  rendez-vons  ver- 
helfen? 

Auch  wünscht  er  bey  seiner  Rückkehr  den  Plan  des  Hm.  Vil- 

lanme  von  seinem  Mädchenerziehungsinstitut  zu  erhalten. 

Bey  dieser  Gelegenheit  empfehle  ich  mich  Ihrem  mir  so  thenren 
freundschaftlichen  Andenken  angelegentlichst  und  wiederhole  meine 
Bitte  um  die  Gedichte  von  Simon  Dach,  denen  ich  mit  Verlangen 
entgegensehe.  —  Tausend  GrUsze  von  meiner  Frau  und  meinem 
guten  Schwiegervater.  Ganz  der  iiirige 

Eschenburg. 

46.  Gleim  an  Eschenbnrg. 

Halberstadt  7.  September  1781. 
Ich  dank  Ihnen,  mein  bester  Eschenburg,  für  die  Bekannt- 
schaft mit  dem  Herrn  Christen  von  Prehn!  —  Seinen 
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• 

Nahmen  hatt  ich  eben,  als  er  Düren  Brief  mir  brachte,  gelesen  im 
Dentsehen  Mnsenm  (Brachmonat  lieber,  Jui.  1781  8.  481). 
Nicht  eigentlich  seinen  Nahmen,  sondern  nur  seinen  Charakter,  demi 
hier  im  Mnsenm  heiszt  es  nicht  Prohn,  sondern  Brehn.  Bey  sei- 
ner ZorUckknnft  hoff*  ich  ISnger  ihn  bey  mir  zn  sehn,  nnd  dann  ihm 
den  Johann  Sitzen  yorstellen  zu  können,  denn  ich  bin  ihm  auf 
der  Spur.  -* 

Ünsem  so  schSndlich  schon  yeigessenen  Simon  Dach  send' 
ich  Ihnen  nSchstens,  ich  habe  drey  ganze  Tage  vergeblich  nach  Dim 
gesucht.  Itzt  aber  bin  ich  dabey,  meine  Bücher  in  Ordnung  zu 
bringen  (seit  etlichen  Jahren  haben  meine  jungen  Freunde  sie  aus  der 
Ordnung  herausgeworfen  in  der  sie  sich  befanden)  und  da  hoff  ich 
ihn  bald  zu  ßnden.  Indesz,  mein  bester,  geb  ich  Ihnen  hierbey  zn 
lesen I  ein  Gedicht  von  ihm,  das  letzte  seiner  Gedichte,  die  alle  ge- 
sungen sind  den  bey  den  Churfürsten  von  Brandenburg,  Johann 
Georg  und  Friedrich  Wilhelm,  oder  ihren  Prinzen  und  Prin- 
zessinnen, ob  sie  vviszen,  was  Simon  Dach  mit  seiner  Floh-Schrift 
bey  dem  groszen  Churfilrsten  (denn  an  diesen  scheint  sie  gerichtet) 
ausgerichtet  hat. 

Und  wo  denn  findet  man  von  unserm  Simon  Dach  die  besten 
Lebensnachrichten?  Es  wäre  doch  sehr  verdienstlich,  wenn  ein 
Eschenburg,  nicht  ein  Materialien  Samler  wie  der  Gieszensche 
Schmid  uns  Nachrichten  gäbe  von  den  Leben  unserer  Opitzi- 
sehen  (?)  Dichter. 

Finden  Sie  nicht,  der  kleinen  Fehler  ohnerachtet,  die  Floh- 
Schrift  wohl  so  schön,  als  irgend  eine  der  französischen,  die 
sie  (sie)  gelesen  haben?  Gleim. 

Erste  nachsohrift  zn  vorstehendem  briefe. 

Die  Flohschrift  hatt  ich  abgeschrieben,  um  sie  einzusetzen  ins 
deutsche  Museum.  Wollen  sie  (sie)  das  thun?  so  haben  sie 
weiter  keine  Bemühung  als  sie  einzusenden,  doch  wäre  wohl  eine 
kicme  Nachricht  nicht  unnöthig. 

Zweite  nachschrift  zn  demselben  briefe. 

Tausend  Empfehlungen  an  die  liebe  Helfte,  und  das  schwieger- 
väterliche  Hausz.'"^ 

^'^  def  prof.  Schmidt. 

(fortaetzung  folgt.) 
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PEOCiUAMME  DER  PKOVINZ  WESTFALEN  1875. 

Bielefeld,  gymnasiura  und  realschule  erster  Ordnung,  ecbülerzahl 
359,  abit.  am  ^mnusiam  10,  realschule  2.  —  Abb.  des  Gymnasiallehrer 
dr.  Wilhelm  Fries:  'de  tragicoram  greecomm  eMibiu  «bsolatu  qni 
dicantur.  17  s.  4.  die  nom.  elbs. ,  nimmt  der  verf.  an,  geben  aus  von 
der  anakoluthie,  die  anderen  casus  hängen  in  ihrer  eigentlichen  bedeu- 
tung  mit  dem  hanptsatz  zusammen.  1)  der  gen.  abs. ;  es  handelt  sich 
mir  um  den  gen.  der  participia,  die  auf  ein  in  einem  andern  casus 
Stehendes  nomen  des  b«iipts»t«es  su  besiehen  sind,  so  stntt  des  aom. 
Aesch.  Ag.  968,  statt  des  dat.  Aeach.  Ag.  1421  (wo  vielleicht  cu  lesen: 
ToiaöT*,  öireiXcic  die  nap^CK£vac\iivr]  Ik  tOjv  6^o(ujv  xe»pl  viKr]cac  tyioQ 
dpE€ic),  Eum.  772.  Eur.  Med.  909.  Troad.  75.  Uel.  56;  statt  des  acc. 
Sopb.  Trach.  394.  808.  Enr.  Herc.  f.  168.  9)  dmt.  abs.  a,  statt  des  gen. 
Aeseh.  Choeph.  414  (mou  KXuouca),  b.  statt  des  aee.  Sopb.  O.  K.  860. 
Eur.  Med.  67  (ji*  UTrnXee  uoXoucn  yg\.  Athen  VII  s.  288  D.),  Iph.  Aul. 
491.  3)  acc.  abs.  zu  den  anakolutbcn  fjehiiren  nicht  alle  fälle,  wo  der 
acc.  part.  auf  einen  andern  casus  des  hauptsatzes  bezogen  wird;  denn 
wenn  vom  Terbom  des  hanptsatses  ein  infinitiy  abhüngt,  so  kann  der 
acc.  von  dem  infin.  abbän^g  gedaehl  weiden,  vgl.  Aesch.  Prem.  216 
(TrpocXaßöVTa) ,  Ag.  341  n.  a.  dagej^en  kommen  auakoluthe  vor  Aesch. 
Choeph.  749—63.  Eum.  688.  Ag.  646.  Pers.  913.  Choeph.  410.  Sopb.  El. 
479.  Oed.  C.  1436.  Eur.  Heracl.  693.  Öoph.  Ant.  1001.  frgm.  515.  Eur. 
Iph.  Anl.  900.  4)  nom.  abs.  appositionelie  nom.  sind  nieht  anstSssig 
und  nicht  selten,  so  aacb  Sopb.  O.  A.  1183  (leg.  i'n\Y\ciaZov  Tiibbc  Tdv6p€). 
ein  wirkliches  anakoluth  in  directer  rede  findet  sich  öfters,  so  a.  statt 
gen.  Aesch.  Prom.  200.  Sept.  681.  Sappl.  446.  762.  Ag.  1008.  Choeph.  394. 
680.  641.  Enm.  96.  100.  476  n.  a.  b.  stett  dat.  Aeseh.  Sept  86S.  66S. 
Fers.  990.  Sopb.  O.  R.  159.  1360.  Phil,  647.  1886.  Eur.  Cycl.  330.  Orest. 
591.  c.  statt  acc.  Aesch.  Prüm.  567.  Sept.  615  (1.  (Seufioc),  Pers.  33.  879. 
Suppl.  715.  Choeph.  1049.  Eur.  Androm.  669.  llerc.  f.  175.  Hei.  288. 
liipp.  22.  Hec.  970.  Ipb.  T.  947.  au  anderen  stellen  ist  beim  particip. 
nonu  eine  ellipse  von  ctvoi  ansnnehmen.  die  part.  irapdv,  Uov  n.  a. 
sählt  der  verf.  an  den  nom.  abs.  in  Eur.  Hec.  119  (6okoOv)  nimmt  er 
einen  nom.  der  Opposition,  Sopb.  Ant.  44.  Eur.  Hec.  505.  Ion  661  einen 
accus,  der  apposition  an,  in  allen  anderen  stellen,  wo  besonders  irapöv 
nnd  iSöv,  dann  boKfjcav,  irpocf^KOV,  kqXuic  fjKOV,  cipnM^vov  Torkommen, 
stehen  die  formen  statt  gen.  abs. 

BocHUif.  gymnasium.  schülerzahl  178,  ubit.  4.  —  Abb.  des  ober]. 
Faber:  'die  pontischc  steppe".  10  s.  4.  eine  lebendige,  anschauliche 
Schilderung  der  südrussiscben  steppe  in  den  verschiedenen  Jahreszeiten 
nnd  des  lebens  in  derselben. 

Bonos TsiNFURT.  gymnasium  Amoldinnm  nnd  realschnle  erster  Ord- 
nung, scbülerz.  214,  abit.  des  gymn.  11,  der  realsch.  1.  —  Abb.  des 
prorector  G.  Heuermann:  'Untersuchungen  über  die  sportula  der 
dienten'.  9  s.  4.  der  verf.  verteidigt  die  in  dem  programm  von  1866 
fttber  die  elienten  nnter  den  römisehen  kaisern)  avsgesproebene  ansieht 
über  die  sportula  gegen  die  verschiedenen  deutnngen  der  betr.  stellen 
Suetons  durch  Marquardt,  Friedländer  u.  a,  es  handelt  sich  nm  die 
publicae  coenae  und  die  sportulae  Nero  c.  16,  Domit.  c.  7.  nach  Mar« 
qnardt  yerwandelte  Nero  die  coena  in  die  geldspende  der  eentnm  qua« 
drantes,  die  Ton  Domitian  hergestellte  coena  reeta  ist  ihm  die  Verab- 
reichung einer  geringen  mnhlzeit  in  sportulis.  die  coena  Domitiana  aber, 
zu  der  die  dienten  g<  lHdon  wurden,  ist  aucli  nnch  Martial  und  Juvenal 
die  üppige  tafel  der  römischen  groszen;  dagegen  die  sportula  ist  nichts 
als  eine  yerabreichnng  von  natnralien  in.  körbohen  bei  spielen  nnd 
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opferfesten,  keine  coena  recta;  auf  sie  kann  daher  nicht  Domitians 
Verfügung  Bich  beEOgen  haben;  unter  den  publicae  coenae  kann  nicht 
die  bewiithuug  det  Tolkes  bei  ölFentlieben  spielen  Tentandeii  werden, 
die  umwandlong  der  kÖrbcbenspeisiingr  in  die  geldspcnde  hat  nicht  bei 
den  festspeisnngen ,  sondern  bei  den  sportniae  publicae  und  den  damit 
zuaammenhängenden  sportulae  der  dienten  stattgefunden,  die  publicae 
ooenae  lassen  sich  aber  genügend  nur  erklären  als  die  Speisungen  der 
kaiserlichen  dienten,  die  opera  togata  der  dienten  bestand  in  der  sa« 
Intatio  und  antejimbrilatio ,  der  beprleitung  des  dominus  auf  das  forum 
und  zu  sonstif^en  geschiiften:  ohne  diese  letztere  wird  er  nicht  zur  tafel 
gezogen,  und  nnr  bei  einem  wird  der  dient  geladen,  unter  dem  centum 
qnadrantes  des  Martial  ist  stets  die  geldsportnla  sa  Tersteben,  Fried- 
länders  Auffassung  irrig,  ebenso  dessen  meinang,  dasz  der  dient 
anszer  der  sportula  auch  wol  eine  einlndung^  zur  coena  erhalten  habe. 

Bkilon.  gymnasiuui  Petriniun.  der  anfang  des.8chuljahrs  ist  von 
michaelis  auf  ostem  verlegt,    sebfllers.  2S0,  abit.  2.  —  Ohne  abh. 

Coesfeld,  gymnasinm  Nepomucenianum.  für  das  balbjabr  michaelis 
1874  bis  ostem  1875,  da  auch  für  die  katholischen  pymnasien  Westfalens 
das  Schuljahr,  das  bisher  im  herbste  begann,  jetzt  seinen  anfang  mit 
Ostern  zu  nehmen  hat.  schülerz.  159,  abit.  1.  —  Abh.  von  Oberlehrer 
J.  Buerbanm:  ^proben  ans  einem  wörterbnehe  der  franEj$siseben  sjno- 
l^jmen\    12  s.  4. 

Dortmund,  gymuaaium  und  realschule  erster  Ordnung.  Schülers. 
534,  abit.  des  gymn.  10,  der  realsch.  3.  —  Abh.  von  dir.  dr.  A.  Döring: 
«geselüebte  des  gymnasinms  sn  Dortmund.  IV.'  26  s.  4.  (Lambacb  nnd 
die  schule  1556—82;  unter  seinen  lehrem  Philipp  Fabrieins  [Schmidt], 
bruder  des  humanisten  Franz  Fabricius;  nachrichten  von  dramatischen 
aufführungen;  Lambachs  privatverhältnisse.  —  nachtrüge  und  berich- 
tigungen  sn  beft  1 — 3;  reichhaltige  indices  zu  dem  ganzen),  es  ist 
dringend  zu  wünschen,  dasz  der  verf.  seine  grfindliebe  gesebiobte  so 
bald  als  möglich  fortsetze. 

.  Gütersloh,  evangelisches  gymnasium.  schülerz.  248,  abit.  18.  — 
Abb.:  4:'AYa^^^vovoc  dpiCTCia.  das  zehnte  lied  vom  zorn  des  Achilleus 
naeh  Karl  Laebmann  aus  A,  £,  O  der  Homer.  I1ias>  bemosgegeben  yon 
H.  K.  Benicken.  64  s.  8.  über  das  lOe  lied  der  Ilias  bandelte  der 
verf.  in  seiner  Inauguraldissertation,  Berlin  1868,  er  besprach  dieselbe 
frage  in  seiner  schrift  über  das  12e  lied  1872,  in  der  gegen  U.  Düntzer 
gericbteten  Schrift  fiber  die  interpolationen  des  Itn  bnehes  187S  nnd  in 
einem  besondem  abdrucke  eines  von  ibm  in  Innsbrmek  bei  gelegenbeit 
der  philologenversammlung  gehaltenen  Vortrags,  in  der  vorliegenden 
abhandluug  stellt  er  'Afuiilikvovoc  d:piCT€ia  nach  Lachmanns  vorschlage 
zusammen,  so  dasz  er  unter  dem  texte  die  gauze  litteratur,  welche  über 
die  betreffenden  verse  in  besng  anf  ibre  eebtbeit  oder  nnecbtbeit  er- 
schienen ist,  mit  groszem  fleisze  zusammenstellt  nnd  von  seinem  stand- 
puncte  aus  kurz  würdigt,  die  geradezu  verworfenen  verse  sind  ausge- 
lassen, die  als  unsicher  bezeichneten  eingeklammert,  es  folgen  also, 
so  dass  sie  ein  ganses  Ton  790  versen  bilden:  A  1 — 192.  196 — 207.  810 
—496.  621—557.  =  402—429.  432—507.  O  220-280.  SoO— 327.  515—590. 
eingeklammert  sind  hierbei  folgende  verse:  A  13 — 14.  47 — 55.  Ol.  lüO. 
110-112.  127  (öjioö)  bis  129  (KUKnenxTiv).  146.  147.  150—152.  163—166. 
170—171.  179-180.  261—263.  338—342.  361-368.  371—375.  529.  534— 
639.  £  413.  eine  Ideke  wird  angenommen  nacb  A  809—496.  wir  finden 
gründe  und  gegengriinde  überall  neben  einander  gestellt,  so  dasz  die 
abhandlting  als  das  reichhaltigste  repertoriuni  über  die  betr.  stellen 
anzusehen  ist.  gleichzeitig  mit  der  programmabhandlung  ist  von  dem 
▼erf.  ersebienen:  'Karl  Lacbmanns  Vorschlag  im  sebnten  Hede  yom  som 
des  Aebillens  H  402 — 507  anf  A  667  an  schlieszen,  unter  benntinng  der 
gesamten  über  diese  frage  vorhandenen  litteratur  als  richtig  erwiesen 
von  H.  K.  B.'    Gütersloh  1876.  72  s.  gr.  8.   es  ist  dies  ein  abdrnelc  des 
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▼ortraprs.  flen  (1er  verf.  teilweise  vorder  Innsbrnckor  philoloprenversamni- 
lung  gehalten  hat,  mit  dem  sweck  einer  discussiou  über  die  metbode. 
der  Terf.  beft1»tiehUgt  nemKeli  eine  sneammenstellnn^  eller  litterator 
eeit  Wolfs  und  Laehmanus  zeit  Uber  die  innere  seite  der  Homerischen 
frage,  um  den  lehrern  nnd  studierenden  eine  übersieht  über  das  nner- 
meflzliche  litterarische  material  zu  geben,  er  bat  dazu  mit  dem  aus- 
dauerndsten fleiss  alles  gesammelt,  was  an  besonderen  werken,  in  Pro- 
grammen und  aeitsehriften  erschienen  ist.  die  vorliegende  abbandlung 
will  also  den  verschlag  Lfichmanns  lünsichllich  der  Verknüpfung  von 
=.  402  mit  A  557  als  richtig  erweisen  und  zerfällt  dcmnacli  in  zwei  t**ile, 
deren  erster  zu  beweisen  sucht,  dasz  mit  A  557  kein  abäclilusz  vorhan- 
den aei,  der  aweite,  daaa  gerade  E  408  sieh  hier  am  besten  anschlieaae, 
in  den  anaammenhang  aber  mit  dem  vorhergehenden  nicht  passe,  hier 
werden  nun  die  Ansichten  von  Häumlcin,  Cauer,  Düntzer,  Friedländer, 
Oiesecke,  Qerlacb,  Grote,  lliecke,  Holm,  H.  A.  Koeb,  Köcblj,  Kibbeck 
n.  a.  der  reihe  nach  TorgefHhrt  nnd  geprüft,  es  wird  sieh  wol  noch 
lange  ansiebt  gegenüber  ansieht  behaupten;  aber  schwerlich  mag  der 
▼erf.  von  der  tinsclil;ip:ifT<m  litteratur  etwas  übersehen  haben. 

ITaqen.  realschulu  erster  Ordnung,  sehülerz.  252,  abit.  5,  —  Abb.: 
'die  merkwürdigen  puncte  des  dreiecks  in  trimetriscbcu  coordinaten. 
Tom  ord.  lehrer  Angnst  Beum.   84  a.  4. 

Hamm,  gymnasium.  sehülerz.  192,  abit.  9.  —  Abh.  des  gjmnasiall. 
K,  Bindel:  zur  gesohidite  der  dramatischen  werke  MoliSres*.  13  s.  4. 
es  sind  hier  die  dateu  zur  üuszern  geschiebte  der  dramatischen  dich- 
tnngen  Moliires  ansammengestellt,  nemlich  die  nachrlehten  Über  Tcran- 
lassung,  entstehnng,  anfifihmng  nnd  litterariache  verdflfontllohnng  und 
aufnähme  beim  publictim. 

Hkbford.  Friedrichsgymnasium,  sehülerz.  162,  abit.  8  und  1  extr. 
— >  Abh.  des  prof.  dr.  L.  Hölscher:  'sor  gescbicbte  der  Stadt  Herford 
im  17n  jahrhondert'.  18  s.  4.  die  abhandlnng  berichtet  nach  gedruck- 
ten und  unp^edruckten  qaelitn,  wie  der  grosze  kurfürst  dm  widerstand 
der  durch  die  JüÜch.sclu'  erbschaft  ihm  zugefallenen  Stadt  Herfurt  mit 
Waffengewalt  darniudcr»chlug  und  trotz  aller  Jahre  lang  fortgesetzten 
Proteste  des  reieHskammergeilchts  fBr  die  reichannmittelbarkeit  der  Stadt 
sich  siegreich  behauptete;  sie  ist  in  besonderem  abdruck  unter  dem  titel: 
'wie  Herford  kurbrandcnburgisch  wurde'  (Herford,  fisamann)  im  buch* 
handel  erschienen. 

HSxTEB.  König- Wilhelmsgymnasiam.  sehülenahl  147,  abit.  3.  — 
Abb.:  'über  angelsSeliaischen  und  halbsächsischen  vocalismas.'  Von  dr. 
H.  Nolle.  6  s.  4.  um  1100  tritt  die  abseh wächnn^  des  angelsächsi- 
schen ein;  das  neu  sich  gestaltende  halbäiichsist he  reicht  bis  zur  mitte 
des  13n  Jahrhunderts,  diese  sprachstufe  hat  besonders  eine  reiche  lit- 
teratur im  sttdwesten  Englands;  sie  kennaeiclinet  sieh  namentlich  durch 
dae  Qberwuchernde  tonlose  e.  die  abhandlnng  zeigt  an  den  knrsen 
nnd  langen  vocalen  und  diphthongeu  die  nnteraehiede  des  angelaächsi' 
sehen  und  halbsächsischen. 

IsiBLonv.  realschule  erster  Ordnung.  schQlersahl  884,  abit.  6.  — 
Ohne  abhandlnng. 

LippsTADT.  realschule  erster  ordnnnpf.  sehülerz.  288,  abit.  IG.  — 
Abb.:  'der  evangelische  religionsunterricht  an  höheren  lehranstaltcn, 
besonders  an  realschulen.'  vom  hülfslehrer  Treutmann.  14  s.  4.  die 
abhandlnng  gibt  einige  winke  fiber  die  metbode  dea  reilgionaunter» 
richts,  dann  eine  gliedernng  dea  Stoffes  für  die  Terachledenen  classen 
der  realschule. 

(schlusz  folgt) 

Herford.  Hölscher. 
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Aach  in  der  neneeten  aufläge  seiner  kleinern  ausgäbe  hält 
BStein  daran  fest,  dasz  die  'Accupioi  Xötoi  als  eine  selbständige 
Bchrift  des  Herodotos  aufzufassen  seien,  die  dem  gesamtwerke  ein- 
zuverleiben  nicht  in  der  absieht  des  Schriftstellers  gelegen  habe, 
diese  meinung  hat  viel  widersprach  erfahren,  man  erinnere  sich 
nur,  das7  ua.  Kirchhoff  sie  in  seiner  bekannten  abhandlung  einen 
einfall  genannt  hat  und  dasz  ihn  ein  Herodotkenner  wie  ONitzsch  in 
dieser  frage  das  entscheidende  wort  gesprochen  haben  läszt.  wenn 
ich  nun  angesichts  der  völlig  auseinandergehenden  meinimgen  die 
hier  einschlägigen  thatsachen  noch  einmal  einer  genauem  prüfung 
unterziehe,  so  fürchte  ich  nicht  den  einwand,  als  ob  eine  solche 
Untersuchung  sich  kaum  der  mühe  lohne,  zwar  könnte  es  ja  an  und 
für  sich  gleichgültig  erscheinen,  wie  es  mit  diesem  uns  nun  doch 
einmal  verlorenen  werke  sich  verhalten  habe;  aber  es  ist  der  ent- 
Bcheidong  dieser  frage  schon  deshalb  einige  Wichtigkeit  beizumessen, 
weil  eine  der  scharfsinnigsten  und  weitgehendsten  hjpothesen  über 
die 'entstehungsgeschichte  und  abfassungszeit  des  Herodotischen 
Werkes  auf  dieser  grundlage  beruht. 

Dasz  Her.  eine  assyrische  geschichte  wirklich  geschrieben  habe, 
läszt  sich  nicht  nachweisen,  da  die  einzige  spur  von  dem  Vorhanden- 
sein eines  solchen  buches,  jene  bekannte  stelle  des  Aristoteles,  mehr 
als  unsicher  ist;  dasz  er  aber  —  und  auf  diesen  nachweis  beschränke 
ich  meine  aufgäbe  —  beabsichtigt  habe  eine  solche  geschichte  zu 
schreiben,  die  unabhängig  von  seinem  groszen  werke  dastehen 
sollte ,  das  scheint  aus  dem  letztem  selbst  hervorzugehen. 

Auf  assyrische  Xö^oi  werden  wir  an  zwei  stellen  des  ersten 
bnches  verwiesen,  einmal  findet  sich  c.  106,  wo  die  eroberung  von 
Kinos  durch  die  Meder  berührt  wird,  die  bemerkung  üuc  hk  eiXov 
dv  ^T^poici  XÖTOici  bT)Xuicuu,  dann  heiszt  es  c.  184  in  einer  episode 
über  Babylon:  Tiirv     ToTci  'Accupioici  XÖYOici  MVHMHV  TTOincofiai. 

jAhrbacher  für  clats.  pbilol.  1877  hfl.  9.  3Ö 
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Die  hier  gegebenen  tiuagen  werden  nirgends  erfüllt,  so  ist 
man  anf  die  annähme  Terfallen,  der  aohhfUteller  habe  im  verlaufe 
der  ausarbeitong  seines  werkes  an  sein  versprechen  nicht  mehr  ge- 
dacht.  Man  meint,  Her.  habe  ursprünglich  beabsichtigt  an  irgend 
einer  stelle  einen  excurs  über  Assyrien  einzufügen,  dann  aber  seinen 
plan  geändert,  ohne  sich  zu  erinnern  dasz  er  seilen  leaem  bereits 
ho£äiung  auf  diesen  excurs  gemacht  habe. 

Ich  möchte  nun  hier  nicht  unerwähnt  lassen ,  dasz  mit  der  an- 
sieht von  der  änderung  des  planes  im  gründe  nichts  gewonnen  wird. 
Her.  hat  bei  der  niederschrift  seines  buches  unzweifelhaft  den  stoflf 
auch  zu  einer  assyrischen  geschichte  schon  gesammelt  gehabt,  wenn 
er  also  seine  absieht  diese  in  sein  groszes  geschichtswerk  einzu- 
weben fallen  liesz,  so  liesz  er  doch  damit  nicht  auch  die  absieht  fal- 
len das  gesammelte  material  zu  verwerten,  mit  der  äuderuug  des 
planes  würde  demnach  zusammenhängen,  dasz  er  jetzt  willens  ge- 
v^rorden  die  assyrische  geschichte  f\ir  sich  zu  bearbeiten  ^  da  man 
kaum  meinen  wird,  er  habe  nun  für  immer  seine  samlungen  unbenutzt 
liegen  lassen  wollen,  allein  ich  fühle  wol  dasz  wir  hiermit  in  das 
gebiet  reiner  ?ermutungen  gerathen.  es  handelt  sich  aber  auch  nur 
dsnuD  —  und  blosi  insofern  iat  diese  frage  auch  für  die  abfittsonga- 
xsit  der  HeKodoHsohen  bttefaer  wichtig  — ,  ob  bereits  bei  der  nieder- 
lebrifb  der  oben  erwfibnten  stellen  eine  sondergesohiebte  Assyriens  * 
ins  enge  gefassi  worden  wer. 

Die  gegner  dieser  meinung  besobalcBgen.,  um  es  kors  annsu- 
drUdcen»  Her.  eines  seUeebtoa  gedicbinissea  nnd  beben  sieh  demift 
meiner  ansidbt  neeb  zu  raseb  und  an  le&sbt  mit  einer  niebt  nnsrbeb* 
lieben  sebwisrigkeit  abgefonden.  icb  finde  es  wenigstens  bedenk- 
liöb  einen  sollten  Torwocf  gegen  einen  mann  su  eiäeben,  der  in. 
seinem  iim&ngieioben  werke  genug  proben  des  ttdOiebskn.  gedfteht- 
nisses  gibt,  zwar  läszt  sich  nicht  in  abrede  stellen,  dasz  bei  der 
Sflbliesäiehen  redaction  manche  thatsäch liehen  Widersprüche  nnans- 
gegtiehen  geblieben  sind,  diese  haben  aber  ibre  Ursache  in  den  für 
die  verschiedenen  teile  zu  grnnde  gelegten  verschiedenen  qneUen, 
welchen  Her.  mit  grosser  gewissenhaftigkeit  folgte,  sonst  ksonlnaa 
überall  erkennen,  dasz  der  Schriftsteller  sich  dessen,  was  er  bereits 
erzählt  hat  oder  noch  zu  erzählen  vorhat,  recht  wol  bewust  ist.  eine 
stattliche  anzahl  von  stellen  ist  vorhanden ^  in  denen  er  teils  auf  er- 
.  wähntes  zurückweist,  teils  auf  kommende  ausführungen  hindeutet, 
häufig  treffen  wir  formein  an  wie  ÜJC  b€br|XujTai  jiioi,  UJC  koX  7Tp6- 
T€pöv  juoi  eipniai,  ÜJCTiep  dcrmnva,  toOtujv  irpöiepov  ^vrmnv 
dTToieO/inv ,  iriv  i'iOj  iv  toici  ötticuj  Xötoici  cimav^uj,  id  ifd) 
dXXuj  Xöfuj  dp^uj,  )ivr|Mr|v  iilpwQi  toO  Xöyou  ^Troiricdfiriv  uä. 
auch  beziehen  sich  diese  Verweisungen  keineswegs  nui-  auf  das  un- 
mittelbar vorhergehende  oder  folgende,  sondern  sie  greifen  mehr- 
fach über  ganze  bücher  hinüber,  dabei  sind  es  oft  kleinigkeiten 
oder  einzelheiten ,  deren  in  dieser  weise  gedacht  wird,  die  cniiilta 
des  Apis  zb.,  auf  die  wir  II  38  verwiesen  werden,  sind  III  26  ge* 
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sdiSdeii;  frOhar»  angaben  yon  den  8<Utaen  des  Bvenobidentempek, 
auf  die  VI  19  ziirQcIcgedeatel  wird,  sieben  im  ersten  und  Anften 
bnciie;  der  im  ersten  bnohe  geschelHBnen  erwShnimg  eines  frflliersii 
namens  ctor  Eaorer  entsinnt  er  sieh  noeh  TII  9S.  wenn  also  Her.  so 
viel  nnbedeDtendes  ans  dem  gedftolitn»  nidit  terloren  hat,  00  wird 
er  sehwerliob  veigessen  haboi,  daes  er  die  'Accüptoi  Xdfoi  «nmal 
in  sm  wetkeinzofQgen  beabsiobtigt  bat  nnd  daez  diese  absiebt  nicbt 
sur  {hat  geworden  ist.  bandelte  es  sich  doeb  niobt  darum  eine 
ebdzelte  notiz  naebsntragen,  wo  eine  solche  vergeszlichkeit  allenfttlls 
entscbnldbar  wftre,  sondern  dämm  fBr  die  reiche  geeohiohte -eines 
groBzen  Volkes  den  passendsten  platz  zu  gewinnen,  ftlr  diese  waren 
sicher  tunfsssende  samlmigen  gemacht  worden,  deren  blosses  vor« 
handensein  an  die  noeh  nicht  erfolgte  verwefTtang  immer  nnd  immer 
wieder  erinnern  mnste.  so  ergibt  sich  schon  aas  dieser  einüschen 
erwfignng  die  geringe  Wahrscheinlichkeit  jener  annähme. 

Vielleicht  läszt  sich  auch  noch  ein  besonderer  grund  dafür 
geltend  machen ,  dasz  die  erfüllung  jener  Versprechungen  nicht  aus 
vergeszlichkeit  unterblieben  sein  kann,  die  freunde  dieser  ansieht 
erkennen  an,  dasz  nach  der  Verweisung  I  184  die  letzte  passende 
gelegenheit  zu  einem  excurse  sich  da  geboten  habe,  wo  die  zweite 
eroberung  von  Babylon  erzählt  wird ,  am  ende  des  dritten  buches. 
nun  berichtet  Her.  zu  anfang  seines  vierten  buches  von  dem  Skythen- 
kriege des  Dareios  und  verweist  dabei  auf  die  frühere  erwähnung 
des  einfalles  der  Skythen  in  Medien,  die  stelle  die, er  im  sinne  hat 
ist  I  106,  dasselbe  capitel  in  welchem  auch  der  erste  der  hinweise 
auf  die  assyrischen  XÖ^oi  steht,  es  ist  wenig  glaubhaft,  dasz  der 
geschichtschreiber,  der  IV  1  auf  eine  I  106  gemachte  angäbe  zurück- 
deutet, sich  in  den  dem  vierten  buche  unmittelbar  vorhergehenden 
capiteln  eines  an  eben  jener  stelle  gegebenen  Versprechens  nie  wie- 
der hätte  entsinnen  sollen. 

Anf  einen  andern  umstand  bat  Stein  mehriheb  mnteerksam 
gemadit,  dasz  nemKob  der  text  Um  Her.  bie  imd  da  berichtigende 
nnd  ergänzende,  meist  lose  nnd  saweOen  störend  eingefügte  zositie 
enthalt  (vgl.  zn  n  88  nnd  in  Bnrsians  jahreeberiobt  1873  e.  892). 
dieee  zosft^  beweiBen  dasz  der  scftiriflstener  sein  werk  wiedeibolt 
zn  eibMor  flberarbeitong  Yeigenommen  bat.  es  wBre  verwonderlicfa, 
w«nn  er  ^bei  niemals  anf  eine  steile  geetoszen  wttre,  welche  die  er- 
innening  an  den  frohem  plan  nnd  das  dnnnf  beaOgKcbe  wiederholt 
gegebene  Terspceoben  in  ihm  wieder  waidbguriifiin  bitte»  wenn  er 
al^  seine  absieht  wirklSöh  anljgegeben  bitte,  so  wttren  sicberliob 
die  darauf  deutenden  Verweisungen  getilgt  worden. 

Anders  Ifige  die  sa<^,  wenn  er  den  hei  der  niederschrift  dea 
ersten  bnohes  noch  vorschwebsHden  plan  später  hätte  fallen  lasssn 
nnd  nicht  mehr  im  stände  gewesen  wlre  jene  beiden  stellen  aaszu- 
merzMi.  das  hätte  geschehen  können,  wenn  das  erste  bnch  bereits 
frtther  yerOffentbeht  worden  wlre  als  derjenige  teil  des  geschichts- 
Werkes,  welcher  nach  der  rnnsprOnglioben  absieht  die  assyrischen 
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Xdroi  enthalten  sollte,   es  ist  dies  die  hjpothese  Eicchhofiby  der 

zwischen  der  abfassongszeit  der  stellen,  wo  jenes  venprechen  ge- 
geben, und  der  wo  es  hätte  erfüllt  werden  können,  zwischen  I  184 
und  III  150,  einen  gröszem  Zeitraum  verstrichen  sein  läszt.  in  der 
that,  wäre  wirklich  der  erste  teil  bis  III  119  vor  dem  j.  442  *in 
irgend  einer  form'  publiciert  worden,  so  wäre  es  dem  Schriftsteller 
unmöglich  gewesen  in  dem  bereits  veröffentlichten  buche  nachträg- 
liche Veränderungen  vorzunehmen,  er  hätte  die  Verweisungen  stehen 
lassen  müssen  und  sich  nur  damit  entschuldigen  können,  dasz  er 
eben  im  verlauf  der  jähre  anderer  meinung  geworden. 

Indessen  schliesze  ich  mich  in  der  beurteilung  der  Kirchhoflf- 
schen  hypothese  ganz  den  ansichten  Steins  (einl.  s.  XXII  anm.  2) 
an  und  will  hier  nur  noch  ein  hauptbedenken  gegen  die  so  scharf- 
sinnigen folgerungen  jenes  gelehrten  anführen,  es  wäre  höchst 
sonderbar,  wenn  ein  geschichtschreiber,  durch  äuszere  gründe  an 
der  Vollendung  seines  werkes  verhindert,  einen  teil  desselben  heraus- 
gegeben hätte,  der  mitten  im  Stoffe  abbricht  und  keine  spur  irgend 
eines  Zusammenhanges  zeigt.  Herodots  Stellung  in  der  litterator  ist 
ja  dadorcb  gekamizeiehnet,  dasz  er  den  Übergang  tou  der  logo- 
graphie  zur  wirklidien  gesehichtschreibnng  bildet,  die  logograpbea 
batten  beUenisobe  und  blurbarisöhe  gteobicbien  gesobrieben,  obiw  sie 
mit  emandto  in  znsanunmibang  zu  bringen ;  die  naob  TOlkersobafteii 
und  stttdten  gesonderten  scbriftoi  batten  sie  als*  einzelwerke  ver- 
OffentUöbt  Herodotos,  der  sonst  noeb  Tielfaob  anf  ibrem  stand« 
puncto  stobt,  «rbebt  siob  dadnrob  ttber  sie,  dasz  er  seinem  werke 
einen  pkn  an  grande  legt,  dnreb  weleben  er  den  gesamten  reich- 
balfcigen  stoff  zu  einem  wolgeordneten  ganzen  vereinigt  was  bfttten 
nun  die  Hellenen  des  Perüdeisoben  Zeitalters,  die  von  den  logo- 
graphen  doeb  wenigstens  an  eine  bebandlnng  emes  bestimmten  eln- 
beitlioben  gegenständes  gewöhnt  waren,  zu  einem  so  planlosen 
werke  sagen  sollen,  wie  es  jener  Herodottorso  hätte  sein  mOssen? 
denn  der  hätte  folgendes  entbalten:  lydische  gesobichte  —  grün- 
dnng  des  Perserreicbes  —  regiemng  des  Kyros  —  episode  ttber 
Aegypten  —  leben  des  Kambyses  —  aufstand  des  Smerdis  —  er- 
hebung  des  Dareios  —  einteilung  des  Perserreicbes  —  Untergang 
des  Intaphrenes  mit  der  berühmten  anekdote.  es  ist  undenkbar, 
dasz  ein  bruchstück  in  dieser  form  veröffentlicht  worden  sei.  nähme 
man  aber  an,  dasz  dieser  teil  erst  bei  seiner  Vereinigung  mit  dem 
ganzen  durch  eine  Überarbeitung  seine  jetzige  gestalt  erhalten  habe, 
so  wäre  der  grund,  dasz  jene  Verweisungen  nicht  hätten  getilgt 
werden  können,  weggefallen,  denn  nur  unter  der  Voraussetzung, 
dasz  Her.  in  einem  bereits  veröffentlichten  werke  nichts  mehr  habe 
ändern  können,  war  es  möglich  jene  stellen  auf  eine  dem  gesamt- 
werk  einzufügende  episode  zu  deuten. 

Wir  sind  somit  zu  einem  negativen  ergebnis  geführt  worden, 
und  es  fragt  sich,  ob  wir  nur  deswegen  dazu  gedrängt  werden  die 
assyrischen  XÖYOi  als  eine  selbständige  schrift  aufzufassen  oder  ob 
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ftir  diese  aDnabme  positive  gründe  gefunden  werden  können,  welche 
einigen  anspruch  auf  beachtung  verdienen. 

Meines  erachtens  ergeben  sich  solche  gründe  aus  einer  genauem 
betrachtung  der  ganzen  anläge  des  Herodotiscbeu  werkes.  es  kann 
mit  Sicherheit  angenommen  werden,  dasz  Her.  schon  vor  der  heraus- 
gäbe seiner  historien  einen  teil  derselben  seinen  landsleuten  in  form 
von  Vorlesungen  bekannt  gemacht  hat.  welche  partien  aber  zu  sol- 
eben vorlMungen  bemitit  worden  sind  tmd  in  welchem  verh&ltnis 
rie  SU  den  nne  vorliegenden  btlehem  gestanden  haben,  das  mosz  als . 
eine  sieht  aMiir  m  entoehddende  frage  gelten«  ddier  aber  ist  das 
6ine.  oobeld  der  edirifteteller  sieh  dun  verstand  dem  buche  die 
jetsige  lörm  su  geben ,  trat  die  notwendigkeit  an  ihn  heran  einen 
plan  SU  finden,  nach  welchem  er  den  reichhaltigen,  in  Vorlesungen 
und  samlungen  serstreuten  stoff  su  einem  einheitlichen  gansen  ver- 
binden konnte,  einen  solchen  plan  hat  er  gefunden,  und  dass  er  ihn 
gefunden,  darin  liegt  eben  der  dureh  ihn  in  der  geschichtschreibung 
gemachte  fortschritt. 

Sein  hauptthema  aber  ist  die  darstellung  der  Ursachen  und  des 
▼erlauft  der  timpfs  zwischen  Hellenen  imd  barbaren,  welche  suletst 
in  dem  grossen  und  gltnsenden  Xenceskriege  gipfeln,  nun  sind  es 
die  Perser,  deren  reich  durch  seine  stetige  veigrOsserung  suletst  alle 
diejenigen  barbarenvOlker  in  sich  fasst,  welche  fitorhaupt  am 
kämpfe  gegen  die  Griechen  teflnehmen,  und  beim  entscheidenden 
znsanunenstosse  ist  das  beer  des  Xerxes  der  Inbegriff  der  gesamten 
barbarenmacht.  darum  ist  —  um  Steins  werte  zu  gebrauchen  — 
die  persische  geschichte  das  bett,  in  dem  der  ström  der  erzfthlung 
weiter  fliesst,  und  wo  immer  dieses  reich  in  seiner  schwellenden 
Ausdehnung  mit  anderen  ländem  und  völkem  in  berUhrung  kommt, 
▼erweilt  der  erzähler,  um  die  ergebnisse  seiner  forschungen  epi- 
sodenartig einsufttgen.  der  fortschritt  der  persischen  erobenmgen 
bis  zu  dem  zusammenstosze  mit  den  europäischen  Griechen  ist  also 
der  faden  der  durch  das  werk  sich  hindurchzieht,  und  Ittnder  und 
▼91ker,  welche  in  episoden  berflcksicbtigung  finden  sollen,  müssen 
SU  diesem  fortschritt  in  irgend  einem  Verhältnis  stehen. 

Dieser  plan  ist  freilich  nicht  durchaus  streng  durchgeführt 
worden  I  vielmehr  läszt  sich  nicht  leugnen  dasz  die  einheit  des  Wer- 
kes an  einer  stelle  eine  bedeutende  lücke  hat.  mit  dem  bestreben 
nemlich  zu  zeigen,  wie  die  gesamte  barbarenmacht  schlieszlich  im 
Perserreiche  vereinigt  ist,  kommt  ein  anderes  in  Zwiespalt,  es  soll 
die  erzählung  der  langen  kämpfe  mit  dem  ersten  geschichtlichen 
feinde  der  Hellenen  beginnen,  das  aber  war  kein  Perser,  sondern 
ein  Lyder.  aus  diesem  dilemma  hat  nun  Her.  nicht  herauskommen 
können,  und  so  erklärt  es  sich,  dasz  die  lydische  geschichte  an  den 
anfang  des  werkes  geschoben  worden  ist,  die  eigentlich  als  episode 
in  der  regierungsgeschichte  dvs  Kyros ,  etwa  I  130,  hätte  platz  fin- 
den sollen,  das  ist  unleugbar  eine  Verschiebung  des  einheitlichen 
planes,  welche  der  lose  Übergang  I  95  keineswegs  verhüllt,  wenn 
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aber  ein  Schriftsteller,  der  ganz  neue  und  unbetretene  bahnen  ein- 
schlägt, nicht  Uberall  mit  völliger  Sicherheit  <nf  seinem  wege  vor* 
wflrts  schreitet,  wen  darf  das  wnndem? 

Ton  dieter  Toraiiaiidime  der  Ijrdisehen  gescbiehto 
ist  dnrcbaos  in  den  erobemngen  der  Pener  der  faden  zn  erkenneiit 
•n  den  «ob  die  episoden  fitar  die  anderen  TiAker  nnd  Iftnder  adi- 
reiben,  nnn  darf  man  eine  sebwierigkeit  niebt  übersehen,  die  bei 
einer  solcben  anläge  des  Werkes  dem  Her«  sieb  entgegenstellte»  so- 
bald er  den  Tersncb  aar  einfleebtong  der  assyrisdien  gescbicbta 
machte,  er  fiwzt  nemlicb  merkwürdiger  weise  den  asmen  *Accup{f| 
keineswegs  in  der  nns  gelftufigen  nnd  ancb  inscbriftlich  dnrcbans  be- 
gründeten bescbrftnkting,  sondern  versteht  darunter  von  den  grossen 
monarebien  am  Euphrat  und  Tigris  sowol  die  nördliche  mit  der 
hanptstadt  Niniveh  als  auch  die  südliche  mit  Babylon  als  hauptstadt 
(▼gL  Stein  zu  I  178  und  III  92).  beide  gelten  ihm  stets  als  ein  zu- 
sammengehöriges ;  die  Babylonier  bezeic^Mt  er  selbst  da  als  'AcCl^ 
plOi,  wo  von  ihnen  allein  die  rede  ist;  wo  er  die  Niniviten  ihnen 
gegenüberaiellt,  nennt  er  diese  'AccOpioi  ot  Nivov  cixov,  und  die 
Zertrümmerung  des  Assjrerreiches  gilt  ihm  nur  als  eine  Verlegung 
der  residenz  von  Ninos  nach  Babylon,  wie  die  worte  1 178  bezeugen: 
TÖ  övcMacTÖTaiov  xai  icxupÖTaiov  Kai  ?vBa  cqpi  Nivou  dvacTdi- 
TOü  T€VOM€vric  Tct  ßaciXriia  KaTecTr|K€€,  r\v  BaßuXuuv. 

Dadurch  gerat  hen  aber  die  assyrischen  XÖTOi  in  ein  eigentüm- 
liches Verhältnis  zu  der  idee  des  ganzen  Werkes,  in  ein  Verhältnis 
das  wesentlich  von  d^m  unterschieden  ist,  welches  zb.  die  ägypti- 
schen, skythischen ,  libyschen  XÖYOi  zum  einhoitsplane  einnehmen, 
die  letzteren  einzufügen  bot  sich  veranlassung  dar,  sobald  nur  in 
der  Schilderung  der  wirklichen  oder  drohenden  Persereroberungen 
bestimmte  Stationen  erreicht  waren,  wo  aber  sollte  eine  geschichte 
Assyriens  eingeschoben  werden,  dessen  teile,  Babylon  und  Niniveh, 
sich  zu  der  er  Weiterung  der  Persermacht  ganz  verschieden  ver- 
hielten? zwar  der  eine  teil,  Babylon,  stand  noch  eine  zeit  lang  den 
Persem  als  selbständiger  staat  gegenüber  und  gerieth  mit  ihnen  im 
laufe  der  jähre  in  kriege,  die  zu  seiner  eroberung  führten,  aber  der 
andere,  Niniveh,  war  schon  von  den  Medem  unterjocht  worden  nnd 
also,  da  die  Perser  das  erbe  der  Meder  antraten ,  von  toib  berem 
ein  bestandteil  des  neugegründeten  reiches,  «ine  gescbiehte  dieses 
teiles  Ton  *Accupiii  konnte  demnach  nicht  mehr  in  cnsaammbang 
mit  den  penischen  eroberungen  gebracht  werden. 

Dies  ist  die  Schwierigkeit,  die,  wie  ich  meine,  für  Her.  tbat- 
sBebBch  Torkg,  sobald  er  den  Tersncb  machte  für  seine  *AccAfnOi 
\&fOi  einen  jdats  in  seinem  weike  sn  finden,  er  würde  ihr  ans  dem 
w^e  gegangen  sein,  sobald  er  sich  hfttte  entschliesten  künneo  Bab^» 
Ion  nnd  Assyrien  sls  swei  gesondeite  reiche  darsostellen.  nnd  scbmi 
der  umstand,  dasz  er  die  so  nahe  liegende  sondenmg  nicht  voUziefal, 
sondern  immer  beide  reiche  als  ein  ganzes  hinstellt,  scheint  auf  seme 
abeicht  hinzadenten,  dem  assyrischen  logos  eine  ansnalmkeBteUn^ 
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anzuweaBen.  ihn  in  sein  gesamtwerk  anfsnaehmen  war  unter  den 
•beieieluMieii  nmstBnden  eine  aii%abe  welcher  er  mit  geeohi«^  nur 
4ui  einer  einzigen  etelle     naah  1 177  —  hitte  genOgen  kffnnen. 

leh  kann  Stein  nicht  beipflichten,  wenn  er  fftr  den  paseendstea 
plata  sn  der  episode  I  106  erklärt,  es  würde  zwar  dorchaos  nicht 
dem  plane  des  Her.  widersproohen  haben,  wenn  er  mit  der  Schilde- 
rung, wie  Assyrien  zu  der  Persermonarchie  gekommen,  sngleich 
«pifiodisch  die  Schicksale  und  Verhältnisse  des  gewaltigen  Staates  be- 
hiäiidelt  hätte,  dafür  hätte  sich  entweder  sogleich  nach  dem  über^ 
^gange  1 96  gelegenheit  finden  lassen  oder  auch  einige  capitel  später, 
wo  die  eroberung  von  Niniveh  durch  die  Meder  geschildert  wird, 
aleo  nach  1 106.  Her.  yerweist  aber  gerade  an  dieser  stelle  anf 
€T€pot  XÖTOt,  meines  eraehtens  nicht  ohne  grund.  denn  eine  ge- 
aehichte  des  gesamten  Assyriens  konnte  hier  nicht  gegeben  wer- 
den, da  ja  nnr  Niniyeh  erobert  war^  Babylon  aber  sich  unabhängig 
Melt  und  sogar  an  der  erstUrmung  der  erstgenannten  stadt  teilnahm, 
nnd  dasz  *Accup(T]  gerade  hier  in  dem  weitesten  sinne  ge£asit  ist, 
aeigen  deutlich  die  zu  ende  des  cap.  stehenden  worte  *Accupiouc 
^ox€ipiouc  ^Troir|cavTO  ttXtiv  ttic  BaßuXujvir|c  noipnc.  vielleicht 
hat  aber  noch  ein  anderer  grund  mitgewirkt,  dasz  an  dieser  stelle 
Ton  einer  episode  abgesehen  wurde.  Her.  ist,  wie  wir  oben  gesehen 
haben,  veranlaszt  worden  in  etwas  ungeschickter  weise  die  lydische 
geschichte  vorweg  zu  nehmen,  jetzt  musz  er  eilen ,  um  auf  die  Per- 
ser zu  kommen,  und  deshalb  ist  auch  die  unerläsziiche  Vorgeschichte 
Mediens  möglichst  knapp  gehalten,  eine  darstellung  der  Verhält- 
nisse auch  nur  des  ninivitischen  Assyriens,  die  wahrscheinlich  noch 
umfangreicher  als  die  lydische  geschichte  ausgefallen  wäre,  hätte 
4as  eintreten  des  hauptplanes  noch  auf  lange  hin  verzögert. 

Ganz  anders  liegt  die  sache  nach  I  177.  hier,  wo  von  der 
Unterwerfung  auch  des  zweiten  teiles  jenes  alten  reiches  gehandelt 
wird ,  war  die  passendste  gelegenheit  sowol  die  geschichte  Ninivehs 
.als  Babyions  darzustellen,  und  wenn  Her.  Uberhaupt  daran  dachte 
eine  episode  Uber  Assyrien  zu  geben,  so  läszt  sich  kein  grund  finden, 
warum  er  verabsäumte  sie  hier  einzufiechten.  nach  der  ersten  Unter- 
werfung Babylons  durch  Kyros  war  alles  was  unter  'Accupiri  be- 
griffen war  unterjocht,  nachdem  diese  erzählt  war,  konnte  Her.  in 
passender  weise  die  ergebnisse  seiner  forschungen  über  die  länder 
an  den  groszen  strömen  niederlegen,  alles  hätte  sich  leicht  angefügt 
und  vortrefflich  zu  dem  einheitsplane  des  werkes  gepasst^  es  wäre 
hier  den  lesem  ein  bild  von  der  machtfülle  der  Perser  entrollt 
worden,  die  ihrer  herschaft  so  gewaltige  reiche  unterworfen,  allein 
statt  dasz  wir  hier  eine  solche  darstellung  finden,  werden  wir  mit 
kurzen  nachrichten  über  Babylon  abgespeist  und  dann  auf  'AccuplOi 
XöTOi  verwiesen,  und  gerade  dieser  umstand  scheint  offen  darauf 
hinzudeuten,  dasz  Her.  von  der  einfügung  einer  episode  absehen  nnd 
statt  derselben  ein  besonderes  bnch  sehreiben  wollte. 

Man  hat  nun  noch  eine  stelle  für  die  einadudtong  eines  exeorses 
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passend  gefunden ,  nemlich  die  wo  die  zweite  erobening  Babylons 
dnrch  Dareios  geschildert  worden  ist,  etwa  III  159.  an  und  für 
sich  liesze  sich  gegen  diese  stelle  nichts  einwenden,  obwol  es  immer 

auffallend  bleiben  würde,  dasz  die  episode  hier  und  nicht  zu  ende 
des  ersten  buches  eingeschoben  wäre,  allein  thatsächlich  erscheint 
nach  dem,  was  bereits  I  178  f.  über  Babylon  mitgeteilt  worden  ist, 
dieser  platz  als  durchaus  ungeeignet,  darauf  macht  auch  Stein  in 
seiner  einleitung  aufmerksam,  es  steht  nemlich  vollkommen  im 
einklang  mit  der  grundidee  des  werkes,  wenn  Her.,  wo  er  die  erste 
eroberung  von  Babylon  erzählt,  zugleich  eine  Übersicht  über  die 
jüngste  geschichte  dieser  stadt  und  über  land  und  leute  gibt,  allein 
damit  hat  er  auch  die  fäden  zerrissen,  die  an  der  spätem  stelle  den 
excurs  mit  dem  werke  verknüpfen  konnten,  wenigstens  müste  uns 
billiger  weise  die  unklugheit  des  Schriftstellers  in  Verwunderung 
setzen,  der  an  passendster  stelle  (I  177)  ganz  Assjrrien  seiner  natur, 
cultur  und  geschichte  nach  hätte  schildern  können  und  sich  die 
aufgäbe  so  erschwert  hätte,  dasz  er  für  die  minder  passende  stelle 
sich  nicht  einmal  die  anknttpfungspuncte  mehr  wahrte. 

Dasz  aber  nach  dem  ende  des  dritten  buches  sich  noch  eine 
gelegenbeit  tdr  die  assyrische  episode  hätte  finden  lassen,  daran 
kann  man  unter  bertteksiohtigung  des  Herodotischen  gi  uuJplane& 
Temttnftiger  weise  selbst  dann  nieht  denken,  wenn  man  das  werk  * 
dieses  geschichtscbreibers  für  nnTollendet  bllt. 

Zum  seblnsse  sei  mir  gestattet  nocb  auf  die  form  der  I  184 
stehenden  Verweisung  aufinerksam  m  maehoi.  es  ist  eine  besdirei- 
bnng  der  stadt  Babylon  gegeben  und  wird  fortgefahren:  Ti)c 
BaßuXii^oc  ToOnic  iroXXol  kou  Kod  dXXot  ^t^ovto  ßociX^c, 
tSn  iv  Tolct  ^AccupCotci  XÖYOtci  MViltMflv  iroi^coMcii«  wenn  Her.  mit 
*AccOpiOi  XÖTOi  auf  eine  stelle  des  grossen  werkes  hätte  yerweisen 
wollen,  so  hätte  er  doch  damit  nur  eine  solobe  beieiefanen  können, 
die  eine  zusammenhängende  Überlieferang  über  Assyrien  enthielte 
und  dadurch  Ton  allen,  die  solobe  nicht  enthielten,  bestimmt  unter- 
schieden wäre,  so  ist  denn  auch  mit  den  II  1 6 1  angeführten  Aißu* 
Kol  XÖTOi  ganz  bestimmt  die  in  dem  ktiten  teile  des  Werten  bndiea 
befindliche  Überlieferung  Uber  Libyen  gemdnt. 

Nun  ist  aber  gerade  in  den  letzten  capiteln  des  ersten  buches 
'Accupfri  immer  nur  in  seinem  weitem  sinne  gefaszt ,  also  der  ganze 
zusammenhängende  abschnitt  über  Babylon  (c.  177  —  200)  in  der 
that  nichts  anderes  als  *Accupioi  XÖTOi.  hätte  der  Schriftsteller,  der 
inmitten  assyrischer  geschichten  auf  assyrische  geschichten  verweist, 
damit  nur  eine  spätere  partie  seines  werkes  meinen  wollen,  so  konnte 
er  sich  nicht  schlechthin  der  werte  ToTci  *Accupioici  XÖTOici  be- 
dienen; zum  mindesten  hätte  ein  dXXoici  hinzutreten  müssen,  jene 
einfache  Verweisung  aber  kann  nur  eine  bestätigung  der  ansieht  sein, 
dasz  damit  ein  selbständiges  werk  gemeint  ist,  welches  eben  als 
'Accupioi  XÖTOI  der  kTopii^C  dnöbcHic  gegenübergestellt  wird. 

Eisenach.  Ernst  Bacuof. 
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80. 

DIE  TJNECHTHEIT  BEB  DBFFTEN  ANGEBLICH  DEMOSTKB- 
NISCHEN  REDE  WIDEE  APHOBOS. 


Die  dritte  der  sog.  vormundschaftsreden  des  Deraostbenes  mit 
der  Überschrift  Tipoc  "A^oßov  vp€ubo)iapTupiuJV  galt  bis  vor  kurzem 
unbestritten  als  das  werk  eines  rhetors;  in  neuester  zeit  ist  aber 
gegen  diese  zuerst  von  Westermann  quaest.  Dem.  III  s.  11  ff.  und 
nachher  wieder  von  bcbaefer  Dem.  u.  s,  zeit  III  ß  s.  82  ff.  ausführ- 
lich begründete  ansieht  Widerspruch  erhoben  worden.  RDareste  'les 
plaidoyers  civils  de  Demosthene'  I  s.  66—69  weist  einen  groszen 
teil  der  von  jenen  gelehrten  geltend  gemachten  verdachtsgründe  als 
nicht  beweiskräftig  zurück  und  glaubt  dann  darauf  hin  dieselbe  für 
ihren  angeblichen  Verfasser  reclamioren  zu  dürfen,  ich  habe  zu  die- 
sem ergebnis  schon  früher  Stellung  genommen :  ich  habe  in  diesen 
jahrb.  1875  s.  818  bemerkt,  dasz  ich  allerdings  einen  teil  der  bisher 
geltend  gemachten  verdachtsgründe  und  darunter  gerade  den  haupt- 
grund  Westermanns  als  hinfUllig  betrachte,  dusz  mir  aber  gleichwol 
die  unechtheit  der  rede  zweifellos  erscheint,  ich  habe  jetzt  Veran- 
lassung dies  urteil  nach  beiden  seiten  hin  zu  begründen,  da  nach 
beiden  mtm  hin  |>artei  ergrifien  worden  ist.  BUss,  der  schon  in 
dem  KOnigsberger  programm  von  1875  Uber  die  von  ihm  zum  teil 
für  echt  gehaltenen  Demosthenischen  briefe  zu  erkennen  gegeben 
hatte,  dass  er  auch  unsere  rede  fttr  echt  halte,  erklärt  sich  jetzt 
(Buiäans  jahreeberioht  1874/75  s.  489)  mit  den  ausfOhrungen  von 
Dareste  Tollkommen  einy erstanden:  er  ist  auch  seinerseits  der  Über- 
zeugung dasz  eine  fUschung  in  unserm  falle  gar  nicht  Toriiegen 
könne;  88ehaffaier  dagegen  hat  in  seiner  dissertation  Me  tertia  ad- 
Tersos  Aphobum  oratione'  (Leipzig  1876)  nicht  nur  den  bezeichneten 
haoptgrund  Westermanns  anft  neue  verteidigt,  sondern  ausserdem 
neben  manchem  billigens werten  —  auch  eine  ganze  reihe  ebenso 
unhaltbarer  neuer  yerdachtsgründe  aufgestellt,  ich  möchte  das 
frühere  urteil  über  unsere  rede  nicht  mit  diesen  grttnden  fallen 
sehen;  ich  scheide  sie  deshalb  selbst  im  folgenden  aus,  um  dann  den 
ttbrig  bleibenden  bestand  durch  einige  neue  zu  vermehren. 

Man  hat  behauptet,  unsere  rede  enthalte  1)  verstösze  gegen 
bekannte  bestimmungen  des  attischen  rechts,  sie  enthalte  2)  Wider- 
sprüche mit  anderen  angaben  der  vier  echten  vormundschaftsreden, 
und  sie  trage  3)  den  stil  und  charakter  dieser  echten  reden  nicht  an 
sich,  ich  gehe  im  folgenden  ziinLich-st  die  bisherigen  verdachtfi- 
gründe  nach  diesen  drei  kategorien  durch. 

Die  beweisführung  Westermanns  g-ijofelt  in  dem  satze,  dasz  die 
form  unserer  rede  in  Widerspruch  steh«'  mit  dein  was  uns  sonst  über 
die  klage  wegen  falschen  Zeugnisses  bekannt  ^ei.  ich  verwerfe  die- 
sen satz ;  er  beruht  meiner  ansieht  nach  auf  einer  schiefen  auffassung 
eben  jener  klage,  von  der  der  Verfasser  unserer  rede  sich  eine  durch- 
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aus  richtige  Vorstellung  gemacht  hat.  Westermann  selbst  hat  an- 
stosz  daran  genommen,  dasz  1)  Aphobos  auf  grund  seiner  gegen 
ein  ganz  untergeordnetes  zeugnis  gerichteten  klage  rescis- 
sion  des  ersten  Urteils  zu  erlangen  hoffte,  und  2)  daran  dasz  uns«r 
Verfasser  den  bezüglichen  ausführungen  deüidben  über  die  Unge- 
rechtigkeit des  ersten  Urteils  ausfuhrlich  entgegen  tritt.  Schaefer 
hat  den  ersten  dieser  beiden  einwände  anders  formuliert :  er  bemerkt, 
es  mfisse  naoh  der  vorliegenden  rede  scheinen  'als  ob  Dem.  zu 
lllroiiteii  baibe,  das  Mher  xa  seinen  gimsteii  gefilllte  urt^  kOnne 
nmgestossen  werden,  das  aber  sei  bei  einem  proeess  gegen  einen 
eins  einen  sengen  nicbt  mOglicb  gewesen,  iob  wende  mich  gegen 
diese  sweite  formnlierong  snent 

Es  bdsst  bei  Isaios  XI 46:  Kdjiiot  fi^v  6  icXilpoc  8v  ^Atvioc 
KatAtncv,  ojiroc  oürrtu  ß^ßaiöc  im*  bCicat  rdp  dvccr^ci  t|i€ubo- 
MapruptiA^,  KcXeOci  b*  6  vöjiioc,  ^dv  dX<p  nc  iidv  i|i€ubo^OEpTupi(&v» 
ifdXtv  H,  dpxf|c  cTvai  nepl  aöridv  idc  kffßic.  dass  diese  werte 
nicht,  wie  8cba£Fher  s.  8  will,  mit  besag  anf  eine  diamarlyrie 
Teistanden  werden  kSnnen,  U^gt  klar  zu  tage,  eine  diamartjrie 
konnte  in  crbschaftssacben  nnr  Yon  oder  für  descendenten  ein- 
gelegt werden;  Theopompos  gehörte  sn  dieser  dasse  nicht,  er  er- 
hielt das  erbe  des  Hagnias  als  dv€^ftoG  natc  zagesprochen;  daraus 
folgt  dasz  auch  die  öiKOt  iiieubo^oprupiuiv,  denen  er  entgegen  siebt,  « 
nicht  als  gegen  eine  diamartyrie,  sondern  nnr  als  g^en  die  einzel- 
nen zeugen  gerichtet  gedacht  werden  können,  die  in  dem  früheren 
proeess  für  ihn  gezeugt  hatten,  der  plural  bXKai  beweist  genau  das- 
selbe, eine  d  i  a  martjrie  konnte  immer  nur  eine  einzige  biKri  ijieuöo- 
^apTUpiuJV  zur  folge  haben ;  Theopompos  erwartet  deren  mehrere; 
daraus  folgt  wiederum  dasz  er  nur  an  gewöhnliche  zeugenprocesse 
gedacht  haben  kann,  ich  betrachte  schon  hiemach  den  einwand 
Schaefers  als  widerlegt;  Isaios  sagt:  edv  dXuj  Tic  tOüv  n^eubofiap- 
TUpiüüv*  daraus  folgt  dasz  nach  dem  gesetz  die  Überführung 
eines  einzigen  zeugen  genügte  um  auf  rescission  des  ersten  Urteils 
anzutragen. 

Das  einzige ;  was  sich  scheinbar  gegen  diese  annähme  geltend 
machen  läszt,  ist  der  bei  Isaios  V  12  über  das  vorgehen  des  Mene- 
xenos  erhaltene  bericht.  es  wird  hier  erzählt,  Menexenos  sei  darauf 
ausgegangen,  das  erste  urteil  rückgängig  zu  machen,  er  habe  auch 
wirklich  einen  einzelnen  zeugen  der  gegenpartei,  den  Lykon,  be- 
langt und  überführt,  habe  dann  aber  die  sache  fallen  lassen;  es 
heiszt :  AiKatoTCvric  ireiOci  Mev^Hcvov  . .  touc  be  yj\n\u  daXuiKÖTac 
Tulv  M<xpTupu)v  d9eivai.  man  konnte  sich  versndit  flihlen  hierans 
an  schlieszen,  dasz  anch  nach  dem  gesetz  die  Uberfilhrong  einer 
mehrzahl  von  zeugen  za  dem  angegebenen  zweck  erforderlich  ge- 
wesen wSre.  idi  billige  diesen  schlasz  nicht;  ich  erkenne  einen 
widersprach  zwischen  den  beiden  angefthrten  IsaiosBtellen  nicht  an; 
ich  behaupte,  die  erste  gibt  die  fordemng  des  geseties  correct  wie- 
der, wShrend  die  zweite  lehrt,  wie  sich  die  sache  in  der  präzis  zn 
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gestalten  pflegte,  man  begnügte  sieh  fllr  gewöhnlich  nieht  damit, 
dnreli  flberfttBrmig  eines  einseinen  sengen  der  fordemng  des  ge- 
setses  genüge  zu  leisten;  man  pflegte  in  der  praxis  deren  mehrere 
nach  einander  ansogreifen,  wdl  man  natorgemBss  nur  dann  auf 
dnen  günstigen  erfolg  in  dem  sn  emeaemden  hauptproeess  rechnen 
durfte,  wenn  man  zn^or  durch  solche  sengenprocesse  die  gegen- 
partei  der  hanptbeweismittel  beraubt  hatte,  anf  grond  deren  ihr  das 
erste  mal  der  sieg  sogefallen  war.  diese  erklSning  nimt  offenbar 
den  angefahrten  worten  ihre  scheinbare  beweiskraft;  es  steht  also 
anch  nichts  mehr  im  wege,  in  den  früher  citierten  worten  ^dv  dXip 
TIC  Tujv  t|f€UÖOfiapTupiiS^,  ndXiv  ii,  dpxfjc  elvai  7T€p\  aörCihf  xdc 
Xf|£€ic  eine  snyerlässige  reprodnction  der  bezUgUchen  bestimmnng 
des  gesetzes  sn  sehen.' 

Ich  ziehe  zur  bestätignng  für  die  richtigkeit  dieser  auffassong 
die  früher  mit  unzureichenden  gründen  dem  Dem.  abgesprochenen, 
neuerdings  von  Weil  mit  recht  wieder  für  ihn  in  ansprach  genom- 
menen reden  wider  Stephanos  heran.* 

Schafiner  hat  s.  9  f.  gegen  die  annähme,  diisz  Apollodoros 
darauf  ausgieng  rescission  des  ersten  urteils  zu  erlangen ,  verschie- 
dene einwendungen  erhoben,  sie  sind  meines  erachtens  sämtlich 
ohne  belang,  es  heiszt  II  9 :  eTUJ  d7T€CT€pr|9Tiv  iLv  ö  Trairip  jiOi 
KttT^XiTie  xP^Mdiujv  Kai  toö  öiktiv  Xaßeiv  irepl  iLv  dbi- 
KoO|Ltai.  ich  kann  aus  diesen  worten  nicht  schlieszen  dasz  Apollo- 
doros anf  eine  erneuerung  des  hauptprocesses  verzichtete,  weil  sie 
sich  klärlich  auf  die  paragraphe  des  Phormion  beziehen,  jene  para- 
graphe  hatte  die  Suspension  der  klage  ApoUodors  zur  folge  und 
machte  eben  dadurch  dem  letzteren  das  biKrjV  XaßeTv  unmöglich, 
dasz  dieser  zustand  nur  so  lange  dauerte,  als  das  erste  urteil  über 
die  paragraphe  in  kraft  stand,  ist  selbstverständlich;  Apollodoros 
wtirde  üao  offenbar  etwas  ganz  thörichtes  und  unmögliches  be- 
hauptet haben,  wenn  er  wirUich  gesagt  htttte,  es  sei  ihm  fflr  alle 
Seiten  die  mgglichkeit  genommen  sein  recht  sn  yerfolgen.  die 
Worte  des  Lysias  XIX  4  ol  V  aO  ^aprupncavTec  rd  i|i€ubf|  Kai  dbi- 
Kuic  diToX^covTCC  dvOpi&TTOuc  6&Xuicav,  fivfKO  oö^iv  fiv  icX^ov  TO?C 
ircirovOöciv  können  ebenso  wenig  beweißen,  wenn  manchmal  lente 


*  grammatikerstellen  küDneo  schon  als  abgeleitete  Zeugnisse  gegen 
ein  solches  originalxengnis  nichts  beweisen,  sie  Terdienen  aber  auszer- 
denn  auch  darum  keinen  glenben,  weil  die  ftberffibnuig  sämtlicher 
sengen  eine  in  der  praxis  ganz  nnerfüllbare  bedingung  gewesen  sein 
müste.  *  die  rede  g.  Euergos  und  Mnesibulos  verwerte  ich  nicht, 

obwol  der  verf&sser  auch  dieser  rede  rescission  des  ersten  urteils  als 
iweek  des  pioeesses  b«t;rmehtet.  beweitend  hierfür  sind,  Tergliehen  mit 
Im.  XI  46  KeXcOet  6'  ö  vömoc  usw.^  die  anfangsworte  xaXtlic  |lioi  6oKo0ctv 
ol  v^MOt  ^x^*"^»  dj  &.  b.,  o\  OTröXciTTov  dföiva  diroöövTec  xotc 
&(Kaic  Tiöv  lueuÖo^apTupiuiv,  Vv*  e!  Tic  . .  il^ndi^ce  toüc  öiKUcrdc, 
yLr)ibbf  a^T^  irXlov  t^vr^TOi.  ieh  versiebte  trotz  dieses  Sachverhalts  auf 
eine  benatsnng  der  rede,  weil  sie,  wie  ich  glaube,  ans  einer  rhetoren- 
sehole  stammt. 

»9* 
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in  stealBproeesseii  zum  tode  venirteilt  worden  und  noh  dum  nadb 
YoUstreckung  des  todesnrteils  beraosstellte,  daes  die  ansBageli  der 
sengen  falseh  gewesen  waren,  so  konnte  das  den  yemrteiltm  aller- 
dings nichts  mehr  ntltsen';  was  aber  daraos  iltr  lebende  folgen  a«^, 
ist  schwer  sn  sagen,  eine  besondere  bewdskralt  Tindioiert  Schaff- 
ner dem  I  60  ansgesprochenen  verlangen  ApoUodcTB,  die  riohter 
sollten  nicht  zulassen  dass  sein  gegner  sich  l&er  die  «treitfrage  dea 
hanp^rocesses  ansftthrlich  verbreite;  er  meint:  *timet  igiliir  sine 
dubio  ne  adversarii  itenim  argumenta  gravissuma,  quibns  ä  ApoUo- 
dori  fitllacias  monstraverant  et  iudicibus  persuaserant,  affirant; 
quique  id  timet,  videlicet  dvu»6€V  btKdcac8at  non  Stü- 
de t.'  ich  finde  auch  diesen  schlusz  ganz  unberechtigt  Apollodoroe 
verspricbt  wiederholt  noch  verschiedene  andere  zeugen  der  gegen- 
partei  einzeln  zu  belangen;  gelingt  es  ihm  wirklich  sie  einzeln  zu 
überfBhren,  so  zerfoUen  alle  die  'argumenta  gravissuma',  die  er  vor- 
l&ufig  allerdings  noch  zu  fürchten  hat,  in  nichts,  es  handelt  sich  in 
Wirklichkeit  um  eine  einfache  klugheitsmaszregel  Apollodors.  die 
gegner  konnten  in  dem  vorliegenden  process  bei  behandlung  der 
hauptfimge  noch  alle  die  nach  seiner  eigenen  behauptung  unwahren 
Zeugnisse  des  hauptprocesses  für  sich  geltend  machen ;  das  ist  der 
einfache  grund^  warum  er  ihnen  die  Verteidigung  Uber  diesen  punct 
abschneiden  möchte,  hat  er  erst  öinen  oder  zwei  zeugen  Überfuhrt, 
so  liegt  die  sache  schon  anders;  jeder  einzelne  gewonnene  zeugen- 
process  muste  offenbar  die  beweismittel  der  gegenpartei  und  damit 
auch  die  furcht  Apollodors  vor  ihren  argumenten  vermindern;  ge- 
lang es  ihm  auch  nur  einige  hauptzeugen  einzeln  zu  überführen,  so 
brauchte  er  selbstverstiindlicb  nicht  nur  keine  furcht  mehr  vor  einer 
erneuten  behandlung  der  hauptfrage  zu  haben;  er  hatte  dann  im 
gegenteil  von  vorn  herein  gewonnenes  spiel.^ 

Einen  positiven  beweis  dafür,  dasz  ApoUodoros  in  der  that 
darauf  ausgieng  das  erste  urteil  zu  rescindieren,  enthalten  die  worte 
151  ujcÖTOTTOv  ttoiOj  irapaYpaqpfiv  fiiiri jaevoc  touc biaOriKiiv 
fiapTupr|cavTac  öiiukujv,  xai  touc  biKacTctc  touc  töte  bid  touc 
dcpeivai  ^e^apTupr|KÖTac  dTToi|ir|q)icac9ai  |uäXXov  fibid  touc 
bia9r|Kriv  |iapTupr|caVTac.  wie  konnte  ApoUodoros,  frage  ich,  einen 
solchen  vorwarf  der  gegenpartei  auch  nur  als  möglich  setzen,  wenn 
er  gar  nicht  daran  dachte,  das  über  die  paragraphe  gesprochene  ur- 
teil anzufechten?  wie  konnte  die  gegenpartei  sein  verfahren  wider- 
sinnig nennen,  wenn  es  ihm  lediglich  darum  zu  thim  war  einen  be- 
liebigen einzelnen  zeugen  für  seine  Unwahrheit  zu  bestrafen  ? 
Schaffner  schlieszt  selbst  s.  10  aus  den  angeführten  Worten,  dasz  das 
erste  urteil  hätte  rescindiert  worden  können ,  wenn  Apollodoroti  das 


^  8.  Frohberger  zdst.       *  ich  bemerke  hieran  «nsdrücklioh,  dass 

ich  nicht  daran  zweitle,  d.isz  ApoUodoros  mit  seiner  fordernng  that- 
sächlich  im  unrecht  war;  man  musz  sich  aber,  wenn  man  erschiicszen 
will  was  er  beabsichtigte,  auch  auf  seinen  parteistandpauct  stelieu. 
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xeugnis  über  die  dem  Phormion  erteilte  decharge  mit  erfolg  ange- 
griffen hätte,  ich  kann  hieraus  nur  weiter  schlieszen,  dasz  Apoll o- 
doros  selbst  diese  rescission  auf  grund  seiner  klage  gegen  den 
testamentszeugen  Stephanos  und  noch  dasu  lediglich  auf  grund 

dieser  klage  erlangen  wollte/ 

Der  Verdachtsgrund  Schaefers  scheint  mir  hiermit  abermals 
widerlegt  zu  sein.  ApoUodoros  gieng  darauf  aus,  das  erste  urtei^ 
zu  rescindieren ;  er  belangte  trotzdem  nur  den  einen  Stephanos. 
Aphobos  muate  offenbar  ebenso  gut  ciueu  einzelnen  zeugen  seines 
g^piers  zu  demselben  zweck  belangen  können.* 

Ich  komme  hiemach  zu  den  beiden  von  Westermann  erhobenen 
einwendungen,  um  zu  zeigen  dasz  sie  durch  das  gesagte  bereits  mit 
widerlegt  sind. 

Westermann  nimt,  wie  bemerkt,  erstens  anstosz  daran  dasz  das 
leagnis  des  Phanos  einen  wesentlichen  eintlusz  auf  die  erste  ent- 
Scheidung  nicht  ausgeübt  hatte,  der  process  ApoUodors  bietet  jetzt 
das  gegenstOelc  dam.  das  zeugnis  des  Stephanos  war,  wie  aein.Ter- 
teidiger  behauptete,  fttr  die  erste  entsebeidosg  von  gar  keiner  be- 
dentung  gewesen  ]  ApoUodoros  griff  dasselbe  trotsdem  an  in  der 
absieht  reseissioii  so  erlangen,  ich  schliesse  daraus  dass  auch 
Aphobos  in  derselben  absieht  das  ebenso  nntergeordnete  seugnis 
des  Fhanos  angreifen  konnta. 

Sehafibar  meint  mit  Westermann,  es  sei  nicht  m(^lich  gewesen 
anf  gmnd  einer  solchen  klage  wirUieh  reeeission  lu  erlangen,  ich 
konnte  das  dahin  gestellt  sein  lassen,  da  das  beispiel  Apollodors  auf 
jeden  fall  beweist,  dasz  man  wenigstens  den  venhch  dazu  machen 
konnte;  ieh  bin  nun  aber  allerdings  «och  in  der  saefae  selbst  Ter- 


*  die  Too  ApoUodoros  I  47 — 52  angedeutete  art  der  Terteidigung 
des  Btephanot  beweist  dasselbe,  die  gegner  werden  darfhnn  1)  dass  die 

erste  entecheidung  gerecht  war,  2)  dasz  Apollodor  durch  das  aogegriffene 
Zeugnis  gar  nicht  geschädigt  worden  ist.  diese  art  der  Verteidigung  be- 
weist für  die  absieht  ApoUodors  genau  dasselbe,  was  die  ganz  gleich 
geartete  rerteidigang  des  Phanos  fBr  die  absieht  des  Aphobos  beweist. 

^  man  kommt  ra  demselben  ergebnis,  wenn  man  mit  Sehaefer  ao. 
B.  196  anf  grund  der  grammatikerzeugnisse  annimt,  es  sei  zur  erneuerung 
des  haaptprocesses  die  Überführung  sämtlicher  zeugen  der  Gegenpartei 
erforderlich  gewesen,  es  heisst  bei  Isaios  V  18:  AoKwva,  ovircp  elc- 
lifaft  irpdtiTOv  cic  t6  fttKOCTi^ptov,  toOtov  clXev.  dieso  werte  be- 
weisen dasz  auch  Menexenos,  obwol  er  anf  rescission  des  ersten  Urteils 
ansgicng,  dennoch  nicht  sämtliche  zeugen,  die  er  zu  belangen  die  ab- 
sieht hatte,  auf  einmal  Torforderte,  sondern  statt  dessen  mit  einem  ein- 
■elaea  den  snfaag  maehte ,  um  dann  erst  nach  gltteklieher  beendigong 
dieses  ersten  processes  anch  die  Übrigen  (einsein)  ▼orsnladen.  ich  wüste 
nicht  was  hiernach  unter  der  gemachten  Voraussetzung  der  annähme  im 
wege  stände,  auch  Phanos  sei  nur  der  erste  in  der  reihe  der  zeugen 
gewesen,  die  Aphobos  sn  belangen  die  absieht  hatte,  weaa  aar  seit  der 
rede  noch  kein  weiterer  klageantrag  eingereicht  war»  so  folgt  hieraus 
nicht  dasz  Aphobos  auch  für  die  Zukunft  auf  weitere  angriffe  verzich- 
tete. ApoUodoros  hatte  ebenfalls  sor  zeit  seiner  rede  noch  niemand 
weiter  als  Stephanos  belangt. 
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Bchiedener  ansieht.  Isaios  sagt  XI 45 :  KcXeuei  b*  6  vöfiOCi  4dv  dik^ 
TIC  TU)V  tpeubo^apTUptiüV  usw.    ich  schliesze  hieraus  nicht  nur 

1)  dasz  die  Überführung  eines  einzelnen,  sondern  ebenso  gut  auch 

2)  dasz  die  Überführung  irgend  eines  beliebigen  einzelnen 
zeugen  nach  dem  gesetz  genügte  um  den  hauptprocoss  zu  erneuern, 
will  man  diesen  sichlusz  entkräften,  so  hat  man  mit  triftigen  grün- 
eren nachzuweisen ,  dasz  die  angäbe  des  Isaios  nicht  zuverlässig  sei, 
und  das  ist  bis  jetzt  nicht  geschehen.  Platonische  bestimmungen 
sind  keine  attischen  gesetze  —  sie  können  vielmehr  als  eine  reaction 
dagegen  betrachtet  werden  — ;  Schöraann  sagt  att.  proc.  s.  763  f., 
nachdem  er  auf  dieselben  bezug  genommen:  'ob  aber  die  atheni- 
schen gesetze  eine  bestimmung  über  diesen  punct  (dh.  die  beschaflfen- 
heit  und  die  zahl  der  zu  widerlegenden  Zeugnisse),  und  welche,  ent- 
halten haben,  darül)er  belehren  uns  unsere  quellen  nicht;  und  Ver- 
mutungen darüber  autzustellen  halten  wir  für  unnütz.'  ich  betrachte 
die  annähme  Westermanns  als  eine  solche  blosz<»  Vermutung'  und 
räume  ihr  deshalb  einen  einflusz  auf  die  entscheidung  unserer  frage 
nicht  ein.*  das  aeugnia  des  laaios  beweist,  dasz  die  ttbArfthnmg 
eines  beliebigen  einzelnen  aeugen  genügte  am  readtdon  an  erlangen ; 
daa  beispiel  Apollodon  beweist  daaa  man  ana  praktischen  gründen 
nicht  aelien  mit  einem  gana  nnteigeordneten  zeugen  den  anfang 
machte:  damit  iat  der  einwand  Weatermanna  in  aein  gegenteil  yer- 
kehrt 

Der  aweite  von  demaelben  gelehrten  erhobene  einwand  bedarf 
hiemach  atreng  genommen  einer  beaondem  widerlegong  nidit  mehr* 
es  iat  eine  bebinnie  thatsaohe,  daaa  die  attiachan  ToUnrichter  nicht 
nach  dem  strengen  recht ,  sondern  nach  billigkeitarllcksicbten  ur- 
teilten, die  notwendige  folge  davon  war »  daaa  es  bei  allen  neben- 
klagen vor  allen  dingen  darauf  ankam,  sie  von  dem  besseren  recht 
der  einen  oder  andern  partei  mit  rücksicht  auf  die  haupt- 
frag e  zu  überzeugen,  ein  eolatantes  beispiel  hierfür  liegt  uns  in 
der  rede  des  Dem.  für  Phormion  Tor.  der  Sprecher  sagt  selbst  §  2 : 
Tflv  jui^v  oöv  TTapaTpoupfiv  dTrotTicd^cOa  Tfic  6(kt)C  oOx  ^v*  ^locpou- 
0VT€C  xpövouc  ^^7^olal^l€v,  dXX*  Tva  tAv  TTpayinciTiuv,  ^dv 
^TTibciHij  fiTib*  ÖTioOv  dbiKOÖvO*  ^ttUTOv  ouTOci,  dnaX- 
XaTH  TIC  auvSjt  T^vi)Tai  irap'  U|uiiv  Kupicu   der  inbalt  der  rede  iat 


es  iXsst  sieh  ansieidem  gegen  dieselbe  bemerken,  daaa  sie  nicht 

sehr  riitionell  ist,  da  die  Ungerechtigkeit  des  ersten  Urteils  offenbar 
schon  dann  zu  tage  lag,  wenn  von  mehreren  forderungen  auch  nur  eine 
einzige  zn  fall  gebracht  war.  mit  Plat&er  die  mttglidikelt  einer  par- 
tiellen rcRcIssion  anzunehmen  lieat  gar  keine  ▼tfamassang  vor. 

Schaffner  acheint  sie  s.  10  durch  berufung  auf  Dem.  g.  Steph.  I  51 
stützen  zu  wollen;  so  viel  ich  sehe,  denkt  aber  nicht  einmal  der 
gegner  Apollodors  daran,  die  möglicbkeit  der  resciasion  in  abrede 
•tenen  an  wollen;  er  halt  im  gegenteil  den  fiehten  tot:  wenn  ihr 
Stephanos  verurteilt,  so  wird  Apollodoros  anf  grund  der  Widerlegung 
eines  ganz  unwesentlichen  Zeugnisses  rescisston  erlangen;  das  ist  wider- 
sinnig; deshalb  müsct  ihr  Stepbanos  freisprechen. 
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dem  entsprechend.  Apollodoros  g.  Steph.  I  51  erkennt  diesen 
brauch  als  berechtigt  an;  er  sagt:  vojai^iu  TrdvTac  u^dc  eib^vai  ÖTi 

OUX  flTTOV  TOt  7T£7TpaT|i€Va  €luG6aTe  CKOTTEIV  n  TCtC  UTT^p 

•  TOÜTLUV  TTapaypacpdc.  der  Verfasser  der  rede  g.  Leochares  spricht 
sich  in  ähnlicher  weise  aus.  er  greift  eine  diaraartyrie  an",  spricht 
aber  zum  grossen  teil  iHo)  TOU  XÖTOu:  er  beweist  ausführlich,  obwol 
dies  mit  der  diamartyrie  gar  nichts  zu  thun  hatte,  dasz  er  der  natür- 
lichen abstammung  nach  dem  ursprünglichen  erblasser  näher  stehe 
als  sein  gegner.  die  erklärung,  die  er  selbst  hierfür  gibt,  ist  cha- 
rakteristisch genug;  er  bemerkt  §  7:  IcTi  fäp  6  ju^v  difujv  ouTOCi 
KXnpou  biabiKaciac,  dh.  formell  liegt  allerdings  eine  klage  wegen 
itMbm  Mngnisses  vor;  in  Wirklichkeit  aber  himdelt  es  sich  um  die 
entsdieidniig  mm  «KteliaftsstreiteB.  dieie  beispido  mögen  ge- 
nügen, sie  vetebm  Inn,  um  die  oben  au^estdlte  bebaaptiiiig  zu 
reehtAnrtij^  und  damit  tugleidi  die  corrertbeit  unserer  rede  bin* 
eiebtüeb  der  von  Weetermann  beenttandeten  eigentOmliebkeit  auBier 
sweifel  zu  stellen,  der  prooess  gegen  Pbanos  war  nur  fermell  ein 
prooesa  weg^  fUscben  Zeugnisses;  ee  bandelte  zidi  in  wirklidikeit 
um  die  reeeianon  des  ersten  urteile,  daraus  folgt  jetzt,  dasz  Apho*> 
bos  nicbt  nur  bereebtigt,  sondern  dnreb  die  sitte  sogar  gebalten  war, 
die  ungereektigkeit  des  ersten  urteile  darsutbun.  fttr  den  Verteidi- 
ger gilt  mntsis  mutandis  genau  dasselbe,  er  muste,  wenn  er  mit 
seiner  vertsidigung  erfolg  beben  wollte,  die  ausfUnungen  seines 
gegners  widerlegen;  sein  dient  konnte  nur  dann  auf  frebpreehung 
reefanen,  wenn  die  riditer  die  Überzeugung  gewannen,  dasz  das  erste 
urteil  ein  gerechtes  gewesen  war. 

Zur  bestätigung  können  wieder  die  reden  g.  Stepbanos  dienen. 
Apollodoros  sieht  I  47— 52  selbst  yoraus,  dasz  sein  gegner  1)  aus- 
fabrlieb  ttber  die  Streitfrage  des  bauptproeesses  sprechen  und  2)  im 
besondem  nachweisen  wird,  das  angegriffene  zeugnis  habe  auf  die 
erste  entscheidung  gar  keinen  einflusz  gettbt.  ich  meine,  wenn 
Apollodoros  dies  selbst  vorauseeben  konnte,  so  folgt  eben  daraus 
dasz  diese  art  der  Verteidigung  damals  in  Athen  die  gewöhnliche 
war,  dasz  also  auch  die  form  unserer  rede  dem  herscbenden  attischen 
brauche  durchaus  conform  ist.  wenn  Apollodoros  selbst  von  den 
richtem  Terlaagt,  sie  sollten  seinen  gegner  mit  den  bezttgliohen  aus- 
ftthrungen  nicbt  zu  worte  kommen  lassen ,  so  wird  hieraus  niemand 
«twas  anderes  scblies^en  wollen.  Apollodoros  will  sieh  fCLr  seine 


*  80  richtig  Plutiier  process  und  klagen  1  s.  166  und  tichaefer  ao. 
a.  84S.  Darette  ao.  II  «.  60  meint,  Sebaefer  habe  geirrt,  der  proeess  sei 
in  Wirklichkeit  eine  xXripou  btobiKacia.  daran  ist  nicbt  za  denken.  Leo- 
chares hatte  nach  §  46  ff.  die  diamartjrie  geleistet:  ^i]  MbiKOW  €Tvai 
TÖv  xXf^pov,  Ttaibiuv  övTiuv  YVTiciuiv.  durch  diesen  act  war  nach  Isaios 
VI  3  f.  allen  übrigen  concurrenten  der  gewöhnliche  weg  der  erbschaftt- 
klage  abgeeebnltteai  sie  koontea  gar  nieht  mehr  eOwAndg  Torgehen; 
■ie  waren  geswungen  aoDlelist  gegen  die  diaiBartijrie  i|Pfiiöo|UipTUpiAv 
au  klagen. 
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firnhere  niederlage  rttoben.  er  verlongt  von  den  riehteni,  sie  sollen 
dieemal  sonem  gcgner  ebenio  den  nrand  stopfen,  wie  sie  dies  nacb 
I  6  in  dmn  firttliem  proeesa  mit  ihm  selbst  getbtn  liatten*  sein  Ter- 
langen  ist  sehr  erkl8rlieh|  da  er  die  argnmente  seiner  gegner  xtt  * 
fttrchten  hatte;  es  ist  aber  um  so  weniger  befeeihtigt,  als  er  selbst 
ten  gewSbnHohen  branebe  folgend  seinen  angriff  Unesw^  anf 
das  Zeugnis  des  Stepbanos  beseMnki 

Ich  betrachte  biemaoh  auch  den  sweiten  einwand  Westermanna 
als  widerlegt  and  komme  somit  darauf  zmHok,  dasz  sich  aus  der 
anläge  miserer  rede  im  ganzen  ein  gnmd  gegen  ibre  ecbtbeit  nicht 
entnehmen  Iftszt.  *^ 

Ich  urteile  ganz  ebenso  auch  über  eine  reihe  ähnlicher,  jetzt 
Ton  Schaffner  geltend  gemachter  verdachtsgrUnde.  es  heiszt  §  54 : 
KdKCivoi  TTapacTTicdtMevoi  touc  Traibac  unip  iLv  4)uiapTupiicav  m- 
CTiv  dTTi0€ivai  »^e^ricav  Kai'  dK6ivuuv.  ein  solches  anerbieten  der 
zeugen  ist  nichts  weniger  als  undenkbar;  bei  Isaios  für  Euphiletos 
§  6  erbietet  sich  der  Sprecher  ebenfalls  di«'  Wahrheit  einer  aussage, 
die  er  nach  §  3  als  zeuge  bereits  gemacht  hatte ,  durch  einen  feier- 
lichen eid  zu  bekräftigen;  daraus  ist  mit  Schümann  att.  proc.  s.  675, 
den  Schafeier  s.  16  nur  fälschlich  für  sich  citiert,  zu  schlieszen,  dasz 
das  Zeugnis  seibat  in  Athen  nicht  notwendig  mit  einem  eide  ver- 
bunden war.  es  heiszt  ferner  §  16:  biKriv  <5v  juci  ßXdßT^c  ^Xax^v, 
€l  ii/€ubofiapTupia)V  uTTÖbiKov  auTov  dTToicuv  Kaid  TdbeXqpou  ou 
TTpocfjKOv,  f)  Ktti  7T€pl  xpr]\idj[X)y/  Kai  rrepl  diiMiac  dvÖpujTtoi 
KivbuveOouciv.  hier  hätte  schon  Westermann  gern,  um  eine  Unge- 
reimtheit herauszubringen,  die  werte  ev  rj  auf  biKrjV  ßXdßrjC  be- 
zogen; er  gestand  aber  doch  zu,  dasz  auch  die  bezicbung  auf  das 
näher  stehende  i|i€ubo|iapTUpidjV  möglich  sei.  ich  halte  diese  be- 
Ziehung  fttr  die  iUein  natürliche  und  Yon  dem  yerfasser  gewollte", 
nnd  erkenne  desbalb  wol  eine  bSrte  im  ansdrack,  niobt  aber  eine 
saeblicbe  nnriehtigkeit  an.  ftlr  die  werte  (§  20)  toOt'  ^^Cuov 
jiapTupeiv  &  vOv  btidicei  Tilhf  ipeubojiapTupiijiyv  liegt  die  saohe  tiin- 
licb.  Apbobos  batte  naeb  §  52  t6v  dvöpuiirov  die  (bjLioXÖTiicoc 
IXctl^pov  cTvou  Kttl  KaTd  A^uivoc  ^^aprupiicoc  gegen  Demon  nur 
beieogt,  dass  Mllyas  ein  freijgelassener  sei,  niobt  aW  dass  er  dies 
sslbst  zngestanden  babe.  ein-yentoss  gogon  die  bestimmnng,  dasa 
niemand  in  eigner  saebe  senge  sein  soUe  (Sehaffiier  s.  19),  liegt 
demnacb  niobt  Tor;  anznerkmnen  ist  ledigliob  die  sophistik  der 
argumentation.  der  anstosz,  den  Sebaffiier  weiter  an  den  worten 
TTdvu  lAÖXic  ^fiopT^price  nimt,  ist  ebenso  wenig  berechtigt  Apbobos 
hatte  nur  zwei  möglich  keilen:  er  muste  entweder  das  Tor  der  Ter* 
handlang  bereits  sobrif  tlich  au^esetste  sengnis,  so  wie  es  ani^Bfesetzt 


es  ist  sogar  anzuerkennen,  dasz  der  Verfasser  nur  den  Phanos 
und  nicht  auch  zugleich  den  Aisios  and  Philippos  belangt  werden  läszt. 
die  reden  g.  Stephaeo«  telgen  dasi  mmi  in  der  thet  aaeb  daan,  wenn 
mebrere  dasselbe  bezeuj?t  ketten,  nar  tfinen  sengen  Torsafordera  pflegte. 
"  Tgl.  §  13  icqii  Tf)c  |ia|mip(ac  .  .  ncpl  od. 
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WUT,  anerkennen  (MOpnipctv)  oder  aber  abeohwSren  (d£ÖMVUCOat) ; 

eine  beliebige  neue ,  gar  nicht  geforderte  anssage  zu  machen  stand 
nicht  in  seiner  macht."  wenn  er  sich  nun  acheat  die  zweite  alter- 
natiT6  wa  wfthlen,  so  geschieht  das  nach  der  ansieht  des  verfaaflerB 
unserer  rede  niebt  ans  furcht  vor  einer  ipeuboftafmipiuiv ,  son- 
dern lediglich  ans  furcht  vor  den  göttem ,  die  den  meineid  rächen." 
Schaffner  gründet  s.  20  einen  weitem  verdacht  auf  die  thatsache, 
dasz  Demosthenes  selbst  die  vorliegende  rede  gehalten  haben  müste. 
ich  teile  auch  dieses  bedenken  nicht;  es  scheint  mir  im  gegenteil 
allgemeiner  brauch  gewesen  zu  sein,  dasz  in  einem  zeugenprocess 
nicht  der  angegriffene  zeuge  selbst,  sondern  der  producent  die  Ver- 
teidigung fühl  te,  ein  beispiel  dafür  bietet  die  zweite  rede  des  Isaios, 
die  nicht  von  dem  angeklagten  Fhilonides,  sondern  von  dem  irpoßa- 
Xöfievoc,  dem  adoptivsohn  des  Menekles,  gehalten  worden  ist.  wenn 
das  angegriffene  zeugnis  in  diesem  einzelnen  falle  zufällig  eine  dia- 
martyrie  ist,  so  kann  das  einen  unterschied  nicht  begründen,  der 
TTpoßaXÖMCVOC  war  nicht  weniger  interessiert,  wenn  eine  Mapxupia, 
als  wenn  eine  öiajiapTupia  angegriffen  war;  die  folgen  der  richter- 
lichen entscheidung  fielen  in  beiden  fällen  auf  ihn  selbst  zurück.'' 
ich  finde  es  unter  diesen  umständen  ganz  in  der  Ordnung«  dasz  auch 
in  onserm  falle  Demosthenes  die  Verteidigung,  führt;  da  er  in  dem 
hanptprooess  einen  ersten  erfolg  bereits  emmgen  hatte,  so  lag  am 
so  weniger  ein  grund  Tor,  der  im  vorliegenden  &11  eine  abweidbong 
Yon  dem  gewöhnlichen  branch  hatte  herbeÜtlhren  können. 

Es  bleiben  hiernach  noch  zwei  gründe  ttbrig.  es  heisit  §  86: 
iccpl  M^v  top  ilrv  KaOu^efKOC  vöpioc  Icti  bioppifibiiv  8c  kcXcOci  cc 
öfioiuic  ö^XKicdvetv  Obcircp  aindc  ix^XC  ein  solches  gesets  ist 
uns  sonst  nidlit  bekannt,  es  wird  ausserdem  in  §  16  gesagt,  Ainos 
bitte  eine  Mkii  ßXdßnc  gegen  den  Sprecher  anstälen  läsnnen,  wenn 
dieoer  ihn,  ohne  dasn  berechtigt  zu  sein,  einer  klage  wegen,  falschen 
seognisses  ansgesetit  hätte,  für  diese  anwendung  der  genannten 
klage  liegt  uns  sonst  ebenfalls  kein  beispiel  vor.  ich  bezei<dine  diese 
beiden  gründe  nicht  als  falsch,  lege  ihnen  aber  dämm  noch  keine 
beweisloaft  bei.  dass  das  erwtimto ,  an  sich  durchaus  nicht  wider- 
sinnige gesetz  jüngeren  Ursprungs  ist,  mag  wahrscheinlich  erschei* 
nen,  beweisen  Ittszt  sieh  diese  annähme  nicht;  die  biicT)  ßXdpnc  aber 
ist  ihrem  namen  nach  eine  klage  von  so  allgemeiner  natur,  dasz 
man  sie  a  priori  gar  nicht  auf  bestimmte  fälle  einschränken  kann, 
nach  Meier  att.  proc.  s.388  konnten  diejenigen  Zeugnisse,  die  in  der 
Tcrontersachung  von  den  zeugen  persönlich  deponiert  waren,  von 


v^M.  Dem.  pr.  Stepb.  I  CO.  "  vgl.  §  16  oöt*  ^niopKcTv  oöt€ 
cOeOc  TTOpaxp^lMCi  biKriv  6q)XiCKdv€iv  ßouXÖMCvoc,  der  zweite  fall  würde 
eingetreten  sein,  wenn  er  sich  Uberhaapt  geweigert  hätte  zu  zeugen 
oder  abensohwSreii.  riehtig  ist  senst  tob  Scbaffoer  i .  2  und  4  getelg^, 
dafs  die  biicfi  Mfeubo^apTupidhf  nur  nach  geschehener  verlesang  des 
senrnisses  vor  den  richtern  angestrengt  werden  konnte.  daher 
aacb  S  11  övTu  ^oi  töv  dTuiva. 
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dem  gerieb tsschreiber  verleeen  werden,  ebne  daez  die  zeugen  selbst 
gegenwärtig  waren,  weist  man  diese  annähme  nicht  mit  gründen 
znrOck ,  so  musz  man  auch  zugestehen ,  dasz  derjenige ,  der  wie  De- 
mosthenes  nach  der  behauptung  des  Aisios  fälschlich  ein  zeugnis  als 
in  der  Voruntersuchung  bereits  deponiert  verlesen  liesz,  von  dem 
betroffenen  durch  eine  bxKX]  ßXdßric  belangt  werden  konnte. 

Ich  wende  mich  hiernach  zu  den  gründen  der  zweiten  kate- 
gorie,  auf  welche  Schaefer  das  hauptge wicht  legt,  ich  erkenne  hier 
verschiedene  als  stichhaltig  an,  scheide  aber  zun&chst  wieder  andere 
als  nicht  beweiskräftig  aus. 

Schafliier  hat  bereits  s.  26  bemerkt,  dasz  die  angäbe  in  §  3 
über  die  ausräumung  des  hauses  nichts  unwahrscheinliches  enthält.** 
ich  nehme  mit  Dareste  ebenso  wenig  anstosz  an  den  werten  §  45 
TauTtt  bf)  TU  xPnMCf^ci  ouba^oö  Trapabouc  tcpaiveio  oub*  ^XdtTTtü 
fiiKpoTc  der  zusatz  dXXct  Tct  n^v  dvaXu)K€vai,  TOt  b*  ou  Xaßeiv  i(pr\, 
Tä  b*  ouK  eibevai ,  xd  be  töv  beiv'  ^X^iv,  id  b'  Ivbov  eivai  beweist 
dasz  die  worte  xauia  xd  XP^MCiTO  nach  der  Intention  des  Verfassers 
nicht  die  den  beiden  mitvorraündern  des  Aphobos  überwiesenen 
summen  bezeichnen,  sondern  auf  xuiv  ^jiOi  KaxaXeiTTO^CVUJV  zurück- 
bezogen werden  sollen,  sprachlich  ist  diese  beziehung,  wie  Schaefer 
Jenaer  LZ.  1875  s.  534  bemerkt,  sehr  hart;  man  wird  aber  trotz- 
dem den  sachlichen  Widerspruch  fallen  laüsen  müssen. 

Schaffner  s.  25  und  30  hat  in  §  42  f.  einen  neuen  widersprach 
zu  finden  geglaubt,  die  worte  ujfioXÖTCi  bi  KCKxflcöai  xaöö*  d  /ad- 
Xicx*  oux  olöv  X*  fjv  ^dpvuj  x^v^cBai  bid  xfjv  nepicpaveiav.  f|v  be 
TaöO*,  &  f€Tpdq)6ai  q>?iclv  x^  biaOriKri,  buo  ^kv  xdXavxa  AnMO- 
q>u)vxa  Xaßeiv  eu6uc  usw.  sollen  in  Widerspruch  stehen  mit  g.  Aph. 
1 43  iT€p\  hk  TUiv  a^tp  boO^VTUiv  Tpci<pnvo»  M^v  q)nciv,  oux  ^MO- 
XoTncai  h*  adröc,  Iva  )iin  ^ok^  Xaßeiv.  loh  fiade  diewm  wider- 
spraoli  nieht  di^  worte  buo  {ikv  .  .  httngen  ab  von  TCTpa96ai 
(«1.  daai  nemlich  Demophon  nehmen  solle) ;  K€iCTf)cOai  aber  kann 
dem  ganzen  zusammenhange  nach  nur  pasaiTisdi  gebraneht  sein  («■ 
dasz  an  besitz  yorhanden  war).  Aphobos  gesteht  demnaoh  an  dieser 
stelle  ebenso  wenig  wie  in  den  beiden  ersten  reden  so,  dasz  er  die 
miiigift  wirklich  sieh  angeeignet  habe;  er  riomt  nur  ebenso  wie 
dort  ein,  dasz  sie  ihm  im  testament  an^gssetak  war«  ein  saohHcher 


die  von  ihm  angeführte  stelle  g.  Onetor  I  28  bezieht  sieb  freilich 
nur  auf  den  aeker;  dass  aber  fttr  das  haus  gans  dasselbe  gilt,  folgt 
ans  §  35  clfcibc  ,  .  toOtov  eö0Oc  dirobeöeifM^vov  rä  ix  Tr\c  oiKiac  t^c 
*A(pößou  xPnMCC^t^'  dasz  im  besondern  auch  die  angäbe  Kai  xdvbpd- 
TToba  ^EatOT^v  usw.  durchaus  correct  ist»  folgt  aus  §  27.  der  aar  fol* 
temng  angebotene  sklar  must»  bis  er  in  die  binde  des  Dem.  kaa,  not- 
wendig im  hause  Onetors  gelebt  haben,  weil  er  ebenso  wie  nach 
§35  die  dienerinnen  des  letztem  bezeugen  soll,  dasz  Aphobos  dort  mit 
seiner  geschiedenen  frau  in  alter  weise  verkehrte  (vgl.  unten  anm.  19). 
ich  finde  ebenso  wenig  eisen  Widerspruch  darin,  dasz  Aphobos  das  haus 
ansramat  and  doeh  ao  emeaeruog  des  banptproeesses  deakt.  der  erfolg 
war  immer  nagewis. 


Digitized  by  Google 


HBaemiaiiii:  die  uneohtheit  der  dritten  rede  wider  Aphobos.  595 

widerapraeh  liegt  biemaeh  wiederum  nidit  vor;  za  tadehi  ist  ledig- 
lieh wie  oben  der  spraebliobe  aiudraek. 

Gar  keine  Schwierigkeit  bieten  die  worte  §  G  AimocpüuvTi  xal 
OnpiTTTiibiri  Kai  TOVJTUJ  biKac  ^Xaxov  ^mipÖTTfic.  dabkriv  XaTX<i- 
V€tv  nar  bedeutet  'einen  klagantrag  bei  der  behörde  einreichen',  so 
sagt  der  wfimr  gar  nicht ,  es  sei  über  alle  drei  anträge  beroite 
Teriiandelt;  er  sagt  nur,  sie  seien  gleichzeitig  eingereicht,  diese  an« 
gäbe  aber  steht  nicht  nur  nicht  mit  anderen  angaben  in  Widerspruch, 
sie  wird  sogar  bestfttigt  durch  g.  On.  1 15  irimuiv  dirocT€pot)|i€VOi 
T&c  bixac  ^Vdrxovov  und  Aischines  n  99  bCKCtroXdvTOUc  bticac 

Yersdiiedene  andere  bedenken  sind  wieder  nicht  der  art,  dass 
man  sie  scblechihin  yerwerfen  ktante;  es  kommt  ihnen  aber  daram 
noch  keine  beweiskraft  su.  die  speeialitftten  an  namen  nnd  der- 
glmchen,  die  unsere  dritte  rede  in  vergleich  zu  den  beiden  ersten 
anfwost,  branchen  nicht  notwendig  wiUkOrliche  spStere  znthaten 
zu  sein,  nnd  wenn  es  §  49  ebenso  wie  g.  Aph.  1 67  heiszt:  odciav  fjy 
kqI  ö^f&v  iroXXol  cuv^becav  ört  KaT€Xeiq»9i|,  so  hrancht  man  hieran 
ebenso  wenig  anstosz  zu  nehmen  wie  an  der  fthnlichen  Wiederholung 
§  45  oÖTCui  im^XovTt  nsw.  oder  an  dem  ganz  correcten  iy  u^Tv  in 
§  3.  wenn  aoszerdem  die  auseinandersetzung  über  die  einzelnen 
schnldposten  §  35  ff.  sowie  der  anfang  von  §  46  ohne  kenntnis  der 
ersten  reden  nicht  recht  verständlich  sind,  so  Ifiszt  sich  auch  hierfür 
eine  wenn  anch  nur  notdürftige  erklärung  geben,  die  vorliegende 
rede  ist  eine  Verteidigungsrede,  die  richter  hatten  die  auf  jene  puncto 
bezüglichen  ausführnngen  des  klftgers  bereits  gehört,  sie  konnten 
also  anch  wol  in  der  läge  sein  die  rede  zu  verstehen. 

Dareste  hat  nun  noch  einige  andere  bedenken  zu  beseitigen  ge- 
sucht, es  heiszt  §  48:  Triv  ^iXwvibou  toO  McXit^ujc  6uTaTepa 
^tni^c  br  aiqcpOK^pbeiav,  tva  7Tp6c  alc  clx^  irap*  f||iujv,  iripac 
6fbor\KOVTa  Mväc  Xctßoi  irap*  dKCivou,  obwol  in  Wirklichkeit 
Onetor,  der  söhn  des  Philonides ,  dem  Aphobos  seine  Schwester  ver- 
lobt hatte.  Dareste  bemerkt  dazu :  *il  n'en  est  pas  moins  vrai  que 
la  fortune  de  cette  femme  lui  venait  de  sou  pt-re.*  ich  kann  diese 
auffassung  nicht  für  absolut  unmöglich  erklären,  wenn  der  Verfasser 
sagt :  Tipöc  alc  e?X€  7rap*fmüuv,so  will  er  damit  auch  nicht  sagen, 
Demosthenes  habe  seine  mutter  verlobt  —  ihre  mitgift  stammte 
nur  von  seinem  vermögen  — ;  ich  gestehe  deshalb  zu,  dasz  man  zur 
not  auch  die  worte  Ttap*  ^Keivou  in  ganz  derselben  weise  fassen 
kann,  bedenklicher  ist  schon  der  versuch  in  den  worten  §  59  7T€VT€ 
^väc  cuvCToHai'  €icq)dp€iv  die  kürze  des  ausdrucks  zu  rechtfertigen, 
da  Dem.  selbst  II  4  ganz  ebenso  wie  I  7  sagt:  Kaid  TOic  tt^vtc 
KOI  eiKOCi  ^väc  7T€VTaKodac  eicqpdpeiv,  so  ist  es  allerdings  nicht 
wahrscheinlich,  dasz  eine  weitere  Verkürzung  dieses  ausdrucks  üblich 


TPecp&c  direv^ui|iev  (I  12)  ist  gleichbedeutend  mit  €idui|i8v. 
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gewesen  sein  sollte;  will  nun  dieselbe  trotidem  (wie  fHÜMr  BOekh) 
fttr  m({glicli  halten,  so  kann  man  sich  ledigludi  and  allein  darauf 
bemfen,  dasx  nach  BöcUis  wahrsoheinlioher  ▼ermatong  (staatsh.  I' 
670)  25°*  den  feststdienden  (fttr  die  riehter  also  selbstverstSnd- 
Uöhen)  sats  bildeten,  von  dem  in  allen  dessen  nnr  naoh  yersehiedo- 
nem  Terhlltnis  gesteuert  wnrde.  —  Eine  ähnliche  nnwahvscheinlieh- 
keit  wie  hier  bleibt  bei  einem  dritten  bedenken  sorOck.  Bohaefer 
nimt  anstoss  daran,  dasz  in  unserer  rede  ein  vierter  Yormnnd  Demon 
und  demgemKsz  ein  vierfacher  vormundsfdiaflBprocess  zum  Vorschein 
kommt.  Dareste  wendet  dagegen  ein,  Demon  sei  nicht  als  wirk« 
lieber  vormund  zu  betrachten,  er  habe  nnr  eine  art  von  ebren- 
yonnnndschaft  ohne  anteil  an  der  Verwaltung  gehabt,  ond  das 
stimme  vollkommen  fiberein  mit  der  angäbe  II  15  cuTKoX^cac  ToO- 
Touc  Tpeic  övTttc  Km  cu|i7TapaKa0icd|Li€VOc  Arj^ujva  töv 
öbeXcpöv,  TOI  cuu^aia  niaujv  €ic  tcic  xeipac  iy/iQr]Ke  TrapaKaiaGriKTiv 
övo^äCujv.  ich  erkenne  diesen  einwand  an  —  der  Verfasser  unserer 
rede  hat  in  der  that  nicht  daran  gedacht,  den  Demon  den  drei  übrigen 
Vormündern  gleichzustellen;  aus  §  60  eupov  lö  cu^Trav  irXeov  fi 
TpidtKOvia  TdXavra  auTOuc  dTrocTepoövTac*  biö  toutiu  tujv 
b€Ka  laXdvTUJV  dTi^ricav  geht  zweifellos  hervor,  dasz  Dem.  auch 
seiner  ansieht  nach  wegen  Schadenersatz  nur  die  bekannten  drei 
Vormünder  belangt  hatte,  dasz  folglich  die  klage  gegen  Demon  als 
selbständig  neben  diesem  dreifachen  process  herlaufen  und  nicht  als 
auf  Schadenersatz  gerichtet  zu  denken  ist  —  ;  hiermit  ist  nun  aber 
meiner  ansieht  nach  die  wirklich  vorliegende  Schwierigkeit  noch 
nicht  beseitigt,  dasz  Demon  als  cuV€TTiTp07T0C  bezeichnet  wird, 
läszt  sich  aus  seiner  wirklichen  Stellung  am  ende  erklären;  es  fragt 
sich  aber,  durch  was  für  eine  art  von  klage  er  denn  nun  als  solcher 
belangt  worden  sein  soll.  Dareste  meint:  ^sans  doute  comme  ayant 
aid6  Aphobos  4  dissimuler  son  avoir/  das  ist  gani  onrnGglich. 
Aphobos  erliess  seine  proklesis  wfthrend  der  Tormitersnchimg  des 
ersten  processes;  Dem.  soll  das  angegriffene  xengnis  gegen  dieselbe 
verwertet  haben,  wenn  es  mm  §  19  heiszt:  iiceibfi  tdp  dHi^TCt 
ixe  t6v  fiv6puiirov  « •  tC  koiCO;  irpOKaXouMai  xard  A%iuivoc  eic 
imopruplav  usw.,  so  folgt  hieraus  weiter,  dass  die  Voruntersuchung 
gegen  Demon  zur  zeit  jener  andern  Voruntersuchung  gegen  Aphobos 
eben&Us  bereite  schwebte,  dasz  also  auch  Demon  ebraso  wie  Apho- 
bos nur  wegen  seines  verhaltene  znr  zeit  der  Vormundschaft  belangt 
worden  sein  kann.  eine  passende  (nicht  auf  schadenersate  gerich- 
tete) klage  für  diesen  fall  ausfindig  zu  machen  dCürfte  schwer  sein; 
es  bleibt  deshalb  als  ultimum  refugium  nur  der  einwand,  dass 
Schwierigkeiten  noch  keine  beweise  sind. 


-  I'  dasselbe  lasst  sich  sehon  ans  der  Verbindung  cuveiriTponov  xal 
KOtvuivdv  T<bv  dbtKiiMdnw  sehlietBea.  die  annähme  von  Daieste  ist 
nnmöglicb,  weil  Dem.  snr  seit  der  vorantersuehuDg  nooh  gar  keinen 
a&tpmch  an  das  vermögen  des  Aphobos  hatte. 


HBoemuuuis  die  mieclifheit  dar  dritten  zede  wider  Aphoboi.  597 

Mwner  snsioht  nach  kommt  aiieh  dieser  letite  einwand  in  weg- 
fftU  bei  swei  anderen  ans  eben  diesem  gnmde  bis  tnlelit  aufgespart 
ten  bedenken  Sebaelers,  T<m  denen  das  eine  noch  nidbt  einmal  an* 
gegriffsn  ist«  das  in  §  81  mitgeteilte  sengnis  iKsst  sich  in  den  beiden 
ersten  reden  niigend  nnterbringen.  es  soll  gegen  eine  proklesis  des 
Aphobos  gerichtet  sein,  nun  wird  aber  eine  solche  prokkeis  nur 
I  50  (mit  einem  sengnis  Aber  die  ablehnong  §  51)  erwShnti  nnd 
nach  dieser  erwfthnnng  kommt  ein  sengnis  ttberhaupt  nicht 
mehr  snr  yerlesnng;  Dem.  gdit  im  gsgenteil  ttber  jenes  aner* 
bieten  mit  offenbarer  abekht  leicht  hinweg.'*  wie  will  man  das  erklft- 
ren?  wie  echte  reden  sich  in  dieser  beziebnng  sn  einander  yerhalten, 
aeigen  die  reden  g.  Stepbanos  verglichen  mit  der  ftr  Fhonnion«  hier 
liest  sich  jedem  einzelnexi  in  den  späteren  reden  erwähnten  lengnis 
ohne  Schwierigkeit  seine  stelle  in  der  frühem  rede  anweisen;  die 
(den  vorhergehenden  rednerworten  entsprechenden)  lemmata  in  §  4 
nnd  7  der  rede  für  Phormion  mit  der  proklesis  in  der  mitte  erhalten 
sogar  durch  die  reden  g.  Stephanos  erst  ihre  eigentliche  erklärung. 
loh  halte  diesen  gmnd  für  sehr  schwer  wi^end;  das  angebliche 
leognia  dee  Phanos  ist  gar  nicht  zur  Verlesung  gekommen;  ee  konnte 
ans  diesem  gmnde  von  Aphobos  anch  nicht  angegriffen  werden. 

Bas  andere  (schon  von  Westermann  geltend  gemachte)  bedenken, 
welches  ich  (ebenfalls  in  etwas  modificierter  gestalt)  als  stringent 
anerkenne,  gründet  sich  auf  die  worte  §  3  NiifQpäh*  ^i^icnxe  Kdac€t 
|Li€TOiKtov  T^66iK€V.  Westermann  wollte  an  diesen  Worten  anstosz 
nehmen,  weil  er  es  für  unmöglich  hielt,  dasz  Aphobos  als  metöke 
von  Megara  in  Athen  einen  process  hätte  sollen  führen  können. 
Dareste  bemerkt  dagegen:  *en  prenant  im  domicile  ä  Megäre  .  . 
Aphobos  ne  se  condamnait  pas  a  Texil.  rien  ne  TempCehait  de  vivre 
ä  Äthanes  et  d'j  plaider.*  ich  erkenne  diesen  einwand  wiederum 
als  richtig  an  —  es  ist  weder  von  Westermann  bewiesen,  noch  ist 
es  überhaupt  wahrscheinlich,  dasz  auswanderung  Streichung  aus  den 
bürgerlisten  zur  folge  gehabt  haben  sollte  — ;  ich  lasse  aber  darum 
das  bedenken  selbst  noch  keineswegs  fallen,  es  geht  zunächst  aus 
den  reden  gegen  Onetor  hervor,  dasz  Aphobos  thatsUcblich  auch 
nach  dem  verlust  des  ersten  processes  seinen  wohnsitz  in  Athen  und 
nicht  in  Megara  hatte,  es  heiszt  mit  bezug  auf  die  nur  zum  schein 
von  ihm  geschiedene  scbvvcstcr  Onetors,  die  nach  jener  Scheidung 
notorisch  im  hause  ihres  bruders  wohnte'*,  I  25:  Tf]V  t^vaiKtt  Ujiiv 
diTobeiHuj  XötuJ  M£V  dTToXeXoiTTuTav,  eptoi  be  cuvoiKoOcav  'Aq)ößtu* 
1 34 :  cuvoiKcT  b'  f]  fxjyi]  q)avef)ijuc  xai  ouk  dTTiKpunieTai  tö  TTpuT^a. 
solche  behauptungen  lieszen  sich  gar  nicht  aufstellen,  wenn  Aphobos 


so  möchte  Schaefer  s.  85  zu  modiücieren  sein,  da  sich  trotz  §  19 
6  dircXcdOcpoc  6  i^^^TCpoc  nicht  leugnen  UUzt,  dass  Milvai  reoht  wol 
der  geforderte  gewesen  sein  könnte,   ick  glaube  sogar  dais  die  obige 

stelle  für  die  g'ABSe  erfindiin^  bestimmend  gewesen  ist.  sie  moflte, 

sobald  die  scheidnng'  beim  archon  ofticiell  angeseigt  waii  in  das  hau 
ihres  natürlichen  KUpioc  zarUckkehren. 
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in  Megara,  seine  gcscbiedene  frau  dagegen,  wie  feststeht,  in  Atben 
im  hause  ihres  bmders  lebte.  Dem.  beruft  aioh  lum  beweise  fi&r  die 
riebtigkeit  seiner  behauptung  1)  auf  das  seugiiis  eines  arztes ,  der 
den  Apbobos  am  bett  seiner  kranken  frau  gesehen  hat  (§  34),  und 
2)  auf  eine  proklesis,  die  er  selbst  an  Onetor  erlassen  hat.  es  heiszt 
§35:  Tp€ic  Oepairmvac  ^^rjtTica  auiöv,  a*i  cuvoiKoOcdv  t€  Tf|v 
fuvaiK'  fjbecav  Kai  id  xp^lMaia  öti  Trapot  toOtoic  fjv.  diese  zweite 
berufung  ist  vor  allen  dingen  beweiskräftig.  Onetor  lehnte  die  an- 
gebotene proklesis  ab;  daraus  folgt  dasz  die  dienerinnen,  wenn  sie 
wirklich  befragt  worden  wären,  den  regelmäszigen  verkehr  des 
Apbobos  mit  seiner  frau  im  hause  Onetors  hätten  bezeugen  müssen, 
dasz  also  auch  Apbobos,  wenn  nicht  gar  im  hause  Onetors  selbst, 
so  doch  wenigstens  in  Athen  wohnte.  *°  Dareste  scheint  diesen 
Sachverhalt  mit  den  worten  *rien  ne  l'empechait  de  vivre  k  Ätha- 
nes' anzuerkennen;  er  meint  aber,  Apbobos  habe  trotzdem  in  Me- 
gara  das  metoikion  erlegt  'pour  y  d^poser  sa  fortune  mobiliOre  et 
la  mettre  d  Tabri  des  poursuites.'  ich  musz  diesen  ausweg  aus  zwei 
gründen  für  unmöglich  erklären,  der  Verfasser  unserer  rede  sagt: 
M^T^pdb'  dHiUKriKe  dh.  'er  siedelte  über'  (il  a  emigr^)  und  nicht 
etwa  'er  erwarb  dort  wohnungaberechtigung'.  damit  ist  ein  erster 
widersprach  bereits  eonttttiert.  wir  mflstmi  nteli  der  dritten  rede 
annehmen  dass  Apbobos,  ebenso  wie  Pankleon  bei  Lysias  XXm  15 
ans  Shnlicher  Teranlassung aach  fBLr  seine  person  Athen  den 
rücken  gekehrt  hfttte;  das  ist  nach  den  reden  gegen  Onetor  nicht 
der  fall  gewesen;  folglich. ist  jene  angäbe  falsch,  dazu  kommt  nnn 
aber  ein  sweites.  es  heisst  g.  On.  1 85:  iffh  TOivuv  €i5«l»c,  iB  d.  b.« 
ical  iicTd  Tj|v  biicnv  toOtov  cddöc  dirobcbcTM^vov  xä  Ik  Tf|c 
olKf ac  Tf|c  'Aq>6pou  xp^iiiara  Kod  icOptov  T^y  t*  ^Kcivou  xal 
xCty  ijiujvdirdvTuiV  t€T€Vrtfi^ov,  und  weiter  yon  den  dienerin* 
nen:  a*i  cuvoiKOÖcdv  t€  t#|v  TUvaiK*  ijbccav  Kol  xd  xp^MCtTa 
ÖTi  Trapd  toOtoic  fjv.  diese  worte  beweisen  positiv  die  unmög^ 
lichkeit  der  annähme  von  Daresta;  die  bewegliche  habe  des  Apbobos 
befand  sich  in  Wirklichkeit  ganz  ebenso  wie  er  selbst  in  Athen  im 
hause  seines  Schwagers  und  nicht  in  der  fremde  in  Megara.  dasz 
damit  die  angäbe,  Aphobos  habe  hier  das  metoikion  erlegt,  voll- 
kommen sinnlos  geworden  ist,  liegt  anf  der  band;  der  widersprach 
ist  zweifellos ,  die  gescbichte  von  der  auswanderung  des  Aphobos 
ist  nichts  weiter  als  ein  mythus,  der  seinen  Ursprung  ohne  zweifei 
dem  hohen  timema  verdankt,  zu  dem  er  —  ebenfalls  dem  Verfasser 
unserer  rede  zufolge  —  verurteilt  worden  sein  soll. 


die  bctTK  ilcnn^rm  pr.  On.  I  26  ff.  6pa>v  'Acpoßov  öjuoi'ujc  fxovTöi 
Kül  Yfii^PToOvxa  Ti^v  Yf|v  koI  YuvaiKi  cuvoiKoövra  usw.  beziehen 
sich  auf  die  zeit  vor  der  entscheidung  des  ersten  processes;  siü  können 
gleiohwol  mit  nun  beweite  herangesogea  werden,  weil  eplter  nur  das 
TCUipYClv  anfhort,  wfthrend  das  CUVOiKdv  in  der  alten  weise  weiter  be- 
steht.     *'  bcbtibc  Töv  *ApicT66iKov  ^crocrdc  ^vtcOOcv  6i)ßfici  fiCTipKCi 

.  .  \bc  CUV  i|lK€l  ^^KcO  ITOXOV  xP^vov  •  • 


HBnertnaiiii:  die  nneoliilieit  der  dritten  rede  wider  Apliobos.  599 

leh  babe  biermit  zwei  von  den  biBberigen  ▼erdacbtBgrflndeii 
als  stringent  anerkannt;  ich  stelle  ihnen  jetit  scbon  bier  einen 
dritten  zur  seite,  weil  ich  ihn  bei  Schaffner  s.  28  wenigstens  schon 
"berührt  finde,  die  berechnung  der  10  talente,  die  Dem.  von  Apho- 
boa  forderte»  ist  in  der  dritten  rede  eine  total  andere  als  in  den  bei- 
den ersten  reden,  hier  werden  an  drei  stellen  übereinstimmend 
(I  13—39.  47 — 48.  II  11  —  13)  folgende  fünf  poeten  aufgeführt: 
1)  die  mitgift  der  matter,  2)  SO*"  einkünfte  ans  der  scbwertfabrik, 
3)  die  stuhlmacher,  4)  elfenbein  und  eisen,  5)  108"*  in  baar,  die 
Aphobos  zugestandenermaseen  in  empfang  genommen  bat.  unser 
Verfasser  dagegen  zählt  auf:  1)  die  mitgift  der  muttcr,  2)  (§  35)  70^ 
^Kbocic  bei  Xuthos,  3)  die  stuhlmacher,  4)  elfenbein  und  eisen, 
5)  die  mitgift  der  Schwester,  posten  1,  3  und  4  stimmen 
hiernach  überein ,  posten  2  dagegen  ist  weggelassen  und  posten  5 
ist  ersetzt  durch  die  beiden  neuen  2  und  5.  wie  will  man  diesen 
Widerspruch  erklären?  Aphobos  hatte  sich  in  seiner  klagerede 
selbstverständlich  nur  auf  diejenigen  forderungen  beziehen  können, 
die  Dem.  frtiher  wirklich  geltend  gemacht  hatte,  wie  konnte  nun 
Dem.  in  seiner  Verteidigungsrede  an  die  stelle  derselben  willkürlich 
beliebige  neue  setzen?  der  Verfasser  will  auszerdem  beweisen,  dasz 
das  Zeugnis  des  Phanos  ohne  einüusz  auf  die  anerkennung  der 
früheren  forderungen  gewesen  sei.  wie  kann  er  da  wieder  diese 
forderangen  zum  teil  aufgeben,  um  ganz  neue  an  ihre  stelle  zn 
setzen?  leb  entnehme  mit  Schaflher  ao.  aus  der  natnr  der  beiden 
nenen  fordanmgen  einen  positiTen  beweis  daitlr,  dasz  die  Bndemng 
Ton  Dem.  selbst  nicbt  herrtUnen  kann.  Apbobos  soll  nach  §  85 
ganz  allein  fllr  seine  person  die  70"*  ersetzen,  die  an  Xnthos  yer- 
liehen  waren,  obwol  cUe  schuld  an  dem  Tsrlust  alle  drei  yormOnder 
gleicbmSszig  traf,  er  soll  auszerdem  —  wieder  für  sidi  ganz  allttn 
—  aneh  die  mitgift  der  sohwester  ersetzen,  die  nicht  er,  sondern 
Demophon  sich  angerngnet  hatte,  wie  konnte  Dem.  solche  forde- 
rungen stellen,  nachdem  er  auch  gegen  Demophon  selbst  und  gegen 
Tberippides  eine  klage  von  10**'  anhängig  gemacht  hatte?  wie 
konnte  er  —  und  darauf  lege  ich  das  hauptgewicbt  —  darauf  kom- 
men seine  früheren,  nach  unserer  rede  von  den  richtem  ausnahms- 
los anerkannten  forderungen  bei  der  zweiten  Verhandlung  mit  so 
baltlosen,  auf  den  ersten  blick  als  hinfiülig  zu  erkennenden  neu- 
forderungen  zu  vertaaschen  ? 

^e  ein  späterer  dazu  kommen  konnte  die  rechnung  zu  ver- 
Ändern ,  ist  leicht  erklärt,  man  hat  auch  in  neuerer  zeit  die  stelle 
I  §  34  ff.  zum  teil  so  verstehen  wollen,  als  ob  Dem.  hier  nicht  einen 
neuen  schuldposten  berechnete,  sondern  nur  angeben  wollte,  wie 
viel  die  Vormünder  ihm  selbst  dann  schulden  würden,  wenn  man 
auch  nur  ihre  eigene  rechnung  zu  gründe  legen  wollte,  unser  ver- 
fiisser  verfiel  in  denselben  nahe  liegenden  irrtum :  er  glaubte  deshalb 
auch  (ebenso  wie  Dareste  ao.  I  s.  3),  dasz  in  der  ersten  rede  ein 
schuldposten  fehle,    er  rechnete  und  fand:  70"'  iKbocic  4~ 
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mitgift  «  3'  10""  und  glaubte  damit  eine  passende  deckung  für  den 
letzten  Originalposten  dieses  betrages  (II  13)  gefunden  zu  haben." 
er  schob  dann  die  ^KÖOCIC  an  zweiter  stelle  ein,  um  es  so  weniger 
merken  zu  lassen,  dasz  er  gerade  d^n  posten,  für  den  das  angegriffene 
Zeugnis  allerdings  von  bedeutung  war,  mit  stillschweigen  übergieng. 

Ich  sehe  hiermit  die  revision  der  sachlichen  gründe  als  beendigt 
an"  und  wende  mich  nunmehr  den  formellen  bedenken  zu.  ich 
glaube  hier  auf  eine  revision  im  einzelnen  verzieht  leisten  zu  sollen, 
da  allen  diesen  bedenken  streng  genommen  doch  nur  eine  subjective 
beweiskraft  beigelegt  werden  kann;  ich  werde  mich  aus  diesem 
gründe  darauf  beschränken  nur  dasjenige  positiv  hervorzuheben, 
was  mir  in  der  that,  für  die  subjective  Überzeugung  wenigstens, 
von  belang  zu  sein  scheint.*'  ich  unterscheide  zu  diesem  zweck  die 
gründe,  die  sich  1)  aus  der  formalen  behandlung  des  Stoffes,  nament- 
lich der  argumentation  ergeben,  von  den  2)  stilistischen  und  3)  sprach- 
lichen. 

Was  zunächst  den  ersten  punct  anlangt,  so  hat  unser  Verfasser 
drei  universalmittel  mit  denen  er  alles  beweist:  die  ttpÖkXticic  eic 
ßdcavov,  den  eid  beim  haupte  der  kinder  uiul  die  formel  f|  /aapiu- 
peiv  f)  dHöjLivucGai  •  die  anwendung  derselben  charakterisiert  genug- 
sam den  geschmacklos  alles  auf  die  spitze  treibenden  rbetor.  der 
eid  beim  haupte  der  kinder  hat  sonst  nur  ganz  vereinzelt  anwendung 
gefunden  (so  g.  Konon  §  38) ;  unser  Verfasser  macht  in  einer  ein- 
zigen rede  nicht  weniger  als  fünfmal  davon  gebrauch :  §  26.  33.  52. 
54«  66«  für  die  irpöxXiiac  eic  ßdcavov  gilt  dasselbe,  sie  ial  in  im* 
serer  rede  nicht  weniger  als  fttnfinal  verwendet,  während  selbst  in 
der  ersten  rede  g.  Onetor,  die  sieh  sonst  sdion  dadoreh  anssdöhnet, 


dasz  man  sich  um  die  rechnnn^  bemühte,  zeigen  die  worte  der 


TjnToc  drv  Mtpohoc  Td  iptrov  6q>€U€i  T<bv  xPnMdruiv.  avffulead  iit 
die  berühmngf  dieser  worte  mit  ni  60  cupov  t6  cu^Trav  ttX^ov  i)  rpid* 
KovTa  xdXavTa  aOTovic  dirocTCpoOvTac*  biö  toütlu  tiüv  b^Ka  raXdvTUJV 
iTi^ricav.  in  den  beiden  ersten  roden  Ihulet  sich  eine  solche  berech- 
nung  nicht  ausgeführt.  weoii  I  14  Tiicriujpides,  Dcmopbon,  Demo* 

eharei  und  Tiele  andere,  III  88  dagegen  llierippides,  Demon  und 
viele  andere  als  zeugen  £ttr  die  mitgift  genannt  werden,  so  ift  das 
allerdings  eine  kleine  abwcichung;  sie  fällt  aber  gar  zu.  wenig  ins  ge- 
wicht, man  könnte  ebenso  gut  auch  darauf  verweisen,  dasz  Aphobos 
naeh  III  60  noch  nicht  20°',  nach  I  6  uö.  dagegen  den  dritten  teil  von 
nieht  ^anz  70 sarückerstattet  haben  soll»  oder  dass  in  den  beiden 
ersten  reden  der  wirkliche  bestand  des  Vermögens  nur  auf  14**'  an- 
gegeben wird  (I  1.  59),  während  es  III  59  (nach  19.  II  11)  beiszt: 
11  i  V  T  e  KaiöCKO  TaXävTUJv  oOdac.  vgl.  Schaffner  s.  21  ff.  31  ff.  be- 
merkt sei  dasn  nnr,  dasz  §  51  Ton  den  erkllrem  gans  riehtig  gefasst 
ist.  das  dvT{Ypa(pov  kann  nur  die  absehrift  der  proklesis  sein;  «cpl 
TOUTOU  ist  =  'de  hac  re'  dli.  'utrum  re  vcra  7T€pi  ndvTUJV  provocalio 
fuerit  necne' ;  das  ^iv  aber  hinter  irepl  steht  nicht  in  gopcnpatz  zu  dem 
folgenden  Tipoo^xöcavTOC  bi  jiou'  es  steht  wie  sonst  iu  roden  jüngeren 
Ursprungs  selbst&ndig  »  |ui/|v.  ob  mit  Förster  d»y  IVr  die  an  lesen  ist, 
kann  nnr  dämm  iweifelhaft  sein,  weU  der  Torfasser  ein  aptterer  ift 
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<lasz  sie  mehr  als  andere  reden  auf  dieses  bewoismittel  eingeht,  iu 
Wirklichkeit  doch  nur  eine  einzige  proklesis  zur  Verlesung  kommt.** 
der  umst<ind  dasz  in  unserer  rede  §  38  eine  TrpÖKXncic  eic  ßdcavov 
und  §  33  ein  eid  bei  den  häuptem  der  kinder  figuriert,  während  die 
beiden  ersten  reden  an  den  entsprechenden  stellen  nur  Zeugnisse 
bieten,  föUt  noch  besonders  erschwerend  ins  gewicht,  die  formel 
/iapTup€iv  f\  dHö^vucOm  hat  der  verÜEtfaer  nur  zweimal  zur  anwen- 
dung  gelwMlit»  er  hat  beide  male  einen  fltannenBwerten  erfolg  damit 
eraät.  er  hat  nidit  nur  den  Aiaios  gezwungen  gegen  seinen  brader 
zeagnis  abiulegen  (§15);  er  bat  sogar  den  Aphobos  auf  dieselbe 
weise  gezwungen  (§  20)  indirect  gegen  sieb  selbst  zn  zeugen,  dasz 
solche  ergebnisse  mit  der  gewOhnUehen  präzis  nicht  übereinstimmen, 
wird  niemand  bestreiten,  wenn  sonst  jemand  die  zeugen  der  gegen- 
partei  Air  sich  in  anspmoh  nehmen  will,'  so  schworen  sie  ohne  zan- 
dem  ab**;  der  ganze  Torgang  ist  nichts  als  eine  komOdie. 

Die  crasaen  widersprttdie  in  die  der  Ycr&sser  sich  selbst  rer* 
witdcelt  sind  nicht  weniger  charakteristisch,  er  behauptet  §  88,  er 
habe  die  sengen  des  hauptprooesses  nicht  mitgebraeht;  §  39  werden 
nichtsdestoweniger  ihre  Zeugnisse  Terlesen.  er  behauptet  auszerdem 
§  7,  das  angegriffene  zengnis  sei  das  einzige:  iy  $  hpaxii^V  o^K^dv 
^ot  beSot  fic|iOpTuprmivf|v*  nach  §  50  dagegen  sollte  Ulljas 
allerdings  über  eine  fordening  von  80*"  gefoltert  werden,  er  will 
endlich  §  30  beweisen ,  dasz  jenes  zengnis  auf  die  erste  entschei- 
dung  wirklich  ohne  einflnsz  war;  zum  beweise  daffir  iSszt  er  die 
einzige  forderung,  auf  die  es  ankam,  unberflcksiohtigt.*' 

SchafiPher  (s.  23)  bat  auszerdem  darauf  aufmerksam  gemadit, 
dasz  die  stelle  über  die  Zuverlässigkeit  der  zeugen  §  22^24  ganz 
allgemein  gehldten  ist  und  aller  individuellen  fUrbung  entbehrt, 
er  dtiert  als  gegenstttck  zu  den  werten  navTCC  &v  öjüioXoTiicaiTC 
ToOc  TÖi  t|i€ubf)  fiapTupoOvTac  f|  K^pbeci  bi*  dTTopiov  ^TTaipOji^- 
vovc  fi  bi*  draipiav  f\  m\  6i*  Ix^P^^  '^^v  dvTibixujv  ddeXeiv 
äv  Tt  toioOtov  iroifkcai  sehr  passend  die  Vorschrift  aus  der  rhetorik 
des  Anaximenes :  aceiiT^ov  54  Ktti  el  (piXoc  ^CTiv  6  ^dpTUC  (ft  ^op- 

TUp€l  fj  €1  jH^TCCTlV  aUTUJ  tTO0€V  TOU  TTpdTMttTOC,  Ii  ^xOpÖC  icXlV 
DU  KQTaiLiapTUpCl  f\  TT^VTIC   TOUTWV  TCtp  Ol  pikv  bld  X^plV, 

o!  b^  biet  Tifiuüpiav,  Ol  bld  K^pboc  uiTOTTTevJovTai  rd  iji€ubfi 
fiapTUpeiV.  ich  zweifle  nicht  daran,  dasz  der  Verfasser  den  ganzen 
bezeichneten  passus  in  engster  anlehnung  an  eine  solche  stelle  aus 
irgend  einer  T^X^H  geschrieben  hat. 

Diese  bedenken  mögen  genügen  |  ich  fasse  sie,  um  den  eindruck 


*5  §  36.  eine  zweite  wird  erwähnt  §  27;  den  schlusz  der  rede 
bildet  dann  der  bekannte  panepyrikos  auf  dieses  Iteweismittel.  unser 
Verfasser  hat  sich  auszerdem  jedenfalls  auch  die  worte  §  1  noXXd  Kai 
Mxata  irpoKaXecd|ievoc  diicpordpouc  so  nutte  gemacht.  Dbm, 
g.  Steph.  I  60.    Isaios  IX  18.  kleinere  widersprUehe  finden  sich  in 

folge  rhetorischer  Übertreibung  auch  iu  echten  reden,  j-o  On.  II  14 
K€KO|itCMivov  ^r]b'  6tioOv,  obwol  Dem.  nach  §  7  das  haus  im  besitz  hat. 

JahrbOchAT  Ar  das».  philoL  1877  htL  9.  40 
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zu  verstärken,  zu  einem  gesamtbilde  zusammen,  die  argumentatio 
unserer  rede  zerfällt,  wie  auch  die  hypothesis  angibt,  in  zwei  teile; 
es  wird  1)  §  11 — 26  bewiesen,  dasz  das  angegriffene  Zeugnis  wahr 
sei,  und  2)  §  27— -54,  dasz  Aphobos  durch  dasselbe  nicht  geschädigt 
sei.  zum  beweiw  der  ersten  behanptong  dient  folgendes: 
1)  §  11 — 14  der  ekUy,  der  das  seagnis  gesehrkbeii  hell  ist  znr 
folterang  angeboten;  2)  §  15 — 18  Alsios  ist  durch  die  tanberfonnel 
f\  ^apTupeiv  dEö^vucOot  zum  sengnis  geswnngen ;  derttber  dasi  er 
gezeugt  hat  ist  ihm  der  sklar  sor  foltermig  angeboten;  3)  §  19-^21 
Aphobos  ist  dnrcih  dieselbe  forme!  zum  sengnis  gezwungen;  darüber 
dasK  er  gesengt  hat  ist  ihm  der  shlay  snr  foltemng  angeboten, 
hieran  s^esst  sieh  4)  §  22 — ^24  der  beregte  loeus  communis  Uber 
die  sengen,  und  5)  §  26.  26  das  angebet  einer  neuen  foltemng  und 
eines  eides  bei  den  bäuptern  der  kinder.  im  zweiten  hauptteil  wer- 
den 1)  §  30^41  die  einzelnen  forderungen  durchgegangen,  die 
einzige  auf  die  es  ankommt  fehlt;  die  erste  bestätigt  eineid  bei  den 
hftuptem  der  kinder,  die  letzte  das  angebot  einer  neuen  folterung. 
der  lose  eingefügte  zweite  unterteil  §  42 — 49  enthält  weder  eine 
proklesis  noch  einen  eid,  dafür  aber  §  44. 45  und  §  47 — 49  die  bei- 
den groszen  enÜebnungen  aus  der  ersten  rede,  der  dritte  unterteil 
fällt  hieiTiacb  wieder  in  die  frühere  beweisföhrung  zurUck  und  bildet 
zugleich  den  scblusz  und  höhepunct  derselben,  zum  beweise  dafür, 
dasz  Dem.  dem  Aphobos  die  summe  hat  erlassen  wollen,  um  die  er 
möglicher  weise  durch  das  zeugnis  gebracht  sein  könnte,  musz  wie- 
der eine  proklesis  dienen ,  und  zwar  eine  proklesis  die  schon  in  sich 
wieder  durch  eine  neue  folterung  und  zwei  eide,  einen  beim 
haupte  der  tochter,  verclausuliert  ist.*'  wenn  diese  proklesis  nun 
auch  ihrerseits  noch  durch  das  angebot  eines  neuen  eides  bei  den 
häuptern  der  kinder  von  Seiten  der  zeugen  bestätigt  wird,  so  ist  da- 
mit wol  das  höchste  erreicht,  was  sich  in  dieser  art  von  beweis- 
führung  überhaupt  erreichen  läszt. 

Ich  halte  schon  hiermit  die  subjective  Überzeugung  von  der 
unechtheit  der  rede  für  hinreichend  motiviert;  das  schmiegsame 
kriterium  des  hiatus  wird  schwerlich  auch  nur  solchen  formellen 
bedenken  gegenüber  für  die  ecbtheit  ins  gewicht  fallen  können. 

Die  stilistischen  grflnde  wiegen ,  obwol  sie  mehr  als  alle  ande- 
ren Ton  dem  gesehmaek  des  einzelnen  abbttngen,  fUr  die  subjec- 
tive flberzeugung  nieht  weniger  schwer«  man  bat  ansdraeke  wie 
§  7  itX^ov  n<&vu  iToXXt&v  oder  §  45  oth*  üKönm  M^Kpotc  nva. 
als  schwülstig  und  gespreizt  getadelt ;  Schaffner  hat  ausserdem  auf 
einen  öfter  berrortretenden  mangel  an  prSdsion  im  ausdmck  hin- 
gewiesen ,  so  auf  die  Torliebe  des  Verfassers  fttr  4as  unbestimmte 
irpcttiia  und  für  das  neutrum  der  demonstrativa  ohne  bestimmte 
beziehung;  die  iautologie  in  g  36  xal  rdc  cuTTpoSP^c  dv€X6vT€C 


n  in  echten  reden  bietet  der  kläger  dem  beklagten  oder  amgekehrt 
einen  einfachen  eid  an. 
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.  •  KoX  hux^Mpamc  t4  tfM^tMMora,  und  gekflnatelte  wortetel- 
laogen  wie  §  26  Ö9€6^VTa  toOtov  iXet^pov  ctvat  tötc  aad 
von  ihm  ebenfidls  angemerkt.**   an  einer  reibe  Ton  stellen  sind 

auszerdem  ungenaue  und  barte  beziebungen  und  conatmctionen  zu 
tadeln ,  so  §  43  und  45 ,  worüber  schon  oben  gesprooben  ist;  §  7 
sind  die  Zeugnisse  personificiert  und  dienen  anstatt  der  zeugen  aucb 
als  subject  su  die  ^bocav;  §  10  hat  der  nom.  Xaßuiv  überhaupt 
keine  beziehnng;  §  11  steht  das  ueutrum  iTCpi  TOÜTOu  (de  hac  re) 
nnd  §  13  ebenso  TT€pl  oCi,  obwol  eine  beziehung  auf  das  vorher- 
gebende  fiaprupiav  erwartet  wird;  §  17  steht  der  plural  q)aivovTai, 
obwol  streng  genommen  nur  an  Aisios  gedacht  werden  kann,  ich 
erkenne  alle  diese  ausstellungen  als  berechtigt  an  und  billige  somit 
auch  den  schlusz,  dasz  die  vorliegende  rede  von  einem  weniger  ge- 
schickten redekünstler  verfaszt  sein  musz  als  die  vier  echten  vor- 
mundöchaftsreden,  die  derartige  schwächen  nicht  zeigen. 

Was  die  sprachlichen  bedenken  anlangt,  so  hatte  schon  Wester- 
mann an  dem  einzelnen  von  Dem.  sonst  überhaupt  nicht,  vielleicht 
aber  in  übertragener  bedeutung  auch  sonst  von  den  Attikern  nicht 
gebrauchten  ausdruck  Otto  )LidXr|C  (§  12)  anstosz  genommen,  andere 
ungebräuchliche  ausdrücke  sind  bisher  nicht  nachgewiesen**;  Schaffner 
hat  aber  einige  haltbare  grammatische  beobachtungen  hinzugefügt, 
es  findet  sich  an  drei  stellen  sicher  das  part.  praes.  an:>tatt  des  part. 
aor.  (§  21.  25  xpaqpovia,  §  40  biboviac);  es  findet  sich  auszerdem 
§  14  die  durch  den  Zusammenhang  nicht  gerechtfertigte  weglassung 
yon  d|yu>ö  beim  gen.  abs.:  beides  kann  wol  als  nichtdassiscb  bezeich- 
net wwden.  der  gebrandi  von  irpöc  statt  Oirö  beim  passiv  (§  20 
itpocü^idMrpilto  irp6c  ToOb*  IXct^poc  cfvm)  soll  (nadi  SehiAer} 
wenigstens  nicht  Demosthenisoh  sein.'*  auffallend  ist  aaeh  der  drei- 
malige gebrauch  von  ko9*  &  fttr  Trcpl  ibv  (§  51.  62.  57)  nnd  der 
mdirfaehe  gebrauch  des  inf.  praes.  als  inf.  imperf.  (§  88  dfioXorcTv, 
§  87  bovcSciv,  §  50  ilaiTctv),  obwol  es  ancb  g.  St«^h.  1 10  hmstt: 

das  verBtändnis  wird  durch  die  Stellung  beeinträchtigt  §  62  (iir^p 
dfv  dv  ^EaiTHcac  <pav]Qc  Td  icpwTov  ßacavi21o^^vou  toO  uaiböc,  wo  nur 
ans  dem  tnsamnenlian^  su  ersehen  ist,  dass  t6  irpd^TOv  sa  IHaiT/|cac, 
ßacavtlo^^vou  toO  iiatböc  dagegen  zu  q)Ov^c  gehört,  dasselbe  kann  fOr 
§  10  gelten,  wo  der  inf.  k<p'  ka\n(b  Y€vr]C€c6ai  sich  an  ivö^tZcv  anzu- 
schlies/.en  hätte,  niclit  notwendig  ist  es  aber,  an  den  werten  dno- 
Kpicci  ^niCKH^^UfiCvoc  anstosz  zu  nehmen;  die  uugeuuuigkeii  ist 
ebenso  sn  erklftren  wie  1 42  Tf|v  toOtou  liaprupiav.  das  ganze  sengnit 
bestand  in  beiden  fällen  ans  zwei  teilen,  der  ^opTUpla  der  zengen  und 
der  bezeugten  dTTÖKpicic  des  angeklagten,  wenn  nun  Dem.  I  42,  wie 
man  allerdings  anzunehmen  bat,  ein  solches  ganzes  ungenau  als  ^ap- 
TUpio  des  angeklagten  beseicbaen  komite»  so  moste  er  UI  10  ein  eben 
Bolehes  ganses  ench  als  dirÖKpicic  beseiclmen  können,  obwol  der  angriff 
nur  gegen  den  ersten  teil ,  die  fiOpTupfa,  gerichtet  war.  der  aus- 

druck cuYXoprjTöC  §  28  ist  nicht  anstöszip,  da  die  {janze  masse  der  zeugen 
als  XopÖQ  gedacht  werden  kann;  g.  Buiutos  II  51  ist  xopHT^^^  derjenige 
der  den  ebor  (in  ttbertragenem  sinn)  ansrttetet.  sn  §  15  cdOiK  irapa- 
Xpf^)ia  kann  noch  Isaios  III  7.  48  verglichen  werden.  "  Tgl.  Xen. 
anab.  I  9,  20  dfioXotciTai  irpdc  irdvTuiv. 
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^CTi  hk  MCfiopTuptiM^vov  aOroic,  irpOKaXeTcOaiO.  dvoiteiv  täc 
biaOriKac,  &c  irap^x^tv  usw.  hinzufügen  Itat  eich  noch  das  im« 
persönlich  gebrauchte  dbeiTO  (§  1)  anstatt  des  correcten  Iö€t,  wor- 
über Bekkers  Antiatt.  s.  88,  21  zu  vergleichen  ist.  sehr  grosz  ist, 
wie  man  zugestehen  musz,  diese  ausbeute  nicht;  es  wird  deshalb  im 
allgemeinen  wol  bei  dem  urteil  Westermanns  sein  bewenden  haben 
müssen,  dasz  die  spräche  vcrbältnismUszig  rein  ist;  das  wenige,  was 
sich  trotzdem  als  stichhaltig  erwiesen  hat,  wird  gleicbwol  mit  sor 
Verstärkung  des  beweises  dienen  können. 

Die  bisherigen  verdachtsgründe  sind  hiermit  erschöpft  und 
nach  ihrem  werte  classificiert.  ich  habe  oben  drei  aus  der  masse  der 
übrigen  herausgeholien  und  ihnen  in  einer  etwas  modificierten  ge- 
stalt  objective  bewciskraft  beigelegt,  ich  unterschätze  für  mein  teil 
auch  die  subjectiven  beweis-  oder  vielmehr  tiberzeugungsgründe 
nicht  —  man  wird  iu  manchen  fällen  gar  nicht  in  der  läge  sein, 
einen  andern  als  einen  iudicienbeweis  zu  führen  — ;  ich  glaube  nun 
aber  angesichts  der  augenblicklichen  divergenz  der  ansichten  auf 
die  bezeichneten  drei  hauptgründe  auch  das  hauptge  wicht  legen  zu 
müssen;  es  kommt  bei  dem  gegenwärtigen  stände  der  frage  nicht 
sowol  darauf  an  möglichst  viele  als  mQgliohst  triftige  einwSnde  zu 
gewinnen;  iöh  beschrftnke  mich  deshalb  anch  darauf,  im  folgenden 
den  genannten  drei  grOnden  noch  einige  wenigo,  wie  mir  soheint, 
nicht  minder  triftige  hinsuznfUgen. 

Ich  decke  znorst  einen  neuen,  auch  in  anderer  beziehung  in- 
teressanten Widerspruch  auf,  der  zwischen  unserer  rede  und  den  an- 
gaben der  echten  reden  besteht,  man  ist  wol  noch  heute  ziemlich 
allgemein  der  ansieht,  dasi  Aphobos  wirklich,  wie  Dem.  verlangte, 
zu  einer  busze  von  10*^'  verurteilt  worden  sei.  unser  Verfasser  be- 
kennt sich  zu  dieser  ansieht  §8  ou  fiövov  ai^ou  Kar^tvujcav,  dXXd 
xai  TU)V  dTTif  €TPctMM^vu>v  ^rifiricav  und  §  60tiüv  b^xa  TO- 
XdvTwv  dTijiiricav*  Schaefer  ao.  I  s.  266  anm.  3  verwirft  zwar  die 
rede  selbst  mit  Westermann  als  unecht,  er  hält  aber  doch  jene  an- 
gäbe noch  bewandten  umstftnden  nach  für  wahrscheinlich,  ich  musz 
jetzt  auch  in  dieser  beziehung  einen  schritt  weiter  gehen ;  ich  musz 
die  gescbichte  von  der  Verurteilung  des  Aphobos  zu  10**'  (ebenso 
wie  die  andere  von  seiner  aus  Wanderung  nach  Megara)  für  einen 
mythus  erklären,  der  sich  erst  in  späterer  zeit  in  den  rhetorenschulen 
gebildet  und  dann  bis  heute  unangefochten  erhalten  hat.  ich  be- 
haupte, die  richter  haben  im  vorliegenden  falle  nicht  das  timema  des 
klägers  von  10 *'^',  sondern  das  antitimema  des  beklagten  von  1 
gewählt. 

Als  captatio  benevolentiue  mag  die  bemorkung  dienen,  dasz 
eine  solche  difterenz  zwischen  dem  timema  des  kliigers  und  der  von 
den  richte rn  wirklich  auferlegten  busze  in  Athen  durchaus  nichts 
auffallendes  hat.  Apollodoros  wurde  von  Stephauos  Trapavöpujv 
belangt  (g.  iScaira  §  5  ff.);  der  Strafantrag  des  klägers  lautete  auf 
nicht  weniger  als  15  ^''^  (§  6),  die  richter  aber  verurteilten  den  be- 
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klagten  zu  nicht  mehr  als  1  (§  8).  dasz  ähnliche  fälle  öfter  vor- 
kamen (vgl.  Böckh  staateh.  I'  502  f.),  ist  sehr  erklärlich,  da  die  be- 
stehende einrichtung  der  sehStznng  und  gegenschätzung  natur- 
gemäsz  den  handel  in  den  gerichtuaal  fibertragefi  muste.  der  klftger 
aohlug  vor,  er  yerlangto  der  regel  nach  eine  höhere  snmme  als  er 
wirklich  einzutreiben  gedachte ;  machte  der  verklagte  auch  nur  ein 
leidlich  anständiges  gegengebot,  so  werden  sich  die  stimmen  der 
lichter  in  den  meisten  fallen  auf  dieses  gegengebot  vereinigt  haben. 

Was  unsem  speciellen  fall  anlangt,  so  habe  ich  schon  früher 
gezeigt  dasz  die  berechnungen  des  Dem.  durchaus  nicht  so  zweifels- 
ohne sind,  wie  man  gemeinbin  angenommen  hat;  ich  darf  hiernach 
jetzt  wol  behaupten,  dasz  eine  Verurteilung  des  Aphobcs  zu  10'*' 
eine  unerhörte  Ungerechtigkeit  gewesen  sein  würde,  und  darf  nun 
auch  wol  weiter  den  richtern  so  viel  einsieht  zutrauen ,  dasz  sie  das 
übertriebene  der  forderung  erkannten,  sie  waren  an  ein  solches 
vorschlagen  von  seiten  des  klägers  gewöhnt  —  Dem.  folgt  nur  dem 
gewöhnlichen  brauch  mit  einer  besondeni  Virtuosität — ;  sie  werden 
also  auch  in  diesem  falle  dem  antitimema  des  beklagten  geneigter 
gewesen  sein  als  dem  timema  des  klägers. 

Dies  zur  Vorbereitung;  ich  trete  nun  den  positiven  beweis  für 
meine  behauptung  auf  gi*und  der  reden  gegen  Onetor  an. 

Der  Sachverhalt  ist  hier  folgender.  Onetor  hat  —  angeblich 
znr  Sicherung  für  eine  von  Aphobos  nicht  zurückgezahlte  raitgift  im 
betrage  von  80°'  —  schon  vor  der  entscheidung  des  ersten  processes 
auf  haus  und  acker  desselben  beschlag  gelegt  (II  1).  Dem.  sagt, 
Onetor  habe  dies  gethan,  um  dem  Aphobos  sein  gesamtes  ver- 
mögen zu  retten  (II  7  TT d via  id  'Aqpößou  biaciO^eiv);  hieraus  folgt 
dasz  auszer  haus  und  acker  nichib  vorbanden  war,  woran  Dem.  sich 
hätte  schadlos  halten  können,  eine  änderung  des  Sachverhalts  trat 
ein,  als  die  erste  entscheidung  zu  Ungunsten  des  Aphobos  ausfiel. 
Onetor  erklärte  nach  dieser  entscheidung  (II  2  f.),  die  mitgift  seiner 
Schwester  habe  nur  60*"  betragen  und  hierfür  genüge  ihm  der  acker 
als  pfand ;  er  hob  in  folge  dessen  die  beschlagnahme  des  hauses  auf, 
liesz  aber  gleichzeitig  (^erd  Tf|V  bUa\v  cMöc)  nach  II  35  das  inven- 
tar  und  nach  II  27  (wortfbttr  ygt  oben  anm.  15)  auch  die  sklaven 
in  sein  eignes  Inns  herftber  trimsportieren.  das  lern  haus  gieng 
wie  wir  annehmen  dflHen,  sofort  nnd  ohne  neue  weite- 
rangen"  —  in  den  bents  des  Dem.  Uber  (II  7  bidn  vOv  tfih  TaO- 
TViv  ^X^)}  weiter  aber  wnrde  ihm  Ton  der  gegenpartei  gatwiUig 
niditB  ttberlassen.  als  Dem.  seine  ansprüche  noch  nioht  ftlr  beftie- 
digi  erkürte,  wies  ihn  Onetor,  den  er  selbst  I  36  xOpiov  tCüv 
dxcCvov  Kai  Ipiihf  dirdtvruiv  nennt,  in  der  schroilSBten  weise 
ab;  er  liess  sieh  ni^t  nnr  nicht  anf  nnterhandlongen  ein,  sondern 
er  gieng  so  weit  dem  Dem.  schlechthin  jede  nnterredong  sn  Ter- 

*•  es  laszt  sich  dies  nur  ex  silentio  schlieszen;  der  Widerspruch 
mit  g.  Aph.  III  3  Kai  rrapabouc  Tf|v  ^liv  cuvoiK(av  Aki^t  (codd.  'Atpößtp) 
ist  deshalb  nicht  itringent. 


Digitized  by  Google 


606  UBuermann:  die  unecbtheit  der  dritten  rede  wider  Aphobos. 

weigern  (I  2  Xöyou  Tuxeiv  ouk  r|Hiua0Tiv.  I  36  ouk  eia  auTip 
biaX^yecGai).  der  letztere  sah  sich  hierdurch,  als  der  gesetzliche 
Zahlungstermin  verstiichen  war,  wiederum  auf  die  beschreitung  des 
sechtsweges  angewiesen,  er  documentierte  durch  die  formalität  der 
dfißareia  seinen  anspruch  auf  den  erwähnten  acker  und  ätrt^ngte 
dann,  als  Oneior  durch  die  dHaTuiTH  besitzergreifung  verhin- 
derte, gegen  diesen  eine  bixr)  ^HouXnc  an.  er  machte  auszerdem,  wie 
ans  II  27  hervorgeht,  (vielleicht  ent  nach  der  vergeblichen  i^ifia» 
T€(a)  anch  einen  Ternich  der  pfftndimg;  er  nahm  von  d«r  im  hange 
Onetoza  hefindlicihen  hewegliehflii  habe  eisen  skUven. 

Das  ist  der  aaohyerhalt,  wie  ihn  die  reden  g.  Oneior  im  ganzen 
mis  darstellen;  ieh  gründe  nun  meinen  beweis  anf  die  worto  II  7  1^ 
ÖTOV  ^^v  cot  boicQ  ndvra  Td  'A9Ößov  bioodCciv,  tö  t€  x^P^ov 
^cTOt  ToXdvTou  fiovov  dStov,  Kai  TY\v  olirfav  iy  btqctXfatc  irpoc- 
^ic  • .  ÖTav  ti  coi  ^f)  cujicpepn ,  Tdvavria  irdXtv  i\  ji^v  oixia  lor 
XdvTOU,  biÖTt  vöv  dirdi  Tcnkiiv  cxiü,  toö  b^  xu^P^ou  tö  iccptöv  otk 
dVoTTOvoc    buotv  dBov,  fv'  ijib  bOKui  pXdirT€iv  toOtov, 

dirocT€pe!c0at;  Dem.  legi  hier  dem  Oneior  1)  die  behauptung 
in  den  mnnd,  er  schädige  den  Aphobos,  indem  er  den  ganzen  aoker 
fttr  sieh  allein  in  ansi^mch  nehme,  nnd  iSszt  ihn  dann  2)  diese  be- 
hanpinng  dadnroh  begrttnden,  dass  er  ihm  die  weitere  behsapinng 
nntecschiebt,  das  haus  sei  1***  wert,  der  aoker  aber  nicht  weniger 
als  8  ^\  80  dsBz  auch  hiervon  nach  absvg  der  60"^  miigift  noch  2**^ 
für  Dem.  übrig  blieben,  ich  schliesze  hieraus,  dass  die  gesamt- 
forderung  des  Dem.  3^*'  nicht  ttberstiegen  haben  kann,  weil  er,  um 
den  Aphobos  zu  schädigen,  mehr  yerlMigen  muste,  als  ihm  wirklich 
zukam.  Dem«  hat  nach  der  eignen  rechnung  Onetors ,  wenn  er  den 
überschüssigen  wert  des  aokers  erhält,  erst  3^^  in  besitz;  er  soll 
trotzdem,  indem  er  mehr  verlangt,  den  A{diobos  scbUdigen;  daraus 
folgt  dasz  der  letztere  in  keinem  fall  sn  mehr  als  3^^  yerorteUt 
^worden  sein  kann. 

Wollte  man  diesem  Schlusz  gegenüber  die  angäbe  der  dritten 
rede  aufrecht  erhalten,  so  müste  man  behaupten,  Dmu.  habe  znr  zeit 
der  reden  g.  Onetor  nicht  nur  das  wohnhaus,  sondern  ausserdem 
auch  noch  7  andere  talente  bereits  in  besitz  gehabt,  ich  habe ,  um 
diesen  einwand  unmöglich  zu  machen ,  oben  bereits  eine  darstellung 
des  thatbestandes  vorausgeschickt;  es  ist  gezeigt,  dasz  auszer  dem 
leeren  hause  thatsächlich  nichts  weiter  in  den  besitz  des  Dem. 
übergegangen  war  als  das  wenige,  was  er  sich  bei  gelegenheit  der 
pfändung  angeeignet  hatte  —  er  selbst  nennt  nichts  weiter  als  einen 
einzigen  sklaven"  — \  ich  mache  jetzt  noch  einen  zweiten  gegcn- 


dasz  die  bewegliche  habe  nicht  einmal  insg'esamt  einen  wert  von 
7^^  repräsentieren  konnte,  wird  aiemand  bestreiten  ^vgl.  Lys.  XIX  31  f.). 
▼on  baarcapitalien  ist  nirgend,  anch  g.  Aph.  III  8  aieht,  die  rede;  sie 
konnten  ausserdem,  audi  wenn  sie  vorhanden  waren,  als  dipavfjc  oöcCa 
für  die  pfändnng  gar  nicht  in  betracht  kommen;  sie  waren  ttOCb  Tiel 
leichter  in  Sicherheit  su  bringen  als  die  bewegliche  habe« 
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gnind  geltend,  man  müste ,  um  unter  der  gemachten  Voraussetzung 
die  angeführttn  werte  erklären  zu  können,  nicht  nur  annehmen, 
dasz  thatsüchlich  bereits  in  den  bebitz  des  Dem.  übergegangen 
wären;  mau  mliate  aubzerdem  annehmen,  der  redner  setze  ao.  dieses 
factum  stillschweigend  als  den  richtem  selbstverständlich  bekannt 
voraus,  dasz  die^e  annähme  nicht  möglich  ist,  liegt  auf  der  band: 
öS  heibzt  g.  On.  I  1:  oubevöc  nbuvr|0Tiv  lux^iv  TÜuv  laetpiujv  und 
II  14  K€KOMiCM^'vov  }ir]b*  ÖTioöv:  bO  konnte  Dem.  oflfenbar  nicht 
sprechen,  wenn  er  bei  den  richtern  als  bekannt  voraussetzte,  dasz 
er  mehr  als  7'*',  mit  anderen  wuiten  etwa  von  der  vorausgebetz- 
itn  exorbitanten  gesamtforderung  bereits  eingetrieben  hatte,  der 
als  möglich  gesetzte  einwund  ist  hiermit  beseitigt;  Dem.  ignoriert 
ao.  vollständig  den  6inen  sklaven,  der  durch  pfändung  in  seinen 
besitz  übergegangen  ist;  er  ft&hrt  seine  rechnung  so  aus,  als  ob  er 
nichts  weiter  als  das  haas  in  besitz  hätte ;  es  ist  also  auch,  wie  Tor- 
liin  gesdifiliMi,  mifc  sidierfaait  zn  soUiessen,  dasz  er  auf  keinen  IUI 
mehr  als  8**^  TOtt  Aphobot  s«  fordern  halte. 

leb  gewinne  eine  baalitigung  für  die  riohti^it  dieeee  ergeb- 
nlaaeSi  indem  ieh  dasselbe  in  seine  conseqnenzen  verfolge,  es  stand 
den  riobtem  in  Athen  nicfat  frei,  dem  beklagten  eine  beliebige  straf- 
snmme  nach  eigenem  ermessen  an&aerlegen,  sie  hatten  nur  die 
waU  swischen  dem  ümsma  des  kllgers  und  dem  antitimema  des 
beklagten.**  wendet  man  diesen  sata  anf  nnsem  besondem  &11  an, 
80  ergibt  sidi  dass  Aphobos,  da  er  nicht  in  das  timeaaa  yemrteilt 
wurde»  nur  in  das  antitimema  dL  sn  1^*  ▼erurteüt  worden  sein 
kann,  ieh  berufe  mioh  som  beweise  daftür,  dass  ss  sieh  in  der  that 
so  verhielt,  auf  g.  On.  I  32  dbctto  . .  ToXdvTOU  Tim<)cat  ical  TOiK- 
Tou  aÖTÖc  ^tWvct*  iuvt]vr\c  und  II  11  Kai  tdp  oöb^  Xdrov  t6 
irpdTji*  ixov  Uli,  t6v  aürrdv  auiq)  ni\  bwdfievov  KO^icacOat  rd- 
XavTOV,  toOtov  dXXqi  xivl  ^dcKCiv  dicorkeiv  Kai  raOr'  dtT^A- 
cOau  man  bat  bisher  beide  stellen  so  anfgefaszt,  als  ob  Dem*  nnr 
sugte,  Onetor  habe  sich  erboten  für  1^  bfiigschaft  zu  leisten;  ich 
kiuan  und  musz  jetzt  diese  aaüassnng  rerwerfai.  das  dTT^Nk^  i^t 
an  der  zweiten  stelle  dem  qpdcKeiv  diroriceiv  als  etwas  neues  co- 
ordiniert;  daraus  folgt  dasz  beide  ausdrüeke  nicht  dasselbe  bedeuten 
können,  dasz  mithin  ^tT^^^^^t  in  seinem  eigentlichen  und  wirk- 
lichen sinn  ('bürge  werden')  zu  nehmen  ist.  die  erklärung  der 
«raten  stelle  ist  damit  ebenfalls  gegeben;  die  worte  ^yCtvct* 
dTT^Tf|C  können  auch  hier  nur  bedeuten  'er  wurde  bttige,  er  ver> 
bürgte  sich  thatsttcblich',  nicht  aber  *er  erbot  sich  bürge  zn  werden'.* 


^*  Meier  att.  proc.  s.  181  f.  Platner  I  s.  201.  "  zur  bestätigungf 
noch  folgendes,  die  Mkti  ^SouXr)C  konnte  als  actio  iudicati  entweder 
gegen  den  verurteilten  selbst  oder  gegen  dessen  bürgen  anhängig  ge- 
maobt  werden,  gegen  einen  beliebigen  dritten  aber  (naob  Platner  pioe. 
II  292  f.)  nnr  dann,  wenn  dieser  den  Verkäufer  oder  verpfünder  des 
bezüglichen  gmndstücks  nicht  nannte.  Onetor  hatte  im  vorliegenden 
falle  Aphobos  all  verpfänder  genannt;  daraus  folgt  dasz  er  nicht  wegen 
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Dasz  mit  dieser  auffassung  auch  die  zu  gründe  gelegte  stelle 
II  7  im  besten  einklang  steht,  braucht  kaum  gezeigt  zu  werden. 
Onetor  hatte  von  anfang  an  behauptet,  die  forderung  des  Dem.  sei 
durch  die  abtretung  des  Wohnhauses  (=  1**')  vollkommen  gedeckt; 
er  warf  dann  erst  vor  den  richtem  noch  die  weitere  bemerkimg  hin^ 
er  hindere  ja  auszerdem  den  Dem.  gar  nicht  sich  von  dem  flbeir- 
fiohüssigen  werte  des  acken  beiftblt  zn  miehflii.  Dem.  will  ao.  dies» 
zweite  bebanptung  IttcherHeh  machen;  er  legt  zu  dem  zweck  die 
erste  zu  gnmde.  er  sagt:  das  haas  zoll,  seit  ich  es  besitze,  dreimal 
so  Tiel  wert  sein  als  Mbw  {60^  :  dO");  Terrnntlich  soü  also  aoeh 
der  wert  des  ackera,  der  Mher  nur  l**'  betrag,  inzwisöhen  nach 
demselben  Terhlltiiis  auf  das  dreiihehe  3'*'  gestiegen  sein,  so 
dasz  sdbst  nach  absng  der  mitgift  im  betrage  Yon  1**'  noch  2^^ 
llbrig  blieben;  solche  berechtanngen  stellt  Onetor  an,  nm  glaoben 
zu  machen,  ich  verlange  mehr  als  mir  zukommt. 

Ich  kehre  hiernach  zu  meinem  ansgangspuncie  zurftdk.  Apho- 
bos soll  nach  der  angäbe  der  dritten  rede  zu  einer  busze  von  10**^^ 
verurteilt  worden  sein;  die  wirkliche  busze  betrug,  wie  sich  schon 
unmittelbar  aus  g.  On.  II  17  ohne  rttcksicht  auf  andere  stellen  er- 
gab,  höchstens  3*'^;  darans  ist  jetzt  zu  schlieszen,  dasz  jene  rede 
erst  entstanden  sein  kann,  als  man  von  dem  ausgang  des  ersten 
processes  keine  künde  mehr  hatte,  es  musz  sich  in  den  rhetoren* 
schulen  in  folge  des  ansehens,  in*dem  Dem.  hier  stand,  die  an- 
schauung  herausgebildet  haben,  dasz  seine  forderungen  selbstver- 
ständlich gerecht  seien;  die  folge  davon  war  dann,  dasz  man  auch 
die  Verurteilung  des  Aphobos  zu  10^*'  als  selbstverstündlich  be- 
trachtete, und  hiervon  war  dann  die  weitere  folge,  dasz  man  den 
Aphobos,  weil  er  vermutlich  eine  solche  summe  nicht  hatte  er- 
schwingen können,  nach  Megara  auswandern  liesz. 

Erkennt  man  nun  auszerdem  auch  noch  die  andere  vorhin  ge- 
zogene folgerung  an ,  dasz  Aphobos  nur  zu  1  verurteilt  wurde 
und  dixsi  Onetor  sich  für  die  Zahlung  dieses  talentes  thatsächlich 
verbürgte,  so  hat  damit  die  vorliegende  rede  alle  existenzberech- 
tigung  verloren,  wer  für  die  erfüllung  der  durch  den  richtersprueh 
ihm  auferlegten  Verpflichtung  einen  bürgen  stellte,  begab  sich  damit 
des  rechts  den  process  zu  erneuern ;  Aphobos  war  also ,  wenn  One- 
tor sich  fELr  ihn  verbürgt  hatte,  gar  nicht  in  der  läge  eine  biio) 
i)f€ubo)LiapTupiuiv  zum  zweck  der  resdssion  des  ersten  nrtdls  an- 
hängig zu  machen* 


der  ilafw^fi]  schlechthin,  sondern  nur  (ebenso  wie  Leocharps  beilsaios  V) 
als  bürge  belangt  ))^ordeo  sein  kann,  es  sei  auszerdem  bemerkt,  dasz 
es  gans  allffemeioe  sitte  geweeeo  in  sein  scheint,  dasi  dpr  beklagte» 
um  die  ricnter  für  das  antitimema  günstig  Ell  stimmeii,  sich  für  den 
fall  einer  solchen  milden  Verurteilung  znr  stellunpf  Ptnes  bürden  erbot, 
es  geschah  dies  im  Interesse  des  klägers,  ohne  dasz  man  dabei  (mit 
Scbaefer  ao.  I  t66)  an  wirkliehe  oder  angebliehe  sahlangs Unfähigkeit 
des  beklagten  so  denken  bnineht. 
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Ich  habe  hiermit  den  oben  behandelten  drei  Widersprüchen 
zwischen  den  angaben  der  vorliegenden  rede  und  denen  der  echten 
reden  einen  vierten  hinzugeftlgt ;  ich  kann  nun  auch  die  oben  zurück- 
gewiesenen vermeintlichen  verstösze  des  Verfassers  gegen  bekannte 
institutionen  des  attischen  rechts  durch  zwei  neue  wenigstens  er- 
setzen. 

Es  heiszt  §  27:  qutoc  ^^v  t^P  M^J^PTupctc  ipeubeTc  TTap€CK€u- 

aCTQl  7T€p\  TOUTUJV  (sC.  TfjC  T^TtVTm^VriC  blKTlC)  .  .  f|M€lC  b*  OUX'l 

7Tpo€ibÖT£C,  dXX*  UTT^p  auTflc  TTic  fiapTupiac  riTOvj^evoi  töv 
droiv*  IcecGai,  touc  trepi  tüjv  Tfjc  dTTiTpoTTfjc  xpm^Toiv  pdpTu- 
pac  oij  TTap€Qceudc^€Oa  vüv.  diese  bemerknng  ist  abgesehen  von 
iürem  widarsprnch  mit  §  39  schon  an  und  für  sieb  so  ihöricbt,  dass 
sie  in  einem  attischen  gerichtsbof  gar  nicht  gefallen  lein  kann. 
Dem.  sagt  g.  Bdotos  1 17:  TttOrci  h*  ci  pf)  cecriMct^M^vuiv  fibi\ 
cuv^ßn  T^v  ^x^vujv,  K^iv  ^dprupac  ö|itv  Trapecxo^nv.  ans 
diesen  worten  ist  sn  sehliessen,  dasz  noTa  an  sengnissen  in  der 
hauptyerliandlung  vor  den  heliasten  nickt  mekr  zngdassen  wurden, 
dasi  beide  parteien  Tielmehr  gehalten  waren,  ihre  beweismittel 
sSmtlieh  schon  wikrend  der  Tonmtersnchnng  zn  den  aeten  sn 
geben."  gebt  man  kiervon  ans^  so  ist  eine  liberrasobung,  wie  rie 
der  Terfksser  ao.  simuliert,  eine  reine  nnmOglicfakeit.  Apbobos 
konnte  in  der  baoptverbandlong  gar  keine  sengen  anfbreten  lassen, 
die  er  nickt  sekon  in  der  Tonmiersndrang  beigebracbt  katte;  sein 
gegner  konnte  also  aodi  auf  keine  weise  behaupten ,  er  kabe  nickt 
gewnst  dasz  diese  sengen  auftreten  würden. 

Ifäk  nehme  einen  eben  solchen  snstoss  auch  an  den  worten  §  60 
0€vt€C       o\  bwacral  toIc  irda  xpi\\xaciv  ouk  i^*  6c ^t- 

COoOct  TOUC  OlKOUC  TÖKOV,  dXX'  ÖC  fjV  dXdxiCTOC,  €ÖpOV 

TÖ  ciJ^TTav  TiXeov  f\  Tpidacovra  tdXavra  auTOuc  dTrocrcpoCvrac. 
wenn  hier  der  zinsfasz  von  12%  als  der  niedrigste  beseiohnet  wird, 
so  kann  man  darin  eine  rhetorische  Übertreibung  sehen  —  jener 


wm 

galt  nur  für  baarcapitalien,  übendes  vermOgen  trag  we- 


SekSmaiiii  ait.  proo.  s.  887.  691  f.  Plataer  pro«.  I S86.  vgl.  Dem« 
g.  Aphobos  II  1  dXX'  die       d>9X€v,  ^veßdXcTO  TT)pf)cac  Tf|v  TcXcuraiav 

niLi^potV.  wenn  Aphobos  jenes  zengnis  erst  am  letzten  tape  der  vor- 
notersnchnng  noch  in  den  echinos  legte,  so  wollte  er  es  dadarcb  offen« 
bar  Beinern  gegner  noinöglich  machen,  ein  gegenzeugnig  fBr  die  hanpt- 
Terhandlnng  bq  beschaffen.  —  8eh5mann  will  so.  s.  882  anf  gmnd  Ton 
Aischined  II  126  Annehmen,  dasz  provocationen  auf  folterung  von  Skla- 
ven ausnahmsweise  auch  in  der  Verhandlung  vor  den  heliasten  noch 
hätten  erlassen  werden  können,  der  obige  scblusz  wird  durch  diese 
amiakme  niebt  berfihrt,  da  ao.  nar  yon  lengen  die  rede  Ist;  ich  m5ckte 
aber  anszerdem,  gestfttst  auf  Dem.  g,  Steph.  I  16  otov  pkaviZeiv  o&k 
fcTiv  ivavrfov  OpOuv  annehmen,  dasz  Aischines  an  jener  stelle  nur 
komödie  spielt,  die  §  127  verlesene  proklesis  war  früher  bereits  von 
Dem.  abgelehnt  und  dann  zu  den  acten  gelegt;  Aischines  bietet  sie  nur 
des  eelato  wegen  vor  den  ricbtern  xnm  iweiten  mal  an,  gani  ebenso 
wie  man  sonst  in  ihrer  gegenwart  ein  in  der  anakrisis  bereits  abge- 
lehntes sengnis  lum  sweiten  mal  (dnrek  exomosie)  ablebaen  ISsst. 
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niger  ein''  wenn  es  aber  heiszt:  ouk  ^9*  öcifi  |aic6oüa  Toitc 
oIkouc  tökov  ,  so  wird  dadoreh  doch  offenbar  die  Torstellang  er- 
weckt ,  als  habe  es  für  die  yerpaditiing  von  waisengut  einen  ein  fttr 
alle  mal  baatinunten  sinsfasz  gegeben ;  es  wird  auszerdem  gesagt, 
jener  zinsfüsz  sei  höher  gewesen  als  12%.  dasz  beides  der  nator 
der  sacbe  nach  nicht  möglich  war,  liegt  wol  auf  der  band,  wenn 
mttndelgut  verpachtet  werden  sollte  y  so  setzte  der  arcbon  einen 
ancUonatemun  an  nnd  erteilte  den  Zuschlag  an  den  meistbieteBden ; 
an  einen*  ein  ftlr  alle  mal  bestimmten  zinsfuss  kann  also  gar  nicht 
gedacht  werden,  dasz  er  mehr  als  12%  betragen  haben  sollte,  ist 
noch  weniger  anzunehmen,  da  waisengut  an  sich  keinen  höhem  wert 
hatte  als  jedes  beliebige  andere  vermögen,  ob  der  archon  oder 
irgend  ein  anderer  die  Verpachtung  vornahm,  konnte  auf  den  pacht- 
wert gar  keinen  einflusz  üben;  man  könnte  höchstens  annehmen,  der 
ertrag  sei  im  erstem  fall  ein  geringerer  gewesen ,  weil  der  pächter 
yerpflichtet  war  sichere  hypotbek  zu  bestellen,  unserm  Verfasser 
schwebte  das  beispiel  des  Antidoros  vor,  dessen  oIkoc  nach  I  58 
einen  ertrag  von  etwa  30%  geliefert  haben  solP-;  er  sah  nicht  dasz 
es  sich  hier,  wie  Dem.  selbst  mit  den  worten  Kai  Taü9*  ujiüjv  Tivec 
clbov  lei::e  andeutet,  um  einen  ganz  abnormen  fall  bandelte;  er 
glaubte  desjialb  denselben  zu  einer  allgemeinen  regel  erweitem  zu 
dürfen. 

Auf  weitere  weniger  stringente  Verdachtsgründe  leiste  ich,  wie 
bemerkt,  im  interesse  der  sache  verzieht;  ich  halte  die  unechtbeit 
der  rede  durch  die  nunmehr  aufgestellten  sechs  hauptgründe  für 
streng  erwiesen    und  ziehe  es  deshalb  vor,  die  beseitigung  von 

"  vgl.  Isaios  XI  42,  während  CIA.  II  nr.  600  allerdings  auch  ein 
aeker  sn  12Vo  des  wertes  verpaehtet  ist.  nach  der  gewöhnlichen 

ansieht  (BJickh  staatsh.  I*  200  =  Schaefer  Dem.  I  246),  der  ich  früher 
gefolgt  bin,  sollen  dem  Antidoros  nach  sechs  jähren  reichlich  6'*'  mit 
einschlusz  des  capitaU  (=  3Vi**')  ^'^'^^^l^^''^^'^^^^^  worden  sein,  wäre 
diese  anffassong  rientig,  so  Uge  der  Irrtnm  unseres  rerfiassers  noch 
klarer  zu  ta^e,  da  dann  auch  der  oTkoc  des  Antidoros  nur  zu  12% 
{am  TÖKOC  ^XdxiCTOC)  Verpachtet  worden  wäre,  ich  verzichte  jetzt  auf 
diesen  beweisgrund;  mit  werden  die  Zinsen  angegeben,  Antidoros 
soll  also  von  seinem  geringen  vermögen  (==  3'/V'')  nach  sechs  jähren 
allein  als  pachtsins  mehr  us  6***  80%)  erhalten  haben,  wenn  Dem. 
hieran«  sobliesxt,  sein  eigenes  vermögen  hatte  dem  entsprechend  in 
sehn  Jahren  —  nicht  sich  selbst  verdreifachen,  sondern  den  drei- 
fachen betrag  seines  eigenen  wertes  (=  42**')  als  pachtzins 
abwerfen  müssen  (£k  TeTTdpuuv  xal  biKa  ToXdvruiv  .  «  «adov  f|  rpi- 
irXdcia  •  •  T€v4c6at),  so  ist  dieser  schlnsz  formell  eorreet;  er  kann 
nur  darum  nichts  beweisen,  weil  der  ertrag«  den  das  vermögen  des  Anti- 
doros abwarf,  ein  ganz  exorbitanter  war.  dasselbe  musz  sehr  niedrig 
eingeschätzt  und  ausserdem  sehr  fruchtbar  angelegt  gewesen  sein. 

*  nnr  ffir  liebhaber  sei  bemerkt,  dass  neh  «nvera  redt  abanao 
wie  jede  beliebige  andere  einem  beliebigen  aator  noter* 
geschobene  schrift  nach  einem  sehr  einfachen  recept  in  eine  öber- 
arbeituDg  verwandeln  lüszt.  die  rede  ist  als  Demostbenisch  überliefert; 
in  d^r  gestalt  wie  sie  vorliegt  kann  sie  nicht  von  Demosthenes  her- 
rSbren;  folglieh  —  ist  es  aanftohst  allein  methodiach,  einen  flber- 
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2wei  anderen  gacblicliüu  bchwierigkeiten  als  facit  der  Untersuchung 
hinzustellen. 

Man  hält  es  aus  natürlichen  gründen  allgemein  für  wahrschein- 
lich, tei  die  nltehaten  Terwendten  des  beklagten  in  Athen  ganz 
«beoBO  wie  anderwttrts  zum  zengnis  gegen  denselben  nicht  TeipAich- 
tet  waren.  Meier  vertritt  dieee  anndit  att  proo.  e.  388,  Schtaann 
ebd.  8*  671 1  Platner  proo.  1 217  spridit  sich  in  derselben  weise  ans. 
nuere  rede  duldete  bisher  eine  soldie  ansieht  nicht  —  Dem.  soll 
den  Aphobos  snm  seognis  gegen  seinen  ohom  Demon  nnd  den 
Aisios  sogar  znm  leognis  gegen  den  eigenen  bmder  geswnngen 
haben  — ;  sie  kann  erst  znr  anerkennnng  gelangen,  nachdem  die 
nnecfatheit  der  rede  erwiesen  ist.  als  belegstelle  kann  Jetzt  na.  auch 
Dem«  g.  Stephanos  I  56  dienen,  wo  es  von  Deinias  heiszt:  bid  Tf)V 
cuTT^veiav  oOb^  tdXiiOi)  ^oprupeTv  iQOua  mtä  toütou.  Apol- 
lodoros  läszt  diesen  Weigerungsgrund  gelten,  er  zwingt  den  Deinias 
nicht  wie  unmittelbar  nachher  andere  zeugen  zur  exomosie;  daraus 
läszt  sich  nnn  wol  mit  einiger  Wahrscheinlichkeit  schlieszen,  dasz 
ihm  eben  die  berechtignng  dazu  fehlte. 

Eine  zweite  Schwierigkeit  ergibt  sich,  wie  Schaffner  richtig  be- 
merkt hat,  aus  den  werten  §  16  biKTiv  öv  poi  ßXdßr|c  eXaxev,  el 
i|ieubo^apTupiujv  uTtöbiKOv  auxöv  ^ttoiouv  Kaid  idbeXqpoö  ou 
TrpocfjKOV.  ich  habe  oben  s.  593  diese  Schwierigkeit  als  objectiven 
beweisgrund  nicht  gelten  lassen,  weil  sie  sich  durch  die  dort  er- 
wähnte annähme  Meiers  beseitigen  läszt.  steht  jetzt  die  unechtheit 
der  rede  aus  anderen  gründen  fest,  so  verliert  eben  jene  annähme 
ihren  halt;  wir  sind  jetzt  berechtigt  aus  der  masse  der  Übrigen 
stellen  den  inductionb.schlusz  zu  ziehen,  dasz  sämtliche  zeugen  1)  in 
der  Verhandlung  vor  den  heliasten  gegenwärtig  sein  musten,  dasz 
sie  2)  während  der  Verlesung  ihrer  vorher  stets  schriftlich  aufge- 
setzten Zeugnisse  auf  dem  bema  des  Sprechers  stehen,  und  dabz  siu 
tiudlich  3)  nachdem  die  Verlesung  beendigt  war,  ihr  zeugnis  durch 

Arbeiter  ansoDebmen.  die  nötige  Staffage  ergibt  sieh  nach  diesem 
«chlass  von  selbst,  'eine  melete  pflotrt  ein  ganz  einfaches 
thema  tu.  haben*,  der  vorliegende  Streitfall  ist  ein  höchst  compii- 
cierter  diese  bemerkuog  trifft  in  unserm  fall  sogar  wirklich  la 
an  erfindong  ist  folglich  nicht  zu  denken,  rhetorenreden  pflegen  auaser* 
dem  'mnster  an  stiP  zu  sein;  dio  vorliegende  rede  ist  das  wiederum 
nicht;  es  ist  also  auch  höchst  bedenklich,  sie  für  eine  schulredc  zu 
•rkiären.  als  positive  indicien  dienen  dann  der  stil  und  einzelne  uu- 
-tentindllcfakelton.  die  anaffibrangen  in  §  86  ff.  sind  ohne  kenntnia  der 
berührten  tbatsachen  nieht  ventlodlieh,  von  §  46  gilt  dasselbe;  hier 
wird  also  der  Uberarbeiter  sein  spiel  getrieben  haben,  der  stil  ist  mit 
Dttmostbeniscben  phrasen  and  Sätzen  geschwängert  (vgl.  Schaffner  ao« 
s.  23  i);  maa  kann  die  oachabmiuig  sogar  bis  in  oinsolBa  aoadrlaln 
varfolgon;  das  i«t  nun  ein  vortroffUcher  beweis  dafür,  dasi  4iio  ver- 
lorene originalrcde  von  keinem  andern  als  Dem.  herrührte,  was  nicht 
Dcmosthenisch  ist,  fällt  selbstverständlich  dem  unbekannten  Überarbeiter 
zar  last,  der  dann  nicht  nur  gekürzt,  sondern  auch  nach  belieben  eigene 
albame  siisltse  gemaeht  und  ansserdom  sogar  oft  tinnloso  worte  go- 
•ehfiebn  hahen  kann  (vgl.  HB5hl  is.  t  d.  gn.  18t7  Jahretb.  a.      s.  t8). 
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irgend  eine  formel  wie  fiopTupoujüiev  oder  dergleichen  ausdxücklicb 

bekräftigen  musten.** 

Dasz  die  ausscheidung  anderer  rhetorenreden  ähnliche  folgen, 
nach  sich  zi64jen  wird,  ist  leicht  abzusehen;  es  hat  deshalb  meiner 
ansieht  nach  gerade  die  Sachforschung  ein  hervorragendes  interesse 
daran ,  dasz  sie  auch  als  solche  erkannt  werden,  wenn  Dareste  ao. 
einl.  s.  VI  behauptet,  es  sei  überhaupt  nicht  glaublich,  dasz  sich  das 
ganze  altertum  durch  die  flilschung  eines  rhetors  habe  tauschen 
lassen  können,  so  wird  nunmehr  ein  rückschlag  hiergegen  nicht 
ausbleiben  können,  man  ist  in  dieser  beziehung  bisher  schon  auszer- 
ordentlich  conservativ  gewesen  —  die  besprochene  dritte  rede  g. 
Aphobos  ist  die  einzige  unter  den  privatreden  des  Dem. ,  die  man 
notgedrungen  noch  als  rhetorenrede  gelten  liesz  — ;  es  wird  sich 
bei  weiterer  Untersuchung  wol  herausstellen ,  dasz  man  sich  damit 
einer  Unterschätzung  der  leistungsfUhigkeit  der  rbetoren  schuldig 
gemacht  hat. 

NACHTRAG. 

Blass  hat  sich  in  dem  seit  einsendung  des  manuscripts  erschie- 
nenen dritten  bände  der  attischen  beredsarakeit  s.  205  f.  aufs  neue 
für  die  echtheit  der  rede  ausgesprochen,  ich  trage  hiergegen  zu 
s.  597  folgenden  zusatz  nach. 

Der  g.  Steph.  I  37  genannte  Nxkokles  kommt  allerdings  in  der 
Fede  fflr  Phormion  nicht  mit  namen  vor,  sein  zeugnis  musz  aber 
nictodestoweniger  am  schlasz  rem  §  35  zur  Verlesung  gekommen 
sein,  die  worte  §  34  Tf|v  cuvoiKiov  KQTtt  Tfjv  btaOT)KT]v  ^x^i 
nnd  §  35  die  .  .  Tf|v  cuvoiicktv  filaße  KaT&  Tfjv  bio6rjKr)V  .  . 
Xoß^  Tf)v  iiapTupiov  machen  dies  yerglichen  mit  g.  Steph.  ao,  i^ap- 
Tupr)ce  M^v  NiKOKXf)c  ImTpoireOcai  Karä  t^v  biaOi^KTiv  mehr 
als  wahrseheinlich.  wollte  man  nnn  trotsdem  das  fohlen  des  nach 
g.  Apb.  ni  16  in  dem  früheren  process  snr  Terlesung  gekommen^ 
Zeugnisses  in  den  beiden  ersten  reden  erklftrlicfa  finden,  so  mttste 
man  annehmen,  dasz  diese  reden  nicht  in  der  gestalt  hennuigegeben 
worden  wBren,  in  der  sie  wirklidi  gehalten  waren,  ich  halte  diese 
annähme  im  vorliegenden  fiUe  ftr  glaslieh  nnwahrsdieinlich,  wefl 
Dem.  dann  gerade  das  fOr  den  weitem  verlanf  der  sacfae  wichtigste 
zengnis  trotz  sexner  siegrnohen  yerteidignBg  gegen  den  darauf  ge- 
richteten angriff  nnterdirflckt  haben  mttste. 

Zn  s.  596  mag  anszerdem  bemerkt  sein,  dasz  anch  die 
die  entschädignngsklage  des  Dem.  sei  gegen  das  einheitliche  ver- 
mögen von  vater  und  söhn  (Demon  und  Demophon),  nicht  aber 
gegen  die  verschiedenen  personen  beider  gerichtet  gewesen,  nicht 
wol  geeignet  erscheint  die  vorliegende  Schwierigkeit  zu  lösen ,  weil 
die  klageschrift  natorgemSsz  auf  die  person  und  nidit  auf  die  saehe 
lauten  muste. 


*^  vgl.  SchUmatm  alt.  proe.  ».  677.   Piatner  prnr.  I  236. 
Berlin.  Hbuüuch  Bubuianm. 
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81. 

DIE  ANTlDOSlÖ. 


Oegen  die  Ton  Böckh  in  der  staatshaushaltung  l*  749  ff.  gegebene 
und  allgemein  angenommene  anffassung  der  antidoeie  ist  neuerdings 
widersprach  erhoben  worden.  B0ckh  hatte  dem  provocierten,  wenn 
er  in  dem  gerichtlichen  verfahren  unterlag,  die  freiheit  zugesprochen 
nach  seiner  wähl  entweder  die  leistung  zu  übernehmen  oder  den  Um- 
tausch an  ToUziehen.  dagegen  machte  Dittenberger  in  dem  Budol- 
Städter  Programm  von  1872  'über  yermögenstausch  und  die  trie- 
rarchie  des  Demosthenes'  mit  recht  geltend,  dasz  nirgends  in  unsern 
quellen  *von  einem  wirklich  vollzogenen  definitiven  Vermögenstausch 
die  rede  ist',  und  dasz  in  der  hauptquelle,  der  rede  gegen  Phainip- 
pos,  als  mögliche  folge  des  Verfahrens  nur  Verurteilung  zur  leistung 
erscheint,  wenn  nun  auch  einige  stellen  die  möglichkeit  eines  wirk- 
lichen Vermögenstausches  begünstigen,  so  sei  es  Uberwiegend  wahr- 
scheinlich, dasz  *die  Wirkung  des  richterspruches  die  war,  dasz  der 
verurteilte  ohne  weiteres  die  leistung  zu  übernehmen  hatte.'  eine 
Berliner  dissertation  'de  antidosi'  (1876)  von  SBlaschke,  in  sehr 
gesuchtem  latein  geschrieben,  verfolgt  diesen  weg  weiter:  sie  sucht 
aus  jenen  stellen  die  möglichkeit  einer  tauschvollziehung  durch 
Interpretation  zu  beseitigen  und  behauptet  dasz  bei  den  werten 
dtVTibibövai  und  dvTibocic  nicht  das  vermögen ,  sondern  überall  die 
leistung  als  object  zu  denken  sei  (auf  gnmd  von  stellen  wie  dvTi- 
2)ib6vTec  TpiTipapxiav  Dem.  21,  78  u&.). 

Diese  lösnng  der  Schwierigkeiten  erscheint  mir  nicht  als  die 
xiebtige.  zonlchst  leuchtet  das  6ine  ein,  dasz  die  erklänmg  des 
namens  Yon  der  anfBusong  des  yer&hrens  abhftngig  ist  (Blaschke 
liat  den  umgekehrten  weg  eingeschlagen) ,  und  äm  die  schwierig- 
Iwiten  in  der  saohe  zuerst  gehoben  werden  mflssen.  hier  aber  scheint 
mir  eine  stelle  in  der  rede  gegen  Phaänippos  Ton  Dittenberger  und 
Bfaachke  misrerstanden  zu  sein,  sie  beziehen  (D.  s.  9;  Bl.  s.  14) 
flheteinstlmmend  die  worte  (§  19)  ix^  fäQ  Kai  irp6T€pov  Trpo« 
CKaXccdjyiilv  OaCvinnov  Kod  vCv,  lü  d.  b.,  bCbuifii  qutuj  buipedv 
Kttl  dqpicTOiLiai  iLieTd  Tflc  dXXric  oOdac  xai  rdiv  dv  toic  IpTOic,  ddv 
fioi  TTiv  dcxaiidv  |iövr|v  dXeuOepav  Trapabcij  auf  einen  Vorschlag  zu 
eonem  vergleich,  und  Bl.  meint,  sie  stiüiden  im  besten  einklang  mit 
dem  was  §  11  f.  über  einen  sühneversucb  erzählt  sei.  das  aber  ist 
durchaus  nicht  der  fall,  nach  §  11  machte  Fhainippos  dem  Spre- 
cher den  vor&cblag  zu  Vergleichsverhandlungen,  und  man  Tmhredete 
eine  Zusammenkunft  auf  den  23n  boödromion ,  aber  der  gegner  er- 
schien nicht,  liesz  sich  überhaupt  nicht  mehr  blicken  (§  14);  bei 
diesen  Verhandlungen  kann  also  die  erwähnte  TrpÖKXricic  nicht  er- 
folgt sein,  doch  welches  war  überhaupt  der  Inhalt  derselben ,  und 
wie  verhielt  sie  sich  zu  dem  in  §  19  enthaltenen  anerbieten?  mit 
demselben  identisch  kann  sie  nicht  wol  gewesen  sein :  was  soll  sonst 
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das  wA  vOv  bibuiMt  aUri^  buipcdv  Kai  äipicrofiat  usw. ,  das  ein  wei- 
teres sngeetlndnis  T<m  selten  des  Sprechers  anzudeuten  scheint?' 
ferner  würde  eine  irpÖKXrjCic  dieses  inhalts  sowol  Übergabe  der 
gegnerischen  dTr6q)acic  (vgl.  §  14  und  2)  als  einreichung  der  §  17 
erwähnten  gegenbeech werde  Yoraussetzen,  könnte  also  erst  ganz 
knrae  seit  Tor  der  Verhandlung  erfolgt  sein ,  und  auf  diese  zeit  wird 
man  das  irpÖTcpov  TTpocKaXccd^ilv  nicht  beziehen  wollen,  waren 
aber  beide  anerbietungen  verschieden  und  das  letztere  günstiger  für 
Phainippos,  so  bestand  nach  dem  ganzen  zusammenhange  der  §§17 
— 19  die  Vergünstigung  (buiped),  zu  der  sich  der  Sprecher  jetzt  be- 
reit findet,  in  der  einrechnung  des  berg Werksanteils  in  sein  ver- 
mögen ,  und  die  frühere  rrpÖKXricic  musz  den  inhalt  gehabt  haben, 
dasz  der  Sprecher  sein  vermögen  ausachlieszlich  der  bergwerke 
gegen  das  gut  des  Phainippos  vertauschen  wolle,  das  aber  sind  die 
vermögen sobjecte,  die  in  dem  ganzen  verfahren  von  anfang  einander 
gegenüberstehen,  es  ist  auch  gar  nicht  wahrscheinlich,  dasz  der 
Sprecher  während  des  Verfahrens  eine  ttpökXt]CIC  zu  einem 
Vergleichsanerbieten  an  den  gegner  erlassen  habe:  denn  im  anfang 
des  §  12  entschuldigt  er  sich  förmlich,  dasz  er  sich  auf  Vermittlungs- 
verhandlungen überhaupt  eingelassen  habe ,  und  nachher  behauptet 
er  den  gegner  nicht  mehr  gesehen  zu  haben,  da  nun  nach  Lysias 
24 ,  9  nnd  Xen.  oik.  7,  3  der  ausdmck  TipoKaXcTcdai  elc  dviibociv 
von  der  anftnglichen  provooation  vor  der  behOrde  gebranoht  wird» 
so  meine  ich  Imnn  der  ansdnick  irpdrcpov  irpoCKoXecdMiiv  anf  diese 
gedeotet  werden:  er  enthielte  dann  eine  gewisse  llberflttssige  er- 
innenmg,  wie  sie  mit  Td  T€  dXXa,  xal  Trpörcpov  u&.  im  griechisdien 
gellnfig  ist.  wir  würden  sagen:  *ich  gehe  jetzt  noch  über  meine 
frtthere  anffordenmg  hinaus  und  verziehte'  nsw.  wollte  man  gegen 
diese  aoffassnng  geltend  maehen,  dasz  die  «rwihnte  irpÖKXT|Cic  ende 
§  23  yerlesen  wird,  mithin  fttr  den  Sprecher  eine  höhere  bedentong 
haben  mttsse  als  etwa  die  nur  obenhin  berührte  anAngliche  proYO« 
cation,  so  ist  daranf  sn  erwidern,  dasz  die  frühere  icpöicXiicic,  man 
mag  sie  deuten  wie  man  will ,  ein  besonderes  gewicht  nicht  haben 
konnte,  da  sie  vom  Sprecher  sogleich  Überboten  wird,  und  dasz  über- 
haupt die  rede  mit  Verlesung  von  documenten  etwas  freigebig  ist. 

Ist  aber  die  angedeutet«  beziehung  richtig,  so  folgt  daraus  dasz 
die  proToeation  vor  der  behürde  am  tage  der  dvtiööccic,  in  §  1  mit 
^xdXeca  bezeichnet,  in  form  einer  TrpÖKXnctc  zum  Termögenstauscb 
mit  allgemeiner  bezeichnung  der  zu  tauschenden  *ob- 
jecte  erfolgte,  und  dies  scheint  mir  nicht  unwichtig  für  das  ganze 
wesen  der  antidosis  zu  sein:  denn  die  notwendige  folge  davon  ist,, 
dasz  dieser  verschlag  von  dem  provocierten  ohne  weiteres  angenom- 
men werden  konnte,  dieser  hätte  demnach  die  wähl  zwischen  tausch, 
Übernahme  der  leistung  und  gerichtlichem  verfahren  gehabt,  an 
sich  ist  das  sehr  glaublich :  denn  so  allein  war  man  vor  böswilligen 
angriifen  sicher,  gab  das  gesetz  nur  die  wähl  zwischen  leistung 
und  verfahren,  so  konnte  jeder,  dem  eine  leistung  auferlegt  war^ 
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einem  persönlichen  gegner  für  eine  geraume  zeit  (in  der  rede  gegen 
Phainippos  sind  es  zwei  monate,  ohne  dasz  dort  von  einer  Ver- 
zögerung des  schlusztermins  geredet  wird)  die  disposition  über 
sein  vermögen  entziehen  oder  ihn  zur  übernähme  der  leistung 
zwingen,  einzig  wirksames  gegenmittel  war  die  erlaubnis  zu  so- 
fortiger annähme  des  tausches,  die  alles  frevelhafte  spiel  mit  der 
einricbtung  unterdrückte,  trotzdem  mag  annähme  und  Vollzug  des 
tausches  selten  oder  nie  vorgekommen  sein ,  die  blosze  möglicbkeit 
war  esn  hinrenshender  dämm  gegen  ausschreitangen. 

Anf  grimd  dieser  «nfÜMBimg  nmi  erkUbren  iddi  au<j)i  die  sieUen 
ungezwungen,  die  von  einem  yofizng  des  tausches  reden.  §  27  der- 
selben rede  znnSchst:  iCt  iieiix^iv  t<Dv  J^cniTOO  T^v  MH^^PCti  dv  T€ 
T^v  0aiv(inrou  dv  T€  Tf|v  ^moutoO  ix^  oödav*  *ich  bringe  bei 
dem  Torgesdilagenen  vennSgenstansch  (die  annähme  des  Torschlags 
TOB  §  19  ist  in  der  tbeorie  immer  nodi  mOglich)  die  mitgift  meiner 
mnttor  nieht  als  sdinld  in  anredinnng;  sie  bat  teil  an  meinem  ver- 
mOgen,  er  mag  anf  meine  anfforderung  eingehen  oder  nidit.'  Blasohke 
8. 17  erUirt  sehr  nnglflcklich:  %cnltatnm,  qnantaeconqne  sunt  sive 
maiores  quam  tuae  sive  minores.' 

Dem.  20,  40  Ka\  fif|v  OÖb*  öltUJC  Ouk  dvTtbidcct  Tij>  AcuKtuvl 
TIC,  &v  ßouXriTai,  buvainai  CKOTrouinevoc  eupefv.  xpf^jßaja  t^P 
iciiv  dc\  irap'  u^iv  a^rroO,  xard  bk  töv  vöfiov  toGtov,  ^dv  Tic  in* 
aörd  IXOrj,  f|  CT€p/ic€Tai  toutuiv  f{  XciTOupTcTv  dvatKacerjceTai. 
'wenn  Leukon,  der  herr  des  Bosporos,  seine  abgabenfreiheit  verliert, 
80  ist  er  vor  der  antidosis  nicht  sicher,  geld  hat  er  stets  hier,  und 
"wenn  jemand  gegen  dasselbe  vorgeht  (gegen  das  geld,  weil  das  in 
der  TTpöxXricic  zu  nennen  war) ,  so  musz  er  es  verlieren  (durch  ein- 
gehen auf  die  forderung)  oder  die  leistung  tibernehmen  (entweder 
ohne  weiteres  oder  auf  grund  des  Verfahrens,  da  ja  die  geldsumme 
ohne  zweifei  bedeutend  ist).* 

üeber  die  antidosis ,  die  der  trierarchie  des  Demosthenes  vor- 
ansgieng  (Dem.  28,  17  und  2t,  77  ff.),  ist  so  viel  geschrieben  wor- 
den, dasz  ich,  ohne  auf  die  Widerlegung  anderer  erklärungen  einzu- 
gehen, kurz  die  auffassung  darlegen  will,  die  sich  aus  der  obigen 
ansieht  über  die  antidosis  ergibt,  als  kurz  vor  dem  endtermin  des 
vormundschaftsprocesses  Thrasylochos  die  antidosis  gegen  Dem.  er- 
hob, musz  aus  gründen,  die  wir  nicht  völlig  einzusehen  vermögen, 
von  den  drei  möglichen  wegen  das  gerichtliche  verfahren  für  Dem. 
das  ungünstigste  gewesen  sein,  es  mochte  dadurch  der  proeess 
sistiert  werden,  und  in  dem  yerfahren  musten  bei  der  diT69actc  die 
proeessansprflche  als  eine  vage  grSste  ers<dieinen,  ans  der  die  gegner 
alles  machen  konnten.*  dieselben  kssen  deshalb  in  ihren  berech- 
nungen  diesen  weg  ganz  ansser  acht,  sie  rechnen  dass,  wenn  Dem. 
den  tausch  annimt  (dvtibofiiv,  so  andi  von  Lysias  24,  9  gebraucht, 
wie  nmgekehrt  anch  fttr  irpOKdXetcOoi  €lc  dvrftroav  oft  genug  dvri* 
btbövat  steht),  seine  proeessansprflche  mit  Terloren  gehen,  wenn 
nidit,  er  sich  durch  die  trierarchie  tu  gründe  richte.  Dem.  merkt 


Ly  Google 


616 


ThThalheim;  die  antidont. 


die  intrigue  nioht  (o(ib^v  toihuiv  iv8u|uuf|6cic},  er  wSUt  das  geriobi- 
lidie  Ter&hreii  (AvT^buiKa  }ikv  direicXcica  ^  ilic  ötobiicaciac  T€u£6- 
|i€VOC.  dyrdtuiKO,  das,  wo  der  Zusammenhang  klar  ist,  aneh  alleiii 

Ton  d6m  gebraucht  wird,  der  an  die  entscheidung  des  gerichta 
appelliert  hat,  hedarf  hier  im  gegensatz  za  obigem  ävTiboir)v  eines 
erUftrenden  Zusatzes.  dit^KXeica,  ieh  verschlosz  dh.  ich  enthielt 
mich  mit  wahnmg  meiner  eigentumsrecbte  der  disposition  über 
meinen  besitz,  biobucocia  ist  die  entscheidung  über  die  antidosis. 
die  ergänzung  eines  'zu  rechter  zeit'  [Dittenberger]  ist  nicht  richtig. 
Dem.  ist  sieb  zunächst  tlber  die  Wirkung  des  antidosisverfahrens  auf 
den  process  nicht  klar,  eine  entscheidung  hätte  er  in  der  kurzen  zeit 
keinesfalls  erwarten  können),  wenn  nun  in  der  rede  gegen  Meidias, 
die  über  zehn  jähre  nach  den  ereignissen  liegt,  nicht  ein  wenig 
Übertreibung  seitens  des  Dem.  untergelaufen  ist,  so  haben  die  gegner 
seine  erkläning  dvTibiöuJ)ii  entweder  absichtlich  falsch  ausgelegt 
oder,  da  ihnen  der  weg  des  Verfahrens  unmöglich  schien,  misver- 
standen  und  auf  annähme  des  tausches  gedeutet;  sie  fangen  an  die 
thüren  einzuschlagen,  ja  Thrasylochos  soll  den  Vormündern  die 
processansprüche  erlassen  haben,  jetzt  aber  merkt  Dem.  den  Zu- 
sammenhang, eine  entscheidung  über  die  antidosis  ist  nicht  mehr 
möglich,  die  zeit  drlingt,  und  um  seine  rechte  den  Vormündern 
gegenüber  zu  wahren,  entschlie^zt  er  sich  kurz  zur  Übernahme  der 
trierarchie. 

Es  bleibt  noch  der  fall  zu  besprechen,  der  bei  Lysias  4,  1  er« 
wtthnt  wird,  der  beklagte  erzählt :  kiäger  sei  für  die  Dionysien  zur 
choregie  bestimint  worden,  habe  gegen  ihn  die  antidosis  erhoben, 
die  s»die  sei  doreh  einen  vergleich  beendet  worden,  «nf  gnmd  dessen 
er  (der  Sprecher)  die  choregie  geleistet  habe,  das  ist  Uar;  unklar 
aber  sind  einige  Vorgänge,  die  zwischen  der  antidosis  und  dem  yer- 
gleich  Hagen:  Oaujuuxcröv  T€,  (Jj  ßouXi^,  tö  bta/naxccOai  itepl  toiStou, 
die  oÖK  ^^ovTO  fmtv  btaXXoTflti»  Kai  t6  ytkv  leirfoc  Kol  t&  dvbpd- 
•  iroöo,  Kol  öca  ig  dxpoO  Kord  rfjv  dvTibociv  ihpfk,  &v  b^vocBoi 
dpvTiBf)vai  d)c  oök  dir^bunce,  q>otv€puic  hk  ircpl  irdvruiv  btoXcXu- 
fulvov  dpv€fc6ai  rd  Trepi  ttic  dv6pu)TT0u ,  koivQ  f||yidc  xPncOai 
cuTXUip^cai.  Kai  Tf|v  ^€v  dviibociv  ^kcCvtiv  q>av€pöc  icxi 
irotficdjUEVOC,  triv  b*  aiiiav,  bi*  f^v  dir^buJKev  ä  eXaßev,  ouk  öv 
dXXT]v  Ixoi  eiireiv  (ßouXö^evöc  dXtiSfi  X^t^iv)  f\  öti  oi  91X01 
Tr€pl  irdvToiv  Vuc  toutujv  cuvii)XXa£av  (text  nach  Scheibe*),  in 
diesen  werten  ist  bi'  vor  £K€ivf)V  von  Hamaker  gestrichen,  und 
Dittenberger  und  Blaschke  stimmen  ihm  bei.  Röhl  (jahresbericbte 
des  philol.  Vereins  III  2G),  dessen  darstellung  des  falles  im  Übrigen, 
ganz  willkürlich  ist,  hat  es  mit  recht  verteidigt,  weil  das  factum 
der  antidosis  gar  nicht  als  bestritten  erscheine,  auszerdem  aber 
liegt,  da  ein  grund  für  den  Zusatz  von  bi'  nicht  ersichtlich  ist,  die 
Sache  so,  dasz  bid  erst  gestricheu  werden  darf,  wenn  es  sich  nicht 
mehr  verteidigen  lUszt.  nach  dem  ausgleich  nun,  der  auf  die  anti- 
dosis folgt,  befindet  sich  das  mädchen  in  der  gewalt  des  klägers. 
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meh  Beiner  b^üptong  in  seinem  allein%en  besitc  (§  8,  er  gfti 
sogar  an  sie  freigelassen  zn  b8l>en  §  12),  naeb  der  anssage  des  an- 
g^lagten  sn  gemeinsamer  benntzong  fttr  beide,  erworben  scbeint 

sie  auf  gemeinscbafüicbe  kosten,  das  wird  so  oft  wiederholt  nnd  so 
zuversichtlich  behauptet,  dass  es  nicht  wol  erlogen  sein  kann,  ist 
das  bi'  ^K€iVT)V  riebtig,  so  musz  sie  vor  der  antidosis  in  der  gewalt 
des  verklagten  gewesen  sein,  und  das  ist  ja  sehr  wol  mOgliob.  man 
Terstebt  zunächst,  der  gegner  babe  die  antidosis  gemacbt,  um  in 
ihren  besitz  zn  gelangen,  nun  würde  allerdings  bei  correct  voll- 
zogenem Umtausch  unter  den  vorhandenen  umständen  das  mädcben 
aus  der  gewalt  des  verklagten  in  die  des  klfigers  übergegangen  sein; 
indessen  die  worte  lassen  sich  auch  rechtfertigen  ohne  gerade  an 
Vollziehung^  des  Umtausches  zu  denken,  der  kläger  konnte  zur  anti- 
dosis schreiten,  um  im  wahrscheinlichen  falle  des  Verfahrens  dem 
gegner  die  disposiiion  über  das  mädchen  zu  entziehen,  oder  um  ihm 
geldverlegenheiten  zu  bereiten  und  bei  Vergleichsverhandlungen  sich 
in  ihren  besitz  zu  setzen,  jedenfalls  ist  zur  Streichung  des  biä  keine 
berech tigung  vorhanden. 

Auszerdem  haben  die  ausgleichsverbandlungen,  die  der  anti- 
dosis folgen ,  viel  Schwierigkeiten  bereitet  und  sehr  verwickelte  er- 
klärungen  veranlaszt.  die  anstösze  erledigen  sich,  wenn  man  auf 
die  lesart  des  Palatinus  zurückgeht:  dvTibociV  ^Xaßov  und  §  2 
<iTr^bu)K€V  f|  IXaßev.  'wunderlich  ist  die  beharrliche  behauptung, 
es  babe  kein  vergleich  zwischen  uns  stattgefunden,  und  dasz  er, 
während  er  auslieferung  (das  kann  direbuiKe  ebenso  gut  bedeuten 
wie  rOdGSistiittung)  des  gespanns,  der  Sklaven  nnd  dessen,  was  ieb 
bei  der  anlidoaiB  an  feldMebten  bekommen,  niobt  leugnen  kann, 
obwol  er  sieb  offenbar  Uber  alle  puncto  mit  mir  yeiglioben  bat,  in 
betreff  des  mBdchens  dabtt  bleibt,  wir  seien  nicbt  Ober  gemeinsame 
benntzong  flbereingekommen.  nnd  die  antidosis  bat  er  offmbar  nm- 
ibretwiUen  «rboben,  als  gnmd  aber  für  auslieferung  (der  benannten 
dinge)  oder  empOang  (des  mldehens)  kann  er  keinen  andern  aa- 
flbrai'  usw.  der  ansdrnek  Kcrrd  T^tv  dvriboctv  IXoßov  widerspricht 
dem  nicbt:  denn  yergleieb  nnd  tansob  sind  folgen  der  antidosis. 
der  inbalt  des  Torgleicbs  war :  kläger  flbergibt  die  benannten  objeete, 
"TOrklagter  übemimt  die  choregie  und  liefert  das  mädchen  aus.  ob 
mit  oder  ohne  yorbebalt,  ist  streitig,  da  dem  kläger,  wie  aus  seinem 
verhalten  zu  einer  eventnellen  folterung  hervorgeht,  viel  an  dem 
mädcben  lag,  ist  das  letztere  wahrscheinlich,  beklagter  mag  dann 
in  der  weinlaune  einmal  vor  des  klägers  baus  gerUokt  sein  und  den 
streit  und  die  Schlägerei  veranlaszt  haben,  die  Ursache  des  gegen* 
wSrtigen  processes  ist.  die  rede  des  verklagten  macht  keinen  gün- 
stigen eindruck,  und  er  brauchte  es  mit  der  Wahrheit  nicht  so  genau 
zu  nehmen ,  da  die  natur  des  processes  zeugen  über  nebeuumatände 
ausschlosz  (vgl.  §  4). 

Bei  der  hier  gegebenen  auffassung  der  antidosis,  welche  mit 
den  Vorstellungen,  die  sich  Dittenberger  s.  12  anm.  von  der  ein- 

JahrbAchmr  Ar  ciaM.  phUoU  1S77  hfl.  S.  41 
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richtuDg  in  einer  früheren  periode  nuuslit,  siemlioh  überamkommt, 
ist  aU  object  nfttürlich  das  vermögen  zu  erglnzen.  da  aber  wiric- 
lieber  vermögenstansoh  recht  selten  vorkommen  mochte,  viel  häufiger 
die  fi^eiwillige  oder  gezwungene  Übernahme  der  leistung  war,  so  ist 
nichts  natürlicher  als  dasz  man  später  auch  hier  und  da  die  leistong 
als  object  zu  dvTibibövai  binzoftkgte« 

BassLAU.  Theodor  Thalueim. 


82. 

Zü  AEI8T0PHANE8  THESMOPHORIAZÜSEN. 


In  dem  epirrema  dieses  Stückes  (v.  830  ff.)  äuszert  sich  der 
frauenchor  folgendorma^zen: 

TTÖXX'  öv  ai  TuvaiKec  n^eic     biKr)  fie^^jaijueG'  öv 
TOiciv  dvbpdciv  biKaiujc,  ev  b'  UTTcpqpuecTaxov. 
Xpfi  ToPi  hy^^y  €1  t6'koi  TIC  ävbpa  xphctöv  Tij  iröXei, 
TaSiapxov  f|  cTpaTTiT<^v,  Xafxßdveiv  ti^i^v  tivo, 
irpoebpic^  t*  aörQ  bibocOot  CTT)vioict  m\  CKipotc 
iv  TC  Tak  dXXaic  ^oprafc  atciv  fmeic  rjTOMCv  *  835 
€l  b^  b€iXdv  Kai  irovfipdv  dvbpa  nc  t^koi  ruvri, 
f\  Tpirjpapxov  irovnpöv  f{  Kußepvrjrriv  KttKÖV, 
6ct4pa\f  aM|v  Ka0f)ceai  cxdiptov  diroKeicapfüvfiv 
Tflc  t6v  dvbpetov  T€icoOct)C  new. 
fOr  die  beiden  yerse  833  ond  837  sachte  Hamaker  (Mnemoe.  V 186S 
8.  304)  die  onechtheit  zu  erweisen,   seine  ansstellangen  sind  im 
gansen  woibegrttndet,'  wenn  sich  aoch  fOx  das  tadelnswerte  in  bei- 
den yersen  entschuldignngen  vorbringen  lassen. 

Zunächst  findet  es  Hamaker  anstSssigt  dasz  in  v.  833  ein 
taxiarche  und  ein  Stratege  anscheinend  so  erwfthnt  werden»  als  wäre 
ein  jeder  taxiarche  oder  Stratege  ein  dvf)p  XPn^'^^^*  woran  doch 
nicht  zu  denken  ist.  auCh  mir  erscheint  der  aasdruck  nicht  gerade 
geschickt;  indessen  bezweifle  loh  nicht  dasz  der  Verfasser  des  ver- 
ses,  wer  es  auch  war,  nnr  an  einen  befehlshaber  dachte,  der  zugleich 
ein  dvf)p  XPH^'^oc  sei,  und  an  den  hörer  oder  leser  die  Zumutung 
stellte,  diesen  begriff  aus  den  worten  des  vorhergehenden  verses  zu 
ergänzen,  auf  diese  Zumutung  einzugeben  war  wol  für  niemand  eine 
Unmöglichkeit;  wenigstens  glaube  ich  nicht  dasz  ein  gebildeter 
deutscher  leser  die  genau  entsprechenden  werte  bei  Droysen '  oder 
Seeger*  anders  auffassen,  dh.  für  sinnlos  erklären  wird,  sodann 
findet  es  Hamaker  auffallend,  dasz  beide  beispielo  demselben  stände 
entnommen  sind,  gewis  würden  viele  mit  ihm  eine  abwecbselung 
ansprechender  finden ;  indessen  ist  die  zeit  des  stUckeä  dabei  in  er* 

*  'billig  ifts,  dais,  die  dem  ttaate  einen  täehUgen  mann  gebar» 
einen  hanptmanu,  einen  feldherrn,  nicht  dor  ehre  bleibe  bar.' 

*  'billig  sollt'  ein  weib,  das  einen  braven  mann  dem  Staat  gebar» 
einen  haapimann  oder  feidiierru,  rubm  und  raug  dafür  empfabn.' 
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wfignng  zu  ziehen:  vgl.  7.  804.  806  f.  824  ff.  841.  seltsam  ist  fer- 
ner, wie  Hamaker  mit  recht  bemerkt,  dasz  die  worte  irpoebpiav 
auTi^  ^ii>oc9ai  usw.  durch  le  dem  ganz  unbestimmten  Xa)aßdv€iv 
Ti^nv  Tiva  an  die  seite  gestellt  sind,  für  völlig  unmöglich  kann 
man  indessen  auch  dies  nicht  erklSren,  wenn  man  die  stellen  be- 
rOeksichtigt,  wo  dnroh  T€  das  specielle  mit  dem  allgemeineren  Tei^ 
knflpft  wird«  wie  sb.  Aeb.  85  €1t'  dS^viZc  iraprrfact  ^  f^iv  öXouc 
biL  Kptßdvou  ßoOc  oder  Wespen  880  f{br]  b*  etvoi  Tok  6vO(xOirotc 
limov  cbM^  toöc  (pcuTovTac  iXcciv  ^fiXXov  tiöv  TPOH'aM^vuiv 
usw.  *—  Zn  T.  887  bemerkt  Hamaker,  das  vergehen  eines  gewissen- 
loeeii  trierarohen  eei  gering  im  Tergleicb  i£t  der  Tenebnldnng  eines 
wüsten  demagogen  oder  eines  Terr&tberiscben  Staatsmannes,  nnd  der 
dioiiter  babe  *kein  recbt*  ibn  nnter  den  bürgern  zn  nennen,  nnter 
deren  sobnld  ancb  die  mfltter  leiden  müssen,  gereehtigkeitssinn 
darf  man  jedoeb  in  der  Aristopbanisdien  komOdie  Überbaapt  nicbt 
soeben,  am  wenigsten  an  stellen  wie  diese;  nnd  anob  hier  ist  daran  so 
erinnern«  dass  wir  nns  in  der  seit  eines  Seekrieges  befinden,  dasselbe 
gilt  schliesslioh  ancb  Ton  dem  letzten  bedenken  Hamakers:  wenn 
sieb  ein  steneimann  in  seinem  bemle  nngesohickt  zeige,  so  könne  er 
von  staatswegen  dafür  so  wenig  gestraft  werden  wie  ein  scbleehter 
Schneider  oder  Zimmermann,  auch  hier  spricht  Hamaker  so,  als 
wenn  es  sich  um  ein  emsthaftes  gutachten  eines  attischen  Politikers 
handelte,  und  übersiebt  die  zeit  des  Stückes,  dasz  Übrigens  auch 
mir  die  beiden  beispiele  -iüi  den  b€tX6c  xai  TT0Viip6c  dvrip  niebt  ge> 
rade  besonders  treltad  erscheinen,  gestehe  ich  bereitwillig  zu  und 
mache  noeb  ausserdem  anf  die  nnscbOne  wiederbolnng  von  irovnpöc 
anfmerksam. 

Das  resultat  dieser  erwägungen  ist  demnach  einerseits,  dasz 
die  beiden  verse  nichts  enthalten,  was  man  einer  komödie  des  jahres 
411  mit  Sicherheit  abzusprechen  genötigt  wäre;  anderseits  aber 
ist  einzuräumen,  dasz  manches  in  ihnen  dem  athenischen  publicum 
ebenso  wenig  gefallen  konnte  wie  uns,  dasz,  wenn  wir  sie  ent- 
fernen, nichts  vermiszt  wird,  ja  dasz  durch  ihre  athetese  das  epir- 
rema  nur  gewinnen  würde.'  man  würde  also  die  ansieht  Hamakers 
für  wahrscheinlich  erklären  dürfen,  wenn  nicht  ein  zwingender 
grund  dagegen  spräche. 

Abgesehen  von  unserer  stelle  kommen  in  den  Aristophanischen 
stücken  zehn  epirremata  vor.  bei  allen  ist  die  verszahl  durch  vier 
teilbar,  was  niemand  für  einen  zufall  halten  wird ;  drei  bestehen  aus 
zwanzig  verseng  die  übrigen  sieben  aus  sechzehn^;  sech- 


^  statt  T*  aÜTi^  v.  834  ist  dann  entweder  mit  Hamaker  auT^  oder 
mit  Mcineke  xauTq  zu  schreiben.       *  Wo.  575.  We.  1071.  Frö.  680. 

»  Aeb.  676.  Ri.  M6.  1S74.  Wo.  Ulft.  Frö.  1140.  Yd,  768.  1071.  —  Aeht  • 
tetraineter  hat  die  anfforderung  an  die  preisrichter  Ekkl.  1165,  und  wol 

nur  mit  rürksicht  anf  diese  zahl  ist  v.  1164  kein  tetrameter,  sondern 
ein  trimeter.  in  dem  scholion  des  codex  Venetus  zn  We.  1071  t6  bt 
inipp^na  ihc  Mnay  ÖKTuiKoibexa  ctIxuiv  f[  iß'  f|  \i\  ivOd&e  hi  e  Tkqc 
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zdm  verse  zSlilt  auch  dw  firagment  aus  den  KöXaKCC  des  Eupolis  bei 
Atb.  VI  236%  welebes  maki  mit  recht  für  ein  epinema  erUlrt  hat. 
sechzehn  verse  aber  enthSlt  auch  unser  epinema.  durch  ftndenmg 
der  Überlieferung  dasselbe  auf  den  umfang  von  vierzehn  versen  zu 
redncieren  ist  unter  diesen  umständen  nach  den  geeetsen  philol<^- 
scher  methode  nicht  erlaubt,  auch  die  meinung,  es  seien  zwei  verse 
zufällig  ausgefallen  und  in  späterer  zeit  durch  833  und  837  er- 
setzt worden,  ist  unstatthaft,  wie  jeder  bei  einigem  nachdenkeii 
leicht  erkennen  wird. 

Ein  mittel  diese  Schwierigkeit  zu  lösen  finde  ich  nur  in  folgen- 
der annähme.  Aristophanes  hatte  das  epirrema  zuerst  ohne  die  beiden 
verse  abgefaszt,  also  nur  auf  die  zahl  von  vierzehn  ver:sL'n  gebracht, 
sei  es  in  folge  eines  einfachen  Versehens,  sei  es  unler  dem  eintlusz 
augeublicklichcr  Stimmung  oder  sonstiger  Zufälligkeiten ;  dasz  die 
notwendigkeit  bestimmter  verszahlen  mitunter  als  ein  unerwünsch- 
ter zwang  für  das  dichterische  schaffen  empfunden  werden  muste, 
wird  sich  nicht  bestreiten  lassen,  die  für  die  auffübrung  er- 
forderliche ergänzung  aber  wurde  dann,  entweder  von  Aristophanes 
selbst  oder  von  dem  bibdcKaXoc,  aus  irgend  welchem  gründe  in  eile 
und  darum  ohne  glücklichen  erfolg  vorgenommen,  in  den  einzelnen 
motiven  kann  man  sich  den  hergang  auf  sehr  verschiedene  arten 
vorstellen,  wie  ich  nicht  weiter  auszuführen  brauche,  undenkbar 
wird  freilich  meine  annähme  für  denjenigen  sein,  welcher  es  für  un- 
erlaubt hält,  an  einer  griechischen  dichtung  die  einwirkungen  mensch- 
licher schwäche  auch  in  ästhetischer  hinsieht  wahrnehmen  zu  wollen. 


beruht  die  saht  18«  welche  an  dritter  atelle  hätte  genannt  werden  mftseea, 

offenbar  auf  einem  irrtnm:  statt  \1\  ist  r\  zu  schreiben,  vielleicht 
dachte  der  urheber  der  bemerkung  an  stellen  wie  die  in  den  Ekklesia* 
rasen,   im  übrigen  vgL  Kock  im  rheln.  mus.  IX  (1854^  s.  516. 

Halle.  Edua&o  Hillxr. 


83. 

ZU  CIC£EO  DE  LEGIBUS. 


I  1,  2  verum  tarnen^  dumLoHnae  loqmniur  Uttarae^  querem 
hme  loeo  non  deerü^  quae  Maruma  dieatuTt  eaque^  ui  aU  Scaevöfa  de 
firaMe  mei  Mario^  *eaneaeei  saecUe  immmteräbiUbus' ;  niei  forie 
Aihmae  tuae  aempUemam  in  an»  dleam  tetiere  poHtenmt  aut^  quod 
BomericuB  VUxes  IkU  se  proeeram  et  ieneram  püHmam  vidieee  dixit^ 
hodie  monstratU  eandem,  muUague  aHiia  mUUia  locis  diuHue 
ratione  manent  quam  natura  sktre  potuerunt.  zu  den  Worten  nki 
forte  bemerkt  FeldhUgel :  'his  yerbis  exceptio  adinngitar,  qua  ima 
possit  infringi  quod  afürmatum  sit;  cuius  absurditas  cum  sna  sponte 
elnceat,  intellectu  facile  est,  quomodo  ironiae  vim  haec  verba  in- 
duant.'  diese  erklSrong  ist  unhaltbar;  denn  mag  man  dem  aoslegar 
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zugeben  dasz  die  beispiele  von  Athen  und  Delos  in  ironischem  sinne 
angeführt  werden,  so  wird  doch  er  selbst  nicht  zugestehen  können 
dasz  der  durch  qtte  diesen  beiden  sätzen  coordinierte  gedanke  iro- 
nisch gemeint  sei.  faszt  man  aber  den  satz  multaque  alia  muUis 
locis  (Uutius  comviemoratione  manent  quam  mtura  sfare  potuerunt 
als  ernst  gemeint  auf,  so  müssen  die  beiden  damit  coordinierten 
Sätze  —  wenn  man  nicht  mit  Baumstark  die  interpunction  ändert 
—  entsprechend  gedeutet  werden,  genau  so  wie  die  vorausgehende 
stelle  über  die  eiche  des  Marius,  daraus  folgt  dasz  die  worte  nisi 
forte  .  .  pottierunt  nicht  richtig  sein  können,  ob  sie  aber  fehlerhaft 
oder  mangelhaft  sind,  das  ist  die  frage,  ersteres  meinte  Davies,  der 
9i  statt  m9i,  nnd  Rath,  welcher  sie  certe  statt  nisi  forte  vermutete; 
letatcrea  nahm  Wa^er  an,  mid  mit  noht.  die  fraglichen  worte 
logen  keine  spur  eines  yerderlmisses.  nur  mflssen  sie  ooncessiTe 
bedeatung  haben  und  einem  aqmdetiseh  eoordinierten  satn,  au 
welchem  «ist  forte  dem  sinne  naeh  gehört,  logisch  nniergeordnet 
sein  naeh  dem  h&nfigen  sehema,  das  sich  sb.  1 19,  61  findet:  an 
'  corporis  prmniedes  . .  hahelmni  ätigwid  o/fenskmis^  atrimi  deformäas 
mm  habätU?  hinter  potummt  ist  demnadi  ein  sa^  ansgefallent  wie 
ja  ttberhanpi  Ificken  in  den  bOehem  ds  legibus  nach  Yahlen  s.  VII 
besonders  saUrMoh  sind,  der  wortiant  ttsst  sich  natürlich  nioht 
mehr  herstellen;  dem  sinne  entsprSehe:  nisi  forte . .  potuerunii  Ma^ 
riana  arhor  non  poteriU 

I  2,  6  . .  si  OM^  od  FMim  aui  ad  eum,  gui  tibi  Semper  in  ore 
es^,  Oaionem  mii  ad  Pisonem  out  ad  Fannkm  mU  ad  Vernioniiim 
venias,  quamguam  ex  his  allus  alio  plus  habet  virtum,  tarnen  quid  tarn 
exUe  quam  isli  omnes?  Farmi  autem  aetati  coniunäus  Antipaier 
pando  inflavit  vekemenüus  hahuitque  vires,  agrestis  iüe  quidem  atque 
horridaSf  sine  nitore  ac  palaestra^  sed  tarnen  admonerc  reliquos  potuit^ 
adcuratius  scriberent.  durch  die  stelle  patUo  inflavit  vehementhts 
wird  Antipater  dem  Fannius  und  den  übrigen  als  eoBÜes  bezeichneten 
historikem  gegenübergestellt,  sonach  mttssen  die  weiteren  worte 
ttber  Antipater  hdbuUque  vires ^  da  sie  aoISi  engste  mit  inftaioU  MAe- 
mentius  verbmiden  sind ,  ebenso  wie  diese  zu  dem  vorausgehenden 
satze  einen  gegensatz  bilden,  also  können  die  in  jenem  satze  stehen- 
den worte  aiius  alio  plus  habet  virium  nicht  richtig  sein,  dasz  in 
virium  ein  fehler  steckt,  wird  durch  das  folgende  bestJltigt:  da  hebt 
Cicero  antiquorum  languore^n  hervor,  womit  jenes  virium  nicht  ver- 
einbar ist.  die  Verbesserung  gewinnt  man  aus  de  or.  II  12,  51,  wo 
auf  die  frage  des  Antonius:  quantl  hominis  in  dicendo  putas  esse 
historiam  scribere?  Catulus  antwortet:  s*,  ut  Graeci  scripscrufit, 
summi;  si  ut  nostri^  nihil  ojnts  est  oratorc;  satis  est  non  esse  men- 
dacem',  worauf  Antonius  unmittelbar  den  Cato,  Pictor  und  Piso, 
also  drei  von  den  fünf  hier  genannten  historikem  als  solche  nennt, 
qui  sie  scriptitanmt.  hiernach  ist  an  der  fraglichen  stelle  zu  lesen: 
quamquam  ex  his  aUus  alio  plus  habet  veri^  tarnen  quid  tarn  exüe 
quam  isti  omnes? 
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I  6,  19  eonstUitmdi  vero  tum  ab  üta  $imma  Ujgie  capiamua 
tsuurdmmy  qtum  BoeeUi  miMits  amte  naUt  ttH  qium  Bcnpta  Uz  vUa 
aiU  quam  mmm  eMtas  catuUtnäa,  ob  pasaender  gesagt  werde,  daa 
höchste  geseti  sei  vm  *eiiie  ewigkeitf  frfiher  als  irgend  eine  ge- 
sehriebene  satcimg  oder:  es  sei  vor  aller  zeit,  also  vor  jeder  geschrie- 
benen satrang  entstanden  —  ist  leicht  sa  entscheiden,  den  letstem 
sinn  ergibt  die  emfttgong  eines  wOrtohens,  wonach  die  stelle  lanlet : 
^uae  ßoeeUß  4mmibu$  a$iie  nata  td^  ante  quam  Bcnfita  lex  uBa.  eineuL 
Ähnlichen  fehler  der  flberiiefenmg  I  7,  23  hat  Madvig  Terbesaert. 

I  8,  26  virtiui  eadim  m  homim  ae  deoest  neque  äUo  uBo  m  g0- 
nere  praäerea;  est  autem  virtue  nikä  äUud  nisi  perfecta  et  ad  sum^ 
mum  perdueta  natura:  ett  igüur  hamim  cum  deo  eimäüudo.  in  die- 
sem Schlüsse  ist  entweder  der  untersats  unpassend  oder  der  schlusz- 
satz  lückenhaft,  denn  dasz  zwischen  gott  und  dem  menschen  simüi- 
tudo  bestehe,  eigibt  sich  ans  dem  obersatse,  der  die  gemeinsohaft 
der  virtue  ausgesagt  bat ,  von  selbst;  der  untersats  konnte  also  ver- 
schwiegen bleiben,  sollte  er  jedoch  ausgesprochen  werden,  so  durfte 
er  nur  Ton  eadem  virtus  und  sumUtudo  handeln ,  den  begriff  natmu 
aber  nur  dann  bereinsiehen,  wenn  derselbe  im  schluszsatze  Verwen- 
dung fand*  können  wir  nun  Cicero  diesen  fehler  nicht  zutrauen ,  so 
dürfen  wir  einem  abschreiber  das  versehen  einer  haplographie  auf- 
bürden, regelrecht  ist  der  schlusz: 

tnrtua  eadem  in  komme  ac  deo  est  neque  alio  uUo  in  penere 

praeterea ; 

est  autem  viritis  nihä  aHud  niai  perfecta  et  ad  summum  perdueta 

natura: 

naturae  est  igitur  homini  cum  deo  similHudo. 
die  Wortstellung  spricht  nicht  für  die  emendation,  aber  auch  nicht 
gegen  sie.  der  ausfall  von  naturae  hinter  natura  und  vor  c-  ist  er- 
klärlich. Klein  ergänzte  7iaturalis,  wie  im  Heinsianus  und  anderen 
geringeren  hss,  statt  natura  steht. 

1 19,  50  at  mc  istorum  pkHosophorum  pudet^  qui  netninein  uUufn 
iudicium  niultarc  nisi  tntio  ipso  notatum  piUani.  diese  von  Yahlen 
dargebotene  lesart  entfernt  sich  mehrfach  von  der  besten  Überliefe- 
rung, in  welcher  neminem  fehlt,  vitare  statt  wiiiÄare,  mutatum  {nu- 
t€Uum  B')  statt  notatum  steht,  die  Überlieferung  scheint  etwa  fol- 
gender ergänzung  zu  bedürfen:  qui  ullum  iudicium  vitare  nisi  vitio 
ipso  rita^to  honcsytum  ymtani,  die  einführung  des  begriflfes  ho- 
nest um  erscheint  durch  das  folgeudü  out  laudari  rite  auf  vituperari 
gerechtfertigt,  die  worte  uUum  iudicium  vitare  entsprechen  dem 
vorhergehenden  mäus  legum  et  iudiciorum^  ebenso  pitio  ipso  dem 
folgenden  rei  turpitudo. 

I  23,  61  .  .  eaque  (sc  caelum,  terrae^  maria)  unde  generata^  quo 
recurmiira,  quandoy  quo  miodo  Mlmrm  • .  unbegreiflich  bleibt  es,  wie 
die  ingenH  adea  jemals  das  quando  clfntuira  erkenneii  sollte.  Cicero 
schrieb  vemintliidi:  quo  reouraura  aliquando,  quo  modo  oMmi. 

WDbsbubo.  Adam  Eusshbb. 
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84. 

ZU  DEN  8C&IPT0RES  UISTO&IAE  AUGUSTAE* 

Wer  aioii  auch  nur  oberflIeUich  mit  den  sog.  scriptores  histo- 
me  Augustae  beedilfligt  hai,  wird  zugeben  mfleeen  dam  anch  nadi 
Byssenhardi,  Jordan,  Mommsen,  Peter,  Baehxena  fiBr  die  kritik  noch 
manehee  so  thnn  flbrig  bleibt,  einen  beitrag  aar  beriobtigimg  des 
teites  —  auf  gmnd  einer  neuen  Tergleiobung  der  Bambergar  hs. 
(B)  —  in  liefern  ist  die  abeioht  der  folgenden  blfttter. 

Hadrianns  5  nMoHs  gmHIms  Mauris  quoa  regebat,  lies 
quas»  —  17  cum  . .  veleranum  quemdam  . .  dorsum  . .  vidisset  at- 
terere*  nacb  atterere  {-entemY)  ist  parieti  einsnscbalten,  wie  sich 
ans  dem  folgenden  ergibt:  cum  phires  senes  .  .  parieti  ae  attererent, 
—  22  sederi  equos  m  duntatUme  non  swit.  statt  des  unmöglicben 
equos  ist  zu  lesen  in  equis:  vgl.  23  quod  in  eedäi  regio  sedisset, 
Marc.  23  sederi  in  civUatibus  vetuit  in  equrie;  equo  sedere  AI.  Sev.  48. 
Auf.  5.  Firm.  6.  —  23  Commodiis  nuiem  prae  vaietudine  nec  ffratias 
guidem  .  .  agere  potuit,  ftir  nee  ist  zu  lesen  ne.  nec  .  .  quidem 
findet  sich,  selbstverständlich  =  cf  tie  .  .  quidem ^  Hei.  Ver.  3; 
Gall.  10,  wo  Peter  unbegreiflicher  weise  nec  inter  deos  quidem 
schreibt,  bietet  B  ne  .  .  quidem. 

Antoninus  Pius  2  fuU  vir  forma  compicuus  ingcnio  darus 
moribus  demens  nohilis.  ingenio  tilgte  Salmasius.  ob  nicht  nach 
Sev.  19  decorus  ingens  dafür  zu  lesen  ist  ingens'?  —  ebd.  in  cunctis 
.  .  latulabUis  et  qui  merito  Nmnac  Pompilio  .  .  cmnparutur,  dasz 
compar  etur  zu  lesen  ist,  zeigt  c.  13  et  qui  rite  compareiur  Numae; 
vgl.  Eutropiuä  8 ,  4  vir  insignis  et  qui  merito  Numae  Pompilio  con- 
feratur.  —  ebd.  quod  quidem  yion  satis  magmic  pieiatis  est  argumen- 
tum; cum  inpius  sit  magis  qui  ista  non  faciat  quam  pius  qui  debitum 
reddat.  von  dem  lobredner  des  Antoninus,  der  so  eben  schrieb  qui 
merito  Numae  coiyiparetur ^  kann  diese  hämische  bemerkung  nicht 
berrtlhren.  —  16  posi  Veri  ohitum  Marcus  Antoninus  solus  rem 
pMieem  temtU  nsw.  Capitolinus  hat  seinen  bericht  Aber  M.  allein- 
regierung,  wie  seine  eigne  angäbe  (25)  emthen  läset  nnd  eine  ver- 
gleiobnng  mit  At.  Gass.  9  {si  guis  .  •  oninem  hone  Jnatoriam  Bcire 
desdurat^  legat  Mari  Maximi  seeundum  lihrum  de  vita 
Mareit  in  quo  ille  ea  dieit  quaesolum  [lies  solua]  Marcus 
mortuo  iam  Vero  egit)  ausser  allen  sweifel  setst,  ans  Marins 
Maximns  gesogen,  dieser  mittelmlssige  memmrensdireiber  (vgl. 
Firm.  1  und  das  absohäisige  nrieO  bei  Amm.  S8,  4,  14)  nnn  war 
anch  qnelle  des  Entropins  nnd  Victor,  so  erUftrt  es  sich,  dasi  die 
angaben  der  drei  beriehterstatter  Aber  M.  alleinregiening  fest  wört- 
lich fibereinstimmen.  die  kleinen  abweichongen  dis  Capitolinus  zeigt 
(snsats  hinweglasBung  Indemng  eines  wertes)  mag  man  auf  rech- 
nnng  seiner  albemheit  setsen:  der  gnte  mann  glaubte  TieUeicht  auf 
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solche  weise  das  plagiat  zu  yerdecken ;  solchen  blOdsinn*  aber ,  wie 
die  fiberlieferoiig  ihn  gegen  wde  des  17n  cap.  schreiben  läszt,  wird 
man  selbst  einem  Capitolinus  nicht  zutrauen  wollen,  tantumque 
atm,  heiszt  es  dort,  redactum  (durch  eine  Versteigerung  der  kaiser- 
lichen garderobe  und  des  kostbaren  tafelgeschirrs ,  welche  M.  ver- 
anstaltete um  die  mittel  für  die  beendigung  des  Marcomanenkrieges 
aufzubringen),  ut  .  .  posfca  drärrit  potcstatcm  emptoribus  uf,  si  qui 
vellet  empia  reddere  atque  au  nun  recipere,  sciret  licere:  nec  mo- 
lesttis  ulli  fuit  qui  vel  non  reddidit  empia  rel  reddidit, 
Victor  dagegen  und  Eutropius  schreiben  einfach  und  klar:  miUtum' 
que  auri  redactum.  post  vidoriam  (amen  emptoribus  prctia  restituit 
qui  reddere  romparata  volucruni ,  molestus  nuUi  fuit  qui  rtuduit  semel 
empia  reii)tcrc.    wenn  ferner  die  beiden  sairen :  hic  permisli  viris 
cJariorihus  ut  convivia  codem  cuJiu  quo  ijJbC  ei  ministris  similibus 
exhihereyd ^  so  sieht  man  nicht  ein  warum  unser  copist  des  Marius 
Maximus  hätte  sehreiben  sollen:  tunc  mris  clarioribus  pertni^it  lU 
eodefn  culiu  quo  ei  ipse  vel  ministris  simililms  convivia  exhiberent. 
während  endlich  Eutropius  von  dem  sog.  Marcomanenkrieg  sagt: 
bellum  M.  confecit^  quod  cum  his  Quadi  Vandali  Sarmafac  Suebi 
atque  omnis  barbaria  co^nmoverat  .  .  ac  Fanttohiis  seratio  libcratis 
.  .  iriumphavit ^  schreibt  Capitolinus:  Pannmiias  ergo  Marcomannis 
Sarmatis  Vundalis  simul  etiam  Quadis  exlinctis  servitio  UberavU  et 
.  .  triumphavity  sicher  ebenso  falsch  wie  c.  27  bellum  .  .  cum  Marco- 
mannis JSermunduris  Sartnaiis  Quadis  etiam  egU.    freilich  wird 
man  einem  gedankenlosen  sndler ,  der  wie  Capitolinus  jetzt  von  der 
empörung  dm  Cassiiis,  dann  von  dem  tod  nnd  der  solleuieft  Ideheii- 
Iner  der  Eansyna  spricht,  nm  sofort  wieder  die  Oassiaiiisehe  em- 
pömng  vaU  tapet  an  bringen ,  der  einen  Maeeianns  nnd  HIaliodontf 
("HXiobidpou  Ttv6c . .  ul6c  f|v  [K&atoc]  Dion  71,  22)  zo  sSfanen 
des  Cassiiis  macht,  schliesilioh  alles  sosatnMifltt  geneigt  werden. 
18  wnäe  eHam  tempkm  et  (Marco)  cawUMum,  doH  saeerdoiea  Arnkh 
ninkmi  et  sodaka  et  flamkiea  et  <mmia  guae  de  iaendie  deemrit  atdi- 
guüas,  aaeerdotes  Ankmkukmi  hat  es  meittes  Wissens  nie  gegeben, 
wol  aber  Jmiomniam  aodales  (Ant.  IS.  Marc.  ,16.  Hadr.  27. 
Carac.  11.  vgL  Part  16.  Sev.  7.  Marc  7.  AI.  Ser.  68),  dh.  eine 
priesterschait  (eodäUtas)  die  den  cult  der  YorgOtterten  Antonine  sn 
besorgen  hatte  (vgL  Port.  16).  demnach  ist  sacerdotes  sn  tilgen  nnd 
in  les^n  dati  et  A,  aodeHeB  usw.  —  24  jper  aenatum  haetis  ett  mdusa" 
im  (Apidius)  banague  eim  proemifita  per  amurium  publicum,  nicht 
das  aerar  (als  behörde)  war  es  das  die  gAter  des  rebellen  Avidins 
Cassins  einzog,  sondern,  wie  ans  dem  im  wesentliehen  gleichlauten- 
den {quarc  senatu  praecipicnie  in  aaroHum  publiemn  amU  rekda)  be- 
richte im  leben  des  Avidius  (7)  hervorgeht,  der  senat.   daher  ist 
wol  an  unserer  steUa  su  schreiben:  botiaque  eius  proscripta  atque 
relata  in  aerarium  publicum.  —  27  Commodum  deinde  sibi  coUc- 
gam  in  tribunidam  potestatem  iunxiL   in  solcher  Verbindung  dCrfte 
selbst  der  seitno  plebeius  kaom  den  accnsatif  «igelassen  hi^en. 
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Veras  6  muUas  a  venetianis  est  passus  iniurias,  quod  tur- 
pissime  contra  eos  faveret.  in  dem  unverständlicfaen  turpissime  musz 
das  object  zu  fiweni  steekeo;  ich  yermote  prasino:  vgl.  das  fol- 
gsnde  und  c.  4  aimavU  d  amigas  prasina  faoefiß.  —  1 1  <f»  quo  et 
Oaeaar  pater  ems  fuduraUs  stpüUua  est,  Caesar  ist  als  erkUrender 
suats  Ton  sp&terer  band  (aus  o.  1.  H«l.  Vsr.  1)  %a  Ülgen. 

Avidins  Cassias  «  fitU  his  marilms,  lies  fiSt  variis  m. 
naeh  c.  18  emm  ipsms  mores^  ut  supra  diximua^  vom  Semper 
/kennU.-^  %  armamBiium  s^ptima  du  Semper  re^  für  respexiti 
das  doreh  YaL  3  gesditttsl  wird,  Termatet  Jordan  nupesßit  (Gord.  38 
Tgl.  AI.  Sey.  15).  eher  könnte  man  schwanken  zwischen  per^pieere 
(AL  Sey.  40.  Prob.  8)  und  prospieere  (Max.  6,  wo  llbrigens  auch 
artim  .  .  drciimspicere).  —  1  kUs  imperatorem  se  .  .  appeUavü^  ut 
quidam  dicunt  Fatistina  vdlenie^  quaevalitudini  Mard  tarn  difßdebat, 
Mord  scheint  verschrieben  für  mariti:  vgl.  Maro.  24  gm  imp, 
se  appeüavUj  tU  quidam  dicunt  Faust ina  volente,  quae  de  mariti 
valetudine  desperaret.  Dion  71,  22  auTii  fäfi  TÖv  dvbpa  dppwcvfi" 
cavxa  .  .  7TpocboKr|caca  öcov  ouk  r\hr]  TeXcimriceiv  .  .  ^treice  töv 
Kdcciov.  —  9  Antiochensis  qui  Ävidio  Cassio  consenserant  sed  et  his 
et  aliis  ca  itatibus  quae  ülum  iuverant  ignomt.  nach  Marc.  25  ist  die 
stelle  wahrscheinlich  so  zu  lesen:  Antiochensis  q.  A.  C.  c.  videre 
noluit^  cum  Sijriam  peterct,  sed  et  his  usw. —  ebd.  fdios  Avidii 
Ckissii  Antoninus  Marcus  parte  media  paterni  patrinwnü  donav^U, 
Marcus,  was  schon  durch  seine  Stellung  verdächtig  erscheint,  ist 
verschrieben  für  anipl  irif.  vgl.  Marc.  26  fllii  auf  cm  C'fissii  [ei)  am- 
plius  media  parte  aca per a)ii  paterni  patrimonn.  —  ebd.  quos  {fiUos 
Cassi)  quidem  amitac  suac  marito  commemlavit  {Marcus),  hierzu 
bemerkt  Peter :  *ami€ue  BP.  corruptum  hunc  locum  esse  censet  lor- 
danus  Pium  non  posse  intellegi  a  Mommseno  monitus*  —  vind  doch 
hat  keiner  der  drei  gelehrten  an  denselben  worten  in  Marc.  26 
(commendati  amitae  inariio)  anstosz  genommen  V  übrigens  hat  an 
unserer  stelle  B  nicht  amicaCy  sondern  amice,  bei  dieser  gelegenheit 
sei  bemerkt,  dasz  auch  Peters  yergleichung  des  B  nichts  weniger 
als  genau  iiA;  aaeh  ^  hat  «ine  grosse  sahl  snm  teil  wichtiger  les- 
arten  gar  nicht  oder  nnriditig  aagefklhrt  —  ebd.  anndisss  emSm  ie 
mrbitfor  qaod  Veri  statares  de  eo  mmtiarent.  fttr  Veri  Mores  (8al- 
numna)  bietet  B  MrispaUres*  ich  yermute  Veri  stipatores  (naoh 
Alb.  8.  AI.  Sey.  54,  Max.  3.  Oord.  14.  tjr.  10)  de  eo  nuntiarunt. 
der  cooj.  mag  dnrich  die  nihe  der  worte  qaod . .  en^peret  entstanden 
•SOI.  —  11  Fumpekmum  mstrum  in  atmam  seqaentem  consukm 
dixi.  nach  JPomp.  ist  penerum  smgMOatk  (10.  13);  noeter  ge- 
brancbt  die  mntter  yon  ihren  hindern  {Commodus  noster  — 
nostris  —  Fadtüa  nostra  c.  10).  —  14  vides  muUis  opus  esse  gtadOSt 
mudtis  etogiis^  ut  in  antiquum  statum  publica  forma  reddatmr.  was 
soUen  wir  unter  dogia  yerstehen?  todesurteile?  selbst  wenn  man 
das  wort  in  dieser  (bei  Ammian  nicht  seltenen)  bedeutung  nimt,  SO 
befriedigt  es  doch  nicht,  da  man  bei  der  rhetorischen  fitrbnng  des 
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scbriftotfickes  eine  steigemiig  erwartet,  entweder  wird  man  zu  lesen 
haben  nullis  dialogis^  womit  zugleich  ein  scharfer  seitenhieb  anf 
den  dioHogista  (c.  2)  geführt  würde  oder  (gleichsam  als  beantwortnng 
'der  schmerzlichen  fragen  uhi  Imckm  Cassius?  übi  Marens  iüe  Om^ 
sorius?  ubi  onmis  disciplma  maiorum?)  vides  mtäHs  opus  esse 
Cassiis,  muUis  Censoriis.  jedenfalls  Itet  sidi  Uber  die  stelle 
nicht  so  glatt  hinweg  lesen. 

Com  modus  Antoninus  4  domus  praeterea  Quintiliontm 
omnis  cjtinda^  qttod  Sexius  Condiani  filius  specic  mortis  ad  defedio- 
nem  diccrdur  evasisse.  keiner  der  hgg.  scheint  die  stelle  anstöszig 
gefunden  zu  haben,  als  ob  die  entweichung  des  Sextus  (der  bei- 
läufig ein  söhn  nicht  des  Condianus,  sondern  des  Maximus  war) 
veranlassung  zu  der  Verfolgung  seiner  familie  gegeben  und  nicht 
umgekehrt  diese  Verfolgung  (das  haus  der  Quintilier  war  sehr  reich) 
ihn  zu  dem  fluchtversuch  bestimmt  hatte:  s.  Dion  72,  5.  6.  und 
welchen  begriff  sollen  wir  mit  den  Worten  ad  defedionem  verbinden? 
sie  sind  so  unverständlich,  wie  es  c.  16  die  Zeitbestimmung  ante 
bdlum  dcscrtorum  wäre,  wüsten  wir  nicht  aus  Herodian  1,  10,  dasz 
damit  nichts  anderes  gemeint  sein  kann  als  die  meuterei  des  Mater- 
nus, zum  teil  lesbar  wird  die  stelle  durch  folgende  änderung:  dom\ns 
.  .  omnis  cxtbiday  nisi  quod  Scrius  Conduui  us  Muximi  fdius  .  . 
dicei'dur  (?)  evasisse.  —  5  hac  igitur  lege  invens  ipse  cttm  trecentis 
concuhinis^  quas  ex  rnutronarum  mcretriannque  diledu  ad  formae 
speciem  concivit  (?),  trecentisquc  cdiis  puheribus  exoktiSj  quos  aeque  ex 
plehe  ac  nohüUaie  vuUusque  forma  disceptatrice  colkgerat,  in  paloHo 
per  convivia  et  hcUneas  hacchahatur.  Tumebus  änderung  vuUusque 
—  nieptusque  B  —  ist  nichts  weniger  als  bestechend,  wedsr  paUU>- 
graphisch  noch  sachlich,  denn  dass  Commodos  bei  der  in  rede 
stehenden  auslese  nicht  auf  die  gerichtsbüdiing  allein  rüdcaidit 
nahm,  ist  an  sich  Uar  nnd  gebt  ans  den  ToraD%äienden  werten  ad 
fmmae  speciem  deatUch  hervor.  Commodns  aidi  hierbei  nicht  anf 
stand  und  rang,  sondern  anf  sohOne  kOrperbüdnng  allein:  dies  ist 
offenbar  der  gedenke,  was  anders  also  fcuin  der  Chronist  geschrie- 
ben haben  als  oegue  expUhe  ae  mob&Uate  servisqme  fmrma  diseqpia- 
tnoe  coOegerat  (vgl.  Hei.  6)?  auch  etmcM  (eomälü  B)  kann  gegen- 
Uber  dem  folgenden  eoO^gsrai  nicht  richtig  sein.  —  8  ojppsBaim  est 
C.  etkm  BrUamiieus  ab  adulaicribus^  cmn  Britamii  etkm  impenh 
torem  contra  cum  Seligere  voiuermt.  nlush  imp.  ist  wdl  der  name 
ansgefallen:  Pertinaeem^  wie  sich  ans  Pert  3  ecgibi.  9  MM- 
Umm  praef.  pnuL  per  ficm  veaeno  itUeremU,  statt  fieus  ?ermate 
ich  acus.  es  war  dies  kein  nngewOhnliobes  verfahren :  Dion  72,  14 
pcXövac  MiKpdc  bnXiiTnpioic  xicl  qKipMÄKOic  ^txP^ov'^^c  dviecav  bi* 
a^iXiv  ic  ^T^pouc  . .  TÖ  beivdv.  —  17  Ms  inmtaU  Ueä  nimis  sero 
Qrnntus  AnmUus  Loetus  prarfeehts  et  Mareia  eoncuhina  eius  inierutU 
coniurationem  ad  occidendum  ettm.  es  wäre  doch  hOchst  sonderbar, 
wenn  der  Schriftsteller  den  dritten  im  bunde,  dessen  er  kun  vorher 
(15)nütdenwortengedenkt:jE;^iM  CMdMMtofi^  .  faeU(mi  mortis 
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eil»  Mer/M  (sor  saehe  YgL  Yer.  9.  Dion  72,  32.  Herod.  1, 17),  hkr 
sieht  genaimt  hätte,  nach  jmu/cc^  denke  ich,  sind  die  werte  ans- 
gßhShni  EeleetuB  euhieulariu»,  —  ebd.  Mme  Umm  Sepenu 
mperator  grauM  H  vkr  (im  B)  nomima  sm  . .  Mer  deot  rehdü.  statt 
vir  Yennnte  ich  vere  nach  8e?.  14  ut  €9Bd  impendcr  (Sevenu)  iwe 
nomma  am*  aolehe  wortepielfiraien  finden  sieh  Öfter,  ab.  Fn>b.  4 
ai  Jhn^mi^coffiiaa^  est  aditleatm^  %l  Mc  JMlma  im- 

penUar  ä  vere  prohus  süus  est  (vir  vere9),  Car.  8  Cants  primeepe 
naster  vere  carus,  freiliob  lesen  wir  auoh  Prob.  4  seaUus  iudickm 
.  .  OMifititi  bonorum  qm  eundem  sui  nominis  virum  dkm4* 
£lor.  6  gratias  exercUui  Bomcmo  et  vere  Roma$io. 

Helvius  Pertinax  1  per  JLoüianum  Aifikim  oonsularem 
virum  pairis  patronum  dueenäi  ordinis  dignUatem  petit.  derselbe 
LoUianus  heiszt  c.  7  Gentianus^  bei  Viotar  epit,  18  LoJUus  GMiO- 
11115;  ^i;i^«malso  i&t  unmöglich  richtig  und  wird  in  Gentimnuw^ 
ru  ändern  sein.  —  14  carhones  mvacissimi  extindi  sunt^  cum  ««- 
fiammari  sdkant,  ein  wunder  (und  darum  handelt  es  sich  hier)  ist 
es  doch  wol  nur,  wenn  glühende  kohlen  erlöschen  durch  —  blasen, 
ich  lese  soleant  flatu. 

Didius  lulianus  4  uhi  vero  })ii})ium  hiluxit ^  senainm  et 
equestrem  ordinem  in  palatium  venicnteni  admisit  atquc  utmm  quein- 
que^  id  erat  aetas,  rd  patrein  vel  fiUum  rel  parentcm  adfatus  hlan- 
dissime  est.  für  patreniy  woran  unbegreiflicher  weise  noch  niemand 
anstosz  genommen  hat,  ist  sicher  zu  lesen  fratrem:  vgl.  Marc.  18 
cum  .  .  in  amore  omnium  imperasset  atquc  ab  aliis  modo  frater  modo 
pater  modo  filins,  ut  cuiusque  aetas  sinehat^  et  dicerdur  d  amaretur. 
AI.  Sev.  50  m'dites  iuven^m  impcratm'em  sie  amabant  ut  fratrein  ut 
ßlium  ut  parentem.  Claud.  4  Claudi  Auguste,  tu  frater  tu  pater. 
Hör.  cpist.  I  6,  54  frater  pater  adde^  ut  cuique  eat  aetas^  üa  guemque 
facvtus  adopta. 

Severus  4  hortos  spatiosos  comparavU ^  cum  antea  aedes  bre- 
vissimas  Bomae  liabuisset  et  unum  fundum  invenit  etiam.  ich 
lese  in  pro  vineia  nach  Gord.  2  Bomae  Fampeianam  domum possir- 
dtnSy  in  provinciis  tanium  terrarum  habens  quantum  nemo  privaius. 
—  11  reliquum  autem  cadaver  eitts  ante  domum  propriam  cxponi  ac 
diu  videri  iussü.  statt  diu  videri  (Salmasius)  bietet  B  diuidere  dh. 
diu  iacere,  wie  aus  Alb.  9  erhellt:  iaeuisse  ante  praetorium  Severi 
Albim  corpus  per  dies  pkurimos  diäiwr»  eben  diese  stelle  legt  die 
▼ennntnng  nahe,  propriam  sei  Tenehrieben  IQr  praetoriam* 
Dlons  (75,  7)  worte  6  V  'AX^iVoc  K(iTa<pi;TUiv  k  ohdov  Ttvd  irp6c 
*Pobav<P  KCtM^vnv  •  .  mrcöy  dir^icT€tV€  kannten  anf  domm 
Bhodano  propinquam  ftthren,  hfttten  wir  es  nieht  mit  einer 
coj^v  des  Marias  Maximas  (Alb.  ao.)  zu  than.  —  16  wird  ein  kuner 
berieht  Aber  den  winterfeldzug  gegen  die  Partber  gegeben,  der  den 
kaiser  bia  Yor  Ktesiphon  ftlhrte.  die  gesnndheitsTerhältnisse  der 
mannsohaft  gestalteten  sich  freilieh  sieht  snm  besten:  emn  kerha» 
rum  (so  EgnatinSy  cu^parum  B)  raäieHma  mäites  viverent  atque  inde 
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morboe  aegrüudmesque  contrahemU  •  •  /btenie  . .  per  kmnetuäkiem 
dbi  äho  ndUkm.  das  hsL  culparum,  wofttr  sich  herbanm  schon 
palSographisoh  wenig  empfieblt,  ist  naeb  meiner  ttbeneagimg  ans 
caeparum  entstellt:  vgl.  VHebn  eoltaipflanzen  and  banathiere  usw. 
8. 125  f.  —  17  finU  praäma  di^endanm  eitpiäiti  faethmm,  prope 
a  mMo  eongmm  digre98U8  imi  vktor.  eine  Tergkicbiing  mit  Victor 
Oaes.  20  ddenäarum  eupidus  faäionum  .  .  tä  mtUo  congressu  nid 
ifktor  diBcesserü  macht  es  wahrscheinlich,  dasz  statt  des  in  B  fehlen- 
den digres8tts  (Casaahonos)  einzusetzen  ist  discessit  —  18  cum- 
qu€  ammadowti  in  amnes  attcktres  facti  ,  .  iubertt  rogareturque 
cninibtts  ante  tribuned  prwtratis,  capt4  manu  coniingens  aii:  tandem 
eentitis  capui  imperaire^  nonpedes?  manu^  das  in  B  fehlt,  ist  füglich 
zu  entbehren  und  wol  mir  aus  Victor  Caes.  20  zugesetzt,  in  Victors 
bericht  aber,  der  aus  der  gleichen  quelle  (Marius  Maximus)  geflossen 
ist,  haben  sich  ein  paar  fehler  eingeschlichen,  die  ich  nebenbei  be- 
seitigen mOcbte:  quo  me^  stratus  humi  victar  cum  tantorum  exerd' 
ins  veniam  precareiur:  sentiiisne^  inquH,  pulsans  manu  caput  fx>Hu» 
quam  pedcs  imperare?  ich  lese:  quo  metu  sfratis  humi  cunctis 
cum  factorum  ex.  v.  prec:  i.j^ulsans  manu  (?)  caput ^  caput 
p.  q.  p.  i.  —  21  ne  nohis  Antonini  Pius  et  Marcus  numina  rei  puhUcac 
occunant.  Spartianus  gefällt  sich  zwar  gelegentlich  in  Uberscliwäng- 
lichen  ausdrücken  (vgl.  unten  Papinianum  iuris  asylum  et  dociriwje 
legalis  thcsaurum)]  allein  die  Schmeichelei,  die  numina  enthalten 
soll,  erscheint  mir  trotz  Diad.  7.  AI.  Sev.  0  doch  etwas  gar  zu  un- 
geheuerlich; ich  lese  desbalb  dafür  columina.  —  *i-l:  cum  Scptizo- 
nium  faceret^  nihil  aliud  cogitavit  quam  uf  cx  Africa  venicntihus 
suum  opus  occurreret.  ein  sonderbares  motiv  für  die  aufführung 
eines  bauwerkes.  eine  beraerkung  in  Getas  leben  (7)  führt  auf  eine 
andere  fassung:  inlatusque^  heiszt  es  dort,  est  mai^um  scpulchro 
[hoc  est  Severi  scheint  glosse],  quod  est  in  Appia  via  euutibus  ad 
portain  dexira^  specie  Seplizonii  extructum,  quod  sihi  ille  vivus  orna- 
verat.  danach  wird  wol  zu  lesen  sein:  quam  ut  Appia  venicfUibus 
suum  opus  occurreret. 

Pescennius  Niger  2  cadem  autem  dententia  etiam  Scvcro 
iam  principi  lulianus  successorcm  miserat  .  .  par  denique  insania 
fuit^  quod  cum  Severo  ex  inierdido  de  imperio  egisse  fertur.  in  lulia- 
nus steckt  wol  der  name  des  suooeesor  —  Catulinum  nach  lul.  5. 
fflr  ex  interdiäOf  was  mir  völlig  nnyerstBndUch  ist,  es  mOste  denn 
den  sinn  haben  ^unmittelbar  nach  der  Icbtnng',  yermnte  ieh  ex 
eenaiue  coneuUo  nach  lul.  6  päüque  ut  fieret  80.  de  parHeipaHom 
tmp.,  quod  staHm  factum  est.  Sot«  5  luUanus  semttue  eoneultum  fieti 
feeU  de  participando  imperio  cum  Severo.  vgl.  Herod.  2,  12,  8. 
Dion  73, 17.  trifft  meine  Vermutung  das  richtige,  so  Termisst  man 
allerdings  nach  fmperto  den  sosats  partieipando.  es  ist  fireificih 
anch  schwer  zu  entscheiden,  bis  zu  welchem  grade  die  gedanken- 
losigkeit  des  oompilators  (9  a.  a.)  für  die  fortgesetsten  widersprUdie, 
in  die  er  mit  seinen  eignen  an  anderm  orte  gemachten  angaben  ge- 
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rftth,  Tenuitwortliob  zn  machen  sei.  wäre  er  weniger  gedankenlos 
^rewesen,  so  hätte  er  ua.  auch  schreiben  müssen:  ad  ocddendtum 
autem  Nignim  primipH<xrem  lulianus  miseraiy  stulte  (?)  proinde 
quasi  qualislihet  imp.  a  2>rifi^ipilario  posset  occidi.  eadem  autem 
dementia  etiam Severo  iam  principi  Caf  ulinum  successoretn  misercUf 
quasi  ei  qui  haherd  (V)  exercitus  succcdi  {scueri  B)  posset  (lul.ö). 
defiiquc  etiam  Äquiliutn^  ( miurionctn  notum  rardihus  ducum,  ad  Se- 
verum  occidenduni  miscrat,  quasi  imperator  tantus  a  centurione 
posset  occidi.  vgl.  Sev.  5  cum  iam  afUe  misisset  twtos  ductwi  inter- 
fectorcs  quosdam,  qui  Severum  occidercnt,  ita  ut  ad  Pescennium  Nifjfum 
ifiterficiendum  misei'at.  7  causatusquc  est  quod  ad  sc  occidcndum  lu- 
lianus  notos  ducum  caedihus  misisset.  lul.  5  missus  practcrca  Aqui- 
lins ccnturio  notns  caedihus  Senator iis^  qui  Severum  occideret.  —  *6  et 
de  Pescefwio  Nigro  iudicium  populi  ex  eo  apparuit^  quod,  cum  ludos 
circcnses  lulianus  Itomae  daret  et  indiscrcte  suhseUia  drei  maximi 
repleta  essent  ingcniique  iniuria  popuhis  adfcctus  esset  ^  per  omnes 
uno  conscnsu  Fescennius  Niger  ad  tutelam  urhi.s  est  expetitus.  das 
Volk  war  nicht  der  beleidigte,  sondern  der  beleidigende  teil,  wie 
wir  aub  Spartians  eignem  ininule  wissen  lul.  4  indc  ad  cirecnse  spec- 
iactdum  itum  est,  sed  occupatls  indifferenter  omnium  subseUiis  pojru- 
lus  geminami  convicia  in  lulianum.  Pescennium  Nigrum  . .  ad  urhis 
praesidium  vocavü.  für  populus  ist  demnach  zu  leäcn  populi  lu- 
lianus, ebd.  saUant  hihuni  caniatU  et  mensuras  conviviorum 
vaeani  hoe  8me  mensura  polare,  ftlr  üU  (Peter)  bietet  B  cum, 
richtig,  sobald  mtti  iror  sine  den  aneiUl  von  »it  aimimt  6  «eel 
exardU  seeimdo  cwiU  Mo,  immo  4am  teriio,  et  factm»  est  duHar.  tumo 
eiiam  immmma  senaUtrss  ktUnmU  Severus  et  ab  oMis  Sitßae  Pu- 
niei^  ab  äUis  Marü  nmen  aecepU.  eUam  iet  ooigeetor  Peten  statt 
des  bsL  eMfi,  was  Mommsen  tilgt,  man  kOimte  yennoht  sein  tune^ 
que  2xt  schreiben  oder  den  gansen  vermerk  iune  . .  Severus  als  spS* 
tem  KDsais  ans  Sev.  13.  13  su  streichen,  stieeze  man  nicht  auf 
steUen  wie  1^.  3  ffeshm  esi  tarnen  a  QaBiieno  eontra  kunc  bdlum 
tunc  cum  soffUta  OaJUenus  est  mdneratus,  daud«  12  morbus  in- 
cr^MI,  tune  cum  etiam  CknuHm  .  .  mortaHes  rdiquU.  dagegen 
wird  vor  sei  einsosetsen  sein  Swerus  (Severus.  sed\  was  anch  Alb.  9 
guibue  primum  veniam  dedU  hinter  qmbus  ausgefallen  scheint.  — 
ebd.  Sacra  Isidis  ferentem^  qmbus  Commodus  adeo  dediius  fuit,  tU  et 
eaput  räderet  et  Anuhim  portaret  et  omnes  pausas  expicrcf.  dieser 
Vorliebe  des  Commodus  für  den  Isiscult  gedenkt  unser  bofcbronist 
(9)  aach  im  leben  des  Caraoallus  9,  ebenso  Lampridius  im  leben 
des  Commodus  9.  bedenkt  man  nun  dasz  diese  sorte  historiker  ein 
widerliches  gefallen  an  jeglichem  detsil  zumal  schlüpfriger  art  findet, 
dasz  foe  diesss  detail  httofig  aus  4iner  quelle  schöpft,  so  wird  man 
sicher  erwartsoi  dasz  die  vorliegende  notiz  andi  an  den  beiden  an- 
dern stellen  in  wesentlich  gleicher  fasaung  wiederkehrt,  da  dem 
nicht  so  ist,  so  vermute  ich,  Car.  9  sei  zu  lesen:  et  pausas  expleret 
et  Caput  räderet'^  an  der  zweiten  stelle  wird  hinter  portaret  ein- 
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zuschalten  sein  et  (omnes?)  pausas  explcret.  —  9  non  enim 
fadlc  {ut  in  principio  Ubri  dlximus)  qu'isquam  vUas  corum  mittit  in 
Ubras.  für  libros  verlangt  der  feste  Sprachgebrauch  litt  er  as  (vgl. 
zb.  1.  Av.Cass.  3.  Heliog.  1.  18.  AI.  Sev.  48.  3.  Gall.  18.  tyr.  6.  31. 
Aurel.  1).  daneben  findet  sich  in  litteras  referre^  zb.  Coram.  12. 
Carac.  8.  tyr.  7.  Aur.  1,  in  litteras  tradere  Sev.  16.  —  ebd.  inde  quod 
lotet  Vindex^  quod  Piso  nescitur.  für  latrt  vermute  ich  tacctur  nach 
Firm.  1  nam  et  Suctonius  Tranquiüus  .  .  Äntonium  Vindicemqtte 
tacuiL  Max.  Balb.  1  Maximtts  a  plerisque  in  historia  retieetur» 
Macr.  1  lesen  wir  freilich  auch  vüae  iüorum  .  •  tu  dbscmro  la  tent 
10  idem  pittom  $eguii  expe^Ktkmm  prokiMi  bueeBato  Metm 
miHtes  et  anmes  eonientoa  esse^  stati  des  mir  unveratiiidlieheii  amnes 
yenniite  ich  eomites.  der  nemliehe  fehler  findet  sich  aneh  Tae.  2 
{ecquis  fieri  d^terd  ex  omnihus  prifm:^),  wo  ihn  schon  Baehreaa 
berichtigt  hat  —  11  foftfuNi . .  mS»  et  servis  suis  vd'cotiMemäUbus 
partmfÜ  quoHikm  a  mMibus  ferdHOwr,  in  dem  sinnlosen  portami 
steckt  yieUeicht  äeputaviU  so  bietet  B  tjr.  10  porUmU  statt 
piäauU, 

Clodins  Albinns  10  guanm  unam  imerere  ad  praefedos 
datam  super  eiuB  nomine  absurdum  non  fint.  das  schreiben  enthftlt 
keine  bemerkung  über  Albinns  namen,  sondern  die  mitteilung  von 
dem  an  denselben  verliehenen  rang;  also  super  eius  ordine,  oder 
honore?  vgl.  c.  2  alias  (litteras)  ad  te  .  .  de  .  ,  honore  tuo  misi. 
Gar.  6  Utterae,  de  ems  honoribus  ad  senatum  datae,  —  13  ccrie 
Afiricam  E<mano  imperio  senatus  adiuwsit,  Galliam  senatus  subegit 
et  HispaniaSy  orientalihus  poptdis  senatus  dedU  kges,  Parihos  tempta- 
vit  senatus.  et  vor  Jlisp.  fehlt  in  B.  wer  die  rhetorische  fBrbung 
der  anspräche  beachtet,  wird  dafür  die  werte  einsetzen  srvafuft 
subegit.  ebenso  verhält  es  sich  mit  den  schluszworten  senatus 
imperety  provincias  dividat^  senatus  nos  consules  faciat.  nach  dividat 
ist  senatus  einzufügen,  ich  setze  noch  zwei  stellen  dieser  art  her, 
Max.  26  und  Max.  Balb.  17.  an  der  ersten  lesen  wir:  acclamavit 
senatus:  hostes  populi  romani  di  pcrsecuntur.  da  in  B  (was  weder 
Ejssenhardt- Jordan  noch  Peter  erwähnen)  hostes  nach  romani  wie- 
derholt wird,  so  ist  ohne  zweifei  zu  lesen:  accl.  senatus:  senatus 
hostes y  pop.  rom.  liostes  di  pcrs.  an  der  andern  stelle  heiszt  es: 
gratidatus  sum  urbi  .  .  gratulntus  srndtui  .  .  gratulatus  Italiae  .  . 
gratulatus  provinciis  .  .  salutiSy  dcniquc  kgionibus  ipsis.  natürlich 
ist  hinter  sälutis  einzufügen  gratulatus. 

Antoninas  Caracallus  1  quod  poptdo  plus  quam  amabüe 
fuU,  statt  plus  verlangt  der  snsammenhang  per.  richtig  dagegen 
plus  quam  laerimanda  Tac*  6.  —  3  Urnen  per  luäibrmm  percueeori- 
bus  depreheneus  est  et  oedsus.  für  ludibrkm  ist  yieUeicht  zn  lesen 
dilueulum,  —  6  die  natäU  euo,  so  Jordan  statt  des  hsL  die  notoUs 
siff .  mir  scheint  die  Snderong  ebenso  nnnOtlg  wie  der  yerdadit  den 
Feter  in  einer  note  zn  Oord.  17  dem  ansdruck  prkme  dielms  sui 
natäUe  gegenüber  ansspricht:  *sui  nataHie  mihi  yidetor  cormptam/ 
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zur  begrUndung  meiner  ansieht  xnOgen  folgende  stellen  dienen: 

Hadr.  26  ante  diem  natalis  eius,  Comm.  10  eundem  diem  nataVis 
haku/eraty  Di  ad.  6  diem  naiaUs  sui^  AL  Sev.  13  die  prima  natalis  ioto 
die.  —  ebd.  Marcio  Agrippa  qui  das»  praeerat.  nach  Dion  78,  13 
möchte  man  für  ddissi  vermuten  Daciae  oder  Da  eis,  MdpKiöv  T€ 
'Atpi^ttqv,  heiszt  es  dort,  ic  Aaxiav  fiT€MOV€ucovTa  iTre^iipev. 
—  4  Scmmonicus  Sercnus,  cidus  lihri plurimi  ad  doctrinam  exiatit. 
der  zum  mindesten  befremdliche  ausdruck  berichtigt  sieh  aus  Geta  5 
Sercni  Sammonici  Ubras  famüiarisaimos  habuü^  guos  iUe  ad  Anio- 
ninuni  scrijysit,  * 

Antoninus  Geta  6  occiso  co  pars  milifum  quae  incorrnpia 
erat  parricidium  acgeirimc  accepH,  dicentihus  cundis  duöhus  se  liheris 
fidem  promisisse^  duobus  servare  debere,  clausisquc  portis  diu  non 
est  Imperator  admissus.  dasz  zu  liheris  der  erklärende  genetiv  Scvcri 
fehlt,  ist  an  sich  klar  und  geht  aus  der  vergleichung  mit  Carac.  2  her- 
vor, wo  es  nach  der  nemlichen  quelle  heiszt:  pars  miliium  .  .  Getam 
occisum  aegerrimc  accepity  dicentihus  cundis  duobus  se  ßdem  pro- 
misisse  liheris  Severin  duobus  servare  dehere^  clausisquc  portis  diu  Im- 
perator non  admissus.  man  kann  nur  schwanken ,  ob  man  diesem 
'  geniiiv  seine  stell«  hinter  Uberia  oder  pramisisge  anweisen  solle;  ich 
mOelito  mich  fttr  das  letztere  entsohmden,  —  ebd.  SekHuu  Bertinax . . 
reäUmH  Fauriino  praetori  et  dieeHü  ^SamaÜeus  maximita  et  PortiM- 
du  maxkmu^  dkeiaee  dieUur  *adde  ä  Qttkua  masBiitmu^.  ans  Carac  5 
eim»  Qemams  aubegieeet^  Qermamewm  ae  appdlavit  nnd  6  Qemumiei 
nomen  patre  tfioo  fiterat  conaecutua  wissen  wir«  dasz  Caracallns  den 
titol  Chrmameua  fOhrto.  nehmen  wir  dasn  dasz  uns  die  beiszende 
bemerkong  des  Pertinax»  die  diesem  spiter  den  köpf  kostete,  anch 
Carao.  10  in  folgender  form  überliefert  ist:  nam  cum  Qemamei  et 
Fiarihid  ä  Arahici  et  Alamanniei  nomen  adscriberet^  HMua  Pertina» 
. .  äieikur  ioco  dixisse  ^adde  si  plaeet  etiam  Qetieus  maxiiima\  so  kann 
es  kaum  zweifelhaft  sein,  dasz  an  unserer  stelle  Samudieua  yer- 
aohrieben  ist  fQr  Germanicus, 

Opilius  Macrinus  3  scisdtanti  pro  consule  de  statu  ut  soie- 
hat  pUbUco,  für  solebat  verlangt  der  gedanke  solet:  vgl.  Carac.  2. 
Max.  Ion.  4.  Gord.  14.  Val.  1.  Carin.  16.  —  8  appeUatus  igUur 
imperator  susceptos  {suspedos  Baehrens)  contra  Farthos  profedua 
est.  für  das  sinnlose  susceptos  vermute  ich  senatus  consulio.  — 
10  ablatumquc  eius  Caput  est  ri  ad  Antoninum  perlatum.  für  ahla- 
tum,  das  dem  folgenden  perlatum  seine  entstebung  verdankt,  ist  zu 
lesen  abscisum:  vgl.  Herod.  5,  4,  11.  —  12  nam  et  in  crucem 
müües  tulit.  lies  sustulit:  vgl.  Av.  Gass.  4.  Alb.  11.  Pert.  9.  AL 
Sev.  23.  28.  Max.  8.  16.  tyr.  29.  —  14  fecit  iamhos  qui  noti  extant: 
iu  cu  nd issimi  auietn  fuisse  dicnntur.  nach  dem  in  c.  11  gefüllten 
urteil  über  des  Macrinus  dichterische  leistiingen  erwartet  man  in- 
iucundiss  imi. 

Diadumenus  Antoninus  1  Antoninum  dudum  omncs  ro- 
gamus.    dudum  schreibt  Peter  statt  des  hsl.  diuum.   ich  sehe  darin 
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eine  verschreibang  statt  Diadumenum.  ygl.  Hei.  8,  wo  Peter  statt 
des  sinnlosen  dictum  richtig  herstellt  Diadmmenu  —  4  die  ^iia 
natus  est  pater  eius  purpuras  ttme  forte  procurafor  aeram  maioris 
inspexif.  in  dem  offenbar  falschen  (»erarn  steckt  vielleicht  th  esauri 
(AI.  Sev.  40)  oder  vestiarii  (Aur,  45).  —  ebd.  iste  puer  püleutn 
non  habuü,  sed  diadema  tenue^  sed  ita  forte  ut  ru  mpi  non  poiuerit. 
statt  der  ausgehobenen  werte  bietet  B  utnt^n.  die  richtigkeit  dieser 
lesart  =  ut  rapi  ergibt  sich  aus  der  vorhergehenden  bemerkung 
solent .  .  pueri  pilho  insigniri  .  .  quod  ohstctrices  rapiunt.  —  8  quam- 
vis  etiam  istum  ultra  actatem  saetu'ise  in  plcrosque  reperiam.  lies 
plerisquc  (Macr.  15).  —  ebd.  iiirannidis  adfectatae  conscios  rc^er- 
vasti  .  .  quod  nec  dehuit  fieri  ncc  poiuit.  die  lesart,  welche  B  statt 
des  mir  unverstöndliclicn  pofuit  bietet,  poterit,  führt  auf  das  richtige 
pr oder  it.  die  nachfolgende  begründung  des  satzes  7iam  primum  .  . 
te  .  .  amarc  non  possunt^  ddmk  trudeliores  iniruici  stmt  qui  ohliii 
vetcris  familiär Uatis  se  inimicutsimis  iuis  lunxerunt.  addc  quod  ad- 
hiic  exercitus  (so  B)  hahent  hebt  jeden  zweifei  an  der  richtigkeit 
dieser  änderung. 

Opilius  Macrinus  9  quariim  maiori  ftUus  erat  Ildiogahalus. 
\ft  Inissiani  et  Antonini  nomcn  accej>it.]  nam  Heliogahalum  Focnices 
vorant  sol-em,  sed  Heliogahalus  puldiräudine  ac  statnra  et  sacerdotio 
compiaais  erat  ac  mtus  mnnihus  hominibus  qui  ad  templum  vcnie- 
hant,  die  notiz  nam  .  .  solem^  der  ausdruck  sacerdotio  conspia4us, 
die  bemerkuDg  qiii  ad  templum  venkhanl  ist  völlig  unverständlich, 
wenn  nicht  die  bemerkung  vorausgeht,  Hcliogabalos  sei  priester  des 
(gottes)  Heliogahalus  gewesen,  ioh  vermute,  hinter  dem  ersten  Hdich 
ffäbeim  seien  die  worto  soogeAdlen  iempU  (Diad.  9)  oder  dei 
(Hei.  1.  2)  Helioffabali  saeerdos.  irre  ich  nicht,  so  bum  msm 
hier  dem  copisten  des  Herodian  (5,  3)  anf  seinem  sefariflstaUen- 
schen  v?ege  schritt  ittr  schritt  naobgefaen*  ich  setae  der  leiditereB 
llbersicbt  wegen  die  entsprechenden  stellen  des  originalB  nehen  das 
ezcerpt 


Herodian 
Maico  f|v  TIC  dvofia  änö  *fyitjov . . 
nöXeujc  . .  db€X(pfi  . .  louXiac  Tf|c 
Ccbrjpou  . .  tuvaiKoc  . . 
Tf|v  bf)  M.  xauTTiv  ö  M.  fierd  Tf|v .  • 
'AvTuivivou dvaipcctv  irpoc^ToSev 
Tf|v  7TaTp(ba  ^TTavcXOoöcav  .  .  . 
Kcrraßiüüvai  (dv  ßaciXeiip  bi^rpi- 
l|fev  auXQ  xpovou  TToXuCToCc  heiszt 
es  vorher)  irdvia  Ixoucav  toi  ^au- 
Tflc.     TtXciCTUJV        fjv  xP^M^t^v 

dvdirXcujc  äje  ^OKp^t  xpövqi  ßact- 
XiKf|  dEoud<ji  dvreOpaMM^vTi .  . 
rjcav  bi  auTTj  Butai^pcc  buo*  Coai- 
|ilc  ^^v  i\  npecßuT^pa  ^oXeiTO»  f\ 


Julias  CSapitoliavs 
fitä  aUgm  mndier  Maua  .  . 
ex  Emiaena  wrbe^  sonor  Ivittae 


guae  post  mortem  AnUmim 
Sasoiam  ex  auUca  domo  fmond 
expulsa  per  Maonm  mqmt« 
biam.  cui  quidem  omnia  am- 
cessit  Macrinus  t  qnao  dm  40a 


huic  erant  duae  fikte^  Sjßmia' 
nmra  et  Mamaea^  gmirma  ma^ 
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Herod.  Julius  Capit. 

^T^pa  MafLi^aia.  iraTbec  f|cav  irj  iori  filius  erat  Hdiogdbalus  .  . 
\xkM  TipecßuT^pa  Bacciavöc  övopa,  nam  Helioguhalum  Foenices 
TT)  v6iuT€pa 'AXeEiavöc  . .  lepujvTO  rorant  solem  (so  auch  Victor 
bk  aÜToi  Ö€uj  f|Xiuj'  toötov  xct  p  i  epit. '23,  wo  wom^waw/ zu  lesea 
o\  ^TTixiwpioi  ce'ßouci  TT]  OoiviKUJV  statt  nommabatU). 
<puüvf)  'GXaiaYcißaXov  KaXoüviec  . 
TOUTUJ  bf]  Tip  Beul  6  Bacciavöc  lepui 
M^voc  .  .  irporjei  .  . 
fjv  b^  ifiv  fjXiKiav  ctKiiaioc  Kai  xfiv  sed  IMiogahalus  pulchriiudine 
Äipiv  .  .  djpaiÖTaTOc  .  .  .  lepoup-  ac  statuta  et  sacerdotio  con- 
TOÖvxa  bx]  toOtov.  .  TrepiepTOiepov  Ispicuns  erat  ac  notus  omnihus 
d7T€'ßX€TT0V  Ol  T6  dXXol  dvOpuiTTOi  j /wmim^M«  .  .  müitihus  prae- 
KQi  pdXicTa  üi  CTpaTiüuxai.  '  dpue. 

iek  denke,  diese  proben  reichen  bin  das  'eklektische'  verfahroB 
unseres  bistorikere,  ztigleioh  aber  aucb  seine  gedankenlosigkeit  er- 
kennen zu  lassen,  so  gross  nun  aber  diese  gedankenloaigkeit  ist,  eo 
wenig  ftioh  in  der  biogrsphie  des  Macrinus  wie  in  mancber  andern 

eine  gewisse  scbematisierang  des  Stoffes  erkennen  läszt ,  so  dasz  sie 
nur  als  eine  planlose  samlung  (de  plurimis  coUeda  c.  15)  von  notizen 
erscbeint:  so  glaube  ich  doch  nicht  dasz  für  die  fassung  des  bericb- 
tes  über  Macriuus  und  seines  knaben  tod  die  nachlässigkeit  des  sam- 
lers  allein  verantwortlich  zu  machen  sei.  dieser  bericht  lautet  (10): 
fughns  snnc  Macrinus  cum  pancis  et  filio  in  vico  quodam  Biihyniae 
occisus  est  cum  Diadumcm,  ahlatumque  eins  caput  est  rf  ad  Antoni- 
fium  perlatum.  sciendum  praefcrea  quod  Caesar  jui^se  dicitur^  non 
Augiistus  Diadummus  pucr^  quem  7>»/cr<(/t<c  pari  fuissc  cum  patre 
imperio  iradideruni .  occisus  est  ctiam  filius,  cui  hoc  solum  attulit  im- 
perium^  ut  interficeretur  a  mdite.  zunächst  erregen  die  worte  et  ßlio 
verdacht,  schon  durch  ihre  Stellung:  man  erwartete  doch  wenigstens 
cum  filio  et  paucis.  übrigens  wissen  wir  aus  Dion  78,  31),  dasz  M. 
seinen  knaben  zu  dem  Partherkönig  Artabanus  schickte,  während 
er  selbst  aus  der  schlacbt  zunächst  nach  Antiocbia  entfloh,  dasz 
sich  der  knabe  nicht  in  der  begleitung  des  vaters  befand,  gebt  auch 
aus  Uerodians  beriebt  hervor,  dessen  Worten  cuvaip€d€VT€C  auTip 
ical  ToG  iraiböc  bei  unserm  compilalor  der  Tennerk  entspricht  aeätUB 
ett  eüam  ßius,  ich  lese  demnaofa  statt  «i  fiUo  Tisihnehr  e»  protlio 
In  Tf^c  Mdxnc  cuvecniicr)c  .  .  XciOdiv  diroötbpdocci  cOv  öXirotc 
€T*  öXirtvv  DioB  ao.]  IxaTOVTdpxoic  fierod.  5, 4,  7).  femer  ist  es 
kanm  glaublich,  dasz  die  worte  cum  DiadmMm  und  oeätus 
äiam  fims  aus  ttner  feder  (Diad.  6)  stammen,  ahgesehen  daroa 
dass  diese  fhder  (wie  Diad.  9  eapUibu»  ewomMi»)  sohreiben  muste: 
abiciaague  (s.  o.)  wnm  eapiia  mnt  et  • .  perUUa.  ebenso  termag 
ich  die  foli^de  bemerkung  säendim  .  .  tradidenmt  nor  alt  spitem 
soaats  zu  begreifen  (yielleicht  ans  Diad.  2.  HeL  1).  ich  lese  dem- 
nach die  ganie  stelle  so:  fltgiena  dorn  Macrvmni  cum  pmusii  e» 

JahrMklNT  Ar  cltM.  pbllol.  ISn  HA.  9.  43 
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proelio  in  vico  quodam  Bithfmae  ocdsus  est  ahscisumque  eius 
Caput  est  et  ad  Antomnum  perlaium,  ocästts  est  etiam  fiUus  usw. 

Antoninas  Heliogabalas  6  poUuttu  ^pse  amm  cantagume 
manm,  ftlr  oumI  c.  momiii  vermute  iäi  omnium  coniagione  mem* 
hrorumi  ygl.  5.  Coiom.  5.  —  10  in  AUxanärum  omnes  mdmantes^ 
gui  üm  Caesar  erat  a  senaiu  eo  tempore,  consobrkms  MusAnlonmL 
sollte  die  stelle  yentttodlich  sem,  80  mnste  sie  etwa  lauten:  t»  JL 
mmes  kiduumtes,  qm  iam  Caesar  erat  asenatuappellatusinter* 
empio  {saUcä?)  Maerino^  eonsoMnus  h,  Ä,x  vgl.  6  atque  m  cm- 
sdbrismm  eiusdem  HäiogahäU  Jkxandrum,  quem  Caesarem  seiiatuB 
Macrino  interempto  appdlaverat^  iMdinavere  animos.  AU  Sev.  1 
AÜxafider  • .  oonsoMms  ipshts  HeUogäbäU,  aec^  iMperHUN,  cum 
ante  Caesar  asenatu  esset  appdlatus  martuo  sätieet  Macrino.  — 
ebd.  mupsit  et  coif  ttf  et  promthum  haheret»  B  bietet  nubsit  et  eoU 
out  et  prvnubem  häberet.  ich  lese:  nupsit  et  coÜ  ita  ut  et  pronw 
harn  häberet,  ebenso  ist  Max.  5  fllr  suscepit  aiä  des  B  su  schreiben 
snscq^  ita  ut.  —  11  erubescenübusque  sembus  exdamabat  'eruMC» 
salva  res  est\  sHenüim  ae  ruberem  pro  eonsensu  dmeens .  • .  postqwxm 
seines  vidU  eruhesccre  ac  tacere  usw.  nach  senihus  ist  taeenti- 
hus  (oder  sikntibus)  ausgefallen.  —  12  mulionem  curare  iussU  et 
emrsorem^  iussU  et  cocum.  vor  et  cursorem  ist  einsuftgen  iussit, 
der  verfasset  unserer  biographie  ist  ein  ganz  besonderer  liebhabor 
dieser  repetitio :  vgl.  13  nvsit  H  ad  milites  . .  nUsit  quietin  easfris 
.  .  tegeret  (  reni?)  .  .  misit  et  ad  nutritores,  wo  ef  quiiVL  lesen  ist: 
vgL  na.  23.  33.  ein  ähnlicher  fehler  ist  auch  Max.  29  zu  beseitigen : 
usus  autem  est  ideni  adulescens  et  aurea  lorica ,  usus  est  et  argentea^ 
usus  et  dypeo  gemmaio.  vor  et  chjpeo  ist  est  einzuschalten,  fecit  et 
spaiaSy  heiszt  es  weiter,  fec'ü  ei  gaJms  .  .  fecit  et  btux^das.  von  der- 
selben art  ist  die  stelle  Max.  Balb.  16  ftiit  et  Scythici  hcUi  principium, 
fuit  et  Histriae  cxciähtm ,  wo  Peter  das  zweite  fuit  mit  unrecht 
tilgt-,  wer  noch  mehr  belege  verlangt,  findet  solche  AI.  Sev.  46.  50. 
Val.  7.  Ver.  5.  Claud.  9.  Aiir.  21.  Prob.  9.  Carin.  18.  —  16  iussit 
subito  senuttim  urhe  decedere  otnnesque  (juilnis  aut  vehicula  auf  servi 
deeranty  subito  proficisci  iussisunt,  cum  alii  per  baiulos,  alii  per 
fortuita  animalia  .  .  vehercniur.  .statt  des  zweiten  üiihiio,  de^^sen 
entstehung  klar  ist,  fordert  der  Zusammenhang /»(^ri/Z;  h  5.  —  »iO  sed 
et  haec  [et  alia]  nonnuUa  fidem  iramruntia  credo  esse  ficta  ab  üs  (jui 
in  gratiam  AUxandri  Heliogahalum  deformarc  voluerniü.  wer  cap.  1. 
5.  18  und  34  dieser  biographie  geschrieben  hat,  von  dem  kann  diese 
apologetische  bemerkung  unmöglich  herrühren :  vgl.  AI.  Sev.  63. 
Max.  13.  —  15  remoti  sunt  denique  ah  co  herocies  et  cordus  et 
myrissimvs  et  duo  imj/robi  familiäres  qui  cum  ex  stulto  stidtioretn 
faciehant.  ich  habe  die  tstelle  hergesetzt  wie  sie  B  bietet,  wer  sind 
jene  duo'^  ich  denke,  Prutogenes  und  Gordius,  von  denen  es  c.  6 
heiszt:  irrimo  in  certamine  curndi  socios^  post  in  omni  vitn  et  adu 
participes  habuit.  ist  dem  aber  wirklich  so,  so  kann  für  Cordus 
nicht  wie  bisher  Gordius  gelesen  werden,  nach  c.  10  (ergänzt  durch 
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IMon  79,  16)  wttre^  an  keinen  andern  zu  denken  als  Z oticus»  das 
anflallendste  bleibt  freilich  immer,  dasz  die  beiden  scbOnen  seelen 
nicht  genannt  sind. 

Alexander  SoYeras  6  8i  quidm .  ,nohüem  (»rienHa muUerem 
Severus,  cuiw  hanc  genUuram  esse  compereraf^  ut  uxar  imperatoris 
esset,  adhue privatus,et  non  magni  satis  loci^  duxit  uxorem.  statt 
et  non  magni  satis  loci  ist  zu  lesen  8 et  inm  magni  satis  loci  nach 
Get.  3  nattis  est  Geta  .  .  ex  Iidiay  quam  idcirco  Severus  uxorem  äuxe- 
ratj  quod  eam  in  genxtura  habere  compereraty  ut  regis  uxor  esset, 
isque privatus  sed  iam  optimi  in  reputlica  loci.  —  0  quam 
priusquam  proferam  (Jordan),  inseram  ctinm  addamafioncs  sc}iatus. 
insernm,  das  in  ß  fehlt,  hat  Jordan  eingesetzt,  spuren  der  ursprüng- 
lichen lesart  haben  sich  wol  in  etiam  erhallen,  ob  intcxam?  vgl. 
Diad.  7.  Aur.  3,  oder  innedam?  vgl.  Aur.  20.  Prob.  7.  —  ebd. 
infamis  imperator  rite  damnatus  . .  infamis  iunio  tractus  est  .  .  luxxi- 
riosus  imperator  iure  puniius  est.  vor  iunto  (so  B  statt  unco)  ist 
imperator  ausgefallen.  —  7  in  te  s(dti:?y  in  te  vHa.  lä  vivere  de- 
ledeiy  Antoninorum  Alexiuidro  vitam  usw.  der  genitiv  Antoninorvm 
vor  Atcxandro  kann  nicht  richtig  sein  und  ist  wol  durch  ein  schreib- 
versehen statt  Ant onino  gesetzt.  —  8  Antonine  Auguste ^  di  te 
serventy  di  te  Anton  inum  comervent,  statt  der  ausgehobeneu 
Worte  erwartet  man  etwa  Antonine  Alexander ,  di  te  scrcent. 

—  9  per  hanc  pestem  sandum  violari  nomen.  sandum  (vgl.  Sev.  20. 
Macr.  7.  Hei.  2)  schrieb  Salmasiuä  statt  des  hsl.  tactum,  nSber 
läge  ▼ielleicfat  saerum  nach  o.  7  saerum  nowun  saaraittS  acdpiat, 
saerum  nomen  castus  acctpiat.  läszt  man  aber  in  dem  nemlichen 
cap.  die  worte  ut  ego  cogar  tanto  nomini  saHsfacere  unbeanstandet, 
so  wird  man  zogeben  müssen,  der  correetor  des  P  habe  das  richtige 
gesehen,  wenn  er  tactwm  In  tantum  Snderte.  —  10  vincas  väleas 
«Mifits  amiis  imgpares.  lies  vivas.  ahnlich  bietet  Gland.  18  vioas  . . 
ameris  B  uieias.  ebd.  di  te  servent,  si  wncmäHae^  tuae  prüden- 
tiae  tuae  iimoeentiae  tuae  castiiaH  tuae.  fdr  si  vermntet  Peter  fl  » 
fdieUer,  an  sich  nicht  ttbel;  doch  ist  zu  beachten  dass  in  solcher 
yerbindnng  fdidter  dem  dativ  folgt  (zb.  Comm.  16).  mir  scheint 
übrigens  si  einem  versehen  seine  entstehnng  zu  verdanken :  vgl.  1 1 
di  te  servent.  si  Antonini  usw.  und  Gass.  13.  AI.  Sev.  56.  Glaud.  IB. 

—  13  fertur  die  prima  nata^s  eins  .  .  steUa  primae  magnitudinis 
Visa,  also  ein  stern  erster  grösze?  ohne  zweifei.  doch  brauchte 
der  Bö  mer  der  damaligen  zeit  um  diesen  begriff  auszudrucken  sieber 
nicht  primuSy  sondern  (trotz  c.  27)  wie  wol  auch  früher  mirus: 
vgl.  Macr.  12  hoves  mirae  magnitudinis,  Max.  lun.  4  vitis  . .  mirae  m., 
Aur.  4  i'ituhim  mirae  magnitudinis.  —  15  diccns  m(dum  popnli 
villi  cum  esst'  impcratorcm.  so  Salmasius  statt  des  hsl.  pupiUum, 
näher  liegt  malum  pop.  illxim:  vgl.  Comm.  20.  AI.  Sev.  46.  — 
17  tanium  odium  cum  tenehat  eorum  de  quihus  opxtd  se  prohatum 
quod  fures  fuissod.   ich  vermute  de  quihus  hahuisset  prohafwni. 

—  18  item  addcbat  sententiam  de  furibus  notam  d  Giaece  quidcm 
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Quar  JMtinc  hoc  significat:  *(jni  mulia  rapucrit^  pauca  suffragatorihus 
dccUrit,  salvxi^  cr'ü.'*  [quae  Graccc  taJis  est:  ö  ttoXXci  KXei|jac  öXifa 
bouc  eKq)€u£eTai.]  die  eingeklammerte^  worte  sind  wol  aus  einer 
kundigern  feder  als  der  unseres  biographen  geflossen,  dieser  nem- 
lich  gibt  (wie  die  übrigen)  seine  aus  griechischen  Schriftstellern  ent- 
lehnten belegstelleu  stets  nur  in  lat.  Übersetzung,  nicht  ohne  dies 
aubdrücklich  hervorzuheben:  14.  38.  vgl.  Pesc.  8.  12.  Macr.  11.  14. 
Diad.  7.  Max.  9.  tyr.  11.  Gord.  25.  —  21  d  pcrhgtlmt  cuncta  piffa- 
cia  et  sie  faciebat  diehui>  etiam  pariter  adnotatis  ei  quis  quo  e^sei 

ins Itru ante  prcmcius,  für  perlegebat  {pelegeM  B)  vemmte  ich  rele- 
gchat  d i e  wort e  5{c  faciebai  scheinen  ent stellt  aus  scriptum 
habebat:  vgl.  46  cogitäbat  seeum  et  descriptum  h ahebat  cut 
quid  praestitisset .  —  ebd.  müites  suos  sie  übique  scivit^  ut  in  cubiculo 
haheret  brcves  et  nmnerum  et  tempora  müitantium  indicantes. 
indicanteSf  das  in  B  fehlt,  ist  eine  ergSnznng  von  Casaubonus.  ich 
vermute  dafür  continentes  nach  Aur.  84  tiiidi  gcniium  nümnia 
cofUinentes.  36  brevem  legit  singulis  quorum  ncmina  contimbat.  — 
24-  hahuit  in  animo  ut  exsoletos  rcfarrt,  quod  posica  Phdippits  fccHy 
sed  veritus  est  nc  prohihem  publicum  dedeeus  in  xmvatas  cttpidiiates 
converterct^  cum  homincs  inlicita  niagis  pi  ohibita  poscant  furore  iac- 
tati.  iactati  schrieb  Salmasius  statt  des  hsl.  iactant.  ich  vermute 
agitati:  der  Wahnsinn,  von  dem  hier  die  rede  ist,  schleudert  sein  | 
opfer  nicht  von  einer  seite  zur  andern,  sondern  treibt  es  mit  un-  I 
widerstehlicher  gewalt  nach  6iner  richtung.  dies  die  innere  be-  ! 
gründung  meiner  Vermutung,  die  freilich  bei  unserm  autor  nicht 
schwer  ins  gewicht  fiele,  entscheidend  für  mich  ist  ein  äuszerer 
anhaltspunct,  den  ich  bei  Victor  Caes.  28  zu  finden  glaube:  imp.  ' 
Philippus  .  .  usmn  t^irilis  scorti  removcndum  honest issime  cotisidtavit. 
verum  tarnen  manet ;  qidppe  condicionc  loci  mutata  pciorihus  flagitiis 
agitatur i  dum  avidius  jjcriculosa  quibusqiie  moriales  proliibentiir  j 
petunt.  nach  Victors  schluszworten  ist  wol  auch  an  unserer  stelle  j 
mit  der  ed.  pr.  zu  losen  prohibitaque.  —  25  Alcxandrinum  opus  j 
marmoris  de  duobus  marmoribus  hoc  est  porfyrctico  et  Lacedaenwnio 
primus  instiiuüy  in  Palatio  exornatis  hoc  genere  marmorandi.  statu<is 
nsw.  Jordan  tilgt  marmoris  ^  Richter  nimt  nach  marmorandi  eine 
lücke  an.  ich  halte  die  worte  hoc  est  . .  Lacedaemomo  fttr  einen  spft- 
tern  zusatz  (wofür  schon  die  form  spricht)  und  füge  nach  marmorandi 
ein  plaiB%8^  dessen  aosfall  vor  ttaiuas  sieh  leicht  erklSrt,  nach 
Hei.  24  st/mM  et  saxis  ZaeedamonÜs  ac  porphyrdick  ph^OB  t» 
FaHaHo.  —  26  Patdum  et  Vtpiamm  in  magno  honore  kedmiit  quM 
praefedos  ah  Hdiogäbah  aUi  dieunt  factos^  alH  ab  ipso,  nam  et  com- 
mlUÜim  Mexandri  et  magister  scrinU  Vlpianus  fiiisae  perkSbdwr^ 
tamm  amho  aseessores  Papinia$U  fitisae  dknmtiar.  nach  AJieam- 
dri  ist  wol  der  name  Paulus  ausgefallen:  vgL  Victor  Caes.  24.  die 
worte  gui  . .  dieuntur  scheinen  eine  berichtigong  von  jttngerer  band 
aus  Peso.  7  ut  probant  PaiuU  et  V^pkmt  praefedurae^  gm  Ptgpinkmo 
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in  consüh  fuerunt  ac  postea,  cum  unus  ad  mcmorlam,  altei'  ad  liheUos 
paruif!fir{^  statim  praefedi  facii  sunt,  auch  die  wortc  quos  .  .  ipso^  die 
sich  störend  zwischen  behauptinif^  und  begründung  drängen,  möchte 
man  lieber  vermissen,  adlnic  Doniifhrw,  sagt  Victor  ao.,  Vlpiatium^ 
quem  Heliognhahis  practorianis  prncfccernt^  codcm  honore  reiincns.  — 
28  srveri6simus  iudex  contra  fures^  npjicllans  eosdem  cottidianornm 
scelerum  rcos  et  dnmnans  acerrimc  ac  solos  host  es  inimicosgue  rei  p, 
vocafis.  in  welche  wut  A.  durch  die  bestechlichkeit  eines  richt»?rs 
versetzt  worden  konnte,  lesen  wir  c.  17.  da  nun  hier  von  dersel- 
ben suche  die  rede  ist,  so  vermute  ich  es  sei  zu  k».sen  sa^erisshnus 
contra  iudices  furcs:  vgl.  Claud.  2  fures;  iudices  palam  apcrteque 
damtmvit.  —  29  dehinc  si  hara  pemütteret,  actibus  publicis  post' 
meridianam  operam  dahat.  Htwises  änderung  des  hsl.  post  mtdtam 
in  posttneridianam  scheint  mir  nichts  weniger  als  glücklich,  wird 
doch  von  den  beschäftigungen  welche  die  nachmitf^igs^tunden  ans- 
fllllten  —  suhscriptio  und  kctio  epistularum  —  erst  c.  3 1  gesprochen, 
während  c.  29  und  arbeit  und  erholung  der  morgen-  und  Vor- 
mittagsstunden (30  ae.)  zum  gegenständ  haben,  der  zeit  nach  aber 
folgten  sich  die  besehfiltigungen  des  vormittags  also:  andacht  in  der 
hauscapelle,  bewegung  im  freien  (snaftihrt,  Spaziergang ,  jagd  usw.), 
eiitgegenmhnie  des  Tortrags,  leetOre,  leibesflbungen,  bad,  frObstflck, 
siiitagSBialil.  mm  folgt  den  oben  angeführten  worleii  nachstehende 
begründang:  iäeirco  qtwä  et  res  iMeae  et  res  eMe$  .  .  per  amcoe 
inutabantur  .  .  et  traäatae  firmabemturt  niei  quid  fwifi  etkm  tpm 
filaeeret.  dieee  begrün dung  kann  doeh  nnr  dann  sum  hsben,  wenn 
der  za  begründende  gedsnke  etwa  lantet: .  dann  besehftftigie  sich 
der  monairoh  mit  den  allgemeinen  «ngelegenheiten,  jedoch  nnr 
snmmariseh,  rasch,  ohne  anf  das  detail  derselben  ein- 
zugehen, vielleicht  steckt  feetinatam  in  dem  haL  paet  muUam. 
in  den  folgenden  werten  €uUe  h»cem  act&m  operam  dteM  ist  nach 
iMfi^MS  kaum  zn  entbehren  j9« 5 Ilct«  (c.  80).  —  88  eofpora  emmm 
eomatüiM9main»nmlapl^^  Woi  nitrektiorum 

elausirariorum  eat^foHonm  nach  o.  23. —  36  st  guis  ei  reaitamt 
Alexandri  Magni  kmäes  aiit  mdiarum  rttro  prii%cipim  aut  ma§mh 
fum  «r&is  Bonme  virorum.  in  dem  sonderbaren  rein  steckt  viel- 
leicht rei  ro.  —  86  cumgue  Herum  iueeisset  Alexander  inter- 
peBari.  der  Zusammenhang  verlangt  iuesue  esset.  ebd.  in  faro 
TransHorio  ad  stipUem  iüum  adllgari  praee^  et  fumo  adpoeita^ 
quem  ex  stipuUe  atgue  umidis  lignis  ficri  iusserat^  neeavU  praecone 
diMiUe  *fumo  punüur  qui  vcndidU  fumum*.  statt  des  unmöglichen 
fiemOj  das  ans  dem  nachfolgenden  entstanden  ist,  ist  zu  lesen  foe^ 
■ftoh  Av.  Gass.  4  primus  .  .  id  auppUeU  gemte  imfefUt^  ut  atipUem 
grandem  poneret  ,  ,  et  a  eummo  ueiue  ad  imum  damnatoe  Ugaret 
{adUg-?)  et  ah  imo  focum  adponeret;  —  focum  facere  Pesc.  10. 
—  46  praesides  vero  proconeules  et  legatos  numquam  fecit  ad  beme' 
fcium.  proconstdes  tilgt  Mommsen.  ob  mit  recht?  vgl.  Max.  15. 
Prob.  13.  Peac.  7  primum  ut  nuOi  ante  qmnquenmum  euecederdur 
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provinciae  pratsidi  vcl  Jcgato  vcl  proconsuU.  Av.  Cass.  14:  Hei  11 
{fecit  lihcrtos  pracsides  Icgatos  consiiles)  wird  proconsule  s  ^ 
Pesc.  6  {trihunus  .  .  dux  .  .  legatus  .  .  consul  hisignis)  proconsul 
zu  lesen  sein.  —  49  Dexippus  dixit  uxorein  eum  cuiusdam  Macrini 
fUiam  duxisse»  für  dixit  ist  zu  lesen  dicit^  da  es  ein  paar  zeilen 
weiter  heiszt  idem  dicit,  —  53 :  Alezander  Uesz  eine  anzahl  Soldaten, 
die  in  Antiochia  ein  strftflich  lockeres  laben  geführt  hatten ,  ins  ge- 
ftngnis  werfen,  eine  maemgel  welche  Ton  dem  regimente  dem  jene 
angehörten  mit  offener  meutere!  beantwortet  wurde,  nnn  lAazt  der 
kaiser  die  gefangenen  TorfOhren  und  das  menterieehe  regiment  unter 
die  Waffen  treten,  um  ihm  Aber  seine  zuchtlosigkeit  den  text  zu  lesen, 
nach  einer  kurzen  einleitung,  worin  er  nachdrttcklich  betont  *mit 
der  mannszucht  stehe  und  ftlle  das  reich',  berflhrt  der  kaiser  die 
Sache  selbst  mit  den  werten:  mSUes  Bomaniy  vatri  soeUt  ^  caniu- 

egvidiem  si  tfwMm/,  Ikoe  tgo  ämtms  feramf  et  non  eos  capUäU  de- 
dam  suppUdof  ftb*  eqmdem  ei  ineietunt  (Salmasius)  bietet  B  et^id^ 
dem  ee  metämnt.  ich  vermute  daftlr  ei  qui  deliciis  ineerviuni^ 
hce  ego  duitme  feram?  —  56  trophaea  tua  et  noe  videmus,  riderioB 
et  nos  indemus.  hinter  viäoriae  ist  tuae  einzufügen.  —  57  nam  et 
amiaiaee  ülum  exerdtum  dUmnt  fame  frigore  ae  marbo,  ui  Herodianus 
audar  est.  entweder  hat  unser  biograph  ein  exemplar  des  Herodian 
benützt,  dessen  text  von  dem  unserer  tage  abwich  oder  statt  fame 
geschrieben  ferro,  denn  bei  Herodian  6,  6,  3  lesen  wir :  tujv  TpiOOv 
fAOipttiv  Tou  CTpOToO  «bv  #v€ifi€  t6  irXcTcTov  dtTToßaXövTi  biaqNSpotc 
cu^upopatc,  vöcifi  TToX^iüMp  Kpüci.  —  59  a  militibm  tarnen  eonstaif 
cum  iniuriose  quasi  in  puerum  eundem.  et  matrem  ehts  OMram  et 
enipidam  muUa  diäßissent,  in  welchem  sinne  ist  cupidam  zu  fassen  ? 
da  c.  14  von  Alezanders  mutter  gesagt  wird  utetäla  videretur  pari' 
ter  imperare,  muUer  saneta  sed  aeara  et  auri  atque  argenti  cupida,  so 
▼ermute  ich  vor  cupidam  sei  der  gen.  auri  ausgefallen:  vgl.  Dion 
80,  2.  Herod.  6,  9,  4.  8  (wo  ftlr  Ic  tc  tö  q)iXdv0ptuTrov  xai  eu€pT€- 
TiKiüTepov  ^TTippeTirjc  zu  lesen  ist  Iq  xe  tö  qpiX.  xai  eueptCTiKOV 
dTTippeTT^CTepoc).  —  60  hostia  crucnta  effugii  et,  ut  sc  cimliter 
gerehat  ac  permbius  popxdo  eraU  albam  cius  vcstem  .  .  cruoüavit. 
populo  fehlt  in  B.  vergleicht  man  c.  27  vc  scrri  ifjgenuis  wii^crrcti- 
tur;  Max.  Balb.  10  Jafrones  $e  miliiibus  miscucrufd  \  Gall.  9  scttrrae 
miseuertint  se  Fcrsis:  Prob.  24  guadrigae  tgrannorum  bono  prin- 
cipi  misccrcntur :  so  kann  es  kaum  zweifelhaft  sein,  dasz  B  die  rich- 
tige Schreibung  bietet:  pop.  mixius.  —  61  sed  liaec  omnia  tehe- 
mentissime  contetnpsit,  der  Inhalt  des  vorhergebenden  capitels  ver- 
langt omina.  —  ebd.  sed  omnis  apparatus  militaris,  qui  postrn  est 
durfus  in  Gamamayn  a  Ma^imino,  AJexandri  futt  et  potent tssimus 
quidcm  per  Äryncnios  et  Osdroenos  et  Parthos.  nach  Maximin.  11 
und  Herod.  6,  7,  8  ist  für  Arnicnios  zu  lesen  Mauros.  —  66  at 
tarnen  amicos  sandos  et  venerahihs  hahuit,  non  malUiosos,  non  fura' 
CCS .  .  nmi  qui  ülum  qwm  fatuum  circumducerenit  sed  sandos  mtero- 
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biles  continentes.  die  worte  safiäos  et  venerabUes  nach  amicos  sind 
za  tilgen. 

Maximini  dao8  sed  occiso  Alexandra  Maximinus  primum  e 
corpore  militari  .  .  Augustus  ab  exercitu  appeUatus  est.  für  primum 
ist  ohne  zweifei  mit  ürsinus  herzustellen  pritnus  nach  Eatropius 
9,  1.  Victor  Gees.  25.  —  10  eratque  in  armis  ipse  manu  exercUui  et 
corpore  mudta  Semper  cetendem,  für  inaii«  (CWoboiiiiB)  bietet  B 
magnuu,  ieh  Yermute  eratque  in  armie  ^9se  mapnus  man»  ex.  et 
corpore  m.  s,  o.  nach  AL  Sev«  27  palaestes  primm  fuU  in  armis 
magnus*  —  12  Uiteras  Somam  ad  senatum  et  populum  misit^ 
quarum  sentenüa  haee  fuU:  non  possumus  tantum^  p,  e. ,  loquu  die 
Worte  et  populMm  kOnnen  nicht  von  nnserm  biographen  herrdhren; 
schreibt  er  doch  ein  paar  zeQen  weiter :  jmiH  sentenStia  et  ad  popukim 
ser^^  sed  maiare  revereniia, — ebd.  barbarorum  pkmmos  untsmmi^ 
mSiUem  diMtem  rednu^^  eepit  umumeros,  die  worte  o^  immmeros 
sind  Tor  müUem  einzufügen.  —  13  fuerunt  et  älia  sub  eo  hella  plu* 
rima  acproetia^  ex  quibtis  semperprmus  Victor  revertit.  ac  hat  Peter 
eingesetzt,  während  die  ed.  pr.  proclia  w$gl88zt.  ieh  halte  letzteres 
lAr  einen  erklArenden  zusatz  zu  heüa.  unsern  anekdotensamlern  ist 
pugna  beüum  proelium  TöUig  gleichbedeutend;  80  sagt  M.  in  dem 
folgenden  schreiben  an  den  senat :  tot  beüa  gessi  ~  fot  jyroelia  com- 
«in;  vgl.  Gord.  15.  16.  Aur.  21.  22.  Prob.  13.  Victor  Caes.  26. 
der  ausdruck  primus  ist  mir  völlig  unverständlich.  —  ebd.  ut  vix 
sola  Bomayia  mifßciant,  für  sola  wollte  Arntzen  fora.  die  hsl.  les- 
art  wird  au&reichend  gestützt  durch  AI.  Sev.  58.  Prob.  15.  —  ebd. 
exercUus  qui  in  Africa  erat  .  .  imperatornn  fearunt.  lies  erant. 
—  14  unde  liomam  ad  senatum  litteras  misif ,  quac  occiso  Vitaliano 
(to  Casaubonus  statt  des  hsl.  ualiano)  duce  mUitmn  praetorianorum 
in  odium  Maximini  gratanter  acceptae  sunt,  aus  Gord.  9.  10  ersieht 
man  (was  freilich  selbstverständlich  ist)  dasz  Vitalianus  im  auftrag 
des  Senates  aus  dem  wego  geräumt  wurde,  nachdem  Valerian  das 
schreiben  der  Gordiane  der  hohen  versamlung  mitgeteilt  hatte,  dem- 
zufolge kann  der  Wortlaut  unserer  stelle  kaum  richtig  sein,  mög- 
lich dasz  der  ungeschickte  compilator  schrieb:  quae  a  Valeriano 
ccciso  Vitaliano  .  .  gratanter  acceptae  sunt  {quae  per  Vakria- 
num  principem  senatus  .  .  gratanter  accepta  est  Gord.  9).  möglich 
aber  auch  (und  dies  halte  ich  für  wahrscheinlicher)  dasz  die  worte 
occiso  .  .  praetorianorum  ein  zusatz  von  jüngerer  band  sind,  der  den 
eehten  Termerk  a  Valeriano  pHne^  senatus  verdrängte.  —  15  tnttfr- 
feäus  est  Sabmus  praef.  urbis  pereussus  in  pojjulo,  fllr  est  ist  mit 
Gmter  et  herzustellen,  ftir  j^opulo  zn  schreiben  publieo  nach 
Gord.  18  tune  et  praef,  urbi  SdÜms  • .  oeeisus  ä  in  publieo  dere^ 
Uelus  est,  —  16  nepoti  Chrdiani  praeturam  deeemimius,  nepoti  Oor^ 
diani  eonsutakm  spondemus,  [nepos  Qordiam  Oassar  qppeBetur. 
tertius  Chrdianus  praeturam  aeeipiat,]  den  enkel  Gordians  sollte 
der  Senat  mit  t&aem  male  tertius  (19.  23)  nennen?  wiederholt 
zum  praetor  designieren?  Terdlchtig  erscheinen  auch  die  worto 
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m^poa  Qr,  Caesar  appeUetur,  da  (nach  Gord.  22.  Max.  20.  Balb.  3) 
der  söhn  des  jüngem  Gordian  jerst  mit  Masimus  und  BalbiiuiB  za 
diaeer  würde  erhoben  wurde.  —  17  emscindchat  vettern  regiam^ 
i^lioe  verheribus  adfickbaf.  lies  aulicoe.  —  18  p,  c.  .  .  me  hostem 
iudieaverunt,  cum  pro  his  ptignarcm  et  ipsis  vincerem,  trotz  der  aus- 
drücklichen beraerkung  des  berichterstatters  'die  ganze  anspräche 
sei  eine  soldatische  gewesen*  (vgl.  12)  vermute  ich,  die  worte  et 
ipsis  seien  verschrieben  für  et  pro  his.  —  24  cf  omncs  in  Maximi 
et  BaJhini  vrrhn  iurartnü  Gordiams  priores  divos  appelJantes.  dasz 
nach  Balhini  die  worte  et  Gordiani  ausgefallen  sind,  ergibt  sich 
aus  dem  zusatz  Gordinnos  priores  d.  a.  und  dem  vorhergehenden 
recepti  sunt  ah  oppidanis  rogantes:  et  primum  itn  uf  afite  imagines 
Maximi  et  Balhini  et  Gordiani  adorarent;  vgl.  auch  Herod.  8,  6,  2. 
—  ebd.  afque  inde  in  Falatium  [cum  Balhino  et  Gordinno\  victores 
se  recepirunt.  merkwürdig  dusz  noch  niemand  an  diesen  Worten 
anstosz  genommen  hat  wer  sind  denn  die  sieger  die  sich  mit 
B.  und  G.  zurückziehen?  etwa  die  mannschaft?  vgl.  c.  26  ae.  — 
26  Maximini  nomcn  olim  crasum  nunc  animis  eradendum.  man  er- 
wartet M.  nomen  olim  erasum  ex  animis  nunc  e  monimentis 
eradendrim.  allein  nach  Gord.  9  iuvcnes  qui  auctores  huius  fucinoris 
erant  statuas  31.  dciecerunt,  imagines  perfregerunt,  nomcn  publicitu^ 
erascrunt  ist  im  gegenteil  zu  lesen  31.  )iomen  {olim?)  e  monime  nt  is 
erasum  nunc  ex  animis  cradcndi<m  \  vgl.  ebd.  13.  —  28  (2)  ci  quo- 
niam  ad  maximas  rcvertimur.  so  B.  mit  sicherer  änderung  ist 
zu  lesen  Maximinum  senior em.  so  heiszt  es  unmittelbar  vorher 
quod  numquam  passus  est  senior  IT.,  und  c.  29  si  3f.  senior  .  . 
eontineret.  wenn  am  schlusz  des  cap.  gesagt  wird  quod  ideirco  indidi 
(nemlich  eine  anekdote  über  M.  unmenschlich  groszen  schuh),  ne  qtU 
.  •  me  praetermistsse  crederä  aliquid  quod  ßS  rem  perümeret^  ao  wiid 
aneh  dort  rem  in  p  atrem  zn  ftodern  aeia,  nm  ao  mehr  ab  soglaioh 
die  worte  folgen  ud  redeam  ad  filium. 

Gordiani  trea  2  idque  dacente  Arriano  ecriphre  Qraecae 
hietoriae^  doeenU  üem  Dexippo  Chaeeo  auettHre  potuermt  addbeere* 
lies  doeeiue  Dexippo  Uem  Or.  a.  —  ebd.  ipse  cotml  diHeeimue  ae 
peitemtisskmm  JUmae  Fomj^mm  domum  poseideme  im  proemeüB 
iaitdm^  terrarum  häbens  ^uemimm  memo  prhatue.  ipse  poet  oom- 
svMum  . .  ad  proconeuHatum  Afiicae  missus  est  ex  setuUus  oonsuUo» 
statt  ipse  post  (ao  Peter  statt  des  hsl.  ipsos)  lese  Ich  unter  tilgnng 
des  Torhergehenden  untersdieidnngazeiohens  post  die  eUüpae  dea 
ptldicata  ist  in  diesem  Zusammenhang  {häMt . .  missus  «rt).uner- 
irtiglich.  —  18  senatus  auctoritate  periepta  imeutrrtre  im  parietee, 
vestem  seimdertf  g/ladium  arripere^  qttaei  omnes  poeset  ooeidert.  amnes 
wird  durch  sematores  zu  eraetaen  aein  nach  Mas.  17  anipiebai 
gladium ,  quasi  senatum  posset  ocddere,  conscindebat  vestem  regiam^ 
alhs  (aulicos)  verheribus  adfiäehat.  —  ebd.  praefedus  urhi  ae- 
ccptis  litteris  aeriorihms  popuhm  et  m4Utes  adloeuius  est,  dicms 
MaxmimiHm  iam  oeäsum.  ex  quo  gaudium  maiuß  fuü  statimqm 
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Meäae  simt  ^tuae  atque  imagines  ems  qui  hos^is  fuerai  iudicattis, 
▼Oft  mm  eiliMit  ^er  praef,  uÄi  dies  *8ebSrfe»'  schreiben?  an  das 
km  Torfaer  erwHlinte  spöttisdie  briefohen,  das  M.  am  a&kix  des ' 
80.  iaeikm  an  den  praef.  riditete,  ist  aiofat  so  denkeii.  es  kann  n«r 
d«  sobreiben  der  Gordiane  gemeint  sein,  das  diese  naeb  den 
▼oigiBgen  in  T^dms  an  den  senat  baiton  abgeben  lassen,  wie  sieb 
ans  einer  Tergleichung  mit  Max.  14«  16  nnd  Hsrod.  7,  6,  9  und  7, 
7,  1 — 4  klar  eingibt  ist  dem  so,  dann  kann  tteriorUm  nnr  entstellt 
sein  ans  a  pardkmis  (oder  tjf  MMpentfori^?).  sdiltessUeb  sei  nocb 
bemerkt  dasz  Tor  praefeäm  (nnmittolbar  vorber  gebt  die  sebilderang 
▼4m  M.  wutausbrücben)  eine  grOszere  Ificke  ist.  —  16  haee  uM  mmi- 
ftiU  aemor  Qordianus,  cum  in  Äfriea  nihü prctesidn  et  a  Maämim 
muUum  tim&ris  et  fides  Punicaperurguaret  et  aoerrime  CapeUanus  in- 
staret,  hutua  deinde  mentem  atque  animam  fatigaret^  Uiqueo  vUam  fini- 
vä.  liee  cum  m»  Afris  nikU prarsidn  esset  et  in  M. muUum  (imoHs 
et  f.  P.  perurgueret  nsw.  naeb  Max.  19  ipse  laqtieo  vUam  fimt  msiem 
et  m  M,  muUum  esse  rdberis  et  in  Afris  nihil  virium ,  mttUum  quin 
mmo  perfidinc.  die  Icsart  Africa  wird  freilich  gestützt  durch  Herod. 
7,  9,  4  fopbiavöc  m^v  o\jv  6  TTpecßuTTic  .  .  dTTOTVuucei  t^vömc- 
voc,  evvoujv  TTiv  buva|Liw  tou  Ma^iuivou.  oub^v  öe  öpujv  Aißurj 
d^iofiaxov  icoppoTTOV,  (ivr|pTr|C€v  dauTÖv  ßpoxuj. —  pomorum  et 
holcrum  avklisshnus  fuit,  in  reliqmciborum  gemre parcissimns,  scmper 
pomorum  nUquid  reccntium  det-oram.  devorans  ist  conjectur  Peters 
statt  des  hsl.  deuoraret.  mit  einfacher  änderung  ist  zu  lesen  jwniO' 
rum  .  .  aMissimus  fuif,  (i/a?)  ut  .  .  devoraret.  —  ebd.  Iccfvm  apiid 
Vulcatinm  Tcrenüanum  .  .  Gordianum  seniorem  Augusti  vultum  sie 
(?  sibi  B)  rtpra^scntasse ,  ut  et  voeetn  et  morem  et  staturam  eiiisdem 
ostentare  videretur.  statt  des  unmöglichen  nwrem  ist  wol  zu  lesen 
colorem:  vgl.  Suot.  Aug.  79.  —  25  intdlego  neqite  Feliciones 
praetorianis  cohortihus  praeponi  dehuisse  neque  Serapammoni  quar- 
tam  legionem  credendam  fuisse  et .  .  muUa  non  esse  facienda  quae 
fecL  lies  Felicionem  ,  .  fuisse  facienda.  —  26  fecit  iter  in 
Moesiam.  statt  des  flberlieferten  inter  M,  ist  za  lesen  iter  per  IL 
—  92  inMuerat  porHeum  . .  peäum  miBe,  Uaut..  inier  eaaparUer 
petterei  epatimn  pedum  quingentmtm.  pateret  sebreibt  Petor  statt 
des  flberlielMen  et.  iob  yennnte  ut . .  inter  eas  par  int  er  esset 

Ifaximns  et  Balbinns  1  gu&rum  äUer  ftofMtaie,  inrtfäe  älter 
me  meeHMe  dmi  hdbebtmtur,  naob  hemHüle  smd  die  werte  ac 
MneMute  m  e^ginsen  naob  c.  7,  2  marum  lenitate  rei  p,  .  , 
neceemtrim  et  pitae  eanetimonia,  —  2  fa^endus  est  imperatar^  immo 
faciendi  sunt  prineipee,  dass  duo  naeb  tmmo  ausgeMlen  ist,  ergibt 
«ich  ans  den  ^orbefgebenden  werten  duae  prindpea  esse  faeimdee 
msd  den  folgenden  unius  qui  res  domesHcae^  aUer  qui  leUicas  cur  et  y 
umiM  gm  in  urhe  resideed^  oller  qui  dbviam  cum  exerdtu  latronibus 
petged,  —  ebd.  quorttm  unus  in  re  rniititairi  tantus  eet^  ut  nohüitatem 
generia  ephndare  virtutis  t  ^  Uxerit,  tergleicbt  man  14  eum  Bai- 
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himis  Maximum  quasi  ignohilem  contemneret  ^  Mas.  20  3Iaximum 
.  .  ifffiobilem  geucre  sed  virtutibus  darum  ^  so  kann  kein  zwei  fei 
sein,  da&7.  an  unserer  stelle,  wo  es  sich  eben  um  Maximus  handelt, 
zu  lesen  ist:  ut  ignobilitatem  generis  splendor  rirtutis  eius 
tex€rit\  %VL  legere  vgl.  ^lax.  9  iam>hilitatts  tcgendae  causa  ^  Ma- 
crin.  4.  —  4  qui  utiquc  mai&rem  mereiur  revercfitiam ^  guod  cum 
heUa  rapuU.  für  hdla  vermute  ich  Bell o na.  —  b  puerii'tam  omnetn 
in  domo  parentis  Pinarii  fccif:  lies  cffif  nach  A.  P.  ).  Alb.  5.  — 
7  {Balbinus)  bonitatc  nimia  saficiitatc  ac  verccundia  wgtntcm  sibi 
amorcm  conciliai  erat,  hätten  wir  es  nicht  mit  einem  autor  zu 
thun,  der  sich  fori  während  wiederholt,  so  würden  wir  statt  des  un- 
möglichen nimia  schreiben  eximia\  so  aber  wird  nach  c.  2  dafür 
vitae  herzustellen  tein.  cunhcavcrat ^  was  B  statt  conciUaverat  bie- 
tet, läszt  sich  halten  durch  Car.  5,  wo  jedoch  für  amores  locavity  wie 
in  B  steht ,  zu  lesen  sein  wird  amorcm  conlocai  it.  —  ebd.  nec  quio 
quam  dcfuit  quod  illum  populo  non  commendabilem  redd/^'ct.  lies 
quod  (llum  popxdo  Born,  commendahihm  rcddcrtt.  —  8  Maximus  .  . 
ad  hdlum  contra  3Iaximinum  miss}is  est  .  .  jrf'adorianis  Bomac 
mancntihus.  ich  lese  rcmanentibus  nach  c.  9.  13.  —  9  ftam 
et  in  jmblicum  processit  manus  smgulis  quibusque  tenuit.  das  ver- 
dächtige tenuit  ist  durch  tetcndit  zu  ersetzen  nach  Herod.  7, 12,  2 
6  b4  BaXßtvoc  oTkoi  m^vujv  . .  Ik^tcuc  t6v  bnfiov  4c  biaXXaTdc 
Xwpn^at«  für  iMfii  iSse  man  lieber  quamquam.  —  11  eum  haee 
Bomae  genmtiwr,  lieg  dum,  —  12  iKii«tiiiiiiii  mmu  quam  m  Uübth 
ram^  am  tpse  dornt  iainia  MZd  comgpnsnnä^  üU  mUem  aUomu  apuä 
Setvmhom  aediaset.  fddiaaä^  was  In  B  nnprflnglicb  Ar  Bed^set 
stand,  ist  mit  der  ed.  pr.  sieher  in  resedisaei  tu  indem  naeh  e»  16 
4mm  . .  ne  Maxmua  quidem  ctmira  Mammümm  pugnaaae  docaatmTf 
aed  reaediaae  apud  Savennam:  ?gl.  Garao.  5  omiaao  Umere  «• 
Dada  reaedit.  —  18  BcHbimu  qmdem  cum  Muoimo  urhem  cum  . 
,magna  moderaüone  .  •  regebanij  aenaM  jßurimmm  deferehaiur^ 
le^  apUmaa  eondebani^  modenUe  emtaaa  uudit^batU^  rea  hMata 
pMiemme  diaptmebani.  mit  ebenso  leichter  wie  sicherer  Inderong 
ist  za  lesen  deferehani.  —  15  kune  fmem  Mmaruni  honni  impera" 
torea  indignum  pUaa  ä  maribua  suis,  bei  Ejssenhardt-Jordan  steht 
statt  vitae  richtig  die  lesart  des  B  vUa,  im  leben  des  Glaadins  (5) 
dagegen  lesen  wir  in  der  Berliner  nnd  Leipziger  ausgäbe :  Äuretiua 
dignum  exitum  vitae  ac  monbus  suis  hahuit;  vgl.  Max.  24.  — 
16  addit  praeterta  tantum  contra  Maximinum  Aquileiensium  odium 
fuiaat.  Uuäum^  was  in  B  fehlt,  mOchte  ich  rar  Aguütitnamm  ein- 
fügen. 

Valeriani  duo  1  (4)  ne  .  .  male  tibi  cadai  paateria  tuia.  lies 
cedat  atque  posteris,  —  1.  2  (4.  5)  Saporia  reoß  rtgum  vel  solua  •  • 
Velenus  rex  Cadusiortmu  in  beiden  namen  steckt  wol  der  name 
des  Sonnengottes  Bei  (vgl.  ADMordtmann  in  der  allg.  zeitg.  1874 
beil.  52):  so  heiszt  auch  eine  gottheit  in  Aqaileja  Beknus  (Max.  22, 
JSclis  nach  Uerod.  8,3,8.  Dion  78,  8  üjcit€p  Kai  6  Zcvc  6  B^Xoc 


Digitized  by  Google 


AKeUerbauer:  sa  den  seriptoras  historiae  AngiutM,  648 


hyopLOldnevoc  Ka\  iv  ifj  'ATrajucia  tt^c  Cuptoc  ti^iu)|li€Voc.  Amm. 
23,  3,  23  aroem  {Bdbylonis)  antiquissimus  rex  condidU  Belm),  der 
titel  rw  regmm  {Saan  Sam  nach  Amm  19,  2,  11)  »  rex  regibua 
imperans  kann  nnr  dem  Sapor  zukommen.  —  6  (2)  tibi  •  •  iudican- 
dum  est:  lies  erit,  —  ebd.  Valeriano  sententia  huius  modi  fuU: 
Valeriani  ist  eine  Südernng,  die  nicht  wol  zu  umgeben  ist. 

Gallieni  duo  2  Macrianus  Pisonem  tinum  ex  nohilihus  a 
principibtts  senatus  ad  Achaiam  destinavU.  lies  ac  imncipihus.  — 
5  quac  omnia  cotitcmptu^  ui  saepixis  dbcimus,  Gallieni  fiebant.  da 
von  der  sache  nicbt  öfter  die  rode  war,  sondern  erst  einmal  (am 
anfange  des  cap.),  so  lese  icb  statt  sarpi}(s  vielmehr  superiiis  und 
verweise  auf  Hei.  Ver.  3.  Ileliog.  12.  AI.  Sev.  29.  Max.  27.  Gord.  18. 
tyr.  13.  31.  Claud.  G.  —  Ii  quod  rcri  similc  non  est.  nach  B 
(quem)  ist  wol  zu  lesen  quod  quidcm.  so  bietet  lyr.  11  für  quam 
quidnn  die  nemliche  hs.  quam  qucvi.  —  16  veris  tempore  ciihicula 
de  rosis  fecit,  nach  di'n  folgenden  werten  hiane  summa  melones  ex- 
hihuit  .  .  ficos  viridcs  tt  poma  ex  arboribus  reccntia  sempcf'  alienis 
mensibus  praebitä  erwartet  man  hiemis  statt  veris.  —  19  (!)  de 
quo  quippe  nihil  est  quod  dignum  in  lUteras  mittaiur^  nisi  quod  nohi- 
liier  natus^  educatus  regie^  occisus  dcinde  tion  sua  sed  patris  causa, 
icb  leee  de  quo  quidetn  prope  nihü  dignum  (so  schon  Casaa- 
bonns)  est  quod  In  UttentsmUtaHir^  niH  quoä  m/büUernatim  e$t^  tän* 
catus  egr  cgie ,  occisus  deinde  fum  in  m»a  sed  patris  cemaa:  ▼gl.Val.8 
nikü  hal^a  praedieabiU  in  vUa  nisi  guod  est  nöMiter  naiuSt  educatus 
optime  ä  miserabiHter  interemptus,  tjr.  Ade  hoc  prope  «M  est  guod 
dieaiur  nisi  quod  a  patre  appälatus  Caesar  ae  deineeps  in  sius  honore 
(lies  honorem)  Augustus  cum  patre  dicitur  interemptus,  zu  in  causa 
Tgl.  Av.  Gass.  12.  Anr.  36.  freilich  lenen  wir  anch  Diad.  S  Me  .  , 
oh  iueinlem  patris  . .  prineipatum  interfeetus  est  cum  patre  non  suo 
nomine,  —  21  (3)  neque  . .  d^m  sunt . .  ut  vcHumen  . .  oecupare* 
tur.  lies  oeeupetur, 

Tyranni  triginta  6  fuU  qwidem  etiam  iste  fortissimusi 
lies  ipse,  —  ebd.  si  co  gcncrc  tune  evadissent  quo  Gothi  et 
Persac.  wenn  auch  nach  Salma^ius  TOigang  Jordan- Eyssenhardt 
nnd  Peter  ^Mdüsaent  billigen,  ich  kann  mich  nicht  zu  der  barbari* 
sehen  form  versieben,  die  auch  bei  unsem  anekdotenjSgeni  nur  hier 
sich  findet,  man  vgl.  ftberdies  Cland.  6  nam  ut  superius  diximua 
[triginta  als  glosse  zu  s^iperius  zu  streichen],  Uli  Oothi  qui  eva- 
serant  eo  tempore  qno  illos  Macrianus  est  persccuius.  —  7  Caesar  est 
fiuncupatus  ac  statim  a  mdiiibus  ira  occisus:  lies  iratis.  —  8  ^lain 
vt  die  consvl  .  .  a  Marco  TuUio  tali  aspcrsus  est  ioco  .  .  de  hoc  etiam 
diri  2>osse  videatvr.  vor  de  ist  ita  ausgefallen.  —  ebd.  triduo  tanium 
imperavU,  nach  dem  folgenden  una  die  factus  eM  imperator^  alia  die 
Visus  est  imperarcy  teiiia  intcrewptus  est  und  Victor  Caes.  33  Jioc 
iugtUcUo  post  biduum  Victorinus  ddigitvr  wird  für  triduo  zu  lesen 
sein  hiduo.  —  9  quos  et  fors  in  bcllis  intcrimcre  potuissct.  perimen- 
das  est  omnis  sexus  virilis.  ich  lese  quos  et  fors  inbellis  {im  gegen- 
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flats  BQ  dem  Torbeigehenden  armatos)  intmmere  pctuit  ssä  peri- 
mmidus  ed  mirnis  semu  viriUs.  —  11  ^  quo^  Nyrickmoa  exer- 
cititB  regm$  m  etmtempium  GaUieni . .  mmpsit  imperium.  conUmptu^ 
was  6aehr€ii8  vermatet,  steht  deutlich  in  B  und  in  der  Berliner  ao8- 
gftbe.  ist  aber  (woran  kaum  zu  zweifeln)  contemptu  richtig,  so  ist 
fff  zu  tilgen:  vgl.  Gall.  5  (2  mal).  Sal.  Gall.  Claiid.  7.  freilich 
ersoheint  anoh  hier  die  überlieferte  lesart  geeohtttat  durch  tjr.  30 
•fi  eitm  etmimptu  kaee  Ime  rexU  imperium,  14  gui  Alexandrum 
exprtsmm  vd  auro  gestilant  vel  argento,  für  auro  wird  nnulo 
herzustellen  sein,  so  heiszt  es  vorher  Al^xandrum  Mngnum  Mace- 
doncm  viri  tu  anulis  (auro  vulg.)  et  argento  .  .  exctdptum  Semper 
häbuerutit.  —  22  conscnserunt  ei  Arg^iptiacus  exercifus.  lies 
consenscrunt  ei  Acgypt  i  tot  ins  ejccrcitus.  —  25  mquc  qucmiiuam 
quam  Uli  ab  Aurcliano  aut  postea  ah  aUis  primipihus  esse  pracla- 
tum.  lies  ncqur  'inemqnam  t  inn  HU  usw.  —  29  quare  crcatus  {CeU 
sus)  .  .  septimo  impcrii  die  intei-emptus  est  ntquc  adeo  rtiam  inter 
ohscuros  prineipes  rix  relatus  est.  lies  ideo:  vgl.  Sat.  12.  —  iiO  quid 
o  Zenohia  ausa  es  insuUare  Romanis  impcratorihus?  statt  o  bietet 
B  es  (est  Mommsen).  ich  glaube  die  ursprüngliche  lesart  durch 
Wiederholung  des  wertes  a?/5rt  herzustellen:  quid  es^  Zenohia^  ausa? 
ausa  es  i)is.  E.  imp.?  —  ebd.  imperatorcm  te  esse  cognosco.  lies 
agnoseo:  vgl.  32.  AI.  Sev.  53.  Gord.  I  k  Flor.  3.  —  31  hahent 
itUcgrum  numerum.  lies  hahes\  ebenso  33  hohes  integrum  XXX 
numerum  ttfrannorum,  —  33  extat  eius  sepuichrumf  in  quo  grandibua 
Mtteris  ekrm  Bmimkm  inci»i  sunt  omnes  eius  lumores.  lies  eaM  ems 
sepuU^nm  eirea  Bononiam^  in  quo  nsw.:  vgl.  7  eaBtant  äemqve 
$eptUdm»  eirea  Agrippinam  . .  in  quiJm  OMus  0k  inser^^,  Val.  8 
Vakriamm       Mediolanum  sqnUtum. 

Claudias  1  qui  Cleopairanam  eHam  stifpem  Vkloriamque 
mme  definä.  lies  qm  CL  eHam  sHrpem  Vieiorianamque  (so  Sal- 
maains)  nunc  eontinet  —  8  m  fmdem  omnes  erOnes^  omnis  aetaSj 
wimis  okritas  siaM»  tfexUKs  eoronia  fanis  areubus  honum  prine^pem 
Otis  ae  tempUs  honaraverii.  ob  ari»  ae  ten^pUs  mit  Ejasenhardt  ra 
tilgen  sei,  mOcfate  ich  nnentechiedeD  lasaeii:  die  stellang  der  werte 
spricht  dafür,  sicher  aber  scheint  mir  dass  für  coranis  zu  lesen  ist 
eolumnis  (so  findet  aich  Nam.  11  in  6  odkmia  verschrieben  für 
eoromis),  aar  begründung  meiner  behauptung  verweise  ich  auf  die 
Torbergehenden  werte  HU  , ,  in  rastris  posita  est  coktmna  and  c.  7 
passimms  dieerr  Fl.  Claudlum  .  .  non  eolumnis^  non  8tah$is  .  .  adiu- 
vcnri.  —  4  Claudi  Auguste y  prindpem  aui  qualis  tu  es  semper  apta^ 
vimus,  lies  pr.  talem  quaUs  tu  es  usw.  vgl.  Prob.  12  qui  nohis 
principem  talem  qualem  semper  optahamus  d^derunt.  bei  dieser 
gelegenheit  sei  auch  einer  stelle  im  leben  des  Carinus  (17)  gedacht 
(prineipes  .  .  .  quaJes  [j>rincipcs  add.  B  m.  3]  semper  oravimus)  ^  wo 
zu  lesen  ist  optaviwus:  vgl.  Gord.  11.  Claud.  4.  Tac.  6.  Flor.  6.  — 
6  armatarum  de^iiquc  gentium  trerenta  riginti  mdia  tunc  fuerr. 
gentium  wird  zu  tilgen  und  für  armatarum  das  hsl.  armatorum 
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aufzunehmen  sein,  man  vgl.  das  folgende :  armaiarum  trecenfa  viginti 
müia  .  .  irecenta  viginti  milia  [armatorum  fuerunt  .  .  (7)  trecenta 
viginti  milia  harharorum  .  .  annati  (?)  venerurU  .  .  (8)  trecenta 
viginti  milia  armatorum  ddevit  .  .  quantam  numerus  hic  arma» 
torum  sihimet  aptare  patuit  .  .  dclevimus  trccmta  vigifUi  milia  Gotho- 
rum.  —  ebd.  quis  tandem  Xerxes  Jioc  hahuit  ?  quae  fabella  istum 
numeriim  adßnxii?  quis  poeta  conposuit  ?  Xerxes  ist  als  marginal- 
antwort  auf  die  rhetorische  fra^e  zu  tilgen.  —  7  patres  c,  miran' 
tcs  audiie  quod  verum  est,  ynirantes  ist  conjectur  Obrechts  statt  des 
überlieferten  militantes-^  ich  vermute  dignant  er  nach  Tac.  8  ipsum 
.  .  loqueniem  dignanter  audite.  —  ebd.  rogo  quantam  pretium  est 
dypetis  in  enria  tantae  victoriae?  quantum  una  aurea  statua?  una 
ist  als  dittographie  zu  tilgen.  —  9  si  quidem  ^lunc  vei'ha  naufragii 
puhlici  colUgit  nosira  däigentia.  statt  des  sinnlosen  verha  vermute 
ich  reliqua.  ähnlich  Firm.  5  feminei  propiuiii  reliquias  colli' 
gentem.  —  10  ei  {hene  venit  in  mentem)  exprimenda  est  sors  quae 
Claudio  data  esse  perMbeiur  Commagenis.  Commagems  ist  coiyee^ur 
Gruters  statt  das  überlieferten  e$magnia,  kk  bin  flberawiigt  dasz 
lilerin  mobts  anderes  ateckt  als  a  Cumanis,  auf  ein  italisoiies 
Orakel  weisen  die  folgenden  worte  Üem  eim  mi  AppcmUno  de  te 
considarä  und  die  ans  c.  5  bekannte  tbatsaebe  daas  Clandina  sur 
seit  seiner  wabl  sich  in  Italien  befand,  zur  saehe  vgL  Alb*  6.  — 
It  QumHXku  finUer  einudem  vir  ionOm  ä  mU  froMs  «1  vere  dixerim 
firaier,  man  erwartet  d  9ui  frairk  ut  (iia?)  dixenm  vere  firater.  — 
ebd.  harbari  •  .  An^iedum  vMtare  «maii  awnt,  statt  AmMahm 
(Peter)  bietet  B  oMcialo  db.  Anehialoni  vgL  Amin.  27,  4,  12  paH 
hemc  Ammumt'm  Hadrianopdlim  hiM  . .  et  AnMaUm.  —  16  demme 
airiem  conqueri  quod  adhuc  Claudius  est  trümmts  nec  exercüus  duoem 
loco  accipU»  lies  exercUus  ducendos  aceepit  —  17  miHautem 
ad  cum  pateroB  ffemmatas  trUibrea  duas^  aemf^  aunoa  gemmaioe 
irüitres  duo$.  nach  pateraa  ist  sn  ergänzen  aureaa. 

Aurelianus  t  idem  auctor  est  vittäum  .  .  natum  .  .  candi- 
dum  sed  purpurantibus  mactdis^  ita  ut  häberet  in  latere  uno  ^ave',  tn 
alio  coronam,  da  B  auetrinalio  bietet,  so  wird  zu  lesen  sein  *ave 
in  alio.  —  11  teaim  erit  Hariomundus  Bdtdagaies  Ilildomun-' 
dtis  Cariorisctts.  statt  Cariovisous  vermute  ich  Uarioviscus. 
auszer  dem  vorhergehenden  Ilariomundus  vgl.  man  Hariobaudcs 
und  Ilariöhaudus  (letzteres  als  name  eines  Alamannenftir^ten)  bei 
Amm.  18,  2,  2.  15.  18.  —  16  sed  haec  quoque  media  rdifujuemus, 
lies  in  medio:  vgl.  c.  15.  Ver.  11.  Prob.  3.  —  19  audivimus  liiteras^ 
quihus  rogavit  opcm  dei,  ut  vir  foiiissimus  adiuvetnr.  ut  wird  vor 
adiuvetur  einzusetzen  .sein.  —  24f  ApoUonium  Thyanarum  cckbcrri- 
mae  famae  auctorüatisque  sapientcm  veierem  philosophum  amicum 
verum  deorum  .  .  adstitisse.  lies  venerah ilem  philosophum  ami- 
cum vere  (wir  B)  deorum.  so  unten:  norat  vulttan  philosophi 
renerahilis  Aurclmnus  .  .  quid  dlo  viro  v  euer  ah  Hin  s?  25  prae- 
ceptis  .  .  venerahilis  viri  AiH>Uonii  jjarens,  —  35  templum  Solis 
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fundapU  et  porticibus  roboramt.  Scaligers  conjeotur  parUdbus 
statt  des  Uberlieferten  pontifices  stützt  sich  wol  auf  o.  48,  wo  wir 
lesen :  quod  in  porticibus  tempU  Sölis  fiscalia  vina  jionuntur.  so  an- 
sprechend diese  Vermutung  ist,  das  richtige  trifft  sie  meines  erach- 
tens  nicht,  vergleicht  raan  nemlich  c.  25  Bomac  Soli  temptum  posuit 
maiore  honorificentia  consecratum ^  ut  suo  diccmus  loco,  so 
kann  kaum  zweifelhaft  sein  dasz  dieser  locus  eben  unsere  stelle  und 
somit  statt  pontiflrrs  zu  lesen  ist  honorifice{ntius'?).  vgl.  auch 
c.  30  teniplum  Solis  mag n ificcntissimum  constituit.  Victor  Caes.  35 
fanum  Bomac  Soli  magnificum  constituit  donariis  ornans  ojndcntis, 
Zos.  1,61  TO  Toö  *HXiou  beipd^evoc  kpöv  MeTaXoTTpeTTOuc  toic  dirö 
TTaX^upac  ^K6c^rlcev  dva8ii)iaciv.  aber  auch  roboravit  kann  nicht 
richtig  sein  ;  man  erwartete  dafür  wenigstens  (wie  AI.  Sev.  25)  orna- 
vit.  das  richtige  aber,  consecravit^  entnehmen  wir  aus  c.  1  und  25. 
—  30  cum  vastatum  lllyricum  ac  Moesiam  deperditam  viderety  pro- 
vinciam  Transdanuvinam  Daciam  a  Traiano  constüutam  suhlato 
exercUu  et  provindäUbus  reliquU,  desperans  eam  posse  räineri^  a&-^ 
ductosgue  ex  ea  papuHos  in  Moesia  coüocavü  qpj^eUaintque  suam  Ikh 
ükm^  guae  mme  dm»  Moesia»  diMM,  £ntropiiis  9,  15,  der  ans 
der  nemlidum  quelle  geaehöpft  hat  wie  unser  aator ,  zeigt  nicht  un- 
wesentliche abweichongen :  pmimciam  Dadam^  quam  JMamt»  uUra 
Ikumvkm  feeerai^  kUmmsU  vasUäo  cnmi  Tllyrico  d  Moeda,  desperam 
eam  posse  reiinere^  ahänndoeque  Bomanos  ex  urbibua  d  agris  Da- 
CIO«  m  media  edhoadit  app^viique  eam  Dadam^  quae 

nunc  duas  Mbesias  diddU,  vgl.  Rnfiis  brev.  8.  —  ebd.  amnedia 
edam  sab  eo  ddidarum  paUicorim  deareta  ed  de  exeo^^Athenien" 
MMM.  <0,  was  B  statt  de  bietet,  ist  als  dittogrqphie  wa  tilgen:  TgL 
Sev.  7.  20.  AL  Ser.  28.  Hadr.  10.  —  41  decemo  igüur  dimmos 
honoreSy  idque  vos  ammes  aesHmo  esse  faduiros.  nam  de  imperaiare 
deligendo  ad  eundem  exerdtvm  censeo  esse  referendum.  statt  nam 
ist  iam  zu  lesen.  —  44  quod  d  dementia  imperatorum  dos  prima 
defuerit.  dos  fehlt  in  B.  ich  vermute  dass  nach  defuerü  auffallen 
ist  virius»  —  48  statuerat  .  .  i^itibus  numtes  eonserere  atque  ex  eo 
per  vinum  dare^  tU  nihil  rcdituum  fiseus  acdperd^  sed  totum  p.  J2. 
concederet.  statt  per  bietet  die  Tolg.  epere^  Eysseuhardt  perpdmsm, 
ob  nicht  p,  R.  darin  steckt? 

Tacitus  13  d  prima  guidem  Uli  cura  imperatoris  facti  haec 
fuit:  lies  illius. 

Ohus  4:  miraris  fortassis.  mit  B  ist  mir  er  zu  lesen,  vgl. 
c.  6  non  magnum  fortasf^is  iudicium  Galliern  esse  indeatur.  Ileliog.  34 
mirum  fortassc  cuipiam  videatur.  Macr.  2  et  mirum  omnibus  forfusse 
videatur.  iyr.  10  mirabile  fortasse  videatur  Aur.  10  frivola  harc 
fortassis  cuipiam  .  .  esse  videantur.  allerdings  findet  sich  fortdssc 
auch  mit  dem  indicativ  Aur.  i,  4;  ob  aber  richtig?  —  ebd.  buhu- 
lac  pondo,  jiorcinue  pondo  sex.  dasz  nach  pondo  die  zahl  ausgefallen 
ist,  leuchte*;  ein.  welche,  ergibt  sich  mit  hoher  Wahrscheinlichkeit 
aus  Aur.  9:  bubulae  pondo  XL^  porcinae  pondo  iriginta\  nemlich 
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oeio.  —  8  cumque  tertio  et  quario  fecisset,  quartc  Prohi  nomen 
effusum  est.  nach  fecisset  sind  die  worte  tertio  et  ausgefallen.  — 
10  cum  ad  exercitus  nuniius  venisset^  tum  primtm  animus  müÜibus 
fnit.  statt  tum  {tarn  B)  ist  hemistellen  iam:  vgl.  c.  8  cum  .  .  om^ies 
crederent  Probum  tale  aninial  sibimet  scrvaturum^  iam  primum 
dixit.  Aur.  36  cum  .  .  ieiendissd  .  .  iam  primum  .  .  venit.  — 
12  dis  inmorialihus  gratias  ä  prae  cetcris  .  .  lovi  optimo.  nach 
optimo  vermiszt  man  ungern  (trotz  Max.  26)  den  zusatz  maximo'. 
▼gl.  c.  15.  Marc.  21.  Diadum.  1.  Max.  Balb.  17.  Cland.  3.  Aur. 
29.  33.  Firm.  3.  —  ebd.  di  honiy  quoties  die  donis  milUaribus  est 
donatus!  quas  miUtum  laudrs  emeruUf  statt  milüum^  das  durch 
ein  versehen  des  Schreibers  aus  dem  vorhergehenden  müUaribus 
entstanden  sein  mag,  verlangt  der  gedanke  principum:  vgl.  c.  6 
quoties  .  .  dona  principum  cmerucrif.  —  13  statim  deinde  (dcnique? 
vgl.  Hadr.  2.  Macr.  5.  7.  Gall.  10.  Aur.  24)  si  qui  de  intei  fectoribns 
Aurdiani  superfuerant ,  vario  genere  vindicatnt.  da  B  flir  rjui  de 
bietet  quidi  ex^  so  wird  wol  m  lesen  sein  quidam  ex.  —  ebd.  caesis 
prope  quaäfinfftniii  müihuSy  qui  Bomanum  occupaverant  solum, 
fV%tiMi9 . « fmivU.  die  zahl  der  ersehhigeiieii  feinde  (an  sioh  sehon 
etwas  imgeheoerlicb)  betrag  naeb  o.  16  XL  müia,  ebenda  wird 
fireilieh  die  lahl  der  zorttckeroberten  stAdte  auf  70  (gegenüber  GO 
Quaeret  oap.)  erhöbt,  loh  Temrate  hier  ZL,  dort  LX,  —  20  nonne 
mms  larboßraa  genUs  suhieeend  pedihusque  totum  munäim 
feeend  km  Bamammf  statt  des  nnmOglicben  peäümsque  Mmn  ist 
zn  lesen  totumque  peniius,  so  c.  15  omnes  penitus  GäUtae 
Uberaiae,  Anr.  41  Äurdkmo  Mo  pmUua  arhe  vineetUe.  37  Mo 
potUhts  arhe  pwrgmvit  (weim  die  stelle  nicht  spiterer  sosats  ist), 
dand.  6  if< . .  gk^iosior  Mo  penüus  arhe  viäoria,  Gall.  3  tur- 
hata  .  .  rep.  MopmUus  arhe  terrarum,  Val.  2  de  omni  penitus  arhe. 
—  18  AJmam  montem  ,  .  lecta  vUe  amaevit.  in  B  lesen  wir  lecktuU 
et  comerwUu,  dh.  lecta  u  ite  eonseruif:  richtig  nach  Victor  ep.  37 
Almam  montem  ,  .  ffimma  eomeruU.  Eutropins  9, 17  (11)  Ahmm 
momtem  .  .  vineis  conseruit. 

Firmns  4  fuit  tarnen  Firmus  . .  tfuUu  nigriore^  reliqua  parte 
corporis  Candidus  .  .  mente  firmissimuSy  nervis  robustissimus* 
lies  vtiUu  nigra,  reliqua  p.  c,  c.  ,  ,  mento  /*.,  nervis  robustissi-  . 
mis  (?):  vgl.  Peso.  6  cervicc  nigra  .  .  cetera  corporis  parte  Candidus» 
Aar.  6  fuit  .  .  sfatura  pi-orrrior,  nrrvis  v  alidiss  im  i  s. 

Saturninus  7  si  pcrturbid^im  civitaicm  vidlssd.  für  perlurbi- 
datn  ist  mit  B  herzustellen  praeturbidam:  so  praetrcp'uhts  Max. 
Balb.  1.  pravvaiidus  Av.  Gass.  1.  —  8  amncs  crrie  linifioncs  .  .  et 
videntur  et  habent.  podagrosi  quod  agaut  habcni  cesi  qnnd  agant 
habenf  ceri  iiuod  faciant.  so  B.  ich  vermute:  d  videntur  et  haben- 
tur.  luihcnt  podagrosi  quod  agant ^  hahcnt  vaeci  quod  faeiant.  — 
10  qui  amicuerunt  purpuram.  lies  qui  amicuerant  purpurn: 
vgl.  c.  9.  tyr.  23.  —  11  et  nr  longius  progrediar.  für  et  (uf  B)  i-t 
nach  festem  ^prachgebrauch  ac  zu  lesen:  s.  Pesc.  9.  Aur.  '6.  Tac.  8. 
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Prob.  18.  —  12  Proculo  patria  AThingaum  fueir  .  .  domi  nobUis 
scd  maiorihus  Mrocinantibus  atquc  adco  pecorc  ar  scrvis  et  iis  rebus 
quas  abduxerat  satis  dives.  lies  ideo.  so  steht  auch  Gord.  34  in  B 
adeo  für  ideo.  —  13  hic  .  .  cum  .  .  se  improbe  libidinose  tarnen  for^ 
titer  reger  et.  lies  g  er  er  et  ^  was  auch  tyr.  3  cum  se  gravissime 
reger  et  herzustellen  ist  nach  tjr.  33  cumque  sc  gravissime  g  er  er  et  i 
civilUer  se  gerebat  AI.  Sev.  60. 

Garus  1  fato  rem  p.  regt  earnqu^  ume  ad  amnma  «tM,  mumc 
ad  minima  rOnM  man  mUs  prodSdU,  statt  minima  er- 
wartet oiatt  tma,  wie  sb.  bei  Vietor  Caee.  33  parvis  wiaxima^  ima 
$ummU8  orbe  Mo  miaeeboHhar*^  Aaun.  14,  II,  29  venabHea  ekta  {far- 
imae)  moius  expertm  eti  • .  mm  ev^teniea  gmadam  ad  mdara^  mmo 
ffi  Cocyti  profunda  mof^gentesi  Hör.  cann.  1, 34, 12  pedet  ima  aummii 
miutare  et  inmgmm  attenmt  dem  obecnra  prommui  Tae.  biet.  4,  47 
magna  doemnenia  instakUis  fortmae  mnma^  et  ima  miaeentie.  — 
8  cum  (fN^)  CaruB  .  .  aegfrotaret  ei  ianii  tnrhinii  $Mto  emrta 
iempestas  est,  statt  et  eiDÜMdi  su  etreioben  (vulgata),  mdcbte  ich 
(mit  rücksicht  aaf  den  wortreiditam  des  vorliegenden  berichtes) 
Heber  den  ansfall  eines  ganzen  Satzgliedes  annehmen:  in  tentorio 
iaceret,  so  oben:  cum  igitur  acgrotaret  atquc  in  tentorio 
iaeereti  vgl.  unten:  cuhieuiUmi .  .  incenderunt  tentorium. 

Nnmerianus  12  cum  oculas  dolere  coepisset,  qmd  iUud  aegri" 
tudinis  genus  vigilia  u^^ote  oonfedo  famüUarissimum  fuit  statt 
uigüia  (P^)  bietet  B  nimia.  ich  vermute:  quod  iUud  {Ulic?)  aegri- 
iudinis  genus  nimio  utpote  vapore  confecto  famäiarissimum  fuit. 

—  13  omnia  quae  tempus  quaesiverat  temper atum.  in  tem- 
peratum  (falls  es  nicht  verschrieben  ist  für  jxiratum)  steckt  wol 
Semper  paratum.  —  ehd,  prudentiac  nimia  per vicücia:  lies  pru- 
dentia  ac  n.  p.  —  ebd.  sie  Äpei'  focditate  et  deformibus  consilüs 
agnis  dignum  morihus  suis  cxitum  dedit.  man  erwartet  etwa  sie  A. 
defonnibus  consiliis  ugcns  dignum  foeda  t  ita  et  (foedauit  et  B) 
morihus  suis  (?)  cxitum  habu ii:  vgl.  die  bemerkung  zu  Max. Balb.  15. 

—  15  hi€  cum  Caesar  dccrctis  sibi  Gaüiis  atquc  Italia  Illgrico 
IJispaniis  ac  Briianniis  et  Africa  .  .  Cacsareanum  tcncrd  impnium. 
die  lesart  in  B  ita  bae  führt  auf  Italia  et.  —  19  et  ursos  mimum 
agenies  ei  item  ccntum  salpistas  uno  crepiiu  concinenies  et  cenium 
cercUaulas.  vor  dem  zweiten  cenium  ist  item  einzufügen. 

Kempten.      *  Albert  Kejlleebauee. 
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Macaulay  und  die  alten. 

Das  vergangene  jabr  hat  uns  mit  einem  buche  beschenkt,  das, 
wenn  ich  nicht  sehr  irre,  allen,  welche  Macaulays  Schriften  kennen 
gelernt  haben,  sehr  willkommen  sein  wird,  es  ist  eine  lebens- 
schilderung  Macaulays  von  der  band  seiueä  neffen  George  Trevelyan, 
übersetzt  von  dr.  C.  Böttger,  mit  derselben  feinheit  und  Sauberkeit, 
die  wir  schon  bei  früheren  Übertragungen  desselben  kennen  gelernt 
haben,  dem  yerfasser  dieses  buches  haben  reiche  and  zuverlässige 
quelloEi  zu  geböte  gestanden:  eine  itUle  yon  eignen  nnd  toiilien- 
orinnenmgen,  briefe  ans  der  correspondens  seines  oheimsi  von  denen 
besonders  die  an  yater,  mntter,  Schwestern,  dann  die  an  Ellis  im 
hohen  grade  interessant  sind,  während  einer  reihe  von  jähren  ein  spe- 
delles  tagebach  Macaolay  s,  sowie  sonstige  anfseichnu  ngen  nnd  notizen. 
68  ist  dem  verf.  dadurch  möglich  geworden,  ein  lebensvolles,  treues, 
an  individuellen  zttgen  reiches  bild  des  ausgeseiohneten  mannes  zu 
schaffen,  wir  blioken  jetzt  in  die  Werkstatt  Macaulays»  sehen  dem 
entstehen  und  werden  seiner  productionen  zu,  begleiten  ihn  durch 
die  verschiedenen  Stadien  und  Sphären  seines  lebens  und  strebens, 
und  erkennen  nicht  blosz  die  wunderbare  geistige  kraft,  sohttrfe  der 
anfiassung,  Sicherheit  des  urteils,  Wahrheit  und  treue  seiner  ge- 
ainnnng,  sondern  auch,  wohin  frühzeitig  seine  geistige  richtung  ge* 
gangen  ist  und  aus  welchen  quellen  er  seine  seele  genfthrt  und  be* 
fruchtet  und  bedeutenden  gedanken  die  hohe  formvollendung  gegeben 
hat,  die  wir  stets  an  ihm  bewundert  haben,  die  Verbindung  so  ver- 
schiedenartiger eigenschaften  gibt  den  Schriften  Macaulays  in  der 
englischen  oder  vielmehr  politisch -historischen  litteratur  eine  un- 
N.jihrb.tpiiii.ikpid.  ILabt.  ISn.  hftS.  M 


434 


Noctes  scbolasticae. 


vergUnglicbe  clasaicität,  die  auch  von  den  politischen  gegnern  Ma- 
caulays  bereitwilligst  anerkannt  ist.  man  wird  noch  lange  jeden 
werdenden  historiker  auf  das  studium  Macaulays  hinweisen  dürfen, 
i^ie  er  sich  selbst  nach  den  allerhöchsten  mustern  gebildet  hat. 

Aus  dem  uns  vorliegenden  buche  werden  jedoch  auch  andere, 
die  nicht  staatsmännische  oder  geschichtliche  bildung  suchen,  man- 
ches gewinnen  können,  auch  der  pädagoge  wird  gern  sehen,  wie 
eine  AUHgeseichBete  natoraaUge  sich  gebildet  und  die  unVergleich- 
liehe  kraft  nnd  energie  gewonnen  hat,  welche  wir  in  seinen  aclunften 
erkennen,  wir  Band  es  ja  gewObnt,  zwischen  dem  englischen  nnd 
deatscfaen  sehnlweeen  parallelen  gezogen  zu  sehen,  es  ist  natürlich, 
dasz  wir  auf  den  bildnngsgang  (wenn  man  dies  wort  gebranchea 
kann)  eines  so  hervorragenden  mannes  genauer  achten,  und  auf  ge- 
wisse Schattenseiten  unserer  eiziehung  aufmerksam  werden,  weldie 
mehr  beachtung  verdienen,  ab  ihnen  meist  zu  teil  wird,  dies  ist, 
offen  gestanden,  der  sinn,  welcher  mir,  je  weiter  im  lesen  des  bnches 
ich  vorsehritt,  immer  be wuster  wurde,  und  der  grund,  weshalb  ich 
das  auge  der  leser  auf  dasselbe  hinzulenken  versuche,  meine  tendenz 
ist  nicht  eine  übelwollende;  sie  hat  sich  mir,  der  ich  gewohnt  bin, 
aus  jedem  buche  herauszulesen,  was  ich  etwa  gebrauchen  klinnte, 
von  selbst  und  ohne  mein  zutun  ergeben. 

Macaulay  ist,  wie  sein  leichenstein  in  der  Westminsterabtei 
besagt,  am  25  october  1800  geboren  und  am  28  dccember  1859  ge- 
storben, er  hat,  wie  jeder  aus  diesen  zahlen  sieht,  das  grosze  glQck 
gehabt,  dasz  seine  ersten  knaben-  und  bildungsjahre  in  eine  zeit  voll 
groszer  thaten  und  nationalen  ruhmes  fielen,  sowie  dasz  er,  als  er  in 
der  frischesten,  mutigsten  und  münnlichbten  thatkraft  stand,  an  den 
groszen  politischen  kämpfen  thätig  und  wirksam  eingreifend  teil- 
nehmen konnte ,  welche  das  alte  England  wesentlich  umgestalteten 
und  neu  bildeten,  er  hat  in  dieser  letzteren  zeit,  was  er  selbst  als 
einen  wesentlichen  teil  des  höchsten  menschlichen  glückes  betrach- 
tete, inmitten  der  ergreifendsten  und  spannendsten  thätigkcit  und 
Wirksamkeit  gestanden  und  die  damaligen  gewaltigen  käuipfe  mit 
durchgefochten,  während  dieser  kämpfe  hat  er  doch  die  rausze  zu 
einer  groszen  zahl  von  kleineren  arbeiten  gefunden,  die  alle  aus  dem 
sorgfältigsten  und  gewissenhaftesten  studium  hervorgegangen  waren, 
die  meisten  seiner  essays  gehören  in  diecje  zeit,  hierauf  folgte  (1834 
— 1838)  ein  mehrjähriger  aufenthalt  in  Indien,  in  einer  hohen  Stel- 
lung ,  wfihrend  deren  er  durch  naturgemäsze  ersparnisse  von  einem 
ttberreichen  gehalte  sich  die  Unabhängigkeit  seiner  finanziellen  läge 
sicherte,  deren  er  bedurfte,  um  politisch  ganz  frei  zu  sein  und  zu 
gleicher  zeit  in  einer  gesicherten  musze  sein  hauptwerk,  die  geschichte 
von  England ,  schaffen  zu  können.  Macaulay  besasz  alle  diejenigen 
eigenschaften,  welche  geeignet  sind,  um  jemand  an  die  spitze  einer 
Verwaltung  zu  stellen:  politische  einsieht,  eine  entschiedene,  fest 
begründete  einsieht,  Selbstvertrauen,  energie,  entschlossenheit, 
kampfiOOiigkeit  und  kampflust;  er  ist  auch  wiederholt  in  die  ver- 
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waltong  in  MCinidtren  8tellimg0ii  hinemgezogen  worden;  mdessen 
8em  nun  für  die  Unabhängigkeit  semer  meinung,  die  er  um  nichts 
aufgeben  wollte,  und  seine  neignng  sn  einer  stillen  geistigen  tbätig- 
keit  entfernte  ihn  immer  mehr  von  der  politischen  arena,  der  auch 
seine  kOrperliefaen  .kräfte  nicht  auf  die  dauer  gentlgt  haben  wür- 
den, so  wurde  er  ein  Staatsmann  zweiten  ranges,  um  dafür  der 
erste  historiker  sn  werden,  in  der  that  ist  das  unglaubliche  inter- 
esse^  welches  seine  geschichte  Englands  in  England  und  Nordamerika 
fand,  bis  auf  den  heutigen  tag  dasselbe  geblieben,  das  wird  natür- 
lich nicht  immer  so  bleiben,  und  es  wird  eine  z»:*it  kommen ,  wo  das 
gebildete  publicum  seinen  namen  nur  von  ferne  hört;  aber  es  wird 
ihn  auch  dann  ein  engerer  kreis  umgeben,  welcher  von  ihm  und  an 
ihm  wesen  und  kunst  eines  wahrhaften  historikers  kennen  lernen 
will ,  wie  dieser  ihm  in  Tkukydides  und  Tacitus  und  vielleicht  auch 
an  Fra  Paolo  vor  äugen  ge?tanden  hat.  es  ist  schade,  dasz  ihm  die 
deutschen  historiker  der  neueren  zeit  nicht  bekannt  geworden  sind, 
^iebuhr  hat  ihm  nicht  zugesagt,  und  ist  ihm  am  wenigsten  ein 
historiker  ersten  ranges  gewesen,  wie  er  zu  Ranke  gestanden  haben 
würde,  kann  niemand  zweifelhaft  sein. 

Doch  kehren  wir  uuf  unsem  bescheidenen  standpunct,  den 
pädagogischen,  zurück. 

Macaulay  zeigte  schon  in  sehr  frühen  jähren  eine  auszerordent- 
liche  hegabung,  die  jedoch  mit  einem  durchaus  kindlichen  sinne 
Terbonden  war.  als  er  8  jähre  alt  war,  beschftftigten  ihn  piftne  sn 
einem  grossen  nationalen  heldengedicht;  10  jähre  alt  hegrttsste  er 
seinen  ans  Indien  heimkehrenden  onkel  mit  einer  poetischen  an- 
spräche ;  er  stellte  eine  Übersicht  der  Weltgeschichte  zusammen  von 
der  schOpfting  bis  anf  die  neueste  zeit;  er  schrieb  einen  aufsatz,  der, 
ins  malabarische  flbersetzt,  die  beiden  in  Travancore  zum  Christen- 
tnme  bekehren  sollte,  die  yersUlndigen  eitern  behandelten  diese 
arbeiten  als  knabenspielereien,  und  suchten  ihm  die  kindlichkeit 
zu  bewahren,  es  konnte  jedoch  nicht  fehlen,  dasz  der  verkehr 
mit  seinem  sehr  verst&ndigen  vater,  der  an  den  höchsten  hestre- 
bungen  seiner  zeit,  z.  b.  der  sklavenfrage  teilnahm,  den  fähigen 
knaben  zu  seinen  gedanken  heranzog,  ak  er  bereits  das  Vaterhaus 
verlassen  hatte  (1813),  setzte  sich  dieser  verkehr  in  der  correspon- 
denz  mit  seinem  vater  fort,  er  nahm  nicht  bloss  an  den  groszen 
thaten  der  Engländer  auf  dem  oontinente,  sondern  auch  an  der 
inneren  politik  anteil. 

Kr  besuchte  dann  eine  private  schule,  anfangs  zu  Shebford, 
dann  zu  Aspenden  Hill,  wohin  sie  bald  nachher  verlegt  wurde,  man 
kann  sich  denken,  wie  der  rastlos  th?itige  Macaulay  hier  sich  seinen 
arbeiten  gewidmet  hat.  bald  nach  seinem  abgang  von  dort  schreibt 
er  an  seine  mutter,  dasz  er  nun  seinem  Homer,  Sophokles  und  Cicero 
werde  entsagen  müssen,  um  eine  von  ihm  gehaszte  disciplin  zu  trei- 
ben, die  mathematik;  in  einem  anderen  briefe  zählt  er  ihr  die  nia'^so 
des  von  ihm  gelesenen  auf:  es  ist  zum  teil  belletristisches,  wie  wir 
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^  sagen  würden ;  für  ihn  war  es  mehr  als  das :  eine  quelle  zn  allge- 
meiner bildung,  ein  anreiz  zu  innerer  reger  geistiger  thätigkeit. 
was  ihm  hierbei  zu  hülfe  kam,  waren  zwei  dinge,  erstens  eine  un- 
glaubliche kraft  des  gedächtnisses ,  die  er  sich  auch  in  späteren 
jähren  durch  stetige  Übung  zu  erhalten  suchte,  und  zweitens  die 
fUhigkeit,  sich  den  inhalt  einer  seite,  eines  buches  in  raschem  tiber- 
blick anzueignen,  ich  habe,  schreibt  er  1851,  14  bücher  der  Odjrssce 
gelesen,  während  ich  nach  Worcester  hin  und  zurück  gieng. 

Meine  genane  kenntnis ,  was  thatsachen  betriflFt; ,  verdaiike  ich 
einer  Ursache,  welche  viele  nicht  eingestehen  würden,  ftuszert  er. 
sie  kommt  von  meiner  liebe  zam  bauen  von  luftschlOsscni.  das  Ter- 
gaagene  baut  sich  in  meinem  geiste  alsbald  an  einem  romaa  an* 
sammen. 

Und  weiter:  fttr  eine  person  you  meiner  eigenart  sind  die 
kleinsten  zOge  und  winke  Ton  ebenso  grossem,  vielleicht  grOszerem 
interesse  als  die  wichtigsten  ereignisse.  da  ich  so  viele  zeit  in  der 
einsamkeit  zubringe,  so  wttrde  mein  geist  bei  dem  leeren  angaflfon 
der  ladenfenster  yenrostet  sein,  ich  bin  aber  thatsächlich  nicht  so 
bald  in  den  straszen,  als  ich  auch  in  Griechenland,  in  Born,  mitten 
in  der  französischen  revolution  bin.  strengste  genanigkeit  in  den 
daten,  der  tag  und  die  stunde,  wo  jemand  geboren  und  gestorben 
ist,  wird  da  absolut  notwendig,  eine  geringftigige  tbatsache,  eine 
Sentenz  oder  ein  wort  ist  von  hoher  hedeutung  fttr  meinen  romaa. 
die  nnterredungen ,  welche  ich  den  grossen  der  zeit  in  den  mund 
lege,  sind  lang  nnd  hinreichend  belebt,  im  stile,  wenn  auch  nicht 
mit  den  Verdiensten  Walter  Scotts,  (aus  den  erinnerungen  seiner 
Schwester.) 

Hierzu  kam  die  richtnng  aof  flbnngen  in  der  debatte  in  beson- 
deren yersammlungen.  Macanlaj  berichtet  darüber  nach  haute, 
eins  der  themen  war,  ob  Marlborough  oder  Wellington  ein  grOaaerer 
feldherr  gewesen  seL  es  mag  wol  sein,  dasa  ifiicaulay,  wenn  er 
seine  meinung  yerfocht,  Aber  die  grenzen  seines  alters  und  soner 
siellung  zu  ftlteren  personen  hinausgieng,  was  seinen  vater  zu 
strenger  rüge  veranla&zte;  voll  pietät  nimmt  er  den  tadel  auf  und 
yerspricht  sich  zu  zttgeln;  aber  die  richtnng  selbst  hält  er  fast,  auch 
in  späteren  jähren,  wenn  etwa  fremde  nach  einem  heiteren  mahle 
die  frage  discutieren ,  wie  die  dramen  Schillers  zu  raagieren  seien, 
oder  wie  die  dichter  dem  ränge  nach  zu  ordnen  seien,  man  einigte 
sich  wol  über  Shakespeare,  Homer,  Dante,  Aeschyius,  Milton, 
Sophokles.  Lord  Carlyle  hätte  Vergil  vor  Sophokles  gesetzt,  wie, 
sagte  Macaulay,  hat  denn  Vergil  je  etwas  dem  Philoktet  ähnliches 
geschrieben?  er  meinte,  er  wttrde  selbst  Lucrez  und  Ariost  noch 
vor  Yergil  stellen,  man  kann  sagen,  dasz  diese  lust  an  der  debatte 
und  die  Übung  in  derselben  dem  englischen  volke  eigentümlich  sei : 
wol  geleitet,  in  gewisr^en  grenzen  und  formen  gehalten,  vor  einem 
Übergewicht  des  stärkeren  Uber  den  sohwäohern  geschützt,  das  ge- 
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eignetsie  mittel,  dem  jugendlichen  geiste  raschheit  des  blickes,  ge- 
wandtheit,  mut,  entschlossenheit  und  freadigkeit  zu  geben,  es  hat 
eine  zeit  gegeben,  wo  dieee  kampffthigkeit  und  kampflast  auch  bei 
uns  gescbfttst  wurde. 

Auch  die  tbemen,  die  sieli  Ifacsnlay  za  Otfaniliolien  reden 
wihlt,  sind  bezeichnend:  anklage  im  Charakter  dee  lord  Ooningsby 
gegen  den  grafen  von  Oxford,  Aber  die  politik  Snglaads  in  bezug 
auf  seine  continentalen  besitzimgen,  Aber  die  nlltzlichkeit  stehender 
lieere.  die  strenge  dee  vatere,  die  milde  ermahnnng  der  mutier 
dienten  dazn,  den  nngeetfim  des  begabten  knaben  sn  zllgeln,  sein 
Belbstvertranen  zu  mBszigen;  namentidch  die  mntter  mahnte  ihn  zur 
überiegung,  zum  durchfeilen,  zu  der  pflicht,  in  seinen  arbeiten  das 
beste  zu  leisten,  dessen  er  ffthig  sei,  weil  es  gottee  wille  sei,  dasz 
jeder  das  ihm  yerliehene  talent  auf  das  vollkommenste  ausbilde,  um 
nach  dem  masze  seiner  kräfte,  sie  seien  grosz  oder  klein,  gott  zu 
dienen  (I  45).  es  waren  auch  ftuszere  umstftnde,  die  ihn  gesund  er- 
hielten und  der  Überreizung  steuerten:  so  die  einkebr  in  den  kreis 
der  fBünilie,  wo  er  sich  mit  voller  herzenslust  der  kiudlichkeit  hin- 
geben konnte,  so  der  aufenthalt  in  Clapham,  welcher  die  intellec- 
tuelle  regsamkeit  einer  groszen  stadt  mit  der  stille  und  gemtitlich- 
keit  des  landlebens  vereinigte;  so  das  beispiel  strenger  arbeit,  welches 
er  sowol  im  väterlichen  hause  als  auch  bei  allen,  die  demselben  nahe 
standen,  vor  sich  sah.  man  kann  sagen,  dasz  er,  als  er  1818  Aspen- 
den  Hill  verliesz,  eine  Vielseitigkeit  der  bildung  und  eine  energie 
der  geistigen  kräfte  besasz,  die  alle,  die  ihn  kannten,  zu  hohen  er- 
wartungen  berechtigte,  er  bat  diese  er  Wartungen  weit-  übertroffen; 
er  ist  dabei  aber  seine  eigenen  wege  gegangen. 

Im  october  1818  bezog  er  das  Trinitj  College  zu  Cambridge, 
in  welchem  er  bis  1824  verweilte,  wo  er  zum  fellow  graduiert  wurde, 
er  hatte  hier  das  grosze  glück,  mit  einer  zahl  ausgezeichneter  junger 
männer  zusammen  zu  sein,  in  deren  umgang  er  sowol  vielfache  an- 
regung  fand ,  als  auch  in  jener  schärfe  des  denkens ,  praesenz  des 
geistes  und  schlagfertigkeit  der  debatte  gefördert  wurde,  die  er  bald 
so  glänzend  bewShrte.  unter  widerstreben  der  universitStsbehOrden 
errangen  die  jungen  lente  endlich  die  erlanbnis,  «ne  debattierende 
unioB  SU  bilden,  in  welcher  oft  die  heissesien  Idbnpfe  ausgefochten 
wurden.  Macaulay  gehörte  zu  denen,  die  diesen  debatlen  die  inten- 
sivste teilnähme  widmeten,  dies  und  seine  gftnsliofae  Temaohllssigung 
der  in  Cambridge  besonders  gepflegten  spia^tidien  waren  ihm 
allerdiagB  bei  der  erwerbnng  von  preisen  und  akademischen  ehren 
hinderlich,  er  spricht  sich  in  spSterer  seit  mit  bittsikeit  Uber  diese 
surttcksetzung  aus.  wenn  jemand,  sagt  er,  Ton  Cambridge  aslbet- 
kenntnis,  genauigkeit  des  denkens  und  die  gewOfanung  aa  eniste 
inteUectuelle  an  strengung  mitbringt,  so  hat  er  mehr  gewonnen,  als 
wenn  er  oberflächliche  Etonische  gelehrsamkeit  zur  schau  steUt, 
drei  oder  vier  Brownmedaillen  erlangt,  und  dann  als  schul  junge  in 
die  weit  hinaustritt,  verdammt^  ewig  ein  schuljunge  zu  blMben.  was 
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jemand  in  Cambridge  fertig  bringt,  ist  an  sieb  nicbts.  mag  er  als 
Student  das  allerbeste  examen  gemacht  haben ,  wenn  er  nachher  im 
leben  eine  ärmliche  rolle  spielt,  so  spöttelt  man  nur  darüber,  tritt 
•r  als  aii4g«seidiiieter  mann  in  dm  Vordergrund,  so  tauchen  die 
früheren  akademiacben  ehren  in  der  spSteren  seit  unter,  ich  hoffe, 
dass  ich  meine  eigene  stelle  in  der  adhtung  der  gesellsehaft  nicht 
ttbersehKtze;  aber  so  wie  sie  ist,  würde  ich  nicht  einen  heller  darum 
geben,  dasz  ich  dem  ansehen,  das  ich  geniesae,  noch  das  ansehen 
hinsuftgen  kOnnte,  welches  die  erste  nnmmer  im  examen  verleiht 
(I  87),  nnr  eines  bedauert  er  schmerdich,  in  der  mathematik  und 
in  den  naturwissenschaften  nicht  diejenige  kenntnis  su  besitsen, 
welche  der  geschickteste  unter  den  graduierten  inne  habe,  man 
vetgleiche  hierauf,  wie  der  junge  collegiate  (1818)  in  einem  briefe 
an  seine  mutter  nicht  worte  genug  finden  kann ,  um  seinen  Wider- 
willen gegen  diese  vermeintliche  'disciplin'  des  geistes  auszudrücken, 
sagt  doch  lieber,  schreibt  er,  aushungerung,  einsperrung,  tortur, 
Vernichtung,  aber  es  mnsz  sein ,  ich  fühle ,  wie  ich  jetzt  zu  einer 
Verkörperung  der  algebra,  zu  einem  lebendigen  trigonometrischen 
kanon,  zu  einer  wandelnden  logarithmcntafel  werde. 

Es  sind  natürlich  nur  bruchstUcke  aus  erinnerungen  und 
briefen ,  die  uns  über  die  Cambridcrer  jähre  vorliegen;  aber  wir 
können  uns  doch,  wenn  uns  auch  individuelle  züge  fehlen,  ein  bild 
von  seinem  dortigen  geistigen  leben  entwerfen,  er  ist  eine  früh 
entschiedene,  scharf  bestimmte  natur;  weniger  auf  ein  bestimmtes 
ziel,  auf  einen  erfolg  gerichtet,  als  in  der  geistigen  thätigkeit,  in 
dem  vollen,  frischen,  energischen  leben  sowol  für  sich  allein  als 
auch  mit  geistigen  genossen  sich  befriedigend,  er  verabscheute 
die  kaltblütige  fabrication  griechischer  und  lateinischer  verse  als 
schulübung,  und  weder  seine  hexameter  noch  seine  iamben  waren 
musterhaft,  saugt  euch  an  Cicero  voll,  war  der  rath,  den  er  da- 
gegen erteilte,  er  wurde  daher  erst  bei  seiner  dritten  prUfung  zum 
fellow  erwählt,  die  freieste  aneignung  alles  dessen,  was  den  geist 
allgemein  bilden,  seine  tabi^'keiten  erhöhen,  was  ihn  befähigen 
konnte,  in  dem  verkehr  mit  gebildeten  über  jeden  gegenständ  der 
geschiebte,  der  litteratur  und  des  feinen  geschmackes  zu  urteilen, 
das  war  es,  was  ihn  bewegte,  sollte  er  sich  lieber  in  6inen  teil  der 
Wissenschaft  einengen  und  verknOchem,  und  schliesslich  nnr  ein  mit 
technischem  kram  vollgepfropftes  gedkchtnis  mit  sich  in  die  weit 
hinansnehmen?  personen,  die  ihn  nicht  nSher  kannten,  stellten  ihn 
bei  dem  vater  als  romanleser  dar,  und  der  vater  fitrchtete,  dasz  er 
sidi  auf  Seitenwege  verirre,  dasz  er  seine  zeit  verwflste.  die  zukauft, 
erwidert  er,  werde  entschttden,  ob  er  seine  zeit  vergeudet  habe:  die 
werke  der  litteratur  kennen,  das  Studium  des  Baco,  des  Müton  za 
pflegen,  mit  den  grossen  geistern  aller  zeit  vertraut  sein,  sei  das 
Zeitvergeudung?  ebenso  piettttsvoll  wie  entschieden  und  seiner 
gewis  sucht  er  sich  die  freiheit  und  Selbständigkeit  in  seinen  an- 
sichten  und  bestrebungen  zu  wahren,  denn  auch  im  politischen  war 
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«r,  zur  betrübnis  seines  vaters,  in  die  reihe  der  Whiggisten  über- 
gegangen und  hatte  sich  von  der  autorität  seines  vaters  emancipiert. 

Auf  die  Cambridger  zeit  folgten  nun  jähre  einer  angestrengten 
und  erfolgreichen  thätigkeit,  die  ihn  ganz  fllr  sich  in  anspruch  nalim. 
was  ihm  an  zeit  übrig  blieb,  widmete  er  teils  schriftstellerisclicn 
arbeiten,  besonders  für  die  P^dinburger  review,  teils  der  erfüllung 
gesellschaftlicher  pflichten,  teils  dem  verkehr  mit  den  seinigen, 
meine  gröste  freude,  sagt  er,  in  allen  lobeserhobungen  bereitet  mir 
der  gedanke,  an  das  vergnügen,  welches  mein  erfolg  meinem  vatcr 
und  meinen  Schwestern  bereiten  wird,  es  ist  ein  glück  fUr  mich, 
dasz  der  ehrgeiz  in  mir  zu  einer  art  häuslichen  gefühls  geniildcrt 
ist,  und  dasz  bei  meinem  wünsche  mich  auszuzeichnen  die  warme 
Zuneigung  zu  den  meinen  wenigstens  ebenso  viel  als  die  eitelkeit 
beteiligt  ist.  in  dem  kreise  der  seinen  war  er  für  die  eitern  wie  für 
die  geschwister  der  Sonnenschein;  als  er  eine  privatwohnung  bezog, 
meinte  der  vater,  diese  Veränderung  habe  seinen  tagen  den  glänz 
weggenommen,  in  diesem  daheim  war  es,  wo  sich  seine  talente  am 
glänzendsten  enfalteten,  sein  jovialer  sinn  alles  belebte  und  sein 
gemüt  das  reinste  glück  genosz.  als  er  das  TrinitjcoUeg  verliesz, 
waren  die  Verhältnisse  seines  vaters  fast  glänzend  zu  nennen;  . 
durch  Verluste  verarmte  der  vater  binnen  wenigen  jähren;  noch  zu 
Cambridge  ftkhlte  er  sicli  verpflichtet,  durch  annähme  einer  erzieher- 
stelle  die  last  des  Täters  sn  eileiditem;  dann  wnrde  er  die  stütze 
der  ganz  anf  ihn  angewiesenen  seinen,  und  nahm,  ohne  su  mnrren, 
liebevoll  die  bürde  aaf  sich,  die  sein  vater  nicht  mehr  su  tragen 
yermoehte.  so  hoch  nnd  einfach  (I  127)  war  sein  natnzell,  dass 
,  kanm  der  gedanke  in  seine  seele  kam,  dass  ganz  nnd  gar  für  andere 
zn  leben  Überhaupt  ein  opfer  sei. 

Doch  ttberspringen  wir  einige  jähre,  nm  ihn  wieder  von  nnserm 
standpuncte  ans  zn  betrachten,  als  er  nach  Calcntta  gekommen  wur, 
kehrte  er  zur  beschftftignng  mit  den  dassischen  antoren  znrOck. 
ich  lese  viel,  schreibt  er  an  herm  Thomas  Flower  Ullis  (1834)  and 
besonders  griechisch,  nnd  ich  finde,  dasz  ich  in  allem  wesentHchen 
meine  schnlgelehrsamkeit  noch  nidit  verschwitzt  habe,  ich  konnte 
mich ,  wie  ich  glaube,  wenn  ich  ein  jähr  emstlich  studierte,  sn  dem 
kämpfe  um  eine  lehrstelle  am  Craven  College  gehörig  ausrüsten, 
ich  lese  indes  nicht,  wie  ich  auf  der  schule  las,  sondern  wie  ein 
weitmann«  wenn  ich  %va  wort  nicht  kenne,  so  gehe  ich  darüber  hin, 
auszer  wenn  es  für  den  sinn  wichtig  ist.  wenn  ich  finde ,  dasz  eine 
stelle  selbst  bei  der  zweiten  lesung  noch  keinen  sinn  geben  will ,  so 
kümmere  ich  mich  nicht  weiter  darum,  ein  andermal:  ich  halte  es 
für  ein  groszes  glück,  dasz  ich  noch  in  der  vollen  manneskraft  des 
lebens  nnd  mit  reifem  geschmacke  nnd  urteil  zn  diesen  groszen 
meistern  zurückkehren  konnte,  die  meisten  menschen  lesen  alles 
griechisch ,  was  sie  überhaupt  je  lesen ,  vor  ihrem  25n  jähre,  sie 
finden  später  nicht  eher  zeit  für  diese  Studien,  als  bis  das  leben  sei« 
nem  ende  zuneigt,  und  dann  pflegt  ihre  kenntnis  der  spräche  meist 
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Terloren  zu  seiiif  und  kftnn  nicbt  so  leicht  wieder 
demzufolge  sind  alle  Torstellungen,  welche  solche  leute  von  der 
griechischen  litteratur  haben,  solcher  art,  wie  sie  dieselben  als  sehr 
junge  leute  gehabt  haben,  ein  junger  mensch  kann  also,  co  viel 
genie  er  besitzen  mag,  einen  Schriftsteller  wie  Thukydides  gar  nicht 
beurteilen,  ich  hatte  vor  10  jähren  keine  groszo  meinung  von  ihm; 
ich  habe  ihn  jetzt  mit  einem  an  historische  Untersuchungen  und 
politische  angelegenheiten  gewöhnten  geiste  gelesen,  und  bin  ganz 
verwundert  über  meine  frtlhere  blindheit  und  über  seine  grösze. 
ich  konnte  auf  der  schule  den  Euripides  nicht  ausstehen;  die  lectüre 
desselben  veranlaszt  mich  jetzt  zum  widerrufe,  ohne  zweifei  hat  er 
seine  fehler,  aber  was  für  ein  dichter!  die  Medea,  die  Alceatis ,  die 
Troerinnen  und  die  Bakchen  würden  allein  schon  hinreichen,  iha 
auf  die  alleroberste  rangstufe  zu  stellen. 

Er  hat  dieses  Studium  der  alten  auch  s|>Uter  nie  wieder  fallen 
lassen,  wenn  auch  die  lectüre  eine  weniger  massenhafte  und  forciert© 
war  als  in  Calcutta.  während  13  raonate,  schreibt  er  an  EUis  (1835), 
habe  ich  gelesen:  Aeschylus  2  mal,  Sophokles  2  mal,  Euripides 

1  mal,  Pindar  2  mal,  Kallimachus,  Apollonius  von  Rhodus,  Quintus 
Calaber  und  Theokrit  2  mal,  Herodot,  Thukydides,  fast  alle  werke 
Xenophons,  fast  den  ganzen  Plato,  Aristoteles  politik  und  ein  tüch- 
tiges stück  seines  Organons,  Plutarchs  sämtliche  biographieen ,  un- 
gefähr die  hälfte  des  Lucian,  3  bücher  des  Athen&us;  —  Plautus 

2  mal,  Terenz  2  mal,  Lucrez  2  mal ;  Catull,  Tibull,  Properz,  Lucan, 
Statius,  Silins  Italiens,  Livius,  Vellejus,  Sallust,  Caesar  und  endlich 
Cicero,  den  letsteren  hofflt  er  in  einigen  tagen  zn  yoUendeit.  er  hat 
offenbar  die  absiclit,  die  ganze  litteratiir  der  alten  dnrehsiiafbeitett}  • 
bis  sn  den  werthloseeten,  rohesten  eeriptores  bistoriae  Auguatae 
steigt  er  hinab.  80  abgeschmaekt  sie  an  sieh  sind,  so  liefern  sie  ihm 
doeb  beitrSge,  um  ein  bild  von  gewissen  perioden  der  geschidhte  zu 
gestalten,  es  ist  der  reine  wissenstrieb,  der  ihn  antreibt,  auch  gegen 
auioren,  die  ihm  widerstreben,  einen  anlanf  sn  nehmen. 

Es  ist  nan  interessant,  ein  nnd  das  andere  nrtefl  Uber  die  ge- 
lesenen sehnftsteller  aus  dem  mimde  eines  so  boeb  stobenden,  so 
fein  empfindenden,  so  anf  eine  feste  anddit  binstrebenden  mannea 
ZD  b5ren* 

Maeaolaj  liest  dieselben  nicht,  wie  wir  etwa  sie  lesen  wlirden, 
mit  mühsamem  stadinm,  alle  sehwierigkeiten  durch  exagsse  und 
kritik  binwegr&umend,  die  dem  Terstftn&is  entgegenstehen,  sondern 
in  raschem  Überblick,  nach  dem  yerstftndnis  des  ganzen  strebend; 
lieber  Ton  dem  gewonnenen  ganzen  aus  wiederholend,  als  von  schritt 
zu  schritt  aufsteigend,  ich  habe,  sagt  er  einmal,  in  den  letzten 
14  tagen  vor  dem  firObstttck  3  bOcher  des  Herodot  und  4  tragOdieen 
des  Aeschylus  gelesen,  ich  bin,  heiszt  es  anderswo,  zur  grieobischen 
litteratur  zurückgekehrt  mit  einer  leidenschaft,  die  mich  ganz  in  er- 
steunen  setet  es  war  mir,  als  ob  ich  nie  zuvor  erkannt  hätte,  was 
eigentlich  ein  geistiger  genusz  sei.  es  ist  eine  weise  des  lesens  und 
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ein  nun  Ar  dieselbe,  der  wenigen  unter  uns  bekannt  ist.  es  ist» 
wie  wenn  er  einen  neuen  erdteil  entdeckt  hätte,  dessen  besits  er 
niin,  ehe  ein  anderer  ihm  zuvorkftme,  sich  ganz  zueignen  müsse, 
er  ist  nicht  zufrieden,  ehe  er  diesen  besitz  bis  auf  das  einzelnste 
und  kleinste  sein  eigen  nennen  kann,  er  hat  von  Jugend  auf  ge- 
strebt, die  gegenst&nde  mit  seiner  subjectivität  in  die  nächste  and 
innigste  Verbindung  zu  bringen;  er  fragt  auch  jetzt  darnach,  was 
diese  werke  der  alten  ihm  sind,  ihm  bieten,  welehen  subjectiven 
anforderungen  und  bedUrfhissen  sie  genOgen.  diese  subjectivität 
des  Urteils  ist  es  gerade,  was  uns  seine  unbefangenen ,  rückhalts- 
losen, oft  sehr  scharfen  äuszerungenso  ausserordentlich  interessant, 
werthvoll  und  belehrend  macht. 

Ich  las,  sagt  er,  den  Poenulus  des  Plautus  (auf  einem  Spazier- 
gange); er  ist  amüsant,  aber  es  liegt  doch  in  dem  wesen  des  ehr- 
lichen Plautus  etwas  schwerfälliges  und  unordentliches,  das  ihn  zu 
einem  ebenso  schlechten  ersatzmann  für  den  attischen  meister  macht, 
wie  es  in  der  fabel  der  esel  für  den  hühnerhund  ist.  man  bemerkt 
dann  und  wann,  dasz  das,  was  er  grob  und  ohne  rechte  Überlegung 
macht,  im  original  mit  ausgesuchter  Feinheit  und  Zartheit  gemacht 
war.  er  hatte  dun  Plautus  viermal  in  Calcutta  gelesen. 

Heute  (1835)  beendigte  ich  die  zweite  lesung  des  Lucrez.  es 
ist  sehr  schade,  dasz  sich  das  gedieht  in  einem  unvollendeten  zustande 
befindet,  die  philosophie  ist  gröstenteils  völlig  werthlos,  aber  in 
der  kraftfUlle,  Verständlichkeit  und  mannigfaltigkeit  seiner  erläu- 
ternden ausschmückungen,  in  der  kenntnis  des  lebens  und  der  sitten, 
in  dem  talente  für  Schilderungen,  in  dem  sinn  für  die  Kchönbeit  der 
anszenwelt  und  in  der  erhabenheit  und  würde  des  menbcblichen  ge- 
itlhles  hat  er  kaum  je  seines  gleichen  gehabt,  die  Epikureer,  be- 
merkt er  später,  übertreiben  die  Wirkung  ins  ungeheure,  welche 
religiöse  schreckbilder  und  die  furcht  vor  künftiger  bestraf ung  auf 
ihre  Zeitgenossen  ausübten,  in  der  absiebt,  ihren  meister  auf  ein  hohes 
postament  zu  stellen,  als  den  befireier  des  menschengeschleohts  ans 
einer  sdireeklichen  geistigen  sUaveiei. 

Cainll,  beendet  am  3  august  1835  (also  in  Oslcutta) ,  ein  be* 
wundemswerter  diehter.  kein  lateinischer  dichter  ist  so  grieduseh. 
die  einfachheit,  das  pathos,  die  Tollkonunene  grade,  welche  ich  in 
den  grossen  athenischen  mustern  finde,  sind  iSIb  im  Catull  vereint, 
und  in  ihm  allein  unter  den  Bömem.  und  spSter:  Catull  hat  etwas 
—  ich  weiss  nicht,  ob  es  ihm  selbst  oder  einer  gewissen  besiehung 
zu  mir  angehOrt;  aber  es  gibt  saiten  in  meinem  gemüte,  welche  er 
so  zu  rühren  weisz,  wie  kein  anderer,  die  ersten  seilen  von  ^miser 
Gatnlle',  und  ein  teil  des  ge^chts  *si  qua  reeordaati'  machen  einen 
tiefem  eindruok  auf  mein  gemflt,  als  ich  mir  erUüren  kann,  sie 
rühren  mich  immer  bis  zu  ti^rSnen. 

Marti  als  verdienst  scheint  mir  nicht  sowol  in  seinem  witze 
als  vielmehr  in  der  reiszend  schnellen  folge  lebhafter  bilder  zu  liegen, 
idi  wünschte,  er  wire  weniger  widerlich;  er  hat  viehisch  rohe  stdQen 
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wie  AriBtopbanes.  aber  ein  angenehmer  dichter  ist  er  doch,  aber 
anszer  seiner  nnanstSndigkeit  ekelt  mich  sein  serviles  und  betteU 
haftes  Wesen  an,  fttr  seine  stellang  —  er  war  römischer  ritter  — 
gehörte  sich  etwas  mehr  selbstaditung  oder  wenigstens  deren 
Suszerer  schein,  es  kann  fOr  einen  angesehmen  mann  in  keinem 
Zeitalter  und  in  keiner  nation  comme  il  fent  gewesen  sein,  fort- 
während um  geld,  kleider  und  leckerbissen  zu  betteln,  und  gegen 
diejenigen,  welche  ihm  nichts  geben  wollten,  ganze  ladungen  7on 
Schmähungen  und  schimpfreden  zu  schleudern. 

Sallust  ist  ihm  (1835  — 1837)  ein  guter  Schriftsteller;  die 
einblicke,  welche  er  uns  in  den  zustand  der  parteien  in  Rom  und  in 
die  entsetzliche  demoralisation  der  römischen  aristokratie  thun  läszt, 
sind  voll  von  interesse;  aber  es  klebt  ihm  ein  declamatorton  an,  der 
sich  für  einen  lehrer  der  rhetorik  besser  eignen  würde  als  für  einen 
Staatsmann,  der  groszartige  ereignisse  darstellen  will,  er  setzt  ihn 
dem  Liviiis  und  dem  Tacitus  nach,  in  bezug  auf  begabung  zur  ge- 
schichtschreibung.  Sallust  ist  später  in  seiner  meinung  gesunken 
wie  Caesar  gestiegen. 

In  seinem  Vellej  us  bemerkt  er:  niederträchtiger  Schmeichler! 
alles  in  allem  betrachtet  konnte  er  freilich  selbst  nichts  dafür,  aber 
wie  mag  der  strenge,  scharfe  und  cynische  geist  des  Tiberius  von 
solcher  Schmeichelei  empört  worden  sein,  deren  tibwesenheit  er  aber 
doch  wahrscheinlich  bestraft  haben  wUrde.  Vellejus  erscheint  mir 
wie  ein  merkwürdig  geschickter  verfertiger  von  auszügen.  der 
bischof  von  London  lobt  seinen  stü.  ich  nicht,  man  findet  einzelne 
des  Tacitus  wflbrdige  Sentenzen,  aber  auch  eine  unermeszUche  messe 
▼on  bombest,  und  Tiel  zu  Tiel  ausrufungen  fttr  ein  oratorisches,  ge- 
schweige denn  ftlr  ein  gesdiiehtliches  werk.  (1836.) 

Die  mitgeteilten  noUzen  sind  zum  teil  aus  den  Ton  Macaulaj 
gebrauchten  exemplaren  entnommen,  die  von  ihm  mit  rand-  und 
schluszbemerkungen  angefüllt  waren,  bei  derThebais  des  Statins 
bemerkt  er  hftufig  dummes  zeug  oder  plunder!  andere  bemerknngen 
bezeugen  jedoch ,  mit  welcher  aufmerksamkdt  er  dies  gedieht  ge- 
lesen hat:  **Gra7  hat  diese  steUe  übersetzt',  oder  'Badne  hat  sich 
hierdurch  anregen  lassen',  oder  *Ton  Chaucer  TOrtrefflich  nachgeahmt 
imd  in  der  that  weit  fibertroffen',  jeder  sieht,  wie  grosz  der  umfimg 
seiner  belesenheit  war.  spSter:  Slatius  habe  ich  wieder  gelesen, 
und  schätze  ihn  ebenso  gering  wie  früher. 

In  Senecas  controversen  findet  er  eine  ganze  masse  sorg- 
fältigen und  interessanten  lehrstoffes  und  eine  höchst  verständige 
kritik.  der  jüngere  Seneca  ist  ihm  dagegen  unausstehlich,  sein 
Stil  macht  auf  ihn  ungefähr  denselben  eindruck  wie  der  Gibbons ; 
nur  ist  das  affectierte  wesen  bei  Seneca  noch  viel  weiter  getrieben 
als  bei  Gibbon,  seine  w-erke  sind  nur  aus  einer  masse  mottos  zu- 
sammengesetzt: es  kommt  kaum  ein  siiiz  vor,  den  man  nicht  citieren 
könnte,  aber  ihn  in  einem  striche  wegzulesen ,  ist  gerade  so ,  wie 
wenn  man  zu  mittag  nichts  als  sardellensauce  speisen  wollte,  und 
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gleich  nachher :  Seneca  habe  ich  durchgelesen :  viel  affectiertes  leeres 
^eug  hat  er  zusammengeschmiert.  auch  Valerius  Maximus^ 
Florus,  Ampelius,  Aurelius  Victor  liest  er  in  der  weise,  wie 
man  solches  zeug  liest,  etwas  dümmeres  als  der  panegyricus  des 
Plinius  ist  nie  in  einer  universitätskirche  gepredigt  worden,  von 
seinen  briefen  sind  einige  interessant,  gegen  die  naturgescbichte 
des  Plinius  macht  er  einen  heroischen  anlauf ;  aber  nachdem  er  un- 
gefähr ein  viertel  durchgemacht  hat,  bleibt  er  darin  stecken,  das 
buch  des  Ammianns  Marcellinns  ist  das  im  alten  latein  am 
BoUecihtesten  geschriebene;  der  etil  wttode  selbst  einem  mSnohe  des 
sehnten  jh.  sur  schände  gereidien.  dennoch  besitet  er  viele  der 
wesentliäien  eigenschaften  eines  guten  historikers.  Ton  den  scrip- 
tores  historiae  Aognstae  ist  sdion  die  rede  gewesen. 

Lncan  nnd  Qnintilian  sind  ihm  yortrefflicbe  Schriftsteller, 
über  den  ersteren  äussert  er  sich  hOchst  treffend  (I  463  f.).  wenn 
man  Lncans  alter  in  betiacht  sieht,  so  moaz  man  zageben,  dasz  das 
gedieht  em  aoszerordenÜiches  ist;  es  ist  fttr  einen  jnngen  mann  an- 
gewöhnlich,  der  politischen  und  philosophischen  rhetorik  TollstBndig 
meister  za  sein,  ich  kenne  keine  dedamationen  in  der  weit,  selbst 
die  besten  des  Cicero  nicht  ausgenommen,  welche  einigen  stellen 
der  Pharsalia  gleichkämen,  der  poetische  Aug  will  ihm  dagegen 
nicht  gelingen,  der  historische  dichter  mosz  sich  bis  zu  einem  ge- 
ivissen  grade  der  geschichtschreibung  unterordnen,  bei  Lucan  sind 
die  Senatoren  halbgötter,  Pompejus  geht  ganz  in  liebe  zu  seinem 
Taterlande  auf,  Cato  ist  der  abstmcte  tugendbegriff,  während  Caesar, 
der  feinste  gentleman,  der  humanste  eroberer  und  der  populfirste 
Politiker,  den  Rom  je  hervorgebracht  hat,  wie  ein  blutdürstiger 
wehrwolf  erscheint.  (1836). 

Ovid  durchgelesen,  schreibt  er  zu  Calcutta;  ich  bewundere 
ihn,  aber  ich  langweilte  mich  zu  tode,  ehe  ich  ihn  zu  ende  hatte, 
sein  dreibändiger  Ovid  ist  mit  bemerkungen  bedeckt,  seine  erwar- 
tungen  von  den' metamorphosen  sind  sehr  getäuscht  (1835),  bei 
nochmaligem  lesen  (1837)  gefallen  sie  ihm  besser,  das  zweite  buch 
ist  bei  weitem  das  beste,  am  nächsten  steht  demselben  die  erste 
hälfte  des  13n  buches,  an  den  heroiden  war  er  tibersättigt,  an  den 
amores  fand  er  viel  gefallen,  die  ars  amatoria  hielt  er  für  Ovids 
bestes  werk,  der  gegenständ  erheischte  nicht  das  vermögen,  das  er 
nicht  besasz:  leidenschaften  zu  erwecken,  die  liebe,  welche  er  in 
ein  System  gebracht  hat,  war  wenig  mehr  als  der  blosze  geschlechtS' 
trieb,  erhöht  doreh  die  konst  des  anzugs,  der  manieren  und  der 
imterhaltong.  das  war  ein  TortrefiElicher  gegenständ  für  einen  so 
witsigen  and  herdosen  mann.  —  Die  fasten  werden  ihm  etwas  zn 
lang,  wie  er  mit  ihnen  za  ende  ist,  hat  er  den  Oyid  satt  am  ende 
des  dritten  bandes  wiederholt  er:  UÄt  bin  seiner  herzlich  überdrttssig. 
dennoch  ist  er  ein  wunderbar  gesdiickter  mann,  aber  er  hat  zwei 
imertrBgliche  fehler,  er  will  immer  sein  gesohick  zeigen,  und  er ' 
-weiss  nie  ein  ende  zu  finden,  er  ist  eigenSich  mehr  rhetoriker  als 
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dichter,  ist  wenig  geflihl  in  seinen  gedichten ,  selbst  in  denen^ 
die  er  aus  der  Verbannung  geschrieben  bat.  der  pathetische  effect- 
seiner  flehentlichen  bitten  und  jammernden  webklagen  wird  durch 
die  geistreichen  Wendungen  im  ausdruck  und  durch  die  gelehrten 
anspielungen  beeinträchtigt,  mit  denen  er  seinen  kummer  auszu- 
schmücken und  hervorzuheben  sucht,  er  scheint  ein  ganz  guter 
geselle  gewesen  zu  sein,  etwas  sehr  verliebt  in  die  frauen;  ein 
Schmeichler  und  ein  feigling,  aber  gtitig  und  edelmütig,  dabei  frei 
von  ncid,  obgleich  ein  litterat,  und  als  solcher  hinlänglich  ein- 
genommen für  seine  litterarischen  leistungen.  bei  den  tristien  kann 
man  einer  Verachtung  sich  nicht  entäu^zem,  vermischt  mit  einer 
mitleidigen  wehmut  für  einen  so  hoch  begabten  und  fein  gebildeten, 
aber  zugleich  ao  kleinmütigen  und  furchtsamen  mann,  der,  wie  es 
scheinen  dürfte ,  ungerechter  weise  in  diese  läge  versetzt  war.  er 
erinnert  an  seine  schicksalgenossen,  Cicefo  nnd  Seneca,  welche  durch- 
weg eine  Ungeduld  und  eine  kleinmütige  Verzagtheit  zeigen,  welche 
ihre  Charaktere  erniedrigen. 

Li  vi  US  liest  er  in  Calcatta  zweimal  mit  dem  grOsten  entr 
zfleken  und  interesse  und  mit  hewundemng. 

Cicero  hat  offenbar  seiner  natur  yon  jeher  zugesagt;  er  moss. 
sich  dessen  bewust  gewesen  sein,  was  er  ihm  veidanke,  ich  bin 
eifrig  mit  Cicero  bescfaSitigt,  schreibt  er  von  Calcutta,  dessen  mora- 
lischer und  intellectueller  Charakter  mich  ungemein  interessieren, 
ich  bilde  mir  ein,  den  ganzen  mann  zu  durchschauen,  das  ist  aber 
ein  zu  viel  umfassender  gegdnstanc^ fttr  einen  brief.  sp&ter:  ich  las 
Cicero  de  divinstione;  das  zweite  buch  ist  vortrefflich,  was  fttr  ein 
mann  er  war!  zu  denken,  dasz  alle  die  werke  de  divinatione,  de 
fato  und  de  offieüs  die  firUcbte  seiner  musze  während  der  wenigen 
monate  gewesen  sind,  um  welche  er  Caesars  tod  überlebte !  wfthroid 
dieser  monate  war  Cicero  der  eigentliche  fUhrer  des  Senates,  nnd  so 
stark  beschäftigt,  wie  nur  irgend  ein  mann  in  der  republik,  die 
schönste  seiner  reden  im  Senate  (mag  sie  nun  wirklich  gehalten 
worden  sein  oder  nicht)  gehört  jener  zeit  an;  er  scheint  an  der 
spitze  der  geister  zweiten  ranges  gestanden  zu  haben.  Me  finibus' 
nennt  er  das  beste  seiner  philosophischen  werke,  aus  gleicher  zeit: 
ich  habe  die  briefe  Ciceros  an  Atticas  gelesen,  welche  geschrieben 
waren,  seitdem  Caesar  zu  den  wafifen  gegriffen  hatte,  welche  mate- 
riaUen  für  die  geschichte!  welch  ein  charaktergemälde,  das  ernste 
Studien  verdient  I  kein  roman  hat  mich  jemals  mehr  interessiert, 
so  oft  ich  sie  auch  gelesen  habe,  erscheint  mir  jeder  satz  wieder  neu. 

Caesar  steht  ihm  sehr  hoch,  seine  Schreibart  zeigt  gesunden 
verstand  und  guten  geschmack  in  ihrer  höchsten  Vollkommenheit, 
er  steigt  auch  als  mensch  mehr  und  mehr  in  meiner  achtung.  er 
stand  auf  der  rechten,  so  weit  als  unter  einer  so  erbärmlichen 
regierung  yon  einer  rechten  die  rede  sein  konnte,  er  benutzte  sei- 
nen sieg  mit  rOhmlicher  humanitSt.  Pompejus  hätte  (mochte  er 
nun  dazu  geneigt  sein  oder  nicht)  eine  sdireckensherschalt  einfuhren 


Noetes  scholMtioae. 


445 


mUflseii,  van.  der  abscheulichen  aristokratie  m  willfahren,  an  deren 
Werkzeug  er  sidi  hergegeVen  hatte,  de  hello  Hispaniensi  masz  von 
•einem  alten  handfesten  handegen  geschrieben  sein,  der  als  centario 
weit  besser  focht  als  er  als  historiker  schrieb,  (c.  1836.) 

Macanlaj  ist  voll  bewnndemng  fUr  Tacitas;  Herodoti  Thnky- 
dides  nnd  Tadtus  sind  ihm  die  mnster  der  geschichtschreibimgen, 
die  er,  und  ausser  ihnen  keinen,  bewandert  wenn  er  Tadtus  neben 
Tkukydides  liest,  so  tritt  der  erstere  sardck;  er  erhebt  sich  wieder, 
wenn  neben  ihm  etwa  Xenophon  gelesen  wird,  doch  was  sind  sie 
alle  im  'Verhältnis  zu  dem  groszen  Athener?  es  ist  kein  prosawerk 
in  der  weit,  welches  ich  so  hoch  stelle  als  das  siebente  buch  des 
Thokydides,  selbst  die  rede  des  Demosthenes  de  Corona  nicht  aus* 
genommen. 

Die  sechs  attischen  Schriftsteller ,  denen  er  den  ersten  rang  zu- 
gesteht, sind  Aeschylus  und  Thukydides,  Sophokles  und  Demosthe- 
nes,  Aristophanes  und  Plate,  er  nennt  auch  die  anabasis  eines  der 
besten  werke,  welche  uns  das  altertum  hinterlassen  hat,  ein  in  sei- 
ner gattung  vollkommenes  werk,  jenen  sechs  aber ,  die  er  seinem 
ne£fen,  dem  Terfasser  unseres  buches,  dringend  anempfiehlt,  nähert 
flieh  keiner. 

Aeschylus  ist  jedem  dichter  des  altertums,  Homer  ausge- 
nommen, unendlich  überlegen,  selbst  Milton  musz  ihm  nachstehen, 
es  ist  mir  unbegreiflich,  wie  die  alten  kritiker  (Horaz  in  der  ars 
poetica)  ihn  so  tief  stellen  konnten,  er  stellt  auch  den  Pin  dar  gegen 
ihn  zurück ,  den  er  für  die  jUhen  sprünge  seines  nachahmers  Horaz 
verantwortlich  macht,  in  einem  briefe  an  G.  Trevelyan  (1853)  sagt 
er:  betrachte  besonders  im  Prometheus  die  prächtige  geschichte  des 
Ursprungs  der  kUnste  und  Wissenschaften,  diese  stelle  zeigt ,  dasz 
Aeschylus  nicht  nur  ein  dichter  ersten,  ranges ,  sondern  auch  ein 
grosser  denker  gewesen  ist.  es  ist  so  brauch,  den  Euripides  einen 
philosophischen  dichter  zu  nennen;  aber  ich  kann  mich  im  Euripides 
auf  nichts  so  philosophisches  besinnen,  wie  es  seine  schnelle  aufsäh- 
Inng  aller  entdeckungen  und  erfindungen  ist,  welche  den  civilisierten 
menschen  yon  dem  wilden  unterscheiden,  der  letzte  teü  des  Pro- 
metheus ist  ganz  herlich.  Sophokles  steht  Aeschylus  nidit  gleidi. 
die  Trachiniermnen  hält  Macanlay  für  sehr  unbedeutend  und  abge- 
schmackt, auch  der  Aiax  sinkt  am  schlusz  von  seiner  hohe  herab, 
der  erste  teil  des  Aiax  ist  wunderbar  schOn.  ich  wflste  nidit,  dasz 
die  Seelenkämpfe  derverwundeten  ehre  je  so  erhaben  zur  anschauung 
gebracht  worden  wSren.  aber  das  interesse  am  stücke  stirbt  mit 
Aiax.  in  den  Streitigkeiten,  welche  folgen,  hat  Sophokles  nicht  so 
yiel  erfolg,  als  Euripides  gehabt  haben  würde,  auch  die  lyrischen 
Partien  sind  nicht  eben  gut.  im  Oedipus  ist  die  seelenmarter  des 
kOnigs  ganz  unaussprechlich  groszartig ,  und  der  zartfühlende  kum- 
mer  um  seine  töchter,  in  welchem  sein  gemüt  endlich  ruhe  findet, 
ist  so  rührend ,  wie  irgend  etwas  im  altgriechischen  drama.  —  Don 
Phüoktet  erkennt  auch  Macaulay  als  ein  besonderes  edles  stück  an. 
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das  sidi  selbst  aus  den  werken  des  Sophokles  hervorhebe  durch  die 
anmut  und  m%jestftt  des  effoets,  der  durch  die  einfachsten  mittel 
hervorgebracht  werde,  es  ist  mehr  Charakter  darin ,  als  in  irgend 
einem  andern  griechischen  drama,  swei  oder  drei  der  besten  Enripi- 
deischen  ausgenommen. 

Hacaulay  hat  so  jedes  von  ihm  gelesene  drama  in  seinem  hand- 
exemplar  mit  kleinen  anmerkungen  begleitet,  und  in  epikrisen  hin- 
ter jedem  stUcke  üb^r  den  ästhetischen  wert  desselben  sein  urteil 
hinzugefügt,  diese  urteile  sind,  wie  wir  bereits  bemerkt  haben, 
durchaus  subjectiv,  aber  sie  sind  fast  immer  scharf  und  trffend.  za- 
weilen  widersprechen  sie  jedoch  in  schroffster  weise  der  herscbenden 
ansieht;  so  wenn  er  Eiiripides  Orest  für  eins  der  allerschünsten  dra- 
men  erklärt,  dem  er  unmittelbar  nach  Medea  und  den  Bakchen  den 
platz  anweist.  beilUufig  bemerkt,  ist  das  rangieren  der  dichter  unter 
einander  und  der  dramen  eines  dichters  eine  lieblingsneigung,  nicht 
blosz  bei  Macaulay,  sondern  in  dem  kreise,  dem  er  angehörte,  und 
wird  vielfach  als  ein  gegenständ  der  discussion  und  Unterhaltung 
erwähnt,  aus  den  deutschen  briefen  über  englische  erziehung 
schliesze  ich  fast,  dasz  die  neigung  zu  dieser  rangierung  im  eng- 
lischen Charakter  liege. 

ÜDter  den  historikern  ist  Thukydides  der  erste  aller  Zeiten. 
Her  od  Ol  ist  in  vielen  beziehungen  ein  bewunderungswürdiger 
künsUer;  aber  ohne  Eweifel  ist  die  anordnung  seines  Werkes  fehler- 
haft. Biodor  von  Sicilien  ist  ihm  ein  stupider,  langweilig  er- 
SElhlender,  leichtglBnbiger  alter  esel;  aber  dennoch  wttnscht  er,  dasa 
wir  mehr  von  ihm  htttten. 

Den  Demosthenes  liest  er  (Calcutta)  mit  interesse  und  un- 
beschreiblicher bewunderung;  er  hat  ihn  dort  zweimal  gelesen,  er 
gedenkt  sich  demnSchst  in  Isokrates  zu  vertiefen,  und  dann  zu 
Lysias  fiberzugehen.  Isokrates  steigt  nicht  in  sdner  wertschStzung. 
diMz  ffir  einen  mann  wie  Macaulay  Plutarch  trotz  seiner  unge- 
nauigkeiten  und  romanhaften  erdichtungen  durch  die  naivetftt  seiner 
erzählongen  und  durch  die  köstliche  kunst  zu  erzBhlen  ein  lieblings- 
schriftsteller  sein  muste,  ist  erklftrlich.  ebenso  weiss  er  Lncian, 
seinen  humor,  seine  attische  grazie,  zu  einer  zeit,  wo  die  römische 
litteratur  bereits  in  pchmutz  und  gescbmacklosigkeit  versunken  war 
oder  versank,  nach  verdienst  zu  schätzen.  Plutarch  und  Lucian 
sind  ihm  durch  die  art  und  weise  wie  sie  Zeiten  und  ideen  beleben, 
und  durch  ihren  sinn  für  concretes  und  ihren  erfinderischen  geist 
durchaus  congenial.  (I  448.) 

Macaulay  hatte  schon  in  Cambridge  den  Baco  studiert,  wir 
dürfen  wol  hinzufügen:  und  die  übrigen  groszen  englischen  Philo- 
sophen; bei  alledem  ist  er  keine  philosophische  natur;  er  i&t  es  wenig- 
stens nicht  in  dem  sinne,  wie  wir  das  wort  nehmen,  seine  richtung 
gieng  auf  die  wirklichen,  lebendigen  Verhältnisse  des  lebens ,  auf 
die  gegensätze  desselben,  auf  das  pro  und  contra,  auf  die  dcbatte, 
m  der  die  gegensätze  aufeinanderstieszen  und  sich  bekämpften  und 
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ihr  recht  behaupteten,  das  war  die  ijpliäre,  in  der  er  sich  eigentlich 
wohl  fühlte,  ja,  es  war  ein  Oppositionsgeist  in  ihm,  der  ihn  reizte, 
so  wie  eine  ansieht  ausgesprochen  war,  sofort  für  die  entgegen- 
gesetzte partei  zu  nehmen,  der  kämpf,  hätte  man  sagen  können, 
war  ihm  lieber  und  wichtiger  als  das,  wofür  er  kämpfte,  wäre  diesem 
Oppositionsgeiste  nicht  eine  feste  politische  Überzeugung,  eine  grosze 
keuschheit  der  gesinnung  (mit  welcher  Verachtung  spricht  er  z.  b. 
von  den  Ephesiaca  des  jüngeren  Xenophon)  und  eine  vollkommene 
kinJlichkeit  im  verkehr  mit  seinen  verwandten  beigemischt  gewesen, 
ein  philosophischer  geist  jedoch  war  er  nicht.  Kant  (in  der  eng- 
lischen Übersetzung)  war  ihm  unverständlich,  er  bewundert  zwar 
Plato,  auch  da,  wo  er,  wie  er  sagt,  am  absurdesten  ist,  er  bewundert 
die  schärfe  und  «usdehnuBg  des  Verstandes ,  die  schon  an  sich  ein 
phSnomen  ist;  aber  m  der  tbat  bewandert  er  mehr  die  exteriora  des 
Plato,  als  das  innere  seiner  philosophie:  die  einleitongen  zom  Phae- 
drus,  zun  Lysis,  vor  allem  zum  Protagoras  mehr  als  die  gedanken 
des  dislogs,  die  einheit  and  die  tendenz,  mehr  den  stil  als  die  schlttsse 
und  die  beweise.  Plato  colminiert  in  seinem  talent  ittr  die  erzShlnng 
and  schildernng,  in  seiner  rhetorik,  in  seinem  bumor  und  seinem 
•  ansgezeiGfanetoi  Griechisch.  Sokrates  findet  wenig  beifall;  Plato  kam 
bei  ihm  gleichfalls  mehr  and  mehr  in  angnade.  aooh  bei  Aristo- 
teles ist  er  Aber  die  politik,  wie  es  scheint,  nicht  weit  hinans- 
gekommen.  aUerdings  waren  diese  sacken  mit  seiner  oben  erwähn- 
ten methode  des  lesens  nicht  wohl  zu  yereinen. 

Man  würde  jedoch  irren,  wenn  man  glaaben  wollte ,  seine 
lectüre  sei  oberflftcliUch  und  flüchtig  gewesen  und  habe  sich  mit 
einer  genuszreichen  aneignnng  des  gelesenen  begnügt,  sein  streben 
war  über  den  gcnusz  hinaus  auf  eine  umfassende,  völlig  zu  eigen 
gewordene  kenntnis  des  litterarischen  altertums  gerichtet ;  er  wollte 
nicht  als  dilettant  aussuchen  und  in  diesem  vorzüglichen  genieszen ; 
er  wollte  auch  das  mittelmäszige  und  schlechte,  rohe,  gemeine  kennen 
lernen  und  über  alles  gelesene  sich  ein  eigenes,  begründetes  urteil 
verschaffen,  ein  werthschätzendes,  rangierendes  urteil,  wie  wir  oben 
gesagt  haben,  er  las  Überall  denkend,  urteilend,  schätzend,  die 
von  ihm  gebrauchten  exemplare  geben  von  seiner  genauigkeit  be- 
weise, in  den  correcturen,  in  der  interpunction,  in  den  randbemer- 
kangen,  in  den  scharfen,  zum  teil  vielleicht  verfehlten,  immer  aber 
interessanten  epikrisen.  diese  epikrisen  sind  es  besonders,  welche 
den  von  natur  ausgezeichnet  begabten,  durch  Studien  und  leben  ge- 
bildeten kritiker  überall  erkennen  lassen. 

Es  geschiubt  jedoch  auch,  dasz  Macaulay  in  das  philologische 
Lineingeräth.  ich  habe,  sagt  er  einmal  (1851),  14  bttcber  der 
Odyssee  hinter  einander  gelesen ,  während  ich  nach  Worcester  hin 
und  zurfick  gieng.  (Macaulay  besasz  die  kunst,  im  gehen  zu  lesen, 
auch  in  den  belebtsten  siaraszen  Londons.)  ich  habe  so  manches 
Aber  den  alten  meister  zn  sagen,  ich  bewundere  ihn  mehr  als  je; 
aber  dennoch  bin  ich  darüber  im  klaren,  dasz  die  Iii  ade  ein  stQck 
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mosaikarbeit  ist,  das  sehr  geschickt  lange  nach  seiner  zeit  aus  ver- 
schiedenen seiner  liedcr  zusammengesetzt  ist,  hier  und  da  mit  frag- 
menten  tiefer  stehender  sänger.  ein  anderes  beispiel  ist  in  einem 
briefe  an  hrn.  Ellis.  es  ist  bekannt,  dasz  Hasdrubal  aus  Metaurus 
durch  die  Vereinigung  des  Nero  mit  Livius  besiegt  wurde:  alles 
licht  fällt  bei  der  crzUhlung  des  Livius  auf  Nero;  Livius  tritt  gegen 
ihn  ganz  in  den  schatten,  vor  der  Augusteischen  zeit  ist  von  dieser 
glorie  des  Nero  keine  spur  zu  finden,  diese  darstellung  des  ruhm- 
reichen ereignisses  ist  eine  Schmeichelei  des  Neronischen  hauses, 
Livius  war  in  der  that  der  hauptacteur  und  der  rühm  des  tages  ge- 
hörte ihm,  nicht  Nero.  (I  477.) 

Was  ist  nun  der  langen  rede  kurzer  sinn? 

Dasz  all  unser  philologisches  getriebe  keinen  sinn  hat,  wenn 
wir  es  nicht  dahin  bringen,  dasz  auch  andere  gebildete  m&nner 
ausser  uns  scbulmfinnem ,  Sbnlich  wie  Macaalay,  die  alten  seit  ihres 
lebens  lieb  behalten,  und  yon  den  andern  geschäften  nnd  interessen 
sn  ihnen  sich  wenden,  nnd  an  der  beschftftigung  mit  ihnen  sich  jung 
erhalten,  es  ist  der  kümmerlichste  gesichtspunct,  die  werke  der 
alten  als  ein  bildnngsmittel  Air  die  jagend  sn  betrachten. 

*Dass  ich  die  alten  nicht  hinter  mir  Hess,  die  schule  sn  baten.' 

•   •  « 


(31.) 

GbIBOHISOHB  SOHULOnAKMATIX  AUF  aBUND  OBR  BROBBHISSB  DXE 

ybbqlbiohbbdbn  spraohfobsobuna  bbabbbitbt  vom  dr. 
Ebbst  Eooh,  propbssor  an  der  k.  b,  landessoeuub  bu 
Orocica.  yibrtb  auiIiAGB.  Leipzig,  B.  G.  Teabner.  1876. 

(schlaas.) 

Die  m  o  d  n  s  1  c  b  r  e  hat  durch  reception  der  Akenschen  sStze 
eine  sehr  klare  und  praktische  fassung  erhalten,  und  unbedenklich 
wird  man  diese  partie  zu  den  gelungensten  rechnen  können,  hier 
ist  auch  im  hinblick  auf  die  ungemeine  Wichtigkeit  der  moduslehre 
die  ausführlichkeit  ganz  am  platze.  —  In  §  104,  1  dürft«  anm.  1 
dem  Schüler  ziemlich  unverständlich  sein,  da  ihm  die  Akensche 
hypothese  über  den  irrealis  nicht  bekannt  ist.  (übrigens  ist  die  be- 
deutung  des  augments  als  zeichen  der  Vergangenheit  hier  zum  fünf- 
ten male  erwähnt!)  —  §  105,  3,  s.  252  erwartet  man,  da  der  verf. 
einmal  den  conjunctiv  mit  öv  als  eine  form  des  Urteilssatzes  mit  an 
die  spitze  gestellt  hat,  wenigstens  ein  beispiel  dafür;  statt  dessen 
stehen  nur  drei  beispiele  ohne  dv.  was  soll  denn  überhaupt  diese 
ausdrückliche  erwöhnung  oben,  und  was  sollen  die  beispiele,  für  die 
oben  keine  form  angegeben  ist?  ich  erwSbne  fUr  diesen  conjunctiv 
mit  Av  oder  (h&ufiger)  k^v  :  A  137. 324.  £  335.  TT  129.  T  64. 138. 
417.  A  387.  433.  X  505.  fi  655. 
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Zn  8.  253,  4  a  ist  za  bemeriran,  dasz  als  modus  adbortaÜvos, 
-wenigstens  beiDemosthraes,  &8t  stets  der  coignnctiT  aoristi  steht : 
i£€Tdcu)M€V  *Xin  28.  XZII  47.  XXIV  160.  XLIII  75;  «p^pe 
^€TdcuHi£V  XX  62;  CKei|iii>McOa  XX  19.  20.  XXm  130;  Otjbjiev 
XXI75.  XXIX 40;  dvTieüü^evXIX  142.  XXI 147;  iTOi4cu>|iCvXX21; 
biS^pi€V  LYII 27 ;  allen  diesen  stellen  steht  nnr  gegenftber  XVI  25 
<pOüp€V  Kai  c\fimp6uTw^tv  —  Ka\  —  dHiiüincv  —  jufi  TTpoiu^eGa. 
dasselbe  ist  ausnahmslos  beim  singular  der  fall:  (pe'pe  br\  eflTUI 
XIX  169.  234;  — beiamXX26.  XLV  29;  —  diTObeiHu)  XXX  25  ; — 
4m5€Uui  *LII  20;  -  dvatvw  XVin267;  —  UTrojivnciü  XXII  60; 
—  irapdcxuJMOii  *LIX  55.  vorwiegend  ist  der  aorist  auch  beim 
dubitativus:  eXnw  KeX€U€T€  IX  46;  —  ßGuXecOe  XXII  67.  69. 
XXIV  174.  176;  eüj  ßouXecGe  XIV  27;  ßoOXei  Gil»  XVIII 180  (auch 
Aesch.  m  163);  iröGev  Xdßuj  XXXIII  37;  ti  xpricuu^ai  XXXIV  46; 
Ti  f  pdvjjuj  —  xapicuujiai  III  22 ;  —  TrapdcxuJ^al  XIX  240 ;  —  dq)e- 
Auü^eea  XX  8.  83;  ek^XGuJMev  XXXIV  43;  oft  die  dritte 
person:  Ti  eiTtr]  XXI  197;  —  KaiabeixOr]  XX  117;  eiia  ttcicGüj- 
civ  KQi  dvab^EuJVTai  X*XII  64;  ii  Ttoincuuci  XXIX  37;  dasselbe  ist 
der  fall,  wenn  derselbe  abhängt  von  ou  (^r\)  exuj  oder  (2  mal) 
dTTOpuj:  —  Tiiüc  dTtaiv^cuj  XX  143;  —  eTTiboj  XL  5G;  ~  XP^' 
cuujiai  *XLII  15;  dTTOpüj  ti  |ivncGüü  XVIII  129;  —  eiTTW  *LX  15; 
Tiva  —  iy/i^KW  CKOTTijuv  oux  öpuu  *LXI  10 ;  ttoT  qpuYuj  Aesch.  III  209 ; 
OUK  ^x^i  ö  Ti  eiTTrj  *V1I  3G;  —  Xdßr^  XIX  206;  xPncuuvTai  *LIX 
98;  fjpovTO  TTÖTcpov  ^EnT^ctuvTai  —  kqi  cujaßouXeucujci  *XLVII 
68;  ou  qpnceic  exeiv,  ö  ti  ei7Tr|C  XIX  120;  iroi  q)0'fr)  Aesch.  III 
209;  €i  buj  II  64.  68;  ei  mUcx)  III  202;  öttoi  TpdTTUJVTai  Thuk. 
HI  112,  6;  ÖTTf)  KaGopiuicujVTai  IV  13,  3j  ouk  üxov  ö  ti  ekdcujci 
V  65,  5.  dagegen  steht  imprSsens  der  dnbitatiyns  nnr  Dem.  IX 
18  (puj;  XVm  315  —  KpCvuiMOii  Ka\  eewpüuiiiai ;  XXIX  34  —  «ptA^- 
fi€v;  IX  70  t{  Troiu)|Liev;  XIV  36  (poßuiMeOa;  XIX  88  —  (pf),  und 
oux  lS€t  t(  XIX  336.  der  gebraadi  des  aorists  ist  also  derart 
übmriegend,  dasz  eine  dies  beseichnende  bemerknng  erforderlich 
erscheint,  auch  erscheint  die  besohrSnknng  anf  die  erste  p.  im 
hinblick  anf  die  angeführten  stellen  nicht  in  dem  bezeichneten  grade 
gerechtfertigt.  —  Zu  &  anm.  notiere  ich  Aesch.  IH  209  oök  ecnv 
Sirot  dvanT^OMai. 

Zu  s.  254 ,  anm.  1  fahre  ich  als  beispiel  aus  DemoSthenes  noch 
an  XVm  64  i\blvjc  dv  dpoi)yit)V,  Tf)ciroiac M^pi^oc  T^v^cGai  Tf|v 
irÖXiv  dßoOXCT'  dv,  —  'er  wol  wünschte';  XLV  19  biaGrjKac 
IfiopTupticov,  die  dv  judXicd'  ol  bixaaal  ia\m\y  biadifiiar)v  ini* 
CT€  u  c  a  V  ToO  iroTpöc  elvai. 

Auch  zu  nr.  6,  modus  optativus,  erinnere  ich,  dasz  dieser  modus 
bei  Demosthencs  ausnahmslos  im  aorist  steht;  gegenüber  viKibr} 
nemlich  IV  51  steht  der  aorist  in  positiven  sätzen  III  36.  IX  76. 
XVIII  267.  XXI  48.  XXVUI  20.  *XLII  1.  *LV  21.  LVII  57;  in 
negativen  und  zwar  in  der  phrase  )uif|  t^voito  VI  37.  IX  65.  *X  16. 
XV  21.  XIX  285.  XXI  209.  XXITT  75.  *XXV  30.  31.  75.  95* 
H.  jthrb.  t  phO.  n.  pid.  0.  AU  1877.  hft.  9^  SO 
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XXVn  67.  XXV III  21.  XXXVI  49.  XL  56;  sonst  noch  XVm  324. 
XX  109.  164.  XXV  96;  ebenso  in  der  correlation  OÖTC  —  |iiiT€  und 
umgekehrt  VHI  51.  68.  *X  27.  XIX  149.  XXV  86.  dm  tanerln 
ich,  dass  diM  wimseliBStM  meist  rdatiTiaeii  an  das  Torlwi^elMiide 
angeknüpft  aind  nnd  daher  immer  der  einleitenden  partikel 
entbehren. 

Die  bemerknng  in  nr.  7,  dasz  das  priteritnm  mit  dv  nnr  In  nr- 
t^lBsfttien  vorkommen  kOnne,  denen  ein  bedingungsnebensati  bei- 
gegeben sei,  ist  zwar  richtig,  gilt  aber  doch  in  gleichem  sinne  andi 
Tom  potentialis  (und  dem  Homerischen  conjunctiv  mit  dv  oder  k^v)» 
also  Ton  allen  selbstindigen  sStzen  mit  dv.  dasz  der  potentiaUa 
viel  selbständiger  ist  nnd  nngleich  hftnfiger  ohne  den  condicional- 
säte  steht,  ist  zwar  richtig,  aber  das  ist  doch  nnr  ein  qnantitatiTer» 
kein  qualitativer  nntersc£ed;  denn  dv  ist  es,  das  äsn  bediagmigs- 
satt,  sei  es  ansgesprochen,  sei  es  nnr  gedacht,  anbedingt  fordert, 
es  dürfte  sich  daher  folgende  fasssang  empfehlen:  'das  priteritam 
mit  dv  als  modus  der  nicbtwirklichkeit  steht  in  der  regel  als  nach- 
satz  zu  einem  condicionabatz;  jedenfizlls  ist  stets  ein  soldier  dasn  so 
denken,  vgl.'  usw. 

Beim  Präteritum  ohne  dcv  (nr.  8)  stehen  alle  drei  formen  des 
Singulars  von  düqpeXov  und  der  schttler  wird  dadurch  zu  dem  glau- 
ben verleitet,  als  gäbe  es  weiter  keine  form;  ick  erwihne  daher 
wenigstens  für  die  dritte  pl.  Dem.  XVIII  288. 

§  106 ,  1  heiszt  es  über  die  modaliUlt  der  VMrba  des  mflssens, 
nachdem  vom  deutschen  und  lateinischen  gesprochen  worden  ist: 
'der  Grieche  steht  gewissermaszen  in  der  mitte',  hoffentlich  wird 
dieser  mehr  als  gewagte  ausdruck  nicht  wieder  ersdieinenl  —  Zur 
anm.  erwähne  ich  Thuk.  I  74,  4. 

§  107  sind  die  ausdrücke  'welche  ein  urteil  enthalten  —  ein 
begehren  ausdrücken'  nicht  glücklich;  vielleicht  besser:  'fragen, 
auf  welche  mit  einem  Urteilssatze  —  begehrungssatze  ge- 
antwortet wird.' 

Während  ich  die  moduslehre  in  selbständigen  sätzen  zu  den 
glücklichsten  partien  des  bucbes  rechne,  erscheint  mir  die  darstel- 
lung  der  modi  in  nebensUtzen  für  den  schüler  viel  zu  breit,  nach 
dem  notwendigen  paragraphen  über  den  optativus  oraHonis  obliquae 
folgt  nach  einander  die  darstellung  der  modi  in  abhängigen  aussage- 
sätzen,  in  indirecten  fragen,  in  finalsätzen,  folgesätzen,  bedingungs- 
sätzen,  causalsätzen,  concessivsätzen ,  relativsätzen  und  temporal- 
Sätzen,  welche  den  beschlusz  machen,  es  ist  unschwer  zu  erkennen, 
dasz  verf.  diese  reihenfolge  aus  einem  pädagogischen  gründe  ge- 
wählt hat,  nemlich  um  vom  einfacheren  und  leichteren  zum  cornjUi- 
cierteren  und  schwereren  vorwärts  zu  schreiten,  es  ist  ferner 
zuzugeben,  dasz  dies;es  capitel  für  den  grammatiker  zu  den  aller- 
Bchwierigsten  gehört,  auch  musz  ausdrücklich  anerkannt  werden, 
dasz  die  einzelnen  abschnitte  an  sich  klar  und  Übersichtlich  sind, 
welche  schule  aber  ist,  ich  weisz  nicht  soll  ich  sagen  so  unglücklich 
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oder  80  glücklich  —  mir  scheint  das  erstere  der  fall  zu  sein  — ,  dfttt 
der  lehi'er  dieses  capitel  in  dieser  ausflihrlichkeit  durchoehiDen 
kannV  und  wenn  er  es  gethan,  werden  dann  die  schüler  wirklich 
dieses  gebiet  übersehen?  ich  möchte  das  doch  sehr  bezweifeln I 
und  doch  diusz  der  schüler  notwendig  eine  Übersicht  bekommen; 
denn  hier  ist  es  nicht,  wie  z.  b.  bei  der  ganzen  lehre  vom  gebrauch 
des  nomens,  insbesondere  bei  der  casuslehre,  genügend ^  dasz  der 
Bcbüler  einzelne  paragraphen  lerne  und  kenne ,  ohne  dasz  er  deshalb 
den  ganzen  gebrauch  der  einzelnen  casus  vollständig  kennen 
müßte,  sondern  hier  ist  die  Übersicht  über  das  ganze,  das  modus- 
system,  möchte  ich  sagen,  unerlftszlich,  um  den  einzelnen  fall  klar 
zu  erkennen  und  richtig  übersetzen  zu  können,  und  erscheint  es  so 
natürlich,  das  ganze  nach  den  arten  der  nebensätze  zu  ordnen,  so 
wird  doch  auch  hier  manches  zusammengehörige  zerrissen  und  die 
Übersicht  erschwert,  wenn  nicht  unmöglich  gemacht,  ebenso  wird 
es  nötig,  dieselben  regeln  bei  den  verschiedenen  arten  von  sUtzen 
immer  zu  wiederholen;  man  vgl.  z.  b.  die  paragraphen  über  die  ab- 
hängigen aussagesätze ,  fragesätze,  causalsätze  und  die  eigentlichen 
relativsKtze.  es  ist  jedenfalls  unerläszlich ,  der  darstellung  der  ein- 
zelnen nebensätze  eine  Übersicht  Über  das  ganze  vorauszuschicken 
oder  auch  (vielleicht  noch  besser)  folgen  zu  lassen,  so  lange  die« 
nieht  der  tili  ist,  musz  der  lebrer  neben  der  grammitik  noch  einen 
qratiktisolieii  »bvlsi  luben  oder  die  ikm  geeignet  ersoheinende  über- 
flielit  dietieroi  —  beidee  «lukiuillniiittal,  dit  dw  erwftgung  nahe 
legen ,  ob  man  dann  fiberbanpt  nooh  eine  »jntax  neben  dem  abrief 
sweefattiBzig  gebraaöhen  kOnne.  es  iet  dies  der  wlrmste  wnnsoh, 
den  ieb  dem  ftr  wllneehe  in  lobenawerther  weite  zugänglichen  ywt 
ans  ben  lege« 

ÜGdit  glfteklieh  scb^i  mir  aaeh  die  nnmütelbare  anwendong 
dar  beaeiobnungen  arteÜBsKtBe  (mit  dem  dann  gelegenilieh  die  be- 
leiehnong  ^aneeageeKtae*  weehaelt)  und  begebrangssItBe  auf  £e 
nebensatM;  dann  bStte  man  wenigstens  die  Toranseobickong  «ner 
gmppierong  dar  nebensfttze  nacb  diesem  gesicbtsponeie  erwartet, 
die  letate  taserknng  wlirde  z.  b.  gleicb  «tosn  beitragen,  dasz  der 
seblüer  §  106,  2,  der  mindestens  misTeratandm  werden  kann,  rich- 
tig verstehe. 

In  der  Vorbemerkung  zn  §  109  heiszt  es :  '(über  das  fllr  nns 
Deutsche  überflüssige  DU  in  Sätzen  mit  ÖTi  und  ujc  nach  lengnen 
nsw.  siehe  §  130 »  13)'.  hierzu  ist  zu  bemerken,  dasz  der  verf.  das 
deoteehe meint,  indem  er  vom  griechischen  spricht;  denn  nach  * 
den  genannten  Terbis  steht  ja  weder  ein  setz  mit  ön  oder  <bc,  noch 
die  n^tion  oO.  man  darf  also  hierfttr  einen  geschickteren  aosdrnek 
erwarten. 

8.  261  erwartet  man,  dasz  in  der  Übersicht  bei  cTttcv  6ti 
inetvri  snoh  der  vorher  schon  besprochene  optativ  ÖTi  iieivi)iT|  mit 
genannt  werde. 

06x  ^'n  kommt  n.  a.  auch  noch  vor  Dem.  XXIV  7  if^  ei 
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KQTUJpGuucev  ^Keivoc  r\y  in'  iyi'  fiX0ev  öböv,  oux  öti  tujv  övTtwv 
dTr€CT€pr|jLinv ,  dXX'  ovb'  &v  iCriv;  Thuk.  II  97,  6  lauxri  be  döü- 
vaia  ^Hicoöcöai  oux  öti  id  ti^  GiipLuirri  dXVoub'  tv  xi)  'Aciqi 
^Ovoc  usw.  yLX]  ÖTi  findet  sich  u.  a.  Dem.  XXI  75.  XXIX  23. 
XXX  20.  21.  XXXUI  25.  34.  XXXTV  14.  XXXVI  39>  41 ;  oux 
öiTwc  YI9.  X41.  XVni  m.  XIX  266.  XXI  11.  XXm  181. 
XXXVI 45.  XXXVn  85.  UV  22.  wihrend  aber  fi^  6ti  und 
dnuK  sieht  adten  sind,  findet  uok  bei  DemoflUienee  ömuc  «n* 
sebeinend  gir  nicht. 

§  III ,  2  ist  wol  die  sweite  hälfte  von  *der  abhängige  sets'  an 
zu  streiehen;  ebenso  ebd.  8.  —  Ebd.  5,  anm.  8  iat  wol  za  sagen: 
*      &nwc  fi^  oder  bloszes     mit  oonjunotiv  oder  — *. 

Zn  den  verbis  timendi  erwfthne  ich  noch  Dem.  IX  76  b^bouca 
öiruic  fif|  iravO*  &na  —  iroieiv  fmiv  dvdricn  Tcv^cerai.  mehrere 
stellen  mit  U)C  und  öttujc  bat  Nauck  zusammengestellt  zu  Soph.  El. 
1809.  T-  Femer  Thuk.  III  53,  2  q)oßoi3|i€0a  f)|uiopTr)Kafiev  (wo 
dessen  q>oß€ic6at  durch  cuv  q)6ß4p  ^t^icOai  interpretiert),  und 
Bern.  XIX  99  b^boixa  fif]  XeXr|6a)Li€V ;  auch  Soph.  £1.  584  eicopa 
T\Qr]C  (einige  auch  ebd.  681).  Ebd.  2,  anm.  2  ist  nicht  gut 
gefaszt.  bei  den  folgesätzen  ist  gesagt,  dasz  sich  dieselben  mit 
iZiCT€  und  dem  indicativ  selbständig,  mit  dem  infinitiv  aber  nicht 
selbständig  hinstellen  lassen;  denn  letzterer  sei  nur  um  des  haupt- 
satzes  willen  da.  aber  beide  lassen  sich  nicht  hinstellen,  sondern 
stehen  bchon  in  der  bezeichneten  weise  vermöge  ihrer  modalit^t 
da.  auch  wird  der  infinitiv  unendlich  oft  gebraucht,  wo  die  hand- 
lung  wirklich  als  folge  eintritt,  während  der  verf.  sagt,  dasz  dann 
der  indicativ  stehe ;  man  vgl.  aus  dem  ersten  buche  des  Thukydides 
12,  1  (und  Classen).  49,  7.  50,  3.  54,  2.  91,  4.  während  also  der 
Lateiner  die  eigentlichen  cousecutivsätze  immer  in  den  conjunctiv 
setzt,  setzt  sie  der  Grieche,  wenn  er  betonen  will,  dai^z  die  folge 
wirklich  eingetreten  ist,  oft  in  den  indicativ;  er  kann  aber  auch 
in  diesen  fällen  stets  den  infinitiv  setzen.  —  Dasz  ou  bei  diesem 
infinitiv  häufig  sei,  ist  wol  etwas  zu  viel  behauptet. —  Nach  dqp'  Jj 
und  dq)'  djT€  steht,  zwar  regelmäszig,  aber  nicht  immer  der  infinitiv; 
nach  letzterem  folgt  das  futurum  Thuk.  I  103,  1 ,  nach  ersterem  der 
potentialis  Dem.  LVI  42,  futumm  Thuk.  I  113,  3.  126,  11.  IV 
80,  4. 

Die  bedingungssätze  sind  sehr  glflcUich  behandelt  und 
geben  zu  keinerlei  ausstellung  anlasz.  nur  bei  2  a  mCchte  ich  im 
-zweiten  absatz  die  zweite  hälfte  (imperativ  im  nachsatz)  herauf- 
genommen wissen  in  den  ersten  absatz,  die  erste*  hälfte  aber  (nach- 
satz potentialis)  wie  frtther  in  die  anm.  Terwieeen  sehen;  denn  bei 
den  rednem  und  Thuk.  ist  dieser  gebrauch  nicht  eben  hftufig ;  yerf. 
Ittbrt  nur  beii^iele  aus  Xenophon  an.  —  Die  anm.  1  zu  4  ist  meines 
erachtens  für  den  scfatUer  von  keinem  wertihe;  der  schlusz  über 
Ccxov  aber  ist  naeh  zu  berichtigen* 

Zu  §  114  B  verweise  ich  kurz  auf  Behdanis,  index  zu  Dem* 
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als  beispiel  Ar  ci  mit  Imalk  vgl.  Dem.  XV  16  oöx  oJb'  cT  iroT*  &v 
cd  9povficai  ^6^Xi|cav,  imd  *L  67  cl  TOivw  ftv  ipLoX  tötc 

üeber  die  cansalsSize  s.  o.  bei  2  komnie  noch  bemerkt  wer- 
den, dan  sidi  »nch  temporels&tBe  finden,  «nmal  da  in  der  note  daflir 
ein  anhält  gegeben  ist;  Tgl.Dem.ivm  291  fidXiCT^  lOcn^co,  5t€. 

Bei  den  coneesaiTsitzen  ist  eine  Scheidung  gemacht 
zwischen  denjenigen,  die  sich  an  die  bedingungssStze  nnd  denen, 
die  sich  an  die  causalstttze  anschlieszen,  nnd  gesagt,  dasz  entere  im 
deutschen  mit  *wenn  auch,  selbst  wenn*,  lat.  etsi,  etiaim  «i,  letztere 
mit  *da  doch,  obgleich',  lat.  eum,  quamqwm  eingeleiiet  wür- 
den, diese  Scheidung  ist  wol  fttr  eine  söhulgrammatik  zu  spitzfindig; 
meist  wird  man  diese  conjunctionen  im  deutschen  und  lateinischen 
promiscne  gebrauchen  können,  und  bei  Oftsar  findet  sich  z.  b.  nie* 
mab  quaiumuamt  sondern  meist  etsL 

Die  hypothetischen  relatiTstttze,  §  117,  5,  ]^onnten, 
nadidem  die  bedingungssfttze  schon  erOrtert  worden  sind,  erheblich 
gektirzt  werden,  aber  zweckmSsug  war  es,  an  der  spitze  eine  ttber- 
sieht  aber  die  Verwendung  der  reUtivsStze  vorauszuschicken;  auch 
war  hier  der  ort,  etwas  aber  6c  und  dcnc  zu  siegen,  da  das  s.  168, 
anm.  1  erwfthnte  nicht  zureichend  ist.  letzteres  findet  sich  stete 
nach  negativen  sfttzen;  in  vorders&tzen,  besonders  mit  dv ,  ist  es 
üist  «  qu/tarnque^  nur  etwas  schwScher.  —  Bei  den  hypothetischen 
relativsftizen  war  auch  in  einer  note  zu  erwähnen,  dasz  beim 
relativum  bisweUen  fehlt;  Tbuk.  in  43,  5.  VI  25, 1,  wie  zu  §  118, 
4  a  von  den  temporaisfttzen  ril-htig  bemerkt  ist. 

Beoht  gut  sind  endlich  auch  die  temporalsitze  behandelt, 
ein  zum  teü  besonders  schwieriges  gebiet,  die  anordnung  des 
ganzen  ist  klar  und  abersichtlich  und  es  sei  nur  erlaubt  folgende 
erinnernngen  und  ergftnzungen  zu  machen. 

In  der  Vorbemerkung  hStte,  wenigstens  in  klammem,  auch 
T^uic  mit  aufgeführt  werden  sollen,  das  mit  prftteritnm  steht  Dem. 
*X  74.  XIV  36.  ja  326.  XXm  108 ;  mit  dv  und  conjunctiv  II  21. 
XXI 16.  XXIV  63  f.  (in  einem  vöfioc).  80.  81.  *XXV  70.  LVI 14; 
^  mit  optatiy  XXIX  43.  —  Die  ttbersetsnng  von  tbc  dv  mit  utcunque 
(nr.  2  anm.)  ist  ungenau ;  denn  utcunqxie  kann  griechisch  nur  Sttujc 
dv,  ÖTTUicoOv  (Dem.  XX  158.  ''XXV  65),  dffUicbfiiTOTe  (IH  7.  XVÜI 
261),  ^uiTOtoOv  (XXXV  6)  heiszen. 

Mit  dem  co^junetiv  ohne  dv  findet  sich  besonders  |i^t  od  bei 
Thnhydides;  vgl.  in  28,  2.  IV  16,  2.  41, 1.  46,  3;  blosses  IV 

17,  2;  vgl.  daselbst  Classen. 

Ausführlich  handelt  verf.  über  irpiv.  da  sich  aber  diese  con- 
junction  selbst  bei  Kühner  und  Krüger  noch  unzureichende  angaben 
finden»  so  will  ich  den  gebrauch  dieser  conjunction  sowie  des  mit 
ihm  verwandten  irpÖTCpov  f|  bei  den  rednem«  Thnkydidee  und 
Herodot  hier  «ntommenstellen. 
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Jl.  Kaob  positiTen  sfttien  ftielit  irpiv  regelnSszig 
mit  dem  ittfiaitiT.  dieser  gebraech  iit  nidit  eben  eelten,  ver- 
btitnismftszig  am  b&ofigsten  bei  Itaios,  16 ,  xmd  bei  Aescbines,  19 
mal;  sontt  s.  b.  Isokr.  IV  87.  116. 141. 157.  irplv  4  mit  int  findet 
sich  nm*  PB.-L78.  VI  11«  sebr  selten  iieh%  naoh  positiven  sStaen 
das  verbum  f  i  n  i  t  u  m.  so  findet  sieh 

o)  der  indicativ  und  zwar  aoristi  Thuk.  I  51,  2  (siehe 
Classen).  VIII  105,  2.  Aesch.  I  64;  meist  mit  br\:  Thuk.  in  29,  1. 
104,  6.  VII  71,4;  imperf.:  I  118,  2,  und  prfts.:  VU  39,  2,  beide 
mal  mit  bifj; 

h)  der  conjnnotiT  mit  dv:  Lys.  XXII  4  alcxpöv  f)TOu^al 
irpdrepov  traucacOai,  irpiv  Sv  —  ipn^picncOe ;  Isokr.  IV  16  öcnc 
—  oTerai  touc  äXXouc  koivQ  ti  TtpdHeiv  dTaGöv,  nplv  öv  —  bi(xX- 
Xd£q,  Xiov  dirXuic  ^x^i;  Her.  I  32  Trpiv  b*  öv  TcXeuTrjcri,  dmcxetv 
(imperativischer  inf.);  ohne  fiv:  Thuk.  VI  38,  2  f|M€ic  —  KttKof, 
irpiv  iv  Tip  TtaGeiv  ilifiev;  Her.  vn  10,  7  6  dbixeci  dvaireiGö- 
ficvoc,  frplv  drpcK^ujc  dK^dGr).  —  npörepov  mit  conj.  steht 
Her.  VIT  54  r\  jiiiv  iraücei  —  npörepov  ^  —  T^vr)Tau  der  optativ 
findet  sich  nicht. 

B.  Nach  negativen  s&tzen  steht  hfiofiger  das  verbum 
finituni,  und  zwar 

a)  der  indicativ,  wenn  irpiv  'bis*  bedeutet  und  im  haupt- 
satze  ein  präteritum  steht,  am  häufigsten  ist  ou  irpÖTCpov  (meist 
^iraucavTo)  —  rrpiv.  Thuk.  II  65,  3.  V  10,  9.  And.  *IV  17. 
Isokr.  IV  89.  VIII  68.  XII  91.  158.  231.  XV  318.  XVI  8.  Lys. 
128.  Dem.  IX  61.  *XVn  20.  XXII  Xb;  fuf)  —  Isokr.  IX  181.  Dem. 
XX  96.  Her.  VI  45.  VIIT  8.  ohne  vorausgegangenes  TipÖTcpov 
Thuk.  III  101,  2.  V  61 ,  1  (TTp.  Ant.  I  19.  Isokr.  XII  83.  256. 
XV  11.  Isaios  V  7  (imperf.).  Dem.  VHI  65.  *X  67.  Her.  I  13.  VI 
79.  110.  VII  137.  bei  Herodot  steht  immer  TTpiv  rj,  TTpiv  br\  oder 
TTpiv  Y€  br\.  auszer  Isaios  V  7  steht  immer  der  aorist  (And.  *IV  17 
dTTobpdc  lix^To).  dagegen  steht  TTpiv  T€  br\  mit  ind.  präs. :  Thuk. 
I  132,  5  und  Her.  IX  22.  ou  irpoiepov  n,  gleichfalls  mit  aorist, 
steht  Her.  VII  175.  VIII  93.  —  Ganz  singulär  ist  Ps.-Dcm.  XL  VI 
21  in  einer  ^apTUpia:  €l  jirj  (pr]ci  —  Kai  Tipöiepov  biecpöapKtvai  — 
irpiv  DU  dTro9aiv€i  — . 

h)  der  conjunctiv  mit  dv;  nach  sätzen  mit  oO  Thuk.  II 
102,  4.  IV  97,  2.  VI  71,  2.  And.  I  7.  Isokr.  IV  173.  Vm  26.  Xn 
152.  XIV  18.  Aesdi.  H  2.  m  26.  235.  Dem.  lY  41.  Vm  61.  IX 
53.  *X  29.  68.  XXm  29.  80.  179.  Her.  I  32. 140. 169. 197. 198. 
HI  109.  IV  117.  196;  npiv  ohne  dv:  Ant  I  29.  Hjrp.  s.  99 
Blass.  Thnk.  Vm  9,  1.  8;  —  irplv  fi  (ohne  dv):  Her.  1 19.  VI 
133.  vn  8,  2. 197.  IX  93. 117;  —  irplv  br\  (ohne  dv):  ebd.  IV 
157;  irpCv  T€  bf\  VI  82. 

NadisSkenmit  pi^:  irplv  dv  Thnk.  I  91,  3.  H  6,  2.  84,1. 
Isokr.  «1 24.  ▼  86.  88.  XV  17.  290.  ep.  3,  4.  9, 14.  Aeseh.  1 10. 
145.  m  60.  Dem.  H  27.  «XIH  14.  XXm  179  (naoh  od 
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XULVlil  24.  Her.  1 82.  Y  106 ;  —  irp(v  ohne  &y  nur  Thük.  VI 
10,  3.  29,  2;  —  TTp6T€pov  ii  IX  86.  87.  —  Auszer  Ant.  I  29 
TTp.  (Lei,  Her.  VII  197  —  m^Xq,  Aosch.  I  10  dvkxf  und  Dem, 
*X  29  irop4  steht  flberaU  der  oonj.  aoristL 

c)  der  optatiT  aacb  od  Thnk.  IV  117, 1.  Isokr.  XVI 5;  nach 
Mifi  ebd.  IX  63.  Thnk.  m  22,  8.  an  leirter  aleUe  etoht  der  xegie- 
lende  saü  im  optatiT,  sonst  im  inf.;  der  Yon  irpiv  abhSngige  Opta- 
tiv steht  imner  im  aorist.  — *  &v  steht  bei  diesem  optatiT  Ant.  V  34 
§d\  diroiCT€(v€iv      dvbpa,  nplv  6v  iv^  £X8oifii. 

<i)  der  infinitiy  steht  bei  irpiv  nadi  od:  Ant.  V  26.  Ps.-A»d, 

IV  8.  Isokr.  IX  32  (od  irpdr^v  dnodcoro  —  irpiv  iXetv).  XX 14: 
JjjB.  3LUL  55«  Isaioe  V  21.  Ps.-Aesch.  4, 1.  Dem.  XIX  165. 
XXm  187.  XXX  33.  od  irpdtcpov  —  irpW  H  Aeseh.  11132  (da- 
gegMi  steht  Dem.  Vm  69,  welche  stelle  B>llger  II  54,  17,  11  mit 
«itiert,  nicht  rrptv,  sondern  Uwe,  das  Verzeichnis  bei  Kr.  ist  unvoll- 
ständig). —  Nach  Mn:  And.  I  43.  Isokr.  V  70.  Dem.  III  12.  13. 

V  16.  Her.  1 165  (trplv  fj).  dies  ist  das  vollständige  Verzeichnis  der 
stellen  für  irpiv;  der  gebraaeh  desselben  ist  also  nieht  eben  sisfar 
umüuigreicb,  sehr  selten  der  optativ. 

Der  infinitiv  wird  nnter  folgenden  capiteln  behandelt: 
I.  subjects-  und  prädicatsnomen  beim  infinitiv;  II.  infinitiv  ohne 
artikel;  UL  infinitiv  mit  artikel;  IV.  einzelnes  über  den  infinitiv. 
bei  I  war  noch  zu  erwähnen,  dass  beim  infinitiv  der  prädicats- 
nominativ  auch  dann  steht,  wenn  der  inf.  mit  artikel  in  einen 
obliquen  casus  tritt;  Dem.  XVIII  7  iK  ToO  irpÖTCpoc  X^t^iv  6  öid»- 
KUiv  icxuei. 

Zu  II  1,  anm.  2  bemerke  ich,  'dasz  bei  6fLtvu|Lii  häufig  fj  fii^v 
steht,  z.  b.  Dem.  XIX  292.  XXXH  31.  XXXIX  3.  XL  10;  ebenso 
nach  ^YT^HTCtc  KaiacTficai  XXIV  sechs  mal.  —  Bei  anm.  4  war  zu 
erwähnen,  dasz  (pr\^i  immer  mit  dem  Infinitiv  steht.  —  S.  293,  6 
findet  sich  plötzlich  eine  erklUrung  des  lateinischen  zweiten  supi- 
nums,  bei  der  man  sich  verwundert  fragt,  was  sie  hier  soll?  da- 
gegen vermiszt  man  oben  bei  2  und  unten  bei  G^nd  7  einen  kurzen 
hinweis  auf  das  lateinische.  —  Zu  s.  297,  anm.  3  möchte  einzu- 
schalten sein  ^  besonders  bei  Thukydides',  bei  dem  er  sich  12  mal 
findet;  vgl.  Classen  zu  I  4. 

Zu  dem  abschnitt  'einzelnes  tiber  den  infinitiv'  bemerke  ich 
noch ,  dasz  s.  298  noch  zu  nennen  war  öXiYOU  beiv  Dem.  IX  1. 
XVIII  20;  ^iKpoö  —  ebd.  2Ü9.  XXVII  29.  *LV  3. 

Auch  zum  participium,  dessen  gebrauch  gelehrt  wird  in 
den  abschnitten  I.  das  part.  als  attribut;  II.  als  apposition  und  die 
unabhängige  participialconstruction ;  III.  als  ergänzung  eines  ver* 
balen  prädicats,  ist  nur  wenig  zu  erinnern. 

Die  anm.  2  zu  §  124,  1  und  anm.  4  zu  nr.  2  ebd.  sind  etwas 
unklar  gefaszt.  in  der  letztem  anm.  möchte  ich  den  iat.  abl.  abs* 
nicht  'undeutlicher'  nennen« 
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S.  305  nr.  5  erwSlme  ich  noch  das  bei  Dem.  nicht  eeltene 
iropöv.  erwBlmt  man  noch  fieröv  LYII,  1.  55  nnd  perabdEctv  *LII 
80,  80  kann  dann  *z.  b/  w^bleiben,  da  aaszer  den  genannten  wol 
•ehwerlich  noch  andere  ▼orkommen  werden« 

§  125, 1  st^t  nnter  den  yerben  des  ^beatimmteri*  seins  aaeli. 
fouca;  doch  sind  die  stellen  daftlr  bo  überavs  selten  (aneier  dea  bei 
Ubittiiift  §  555  anm.  2  gegebenen  nnd  Krflger  56,  4,  9  eowi» 
Bflcbsenschtlts  zn  Xen.  Hdl.  YI  3,  R  erw&hnten  wird  sidi  aebwer* 
lidi  auch  eine  nnr  noch  finden  lasten),  nnd  überdies  kritisob' keines- 
wegs zweifellos  sicher,  dasz  man  wflnschen  mnsz,  es  m9g^  diese» 
▼erbom  hier  verschwinden,  da  es  nur  nnnützer  ballast  Pix  das  ge- 
dächtnis  ist;  vgl.  Bttdisenschütz  a.  a.  o.  —  Sodann  bemerke  ich» 
dasz  bei  Demosthcnes  und  Aeschines  biaT€XÜJ  ganz  unVerhältnis- 
inäszig  häufiger  sieb  findet,  als  biaTiTVOMOii  und  bldxu);  biOTCXu» 
habe  ich  bei  Dem.  52,  bei  Aeschines  7  mal,  biayiTVO^ai  bei  Aesch. 
1  mal,  bx&tiX)  gar  nicht  notiert  (btOM^VUJ  Aesch.  III  182).  nnter  2 
wftre  vielleicht  auch  ein  platz  gewesen  für  olxo^al  mit  part.,  welche 
constniction  sonst  gar  nicht  erwähnt  wird.  Ygl,  Dem.  IV  24.  34. 
V  12.  XX  73.  XXII  17.  XXXIH  20  u.  5. 

S.  308,  nr.  3  vermiszt  man  die  griechischen  yerba. 

S.  310,  anm.  3  ist  die  construction  von  fixvuiCKUJ  nicht  glück- 
lich dargelegt:  Kühner,  a.  gr.  s.  029  f.  übersetzt  vielmehr  das  parti- 
cipium  mit  'ich  sehe  ein',  wie  verf.  den  Infinitiv  interpretiert 

S.  311  war  zu  §  126,  2  gleich  127,  4  mit  zu  nehmen,  das  nicht 
zum  vorteil  der  darbtellung  davon  getrennt  ist.  vielleicht  konnte 
hier  auch  eupiCKUj  platz  finden;  für  das  passiv  vgl.  Dem.  XVIII 138 
TOic  dxöpoic  uTTTipexujv  i^ox  b'  iiir\peäl{jjv  eupeGn- 

Auch  über  die  oratio  obliqua  §  129  ist  das  nötige  gesagt-, 
bei  2  h  anm.  scheint  mir  die  beschrUnkung  'wenn  sie  ihrem  inhalte 
nach  hauptsätze  sind'  usw.  zu  eng  gefaszt;  vgl.  Dem.  XXXVI  25. 
XXXVIII  5,  Aesch.  II  59.  Thuk.  I  91,  5.  II  13,  5.  24,  2.  53,  4. 
IV  29,  4.  98,  5;  vielleicht  wären  auch  hier,  da  es  unter  den  relatiT- 
Sätzen  nicht  gescliöhen  ist,  zu  erwähnen  gewesen  stellen  wie  Thuk. 
III  39,  7.  46,  2.  Ps.-Dem.  LX  21.  auszer  dem  relativum  findet  sich 
auch  das  adverbium  üüCTiep  mit  Infinitiv  Thuk.  V  45,  2  und  ÖTl  ebd. 
46,  3.  G3,  4. 

Bei  den  negationen  war  zu  10  ou  firi,  noch  in  einer  anm. 
die  construction  mit  dem  futurum  zu  erwähnen;  vgl.  Wolff  zu  Soph. 
EL  1052,  und  Xen.  anab.  II  2,  12  schreiben  Cobet  und  Dindorf 
OUK^TT]  Ji^l  buvriceiai  (s.  indessen  Breitenbach  zu  dieser  stelle), 
denn  mit  Nauck  u.  a.  diesen  gebrauch  ganz  zu  leugnen,  wird  an- 
geaichts  der  erw&hnten  beispiele  nicht  wohl  mOglich  sein;  vgl.  auch 
Aescb.  m  177  Touc  fjev  tap  Trovnpouc  ou  ftrj7T0T€  ßeXTiouc  ttoi- 

Die  anm.  3  auf  s.  321  über  xuiXiku  war  auch  entsprediend  auf 
od  KitiXAu,  nicht  bloss  anf  t(  kiuXOci  auszudehnen ;  vgl.  z.  b.  Dem. 
XXm,  130  nnd  Kflhner,  a«  gr.  n  §.  768,  6,  wogegen  das  eunge- 
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UMumerte  dtot  «ai  soUiiaE  Kebcr  gans  ni  stmöken  iat ;  es  heisst 
|tt  Torhw  nur  *  gewöhnlich  —  Die  iiote  imter  dem  teit  irt  im« 
sifltK  und  'ieh  siege  nicht  diesen  nichtsi^  (Bidhard  Wegner  sagt: 
nneieg)  ist  nicht  deutsch. 

Den  hesehlosz  der  q^iax  macht,  wie  bei  Krüger,  eine  anf* 
rthlnng.der  partikeln,  denen  eine  recht  sweckmiszige  Übersicht 
Tonmsgeschiökt  ist.  anch  hier  konnte  manches  nnbeschadet  des 
Inhalts  gekttrst  werden;  so  ist  die  note  über  die  etymologie  von 
dv  für  eine  sdnügrammatik  Tflllig  wertblos,  die  bemerknng  aber, 
dasB  es  dam  diene,  die  modi  des  nrteüssateee  von  denen  dies  be- 
dingongssatses  an  nntersdieiden,  darum  nnsutreifend,  weil  der 
lianptmodas  für  nrteOssftise,  der  indicatir,  diese  parUkel  gerade 
Bidit  hat. 

Zn  dp  a  war  zu  bemerken,  dasz  es  am  hBufigsten  in  condicional* 
■Üien,  bei  Demosthenee  auch  oft  mit  die  steht,  in  XX  s.  b.  6  mal, 
sonst  aber  nicht  eben  hiofig  ist.  es  scheint  Öfter  in  negativen  sttsen 
zn  stehen,  als  in  positiven. 

drdp  ist  wol  anszer  Xen.  und  den  tragikem  attisch  sehr  sel- 
ten; dagegen  vermisst  man  eine  andeatuig  des  Homerischen  ge- 
branchs  *  nnd. 

Zu     war  lateinisches  qmdiem  zn  vergleichen. 

Zmr  bedentong  von  toOv  vgl.  Classen  zu  Thnk.  12,5;  im 
enten  buche  des  Thuk.  steht  es  noch  10,  4.  20,  2.  38,  8.  74,  3. 
76, 1.  77,  6.  144,  4. 

Bei  hi  war  der  gebrauch  dieser  partikel  im  nachsatz  zu  er- 
wihnen;  vgl.  Thuk.  I  37,  5.  U  46,  1.  65,  5.  90,  1;  bei  Herodot  oft 
(im  vierten  buch  7  mal)  und  Buttmaun  in  der  ausgäbe  von  De- 
mosthenes  Hidiana  ezenrs  XII. 

Zu  der  schwierigen  partikel  Xir\  verweise  ich  auf  Classen  zu 
Thuk.  I  45,  4.  49,  7.  II  70,  1.  I  127,  1.  II  62,  1.  64,  5.  IV  46,  5. 
78,  2.  92,  4. 

Zu  ^  r|  V  bemerke  ich ,  dasz  es  bei  Demosthenes  nur  vorkommt 

in  Verbindung  mit  dXXd,  Kai,  ou,  f^. 

Ebenso  findet  sich  Toi  meist  in  den  Verbindungen  Kai  TOI,  Kttl 
tdp  TOI ,  oö  TOi,  ^  TOI,  ^Trel  toi. 

Bei  ibc  war  zn  bemerken,  dasz  es  sich  häufig  so  gebraucht  fin- 
det, dasz  wir  es  in  der  libenetzung  gar  nicht  ausdrtteken  kOnnen; 
am  häufigsten  kommt  so  vor  djc  dXriOdic. 

Ein  tieferes  eingehen  auf  £esen  im  ganzen  für  die  bedttrfiusse 
der  schule  vollkommen  ausreichend  behandelten  abschnitt  ist  an! 
der  einen  seite  unnötig,  weil  ich  wesentlich  mit  der  darstellnng  ein- 
verstanden bin  \  auf  der  andern  seite  würden  düBbransinuiete  weit 
thwt  den  zweck  dieser  besiweehung  hinausfahren. 

Anhang  I,  Homerisdie  formenlehre,  genügt  Ar  das  praktische 
bedOrfius. 
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Die  register  (deutsch -lateinisch es?)  sind  reichhaltig  und 
anscheinend  correct;  nur  bei  loic  musz  es  §  71,  4  (statt  3)  und 
bei  TpoTTOC  §  83  (statt  84)  heiszen. 

Die  äuszere  ausstattung  ist,  wie  sich  von  einem  Teubnerschen 
Verlagsartikel  erwarten  läazt,  praktisch  und  gefUUig;  die  typen  für 
die  anmerkungen  sind  im  zweiten  teil  dieselben  geblieben,  wie 
früher,  in  der  ersten  bälfte  durch  etwas  kleinere,  aber  sehr  scharfe 
und  deutliche  ersetzt  worden,  da  sich  die  ersteren  allzu  wenig  von 
den  typen  des  textet  unterscheiden,  so  sei  zum  schlusz  noch  der 
wünsch  ausgesproeben,  daaz  bei  der  nttchsten  aufläge  auch  in  der 
sjnntax  für  die  anmerkungen  die  eobarfen  Umnereii  typen  wk  in 
der  formenlebze  mögen  gewSblt  werden. 

ElBBMBBRa.  PBOCOCflOH. 


43. 

GbIECHISCHES  ELEHBNTABBUOB  ZUII&CBBT  MAOH  DEN  GBAlOUTinH 

YOK  CuHTius  uin>  KooB  BBABBorrBT  TON  DR.  P.  Wssans. 
XB8TEB  TBIL«  DBITTB  AüFLAOB.  Leipzig,  draök  Und  Verlag  Ton 
B.  G.  Tenbner.  1874.  lY  u.  96  s.  8.  —  Zwxitbr  tbxl*  xirittb 
AüFLAes.  ebendatelbet.  1876.  168  b.  8. 

Unter  der  groszen  anzabl  von  hülfsbOebem  fttr  den  elementar- 
nnterrioiht  in  der  griechischen  spräche  begegnet  man  öfter,  als  man 
Teimuten  mödite,  ancb  solohen  iabrikaten,  die  nur  darauf  berecbnet 
zu  sein  scheinen ,  die  namen  der  verf.  in  dem  meszkataloge  vor  die 
5£EBntlichkeit  zu  bringen,  es  ist  fast  onbegreiflich ,  wie  sonat  nnts- 
bare  kräfte  sich  eben  auf  dieses  enge  gebiet  begeben  können,  ohne 
zu  bedenken,  dasz  es  dooh  wenig  geistige  kraft  erfordert,  aus  zehn 
bereits  mehr  oder  weniger  bewährten  bUchem  äveu  Ibpuiroc  ein 
elftes  zusammenzuschreiben,  wie  schnell  derartige  bücher  sich  im 
litterarischen  sande  verlaufen,  ist  hinreichend  bekannt,  um  so  melir 
freute  es  den  ref.,  aus  der  steppe  litterarischer  arbeiten  heraus- 
gekommen, auf  eine  oase  zu  stoszen,  die,  wenn  auch  nicht  durch- 
weg grüne  und  lustige  matten,  doch  fruchtbaren  boden  gewährt 
und  einen  quell,  aus  dem  der  lernfreudige  knube  nicht  ohne  nutzen 
schöpfen  wird,  verweilen  wir  denn  hier  einmal  einen  moment  und 
Überblicken  wir  ohne  das  einzelne  bis  in  seine  fasern  unter  die  lupe 
zu  nehmen ,  einige  partieen  der  vorliegenden  bücher. 

Herr  Wesener  hat,  was  zunächst  das  gebiet  anlangt,  auf  wel- 
chem er  sich  bewegt ,  die  einrichtung  getroffen ,  dasz  der  erste  teil 
das  nomen  und  das  regelmäszige  verbum  auf  ai  umfaszt  nebst  einem 
systematisch  geordneten  vocabularium,  und  zwar,  wie  der  titel 
beider  heftchen  besagt,  nach  den  grammatiken  von  Curtius  und 
Koch,  dasz  gerade  diese  grammatiken  beliebt  wurden,  kann  den 
bUchem  gewis  nicht  anders  als  zum  vorteile  gereichen. 
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Wenn  br.  W.  gleich  v<m  Tomhireui  die  verba ,  wenigstens  in 
ibren  leicbteien  fonnen,  zur  anwe&dimg  bringt,  ohne  dem  alt- 
bewährten verfahren  von  Fr.  Jacobs  za  haldigen,  der  z.  b.  in  den 
noten  tiktci  3  p.  s.  praes.  von  tiktuj  dem  Verständnis  des  schttlere 
nahe  legt,  so  hat  das  immerhin  seinen  guten  sinn,  sobald  nur,  wie 
ref.  es  zu  tbun  pflegt,  unmittelbar  nach  dem  nomen  das  verbum  u) 
folgt,  von  dem  ja  doch  gelegentlich  das  eine  oder  das  andere  im 
gedächtnis  des  schtilers  haftet,  der  formen  wie  (p6€ip€i  mit  TlKTCl 
Tergleicht  und  eben  an  der  gleichlautenden  endung  erkennt. 

Ist  es  nun  ein  pädagogisch  unumstöszlicher  satz,  dem  anfänger 
einer  spräche  unter  die  arme  zu  greifen,  um  ihn  nicht  erschlaffen 
zu  lassen ,  ist  es  z.  b.  richtig  ihm  wiederholt  zu  sagen :  und  elc 
heißzen  'in',  unterscheiden  sich  aber  so,  dasz  usw.,  so  kann  ref.  es 
doch  nicht  billigen ,  wenn ,  wie  es  im  ersten  teile  öfter  der  fall  ist, 
Wiederholungen  von  Sachen  stattfinden,  die  nicht  nur  schon  auf  den 
ersten  seiten  vielfach  vorkamen  und  somit  eigentum  des  schülers 
sein  müssen,  sondern  im  weitem  verlauf  noch  oft  sich  wieder  vor- 
finden, ref.  läszt,  um  seinen  ausspruch  zu  begründen,  beispiele 
folgen:  vgl.  8^te  12,  2  und  13,  1  (^m);  17,  8.  5,  2.  20,  1  und 
26,  1  (Av€u);  23,  1.  25,  1.  29,  4.  37,  1  (TT^fiTTUi);  20,  8  und  87,  8 
Q.  a.  anfEallend  ist  diese  wiederiiolnng  anf  ein  und  derselbfin  seite; 
•o  lieisst  es  8.  30,  6:  jücrd  o.  gin.  mit,  o.  ace.  nach,  ond  anter  8 
ateben  dieselben  worte;  aof  derselben  seite  beisst  es:  icdv  es  ist 
die  sacbe  usw.,  damit      schon  s.  28,  7  n.  a. 

Dan  sieh  einselne  beispiele  finden  ftUr  die  übersetsung  aus  dem 
dentsehen  ins  grieehiscbe,  die  ohne  jedweden  besondem  Inhalt 
lediglieh  nnr  sor  einübnng  gemacht  sind,  wollen  wir  hm.  W.  nicht 
so  sehr  verargen,  obsohon  es  s.  b.  Friedr.  Franke  in  seinen  aufgaben 
usw.  (erster  und  zweiter  corsas)  trefflich  verstand,  solche  klippen 
umsichtig  und  sicher  zu  umschiffen;  man  Tgl.  z.  b.  s.  11 :  'der  thau 
des  abends  ist  kalt  und  nackten  menschen  schädlich*,  oder  s.  17: 
*die  jugend  ist  frei  von  sorgen  nnd  mühen',  oder  s.  27:  'die 
männlichen  kinder  sind  die  stütsen  der  httnser*.  diese  bekannte 
stelle  ans  Euripides  zeigt  deutlich ,  wohin  aas  dem  zusammenhange 
gerissene  stellen  führen,  ebenso  ist  z.  b.  der  satz:  toi  6cTd  icTi 
CITOC  Ttl»v  dxpiuJV  Oripiujv;  ich  denke  auch  die  thiere  ziehen  das 
fleisch  den  knochen  vor,  wenn  sie  solches  finden;  nur  die  not  ist 
dann  gebieterisch,  vgl.  noch  s.  14:  die  hasen,  und  s.  15:  wir  kennen 
die  freier  der  Helena,  es  wird  sicher  dem  quartaner  ebenso  wie  dem 
primaner  höchst  gleichgültig  sein  zu  wissen,  wer,  und  ob  mit  oder 
ohne  erfolg,  um  die  gunst  der  Helena  buhlte.  —  Mit  besonderer 
Vorliebe  verwendet  br.  W.  sehr  oft,  oft  mehrmals  in  einem  und 
demselben  stücke,  das  verb  CT^pfCiv.  was  auf  s.  52:  besonder- 
heiten  des  augments,  das  beispiel  soll:  4^uxnv  ^di^€  Tipoc  TCi  XPI^TOi 
np&f^cua^  ist  ref.  unklar. 

Von  solchen  kleinigkeiten  abgesehen ,  die  sich  bei  einer  neuen 
aufläge  ohne  besondem  nachteil  für  den  gebrauch  der  früheren 
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ausgaben  beseitigen  lassen,  halten  wir  das  buch  für  zweckmäazig 
und  brauchbar. 

Was  den  zweiten  teil  desselben  elementarbuches  anlangt  — 
enthaltend  verba  auf  \i\  und  unregelmäszige  verba  nebst  einem 
etymologisch  geordneten  vocabularium  —  so  glaubt  ref.  sich  kürzer 
fassen  zu  können,  um  so  eher,  als  ihm,  trotz  wiederholter  durch- 
sieht, mängel  obiger  art  wenig  entgegengetreten  sind,  «if  8.  46,  3 
würde  ich ,  wie  in  der  attischen  prosa  allein  üblich ,  mich  für  die 
inversio  der  prttpositionen  auf  nepi  bescbrftnken.  die  bald  folgende 
lectüre  des  Homer  erweitert  ja  solioii  Ton  aelbft  den  «imgedeliiitersa 
gebrauch  bei  dichtem. 

Dmek  und  papier  laseen  mehts  sn  wUnscben  flbrig. 

8oii0IB8HAU8BM.  OOTTLOB  HabTMASX. 
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H.  D.  Mi'LLER  UND  J.  Lattmann,  griechische  Grammatik  für 

GYMNASIEN.      AUF    GRUNDLAGE    DER   VERGLEICHENDEN  SPRACH- 
FORSCHUNG BEARBEITET.    ERSTER  TUEIL,  FORMENLEURG.    DRITTE  , 

VERBESSERTE  AUFLAGE.   Göttingen  1877.  gr.  8.  j 

I 

Es  18^  mit  lebhalter  firende  sn  begifllsseii,  daes  seebs  jähre  nach  j 
dem  erseheinen  der  tweiten  anflige  dieses  treffliolMii  sdnillniciis 
eine  dritte  aufläge  nötig  geworden  ist,  dass  dasselbe  sich  also  balin  ' 
gebrochen  hat.  ohne  frage  verdient  es  diesen  erfolg  vollkommen; 
es  gdi5rt  ja  bekanntlich  zu  der  gattung  griechischer  sohulgramma- 
tiken,  welche  sich  die  aufgäbe  gestellt  haben,  die  sicheren  ergebnisse 
der  Tergleiohenden  spraohforsdiung  auch  für  die  schale  nutzbar  sd 
machen,  ohne  aber  darum  Sprachvergleichung  in  die  schule  la 
bringen,  vor  der  berühmten  6.  Curtiasschen  grammatik  hat  mm 
das  vorliegende  buch  nach  des  ref.  meinung  doch  einen  TOfsng, 
indem  es  unmittelbar  aus  der  praxis  der  schule  hervorgegangen  und 
Ton  Terfassem  bearbeitet  ist,  die  als  tüchtige  scbulmäimer  bekannt 
sind,  danach  gewährt  es  die  garantie,  den  bedürfnissen  der  schule 
und  Schüler  vor  allem  angemessen  zn  sein,  in  dieser  beziehung 
liesze  sich  gar  manches  anführen ;  besonders  ist  rtibraend  hervorzu- 
heben, dasz  die  verf.,  abweichend  von  Curtius,  Ahrens  und  anderen, 
die  bisher  gültige  terininologie  der  griechischen  grammatik ,  welche 
der  in  der  lateinischen  grammatik  üblichen  entspricht,  beibehalten 
haben,  und  von  erster,  zweiter,  dritter  declination,  von  erster  conju- 
gation  oder  conjugation  auf  Uü,  von  zweiter  conjugation  oder  conj. 
auf  ^i,  von  indicativ,  conjunctiv,  Optativ,  von  praesens,  imperfect, 
futur,  aorist,  perfect,  plusquamperfect,  von  activnm,  medium,  pas- 
sivura  sprechen,  der  quartaner  oder  Untertertianer  hat  also  nicht 
nötig,  sich  in  eine  neue,  ungewohnte  terminologie  hineinzufinden.  — 
Dadurch  femer,  dasz  meistens  die  Homerischen  und  attischen  for- 
men im  selben  paragraphen  behandelt  sind,  jedenfalls  überall  die 
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«ntetehuiig  und  entwickliiBg  der  attiseheD  lönnen  gelebrt  wird, 
maoht  aidi  beim  gebraneh  dieser  grammatik  der  flbergang  Tom  aiti- 
sehen  snm  Homerisehen  griecbiBoh  in  der  leotfire  nielii  sehr  flihlbar; 
die  sdholer  haben  herein  s.  b.  die  fonn  dv6pi(nrou  nieht 

ak  etwas  ÜBrfciges  bekommen,  sie  haben  sie  in  ihrer  entwieUnng 
kennen  gelernt  (dv6puiiTÖ-cio,  dv6pi(mo-io,  dvOpübiro-o),  so  daai 
nachher  im  Homer  die  form  dvOpuiTTOio  für  sie  nichts  befremdliches 
hat.  —  Die  erklftnmg  der  einzebien  formen  weicht  natOrlich  in 
manchen  pnncten  von  der  in  der  Cartinssehenund  anderen  gramma- 
tiken  gegebenen  ab;  darüber  mit  den  yerf.  za  streiten,  ist  hier  nicht 
der  ort;  nnr  erwtthnen  wül  reL  beispielshalber ,  dasz  die  yerf.  als 
stftmme  Ton  T^voc,  icp^  nsw.  eben  diese  formen  auf  oc  und  -ac 
annehmen  nnd  lehren:  *die  stämme  auf  -oc  schwächen  Uberall, 
auszer  im  n.  a.  v.  sing.«  das  o  in  e'  (s.  24) ,  während  nach  Curtius 
der  stamm  von  y^voc  eben  Y^vec  ist.  die  entstehung  von  Ttdca  er- 
klären die  verf.  (s.  33)  aus  TiavT-ia,  Tiav-ca,  Curtius  aus  navT-ca 
und  dieses  aus  TiavT-ia.  formen  wie  öpöuj,  ^vdacöai,  fißuuovxec 
und  andere  erklären  die  verf.  (s.  79)  als  distrahierte  formen, 
während  nach  LMeyer  und  Curtius  in  diesen  formen  noch  gar  keine 
contraction  stattgefunden  hat,  sondern  sich  erst  durch  assimilxerung 
vorbereitet  (vgl.  Giseke  in  Bursians  jahresber.  I  928)  usw. 

In  bezug  auf  die  anordnung  des  Stoffes  glaubt  ref.  hervorheben 
zu  sollen,  dasz  eine  Zerlegung  des  verbums  Xüuj  in  stamm,  endungen 
usw.  sich  zwar  gleich  nach  der  aufführung  desselben  als  paradigma 
im  §  65  findet,  dasz  dagegen  eine  genauere  erörterung  über  die 
endungen,  bindevocale  und  ihre  Veränderungen  erst  in  den  §  89  und 
90  gegeben  wird,  nachdem  die  ganze  conjugation  auf  ui  vorher  ab- 
gehandelt ist.  das  hat  einen  methodischen  grund  \  die  verf.  wollen 
nemlich  nach  s.  VI  der  vorrede  diese  erOrterung  als  Vorbereitung 
dieneii  lassen  Itlr  die  richtige  aoffassung  der  sweiten  eonjugation. 
—  Die  bedentnng  der  als  paradigmata  bdiandeltsii  snbstantiva,  ad- 
jecfciva,  verba  nsw.  ist  nicht;  wie  es  nach  des  ref.  meinnng  geschehen 
müste,  daneben  bemerkt;  sie  findet  sich,  xnr  nnbequendichkeit  der 
lehrer  nnd  sebfller,  in  dem  am  ende  des  bncbes  gegebenen  vocabn« 
larinm,  welehee  aber  nnr  eine  geringe  anzahl  verba  bietet,  des- 
gleichen würde  es  dem  ref.  gnt  scheinen,  wenn  nnter  jedem  para- 
digma, wie  x.b*beiCartin8,  noch  ^anderebeispiele'  geboten  wflrden. 

Die  dritte  aufläge  hat  zwar  viele,  aber  k^e  bedenteifden 
ILnderungen  erfiduren,  so  dasz  sie  seite  fdr  seite  mit  der  zweiten 
Ubereinstinmit  und  somit  leicht  neben  dieser  in  der  schule  gebra  acht 
werden  kann,  die  bessernde  band  der  verf.  spürt  man  auf  fast  Jeder 
Seite  an  kleinen  zusfttzen  oder  auslassungen.  doch  sind  nicht  alle 
fehler  oder  mängel  ausgemerzt,  ref.  erlaubt  sich  im  folgenden  seine 
nnsstellungen  nütanteilen,  in  der  hofihung,  dasz  in  der  kOnftigen 
vierten  aufläge  einiges  davon  benutzt  werde. 

S.  10  war  zu  6^v  zu  bemerken ,  dasz  es  bei  Homer  auch  noch 
^wirklichen  geniUv  bildet,  z.  b.  ^^^Oev  (vgl.  s.  43).  —  S.  14/16 
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hiesz  es  in  aufl.  2  «z.  b.  uD  <p(Xoc,  regelm.  u)  0€6c»,  jetzt  «i5  q>iXoc 
(nur  im  N.  T.  u5  6€^)»,  da  ist  also  lü  öeöc  wol  durch  ein  versehen 
ausgefallen.  —  S.  16  über  den  accent  des  gen.  plur.  ist  nicht  '§  9, 
1  anm.  b.'  nachzusehen,  sondern  §9,1  ausn.  —  Auch  s.  17  ist 
der  Zusatz  'ausn.'  zu  dem  citat  §  9,  2  nötig.  —  S.  21  heiszt  es  von 
dvrip  'es  folgt  in  der  accentuation  den  einsilbigen  Wörtern';  da 
müste  wol  'bis  auf  den  dat.  plur.'  hinzugefügt  werden ;  dasz  auf 
derselben  seite  ein  zusatz  über  den  accent  von  Y^vrj  gemacht  wor- 
den, ist  sehr  dankenswerth.  —  S.  30  ist  der  druckfehler  'Lautr.  I 
20 '  statt  25  aus  der  zweiten  aufläge  herübergenommen.  —  Unter 
den  subst.  abundantia  §  38  fehlt  vdnoc  Xen.  An.  VI  5,  13;  vdnci 
An.  VI  5,  12;  v&iroc  An.  Y  2,  31;  vdiro  An.  IV  5,  15;  Hell.  V  4, 
44;  vgl.  Behanti  in  An.  IV  5, 1&  —  8.  34  war  bei  i\b\tc  auf  die 
dieleeUsolie  form  fibte  lllr  den  «oe.  aing.  (jucXinb^a  Horn.  Odyss.  13» 
48)  anfaierlBem  sn  meoheii,  oder  do^  enf  die  nebenfonn  jaeXiribnc 
(so  Peasow).  8.  38  iniigte  unter  den  eomperetiTen  mid  super- 
ktiTen,  w^obe  keinen  ecy^^>*<'^  poeitiT  beben,  noeb  ficre^oc» 
Ocrcrroc  anfgefttbrt  werdräi,  neob  alten  grammstikeni  su  i^iiö,  nedi 
G.  Onrlsiis  nur  wmel  ui  gebOrig.  —  8.  89:  tdxa  kemmt  nnoh 
ettiscb  in  der  bedeatong  «bald'  Tor,  ygL  Xen.  An.  IV  4,  IS; 
anderes  b.  bei  Passow  s.  v.  —  In  der  aufzählung  der  tempore  ist 
s.  47  das  foturom  III  ausgelassen.  —  Warum  beiszt  es  s.  60  XOcatC 
oder  XOceiac,  XOcai  oder  Xuc€i€(v),  XOcat€v  oder  Xucctov,  wenn 
dooh  8.  73  gelehrt  wird  'die  endungen  des  aor.  I  act.  €iac,  €16, 
€tev  sind  die  ttblioberen'?  —  Auf  s.  64  sagen  die  beiden  'erläute* 
rangen'  teils  sweimal  mit  anderen  werten  dasselbe «  teils  wider- 
sprechen sie  sich;  sie  werden  wol  am  besten  in  eine  susammen- 
gearbeitet.  —  S.  69  aXiCKO^ai  steht  nicht  unter  den  nnregelmäszigen 
verba  VI,  sondern  IV  3.  —  S.  71  besonderheiten  h  war  auch  dxa- 
6€2ö|ar|V  aufzuführen,  vgl.  s.  104.  —  In  den  bemerkungen  über  die 
composita  mit  buc  und  €U  (s.  71)  ist  im  gegensatz  zu  den  composita 
nicht  vom  verbum,  sondern  vom  einfachen  verbum  zu 
sprechen,  wie  in  nr.  1.  —  Die  regel  s.  72  'mehrere  futura  act.  und 
med,  welche  vor  der  endung  die  vocale  €  a  i  zeigen, 
stoszen  den  tempuscharakter  c  aus',  ist  durch  den  zusatz  cuj  in  dieser 
dritten  aufläge  zwar  verbessert,  doch  passt  sie  auch  so  nicht  zu  der 
in  dieser  grammatik  sonst  üblichen  ausdrucksweise.  —  Warum  iüt 
bei  den  verba  contracta,  s.  74  ff.,  das  plusquamperf.  med.  weg- 
gelassen? —  Der  regel  §  93  b  widerspricht  §  96  c.  —  S.  105:  von 
KTeivu)  findet  sich  der  aor.  II  eKttvov  attisch ,  zb.  Xen.  An.  IV  2 ,  5 
und  sonst,  vgl.  G.  Sauppe,  lexilogus  Xenoph.  s.  77.  —  S.  109:  von 
6pdu)  wird  in  den  Teubnerschen  textau^gaben  des  Xenophon  (rec. 
L.  Dindorf)  das  perf.  ^öpaKa  geschrieben,  z.  b.  An.  VI  1,  22.  vgl. 
L.  Dindorf  in  der  Oxforder  anebasisaaBgebe  s.  X.  — -  8.  112:  Ton 
ct£i2ui  findet  sich  c€Cttic|i^vot  Sopb.  EL  1229,  cecuifi^oi  Xen«  An. 
y  5,  8  und  sonst;  vgl.  G.  Sauppe  a.  a.  o.  s.  126. 

*Eine  syntax  binsuzufügen  ist  ancb  diesmal  noch  nicht  m0glicb 
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gewesen',  verkündet  die  vorrede  s.  VIII.  das  ifit  sehr  zu  bedaaem, 
wenngleich  die  arbeiten  von  Seyffert,  Sauppe  u.  a.  diesen  raaagel 
weniger  fühlbar  machen,  hoffen  wir,  dasz  wenigstens  demnächst  die 
Tierte  aufläge  eine  sjntax  mitenthalte  und  da&z  dann  dieser  erste 
teil  nicht  mehr  der  einzige  sei! 

BaTZEBURO.  W1I.HBLM  VOLLBBECHT. 


45. 

C.  lüLii  Caesaris  de  bello  civili  commentarii  tres.    für  den 

SCHULGEBRAUCH    ERKLÄRT    VON    DR.    AlBERT  DoBERENZ. 

vierte  AUFLAGE.  Leipzig,  druck  und  verlag  von  B.  G.  Teubner. 
1876.  8. 

Kadidein  im  jähre  1674  die  66  aufläge  des  bellua  GaUicnm 
in  der  bearbeifeiing  des  verelirteB  hm.  ▼erfasaen  ersdneiieii  ist,  be- 
grflssen  wir  jetrt  bereits  aneh  die  4e  aufläge  seiner  ausgäbe  des 
bdlnm  dvile.  bekanntlieh  ist  der  hr.  verf.  in  dieeer  arbeit  von  den- 
selben gmndsitzen  ansgegangen,  .nie  "Ui  seiner  erklttruig  des  beUnm 
GaUicutt.  nachdem  er  eine  einleitung  (Vni'— XII)  Torausgesfdiieltt 
hat,  in  wekher  das  leben  Caesars  bis  smn  ansbroch  des  bfliger* 
kricges  erzShlt  wird ,  l&szt  er  den  commentar  folgen,  in  diesem  ist 
nmächst  mit  recht  die  einrichtung  beibehalten,  wekhe  sehon  in  der 
8n  anflage  getroffen  war ,  dasz  die  inhattsangaben  sieh  nicht  nMhr 
TOT  jedem  einzelnen  bnohe  befinden,  sondern  in  die  anmerknngen 
gerückt  sind,  weniger  zweckmäszig,  wenigstens  nicht  durchaus 
nötig  erscheint  es ,  dasz  in  der  für  schttler  bestimmten  ausgäbe  die 
wichtigeren  abweiohiingen  Tom  texte  angegeben  werden,  weldbe 
si^  in  der  Weidmannschen  ausgäbe  befinden,  was  nun  die  anmer- 
knngen selbst  betrifft,  so  erhalten  in  ihnen  die  schüler  zunächst 
aaskimft  über  alles,  was  ihnen  in  sachlicher  hinsieht  unbekannt 
oder  unklar  sein  dürfte;  sodann  aber  sucht  der  commentar  die 
grammatische  kenntnis  der  schüler  zu  befestigen,  indem  er  bestän- 
dig auf  diejenigen  regeln  hinweist,  für  welche  sich  in  dem  buche 
beisx)iele  finden  und  gegen  welche  erfahrungsmäszig  auch  geübtere 
noch  häufig  verstoszen.  zugleich  aber  werden  die  schüler  durch  die 
Anmerkungen  vielfach  zu  einer  geschmackvollen  Übersetzung  ange- 
leitet und  dadurch  dasz  sie  nachdrücklich  auf  den  unterschied  des 
lateinischen  und  deutschen  idioms  in  der  Übertragung  aufmerksam 
gemacht  werden,  auch  in  ihren  stilistischen  Übungen  und  in  der 
fertigkeit  im  lateinschreiben  wesentlich  gefördert. 

Wem  vielleicht  in  den  anraerkungen  etwas  zu  viel  gegeben, 
der  selbstthätigkeit  des  Schülers  zu  wenig  freier  Spielraum  geboten 
scheinen  sollte,  der  möge  bedenken,  dasz  gerade  das  bellum  civile 
vielfach  gegenständ  der  privatlectüre  ist ,  bei  welcher  die  schüler  in 
dem  commentar  einen  sehr  willkommenen  ersatz  für  die  mündlichen 
erlftuienmgen  des  lehrers  finden  werden,  und  dabz  solche  bei  den 
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sahlreichen  Schwierigkeiten,  welche  das  bellum  civile  darbietet,  na- 
nmgUaglidh  nötig  sind,  wird  kein  einsiehtiger  beatreiten  wollen. 

Wenn  schüeszlich  noch  ein  wünsch  ausgesprochen  werden  darf^ 
so  ist  üs  der,  dasz  es  der  verehrl.  Yerlagsbachhandliing  gefallen 
möge,  das  buch  mit  einer  karte  dee  kriegttchsnplatzes  auszustatten, 
das  bellum  Gallicum  ist  von  anfang  an  mit  einer  solchen  bedacht 
gewesen,  fast  noch  nöthiger  dürfte  sie  für  das  bellnm  civile  er- 
scheinen. 

Meihuigsü.  A.  Sgbaobaoh. 


46. 

T.  Maooiub  Plautus.   i^mssTOoKn  aus  mimi  koii&>ibm.  fOr 

DBM  GBBKAUOH  IH  OBBBBN  GTMIfABIALaLA08Bir  AUBOHWIBLT 
UlfD  BRKLART  TON  AüO.  SOHHIDT,  PROTBSBOR  AM  OTHIIA- 
SIÜH  IN  MaXHIHB«. 

Da  dies  zur  berichterstattung  angezeigte  buch  sich  als  lehrbuch 
zum  gebrauch  in  schulen  ankündigt,  äO  wiid  zur  beurteilung  des- 
selben zweierlei  zu  besprechen  sein :  welchem  bedürlnis  des  schul- 
unterrichia  soll  vorliegendes  buch  abhelfen?  ond:  wie  sncht  es 
seinen  zweck  sn  erreidben? 

Was  den  zweck  dieser  answaU  von  lesestflcken  ans  Flaatos  be- 
tri£ft,  so  stimmt  der  unterzeichnete  berichterstatter  dem  TerfiMser 
darin  Yollkommen  bei,  dasz  die  sdiullectOre  auf  dem  gebiet  der  latei- 
nischen poesioi  welche  sich  in  den  oberen  gymnasialdassen  auf 
Yergil  nnd  Horaz  zu  beschränken  pflegt,  durch  hereinsiehung  ge- 
eigneter stflcke  aus  anderen  dichtem,  deren  Tollständige  und  tu- 
sammenhüngende  lectttre  ans  verschiedenen  gründen  ausgeschloeseii 
ist,  in  pädagogischer  hinsieht  nur  gewinnen  kann,  recensent  erin- 
nert sich  noch  gern  der  Unterrichtsstunden,  als  er  selbst  noch  auf 
den  Schulbänken  des  hiesigen  gymnasiums  sasz,  in  denen  die  vorge- 
schriebene schuUectttre  in  anregender  weise  durch  bruchstiicke  aus 
anderen  Schriftstellern  unterbrochen  wurde,  nicht  allein  als  einer 
für  den  augenblick  angenehmen  abwechslnng,  sondern  als  einer 
dauernd  wirkenden  anregung.  dasz  aus  dem  gebiete  der  lateinischen 
poesie  abschnitte  aus  den  komikem  sich  zu  diesem  zwecke  beson- 
ders eignen,  dürfte  kaum  bestritten  werden. 

Was  nun  die  ausfubrung  betrifft,  so  ist  die  aus  wähl  der  lese- 
stlicke  aus  l'luutus  zunächst  in  der  art  getroffen,  dasz  der  schüler 
unter  der  anleitung  des  lehrers  aus  demselben  sachlich  und  sprach- 
lich ein  bild  der  Plautinischen,  sowie  der  römischen  comödie  im. 
allgemeinen  gewinnen  kann,  dazu  dient  auch  die  kurze  eiuleitung, 
welche  ihn  mit  der  person  des  dichters  bekannt  macht  und  in  die 
sprachlichen,  prosodischen  und  metrischen  eigentümlichkeiten  des- 
selben einführt,  dem  oben  ausgesprochenen  zweck  dienen  besonders 
die  zweite  und  dritte  abteilung  der  lesestUcke,  welche  einzelne 
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charakteristische  seenen  und  gröszere  abschnitte  aus  einzelnen 
ötüeken  oder  'ganze  comödien  im  auszuge'  enthalten,  dasz  hierbei 
besonders  aaf  solche  stoffe  rUcksicht  genommen  wurde,  welche  auch 
in  der  neueren  litierator  bearbeitet  wurden,  ist  im  gründe  selbst- 
▼erst&ndlich:  in  der  rcmdiB  wmst  der  Verfasser  namentlich  auf 
Grjphiiis  horribUikrilnfia,  IiMniligs  schätz,  Shakespeares  comedy  of 
erron,  MoK^tm  l'awe  und  Holbergs  hausgespenst  hin.  einen  be- 
aonders  glttoUieheii  griff  that  der  Terfiuser  in  den  nenn  stttcken  der 
enten  ebtnlnng,  in  welchen  er  'einielbilder  ana  dem  antiken  leben' 
znaaDunengesteUi  hal  nnd  so  das  hans  nnd  das  hiostidie  leben,  das 
gastmahl  imd  das  yerbfiltnls  iwischen  hansherr  und  gast ,  den  brief- 
lichen Terkehr»  Sklavenhandel  und  sklayenleben,  herrin  nnd  sofe, 
glflnblger  nnd  schnldner,  alte  nnd  nene  erriefanng,  knrs  die  mannig- 
ftitigiten  ▼eririütaiiesft  des  grieehiseh*r0misohen  Privatlebens  in  an- . 
regenden  bildem  dem  schlUer  Torfiilul 

Ans  diesen  sndentmtgen  Aber  die  answahl  der' lesestOeke, 
welche  nach  der  absieht  des  verftssers  als  'intermenos*  zwischen 
die  sonstige  leotttre  eingeschoben  nnd  jedesmsl  som  oorsorischan 
lesen  metorer  kleiner  oder  eines  grtaem  abechnittes  verwendet 
werden  sollen,  jfthrlich  etwa  12 — 20  stunden,  ergibt  sich  der  reich- 
haltige  stoff  des  büchleins ,  der  an  der  band  dee  kundigen  lehrers 
snr  belebong  des  Unterrichts  und  zu  vielseitiger  anregnng  des  schtl- 
lers  wesentÜeh  beitrsgen  dürfte,  die  beigegebenen  anmerkungen 
dienen  snr  wegrKnmimg  einzelner  Schwierigkeiten  und  erleichtemng 
einer  rascheren  cursorischen  lecttire.  was  die  Orthographie  und 
überhaupt  die  behandlung  des  teztes  der  zusammengestellten  stocke 
betrifft,  so  verweise  ich  auf  das  vorwort:  der  sweck  dieser  korsen 
anzeige  ist,  den  gedanken  und  plan  des  Verfassers,  dem  recensent 
vollkommen  beistimmt ,  anzudeuten  und  somit  die  kleine  schrift  der 
beachtnng  der  faohgenossen  su  empfehlen. 

KauiSbuhb.  C.  Djumluio. 


47. 

Kabl  KnocHnHHAunR,  orumobiss  deb  wbltoesobiobtb  Fön 

DBH  VRTBBBIOHT  IN  SOHULBH.   ZWBITB  AUVLAOB.   Plltsdam  1876, 

Verlag  von  Aug.  Stein.  815  •• 

Im  jähre  1866  veröffentlichte  Karl  Knochenhauer  neben  sei- 
nem 'handbuch  der  Weltgeschichte',  das  1862  in  erster  aufläge  er- 
schienen war,  einen  grundrisz  der  Weltgeschichte,  der  in  zweiter 
aufläge  herausgekommen  ist.  wie  der  Verfasser  in  der  vorrede  es 
ausspricht,  ist  'auch  bei  der  kürze  der  darstellung  und  der  damit 
geforderten  hervorhebung  der  wichtigeren  momente  aller  thatsachen 
der  pragmatische  Zusammenhang  der  leitende  gesi«.  htspunct'  ge- 
wesen, der  grundrisz  soll  das  enthalten,  wa^s  'der  Schüler  dem  ge- 
ll, jahrb.  (.  phil.  u.  pid.  II.  «bu  1S77.  hfU  9.  31 
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dftohtBis  einmprägen  hat,  wenn  er  genaue  ktontnis  des  gangM  dmr 
geieliiehtsentwiekelang'  sich  aneignen  wDla 

Im  ganzen  genügt  das  buch  dem  ausgesprocbenen  twedM^  der 
schttler  erhält  in  der  that  ein  klares  bild  von  dem  gange  der  ge- 
acMchtsentwicklung.  Knoohenhauer  läszt  es  nicht  dabei  bewenden« 
die  wichtigsten  thataaehen  in  nur  ftberaiohtlicher  aber  beziehungs- 
loser periodisiening  nnd  einteilung  zu  einem  bloszen  hilfsbuche  für 
repetitionen  zusammenzudrängen,  yiebnehr  macht  er  überall  auf  den 
geiat  aufmerksam,  der  in  einer  bestimmten  periode,  ja  in  kleineren 
Zeitabschnitten  waltet,  meint  jemand,  dasz  er  damit  eigentlich  schon 
in  das  gebiet  des  belebenden ,  klärenden ,  orientierenden  Vortrags 
des  lehrers  hinübergreife*?  nun,  es  bleibt  ja  dem  lehrer  noch  übrig, 
die  elemente  klar  zu  legen ,  aus  denen  der  Charakter  einer  zeit  sich 
krystallisierte,  die  bedingungen  zu  beleuchten,  unter  denen  die  Sig- 
natur einer  epocbe  so  und  nicht  anders  sich  ausprägte,  auf  die  masz- 
gebenden  wechselbeztige  zwischen  personen  und  thatsachen  hinzu- 
weisen —  und  so ,  immer  natürlich  mit  den  angemessenen  mittein 
zur  licht-  und  schattenverteilung,  ein  gemälde  zur  anschauung  zu 
bringen,  das  von  der  ihm  gerade  charakteristischen  idee  durchdrungen 
ist.  die  einzelnen  illustrationen  dieser  idee,  die  begebenheiten  und 
zustände,  werden  dann  gleichfalls  um  so  fester  im  gedächtnis  haften, 
je  wirksamer  verstand  und  gemüt  des  schülers  in  gemeinsamer 
tkfttigkeit  und  Bewegung  gehalten  werden^  je  klarer,  heistt  dm,  der 
allgemeinere  cansalnezua  anok  im  einielaen  sieb  spiegelt  nnd  je  ein- 
dringender nnd  sicherer  dae  licht  der  idee,  das  lidit,  meine  idi,  des 
ideellen,  systematlsdien  snaammeohangs  im  geschilderten  absdmitts« 
flher  alles  sich  breitet. 

Mit  dem  jedesmaligen  besonderen  geprftge  einer  beginnondeiB 
nnd  abaehliesienden  periode  oder  jahremihe  bekannt  ra  madien, 
dienen  in  dem  Enodienhanersohen  gnmdrisBe  eingeschobene,  dnrch 
kleinere  lettem  gekennzeichnete  abs&tze.  ebensolche  absttse  ge- 
wfthren  gelegentlich  über  die  erheblidisten  Sneserongen  der  cnltnr 
und  die  herrorragendsten  erscheinimgen  der  litterator  einen  Ober- 
bUek. 

Die  Übersicht  der  geschichtserzählung,  deren  plane  stoffeintei- 
Inng  bereits  betont  ist,  sucht  der  Verfasser  dadurch  zu  erhöhen,  dass 
er  die  hauptsächlichsten  namen  nnd  termini»  die  eben  mehr  als 
immerhin  veichtige  namen  und  termini ,  die  der  ausdruok  für  beson- 
dere durchgreifende  begriflFe  der  geschichte  sind,  —  mit  dicken 
schwarzen  Vuiehstaben  hat  drucken  lassen;  z.  b.  Coriolanus,  Stein, 
decemvirn,  Investitur  usw.  das  sonst  bedeutende  wird  durch  ge- 
sperrte Schrift  hervorgehoben. 

Was  der  grundrisz  an  thatsacheninhalt  bietet  beschränkt  sich 
auf  das  allemotwendigste  gedächtnismaterial.  häufiger  als  dienlich 
wird  der  lehrer,  der  diesen  grundrisz  etwa  seinen  vortragen  unter- 
legt, das  aufgerichtete  gerüst  durch  mehr  fugen  und  klammern  und 
spreizen  vervollständigen  müssen.  Knochenhauer  ist  wol  dem  einen 
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extMM  der  leitfäden  za  Babe  gekoouDeii:  er  ist  in  £Mien,  zahle% 
namen  zu  karg,  freilich  ist  dieses  extrem  dem  entgegenstehendeii 

vorzuziehen,  nichts  behindert  die  lebensvolle  auffassung  der  ge- 
schichte  bei  einem  lernenden  so  sehr,  als  ein  erdrückendes  ein- 
pfropfen von  einzelheiten,  deren  beziehungen  auf  das  ganze,  wenn 
massenhaft  zusammengereiht,  doch  nicht  klar  werden. 

Die  Völker  des  Orients  werden  Ton  Knochenhaner  auf  den  ersten 
12  Seiten  behandelt;  die  geschichte  der  Griechen  auf  den  nächsten 
26 ;  die  geschichte  der  Börner  bis  zum  jähre  476  n.  Chr.  auf  den 
folgenden  ',V3.  so  umfaszt  die  alte  geschichte  77  Seiten;  das  mittel- 
alter  dann  82,  die  neue  geschieht«  bis  zum  jähre  1871  die  letzten 
125  Seiten  vor  einer  geschichtstabeUe  und  einer  ausführlichen 
inhaltsangabe,  die  den  schlusz  machen. 

Der  Verfasser  möge  die  Unrichtigkeiten  und  ungenauigkeiteUi 
von  denen  auch  die  zweite  aufläge  nicht  frei  ist,  in  der  pi^hfft^n 
aosgabe  beseitigen,  einiges  will  ich  hier  notieren. 

Das  jähr,  in  dem  Makedonien  römische  provinz  wurde  (s.  58), 
,  iat  nieht  148 ,  sondern  146.  Metellus  besiegt  147  den  Andriscos 
zum  zweiten  male;  dieser  wird  von  eitiem  thrakischen  bundes-' 
genossen,  zu  dem  er  geflohen  war,  ausgeliefert  und  damit  ist  der 
krieg  beendigt,  im  folgenden  Jahre  wird  Makedonien  zur  provinz 
eingerichtet. 

S.  66  siegt  Caesar  über  Ariovist  bei  Vesontio  (Besannen),  wir 
müssen  jetzt  die  schlacht  doch  nach  Mülhausen  vor  der  burgundi- 
sehen  pforte  benennen. 

S.  71  berichtet  Knochenhauer  noch  als  sicher,  dasz  Thusnelda 
von  Germanicus  im  trinraphe  mit  aufgeführt  sei.  die  nachricht  rührt 
ja  bekanntlich  von  Strabo.  möge  die  'Thusnelda  in  römischer  ge- 
fangenschaft'  von  Emst  von  Bändel  (dem  schöpfer  des  Herman- 
denkmals), möge  das  gemälde  Pilotys  in  der  Münchener  pinakothek, 
'der  triumphzug  des  Germanicus',  unsere  phantasie  beschäftigen  und 
die  leidenschaft  des  gemüts  aufregen ;  —  wie  es  nicht  gelungen  ist, 
dem  Thumelicus  als  'fechter  von  Ravenna'  eine  stelle  in  der  ge- 
schichte anzuweisen,  so  ist  auch  die  schmach  Segests,  seine  tochter 
vor  dem  triumphwagen  des  Germanicus  gesehen  zu  haben,  neuer- 
dings mindestens  zweifelhaft  geworden,  vgl.  Anton  Linsmayer,  der 
triumphzug  des  Germanicus,  München  IbTo,  besonders  s.  3  f.  12  f. 
24  ff. 

Dasz  Tiberius  den  Germanicus  in  Syrien  habe  vergiften  lassen 
(s.  71),  wurde  doch  nur  geglaubt,  und  so  darf  es  der  sehttler  erst 
recht  mcbt  als  bestimmt  annehmen. 

Nach  s.  76  stiftet  Wallia  415  das  tolosaniscbe  reich,  er  kam 
dazu  erst  419.  Ataulf  wird  415  in  Spanien  ermordet;  ebenso  dessen 
naehfolger  Sigerich.  dann  folgt  Wallia.  der  stellt  das  gute  ein- 
Temehmen  mit  den  Römern  wieder  her,  schlieszt  mit  dem  römischen 
hofe  einen  vertrag,  demzufolge  er  417^418  die  Yandalen,  Alanen^ 

Sl» 
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Sueven  bekämpft  und  aufreibt  and  geht  419  über  die  Pyrenäen  zn- 
riick,  wo  er  als  lohn  für  seine  dienste  das  südwestliebe  Gallien  er- 
wirbt. 

Odoaker  (s.  77)  nannte  sich  nicht  könig  von  Italien,    er  war 

zum  könig  der  deutschen  vÖlker  in  Italien  ausgerufen  worden,  er 
unterordnete  sich  jedoch  formell  sofort  dem  oströmischen  kaiser, 
liesz  sich  von  Zeno  zum  patricius  ernennen  und  Terwaltete  Italien 
der  form  nach  als  Statthalter. 

Theodorich  liesz  nicht,  nm  auch  die?  zu  erwähnen,  den  Odoaker 
ermorden  (s.  79) ,  sondern  mordete  ihn  selbst,  schön  hat  beiläufig 
Felix  Dahn  in  seinem  roman  'ein  kämpf  um  Rom'  die  gewissensbisse 
dargubtellt,  die  der  grosze  könig  über  diese  that  bis  zum  letzten 
athemzuge  empfindet. 

Die  bemerkung  auf  s.  102,  dasz  das  lehnswesen  durch  das 
lehnsedict  Konrads  II  (1037),  wodurch  in  Italien  die  erblichkeit  der 
kleineren  —  ritterlichen  —  leben  festgestellt  wurde,  seinen  ab- 
schlusz  erhielt,  gibt  zu  schiefen  Vorstellungen  anlasz.  zum  abschlusz 
gedieh  das  lelmswesen  erst  unter  den  Hoheubtaufen ,  so  weit  es  für 
die  reicbsverfassung  bedeutung  hat.  einen  wichtigen  schritt  dem 
abschlusz  entgegen  that  es  wol  unter  Konrad  II.  und  allerdings, 
wenn  bis  in  die  zeit  der  Hohenstaufen  die  entwicklung  des  lehns- 
wcst  iis  aufwärts  gieng,  so  unterlag  es  nun  auf  dem  giptel  der  ent- 
wicklung —  ich  möchte  fast  meinen:  naturgemasz  —  mancher  ab- 
artung,  um  nicht  zu  sagen  ausartung,  durch  die  es  schon  in  die 
abschüssige  bahn  des  Verfalls  gestoszen  wurde. 

Auf  dem  concil  zu  Worms ,  dem  sogenannten  nationalconcil 
(1076),  waren  nicht  alle  deutschen  bischöfe  und  äbte  versammelt 


(s.  106).  der  lernende  kann  leicht  verleitet  werden,  dabei  zu  denken, 
dasz  der  deutsche  clerus  einig  auf  seiten  Heinrichs  IV  gegen  Gre- 
gor VIT  gestanden  habe,  dadurch  hiitte  er  dann  eine  ganz  falsche 
ansieht  über  die  damalige  zeit  und  ihre  parteiungen  sich  angeeignet. 
Heinrich  IV  liesz  nur  durch  eine  anzahl  ihm  ergebener  geistlicher 
fürsten  den  paj)st  absetzen. 

Es  war  doch  nur  fama,  dasz  Rudolf  von  Kheinfelden  in  der 
Schlacht  an  der  Eistor  (1080)  durch  Gottfried  von  Bouillon  gefallen 
sei  (s.  107). 

S.  196  steht:  'Torsten^uu  wurde  (aus  Mähren)  von  Piccolomini 
▼ertrieben,  besiegte  aber  die  kaiserlichen  bei  Breitenfeld',  es  hätte 
einfach  heiszen  konneu:  'besiegte  diesen  aber  bei  Breitenfeld.'  man 
weisz  dann  gleich,  dasz  der  aus  Mähren  folgende  Piocolomini  ge- 
schlagen wird,  die  anscbaulichkeit  gewinnt  dabei. 

S.  248  ist  für  den  Tilsiter  frieden  nur  der  7  juli  angegeben ; 
für  Preuszen  ist  gerade  der  9  juli  wichtig.  —  Auch  der  französi- 
schen contributionen  im  unglücklichen  kriege  Preuszens  könnte  mit 
ein  paar  Worten  gedacht  sein. 

Dasz  Bostopschin  Moskau  habe  in  brand  stecken  lassen  (s.  253) 
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ifft  freilich  eine  verbreitote  annähme,  doch  dieser  annähme  stehen 
massgebliche  seognisse  entgegen. 

Es  ist  eine  gute  eigenscbaft  des  vorliegenden  hilfsbnches,  dasB 
die  historische  anschaulichkeit  durch  die  geographische  meistens  ge- 
bührend unterstützt  wird,  bis  ins  einzelne  geschieht  dies;  unter 
anderm  auch  dadurch ,  dasz  zu  einem  Sltem  geographischen  namen 
der  neuere  eingeschaltet  wird,  der  endweder,  nach  sprachlichen  ura- 
wandlungsgesetzen  aus  jenem  entstanden,  dessen  stelle  nun  ein- 
nimmt, oder  der,  lautlich  mit  dem  ältern  nicht  zusammenhängend, 
das  gebiet  bezeichnet ,  das  früher  durch  jenen  bezeichnet  wurde, 
zuweilen  zwar  wäre  eine  gröszere  consequenz  und  genauigkeit  er- 
wünscht. 

Wenn  z.  b.  zu  den  namen  der  flüsse ,  die  von  Alexander  dem 
groszen  in  Asien  überschritten  wurden,  auch  die  heutigen  namen 
derselben  gestellt  werden  (s.  36),  so  hat  das  heutige  Orange  aller- 
mindestens doch  ein  gleiches  recht  neben  dem  alten  Arausio,  dem 
schlachtorte  im  Kimbrischen  kriege,  angeführt  zu  werden  (s.  61). 
und  gleich  darauf  wird  ja  auch  neben  Aquae  Sextiae  das  jetzige  Aiz 
nicht  vergessen. 

Auf  Seite  70  werdta  die  provinsen  Bhaetien,  Vindelioien,  Nori- 
cum  aufgefDhrt.  au  Norieom  wird  in  parenthese  ^Oestenreidh  und 
Steiermark'  gesetti.  waram  nieht  aneh  KImtlien?  der  sohfller 
halte  ja  schon  s.  61  erfahren,  dass  Noreja,  der  ort  der  römischen 
niederlage  durch  die  Eimbrer,  im  heatigen  EKrnthen  liege,  was 
zwar  nicht  ganz  richtig  ist:  Nonga  lag  wol  nahe  nördlich  von 
47  breitengrade  und  nahe  Ostlich  Ton  32  iSngengrade  (v.  Ferro), 
aber  nidit  in  der  ecke,  womit  EKrnthen  Uber  den  47n  grad  reichti 
sondern  Östlich  davoni  in  der  nfthe  des  heatigen  steierischen 
dorfes  S.  Veit,  die  scUacht  wurde  dort  auf  der  grenze  zwischen 
dem  heatigen  ESmthen  und  Steiermark  geschlagen,  bei  Oester- 
reich htttte  'vielleiebt  noch  hinzugefdgt  werden  können:  sttdlich  der 
Denan;  denn  die  Donau  bildete  die  grenze  des  römischen  reiches. 

Wenn  die  läge  der  borg  Canossa  durch  eine  stadt  nKher  be- 
stimmt werden  soll,  so  geschiebt  dies  besser  dorch  Beggio,  als  durch 
das  entferntere  Modena  (s.  106). 

Gtnniiiinii.  Eabl  Enobk. 
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BBI£F£  VON  G.  E.  LESSING,  UEBZOG  F£fiDINAND  VON 
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BEBN  DES  COLLEGn  CABOLINI  EBEBT,  E8CHENBÜBG 

UND  ZACHARTÄ,  SOWIE  VOfj  LUISE  EBEBT  UND 

VON  GLEIM. 

AÜ8  J>BN  BAtCD80HIlIFT£N  MITGETEILT  VOM  HfilMRIOH  pRÖHUC. 

(fortsetzung.) 


47.  Esohenburg. 

Am  Sarge  meiner  früh  yoUendeten  Tochter  Jo- 
hann» Elisaheih.  Geborenden  16.  Jan.  17^.  Gestorben 
den  1.  October  1781.  (gedrocktes  gedieht  mit  dem  handaehrift- 
liehen  zoaatie:  'Hm.  Kanenikna  Gleim  mit  ergebenster  Empfbli- 
luDg  des  yerfa88enl^)  Sogenannte  „ Elegie'*.  —  Wir  seinn  nur 
den  Bchlusz  her: 

Weinende  Gefährtiu  meines  Lebens, 
Wohl  ans!  bald  wird  8ie  naa  neu  gtwlhrt. 

Die  wir  jetzt  beweinen.    Nicht  vergebens 

Hast  du  sie  geboren,  sie  genährt. 
Warst  mit  frommer,  seltner  Muttertreue 

UnablKssig  sorgsam  für  ihr  Wohl; 
Nicht  Tergebens!    Stafk  duroh  Hofeiiag  freoa 

Dich  des  Glücks,  das  o.inst  uns  werden  soll, 
Haben  wir  durch  Kampf  und  Muth  und  Leiden 

Jenen  Lohn  der  bessern  Welt  ersiegt, 
Wenn  uns  dann,  am  Eingang  ihrer  Frenden, 

Dieser  Engel  in  die  Arne  fliegt. 

Esefaenboig* 

48.  Eschenbarg  an  Gleim. 

Braunschweig,  d.  17  May  1782. 
Hiebey,  mein  theuerster  Freund ,  erhalten  Sie  den  13ten  Band 
meines  Shakspeare,  als  einen  geringen  Beweis  meiner  unwandel- 
bar fortwährenden  Verehrung  und  herzlichen  Ergebenheit.  Es  ist 
sehr  lange,  dasz  ich  von  Ihnen  selbst  keine  Nachricht  habe.  Dasz 
Sie  wohl  seyn  werden,  hoffe  ich  indesz,  weil  icbs  innigst  wünsche; 
und  geht  es  nach  diesen  Wünschen,  so  hat  Sie  auch  das  böse  epide- 
mische Fluszfieber  verschont,  von  dem  auch  ich  mein  Theil  erhielt, 
ob  es  mich  gleich  itzt  fast  ganz  schon  wieder  verlassen  hat.  Fällt 
Ihnen  einmal  die  mir  versprochene  Sammlung  Dachischer  Ge- 
dichte in  die  Hände,  so  haben  Sie  wohl  die  Güte  ,  sie  mir  mitzu- 
theilen.  Heine  gute  Frau,  mein  kleiner  munterer  Junge,  imd  meiner 
Sehwiegereltem  Hms,  empfehlen  sieh  Ihrem  liebreichen  Andenkon, 
TonflgL  aber  Ihr  ganz  eigener 

Esehenbug. 
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49.  Esofaenbarg  *a  Gleim. 

Braunaehweig,  d.  25.  Jolj  1783. 

Seit  sehr  langer  Zeit,  mein  Thenenter,  bester  Freond,  bin  ick 
sowohl  Ihrer  mttncUiehen  als  schrifUiehen  ünterhaltang  sehr  ongern 
beraubt  gewesen.  Aber  nun,  hoff*  ich,  soU  es  nicht  lange  mehr  so 
sein;  denn  in  zwey  oder  höchsten  drey  Wochen  gehe  ich  gans  ge- 
wiss nach  Langenstein**,  und  IfMse  Sie  bei  dieser  Gelegenheit 
nicht  unbesucht.  Die  Art  meiner  Heise  ist  bis  itst  noch  so  wenig, 
als  die  Zeit  derselben  festgesetst;  entweder  gehe  ich  hin,  oder  su- 
rttcky  Aber  Halberstadt;  und  selbst  in  Langenstein,  denk*  ich, 
spredien  wir  einander.  Sie  sind  doch  um  die  Zeit  nicht  abwesend? 
Den  einliegenden  Brief  an  meinen  kleinen  lieben  Grafen  bin  ich  so 
frej,  Ihrer  Besorgong  zu  empfehlen,  wml  ich  glaube,  dasz  er  so 
firäier  and  sicherer  bestellt  wird. 

Ich  lege  Ihnen  Verse  bey ,  die  ich  auf  Befehl  und  im  Namen 
des  Herzogs  Ferdinand  bey  einem  von  ihm  neulich  ganz  frey- 
willig zu  Vechelde  angestellten  Feste  verfertigt  habe.  Sie  bedürfen 
gar  sehr  Ihrer  Nachsicht;  ich  schrieb  sie  in  der  schwülsten,  gewiss 
mehr  entgeisternden  als  begeisternden  Hitse,  und  mit  so  viel  andern 
Arbeiten  überhäuft. 

Mich  von  Roklum^  aus  einzuholen  haben  Sie  wohl  nicht 
Lust?  Auch  ist  das  zu  viel  verlangt.  Sonst  liesze  sich  darüber 
Abrede  nehmen.  Mit  Freuden  hoft  Ihrer  Umarmung 

Der  Ihrige  £schenburg. 

50.  Eschenburg  an  Gleim. 

Braunschwüig,  d.  12,  Jan.  1784. 
Sie  haben  mir,  mein  theuerster,  verehrungswürdigster  Freund, 
durch  die  Uebersendiing  Ihrer  trefflichen  Episteln,  wahrlich  eine 
sehr  grosze  Freude  f^amacht,  wofür  ich  Ihnen  von  ganzem  Herzen 
dankbar  bin.  Die  beygelegten  Exemplare  habe  ich  sogleich  ver- 
theilt; und  Sie  erhalten  hiebey  den  schriftlichen  Dank  meines 
Schwiegervaters;  die  übrigen,  Hr.  Abt  Jerusal  era,  seine  poetische 
Tochter,  Gärtner  und  Leisewitz,  haben  es  mir  sehr  angelegent- 
lich aufgetragen,  Ihnen  ihre  groszte  Erkenntlichkeit  zu  versichern. 
Unsern  Ebert  habe  ich  durch  seine  Frau,  die  gleich  Tages  darauf 
die  meinige  besuchte,  die  für  ihn  beigelegten  Gedichte  zugestellt. 
Die  Episteln  hat  er  zu  seiner  Zeit  in  Berlin  erhalten;  ich  merkte 
aber  wohl,  dasz  der  Brief ,  der  sie  begleitete,  ihnen  zu  offenherzig 
gedünkt  haben  mag. 

*  dai  dortige  gut  gehSrte  dem  prinsen  Hainrieh  von  Preasseo,  dann 
der  Braaeoni  (maitieMe  Carl  Wilhelm  Ferdinands  von  Braanschweig)» 
dann  deren  lohae  and  jeist  dem  landrath  für  den  kreis  HalbenUdt 

Bimpao. 

^  erster  preasziscber  ort  aaf  dem  wege  von  Brenoeehweig  nach 
Helbentadt  (eneUve  swiwhen  den  breiuitehweifi8ehe&  orten  Ueseen» 
Wian^ietcdt,  Wetileboa  nnd  Bebbenetedt). 
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Der  Verlust  Ihres  würdigen  Braders,  mein  Bester,  schmerzte 
mich  aebon»  da  Uk  die  Kachridit  davon  in  den  Zeitungen  €md,  und 
ich  beienge  nmen  darüber  meine  herzlichste  Theilnehmong. 

Nein,  Freund,  ich  hab  ihn  nicht  gekannt, 
Den  Bruder,  den  Dein  Auge  weint; 
Doch  dasz  Dn  Bruder  ihn  g-enanut, 
Dasz  ihn  als  echten  Menschenfreund, 
Und  warm  für  Kecht  und  Pflicht,  and  bieder 
Bein,  Deines  Schinidts^i  und  Fi  sehe  rs^  Lieder 
So  trefflieh  schildern,  ist  mir  gnug-. 
Um  gern  mit  Euch,  des  Edlen  Aschenkmg 
Zu  segnen,  Ihm  nicht  Mitgefühl  allein 
Für  Dich,  Ihm  Wehmuth  auch  um  Ihn,  zu  weihn. 
Den  Mann,  den  unter  einem  Hersea 
Mit  Dir  einst  Eine  Mutter  trug. 
Den  Mann,  desz  Tod  dpm  besten  Herzen 
Dem  üersen  Gleims  so  tiefe  Wunden  schlug! 
Für  den  sie  immer  glShte,  brannte. 
Des  besten  Dichters  himmelvolle  Brust, 
Dasz  ich  den  edlen  Mann  nicht  kannte, 
Beweinenswerth  ist  mir  schon  der  Verlust. 

Gern  wäre  ich  zu  Ihnen  geeilt  mein  bester  Gleim,  und  hStte 
mit  Ihnen  geweint ,  wenn  ich  hier  nicht  so  gefesselt  wäre.  Aber 
bald  einmal  wieder  zu  Ihnen  zu  kommen,  ist  immer  noch  einer  mei- 
ner süszestcn  Entwürfe. 

Sie  können  es  leicht  vergessen  haben ,  dasz  ich  Sie  vor  einig-er 
Zeit  bat,  mir  die  beyden  von  Ihnen  erhaltenen  Exemplare  der  von 
Müller  in  Berlin  herausgegebenen  alten  Gedichte  zu  completiren. 
Von  dem  Got  Amur  ist  nämlich  in  beyden  nur  Ein  Bogen  da,  und 
es  fehlt  der  Schlusz.  Sie  müssen  die  Bogen,  deren  Zahl  ich  nicht 
weisz,  überley  haben,  und  ich  bitte  mir  sie  gelegentlich  aus. 

Meine  gute  Frau ,  die  mich  auf  s  Frühjahr  neue  Vaterfreude 
hoffen  liiszt,  und  mein  kleiner  Junge  empfehlen  sich  Ihnen  bestens. 
Letzterer  hat  neulich  den  Geburtstag  seiner  Groszmutter  bereimt. 
Ich  lege  für  Sie  und  die  Frau  v.  Cape  Iii,  der  ich  gelegentl.  nebst 
ihrer  Fr&ul.  Tochter  uns  bestens  zu  empfehlen  bitte,  ein  Exemplar 
bey.  Tausend  Grüsze  an  Ihre  lieben  Nichten,  und  alle,  die  dort 
meiner  denken.  Leben  Sie  recht  wohl,  bester,  würdigster  Gleim, 
und  lieben  Sie  femer  Den  ganz  Ihrigen 

Eschenbnrg. 

Verzeihen  Sie,  dasz  ich  Dinen  Ihren  Simon  Dach  und 
Albertis  Arien  nocb  nicht  znrflekgesandt  habe.  Es  geschieht 
»SehstenB. 

51.  ^leim  an  Ebert 

Halberstedt,  d.  7t.  Mertz  1784.^ 
Von  allen  meinen  Freunden,  bester  Ebert,  waren,  nach  dem 
Tode  meines  Kleists,  der  wärmste  Freund  und  Gönner  meiner  Musen 

• 

Klamer  Schmidt. 
**  rector  Nathan ael  Fischer. 
**  schon  abgedruckt  bei  Glaser  III  s.  86.  87. 
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Biel  TOB  Urnen  ward  ieh  «ifgemiiiitert  za  der  so  sauren  Arbeit  der 
Befoilimg  meiner  axmen  Oeietes  Kinder! 

Acb  fibert,  Ebert!  sie  gebSreo 

Ist  eine  Lust,  allein,  allein, 
Sie  lekken,  wie  die  jungen  Bären 
Ist  Creistes  Arbeit!  und,  nicht  Klein I 
Neun  Jahre  soll  die  Arbeit  währen ; 
Das  will  Borats  und  Ramler,  dermi 
OeMügnisz,  dasz  geleckt  sey,  wir 
Die  männlichen  Gebärer,  hier 
Am  Helikon  nicht  gern  entbehren. 

Nun  wurd  ich  endlich  fertig  mit  dem  Kleinsten  Theile  dieser 
sauren  Arbeit!  Ihnen,  liebster  Ebert,  schickt'  ich,  nach  Berlin  von 
meinen  Episteln  ein  Exemplar,  das  erste,  das  aus  meinen  Händen 
gieng  und  siehe!  von  meinem  Ebert  empfing  ich  nicht  einnmhl  be- 
scheinigung  darüber,  die  empfing  ich  neulich  erst  von  einem  Drit- 
ten!** Wie  denn,  lieber  Ebert,  soll  ich  Lust  bekommen  noch  ein 
Lied  zu  singen?  oder  fortzufahren  in  der  sauren  Arbeit,  wenn  die 
£berte,  nicht  einst  dafür  den  kleinsten  Lohn  uns  geben  wollen? 

Sang  ich,  sang  ich,  wenn  ihr:  Bon! 

Unsre  Schreibmonarchen  schrieben? 

N<ein!  ach  nein!  mein  Ebert!  Von 

Einem  treoen  meiner  lieben 

Ward  ich  an  den  Helikon 

Durch  den  kleinsten  Dank  getrieben. 

Einem  Treuen  meiner  Lieben 

Stellt  ieh  mieh  zun  WetlelMif ! 

WSren  alle  meine  Lieben 

Mir  getreu,  wie  Dn,  geblieben, 

Dann  so  säsz  ich  oben  drauf! 

Den  Kleinsten  Dank  also,  mein  bester  Ebert,  bitt  ich  mir  ans 
Itlr  die  Episteln,  wenn  sie  wollen,  dasz  ich  mit  der  Orginal  Ausgabe 
meiner  Werke  zu  Stande  kommen  soll,  oh,  wenn  ich  bey  Pyra, 
Kleist,  Jähns,  Michaelis,  Lessing,  Bodmer,  und  bey  mei- 
nem lieben  Bruder,  besser  daran  bin,  als  hier  bey  Euch,  mein  lieber 
Ebert !  Dann  so  sagen  Sie  mir  bald ,  wie  wenig  oder  wie  viel  mit 
meinen  Episteln  sie  zufrieden  sind !  Dir 

Gleim. 

An  Madame  Ebert. 

Ist  mein  Ebert,  ist  er  wohl  nicht  schuldig,  beste  Freundini 
■eiaem  Freunde  das  nun  bald  zu  sagen?  An  die  lieben  Ihres  Hau- 
aeSy  die  herzlichsten  Empfehlungen.  Gleim. 

62.  Eschenburg  an  Gleim. 

Braunschweig,  d.  31  Mai,  1785. 
Allerdings,  mein  theuerster  Gleim,  hat  auch  Halberstadt 
einen  grossen  Verlust  erlitten,  seine  Zierde  nnd  seinen  Buhm  einge- 

**  rergl.  Escbenburgs  brief  vom  12  Jan.  1784  (nr.  60). 
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bflBit;  und  Sie  —  Sie  beklag«  iek  TonOglieh,  nein  bester  GleiBt 
der  Sie  sein  Vertreter,  ein  IlgUeber  Zmge  senwe  grosien  «üen 
Herzens,  und  an  Ihn  —  auch  in  Ihren  Oesohiften  —  so  ganz  ge- 
wöhnt waren.  Diesz  alles,  und  so  manches  andre,  was  Sie  selbst 
'  mehr  und  inniger  fühlen,  als  ieh  es  weisz  und  Ihnen  sagen  kann, 
mnsz  Ihnen  diesen  Verlust  Suszerst  schmerzhalt  machen.  Aber  eben 
dämm  musz  und  kann  ihn  auch  keiner  so  wahr  so  würdig  be- 
klagen, als  Sie,  mein  Bester!  und  von  Ihnen  erwarteich  Spie* 
gels  würdigstes  Monument.  Nach  Ihrem  Briefe  war  mir's  immer 
noch  zweifelhaft,  ob  es  wirklich  dieser  herrliche,  seltene  Menschen- 
fremid  sey,  den  Sie  beklagten;  aber  gestern  erhielt  ich  einen  Trauer- 
brief  von  dem  Sohne  des'  Unvergesz^ichen,  den  ich  gelegentlich  mei- 
ner Ergebenheit  und  meines  herzlichen  Beileids  zu  Tersichem  bitte. 

Ein  Klagelied  dem  verewigten  Menschenfreund  zu  singen, 
bleibt  also,  wie  gesagt,  ganz  Ihnen  tiberlassen;  und  ganz  gewisz 
bleiben  Sie  nicht  sein  einziger,  wenngleich  würdigster  Sänger.  Aber 
wollten  Sie  etwa  dem  Andenken  dieses  Ihres  liuszerst  denkwürdigen 
Dechants  zu  Ehren  eine  Trauermusik  in  Ihrer  Domkirche  aufführen  : 
so  bin  ich  bereit,  Ihnen  die  berühmten,  meisterhaften  Händelscben 
Trauer-Modetton  mit  einem  deutschon  Texte  für  diese  Leichenfeier 
zu  versehen ,  und  Ihnen  davon  eine  sauber  abgeschriebene  Partitur 
zu  besorgen. 

Ihre  Verse  auf  den  Herzog  Leopold  habe  ich  gleich  nach  Er- 
brechung  Ihres  Briefes  der  verwitweten  Fr.  Herzogin  mitgetheilt, 
die  itzt  in  Antoinettenruh  ist.  Ich  kam  von  ihr  zurück,  als  ich 
Ihren  Brief  vorfand,  hatte  ihr  sogleich  Eberhards  Amjntor  zu  sen- 
den, und  legte  dem  Ihre  Verse  bei. 

Sie  zu  besuchen,  bleibt  noch  immer  mein  Wunsch.  Aber  auf 
meinen  guten  Schwiegervater  rechnen  Sie  vor  der  Hand  nicht ;  er 
geht  in  künftiger  Woche  nach  Lüneburg;  und  diese  Reise,  auf 
vier  Wochen,  soll  ihn  uns,  hoff'  ich,  völlig  wiederherstellen. 

Leben  Sie  sehr,  sehr  wohl,  mein  verehrungswürdigster  Gleim, 
u.  empfehle  mich  Ihrer  lieben  Nichte.  Meine  Frau,  und  alles,  was 
mir  angehört,  grüszt  herzlich.  Ganz  der  Ihrige 

Eechenburg« 

53*  Eechenbnrg  an  Gleim. 

Brannsehweig,  d.  dOst  Febr.  1789. 
Ibre  Frage  mein  theoergter,  würdigster  Fkrennd,  will  ieb  Ibaen, 
80  gut  kh  kann,  nnd  mit  aller  Aufinoihtigkeit,  beantworten.  Herr 
Herold  wird,  nach  dem  Absterben  seiner  Matter  die  ihm  sogefid- 
lene  Bachbandlnng  in  Hamborg  flbemebmen.  Wl^  ich  bOre,  ist 
diese  Handlung,  die  ebedem  eine  der  ansebnliehsten  war,  seit  dem 
Tode  des  llteren  Herold  ziemliob  in  VerfaN  gersttien;  nnd  der 
jonge  Herold  wird,  bei  aller  seiner  Betriebsamkeit,  Mflhe  haben, 
sie  wieder  in  vorigen  guten  Stand  zu  bringen.  Er  selbst  ist  übri> 
gens  kembmT  nnd  gnt;  nnd  ich  bin  flbenragt,  dasi  er  Ihnen  den 
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Vonekim  mofat  nmrallMa  wttrdo,  wenh  er  irgend  QMbr  Mm  fftr 
Sie  ▼emmtheii  würde  |  indees  iHrd  es  doeh  immer  nSthig  wyn, 
Omen  hmlänglicbe  Sioherlieit  so  geben.  Dass  er  das  Geld  hier  nieht 
antenehmen  sneht,  dann  mag  wohl  seine  beTorsteliende  Abreise, 
nnd  die  Bedenkliehkeit  Scbnld  sejn,  sieh  keinem  yen  dieser  Seite 
▼eibindlich  zn  machen  oder  den  Yerdacht  zn  Teranlassen,  als  sache 
er  daa  Geld  für  die  Sohnlbnobhandliing und  ihren  Eigenfhflmer, 
der,  wenn  ers  kOnnte  billig  wohl  der  erste  seyn  soUte,  einen  Mann 
tu  nnterstntzen,  der  ihm  mehrere  Jahre  hindnreh,  mit  der  seltensten 
üneigenntltzigkeit  ond  Hintenansetgong  seiner  dgnen-Yortiieile  die 
wesentliohsten  Dienste  geleistet  hat.^  Denn  wirklich  kenne  iofa 
keinen  dienstfertigem  Menschen  unter  der  Sonne ,  als  eben  diesen 
Herold,  der  Dmen  ohne  Zweifel  auch  persönlich  bekannt  seyn  wird. 
Das  ist  alles,  was  ich  Ihnen  hieiHber  zu  sagen  weisz,  ond  nul  mnsz 
ich  Ihrem  freiwilligen  Entschlüsse  das  Uebrige  überlassen. 

Hcnlieh sehne  ich  mich  darnach,  Sie,  bester,  theoerster  Gleim 
wiederzusehen.  Und  ich  hoffe,  es  geschieht  bald  —  vielleicht  um 
Ostern,  höchstens  um  Pfingsten«  Denn  ich  denke  recht  viel  zu  rei- 
ten, um  mich  gesund  —  d«  L  ertriglich  wohl  zu  erhalten;  und 
Halberstadt  läszt  sich  ja  noch  wohl  abreiten.  Mein  guter 
Schwiegervater  mit  seinem  ganzen  Hause,  empfiehlt  sich  Ihnen  und 
Ihrer  lieben  Nichte  herzlich;  auch  meine  liebe  Frau,  die  jetzt 
Krankenwärterin  ist,  weil  unsre  drei  Kleinen  leider  alle  den,  jetzt 
hier  epidemischen,  Keichhusten  haben,  obgleich  nicht  von  der 
schlimmsten  Art.  Leben  Sie  recht  wohl,  und  lieben  mich  femer. 
Ich  bin  stolz  auf  Ihre  Liebe,  und  ganz  Ihr 

Eschenburg* 


dies  bezieht  aich  aaf  Joach.  Heinr.  Csmpe.  geboren  den 
t9  }eoiiar  1746  m  Deeniep  im  Bmiutebweigischen ,  war  er  1787  aus 
Trittow  bei  Hamburg  als  echulrath  nach  Bratmschweig  berufen  und 

hatte  dort  zugleich  die  bis  dahin  mit  dem  waisenhause  verbundene 
bachhandhing  übernommen  (schalbachhandlung,  im  besitz  Viewegs,  eines 
nachkommen  von  Campe). 

(fortietiUBg  folgt.) 


48. 
NEK&OLOG. 

Am  11  jttni  d.  j.  starb  in  Crefeld  der  pensionierte  dlrector  dr.  Anton 
Rein,  geboren  in  Gera  1804,  studierte  er  in  Halle  namentlich  unter 
Reisigs  leitung  und  wurde  daselbst  der  freund  Ritsebls,  dessen  Opponent 
bei  der  promotion  er  war.  1832  wurde  er  als  direetor  an  die  realschale 
aeth  CieMd  bemfen  und  entfaltete  daselbst  eine  langjährige  reiche 
Wirksamkeit  nicht  blosz  innerhalb  der  schule,  soodem  auch  in  weiteren 
kreisen  der  Stadt  für  allgemeine  bildung.  auf  wissenschaftlichem  ge- 
biete wendete  er  sich  in  Crefeid  von  seinen  Plautinischen  Studien  bald 
n  rBmiieheii  und  deutfehea  «Ilertfiaiern,  welehe  daa  Bheinlaad  bet, 
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Prognumno  der  pnoriiis  WettfiJdP« 


Qod  TerSffeAtUelito  eine  reihe*bw8glicber  programme  nnd  abhandlagci; 

unter  anderem  beschrieb  er  zuerst  die  bei  Lauersfort  gefundenen  pba- 
lerae  in  den  annali  del  iustituto  XXXli.  im  jabre  1865  nötigte  ihn  ein 
sebmershaftes  körperleiden  teioe  stelle  ala  director  anfxngeben,  und 
naeb  12  jähren  erlag  er  endlieh  demaelben. 

Krbvjshaoh.  Kohl. 


FBOGBAMME  DER  PROVINZ  WESTFALEN  1875. 

(sehlats.) 


MiMOKM.    gjmnasium  und  realscbule  erster  Ordnung,    scbulerz.  ^42, 
abit.  des  gjmn.  8,  der  realach.  8.  —  Keine  abhandlnng.  i 

MÜNRTBR.  akademie.  Sommerhalbjahr  1876.  'praemissa  est  J.  M. 
Stftblii  commentatio.'  20  8.  4.  mit  bezng  auf  E.  Petersen,  corom.  de 
vita  Tbucydidifl,  Dorpat  1873,  stimmt  der  Teri.  bei,  dasz  die  alten  nichts  | 
genaueres  Uber  Thnkydides  ende  wntten  ala  wir  wissen.  Maroellin.  | 
§  81  von  den  werten  Aibu^oc  'AO^vatC  gehört  alles  demselben  autor; 
nun  aber  stehen  die  beiden  notizen  von  Zopyrus  mit  einander  in  Wider- 
spruch, die  correctnr  von  M.  Schmidt  (Did.  s.  323}  aber  ist  zu  pewa^t, 
ebenso  ist  die  vou  i'etersen  zurUcksuweisen.  es  ist  vielmehr  davon  aus- 
angehen,  dasa  Mareellinns  die  meinong  des  Didymna  naehliasig  wieder-  ! 
gegeben  hat;  es  ist  notwendig,  dass  bei  €ktoc  T€TeXevm)K6mi  Didjmui 
hinzugesetzt  hat:  q)€0TOVTa  oder  cpu^d^o,  derselbe  aber  vorher  t^|v  k 
CiKcXiav  nicht  geschrieben  hatte,  da  erst  nach  dem  vertrag  mit  Lysan- 
der  den  verbannten  die  rüokkehr  zu  teil  wurde,  die  Worte  Toik  Tdp 
*AOi|Vo(ouc  —  MV^iüUia  enthalten  den  gmnd,  weshalb  Zopyms  loh  und 
tadel  von  Didymns  erfahren  hat;  dann  lii.szt  mit  f(pr|  der  epitomater 
den  Didymus  fortfahren;  mit  f\  fäp  OUK  äv  ^T^6r|  wird  die  rede  direct. 
dann  folgt  die  Widerlegung  der  andern  meinung  und  der  tadel  des  Ze- 

5jnia,  statt  Kpdninroc  iat  mit  Meier  nnd  Sitter  an  lesen  *l^pius«ec; 
'imaeus  hat  wabraeheinlioh  den  tod  dea  sohnea  dea  Mileaiera»  niofat  des 
geschichtschreibers  gemeint,  vier  meinungen  gab  es  dann  Sber  de« 
Tbukydides  tod:  er  sei  im  exil  gestorben  oder  sein  grabmal  in  Athen 
sei  ein  keootaph  oder  ein  wirkliebes  gewesen  und  darnach  sei  er  ent- 
weder in  Thrakien  oder  in  Athen  begraben,  dieae  Teraehiedenen  ra ei- 
nungen kehren  wieder  in  der  3n  epitome,  beim  Aeon.  10,  Plutarch,  Paa- 
saniaR.  es  pab  aber  auch  eine  fünfte  meinung.  dasz  Thukydides  eines 
gewaltsamen  todes  in  Thrakien  gestorben  sei,  das  liegt  in  ivl  TOiauTQ 
SucTvxiqi,  wofQr,  wenn  allein  ans  exil  gedaeht  wXre,  tw\  rwöAff^ 
atehen  mttste.  solche  vermuthungOl  sind  alle  aus  dem  worte  ^Kptov 
entstanden,  welches  zeichen  eines  unfrlücklichen  todes  sein  sollte  und 
bald  als  leeres,  bald  als  wirkliches  grabmal  gefaszt  wurde,  die  keno- 
taphien  waren  aber  besonders  die  gräber  der  durch  Schiffbruch  umge- 
kommenen; CKfNOV  aber  heieiehnet  gleieh  dTpcucrov  den  oberetan  teä 
der  segelstnnge,  auf  den  grabmonnmenten  beaeiehn^te  also  dieses  bild 
zunächst  wol  den  tod  schiffbrüchtiger,  nnd  zwar  zuerst  auf  kenotapbien, 
dann  auch  auf  wirklichen  gräbero,  weiterbin  auf  den  gräbern  der  ausser- 
halb  des  Vaterlandes  gestorbenen,  scUieszlich  der  eines  geweltaaaM 
todes  gestorbenen;  so  nahm  wenigstena  Didymus  an,  der  ThnkjdÜss 
SU  hause  eines  gewaltsatnen  todes  gestorben  und  begraben  sein  läszt. 
to  haben  sich  die  fünf  meinuugen  über  des  Thukydides  tod  gebildet. 
—  2)  8.  14  ff.  gegen  Forssmann  (O.  Curtius  grammat.  Studien  Vi  1), 
dast  bei  Thnk^Mes  das  praesens  statt  fMnr  stehe,  nm  den  sSchsrn 
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«rfol^  zu  bezeiebnen.  Thnk  VI  91,  3:  ix^tai  steht  =  €tXr|TTTai,  nicht 
=»  Xanßdverai,  ebenso  IV  16,  2.  46,  3  XcXucOai:  daher  I  127,  1  zu  schrei- 
ben: ^ov  äv  C9(a  iTpoxujpeiv,  Iii  52,  2  KoXdcciv,  VII  56,  2  toOc  )x^v 
ftv  I]luciwcf»o0c6ai,  yil  8»  1  oö^CMÜiv  Av  clvai,  IV  lt7,  1  KOTcüUiß^vTCC 
ftta<p6cp^V  mit  Cobet;  I  121,  4  aber  iit  mit  äXicKovTai  wirklich  die 
gegenwart  gemeint;  IV  95,  2  ist  mit  trpocKTäcGe  und  V  98  mit  M€Ta- 
XuvcTC  eben  auf  keine  bestimmte  zeit  hingewiesen;  IV  10,  3  weist  aller- 
dings T^TVCTOU  auf  die  zukanft,  aber  das  f^pfCcOai  ist  eben  »  ^C€c6ai, 
TfL  Herod.  7, 10,  7.  Antiph.  III  8, 11.  so  sueh  Tl^k.  II  84,  8.  lU  92,  4. 
ly  9,  3.  24,4,  hier  nirprends  (5v  cinzuscbieben.  so  auch  das  part.  praes. 
Herod.  VII  8,  1.  der  tadel  des  Dionys.  Hai.  s.  801  R.  gegen  Tliuk.  be- 
ruht aaf  verkehrter  auffassang.  Thuk.  hat  demnach  das  präsens  nicht 
Statt  des  fstnr  fsbraecht,  ausser  bei  den  verben,  die  etwas  beseiebnen, 
in  dem  selbst  die  bedeutnng  des  künftigen  liegt. 

Mü»8TBB.  akademie.  ind.  lect.  1875 '76.  prooem.  scr.  J.  M.  Stahl: 
'über  Aesch.  Fers.  450 — 454.*  7  s.  4.  um  das  mit  Herod.  8,  76  nicht 
vereinbare  ^x^poi  sn  entfernen,  ist  ^x^P^^  zn  schreiben;  wegen  des  acc. 
irf^cov  ist  ^KCUj£o(aTo  in  ^EoiCoktTO  sn  ändern,  örav  aber  in  öt*  ved>v; 
die  TOD  Meineke  y.  457  angenommene  lücke  gibt  der  verf.  nicht  zu. 

Padbbbübm.    gymnasinm  Theodorianum.    8i  hülerz.  am  schlusz  498, 
abit.  57.  —  Abh.  des  Oberlehrer  Frs.  Bäumer:  'rechtlicher  besitz  und 
wechselnde  gesebieke  vom  linksseitigen  Stromgebiete  des  Bbeins.*  81  s. 
4.   §  1«  nrl^wobner.   die  UtcHten  autoren  nennen  Qermanen  als  in 
unbestrittenem  ruhigem  besitz  des  linken  Rheingebietes,  namentlich 
stammen  die  Beigier  von  den  Qermanen  ab,  die  Tribokker,  Nemeter 
und  Yangionen  sind  eebte  Oermanen;  im  laufe  der  seit  betten  diese 
gegenden  freilich  ein  wechselndes  geschick.   §  %  die  r5mer  eroberten 
die  lande  diesseits  des  Rheins;  aber  durch  die  bewegnngen  der  Völker- 
wanderung wurde  Llsasz-Lothringen  wieder  rein  germanisch.  §  3.  nach 
der  teilung  des  fränkischen  reiches  blieben  die  germanischen  länder 
sasanmen  als  Anstrien.  der  vertrag  von  Mörsen  teilte  sie  swtsofaen  den 
neuen  Staaten  Frankreich  nnd  Dontsobland  nach  der  nationalität.    §  4. 
879  wurde  durch  Ludwig  III  wieder  ganz  Lotbringen,  auch  der  zn  Mor- 
sen abgetretene  teil,  mit  Deutschland  vereinigt,    nach  Schwankungen 
verknüpfle  Heinrieb  I  Lotbringen  wieder  mit  Dentsebland.  unter  Otto  I 
ward  Lothringen  in  Obcv^nnd  Niederlothringen  serteilt.   gegen  Otto  II 
versichtetc  980  der  gegner  feierlich  auf  Lothringen;  von  da  an  blieben 
Elsasz,  Lothringen,  Belgien  und  die  Niederlande  Jahrhunderte  lang  un- 
angefochten bei  Deutschland.   §  5t  das  linke  Stromgebiet  des  Rheins  in 
deotsehem  besits.   die  landgrafscbafl  der  Habsburger  im  obem  Elsass, 
die  freien  reicbsstRdte,  die  teilnnj:rcn  von  Niedcrlothringen;  bildung  des 
neuen   herzogtums   Burgund;    der   burgundische    kreis   des  deutschen 
reiches;  die  niederlothringischen  and  holländischen  provinzen,  seit  1566 
spanJeebe  Niederlande,  tollen  sieb  in  die  niederlänmsefaen  generalstaa- 
tcn  und  die  spanischen,  später  österreichischen  Niederlande.  Ober- 
lothringen nach  dem  tode  Karls  des  kühnen  unter  den  fürsten  ans  dem 
banse  Longwjr  nnabh&ngig  von  Deutschland  und  Frankreich,  seit  1642 
gilt  der  benog  wieder  als  deutsober  reiebsffirst.    §  6.   die  bistttmer 
Lothringens  werden  französische.    1552  Überrumpelung  von  Metz,  Toni, 
Verdun;  bestätigung  164S.   §  7.  Klsasz  wird  französisch.  1648  abtretang 
der  österreichischen  besitzungen  in  Ober-  und  Unterclsasz.    die  reunio- 
aen.    1681  erobernng  von  ätraszburg.    der  friede  von  Rastadt- Baden, 
1714,  Hess  den  Franaosen  den  ranb  deutsober  linder.   §  9.  das  ganse 
Lothringen  wird  fransösisch,  swn  teil  aber  wiedergewonnen.  1766  kam 
Lothringen  durch  erbschaft  an  Frankreich,  später  das   gnnze  linke 
Bbeinufer  in  französischen  besitz,    der  Wiener  congress  traf  die  be- 
stinuBungen,  die  bis  auf  die  neueste  seit  galten;  die  ebemaligen  Sster- 
relflfaischen  Niederlande  trennten  sieb  als  königreich  Belgien  1880  von 
den  nördlieben  Niederlanden,  das  ganae  Niederlothringen  ist  für  Deutscb- 
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Nachtng.  PenmulnotiMn. 


lan(!  verlören.  §  9.  1871  kam  Elsass  auszer  Beifort  und  das  dentsche 
Lothriogen  mit  einschlusc  von  Metz  und  dem  dortigen  festnngsge biete 
SB  DantoeUaikl  lurilels. 

Sleoek.  realsehole  erster  Ordnung,  schülerzahl  800,  abit.  lO.  — 
Abb. :  'über  allgemeine  kettenbrüche.'    von  A.  Käroper.    10  s.  4. 

BoEST.  arcbiejmnasium.  schülerzabl  273,  abit  11.  —  Abhandlangen: 
i)  ober].  Ad.  Scbenck:  'grandsiige  der  interpnnction.'  8  9.  2)  dr. 
ÖuttilT  Le|r«'l<>^**  'miA  Andenken  an  director  Adolf  Jordan  nnd 
profetsor  Karl  K^ppe.'  40  8.  4.  —  Beide  ansfUhrUcha  labeaabilder  aind 
mit  groszer  liebe  entworfen. 

Herford.  Hölsohbr. 


49. 
NACHTRAG 

sn  nainar  raaeatiaB  das  Malringschen  übnngsbaches  ia  dietan  Jahrb. 

1877  I.  a70-.877. 


Zur  näheren  erklänmg  des  passna  meiner  vorbezeicbnaCan  raeanaioii 
von  Seite  372  saile  10  van  imtan  bis  laita  87d  aeila  8  Taa  obea  diasa 

folgende!: 

Is  der  bei  Spieet  gegebesaa  feaenng  (ee  war  eise  leit,  d*  die 

menschen  .  .  .  omberschweiften  nnd  .  .  .  ibr  laben  hinbrachten)  kann 
nur  der  conjnnctiv  stehen,  da  dnrch  den  nnbestimmten  ansdruck: 
'eine  zeit,  da'  nur  eine  b eschaff enheit  der  seit  anagedrtickt  wird, 
jeder  aobüler  wird  ohne  zweifei  überaetzen:  'fuit  tempoa,  cam%  wobei 
dar e haus  der  conjunetiT  erfordarUeb  iit  (vgl.  Meiriag»  graesa  tat. 
gramm.  §  696).  wollte  aber  Spieis  den  indicativ  haben,  wie  er  im 
original  (Cic.  inv.  1.  2)  steht,  so  muste  er  den  satz  durchaus  anders 
fassen,  derselbe  muate  lauten:  'ea  hat  eine  gewisse  (bestimmte) 
seit  gegeben,  da',  nimmehr  wird  der  sebfller  auf  die  ttbereatsuig: 
*ftiit  quo d dam  tampus,  cum'  mit  dem  indicativ  leiohter  kommen,  weil 
eben  (luroh  den  zusatz  'quoddam'  der  ecliriftstoller  ausdrücken  will, 
dasz  er  eine  bestimmte  zeit  im  sinne  hat,  in  welcher  das  wirklieb 
geschah,  wenn  er  aa<di  sie  nicht  bestimmt  beseichnen  kann  odar  will, 
man  sieht  hieraus,  wie  unpassend  der  sats  von  Spiess  gewählt  ist. 

Schliesziich  sei  noch  auf  den  (s.  372  z.  14  v.  o.)  sehr  störenden 
dmckfehler  ''partum  eat'  fUr  'parsom  est'  aufmerksam  gemacht. 
Kbmpem  am  Bh£in.  Bulamd. 


(14.) 

P£B80NALN0TIZBN. 

(Unier  mübenntinng  des  'centralblatles'  ran  Stiehl  nnd  dar  'sait- 

schrift  für  die  östarr.  gymnasien*.) 

Brnannnngcn»  tefürAairanfant  vanatanngant 


Aufrecht,  dr.,  ord.  prof.  in  der  phiL  leaaltKi  dar  taäw,  Bonn,  erliialt 

den  preusz.  kronenorden  III  cl. 
Bertling,  dr.,  ord.  lehrer  an  der  realsch.  erster  Ordnung  in  Barmen, 

■um  oberlahrer  befördert. 
Dtttsahka»  dr.,  ord.  lehrer  am  gjrmnaeiam  in'l 

Crenznach  |  an  das  Johannenra  in 

Feierabend,  dr.,  ord.  lehrer  an  der  realschule  (    Hamburg  berufen. 

in  Frankfurt  a.  M.  j 


)Ogle 
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JPi  edler,  Jos.,  reg^iernng'frAtb ,  zweiter  archivar  des  hof-  und  Staats- 
archivs zu  Wien,  zum  wirkL  zectiouarAih  und  ersten  areiuTar  er- 
nannt. 

Fi  seh  er,  dr.  J.  O.,  profeeeer  am  der  realfeliale  in  Stattgari,  erbielt 

das  ritterkrenz  I  c1.  des  württemb.  Friedrichsordens. 
Fiohr,  dr,  Oberlehrer  an  der  Doxotheensfcädt»  realachnle  in  Berlin,  all 

'profeasor'  prädiciert. 
Frahnert,  dr.,  ord.  lehrer  an  der  realtcbale  in  Görlits»  vam  oberlehier 

befördert. 

Fritsch,  dr.,  ord.  lohrer  am  gymii.  in  StraaalHurp,  an  das  Johamisvai 

in  Hamburg:  berufen. 
Helm,  schulamtsuandidat  an  der  ritterakademie  in  Liegnitz  als  inspector 
angestellt. 

Hftbscbmann,  dr.,  ao.  prof.  an  der  univ.  Leipzig,  alz  ord.  prof.  des 
Sanskrit  nnd  der  Tergl.  spraehwiisenschaften  an  die  nniT.  Strass* 

borg  berufen. 

V.  Keller,  dr.,  ord.  prof.  in  der  phil.  laoult&t  der  univ.  Tübingen,  er- 
hielt das  eomthnrkrena  II  cl.  des  wttrttemb.  FHedricbsordens. 

K58tlin,  dr.,  ord.  prof.  in  der  phil.  facultät  der  univ.  Tübingen,  er- 
hielt das  ritterkrenz  I  cl.  des  württemb.  kronenordens. 

Kirchner,  dr.,  director  des  gymn.  in  Ohlau,  zum  gymnasialdirector  in 
Ratiber  ernannt. 

Martin,  dr.,  ord.  prof.  der  deutschen  spräche  und  Utteratar  an  der 
iiniv.  Prag,  an  die  univ.  Straszburg  berufen. 

Jlommsen,  dr.  Th.,  ord.  prof.  der  univ.  Berlin,  erhielt  das  groszkreuz 
des  Span.  Isabelienordens. 

Mosen,  oberl.  am  gyma.  ia  Zwiakaa,  als  'i^finsor*  pridieiert. 

M filier,  dr.  Rieh.,  ord.  lehrer  am  Friedrlehs^gymn.  in  Berlin,  snm  Ober- 
lehrer befördert. 

Pesohier,  dr.,  ord.  prof.  in  der  phil.  facultät  der  uniT.  Tübingen,  er- 
hielt das  ritterhrena  II  d.  des  wflrtlemh.  hrononordens. 
Pfarrins,  dr.,  urd.  lehrer  an  der  realsofanle  eirster  oidnong  in  Barmen, 

zum  Oberlehrer  befördert. 
Planck,  dr.,  prof.  am  ovang.-theol.  Seminar  in  Blaubeuern,  erhielt  das 

riiterkreus  I  cl.  des  württemb.  Friedrichsordens. 
T.  Qnenstedt,  dr.,  ord.  proC  In  der  nalonr.  faonllBi  der  nnlT.  Tfibingen, 

erhielt  das  comthurkrenz  II  cl.  des  wttrttemb.  Frledriohsordens. 
Beusch,  dr.,  ord.  prof.  in  der  naturw.  facultät  der  univ.  Tübingen, 

erhielt  die  kröne  zum  ritterkruuz  I  cl.  des  württemb.  kronenordens. 
Biehter,  dr.  J.  B.  P.,  oherlehrer  am  gymn.  so  Nakel,  snm  director 

dieser  anstalt  emanal. 
Bohde,  dr.,  ord.  lehrer  am  gymn.  ia  Bremea,  aa  das  Johaaaeam  In 

Hamburg  berufen. 
Bonke,  Oberlehrer  am  gymn.  in  Schrimm,  als  director  au  das  gymu. 

ia  Wongrowits  berofen. 
T.  Blmelia,  dr.  staatsrath,  kanzler  der  naly.  Ttthlagea,  erhielt  das 

groszkreuz  des  württemb.  Friedrichsordens. 
Schere  r,  dr. ,  ord.  prof.  der  deutschen  spräche  und  litteratur  an  der 

univ.  Straszburg,  an  die  univ.  Berlin  berufen. 
Sehmits,  dr.  Am.,  ord.  lehrer  aa  der  realsofaale  erster  ordaaag  ia 

£rfurt,  zmn  oherlehrer  befördert. 
Schmitz,  dr.  VViih.,   director  des  kaiser  ] 

Wilheims-gymn.  in  Cüln  l  erhielten  den  pr.  roiheu 

8e h reibe  r,  dr.  oberl.,  prof.  aa  der  realseh.  |      adlerorden  IV  ol. 

erster  ordnang  in  Magdeborg  J 
Seite  gast,  dr. ,  privatdocent  an  der  univ.  Leipzig,  als  ord.  prof.  der 

ruoian.  spr.  und  litt,  au  die  univ.  BaHel  berufen. 
Schwabe,  dir.,  ord.  lehrer  an  der  realschule  erster  orduuog  iu  Crefeld, 

nm  Oberlehrer  befSrdert. 
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Yautier,  prof.  an  der  mnleralouieiiue  io  DÜMeldorf,  erhielt  den  pr. 

rothen  adlerordea  I\'  cl. 
WretaehkOy  dr.  Matthias,  laadeiiehiiliiupeotor  Ib  Wien,  erhielt  den 

Saterr.  oraen  der  eiaenien  kröne  II  eL 

Breda,  director  des  gymn.  in  Bromberg,  nnd  erhielt  den  pr«  reihen 

adlerorden  III  cl.  mit  der  schleife. 
Kewitsch,  dr.,  Oberlehrer  an  der  realschule  zu  Reichenbach. 
Köbnen,  oberl.,  prof.  am  gj'mn.  in  Doiaburg,  und  erhielt  den  preuez. 

rothen  adlerorden  IV  el. 
Mieolci,  dr.,  oberL  am  Johaaneom  in  Hamborg. 

T.  Bethmann-Hollweg,  dr.  Mor.  Aogost,  Tormala  prof.  der  rechtswiss. 

an  den  nniv.  Bonn  und  Berlin,  sp&ter  preusz.  minister  des  cultus, 

t  am  14  Juli,  82  jähre  alt,  auf  Kbeineck  bei  Düsseldorf,  (claaei- 

scher  darsteller  des  röm.  eivilproeesees.) 
Ferrnoci,  Luigi  Criaostomo,  oberbibUothekar  der  Mediceo-Lanrentiniia, 

endete,  ein  nabesn  SOjäbriger  greie,  sein  leben  freiwillig  am  19  vag, 

tu  Florenz. 

Grohn ert,  dr.,  director  emer.  der  Luiseustädt.  realscb.  erster  Ordnung 

in  Berlin,  am  1$  ang. 
Heinieben,  dr.  Friedr.  Adolf,  prorector  emer.  des  Zwickauer  gynm., 

am  26  sept.  in  Leipzig,  72jährig.    («Eneebios  kirchenhistorische 

schritten',    'theorie  des  lat.  Stils'.) 
LoTorrier,  geb.  1811,  seit        director  der  Pariser  Sternwarte,  sm 

88  sept.    (entdeckte  im  angnst  1846  durch  Toransbereehnnng  den 

planeten  Neptun.) 

Nöggerath,  dr.  Jacob,  ord.  prof.  der  mineralogie  an  der  univ.  Bonn, 

berghauptmann  a.  d.,  am  13  Sept.,  im  alter  von  90  jähren,  bis  in 

die  lauten  tage  litterarisek  thfttig. 
Bieta,  dr.  Julius,  hofcapellmeister,  ^eneralmnsikdirector  in  Dresden, 

am  12  sept.,  im  nlter  von  fast  65  jähren. 
Thiers,  Louis  Adolphe,  geb.  in  Marseiile  15  anril  1797,  gest.  zu 

8t.  Oermain  en  Laye  am  8.  septbr.   (die  inschrüt  seines  sarges: 

patriam  dilcxit.    veritatem  coluit.) 
Wunderlich,  dr.  Karl  Reinhold  Aup-. ,  gebeimrath,  ord.  prof.  der 

klinik  an  der  univ.  Leipzig,  starb  nach  längeren  leiden  am  25  sept., 
*  62  jähre  alt.  (ausgezeichnete  Untersuchungen  über  typbus  und  über 

die  eigenwKfme  des  kranken  kdrpers.) 

Am  9,  10,  11  angnst  feierte  die  (von  graf  Eberhard  im  bart  gestiftete) 

univ ersitil Tübingen,  und  am  5,  6,  7  sept.  die  (vom  reichsvorsteher 
Sten  Stum  gestiftet«  )  Universität  Upsala  ihr  iOOjähriges  Jubiläum, 
die  Eberhardo  -  Carolina  ernannte  dabei  u.  a.  folgende  gelehrte  zu 
ehrendoctoren:  K.  v.  Gerok,  prälat  in  Stuttgart,  R.  v.  Roth,  prof. 
und  Oberbibliothekar  zu  Tübingen,  Ott,  gymnasaaldirector  in  EhiiijgMi, 
8chürer,  prof,  in  Leipzig,  v.  Rümelin,  kanzler  der  univ.  Tübinp^en, 
Ed.  V.  Zoller,  prot.  in  Berlin,  Cohn,  prof.  in  lireslau,  Fr.  v.  Schack 
in  München,  v.  Zech,  prof.  am  pol^technikum  in  Stuttgart,  Amari, 
prof.  der  Orient,  spr.  in  Florens,  Listing^  prof.  in  GSttingen,  Boseher, 
prof.  in  Leipiig,  Kolbe,  prof.  in  Leipsig,  Mach,  proi  in  Prag. 
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85. 

FÜ&  HOM£ß  UND  ARISTABCH. 


Nachstehender  Artikel  hat  es  mit  hm.  Karl  Brngm ans  *ein 
prohlem  der  Homerischen  textkritik  und  der  vergleichenden  Sprach- 
wissenschaft' (Leipzig  1876)  zu  thun,  einem  buche  das  wie  fast 
überall*,  so  auch  in  dieser  Zeitschrift  (1876  s.  667  ff.)  als  epoche 
machend,  als  wichtiger  fortschritt  aaf  dem  gebiete  der  Homerischen 
textkritik  begrOszt  worden  ist.  Verfasser  dieser  seilen  ist  der  gerade 
entgegengesetzten  ansieht,  die  er  darom  nnd  weil  die  sache  an  sich 
höchst  wichtig  ist,  aasfttbrlich  za  begründen  hat;  znnächst  gedenkt 
er  als  einleitung  an  einem  beispiele  za  zeigen,  wie  B.  Homer  and 
die  ßcliolien  zu  interpretieren  versteht. 

Um  die  leiche  seines  freundes  nicht  in  die  band  der  feinde  ge- 
langen zn  lassen,  tritt  Achillens,  umlodert  von  dem  feuer  das  Athene 
ihm  zn  hSupten  hat  aufflammen  lassen,  an  des  grabens  rand  und 
läszt  seine  stimme  so  gewaltig  über  das  Schlachtfeld  hin  ertönen, 
dasz  die  Troer,  von  entsetzen  vor  dem  unnahbaren  erfaszt,  in  wilder 
flucht  sich  zu  einem  wirren  knäuel  zusammenballen,  der  durch  jeden 
erneuten  ruf  des  furchtbaren  gegners  immer  wilder  und  verworrener 
wird: 

^v9a     Ktti  t6t'  öXovto  buiubeKU  (puuT€C  dpiCTOi    C  230 
d)j(pi  cqpoTc  öxeecci  Kai  e^x^civ. 
so  lesen  wir  jetzt  mit  Aristarch,  während  Zenodots  lesart  also  lautete: 
dvGdbe  KoOpoi  öXovTo  öuiubcKa  Tidviec  dpiCTOi 
olciv  ^vl  ßcAeecci  kqI  IyX^^^v. 

^  im  begaff  diesen  nufsats  absneenden  lese  ich  in  den  wissen- 
sehafkllebeii  monattblftttern  1877  or.  5  t.  69  ff.  eine  bespreohanir  dieses 

buches  von  Lchrs.  dasz  der  Verfasser  des  Aristarch,  wenn  er  sieb 
Sberljanpt  der  inülu!  unterzog  B.a  buch  zn  beurteilen,  es  verurtei- 
len muste,  war  vorauszusehen;  ich  freue  inicii  aber  dasz  ich  mit  ihm 
im  allgemeioen  wio  in  den  einselheiten  so  fibeielnstlmne,  wie  ieh  «s 
eben  leee. 


Mttbieher  fttr  cIms.  phUol.  1617  hl».  1«. 
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EKammer:  für  Horner  und  Aristarch. 


Aribtarch  glaubte  diese  ablehnen  zu  müssen  aus  zwei  grüiulen:  eic\v 
OUT€  Tr|  CUvOecei  *OjLir|piKOl  —  B.  erklärt  'nicht  zu  verstehen,  was 
mit  den  worten  gesagt  sein  soll*  —  ouie  TÖ  okiv  ßeX^ecciv  uyiOjc 
eTpiirai  toic  ^auTUüv  löei  t^P  toic  dXXif|Xu)v.  B.  interpretiert 
diesen  zweiten  einwnrf  ganz  riditig:  *e8  sei  nidit  mOglich,  dasz 
jeder  von  den  zwOlf  Troern  duroh  sein  eignes  wnrfgesohosz  za 
gründe  gegangen  sei,  der  diditer  hfttte  sagen  mttssen,  sie  bfttten 
einander  dnrch  ihre  Wurfgeschosse  getötet'  (s.  31).  wenn  er  aber 
fortfährt:  *aber  Zenodots  worte  können  dies  letztere  bedeuten  und 
bedeuten  es,  und  nur  ein  für  Ariataroh  blind  eingenommener  kriti* 
ker  konnte  Übersehen^  wie  Zenodots  lesart,  die  ebenso  yerstSndlich 
ist  wie  das  deutsche  «sie  giengen  im  getfimmel  durch  ihre  dgnen 
gesohosse  zu  gründe»,  von  den  Aristarcheem  gröblich  ist  misyer- 
standen  worden',  so  hat  er  das,  worauf  es  Aristarch  ja  gerade  an* 
kam,  zunftchst  durch  seine  Übersetzung  für  den  Deutschen  verwischt, 
indem  er  ßAoc  ungenau  mit  'geschoaz'  schlechtweg  wiedergibt. 
Aristarch  hatte  von  seiner  beobachtung  aus  über  die  bedeutung  von 
ßdXXciV  und  ß^Xoc  durchaus  das  recht  Zenodot  gegenüber  zn  be- 
tonen, es  hätte,  wenn  von  Wurfgeschossen  die  rede  war,  gesagt 
werden  müssen  nicht  oiciv  ßeX^ecciv,  sondern  toTc  dXXr|Xu)v  ßeX?- 
ecciv.  B.  interpretiert  aber  weiter:  'natürlich  ist  iv\  im  sinne  von 
in/tr  zu  nehmen,  gleichsam  «im  hagel  der  eignen  geschossen.'  das 
ist  ganz  falsch,  da  nicht  von  Wurfgeschossen  überhaupt  und  am 
allerwenigsten  von  einem  hagel  der  geschosse  die  rede  ist:  denn 
von  den  Troern  wurden  in  dieser  Situation  gar  nicht  geachosse  ge- 
worfen, durch  die  sie  sich  gegenseitig  töteten  —  was  gäbe  das 
überhaupt  für  einen  sinn?  —  sondern  der  entsetzlich  tönende 
Schlachtruf  des  Achilleus  setzte  die  feinde  in  solche  Verwirrung, 
dasz  sie  zu  eiliger,  wilder  flucht  in  ihrer  angst  sich  zusammen- 
drängend sich  mit  den  eignen  lanzen  verwundeten  oder  t«jteteu. 
das  wort  ß^X€a  konnte  also  an  dieser  stelle  gar  nicht  gebraucht 
werden,  man  sieht  aber  wie  B.,  der  ja  natürlich  die  Homerische 
bedeutung  von  ßeXoc  sehr  wol  kennt,  Aristarch  und  —  Homer  gar 
nicht  hat  verstehen  wollen:  den  letztern,  weil  er  die  vorliegende 
Situation  sich  nicht  klar  gemacht,  den  erstem,  weil  er  nicht  wissen 
will ,  dasz  dieser  hier  wie  oft  Zenodots  &lschen  gebraudi  Ton  ß^oc 
tadelt  (vgl.  Lohrs  Arist'  s.  64  f.)* 

Schon  HFGrashof  *aber  das  fiihrwerk  bei  Homer  und  Heaiod' 
(DOsseldorf  1846)  s.  27  anm.  26  bemerkte,  dasz  ß^Xea  mit  ^TK^ci 
nicht  zusammengestellt  werden  könne,  *da  ja  letztere  unter  den 
ß^Xea  schon  begriffen  seien',  imd  das  ist  es  was  Aristarch  hatte  mit 
seinem  ersten  einwurf  bezeichnen  wollen  oÖTC  cuv6^C€i  'Ofif|pt- 
Koi,  was  aber  B.  nicht  verstehen  zu  können  behauptet  diesen  ein- 
wurf  Grashofs  fertigt  B.  also  ab:  Mies  ist  unrichtig:  die  lanse 
diente  vorzugsweise  zum  stosz  im  nahkampf  und  gehört  also  nicht 
schlechthin  zu  den  Wurfgeschossen.'  worauf  hin  mag  B.  dieae  be- 
hauptung  und  noch  dazu  so  unerschrocken  und  ktthn  ausgesprochen 
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haben?  hätte  er  doch  nur  die  stellen,  in  denen  IfXOC  erwähnt  wird, 
vorher  einmal  prüfen  wollen !  er  hlitte  sogleich  erfahren ,  wie  oft 
das  e-fxoc  zum  werfen  verweodet  wurde,  ich  lasse  eine  reihe  von 
stellen  folgen: 

TTriveXeiuc  hk  Aukuuv  xe  cuve'bpaiuov  ^tx^ci  )u€v  YCip  TT  335 
fllißpoTOV  dXXiiXuuv,  lue'Xeov  b'  TiKÖvTicav  djnqptu 

....  'AXe^avbpoc  npotei  boXixöcKiov  ifxoc  .       f  346 
Kai  ßdXev 

....  d^TrenaXuiv  npotei  boXixöcKiov  ItXOC  355 
Kai  ßdX€ 

.  .  .  .  ^TXOc  dqpfjKev,  ^Kuiv  b*  fmdpiavc  cpujTÖc.    K  373 
beEixepöv  b'  uir^p  üjjnov  ixiiov  boupöc  dKUJKn 

....  Tipoiei  boXixdcKiov  IfXOC  (vgl.  dieselbe  fassung 
KOißdXe  €  280.   H  244.   A  34ü.   P  51G. 

Y  273.  X  273.  289.  w  519.  521) 
t6v  ^a  KOT*  dcTT(ba  boup\  ßdXe  KpciuiV  'Axaja^fivwv  *   £  537 
f|  b'  qOk  ^txoc  ^puTO  118W.  usw. 
Idar  wechseln  ^TXOC  nnd  böpu  mit  einander  ab  (vgl.  oben  K  373  f.), 
and  wie  oft  wird  das  böpu  gesdhlendert :  Tgl.  X  438  Ka\  d^iceiroXihv 
irpotet  böpu*  nnd  ebenso  wechseln  die  ansdrfleke  da  mit  einander 
ab,  wo  die  lanze  zum  stosz  gebranoht  wird,  zb.  M  394  *AXK^dova 
boupi  Tuxncac  vOS',  Ik  b*  £cirac€V  ^TXOc.  ganz  natürlich,  da 
das  ItXOC  ^  jedem  augenblick  zum  ßdXoc  werden  konnte,  dämm 
aber  war  es  nnmOglich  Ctxoc  mit  ß Aoc  zn  yerbinden ,  nnd  darauf 
«ben  bezog  sich  Aristarchs  kiitik  von  Zenodots  lesart  —  Aber  auch 
ohne  rlicksicht  auf  den  Homerischen  sprachgebranch  zn  nehmen, 
man  begreift  nicht  B.8  behanptnng,  die  lanze  gehOre  nicht  schlecht- 
hin zn  den  Wurfgeschossen,  da  es  doch  anf  der  band  liegt,  dasz  sie 
recht  eigentlich  zn  den  Wurfgeschossen  gehört,  trotz  aUedem 
erklärt  B.,  dasz  *an  der  Zenodotischen  lesnng  nichts  auszusetzen, 
die  Aristarchische  dagegen  in  hohem  grade  anstöszig  sei*,  das  d|upi 
aoll  zn  ItX^ci         6x^6cci  'in  ganz  Terschiedener  bcdeatung  zu 
nehmen  sein',  ä^qn  dx€€cci  soll  ^keinen  rechten  sinn'  geben,  man 
erwarte  eher  die  präp.  uttö;  auch  sei  xal  töt'  ^obnc  rechten  sinn'. 
4as  sind  die  gründe  die  Aristarchs  lesart  nach  B.  *in  hohem  grade 
anstöszig'  erscheinen  lassen,    ich  halte  gerade  die  ausdrücke  fOr 
ausserordentlich  bezeichnend  f(ir  die  an  der  stelle  geschilderte  Situa- 
tion, in  der  bei  dem  entsetzen  Tor  dem  zürnenden  Achilleus  die 
scharen  sich  zusammenwirren,  die  kampfwagen  sich  in  einander 
schieben  und  so  der  knäuel  von  menschen,  wagen  und  waffen  zu 
einem  unauflösbaren  wird,  'und  da  fanden  ihren  tod  um  die  wagen 
zwölf  der  besten  beiden' :  das  ist  ein  höchst  malerischer  ausdruck 
ftlr  die  zusamnjengepressten  Troer,  viel  bezeichnender  als  'unter 
den  wagen  fanden  sie  ihren  tod',  und  wenn  noch  zu  *ura  die  wagen' 
hinzugefügt  wird  ^und  um  die  Speere',  so  liegt  in  dieser  wendung 
<l|i<pi  Cipoic  öx^ecci  Kai  Itx^civ  eine  sinnliche  anschaulichkeit,  die 
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die  griechische  spräche  vor  der  nnsrigen  voraus  hat:  es  i>t  in  <Ier 
that  da.s  djuqpi  vor  öxe'ecci  wie  vor  efXC^^iv  von  dersell)en  Vorstellung- 
ans,  nur  bei  jedem  einzelnen  etwas  nuancierter  aufzufassen,  auch 
Grashof  ao.  nahm  an  der  Verbindung  von  ajaqpi  mit  beiden  dative» 
anstosz,  djiqp'  öxeecci  könne  den  sinn  des  6i^i(p'  eTX^ci  nicht  haben, 
weil  die  wagen  niemand  aufspieszen  können,  aber  können  nicht,  wie 
es  hier  gemeint  ist,  die  im  getümmel  in  einander  geschobenen  wagen 
die  dazwischen  gepressten  menschen  zerquetschen?  und  kann  nicht 
die  deichsei  zb,  auch  den  körper  durchstoszen  V  Grashof  faszt  dfiq)l 
adverbial  'ringsum,  in  der  runde  umher,  wie  0  481.  E  123.  A  559* 
und  versteht  die  stelle  so:  'sw91f  edle  kamen  ringsum,  der  eine 
hier,  der  andere  dort  doroli  ihre  (db.  iroische)  wagen  und  Speere 
nm,  yon  den  ersteren  übergefahren,  von  den  letzteren  gespieast.*  in 
dieser  matten  anffassung  ist  aber  durch  das  ^ringsum,  in  der  mnde* 
das  charahteristiscbe  gerade  dieser  schon  wiederholt  geschilderten 
Situation  gänzlich  ▼erwischt,  nnd  auch  der  hinweis  auf  9  481.  H 123. 
A  569,  die  mit  unserer  stdle  gar  nichts  gemein  haben,  zeigt  dasz 
Orashof  die  hier  yorliegende  stelle  nicht  verstanden  hat. 

B.  setzt  aber  seiner  kritik  die  kröne  auf,  wenn  er  seine  leser 
Uber  die  mögliche  entstehung  der  Aristarcbischen  lesart  belehrt. 
Aristarch,  so  meint  B.,  konnte  Zenodots  Schreibweise  um  des  olciv 
willen  nicht  aufnehmen,  wenngleich  Vine  Änderung  in  C<poTciV  leicht 
gewesen  wSre',  *wie  er  in  ähnlichen  fällen  solche  änderungen  seinem 
Vorurteil  zu  liebe  sich  erlaubte';  'in  irgend  einer  seiner  qnellen  lag 
ihm  das  gewünschte  pluralische  pronomen  vor,  er  hielt  deshalb  die 
lesart  dieser  quelle  für  die  echte  und  siiesz  sich  an  die  anderen 
tibelstände  nicht*  (s.  32).  also  blind  griff  Aristarph  'um  des  olciv 
willen'  zu  irgend  einer  lesart  und  soll  unbesehens  die  nach  B.  so 
gute  lesart  Zenodots  von  sich  gewiesen  haben!  er,  der  hier,  was  B. 
wol  hätte  merken  können,  gar  nicht  einmal  den  (abweichenden)  ge- 
brauch des  oiciv  als  abweichend  urgierte  (ouie  TO  oklv  ßeX^ecciV 
UYiuJC  eipriTtti  toTc  ^auTiIiv  Ibei  fäp  toTc  dXXr|Xiuv);  der  aus  an- 
dern gründen  Zenodots  lesart  kritisierte,  die  er  als  gegen  Homers 
Sprachgebrauch  und  den  sinn  der  stelle  verstoszend  ablehnte !  wozu 
stempelt  ihn  B.V  solchen  angriff'  auf  einen  mann  wie  Aristarch 
durfte  B.  nicht  einmal  wagen ,  wenn  er  selbst  stahlhart  gerüstet  an 
sein  kritisches  werk  gieng;  dasz  er  das  nicht  ist,  zeigt  diese  stelle, 
in  der  wort  für  wort,  satz  für  satz  eine  unglaubliche  flüchtigkeit 
des  vf.  verratheu.  wie  fein,  wie  sorgfaltig  Aristarch  verfuhr,  das 
macht  diese  stelle  über  jeden  zweifei  erhaben,  wenn  man  sie  mit 
der  fassung  Zenodots  vergleicht,  und  doch  nennt  B.  die  Verteidiger 
der  Aristarchiechen  lesart  'fttr  Aristarch  blind  eingenommene  fai- 
tiker'  —  und  B.  ist  nicht  blind  eingenommen  für  den  seine  theorie 
begünstigenden  Zenodot?  ich  möchte  ddn  sehen,  der  es  mehr  ist 
als  B.  B.  hat  sich  bei  der  kritik  und  Interpretation  dieser  stelle 
nicht  einfach  geirrt  nach  dem  setze  dasz  irren  menschlich  ist,  son- 
dern eine  alles  masz  flberschreitende  flfichtigkeit  verrathen:  man 
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wird  danach  um  so  mehr  gnmd  haben,  recht  aufmerksam  ihn  bei 
seinen  nniersnehungen  za  begleiten. 

Bekanntlich  will  B.  mit  seinem  buche  den  nachweis  geliefert 
haben  von  dem  w eitern  gebrauch  der  reflezivpronomina  der 
dritten  person,  *dem  zufolge  einerseits  dieselben  noch  nicht  durch- 
gingig in  d6r  art  differenziert  waren,  dasz  die  mit  C9  beginnende 
form  nur  im  plural  und  die  mit  dem  spiritus  asper  anbebende  nur 
im  Singular  gebraucht  werden  konnte,  und  dem  zufolge  anderseits 
aneh  eine  anwendung  des  pronomen  auf  die  erste  und  zweite  person 
gestattet  war*;  dieser  weitere  gebrauch  habe  sich  noch  in  den 
Homerischen  gedichten  in  einer  ansehnlichen  reibe  von  beispielen 
yorgefunden,  sei  aber  von  Aristarcb  systematisch  ausgemerzt  wor- 
den, teils  durch  abäuderung  der  überkommenen  lesart,*  teils  durch 
ftthetese  (vgl.  s.  7) ;  dasselbe  gelte  natürlich  auch  yon  den  Possessiv- 
pronomina der  dritten  person. 

Was  hier  so  pomphaft  für  die  substantivischen  pronomina  ver- 
k&ndet  wird,  schrumpft  bei  näherer  betrachtung  ganz  erstaunlich 
zusammen;  statt  der  'ansehnlichen  reihe  von  beispielen'  kann  B. 
fllr  die  beiden  Homerischen  gedichte  nur  zwei  btellen  ausfindig 
machen:  einmal  soll  e  auf  einen  plural  bezogen  sein  B  197  (s.  21  f.), 
godann  cqpiciv  =  üjaiv  aÜTOic  gebraucht  sein  K  3t.'8  (s.  41  ff.),  doch 
äuszert  sich  B.  über  die  erste  stelle  selbst  also:  'aus  der  Überlie- 
ferung selbst  können  wir  einen  anhält  zur  entscheidung  nicht  ge- 
winnen' (s.  22),  und  über  die  zweite:  'von  der  stelle  selbst  aus  ist 
zu  keiner  entseheidun^,'  zu  koinnicn'  (s.  43),  ja  er  lügt  hinzu,  dasz 
in  den  Zeiten,  da  die  sänger  noch  ein  walirhaft  lebendiges  Sprach- 
gefühl hatten,  'ein  cqpici  =  ij^iv  nicht  müglich  war',  vielleicht  sei 
es  jedoch  dein  Verfasser  der  Doloneia  zuzutrauen,  dasz  ihm  ^seiu 
Sprachgefühl  in  dem  masze  erlahmt  gewesen,  dasz  er  was  nur  beim 
üdjectivischen  reflexivum  sprachgemäsz  war  fälschlich  auf  das  sub- 
gtantivum  übertrug'  (s.  48).  diese  stelle  fällt  also  für  B.s  behaup- 
tung  ganz  aus,  und  er  hätte  in  seiner  Zusammenstellung  von  bei- 
spielen für  den  freiem  geiirauch  des  pronomen  (s.  117)  C(piClV  = 
Ojuiv  auTOic  K  398  als  wahrscheinlich  richtige  lesart  niclit  anführen 
dürfen,  demnach  ist  also  tür  den  iragliehen  gebrauch  der  subatantiv- 
pronomina  in  den  beiden  gedichten  kein  beispiel  vorhanden,  aber 
reichlicher  sollen  die  beispiele  füi'  das  adjectivische  reflexivum 
flieszen.  wir  wollen  sehen. 

Zunächst  behauptet  B.,  dasz  an  einer  reihe  von  stellen  mit  den 
Wendungen  ToO  Trarpöc ,  toO  iraiböc  ursprünglich  die  auf  die  erste 
oder  sweite  person  bezogenen  genettve  oO  oder  fjc  gestanden  haben, 
die  Aristarch  durch  einsetsung  der  entsprechenden  formen  des  arti- 
kels  zu  *  maskieren'  suchte,  abgesehen  davon  dasz  an  der  einen 
stdle  Zenodots  lesart  o($  wirklich  überliefert  ist,  bringt  B.  für  seine 
behauptung  zwei  ^durchschlagende  gründe*  bei:  ^erstens  nemlich 
kommen  die  Wendungen  wie  ToC  irarpöc  immer  nur  da  vor,  wo 
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bezug  auf  die  erste  oder  zweite  person  stattfindet,  nie  da  wo  der  aus- 
druck  auf  die  dritte  person  geht,  hier  steht  allemal  ou  TTaipÖC  usw. 
das  zweite  argument  ist,  dasz  einzig  auf  grund  der  fraglichen 
stellen  dem  artikel  eine  function  substituiert  worden  ist,  die  er 
sonst  bei  Homer  nirgends  hat.  allein  auf  ihnen  nemlich  basiert  die 
annähme  eines  possessiven  gebraucbs  des  Homerischen  artikels, 
eine  annähme  die  in  die  lehre  vom  artikel  viel  Unklarheit  gebracht 
hat'  (s.  45  f.).  wir  be<,ännen  mit  dem  *  zweiten  argument'  und 
wollen  durch  die  inter])retation  der  fratj^lichen  stellen  darthun,  dasz 
eine  possessive  bedeutung  in  diesen  stellen  nicht  nur  nicht  geboten, 
wie  B.  behauptet,  sondern  sogar  als  unrichtig  und  dem  sinn  der 
stellen  zuwiderlaufend  zurückzuweisen  ist. 

Peisandros  und  Hippolochos  sind  in  die  hiiudo  Agamemnons 
gefallen  und  stellen  von  ihrem  vater  Antimachos  reichliches  lösegeld 
in  aussieht,  wenn  Agamemnon  ihnen  das  leben  schenke,  der  aber 
ruft  aus:  Venn  ihr  söhne  des  Antimachos  seid,  der  einst  gerathen 
die  als  abgesandte  nach  Troja  geschickten  Menelaos  and  Odjrsseus 
zu  töten:  vüv  jii^v  bf)  TOO  iroTpdc  &€Ußia  xkm  Xuußnv  (A  142). 
hier  soll  muh  B.  für  toO  nraprünglieb  oS  »  ö|iCT^pou  (oder  ge- 
nauer c<puiiT^pou)  gestanden  haben;  er  UberBetzt  deninaeh:  *'80 
bliazet  jetzt  f5r  euren  Yater.'  energischer  aber  nnd  der  erregten 
Situation  angemeaaener  wird  man  zo  ttberaetzen  haben:  *80  bttacet 
illr  ihn,  den  vater.'  Agamemnon  will  ja  nicht  sie  ein£aeh  als  die 
kinder  ihres  Täters  bezeichnen  und  darum  das  ^euer*  betonen,  das 
ganz  flberflflsaig  ist  und  auch  yom  dichter  nicht  ansgedrttckt  wftre, 
sondern  er  hebt  den  begriff  vater  herror:  *so  bOsst  ftr  den  vater 2% 
und  da  dieser  mit  seinem  verbredierischen  rathe  dem  redenden  vor 
angen  steht,  er  ihn  eben  erwShnt  und  genannt  hat,  so  weist  er  mit 
dem  artikel  auf  ihn  snrack:  ^so  bdsst  für  diesen,  den  vater  1' 
der  artilral  ist  in  der  bei  Homer  charakteristischen  bedeutung  ge- 
braucht. 

An  der  leicbe  des  freundes  bricht  Achilleus  in  folgende  klage 
aus:  o\j      TÖtp  ti  xaKilfTepov  äWo  ndOoiMt«        T  321 

oub*  et  K€v  T  0  0  Tiaipöc  dito<peiM^voio  iruOoijiiiv, 
öc  TTOu  vuv  0eir)q)i  T^V  Kord  bdKpuov  eißei. 
hier  soll  der  artikel  toC  das  ursprfingliche  »  ^^oO  verdrftngt 
haben,  aber  auch  hier  ist  die  versieherung,  dass  w  der  söhn  seines 
Vaters  sei,  matt  und  Überflüssig;  vor  nnd  in  seiner  seele  stehen  und 
leben  die  ihm  allein  ans  herz  gewachsenen  persönlichkeiten,  in 
erster  linie  der  freund,  sodann  die  seinen,  vater  und  söhn;  auch 
hier  stehen  die  begriffe  freund,  vater  und  söhn  einander  gegen- 
über, und  so  ruft  er  im  anblicke  des  ihm  und  zum  teil  durch  eigne 
Verschuldung  entrissenen  freundes  aus:  ^kein  gröszeres  weh  könnte 
mich  treffen,  auch  nicht  wenn  ich  erführe  dasz  der  vater  gestor- 
ben', und  wenn  er  nun  ToO  zu  iraipöc  hinzufügt,  so  geschieht  das  in 
dem  energischen  vorgange,  mit  dem  der  dichter  den  Achilleus  auf  din 
hinweisen  iäszt,  der  in  seinem  bewustsein,  in  seiner  seele  auch  trotz 
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der  weiten  ferne  gegenwärtig  ist,  dessen  zustand  er  sich  mit  er- 
regter pbantasie  ausmalen  kann:  'auch  nicht  wenn  ich  erführe  dasz 
dort  der  vater  gestorben',  wozu  dann  noch  der  relativsatz  hinzu- 
tritt, der  sich  an  das  pronomen  tou  anlehnt;  und  ebenso  fährt 
Achilleus  fort:  rje  tüv  üc  CKÜpiu  ^ol  evi  xpeqpeTüi  cpiXoc  uiöc  (326\ 
was  identisch  ist  mit  töv  qpiXov  uiöv,  öc  CkOplu  ^oi  ^vi  Tp^q)eTai. 
man  wird  empfinden,  dasz  so  mit  dem  zeigenden  TOu  der  ausdruck 
ein  anderer  ist,  ein  anderer  mit  dem  Possessivpronomen:  'auch 
nicht  wenn  ioh  hOrte  dasz  mein  vater  gestorben  oder  mein  söhn.' 
'der  tlbenll  noch  krttftigere  Homerisclie  ariikel  gibt  nirgends  noch 
die  bloeie  pösseBiiTbeiiehnng'  sagt  KitcBeh  sehr  riditig  (zu  ß  134). 

In  gleicher  weise  Terhttt  es  sich  anoh  mit  den  flbngen  von  B« 
angezogenen  stellen:  wenn  Pallas  fEbr  den  niedergeworfenen  Ares 
die  lomigen  werte  hat  (<t>  412) :  oihui  kcv  Tf)  c  ^n^P^c  dpivOac 
irorfivoic ,  toi  xuiofi^vf)  kcpcä  fufjberoi . .  (nach  B.  ist  fjc  €f|c 
fiTiTpöc) :  ^so  nnn  bttsse  die  erinjen  von  der  matter,  die  dir  sflmend 
bOses  sinnt*  andi  hier  wird  das  leigende  Tf)c  von  dem  relativsatz 
angenommen,  oder  die  werte  des  Telemachos  (ir  148)  €i  ttuic 
elf)  aOrdrpCTa  irdvia  ßporotctv,  irpOüiöv  kcv  toO  icorpöc  ^o(- 
^€6a  v6cTt)Ltov  ^[xap.  das  toO  irarpdc  Iftsst  sofort  d6n  erkennen,* 
der  dem  Telemachos  beständig  vor  der  seele  steht,  auf  den  sein 
denken  zurückgeht,  und  wenn  Achillens  im  hause  des  Hades,  nach- 
dem er  die  klage  nm  sein  trauriges  geschick  abgeschlossen ,  zurück- 
denkt an  das  was  ihm  dort  noch  in  der  oberweit  verblieben,  so 
bittet  er  Odjssens  (X492)  dXX'  äfe  jiioi  toC  Tiaiböc  äTauoO  ^06ov 
IviCTTec.  obwol  hier  die  erste  person  nicht  subject  des  satzes  ist, 
soll  doch  das  herzustellende  ou  mit  bezug  auf  das  unmittelbar 
davorstehende  ^0l  =  i\xo\}  eintreten  und  der  vers  also  zu  über- 
setzen sein:  'aber  wolan,  erzähle  mir  von  meinem  herlichen  söhne.' 
auch  hier  werden  wir  zu  verstehen  haben:  'aber  wolan,  melde  mir 
von  ihm,  dem  herlicben  söhne.'  diese  verinnerlichung  durch  das 
pronomen  toö,  das  auf  den  geistigen  zusammenbang  hinweist,  in 
welchem  der  sprechende  zu  der  erwähnten  Persönlichkeit  stebt,  ist 
eine  feinheit  die  dem  schöpferischen,  die  spräche  lebendig  band- 
habenden dichter  angehört;  sie  kann  nicht  nach  Jahrhunderten  von 
einem  auch  noch  so  feinen  kritiker  in  den  text  hineingetragen  sein, 
man  wird  es  demnach  auch  verstandlich  linden,  wenn  in  einer  geist- 
los dieser  stelle  nachgedichteten  copie  es  also  lautet  (X  457) :  dXX' 
ÖT€  Moi  TÖbe  eiTT^  xai  dipcK^ujc  KaidXeHov,  ttou  ^ti  2;uiovtoc 
dKOuere  naiboc  d)ioTo.  der  gans  ftosierlich  verfahrende  saeh- 
dichter  hat  fttr  das  ToO  iratbdc  dtouoO  kein  vmtBndnis  gehabt: 
ihm  genügte  die  einfaehe  &s8nng,  die  den  deiktiseh  gebranchten 
artikel  ansscUoss. 

Aber  B.  beruft  sieh  anf  die  wichtige  entdeokung,  dasi  dieses 
ToG  oder  tf|c  sieh  nnr  da  findet,  wo  die  erste  oder  sweiie  person 
sabjeet  ist,  wihrend  oO  oder  fic  ttberall  da  sieht,  wo  beiog  aof  eine 
dritte  person  vorhanden  ist$  danaeh  sei  es  doch  klSrlich,  dass  der 
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artikel  überall  von  Arihtarch  in  jenen  j^lellen  'eingeächwUrzt'  wor- 
den sei,  da  er  es  für  s[)rach\vidiig  gehalten,  da^z  das  pronomen  der 
dritten  person  auf  alle  numeri  und  personen  bezogen  werden  könnte, 
obige  entdeckung  ist  aber  zunächst  wieder  unrichtig,  weil  ungenau, 
da  wir  TOÖ,  Tf|c  auch  an  stellen  lesen,  wo  die  beziehung  auf  dritte 
personen  vorliegt,  natürlich  rausz  B.  durch  unnatürliche  inter- 
pretixtion  diese  stellen  sich  erst  zurecht  machen,  dasz  sie  in  seine 
8ehablone  hinoinpasseD.  wir  wollen  auf  diese  stellen  eingeben. 
1)  ß  130  ff.  (worte  des  Telemachos) : 

'AvtCvo',  oO  itu)c  ^crt  böftuiy  d^KOticav  dirii^cat 
r\  jLi*  Itcx\  n  ji*  iepei|i€'  irarfip  ö*  ^fidc  &XX061  Toinc, 
Ziibct  ö  t'  ^  T€6vnKe*  kuköv  hi  m€  ttöXX'  diroTiveiv 
iKOpiw,  of  K*  oOtöc  iKihv  dirö  iiixtlpa  niix\^m. 
iK  fäp  ToO  iraTpöc  xaKd  ireicofiai,  dXXa  bi  baifiuiv 
biiücei,  ineX  lüifinip  CTurepdc  dpirjccT*  dpivGc 
oIkou  direpxojii^vf)*  v^ecic  ik  ^ot  ^  dvOpi^nuiv 
^ccCTtti.  <Sic  oö.toOtov  iyib  iroTC  m06ov  dviqiuf. 
B.  versteht  hier  nach  dem  Vorgang  von  Hentze  (anhang  zu  ß  134) 
narpöc  von  Odysseus  und  sieht  in  TOÖ  ursprüngliches  oö  »  ^jiioO. 
diese  inteipretatioD  halte  ich  für  unmöglich,   das  Ittsst  schon  das 
f  dp  nicht  zu ,  worauf  bereits  Nitzsch  zdst.  hingewiesen,  denn  wenn 
es  heiszt:  'es  ist  schlimm  für  mich,  so  vieles  anlkarios  zu  erstatten« 
falls  ich  meine  mntter  wegschicke',  so  kann  nicht  daraof  folgen: 
'denn  ich  werde  von  meinem  vater  übles  erleiden es  müste  bi 
statt  tdp  stehen,  wenn  der  gedanke  logischen  fortgang  haben  soll« 
das  hat  gewl-,  auch  Hentze  empfunden:  er  bezieht  daher,  um  seine 
auffassuiig  zu  retten,  den  satz  mit  yup  nicht  auf  den  zunächst  vor- 
hergehenden gedanken,  sondern  auf  v.  180  f.:  'es  i>t  mir  unmöglich 
die  mutter  aus  dem  hause  zu  verstoszen,  denn  ich  werde  von  meinem 
vater  schlimmes  erdulden.'    dies  halte  ich  aber  für  ganz  unrichtig, 
denn  gewis  nicht  darum  sclireckt  Telemachos  vor  diesem  gedanken 
zurück,  weil  er  seinen  eignen  vater  fürchtet;  die  worte  oii  muc  IcTl 
bÖMUJV  deKOUcav  dTTuucai     jj'  €T€x',  »1       4'9pei|J6  tragen  ihre  be- 
gründung  in  sich:  ""unmöglich  kann  ich  sie  verstoszen,  da  sie  es  ist 
die  mich  geboren,  die  mich  erzogen  hat.'   noch  schlimmer  aber  sieht 
es  mit  Hentzeft  autfassung  aus,  wenn  man  die  darauf  folgenden 
worte  TTttTTip  b'  ejuöc  aXXoGi  Tdinc»         ö  t'  ^1  xeGviiKe  dazu  be- 
trachtet: *  unmöglich  kaun  ich  die  mutter  verstoszen,  während  mein 
vater  anderswo  ist,  mag  er  noch  lehen  oder  tot  sein:  denn  von 
meinem  vater  werde  ich  bOeea  erfidiren.'  so  soU  nach  Hentze  der 
gedankengang  sein,  dara  kommt  nun  noch,  dasz  der  sats  mit  xdp 
von  diesem  gedankenkreise  durch  awei  verse  von  einem  andern  ab- 
getrennt ist:  KaKdv  ti  M€  nöXX*  diroTivcw  'Ixapiuj  usw.  Hentze 
will  dies  durch  die  annähme  entschuldigen,  dass  'die  b^grfindnng 
in  umgekehrter  folge,  wobei  das  KttKÖv      fi€  usw.  als  unter- 
geordnetes moment  ausser  acht  bleibt,  zunftchst  zu  dem 
vater,  sodann  zur  mutter  zurückkehrt.'  nichts  berechtigt  uns  den 
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«Lorch  die  fassnng  Kaxdv      fi6  iröXX*  diroTivciv  iKapiij)  nsw«  ge- 
gebenen gnind  ab  ontergeordneteB  moment  aufrafasseii;  wir  hätten 
ferner  bei  dieser  anffassung  nicht  mehr  den  rohig,  YcratKndig  nnd 
klar  erwägenden  Telemacbaa  vor  uns,  sondern  einen  oonf asen  denker. 
es  kann  aber  ttberhanpt  von  0  dy  s  s eus  hier  gar  nicht  die  rede  sein, 
die  rtteksicht  auf  ihn  den  Telemaehos  gar  nicht  bestimmen,  da  für 
ihn  in  jenem  angenblick  eine  rückkehr  des  Taters  wol  mehr  als  in 
unabsehbare  ferne  gerückt  zu  sein  scheint;  man  Tergleiohe  sb.  am 
eingange  seiner  ersten  rede,  in  der  er  vor  versammeltem  volke  seine 
läge  darlegt:  tö  iiiv  TraT€p'  ^cdX6v  ötTTujXeca  (ß46),  und  wenn 
er  hier  sagt  2^uiei  ö  f*  ^  t^6vtik€,  80  spricht  er  mit  dieser  formel  die 
gänzliche  ungewisheit  über  dessen  Schicksal  aus.   es  liegt  hierauf 
auch  gar  nicht  der  nachdrucke  sondern  auf  TraTf)p      i}Jiöc  äWoQi 
fairic*  denn  der  gedauke  ist  dieser:  'unmöglich  kann  ich  die  wider 
ihren  willen  verstoszen,  die  mich  geboren,  die  mich  erzogen  hat, 
während  dw  vater  anderswo  auf  der  erde  ist  —  mag  der  noch  leben 
oder  schon  tot  .sein',  dh.  *ich  darf  meiner  Verpflichtung  sie  während 
der  abweseuheit  des  vaters  zu  schützen  nicht  ungetreu  werden.'  das 
ist  der  erste  grund,  die  rücksicht  auf  seine  kindliche  pflicht  der 
mutter  gegenüber  und  auf  seine  bteliung  als  haupt  des  hauses;  der 
zweite  ist  das  schwierige  Verhältnis,  in  das  ihn  die  verstoBzung  sei- 
ner mutter  seinem  gro^z vater  Ikarios  gegenüber  bringen  niüyte: 
'bchlimm  ist  es  sodann  für  mich,  reiche  busze  an  Ikarios  abzutragen 
(zu  TTÖXX*  diTTOTiveiv  vgl.  a  43  vOv  h'  d9pöa  Trdvx*  dTrexicev  und 
X  271  vuv  b'  dOpöa  irdvi'  dTrOTiC€ic),  wenn  ich  selbst  meinerseits 
die  mutter  fol  tücbicke :  denn  —  womit  Telemaehos  ausdrücklich 
bezeichnen  will  dasz  die  sühnung  der  schuld  nach  dieser  seite  nicht 
ausbleiben  wird  —  erfahren  werde  ich  schlimmes  von  ihm,  dem 
▼ater;  das«  kommt  noch  anderes,  was  die  gottheit  yerhängen  wird, 
da  die  matter  beim  scheiden  ans  dem  banse  die  forohtbaren  erinyen 
gegen  mich  anrufen  wird,  nnd  endlich  wird  mich  anch  die  nemesis 
der  weit  trefibn.  ans  diesen  grflnden  werde  ich  nie  der  mutter  dies 
anbefehlen.'  so  aufgefasst  scheint  mir  alles  in  bester  Ordnung  m 
sein,  nnd  nun  noch  eins:  die  handlungen     fäp  toO  narpöc  Kaxd 
itcicofiat  und  äX}xi     baipauv  bi£iC6i  sind  doch  als  nebenhergehend 
in  der  znkunft  su  denken,  nun  beziehe  man  aber  toO  iroTpdc  auf 
Odysseus:  welche  logische  yerworrenheiti  *ich  werde  von  meinem 
▼ater  flbles  erdulden  —  was  erst  später  einmal  eintreten  kann, 
wenn  er  nemlich  heimgekehrt  sein  wird  ^  und  zugleich  wird  noch 
•anderes  die  gottheit  senden ,  von  der  mutter  zur  rache  aufgerufen, 
wenn  sie  das  haus  verlSszt.'  wie?  das  soll  dann  auch  erst  gelten 
für  die  zeit  der  heimkehr  des  vaters?    Odysseus  wOrde  ja  doch 
Penelope  ins  haus  wieder  zurück  genonmien  haben  und  der  fluch 
der  matter  in  den  dazwischen  liegenden  jähren  genügend  zur  er- 
füllung  gekommen  sein,    also  von  Odysseus  können  wir  TTOTpÖC 
nicht  ver^^tehen,  können  es  einzig  nur  auf  Ikarios  beziehen,  und  so 
haben  wir  toü  vor  irarpöc  mit  bezug  auf  eine  dritte  person,  und 


658 


EKammer:  für  Homer  und  Aristarch. 


B.s  beobachtung  ist  falsch,  wir  haben  oben  über  den  artikel  dar- 
gelegt, dasz  er  zum  unterschiede  vom  pron.  poss.,  welches  einfache 
Zugehörigkeit  bezeichnet,  auf  ein  Verhältnis  zu  einer  andern  person 
(oder  Sache)  lün weist,  die  dem  redenden  gegenübersteht,  räumlich 
oder  in  gedanken;  die  richtigkeit  dessen  dürfte  auch  diese  stelle 
darthun.  mit  Odysseus  scheint  Telemachos  in  dieser  Situation  gar 
nicht  rechnen  zu  können,  ein  hinweis  auf  ihn  (also  mit  dem  artikel) 
wttre  hier  nicht  statthaft  anders  ist  es  mit  Ikarios,  anf  den  Tele- 
maehoB  nnier  diesen  nmsti^den  als  ihn  angdiend  verweist 
2)  ß  205  ff.  (worte  des  Eurymaehos): 

....  fuLiek  b*  oO  1r<mbi^TMevot  fificrra  irdvta 
etvcKa  Tfic  dp€Tf)c  ^pibaivoMCV,  oöö%  fiCT*  dXXac 
^PXÖMcO',  de  dicictK^c  ÖTnii^ftcv  icTiv  ^KdCTIfl* 
gewöhnlich  pflegten  wir  €tv€Ka  Tf|c  dperfic  von  den  TorxOgen  der 
Penelope  za  verstehen;  B.  hlieb  es  vorbehalten  in  xf\ic  ursprOng- 
liehes  —  f||i€T^piic  zu  sehen  nnd  die  stelle  so  anfimfassen:  'wir 
bleiben  weiter  und  erheben  ansprüche  kraft  unserer  dpexr)  und 
werben  nicht  nm  andere,  wie  sie  für  jeden  zu  haben  wären'  (s.  52); 
er  hält  Mas  weitere  verbleiben  der  freier,  das  Eurymaehos  hier 
rechtfertigen  will^  nicht  für  möglich  durch  den  hinweis  auf  die  vor- 
zflge  der  Penelope,  wol  aber  dorch  den  hinweis  anf  ihren  eignen 
persönlichen  wert,  der  ihnen  ein  recht  dazu  gebe,  als  freier  der 
Penelope  aufzutreten,'  in  der  that  eine  ganz  neue  regel,  die  B.  den 
um  die  band  der  frauen  werbenden  empfiehlt,  nur  schade  dasz  die 
bt'treftcnden  damit  bei  den  frauen  nicht  reüssieren  dürften.  B.  be- 
ruft sich  auf  H  211  f.  rjYaTÖjunv  tuvaiKtt  TToXuKXnpujv  dvOpuü- 
7TUJV  €iveK'  ip.r\c  dpeific.  hier  kommt  zwar  €iV€Ka  und  dpexflc  vor, 
sonst  aber  hat  die  stelle  mit  der  unsrigen  gar  nichts  geraein.  B. 
übersieht  ganz  dasz  diese  geschichte  von  dem  in  bettlermaske  bei 
Eumaios  weilenden  Odysseus  in  recht  ruhmredigem  tone  und  mit 
starker  auftragung  zum  besten  gegeben  wird,  um  damit  den  ein- 
fachen hirten  für  sich  einzunehmen;  auch  ist  nicht  vom  werben 
die  rede  und  dasz  dies  ihm  jo^el  ungen  sei  durch  seinen  hin- 
weis aufden  eignen  persönlichen  wert,  ich  könnte  B.  aber 
auch  anführen  X  281  f.  XXüupiv  .  .  Tr|v  TTOie  Nr^XeOc  THP^v  ^öv  bid  • 
KdXXoc*  aber  vielleicht  versteht  er  auch  hier,  Neleus  habe  sie  kraft 
seiner  Schönheit  geheiratet? 

Wer  nidit  bloss  ans  «nzelnen  Sätzen  die  ihm  gerade  passenden 
schlflsse  sieht,  sondern  auch  etwas  mehr  liest,  wird  ans  der  ganien 
rede  des  Eurymaehos,  wenn  er  dies  sonst  nicht  weiss,  ersehen,  dass 
dieser  das  weitere  verbleiben  der  freier  gar  nicht  rechtfertigen  will; 
er  erUtrt  ganz  offni,  dass  sie  ihr  werben  nicht  eher  einsteUen  wür- 
den, als  bis  Penelope  einem  ans  ihrer  mitte  die  band  gereicht,  nnd 
niemand  solle  sie  davon  abbringen  kOnnen;  es  fUlt  ihm  also  nicht 
ein,  ihr  ferneres  werben  dorch  den,  hinweis  auf  ihre  eigne  dpcTili  sn 
motivieren,  dass  sie  aber  um  dib  dper/j  der  Penelope  werben, 
dafttr  verweise  ich  anf  ein  anderes  wort  desselben  Eniymachos: 
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€i  7TdvT€c  ce  iboiev  dv*  "'lacov  "ApToc  *Axaioi,        c  246 
TrXeov^c  k€  juvricifipec  Iv  ujuerepoici  bö^oiciv 
T^Ouöev  baivuaT*,  inei  Ttepiecci  "fuvaiKuuv 
eiööc  xe  MeT€Ööc  t€  ibe  (ppevac  Ivöov  ^icac. 
so  läszt  Homer  die  freier  sich  um  die  band  der  Penelope  bemühen, 
und  so  verfuhrt  jede  echte  Werbung,  die  erobern  will,  nicht  aber 
in  der  weise  wie  B.  vorschlägt,    und  Penelope  erwidert  darauf: 
€upO)Liax*,  TiToi  ^M^iv  dpeiriv  eiböc  le  bl^ac  t€  ujXecav  ded- 
vaxoi.  auch  dies  vorhalten  der  umworbenen  frau,  ihr  bescheidenes 
ablehnen  solcher  huldigungeu,  ist  schön  und  wahr  vom  dichter  ge- 
schildert. 

Aber  auch  der  griechische  Wortlaut  gestattet  nicht  B.s  auf- 
fassung:  epibaiVOJiev  'heiszt  nirgend  «wir  erheben  ansprüche»',  und 
cYvcKa  ^kanil  bei  ^piba(vo|uiev  nicht  mit  «kraft»  übersetzt  werden' ; 
ich  macbe  B.  aof  A  574  auftnerksam,  woraus  er  ersehen  wird,  wie 
er  ß  206  sa  yerstehen  hat:  ci  bfj  cqMb  €v€ko  Oviitoiv  ^pi- 
ba(v€TOV  iLb6,  dv  Gcofci  KoX(p6v  IXaOvcTOV.  und  dass  die 
TOrztlge  der  Penelope  gerade  object  ihres  werbens  sind,  das  Ter- 
hmgt  das  darauf  folgende  oöb^  jüier'  fiXXac  ^pxÖMcOa.  B.8  anf- 
fsssnng  der  besprochenen  stelle  trägt  nach  keiner  seite  hin  die  Wahr- 
heit in  sich,  sie  ist  nnr  dictiert  von  seiner  vorweg  aceeptierten  an* 
nähme  über  den  weitem  gebraneh  des  pronomen  der  dritten  person. 

8)  A  768  (worte  des  Nestor  über  Achilleus) : 

 ainap  'AxiXXcOc 

oToc  TTic  dpeTfjc  dTTOvric€Tai. 
hier  erklftrt  natürlich  B. :  'in  6iner  stelle  hat  sich  der  artikel  ohne 
allen  zwei  fei  Rlr  ein  auf  die  dritte  person  bezogenes  6c  ein- 
gedrttngt'  (s.  50).  das  ist  gewis  mit  der  nötigen  Sicherheit  TOr- 
getragen,  worauf  hin  jedoch  verdächtigt  B.  den  artikel  ?  er  verweist 
auf  P  25  Gub^  ^hf  o\)bk  ßin  TtrepriVGpoc  iiTTTobd^oio  y\c  f^ßr^c  dirö- 
VT^TO.  B.  ist  im  citieren  von  beweisenden  parallelstellen  höchst  un- 
glücklich, durch  den  iiuszerlichen  klang  der  worte  verleitet  bringt 
er  stellen  mit  einander  in  vergleich,  die  innerlich,  im  ausdruck  des 
denkens  und  empfindens,  nichts  mit  einander  gemein  haben,  und 
angelangt  bei  der  ganz  auszerlichen  art  der  methodo  B.s,  die  sich 
für  die  sache,  dh.  die  Wahrheit  gar  nicht  interessiert  zeigt,  die  allein 
gewisse  persönliche  neigungen  gern  befriedigt  sieht,  richte  ich  noch 
an  B.  die  frage:  wenn  er  nun  einmal  die  beobachtung  machte,  dasz 
der  artikel  vor  Substantiven  sich  finde  mit  bezug  auf  die  erste  und 
zweite,  das  pron.  poss.  mit  bezug  auf  die  dritte  person,  lag  es  bei 
der  menge  der  stellen  nicht  näher,  dieser  erscheinung  auf  den  grund 
zu  gehen  und  zu  untersuchen,  was  den  gebrauch  des  artikels  gerade 
an  diesen  stellen  veranlaszte,  als  von  vom  herein,  zu  liebe  einer  un- 
leugbaren YoreingenommenhiBit  fSr  «n  vermeintliohes  spraohwissen- 
sehaftUohes  ergebnis,  den  sirtikel  fttr  ^eingeschwSrst'  zn  halten  und 
Aristaidi  als  den  eigentlichen  'textrerderber'  zn  yerdftchtigen? 
einem  grossen  manne  gegenflber  geziemt  es  uns  empfangenden. 
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bevor  wir  ihn  des  irrtums  oder,  wie  B.  es  thut,  noch  schlimmer  Ve- 
bchuldigeu,  mehr  als  Einmal  das  einsohlägige  material  su  prüfen  und 
in  zwttfelliaftoii  fragen  mehr  uns  an  miatraaen  als  dem  Scharfblick  des 
von  seiner  hOhe  nmsohan  haltenden,  und  auch  fttr  B.  ist  ja  Aristarch 
eine  grOsse,  mit  der  sn  rechnen  ist;  B.  ist  gtitig  genug  sich  an 
4lQSseni,  dasB  er  *weit  davon  entfernt  sei,  Aristarch  ft^  einen  so  nn- 
wissenden  menschen  su  halten,  wie  ihn  Nanck  schildert'  (vorr.  s.  VI), 
nnd  za  versichern,  dasz  'Aristarchs  handschriftlicher  apparat  ein 
umfangreicherer  war  als  der  seiner  voigftnger,  und  daSz  er  diesen 
apparat  im  grossen  und  ganzen  auch  verstftndiger  und  gewissen- 
hafter benutzte  ab  die  vorgftnger  den  ihrigen',  ein  lob  das  sich  ab. 
B.  gewis  nicht  aneignen  könnte. 

Auszer  der  angeführten  parallelstelle  hätte  B.  noch  zwei  andere 
citieren  können,  die  ihm  das  wort  dp€Tri  mit  einem  pron.  poss.  bie* 
ten:  an  diesen  dreien  wäre  ihm  bei  einsichtiger  prüfung  der  nnter- 
sohied  zwischen  dem  Homerischen  artikel  uud  dem  pron.  poss.  wol 
aufgegangen,  vor  der  hereinbrechenden  nacht  musz  Hektor  vom 
kämpfe  abstehen  und  denselben  auf  den  nächsten  tag  hinaus&chiebcnj 
da  wolle  er  sehen,  ob  der  i^ewaltifje  Tydide  ihn  von  den  scbitVen 
wegdrängen  werde:  aupiov  dpeiiiv  biaeiceiai  (0  535)  'mor- 
gen soll  er  seine  tapferkeit  uns  zeigen',  nicht  Tf|V  dpeTrjV,  weil 
von  dieser  tapferkeit  vorher  nicht  die  rede  gewesen,  so  dasz  sich 
Hektor  auf  sie  wie  auf  eine  bekannte,  ihn  berührende  nicht  be- 
ziehen konnte,  ebenso  A  90,  wo  von  den  augenblicklichen  fort- 
schritten  gesprochen  wird,  die  die  Dauaer  den  Troern  gegenüber 
machen:  Tf|uüC  ccprj  dpeir)  Aavaol  prjHavTO  q)dXaTTCtc  'während- 
dem durchbrachen  die  Danaer  mit  ihrer  tapferkeit  die  reihen',  end- 
lich P  '2b  :  Menelaos  erzUlilt,  wie  er  Ilyperenor  erlegt,  der  lu'ii  trotzi- 
gen schmuliungen  ihn  zum  kämpfe  herausgefordert  hätte:  oube  ^ev 
ou5^  ßir|  TTT€pr|vopoc  lnTTübaMOio  f)C  iißrjc  dTTÖvrjTO  'wahrlich  nicht 
hatte  der  gewaltige  rossebändiger  Uyperenor  von  seiner  Jugend 
genusz'  (von  der  ihm  besohiedenen,  bestimmten),  in  diesen  drei 
stellen  wird  von  der  einem  zugehörenden,  ihm  zu  teil  gewordenen 
eigenschaft  ohne  weitere  emphase  gesprochen;  von  dieser  eigenschaft 
ist  femer  nicht  die  rede  gewesen,  sie  ist  auch  nicht  als  bekannt 
vorauegesetzt,  und  der  redende  selbst  hat  nicht  von  seinem  persön* 
liehen  standpunct  aus  auf  sie  bezug  genommen,  als  ihn  in  irgend 
einer  weise  berührend,  wie  anders  stellt  sich  A  761  f.  dar!  mit 
rOcksicht  auf  das  unglflck,  das  in  raschen  schiigen  die  einzelnen 
griechischen  heerftihrer  nsdi  einander  getroffen,  im  gefühl  des  nun 
den  Griechen  drohenden  Verderbens  kann  sich  Nestor  der  härtesten 
werte  nicht  enthalten  gegen  den,  der  allein  hilfe  zu  bringen  vermag, 
der  aber  in  seinem  verletzten  stolze  jegliche  Unterstützung  verwei- 
gert: auToip  *AxiXX€üc  4ceXöc  ^ujv  Aavcwiiv  oO  Knbeiai  oub*  Üle- 
aip€i  (A  664  f.).  und  nun  erzählt  er  selbst  von  einem  harten  straosz, 
den  er  in  seiner  Jugend  bestanden,  wie  er  im  vordergewdhl  ge- 
kämpft, auf  sich  selbst  nicht  achtend  den  seinigen  ein  enretter  ge- 
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\N-esen:  (i)c  eov ,  €i  7T0T*  ^ov  )U6t*  dvbpdciv.  auidp  *AxiXXeuc 
oioc  Tfic  dpeirjc  dTTOvricexai  (702  f.).  wer  empfindet  nicht  den 
unterschied,  ob  es  heiszt  *indes  Achilleus  wird  von  seiner  tapfer- 
keit  allein  genusz  haben'  oder  'indes  Achilleus  wird  von  der  tapfer- 
keit  allein  genusz  haben'?  dort  wird  objectiv  von  der  dem  Achilleus 
eignen  tapferkeit  etwas  ausgesagt;  hier  nimt  der  redner  auf  die  be- 
kannte, in  ihrer  art  den  Griechen  sich  darstellende  tapferkeit  bezug 
und  spricht  seine  eigne  Stellung  zu  dieser  tapferkeit  ans;  die  worte 
kommen  aus  persönlich  erregter  brüst  und  sind  leidenschaftlich  und 
emphatisch;  die  ihnen  innewohnende  kraft  wird  sich  unwillkürlich 
beim  lesen  in  dem  entsprechenden  gestus  bemerkbar  machen,  diese 
baiondere  ftrbnng  also  gibt  das  deiktische  pronomen  6  ^  tö.  und 
nim  wird  es  sich  auf  das  aUeinatfirliehste  erklären  lassen ,  warum 
der  artikel  so  ofl  mit  beeng  auf  eine  erste  oder  zweite  person  sieb 
findet:  der  artikel  ist  in  der  lebendigkeit  nnd  ansohanlicbkeit  be- 
gründet, mit  der  die  von  Homer  als  redende  eingeführten  über  sieb 
oder  das  ibnen  naheliegende  Terhültnis  zu.  sweiten  personen,  die 
ibnen  nemliob  gegenflberstehen,  sich  aussprechen.*  es  ist  aber 
gleichfalls  natürlich,  dass  sich  der  artikel  andi  im  mande  der  reden- 
den €nden  kann,  wenn  dieselben  von  ihrem  persönlichen  standpnnct 
aus  sich  über  dritte  personen  äossem ,  auf  sie  als  ihrem  innem  den- 
ken nahe  nnd  so  gegenüberstehend  hinweisen,  während  das  pron. 
poss.  andern  personen  allein  zugehOrendes  zuweist,  ein  beispiel 
könnte  dies  illustrieren:  es  ist  ein  unterschied,  ob  Attinghausen  zu 
Südens  sagt:  'ans  Vaterland,  ans  theure,  schliesz  dich  an%  oder  ob 
er  gesagt  hätte:  'dein  vaterknd,  das  tbenre,  halte  hoch'  usw.  und 
der  Homerische  artikel  ist  doch  noch  von  anderer  kraft,  das  pron. 
poss.  drtlckt  ein  einseitiges  Verhältnis  aus,  in  welchem  andern  per- 
sonen etwas  zuerkannt  wird,  der  artikel  ein  <loppeltes  Verhältnis, 
das  hinüber  von  person  zu  person.  mit  dem  pron.  i)Oss.  stellt  der 
redende  in  seiner  objectiven  haltung  sich  gleich  dem  ruhig  und 
gleichmäszig  von  seinen  personen  erzählenden  dichter,  so  musz  es 
uns  darum  ganz  natürlich  erscheinen,  wenn  der  gedanke  *wie  ein 
vater  sein  kind  liebt'  im  munde  des  Phoinix  lautet:  [TTr]X€UC]  p€  ' 
Q)i\r|C*  djcei  t€  Ttairip  öv  Tiaiba  qpiXrjcr]  (I  481)  und  in  gleicher 
weise  beim  dichter:  ibc  b€  Traipp  öv  TTttiba  qpiXa  q)pov^uJV  usw., 
und  so  vergleiche  man,  wenn  der  dichter  Z  474  von  Hektor  erzählt: 
aurdp  6t*8v  (piXov  uiöv  direl  Kuce,  oder  T  4  von  Thetis:  eupe 
he  TTaTpÖKXijj  irepiKeiinevöv  öv  q)iXov  uiöv,  oder  O  330  von 
Here:  auTiKtt  b*  "HqpaicTOv  TTpoccqptJüveev ,  öv  cpiXov  uiöv  mit 
TT  447  f.,  wo  Here  zu  Zeus  spricht:  (ppdCeo  Tic  ^TT€iTa  0€(Dv 
dG^Xrici  Kai  dXXoc  niixneiy  öv  q)(Xov  u\dv  dtr6  Kporepnc  ucjiivric 
wie  ganz  anders  ist  aber  wieder  die  stelle  A  8991  der  wenig  sich 
auf  menschenkenntnis  Tcrstehende  nnd  som  tadel  leicht  nnd  zur  nn- 


*  wir  sagen  oft  ganz  ebenso  und  mit  derselben  empfindung  'der 
▼ater,  die  imitter'  für  'meia  vater»  meine  mutier*. 
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zeit  bereite  Agamemnon  fährt  bei  seiner  runde,  die  er  yor  beginn 
des  kampfes  bei  den  heerftthrem  maehti  in  sebmftbenden  ansdrtloken 
gegen  Diomedes  los,  den  er  der  feigbeit  beschuldigt,  dem  er  dannf 
als  Vorbild  fllr  ein  stets  tapferes  Teriudten  dessen  Täter  Torftthrt^ 
nm  dann  mit  einem  nnverkennbaren  hinweis  auf  den  vor  ihm  stehen- 
den Diomedes  absoschlieszen:  dXXd  t6v  üldv  Y^ivaro  efo  xifit^p, 
M^X9i  ^0P4  ^  ^civuj.  B.,  der  nur  in  den  obren  hat  das  oft 
Torkommende  6v  uiöv,  öv  iraiba,  der  aber  um  den  in  den  einzelnen 
fällen  Yorliegenden  sinn  unbekümmert  ist  und  zb.  so  gar  nicht 
merkt,  dasz  der  in  rede  stehende  söhn  dem  Sprecher  gegenüber 
steht,  hält,  in  seine  regdn  verliebt,  auch  an  dieser  stelle  öv  für  ur- 
sprünglich ,  für  welches  eist  aus  rücksicht  auf  den  hiatns  der  artikel 
eingeschwttrzt  sei;  aber  mit  dXXd  6v  u\öv  wäre  ein  räumlich 
nicht  anwesender  bezeichnet,  Ton  dem  der  sprechende  ohne  inner- 
liche beteiligung  gesagt  hätte,  er  halte  mit  seinem  vaf  er  keinen  ver- 
gleich aus.  wieder  allein  richtig  ist  ou  Trarpöc,  wenn  Achilleus 
von  Aigaion  sagt:  ö  ydp  auie  ßir]  oO  Traipöc  öfieivuiv  (Poseidon, 
A  404  )  oder  der  dichter  von  der  Nausikaa  r|  3 :  f|  b*  ÖT€  bf]  ou 
TTaipoc  dYttKXuTa  bui^aG*  iKavev,  und  ebenso  ou  Tiaiböc,  wenn  Aias 
sagt:  Kai  n^v  Tic  xe  Kaci^vriTOio  90vfioc  KOivnv  fj  ou  Traiööc  ibl- 
HoTO  T€6vr|U»T0C  (I  G32  f.),  oder  Glaukos  von  Zeus:  6  b*  oub*  ou 
TTOiböc  djauvei  (Sarpcdon,  TT  522),  Eumaios  von  Antikleia:  x]  b'  öx^i 
DU  TTaibüC  d7T€'q)9iT0  KubaXiMOio  (o  358),  Nestor  von  Thetis:  MHiiip 
dXoc  t^be  CUV  dSavdiqc  dXir]civ  tpxeiai,  ou  naiböc  TeGvnÖTOc 
dvTiöuJca  (uj  55  f.),  oder  der  dichter  von  Penelope:  TTtuGeiO  fäp 
oü  Ttaiböc  dvi  jaeTdpoiciv  öXeöpov  (tt  411)  und  von  Thetis:  x]  b* 
^vi  |n^ccr]C  KXaie  ^öpov  ou  iraiboc  (Ö  84  f.)  und  wieder  von  Thetis: 
iHev  b*  KXicinv  ov  uleoc  (Q  122).  alle  diese  stellen  mit 
irarpöc,  oiÜ  naiböc  (uUoc)  erscheinen  B.  als  auf  gleicher  stufe 
stehend  mit  den  oben  behandelten,  die  ToO  itarpöc,  ToO  iraib6c  ha- 
ben, indem  er  die  naive  bemerkung  macht:  *^o  irarpöc  n.  dgL 
sich  auf  die  dritte  person  bezogen^  hat  man,  wie  gesagt,  keine  Snde- 
rnng  yoigenommen'  (s.  48).  seine  ganze  auffossung  und  behand- 
lung  des  artikels  zeigt,  so  sehr  er  auch  duxdi  die  Sicherheit  seiner 
werte  sich  die  genaueste  kenntnis  des  artikels  Tindieieron  mMite, 
eine  ganz  ungemeine  flOchtigkeit;  so  war  gewis  nicht  im  erstem  an- 
laufe das  schwierige  und  noch  lange  nicht  genflgend  untersuchte 
und  aufgehellte  gebiet  des  artikeb  zu  nehmen,  bei  der  so  eingrei- 
fenden firage,  die  sein  buch  behandelt,  moste  er  durch  selbstilndige 
forschung,  aus  einem  exacten  sammeln  aller  stellen,  über  die  kraft 
des  artikels  zur  klarbeit  gekommen  sein;  das  ist  nicht  geschehen, 
er  behauptet  dasz  ^einzig  auf  grund  der  fraglichen  stellen  (mit  toO 
irorrpöc  usw.)  dem  artikel  eine  function  substituiert  worden  ist,  die 
er  sonst  bei  Homer  nirgends  hat',  mit  demselben  rechte  jedoch,  wie 
er  CS  in  diesen  fraglichen  stellen  tbut,  hätte  er  auch  sonst  noch  den 
artikel  als  stellvertretend  für  das  pron.  poss.  annehmen  können,  zb. 
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KiGapic  id  T€  bOup'  'AcppobiTTic  r\  le  kö^ti  t6  t€  eiboc.  c  380  oub' 
äv  ^101  ifiv  TttCT^p'  öveibiCtüv  dTOpeuoic.  A  166  f.  didp  fjv  ttotc 
bac|Li6c  iKriiai,  co\  t6  ^epac  ttoXu  ^ellov.  I  56  ou  Tic  toi  tov  |liO- 
bov  övöcceTai.  T  185  xaipoi  c€u,  Aacpridbri,  töv  |iö0ov  dKOu- 
cac'  wo  B.  es  selbst  unternimt  'alle  übrigen  stellen,  wo  man  den 
artikel  als  poss.  noch  hat  finden  wollen,  auf  andere  weise  entweder 
ebenso  gut  oder  besser  zu  erklären',  da  zeigt  er  wie  er  mit 
diesem  gebiet  entweder  nur  flüchtijGf  oder  gar  nicht  sich  vertraut 
gemacht  hat.  er  thut  das  an  zwei  stelleu.  erstens  H  412  tue  eiTTUJV 
TO  CKTiTTTpov  dv^CX€Ö6  Tidci  Ö€OiCiv  (Agamemnon):  hier  versteht 
er  mit  Thiersch  'das  wolbekannto  scepter'.  damit  aber  ist  die  frage 
noch  nicht  erschöpft;  er  unterläszt  zb.  auf  K  321  aufmerksam  zu 
machen,  wo  Dolon  zu  Rektor  sagt:  dXX*  ä(e  |aoi  TÖ  CKTiTTipov  dvd- 
cx€0*  hier  kann  von  dem  'wolbekannten  scepter'  des  Hektor  doch 
nicht  die  rede  sein,  und  wenn  nmn  einige  verse  weiter  liest  Ö  b*  €V 
X€pci  CKfiTTTpOV  Xdßc  (328)  ohne  artikel,  so  ergibt  sich  wie  TO  v.  321 
la  fassen  ist  zweitens  erklärt  B.  V  465  Y\e  töv  fivioxov  q)UTOV 
f|via  so,  dasz  hier  dem  artikel  die  'gegensätzliche'  bedeuiniig  eigen 
will  ioU:  'ihm  9  dem  wagenlenker,  im  gegenaatc  zn  den  vorher  ge- 
nannten  staten  (vgl.  A  702.  x  Ameia  anm.  und  Bonsi)' 

(s.  49).  die  beseichnung  'gegensfttzlioh'  ist  demnach  für  B.  nur  leerer 
schall.  Idomeneus,  der  firOher  in  erster  reihe  das  gcspann  des  Enme- 
los  gesehen,  spricht  seine  verwondernng  ans,  dasz  er  dasselbe  nun 
nidit  mehr  erblicken  kOnne:  *sind  etwa  dem  wagenlenker  die 
Zügel  ent&llen  nnd  Termochte  er  nidit  wol  an  lenken  nm  das  ziel 
nnd  hatte  er  nnglttek  beim  wenden?'  wie  kann  hier  von  einem 
gegensatze  zwischen  den  stnten  nnd  ihrem  lenker  die  rede  sein? 
ich  konnte  anch  fibersetzen  wie  B.:  *ihm,  dem  wagenlenker',  ohne 
damit  irgend  einen  gegensatz  ansdrficken  zu  wollen.  tauAk  hier  nem- 
lidh  hat  der  artikel  seine  ursprüngliche  starke  pronominelle  kraft; 
der  sprechende  weist  mit  ihm  auf  eine  persOnlidikeit  hiU;  die  er  in 
gedanken  oder  gegenwärtig  sich  nahe  fllihlt:  ^sind  dem,  dem  wagen- 
lenker den  ich  meine,  die  ztigel  entfallen?'  auf  diese  eigentliche 
bedentung  des  artikels  ist  auch  der  sog.  'gegeiisätzliche'  artikel 
znrttckzuflihren :  denn  ganz  natttrlich  wird  diese  deiktische  kraft  des 
pronomen  bei  gegenüberstellungcn  hervortreten,  als  die  geführten 
des  Odysseus  in  die  Laistiygonenstadt  kamen,  fragten  sie  das  ihnen 
onlgegenkommende  mädchen  nach  dem  herscher  des  landes;  diese 
nannte  ihren  vater  und  zeigte  ihnen  das  haus  desselben,  oi  h*  imX 
€lcftX6ov  KXuid  buifuno,  Tf|v  b^  TuvaiKa  eupov  (k  112),  sie  fan- 
den nicht  den  vater,  sondern  sie,  die  frau  (daher  das  bk  im  nach- 
satze).  hier  könnten  wir  in  dem  deiktischen  artikel  gegensätzliche 
bedeutung  erkennen.  B.  hat  aber  in  obiger  stelle,  die  keinen  gegen- 


'  diese  letsten  stellen  mit  töv  |i06ov,  C€0  töv  ^06ov  hftiten  B.  von 
nutzen  sein  kSnnen;  er  hätte  dann  niobt  leio  |ioi  oO  naiMc  X  492  eia- 
geieist. 
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satz  enthält,  einen  gegensatz  für  sein  bedürfnis  hineininterpretiert, 
er  beruft  sich  auf  A  702  touc  (ittttouc)  b*  auBi  ctvat  ctvbpüjv 
AuT^icxc  Kdcx€6e,  tov  b'  eXaiiip'  dq)iei.  hier  i>t  allerdings  ein  j^rtgen- 
satz  vorhanden,  man  sieht  aber  nicht  ein,  worin  die  Uhnlichkeii  die- 
ser stelle  mit  Y  165  liegen  soll,  wenn  man  nicht  annehmen  will, 
dasz  in  beiden  von  einem  wagenh-nker  die  rede  ist.  die  zweite  stelle 
X  101  bujcu)  be  cußuJTr)  Kai  tüj  ßüUKÖXiu  öXXa  (ÖTrXa)  enthUlt  wie- 
der ^^i\r  keinen  gegensatz,  da  die  beiden  hirten  ja  zusammengefa^zt 
werden,  und  wenn  B.  sich  auf  Ameis  beruft,  der  hier  gleichfalls 
gegensätzliche  bedeutung  aunimt,  &o  wird  darum  seine  sache  nicht 
besser. 

Wie  B.  nirgends  einen  festen  unterbau  verräth,  auf  dem  er  sicher 
stehen  könnte,  so  ist  auch  seine  methode  liberall  äuszerlich  und  un- 
bestimmt, er  geht  auf  T  .'^31  f.  ein: 

LUC  dv  ^01  TOV  TT  alba  0orj  dv\  vrji  )ueXaivrj 
CKupöBev  d£aYdToic  Kai  oi  beiEeiac  €KacTa. 
er  weisz  da:=z  S^on  Neoptolemos  (  tov  TTOiba)  kurz  zuvor  die  rede  ge- 
wesen ist  und  bomit  der  artikel  an  sich  nicht  auffallen  kann;  indes 
Förstemanu  nimt  auch  hier  possessiven  gebrauch  an:  «mir  meinen 
söhn»'  (s.  49) ;  sofort  geht  B.  seiner  hjpothese  zu  liebe  darauf  ein 
und  fragt:  ^ist  8v  zu  schreiben?'  und  warum?  MafQr  spricht  .  . 
der  umstand,  dasz  anoli  beim  accusativ,  wenn  es  sich  um 
die  dritte  person  handelt,  an  iwei  stellen  dv  iraiba 
erscheint,  I  481  und  ir  17/  wenn  sich  hierin  nicht  diegrOete 
ttnszerliohkeit  knndthat,  so  weisz  ich  nicht  wo  diese  za  suchen,  ond 
die  beiden  stellen  sprechen  den  oben  bereits  erwtimten  gedenken 
ans:  wie  ein  vater  seinen  söhn  liebt  (ibc€i  T€  irarfip  öv  Itaiba 
9iXt^ci;)) ,  und  darum  soll  auch  in  den  von  ganz  anderer  energie  und 
anschaolicbkeit  erfüllten  werten  des  Achillens  5v  ftr  töv  za  schrei- 
ben sein;  anf  solche  weise  konnte  man  alles  bewdsen  nnd  nodi 
einiges  mehr,  wie  das  auch  wirklich  B.  thnt,  nnr  dasz  man  damit 
aus  dem  rahmen  der  Wissenschaft  schon  lange  hinansgetreten  ist 

Welchen  anhält  fftr  seine  ansieht  fand  nun  B.  in  den  schollen? 
zu  einer  einzigen  steUe  A 142  vOv  iiiv  bf|  ToO  iroTp6c  äcnc^a  Tfc€t€ 
X(6ßfiv  erfahren  wir,  dasz  Zenodot  ofl  irarpdc  gelesen.  ]ag  es  fUr 
einen  vorurteilslosen  kritiker  ^ahe,  anf  diese  6ine  lesart  bin,  die 
Aristandi  schon  in  ausreichender  weise  abgefertigt,  ohne  jede  wei- 
tere Untersuchung  den  Werdacht'  in  sich  anflcommen  zu  lassen 
'dasz  die  systematische  austreibung  des  allgemeinen  reflexiv- 
pronomen  Aristarchs  werk  ist'  (s.  53)?  zumal  da  jene  beobachtongy 
auf  die  sich  B.  so  yiel  zu  gute  thut,  dasz  der  artikel  nie  mit  bezug 
auf  eine  dritte  person  gebraucht  werde,  Einmal  nicht  wahr  ist  und 
dann  auch  fUr  jeden,  der  auf  den  geist,  nicht  auf  die  ähnlicbkeit  der 
buohstaben  sieht ,  sich  als  ohne  sinn  erweisen  musz.  'aber  —  sagt 
B.  —  dieser  verdacht  wird  zur  gewisheit  erhoben  durch  genauere 
betrachtung  einiger  Iliasstellen ,  in  denen  Zenodot  ^oio,  Aristarch 
aber  if\oc  las'  (s.  53). 
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B.  hat  auch  hier  wie  frfilier  eine  beobaehtnng  gemaoiht:  *aii 
allen  stellen ,  wo  die  genetive  irorpöc  Ufiw.  auf  eine  dritte  person 
geben,  ist  ^010  die  bewährte  lesart,  iS\fic  •strenm^  &om»  verbindet 

sieh  mit  jenen  snbstantiven  nur  bei  bezug  auf  eine  erste  oder  zweite 
person'  (s.  56).  wenn  B.  aber  daraus  folgert :  *wa8  schon  jetzt  ver- 
mutet werden  darf,  dass  nemlicb  ^f^oc  fUr  ioio  eingeschmuggelt  ist', 
80  konnte  er  dies  nur  thun  bei  der  ganz  änszerlichen  Stellung  die 
«r  zu  dieser  frage  einnimt.  aber  auch  hier  wieder  ist  obige  beob- 
aehtnng nicht  richtig ,  da  sich  ir\oc  auch  mit  bezug  auf  dritte  per- 
sonen  findet,  doch  wie  er  früher  den  artikel  mit  bezug  auf  dritte 
personen  einfach  hinderte ,  so  sorgt  er  auch  hier  dtez  dfjoc  bezogen 
auf  dritte  personen  ihn  nicht  weiter  geniert,  er  überrascht  uns 
nemlich  mit  einer  interpretation,  die  —  das  musz  man  gestehen  — 
den  reiz  des  nagelneuen  an  sich  hat:  mit  der  wünschelruthe,  die 
ihm  die  Sprachwissenschaft  in  die  band  gedrückt,  erweckt  er  eine 
form  zu  neuem  leben,  die  das  gesamte  altertum  und  die  folgenden 
Jahrhunderte  hindurch  bis  auf  B.  eingesargt  und  unverstanden  da 
gelegen  hat.  die  beiden  stellen  sind  H  505  und  o  450. 

Zunächst  H  505 :  in  kalter,  regnerischer  und  stürmischer  nacht 
fühlt  sich  Odysseus  in  des  Eumaios  hütte  durchaus  nicht  behaglich; 
um  eine  list  nie  verlegen  erdichtet  er  sogleich  die  bekannte  ge- 
schichte,  wie  er  einst  in  Troja  zu  einem  mantel  gekommen,  seine 
erzählung  schlieszt  ab : 

u)c  vCv  fißuioi^i  ßiT]  T£  ^01  l^ireboc  e!ri  -  H  503 

bo\r\  K^v  TIC  x^aivav  iy\  craGiioici  cuqpopßuiv, 
d^cpÖTcpov,  9iXÖTiiTt  Kfld  albof  fpwt&c  df|oc* 
vOv  hi  }i*  dmijMoM  kokol  xpoi  elffiai'  ^x^vta. 
man  hat  diese  yerse  filr  nneeht  gehalten,  und  in  der  that,  das  ge- 
schiehtohen  bedarf  derselben  nicht,  die  fiOr  sehwSohere  die  nnta- 
anwendung  hinten  nach  bringen,  auch  die  antwort  des  Eamaios: 
dl  T^pov,  atvoc  M^v  rot  AjyiOiyuuv,  öv  KorriXclQC, 
Ti  1RU  irapd  fiotpov  liroc  vriKCpb^c  leiiccc* 
weist  daimif  hin,  dasz  die  yme  nrsprOnglidi  wol  gefehlt  haben: 
denn  sie  besagt  doeh  wol  nichts  anders  ds  'dein  geschichtchen  ist 
sehr  gut,  ich  verstehe  was  du  damit  hast  sagen  wollen',  doch  lassen 
wir  die  finge  ob  echt,  ob  unecht  hier  bei  seite.  B.  belehrt  ims,  dasz 
iS^OQ  der  genetiv  von  einem  subst.  ^euc  sei  »  lierr'  und  dasz  Mie- 
ses sich  mit  dvrip  und  q)üuc  verbindet,  wie  das  geschieht  H  410  dv^- 
p€C  Ufpopßoi  und  A  194  9011'  'AcicAqmoO  uiöv*.  die  parallel  stellen 
sind  auch  hier  wieder  nichts  beweisend  und  unverstanden.   E  410 
lautet:  drx^oXov      cOec  T€  xal  dv^pec  ^X6ov  6<popßo(  ^nahe 
heran  kamen  die  schweine  und  die  männer,  die  hirten';  zu  dv^pec, 
das  die  hauptsache  ist  nach  c\J€C,  tritt  als  erklärend  iJ9opßoi  hinzu, 
und  A  193  f.  MaxdovabeOpo  KdXeccov  qpüjT'  *AcKXr|7Tioö  möv,  d/iiu- 
^OVOC  IriTflpOC  'den  Machaon  ruf  hieher,  den  beiden,  des  Asklepios 
söhn,  des  nntadlichen  arztes'.  auch  hier  steht  q)ujTa  für  sich  selb- 
ständig ,  woran  sich  'AcKXriTnoG  u\6v  appositiv  auscblieszt.  in  der 
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▼erbindimg  (purroc  if\oc  ist  aber,  vorausgesetzt  dasz  ^tioc  =  'berr' 
ist,  (puJTÖc  ganz  überflttssigf  da  der  begriff  ^f^oc  nach  B.  der  allein 
wesentliche  ist;  dasselbe  gilt  aaoh  o  450  von  övbpoc  ^f)oc.  aber 
wir  wollen  auch  die  Verbindung  q)U)Tdc  ^noc  gelten  lassen ,  da  uns 
B.  versichert,  dasz  die  stelle  bei  substituierung  dieser  bedeutung 
•heiT*  einen  viel  befriedigendem  sinn  gewinne,  als  sie  vordem  hatte. 
B.  l&szt  nun  Odysseus  seine  geschichte  also  abschlieszen :  'stünde 
ich  jetzt  noch  in  solcher  manne8kraft  wie  damals ,  als  mir  das  vor 
Troja  begegnete,  es  würde  mir  wol  einer  von  dun  sauhirten  einen 
mantel  reichen,  aus  liebe  sowol  wie  aus  achtung  für  sei- 
nen herrn;  so  hher  misachtet  man  mich,  da  ich  schlechte  kleider 
anhabe.'  dazu  bemerkt  B. :  'jetzt  erst  kommt  die  doppel.sinnige 
rede  des  schalkes  zur  vollen  geltung.  er  sagt  den  sauhirten  ins  ge- 
siebt: «wenn  ihr  wüstet  dasz  ich  eueV  herr  bin,  so  würdet  ihr  mir 
aus  liebe  und  achtung  einen  mantel  geben;  so  aber,  da  ich  unkennt- 
lich bin,  willfahrt  ihr  meinen  wünschen  nicht.»  die  sauhirten  aber 
können  die  werte  nicht  fassen;  sie  verstehen:  *wenn  ich  heute  noch 
derselbe  wäre  wie  damals,  und  ich  käme  zu  euch  und  bäle  um 
einen  mantel ,  ihr  würdet  ihn  dem  ehemaligen  geführten  eures  ge- 
liebten herrn  nicht  weigern;  ich  trete  aber  als  bettler  auf,  und 
bettler  misachtet  man  unter  allen  umstftnden.«'  ich  kann  nicht  sa 
denen  gehören,  die  diese  Interpretation  fttr  geistreich  halten:  ich 
finde  sie  ein&di  abgeschmackt  nnd  das  Wortspiel  so  raffiniert,  dasz 
es  der  spfttesten'  seit  der  griechischen  rhetorik  unwürdig  ist.  nn- 
möglich  konnte  es  von  den  arglosen  hirten  gontiert  werden,  sie  ver- 
standen es  in  ihrer  hinnlosigkeit  einfach  gar  nicht  nnd  wie  sollten 
sie  es  aneh?  wenn  der  fremde  ihnen  eine  geschichte  ersählte,  in  der 
er  nnd  Odjssens  zwei  verschiedene  Persönlichkeiten  waren,  wie 
tollten  sie  dszmaf  kommen,  in  dem  anwesenden  den  Odjssens  zn 
ahnen?  anf  diese  nnmOglichkeit  mnste  der  erzähler  wol  gefaezi 
sein;  wenn  er  trotzdem  einem  kitzel  nicht  widerstehen  konnte  und 
die  tiefe  doppelsinnigkeit  wagte,  so  hörte  der  erzlhler  damit  atif 
der  TToXOfiTiTtc  'Obucceuc  zu  sein,  die  hirten  also  verstanden  auch 
nach  B.  den  tiefen  sinn  nicht,  sie  hörten  heraus  *den  ehemaligen 
geführten  eures  geliebten  herm*.  wie?  also  faszten  sie  qpujTÖc 
^f^oc  so  auf,  als  sei  if^c  als  genetiv  von  (pwTÖC  abhängig?  das 
würde  schon  allein  B.s  annähme  unmöglich  machen ,  die  Verbindung 
von  qMJtic  mit  dvrip  sei  die  nemliche  wie  dv^pec  uq>opßo{  uS.  aber 
auch  der  ganze  gedanke  wird  durch  substituierung  der  bedeutung 
*herr'  unlogisch.  Odysseus  sagt  gar  nicht,  wie  B.  will,  den  hirten 
ins  gesiebt:  *wenn  ihr  wüstet  dasz  ich  euer  herr  bin,  so  würdet  ihr 
mir  aus  liebe  und  achtung  einen  mantel  geben;  so  aber,  da  ich  un- 
kenntlich bin,  willfahrt  ihr  meinen  wünschen  nicht',  sondern  er 
sagt:  'möchte  ich  doch  jetzt  noch  einer  solchen  jugend  und  solcher 
kraft  mich  erfreuen ,  dann  würde  einer  von  den  hirten  mir  einen 
mantel  reichen  aus  liebe  und  scheu  vor  einem  trefflichen  manne.' 
das  letztere  ist  logisch,  das  erstere  nicht,  denn  wenn  der  erzähler 
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naeh  B.  das  empfangen  eines  maniels  von  der  liebe  und  aditong  fttr 
den  eignen  lierrn  lähSngig  maehte,  eo  war  der  Tordereats  vOv 
flßiCroifii  ntw*  tiberflflssigy  da  dem  herrn  aebtnng  doch  nieht  nnr 
sokommt,  wenn  er  in  der  Jugend  steht»  sondern  anä  wenn  er  an  die 
schwelle  des  greisenaliers  gelangt  ist  oder  wenn  er  sich  im  nnglflok 
befindet  dämm  hat  viellekht  auch  B.  bei  seiner  dentong  des  Wort- 
spiels Odjsseus  sagen  lassen:  'wenn  ihr  wttstet  dass  ich  ener  herr 
bin'  nsw. ;  hier  ist  der  ganse  vorderaais  i&c  viW  f|P«£K>t|un  ansgefallen. 
und  nnn  sollte  der  yorsiehtige,  Unge  Odysseos  so  t01pe£ift  ans 
seinem  incognito  ge&llen  sein,  näk  so  wenig  haben  beherschen 
klhuienf  dasz  er  den  sauhirien  geradezu  ins  gesicht  sagte:  *wenn 
ihr  wüstet  dasz  ich  euer  herr  bin'l  dasz  er  durchaus  nicht  lust  hat 
hinter  seine  maske  schauen  zu  lassen,  hat  er  eben  durch  seine  ge» 
schichte  wieder  dargethan,  in  der  er  und  Odysseus  als  zwei  personen 
auftreten,  auch  die  erklämng,  die  B.  fUr  alvoc  gibt:  ^hübsche,  löb- 
liche erz&hlung*  ist  falsch;  er  Ittszt  den  Eumaios  (mit  Ameis)  ant- 
worten: 'die  hübsche  geschichte,  die  du  da  yon  Odjsseus  erzSblt 
hast,  sieht  ihm  ganz  ähnlich  und  ist  glaubwürdig,  wie  du  überhaupt 
noch  kein  ungeschicktes  wort  geredet  hast.'  davon  steht  im  texte 
gar  nichts ;  aber  ein  wichtiges  wort  ist  in  der  interpretation  B.s  aus- 
ge&UeUf  vr)K€pb^c.  der  sinn  von  Eumaios  antwort  ist  der :  'ich  ver- 
stehe was  du  mit  deiner  geschichte  hast  sagen  wollen  o\)bk  . .  Inoc ' 
VT)iccpb^c  ^€iTT€C,  du  sollst  bekommen,  was  du  wünschest.' 

Ich  glaube,  selbst  B.  dürfte  Zugestehen  dasz  die  interpretation 
^fjOC  =  'herr'  für  diese  stelle  verfehlt  ist,  und  damit  wäre  die  exi- 
stenz  dieses  Wortes  nur  noch  an  o  450  rraiba  "fctp  dvbpöc  if\oc  ivi 
Hefdpoic  otTiTdXXuj  geknüpft.  Eumaios  erzählt  hier  von  seiner  Wär- 
terin, einer  Phönikerin,  wie  sie  phönikischen  kaufleuten  versprochen 
habe  aus  dem  hause  ihres  Herrn,  seines  königlichen  vaters,  mit  einer 
menge  von  Wertsachen  sich  zu  ihnen  zu  flüchten;  auszerdem  wolle 
sie  noch  —  ich  citiere  hier  mit  B.s  worten  —  'etwas  besonderes 
ihnen  zum  fährlohn  mitbringen,  nemlich  den  jungen  söhn  des 
wackern  mannes  (nemlich  des  königs),  welchen  sie  erziehe.'  dazu  be- 
merkt B. :  'dasz  dies  nicht  angeht,  liegt  auf  der  band*,  ich  verstehe 
in  der  that  nicht,  warum  das  nicht  'angehen'  sollte.  B.  fügt  hinzu: 
*die  bedeutung  des  ^€uc  =  «herr»  empfiehlt  sich  für  o  450  von 
selbst.'  ich  wünschte,  dem  worte  wäre  die  notwendige  empfehlung 
von  B.  mit  auf  den  weg  gegeben  worden,  also  soll  es  nach  B.  be- 
deuten: 'ein  kind  des  herrn  erziehe  ich  im  palaste.'  wie  schon  oben 
gesagt,  ist  in  dieser  Verbindung  dvbpöc  ganz  überflüssig;  der  aus- 
druck  'herr*  ist  es  aber  gleichfalls,  da  die  Wärterin  schon  vorher 
gesagt  hat  dasz  sie  und  bei  wem  sie  in  diensten  stehe ;  dasz  das  kind 
also  diesem  ihrem  herrn  zugehÖre,  war  natürlich,  aber  die  vornehme 
abkunft  des  kindes,  die  ein  höheres  lösegeld  einbringen  muste ,  dies 
den  handelsleaten  noch  einmal  zu  betonen  war  sacbgemäsz.  aber 
wie?  wenn  die  Phfiniker  ebenso  wie  die  sanhirten  des  Odjsseus  ver- 
standen  bitten:  ^kk  endehe  ein  kind  emes  geführten  des  herrn'? 
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es  wäre  doch  nur  höchste  artigkeit  für  B. ,  wenn  de  so ,  wie  er  es 
wünscht,  Terstehen  sollten,  wir  aber  werden  uns  ans  rücksicht  für 
B.  dieses  gebilde  ^€UC  «  herr  nicht  aufdrängen  lassen  an  einer 
stelle,  die  nicht  im  geringsten  einer  änderung  bedarf,  geschweige 
einer  so  un griechischen,  über  deuc  aber  erfahren  wir  noch  von  B. 
folgendes:  ~  herr  «=  ^cö  c;  dem  trat  ec-eu-  zur  seite,  wor- 

aus ^c-eu-c  ^euc  wurde;  man  liesz  vermutlich  io-c  'herr*  fallen, 
weil  dies  gefahr  lief  mit  dem  aus  ceFo-c  'sein'  entspringenden 
verwechselt  zu  werden.»  dies  uns  autbinden  zu  wollen,  dazu  gehört 
die  leichtgläubigkeit  eines  Schwärmers,  wie  uns  glauben  zu  machen, 
was  gleichfalls  B.  versucht ,  bei  Hesiodos  iKf).  378  XHPCiioc  be  6d- 
VOic  ^Tcpov  TTaib'  dTKOTaXeiTTUJV  und  Mimnermos  fr.  12,  11  evO* 

^TT^ßTl  ^T^pUJV  ÖX€UJV  *Y7T€plOVOC  u\ÖC  sei  ^TCpOC  =  Cqp^TCpOC  ZU 

fassen ,  das  ^sich  an  diesen  beiden  dichterstellen  unverstanden  von 
alten  und  neuen  kriükem  erhalten  haben'  sollt  es  wird  uns  doch 
zu  viel  zugemutet. 

^euc  ==  'herr*  müssen  wir  also  zu  den  toten  legen,  zu  denen  es 
immer  gehört  hat.  dann  ist  aber  if\oc  auch  mit  bezug  auf  die  dritte 
person  gebraucht  worden,  und  somit  ist  auch  diese  beobachtung  B.s 
(oben  8.  665)  unrichtig  wie  die  frühere,  und  nun  fragen  wir,  hätte 
nicht  B.,  bevor  er  ims  mit  den  kindem  seiner  ungezügelten  phanta^ie 
*  beschenkte,  lieber  auf  sachlichem  boden  stehend  der  erscheinung 
nachgehen  und  über  den  unterschied  der  Wendungen  naiböc  if\oc 
und  naipoc  ^oio  nachdenken  sollen?  ganz  ähnlich,  wie  wir  oben  die 
Wendungen  Tou  Tiarpöc  und  ou  Trarpöc  verschieden  gebraucht  fan- 
den, drückt  auch  loTo  nur  Zugehörigkeit  aus,  während  ir\oc  den  be- 
treffenden stellen  eine  lebendigere,  innigere  f^rbnng,  ein  gewiBM 
fiOoc  verleiht  (vgl.  WBtbbeok  im  phüoL  IX  8.  ÖO),  und  so  ist  es  b»- 
tflrlich,  dasz  gerade  der  sprechende  sich  des  £f)oc  bedie- 
nen wird,  um  seinem  persönlichen  urteil,  seiner  teihiehme,  eeiner 
Stellung  zu  sweiten  oder  —  was  ja  auch  stattfinden  kann  —  n 
dritten  personen  damit  aosdmck  zu  leihen,  wie  wir  denselben  gnmd 
auch  oben  ftr  den  gebrauch  des  krftfitigen  Homenschen  ertikels  te* 
den,  während  dagegen  Yom  stsndpnncte  des  dichters  es  genügt  mit 
Mo  die  Zusammengehörigkeit  Ton  swei  personen  zu  beseichnenu  so 
erschlieszt  sich  das  anft  einüsushste  dem  ruhig  erwägenden  blkke, 
wozu  B.  bei  seiner  yoreingenommenheit  den  «ohUlssel  nidit  finden 
konnte,  wie  sollte  zb.  in  stellen  wie  ¥  402  'AvriXoxoc  b*  tinroiciv 
dK^KXcTO  iratpdc  loto  oder  V  359  iropd  cicoic6c  efcev  Avitteov 
4>o(viNa,  öitdova  icorpöc  lolo  oder  H  266  "HpoicXfloc  u^mxih 
cctro,  irmbdc  iolo  (werte  der  Here;  TgL  die  soholien  zdst)  oder 
£  9  &c  clicdiv  cdKOC  eIXe  t€Tutm^vov  utoc  ^olO  usw.,  wie  sollte 
hier,  wo  nur  die  Zugehörigkeit  betont  wird,  ^f)oc  angebracht  sein? 
—  Wie  ganz  anders  und  tiefer  empfunden  sind  die  stellen  mit 
^fioc,  zb.  Q  422  ÜLic  toi  id^VTat  ^dicapcc  Oeol  ufoc^noc  (werte 
des  Hermes  an  Priamos),  wo  B.  ^oio  "  coTo  bezogen  auf  lol  fUr 
ursprflnglich  hält,  oder  gar  Zeus  werte  an  Athene  mit  bezug  auf 
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den  untröstlich  um  den  getöteten  freund  üich  abbLirnicnden  Achil- 
leus T  342  T^KVOV  d^6v,  br\  rrd^Trav  diroixeai  avbpoc  ^fjoc,  wo  B. 
mit  Zenodot  gleichfalls  ^oio  als  echt  annimt  und  versteht:  ^mein 
kind,  bleibst  da  denn  so  ganz  fem  deinem  mann?  oder  vielmehr 
dem  eignen  mann?*  wir  hegen  dorclians  nicht  den  glauben  B.  Über- 
zeugen zu  können,  dasz  dies  gras  avsaelimmid  geecbmackloz  ist,  da 
er  hier  mit  pathetisdhea  wortan  seina  bessere  arlaaolitimg  TarkOndet : 
'pulsiert  nicht  in  den  baidan  bagriffan  M\p  und  döc  ain  rsiehas,  vial* 
aaitigas  leban?'  da  ar  sich  mit  dasslschan  citatan  'dieser  La  Bodia 
ist  mam  mann  nicht*  (Schiller)  und  'ich  beenchta  mein  gutes  wsib 
unter  der  linda*  (Qoathas  Werthar)  gegen  etwaige  einwSnde  waffiiat 
und  doch,  wenn  B.  diese  citate  mit  Homer  T  342  susammoistsllan 
konnte,  so  beweist  er  dass  er  den  eigentlichen  simi  all  dieser  di«i 
stellen  und  die  yerschiedenen  nflanoan  aieht  Tcrstanden  hat;  er 
haftet  am  bnohstaben.  aber  würde  auch  Werther  haben  sagen 
können  'ich  besuchte  das  eigne  gute  weih*?  als  l^eispiel  fttr  das 
reiche  in  döc  pulsierende  laben  ev&hren  wir  von  B.  die  grosse  Wahr- 
heit, dasB  es  dem  begriff  'lieb'  sich  nfthem  kann,  und  werden  aut 
p  6  Tcrwiesen:  Kxä  iöy  irpoc^€iir€  oußdrniv.  audi  hier  wieder  ist 
Bs  verfahren  ein  rein  ftuszerliches,  wenn  er  mit  der  Übersetzung 
'sdnen  getreuen  saahirten'  für  T  342  eine  parallelstelle  glaubt  bei- 
gebracht zu  haben,  wir  finden  döc  ganz  natflrlich  für  das  verhftlt- 
nis  des  sanhirten  su  seinem  herm  Telemachos,  und  wenn  wir  so 
wollen,  können  wir  auch  ^seinen  getreuen  sauhirten*  übersetaen; 
dasz  aber  Achilleus  zu  Athene  ebenso  stehen  und  ihr  'getreuer  mann' 
genannt  werden  soll ,  das  ist  es  eben  was  wir  ungemein  geschmack- 
los finden,  und  mit  den  worten  soll  Zeus  nur  das  Verhältnis  der 
Athene  zu  Achilleus  ragedeutet,  nicht  auch  seine  persönliche  teil- 
nähme ftlr  den  schmerz  des  herlichen  mannes  ausgedrückt  haben! 
das  iät  ja  eben  der  grund  fUr  den  gebrauch  von  ^^oc,  das  aus  be- 
wegter brüst  des  sprechenden  kommt. 

Aristarchs  tief  eindringende  und  dabei  so  liebevolle  kritik  im 
gegensatze  zu  der  Zenodots  lehren  uns  immer  mehr  und  aufs  neue 
dankbar  verehren  gerade  die  angriÖe  moderner  kritiker^  die  ohne 
pietät  für  das  empfangene  sich  über  Aristarchs  standpunct  erhaben 
dünken,  es  konnte  nicht  wunder  nehmen,  dasz  die  so  h&ufig  vor- 
kommenden formen  Tiaiboc  doio,  uiöc  doio,  traipöc  doio,  aus  denen 
man  den  begriff  'eigen'  sehr  bald  heraushörte  und  so  auch  durch 
ibiou  erklärte ,  unaufmerksamere  obren  gefangen  nahmen  und  ver- 
wirrten, so  dasz  doTo  in  dieser  weitern  bedeutung  auch  mit  bezug 
auf  zweite  personen  gesagt  wurde,  so  schrieb  auch  Zenodot  ^oTo 
mit  bezug  auf  die  zweite  person  A  393.  0  138.  Q  550,  gewis  auch 
Q  422 ,  eine  stelle  von  der  uns  die  Scholien  des  Yen.  A  nichts  mit- 
teilen können,  da  sie  für  diese  partie  verloren  gegangen  sind,  und 
—  was  ganz  auffallend  ist  und  seinen  die  einzelnen  stellen  nicht 
sorgfältig  erwägenden  kritischen  sinn  zeigt  —  auch  T  342,  wo  (wie 
£  505  und  o  450)  pronominelle  bedeutung  überhaupt  nicht  vor-  ^ 
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liegen  kaaii.  diese  drei  Btellen  erfordern  jeden&Us  eine  sudeie  lee* 
art,  nnd  es  ist  eben  Aristarchs  Terdienst,  dm  wir  ftlr  diese  vme 
das  allein  passende  if\oc ,  das  er  in  den  haadsehriften  ftad,  jetsi 
lesen;  df)oc  ist  Ton  ihm  andi  A  393.  0  138.  Q  550  bese.ngt,  and  ge- 
wis  schrieb  er  es  aneh  Q  422.  nicht  all^  ist  damit  d|e  falsche  be- 
liehnng  des  loto  auf  zweite  personen  beseitigt,  die  stel  en  gewinnen 
anch  nach  der  poetischen  seite  durch  das  lebendige  ethos,  das  if)oc 
dem  gedanken  leiht,  darflber  hat  Battmann  ansftthrlich  nnd  schSn 
im  lezilogiis  I  s.  85  ff.  gesprochen  —  ein  abschnitt  der  dnrch  den. 
besonnenen  sinn,  auf  den  man  dort  trifft,  viel  erfreulidier  berührt 
als  so  manches  unserer  modernen  kritik,  der  doch  eine  festere  grund- 
läge  und  freiere  ausblicke  zur  orieniienmg  gegeben  sind,  als  sie 
Buttmann  damals  kannte,  natürlich  kann  es  nicht  auffallen ,  wenn 
wir  iHoc  anch  noch  zu  andern  versen  als  Variante  fttr  ^oTo  der  drit- 
ten person  finden:  E  9.  C  71  und  C  138;  hier  kann  ich  nicht  mit 
Buttmann  if]oc  als  'sehr  vorzügliche  lesart'  erkennen,  anch  nicht 
C  71  (von  der  Thetis)  ö£u  KUJKUcaca  KÖpn  Xdße  Tiaibdc  ^oio,  wo, 
wie  C  138  iSüc  öpa  qpuuvricaca  iraXiv  TpaireG*  uloc  ^oio,  gerade  das 
possessivum  sehr  schön  die  Zusammengehörigkeit  von  mutter  und 
ßohn  wiedergibt,  die  der  dichter  hier  ausdrücken  wollte,  worauf 
hin  aber  konnte  B.  es  wagen  die  lesart  ^fioc  'eine  eründung  Aris- 
tarchs'  zu  nennen  V  abgesehen  davon  dasz  man  später  solche  formen 
nicht  mehr  'erfindet',  sollte  Aristarch  die  eherne  stim  besessen 
haben  dieses  wort  zuerst  in  'fünf  Iliasstellen'  einzusetzen  und  doch 
Zenodot  gegenüber  zu  behaupten  riYVOt^Ke  Trjv  Xe'Hiv  oder  bidt 
äxvoiav  6  Z.  fpacpei  io\o?  wenn  man  nicht  beweisen  kann,  so  ist 
es  wenig  schicklich  verdHchtigungen  auszustreuen. 

Wir  haben  in  zwei  wichtigen  fragen  B.  begleitet;  wir  finden 
noch  an  anderer  btolle  gelegenheit  seine  weitern  Untersuchungen  zu 
berücksichtigen,  die  grundübel ,  woran  meiner  meinung  nach  seine 
forschungen  leiden,  sind  folgende :  mit  der  *durch  die  vergleichende 
Sprachwissenschaft  sicher  erwiesenen  tbatsache,  dasz  die  stämme 

nnd  M«a-  Ton  hans  ans  nichts  an  sieh  haben,  was  nur  einen 
beang  auf  die  dritte  person  ermöglichte,  dasi  sie  vielmehr  ttbenll 
▼on  anf ang  an  allgemeine  refleziTa  waren  und  in  der  snbstantiyi* 
sehen  geltnuig  die  bedentong  «selbst»,  in  der  adjectivischen  die  be^ 
•deutnng  «eigen»  hatten'  (s.  37),  sowie  mit  der  thatsaeho;  dass  *oluie 
sweifel  auch  im  uigriecnisi^en  die  stftmme  ava-  und  socw-  in  der 
substantivischen  fbrm  wie  in  der  ac^ectivischen  sich  gleichmSsaig 
auf  alle  numeri  becogen'  (s.  12),  brachte  B.  leider  nicht  den  nOch- 
temen  sinn  —  das  Wort  in  seiner  besten  bedeutnng  erfosst  «—  mit» 
von  einem  *fttr  das  nrffriechische  erwiesenen'  ergebnis  zunächst 
flkr  die  Untersuchung  oer  Homerischen  gedichte  zu  abstrahierea, 
diese  vielmehr  aus  sich  allein  sn  studieren  und  zu  erkUren.  we- 
sentlich von  der  sprachwissenschaftlichen  seite  her  ausgestattet 
ist  er  nur  zu  sehr  geneigt  die  seiner  beweglichen  phantasie  vor- 
gaukelnden gebilde  und  formen  auch  noch  in  den  HomeriacheA 


EKaminer:  f&r  Homet  und  Aristttreh. 


671 


gedichten  wiedennfinden,  wu  natttrlich  nicht  ohne  die  eller» 
«ingchneidendsten  swangBBiasarageln  geschetai  kann.  B.  legi  die 
stellen  nicht  einfiwh  aus,  er  legt  jedemnal  das  von  ihm  gewfinechte 
mit  groBser  Tirtuositftt,  die  ja  immer  ihr  publicom  findet,  nnteri 
er  beruft  sich  auf  parallelstellen,  die  mit  der  behandelten  stelle 
nichts  im  gedenken,  nur  den  klang  einselner  werte  gemeinsam 
haben«  hier  wage  ich  den  satz,  den  ich  aber  vertreten  kann:  keine 
Interpretation  einer  Homerisch  en  s  teile,  die  B.  als  eigne 
gibt,  ist  richtig;  sie  kennzeichnet  sich  in  der  innen  erfassung  stets 
durch  ein  ungewöhnliches  masz  von  nnnatur  und  gesuchtheit,  und 
ganz  natürlich:  gar  zu  sehr  mit  seiner  phantasie  in  die  weit  abge- 
storbener formen  versenkt  trftgt  er  nicht  rechnung  dem  'firisch  pul- 
sierenden leben',  läszt  sich  seinen  blick  blenden,  so  dasi  er  die  ein- 
fache nator  und  Schönheit  Homerischer  dicbtung  nicht  erkennen 
kann,  aber  es  musz  weiter  gesagt  werden,  weil  es  die  Wichtigkeit 
der  Sache  nötig  macht:  B.  entbehrt  jeder  soliden  und  festen  grund- 
lage ;  den  ausschreitungen  seiner  lebhaften  phantasie  geht  nicht  zur 
Bt'ite  sie  ztigelnd  und  auf  den  richtigen  weg  weisend  eine  tiefe  und 
ernste  grammatische  Schulung  auf  dem  gebiet  der  griechischen 
spräche,  so  sehr  auch  der  zuversichtliche  ton,  den  er  Uberall  an- 
schlägt, den  ferner  stehenden  davon  überzeugen  möchte,  wie  flüch- 
tig, wie  obenhin  seine  behandlung  des  Homerischen  artikels  ist, 
sahen  wir.  ganz  besonders  aber  ist  seine  Stellung  zu  den  schollen  zu 
rügen.  Einmal  interpretiert  er  auch  die  alten  gramraatiker  ebenso 
willkürlich  und  wie  es  ihm  passt,  wie  er  mit  der  Homerischen  poesie 
verfuhrt;  sodann  zeigt  er  fast  überall,  wie  er  dieselben  ohne  com- 
pass  benutzt  und  für  seine  zwecke  heranzieht;  ihm  sind  diejenigen 
die  erwünschteren,  die  ihm  oiciv  für  coTciv  usw.  bieten,  ohne  dasz 
er  sich  weiter  um  ihren  wert  bekümmerte,  wer  da  weisz  wie  oft  an 
der  entstehung  der  handschriften  unkritischer  geist  und  flüchtigkeit 
selbst  im  schreiben  mitgeholfen  hat,  der  weisz  auch  wie  viel  oder 
wie  wenig  auf  solche  Varianten  zu  geben  ist.  B.  findet  'dafür 
keinerlei  entschuldigung*,  dasz  die  Homerische  textkritik  es  noch 
immer  unterläszt,  die  resultate  der  modernen  Sprachwissenschaft  zu 
verwerten  und  'immer  noch  Aristarchs  zum  teil  ofl"en  zu  tage  lie- 
gende Irrtümer  hegt  und  pflegt  und  fortpflanzt';  ich  finde  mit  mehr 
recht  'dafür  keinerlei  entschuldigung',  dasz  B. ,  der  über  Ho- 
merische poesie  urteilt  und  ein  problem  der  Homerischen 
textkritik  lösen  will,  weder  von  Hom.  poesie,  noch  von  Horn, 
teztkritüc  etwas  versteht  nnd  sich  besonders  anf  dem  gebiete  der 
Scholien  die  allerelementarsten  Torsehen  zu  sehnlden  kommen  llszt, 
wie  ieh  an  anderer  stelle  zeigen  werde.  Ton  seinem  grondsats  ans, 
die  nrsprfingliche  bedentong  von  16c  sei  *eigen',  gebt  B.  ganz  un- 
verdrossen ans  werk,  Homer  in  die  zeit  des  urgrieehischen  umzu- 
schreiben, in  der  man  möglicher  weise  gesprochen  haben  mag:  'köpf 
eigner  thnt  mir  weh',  einen  dichter,  der  bereits  anf  der  gmndlage 
einer  llberans  reidi  entwickelten  spräche  mit  dem  sicherstoi  sprach- 
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gMbl  die  pronomina  bis  in  die  feinsten  nllsnoen  unterscheidet,  an 
den  stellen,  wo  man  *mein,  dein'  nsw.  mit  ^eigen'  ▼ertansehen  kaoB» 
mit  dem  nnifonnen  de  it  6v  sn  verballhonien:  ich  denke,  4m  ist 
eine  mit  dampfkiaft  arbeitende  sofaablonanmaschine.  wir  lesen  finei* 
lieh  fjc  bezogen  auf  eine  erste  person  t  38:  oO  TOt  ItutT^  f\C  ycätfic 
b^va^ca  TXuKcpilrrcpov  dXXo  fök0ai ,  aber  schon  die  alten  (ApoUo- 
nios  de  pron.  8. 139  fjc  T<xiiic,  Tf)c  fäp  ^KacTOXoG  t^q  und  das  sehoL 
zdst.  Kva  KaOoXtKdiTcpoc  T^vnTai  6  Xöroc  iT€p)  Tf)cTdhf  xaO* 
^  K  a  c  T  0  V  dvOptiiiruiv  irorrplboc)  erklftrten  es  mit  sinnigem  verstSnd- 
nis.  dasz  Odjsseos  mit  dieser  allgemeinen  fassung  seiner  Taterlaads» 
liebe  eine  feine  wendnng  gibt  gerade  vor  den  Phaiaken,  die  imd 
deren  land  er  wol  zu  rühmen  gelernt  hat,  das  versteht  B.  nicht,  er 
redet  sich  nnr  ein,  dasz  die  verallgemeinemde  bedentong  ^eigen*,  in 
der  man  Sc  aoch  anf  eine  erste  oder  zweite  person  bezogen  findet, 
den  possessiybegriff  verstärke,  nnd  findet  diieees  verkehrt,  'warum 
sollte  denn  das  reflezivpossessivurn  der  dritten  person  die  verstärkte 
bedeutung  ('eigen')  nicht  auch  bei  seiner  anwendungauf  die  dritte 
person  haben?'  (s.  67).  man  hat  allen  gnind  über  eine  derartige 
logik  zu  erstaunen,  sowie  auch  Uber  den  darauf  folgenden  banalen 
witz,  den  man  nachlesen  kann,  da  ich  doch  anstand  nehme  ihn  hier 
auszuschreiben.  B,  fahrt  weiter  fort:  'wir  bedienen  uns  freilich  bei 
beziehung  unserer  possessiva  auf  die  erste  oder  zweite  person  zur 
Übersetzung  des  adjectivs  «eigen»,  aber  diese  Übersetzung  ist  keine 
ganz  genaue'  (s.  67),  während  uns  s.  48  der  gebrauch  von  ou  =» 
^^oO  dadurch  klar  gemacht  wird ,  dasz  'man  sich  nur  immer  gegen- 
wärtig halten  möge,  dasz  die  ursprüngliche  bedeutung  von  öc  «eigen» 
ist*,  dasz  jemand  in  der  sucht,  etwas  originelles  und  neues  zu 
schreiben ,  auf  die  seltsamsten  ansichten  verfällt ,  ist  für  den ,  der 
den  menschlichen  geist  kennen  gelernt  hat,  nicht  befremdlich;  dasz 
aber  kritiker  üxe  ideen  nicht  als  solche  erkennen,  vielmehr  in  B.s 
Untersuchungen,  die  uns  Jahrtausende  hinter  Homer  zurückschnellen, 
einen  fortschritt  sehen,  ^as  ist  für  mich  ein  problem  das  ich  nicht 
zu  lösen  vermag. 

KöNiasBERG.  Eduard  Kammer. 
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Des  Lykurgos  rede  gegen  Leokrates  ist  von  Bekker  aus  fünf 
handschriften  herausgegeben,  welche  er  mit  ABLPZ  bezeichnet, 
auszerdem  ist  der  Ihiriieianus  (M),  wie  der  Crippsianus  (A)  im  bri- 
li&chen  niuseum  betiiidlich,  von  Dobson  verglichen;  der  Oxoniensis 
(N),  dessen  lesarten  zu  Lykurgos  FBlass  in  diesen  jahrb.  1875 
8.  597  ff.  mitteilt,  enth&lt:  1 — 35  iJTT^p  Tipobociac  and  98  tov  TTo- 
c€i5u}V0c  —  147  ^xKOToXtinliv.  hierzu  kommt  noch  dkAldinaTon 
1613  (a) ,  welche  aus  keiner  der  genannten  bes.  geflossen  ist  swar 
enthalten  eben  dieselben  oder  zum  teO  dieselben  Codices  aaeh  andere 
redner,  und  es  ist  von  vom  herein  nicht  wahrscheinlich,  dasz  bei 
Lykurgos  das  Verhältnis  derselben  ein  anderes  sein  sollte  als  dort; 
indessen  erscheint  es  wflnschenswert,  dasz  die  nntersuchiing  itlr 
Jeden  schriltsteller  besonders  gefOhrt  werde  ^  damit  die  «inielimter- 
snchnngen  sidi  gegenseitig  berichtigen*  dum  objectivitftt  der  me« 
-thode  ist  nirgends  schwieriger  als  hier,  wie  denn  auch  kaum  bei 
einem  jener  aatoren  allseitiges  einverstftndnis  über  die  kritischen 
prindpien  hat  erreicht  werden  können.    fUr  Lykurgos  stellte  die 
ausgäbe  von  Behdanta  s.  102  eine  Untersuchung  über  die  hss.  in 
^lem  Batiborer  programm  von  1875  von  E  Bosenberg  in  aussieht^ 
•der  vf.  dieser  ubhandlung  erklärt  jedoch  dasz  er  die  *zeitraubenOo 
und  fast  undankbare  arbeit  noch  nicht  habe  beenden  kttnnen'.  die 
aohrift  enthftlt  kritische  bemerkungen  sehr  subjectiver  art.  die 
proben,  die  der  vf.  von  seiner  methode  gegeben,  lassen  einen  bal- 
digen abschlusz  der  Untersuchung  nicht  erwarten. 

Von  den  genannten  hss.  haben  die  engste  Verwandtschaft  der 
Bumeianus  M  und  der  Vratislaviensis  Z,  und  zwar  so  dasz  M  gegen- 
über Z  nur  ganz  geringe  versehen,  Z  gegenüber  M  zahlreiche  be- 
deutende fehler,  darunter  wortauslassungen  aufweist,  die  Vermutung 
dasz  Z  eine  abschrift  von  M  sei  wird  durch  mehrere  stellen  bestätigt, 
wo  Z  die  Schreibfehler  von  M  wiederholt,  wie  §  95  für  Ik  thc 
AiTVTic  M:  Tap  Tf|c  AiTvrjC,  Z:  T^P  ffic  AiTvnc,  besonders 
§  98  fdp  ^K6ivoi  TTOiouVTCC  ^q)iXoTifioOvTO ,  wo  dem  Schreiber  von 

M  das  öiKttiu^c  der  folgenden  seile  mehrfach  in  die  feder  kam:  t^P 

iroioOvTCC 

biKaiuuc  eKeivoi  biKuiujc  ^(piXoTi^ouvio,  Z:  Yop  ^k€ivoi  ttoioOvtcc 

SiKaiujc  ^(piXoTi^oüvTO.  codex  Z  scheidet  also  für  die  weitere  Unter- 
suchung aus. 

Innerhalb  der  übrigen  Codices  haben  unter  sich  relativ  die 
meiste  Uhnlichkeit  Marcianus  L,  Ambrosianus  P,  Burneianus  M  und 
die  Aldina  (a).  sie  stimmen  gegen  AB  (B  ein  Laurentianus)  über- 
ein an  67  stellen,  von  diesen  bieten  an  26  stellen  meiner  meinung 
nach  Ali  zweifellos  das  richtige,  9  da^^e^^en  LPMa;  über  den 
rest  liesze  sich  streiten,   die  Übereinstimmung  in  26  zum  teil  groben. 

Jahrbt'cher  (ur  ciut.  philol.  1877  hit.  10.  45 
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fehlem,  in  32  zweifelhaften  füllen  beweist,  dasz  diese  hss.  direct- 
oder  indirect  auf  dieselbe  quelle  f  zurückgehen,  die  richtigen  les- 
arten  von  t  5:ind  ohne  ausnähme  geringfügige  Verbesserungen :  §  20 
ßpaxeia  AB  I  ßpaxea  t  30,  2  auToiv  |  ^auxüuv  67,  3  d^- 
tropeiav  |  d^nopiav      §  100  v.  16     iviv  |  bi  viv  {hi  ixiv  a) 

V.  28  ttcVttoi  I  TT €> irr)  107  v.  2  dairroO  |  §  14: 
evrjcKOiMev  |  OvrjcKUJiJCV  v.  21  )n^v  fäp  \  rotp  109  toTc 
^Kewujv  I  ToTc  KCivujv.  sie  verrathen  grammatische  kenntnisse, 
rücksicht  auf  das  metrum  der  dichterstellen ,  begründen  aber  keine 
selbstiindigkeit  gegenüber  AB. 

Wol  aber  ist  f  unabhängig  von  B:  denn  wenngleich  die  zahl 
der  stellen,  wo  At  gogen  B  übereinstimmen,  nicht  grosz  ist,  so 
finden  sich  wichtige  darunter:  §  7  bnjiiouc  Ay  |  brijiociouc  B 
§  84  öperQ  I  dpeiriv  §  149  KaTa^iTicpCJeceai  |  KaianJTiqpiceceai. 
ja  einzelne  hss.  der  dasse  f  bieten  fehler  gemeinsam  mit  A,  di& 
sehr  leicht  m  forbessem  warai  und  ausser  in  B  auch  in  anderen 
hss.  der  fainilie  T  Terbessert  nnd,  sb.  §  23,  6  olricOe  Ba  |  oTccOe 
ALM.  oYeceat  P  §  94,  9  irdcac  BMa  |  irdcov  ALP  §  100 
24  dv  |Aiv  BMa  |  &v  ^nv  ALP  t.  43  ^Kctvo  BMPa  |  dKCivio 
A^L  (dKcivui  A**)  §  183  Td^v  dvbpo96viuv  BMa  |  tdv  dv* 
bpo(p6vov  ALP.  die  annähme,  dasz  hier  die  mit  A  übereiiietimmen- 
den  hss.,  trotzdem  ihnen  in  B  das  richtige  vorlag ,  znfttlig  in  den- 
selben fehler  wie  A  yerfielen,  ist  «a^gescUoesen,  weil  es  immer 
dieselben  hss.  sind,  die  mit  A  stehen,  am  meisten  besserte,  wi» 
billig,  a,  demnKchst  M,  dann  P.  L  stimmt  in  allen  ftllen  mit  A. 

Anderseits  aber  ist  die  Verwandtschaft  von  t  i^i^  ^  nicht  zu 
lengnen.  es  stimmt  By  gegenUber  A  an  27  stellen,  in  fehlem  an  10 
(darunter  §  80  eine  lücke  von  einer  zeile,  das  sinnlose  ä  in  Bt  ist 
der  anfangsbuch stab  von  dicoöcai,  die  folgende  zeile  also  wahrschein- 
lich in  der  vorläge  von  Bf  unleserlich  gewesen) ,  in  dem  richügen 
an  3  stellen;  die  letzteren  sind  wieder  ganz  leichte  besserungen: 
§47  epe'ijjacav  |  Opdipacav  §  72  dvevfiKOVTa  |  dwevriKOvra 
§  135  TTpoc  TOÖTOV  I  TTpoc  TOUTiwv.  hierdurch  aber  ist  er- 
wiesen dasz  B  und  f  aus  derselben  quelle  ß  stammen,  dasz  dies& 
quelle  nicht  aus  codex  A  herrühren  sollte,  ist  schwer  zu  glauben, 
dafür  sp>richt  die  erwähnte  Übereinstimmung  einzelner  hss.  der 
classe  T  mit  A  in  kleinen  fehlem ;  dafür  gegenüber  der  groszen  zahl 
der  Aß  gemeinsamen  Verderbnisse  (Bekker  hat  trotz  aller  vorsieht 
gegen  Aß  an  51  stellen  geändert)  die  geringe  zahl  einleuchtender 
Verbesserungen  in  ß;  dafür  besonders,  dasz  mit  ausnähme  zweier  Kai 
in  §  25  und  98  (das  dvbpec  ^ler  ersten  zeile  ist  für  ß  nicht  ge- 
sichert, würde  auch  nichts  bedeuten)  in  ß  kein  wort  steht,  das  nicht 
auch  A  überlieferte,  dem  gegenüber  ist  für  die  Selbständigkeit  von 
ß  schlechterdings  nichts  geltend  zu  machen,  denn  in  §  103 ,  wo 
nach  Bekker  B  fiiKXtuviai  gegenüber  A  ipKUJVTai  .spuren  des  rich- 
tigen oixuJVTQi  bewahrt  zu  haben  schien,  hat  A  nach  Dobson  tiikujv- 
Tai  pr.,  TiixwVTm  corr.,  erklärt  also  die  lesart  von  B  vollkommen; 
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in  §  110,  wo  fttr  Tok  irpdlactv,  toIc  npdScav  ALMa  gegen  Tok 
^p&eav  BP  bieten,  wird  Tak  npdieav  durch  den  Ozoniensis  be- 
sifttigt,  und  ebenso  wenig  wollen  die  beiden  spttter  zn  behandelnden 
fillle  besagen,  wo  ß  mit  dem  Ozon,  ttbereinetimmt. 

Demnaeh  darf  der  kritiher  für  Ljkargoa  die  gesamte  bss.-classe 
p  dh.  BLPMZa  nnberOchsiehtigt  lassen«  B  steht  der  quelle  bei  wei- 
tem näher  als  die  übrigen  nnd  mag  Yorkommenden  fallg  benutzt 
werden  als  ein  seoge  dessen,  was  man  vor  Jahrhunderten  im  Cripp- 
sianus  las.  von  den  übrigen  fordert  eine  besondere  behandlung  nur 
die  Aldina,  da  ja  die  möglicbkeit  nicht  ansgeschlossen  ist,  dass 
mehrere  bss.  bei  ihrer  redaction  benutzt  wurden,  sie  stimmt  mit  A 
gegen  ß  an  12  stellen,  sämtlich  unzweifelhaften  leichten  änderungen, 
mit  AB  gegen  f  &n  17  stellen,  darunter  einmal  in  einem  fehler 
(§  118  7TpoavaTpa9^vTac  |  tt  p  o  c  avaTpacpevxac) ,  sonst  in  nahe 
liegenden  Verbesserungen,  diese  äbnlichkeiten  bedeuten  nichts  gegen 
die  schweren  fehler,  die  sie  mit  ihren  schwester-hss.  verbinden,  und 
wenn  sie  an  20  stellen  gegen  alle  hss.  besserte  (darunter  keine  die 
nicht  conjectur  sein  könnte),  so  hat  sie,  oflfenbare  druckfehler  nicht 
gerechnet,  an  34  stellen  gegen  alle  bss.  gesündigt,  kommt  auch 
hiervon  ein  teil  auf  die  redaction,  so  war  doch  die  hs.  die  ihr  zu 
gründe  liegt  schlechter  als  die  besseren  in  y :  auf  alle  ftille  ist  sie 
wertlos,  wo  es  sich  um  feststellung  der  Überlieferung  handelt. 

Danach  ist  denn  auch  in  §  32  das  touc  oiK^Tac  der  Aldina 
zu  beurteilen,  wol  möglich  dasz  es  aus  ihrer  hs.  stammt:  denn  die 
ausgäbe,  sonst  freigebig  mit  der  interpunction ,  gibt  die  worte  von 
TTapafafeiv  bis  loivuv  ohne  jegliches  zeichen,  so  dasz  mau  zu  der 
annähme  neigt,  der  herausgeber  habe  den  sinn  nicht  verstanden, 
dasz  aber  dies  touc  oiK^Tac  mit  dem  folgenden  o\  olK^Tai  Kai  a\ 
Ocpdiraivai  sidi  nieht  Tertr&gt,  ist  längst  eingesehen  worden,  nnd 
nur  «ne  Teraltete  hritik  durfte  zn  gonsten  der  interpolation  an 
echten  werten  streichen,  diese  war  durch  das  richtige  gelllhl  ver- 
anlaszt,  dasz  dem  Toik  btxaCTdc  des  folgenden  paragraphen  ent- 
sprechend hier  eine  knrze  antwort  erwartet  werde,  aber  waren  die 
oix^TOi  dem  einflnsz  nnd  den  kttnsten  der  rede  so  unzugänglich? 
dodi  nur  insofern  sie  der  folter  unterworfen  wurden,  wenn  aber 
das,  waren  es  nur  sie?  nein,  alle  gefolterten,  ich  meine  also,  dasz 
in  den  werten  tcord  qiOav  ßocoviZiöfievoi,  die  in  der  flberlieferung 
ohne  erdenklichen  grund  betont  Toranstehen,  die  antwort  liegt,  nnd 
daszLykorgos  schrieb:  napaTaTew;  Toik  Kcrrd  qiüctv  facayxlo- 
ll^OUC*  TTdcav  toiwv  Tf|V  dXr|6€iav  usw.  war  nnr  der  artikel 
Toik  ausgefidlen,  so  lag  eine  Terderbnis  der  werte  in  die  ttberliefe- 
rung  sehr  nahe. 

Der  Oxoniensis  N,  der  allein  noch  übrig  ist,  stimmt  mit  A 
gegen  ß  an  31 ,  mit  f  gegen  AB  an  6 ,  mit  ß  gegen  A  an  5  stellen 
überein.  von  den  6  stellen  Nf  gegen  AB  sind  4  leichte  besserungen: 
§  20  ßpax^a      §  100  v.  16  bi  vw     v.  28  ni^nri  {ttI^ixt]  N) 
107  T.  21  Y^Pi  ^c  beiden  andern  nahe  liegende  verschreibungen: 
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§  29,  3  Tdhf  irdvTUiv  aus  t6v  TrdvTUiv  and  §  123  boKc!  ö|ifv  aiifl 
Sfitv  bOK€t  (um  O^iv  ßouXo^^voic  zosanuiienzabriiigeii).  von  dm 
5  stellen  Nß  gegen  A  iat  §  135  TTp6c  toGtov  |  TTpöc  toutuiv 
leichte  bessenuig,  100  v.  44  drep  |  ärep  unbedeutend,  26  naiipec 
fipiujv  I  Trai^pec  ufit^v  leichte  verschreibung.  §  20  koi  fiifjieic6ai 
hat  auch  pr.  A.  §  24  Tf|V  TiMOX^pouc  |  Tf|V  toö  Tijioxdpouc  ist 
aoffUllig;  steht  aber  allein,  und  es  ist  sehr  möglich  dasz  die  wahre 
Überlieferung  Tf)v  toö  Tifioxdpouc  von  N  und  ß  anabhftiigig  von 
einander  geänd^  wurde,  aus  allem  gebt  hervor,  dasz  von  einer 
▼erwaadtsohaft  von  N  mit  t  oder  ß  gegen  A  nicht  die  rede  aein 
kann.  NA  ist  als  ttberliefenmg  zu  betrachten. 

Darüber  ist  man  wol  einyeratanden ;  um  80  mehr  streit  heracfat 
über  die  behandlung  der  f^lle  wo  A  und  N  auaeinandergehen.  hier- 
bei  sind  zunächst  die  stellen  abzuscheiden,  wo  über  die  lesart  von 
N  zweifei  bestehen,  ob  §  21  N  corr.  t^iTÖvwv  habe,  erschien 
Blass  nicht  sicher,  femer  aber  mtlste  nach  dem  schweigen  von 
Blass  N  gegen  alle  anderen  hss.  haben:  §  31  ujctrcp  fmeic  für 
uJCTiep  u^€^c  §  107  V.  11  ujpri  für  ujprj  v.  13  jiaxui^eBa  für 
^axö^e6a  (gegen  ABP)  §  122  ipr|qpic|ua  (das  lemma,  das  sonst 
fehlt)  §  139  TiapaKpOUCacGai ,  wie  Keiske  vermutete,  in  den 
letzten  beiden  fällen  ist  das  ganz  unglaublich,  in  keinem  würde 
Blass  unterlassen  haben  auf  die  richtige  lesart  in  N  hinzuweisen, 
es  bleiben  fort  sodann  alle  fülle,  wo  es  sich  um  apostroph  oder  v 
I9€Xk.  handelt;  um  solche  dinge  zu  berücksichtigen,  sind  wir  tlber 
die  lesart  von  A  nicht  genügend  unterrichtet,  ein  mangel  der  über- 
haupt bei  dieser  Untersuchung  auf  schritt  und  tritt  hindert,  so  hat 
§  116,  6  A  nach  Osann  mit  N  i^qq)ii^€cdai,  nach  Bekker  und  Dobson 

N  und  A  stehen  sieb  nun,  von  der  Stellung  abgesehen,  an 
70  stellen  gegenüber,  und  hiervon  rechne  ich  für  N  folgende  16: 
§  14  ßouXeOcTicGe  |  ßouXeucoicBe  §  17  cubcoviac  |  ctücav- 
Tttc  §  20  KXriT€ucojLiev  I  KXnTeucuj)i€V  §  30,  6  ia\)Tw  \ 
^auTÖv  §  103  oixtuvrai  |  f^ixtuvrai  107  v.  10  ÖTijuiri  | 
drifiia  v.  20  ^epaiouc  |  xnpciiouc  §  108  oux  ö|aoiujc  j 
ö^oiujc  §  125  njricpicjaa  (lemma)  |  lücke,  nach  Osann  aber  ist  in 
A  häufig  eine  liicke  anstatt  des  lemma      §  136  AiOC  TOÖ  |  Aioc 

§  142  öciujv  I  ovjciOuv  imd  die  5  unter  |  AB,  resp. 
Nß  I  A  erwaliiiten.  für  A  folgende  18:  §  26  i^r]pKr]ce  \  ^^np- 
K€C€  Tiaiepec  fijuujv  |  Traiepec  ujiiujv  wegen  des  gleich  fol- 
genden Ujiiv  und  Tcap'  u^üuv  ^damit  aber  auch  höchst  wahrscheinlich 

§  26  TOIC  flliCT^pOlC  |TOlCU^€T€pOlc)         §27  fm€T€pOl  VO^Ol 

und  djc  fmäc  |  ujaeiepoi  vö^oi  und  ujc  u^äc  wegen  des  fol- 
genden        viiexipq.  \vf\(p[jj      §  29  GepctTTevai  |  OepdTiaivai 

§  33  CKCipeujc  icKrjiiieiuc      §100  cuve6iZ;ec6NE  0  corr. 
cuv€6{£ec6ai      ^MiecOai  |  dipecee      100  v.  3i  tt  jif| 
Ti^M^         §  105  viKrjceiv  Kai  touc  |  vtKtfjceiv  toöc     §  107 
19  Todver'  1  Toüvar'     §  lU  xai*  aOröv  |  Kar*  adröv 
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§  126  ouK  IcTiv  f||Aiv  IoOk^ctiv  O^iv  wegen  irporjcccOc,  der 
saiz  gilt  allgemein  von  allen  verräthem  §  127  dirobibövra  | 
TTpobibövia  §  128  f]  TTÖXic  f||yia>v  |  f)  ttöXic  umujv  abhängig 
von  dem  ende  des  §  127  Onrc  |  Gfliai  (GnceTai  Bk.)  §  133 
OiTOfi^veie  I  uTTOfieiveu  §  134  uq)*  f|)uiu»v  |  ucp*  u|iijuv 
§  140  jiövujv  Tiüv  baTT.  IjaövovTiuvbaTT.  §  141  toic  fipe- 
T^pOiC  |Toici)p€T^poic.  an  einigen  dieser  stellen  spricht  lilass 
zwar  für  N,  hat  aber  an  drei  andern,  die  von  vorn  herein  nicht  über 
allen  zweifei  erhaben  scheinen  (§  99.  104.  III),  A  bevorzugt. 

Dieses  Verhältnis  entscheidet  nichts,  jedoch  darf  man  in  N  bei 
den  zahlreichen  Veränderungen  des  pronomen  der  ersten  person  plur. 
in  das  der  zweiten  nur  grosze  nachlUssigkeit  oder  absieht  annehmen, 
besondere  nachlUssigkeit  nun  kann  man  dem  Schreiber  nicht  vor- 
werfen, für  absichtlichkeit  aber  b.prechen  auch  die  fälle,  wo  pr.  N 
mit  A  übereinstinmit.  wenn  §  100  AN  pr.  cuve9i2ecÖai  |  N 
corr.  CUV€6i2^€c6€  bietet,  so  ist  es  so  gut  wie  gewis,  dasz  hier  der 
inf.  der  vorläge  absichtlich  geändert  wurde ,  um  den  relativsatz  im 
inf.  zu  beseitigen,  es  bliebe  die  möglichkeit  einer  yerschiedenbeit 
beider  bliide,  davon  aber  w^z  Blass  nichts  zu  beriehten.  und  wie 
liier,  steht  es  aneh  da  wo  die  Inderong  vielleieht  das  richtige  trifft, 
in  §  19  also  toOtou  AK  pr.  |  TOtkov  Icaciv  bf  N  oonr.  hat  das 
Icoctv  nicht  mehr  gewahr  als  das  fcactv  der  Aldina  hinter  öfidhr: 

beides  sind  conjecturen.  vgl.  auch  §  IG  dxOecÖai  .  .  .  öpTiiecOdi 
gegenüber  öx^tcOai  und  öpTi2!€  cöai  in  A.  bietet  nun  in  §  116 
AN  pr.  u^iv  ouie  TTOtTpiov  |  N  corr.  ü/iiv  outoi  rrdTpiov,  so  dürfen 
wir  uns  nicht  mit  Blass  *bei  dieser  lesart  beruhigen*,  das  ist,  wie 
Itehdantz  darthut,  des  Zusammenhangs  wegen  nicht  möglich.  Über- 
lieferung ist  u^iv  OUT€  TrotTpiov  und  vielleicht  zu  lesen  |uf]  bfiia, 
u»  a.  b.,  oÜTUJ  TOJV  T€  TTQT^pujv  dva£iujc  Ktti  umijv  auTÜuv  ipn^i^ccüe. 
willkdrlicbe  änderung  musz  doch  wol  auch  Blass  annehmen ,  wenn 
er  in  §  99  das  idiv  von  A  gegenüber  dem  dXOdiv  von  N  als  richtig 
anerkoint. 

Von  A  dagegen  Iftszt  sich  das  nicht  in  dem  grade  behaapten. 
zwar  gibt  anch  §  20  NA  pr.  Kcd  ^tfiekOai  gegen  xal  ^fi  jai^fcOat 
A  corr.;  doch  macht  hier  der  umstand ,  dasz  ß  mit  NA  pr.  ttberein- 
stimmt,  wahrscheinlich,  dasz  die  eorrectnr  noch  nicht  vorhanden 
war,  als  ß  geschrieben  wurde,  eine  solche  spStere  ttndenmg  scheint 
auch  §  40  ^€u6<fpac  BA^  corr.  |  IXeud^pouc  tA  pr.,  wonach  ß  in 
A  wol  noch  4X€u9^pouc  gelesen  haben  mtlste.  so  bleiben  nur  §  107 
7  ijfipöc  T^p  NA  pr.  i  ^X^pdc  }»kv  fap  A  corr.  ß  und  9  146 
jAf|vOui  t6v  d<pavi2IovTa  NA  pr.  |  \xY\y^w  ö^tv  t6v  dipavucvra 
A  corr.  ß.  hier  gibt  NA  pr.  die  fiberlieferung,  A  corr.  ooiy'eetur,  die 
erstere  wahrscheinlich  richtig,  die  letztere  falsch,  diese  stellen  aber 
sind  unter  der  Voraussetzung  der  Selbständigkeit  von  N  gegenüber 
A  schlagende  beweise  fttr  die  abhftngigkeit  der  classe  ß  von  A. 

Ist  nun  diese  yoraussetzung  gerechtfertigt  oder  bleibt  die  an- 
nähme zulSssig,  dasz  alle  abweiiäungen  des  N  Ton  A  aus  Terschrei- 
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bong  oder  absiohtlicher  TerBiidenmg  berrOfaren?  nein:  denn  in  §  1 
vö^oic  Ouciac  A  |  vö^otc  timoic  kqI  Ouctoc  N  und  %  129  ^€T*  dXi|- 
Ociac  TrapabeCTfiaTa  A  |  ficr*  d.  öfilv  irapab.  K  läszt  sich  kein  grund 
für  einen  absichtliohen  zusatz  von  Tifidc  xai  und  ö|A?v  entdecken, 
wol  aber  lag  eine  aaslassmig  im  ersten  falle  wegen  des  ähnlichen 
anlauts,  im  zweiten  wegen  der  entbehrlichkeit  und  ungewöbnlichea 
etellung  (es  gehört  zu  eiprjKa)  des  ufiiv  nahe,  diese  beiden  stellen 
beweisen  die  Selbständigkeit  von  N  gegenüber  A.  demnach  bl^bt 
es  dem  kritiker  bei  Ljkurgos  nicht  erspui;,  in  jedem  einzelnen 
falle  zwischen  A  und  N  zu  entscheiden,  er  wird  aber,  wo  sich  in 
der  lesart  von  N  absichtlichkeit  vermuten  läszt,  die  von  A  bevor- 
zugen, bietet  also  in  §  20  und  101  N  Kttl  ^x]  gegen  ^T]bk  in  A,  wo 
keine  negation  vorhergeht,  was  ist  da  wahrscheinlicher  —  eine  zwei- 
malige verschreibung  in  }Jir]hk  oder  dasz  ein  Schreiber,  der  deshalb 
einer  Verweisung  auf  Krüger  gr.  spr.  §  69,  50  anm.  nicht  erst  be- 
durft hätte,  seine  vorläge  zweimal  corrigierte  V  dasz  aber  der  Schrei- 
ber von  N  mit  seinem  texte  nicht  sonderlich  behutsam  umgieng, 
beweisen  auch  die  stellen  wo  er  von  A  in  der  Wortstellung  abweicht. 
Blass  deutet  bei  besprechung  derselben  öfter  an,  die  verstellten 
Worte  möchten,  so  weit  sie  für  den  sinn  entbehrlich  sind,  inter- 
poliert sein,  das  aber  erscheint  mir  als  eine  gefährliche  concession 
an  d'dü  verfahren  mancher  holländischer  kritiker.  Streichung  ist 
nur  gerechtfertigt  durch  sachliche  oder  sprachliche  gründe ,  für  ab- 
weichende Stellung  aber  gibt  es  näher  liegende  erklärungen  als 
randglossen,  und  nächst  dem  zufall  spielt  dabei  die  nnwillkBilieha 
neigung  die  banpfcrolle,  grammatisch  zusammengehörige  worte,  die 
der  autor  getrennt,  wieder  zusammenzubringen.  Ton  den  11  in  be- 
tracht  kommenden  fällen  nun  erklären  sich  6  (§  1.  123.  124.  129. 
*130.  185)  hinlänglich  daraus,  dasz  der  Schreiber  von  N  die  gesuchte 
und  darum  dem  Lykurgos  angemessene  wortsteUnng  in  A  ^^rein* 
&chte.  das  umgekehrte  ist  nur  Einmal  (§  22)  der  ML  hierana  er- 
gibt sich  als  wakrscheinlich,  dasz  in  Stellung  der  worte  A  treuer  ist 
alsN. 

Der  YollstBndigkeit  halber  endlich  sind  zu  erwähnen  rand- 
bemerkungen  der  auf  der  Hamburger  Stadtbibliothek  befindlichen 
Aldina,  deren  lesarten  fttr  Lykuigos  Osann  mitgeteilt,  und  Aber  die 
Bosenberg  in  dem  erwähnten  programm  einige  notizen  verOflSsni- 
licht  hat.  sie  ruhen  auf  hsL  grundlage ,  ergänzen  alle  Ittcken  von  a 
gegenüber  f  mit  ausnähme  der  letzten  §  129  juer*  aicxuvric  (so 
wenigstens  deute  ich  Osanns  bemerkung  'haec  supplent  Mss.'  nach 
praef.  s.  XYII),  keine  der  von  f  gegenüber  AB.  gegen  alle  hss.  ist 
gebessert:  §  4  ^tt'  dpq[)OT^pujv  (so  Bk.  nach  Beiske)  und  §  11  ßou- 
XeuecGe  (Bk.  nach  Taylor),  unzweifelhaft  aus  conjectur.  demnach 
dürfen  wir  diese  randbemerkungen  für  Lykurgos  der  familie  Y 
unterordnen  und  für  wertlos  erklären,  schon  Taylor,  der  zu  Ljsias 
von  ihnen  kenntnis  hatte,  meint,  die  hss.  aus  denen  sie  stammen 
müsten  wol  dieselben  sein  die  Muret  benutzt  hat  (Beiske  or.  VI 
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•8.  58  y  oitiert  yoa  Roaenberg).  ana  Ljknrgoa  fisdet  das  seine  be- 
etfttigang:  denn  die  llloke  der  Aldina  §  46  wird  in  dem  Hambarger 
ezemplar  genan  80  aaagellillt  wie  bei  Maret  Tar.  lect.  17,  6 ,  nem- 
lioh  mit  weglassung  des  ersten  thc  ttöXcuiC  zufall  kann  das  nicht 
aein :  entweder  fehlten  die  worte  in  der  von  beiden  benutzten  hs., 
oder  Muret  entnahm  seine  mitteilung  der  Hamburger  Aldina ,  oder 
endlich  Mnret  iat  der  urheber  der  randbemerkungen.  die  zweite 
annähme  ist  aiutgeaehloaaen  doreli  eine  andeutung  Murets,  aeifie  eiw 
gftnzung  stamme  aus  hss.  (für  seine  ähnlichen  mitteilungen  znm 
epitaphios  des  Lysias  var.  lect.  17,  11,  die  Taylor  vermutlich  zu 
seiner  ansieht  veranlaszten,  gibt  er  selbst  einen  Vaticanus  und  einen 
Vene  tu s  als  quelle.)  für  die  letzte  spricht  die  Verwendung  ein- 
zelner dort  angemerkter  parallelstellen  in  seinen  variae  lectiones. 
so  Cic.  pro  lege  Maniiia  1,  3  neben  Lysias  12,  1  in  v.  1.  19,  20; 
Cic.  in  Verrem  1 ,  26  neben  Isaios  3 , 14  in  y.  1.  7,  2;  der  vers  des 
Siüuö  1,  160  in  V.  1.  19,  17. 

Als  stemma  der  handi»chriften  ergibt  sich  also : 


«s  weicht  von  dem  AHnga  an  Antiphon  in  der  ateUung  der  claase  ß 
sa  A  ab.  der  boden  der  nntenacbnng  aber  iat  ftr  dieaen  ponct  bei 
Iiykorgos  günstiger,  weil  hier  der  (Mppaianna  nnr  wenig  von  apft- 
terer  lumd  gelitten  hat.  eine  genaue  Tergleioihniig  deaeelben  iat  nn- 
«bweialiche  fordemng  ftlr  eine  neue  kritische  anagabe. 

-Zn  einnlnen  atdlen  aeien  mir  die  folgenden  bemerknngen  ge- 
stattet, nachdem  in  §  16 — 18  Lykurgos  die  thatsachen,  auf  ^e  aidi 
Beine  anklage  grflndet ,  bis  zu  des  Leokrates  ankunft  in  Bhodoa  er- 
zflhlt  hat,  folgen  in  §  19  die  beweise,  fttr  die  ab&hrt  die  seugnisse 
der  nachham,  für  die  ankunft  in  fihodos  die  von  augenaengeUt  end- 
lich das  zeugnia  einea  Phjrkinoa,  der  in  der  volksversamlung  den 
Leokratea^achwerer  sohttdiigung  des  hafenzolles  beachuldigt  habe* 
dasz  dies  der  ainn  der  mangelhaften  Uberlieferung  sei,  darüber 
hergeht  einstimmigkeit,  und  es  ist  nicht  minder  wahrscheinlich, 
•dasz  durch  die  worte  die  behauptung  (ende  §  18)  erhärtet  werden 
soll,  auf  des  Leokrates  beriebt  hin  haben  sich  die  Rhodier  eingriffe 
in  die  hande Isfreiheit  erlaubt  und  viele  kaufleute  die  beabsichtigte 
fahrt  uacii  Athen  aus  freien  stücken  aufgegeben,  über  die  schlusz- 
worte  gehen  die  ansichten  auseinander :  die  Kai  /iCf^Xa  ßeßXacpuiC 
(Sauppe)  ciT)  Tf)v  n€VTi]KOCTr|v  ^ei^x^v  auToic  A^  aui^c  N,  und 


arehetypni 


L  P 


680 


ThTluülieim:  Lyknrgof. 


dies  hatte  Bursian  jahrb.  1870  8. 802  Terrnntet,  erkttrtBkss  jahrb. 
1875  8.  600  für  sweÜBÜos,  hat  BebdtntE  anfgraommeii.  der  ge- 
danke  soll  sein:  Leokrates  hat  als  teilhaber  den  hatozoU  schwer 
geschädigt,  als  tdlhaher?  wodoreh?  man  antwortet  March  saue 
abreise',  genaver  gesprochen  also  *weü  er  obwd  beteiligt  an  der 
hafenzoÜpacht  Athen  TerliesE'.  dann  würde  des  Phyrkinos  seugnla 
wol  die  pfliehtvergessenheit  des  Leokrates,  Ton  thatsadien  aber 
ehi^  seine  abreise  erweisen,  die  Torher  ansreichend  besengt  war, 
nicht  aber,  was  ea  bekrftftigen  soll,  die  erwihnten  ereignisse  anf 
Bhodos«   diese  waren  dnrdh  des  Leokrates  berieht  Aber  die  läge 
Athens  herrorgerofen,  nnd  die  werte  müsten  den  sinn  haben,  Lro- 
hrates  habe  den  soll  gissehldigt,  obwol  er  selbst  betei^gt  war.  dann 
aber  Tcrmissen  wir  in  den  werten  durchaus  ein  adTerbinm,  das  den 
adTersatiTcn  sinn  des  particips  IdaistelU:  erwünscht  w8re  ein  aöröc 
nnd  ein  snsatc,  wie  so  er  denn  den  schaden  Temrsacht.  flberhanpt 
aber  ist  es  nidit  glanblich,  dass  Leokrates  an  der  hafensoUpacht 
teil  hatte,  denn  bedenken  wir,  welchen  wert  man  in  Athen  auf  di» 
anwesenheit  der  TCXdhfOtt  legte,  dass  man  ihnen  sogar  Freiheit  vom 
kriegsdienste  gewShrte  —  nun  hstte  Leokrates  die  zollpacht  im 
stich  gelassen,  und  diese  argumenta  hätte  sich  «nLykurgos  ent- 
gehen lassen;  hätte  sie  nur  erwähnt,  hier  in  einem  nachschleppenden 
particip  und  §  58  in  einem  nackten  siitzcben,  das  schon  seine  Stel- 
lung als  interpolation  verräth?  §  55  if.  nemlich  begegnet  Lykurgos 
dem  zu  erwartenden  einwand,  Leokrates  sei* damals  auf  handel  aus- 
gefahren, er  wird  (§  55  f.)  aus  den  umständen  der  abreise  zurück- 
gewiesen, würde  (§  57)  ihn  auch  gar  nicht  entschuldigen,  sei  übri- 
gens r§  68)  eine  baare  Iflge,  da  Leokrates  weder  Torher  nodi  nachher 
je  seeliandel  getrieben,  und  nun?  in  hk.  Kai  TrevuiKOcrf^c  fiCT^x^ 
^TUTX<xv€V,  f)v  ouK  &v  KOTaXiirdiv  Kcrr*  ^^iropiov  dTTCbrjMCt.  das- 
schfichteme  oOk  &v  dnebrin^i  ist  geradezu  unmöglich  nach  dem 
qMtvepwc  Hi€ub€c6ai  T€töX)liiik6V.    der  interpolator,  der  §  19  fU" 
T^X^^  gelesen  hatte,  wollte  ein  körnchen  eigner  Weisheit  anbringen 
und  setzte  es  an  den  schlusz  der  ausführung  statt  hinter  §  56,  weil 
er  zu  bequem  war  den  gedankengang  genau  zu  verfolgen,   die  Ver- 
derbnis des  §  19  ist  danach  in  pex^x^v  zu  suchen.  auTflc  in  N  ist 
verfehlter  besserungsversuch,  TTjV  TT€VTTiKOCTf|V  .  .  auTOic  Überlie- 
ferung: so  liegt  nichts  näher  als  flir  |i€T^X'JUV  ein  'beeinträchtigend' 
einzusetzon ,  damit  T^v  TreviriKOCTTiv  und  auTOiC  zu  verbinden  und 
zu  ßeßXa9UJC  das  object  auroOc  zu  ergänzen,  das  verlangte  verbum 
dürfte  KOT^x^v  sein:  vgl.  Thuk.  6,  29  ^f)  Kaiacxtiv  Tr]v  dTUJTnv. 

Am  ende  des  §  20  hat  Es  nach  Dobree  unter  Zustimmung  Froh- 
bergers  philol.  3H  s.  494  ^KKXriTeücO)i€v  für  KXrjTeucojiev  geschrie- 
ben, der  neueste  hg.  hat  zwar  die  Überlieferung  beibehalten,  doch 
weder  verteidigt  noch  angemessen  erklärt,  die  beiden  rechtsmittel, 
die  das  gesetz  in  Athen  gegen  Zeugnisverweigerung  bot,  die  hxKY] 
XcmofiapTUpCou  und  das  KXr|Teueiv  und  ^KKXr|T€U€iv ,  sind  ihrem 
ireeen  nach  darin  unterschieden,  dasz  ersteres  eine  klage,  letzteres 
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ein  Strafantrag  ist,  über  welchen  sofort  (Dem.  29,  15)  der  gerichts- 
hof  (Dem.  58,  7)  resp.  der  difttet  (Dem.  29,  20)  entschM.  rttck- 
nehilieh  ilirer  anwesdung  uitersoheidet  die  PoUiix  (8,  36  vgl.  Phor 
tioB  212,  4)  80,  dMZ  hha\  Xcmo^apiupiou  stotl  hatte  gegen 
solche,  die  ihr  seagiiis  sngesagt  hatten,  denn  aber  im  etioh  lieaaen 
(vgl.  Dem.  49, 19),  das  tcXfrrc^iv  und  ^icicXT)T€Oeiv  gegen  aolöhe,  die 
ihr  seogBis  von  Tom  herein  verweigerten.  Shnlidh  wird  das  kX?)- 
T6ÜCIV  Ton  HttrpokxBÜon  unter  icXtiri^pcc  erkltrt:  X^irenii  bk  kXy|- 
TcO€cOai  xal  dittXirrcöecOai  inX  rd^  ^aprOpuiv,  6Tav  diroicoOuia 
irp6c  tf\y  (AOpTuplav  dv  roic  hiKOcnipiotc,  Kcd  icm  ^mrifiiov  mf 
aOruuv  bpaxMol  x^^^^i  daraus  lex.  rhet  a.  372,  6.  wlhrend 
aber  hier  zwischen  KXT)T€U€tv  und  dKicXriTcOeiv  nicht  nntersdiieden 
wird,  heisst  es  bei  PoUux  8,  87:  t6v  OÖ  ßouX6fi€VOV  ^apTupciv 
dKXr|T€UOV,  dvdTKriv  toO  inapTupficai  rrpocTiGevrcc*  Ä€i  bk  auTÖv 
fi  fiapTUpciv,  f\  ^HofAÖcacOai  übe  ouk  eibein  fj  \xi)  Trapcin,  f\ 
diTOTivetv.  KXT]T6U€c9ai  ^^v  oOv  icii  t6  KaXcicOai  eic  jyuxpTuptav, 
äocXiiTCuecOai  bk  t6  b\Kr\y  Ö9€iX6tv  iiü  tuj  rdc  xxXmc  KaTaßaXeiv. 
er  denkt  also,  unter  KXt)T€U€iv  eine  feierliche  ladung  der  wider- 
willigen zeugen,  der  dann  das  dKicXiiT€U€iv ,  die  Strafverhängung, 
folgen  kann,  und  es  ist  zuzugeben,  dasz  sich-Harpokrations  worte 
mit  einer  solchen  aiiffassung  allenfalls  vereinigen  lieszen.  ähnlich 
erklärt  Eehdantz :  <KXr|Teucopev]  werden  vor  gericht  laden  (im  bei- 
sein  von  KXr|TOpec).»  das  aber  ist  unrichtig:  denn  aus  Aisehines 
1,  46.  2,  68  (und  an  letzterer  stelle  las  schon  Harpokration  ^kkAt]- 
T€ueiV,  vgl.  udw.)  geht  hervor  dasz  das  dKKXrjieOeiv  in  der  gerichts- 
verhandlung  selbst  stattfand,  das  KXnieOeiv  müste  demnach  vor  der 
Verhandlung  liegen,  es  könnte  nicht  wol  etwas  anderes  als  die  feier- 
liche aufforderung  zum  Zeugnis  bedeuten ,  und  es  wäre  hier  ^KKXr)- 
T€Oco^€V  zu  schreiben,  dem  aber  steht  der  umstand  entgegen,  dasz 
auch  Dem.  32,  30  und  [Dem.]  59,  28  KXr|TeuuJ  im  fut.  von  dem  Sach- 
walter gebraucht  wird,  welcher  der  gegenpartei  in  der  gerichts- 
verhandlung  mit  einer  zwangsmaszregel  droht,  an  allen  drei 
stellen  den  gleichen  Schreibfehler  anzunehmen  ist  mehr  als  bedenklich, 
samal  bei  Dem.  29,  20  die  ladung  eines  widerwilligen  zeugen  nicht 
mit  tcXtiTcOciv,  sondern  mit  TTpOKoXekOai  eic  ^aprupiav  bezeichnet 
wird,  aneh  Harp.  das  kX^tcuciv  erst  eintreten  iKsst,  ötov  \ir\  una- 
KOuuKi  irp6c  Tfiv  fiapTupiccv  dv  TOk  bucocniptotc.  demnach  ist  des 
PoUux  iheorie  fakeh,  und  man  mflste  mit  Sehömann  att.  proe.  s.  672 
den  nntenchied  swisehen  KXtfteOciv  %afi  ^locXnTeöeiv  gans  leugnen, 
wenn  nieht  die  belegsteilen  der  vermatang  raom  liesien,  daes  icXt|- 
TCiktv  Ton  der  partei,  IickXi]TcO€IV  Tom  herold  ausgesagt  wurde« 
dem  icXfiTCiktv  muste  jedenüidls  eine  fSfomliche.irpdicXf|ctc  €lc  ^ap- 
TUpCav  vorhergegangen  sein,  im  andern  MU  muste  man  sieh  mit 
der  minder  wirksamen  biid)  XcmofiapTUpfiou  b^gnllgen,  und  das  ist 
wol  der  juristische  kern  obiger  Unterscheidung,  sofern  nur  bei  sol- 
chen, deren  ansage  man  vertrauen  zu  dürfen  glaubte,  eine  GSana- 
liehe  npöicXi|CiC  unterblieb. 
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§  28:  hier  hat  N  hinter  oiK^rac:  f|  irpoicXif|C€ic  ttpokXt)COI 
^Hiöv  ^Ti  an  stelle  einer  Ittcke  in  A,  und  dttnna  macht  Blass  TTjc 
6^  iTpOKXric€iuc  dKoGcai  d£i6v  dcnv  nnd  verweist  auf  ähnliche  be- 
merkiingen  §  80.  100.  107.  122,  denen  §  77  hinzuzufügen  ist.  sie 
flind  am  orte  bei  den  beiden  eidesformeln ,  den  versen  des  Euripides 
und  Tyrtaios  und  dem  volksbeschlusz ,  der  §  122  verlesen  wird; 
hier  aber  würden  sie,  da  sie  nur  auf  die  fassung  der  TipoKXiicic  be- 
zogen werden  könnten,  nach  meinem  gefühl  von  einer  eitelkeit  zeu- 
gen, für  die  ich  sonst  bei  Lykurgos  keinen  anhält  wüste.  Blass 
verweist  auf  die  fortsetzung :  dKOueie ,  iL  dvbpec  usw.  sie  würde 
mir  nach  einer  bemerkung  wie  die  obige  geschmacklos  erscheinen, 
das  wäre  zwar,  da  der  geschmack  verschieden  ist,  gleichgültig,  aber 
vielleicht  war  auch  Lykurgos  meiner  meinung:  denn  es  ist  gewis 
nicht  bloszer  zufall,  dasz  die  sonst  beliebte  wendung  mit  dKOU€T€ 
und  dKTiKÖaT€  (§  24.  25.  29.  115.  121)  nie  nach  einem  ä£iöv  dCTiv 
diKoOcai  auftritt,  aber  woher  die  worte  in  N,  und  wozu?  nun  sie 
könnten  auch  eine  randbemerkuug  sein :  ^  TTpOKXnceiC  TTpoKoXecai 
dEtöv  dcTiv,  mit  der  irgend  ein  grammatiker  andeuten  wollte,  in 
wie  hohem  werte  solche  irpöicXrictc  als  beweismittel  stand,  dann 
hätte  der  Schreiber  von  N  <üe  zufällige  Ittcke  seiner  vorläge  mit  der 
randgloese  ausgefüllt 

In  §  43  ist  KivbuveOcat  zwar  tob  Bekker,  Sobetbe  und  Beh- 
danti  beibehalten,  aber  doch  nur,  weil  daa  biaxivbuveCcat  des  eodez 
M,  das  andere  billigten,  ihnen  veifeblt  eracfaien;  nnd  verfehlt  iat  es : 
denn  es  ISsst  zwei  anstösze  nnbeseitigt,  den  inL  aor.  zwischen  drei 
Infinitiven  des  praesena  nnd  die  wiederholong  des  Stammes  Ktvbu» 
V€OeiV.  man  wäre  versnebt  es  zn  streicbeo,  lieeze  nicht  der  folgende 
gegensatz  anch  im  ersten  teile  zwei  verba  erwarten,  snchi  man  nnn 
naich  einem  passenden  iat  praes.,  so  leuchtet  ein  dasz  die  endnng 
6YCAI  sehr  leicht  aus  6C8AI  verschrieben  werden  konnte;  ein  me- 
dium wäre  auch  dem  dTU)vi2l€C6ai  gegenüber  am  platze,  von  media- 
len verben  aber  dttrfte  keins  dem  KivbuveOcat  niber  liegen  nnd  dem 
sinne  angemessener  sein  alsdjiuvecOai. 

Dasz  §  79  TOUTUJV  hinter  dblKltfidTwv  keine  beziehung  hat,  ist 
mehrfach  bemerkt  worden,  nnd  die  Holländer  haben  deshalb  tuiv 
dbiKTmdrwv  TOi^TUiv  kurzweg  geatrichen.  doch  auch  cid  ist  nicht 
richtig :  denn  da,  wie  TToXXol,  auch  fjbr|  zu  beiden  verben  diT€Xu9r)C(rv 
und  eicl  gehört,  so  erwartet  man  statt  des  letztern  ein  perfectum 
^sind  geblieben',  das  dem  toutuiv  eici  paUographisoh  nahe  Upende 
fCTOvaci  hebt  beide  anstösze. 

In  §  140  wird  nach  Franke  in  der  zs.  f.  d.  aw.  1837  s.  75  &V 
nach  oub^va  von  den  neueren  hgg.  gestrichen,  warum?  es  steht 
für  &v  €ur|pT€TriKOi:  'ich  aber  bin  der  ansieht,  dasz  wol  niemand 
dem  Staate  so  grosze  dienste  geleistet  hat.'  die  ironie  der  gemilder- 
ten behauptung  wirkt  schärfer  als  der  einfache  indicativ. 

Dasz  §  144  KivbuvuJV  Tiüv  auTUJV  seine  beziehung  in  Tic  findet, 
also  ^auTip  zu  ergänzen  ist,  scheint  offenbar,  nicht  auf  die  kampf- 
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•gomeiiueliaft  der  gefallenen  unter  sieh  kommt  es  an,  eondem  auf 
4ie  waffenbrfidersdiaft  der  lebenden  mit  den  gefallenen,  danwlba 
▼erbältnis  aber  mnss  bei  cujuraporraSajüi^vuiv  obwalten;  £auTok  ftof 
t(c  belogen  wBie  an  sieh  wonderbiur,  bier  ist  es  des  misrerstSnd- 
nisses  wegen  imertrSglicb.  es  ist  kanm  denkbar,  dass  Lykurgos 
nicht  sollte  £a ut  i|i  geschrieben  haben,  die  üadenmg  in  imnolc  lag 
üfar  dto  fiberans  nahe,  der  Tii^  f|Xtiaumüv  als  partitiTen  genitiT 
Inisverstand. 

Bbbslau.  Thbodob  Tealhbim. 

Arnold  Hugs  ^commentatio  de  arte  critica  in  Antiphontis 
4>ratiombu8  factitanda'  (Zflrich  1872)  bat  mich  sn  fthnlichen  studien 
wie  im  Aisohines,  so  namentlich  im  Lyknrgos  angeregt,  durch  der- 
artige Untersuchungen  allein  konnte,  wenn  sie  zu  einem  glttcklichen 
ergebnis  führten,  in  der  durch  die  Ungunst  der  Zeiten  und  durch  die 
Willkür  vieler  kritiker  arg  mitgenommenen  Leocratea  an  die  stelle 
des  subjectiven  fUhlens  und  findens  eine  auf  fester  grundlage 
ruhende  kritische  methode  treten,  sind  es  doch  dieselben  hss. ,  in 
welchen  Antiphon  und  Lykurgos  uns  überliefert  werden,  und  als 
nun  gar  zu  dem  bisherigen  hsl.  material  an  zahl  nicht  unbedeutendes 
durch  die  schätzbare  coUation  des  codex  Oxoniensis ,  so  weit  er  er- 
halten ist,  von  FBlass  in  diesen  jahrb.  1875  s.  697  ff.  hinzukam,  da 
glaubte  ich  um  so  mehr,  dasz  es  möglich  sei  einen  blick  in  die  gene- 
sis  der  hss.  zu  thun,  wozu  ich  einen  versuch  in  dem  ersten  capitel 
des  Ratiborer  programms  von  1875  machte,  als  aber  die  hilfe,  die 
N  (so  nenne  ich  den  Oxon.  in  dieser  rede,  nicht  0  wie  Blass  ao.) 
in  Wirklichkeit  bot,  eine  sehr  geringe  war  (wenn  ich  auch  nicht  so 
herb  über  ihn  urteile  wie  Behdantz  in  seiner  ausgäbe  s.  102);  als 
auch  die  lesarten  von  A  pr.  zu  dürftig  erschienen,  um  darauf  hin 
Vermutungen  anszosprechen;  als  bei  den  übrigen  hss.  sich  der  mangel 
einer  ementen  nnd  bei  dem  Bomeianns  einer  sn  ende  geführten  col* 
Ution  geltend  machte  —  yeniohtete  ich  aaf  den  Tersuch  hier  ein 
voUstSndiges  gebttnde  sn  errichten,  möchte  aber  einige  baasteine 
heimbringen. 

Da  der  beste  weg  zur  gewinnnng  neuer  ansichten  d6r  ist,  dasz 
man  die  nnhaltbarkeit  der  alten  aufweist,  so  besdilosz  ich  das 
atraima  der  hss.,  welches  Eng  ao.  s.  24  ftlr  Antiphon  aufgestellt 
hatte,  auch  fttr  Lykurgos  zu  gründe  zu  legen,  da  die  hss.  ja  dieeelbea 
aind.  und  dennoch  war  dies  eine  willkflrlicbe  annähme :  denn  ich 
weisz  recht  gut,  namentlich  aus  Aischines,  dasz  der  wert  der  hss.  für 
die  einzelnen  darin  enthaltenen  schriftsteiler  nicht  immer  derselbe 
ist,  ja  dasz  innerhalb  desselben  Schriftstücks  der  wert  einer  hs.  zu 
anlang  und  zu  ende  oft  nicht  gleich  ist.  erhebe  ich  also  widerapmoh 
.gegen  dies  stemma,  so  ist  das  kein  tadel  gegen  Hug,  sondern  er 
richtet  sich  gegen  meine  au&tellung  dieses  stemma  fiOr  Lykurgos. 
ich  suche  dadurch  zu  positiven  resultaten  zu  gelangen  und  wähle 
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jeiifle»  weil  bis  jetit  flür  Lyk.  lodi  nieht  «in  schwacher  mluig  einer 
dassifioation  der  bss.  yersncht  worden  ist,  wShrend  die  innere  kritik 
ins  kraat  schiSBrt. 

Cedez  N  wird  Ton  Hag  nicht  so  nntersohfttst  wie  einst  yon 

Sauppe,  nnd  kann  es  auch  nicht ,  da  nach  der  neuen  collation  des 
Crippsianas  darch  Blase  für  Antiphon  eine  grosze  anzahl  der  früher 
in  N  als  licmtia  oder  interpolatio  librarii  bezeichneten  lesarten  sich 
als  hsl.  aus  A  ergibt,  dennoch  bezeichnet  er  in  dem  stenuna  den 
cod.  N  geflossen  ans  n,  den  er  einen  'codex  a  grammatico  interpola- 
tos'  nennt,  zu  dieser  einschiebung  des  n  ist  er  nach  dem  Vorgänge 
Brieglebs  und  BSchölls  gelangt,  weil  ja  unmöglich  dem  geistreichen 
interpolator  des  N  die  vielen  thatsächlichen  versehen  in  N  zur  last 
fallen  können,  falls  wir  über  N  im  Lyk.  gerade  so  urteilten ,  wie 
Hug  und  die  übrigen  über  N  im  Antiphon,  so  würden  auch  wir  in 
unserm  stemma  ein  n  haben  müssen:  denn  die  sinnlosen  worte  f\ 
TrpoKXrjceic  7Tp0KXr|C0i  ä£iöv  ^cti  in  §  28  können  wir  doch  einem 
geistreichen  interpolator  nicht  zutrauen,  und  so  würden  wir 
durch  diese  annähme  das  von  Blass  auf  diese  worte  mit  recht  ge- 
legte grosze  gewicht  bedeutend  abschwächen,  warum  könnte  nicht 
ein  interpolator  eingeschoben  haben ,  was  Blass  mit  groszer  Wahr- 
scheinlichkeit in  ihnen  gesucht  hat:  iflc  6^  7TpoKXr|ceujc  dKOÖcai 
öHiÖv  dcTi,  worte  die  dann  durch  den  Schreiber  von  N  corrumpiert 
wurden?  aber  ich  urteile  nicht  so  über  N,  wie  Sauppe  und  Hug 
über  ihn  beim  Antiphon,  wie  ich  selbst  über  ihn  beim  Deinarchus 
urteilen  zu  müssen  glaubte,  wie  Rehdantz  über  ihn  in  unserer  rede : 
*]n  dem  die  ab  weich  ungen  fast  durchgehends  die  band  eines  sprach- 
kundigen verrathen'.  dasz  ein  grammaticus  in  N  sein  wesen  trieb» 
ist  gans  klar:  denn  6pa  cq>dXMa  §  145,  ^f^cic  Etjptiribou  §  100  nnd 
die  Yon  Blass  s«  603  ausgezogenen  Scholien  beweism  dies  klar;  aber 
dieser  grammaücns  branoht  dämm  noch  nidit  ftr  einen  interpolator 
gehalten  sn  werden,  wenn  nieht  andere  stiehhaltigere  gründe  sich 
daftlr  angeben  lassen,  das  ▼oriiandenseni  eines  solchen  grammatieas 
mahnt  nur  sur  Torsieht.  was  nnn  aber  ftthrt  anf  den  gedenken  dner 
Interpolation  in  N?  etwa  die  Tersohiedenheit  der  wortsteUnng  in 
N  nnd  den  übrigen  eodiees? 

üeber  diesen  pnnet  ist  ftr  Antiphon  nnd  Dmarcihos  von  Blass» 
Hug  und  mir  viel  gesprochen  worden;  für  Lykurgos  habe  ich  ao. 
s.  2  £•  einige  bemerkungen  gemaohtb  wer  die  abweichenden  steU 
Inngen  der  Wörter  in  N  bei  den  genannten  drei  rednern  vergleicht» 
wird  mir  zugeben  dasz  sich  eine  gewisse  gleichm&szigkeit  darin 
seigt :  betroffen  sind  besonders  kleine  wMetf  wie  fi&XXov  in  §  78» 
TIC  in  $  86,  M<^v(p>  cTvat  und  seine  formen;  ferner  bandet  es  sich 
meistens  um  Stellung  des  verbums,  endlich  um  einfügungen  von  |]> 
dvbpec  und  der  personalpronomina :  dennoch  läszt  sich  ein  principe 
ein  grammatisches  gesetz,  nach  dem  verfahren  sein  könnte,  nicht 
entdecken,  und  Hugs  bemerkung  'si  A  interpolator  fuit,  eum  stu- 
dttisse  ut  longior  evaderet  oratio,  sin  antem  li,  eum  brevitati  consu- 
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Inisse'  triffi  f&r  N  In  dar  Leooratea  ebenso  wenig^ra  wie  die  der 
grösie»  el^guiz  in  N:  vgl.  §  114  tind  §  123,  wo  N  gegen  seine 
gewobnbeit  den  abhttngigen  casus  nachfolgen  Usst,  und  §  124,  wo 
die  Stellung  in  AB  nnsweifelbaft  eleganter  und  Terschrtnkter  ist 
als  in  N.  es  kommt  ausserdem  binsn,  dass  nioht  bloss  swiseben  N 
nnd  den  übrigen  bss.  solche  Tersohiedene  stsUnngen  sieh  finden, 
sondern  dass  diese,  nnd  swar  meistens  bei  denselben  oben  angege* 
benan  werten,  sich  in  sehr  vielen  loderen  hss.  finden,  so  swisohen 
A  nnd  B  im  Aischines  nnd  swischen  hq  bei  demselben  (vgL  philoL 
JUULV  s.  190  £)•  endlieh  finden  sich  Tcrschiedene  wortstellnngen 
aneh  in  den  flbrigen  hss.  nnserer  rede,  sb.  §  123  swisohen  AB  nnd 
den  übrigen,  §  123  ebenso,  §  129  swisohen  ABLZM  ond  den  flbri- 
Igßoif  §  142  swischen  LM  nsw.  es  w8re  doch  ungereimt,  auch  bei 
diesen  hss.  bewnste  ftndemngen  anzunehmen,  nnd  so  ist  es  am 
wahneheinlichsten,  in  diesen  abweichenden  Stellungen  vielldcht  nnr 
eine  ans  pslttographischen  gründen  zu  erklärende  eigentUmlichkeit 
vieler  hss.  zu  erblicken,  wie  wir  das  im  folgenden  des  näheren  ans- 
znftthren  gedenken. 

Ich  gehe  jetst  kurz  auf  die  von  Blass  unter  II  aufgeführten  'sn« 
Sätze  nnd  auslassungen'  ein.  zum  grossen  teil  setzt  N  nichts  neues 
hinzu,  sondern  geht  mit  den  übrigen,  so  §  1  mit  A  gegen  LP,  §  1 9 
in  kaci  mit  der  vulgata,  obwol  in  der  Stellung  abweichend,  §  22 
mit  AMZ,  §  117  mit  A,  §  132  mit  den  übrigen  hss.,  §  132  mit  A, 
§136  und  g  145  mit  den  übrigen,  an  allen  diesen  stellen  kann 
natürlich  von  einer  interpolation  nicht  die  rede  sein,  an  den  übri- 
gen stellen  könnte  der  einschub  von  Tipdc  xal  in  §  1 ,  die  ein- 
Setzung  von  fi  TTpOKXriccic  7TpOKXr|Coi  öHiöv  icTX  in  §  28,  ein  un- 
nötiges OUK  hinter  in  §  123,  ein  §  128  und  ein  Überflüssiges 
u^iv  in  §  129  verdacht  erwecken,  denn  aus  den  einschiebungen 
oder  auslassungen  des  artikels  in  N  ist  nichts  zu  folgern,  da  sich 
darin  kein  princip,  sondern  ein  bei  allen  hss.  bekanntes  schwanken 
zeigt,  von  den  unter  III  angeführten  Varianten  in  N  führe  ich  als 
instructiv  an  §  8  x^pav  für  ttöXiv,  §  24  elc  ßaciXea  für  Tipöc  ßaci- 
Xea,  §  99  dXOÜJV  für  iüjv,  §  103  oTxwvTai  für  fiKuuvTai  oder  iKuuvTai. 
wer  diese  Varianten  vorurteilslos  betrachtet,  wird  darin  keine  spuren 
der  überarbeitenden  thätigkeit  eines  geistreichen  grammaticus  fin- 
den, war  etwa  ttöXiv  ein  ungewöhnliches  oder  an  dieser  stelle  un- 
genügendes wort,  oder  war  etwa  x^J^pciv  in  dieser  Verbindung  be- 
sonders gebräuchlich?  und  so  könnte  ich  bei  eic,  bei  iujv  usw. 
fragen,  wer  ferner  ein  so  überflüssiges  wort  wie  ufJiv  in  §  129  zu 
interpolieren  sich  veranlaszt  fühlte,  derselbe  sollte  §  27  das  un- 
schuldige dvGpiJUTroic  mit  absieht  ausgemerzt  haben?  und  wer  bei 
seiner  grammatik  §  123  das  blosze  für  falsch  hielt,  sollte  sich 
die  gelegenheit  haben  entgehen  lassen,  so  viele  grammatische 
kleinigkeiten  zu  verbessern?  aber  angenommen,  in  §  1  fände  einer 
eine  interpolation,  in  §  123  fände  man  das  zeichen  eines  systema- 
tisch ändernden  grammaticus  (vgl.  besonders  die  lesarten  des  N  in, 
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§  20  und  101,  die  aüoh  Blass  für  grammatisch  riehtigNr  Wt);  ge- 
setzt man  wftre  an  den  nnter  n  angeftthrten  stellen  sweifelhaft,  ob 

sie  nicht  Interpolationen  seien :  an  den  aus  III  angeführten  ist  ea 

unmöglich,  die  letzten  lesarteö  von  N  gleichen  jenen  aus  Antiphon 
bekannten,  sb.  2^6  ctTOuva  für  Kivbuvov,  3^5  dKOvricavTa  für  dTTO- 
KTcivavTQ  nsw.,  und  deshalb  sind  wir  auch  hier  vorlttofig  auf  die 
ansknnft  angewiesen,  die  Blass  für  Antiphon  gegeben  und  Hag  teil* 
weise  adoptiert  hat.  der  archetypus  enthielt  zwei  recensionen ,  von 
denen  die  eine  in  N  allein  sich  erhalten  hat.  demjenigen  aber,  der 
eine  interpolation  statuieren  zu  müssen  glaubt,  steht  es  frei  Hugs 
annähme  zu  folgen,  der  s.  19  sagt:  'nenne  is  multo  propius  aberit 
a  veri  similitudine,  qui  atatuerit,  cum  in  archetypü  iam  initia  dupli- 
cis  recensionis  sive  interpolationem  eam  dicis  sive  emendationera 
nonnuUis  locis  essent,  grammaticum  aliquem  haud  indoctum  ea  re 
esse  incitatum,  ut  inceptum  opus  .  .  persequereturV  so  stehen  wir 
mit  unserer  anschaimng  nicht  auf  der  seit*'  von  Kehdantz,  aber 
auch  nicht  ganz  auf  der  von  Blass,  da  derselbe  versucht  hat  aus 
den  verschiedenen  angaben  eine  als  die  richtige  durch  coiubinatiou 
zu  erweisen,  wie  er  zb.  aus  eic  ßaciX^a  in  N  und  TTpöc  ßaciXta  in  den 
übrigen  hss.  schlieszt,  die  ursprüngliche  lesart  sei  ibc  ßaciXea  ge- 
wesen, wenn  auch  an  dieser  stelle  sich  eine  äuszerlich  annehmbare 
Vermittlung  herstellen  läszt,  wie  wäre  eine  solche  bei  x^upav  und 
llÖXiv  und  den  übrigen  Varianten  möglich?  solche  versuche  halten 
wir  nieht  blosz  für  fruchtlos,  sondern  auch  fdr  ungerechtfertigt,  noch 
Yiel  weniger  aber  halten  wir  jene  methode,  mit  der  Weidner  im 
Aiscbines  bei  solehen  Tarianten  dnrch  streichnng  der  yeraohieden 
tberlieferten  werte  resnltate  an  eräelen  hoffte,  für  jeden  iwdlel  aas- 
flchlieszend.  wie  wOrde  sich  dieselbe  bei  den  angegebenen  stellen  andi 
dnrehf&hren  lassen?  wir  constatieren  einfach  das  Vorhandensein 
zw^er  reoensionen,  die  mit  einander  zn  verbinden  unmöglich  seheint, 
es  handelt  sich  danun :  welche  ist  die  bessere,  des  redners  würdigere? 
in  dieser  frage  treten  wir  anf  die  seite  von  Behdanta  gegen  Blass. 
der  codex  N  scheint  in  besug  aof  seinen  wahren  wert  fir  die  kritik 
von  Blass  sehr  llbersch&tzt  nnd  verdient  es  vollkommen,  dass  er  bei 
der  neuen  teztgestaltung  durch  Rehdants  fast  ohne  einfiusz  geblie* 
ben  ist,  wenn  auch  allerdings  vieles,  was  wir  bisher  als  conjectur 
in  den  text  setzten,  jetzt  hsl.  beglaubigt  ist :  vgL  §  14. 20. 108. 140. 
142,  so  dasz  vielleicht  das  auTi|C  in  §  19  das  einzige  aus  N  in  die 
letzte  ausgäbe  neu  aufgenommene  zu  sein  scheint,  auch  ist  die  be- 
hauptung  von  Blass,  dasz  N  schon  deswegen  den  ersten  platz  unter 
den  hss.  des  Lykurgos  verdiene,  weil  er  am  meisten  stellen  heile  von 
allen,  nicht  richtig,  da  wir  durch  A  im  verein  mit  B  mehr  stellen 
in  den  bisherigen  ausgaben  hergestellt  finden,  wenn  ferner  Blass 
auf  das  ausfüllen  von  lücken  in  N  wert  legt,  so  soll  dem  codex  dies 
verdienst  zwar  nicht  geschmälert  werden,  doch  musz  ich  bemerken 
dasz  auch  Ali  nach  aller  urteil  lücken  ausfüllen,  wie  §  76.  S\).  1U*J  ua. 
Ich  kehre  zu  unserer  vorläufigen  annähme  zurück,  nach  der  in 
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dem  arcbetypns  selbst  die  anilbige  einer  zweiten  recendon  zn  snehen 
wären,  in  wie  weit  musz  diese  ansieht  modificiert  werden,  wenn  wir 
1)  die  erfafarong  machen,  dasi  cod.  M  ebenfalls  abweichnngen  bietet, 
i&B  weder  ans  conjeotnr  noch  ans  Interpolation  aieb  erUftren  laasen? 

irdvTiüv 

ich  erw&hnte  schon  ao,  s.  6:  §  19  TOC  piOfmjpioc  dndcac,  in  §  6^ 

iGOT€CKd<pr|  q(dv 

Ka6i3p^6r|,  §  87  xoraXaßctv,  §  108.  127  usw.  an  diesen  stellen  ist 
die  hs.  nach  der  uns  erhaltenen  recension  umgearbeitet  und  das  jetzt 
im  text  stehende  darüber  geschrieben,  ich  könnte  noch  viele  ab- 
weichungen  hinzufügen,  zb.  82  euvoiav  für  euKXeiav,  was  Z  ganz 
wegläszt;  ich  könnte  auf  die  vielen  nicht  unbedeutenden  und  durch- 
aus nicht  den  schein  der  interpolation  an  sich  tragenden  abweichen- 
den lesarten  von  LM  aufmerksam  machen,  so  dasz  Z  auch  für  Reh- 
dantz  eine  gewisse  autorität  gewesen  sem  musz,  da  er  in  seinem 
mit  recht  sehr  knappen  kritischen  anhang  seine  lesarten  anzugeben 
nicht  verschmäht  (während  es  doch  Scheibe  in  seiner  kritischen  aus- 
gäbe consequent  gethan  hat),  ja  §  27  mit  BZ  fiXXoce  ttoi  schreibt, 
§  32  mit  ABZ  Touc  oiKeiac  wegläszt  usw.:  aber  ich  begnüge  mich 
zu  bemerken  dasz  M  eine  etwas  andere  recension  repräsentiert,  wo- 
bei ich  nicht  unterlasse  zu  bemerken ,  dasz  ein  besonders  enger  Zu- 
sammenhang zwischen  Z  und  M  gewesen  sein  musz,  den  festzustellen 
sich  wol  verlohnen  dürfte.  2)  dasz  auch  P  in  erheblicher  weise 
Yon  dem  berschenden  text  abweicht,  ich  habe  dartlber  ao.  s.  5  ge- 
sprodien  nnd  flige  nur  lunza,  dass  Behdants  zb«  §  73.  96  na.  diesen 
codex  zn  erwtimen  unterlassen  und  dafttr  die  namen  der  emendato- 
xen  eingesetst  hst»  Enmal  er  docb  selbst  §  126  mit  P  richtig  schreibt : 
7rpor|C€c9€.  ee  ist  anoh  nicht  unwichtig  za  wissen,  dass  P  in  §  81 
filr  ^axeco^uiv  einsetzt  drumca^^vuiv  nnd  darin  mit  Di«dors 
aosdmck  zusammenstimmt. »  da  dieser  sach  sonst  an  dieser  stelle 
TOB  unserem  texte  abweicht,  so  würden  wir  eine  gewisse  berech- 
tigung  zu  dem  sdilusse  haben,  dasz  dem  Diodor  «ne  andere  recen- 
sion vorgelegen  habe;  doch  stdien  diese  angaben  an  einer  erst  spftter 
in  die  rede  eingelegten  stelle,  die  anf  irgend  einen  spfttem  heraus- 
geber  der  rede  im  altertum  zurückgeht,  dagegen  weicht  Snidas  in 
§  40  an  einer  unzweifelhaft  echten  stelle  nicht  unerheblich  Ton  un* 
serm  texte  ab ,  indem  er  nicht  blosz  röre  einschiebt ,  sondern  auch 
T^PU'C  6b<p  ircpiqiOopoM^vouc  bietet  fur  in\  T^ipuic  odibvjf  bm- 
q)6cip0M^V0UC,  welche  beiden  letzteren  abweichungen  die  hgg.  in 
den  text  gesetzt  haben,  da  die  Leooratea  aber  sonst  sehr  wenig  ci- 
tiert  wird  (vgl.  Lycurgi  erat,  fragm.  ed.  Kiessling  s.  37),  so  ist  das 
erwähnte  nicht  ausreichend,  um  darauf  an  und  für  sich  den  schlusz 
einer  andern  recension  zu  bauen,  weit  mehr  grund  zu  einer  solchen 
annähme  finden  wir  3)  in  den  abweichungen  der  Aldina.  ich  habe 
über  einige  derselben  in  diesen  jahrb.  1874  s.  333  ff.  gesprochen, 
in  so  weit  wenigstens  habe  ich  dadurch  Rehdantz  überzeugt,  als 
auch  er  jetzt  im  beginn  des  kritischen  anhangs  ?on  der  hsl.  geltung 
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der  Aldina  spricht,  meine  sich  daran  anknttpfeiide  «nnahme  jedooh, 
als  repräsentiere  die  Aldina  eine  eigne  recension,  soliemt  er  abge- 
lehnt zu  haben,  da  in  der  ausgäbe  selbst  nichts  daYon  verwertet  ist. 
ich  sprach  dort  über  §  29  wo  die  Aid.  cuveibÖTUiv  weglftszt,  über 
§  49  wo  ich  das  dieXeuTricav  in  der  Aid.  gegenüber  dem  dtväXuücav 
TOic  vpuxdc  hervorhob,  über  §  110  wo  Kai  beiXiav  fehlt,  §  123  wo 
Kai  ou  Xö^uj  weggelassen  ist,  ebenso  wie  in  §  129  )H6t'  aicxOvTic. 
da  namentlich  die  letzten  zusätze,  wie  ich  bewiesen  zu  haben  glaube, 
entbehrlich,  ja  störend  sind,  da  ein  interpolator  doch  selten  den  text 
zu  kürzen  pflegt,  da  ein  grammaticus  doch  bei  diesen  geläufigen 
Worten  keinen  grund  zum  streichen  haben  konnte:  so  nahm  ich 
meine  Zuflucht  zu  jener  allerdings  äuszersten  annähme ,  die  vulgata 
repräsentiere  eine  kürzere  redaction.  ich  bin  gern  bereit  demjenigen, 
der  glaublich  nachweisen  kann  wie  man  auf  gewöhnlichem  wege  zur 
erklärung  dieser  Verschiedenheiten  komme,  mich  unterzuordnen,  ich 
verzweifle  auch  keineswegs  daran;  aber  ich  kann  es  nicht  und  biete 
bis  dahin  diese  recensionstheorie.  jedenfalls  wird  das  hss.-stemma 
für  Ljkurgos  um  die  Aldina  als  hs.  zu  bereichem  sein. 

Ich  fahre  fort  den  angeführten  lesarten  noch  einige  hinzuzufügen, 
nm  die  bedeatnng  der  Aid.  und  ihre  Stellung  zu  den  übrigen  textee- 
quellen  darzulegen,  fCÜire  aber  nicht  alle  auf^  um  nicht  nntaLoeoi 
variantenwnst  an  vermehreii.  in  §  1 9  bieten  N  nnd  vnlg.  das  notwen- 
dige Icaci,  allerdings  an  Tersohiedener  stelle,  in  §  62  vulg.  die  iroXc- 
ptfouc,  §  55  richtig  fttr  cid,  §  99  6  b^,  was  auch  Behdaats  auf- 
genommen hat,  §  80  eine  s^  abweichende  lesart,  wo  slmtliche 
in  nnserm  texte  stehenden  worte  allen  verdorben,  mir  imeeht  sn 
sein  sdieinen,  §  105  td^v  T€T€Vi)|i^vufV,  woraus  jedenlsUs  leiditer 
Borsians  coigectur  toW  Y€T€Vt||ui^VOtV  sich  ergibt,  in  §  116  iSsxt 
Tnlg.^it  LPZ  oÖTUiv,  femer  bi*,  femer  q>uc€i  weg,  in  §  127  gibt 
vu^.  fttr  das  anstöszige  öiruic  mit  dem  conj.  ibc,  in  §  132  rd  hinter 
ZjüMf  wofttr  Behdantz  wol  mit  recht  ä  geschrieben  hat,  §  136  läszt 
vulg.  &pa  ans  in  jener  bekannten  formel,  die  die  Unsicherheit  über 
den  glauben  an  ein  jenseits  ausspricht,  §  141  setzt  vulg.  oijLiai  für 
das  ttberflOssige  cTvat,  was  aooh  Behdants  des  darauf  folgenden 
conjunctivs  irapacKCudZwci  wegen  für  ansprechend  hält,  in  dem- 
selben Paragraphen  !va  für  6ttuic,  §  143  vulg.  inei  kqi  Tf|v,  AL  Tf|v 
ycip,  die  übrigen  TfjV.  §  146  ISszt  vulg.  ein  leicht  zu  entbehrendes 
€CTi  weg.  §  149  bietet  vulg.  dvbpujv  Kai  Traibuuv  für  das  falsche 
dvbpaTTÖbuJV  der  übrigen  hss.  und  für  die  richtige  conj.  Bekkers 
dvbpaiTOÖiciiÖv.  vgl.  noch  §  36.  63.  tS  ua.  ich  füge  endlich  hinzu 
§  72  wo  A  Kai  TreiojiaxoüvTec  Kai  vau)iaxoövT€c ,  vulg.  xai  vau- 
MaxoOvT€C  Kai  TieCopaxoOvTec,  BLPZ  lassen  Kai  vaufiaxoövxec  aus. 
§  61  A  mit  den  meisten  hss.  cubainoviac,  Ppr.  ^XeuGepiac,  vulg. 
f]Y€jaoviac.  es  scheint  nicht  rathsam ,  aus  den  beiden  letzten  stellen 
Schlüsse  zu  ziehen,  da  sie  zu  wenig  objective  Wahrscheinlichkeit 
haben  würden,  auch  vermögen  stellen  wie  §  149,  wo  augenschein- 
lich in  der  vulg.  eine  schlechte  conjectur  in  den  text  gesetzt  war» 


ERotenberg:  sn  Lykargos, 


lüolits  «n  dem  sonst  sidi  dentUeh  ergebenden  resuHst  zu  Sndent» 
-dass  die  Tulgata  einen  nieht  wenig  andern  nnd  oft 
kttrsern,  auf  hsl.  grnndlage  berohenden  text  bietet 
«ittd  zwar  gehOrt  die  quelle  der  Tulg.  zu  der  grnppe  LZPM,  wenn 
auch  7on  ibr  wie  ron  jeder  dieser  bss.  zu  sagen  ist,  dasz  sie  vielen 
und  grossen  Torinderungen  unterlegen  sein  mfissen,  seitdem  sie  aus 
Einern  arehe^ypus  geflossen  sind,  wer  ibre  abweicbungen  unter  ein- 
ander Tergleiebt,  wM  wol  finden  dasz  L  und  P  auf  der  6inen  und  Z 
und  M  auf  der  andern  seite  wieder  enger  zu  einander  sieben,  aber  die 
frage  nacb  einem  archetypus  derselben  vorläufig  als  verfrflbt  abweisen, 
und  jedenfalls  bei  Ljkurgos  niebt,  wie  Hug  bei  Antiphon  es  durfte, 
den  ood.  B  als  den  'sincerissimaa  testis'  der  familie  ß  betnusbten. 
dieser  codex  B  nemlich  gebt  an  den  meisten  stellen  mit  A  zusammen, 
ich  zShle  allein  31  stellen,  wo  die  von  AB  den  übrigen  bss.  gegenüber 
gebotenen  lesarten  in  den  bisherigen  ausgaben  der  Leocratea  in  den 
text  gesetzt  sind,  und  zwar  §  8  Trapabovra  richtig  fQr  trapabibövra 

9  TU)V  TOiouTiüV  passender  für  toutujv  23  vuvi  für  vöv 
26  AeuKdba  für  'CXXdboi,  'melius'  nach  Mätzner  30  ein  richtiges 
jjtky  hinter  tfih  eingeschoben  37  uTT^p  Tf]c  TTÖXeuic  kürzer  für  utt^p 
Tlüiv  Tf\c  TT.  42  irpÖTCpov  ^^v  richtiger  für  TTpÜJTOV  n^v:  in  §  41 
dagegen  bietet  A  nach  Osann  Trpu&TOV  für  Tipöiepov  49  f]!- 
rflcGai  für  f)TTTi0flvai.  der  aorist  ist  allerdings  falsch,  aber  auch  das 
perfectum  passt  mir  nicht  in  diese  allgemeine  sentcnz.  das  praesens 
dTTO0vf|CKOVTac  fordert  das  pcrfectische  praesens  fiTTCtcGai  'unter- 
liegen*, in  dem  vorhergehenden  sehe  ich  keine  notwendigkeit  von 
dem  überlieferten  texte  abzugehen  und  mit  Taylor  zu  schreiben  fiT- 
TflcGai  für  T^TirjC  aiiiouc.  spricht  auch  die  parallele  mit  Isokr.  4,  92 
für  die  conjectur,  so  ist  doch  auch  Dem.  Ol.  III  zu  vergleichen, 
auch  gewinnt  durch  jene  conjectur  durchaus  nicht  der  fortschritt  der 
gedanken  52  AB  dYKaiaXiTTÖvrac ,  rell.  KaraXiTTÖviac,  ebenso 
§  134.  wenn  man  Bekkers  ToTc  TToXejiioic  für  das  hsl.  Touc  TToXe- 
luiouc  für  richtig  hält,  wie  es  jetzt  allgemein  geschieht,  wird  man 
nach  dem  Sprachgebrauch  unserer  rede  allerdings  die  lesart  von  AB 
für  richtig  erklären  müssen;  vgl.  aber  Es  in  der  bekannten  schrift 
8.  43.  in  demselben  paragraphen  eic  Tiva,  rell.  eic  Tivac.  die  ent- 
scheidung  richtet  sich  nach  der  güte  der  hss.  53  AB  die  attische 
form  uleTc,  rell.  uiouc.  dasselbe  gilt  von  7Tp6c  bk  toijtoic  AB  §  r)G 
und  dem  adverbiellen  iTpoc  bk  ohne  toutoic  rell.  59  AB  cu^ße- 
ßouXeuKaci  für  das  allerdings  weit  ungewöhnlichere  cu|aß€ßXr|Kaci, 
was  bisher  nur  einen  Verteidiger  an  Hauptmann  gefunden  hat.  doch 
ist  ja  Xöf ouc  cufißdXXeiv  'worte  zusammenfügen'  wenigstens  bei  den 
ti'agikem  nicht  selten  76  AB  schieben  kqi  urrep  upuiv  ein,  nach 
dem  zusammenhange  wol  besser  als  das  einfache  KQi  UTT^p  tujv  öcijüv 
*auch  in  der  götter  namen',  was  allerdings  an  sich  bei  der  hervor- 
bebang  der  gQtter  im  Torbergebenden  ou  pövov  ujiidc  t^biKriK€V  dXXd 
KCd  eic  t6  Oeiov  i^c^ßriKey  nicbt  unpassend  ist  83  AB  irepi  tOüv 
dXXujv,  rell.  W€pl  dXKufv.   Korais  Twwirft  die  lesart  von  AB 
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89  AB  schieben  dem  oÖT€  T€dv€uic  zu  gefallen  ein  oötc  twy  ein; 
ich  lese  lieber  mit  einigen  hss.  ovbk  T€6v€ijüc  und  musz  Mätzner 
recbt  geben,  wenn  er  sagt  '((uaniquam  negari  non  potest  in  seqnen- 
tibus  ovbk  T^p  KOXÖV  ktX.  non  tarn  vivi  quam  mortui  Leocratis 
respectum  baberi'  95  AB  ov^i  für  ou.  zu  einer  bervorhebung 
des  ou ,  einem  'gar  nicbt'  sebe  icb  nicbt  den  geringsten  grund 
97  AB  beiv  nacb  ujct€,  rell.  das  in  einem  solcben  satz  mit  UJCT€ 
gewöbnlicbere  bei.  Rebdantz  bat  im  texte  bei;  es  scbeint  aber  ein 
ilruckfebler  zu  sein,  da  in  der  anmerkuiig  beiv  gedruckt  ist  109 
schieben  AB  eKeivoic  juev  vor  den  citierten  versen  ein.  wenn  im 
archetypus  wirklieb  darauf  folgte  TOic  b^  u/ieiepoic  TipoTOVOic,  so 
war  ja  die  ergänzung  durcbaus  notwendig,  aber  Z  bietet  auch  diese 
werte  nicbt.  dazu  kommt  dasz  nicbt  blosz  von  mir,  sondern  nach- 
her auch  von  Herwerden,  Frohberger,  Eebdantz  bewiesen  worden 
ist  dasz  alle  diese  verse  erst  später  eingelegt  worden  sind  und  oft 
von  den  granunatakiBni  in  der  einlegong  der  richtigen  fehlgegriffen 
ist:  vgl.  sb.  Behdants  %n  §  132.  muateii  da  nidii  aaeli  aokhe  an 
das  Torhergehende  anleimende  werte  Ytm  d«\  grammatikem  hiazn- 
gefOgt  werden?  120  bietet  AB  5ti  nach  cUnBcl  die  meisten 
anderen  hss.  geben  ein  nnyerstBadliehes  ol,  woraus  das  el  der  volg. 
wol  eine  nicht  gute  coigeetor  sein  dürfte  125  bieten  AB  alriov» 
die  ttbrigen  das  unyerstftndliehe  ivavriov,  jedenfoUs  ein  beweis  dasz 
die  ab8(£reiber  des  arohetypns  der  ttbrigen  hss.  den  sinn  nicht  zu  er- 
lassen yermochten.  Übrigens  verlanfft  der  sinn  an  dieser  stelle,  dass 
zu  aHav  noch  ein  f[br\  oder  ein  ^ovov,  woran  auch  Heinrich  ge- 
dacht hatte,  eingeschoben  werde,  aber  auch  der  Bubjeotsweehsel  in 
dem  satze  mit  ist  hart,  wer  bezöge  nicht  TT€ipaG^VTac  zonftchst 
auf  auToic?  dann  mOste  allerdings  für  bouXeueiv  gelesen  werden 
bouXouv.  in  demselben  paragraphen  schieben  AB  ein  outujc  ein  vor 
ipÖVTO,  besser  jedenfalls,  doch  ob  es  notwendipf  war,  da  apXHV  beim 
Terbum  stand,  lasse  ich  dahingestellt  129  AB  schieben  hinter 
T€KfAr|piov  ein  ^CTiv.  dasz  namentlich  in  dieser  rhetorischen  formel 
das  hilfswort  fehlen  kann,  ist  bekannt,  ebenso  kommt  es  lediglich 
auf  die  giite  der  bss.  an,  ob  man  §  130  mit  AB  ^v6u|jeTc9e  br)  oder 
mit  den  übrigen  bi  lesen  will  132  bieten  ABZ  7T0ir|TiJÜv,  die 

übrigen  das  weniger  gebräuchliche  7T0ir|TiKÜJV  von  oi  TroirjTiKOi. 
durcbaus  richtig  ist  dagegen  §  134  AB  beivÖTara  für  beivd  in  den 
übrigen  bss.  141  bieten  AB  OUK  vor  T^HiaJÜricav.    icb  glaube 

dasz  hier  eine  gro^zere  lücke  ist.  gerade  das  worauf  es  aukommt 
fehlt:  dasz  sie  von  ibm  allein  nicht  des  mitleids  gewürdigt  worden 
sind,  ähnlich  urteilte  schon  Reiske.  in  dem  folgenden  ist  das  KaTOi 
von  AB  vorzuziehen  dem  Tiapa  und  rrepl  der  übrigen  hss.  142 
bieten  AB  den  dativ  bei  dmT€TpciMMtva,  die  übrigen  die  präp.  ^v. 
auch  §  82  steht  nach  allen  hss.  eve'^ieivav  dv  tovjtlu.  warum  soll 
also  die  präp.  nicht  auch  an  unserer  stelle  wiederholt  werden  dürfen? 

150  fügen  AB  nky  hinter  ddv  hinzu,  was  ja  notwendig  ist  des 
folgenden  bi  wegen,  in  der  Ificke  stand  aber  gewis  noch  ein  oOv, 
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irie  68  Korais  wünschte,  ich  stelle  hieriier  noch  §  17,  wo  AB  noch 
XpriMaia  zu  ä  €ix€  hinzufügen ,  wm  ohne  die  autoritftt,  welche  die 
beiden  hss.  haben,  keiner  für  etwas  anderes  als  Interpolation  ge- 
halten haben  würde,  ich  füge  ferner  aus  den  stellen,  wo  die  hgg.  die 
von  AB  gebotene  lesart  verschmähen,  §  60  an,  wo  AB  eÖTUxiotv 
bieten  sollen,  *was  riehtig  wäre,  wenn  eubai|Li6vr)C€V ,  aber  nicht 
fiv  €ij6aijLiovrjc€i€V  gelesen  würde',  deshalb  weil  sie,  wie  andere 
stellen,  seigt  dass  in  AB  selten  etwas  unsinniges  steht,  meistens 
etwas  was  der  redner  gesagt  haben  könnte,  so  dass  68  nns  nnr 
selten  gelingt  die  unstichhaltigkeit  der  lesart  nachzuweisen,  es  er 
tthrigt  endlich  noch  einmal  darauf  aufmerksam  zu  machen,  dasz  AB 
an  drei  stellen  (§  122.  123.  129)  dieselbe  von  einigen  anderen  hss. 
Abweichende  Wortstellung  bieten,  dasz  ferner  bei  der  vorhergehenden 
aufzHhlung  die  eingeschobenen  dichterstellen  absichtlich  tibergangen 
sind,  obwol  auch  sie  durch  ungerechtfertigte  ein  Schaltungen  in  AB 
(wie  ^auTOÖ  §  107  v.  2,  ^^v  v.  21)  oder  durch  sonstige  bezeichnende 
fehler  (wie  tcXoc  §  107,  12  für  T€X€6ci,  wo  P  vorsichüg  nur  xeX) 
beweisend  sein  dtirften. 

Das  angeführte  beweist  zur  genüge,  dasz  B  in  unserer  rede, 
weil  er  in  wesentlichen  fällen,  dh.  in  solchen  wo  die  Verschiedenheit 
in  den  lesarten  sich  nicht  durch  hsl.  corruptel  erklären  läszt,  sich 
nicht  als  der  ^sincerissimus  testis"  der  classe  ß  ansehen  läszt,  son- 
dern vielmehr  in  einem  engen  zusammenhange  mit  A  allen 
übrigen  gegenüber  steht,  obwol  zunächst  nur  dies  zu  beweisen  war, 
hätte  es  doch  der  ausführlichen  aufführung  der  lesarten  nicht  be- 
durft, wenn  ich  nicht  zugleich  daraus  noch  andere  Schlüsse  gezogen 
wünschte,  bei  näherer  betrachtung  nemlich  hat  sich  mir  heraus- 
gestellt, dasz  die  abweichenden  lesarten  der  hss.  bestehen  1)  aus 
formen  die  von  den  Atticisten  vorgezogen  werden  oder  sonst  ge- 
bräuchlicher waren  (§  1*3.  53.  56.  95.  132.  142);  worin  teilweise 
geirrt  wurde,  wenn  man  zb.  zweimal  in  AB  lindet  ejUTTOpeiav 
Btatt  ^^TTOpiav.  2)  in  kleinen  selbstverständlichen  einschaltungen, 
zb.  §  30.  109.  120.  141.  150.  3)  in  lesarten  die  im  ganzen  passen- 
der erscheinen,  ohne  jedoch  für  geradezu  falsche  angaben  der  übri- 
gen hss.  ebizutreten.  zu  dieser  dritten  art  gehört  die  mehrzahl.  eine 
yergleichung  zeigt  femer,  dasz  die  abweichungen  der  hss.  AB  von 
den  flbrigen  ehien  leiclitm,  gewObnlichem  (in  bezng  auf^nramma* 
üsdte  erscbeinungen)  und  ansfttbrliebeni  tezt  bieten  (vgl.  §  9.  17. 
37.  52.  59.  76.  89.  97.  125. 129. 130>  wem  bei  einer  kriti^en 
nnteranohnng  dieser  &11  Torkommi,  wird  stets  geneigt  sein  den 
kflrsern  tezt  flür  den  nrsprOngliolien,  den  längem  fttr  den  über- 
arbeiteten so  halten,  nnd  demgcmSsz  ist  bei  der  kritik  des  Demosthe- 
nes  nadh  entdeokung  des  eod.  ^yerfehren  worden,  wir  wflrden  nnn. 
ferner  nm  so  lieber  der  bss.-cla8se  ß  ohne  B  den  yorrang  vor  A  ge- 
ben, als  wir  andi  in  den  abweidinngen  der  übrigen  hss.,  namentlieb 
der  ynlgsto,  wie  Torbin  erwShnt  ist,  yielfacb  einem  kürzer n  texte 
begegneten,  als  wir  ihn  dnreh  AB  reprSsentiert  sehen,   es  kommt 
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endlich  noch  hinzu,  dasz  nach  dem  von  Blass  über  die  lesarten  von 
A  pr.  berichteten  dort  fehlte  §  60  im  tö  ßeXxiov,  was  nach  pexa- 
ßoXfic  vollkommen  unnötig  war;  §  67  biet  toöto,  was  keiner  ver- 
missen würde;  §  80  Trjv  hinter  rauiriv;  §  140  juövov  oder,  wie  N 
bietet,  fiövujv;  §  146  u^iv,  was  jetzt  alle  texte  hinausgeschafft  ha- 
ben; wozu  noch  einige  auslassungen  in  A  pr.  kommen,  bei  denen 
man  im  zweifei  sein  kann,  ob  sie  aus  flüchtigkeit  hervorgegangen 
sind  (wie  es  solcher  fülle  genug  gibt  in  A  pr. :  s.  §  31.  55.  85.  86. 
91.  05.  110  ua.),  oder  ob  sie  ursprünglich  richtiges  repräsentieren: 
nemlich  in  §  6  fehlt  in  A  pr.  rdc,  in  §  14  kqi.  leider  stimmen  diese 
auslui^sungen  in  A  pr.  nur  selten  mit  den  übrigen  hss.  zusammen, 
und  da  wo  es  geschieht  können  wir  die  le^art  nicht  billigen:  so  §  95 
wo  A  pr.  und  P  ouv  auslassen,  und  §  107  v.  7  wo  A  pr.  und  vulg. 
)i€V  nicht  haben,  aus  dem  angeführten  würde  sich  der  schlusz  er- 
geben ,  dasz  es  eine  kürzere  und  eine  Ungere  recension  der  rede  ge- 
geben habe,  von  dieser  kflrzem  reeension  geben  besonders  naohrieht 
die  hss.'gruppe  LPZM  und  mlgata;  doch  baben  die  einseinen  bes. 
dieser  gruppe  vielleicbt  schon  frflh  wiedemm  Überarbeitungen  er- 
fahren, die  nicht  gerade  nach  absichtlichen  interpolationen  aussehen, 
sondern  nach  noch  anderen  aufgaben  der  rede  gemacht  scheinen,  so 
dasz  diese  hss.  nicht  jede  fttr  sich  einen  wahrscheinlichen  und 
den  ktlrsem  text  bieten,  sondern  nur  durch  geschickte  combination 
ihrer  einzelnen  lesarten  ihre  ursprüngliche  recension  errathen  lassen, 
dagegen  bieten  AB  einen  ausführlicheni,  correctem  und,  wenn  ich 
mich  80  ausdrucken  darf,  mehr  attischen  text,  denn  wenn  auch  stel- 
len Torkommen,  in  denen  AB  den  kürzem ,  die  flbrigen  den  Iftngem 
text  haben,  wie  zb.  §  32  wo  ABZ  touc  oIk^TOC  weglassen,  so  sind 
das  doch  nnr  ausnahmen,  es  wird  daher  zu  untersuchen  sein,  welche 
Ton  den  beiden  recensionen  die  einem  Lykorgos  angemessenere  nnd 
wahrscbeinlicbere  ist  —  eine  Untersuchung  die  ich  für  den  augen> 
blick  nicht  im  stände  bin  anzustellen,  ich  wende  mich  vielmehr 
noch  auf  kurze  zeit  der  betrachtung  der  beiden  hss.  B  und  A  zu. 

Geht  auch  der  codex  B  in  wesentlichen  fällen  mit  A,  so  ist  er 
doch  nicht  auf  6ine  linie  mit  diesem  zu  stellen,  denn  1)  bietet  er 
einige  lesarten  selbständig,  wie  zb.  §  7  örmociouc  füi*  biiM^ouc,  §  1 6 
6pTiZ:€cee,  §  25  dHr|pK€  (so),  §  40  richtig  ^XeuG^pac.  2)  steht  B 
häufig  zusammen  mit  den  übrigen  hss.  der  gruppe  ß,  namentlich  mit 
Z:  vgl.  §  27  (wo  Mätzner  allerdings  angibt  B^Z,  also  MZ),  §  39. 
87  usw.,  und  zwar  findet  das  zusammengehen  mit  den  übrigen  hss. 
ohne  A  besonders  gegen  ende  der  rede  hin  statt,  danach  erscheint 
B  als  ein  mischcodex,  der  ursprünglich  vielleicht  zur  gruppe  ß 
gehörig  nach  A  überarbeitet  wurde,  wovon  >ieh  eine  spur  in  §  18 
erhalten  hat.  und  nicht  viel  günstiger  mutz  ich  über  N  urteilen; 
auch  dieser  scheint  in  seinen  lesarten  schwankend  zwischen  den  bei* 
den  hss.-gruppcnj  doch  Iftsst  sich  bei  dem  fehlen  eines  grossen  teils 
der  rede  nicht  mit  hinreidiender  sicbeiheit  Uber  ihn  urteilen. 

Was  endlich  den  codex  A  betrifft,  so  ziOile  ich  ungeCKhr  11 
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tteUeiit  wo  die  von  ihm  allein  gebotene  lesart  den  bei&ll  der  hgg. 
geftmden  bat:  §  15. 16  (2  mal).  18. 20  (A  ond  die  bgg.  papiupiai, 
andere  bfls.'fLidpTupec,  ZM  lassen  es  ganz  weg.  dasz  die  stelle  nicht 
ohne  anstosz  gelesen  werden  kann,  gebt  ans  der  anm.  Ton  Behdanti 
herfor.  aaoh  heisit  es  im  anfang  des  §  20:  np6  b^  ToO  dvoßaivctv 
ToOc  fidpTupac  femer  heiszt  es  §  26  am  schlnss :  vSt^  ^ikv  iiopTU- 
puiv.  auch  setst  die  ennahnnng  an  die  zeugen  doch  TOrans,  dasz  sie 
selbst  nodi  einmal  zeugnis  ablegen,  ich  bezweifle  daher,  ob  X^T€ 
tdc  iiofmipfioc.  MofiTUplat  richtig  überliefert  ist).  25  (3  mal).  78. 
98. 149,  wo  ein  toOtou  zu  töv  dXXov  ßiov  hinzugesetst  wird,  von 
den  ttbrigen  stellen  wo  A  fttr  sich  steht,  ohne  bisher  fOr  richtig  ge- 
hfdtenes  zu  bieten,  führe  ich  an  §  48,  wo  A  dpicrotc  hat,  die  ttb- 
rigen das  onTerständliche  dpiCTa.  ich  halte  auch  heute  noch  daran 
fest,  dasz  hinter  dpicra  eine  kleine  Ittcke  ist  und  dpCcrotc  in  A 
nichts  weiter  als  eine  billige  coxjectur  zu  toic  ist  (vgl.  ao.  s.  19). 
sodann  halte  ich  für  erwähnenswert  die  angäbe ,  dasz  A  in  §  45  ein 
Xpf)  hinter  9avdTl|l  einschiebt,  woher  dies?  nach  einem  glossem 
sieht  CS  nicht  aus.  den  schlOssel  gibt  vielleicht  die  Yolgata.  sie  bie- 
tet cIkötuic  für  cIköc:  dann  allerdings  war  XP^  notwendig,  der 
Schreiber  von  A  schrieb  vielleicht  ab  aas  einer  hs.,  die  mit  der  yulg. 
ehcdnuc  teilte;  er  änderte  dies  dann  in  eixöc,  yeigasz  aber  xp^  zu 
tilgen,  und  damit  würden  wir  noch  einmal  knrz  anf  die  ver- 
schiedenen bände  in  A  zurückkommen  müssen.  Blase  hat  sich 
bemüht  passende  worte  einzusetzen ,  wo  ein  leerer  raun  in  der  ur- 
sprünglichen gestalt  von  A  auf  eine  lücke  schlieszen  liesz.  so  ver- 
mutet er  zb.  in  §  10,  wo  angegeben  wird:  KaTeii;riq)iC)u^voi  .  .  dXXa 
Ka\,  dasz  dort  ein  auToO  ausgefallen  sei.  jedenfalls  wäre  dies  dann 
ein  glossem,  da  es  nach  toötov  vollkommen  überflüssig  ist.  ich 
halte  von  solchen  einschiebungen  dasselbe  wie  Hug,  dessen  worte 
darüber  lauten:  'ab  eins  modi  couiecturis  rectius  temperabis  ,  nisi 
singulare  quiddam  invenoria  vel  adiutus  sis  ceterorum  librorum  in- 
primis  N  codicis  testimonio.'  demnach  nehme  ich  nicht  an  das  flick- 
wörtchen Kai  §  22,  weisz  nichts  zu  machen  aus  §  39.  48.  61.  64.  67 
(wo  doch  vOv  nach  toWuv  gar  nicht  möglich  ist),  dage^^en  billige 
ich  §  76  TTapacK€uacd^€VOC ,  §  112  irpobövia  für  rrpobibövia.  in- 
teressant ist  auch,  wenn  berichtet  wird:  §  70  AiTivriTiKÖv  für  Aifi- 
VTlTÜuv  (es  erinnert  an  iroinTiKUJV  der  classe  ß  für  TTOir]Tajv)  und 
§  1 24  TTpoc  TTiv  TTÖXiv  für  elc  TTiv  TToXiv  (cs  erinnert  an  §  24 ,  wo 
N  hat  €ic  ßaciXe'a  für  TTpöc  ß.).  für  solche  abweichungen,  die  sich 
als  correcturen  aus  dem  archetypus  selbst,  dessen  abschrift  A  war, 
für  Schreibfehler  nicht  erklären  lassen,  gibt  Hug  im  Antiphon  fol- 
gende bemerkung:  'ea  utamur  explicatione,  quam  Blassius  primus 
iniit:  arbitratur  enim  ille  iam  in  archetypo  ipso  duplicem  bis  locis 
propositam  fuisse  lectionem,'  in  wie  weit  sieb  diese  annähme  mit 
unserer  vorher  geUuszerten  vereinen  läszt,  musz  eine  genauere  bo- 
trachtung  uQsers  hsl.  materials  lehren. 

HlBSCUBSRO.  Euih  EOSEMBERG. 
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(12.) 

Zü  AISCHYLOS  SIEBEN  VOB  THEBEN. 


6€0Ö  TC  TÄp  Ö^XovTOC  tor^pceiv  ttöXiv 
Kai  liii  B^ovTÖc  <pi|Ov,  ovbk.  ifiv  Aioc 
?piv  TT^boi  cKrjv^jacov  dfinobdiv  cxeBciv.  410 
die  in  den  hss.  einhellig  bezeugte  lesart  £plV  in  v.  410  ist  ohne 
Zweifel  verderbt,  da  sämtliche  bedeutungen  von  Ipic  «2««- 
cordiOy  contentio^  aeniulatio  weder  im  allgemeinen  in  den  Zusammen- 
hang der  stelle  noch  speciell  zu  den  worien  ireboi  CKrjUittcav  (auf 
den  erdboden  herabfahrend)  irgendwie  jias.sen  wollen,  ebenso  halte 
ich  die  von  den  neuesten  namhaften  kritikern ,  Hermann  und  Weil, 
übrigens  willkürlich  angenommenen  bedeutungen  von  Ipic,  nem- 
lich  ira  (Hermann)  und  hostilis  impctus  (Weil)  hier  in  keiner  weise 
für  verwendbar  und  zulässig,  mau  erwartet  an  dieser  btelle  viel- 
mehr das  was  der  ^fedioeische  scholiast  (nach  seinen  worten  oubk 
Tov  Toö  Aiöc  CKtiTTTÖv  clc  THV  KaievexOtvia  zu  schlieszen)  noch 
vorgefunden  hat,  wie  es  scheint,  nemlich  ein  wort  welches  dem  be- 
griffe CKTlTTTÖC  entspricht  und  sowol  vom  boten  selbst  v.  411  idc  b' 
dcTpaTTOc  T€  Kai  Kepauviouc  ßoXdc  sowie  auch  später  in  der 
gegenrede  dvb  Eteokles  v.  426  deutlich  und  beatimmt  mit  dem  aus- 
druck  K€pauv6c  bezeichnet  wird,  kurz,  statt  des  offenbaren  Schreib- 
fehlers ^piv  vermute  ich  als  die  hand  des  dichters  ^i7Tr)V.  auf 
diese  Vermutung  führte  mich  schon  vor  l&ngerer  zeit  die  yergleichung 
einer  andem  Aisohjlisdien  stelle:  Prom.  1093  (iini\  /iiö9€V 
TcOxouca  qpößov  cTcixei  q)av€puiC 

DxuTBOH  Kbohb.  Axtoh  hawmux. 


87. 

HORATIUS  COAOIKIZQN. 


Horatium  «liquando  soloeceh.  e.  vitiose  loqui  nimirum  latme 
nescientem  hand  paoci  loci  Horatiani  quales  in  omnibus  libris  tarn 
scriptifl  quam  impressis  legontor  lacolento  aaae  dociunento  suaL 
et  in  praeienti  quidem  age  paulisper  commoremur  in  vitiosissimo 
ni  fallor  geneiivi  usa  perlostrantes  yidelicet  et  conmdera&tes  hoa 
quinque  carminum  locos:  desine  maUium  tandem  guerdarum  H 
9,  17,  Morum  dedpUur  II  13,  38,  dbstindo  irarum  calidaeque 
rixae  III  27,  69,  regnavU  populorum  III  30,  12,  da  lunae  propere 
mvacy  da  noctis  mediae^  da  puer  auguris  Murcnac  III  9,  9.  quid 
enim?  nonue  ilico  cum  uni versa  grammaticorum  cohort<3  mul- 
tos  et  magnos  clamores  cachinuobque  tolleremus,  si  quis  hodie  sie 
latine  loqui  auderet  verba  deshierc  decipcre  dbstmn-e  regnare  dare 
prorsus  contra  normam  ac  reguiam  sermonis  latini  i.  e.  contra  tuI- 


i^iOwinBki:  Hovatiiu  coXoticKitfv. 


695 


garem  syntaxin  casmim  quam  grammaftid  Yocant  <mm  geiie- 
tivo  iimgeas?  atqui  T(KUkCC€iv  non  coXoiKKetv  elega&tisamnmi 
poetam  eimdemque  litteria  giaeois  imbutnm  et  tamqaam  iinctnm 
nempa  pro  phraai  deame  quereUmm  Xf^T*  öbup^dhf,  pro  deäpUwr 
Jahorum  Xir)6€T0t  Twv  ttöviuv  aliaqae  item  graacanica  in  mente 
habentam  omncs  HoraÜi  intarpretea  eartatim  nno  ore  clamabunt- 
audio  —  aad  hoe  ipsnm  edoaari  velim  a  grammaticis  latina  si  forta 
aoientibiia  nnm  ingasiia  lingaae  laimae  indoles  talem  ttsum  gane- 
tivi  graeci  (venia  sit  diclo)  omnino  admittat.  quamqaäm  Teraor 
equidem  iam  nunc  ut  mihi  tale  quid  umquam  illi  persuasuri  sint, 
licet  vel  centenos  locos  in  proraptu  habcant.  tantum  in  bis  rebus 
valere  constat  analogiam  et  rationem  centum  codicibus 
potiorem.  sed  quid  quaeso  bono  Flacco  fiet?  umquamne  soloece 
eum  locutum  esse  credibiluV  credat  qui  poterit.  equidem  verum  ut 
fatear  malim  Venusinum  nostrum  quolibet  modo  periclitandum  i.  e. 
emendandum  atque  adoo  sccandum  urendum  mutilandura  susque 
deque  habendum  cuivis  Zoilo  Horatiomastigi  permittere,  dummodo 
is  infandum  illud  desine  moUium  querelarum  aliaque  id  genus  ut  la- 
tina et  Horatiana  tandem  mihi  commendare  atque  inculcare  desinat. 

Aktokius  LOWIISSKI. 


(7.) 

ZU  V£EQILIUS  A£N£IS. 


Geganttbar  der  in  diaaen  jahrb.  1869  s.  726  Tanacktaa  ao8- 
fUhnmg  mul  der  dann  lioh  aohliaaEandeii  flbaraetaung  von  Aen,  TSL 
684 —  686  *dagQgan  drobon  die  prophesetuigeii  dea  Halenua  mit 
der  ScjUa  und  Ofaarybdia,  db.  mit  dem  zwiacben  beiden  zu 
einem  ÜMt  Biebern  tode  fahrenden  wage,  wofern  sie  nicht  eine  be- 
atimmte  riehtnng  verfolgen'  wirft  Ladawig  in  der  sechsten  auf- 
läge seiner  ansgabe  (Berlin  1871)  s.  258' die  frage  auf:  ^vas  fttr 
eine  bestimmte  richtung?'  darauf  ist  aus  sprachlichen  und  sach- 
lichen gründen  zn  antwcrten :  keine  andere  richtung  als  die  durch 
das  reiaeziel  bestimmte,  und  in  dieser  beziebung  hat  eigentlich 
Ladewig  aelbat,  wenigstens  nach  der  6inen  seite  hin»  das  nötige  zur 
erläuterong  baigebracht  in  der  anm. :  Henere  euntm  heiazt  das  ziel 
unverrUckt  im  ange  behalten  und  es  auf  geradem  wege  zn  erreichen 
suchen.'  das  gegenteil  davon  bietet  Cic.  ad  Ait.  HI  8  alium  curstim 
petere  =  sich  ein  anderes  leiseziel  stecken  und  es  zu  erreicbon 
suchen;  damit  verwandt  ist  die  phrase  bei  Verg.  III  200  cxculi 
cursu  =^  vom  reiseziel  entfernt  oder  verschlagen  werden,  und  damit 
wieder  die  unmittelbar  vor  unserer  stelle  stehenden  worte  quocum- 
guc  rudentis  excutere  =  sich  verschlagen  lassen,  also  bedeutet  hier 
fii  teneafit  cursum  concret  gefaszt  'wofern  sie  nicht  südwärts  segeln.*" 
weiter  —  in  sachlicher  beziebung  darf  vor  allen  dingen  nicht  ver- 
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I^essen  werden«  dasz  die  Trojaner  die  so  gefOrchtete  Scylla  und 
Chaiybdis  hinter  sich  haben,  sich  südlich  davon  und  bereits  ia 
n&chster  nähe  des  Aetna  befinden  (v.  571),  dasz  sie  aber  doch  Imdit 
wieder  dahin  zurückgeschleadert  werden  könnten »  wenn  sie,  woxn 
die  angst  vor  den  Cjolopen  sie  treibt,  gott  wein  wohin  steuerten 
und  eich  ganz  von  der  Windrichtung  JyetUi  secuncU)  beherschen 
lieszen.  das  ftUt  denn  auch  den  armen,  ge&ngstigten  leuten  im 
rechten  augenblick  ein;  sie  stutzen  ob  ihres  ersten  entschlusses,  sie 
machen  sich  klar  dasz  das  von  tibergroszer  furcht  eingegebene  qiu>' 
eumque  rialcntis  cxcutcrc  ==  non  tencre  cursum  ==  nicht  direct  in 
die  neue  beimat,  db.  nicht  südwärts  segeln,  unter  anderm  dazu 
führen  könnte,  darc  lintca  reiro  =  zurück  oder  nordwärts  zu  segeln, 
und  das  wäre  doch  bedenklich,  das  würde  sie  am  ende  in  die  ge- 
fürchtete  meerenge  zurückbringen,  aus  der  peinlichsten  Situation 
und  aller  ihrer  not  bringt  sie  endlich  den  umstönden  gemäsz  ein 
aich  plötzlich  erhebender  kräftiger  nordwind  (v.  687  ff.),  übrigens 
ist  V.  686  folgendermaszen  zu  gestalten:  ni  teneant  cursum.  inccriiim 
est  dare  Uniea  rciro,  dieses  bietet  nicht  blosz  das  ungewöhnliche 
teneant  cursiis  der  Überlieferung,  sondern  der  ganze  Zusammenhang 
der  gedanken,  in  welchem  incertum  est  die  bedeutung  haben  dürfte 
*8ie  können  sich  nicht  ent8chlie8sen^ 

Den  verschlag  ta  IV  166  deimkmi  Hma.  et  TeUua  et  pronuba 
IwM  begleitet  Ladewig  ao.  8.  254  mit  der  sonderbaren  betnerkung : 
'als  mSnseloch  habe  i(£  mir  die  grotte  nicht  gedacht.'  wer  in  aller 
weit  kann  denn  einen  so  komisdien,  wenn  nicht  gar  cormpten  ge- 
danken fassen?  wie  iSsst  sich  nur  eine  einigermassen  beMedigende 
erklSmng  dieses  ideenganges  finden?  nnmdglieh  kann  der  Tormhlag 
selbst  o£r  seine  begrttndong  dasn  Terleitet  haben;  es  scheint  Tiel- 
mehr  das  wffrtcfaen  tima  zu  einem  boshaften  Irrlicht  geworden  sn 
sein,  es  ist  nemlich  aas  grammatischen  rficksichten  bei  «mpfehlong 
der  coigectar  auch  Hör.  epist,  I  7,  29  citiert:  per  an^iistam  temUs 
vcHpecula  rimam  repserat  in  cumeram  frumenti;  aber  selbst  hierWuia 
für  ein  mSnseloch  ansehen  heiszt  nicht  an  (^tlTMCX  und  seine  etymo- 
logie  denken,  heiszt  auch  nicht  daran  denken,  dasz  ein  getreidefass, 
wenn  sein  holz  sehr  austrocknet ^  wol  risse  und  ritzen,  aber  keine 
mäuselöcher  bekommt,  sonst  ist  n'fiia  Immer  und  überall 'eine  lange 
oder  doch  mindestens  längliche  Öffnung,  nirgends  eine  runde;  nur 
durch  eine  solche  und  durch  kein  mäuseloch  unterhalten  sich  bei 
Ovidius  met,  IV  165  ff.  Pyramus  und  Thisbe,  nur  durch  eine  solche 
trinken  bei  Vergilius  Aen,  I  124  die  leck  gewordenen  schiffe  das 
verhaszt«  seewasser,  nur  eine  solche  stellt  bei  Vergilius  III  391  der 
zuckende  blitz  dar,  ebenso  wie  der  erdboden,  von  dem  es  bei  Ovidius 
mcf.  II  260  heiszt:  dissilit  omnc  solum ,  penetratque  in  Tartara  rimis 
Jumcn.   also  rijna  kann  ua.  eine  erdspalte  bedeuten,  und  in  dieser 
bedeutung  hat  es  Verg.  IV  166  gebraucht. 

Ka&£l.  Johannes  Richteiu 
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88. 

ÜB£K  DAS  VERZEICHNIS  DER  RÖMISCHEN  PROVINZEN 

AUFGESETZT  ÜM  297. 


Durch  einen  aufsatz  von  ThNöldeke  im  Hermes  X  s.  163  ff. 
'die  römischen  pro^inzen  Palaestina  salutaris  und  Arabia'  wurden 
dem  imterz.  die  auch  Ton  ihm  in  seiner  zweibändigen  'städtischen 
imd  bürgerlichen  verftsenng  des  römischen  reiche  bis  auf  die  Seiten 
Jnstinians'  (Leipzig  1864.  65)  behandelten  fragen  wieder  in  er- 
innerong  gebr^^j^bt.  in  jenem  anfsatse  erwähnt  Nöldeke  von  neneren 
sdiriften  den  ersten  band  Yon  Marqnardts  rOmischer  Staatsverwal- 
tung nnd  Waddingtons  erbaten,  mit  ersterem  machte  unters,  sich 
sofort  bekannt;  Waddingtons  arbeiten  zu  benatzen  ist  ihm  bis  jetzt 
nicht  möglidi  gewesen. 

Was  nnn  den  inhalt  jenes  aufsatzes  betrifft,  so  widerlegt  N61- 
deke  darin  zunächst  die  von  Mommsen  in  dessen  'Polemii  Silvii 
laterculus'  (abh.  d.  hist-philol.  classe  d.  sächs.  ges.  d.  wiss.  bd.  II 
s.  231  ff.)  kundgegebene  auffassung  der  römischen  provinz  Palae» 
stima  salutaris.  einzig  und  allein  auf  die  in  den  acten  des  Constan- 
tinopolitaniscben  concils  von  361  Torkomraencle  erwähnung  einer 
prwincia  Arahia  und  einer  provincia  Bostron  hatte  sich  Mommsen 
für  seine  auffassung  jener  provinz  ao.  s.  265  bezogen,  er  erklärt  an. 
diesem  orte  die  'provinz  Arabia'  für  den  südlichen  teil  der  von  Tra- 
jan  gestifteten  alten  provinz  Arabia  mit  der  hauptstadt  Petra;  'die 
provinz  Bostra',  db.  den  nördlichen  teil  des  alten  Arabien,  für  die 
später  Palaestina  salutaris  genannte  provinz.  —  Demnächst  veröffent- 
lichte Mommsen  in  den  abh.  d.  akad.  d.  wiss.  zu  Berlin  1862  s.  489  ff, 
eine  von  ihm  in  Verona  entdeckte  schrift  unter  dem  titel  'Verzeich- 
nis der  römischen  provinzen  aufgesetzt  um  297'.  dieses  Verzeichnis 
nennt  die  provinzen  Arabia  item  Arabia  Augusia  Libanensis.  letz- 
tere bezeichnungen  bringt  sodann  Mommsen  s.  501  mit  jener  erstem 
stelle  in  Verbindung. 

Nöldeke  weist  nun  im  anfange  seines  aufsatzes  nach ,  indem  er 
auf  die  mit  der  seinigen  übereinstimmende  ansieht  Marquardts  und 
des  nnterz.  bezog  nimt,  Monmisens  anffassung  von  Palaestina  sein- 
taris  httnne  nicht  bestehen,  weil  Hlenmjmas  den  sadlichen  teil  der 
alten  provinz  Arabien,  in  weldiem  Petra  liege,  ansdrdcklich  als 
Palaeatina  salntavis  bezeichne,  über  die  stelle  im  condl  von  S81 
lautet  Köldekee  nrteil  s.  166  so:  *TOllxg  weg  ftllt  der  scheinbare 
gegensats  ^hubt  prwincSa  Arabia  nnd  einer  jprovtiieMi  Bosiron  (Har- 
dmn  I  616  — •  Mansi  m  568),  wodurch  sich  Mommsen  nnd  Kuhn 
II  380  haben  tensdien  lassen,  die  beiden  flir  «Arabien»  ohne  angäbe 
ihrer  sitze  genannten  bisohSfe  Agapins  nnd  Bsgadins  sind  eben  die, 
welche  sich  damals  um  den  stuhl  von  Bostra  zankten:  s«  den  nach- 
weis  bei  Le  Quien  Or.  christ.  II  855  1  sie  gehören  also  selbst  der 
Tcn  «Arabia»  nicht  nnterschiedenen  «provincia  Bostron»  an/  N51- 


69d  EKubu:  über  das  Verzeichnis  der  löm.  proviuseu  aufgesetzt  um  2^1. 

deke  räth  demnach  provincia  vor  Bosiron  ganz  zu  streichen  und 
unter  der  rubrik  Arnbia  an  erster  stelle  zu  lesen  Agapins  et  Baga- 
diiis  Bostrofi.  vgl.  noch  über  denselben  gegenständ  Harduin  I  955 
■«  Mansi  III  851:  concil.  Constantinop.  (anno  394)  *in  quo  causa 
duoruin  episcoporum  eundem  Bostrenfiem  episcopatum  sibi  vindi- 
cantium  definita  fuit'  usw. 

Nachdem  Nöldeke  den  einzigeii  aiiliaU  ftlr  die  annalwie  einor 
doppelten  provinz  mit  namen  Ankbift,  welelier  In  den  kirehlidieii 
au&eiohnungen  existiert,  glttcklich  aus  der  weit  geschafft  hat,  findet 
er  sieh  trotsdem  durch  £e  angefahrten  worte  des  Veroneeer  Ter- 
zeichnisses,  'in  welchem  man  doch  die  ofifidelle  nomendatnr  er- 
warte', TeranUtsst  die  ezistenz  einer  doppelten  AraDia  aanmehmea 
und  deren  einrichtung  Diocletian  suzuscbreiben  (s.  168).  er  weieht 
nur  darin  Yon  Hommsen  ab,  daes  er  mit  Marquardt  rOm*  alaatrrerw. 
I  268  die  oben  angefahrten  worte  in  dem  Veroneser  TeneiohBia  ao 
abteilt  (s.  166):  ArgUna  (die  provins  von  Petra);  Um^AnOia  (die 
proyinz  Yon  Bostra);  Äuffusta  Libamensia  (•■  4>oiviicn  Aipctvr)da). 

ünterz.  hat  sdion  fraher,  nachdem  er  mit  der  Yeroneeer  liste 
bekannt  geworden,  die  meinung  ausgesprochen:  daes  die  Veronaaer 
liste,  wenn  man  sie  um  das  j.  297  aufgesetzt  erachtet  und  die  dort 
aufgezahlten  provinzen  in  betracht  sieht,  in  den  differenten  puneten 
mit  der  gesamtheit  der  ttbrigen  Zeugnisse,  historischen,  kirchlichen, 
juristischen,  im  Widerspruch  stehe,  diesen  widersprach  will  er,  be- 
vor er  auf  die  liste  im  ganzen  zu  reden  kommt,  zuerst  in  beziehung 
auf  Arabien  begründen,  wäre  die  teiluqg  der  alten  Trajanischen 
provinz  Arabien  in  zwei  oder  drei  provinzin  durch  Diodetian  that^ 
sächlich  begründet,  so  müste  sich  doch  von  diesen  neuen  prothuen 
in  der  auf  Diocletian  folgenden  zeit  iigend  eine  spur  nachweiaea 
lassen,  das  ist  aber  nicht  der  fall,  im  gigenteil  sind  die  spateren 
Zeugnisse  so  beschaffen,  dasz  sie  ebenso  wenig  far  die  annähme  einer 
doppelten  Arabia  wie  für  die  annähme  einer  teilung  der  alten  pro* 
Yinz  durch  Diocletian  irgend  einen  anhält  gewähren. 

Ammian  ,  der  genaueste  und  unten  ichtetste  geschichtschreiber 
seiner  zeit,  von  jugend  auf  Staatsbeamter  und  aller  öifentlichen  ein- 
rieb tungcn  genau  kundig,  sagt  im  anfange  des  uns  erhaltenen  teils 
seines  Werkes  XIV  7,  21  unter  dem  j.  353:  .  .  per  Orientale  pro- 
vinciüs^  giuis  recenserc  puio  mim  oppoiiunum  absqnc  Mesopotamia 
iam  digestdy  cum  bclla  Parthica  dicei  cntur^  et  Aegypto,  quam  nccessa- 
rio  aliud  reicci  nd  tempus,  übereinstimmend  mit  der  Veroneser  liste 
begreift  also  Ammian  unter  oricntalcs  proi  inciae  nicht  blosz  die 
welche  er  in  dem  folgenden  capitel  der  reihe  nach  aufzählt,  sondern 
auch  die  mesopotamihchen  und  uegyptischen  provinzen.  wir  lernen 
daraus,  dasz  die  grosze  ausdebnung  der  dioccesis  Orient is,  wie  sie  in 
der  Veroneser  liste  angegeben  ist  (s.  Mommsen  s.  494  f.),  noch  unter 
Constantius  im  j.  353  in  geltung  war.  im  norden  beginnend,  jede 
einzelne  provinz  historisch  scharf  beleuchtend  zählt  nun  Ammian 
c.  8  die  folgenden  provinzen  auf:  Cilicia^  Isiiuria^  Commagcnc  nunc 
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JEuphratensis,  Syria^  Fhoenlce,  Palaestina,  Arahia,  Cyprus.  der  um- 
stand ,  dasz  Ammian  von  einer  Syria  salutaris ,  Pcdaestina  sccundaf 
Phocnice  Libani,  C'dicia  seainda  nichts  weissz,  dient  Mommsen  (Po- 
lemius  Silvius  s.  2ö8  anm.  8)  mit  als  ein  ]>ewei8,  dasz  die  ange- 
führten Provinzen  353  noch  nicht  bestanden,  und  insbesondere  be- 
stätigen hinsichtlich  mehrerer  der  vorher  genannten  provinzen  die 
von  Ammian  in  denselben  namhaft  gemachten  stUdte  dieses  argu- 
ment:  darüber  später,  dasz  aber  Mommsen  die  beweiskraft  jenes 
argument.s  nicht  zugleich  auf  die  von  Ammian  angegebene  6ine  pro- 
vinz  Arabien  erstreckt,  daran  trügt  einzig  und  allein  die  erwähnung 
«iner  provinz  Arabien  und  einer  provinz  Bostron  auf  dem  concil  von 
381  die  schuld,  denn  aus  dieser  erwähnung  folgerte  Mommsen,  eine 
teilung  der  provinz  Arabien  in  zwei  provinzen  sei  dem  concil  von 
381  vorausgegangen,  ist  nun  letztere  Vermutung  durch  Nöldeke 
genügend  widerlegt,  so  hindert  nichts  anzuerkennen  da&z,  als  Am- 
mian das  bezeichnete  capitel  niederschrieb,  auch  Arabien,  gleich 
Cilicien  Syriaii  Fhoemoe  PttlMeiina,  noch  eine  einzige,  ungeteilte 
provinz  dantellte. 

Slae  eoQAtitntion  des  kaiser  Constaniiiis,  L.  4  C.  Th.  IS  0.  L 
de  poen.  (9,  40  und  9,  47)  vom  j.  853  ist  Obersolirieben:  Tkeodm 
V.  i>.  prauiSi  JfvKae. 

leh  berfllira  die  kirddioiien  anfaeielunmgen.  MM»  ▼eneioli- 
niste  der  auf  dem  NioMiiisohen  concil  825  anwesenden  bischOfe  ^ 
Hardnitt  I  815«  316 ,  als  minder  yolnnuBSs  dtiere  ich  binlbrt  nnr 
diese  ansgabe  —  ffthren  nnter  der  nbnkJrabia  secbs  bisehOfe  auf, 
welche  simtlieh»  vielleicht  mit  ausnähme  des  bisehofs  von  Sodama, 
dem  nördlichen  teile  der  profins  aasngehOren  scheinen.  840,  anf 
dem  Antiochemschen  conoü  (Hardnin  I  580):  pnvmda  Atiibiae 
Betrmae  —  der  alte  name  der  provins  —  zwei  bischdle  von  Bostra 
und  Philadelphia,  auf  dem  Constantinopolitanischeii  condl,  anszer 
den  schon  erwihnten  bisch  5fen  Agapins  nnd  Bagadius,  vier  bischöfe^ 
deren  sitze  dem  nördlichen  teil  der  provinz  angehören,  den  sftd- 
lichen  teil  der  provinz  betreffend  begegnen  wir  347  auf  der  synode 
von  Sardica  (Harduin  I  653):  Ästcrius  de  Arabia^  s.  G5G:  Asfunis 
ab  Arabia,  derselbe  wird  Harduin  I  737  *AcT^pioc  rTcTpaiv  tt^c 
'ApOpioCi  Athanasios  ed.  Patav.  I  1,  131,  Theodoretos  h.  eccl.  II  8 
'AcTCpiou  dno  'Apaßiac,  Athanasios  1 2,  619  'AcT^ioc  TTcTpuüv  Tt^c 
'Apgßiac  beseichnet.  im  j.  391^  nnter  Theodosios  I,  bezeichnet  So- 
somenoa  h.  eodl.  VII  15  Petraier  und  AreopoHter  (s.  über  letztere 
Hierokles  s.  45,  6  Parthej)  als  in  Arabien  gelegen,  gleich  den  von 
Ammian  XIV  8  herausgehobenen  st&dten  ergeben  die  übrigen  in 
der  stelle  des  Sozomenos  angeführten  städte  Apameia  und  HeliupoUs 
den  beweis,  dasz  Syrien  und  Phoenicien  391  noch  nicht  geteilt 
waren.  —  Die  zuletzt  angeführten  bezeichnungen  sind  übrigens 
nicht,  wie  Nöldeke  s.  169  sagt,  'ältere*,  sondern  die  amtlichen  be- 
zeichnungen des  vierten  jh.  —  Schlieszlich  gedenke  ich  noch  der 
sjnodaisohreiben,  welohe  die  provinzen  aufzählen,  deren  biscböfe  auf 
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der  Synode  gegenwärtig  waren  und  keine  geringere,  vielmehr 
gröszere  autorität  in  ansprucb  nehmen  dürfen  als  der  entsprechende 
abschnitt  derVeroneser  liste:  denn  von  ersteren  wissen  wir  da.sz  sie 
von  den  damit  beauftragten  männern  zu  einer  bestimmten  zeit 
niedergeschrieben  worden  sind;  von  der  Veroneser  liste  wissen  wir 
das  nicht,  und  es  ist  blosz  eine  Vermutung,  welche  der  inhalt  der 
liste  vielfach  widerlegt,  was  Momrasen  s.  493  sagt:  dieselbe  sei 
wahrscheinlich  geflossen  aus  dem  ursprünglichen,  um  das  j.  297  auf- 
gesetzten Schema,  das  synodalschreiben  der  Antiochenischen  synode 
besagt:  sie  sei  zusammengekommen  inapxiac  Cupiac  koiXtic, 
OoiviKrjc,  ITaXaiCTWTic ,  *Apaßiac,  MecoTroTaiiiac ,  KiXiKiac,  'Icau- 
piac.  nahm  gleich,  wie  angedeutet,  Mesopotamien  politisch  eine 
abgesonderte  Stellung  ein,  so  hinderte  dies  doch  nicht  dasz  es  kirch- 
lich mit  Syrien  verbunden  war.  die  angeführten  provinzen  bezeich- 
nen daher  den  gesamten  spätem  Orient  mit  ausnähme  der  insel 
£ypros,  deren  biscbOfe  nicdit  gegenwftrtig  waren,  denn  was  die 
provinsen  des  spätem  Oxieiits,  Eoplmtensis  nnd  Osrhoene  anlangt, 
80  waren  diese  341  nwAi  gar  nicht  vorhanden,  dei^  bewaia  ist,  dasx 
das  Verzeichnis  der  bischOfe,  welche  341  in  Antiochia  snsammen- 
kamen,*  die  bisehOfe  derjenigen  städte,  ans  welchen  nach  341  die 
Provinzen  Enphrat^nsis  nnd  Osrhofine  zusammengesetzt  worden, 
noch  in  der  reihe  der  bischöfe  von  Sjriia  Ooele  nnd  Meeopotamia 
mit  au&lOilt  (Hardnin  I  589).  —  Das  qrnodalsdhreibeii  von  347 
(Hardnin  I  671)  verzeichnet  dieselben  oben  angefahrten  provinxen. 
Theodoretos  h.  ecd.  IV  6  aber,  welcher  nie  veigisst,  wenn  eine  pro* 
vinz  geteilt  ist,  dies  anznfahren,  zb.  OpurUxc,  korz  darauf  <l>pUTiac 
dXXnc,  nennt  neben  andern  provinzen,  deren  bisehOfe  anf  dw 
node  von  Sardica  anwesend  waren:  Eilikien,  Arabien,  Palaestina. 

Ans  dem  angeführten  ergibt  sich  dasz  Ammian,  der  TlModo- 
sische  codex,  die  nns  erhaltenen  kirofalicbea  anfteichnongen  bis  Uber 
die  mitte  des  vierten  jh.  hinaus  nur  6ine  Arahia  anführen,  h&lt  man 
dieses  resnltat  gegen  die  oben  angefahrten  werte  der  Veroneser 
liste,  80  scheinen  drei  fälle  denkbar,  wie  die  angeftlhrt«n  werte  zo 
erkiftren  seien,  entweder  hat  Diodetian  die  pro  vinz  geteilt,  daaa 
ist  dies  spttter  wieder  aufgehoben,  oder  zweitens,  die  angefahrten 
werte  bezeichnen  gar  nicht  zwei  provinzen.  das  Veroneser  Verzeich- 
nis beginnt  die  aufzählung  der  orientalischen  provinzen  mit  dem 
westlichen  Libyen  und  sdbreitet  von  westen  nach  osten  weiter  fort 
demzufolge  ist  die  erste  provinz,  welche  das  Verzeichnis  in  Sjrriea 
anfahrt,  die  provinz  Arabien,  da  nun  diese  provinz  von  der  gienie 
Aegyptens  im  osten  längs  der  provinz  Palaestina  sich  bis  gegen  die 
grenze  der  previnz  Pheenice  hinzieht,  könnte  der  Verfasser  mit  Um 
Arahia  usw.  den  gedanken  ausgedrückt  haben  —  freilich  ganz  im 
gegensatz  zu  einer  'officiellen  nomenclatur'  —  :  das  was  gegen  den 
Libanon  zu  sich  erstrecke  gehöre  ebenfalls  zu  Arabien,  auf  die  in 
dem  Verzeichnis  ausgedrückte  summe  der  in  jeder  dioecese  aufge- 
zählten provinzen  legt  übrigens  Monunsen  selbst  kein  gewicht,  et 
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sagt  8.  493:  *bei  diesen  snminieniiigeii  sind  nemlich  nicht  die  Pro- 
vinzen, sondern  in  der  regel  die  yorkommenden  hanptwOrter  gestillt.' 
die  dritte  erklfimng  ist:  die  worte  item  Arahia  usw.  sind  ein  spä- 
terer znsatz,  dadurch  hervorgerufen,  dasz  die  provinz  Arabien  in 
den  letzten  jähren  des  Yierten  oder  den  ersten  des  fünften  jh.  aller- 
dings in  zwei  proyinzen  geteilt  worden  ist.  derartige  zusätze  aus 
späterer  zeit,  zum  teil  ganz  nnlengbare,  finden  sich  nemlich  in  der 
liste  in  grteerer  anzahl. 

L  üeber  die  Veroneser  liste  als  ganzes  betrachtet. 

Das  urteil,  welches  unterz.,  nachdem  er  sich  mit  der  Veroneser 
liste  bekannt  gemacht,  in  den  nachträgen  zu  seiner  städt.  u.  bürg.  ^ 
verf.  d.  röm.  reichs,  abgedruckt  in  diesen  jahrb.  1866  s.  423  f.,  aus-  \  - 
gesprochen  hat,  möchte  er  heute,  wie  folgt,  genauer  motivieren,  be- 
ziehentlich modificieren.   er  anerkennt  die  in  dem  Verzeichnis  ange- 
flibrte  dioecesaneinteilung  als  auf  Diocletians  zeit  passend  und  ist 
Momrasen  dankbar  für  die  erläuterungen ,  welche  er  dazu  gegeben 
hat.    er  leugnet  nicht  dasz  mehrere  der  darin  vorkommenden  be- 
zeichnuugen  der  provinzen  kaum  in  einer  andern  als  in  der  epoclie 
von  Diocletians  regierung  niedergeschrieben  werden  konnten,  hin- 
sichtlich der  darin  aufgeführten  provinzen  selbst  glaubt  er,  dasz  das 
Verzeichnis  in  zwei  pnncten  richtig  verfohre.  um  so  anffoUender  ist, 
dasz  das  yerzeichnis  eine  grössere  anzahl  yon  provinzen  in  sich  auf- 
genommen hat,  deren  emrichtung  nach  zuverlässigen  und  unter  sich 
übereinstimmenden  Zeugnissen  in  eine  weit  spätere  epoche  als  die, 
des  Diodetian  fUlt,  dasz  das  Verzeichnis  mit  ^inem  worte  die  ände-^ 
mngen  in  der  provinzeinteilung  von  297  bis  gegen  380  zum  grOsten  | 
teil  in  sich  aufgenommen  hat.   er  vermag  sich  dies  nur  durch  die 
annähme  zu  erklären,  die  angedeuteten  provinzen  seien  in  das  ur> 
sprllnglich  mit  rflcksicbt  auf  Diocletians  zeit  aufgesetzte  Verzeichnis 
in  einer  spätem  zeit  hineingetragen  worden ;  wie  ja  dergleichen  zu* 
aStze  aus  späterer  zeit  in  ähnlichen  f&Uen  auch  sonst  nicht  selten 
angetroffen  werden,  zb.  in  dem  itinerarium  Antonini  (s.  meine  verf.  a 
d.  röm.  reichs  II  s.  421  snm.  3747).    das  angeführte  bat  aber  zur 
folge,  dasz  das  Veroneser  Verzeichnis,  als  ganzes  betrachtet,  für  • 
irgend  eine  bestimmte  zeit  als  zatreffend  nicht  erachtet  werden  kann. 

Richtig  verfllhrt  das  Verzeichnis,  unter  der  Voraussetzung  es  sei 
297  aufgesetzt,  wenn  es  in  der  asiatischen  dioecesn  blosz  die  provinz 
Pamphylien  anführt,  die  provinz  Lycien  dagegen  tibergeht,  denn 
Lycien  und  Pamphylien  waren  zu  Diocletians  zeit  noch  nicht  von 
einander  getrennt,  stellten  vielmehr  noch  immer  eine  einzige  provinz 
dar.  noch  313  schreibt  Licinius  ad  Euscbium  v.p.  prac^klcm  Lyciae 
et  Pamphyliac^  L.  2  C.  Th.  de  censu.  C.  I.  de  capit.  civ.  (13,  10  und 
1 1 ,  48).  bei  dem  bloszen  namen  Vamphylia  kann  natürlich  auch 
nicht  an  eine  ^officielle  nomenclatur'  gedacht  werden,  diese  lautet 
vielmehr  vom  anfang  der  kaiser^eit  bis  auf  Licinius:  Lycia  et  Farn- 
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phyUa,  das  Verzeichnis  scheint  auch  richtig  zu  verfahren  ^  wenn  es 
die  provinz  Lycaonien  in  der  asiatischen  dioecese  mit  stillschweigen 
tibero^eht  ,  vgl.  Mommsen  s.  507.  anders  verhält  es  sich  in  folgen- 
den füllen,  das  Verzeichnis  führt  in  der  dioecesis  Orieniis  die  pro- 
vinzen  Äugusfa  Kujjhyaiensis  und  Osrhocm^  in  der  dioecesis  Asiana 

I  die  Provinzen  Fhrygia  prima^  Phrygia  secunda^  UcUebpo)Uus ,  in  der 
dioecesis  Vienncnsis  in  Gallien  die  provinzen  Narhoncnsis  pritnay 
Narboncnsis  secunda^  Aquitania  prima  ^  Aquitania  sccunda  auf.  die 
bischofsverzeichniase  der  Nicaenischen  und  der  Antiochenischen 
sjnode,  die  synodalschreiben  von  ?A\  und  347  erwUhnen  nicht  nur 
die  provinzen  Euphratensis  und  Osrhorne  mit  keiner  silbe ,  die  er- 
steren  ergeben  im  gegenteil,  wie  oben  angedeutet,  den  bestimmten 
beweis,  dasz  die  städte  dieser  provinzen  noch  325  und  341  in  den 
grenzen  von  Syria  Coele  und  Mesopotamia  mit  einbegrififen  waren« 
wie  zu  Ptolemaios  zeit,  die  eben  genannten  verzticiiiiBM  fftbren 
nemlich  die  biscbSfö  der  bezeichneten  atSdte  unter  der  rubrik  Syria 
CoeU  und  Mewj^otßmia  mit  auf:  die  der  städte  Hierapolis,  Genna- 
nicia,  Samosata,  Doliche,  Zeugma,  Neocaesarea,  Cyrras  m  Syria 
Coele;  der  stadt  Edessa,  später  die.metropoli8  von  Otfho^ne,  in  Me- 
sopotamia (vgl.  aber  die  genannten  stSdte  II  a.  323  f.  meines  o.  a. 
bnehs).  dem  entspricht  genau  was  wir  bei  Ammian  in  der  firfiher 
angezogenen  stelle  unter  dem  j.  363  lesen:  poet  Osdroenam  • .  CbM- 
magene  mme  Eupkratensia.  Ammian  erwähnt  353  Osrhorne  .und 
bezeichnet  Commagene  als  eine  unter  dem  namen  Euphratensis  nea 

\  errichtete  provinz.  die  einrichtung  beider  provinzen  muss  hiemach 
zwischen  341  und  353  gesetzt  werden,  wäre  es  anders,  wSre  die 
provinz  Euphratensis  nicht  erst  kürzlich  —  denn  das  heiszt  nunc  — 
sondern  schon  ui^ter  Diodetian,  also  vor  50  oder  60  jähren  errichtet 
worden ;  so  hätte  Ammi^  geschrieben  Euphratensis  olim  Commor 
genCy  nicht  Commagene  nunc  Euphratensis.  359  endlich  —  warum 
nicht  früher?  —  erscheinen  dem  angeführten  entsprechend  zum 
ersten  mal  die  bischöfe  der  Euphratesia  in  den  acten  der  synode 
von  Seleucia  (Harduin  I  723).  wer  sieht  nicht,  wie  genau  das  alles 
unter  sich  zusammenhängt? 

Auf  die  bischofslisten  von  'SSI  gründet  Mommsen  (Polemius 
Silvius  s.  258  anm.  8)  den  'entscheidenden  beweis'  dasz  die  pro- 
,  vinzen  Syria  salutaris,  Paluestina  sccmida,  Phoenice  Libaniy  Cilicia 
''  secundd  und  noch  einige  andere  dort  genannte  provinzen  381  noch 
nicht  bestanden,  warum  entnahm  er  bei  herausgäbe  des  Veroneser 
Verzeichnisses  den  bischofslisten  der  Nicaenischen  und  Antiocheni- 
schen synode,  den  verschiedenen  synodalschreiben,  verglichen  mit 
der  stelle  des  Ammian  und  den  aufzeichiiungen  der  synode  von  Se- 
leucia, nicht  den  "entscheidenden  beweis'  dasz  die  provinzen  Euphra- 
tensis  und  Osrhoöne  keineswegs  297,  sondern  erst  unter  Constantius 
errichtet  sein  kOnnen;  folglidi  deren  einreihung  in  die  Veroneser 
liste  unter  die  zu  Diocletians  zeit  bestehenden  protzen  ein  zosatz 
aus  spKterer  zeit  sei?  die  concilsacien  der  Nicaenischen  nsw.  und 


Kgohw;  über  das  Teneioliiut  der  rOm.  proTinieii  aufgesetstom  S97.  703 

der  sweiten  synode  Ton  Oonetaitmopel  sieben  anf  gleicber  stofe; 
zwisehen  Uuren  aufkeidmiingeii  waltet  kein  «nterscfaied  ob.  inrangen 
im  eiiwelaen  fiaden  sich  hier  wie  dort. 

Das  VercNMeer  Teneicfaiiis  will  nos  ferner  glaoben  maehen,  die  \ 
pnmoMm  Phrif^mpHrna^  Phrif^teeunda,  BeUegponlus  in  der  dioe- 
cesis  Asiana  htttoa  schoa  wier  Diodetiaa  bestand^,  in  besiehnng 
aof  diese  drei  provinseK  tritt  jedoeh  die  gleidie  erscheinuiig  za  tage 
wie  in  betreff  der  provinzen  Euphrateiisis  und  Osrho^ki^.  das 
bischofsTerzeichnis  der  Nicaenisehen  Synode  fahrt  die  bischOfe  der 
Städte,  welche  in  den  nachmaligen  provinzen  Phrygia  Paeaiiana, 
Phrygia  salntaris  und  Hellespontns  begriffen  waren,  unter  den 
mlyriken:  provinda  Fhrygiae^  provincia  Asiae  auf  (Harduin  I  815 
— 318).  und  die  Tergleiebnng  der  sitze  der  acht  bischöfe  der  pro- 
Tinz  Phrygia,  welche  das  Terseiofanis  von  325  anfuhrt,  mit  dem  ver- 
zeichnis  der  stttdte  Ton  Groszphrygien  bei  Ptolemaios  eigibt  dasz 
die  provinz  Phiygien  im  j.  325  noch  genau  den  nm&ng  besasz  wie 
das  Groszphrygien  des  Ptolemaios.    denn  die  sitze  jener  acht  bi- 
schöfe, an  den  entgegengesetzten  endpuncten  dieser  groszen  provinz 
gelegen,  werden  sämtlich  in  Ptolemaios  vei*zeichnis  der  städte  von 
Groszphrygien  angetroffen,    in  dem  synekdemos  des  Hieroklea  sind 
jene  acht  städte  unter  drei  provinzen  verteilt:  Laodicea,  Hierapolis, 
Sanaos,  Azani  in  Phrygia  Pacatiana,  Eucarpia,  Synnada,  Dory- 
laeum  in  Phrygia  salutaris,  Apamea  in  Pisidien  begriffen  (Ptol.  V  2 
§  22—26  N.  Hierokies  s.  21.  22.  23.  25.  26.  27  P.).  Ebenso  führt 
das  Verzeichnis  von  325  die  bischöfe  der  stüdte  der  nachmaligen 
provinz  Hellespontus :  Cyzicus ,  Ilium ,  Andera  (?)  unter  der  rubrik 
provincia  Asiae  mit  auf,  gleichwie  Ptolomaics  die^Jelben  in  die  pro- 
vinz Asien  setzt,   erst  Theodoretos  in  der  o.  a.  stelle  über  das  con- 
cil  von  Sardica  347  unterscheidet  0pUTia  und  Opufia  6Wr\.  und 
Constantius  nennt  361  die  provinzen  Phrygia  salutaris  und  Helles- 
pontus (L.  1  C.  Th.  de  off.  pr.  u.  1 ,  6  Hänel  =  23  C.  I.  de  appell. 
[7,  62]).    also  zwischen  \V2b  und  347  ist  die  provinz  Phrygien  in 
zwei  provinzen  geteilt,  wahrscheinlich  auch  die  provinz  Hellespontus 
eingerichtet  worden.    Cyzicus  war  nun  metropolis  der  letztem, 
merkwürdiger  weise  enthält  noch  Polemius  Silvius  verzeichni.-^,  nach 
Momrasen  zwischen  385  und  399  aufgesetzt,  s.  234:  Asia  ix)sa  in 
qua  est  Tlium,   blieb  die  landschaft  Troas  noch  einige  zeit  bei  der 
provinz  Asia,  ehe  sie  der  provinz  Hellespontus  einverleibt  wurde, 
wie  wir  es  bei  Hierokies  finden? 

Ich  erachte  die  biscbofsverzeichnisse  des  vierten  jh.  als  einiger- 
massen  geeignet  die  zwisehen  den  stttdte Verzeichnissen  des  Ptole- 
maios und  des  Hierokies  bestehende  Ittcke  anszofüllen  nnd  unsere 
kenntnis  der  zasammensetzung  der  provinzen  im  vierten  jh.  zu  ver- 
mitteln.  alle  jene  bisehofinensiehnisse  stehen  in  genauem  zu- 
saannenhang  sowol  unter  sieh,  indem  das  eine  vers^dinis  das  an- 
ders bestitigt,  als  auch  mit  anderen  quellen,  nnd  darin  liegt  meines 
enohteoB  ein  thatsftohlicher  beweis  f6i  ihre  authenüeität.   um  die 
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bedeutung,  welche  ich  ihnen  beimesse,  zu  bekräftigen,  möge  hier 
noch  das  zeugnis  eines  kirchlichen  Schriftstellers  des  vierten  jh.  eine 
stelle  finden,  das  Verzeichnis  der  bischöfe  der  provinz  Isauria  (Har- 
duin  I  318)  nennt  die  bischöfe  von  drei  städten:  Claudiopolis ,  So- 
leucia,  Antiochia,  welche  der  spätem  provinz  Isauria;  von  fünf 
Städten:  Baratha,  Coropassus,  Nasada,  Lystra,  Saranda,  welche  der 
spätem  provinz  Lycaonia;  von  einer  stadt:  Syedra,  welche  der  spä- 
tem provinz  Pamphylia  angehören,  ich  habe  nur  die  bekannteren 
von  den  in  beiden  Verzeichnissen  angeführten  stiidten  genannt,  der 
bischof  Basilius  von  Neocaesarea  schreibt  nun  im  j.  '613  unter  Va- 
lens (ep.  138  [8].  opp.  t  III  Paris  1798):  'Iconium,  früher  eine  be- 
deutende Stadt  Pisidiens'  —  in  dem  veneichnis  von  325  steht  der 
bisobof  ?o&  leoninin  unter  den  biaehöfen  der  proTinz  Pisidioi  oben- 
an —  ^stobe  gegenwBrtig  an  der  spitse  eines  am  Tersebiedeneii  «b-  . 
geschnittenen  Btttcken  siiBammengefUgten  teils,  welcher  die  gestaH 
einer  eignen  proTinz  erhalten  habe/  diese  neu  errichtete  proyins, 
deren  metropolis  looninm  geworden  ist,  ist  die  protins  Lycäonia 
des  HieroUes.  die  eben  genannten  stSdto  der  letetem  sind  unter 
Valens  von  Isauria,  Pisidia  getrennt  worden.  bestStigt  hiemaeb  das 
seognis  des  Basilius  die  in  dem  verseichnis  von  825  angedeutete 
zusammensetsung  der  provinaen  Isauria,  Pisidia,  so  reditfertigt  es 
auch  anderseite  die  yorausseteung,  die  Zusammensetzung  der  ttbri- 
gen  dort  genannten  provinzen  sei  authentisch  begründet. 

Ich  komme  nun  auf  die  dioecesis  Viennensis  oder  Aquitanica, 
wie  Ammian,  Rufus  Festns  ua.  das  südliche  Gallien  bezeichnen, 
unter  dem  j.  366  sagt,  auf  Aquitanien  übergehend,  Ammian  XV  II, 
13 :  prima  pravinda  est  Aquitanica.  als  erste  stufe  zu  den  höheren 
wttrden  eines  Satuminus  Secundus,  welcher  unter  Valentinian  und 
Valens  bis  zu  der  würde  eines  praefectus  praetorio  aufj;tieg,  bezeich- 
net eine  inschrift  (Orelli  3192)  die  würde  eines  jiy-acsrs  A'jititdnicae. 
hiernach  hat  zur  angegebenen  zeit  «miic  provinz  Aquitanica  bestan- 
den, was  ist  einfacher  als  dasV  überdies  führt  Ammian  als  städte 
der  angegebenen  einen  provinz  Aquitanica  auf:  Arvemi,  weiche  der 
sputern  ersten,  Burdirrala,  Santones,  Pictavi ,  welche  der  spätem 
zweiten  Aquitanica  zugehörten,  auch  die  civitas  GahcUum  gehörte 
zu  der  spHtern  ersten  Aquitanica.  deren  diaconus  Genialis  unter- 
schreibt sich  314  auf  dem  Arelatischen  concil  (Harduin  I  267):  de 
civitate  Gohalum  ex  provincia  Aquitanica.  Ammian,  eine  inschrift, 
die  Unterschrift  des  diaconus  beweisen,  dasz  die  provinz  Aquitanica 
nicht  unter  Diocletian  in  eine  erste  und  zweite  geteilt  worden  ist. 
erst  Bufus  Festus  in  dem  dem  kaiser  Valens  zugeeigneten  brevia- 
rium  (369)  (»rwihnt  a  6  Aqmtaniae  duae.  wer  will  entecheiden,  ob^ 
wie  Valesius  zu  Amm.  XV  11, 18  sagt,  Bufüs  oder  Ammian  fiilher 
geschrieben  babe;  zumal  in  berlleksichtigung  des  'so  TolumInCsen 
und  wabrscheinli<di  langsam  gearbeiteten  Werkes  des  Ammian* 
(Mommsen  SÜTins  s.  257  anm.  3)?  es  kommt  auch  nickte  daranf 
an,  wer  froher  geschrieben  hat.  ich  traue  Ammian  die  genauigkeit 
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za,  datt  er  in  dem  jähre,  über  welobes  er  berichtet ,  jedesmal  die 
pi;0^in2Gii  anführe,  welche  in  diesem  jähre  wirklich  bestanden  haben, 
und  sehe  bei  dem  ununterbrochenen  fortschreiten  der  provinz- 
teflnngen  wl&hrend  des  ganzen  vierten  jh.  nichts  auffallendes  darin, 
dass  Bafos  swei  Aquitanien  und  nur  6ine  Narbonensia  angibt. 

Atiszer  der  proyinz  AquUanica  nennt  Ammian  ao.  in  Aquita- 
nien noch  die  Provinzen:  NovempopuJi,  Narhnncnsts,  Vienncnsis\  in 
der  provinz  Viennensis  unter  anderen  städten  die  Salluvii  dh.  Aquae 
Seztiae,  die  spätere  metropolis  der  Narbonensis  secunda;  Rufus 
anszer  den  Aqulianiae  dune  noch  Alpcf^  maritiniae  ^  2^>ror}nrin  Narbo- 
nensis^ Virnnensis^  Noiempojndana.    über  der  beschreibung  des 
Rhodaniis  hat  Ammian  Alpes  marltimar  hinzuzufügen  vergessen, 
den  genannten  schriltstellern  zufolge  ])estanden  also,  ehe  die  Zwei- 
teilung Aquitaniens  platz  griff,  im  südlichen  Gallien  fünf  provinzen: 
Aquifanica,  Novempnpulana^  Narhoncnsis^  Viennensis ^  Alpes  mariti- 
mac.  die  einrichtung  dieser  fünf  provinzen,  also  die  Zerstückelung  des 
alten  Aquitanien  in  eint^  nördliche  und  südliche  provinz,  AquHanica 
und  Nove^npopiilana :  der  alten  Narbonensis  in  eine  westliche  und 
eine  östliche  provinz,  Karhonensis  und  Viouh  nsis,  glaube  ich  in  die 
epoche  von  Diocletians  regierung  setzen  zu  müssen,  welchem  die 
Zerstückelung  der  provinzen  zugeschrieben  wird  und  von  welchem 
dieselbe  auch  groszenteils,  namentlich  durch  inschriftcn,  bezeugt  ist. 
unter  Constantin  war  jedenfalls  die  Zerstückelung  der  provinzen  des 
alten  Gallien  bereits  durcligeführt.   die  bischöfe  von  Massilia,  Are- 
late,  Vienna,  Vasio,  Arausio,  sämtlich  in  der  alten  Narbonensis  des 
Ptolemaios  gelegen,  werden  314  auf  dem  Arelatischen  concil  (Har- 
duiu  I  2(i7)  als  bischöfe  der  provincia  Ficwncn^/s  bezeichnet,  und 
319  schreibt  Constantin  an  den  praeses  provinciae  Lugdunensis 
primae  im  nördlichen  Gallien ,  in  welchem  ebenÜEklls  eine  zerstttcke- 
lung  der  proTinaen  eingetreten  war  (L.  1  C.  Th.  sine  eensn  [11,  3]). 
ndt  rlUlniobt  auf  die  eben  angefUhrten  ftlnf  proTinsen  ward  nun 
der  ansdrock  quinque  promneiae  zur  amtlichen  bezeichnnng  der 
dioeeese  von  Aquitanien  oder  der  dioeeetia  Viennensis  erhoben,  und 
mit  rflohsioht  auf  die  mutmasslich  lange  dauer  ihrer  anwendnng  hat 
letxtere  bezeiohnnng  so  feste  wurzeln  geschlagen,  dasz  sie  teilweise 
noeh  zu  dner  zeit  angewendet  wird«  in  welcher  aus  den  ftlnf  sieben 
provinzen  gemacht  worden  waren,  in  der  notitia  dignitatum  zb. 
werden  raHonälis  rei  pHvaiae  per  gmnque  prornndas^  raHonaUs  sunt* 
numm  guinque  prüvmciarum  und  daneben  Septem  provineiaet  viea- 
rius  Septem provineiarum  angeführt,  die  zahl  sieben  wurde  durch 
die  Terdoppelnng  der  Aquitonica  (Bnfbs)  und  der  Narbonensis  er- 
reicht,  die  erste  erwShnong  der  Karbanensis  prima  und  secunda 
findet  sich  381  in  dem  schreiben  der  sjnode  von  Aquileja  (Harduin 
I  885).  im  allgemeinen  kann  man  sagen  ^  dasz  im  vierten  jh.  guin- 
^pravindae  die  benannt  sind,  welche  im  fünften  jh.,  in  welchem 
die  teilung  der  provinzen  weiter  vorgeschritten  war,  Septem  pravin^ 
ciae  hieszen.  vgl.  die  stellen  U  s.  213  f.  meines  o.  a.  buchs. 

Jfthrbftehar  Hlr  dm.  phnol.  1877  hfl.  10.  47 
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Wie  verhält  sich  nun  Mommsen  zu  dem  hlt-r  angeführten? 
hinsichtlich  der  dc)ppelten  Arabia  der  Veroneser  liste  hat  er  sich 
auf  die  prorincia  Ardhici  und  die  j^rovincia  Bosiron  des  Verzeich- 
nisses von  381  berufen;  die  kirchlichen  Zeugnisse,  welche  die  erat 
nach  Diocletian  erfolgte  einrichtung  der  provinzen  £!uphraicv.<:iSy 
Osrhoi'iie^  J?hryg'ia  prima^  Fhrygki  sccunda,  Jhllcsponius  beurkunden, 
hat  er  unbeachtet  gelassen,  gegenüber  dem  Ammian,  Rufus,  der 
bezeichnung  qni)tqne  provinciac  schlägt  er  einen  eigentümlichen  weg 
ein.  er  sagt  verz.  s.  612:  'es  kann  nur  als  ein  abgekürzter  und  un- 
genauer ausdruck  betrachtet  werden,  wenn  noch  im  vierten  jh.  die 
beiden  Narbouenses  und  die  beiden  Aquitanien  als  einfache  provin- 
zen betrachtet  und  demnach  die  ganze  dioecese  als  die  «der  fünf  pro« 
vinzen»  bezeichnet  wird.'  *in  seiner  provincia  Äquüanica  faszt  Am- 
mian beide  Aquitanien  zusammen,  obwol  es  auszer  zweifei  ist  [bloss 
nach  der  Teronesw  liste !] ,  dass  diesa  damala  iSagst  eine  doppelt 
proTinz  bildeten,  dasz.  beide  bezeichnangen  Septem  provindae  nnd 
quinque  provmdae  gleichzeitig  und  als  gleichbedeatende  im  gebranch 
gewesen  sind,  ist  gewis;  ob  die  beiden  Narbonensu  nnd  die  beiden 
Aquitanien  in  irgend  einer  beziehong  gemeinschafüicbe  yerwaltnng 
gehabt  haben  . .  steht  dahin/ 

Darauf  entgegne  ich:  alle  provinzen  haben  eme  gemeinschaft- 
liche Verwaltung,  so  lange  sie  ungeteilt  sind,  sie  wurden  eben  ge- 
teilt, damit  jeder  teil  eine  besondere  Verwaltung  habe:  .  •  provitieia 
guaeque  superstee  DimäUur^  gemmumque  dMpUx  passura  tribumH . . 
Beäorum  numenm  terris  peremtibue  augent  (Cflaudian  in  Eutrop. 
II  586.  590).  einer  zweifelhaften  quelle  gegenttber  gibt  tfommsen 
Ammian  und  Bufus,  ersten  quellenscbriftstellem,  schuld,  dasz  sie 
etwas  gethan  haben  sollen,  wovon  sich  kein  beispiel  findet,  sie  sol- 
len (ebenso  die  angeführte  insohrift,  der  angeftlhrte  diaconus!)  eine 
doppelprovinz  als  einfache  provins  zusammengefaszt  haben,  in 
frühem  Zeiten,  so  lange  die  grossen  provinzen  bestanden,  konmit  es 
wo!  vor,  dasz  eine  mehrzahl  von  abgesonderten  bezirken ,  welche 
bezirke  zuweilen  selbst  provinzen  genannt  werden  (vgl.  U  s.  204  f., 
auch  s.  185  f.  meines  o.  a.  buchs),  vereinigt  einem  obersten  magistrat 
gehorchten,  der  umgekehrte  fall  jedoch,  dasz  eine  mehrzahl  von  ab- 
gesonderten bezirken,  von  welchen  jeder  seinen  eignen  magistrat 
oder  Statthalter  besitzt,  als  eine  einfache  provinz  zusammengefaszt 
würde ,  kommt  meines  wissens  niemals  vor.  —  Dasz  Septem  pro- 
vindae und  qulnqiic  provhiciae  gleichzeitig  und  als  gleichbedeutend 
im  gebrauch  gewesen  seien,  ist,  so  allgemein  gesagt,  unrichtig, 
es  wäre  nur  dann  richtig,  wenn  beide  ausdrücke  gleichzeitig  etwa 
gegen  die  mitte  des  vierten  und  fünften  jh.  angewendet  würden, 
allein  gegen  die  mitte  des  vierten  jh.  wird  nicht  der  ausdruck  I 
Septem  provinciac ,  gegen  die  mitte  des  fünften  nicht  quinque  pro-  ' 
vinciae  angetroft'en.  im  j.  .'5<U  begegnen  wir  dem  vicarius  quinque 
jyrovinciarumy  vor  438  dem  t  icarius  scj^tcm 2>rovineiarum  (Or.-Hen/t.n 
6471.  6910).  nur  in  der  periode  des  tlbergauges,  als  der  ausdruck  j 
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Septem  provindae  noob  etwas  verhSltniBrnSssig  neues  war,  blieb  der 
aosdmck  quinque  provmeiae  an  dem  amtstitel  der  rationales  baften 
nnd  wird  noch  in  einigen  andern  ftllen  angewendet:  L.  15  C.  Tb.  3. 
I.  de  pagan.  (16,  10  nnd  1,  11}  anno  399.  Hardnin  I  795.  957, 
&•  374  nnd  385.  was  bfttte  denn  ttberbanpt  yeranlassung  dazu  ge- 
gefien,  anf  die  dioeeese  den  ansdniok  ^[uinqHe  provmeiae  anrowen- 
den,  wenn  es  nicht  eine  zeit  gab,  in  wdicber  diese  wirklich  nnr  fünf 
Provinzen  zählte? 

Den  evidenten  beweis,  dasz  die  voraossetzong ,  die  sieben  pro- 
finzen  bfttten  bereits  unter  Diocletian  bestanden,  auf  irrtom  beruhe, 
ergeben  die  anfzeichnungen  der  kirche,  welche  in  dieser  periode  den 
weltlichen  anfzeichnungen  vielfach  ergfinzend  und  erläuternd  zur 
Seite  stehen,  wahrscheinlich  der  kaiser  Gratian  trennte  von  der 
promncia  Vicnncmis  (nicht  Narbonensis)  deren  südöstlichen  teil  als 
eine  besondere  provinz  mit  namen  Narhonemis  scciinda  ab;  so  je- 
doch dasz  die  stadt  Massilia  der  provincia  Vicmicnsis  verblieb,  letz- 
terer umstand  führte  zu  Streitigkeiten  zwischen  dem  bischof  der 
st^idt  Massilia,  Proculus,  und  den  bischöfen  der  Narbonensis  secunda: 
cum  Massiliemis  cjAscopns  .  .  asserercf  casdem  ccdesids  (sc.  Nftrho- 
ncvsis  sccundac)  vel  snas  parochias  fuisse^  vel  episcopos  d  sc  iti  ci.sdrm 
ecclesiis  ordinatos^  d  e  divcrso  einsdern  regionis  cpiscopt  aliud  dcfen- 
sarent  ac  sibi  aUerius  provinciae  sacei'doiem  pnicessc  twu  dchcre  con- 
tendn'cnt:  canon  1  des  Taurinatischen  concils,  gehalten  im  j.  394 
(Harduin  I  957).  wer  wollte  verkennen  dasz  es  sich  bei  diesen 
Streitigkeiten  um  eine  Veränderung  handelte,  welche  erst  vor  nicht 
allzu  langer  zeit  ins  leben  getreten  war?  in  kraft  seiner  rechte  als 
metropolit  hatte  Prooulns  einst  dicbisehOfe  der  jetzigen  Narbonen- 
sis seennda  geweiht,  erst  in  kraft  der  abtrennung  der  Narbonensis 
secunda  von  der  Yiennensis  erhoben  die  bischOfe  der  Narbonensis 
secunda  den  anspmeh  auf  nnabb&ngigkeit  von  jenem,  setzt  man 
mit  Mommsen  die  abtrennung  der  Narbonensis  secunda  yon  der 
Yiennensis  100  jähr  früher,  in  die  zeit  des  Diocletian,  wie  btttie 
dann  Prooulus  sagen  können,  die  stSdte  der  Narbonensis  secunda 
seien  —  offenbar  vor  eintritt  der  angedeuteten  Veränderung,  weil 
die  bischöfe  der  Narbonensis  secunda  sich  ausdrücklich 'auf  diese 
Veränderung  berufen  —  seine  parochien  gewesen,  deren  bischöfe 
durch  ihn 'geweiht  worden?  beides  im  zeitalt»  r  r)iocletians,  des 
cbristenverfolgers !  und  wie  ist  es  denkbar,  dasz  die  bischdfe  der 
Narbonensis  seennda  fast  100  jähre  hätten  verstreichen  lassen,  bevor 
sie  gegen  die  Unterordnung  unter  den  bischof  einer  andern  provinz 
einsprach  erhoben?  —  Auszer  dem  bischof  von  Massilia  übten  noch 
zwei  bischöfe,  der  von  Vienna  und  der  von  Arelate,  in  der  provin- 
cia Yiennensis  mctropolitanbefugnisse  aus.  nach  canon  2  des  conc. 
Taurin.  sollen  diese  bischöfe  die  bezoicliiu'teii  rechte  jedesmal  in  be- 
ziehung  auf  die  ihnen  zunächst  gek^i^t  iien  .^iiidte  ausüben. 

Ich  glaube  gezeigt  zu  haben,  dasz  Monimsens  Strzeichnis  der 
römischen  provinzeu  aufgesetzt  um  2^7'  in  den  differenteu  puncten 
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mit  der  gesamiheit  der  historischen ,  kirchlichen,  juristischen  seng* 
nisse  im  widcrsprudi  steht»  während  anderseits  alle  diese  Zeugnisse 
unter  sich  auf  das  genaueste  zusammenstimmen,  jenes  Verzeichnis 
ist  anderer  art  als  die  hierher  einschlagenden  aufzeichnungen  .des 
Malalas.  die  nnyereinharkeit  der  angaben  beider  mit  den  echten 
quellen  ist  beiden  gemeinsam,  man  würde  daher  sehr  fehlgreifen, 
wolltö^  man  jenes  Verzeichnis  der  römischen  provinzen  irgendwie  in 
parallele  stellen  mit  einem  officiellen  werlo,  wie  die  notitia  digni- 
tatum;  und  ich  kann  im  geo-enteil  nur  rathen ,  was  die  einzelnen 
provinzen  betrifft ,  sieh  forthin  auf  die  Veronci^er  liste  so  wenig  wie 
auf  Malalas  zu  berufen,  auch  der  UbeJIus  provinciarum  Jloynannrnm^ 
dh.  nach  Mommsen  Polemius  Silvius,  bietet  eine  blösze  dar,  welche 
pfcnügt  diese  Zusammenstellung  als  nicht  genau  zutreffend,  mithin 
als  nicht  offieiell  zu  bezeichnen.  Polemius  Silvius  übergeht  die  1  ei- 
lung der  Cappddocia  ^  Artnmia  minor  in  eine  Cappndocid  primay 
Cappadoc'm  sccmidn ,  Armcnl<i  prima  ^  Armoiiti  scomda  ^  führt  da- 
gegen die  provinz  llonorias  an.  erstere  teilung  war  '^HG  bereits  er- 
folgt, in  diesem  jähre  führt  L.  2  C.  Th.  de  censitor.  (13,  11  lliiuel) 
na  L.  10  C.  I.  de  agric.  (11 ,  47)  die  Cappadocia  secunda^  Ännenia 
seemäa  anf.  dagegen  war  die  provinz  Honorias  als  solche  noch 
nicht  eingerichtet  im  j.  388.  denn  im  j.  388  iMzeidmet  L.  119  C. 
Th.  de  decnr.  (12,  1)  Claudiopolis ,  die  nachmalige  metropoUs  der 
Honorias,  nnd  Prasias,  ebenfiüls  der  spitem  Honorias  angehörend, 
noch  dli  cppida  8we  manskmea  per  Bitkiftik^  ein  irrtom  in  dieser 
beziehnng  ist  nicht  denkbar.  Äe  kanzlei  des  praeÜBcten  konnte  an- 
möglich  Glandiopolis  den  cppida  per  BU^fmam  znsfihlen,  wenn  sie 
metropolis  der  Honorias  war.  folglich  irrt  Polemius  Silvias,  wenn 
er  die  Honorias  anfahrt,  die  erste  and  zweite  Cappadocia,  Armenia 
ttbergeht.  die  genannten  provinzen  sind  früher  dagewesen  als  Ho- 
norias. derselbe  irrtum  wie  bei  Silvius  findet  sich  in  der  Yeroneeer 
liste,  anch  diese  gedenkt,  neben  der  einfachen  Cappadocia,  Armenia 
minor,  der  Honorias  mit  den  werten  Faphiagonia  nunc  in  dims  di^ 
Visa.  Mommsen  s.  504  zeigt,  dasz  mit  diesen  Worten  nichts  anderes 
gemeint  sein  könne  als  die  einrichtung  der  Honorias.  also :  hindeu- 
tung  auf  eine  später  erfolgte  teilung  und  verschweigen  verschiede- 
ner dieser  vorausgegangenen  provinzteilangen. 

n.  Palaestina  nnd  die  syrischen  provinzen. 

Obwol  Nöldeke  in  dem  zu  anfang  berührten  aufsatze  die  doppel- 
provinz  des  Verzeichnisses  von  381:  provincia  Arahia  und  proviffcia 
Bostron  glücklich  aus  der  weit  geschafft  hat,  hat  er  doch  versäumt 
daraus  den  schlusz  zu  ziehen,  den  er  hJiUe  ziehen  können:  dasz  nem- 
lich,  ganz  abgesehen  von  Aniniian,  Sozomenos  usw.  schon  sämtliche 
concilsacten  bis  381  ohne  eine  einzige  ausnähme  nur  eine  Arabia, 
dh.  die  alte,  ungeteilte  Trajauische  provinz  anführen,  im  gegenteil 
bewegen  ihn  des  angeführten  ungeachtet  die  oben  angezogeneu 
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worto  der  Yeroneser  liate,  die  exiatena  einer  doppelten  Aiibia  anzn- 
nelunen  und  deren  einrichtung  Dioeletian  zoziiiHshreiben.  awar  er- 
regt ihm  bedenken,  dasz  naeb  aeiner  aoffaaaung  jener  werte  zwei 
proräaen  denaelben  namen  ohne  jedea  nnteraobeidiuigBzeiehen  ge- 
führt haben  aoUten.  aber  er  geht  Aber  dieaea  bedenken  s.  166  mit 
der  behanptong  hinweg,  daaz  in  Wirklichkeit  der  offidelle  name  dea 
attdlichen  Arabien,  oder  der  nachmaligen  provinz  von  Petra,  achon 
im  vierten  jh.  gar  nieht  mehr  AraJna,  sondern  Palaestina  geweaen 
aei.  seine  bebauptung  attttzt  sich  auf  eine  beträchtliehe  anzahl  von 
atelleti,  besonders  des  Eusebioa-Hieronjmna,  welche  orte  des  aüd- 
liehen  Arabien  als  in  PaJacstina  gelegen  bezeichnen.  *die  ttlteate 
sichere  stelle*  sagt  Nöldeke  'in  der  Palaestina  in  dieaem  sinne  vor- 
kommt, ist  vom  j.  325.  in  den  Unterschriften  dea  concils  von  Nicaea 
steht  (in  den  lateinischen  und  syrischen  recensionen,  wie  in  der 
koptischen)  Äila ,  die  stadt  an  der  nordostspitze  des  rothen  meeres, 
unter  der  rubrik  Palaestina.'  die  anwendung  des  namens  Palaestina 
auf  die  gegend  bis  ans  rothe  meer  wäre  aber  nach  Nöldeke  uner- 
klärlich, bevor  dieselbe  durch  einen  act  der  gesetzgebung  fest- 
gestellt war.  Noldeke  erklärt  es  daher  für  ^völlig  unzulUssig',  dasz 
\inter/.  IT  s.  (190  ff.  361)  379  die  angedeutete  Veränderung  'all- 
loäblich  im  Sprachgebrauch  entstehen  und  erst  nachträglich  gesetz- 
lich werden  lasse*. 

Unterz.  erkennt  die  einreihung  des  bischofs  von  Aila  in  die 
reihe  der  bischöfe  von  Palaestina  als  abweichung  von  der  regel- 
mäszigen  Ordnung  an.  der  folgerung,  dasz  Palaestina  bcbun  im  vier- 
ten jh.  der  officielle  name  des  südlichen  Arabien  gewesen  sei,  ver- 
mag er  dagegen  mit  rücksicht  weder  auf  die  angeführte  noch  auf  die 
übrigen  von  NÖldeke  angezogenen  stellen  beizupflichten,  die  erstere 
stelle  betreffend  sind  ja  viele  fUle  denkbar  —  Zufälligkeiten,  welche 
jene  einreihung  veranlaszt  haben  könnten,  in  dem  Verzeichnis  von 
325  (Hardnin  1  320)  steht  unter  der  mbrik  ^Isanria':  JEktaeHus 
Partäais  Lycoomae:  eine  provinz  welche  nach  Baailina  325  noch 
gar  nicht  bestand,  so  daaz  man  darin  eine  einsohaltnng  aus  späterer 
zeit  erblicken  könnte,  indessen  kann  Paralais  damak  zu  Isaarien 
gehört  haben,  in  den  concilaaeten  von  Sardica  (Hardnin  1 352. 355) 
steht  zweimal  Biodofus  ab  Asia  de  Ttmdo  tfisiiZa,  nngeaehtet  eine 
besondere  provinz  der  inseln,  welcher  Tenedos  wenigstens  spftter 
zngehörte,  schon  seit  Dioeletian  (II  202  meines  bnchs)  bestand, 
daa  alles  scheint  incorrect.  eine  einzelne  abweichung  von  der  her- 
gebrachten Ordnung  gibt  jedoch  keinen  entscheidenden  beweis  für 
die  officielle  umnennung  des  landes ,  in  berücksichtigong  des  abso- 
luten Stillschweigens  der  übrigen  quellen  in  betreif  jener  nmnennnng, 
wie  in  berückaichtignng  der  ihr  entgegenstehenden  Zeugnisse,  denn 
was  nun  die  übrigen  von  Nöldeke  angezogenen  stellen  betrifft, 
welche  orte  des  südlichen  Arabien  als  in  Palaestina  gelegen  bezeich- 
nen, so  stehen  diesen  andere  stellen  derseiben  Schriftsteller  gegen- 
über, welche  zum  teil  die  nemlichen  orte  in  Arabien  ansetzen. 
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Athanados  zb.  setzt  Petra  zweimal  in  Arabien  (s.  o.)>  Einmal  (1 1, 
280  PataT.)  in  PaltfBstina  an.  darauf  und  anf  die  übrigen  stellen 
des  Ensebios- Hieronymus  gestfitzt  wflrde  ieh  mich  eher  so  aus- 
drücken :  die  orte  des  südlichen  Arabien  werden  von  den  genannten 
scbriftstellem  abwechselnd  in  Arabien  und  in  Palaestlna  gesetzt. 
Nöldeke  will  nun  s.  IGO  das  erstere  verfahren  dadurch  erklären, 
dasz  die  schriftsteiler  dort  der  ^filtern  redeweise  gefolgt  seien',  er 
sagt  s.  165 :  'das  land  wird  namentlich  im  vierten  jh.  noch  zuweilen 
Ar  ahm  genannt.'  damit  hftngt  die  ttuszerung  *£usebios  sehreibe 
dem  losephos  nach'  und  der  anstosz,  welchen  Nöldeke  ohne  grond 
an  den  einfachen  werten  des  Prokopios  de  aedif.  V  8  nimt,  zusammen, 
von  einer  'ältern'  redeweise  kann  man  aber  doch  nicht  sprechen  bei 
Sozomenos  h.  eccl.  VII  15.  dieser  redet  von  städton  der  e g o  n  w  ä  r  - 
tigen  Provinzen,  Arabien,  Palaestina,  Phoenicien ,  Syrien,  welche 
noch  391  unter  Tbeodosius  ihre  heidnischen  tempel  hartnäckig  ver- 
teidigten, in  Arabien  nennt  er  Petraeer  und  Areopoliter,  beide  dem 
südlichen  teil  der  provinz  angehörend,  s.  noch  Eusebios- Hiero- 
nymus onom.  u.  Mabidp,  <J)apdv,  Xiupriß,  s.  272  f.  356  f.  374  f. 
(Lar«ow-Parthey).  hier  wird  die  läge  gewisser  orte  genau  so  an- 
gegeben:  uTiep  xfiv  'Apaßiav,  erreKeiva  xf^c  'Apaßiac.  damit  ist  die 
provinz  gemeint  und  zwar  der  südliche  teil  (berg  Sina). 

Bleiben  wir  dabei  stehen,  dasz  das  südliche  Arabien  abwechselnd 
Arabien  und  Palaestina  genannt  wird,  durch  Nöldeke  darauf  auf- 
merksam gemacht  gebe  ich  zu  dasz  meine  II  379  versuchte  erklS- 
rung  dieser  anfXaUenden  erscheinung  ungenügend  ist;  wenn  es  auch 
dabei  bleiben  dürfte,  dasz  das  südliche  Arabien  lange  znvor  Palae- 
süna  gmnnt  worden  ist,  ehe  die  nmnennung  gesetalioh  ward,  sie 
war  391  noch  nicht  gesetslich  (s.  Sozomenos).  ich  war  ao.  davon 
ausgegangen,  dasz  das  Petraeische  Arabien  in  dem  classischen  alter* 
tum  stets  als  ein  von  Palaestina  geschiedenes  land  betrachtet  wor- 
den sei.  das  ist  streng  genommen  nicht  richtig,  das  Nabatadseh* 
arabische  reich,  erst  unter  den  Macedoniem  angekommen  (Diod. 
XIX  94  f.)  und  etwas  später  als  Judaea  znr  provinz  gemacht,  steht 
in  der  geschichte  nicht  Palaestina  gegenüber,  sondern  Judaea.  Pa> 
laestina  nur  insofern,  als  Judaea  nach  der  römischen  eroberung 
den  namen  Palaestina  erhielt,  vor  der  eroberung  Judaeas  durch 
die  Römer  sind  beide,  Arabien  und  Judaea,  in  Palaestina  begriffen, 
anstatt  von  einem  antidpierten  oder  populären  Sprachgebrauch  hätte 
ich  ao.  vielmehr  von  einem  alten,  durch  die  Jahrhunderte  wenn  auch 
spärlich  bekundeten  Sprachgebrauch  reden  sollen:  Rufus  Festua 
bret\  14  Arahes  et  Iiidaei  in  PaJaesd^ia  vidi  sunt.  Diod.  III  42 
Kaxd  rfexpav  xai  ir\y  TTaXaiCTivriv  irjc  'Apaßiac,  was  selbst  dem 
länderkundigen  Wesseling  nnverstlindlich  war;  ich  übersetze  *das 
arabische  Palaestina*,  entgegengesetzt  dem  judaeischen  Palaestina. 
Her.  VII  89  •xr\c  CupiTic  toöto  t6  x^^P^ov  Kai  tö  juexpi  AItOtttou 
irdv  TTaXaiCTiVTi  KaXtetai.  anderswo  unterscheidet  Herodot  zwar 
Arabien  von  dem  palaestinischen  Syrien  (III  5  f.  91),  spricht  aber 
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doch  in  6  wieder  von  dem  'wasserlosen  Syrien*  an  der  grenze  von 
Aegypten.  erwBgt  man  noch  dasz  Arabien  vor  den  Nabataeerzeiten 
nie  eine  politische  bedeutong  besessen  hat;  Idumaea  Ton  der  zeit 
der  Maeoabaeer  an  (losephos  ant.  lud.  XIII 9, 1)  bis  znm  nntergange 
yon  Jerasalem  vielfach  mit  Jadaea  yerknüpft  ist;  endlich  Ensebios 
und  Hieronymus,  bei  welchen  wir  die  ansetmng  arabischer  orte  in 
Palaestina  vornehmlich  antreffen,  keine  Staatsmänner,  sondern  er- 
klärer  der  heiligen  Schriften  sind  ^  ein  geschSftsmann  hätte  die 
orte  stets  in  Arubien  gesetzt  — :  SO  wird  man  es  vielleicht  weniger 
anffiEdlend  finden ,  dasz  die  genannten  —  wol  eingedenk  einer  um- 
fassenderen bedeutung  des  namens  Palaestina  —  jene  orte  ab- 
wechselnd in  Arabien  und  in  Palaestina  ansetzen. 

Obwol  Nöldeke  eine  teilung  der  provinz  Arabia  durch  Dio- 
cletian  annimt  und  schon  im  vierten  jh.  den  officiellen  naraen  Pa- 
laestina für  das  südliche  Arabien  in  ansprucb  nimt,  ist  er  doch  ein 
zu  bedachtsamer  forscher,  als  dasz  er  in  beziebung  auf  die  übrigen 
orientalischen  provinzen  seinen  Vermutungen  eine  weitere  ausdeh- 
nung  gäbe,  tiber  den  zeitpunet,  in  welchem  die  alte  Palaestina  in 
eine  Palaesthia  prima  und  eine  Palaestina  sccimda  geteilt  wurde, 
"wagt  er  nicht  zu  urteilen,  doch  spreche  manches  dafür,  dasz  es  erst 
lange  nach  Diocletian  und  Constantin  statt ümd  (s.  168  anm.  3). 

Letzterer  bemerkung  Nöldekes  geht  eine  andere  unmittelbar 
voran,  gegen  welche,  insofern  etwa  ein  einwand  gegen  vorstehende 
darlegung  davon  entnommen  werden  könnte,  unterz.  sich  verwahren 
musz.  in  Übereinstimmung  mit  den  sachkundigen  forbchern  von 
Norisius  bis  auf  Böcking  ist  unterz.  sowol  in  seinem  früberu  werke 
als  in  dem  gegenwärtigen  anfsatze  durch  die  anfbssung  geleitet 
worden:  die  anwendung  des  namens  einer  einüschen  proyinz  deute 
«larauf  hin,  dasz  diese  provinz  zur  angegebenen  zeit  noch  ungeteilt 
war.  für  diese  auffassung  wird  er  einige  specielle  belege  noch  weiter 
unten  anzufahren  gelegenheit  haben.  NOldeke  dagegen  behauptet 
168  anm.  2,  dasz  im  kirchlichen  und  pro&nen  Sprachgebrauch 
oft  nur  die  gesamtnamen  PAoenteia,  Sffria^  Palaestina  gebraucht 
worden  mit  Ignorierung  der  schon  bestehenden  zerteilung  in  kld- 
nere  proyinzen.  mit  hUfe  einer  Yon  der  gegenwart  hergenommenen 
▼ergleichung  stellt  er  das  als  ganz  natürlich  hin.  der  geftuszerte 
f^edanke  ist  indessen  ein  wiUkllrlicher  und  moderner,  welcher  in 
den  quellen  keine  bestfttignng  findet,  möchte  Nöldeke  eine  einzige 
steile  anführen,  wo  das  von  ihm  geftuszerte  wirklich  der  fall  ist! 
im  gegenteil,  sobald  die  teilung  einer  provinz  stattgefunden  hat, 
wird  durch  alle  jahrhanderte  sowol  in  den  kaiserlichen  Constitutionen 
auch  in  den  kirchlichen  aufzeichnungen  niemals  unterlassen, 
durch  hinzufügung  eines  die  teilung  bekundenden  Zusatzes  zu  dem 
einfachen  namen  der  provinz  (oder  wenigstens  der  abgezweigten,  da 
der  Zusatz  prima  oft  weggelassen  wird)  besagte  änderung  zu  kenn- 
zeichnen, und  die  Schriftsteller  sind  an  dieses  verfahren  so  gewöhnt, 
ilasz  sie  den  die  teilung  bekundenden  zusatz  auf  zelten  tlbertragen. 
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in  welchen  an  solche  teilungen  niemautl  gedacht  hat  ,  zb.  Tißepia- 
vöc  T]T€MOveuiuv  (unter  Trajan)  tou  TrpuÜTOU  TTaXaiCTivuuv  iGvouc 
II  s.  181  anm.  meines  buchs;  mehr  ebd.  2'2S  f.  (Gelasius).  zur 

Bezeichnung  der  gesamtheit  eines  früher  verbundenen,  später  ge- 
teilten laudes  bedienen  sich  die  Schriftsteller  der  pluralform:  Rae- 
iiac^  Thraciae,  Aquitaniae  duae^  duae  Ikudae,  <l>püf£c  dKarepoi 
(stellen  II  227  zu  ende  ua.).  in  dem  von  NSldeke  vorausgesetzten, 
falle  würden  sie  daher  *die  beiden  Scbie6ien^  doch  niemale  'Schle- 
sien* gesagt  haben,  (nur  sor  bezeichnong  der  duces  wird  not.  Or.  8. 5 
einigemal  der  gesaminame  angewendet,  was'  zum  teil  durdi  yer- 
teilnng  der  grenztruppen  über  eine  anzahl  Ton  provinzen  Teranlaszt 
sein  konnte:  in  not.  Occ  s.  5  sind  die  amtstitel  vollstttndig  ana- 
gescbrieben,  zb.  dux  Baäiae  primae  ä  secundae.)  vermatlich  hat 
Nüldeke  die  nnmOglicbkeit  die  betreffenden  angaben  des  Ammian, 
Sozomenos  und  der  älteren  concilsacten  mit  den  in  der  Veroneser 
liste  angedeuteten  provinzteilungen  in  Ubereinstimmung  zu  bringen 
zu  jener  bemerkung  veranlaszt.  eben  diese  bemerkung  steht  daher 
auf  gleicher  stufe  mit  dem  bestreben  Nöldekes  die  anwendung  des 
namens  Aräbia  im  vierten  jh.  auf  das  aüdliche  Arabien  als  'ältere 
redeweise';  ^^  ic  mit  demjenigen  Mommsens,  die  protmeia  AquUamca 
Ammians  als  ^Zusammenfassung  zweier  provinzen'  zu  charakteri- 
sieren, durch  das  eben  bemerkte  erledigt  sich  auch  die  von  Mar- 
quardt rÖm.  staatsverw.  I  s.  2G9  aufgeworfene  frage:  ob  die  teilung 
einer  provinz  in  zwei  gleichnamige  teile  für  die  kirchliche  geographie 
sofort  von  eintlusz  gewesen  sei.  tag  und  stunde  wo  dieser  fall  ein- 
trat keni^en  wir  nicht,  aber  die  quellen  ergeben  dasz  es  alsbald 
geschah. 

Anlangend  diu  teilung  der  syrischen  j^rovinzen  bemerkt  Mar- 
quardt ao.  1  s.  2G7  :  'aus  dem  Veroneser  Verzeichnis  geht  jetzt  hervor, 
dasz  Diocletian  der  gründer  der  provinz  AugusUi  Ihtpliratensis  ist, 
deren  einrichtung  man  früher  (Kuhn  II  197)  dem  Constantius  zu- 
schrieb.' dasz  auf  der  Nicaenisclien  und  Antiochenischen  synodo 
die  bischöfe  der  sieben  vornehmsten  stadte  der  spätem  Kuphra- 
tensis,  gerade  wie  bei  Plinius  und  Ptolemaios,  unter  der  rubrik 
provimiae  Syriac  Coeles  stehen,  wie  von  mir  ao.  ausdrücklidi  hervor- 
gehoben ist,  erregt  Marquardt  kein  bedenken,  dieser  bemerkt  weiten 
'dasz  Diocletian  auch  die  andern  neuen  provinzen  Syriens  geschaffen 
und  gleichzeitig  Arabien  geteilt  habe,  ist  Waddingtons  ansieht.' 
gründe  für  die  «rstere  ansieht  scheint  Waddington  nicht  angeführt 
zu  haben.  andernfinUs  hfttte  Marquardt  deren  geltendmachung  wol 
nicht  unterlassen,  denn  dasz  nach  Marquardt  und  Waddington  Dio- 
deti^pi  die  landschaften  Batanaea,  Trachonitis,  Auranitis  von  Sjxien 
(Phoenice)  getrennt  und  zu  Arabien  geschlagen  hat,  ist  doch  kein 
grund  Diocletian  die  Verdoppelung  der  syrischen  provinzen  zuzuschrei- 
ben. —  Ich  erinnere,  dasz  Marquaidt  die  oben  angezogenen  werte 
4er  Veroneser  liste  so  interpungiert:  Aräbia^  üem  ^oäa,  Ajugutla 
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LibcMensis  und  letztere  zwei  worte  auf  die  einrichtung  der  prOTinz 
Phoenioe  Lihani  durch  Diocletian  bezieht,  in  dem  Sossianus  Hiero- 
des  perfcdissimus  praeses  jprovinciae  einer  inschrift  von  Palmyra  aus 
Diocletians  zeit  (Or.  513  =  Waddington  2G26  =  CIL.  III  133) 
glaubt  nun  Marquardt  s.  208  einen  Statthalter  der  neuen  provinz 
Phoenice  Libanesia  zu  erkennen,  'weil  die  sonst  vorkommenden  Statt- 
halter von  Phoenice  cotisuhn'cs  und  als  solche  darissimi  j/racsidcs 
sind,  wogegen  die  2^c*'f^'dissimi  prtics'uks  eine  untergeordnete  rang- 
classe  bilden',  allein  die  btellen  wekbe  Marquardt  zur  bestütigung 
dieser  Vermutung  anzieht  widerlegen  das  eben  gesagte  vollständig, 
sowol  dasz  unter  Diocletian  die  Statthalter  von  Phoonicien  comulares 
als  auch  dasz  sie  darissimi  seien,  wie  endlich  auch  dasz  die  fragliche 
provinz  die  splltere  provinz  Phoenice  Libanensis  sei.  s.  266  anm.  4 
führt  nemlich  Marquardt  die  aus  den  rechtsbüchern  uns  bekannten 
btattbalter  von  Phoenicien  auf.  dort  steht:  Criapinus  praeses  Phoe' 
mdae  unter  Diocletian  a»  292,  MaredUnus  praeses  Phoeniciae  a.  342. 
faiMnaeh  and  die  siattbalter  yon  Phoenicien  unter  Diodetian  und 
Constentiiie  praesides,  wir  aind  ttberhanpt  nicht  berechtigt  im  Zeit- 
alter Biodetiana  and  der  snnftchst  folgenden  kaiser  im  durchschnitt 
fttr  die  provinsetatihalter  einen  andern  amtetitel  als  den  des  praeses 
ansonehmen  mit  rttckeicht  anf  Lampridins  AL  8ev,  24  prwmeias 
legaiofias  praesidiales  plurmas  feeU.  sowol  die  Statthalter  der  Im 
seitalter  IModetians  neu  geschaffenen  proräiaen:  der  inseln,  Carien, 
Noricum  mediterranenm,  Lngdonensis  prima,  als  anch  die  yerschie- 
denen  im  vorhergehenden  von  mir  angeftÜbrten  Statthalter  Klterer 
proTinsen:  Arabien,  Lyden  und  Pamphylien»  Aquitanica,  führen  den 
titel  praesides.  was  die  syrischen  provinzen  insbesondere  angebt,  so 
hat  Marquardt  sdbei  s.  266  anm«  6  drei  praesides  Sijriac  unter  Dio- 
cletian; s.  230  anm.  6  einen  praeses  Cüiciae  unter  Diocletian  nach 
Waddington  n.  1474  angefahrt,  dazu  drei  praesides  Ciliciae  von 
348  bis  365,  von  mir  II  199  citiert.  nur  in  Palaestina  ist  mir  in 
der  angegebenen  periode  kein  praeses  bekannt,  in  dem  Theodosi- 
schen codex  von  ^565  bis  385  erst  ein  constdaris,  darauf  drei  pro- 
consulcs  von  Palaestina.  —  Zuerst  362  unter  der  regierung  des  kai- 
fcers  Julian,  von  da  an  wiederholt  bis  380  treffen  wir  comulares  von 
Phoenicien  an.  dem  Statthalter  von  Syrien  ist  der  gleiche  titel 
schon  seit  der  rcgierungszeit  des  Constantius  beigelegt,  s.  Marquardt 
s.  266  anm.  4  und  5.  man  musz  eben,  wenn  man  tiber  Diocletians 
oder  Constantius  zeit  handelt,  von  den  amtlichen  bezeichnungen, 
welche  die  notitia  enthält,  völlig  absehen,  wie  die  Zerstückelung 
der  Provinzen,  unter  Diocletian  beginnend,  ini  laute  des  vierten  jh. 
immer  weiter  fortgeschritten  ist,  so  ist  auch  die  erteilung  höherer 
wtlrden  an  manche  provinzstatthalter  nur  per  gradus^  Überhaupt  die 
aosbildung  des  gesamten  rang-  und  titelwesens ,  wie  dasselbe  nach 
der  notitia  feststeht,  nur  allmfthlich  und  snccessive  erfolgt,  anch 
nach  abfiusnng  der  notitia  dignitatnm  ist  man  mit  erteilung  höherer 
würden  an  e^ielne  prorinistatthalter  weiter  fortgeschritten:  Ygl. 
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fud.  dign,  I  s.  5  mit  §  6  f.  der  notUia  welche  Justinians  achter 
DOvelle  angehängt  ist.)  ebenso  wenig  wie  den  rang  eines  consuJaris 
8ind  wir  ferner  in  Diocletians  und  den  auf  ihn  folgenden  Zeiten 
dem  Statthalter  von  Phoenicien  wie  den  Statthaltern  im  .allgemeinen 
das  prädieat  clarissimus  beizulegen  berechtigt,  in  dieser  ganzen 
periode  wird  den  provinz&tatthaltem  in  der  regel  der  titel  v{ir) 
^{erfcctismmis)  erteilt,  und  beamte,  für  ungleich  höher  stehend  als 
die  genannten  angeschen,  zb.  die  duces  ^  welche  nach  der  notitia 
sogar  spectahilcs  sind,  entbehrten  jenes  prädicat  noch  unter  Con- 
stantiue:  Animian  XXI  16,  2  n€C  suh  co  (Constantio)  dux  quisquam 
cum  clarissimahi  pi'ofeäus  est.  crani  cnim,  ut  xos  quoquc  mcminimtis^ 
IKrfcclissiml.  vgl.  I  8.  184  meines  bucbs  und  Jahrb.  1866  s.  418, 
wo  die  behörden  aufgeführt  sind,  welche  in  der  angegebenen  periode 
den  titel  v.  p.  führten,  da  nun  in  dieser  periode  der  amtstitel  prae- 
868  i  die  allgemeine  beseiofanung  der  provinzstaithalter,  speciell  für 
die  Statthalter  von  Phoeniden  bis  342  nach  obigem  feststeht,  so  er- 
gibt sieh  daraus  dass  der  Sossianm  Skrodea  praes.  provimeiae  der 
inschrift  von  Pahnjra  notwendig  d6r  beamte  sein  mnss,  welcher 
unter  Diodetian  die  provinz  Phoenioien  verwaltet;  wie  denn  die 
Stadt  Palmyra  schon  zu  IJlpians  zeit  (L.  1  §  6  D.  de  cens.  [60, 15]) 
wie  zur  zeit  des  concilium  Ton  Nicaea  (Harduin  I  318)  der  proTinz 
Phoenicien  angehörte. 

Aber  nicht  nur  dasz  die  Statthalter  von  Phoenicien  unter  Dio- 
detian und  Constantius  praesidcs  v.  p.  waren,  sondern  auch  dasz 
Phoenicien  zu  Diocletians  und  Constantius  zeit  noch  ungeteilt  war, 
die  provinz  Phoemce  lAbammis  unter  Diodetian  und  Constantius 
lediglich  ein  träum  ist,  welcher  einer  ungeschickten  einschaltuag 
der  Veroneser  liste  sein  entstehen  verdankt,  geht  aus  den  Über- 
schriften der  zwei  Constitutionen  des  Diocletian  und  Const-antius 
hervor,  auf  welche  Marquardt  selbst  zur  bestütigung  obiger  Ver- 
mutung verwiesen  hat.  ich  wiederhole  die  Überschriften  dieser  bei- 
den Constitutionen:  Crispino  praesidi  provinciae  Phocniciae ,  Mar- 
ceüino  praesidi  Pliocniciac.  der  alte  einfache  name  der  provinz 
Phoenicien  dient  als  bezeichnung  des  Verwaltungsbezirks  der  ge- 
nannten, ganz  die  gleiche  bowandtnis  hat  es  mit  den  bezeichnungen 
der  Statthalter  sämtlicher  übrigen  syrischen  provinzen ,  auf  welche 
in  dem  vorhergehenden  verwiesen  ist;  mit  den  pracsides  CiJiciae 
von  Diocletian  bis  3G5 ;  den  praesidcs^  später  consiiJares  Syriae  oder 
Syriae  Codes  (so  in  den  jähren  .344.  347.  348;  in  folge  der  spätem 
teilung  von  Syrien  in  die  zwei  provinzen  Syria  und  Syria  salutaris 
^ei'äth  der  name  Syria  Cock  definitiv  in  wegfall) ;  endlich  mit  den 
^onsulareSy  später  proconsuks  Palaestinaey  die  uns  bis  385  bekannt 
sind,  die  anwendung  der  alten  einfachen  namen  aller  dieser  pro- 
vinzen bis  385  beweist,  dasz  die  syrischen  provinzen  bis  wa  dieser 
zeit  nodi  ungeteilt  waren,  oder  glaubt  man  etwa,  dasz  auch  die 
Kaiser,  wenn  sie  an  den  Statthalter  einer  bestimmten  dnsel]ie&  pro- 
vinz, zb.  Cilicien,  Sjria  Coele,  Phoeniden,  Palaestina  schrieben, 
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jedesmal  zwei  provinzen  nicht  blosz  unter  6inem  gesaminamen,  son- 
dern auch  unter  6mem  stattbalter  znsanuneng^iuzt  beben?  —  Wie 
^rosz  mnaz  doch  der  nimbus  sein,  mit  welchem  in  der  freade  Uber 
einenen  entdeckte  quelle,  leider  unter  nichtbeachtnng  aller  entgegen- 
atehenden  echten  Zeugnisse,  Mommsen  die  Veroneser  liste  lungeben, 
dnrcn  seine  erldSmng  derselben  zu  solchen  kfinsteleien  den  ersten 
anstosz  gegeben  hat  I  —  Dasz  auch  der  v.  p.  praeses  Arabiae  der 
L.  4  C.  Tb.  8  L  de  poen.  (9,  40  und  9,  47)  vom  j.  362  lediglich 
praesea  der  alten  Trijanisöben  provinz  ist,  halte  kk  fBot  sehr  wahr- 
scheinlich ,  die  oft  angeltkhrten  werte  ilradta,  item  Arahia  AMgwta 
lAbanemia  fXt  eine  ungeschickte  einscbaltnng  aus  spSterer  zeit, 
welche  ftbersiebt ,  dasz  bei  der  spSter  wirklich  stattgeftindenen  tei- 
lung  der  provinz  der  sttdliche  teil  gar  nicht  mehr  Arahia  ^  sondern 
Palaestina  salutaria  oder  tertia  benannt  worden  ist.  den  nördlichen 
teil,  welcher  den  namen  Arabiu  beibehielt,  mochte  der  Schreiber, 
wie  oben  angedeutet,  des  contrastes  wegen  als  'gegen  den  Libanon 
zu  gelegen'  bezeicbncD. 

Aus  der  notitia  dignitatum  ersieht  man  dasz  die  Verdoppelung 
der  syrischen  proTinzen,  welche,  wie  es  scheint,  der  nbfassung  der 
not.  dign.  nur  kurz  vorangieng,  in  d^r  weise  durchgeführt  ist,  dasz 
sämtlichen  Statthaltern  der  hauptprovinzen :  Palaestina^  Fomice^ 
Sxfria,  Cüicia  die  considaritas  erteilt,  die  nunmehrige  provinz  Ardbia^ 
dh.  der  nördliche  teil  der  alten  provinz,  welche  den  alten  namen 
beibehielt,  einem  dwo:  untergeben  wurde;  wogegen  die  Statthalter 
der  verschiedenen,  von  den  hauptjjroYinzen  abgezweigten  provinzen  : 
PaJdcsthui  saluiaris^  der  südliche  teil  des  alten  Arabien,  Falacstina 
secunda,  Foenice  Lihani^  Sijria  Sdlutaris  ^  Cilicia  secunda  blosz  den 
titel  eines  2^cu!ses  davontrugen  {not.  Or.  s.  5.  6  vgl.  81).  auch  nach 
diesem  kriterium  musz  die  provinz  Phoenicien,  gerade  weil  deren 
Statthalter  unter  Diocletian  und  Constantius  blosz  praesideSy  nicht 
considares  sind ,  zur  zeit  der  genannten  noch  ungeteilt  gewesen  sei. 

Widerlegen  schon  die  Überschriften  zahlreicher  Constitutionen 
der  beiden  hss.  die  Waddington  beigemessene  'ansieht,  dasz  Dio- 
cletian  die  neuen  provinzen  Syriens  geschaffen  habe*,  so  fehlt  es 
anderseits  auch  sonst  nicht  an  sicheren  Zeugnissen ,  welche,  zum  teil 
längst  bekannt,  jene  *  ansieht'  direct  verneinen.  'IXdpioc  öpX€iv 
^TdTT€TO  TTaXaiCTwrjC  dTtdcTic,  schreibt  Zosimos  IV  41  ae.  unter 
dem  jähr  387.  denn  als  Zosimos  schrieb,  war  Palaestina  schon  lange 
geteilt,  kaiser  Jubtinian  aber  sagt  in  der  vorrede  zur  103n  novelle, 
welche  die  Überschrift  de  proconsule  Palaestinae  führt:  'in  der  zeit 
da  ganz  Palaestina  nur  6ine  provinz  bildete  (fiidc  yii\TO\  ^fiTipocGev 
Tf\c  öXr|C  ouciic  TTaXaiCTivr^c) ,  welche  jetzt  in  drei  teile  zerfalle, 
habe  die  nunmehrige  erste  Palaestina  oder  yielmehr  die  metropolis 
Caesarea,  die  jetzt  mit  vermindertem  rang  unter  einem  consular 
stehe  (not  dign.  I  s.  5 ,  vgL  die  der  8n  noT.  Justinians  angehingte 
iwHHa  §  6)  unter  einem  proconsul  gestanden,  die  letztere  wflrde 
wolle  er  (Justinian)  erneuern.'   nun  wissen  ^'ir  dasz  Palaestina, 
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dh.  nach  Justinians  anadrllcUiebeii  woiten  *die  ganze  Palaestiaa', 
lediglich  in  einem  nicht  genau  zu  bemessenden  Zeitraum  nacb  S63 
(s.  0.)  unter  prooonsnln  gestanden  hat.  in  kraft  der  nicht  allzulancps 
nach  diesem  zeitpnncte  bewirkten  teihmg  von  Palaestina  ist  dieser 
proeomul  vom  constdaria  degradiert,  durch  Joftünian  die  firOhtfe 
würde  erneuert  worden. 

II  8.  .*J19  meines  buchs  habe  ich  darauf  aufmerksam  gemacht : 
in  einem  briefe  (ep.  1454  extr.  ad  Caesarium  ed.  Wolf.)  sagt  Liba- 
nios:  siebenzebn  Städte  kämen  in  Antiochia  zusammen,  die  spiele 
des  Syriarchen  zu  schauen.  Hierokles  s.  41  P.  zählt  in  der  ersten 
Syria  sieben,  in  der  zweiten  acht,  zusammen  fünfzehn  städte.  zwei 
Städte,  welche  die  zahl  auf  siebzehn  bringen,  kommen  nur  in  den 
kirchlichen  subscriptionen  vor.  in  dem  Verzeichnis  von  325  (Har- 
duin  I  316)  ein  bischof  von  Gabe;  auf  dem  Chalcedonischeu  concil 
(Harduin  II  57.  276.  469,  vgl.  580  f.)  ein  bischof  von  Anasarthus; 
in  dem  briefe  der  bischöfe  der  ersten  Syria  an  den  kaiser  Leo  (Har- 
duin  II  713)  die  bischöfe  von  Gabi  und  Onosarthus.  später  werdea 
diese  orte  nicht  weiter  erwähnt  und  sind  vermutlich  eingegangen, 
zu  Libanios  zeit  waren  also  die  siebzehn  städte  Syriens  noch  zu 
einer  provinz  verbunden:  der  Syria  Coele  nach  ihrer  spätem  be- 
grenzung  seit  ("onstantius.  die  angrenzenden  provinzen  Phoenicieu 
und  Cilicien  hatten  beide  ihre  eignen  provincialpriester :  Phoenicieu 
den  Phoeniciarchcs :  L.  1  C.  I.  de  natural,  lib.  (5,  27),  Cilicien  den 
Cilicarches:  Ruinart  acta  prim.  mart.  s.  444.  in  einer  rede,  welche 
in  die  regieningszeit  Theodosius  I,  dessen  praefectus  praetorio  Cy- 
negius  sie  anführt,  fällt  (Tiepi  TOÖ  |af]  Xr^peiv  I  216  Reiske),  bezeugt 
Libanios,  dabz  Chalkis  in  der  spätem  ersten,  Apameia,  die  spätere 
metropolis  der  zweiten  Syria,  6inem  und  demselben  magistrat  ge- 
horchten. 

Aus  dem  sebmähgedicht  des  Claudian  auf  Eutropiue  hftbe  ich 
oben  einige  stellen  angeführt,  welohe  in  faat  noch  sohürferen  aiia- 
drttcken,  als  Lactantina  in  der  zeit  des  Diodetian,  die  teilimgen  der 
inrovinzen  geiszeln,  welche  zu  Clandians  zeit  stattgefhnden.  Innooen- 
tius,  welcher  402  auf  den  pftbstllehen  stahl  erhoben  wnrde,  nimt  in 
einem  briefe  an  den  bischof  Alexander  Ton  Antiochia,  das  oberhanpt 
der  orientalischen  kirehe,  anf  eine  teilung  der  proyinzen  bezog, 
welche  kürzlich  stattgefonden:  nam  quod  seiscUariSj  färum  divisls 
imperiaU  iudieio  pravineüs  nsw.  (Hardain  1 1013).  diese  versehie- 
denen  hindentangen  wSren  gegenstandlos,  wenn  sie  nicht  anf  die 
syrischen  provinzen  bezng  hfttten.  denn  nach  den  durch  DiodetiaD, 
Oonstantins,  Valens,  Theodosios  I  (erste  und  zweite  Galatia,  Cappa* 
docia,  Armenia,  Aitadia  nnd  Honorias)  beliebten  provinsteilnngen 
haben  im  osten  bis  anf  die  Zeiten  Justinians  kerne  proYinzteilnngen 
weiter  stattgefunden  als  die  der  eben  genannten  provinzen. 

Werfen  wir  noch  einen  blick  auf  die  betreffenden  kizohlicheB 
zengnisse.  wir  besitzen  drei  bischofs Verzeichnisse  aus  dem  vierten 
jh.,  welche  nach  provinzen  in  dto  art  geordnet  sind,  dasz  der  name 
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j«der  provinz  eine  besondere  rubrik  bildet,   das  Verzeichnis  der  auf 
dem  sweiten  concil  von  Constantinopel  im  j.  381  (Uardain  I  813  f.) 
^e^penwftrtigen  bischöfo  untere- cheidet  sieb  von  den  beiden  JÜteten 
verzeicbnissen  von  325  und  341  bloez  dadurch,  dass  in  dem'  ver^ 
zeichnis  von  381  die  bischöfe  der  in  der  zwischenzml  nen  errichteten 
Provinzen:  in  der  orientalischen  dioecese  die  provinzen  Augnsta 
Eophratensis  und  Osdroi'ne;  in  der  asiatischen  die  provinzen  Lyca- 
onia,  Pbrygia  salutaris  und  Pbrjgia  Pacatiana  nun  ebenfalls  unter 
besondcni  rubriken  verzeichnet  sind,    dagegen  werden  die  biscböfe  . 
biiintlicher  übrigen  provinzen  der  orientalischen,  asiatischen,  ponti- 
scben  dioecese  in  dem  Verzeichnis  von  381,  gleichwie  in  den  früheren 
Verzeichnissen  lediglich  unter  deren  altgewohnten  namen  aufgetilhrt, 
von  denen  einige,  wie  die  namen  Syria  Coele,  Armenia  minor, 
später  in  folge  der  Zerstückelung  der  genannten  provinzen  auszer 
gebrauch  gekommen  sind,    hierzu  kommt  noch  ein  punct,  auf  wel- 
chen ich  schon  bei  gelegenheit  der  concilien  von  Nicaea  und  An- 
tiochia  hingewiesen  habe,  welcher,  wenn  anders  über  den  gegenständ 
mit  genauigkeit  gehandelt  werden  soll,  berück^icht,igung  verdient, 
in  dem  Verzeichnis  von  381  sind,  gleichwie  in  den  entsprechenden 
füllen  in  den  Verzeichnissen  von  325  und  341,  die  biscböfe  der  städt^ 
derjenigen  provinzen,  welche,  weil  deren  Zerstückelung  erst  später 
Hillt,  unter  einer  rubrik  stehen,  unter  einander  gemischt,  unter  der 
rubrik  ralacsHna  btehen  nicht  nur  die  biscböfe  von  Jerusalem  und 
Caesarea,  sondern  auch  der  bischof  von  Scythopolis,  später  nietro- 
polit  von  Palaestina  secunda ;  unter  der  rubrik  Phocnicc  nicht  nur 
die  biscböfe  von  Tyrus  und  Sidon,  sondern  auch  der  bischof  Yon 
Damascüs,  spftter  metropolit  von  Phoenice  Libani ;  unter  der  mbrik 
Sffria  Code  nicht  nur  der  bischof  von  Antiochia,  sondern  auch  der 
von  Apamea,  später  metropolit  Ton  Sjrria  salutaris,  femer  die  bi- 
scböfe Ton  Epipbania,  Seleucobelis,  Larissa,  spSter  ebenfalls  zu 
Syria  salutaris  geschlagen ;  unter  der  rubrik  CiUeia  nicht  nur  der 
bischof  Ton  Tarsus,  sondern  auch  die  bischöfe  von  Epiphania,  Mop- 
snestia  in  der  spfttem  Oilicia  secunda;  unter  der  rubrik  Ck^ppadoda 
nidit  nur  der  bischof  von  Caesarea,  sondern  auch  die  bischöfe  von 
T/ana,  Nasianxus,  ersterer  metropolit,  dieser  bischof  einer  stadt  der 
spfttem  Cqipadocia  secunda.  die  genaue  Ubereinstimmung  des  bei 
gelegenheit  der  synode  von  381  mit  dem  auf  den  firflheren  synoden 
zur  anwendung  gebrachten  verfahrene  beweist ,  dasz  in  den  ßLllen 
welche  hier,  wie  in  denen  welche  frflber  bemerklich  gemacht  worden 
sind,  die  Zusammensetzung  der  provinzen  (beziehentlich  landschaften) 
noch  die  nemliche  war  wie  in  des  Ptolemaios  oder  des  Severus  zeit, 
die  bischöfe  von  Apamea,  Damascus,  Anazarbus  (CiL  sec),  Tyana 
werden  dagegen  zum  erstenmal  aus  lrticklich  durch  den  ehrentitel 
^H'^poiroXiTTic  vor  andern  herausgehoben  auf  dem  im  j.  431,  fünfzig 
jähre  nach  dem  zweiten  Constantinopolitanischen,  in  dbt  stadt 
üphesus  abgehaltenen  allgemeinen  concil  (Harduin  I  1456). 

Das  resoltat,  welches  die  kirchlichen  anfzeichnungen  ergeben: 
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der  ungetrennte  bestand  der  provinzen  Palaestina ,  Phoenice,  Syria 
Coele,  Cilicia  zur  zeit  der  synodo  von  stimmt  hiernach  mit 

demjenigen,  zu  welchem  uns  die  beacbtung  der  juristischeil  quellen 
geführt  hat,  völlig  überein. 

Mit  Ammians  beschrcibung  der  syrischen  länder  XIV  8  ist  es 
der  gleiche  fall  wie  der  eben  angegebene,  unter  dem  einfachen 
namen  Syria  begreift  auch  Ammian  die  Stadt  Apamea  mit,  unter 
dem  namen  Phoenice  zugleich  die  städte  Damascus  und  Emis^^a  in 
der  spätem  Phoenice  Libani;  unter  dem  namen  Cilicia  die  städte 
Anazarbus  und  Mopsuestia  der  spätem  zweiten  Cilicia.  wenn  nun 
Sozomenos  h.  eccl.  VII  15  lleliupolis  (in  der  späteren  Phoenice  Li- 
bani) kurzweg  irapd  <I>oivi|iv,  wie  Apameia  CupuJV  bezeichnet,  so 
ist  bei  der  später  üblichen  genauigkeit  in  der  bezeichnung  der  pro* 
vinsen  schon  an  sich  eher  anzunehmen,  er  tbne  dies,  weU  ihm  Ton 
einer  zerteilung  der  proTiBsen  Phoenice  nnd  Syria  im  j.  891  nielite 
bekannt  war,  ak  dasz  er  mit  ignorierung  der  bestehenden  zerteilung 
einen  nnbeatimmten  gesamtnamen  angewendet  hfttte. 

Zum  schlnsz  mOgen  noch  einige  stellen  des  itinerarimn  Hiero^ 
solymitanmn  hier  ihren  platz  finden:  s.  679  Wess.  fims  Cappadockw 
et  COickte;  s.  581  fines  Caiäae  et  Striae;  a.  582  fines  Sifriae  CoeUs 
et  JFbemeis;  s.  585  finea  Syriae  et  Paketinae.  dieses  itinerarinm  ist 
im  j.  333  aufgesetzt:  s.  Wesseling  s.  571. 

Ich  fasse  die  summe  der  angeführten  beweise  in  folgenden 
sfttzen  zusammen,  während  Mommsens  auffassung  des  Veroneser 
yerzeichnisses  in  der  hauptsacbo  die  genauere  berücksichtigung  des 
Inhalts  der  kirchlichen  au&eichnungcn  yeimissen  läszt,  widerlegt 
anderseits  die  gesamtheit  der  in  gröster  anzahl  vorhandenen,  sowol 
juristischen  als  kirchlichen,  historischen  und  geographischen  gründe 
und  Zeugnisse  die  oben  angeführte,  Waddington  durch  Marquardt 
beigemessene  'ansieht',  dasz  Diocletian  die  neuen  syrischen  provinzen 
geschaffen  habe,  für  diese  ansieht  liegt  überhaupt  nicht  der  schatten 
eines  beweises  vor.  jene  Zeugnisse  aber  rücken,  ohne  eine  einzige 
abweichung,  die  einrichtung  der  neuen  isjn-ischen  provinzen  bis  gegen 
das  ende  des  vierten  jh.  hinab,  in  diese  zeit  hat  man  dieselbe  immer 
gesetzt,  und  dieses  resultat  kann  auch  Waddington  nicht  ändern, 
in  gedrängtester  kürze  berührt  Mommsen  Silvius  s.  258  anm.  8  die- 
gründe  für  die  angeführte  Zeitbestimmung.  Marquardt  ao.  I  s.  268 
hat  sich  die  bekämpfung  dieser  gründe  sehr  leicht  gemacht. 

Martjuardt  bduuijUet ,  Annuian  XIV  8  erörtere  nicht  die  geo- 
graphischen verhäitnibse  seiner  zeit,  sondern  die  frühere  geschichte- 
Syriens  unter  den  Seleuciden  und  den  Bömem;  sollte  er  über- 
sehen haben  was  Ammilm  XIY  7,  20  sagt:  orimtales  pnwineias  . . 
reeemere  puio  nunc  opportunum^  gerade  die  gegenwartigen  pro- 
vinzen Syriens  will  Ammian  sebildem,  für  deren  spätere  gestaltung 
allerdmgs  die  Wirksamkeit  des  Seleucns  Nicator  eine  grundlegende 
ist.  mit  den  geographischen  Schilderungen  historische  rttckblicke 
zu  verbinden  entspricht  überhaupt  Ammians  gewohnheit:  in  der 
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sohildenmg  der  hellegpontischen  Itoder  geht  er  sogar  bis  auf  den 
thracisehen  Diomedes  zurQck  XXU  8,  3.  Marquardt  glaubt  das  ge- 
wicht der  kircblichen  Zeugnisse  dadurch  beseitigen  su  können,  dasz 
er  die  Unterschriften  der  conoilien  'eine  sehr  trObe  quelle'  nennt,. 
worQber  Mansi  selbst  handle,  aber  Mansi  II  692  spricht  nur  von 
Unsicherheit  der  personen-  nnd  Ortsnamen,  die  namen  der  proyinzen,. 
sehr  bekannt  und  wenig  zahlreich,  sind  nur  in  den  acten  des  condls 
vom  Sardica  öfters  verschrieben,  zwei  Constitutionen  des  Theodosi- 
sehen  codex,  ans  welchen  Mommsen  die  Zugehörigkeit  von  Damascns 
zur  ungeteilten  Phoenice  im  j.  380  folgerte,  nennt  er  ebenfalls  'kri- 
tisch unsicher^  weil  in  den  Unterschriften  scr^ota  statt  data  steht, 
und  berücksichtigt  nicht,  dasz  schon  die  in  diesen  wie  in  den  Übrigen 
Constitutionen  angewendete  bezeichnung  cawulari  Phoenkes  darthut,. 
die  letztere  sei  noch  ungeteilt. 

Drbsdbn.  Emil  Kuhn. 


89. 

BIBLIOGBAPHISCHE  BEBICHTIGÜNG. 


Unter  der  in  Engelmanns  bibliotheca  scriptorum  classicorunL 
verzeichneten  Horazlitteratur  findet  sich  (s.  493)  eine  schrift  udt.: 
'Petri,  V.  F.  L.,  sein  oder  nicht  sein,  oder  hinter  dem  berge  wohnen 
auch  leute.  ein  polemisch-pädagogischer  commentar  über  Hör.  sat. 
II  1,  20  für  gelehrte  und  nicht^^elehrte.  Braunschweig  1852.'  die- 
selbe schrift  erwähnt  jetzt  auch  Fritz.scho  in  seiner  ausgäbe  der  ser- 
monen  zu  der  betreffenden  stelle,  jedoch  mit  dem  zusatze,  dasz  ihm 
'nur  aus  katalogen'  der  iitcl  derselben  bekannt  sei. 

Zur  Verhütung  weiterer  irrtümlicher  Voraussetzungen  bemerke 
ich  dasz  diese  schrift  aus  der  Horazlitteratur  zu  streichen  ist,  da 
dieselbe  ihrem  gesamtinhalte  nach  nichts  anderes  ist  als  eine  Streit- 
schrift, durch  welche  der  Verfasser,  der  damalige  Vorsteher  der 
'humanistischen'  abteilung  des  —  bereits  vor  längerer  zeit  in  ein 
polytechnicum  umgewandelten  —  collegium  Carolinum  zu  Brauu- 
schweig,  in  anknüpfung  an  die  wortc  des  dichters  (sat.  II  1,  20)  die 
bei  den  berathungen  der  dortigen  ständeversamlung  gegen  die  an- 
geblich noch  vorhandene  lebensfUhigkeit  und  existenzberechtigung 
jener  abteilung  erhobenen  bedenken  zurückzuweisen  sucht,  die  er- 
witlerung  meines  vaters  auf  diesen  besonders  gegen  ihn  gerichteten 
angriff  war  eine  selbstanzeige  (deutsche  reichszeitung'  1852  nr.  118 
beiblatt)  seiner  bereits  im  j.  1832  erschienenen  schrift  udt.:  Mas 
obergymna^sium  in  seinem  Verhältnis  zu  der  Universität  und  dem 
collegio  Carolino'. 

Görlitz.  Güstay  EbOqbb« 
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(44.) 

PHILOLOGISCHE  GELEGENHEITSSCHRIFTEN. 


Altenburg  (gymn.)  Ernst  Albert  Richter:  beitriip^o  zur  kritik  und 
erkläruog  des  JDemostlienes.   druck  von  O.  lioude.  1877.  31  s.  gr.  4. 

Augsburg  (studienuittalt)  Morii  Kiderlin:  beikrige  bot  kiilik  und 
erklftrang  Yon  Quintiliaa  (bueh  I).  Pfeifferseb«  badidiuekereL  1877. 

86  8.    gr.  8. 

Bayreuth  (stndienanstalt)  Friedrich  Spülter:  kurKgcfasztcr  com- 
uieutar  zum  allgemeinen  tbeil  der  Germania  des  Tacitus  für  schüler. 
dmck  Ton  M.  PoewL   1877.   66  s.  gr.  8. 

Berlin  (akaderaie  der  wiss.)  Emst  Curtius:  boden  und  klima  von 
Athen,  rede  in  der  üffentliehen  Sitzung  am  Leibniztage  5  joli  1877. 
aus  dem  monaisbericht  s.  425—439.    gr.  S. 

Bern  (univ.f  gratnlationesobrift  der  phil.  fae.  snm  fünfzigjährigen  doetor- 
Jubiläum  des  prof.  G.  F.  Rettig  19  juli  1877)  Hermanni  Hageni 
de  aliquot  unthologiae  latinae  carminibns  et  de  tractatu  aliq'jo 
Bcrnensi  de  philautia  disputatio.  Schmidtsche  bucbdruckerei.  VJI  u. 
23  s.    gr.  4. 

Colmar  (lyceum)  A.  Vogel:  über  die  quellen  Platareht  in  der  blo- 
graphie  Alexanders  des  grossen,    druck  von  we.  Oamille  Deeker.' 

1877.    18  9.    gr.  4. 

Halle  (univ.,  doctordiss.)  Konrad  Zacher:  de  nominibus  graecis  in 
-atoc  -o(a  •otov.  verlag  von  Max  Niemeyer.  1877.  VIII  n.  9§0  s.  gr.  8. 

Kiel  (univ.,  zur  ankündigung  der  geburtstagsfeier  des  kaisers  SS  mllra 
1877)  l^duardi  Luebberti  dissertatio  de  gentis  Furiae  oonunen- 
tariis  domesticis.    druck  von  C.  F.  Mohr.     19  s.    {jr.  4. 

Leipzig  (univ.,  doctordissertationeu)  Walter  Klotz:  über  die  quelien 
snr  geschlchte  Phoktons  in  Diodoros,  Arrianos,  Nepos  vnd  Pin- 
tarchos.  druck  von  B.  Menzel  in  Zittau.  1877.  69  s.  gr.  8.  — 
Richard  Löh  oll:  quaestiones  de  perfecti  Homerici  forma  et  usn. 
druck  von  Leopold  u.  Bär  (verlag  der  Uinrichsscben  buchh.).  1877. 
78  8.    gr.  8. 

Marburg  (univ.,  lectionskatalog  wintcr  1877/78)  Leopoldi  Schmidtii 

observationes  Thucydideae.    druck  von  R.  Frlderici.    7  s.    gr.  4. 

jNürnberg  (studieiianstalt)  A d o  1  f  W  e  s t  e  rm ay  e  r;  der  mytbus  in  Pia- 
tons Protagoras,  eine  analytische  betrachtuug.  druck  von  F.  Campe 
u.  sobn.    1877.   81  s.   gr.  8. 

Pforta  (landesschule)  G.  Kettner:  Cornelius  Labeo.  ein  beitrag  zur 
qnellcukritik  des  Arnobius.  druck  von  H.  »Sieling  in  Naumburg.  1877. 
40  s.    gr.  4.  —  Theodor  Fl iiss:    über  den  entwarf  eines  schul* 

gesetses  für  den  kanten  Basel -stadt  vom  mai  1877.    druck  von 
.  Schultse  in  Basel.   26  s.   gr.  8. 
Rostock  (univ.,  zur  400jährigen  Jubelfeier  der  univ.  Tübingen  9  august 
1877)  Richardi  Foersteri  de  autiquitatibus  et  libris  mauuscriptis 
Constantinopolitanis  commentutio.    druck  von  Adler.    35  s.    gr.  4. 
Strasaburg  (univ.,  zur  vierten  sieularfeier  dernniv.  Tübingen)  Adolf 
Miebaelist  die  bildnisse  des  Thukydides.  ein  bettrag  zur  griechi- 
schen Ikonographie,    druck  von  R.  Schultz  u.  comp.  1877.  10  s.  gr.  4 
mit  zwei  photographietafclu.  —  (lyceum)  Dochle:  gesehiebte  Ta- 
reuts  bis  auf  seine  Unterwerfung  unter  Rom.   1877.  52  s.   gr.  4. 
Wien  (gymn.  in  der  innem  Stadt)  Frans  Weihrioh:  beitrige  rar 
lateinischen  grammatik:  prode.   druck  von  J.  Gottslebea  in  ICains 
(Selbstverlag  des  vf.).   1877.  36  s.  gr.  8. 
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50. 

BRIEF  AN  EINEN  FREUND  ÜBER  ÄSTHETIK 

IM  QYMNASIUM.* 


Herzlich  danke  ich  Ihnen,  verehrter  herr  doctor  für  die  freund- 
liche Zustellung  Ihrer  schrift  'gymnaeiam  und  kunst'!  sie  zeugt 
Ton  Ihrer  liebe  zum  reich  des  schönen  und  dem  fleisz,  den  Sie  darauf 
^rewendet  haben,  eine  planmässige  einftthrimg  der  ästhetischen  bil- 
^%mg  in  den  gjrmniisiftlnnterricht  zu  empfehlen  und  in  hauptzügen 
2U  entwerfen,  hier  mnss  ich  vor  allem  d6n  hauptgedahken  billigen, 
dasz  die  berttcksichtigong  der  bildenden  kUnste  in  den  gymnasien 
durchaus  nicht  als  eine  selbständige  disciplin  zu  betreiben,  sondern 
nur  in  einer  wolilbedachten  Verteilung  an  diejenigen  disciplinen  ge- 
legentlich anzuknüpfen  sei,  welche  als  die  wesentlichen  einer  ratio- 
nellen gymnasialpraxis  con.statiert  sind,  es  ist  dies  überall  schon 
deshalb  geboten ,  weil  die  kunst  als  process  und  dasein  des  schönen 
nicht  erlernt  und  nicht  gelehrt  werden  kann ,  sondern  ihre  wahre 
v^'irklichkeit  und  erfülluug  in  einer  thätigkeit  und  einer  Sympathie 
findet  und  behauptet,  weUbe  von  haus  aus  genial  und  in  jeder  aus- 
führung  ein  imprägnieren  des  totalmenschlichen  in  individuelle  au- 
schauung,  gestalt  und  ausdruck  ist.  für  ihre  schöpferische  fähigkeit 
sowol  als  ihr  eigentliches  Verständnis  ist  eine  freie,  schwunghafte 
individualität  vorausgesetzt,  wie  sie  erst  in  einem  reiferen  alter  als 
dem  des  gymnaäiasten  eintreten  kann,  eine  Offenheit  und  harmo- 

*  Rudolf  Menge,  gymnasiam  und  knnst,  ein  versnob,  die  ästhetische 
ersiehnDg  za  fördern  durch  berücksichtiguoi^  der  bildenden  kfinste  im 
Unterricht  der  hüheron  Schalen  (W.  Bein,  pädagogische  Stadien,  h.  IS. 
JBisenach,  Bacmeiater  1877). 

N.  jahrb.  f.  phil.  a.  pid.  U.  «bu  1877.  bft.  10.  82 
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niscbe  bildung  des  Selbstgefühls,  wie  sie  auch  von  den  gebildeten 
nur  der  kleinere  teil ,  yon  den  fachmftnnem  der  Wissenschaft  und 
lebrem  keineswegs  jeder  in  den  positiven  disdplinen  woUgescbulte 
und  lehrtflolitige  erreicht,  ob  er  grammatisolie ,  mftthemstasehe^ 
bistorisohe  kenntnis  und  metbode  besitze,  darilber  kann  man  in 
einer  allgemeingOltigen  weise  jeden  prflfen  nnd  siob  gewiss  macben;. 
ob  ein  oongenifdes  yerstBndnis  der  poesie  nnd  dee  kunstscbOnen,. 
was  man  berkOmmlieber  weise  geschmack  nennt,  wie  soll  man  das 
—  und  wer  soll  das  prüfen?  da  es  einen  wissensebafUioh  fixierten,, 
sanetionierten  gesohmaek,  einen  gescbmaokscanon  trotz  den  sn  den 
Tersehiedenstenzeitennnd  fürdieversebiedensten  bildnngsricbtongen 
gemachten  versuchen ,  solche  aofinistellen  und  geltend  m  machen, 
auf  die  dauer  nicht  geben  kann,  wenn  wir  die  rangliste  der  maler, 
wie  die  französischen  akademisten  im  anfang  des  18n  jahrh.  sie  auf 
dem  gnmde  einer  ausgeführten  knnstwissenschaft  specificiert  und 
jedem  namhaften  meister  den  werthgrad  seiner  Zeichnung,  des  colo- 
rits,  der  compositionsharmonie  in  nnmmem,  dabei  den  grössten 
dnquecentisten  niedrigere  ziffem  als  späteren  eklektikem  und 
manieristen  zugeteilt  haben ,  zu  lesen  bekommen ,  so  müssen  wir 
lachen,  nicht  minder  wechseln  in  der  poesiegeschichte  die  kritischen 
tribunale  und  appellhöfe,  bestreiten  und  lösen  einander  ab  in  ihren 
verdicten  und  ihrer  geltung.  nicht  als  ob  ich  leugnen  wollte ,  dasz 
alle  schönen  künste  ihre  allgemein  gültigen  gesetze  haben  und  die 
normale  technik  einer  jeden  erforscht,  erkannt  nnd  anerkannt  ist. 
aber  diese  crkenntnisse  und  Verständnisse  sind  noch  keine  fisthetißche 
bildung.  denn  wie  einer  durch  vollkommenes  Verständnis  der  har- 
monielehre  und  des  gener!ili)asses  mit  nichten  befähigt  ist,  ein  schö- 
nes musikstück  /,u  machen,  das  ein  anderer  hervorzubringen  fähig 
ist,  der  keine  abnu^ig  vom  generalbasz  hat,  so  gibt  der  richtige  be- 
gi'iff  der  musiktecbnik  jenem  auch  nicht  das  sichere  gefühl  und  ur- 
teil von  der  schünheit  einer  musikalischen  production,  wenn  nicht 
eine  natürliche  starkfübligkeit  und  feinfühligkeit  des  gehörs  ihm  ein 
Seelenbehagen  an  musikalischen  reizen  gegeben,  das  gute  gelegenheit 
zur  Übung  genährt  und  entwickelt  bat.  von  der  pbilosophie  des 
schönen,  die  tiefer  nnd  hSher  ist  als  alle  technischen  regellehren, 
bin  ich  der  meinung,  dasz  sie  in  der  schwnngperiode  der  deutschen 
specnlation  yon  Kant  bis  Hegel  von  allen  disciplinen ,  in  welchen 
dUese  sich  ausgeführt  hat,  die  am  gründlichsten  nnd  ausgibigsten 
durchgereifte  sei.  allein  dasz  einer  sie  in  allen  capiteln  logisch  ver- 
•  standen  habe  und  z.  b.  die  gmndgesetze  der  poesie,  die  wesentlichen 
gattungen,  in  die  sie  auseinander  tritt,  stügesetze  und  maszgaben 
der  composition  richtig  unterschieden  und  motimrt  anzugeben 
wisse,  hhidert  keineswegs,  dasz  er  in  der  anwendung  derselben  auf 
bestimmte  poesieen  gröblich  irre  und  in  der  auseinandersetzung 
seiner  schwachen  auffassung  leeres  stroh  dresche,  wenn  es  sich  z.  b. 
nm  das  yerständnis  einer  tragödie  handelt,  was  helfen  ihm  die  rich- 
tigsten lehrsfttze  Aber  das  Verhältnis  des  Charakters  zur  handlung» 
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und  wie  darauf  die  mächtigkeit  der  katastrophe  und  tiefe  der  tragi- 
schen erschütteruDg  beruht,  wenn  er,  in  sich  ein  beschränkter  Cha- 
rakter von  geringer  lebbaftigkeit,  in  einem  einfachen  ziemlich  ebenen 
lebensgang  keine"  erheblichen  Spannungen  der  Willenskraft  und  con- 
flicte  erfahren  hat,  die  einen  beträchtlichen  umfang  von  weit  und 
mensch lichk ei t  in  seine  persönlichkeit  geprägt  hätten,  und  wenn  er 
darum  für  den  gegebenen  tragischen  Charakter  und  die  natur  der 
handlung  kein  concretes  Verständnis,  fUr  das  pathos  keine  wahre 
Sympathie  hat?  die  ganze  tragtfdie  bleibt  ihm  notwendig  Snwerlieb, 
seine  anlfosBang,  weil  er  der  eingehenden  empfindung  ermangelt, 
oberflBohlieh,  nnd  so  bezieht  er  die  abstrakten  kstegorieen,  mit  wel- 
chen er  sich  ihrer  bemSchtigen  will,  nicht  anf  die  äohtnng,  wie  sie 
actn  ist,  sondern  den  schatten,  den  sie  in  seiner  nnznlänglichen 
▼orstellnng  geworfen  hat.  —  Dies  die  allgemeinen  grttnde,  wonach 
eine  lehrende  einflössnng  Bsthetischer  büdnng  in  Imabenseelen  un- 
möglich (und  s.  b.  die  anigabe  an  Primaner :  Orests  nnd  Hamlets 
Charakter  zu  veigleiehen ,  nichts  als  eine  perverse  verfübrong  zum' 
nachschwatzen  unverstandener  phrasen)  ist,  ingleichen  der  anspmch 
an  einen  gymnasiallehrcr,  dasz  er  im  besitz  ästhetischer  bildung  sei, 
ebenso  wenig  statthaft  als  die  aufstellung  eines  zuverlässigen  exa- 
minators  Uber  den  grad  seiner  ttsthetischen  bildung  praktikabel  ist. 

Diese  bedingungen  also  fordern  and  rechtfertigen  die  be- 
scbränkung  des  gjrmnasialunterrichts  auf  ein  blosz  vorbereiten- 
des verfahren  für  ästhetische  bildung.  dieses  wird  sich  formal 
durch  alle  disciplinen  erstrecken ,  wenn  in  ihren  ciirsen  bei  jedem 
schritt  und  fortschritt  auf  reinheit  der  Vorstellung  im  aufnehmen 
und  im  reproducieren  gearbeitet  und  gedrungen  wird;  wie  es  die 
mathematik  als  durchaus  formale  Wissenschaft  schlechthin  thut  und 
thun  musz,  der  Unterricht  in  den  sprachen  leistet,  wenn  er  metho- 
disch auf  ein  exactes  verstehen  und  gebrauchen  der  spräche  und  der 
redemittel  geht,  das  wesentliche  des  besitzes  und  der  fertigkeit 
dieser  methode  kann  man  von  jedem  zum  lehrer  geschulten  fordern 
und  bei  seiner  annähme  prüfend  constatieren ,  wenn  immerhin  die 
grade  ihrer  gewandten  handhabung  nach  Verschiedenheit  der  indi- 
vidualitUten  und  der  gemachten  Übung  verschiedene  sein  müssen. 

Fundamentaldisciplinen  formaler  art,  die  zum  gymnasialnnter- 
richt  gehören,  und  schon  näher  das  kunstverständnis  vorbereiten, 
sind  femer  das  zeichnen,  der  gesang,  das  turnen  (tanzen,  fechten), 
es  handelt  sich  hier  Überall  um  stftrknng  nnd  zttohtung  der  sinne, 
die  organische  Vorbereitung  für  das  kunstverstKndnis.  man  hat  sich 
aber  wol  zu  htlten,  diese  formalen  exerdtien  zur  kunstttbung  selbst 
hinflbertreiben  zu  wollen,  denn  damit  wttrde  man  auf  eine  stümper- 
hafte einbildnng  von  kunstkenntnis  xmd  kunstfertigkdt  hinarbeiten. 
80,  wenn  Sie  meinen,  der  Zeichenunterricht  solle  wirklich  bedeutende 
knnstwerke  zu  vorlagen  benutzen  und  sie  mit  kurzen  notizen  ver- 
sehen, weldiem  volk  und  welcher  zeit  das  original  angehöre,  das 
letztere  gehOrt  natttrllch  gar  nidit  zum  zeichnen,  sondern  ist  nur 
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eine  einlago  ins  gedächtnis  fdr  die  knnstgeschichte.  es  zieht  die 
aufmerksamkeit  von  der  Yorlage  ab  auf  die  unbestimmte  Vorstellung, 
die  der  schüler  von  dem  angegebenen  volk  und  Zeitalter  hat,  und  in- 
dem es  die  belestigung  dieser  notis  im  gedSelitiiis  verUngt,  gesellt 
es  dem  seiehenimteiriäit  eine  reihe  momente,  die  das  seiefaueii  seLbst 
imierbreeheii.  •  dieses  bedarf  aber,  nm  sa  werden  was  es  soll,  der 
strengsten  nnd  stetigsten  oonoentration  des  bliekes  anf  bild  und 
linie,  um  das  reine  ftssen  der  erscbeumng  in  ihren  messen  nnd 
gtensen  ans  ^em  nnveiraekten  gesiohtsponct  fest  and  leioht,  rohig 
und  raseh  in  gefOhl  und  bewegong  der  band  xa  abertragen,  diese 
strenge  nnd  reinheit  an  etnfenweisen  an^ben  im  kOrper^  nnd 
figurenzeichnen  im  willigsten  schaler  durch  anhaltende  abung  aus- 
subüden,  hat  der  tachtij^  Zeichenlehrer  vollanf  su  thun  und  keine 
zeit  mit  nebenswecken  zu  Terlieren.  seine  correcturen  und  seine 
vorlagen  müssen  auf  strenge  nnd  flOssige  richtigkeit  hinführen,  gar 
nicht  aber  kann  er  denken,  zu  oopieen  'bedeutender  kunstwerke'  mit 
den  secundanern  hinzugelangen,  geschweige  auf  so  viele  und  so 
mannichfaltige,  dasz  die  ihnen  beigefügte  historische  nomenclatur 
der  einfnhrung  in  die  kunstgeschichte  verschiedener  vÖlker  dienen 
könnte,  die  wiedergäbe  bedeutender  kunstwerke,  z.  b.  die  umrisz- 
Zeichnung  eines  antiken  plastischen  Werkes,  einer  süitue,  einer  büste, 
üder  die  Zeichnung  einer  figur  von  Dürer,  Fra  Bartolomeo,  eines 
kopfes  nach  Masaccio,  Holbein,  Rafael ,  eines  motivs  nach  Lionardo 
oder  Buonarotti ,  ja  nur  einer  hand  oder  eines  fiiszes  nach  einem 
groszen  meister,  ist  eine  aufgäbe,  der  nur  künstler  gerecht  werden 
können,  und  selbst  unter  diesen  nur  wenige  so,  dasz  ihre  wieder- 
gaben kritisch  competenten  künstleraugen  genügen,  einen  gymna- 
sialschüler  kann  man  daher  im  laufe  der  gegebenen  stunden  höch- 
stens dahin  bringen,  dasz  er  ein  paar  antike  büsten  nach  gyi)S- 
modellen  in  sauberer,  form  verständiger  kreidezeichnung  und  ein 
oder  den  andern  köpf  aus  dem  bilde  eines  bedeutenden  raeiaters 
nach  einer  vorzüglichen  vorläge  treu  uubführen  kann,  unmöglich 
kann  sich  dieser  knabencursus  auf  plastische  und  malerische  grup- 
pierung  und  ganze  bilder  einlassen,  wie  er  müste,  wenn  die  vor- 
lagen einblicke  in  die  kunstgeschichte  geben  sollen  und  wenn  er 
Vorkenntnisse  geben  soll,  aus  welchen  dann  die  lehier,  die  an 
dassikerinterpretation  und  an  die  cnlturgeschichte  illustiierte  ab- 
schnitte der  kunstgeschichte  anknapfen,  die  *entwicklung  der 
perspective  und  der  compositionskunst  verfolgen' sollen, 
die  linearperspective  mathematisch,  die  luftperspective  opttseh  zu 
lehren  und  praktisch  einsuaben,  das  ist  eine  zeit  und  räum  fordernde 
akademische  disdpUn,  viel  zu  oomplidert,  um  mit  dem  elementaren 
Zeichenunterricht  oombiniert  werden  zu  kennen,  man  lernt  auch 
beim  nachconstruieren  ihrer  lehrsätze  nicht  das  freie  handzeichnen, 
sondern  zieht  linien  und  winkel  mit  dem  lineal,  mit  schnüren,  mit 
dem  Zirkel,  der  maier  lernt  sie,  um  sich  von  der  bildgrttndung  und 
abertragung  des  runden  in  der  fl&i^e,  die  er  nach  seinem  augenmass 
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und  der  flbnng  im  an&ehmeii  aus  freier  band  macht,  reehenscbaft 
geben  und  in  einseinen  ftUen,  wo  er  sich  nicht  gans  sicher  fühlt, 
eine  linien*  nnd  meszprobe  machen  sn  können,  nimmt  man  den 
deooiationen-  nnd  panoramenmaler  ans,  so  oonstmiert  sich  kdn 
maler  seine  bilder  mittelst  der  mathematisohen  perspective,  die 
besten,  wenn  sie  sie  aneh  Terstehen  nnd  in  aller  form  anzuwenden 
Wilsten,  bedfirflni  ihrer  nicht,  weil  die  energie  der  anschanung  ihnen 
die  Sicherheit  illasorischer  darstellong  gibt;  nnd  viele  haben  die 
ezaote  perspective  gar  nicht  gelernt  nnd  malen  gleichwol  besser  als 
mancher  ahademische  lebrer  der  perspective,  wollte  der  seichen- 
nnterricht  mehr  perspective  geben  als  die  der  schlller  beim  kOrper- 
zeichnen  nnmittelbar  durch  das  auge  wahrnimmt,  so  wflrde  er  das 
zeichnen  nnr  unterbrechen  und  schwächen  durch  abführende  be* 
merknngen,  die  er  zu  gründlich  verstandenen  dOch  nicht  aosprflgen 
konnte,  er  müste  ebenso ,  wenn  die  reihe  der  vorlagen  nur  einiger* 
maszen  eine  propftdeutik  der  kunstgescbicbte  bilden  soll,  werke  und 
copieen  einzelner  compositionen  nnd  bilder  von  dem  schüler  ab* 
stümpern  lassen,  auf  strenge  und  reinbeit  der  linienführung, 
auf  stil  der  Zeichnung  dürfte  er  nicht  dringen,  teils  darum  nicht, 
weil  dann  der  schüler  verhältnismäszig  viel  zu  lange  in  6iner  anf- 
gabe  stecken  bliebe,  teils  weil  die  verkleinerten  umrisse  von  friesen, 
cartoucben,  stuckreliefs,  Wandbildern  in  den  vorlagen  selbst  wenig 
musterhaft  gezeichnet  wären ,  teils  weil  die  Stilverschiedenheit  der 
zu  copierenden  blätter  der  einübung  eines  prompten  stetigen  hand- 
zugs  im  wege  steht,  und  so  wäre  das  unvermeidliche  resultat  an- 
statt einer  Stärkung  des  auges  und  fertigkeit  reiner  Vorstellung  ein 
behagen  an  seichtem  auffassen  und  schludrigem  reproducieren,  an- 
statt organischer  Vorbereitung  zur  Ii>>thetibcben  bildung  die  eitle 
einbildung,  kunstverstand  zu  besitzen,  die  ihre  bekanntschaft  mit 
unverstandenen  technischen  phrasen  für  ästhetisches  urteil,  und  für 
kunstgelehrsamkeit  die  oberflächliche,  trllbe  abscbattung  von  kunst- 
werken  nimmt,  mit  welcher  sie  die  empfänglichkeit  für  das  schöne 
sich  gerade  verdorben  hat.  eben  diese  Verderbnis  bringt  unser 
cnlturzustand  ohnehin  in  die  schülerseelen  städtischer  gyronasien. 
museen,  kunstschulen ,  ausstellungen ,  musikalische  divertissements, 
theater  um  sie  her,  illustrierte  bücher  und  blätter,  Schaufenster 
artistischer  kaufläden,  zeitungs-  und  gesellschaftsgespriicbe,  wovon 
sie  allerlei  im  lebensgewühl  zu  sehen  und  zu  hören  bekommen,  geben 
ihnen  eine  oberflUchliche,  disparatc  bekanntschaft  mit  kunstsachen, 
kunstgenUssen,  kunsturteilen,  einseitigen  kunstreizen,  eintlüssen 
von  schlechten  manieren  und  üppiger  mode,  und  die  unsauberen 
imaginationen  und  unverstandenen  phrasen,  die  auf  diesem  wege  in 
ihren  kindskopf  und  gelben  Schnabel  gekommen  sind,  halten  sie 
ganz  naiv  für  kunstkenntnis,  kunstliebe,  guten  geschmack.  soll  und 
will  der  gymnasiallehrer  eine  wahre  ästhetische  bildung  vorbereiten, 
so  musz  er  sichs  zur  aufgäbe  machen,  diese  falschen  einbildungen 
auszufegen,  wo  immer  bei  einer  Version,  einem  aufsatz,  einer  stelle 
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des  geschicbtsunterrichts  eine  äuszerung  oder  antwort  des  schülera 
die  form  vermeintlicher  kunstkenntnis  oder  modischer  gescbmacks- 
phrase  zeigt,  musz  er  durch  abfragen  bestimmterer  erklärung  und 
rechenschaft  den  schüler  von  der  leerheit  seines  wissens  und  der 
begrifflosigkeit  seines  vermeintlichen  Verständnisses  überführen, 
bei  jeder  gelegenheit  musz  er  den  schtller  fühlen  lassen,  dasz  er  nur 
das  kennt,  wovon  er  eine  adäquate  Vorstellung  hat  und  im  uigent- 
lichen  ausdruck  darzuthun  vermag,  dasz  er  vage  gedankeu  durch 
Verkleidung  in  modischen  schmuck  nicht  zu  schönen,  sondern  lächer- 
lichen macht,  dasz  die  möglichste  simplicität  im  bezeichnen  seiner 
ansieht  und  empfindung  das  beste  ist,  WM  «r  in  der  diction,  die 
schlicht  verstaiidesiDftssige  Moentmemng  das  beste,  was  er  in  der 
declamation  leisten  kann,  es  ist  ans  diesem  gründe  anch  fttr  die 
einfttfarong  in  deutsche  poesie  ond  litteratnrgesofaiehte  in  der  aos- 
wahl  der  proben  strenge  rOoksicht  auf  Stoffe  zn  ndimen,  die  dem 
selbsteHidurangshorizont  der  altersstufe  angemessen  sind,  und  fttr 
die  recitctbnsübnng  lasse  man  gediohte  yon  einer  mbigen  dar- 
stellangsform  vorangehen,  bei  deren  Vortrag  es  darauf  ankommt,  in 
klarer  stimmhaliong  die  oontinaitSt  der  Torstelluig  ond  in  leichter 
modulation  Yonmftszigen  intervallen  den  relativen  werth  der  einzel- 
nen werte  und  gedankenglieder  auszudrucken,  das  reoitieren,  das 
der  sohUler  lernen  kann  und  soll,  ist,  so  zu  sprechen^  dasz  er  zeigt, 
er  versteht,  was  er  spricht,  nnd  es  dem  hOrer  verstftndlich  macht 
bewegt  das  Verständnis  seine  empfindung,  so  dasz  unwillkührlich 
rfthmng  oder  erhebung  seine  stimme  vibrieren  macht,  so  ist  das 
schön  und  löblich,  geschmacklos  aber  nnd  vom  lehrer  constant  ab- 
zuwehren  ist  es,  wenn  der  knabe  zu  declamieren  glaubt  dadurch, 
dasz  er  von  anfang  an  den  zustimd  der  begeisterung  und  leiden- 
schaftlichen hingenommenheit  von  seinem  gegenständ  in  einem 
schablonenmäszigen  redner-  oder  schauspielerpathos  kundzuthun, 
die  langen-  und  nasenflügel  anstrengt,  es  ist  hier  überall  das 
dringen  auf  roinheit  der  Vorstellung  und  keusche  gemessenheit  des 
ausdrucks,  was  die  unerläszliche  fundamentale  Vorbereitung  für 
ästhetische  bildung  macht,  denn  das  schöne  wird  anders  nicht  er- 
zeugt und  anders  nicht  empfunden ,  als  *iu  der  einheit  der  ganzen 
seele  mit  der  sinneaenergie. 

Der  gesanguuterricht ,  der  den  gehörsinn  zu  stärken  und  zu 
züchten  hat,  richtet  seine  ganze  methodik  auf  ein  genau  richtiges 
hören  und  dem  entsprechendes  reines  bilden  des  tones  und  flüssiges 
abwandeln  desselben,  einmischung  von  musiktheorie,  harmonie- 
lehre  usw.  würde  die  sinnbildende  einübung  nur  unterbrechen  und 
die  köpfe  der  schüler  mit  dem  einlernen  theoretischer  formein  ab- 
mlidcn,  ohne  sie  zu  einer  fruchtbaren  anwendung  dieser  regeln  zu 
befähigen. 

Zur  Stärkung  und  sucht  des  geftthlssinnes  dient  das  tanzen, 
fechten,  tnmen.  es  ist  die  dementare  Vorbildung  des  geftlhls  für 
plastische  Schönheit  und  selbst  für  architectoniBche,  sofern  sich  diese 
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in  der  fühlbaren  gewichtsproporiion  der  conBtmctionaglieder  dar- 
that»  der  Unterricht  leitet  aber  nur  su  einem  kr&ftigen  und  gemes- 
senen gebrauch  des  eigenen  körpers  in  baltong  und  bewegnng, 
stand  nnd  Stellung,  ansfall  und  einziehung,  stosz  und  wurf,  aohwong 
und  spmng,  bebong  und  druck  zu  dem  ende ,  dasz  die  dem  orgaaia- 
moa  gemfiazen  mnskclspannnngen  gestärkt  nnd  in  Übungen  durch- 
^probt  werden,  welche  die  besondere  figur  ond  leiatong  in  prompter 
zweckmfiazigkeit  ohne  ttberflOaaige  nebenanstrengung  und  über- 
triebenen kraftaufwand  mit  einor  selbstempfundenen  leiohtigkeit 
auBZuführen  befähigen,  diese  gymnastische  und  orchestische  sucht 
begründet  im  Selbstgefühl  ein  unmittelbares  Verständnis  der  organi- 
schen Statik  und  mechanik,  des  muskelzusammenhangs ,  der  einheit 
des  lebens  in  der  correlation  der  empfindungs-  und  bewegungsnerven 
und  totalität  der  seele  in  der  geschlossenheit  der  gliederformen  des 
ruhenden,  feötätehenden  und  dem  flüssigen  ÜUchenlauf  des  selbst- 
bewegten leibes.  da  die  plastik  nichts  anderes  ist  als  die  augen- 
füUige,  strenge  und  reine  Vorstellung  dieser  formengeschlossenbeit 
(gestalt)  und  flächenlaufscontinuität  (motiv)  selbstlebender  körper, 
so  ist  die  gymnastische  und  orchestische  bildung  elementare  üsthe- 
tik  dieser  schönen  kunst  um  so  sicherer,  je  reiner  formal  sie  ein- 
geübt und  als  zur  natur  gewordene  fertigkeit  dem  ganzen  gehaben 
der  jugendlichen  Individualität  harmonisch  angeartet  wird,  das 
theoretische  und  systematische  wissen  von  dem,  was  hier  dem  per- 
sönlichen Selbstgefühl  eingeprägt  und  geläufig  wird:  die  zoologische 
niorphologie ,  die  dem  akademischen  schüler  der  plastik  als  wissen- 
schaftliche osteologie  und  myologie,  Studium  des  muskelmannmodells 
und  modellieren  nach  lebenden  modellen  gelehrt  wird,  kann  und 
darf  dem  gymnastischen  Unterricht  der  jugend  in  keiner  weise  bei- 
gemengt werden,  da  es  ihn  als  actuollo  Übung  nur  aufhalten,  stören 
und  schwächen  würde,  ohne  selbst  sich  zu  einer  wahren  inlormation 
vollenden  zu  können. 

Dann  also ,  wenn  diese  formalen  disciplinen  gut  durchgemacht 
sind  und  die  gymnasialbildung  au  ihrem  ende  ist,  erst  dum  sind 
im  Jüngling  die  fundamentalen  bedingungen  vorhanden,  das  kunst- 
schOne  sa  IttUen,  die  geschickte  der  knnst  als  solehe  nnd  ihre  be- 
dentenden  werke  Terstehen  m  lernen,  folglich  kann  w&hrenddes 
gy  mnasialnnterrichts,  wo  diese  Aindameniale  vorbildmig  erst  anf 
dem  Wege  ist ,  kunstgeschichte  nnd  knnstkeantnis  im  eigentiiohen 
'verataade  den  nötigen  boden  in  der  capaottftt  der  schOler  nicht  fin- 
den, es  kann  ihnen  ganz  wohl  —  nnd  dafOr  stimme  ich  mit  —  von 
dem  material  der  knnstgescfaichte  und  von  ihren  grossen  monn- 
mentea  allmählich,  nnd  in  schicklicher  anknOpfong  gar  manches  kor 
kenninis  gebracht  nnd  ins  gedSchtnis  geprägt  werden ,  aber  —  nm 
alles  nicht  mit  dem  ansprach,  dasz  sie  dadurch  Ksthetisch  ^ge- 
weihte werden;  im  gegenteU,  mit  der  ausdrücklichen  ▼erwahrung, 
dasz  ihnen  dasn  noch  viel  fehle,  und  mit  anreizenden,  vorausdeuten- 
den  winken,  welche  entwicklnng  ihres  geistes,  welcher  gennsz  ihnen 
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bevorstehe,  wenn  sie  in  reiferen  jabren'dabin  gelangen,  einzudringen 
in  dies  gebiet  und  in  den  kern  der  werke ,  deren  bedeutong  für  die 
menschheit  sie  jetzt  nur  ahnen  können. 

Ware  aber  auch  die  oiganisehe  fassmigFfcraft  bei  den  gymna- 
dasten  in  der  n((tigen  reife  vorbanden :  immer  noeb  wSre  Ihr  plan 
einer  gescbmaokbildenden  einflihmng  in  die  knnetstile  der  läten 
▼ölker  nnd  Charakteristik  der  bedentendeten  leietongen  griechischer 
plastik  und  maierei  nach  der  stilepoehenfolge,  wie  die  gangbare 
arohiologie  sie  angenommen  hat,  mittelst  zeigen  und  erkllien  der 
bereiten  bildlichen  hilfsmittel,  die  Sie  so  feisiig  beachtet  und  ange- 
merkt haben  —  dieser  plan  wftre  nur  mit  erklärungen  auszuführoi^ 
deren  unumgingliohe  ausdehnung  die  seit,  welche  dieeer  partie  das 
gymnasium  einrSumen  kann,  weitaus  Überschreiten  mttste.  an  einer 
gebttudeansicht  oder  abbildung  von  kunstgestalten  läszt  sieb  der 
eigentliche  ästhetische  eindruok,  der  stilbegriflf  nicht  durch  überhin- 
streichenden  fingerseig  und  aussprechen  eines  ästhetisch- kritischen 
terminus  darthan.  wenn  Sie  z.  b.  angesichts  der  tempelanlage  von 
üdfti  die  lange  allee  identischer  Sphinxgestalten  und  die  colosse  an 
den  Pylonen  als  beweise  einer  blosz  bandwerksmäszigen  technik, 
einer  kunst,  die  das  erhabene  nur  durch  das  riesenmasz  der  leiber 
auszudrücken  woisz,  und  dies,  wie  die  canonisch  fixierten  Proportio- 
nen, für  merkmale  einer  auf  den  Vorstufen  befangenen,  von  freier 
gestaltung  abgeschnittenen  kunst  erklären,  so  sprechen  Sie  ein  ur- 
teil aus,  das  allerdings  oft  von  kunsthistorikern  ausgesprochen,  aber 
weder  richtig  ist,  noch  den  ägyptischen  stil  kennen  lehrt,  die 
löwenkörper  jener  sphinxe,  die  Sie  summarisch  als  schablonen- 
arbeiten  einer  niedern  kunststufe  beseitigen,  sind  mei-stern  der 
Skulptur  ein  gegenständ  der  bewunderung  wegen  des  groszartig- 
strengen  tiächenschnitts ,  der  das  charakteristische  des  thierleibes 
frappant  und  einfach  wiedergibt,  und  diese  competenten  ästhetiker 
gestehen  den  ägyptischen  lövventypen  einen  bühem  grad  des  plasti- 
schen Stils  und  mehr  Schönheit  zu,  als  den  nach  Landsear  modellier- 
ten  löwen  unter  der  Nelsonsäule  in  London,  dieselbe  virtuos-kunst- 
mäszige  Charakteristik  geht  in  den  ägyptischen  groszen  und  kleinen 
geformten ,  gegossenen ,  gravierten ,  geschnittenen,  farbig  gesdch- 
neten  werkm  durch  alle  darstellangen  der  TerMihiedenartigsten 
thiere  mit  einer  solchen  Sicherheit,  dasz  z.  b.  in  der  zeidmung  eines 
wsndbildes,  worin  eine  ansahl  kleiner  vOgel  nur  in  markierten  con- 
tnren  vorkommt,  der  omitholog  die  species  eines  jeden  ders^bett 
aüf  den  ersten  blick  erkennt,  hier  hat  man  also  eine  kunst  vor  sidi, 
die  das,  was  sie  ausdrucken  will,  mit  prügnanter  totalitSt  in  der 
abbreriatur  selbst  aussudrftcken  vermag,  ihre  schdnheit  kann  aber 
nur  der  fühlen,  der  die  organischen  f&rmen  nach  ihrer  charakteristi- 
schen bedeutung  schon  kennt,  er  weisz  hier  den  stil  des  Aegyptera 
nach  einer  seite  seiner  Wirkung  und  leistung  zu  schätzen,  dass  er 
ihn  ganz  nach  umfang  und  intensität  seiner  eigttiheit  kenne  und  zu 
wttrdigen  wisse,  dasu  gehört  sehr  viel  mehr,  worauf  ich  hier  nicht 
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«iiig«li0B  Inoui.  ioh  will  nur  eine  andeutnng  in  einem  bestimmten 

bezogt  machen,  am  scblusz  Ihrer  kungefaszten  kritik  der  Igy^ti* 
sehen  kunstweise,  ehe  Sie  zu  den  anföngen  der  Griecbenkunst  Aber- 
gehen,  geben  Sie  mit  dem  satse:  *ein  glttcklicheres  aufbltthen  der 
reliefbildnerei  würden  wir  zu  besprechen  haben  in  der  assyrischen 
geeebichte'  das  urteil  wieder,  welebes  in  ihrer  entdeokongsfreude 
die  scbatzbeber  der  paläste  von  Khorsabad  und  Nimrud  und  nach 
ibnen  und  den  eindrucken  der  eleganten  französischen  kupferstiehe 
von  den  Wandbildern  Khorsabads  andere  kunstarchäologen  procla» 
miert  haben:  man  sehe  hier  in  der  höhern  lebendigkeit  der  dar- 
stellung  die  geschichtliche  Zwischenstufe  von  der  steifen  ägyptischen 
zu  der  schönen  griechischen  reliefplastik.  allein  dieser  satz  ist  als 
historischer  ganz  unhaltbar,  als  ästhetisch-kritischer  sehr  seicht, 
das  historische  ist:  die  Aegypter  haben  eine  nationale  kunst  erzeugt 
und  behauptet,  die  Griechen  eine  nationale  kunst  erzeugt  und  in 
der  entfaltang  zum  ewig  schönen  gesteigert;  die  Assyrer  haben  eine 
nationale  (selbst  erzeugte,  aus  ihrer  Volkstümlichkeit  hervorge- 
bildete) kunst  gar  nicht  gehabt,  so  wenig  wie  die  Perser,  was 
unterscheidendes  an  assyrischen  wie  persischen  bild werken  sich 
zeigt,  beschränkt  sich  auf  etliche  symbolfigiiren  und  insignien  des 
coötüms,  während  in  der  architectonischeu  faäbung,  den  gestaJtimgs- 
formen,  der  bildcomposition  sich  keine  eigentümliche  assyrische 
kunstschule ,  nur  Synkretismus  docnmentiert.  man  kann  an  diesen 
monnmenten  als  das  assjrrlsGhe  bloes  einen  zog  wüder  kriegswut, 
beetialer  derbhett  nnd  baibariBober  Üppigkeit  beseiehnen,  der  in 
bandlongs-  nnd  pompdaretellnngen  durch  formen  und  motive  geht» 
die  aus  einem  ▼iel  weiteren  ▼Olkerbereiefa  als  Ninive  nnd  einer  Tiel 
Klieren  seit  als  der  machtblflte  dieser  assyrischen  eroberer  her- 
stammen, der  terrassenban,  die  bekleidong  der  aussenwSnde  mit 
gemusterten  glasirten  baeksteinen,  metallbekleidnng  von  tempel- 
Idolen  war,  wie  die  Stempelung  von  ungebraanten  baeksteinen, 
thongerSth,  oylindem-  und  der  gemmenschnitt,  schon  in  Altbabylon 
in  grossem  umfang  ausgebildet  und  die  dureh  Weberei  und  empSstik 
in  sierUchem  und  phantastischem  figuren-  und  arabeskenreichtum 
ausgesweigte  ornimicntik  der  Mesopotamier  über  ganz  Vorderasicn 
▼erbreitet,  als  Nini^e  sich  hob.  so  auch  aus  altem  und  unausgesetz- 
tem Terkehr  die  broncewerke  und  glas  werke  der  Phönizier,  die 
Aegypter  und  ihren  volkscharakter  hatten  die  Euphrat-  und  Tigris- 
völker, ehe  Assur  gross  ward,  in  kriegsztigen,  die  sie  von  ihnen 
erlitten,  kennen  gelernt,  waren  in  ihre  staunlich  ausgebauten  stödte 
als  gefangene,  als  tributpflichtige ,  als  friedensuchendo  gekommen; 
und  hinwieder  in  den  blutigen  kriegen,  in  welchen  die  Assyrer  ge- 
waltig wurden,  schleppten  sie  auch  ägyptische  gefangene  und  ägyp- 
tische beute  in  den  burgengürtel  Ninives.  es  fand  sich  auch  unter 
den  Völkerschaften  der  küstenländer  und  inseln,  auf  welche  sich 
nordwärts  bis  zum  Botporos,  westwärts  nach  Kypros  die  raub-  und 
eroberungszüge  der  Assyrer  ausdehnten ,  ein  mannichfaitiger  kunst- 
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betrieb,  dessen  erzeugnisse  und  verkehrswaaren  zu  ihren  schatz- 
baufen,  und  dessen  werkleute  unter  ihre  trabanten  und  hofsklaven 
gemengt  wurden,  das  volk  am  Tigris  war  also  gar  nicht  in  der 
läge,  aus  heimischem  bedarf  mit  den  mittein  und  maszgaben  der 
beimatlandschaft  eine  werkschatFende  thätigkeit  zu  entwickeln,  so 
dasz  wohnungsgrilndung  und  einrichtung,  bodenausbeutung  und 
gesellschaftsordnung»  die  ganze  lebensiührung  in  ihrer  ausstattung 
und  ausgestaltung  die  einige  form  eines  landschaftlich  und  volks- 
tümlich selbständigen  Charakters,  damit  einen  nationalen  kunststil 
gewonnen  hätten,  die  formen  heimatlicher  werkachaffong  im  land- 
und  Wasserbau  and  jeder  srt  von  onlturgerftth  waren  ans  ibrer  un- 
selbBtSndigen  vorzeit  herkömmliche,  im  umkreis  ihrer  nachbarsöhalt 
iSngst  flbÜche,  als  die  Assyrer  anfiengen,  Aber  die  letstere  über- 
michtig  zu  wräden;  und  als  nun  in  den  epochen  weithin  gewaltig 
gesteigerter  macht  ihre  kriegsfttrsten  darangiengen,  die  residenzen 
SU  baldachinen  ihres  üppigen  lebens,  pnmksSlen  ihres  despoten- 
ceremonials  und  monumenten  ihrer  lOweiQagdeii  und  ihrer  yfflker- 
sohlftehiereien  anssuÜBhren,  da  hrftoehten  sie  sur  fttUung  ihrer  schats- 
kammem  und  zur  ansschmllokung  ihrer  gem&cher  mit  praoh%erftth 
keine  assyrisohen  werkstfttten,  da  sie  an  tribnt  und  beute  von  tAI- 
kem  im  weiten  umkreis  werth-  und  scbmuckmaterial  vollauf  hatten, 
und  brauchten  zur  abbildung  Ihrer  thaten  und  triumphe  keine 
heimische  kunstschale,  da  ihnen  ein  krethi  und  plethi  von  werk- 
leuten  und  kttnstlem  aus  bekriegten  und  unterworfenen  Völker- 
schaften an  gebot  stand,  hiemadi  kann  es  uns  gar  nicht  wunder 
nehmen,  wenn  in  den  reliefbildem  assyrischer  palastwände  manches 
bestimmt  an  ägyptische  darstellungen  erinnert,  anderes  einen  naiver 
realistischen  ausdruck,  noch  anderes  eine  ganz  verschiedene  conven- 
tionelle  typik  zeigt,  dies  aber  durchaus  nicht  so,  dasz  es  einen  fort- 
schritt  von  ägyptischer  bildnerkunst,  einen  glücklicher  aufblühen- 
den stil  zu  erkennen  gäbe,  das  absonderlich  typische  fällt  zumeist 
an  der  kürpergestalt  der  könige  und  wtirdentrJigcr  auf.  die  ßeisch- 
bepackten  arme,  wulstig  vorgebogenen  schenke!  und  breitausge- 
schweifton  waden  bei  büftenlosem  körper  sind  keine  Verbesserung 
der  iigyptiseben  canonisch  proportionierten  reiiefzeichnung  der 
menschengestalt,  sondern  traditionell  -  semitischen  Charakters,  der 
schwülstigen,  plumpen  fleischlichkeit  phönizischer  idole  verwandt, 
dürftig  und  trocken  ist  die  kleine  statue  aus  dem  ältesten  der  auf- 
gegrabenen paläste,  und  grosze,  balberbobene  denkbildnisse  späterer 
epochen  sind  von  einer  wenig  bedeutenden  formbildung.  alles  was 
▼on  assyrischer  bildnerei  sich  wahrnehmen  und  weiter  voraussetzen 
läszt,  kann,  so  hoch  als  möglich  angeschlagen ,  auch  nicht  einmal  in 
Tergleich  gestellt  werden  mit  den  Jahrtausende  lUteren  ägyptischen 
wenen,  dem  enormen  reichtuman  coloesalen  scnlpturen,  den  grossen 
büdnisstatuen  der  königlidien  beamten  und  sohreiber  des  alten 
reiohs,  der  natnrverständig  plastisch-warmen  form  dieser  letzteren 
und  meisterhaften  ausfOhrung  im  hilrtesten  material  (die  mir  die 
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ezempkure  im  LouTre  Tor  äugen  geetdlt).  einzelne  bteondere  grup- 
pen  der  assyriecheii  wandbUder  sind  tob  eohltsbarer  seiobnimg, 
X.  b.  der  könig  Uber  dem  getOdteten  lOwen  im  kämpf  mit  dem  er- 
jagtes, wQcbtig  in  der  form,  doMtiaeh  im  motiv.  diete  dartteUimg 
mag  zn  ibzer  wIrme  nnd  wirksamen  geaeUoeaenheit  dwäi  ibie 
wappenartige  bedentmig  nnd  binfige  bildnng  für  kSnigliobe  bmat- 
sduide  nnd  gemmen  gedieben  aein.  wenn  teile  von  Wegabildam 
aidi  dnreh  lebenafriacbe  nnd  aehwnag  anaieiebnen,  ao  Üaat  aiob 
denken,  daaa  nnter  den  snaammengeBeblepptan  werUenton  dieaer 
moniimente  anch  ein  nnd  andere  kunatbegabte  band  mit  eingreifen 
iniiate.  die  grSaaeren  composiüon«!  aber,  Bcblacbten,  bentetrana- 
port,  belagerungen  zu  land  and  wasser,  das  fortbewegen  der  aieger- 
colosae  über  schienen  durch  zngaeile  aind  aämtlich  nur  den  viel 
filteren  ägyptischen  darstellungen  dieser  art  nachgeahmt,  die 
mnater  aind  nicbt  weiter  entwickelt,  sondern  die  anläge,  der  nmrisz 
im  gansen,  daa  gnippenTerbftItnia  copiert,  alle  licenzen  der  ftgypti- 
sehen  specifizierung:  die  anfragende  grösze  der  belagerer  gegenüber 
den  atftdtebildchen ,  and  an  den  kleinen  thfirmen  und  zinnea  dieaer 
die  nnverbältnismäszig  hervorstehenden  figuren  der  Verteidiger,  oder 
wenn  bargen  einen  see  umgeben,  die  plattlegung  des  aufrisses,  so 
dasz  die  thürme  des  einen  uferbogens  auf  den  köpfen  stehen  —  alles 
beibehalten,    in  Zeichnung  und  haltung  übertreffen  diese  nach- 
ahmungen  mit  nichteii  die  ägyptischen  Vorbilder,  wie  sie  zahlreich 
sowol  auf  papyrus  mit  sauberster  linienpräcision  und  eleganter 
farbenhöhung  ausgeführt,  als  in  colorierten  wandreliefs,  den  könig- 
lichen tempelbauten  einverleibt,  sich  erhalten  haben,   und  dasz  den 
letzteren  verglichen,  die  assyrischen  eine  bessere  reliefbehandlung 
entwickelten,  war  gar  nicht  möglich,   denn  das  ägyptische  relief  ist 
in  solidem  stein  gearbeitet,  das  assyrische  in  einem  saudigen  mörtel- 
bewurf,  einem  brüchigen  stucco ;  das  ägyptische  ein  streng  gemesse- 
nes basrelief ,  das  assyrische  ein  aufgesetztes  bautrelief  ohne  solche 
strenge  gemessenheit  der  grundflücbe  und  haltung  der  höhen  in 
6iner  ebene,    so  erscheint  es  denn  freilich  ungebundener  und  in 
seinen  ausdruckslinien  kecker,  stellt  aber  keine  stufe  des  reliefstils 
dar;  während  das  ägyptische  mit  seinem  gründe  lothrecht  eingetieft 
in  die  steinwand  und  in  den  figuren  so  weit  und  nicht  weiter  herauf- 
geholt, dasz  die  höhen  genau  in  der  ebene  der  wandtläche  über  und 
unter  ihnen  liegen,  ganz  gleich  dem  normalen  gemmenschnitt,  den 
echten  stil  der  reliefsculptur  offenbart,  doch  genug  hiermit,  um  an- 
zudeuten, dasz  es  ein  viel  zu  umständliches  geschäft  würde,  wenn 
man  die  alte  kunstgeschichte  nach  ihren  wesentlicben  begriffen  za 
einem  ästhetischen  verstftndnis  ihrer  entfaltungsepochen  dem  gjmna- 
sialunterricbt  einfleobten  wollte. 

Wenn  ioh  non  gleicbwol  entsdiieden  billigen  und  wünaoben 
mnaz,  daaz  man  die  sOglinge  der  gymnaaien  mit  dem  matorial  der 
alten  knnstgeschiöbte  naä  nnd  naob  und  in  veraebiedenen  rich- 
tongen  bekannt  zu  macben  niobt  veraSnme,  ao  versteht  aicb  ans 
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allem  bisherigen,  dasz  es  nicht  unter  ästhetischen  kategorieen ,  son- 
dern im  schlicht  historischen  sinne  geschehen  soll,  im  einklang  mit 
der  methode  aller  hauptdisciplinen ,  die  überall  auf  bewegung  des 
lehrgehalts  in  richtig  begrenzten  Vorstellungen  dringt,  wird  sowol 
der  geschichtsunterricht  d6m,  was  er  vom  Jeben  der  alten  Völker 
mitteilt,  durch  vorzeigen  von  städtelagen,  monumenten,  charakte- 
ristischen bildern  die  nötige  anschaulicbkeit  geben,  als  die  classiker- 
interpretation  zur  bestimmten  erklär ung  der  nennworte  von  klei- 
dem,  Waffen,  gestalt  und  geräth  der  häuser,  der  schiffe,  der  feld- 
wirtschaft,  jagd,  fischerei,  der  opfer,  spiele,  feste,  abbildungcn  alter 
kunstwerke  beibringen,  an  welchen  all  dieser  verschiedene  er- 
scheinungsapparat  des  antiken  lebens  und  der  sitte  trefflich  unter- 
scheidend .^ich  darstellt,  man  kann  z.  b.  den  unterschied  des  atti- 
schen und  korinthischen  hehns  an  priohtigen  Fiallasköpfen ,  den 
chlamjsumwnrf  an  bildem  des  Hermes,  ezomia  and  luuidwerkerhut 
an  solchen  des  Hephftst,  franenoosttim  ond  snn  anlegen  an  der  soli9- 
nen  OsUnlschen  Diana  nnd  den  toilettenstatnen  des  mnseo  borbo- 
nioo,  den  eineUis  (Hbinns  an  trefflichen  Marstjpen,  toga  und 
angnniineht  an  den  Tonflglidhen  statnen  des  Aagnstus  weisen, 
man  hat  an  Gnhl  nnd  Ebner  ftlr  das  mannichfaltige  besondere  der 
altertflmer  nnd  ftlr  die  anschanliehMt  des  wfrthschaftliehen,  ge- 
werblichen, technischen  gerftths  der  alten  an  Jahns  ansgeseichneteift 
monographien  reichliche  hilfUttel  zur  band,  wo  die  Interpretation 
anf  die  agonistik  der  Griechen  fttbrt,  wird  sich  schicklieb  das  zeigen 
der  statnen  auf  einander  zugehender  ringer  nnd  des  florentinischea 
ringersymplegma,  des  diskobols  Ton  Mjron  u.  a.  einreihen  und  die 
Ksthetische  anregung  um  so  gewisser  mit  einflieszen ,  je  nüchterner 
sich  die  erkl&rung  auf  den  sinn,  die  zweckmäszigkeit  und  den  natür- 
lichen zasammenhang  des  motiys  beschränkt,  die  büsten  und  die 
statnen  Ton  antiken  Staatsmännern ,  dichtem ,  rednem ,  pbüosophen 
lassen  sich  wenig  aufhaltend  und  wohlbelebend  in  geeignete  mo- 
mente  des  historischen,  des  sprachen-  und  litteratiirunterrichts  auf- 
nehmen, und  in  dem  masze  als  der  Unterricht  in  der  alten  ge- 
schichte  in  der  bezeichnung  der  culturstadien  auch  die  hauptepochen 
der  bildenden  kunst  berührt,  mag  er  etliche  der  groszen  denkrnäter 
und  derjenigen  sculpturwerke  zur  Vorstellung  bringen,  die  am 
sichersten  berühmte  ideale  der  namhaften  meister  wiedergeben,  da- 
bei möchte  ich  aber  die  möglichste  öcnnomie  in  der  auswahl  und  der 
beschreibung  empfehlen,  damit  die^e  Propädeutik  ja  nicht  dahin  aus- 
schlage, dasz  der  abiturient  mit  der  einbildung  die  Universität  be- 
zieht, mit  der  classischen  kunst  sattsam  vertraut  und  eines  akade- 
mischen cursus  der  archäologie  oder  ästhetik  überhoben  zu  sein, 
überall  vielmehr  sei  die  mitteilung  der  vorbegriffe  darauf  einge- 
richtet, die  wiszbegier  des  Schülers  nur  so  weit  zu  nähren  und  zu 
reizen,  dasz  er  zur  einführung  in  das  reich  der  Schönheit  gründliche 
Inst,  gesunden  sinn  und  energische  empf&nglichkeit  mitbringt. 
WniMAR.  Adolf  Schöll. 
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48. 

Dr.  Paul  Habbb.  baüptbxoeui  dbb  latbibibohbb  stbtax  «ou 

auswendiolbhnbn,  meb8t  einer  auswahl  von  phrasen.  als 

ANHANG  ZU  DER  GRAMMATIK  VON  ElLENDT-SeYPPERT  ZüSAMMBN- 

OBSTBUiT.  zw£iT6  AUFLAQB.  Berlin,  Weidmann.  1876.  VI  a.  72  s. 

Dkses  bfloUeiB,  das  ia  seiner  ersten  inflage*  dem  ref.  nicht 
bekannt  geworden  war,  verdankt  nach  der  TOirede  der  ttberzeugung 
des  Verfassers,  sein  entstehen,  *dass  nicht  bloss  ftr  die  formenlehre, 
sondern  anch  f&r  die  ^taz  eine  snsammenstellang  d&  haupiregeln 
in  knapper  und  möglichst  lembarer  form  sehr  wQnscbenswerth  und 
ittr  dtti  nnterrioht  sehr  erspriesslich  sei*,  das  ist  allerdings  ein  be- 
dtlrfiiis,  welchem  gar  manche  regeln  der  Ellendt-Seyffertschen 
grammatak  nicht  genOgen*  denn  dass  letstere  trots  ihrer  vielen 
auflagen  und  trotz  ihrer  groszen  Verbreitung  gar  viele  mftngel  ent- 
lillt,  und  nicht  bloss  in  der  formenlehre  (worüber  ref.  einiges  bei- 
gebracht bat  in  seiner  recension  von  A.  Vanideks  elementargramma- 
tik  in  diesen  jahrbfichem  1874  s.  498  ff.),  sondern  aucb  in  der  Syn- 
tax, wird  ja  immer  mehr  anerkannt  ond  ist  in  der  letzten  zeit  von 
vmohiedenen  selten  hervorgehoben ;  man  vergl.  z.  b.  Altenburg  in 
diesen  jahrbUchem  1874  s.  230  ff.,  Sanneg  ebd.  1875  s.  226 
Busch  in  der  zs.  für  gymn.  1876  s.  8  ff.,  Hirschfelder  ebd.  s.  658.  — 
Pür  alle  die  nun,  welche  sich  mit  der  fassung  der  regeln  in  der 
Ellendt-Seyffertscben  grammatik  nicht  begnügen  mögen,  aber  das 
anlegen  eines  regelhefts  mit  dem  verf.  für  einen  gröszeren  übelstand 
halten  ala  dem  bchüler  statt  6iner  grammatik  zwei  bücher  in  die 
band  zu  geben,  bietet  der  verf.  in  seinem  büchlein  die  hauptregeln 
möglichst  im  anschlusz  an  die  Ellendt-Seyffertsche  grammatik,  aber 
in  kürzerer,  lernbarer  fassung  dar.  es  musz  anerkannt  werden,  dasz 
der  verf.  ein  recht  brauchbares  werkchen  geliefert  hat.  freilich 
werden  -sich  wol  manche  mit  dem  ref.  daran  stoszen,  dasz  anmer- 
kungen  und  durchaus  nötige  Zusätze  und  erläuterungen ,  oft  aucb 
beispiele,  von  dun  hauptregeln  getrennt  aind,  indem  diese  den  oberen 
teil  der  seite  einnehmen,  jene  klein  gedruckt  auf  der  unteren  bälfte 
*untor  dem  strich'  sich  finden:  das  stört  doch  die  Übersichtlichkeit 
sehr,  wenn  man  aber  davon  absehen  kann,  so  wird  man  sichsu- 
nickst  ttber  die  bessere  anordnung  der  regeln  freuen,  z.  b.  derer 
über  den  genitiv,  noch  mehr  derer  Uber  den  ablativ,  wobei  doch  das 
snrilekgehen  anf  die  grOszere  grammatik  dnrch  stetes  hinznfttgen 
das  besfiglichen  Paragraphen  ermöglicht  ist;  desgleichen  Aber  die 
eonjnnctionen,  ttber  emn,  ttber  die  hypothetischen  sitze,  wobei  das 
zusetzen  der  griechischen  ttbersetznng  su  den  einzehien  beispielen 
sehr  dankenswerth  erscheint,  sodann  wird  man  erfreut  durch  die 
last  durdigfingig  kttrsere  und  klarere  fassung  der  regehi.  freilich 


>  inswisehea  iit  die  dritte  aufläge  ersohienen. 
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alle  Veränderungen^  welche  der  verf.  vorgenommen  hat,  vermag  ref. 
nicht  zu  billigen,  so  scheint  E.-S.  §  159  Hransitiva  sind  im  lateini- 
schen mehrere  verba,  welche  wir  im  deutseben  durch  intransitiva 
wiederzugeben  pflegen,  1)  iuvo  usw.,  2)  fallit  usw.'  besser  als  des 
verf.  fassung  §  23:  'bei  fugio  usw.  steht  die  person  oder  sache, 
vor  der  man  flieht,  welcher  man  gleichkommt,  hilft,  folgt,  nach- 
ahmt usw.  im  aoeoBativus.  im  passifam  tritt  dafilr  der  nominathnu 
ein*'  den  dativus  bei  esse^  tnhuere  usw.  beieiehnen  E.<8.  §  174  aU 
dat.  *de8  swedn  odirr  erfolgs* ;  weniger  gut  der  verf.  §  80  als  dai. 
*der  Sache',  überhaupt  ist  der  dativ  etwas  sebr  knn  behandelt; 
nnr  die  §§  t65  nnd  174  der  grösseren  granunatik  sind  wieder- 
gegeben, wfibrend  der  dat.  des  besities  (gr.  §  172)  in  einer  aa* 
merkong  sum  genet.*nnd  abl.  qnalitatis  (§  9)  knrz  erwShnt  isi,  der 
dat.  der  person  beim  passiv,  bwnders  gemnd.  (gr.  §  173),  bei  der 
bebandlnng  dieses  gerondivnm  §  88.  — •  Bin  fortscbritt  gegen  E.-8. 
ist  es  auch  gewis  nicht,  wenn  es  §  67  beiszt:  *der  Lateiner  iat  im 
gebranche  der  tempora  genauer  läs  der  Deutsche:  cum  tu  urbem 
venero^  ad  te  scHibam^  wenn  ich  nach  der  stadt  komme  usw^ 
Ckmesar  cum  in  GaBAcm  venissei^  HdveHos  vieU^  als  Gaesar  nadb 
G.  kam  nsw/,  oder  wenn  §  63  vom  aco.  c  inf.  gelehrt  wird:  'er 
steht  fOr  einen  deutschen  setz  mit  dasz  nach  den  verbis  sen- 
iiendi  usw.,  oder  wenn  §  64  vom  nom.  c.  inf.  gesagt  wird :  *  s  t  att  der 
deutschen  unpersönlichen  construetion  (es  scheint  nsw.) 
gebraucht  man  im  lateinischen  stets  die  persönliche  eonstn^c- 
tion  bei  videor^  mheor  nsw.'  solche  regeln  geben  doch  gar  zu  leicbt 
den  Schülern  falsche  und  nachher  schwer  anssorottende  begriffe  vom 
Verhältnis  der  lateinischen  zur  deutschen  spräche  und  sollten  end- 
lich weichen.  —  Im  §  10  sind  unter  den  werten,  nach  welchen  der 
gen.  part.  steht,  die  adverbia  nicht  genannt,  wShrond  nachher  unter 
den  Beispielen  doch  auch  satiSy  parum^  nimts^  ubi  vorkommen.  — 
Kef.  vermiszt  ferner  bei  manchen  regeln  einen  paradigmatischen 
satz  als  beispiol,  da  doch  zu  jeder  hauptregel  ein  solcher  zu  lernen 
ist;  dieselben  aber  aus  der  grösseren  granunatik  hinzuzunehmen 
scheint  doch  nicht  wohl  tbunlich. 

Gar  nicht  vermag  sich  nun  aber  ref.  zu  befreunden  mit  der  vom 
verf.  vorgenommenen  versificierung  vieler  regeln,  besonders  in  der 
casuslehre,  doch  auch  sonst,  z.  b.  über  num^  nonnCy  tttriim  usw.  §  75. 
ref.  eraclitet  es  als  einen  vorzug  der  Lattmannschen*,  Vanicekschen 
und  anderer  neuerer  grammatiken,  dasz  sie  die  verse  aus  der  fomien- 
lehre  beseitigt  haben,  und  nun  will  der  verf.  sie  noch  mehr  in  die 
Syntax  einfuhren,  dasz  die  verba,  welche  abweichend  vom  deutschen 
im  lateinischen  den  dativ  oder  accusativ  oder  ahlativ  regieren,  als 

*  freilich  erleben  wir  es  vielleicht  noch,  dasz  such  Laitmann  um 
der  ^ooneentration  des  nnterrichtB'  willen  sa  den  grescbleehtsregeln  in 

Versen  ziiriickkehrt,  nachdom  dieselben  von  A.  Wapner  so  schön  in 
muäik  gesetzt  sind  (Grcifswald,  A.  Lcmine)  und  noomehr  auch  die  sing^ 
Stande  dem  lateinischen  Unterricht  helfen  kann? 
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versc  gedruckt  werden,  kann  man  sich  wol  gefallen  laaien,  aber 
regeln  wie  §  14: 

te  proeli  i  admoneo 

und  häufiger  de  proelio-^ 

bei  ohliviscoTy  memini 

steht  proeli  um  und  jjroelii. 

merk\  dasz  man  reg  um  civihus 

in  merUetn  vcnit  sagen  musz. 

oder  §  18: 

ifUerest  musz  auf  die  frage  wem?  den  genitiv  regieren; 
also  hat  man  amic  orum  interest  zu  construieren. 
mir  liegt  d'ran  heiszt  niemals  mei^  denn  hierfllr  tritt  mea  ein; 
nnd  80  kann  nnr  tua,  sua^  nostra^  vestra  richtig  sein, 
und  wieviel  danoi  gelegen  lieint  magnojpere  und  magniy 
vdiiemenier  —  tantum,  quanhm  oder  ^[mmH  —  nnd  parwiagm 
muÜum^  plus  (und  pluris)^  magis^  phtirimum  nnd  moäPMNe, 
nihü^  parvi  nnd  non  muUumj  parum^  mtmis,  mmkne, 
nnd  woran?  mnsz  man  bestftndig  dnrch  ein  verbnm  wieder« 

•  geben: 

noetra  interest  hellare-  an  dem  krieg  ist  nns  gelegen, 

hoe  eaetdkm  oppugnari  an  dem  stnrm  anf  diesen  plati; 

ut  nnd  ne  sind  zn  Termeideni  hftufig  steht  ein  fragesatz. 
und  andere  der  art  kann  ref.  nicht  ftlr  leiohter  lembur  halten  als 
eine  kurze  prosafassnng;  zudem  werden  bekanntlich  yersregeln  viel 
leichter  hergelei^  olme  Terständnis  als  solche  in  prosa.  endlich 
versteht  ref.  nicht,  warum  der  Terf.  es  für  nötig  gehalten  hat,  in 
'den  anmerkongen  sehr  oft  (ein  princip  scheint  nicht  befolgt  zu  sein) 
die  Stammformen  von  Terben,  welche  in  den  regeln  vorkommen, 
an&nflUiren,  z.  b.  pracsto  s.  9  anm.  4  gar  für  einen  unter tertianmr', 
oder  maereo  s.  8  gleichfalls  für  einen  Untertertianer,  oder  repoeeo 
s.  11  ftlr  einen  quartaner;  ebenso  s.  12. 13  (gar  laetor^  lactatus  stwiy 
laetari;  dignor,  dignafus  sumy  dignari),  14.  18.  19.  30.  32.  35;  das 
scheint  doch  völlig  ttberflttssig;  und  nun  gar  eine  solche  art  der 
anf  Zählung  von  Stammformen  wie  s.  6 :  arguo^  argm ,  accusafum^ 
arguere;  coarguOt  coargui,  convictum^  coarguere^  oders.  13:  fruor^ 
usus  sum^  fruiy  fruitu^ms^  oder  s.l9:  devertory  devertiy  deverti  ist 
doch  gewis  durchaus  nicht  zu  billigen,  warum  ist  sich  der  verf.  da 
nicht  consequont  r^eblicben,  da  er  doch  s.  12  sagt:  mcdror,  mcdcriy 
ergänzt  durch  sanarc  aliquid^  oder  s.  13  vescor,  vesci^  ergänzt 
durch  edo^  ediy  estmiy  edere. 

Doch  genug  der  ausstellungen !  vielleicht  berücksichtigt  der 
verf.  einiges  davon  bei  einer  etwaigen  neuen  aufläge  und  macht 
dann  sein  büchlein  noch  brauchbarer,  wenigstens  nach  des  ref.  mei- 
nung,  als  es  so  schon  ist.  diese  brauchbarkeit  wird  noch  erhöht 

*  der  verf.  hat*  nemlich  zn  jeder  rec;el  die  beieiohnang  der  classe 
hinzugesetzt,  in  welcher  sie  nach  seiner  meinnng  gelernt  nnd  darch- 
genommen  werden  soll. 
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durch  den  anhang  I,  welcher  für  IV.  lü*^  und  HI*  gesondert  eine 
Sammlung  der  wichtigsten  phrasen  bietet,  sachlich  geordnet,  mit 
denteoher  abersetzung,  der^  erlemnng  gewis  hOchst  nniibriiigeiid 
ist.  —  Wie  endliöh  in  keinem  kateehismiu  das  emmaleins  fehlt,  ao 
hat  aach  der  yerf.  es  fSr  nOtig  gebalten,  in  anbang  n  noob  etwas 
zur  lateiniseben  metrik  sa  bringen,  nemlieb  belebrung  aber  cisnr 
und  diSrese,  etwas  Aber  den  rdmisehen  kalender,  das  rOmische  geld, 
masz,  gewicbt,  die  legion(seit  Marius),  endlich  «nigedaten  ans 
der  rdiniscben  gescbiohte,  besonders  ans  dem  leben  and  den  thaten 
Caesars.  —  Ausstattang  und  dnok  sind  gut;  einen  dmekCriiler  hat 
ref.  nur  s.  23  au  2  y.  n.  bemerkt:  ntoimm  fttr  fatnmm« 

BaTZEBUBG.  WlLBUiM  YOLLBBeOBT. 


49. 

Vergils  bucolica  und  georgica  herausgegeben  von  Ladewig. 
SECHSTE  AUFLAGE  VON  C  S  OHA  PER.  Berlin,  Weidmannsche 
buchhandluog.  1876. 

Bei  dieser  bearbeitang  der  bucolica  und  georgica  Vergils  hat 
8cbaper  die  sachlichen  und  sprachlichen  bemerknngen  Ladewigs  so 
viel  als  möglich  unverändert  erhalten,  sofern  er  nicht  ans  kritiachen 
gründen  in  den  historischen  besiehnngen  und  anspielnngen  andere 
ansichten  hegte  und  genötigt  war,  anders  zu  commentieren.  aber 
gerade  in  kritischer  hinsieht  hat  Sch.  vielfach  neue,  von  der  bis- 
herigen Überlieferung  abweichende  gesichtspuncte  eröfißaet  und  die 
alte  ansiebt  über  die  abfassungszeit  sowol  der  georgica  als  auch  der 
bucolica  in  gewissem  grade  erschüttert,  er  zeigt  bei  der  art,  wie  er 
kritisch  vorgeht,  ausgezeichneten  Scharfsinn,  aber  auch  viel  kühn- 
heit  im  conjicieren.    freilich  geht  er  dabei  mehr  negativ  als  positiv 
zu  werke,  indem  er  kraft  seiner  sogenannten  'verschiedenen  emen- 
dationen  und  retractionen',  die  bei  fertigstellung  der  bucolica  und 
georgica  stattgefunden  hätten,  bald  hier  bald  da  annimmt,  dasz  eine 
Umgestaltung  oder  anpassung  von  versen  an  die  veränderten  zeit- 
verhältnisse  'und  an  seine  anders  gestalteten  beziehungen  zu  dem 
hofe  des  Octavian  von  dem  dichter  vorgenommen  worden  sei.  — 
Um  nun  gleich  meinen  standpunct  als  rj,'censent  gegenüber  den 
neuerungen  Scbapers  anzudeuten,  verweise  ich  auf  meinen  aufsatz 
*über  das  entstehungsjahr  der  georgica'  in  diesen  Jahrbüchern  1874  | 
8.  570  ff.,  worin  ich  Sch.s  allzuweit  gehende  ansiebt  über  den  be- 
ginn, weniger  über  die  beendigung  dieses  gedichtes  zu  widerlegen 
suchte,    noch  jetzt  nach  lesung  der  einleitung  zu  vorliegender 
6r  aufläge  der  bucolica  und  georgica  bin  ich  der  ansieht,  dasz  die 
drei  abfassungsjahre  für  die  bucolica  und  die  sieben  jähre  für  die 
georgica,  wie  sie  von  Servius  behauptet  werden,  nicht  a  tout  prii 
ansnnehmen,  aber  auch  nicht  sofort  zu  verwerfen  sind,  es  kommt 
imnuer  darauf  an,  was  wir  unter  abfassung  verstehen,  ob  das  con- 
Spieren  (niedersdireiben) ,  oder  ob  wir  auch  das  emendieren  und 
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beraosgeben  des  betreffenden  productes  darin  einbegreifen,  referieren 
wirniher.  in  diesen  jahrbaolient  18$4  8. und  s.  769—794 
cuchte  Seh.  naebzaweisen,  dasz  wir  in  dem  überlieferten  texte 'der 
bncolica  den  tezt  einer  zweiten,  von  Vergü  selbst  Teranstalteten 
ausgäbe  besitzen,  nun  ist  dies  aber,  meine  icb,  eine  frage  fttr  sich, 
die  sich  nur  auf  eine  zweite  xedaction  dieses  gediehtes  erstreckt  und 
welche  die  drei  Ser?iu8schen  jähre  fk&r  die  abfassung  d.  h.  dichtung 
der  bucolica  eigentlich  durchaus  nicht  beeintrSchtigt,  sofern^  nicht 
andere  zwingende  gründe  herzutreten,  welche  den  Zeitraum  von 
3  jähren  als  zu  kurz  erscheinen  lassen  I  doch  hören  wir  welter. 
8<ji.  findet,  dasz  diese  seine  ansieht  über  die  bucolica  durch  seine 
Untersuchung  über  die  georgica,  die  er  in  seiner  scbrift  *de  georgicis 
a  Vergilio  emendatis'  (Berlin  1873)  veröffentlidit  habe,  eine  neue 
.  stütze  gewinne,  denn  es  habe  sieb  da  ergeben,  dasz  die  georgica  in 
gleicher  weise  von  YergU  überarbeitet  und  nicht  in  ihrer  ersten 
gestalt  auf  uns  gekommen  seien,  das  wäre  so  weit  nur  ein  scowacbes 
argnment.  doch  weiter!  nun  sei  die  peinliche  Sorgfalt,  mit  der 
Vergil  bei  der  herstellung  des  textes  verfuhr,  von  den  alten  im 
höchsten  grade  bewundert  worden,  auszerdem  werde  auch  über 
Vergil  besonders  berichtet,  dasz  er  bei  der  dichtung  der  georgica 
aus  zahlreichen  versen  tätlich  nur  wenige  auswählte  und  also  den 
ersten  entwurf  völlip-  umarbeitete  —  also  emendierte  und  retractierte ! 
dies  sind  alles  aber  gerade  gründe,  die  uns  annehmen  lassen  müssen, 
dasz  Vergil  die  vier  bücher  der  georgica  nicht  wol  in  zwei  jähren 
oder  gar  noch  rascher,  wie  Sch.  annimmt,  konnte  abgefaszt  und  ge- 
schrieben haben!  und  das  blosze  copieren  des  verbesserten  kann 
doch  Sch.  auch  nicht  meinen!  da  kommen  fast  jetzt  schon  die  7  ab- 
fassungsjahre  des  Servius  eiuigermaszen  wieder  zu  ehren !  doch 
hören  wir  weiter.  Sch.  sagt:  wenn  nun  auszerdem  hervorgehoben 
wird,  dasz  Vergil  die  bucolica  und  geors^nca  emendicrt  hat,  so 
kann  damit  wol  nicht  noch  einmal  die  fcijc  dos  ausdrucks  im  ein- 
zelnen, sondern  nur  die  herstellung  eines  neuen  textes  gemeint  sein, 
also  there  is  the  rab!  es  fragt  sich,  was  ist  emendiert?  Sch.  be- 
liebt  aus  *emendation'  eine  zweite  auf  die  'veränderte  lebensstellung' 
zu  Octayian  angepaszte  neue  redaction  der  bucolica  und  georgica 
herzuleiten,  aber  kann  das  unter  emendieren  verstanden  sein,  wenn 
Yerg.  einigemal  *deu8'  in  der  ecloge  I  und  einige  verherlichende 
Schmeicheleien  auf  OctaTian  in  dem  buche  I  der  georgica  eingestreut 
bat  oder  vielmehr  eingeschoben  haben  soll,  um  sich  dem  hofe  'an- 
zubequemen', kaum  dürfte  sogar  die  entfemnng  der  lobsprüche  auf 
Gallus  im  buch  IV  der  georgica  und  die  ersetznng  und  ausfBllung 
der  so  entstandenen  Ittoke  durch  die  Aristftussage  oder  Tielmehr  die 
Orpheussage  (nach  Bibbeck)  auf  eine  emendation  hingedeutet  wer- 
den, emendiert  wurde  eben  nichts,  sondern  nur  remplaciert  und 
eingeschoben!  das  zeugnis  des  Servius  comment.  in  buc.  Lion  II 
8.  162  und  in  georg.  Lion  II  s.  288  kann  nicht  auf  eine  derartige 
neue  ausgäbe  der  bucolica  und  georgica  gedeutet  werden,  wol  aber 

N.  Jahrb.  (.  phil.  v.  fU,  fL  abt.  1877.  hfi.  10.  SS 

Digiiized  by  Google 


498  Ladewig:  TergUs  bacolioa  tmd  georgioa. 


konnte  der  commentator  mit  seinem  ^scripsit  emendaTitqne  Georgioa* 

die  gründliche  aasfeilang  jenes  gedieh tes  meinen,  Ton  dem  der 
dichter  sich  jenen  specifischen  nachruh m  bei  seinen  seitgenossen 
verspracb«  er  konnte  damit  im  allgemeinen  die  längere  friät  von 
7  abfassungsjahren  motivieren  wollen,  auch  Ribbeck  sehe  ich  so 
eben  fihnlich  urteilen  (Jenaer  litteratur-ztg.  1874  nr.  21).  gehen 
wir  nnn  auf  das  einzelne  der  Sch.8chen  kritik  über,  zunächst  die 
bn  coli  ca.  nach  Verwerfung  der  von  RuUus  angenommenen  und 
seitdem  allgemein  befolgten  chronologischen  folge  der  eclegen 
(2.  3.  ö.  1.  *J.  4.  6.  8.  7. 10)  kommt  Sch.  zu  der  annähme,  dasz  Verg. 
seine  ersten  versuche  auf  dem  gebiete  der  bucoli>chen  dichtung  in 
den  jähren  27 — 25  v.  Chr.  einer  revision  untorworfen ,  ihnen  drei 
neue  mehr  originelle  binziigofüi^'t  und  nach  Vollendung  dieser  arbeit 
25  V.  Chr.  die  ausgäbe  verüflentlieht  habe,  deren  text,  im  ganzen 
wohl  erhalten,  auf  uns  gekommen  sei.  dasz  drei  von  den  eclogen, 
die  vierte,  seehste  und  zehnte,  nach  alter  Überlieferung,  später  als 
die  übrigen  gedichtet  sein  sollen ,  dasz  diese  eclogen  sich  in  ihrer 
ganzen  anläge  und  diction  von  den  übrigen  wesentlich  unterschei- 
den, dasz  die  7  älteren  eclogen  arbeiten  eines  nachahmers,  die  drei 
späteren  Schöpfungen  eines  selbstiindigen  mannes  sind,  dasz  sich  in 
der  behandlung  des  verses  bei  genauer  vergleichung  beider  classen 
der  idyllen  ein  deutlich  erkennbarer  fortschritt  zeigt,  dasz  die  vierte 
ecloge  die  Segnungen  des  befestigten  friedens,  die  älteren  idyllen 
die  gefUhrdungen  des  besitzstandes  in  Italien  schildern ,  sei  von  den 
herausgebem  und  commentatoren  nicht  berücksichtigt  worden, 
auch  seien  diese  puncto  in  meiner  1876  in  Halle  herausgegebenen 
ausgäbe  der  bucolica  nicht  beachtet  worden,  wobei  ich  bemerke^ 
dasz  ich  in  genannter  Schulausgabe  durchaus  keine  streng  kriti- 
schen zwedce  zu  Tcrfolgen  die  absieht  haben  konnte,  weil  es  mir 
nur  auf  sachliche  und  Ksthetische  erklSmngen  ankam,  was  beweist 
aber  nun  im  gründe  Sch.  mit  all  diesen  desiderien?  doch  nur  das, 
dasz  Yergil  wahrscheinlich  auch  eine  spfttere  revision  seiner  buooli- 
schen  geächte  Tomahm.  Aber  die  entstehung  und  Uber  das  heraus- 
wachsen derselben  aber  aus  den  zeitbedttrfiiissen  und  aus  den  histori- 
schen  Zeitbeziehungen  iSszt  er  uns  im  unklaren  und  wir  sind  inuner 
noch  auf  die  andeutungen  des  Servius  und  auf  die  ermittelungen 
Ton  Buäus  und  der  folgenden  commentatoren  angewiesen,  was 
sagen  diese  nun?  sehen  wir,  ob  sie  wirklich  so  ungereimte  dinge 
TOrbringen,  dasz  ihnen  kein  glauben  beigemessen  werden  dürfe, 
aus  durchaus  triftigen  gründen  wird  ecl.  2. und  5  YOr  die  dichtung 
der  ersten  ecloge  und  die  Schreibung  der  letzteren  aus  historischen 
gründen  in  den  herbst  713  urb.  (4i  v.  Chr.)  gesetzt,  auch  stellt 
Sch.  diese  disposition  nicht  in  abrede,  nur  will  er  gefunden  haben, 
dasz  7  eclogen  (die  älteren)  stricte  nachahmungen  des  Theokrit 
ohne  allegorische  bezieliungen ,  3  derselben  aber  (die  letzteren) 
Schöpfungen  eines  selbständigen  meisters  seien,  der  nun  auch  alle- 
gorische anspielungen  einstreue,    aber  unter  diesen  7  älteren  ist 
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sicher  die  fünfte  ecloge  eine  solche,  welche  in  hohem  grade  ten- 
denziös ist ,  da  sie  eine  ▼erherlichong  Caesars  unter  dem  namen  des 
Daphnis,  und  somit  eine  Schmeichelei  auf  Octavian  ist.  hierüber 
Tergleiche  man  die  schhft  des  Italieners  Agresti:  'studii  critici 
snlla  Bucolica  di  Virgilio'  (Neapel  1874)  s.  12  ff. ,  welcher  treffend 
hervorhebt,  dasz  die  absieht  des  dichters  überall  hier  durchleuchte, 
Octavian  d.  h.  zunächst  Caesar  als  den  friedcnsspender  der  landleuto 
darzustellen  —  ob  mit  factischem  recht  oder  nicht,  bleibt  sich  dabei 
gleich!  die  absieht,  die  tendenz  ist  die  hauptsache.  von  dieser 
seile  aus  betrachtet  wäre  Sch.8  gruppierung  also  ziemlich  proble- 
matisch ! 

Die  abfassungszeit  der  eclogen,  die  in  den  engen  Zeitraum  von 
43 — 39  V.  Chr.  bisher  auch  von  Sch.  zusammengedrüngt  war,  läszt » 
er  in  vorliegender  ausgäbe  fallen  und  zwar  mit  vollem  rechte,  von 
seinem  standpuncte  aus.  denn  da  Sch.  die  georgica  erst  31  v.  Chr. 
beginnen  und  29  zum  abschlusz  bringen  läszt,  so  mUste  Vergil  von 
38  bis  31  V.  Chr.  vom  dichten  prefeiert  haben,  was  anzunehmen 
lächerlich  wäre,  übrigens  pflichten  wir  Sch.  bei,  wenn  er  die  nur 
dreijährige  abfassungsfrist  überhaupt  aufgibt,  sehen  wir  nun  das 
einzelne  an. 

Zu  ecloge  I  7 — 8  bemerkt  der  verf. :  'der  cultus  des  Augustus 
wurde  erst  30  v.  Chr.  eingeführt,  vor  diesem  jähre  können  die 
verse  7  und  8  wol  nicht  geschrieben  sein;  denn  wenn  auch  die 
gottheit  den  alten  näher  stand  als  uns,  so  ist  doch  das  lob  aus- 
gezeichneter menschen  als  überirdischer  wesen  von  dem  gelöbnis 
regelmäsziger  opfer  wesentlich  verschieden,  da  nun  die  erste  ecloge 
zu  den  älteren  bucolischen  gedieh ten  des  Vergil  gehört,  so  ist  es 
wahndheinlich,  dass  der  dichter  bei  der  zweiten  recension  der  samm* 
long  beide  Terse  eingeschoben  hat,  nm  den  ansdmök  seiner  ver« 
ehrnng  der  Terftnderten  Stellung  des  Imperators  anzupassen.'  hm. 
Sch.  ist  offenbar  dieses  det*s  nnd  das  weihopfer  sehr  stOrend,  nnd  er 
wflrde  wahrscheinlich  auf  Torstehende  oonjectur  gar  nicht  verfsllen 
sein,  wenn  er  nicht  gern  wßgen  seiner  yermutung  betreflb  der  com- 
positionszeit  der  georgica  diesen  deus^  welcher  ids  argument  gegen 
sein  jähr  31  t.  Chr.  der  abfassungszeit  geltend  gemacht  weiden 
kfinnte,  beseitigt  zu  sehen  wflnsohte.  nun  mtlste  aber  denn  auch 
18  und  40 — 45  der  ecloge  I  als  spttter  eingeschoben  betrachtet 
werden  was  das  gedidbt  in  seinem  ganzen  habitus  nicht  nur 
nlterieren,  sondern  auch  abschwSchen  und  seiner  pomte  berauben 
würde  1  man  fingt  sich  ausserdem  mit  recht:  wariim  soll  Octavian, 
▼on  Julius  Caesar,  der  42  y.  Chr.  unter  die  divi  versetzt  war,  als 
söhn  adoptiert,  nicht  von  Veigil,  der  ihm  sein  alles  yerdankte,  in 
überschwenglicher  weise  als  deus  verehrt  werden  —  ganz  abgesehen 
davon,  dasz  es  psychologisch  wahrscheinlicher  ist,  dasz  jemand,  der 
wttnsdie  hat,  schmeichelt,  als  jemand,  der  keine  hat!  im  jähre 
31  V.  Chr.  aber,  als  unser  dichter  längst  durch  MUcenas  bei  Augustus 
eingeführt  war,  bedurfte  es  wahrlich  nachträglicher  verbrSmung 
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seiner  gedichte  duroh  YergötÜicbungen  Octaviaas  nicht  mehr,  oder 
glaubt  unser  verf.  emstlich,  dasz  Vergil  von  seinem  standpuncte 

aus  ursprünglich  in  der  bev;usten  ecloge  nur  etwa  von  einem  iuvenis 
qtiidam  habe  reden  können,  der  ihm  seine  ganze  existenz  gerettet 
habe?  dafür  stand  Vergil,  der  demütig  dankende,  viel  zu  niedrig, 
und  der  siegreiche,  gnädig  spendende  und  gewährende  Octavian 
Tiel  zu  hoch ! 

Zur  ecloge  II,  der  ersten  von  Vergil  gedichteten  idylle,  hat 
Sch.  die  stellen  Theokrits  beigesetzt,  welche  als  von  unserm  dichter 
nachgebildet  zu  betrachten  sind,  in  gleicher  weise  hat  er,  was  einen 
entschiedenen  vorteil  und  eine  gute  übersieht  gewährt,  in  den  übri- 
gen eclogen  die  parallelstellen  aus  Theokrit  in  den  noten  kurz  mit- 
geteilt. 

Bei  eclojLifü  III  v.  100  iL  lieszen  sich  gegen  Sch.s  crklärung, 
welche  der  Ladewigschen  folgt,  meine  bemerkungen  (s.  meine  aus- 
gäbe der  bucolica  Halle  1876)  in  betracht  ziehen,  bei  welchen  ich 
mir  nur  die  factische  Situation  der  hin  en  vergegenwärtigte  und  von 
spitzfindigen  gewaltsam  angebrachten  allegorischen  Interpretationen 
der  firtthmB  cammentatoren  niflbt  |irftoecn|>i0rt  wurde,  das  cogite 
oves  (r.  98  ff.) ,  wo  von  dem  *anftrooknen  der  milch  in  den  entern 
dnrch  die  hitze*  die  rede  ist,  wird  von  Ladewig-Schaper  ganz  ernst 
genommen  —  als  wenn  dies  milchvertrodEnen  Überhaupt  physio- 
logisch  begründet  wftre !  die  saehe  musz  ironisch  au^faszt  werden« 
ganz  dem  Charakter  der  Situation  entsprechend,  der  ein  Tfaeokriti- 
scher  Wettstreit  mit  fthnliohen  Sticheleien  als  Spiegelbild  zu  gnmde 
liegt.  8.  m^ne  erklttrung  der  stelle. 

In  ecloge  YII 11  geht  Sch.  von  der  ansieht  ans,  dasz  Meliböas 
ein  knhhirte  sei.  aber  anf  diesen  können  die  v.  11  erwähnten 
Uwenci  nicht  bezogen  werden,  da  doch  oifenbar  der  dort  redend 
eingeführte  Dapbnis  von  diesen  rindern  als  den  seinigen  spricht, 
sonst  aber  deutet  v.  9  darauf  hin ,  dasz  Meliböus  ziegcnhirte  war. 
8.  darüber  Fritzsche  in  Bursians  Jahresbericht  187.3  s.  312. 

£cloge  VIII  6  —  13  und  besonders  T.  8  befindet  sich  der  verf. 
im  Widerspruch  mit  sich  selbst,  da  er  die  Aeneis  selbst  schon 
29  V.  Chr.  (Schaper  de  georg.  emcndat.  s.  72)  begonnen  sein  läszt, 
und  da  doch  der  verseinschiib  von  v.  G — 13  und  die  zweite  recension 
der  eclogen  27 — 25  v.  Chr.  nach  Sch.  geschehen  sein  soll,  wozu  da 
die  klage  v.  8  cn  crit  unu/uam  illc  dies?  dieser  dies  war  ja  dann 
schon  29  v.  Chr.,  also  zwei  bis  vier  jähre  vorher,  herangebrochen, 
und  innerhalb  dieser  frist  konnte  doch  schon  etwas  an  der  Aeneia 
gearbeitet  sein !  v.  8  wäre  somit  ganz  unpassend  und  nichtssagend, 
dann  auch  kann  Sch.  (gegen  Ladewig)  diese  ecloge  nicht  dem 
Augustus  dediciert  sein  lassen  wegen  des  v.  9 — 10,  woselbst  car- 
mina  erwähnt  werden,  die  des  Sophokleischen  kothurns  werth  seien, 
das  passt  nicht  auf  Augustus,  sondern  auf  den  Asinius  Pollio,  den 
tragödiendichter,  der  auch  durch  v.  11  und  12  als  günner  und  au- 
reger  Vergils  erkennbar  genug  gezeichnet  wird.   s.  Sch.  selbst  in 
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der  einleitung  zu  vorliegender  ausgäbe  s.  5,  wo  er  sagt:  'da  regte 
Asinius  Pollio  auch  onseru  dichter  zur  Vollendung  seiner  bocolifichen 
gedichte  an.' 

In  eclogü  IX  kommt  Scb.  ziemlich  in  das  <TedrUnge  mit  seiner 
annähme,  dasz  dieses  gedieht  auch  eine  auf  nachahmung  des  Theokrit 
beruhende  'studie'  sei.  überhaupt  kann  durch  diese  ecloge  so  recht 
nachgewiesen  werden,  wie  hinfällig  Sch.s  Unterscheidung  von  nach- 
abmungen  ohne  allegorie  und  von  selbständigen  eclogen  mitalle- 
gorie  ist.  denn  wenn  irgendwo  nachahmung  des  Theokrit  und  zu- 
gleich allegorie  in  eminentem  masze  sich  findet,  so  ist  es  in  der 
neunten  ecloge  der  fall.  Sch.  scheint  auch  diese  schwache  i^eite 
seiner  theorie  gefühlt  zu  haben;  denn  er  geht  sehr  rasch  hinweg 
über  den  kern  des  ganzen,  den  hauptgehalt  der  idylle,  der  auf  eine 
allegorische  aufforderung  des  Varus  hinausläuft,  dem  dichter  sein 
abermals  (im  juni  10  v.  Chr.)  gefährdetes  gütchen  durch  empfeblung 
bei  Octavian  retten  und  erhalten  zu  wollen.  » 

Ecloge  X.lHszt  Sch.  ein  klagelied  auf  den  tod  des  elegikers 
Cornelius  Gallus  sein  —  gegen  die  bisher  allgemein  adoptierte  an- 
sieht, dasz  Gallus  in  seinem  schmerze  wegen  seiner  ihm  untreu  ge- 
wordenen geliebten  Lycoris  den  Vergil  um  ein  hirtenlied  gebeten 
habe,  das  die  treulose  wieder  ihm  (Gallus)  zuführen  könnte.  Sch. 
hätte  seine  Vermutung  etwas  weiter  ausführen  und  namentlich  gel- 
tend machen  sollen  —  waa  er  zwar  thut,  aber  nur  nebenbei  —  dasz 
der  weitaus  gröste  teil,  der  die  liebesklage  um  die  entflohene  ent- 
hält, Yon  Vergil  ans  den  elegieen  dea  Gallus  herausgehoben  ist,  um 
dnrdi  ihre  publioation  das  andenken  amnes  freundes  zu  Terewigen. 
ich  gestehe,  dass  8eh.a  erUfirung  der  naeh  der  bisherigen  ansieht 
Tieies  sonderbare  und  unwahrscheinliche  enthaltenden  edoge  in  ge- 
wisser hinsiöht  plausibel  ist.  da  die  drei  Jahre  der  abfassungszeit 
der  eclogen  doch  wol  foUen  mfissen,  so  wflrde  dies  gedieht  ein 
passender  nachruf,  eine  dichterische  opferspende  Vergils  fCbr  den 
(26    Chr.)  so  nnglttcidich  geendeten  freund  Cornelius  Ckdlus  sein. 

Was  die  georgica  anbelangt,  so  habe  ich  bis  jetzt  nqph  keine 
yeranlassung  gehabt,  meine  ansieht  (s.  diese  Jahrb.  1874  s.  670  ff.) 
über  den  beginn  derselben  su  ftndem,  welcher  viel  weiter  hinaufzu- 
rfieken  ist  als  31  y.  Chr.,  wie  Sch.  annimmt,  der  tlberhaupt  dies 
didaktische  gedieht  in  ein  bis  zwei  jähren  meditiert,  componiert  und 
redigiert  sein  Uszt.  auf  Sch.  fuszend  und  noch  weiter  gehend  ist 
Borgius  ('de  temporibus ,  quibus  6.  scripta  et  perfecta  sint  dissert. 
inang.'  Halle  18.75),  welcher  das  gedieht  in  6  monaten  mit  allem 
und  allem  absolviert  sein  läszt.  Borgius  verwechselt,  wie  es  scheint, 
znweilen  pubUcieren  und  componieren  (dichten),  so  s.  17,  wo  er 
sagt  *Glasero  quod  pntat  verbo  «canere»  non  conscribendi  sed  edendi 
tempus  significari,  assentiri  non  possum,  quia  haec  notio  verbo 
eanere  snbesse  nullo  modo  potest.  accedit  quod  incredibile  sit  poe- 
tam  plus  quam  unum  annum  in  edendis  (I)  georgicis  consumpsisse.' 
hierauf  bemerke  ich,  dasz  das  imperfectum  canebam  allerdings  die 
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dauer  der  recension  und  retractation  (der  weiteren  thatsache  nach 
also  der  edition)  der  vier  büchcr  georgica  behufs  publicierung  der- 
selben dichterisch  frei  bedeuten  kann,  nicht  aber  dasz  ca)ic)€  « 
cderc  bedeute  und  damit  identisch  sei.  denn  gerade  zwischen  dem 
dichten  und  componieren  und  dem  herausgeben  {edere)  mache  ich 
einen  grossen  unterschied.  letEtem  konnte  in  Einern  tage  —  wozu 
$  nonate  dafür,  wie  B.  thut,  annehmen?  —  geschehen;  und  gerade 
diese  schlnsmdaction  (buch  IV  s.  559 — 563),  welche  die  4  bflcher 
der  georgica  gleichsam  in  einem  rahmen  noch  einmal  susammen&szi, 
zeigt  deutlieh,  dasz  sie  ein  spftterer  einschub,  ein  schluszwort  zu 
iSngere  zeit  vorher  componierten  und  geschriebenen  gedichten  war. 
ich  wiederhole,  dasz  budi  I  der  georg.  mit  gutem  gründe  ab  zwischen 
37  und  36  v.  Chr.  begonnen  angenommen  wird,  und  zwar  wegen 
des  rerses  Mne  mavä  Em^finraUSy  Winc  Germania  hdktm  (1 509),  wo- 
gegen 8ch.  bemerkt:  *die  historischen  anspielungen  der  stelle  wei- 
sen zuerst  auf  die  btlrgerkriege  im  allgemeinen ,  dann  besonders  auf 
das  jähr  31  y.  Chr.  hin,  in  welchem  der  krieg  zwiscl^en  Octavianus 
und  Antonius  alle  provinzen  des  reiches  in  unruhe  Tersetzte  und 
zam  zweiten  male  der  osten  (Eaphrates)  dem  westen  (Oermania) 
gegenüber  trat'  diese  erklftrung  thut  aber  dem  worte  Germania 
und  Eupbratcs  gewalt  an,  wenn  unter  Germ,  die  partei  des  Octavian, 
unter  £uphr.  die  des  Antonius  verstanden  werden  soll,  in  Deutsch- 
land waren  noch  keine  eroberungen  gemacht,  mithin  standen  dort 
keine  römischen  legioncn,  welche  die  partei  des  Octavian  gleichsam 
hätten  vertreten  können,  noch  weniger  war  der  Euphrat  (das 
Partherreicb)  so  in  der  gewalt  des  Antonius,  dasz  dieser  flusz  als 
der  repräsentant  der  heeresmacht  dieses  von  dem  dichter  konnte 
bezeichnet  werden.  Germania  und  Euphrates  kann  nur  im  feind- 
lichen sinne  aufgefaszt  werden  und  wird  von  allen  römischen  dich- 
tem in  ähnlichen  prägnanten  Wendungen  auch  also  gebraucht, 
wenn  nun  buch  I  der  georgica  zur  zeit  des  entbrannten  Parther- 
krieges (36  Y.  Chr.),  was  dichterisch  durch  'Euphr.  movet  arma' 
angedeutet  wird,  begonnen  ist,  so  beweist  georgica  II  170  ff.  mit 
seinen  historischen  andeutungen,  dasz  Vergil  sich  damit  auf  die  zeit 
kurz  vor  31  v.  Chr.  (Actium)  bezieht,  so  dasz  also  eine  spanne  zeit 
(etwa  4  jähre,  während  welcher  der  dichter  übrigens  viel  studierte 
und  viele  andere  gedichto  und  gedichtchen  ländlicher  art  fertigte) 
zwischen  buch  I  und  II  liegt,  nehmen  wir  (mit  Tittler)  dies  an,  so 
sind  die  historischen  anspielungen  gewahrt  und  die  7  jähre  der  com- 
position  der  georgica  (nach  Senrius)  kommen  ungefähr  heraus,  die 
schwungvolle  widimnng  des  buches  I  y.  24 — 42  mttste  dann  bei  spä- 
terer redaction,  wie  sie  durch  buch  IV  659 — 563  angedeutet  wird, 
von  dem  dichter  der  Tertnderten  Stellung  zu  Augnstus  wegen  ein- 
gefügt worden  Bein,  zu  einer  seit  also,  wo  Octavian  schon  unter  die 
"  divi  versetzt  war.  und  mit  letzterem  finden  wir  uns  mit  Schaper 
in  einklang. 

OiBSZBN.  E.  Qlasbr. 
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Velber  deutsche  Volksetymologie  von  Karl  Andre sen. 
ZWEITE  VERMEHRTE  AUFLAGE.  Heilbron,  vcrlag  von  gebr.  Hen- 
niuger.  1877.  VI  Ii  und  181  s.  8. 

Nftchdem  die  etymologisclie  wissensdiaft  wegen  ihrer  phan« 
tastereien  und  -willktirlicbkeiten  lange  zeit  hindnroh  unter  dem 
banne  eines  vorarteila  gestanden  hatte ,  ist  sie  in  neuerer  zeit  seit 
dem  emporblQhen  der  spracliTergleich enden  Studien  und  namentlich 
nach  dem  erscheinen  der  epochemachenden  grandzüge  der  griechi- 
schen etymologie  von  Georg  Curtius  mit  einer  gewissen  verliebe 
gepflegt  worden,  und  mit  recht:  denn  'un  ab  weislich  ist',  wie  Cur- 
tius sagt,  'trotz  alles  zweifeis  und  spottes  das  streben,  dem  Ursprung 
der  Wörter  und  ihrer  Verwandtschaft  unter  einander  nachzuspüren, 
oder  wie  es  der  name  dieser  Wissenschaft  so  treffend  bezeichnet,  das 
etymon,  das  seiende,  den  wahren  und  eigentlichen  gehalt  derselben, 
zu  ergründen,  die  etymologie  hat  den  vollen  reiz  aller  der  Wissen- 
schaften, welche  sich  mit  den  anfangen  und  dem  werden  groszer  er- 
zeugnisse  der  natur  oder  des  geistes  beschäftigen.' 

Ein  auswuchs  der  wissenschaftliehen  etymologie,  aber  ein  aus- 
wachs der  interessantesten  art,  ist  die  sogenannte  Volksetymo- 
logie, jedes  Volk,  dessen  sprachlicher  sinn  noch  seine  frische 
lebendigkeit  hat,  strebt  unwillkürlich  darnach,  die  ihm  fremden 
laute  sich  mundgerecht  umzugestalten,  das  unverständliche  sich  ver- 
ständlich zu  machen  durch  anlehnung  und  angleichung  des  fremden 
Wortes  an  ein  wort  der  eigenen  spräche.  Jacob  Grimm  sagt  treffend 
darüber:  'föUt  von  ungefähr  ein  fremdes  wort  in  den  brunnen  un- 
serer Sprache ,  so  wird  es  so  lange  darin  umgetrieben ,  bis  es  ihre 
färbe  annimmt'. 

Derartige  amalgamierungsprocesse  finden  wir  in  jeder  spradie: 
man  denke  nur  an  die  befaanänng  fremder  eigennamen  im  griechi- 
schen — ;  dasz  gerade  die  deutsche  spräche  bei  der  aufoahme  frem- 
der elemente  diesem  natOrliohen  dränge  des  sprachgenins  oft  nach- 
gegeben hat,  ist  eine  bekannte  thatsache.  und  dasz  anch  noch  in 
unserer  seit  die  spräche  diese  alte  kraft  behalten  hat,  beweisen  die 
trefflichen  Tolksetymologieen  unserer  Soldaten  in  Frankreich  wfth- 
rend  des  letzten  kriages,  welche  Mars  Latour  in  Marsch  La* 
tonr,  oder  in  absichtlicher  nmdentnng  in  Marsch  retonr,  umge- 
stalteten, die  ans  dem  Mont  Yalerien  einen  Onkel  Bnlrian 
oder  Baldrian  machten,  die  sich  ihres  sieges  bei  Lehmanns  (für 
Le  Mans)  rOhmten  und  nicht  wenig  erstaunt  waren,  den  wohlbe- 
kannten namen  Mai  er  in  jedem  französischen  dorfe  und  merk- 
würdiger weise  gerade  bei  dem  gemeindevorsteher  wiederzufinden, 
einen  wie  weiten  spiclraum  aber  diese  Volksetymologie  in  der  deut- 
schen spräche  einnimmt,  zeigt  in  ttbenaschender  weise  die  binnen 
kurzem  in  zweiter  aufläge  erschienene  scbrift  des  auf  dem  gebiete 
der  namenforschnng  bekannten  gennanisten  Karl  Gustav  Andresen. 
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der  gedanke,  dieses  feld  einer  specialuntersucbung  zu  unterwerfen^ 
ist  als  ein  höchst  glücklicher  zu  bezeichnen:  denn  wenn  dasselbe 
auch  schon  vielfach  von  der  forschimg  berührt  worden  ist,  so  ist  es 
doch  noch  nicht  eigentlich  angebaut  worden,  abgesehen  von  einer 
ausführlicheren  abhandlung  Förstemanns  in  Kuhns  Zeitschrift  für 
vergl.  spracbf.  bd.  1,  fehlte  es  bis  jetzt  an  einer  zusammenfassenden 
arbeit  darüber,  in  der  that  ist  es  erstaunlich,  wie  grosz  das  raaterial 
ist,  das  sich  hierfür  zusammenbringen  liesz.  und  doch  ist  dem  Ver- 
fasser, welcher  mit  groszer  umsieht  gesammelt  und  besonders  auch 
eine  reihe  von  schulprogramraen  benutzt  hat,  noch  manches  ent- 
gangen'; namentlich  wäre  eine  grüszere  berücksichtigung  der  dialect- 
litteratur  von  vorteil  gewesen,  zu  bedauern  ist,  dasz  der  Verfasser 
in  dem  bestreben  kurz  zu  sein  manchmal  zu  weit  gegangen  ist,  zu- 
mal da  er  seine  schrift  nicht  nur  für  fachleute  bestimmt  hat,  sondern 
auch  für  die  gebildeten,  auf  deren  empfäuglichkeit  für  die  naiven 
und  unbefangenen  äuszerungen  des  stets  geschäftigen  volksgeistes 
er  rechnete,  für  diesen  zweck  hatte  er  mehreres  weiter  ausführen 
müssen;  so  z.  b.  genügte  es  nicht  bei  der  besprechung  der  irrigen 
ableitung  des  wertes  'Pumpernickel*  von  hon  pour  NM  für  die 
richtige  erklärung  auf  die  Germania,  Frommanns  Zeitschrift  und 
Weigands  Wörterbuch  zu  verweisen,  auch  bei  dem  worte  'matter- 
seelenalleia'  wftre  statt  einer  Verweisung  auf  Grimms  gramn^tik 
eine  knne  erklKrung  am  platze  gewesen,  aber  aneh  für  den  &6li- 
mann  wftre  an  vielen  stellen  ein  genaueres  eingehen  auf  schwierigere 
fragen  erwünscht,  in  den  erklftrungen  schlieszt  sich  der  verf.  so* 
meist  an  das  treffliche  wOrterbnch  von  Weigand  an;  überhaupt  be- 
steht der  Werth  der  Andreseuschen  schrift  nicht  sowol  in  der  auf- 
Stellung  neuer  ableitungen,  als  in  der  Sammlung  und  flbersichtlichea 
anordnung  des  zerstreuten  Stoffes. 

Ich  gehe  im  folgenden  den  inhalt  dea  buches  durch,  indem  ick 
abweichende  ansichten  Aber  die  gegebenen  erklftrungen  und  susfttie 
SU  dem  Stoffe  an  den  betreffenden  stellen  einftige.  ausgehend  von 
dem  wesen  und  begriffe  der  Tolksetymologie  wendet  uiäi  der  Terf. 
in  der  einleitung  gegen  die  eiferer,  welche  die  durch  yolksetymologie 
umgestalteten  wdrter  ^Sttndfluth*  und  ^Friedhof '  ihrem  Ursprünge 
gemäsz  in  *Sinfluth'  (d.  h.  grosse  flut)  und  'Freithor  (d.  h.  einge- 
hegter hof )  verwandeln  wollen,  dies  ist  ein  ebenso  unberechtigtee 
prunken  mit  gelehrsamkeit,  wie  wenn  manche  den  lateinischen  'Ver- 
gilius'  auch  im  deutschen  zu  einem  'Vergil'  umstempeln  wollen, 
wfthrend  die  form  ^Virgil'  schon  seit  Jahrhunderten  heimatsrecht  in 
unserer  spräche  sich  erworben  hat.  freilich  verfällt  Andreeen  in 
denselben  fehler,  wenn  er  gleich  darauf  s.  3  verlangt,  dasz  man 
statt 'Ffeffermünz'  die  ursprünglichere  form 'Pfefferminz' gebrauche: 


*  ich  erw&hne  s.  b.  ein  programm  von  K.  Schmidt,  'die  spraeli* 
liehe  thätigkeit  des  niederen  Tolkes'i  Minden  1873»  welches  neben 
vielem  bekannten  anch  manches  neae  enthält. 
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denn  jene  form  hat  sich  schon  seit  so  langer  zeit  bei  uns  eiuge- 
httrgert,  daas  wir  kein  redit  haben,  sie  za  verdrängen;  *Mttnzo'  für 
*Minze'  lat.  mentha)  kommt  eofaon  im  späteren  althochd.  und. 
mitteUiodtd.  vor  (vgl.  Weigand,  d.  wörterb.  II  166).  im  mwchlngg 
hieran  bespricht  der  verf.  eine  reihe  von  fUlen,  in  welchen  man  irr- 
tümlicher weise  Volksetymologie  angenommen  hat,  wie  bei  dem 
worte  ^Meerkatze',  welches  man  ans  dem  sanskritisdien  markata 
a£Ed  ablöten  wollte,  oder  bei  der  redensart  *sein  SchSfchen  ins 
Trockne  bringen*,  wobei  man  früher  an  ^SohifTchen'  gedacht  hat. 
nicht  einverstanden  bin  ich  mit  ihm  betreffo  der  wört^  *Kohl* «» 
breites  geschwfttz  und  *Flecke*  oder  ^Knttelflecke'  kaldannen, 
welche  Andresen  als  deatsche  worte  betrachtet  wissen  will,  wie  soll 
kohl  zn  dieser  bedeutnng  kommen?  die  berufung  auf  das  Sprich- 
wort cramhe  repdüa  est  fwors  beweist  nichts,  denn  selbstverständlich 
ist  darin  das  repetita  der  bauptbegriff,  welcher  in  dem  einfachen 
kohl  üshlL  die  erklärung  Weigands,  welcher  das  wort  auf  die 
gannerspraohe  znrtickfübrt  {hU  =  erzfthlung,  Ittge,  aas  hebr.  der 
wma  stimme,  gerilcbt,  schall)  scheint  mir  richtig;  man  denke  nur  an 
den  ganz  gleichbedeutenden  ausdruck  'Schmus',  welcher  ebenfalls 
aus  der  gaunersprache  kommt,  und  an  die  eben  daher  entlehnten 
ausdrücke  der  Studentensprache  'Moos'  für  geld ,  'schofel',  'Katfer' 
(urspr.  bauer),  ^Stuss',  *Schmu  machen',  'kapores',  'Kümmelblätt- 
chen  (s.  121)  usw.  auch  'Flecke'  halte  ich  in  dem  angegebenen 
sinne  für  ein  fremdwort,  entlehnt  aus  dem  slawischen,  poln.  flak 
darm,  flaki  kaklaunen,  böhm.  pl.  flcJci/  eingeweide.  denn  einerseits 
ist  von  der  deutschen  bedeutung  'fetzen,  stück  eines  ganzen'  bis  zu 
dem  begriff  kaldaunen  ein  bedenklich  weiter  weg,  und  anderseits 
ist  wol  zu  beachten,  dasz  auch  das  wort  'Kaidaun*  fremden  Ur- 
sprungs ist  (nach  Weigand  aus  keltischer  wurzel) ;  ebenso  ein  dritter 
in  der  Dresdener  gegend  gebräuchlicher  ausdruck  für  diesen  begriflf 
•Schawanzen'  aus  slaw.  ewanc  =  zweiter  magen  der  Wiederkäuer. 

Ehe  sich  der  verf.  seiner  eigentlichen  aufgäbe,  der  deutschen 
Volksetymologie,  zuwendet,  gibt  er  erst  einige  beispiele  für  diese 
Spracherscheinung  ans  dem  griechischen,  lateinischen,  französischen, 
englischen  nnd  italienischen,  fttr  das  lateinische  ist  noch  za  er* 
wtimen  die  form  remukwn  'schlepptau',  mit  anlehnnng  an  remus  ans 
dem  griechischen  (^u|uiouKk€IV  gebildet,  zu  den  französischen  bei- 
epielen  ftlge  ich  zwei  hinzn,  wäche  in  interessanter  weise  zeigen, 
wie  durch  Volksetymologie  geradezn  mythen  entstehen  können,  das 
eine  ist  der  von  Max  Mflller  in  seinen  Vorlesungen  ttber  die  wissen- 
adiaft  d.  apr.  II  401  erwShnte  *  Thurm  ohne  Qüt'  bei  Grenoble,  Ja 
Tmwr  Sans  vmm,  von  dem  die  sage  geht^  dasz  giftige  thiere  in  seiner 
nfthe  sterben  mttsten.  der  wahre  name  des  thnrmes  nnd  der  daneben 
liegenden  Capelle  ist  aber  San  Verena  oder  "Samt  Tfoin,  woraus 
san  veneno  und  endlich  eans  venin  wurde ;  aus  dem  namen  entstand 
dann  jene  sage,  das  andere  beispiel  entlehne  ich  dem  oben  erwShn- 
ten  Programm  von  K.  Schmidt,  welcher  s.  23  berichtet,  dasz  nach 
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der  im  jähre  1865  erfolgten  errichtnng  einer  weit  sichtbaren  statne 
des  ^Vercingetorix'  bei  AÜse-Sainte-Beine  das  landvolk  der  dortigen 
gegend  sich  vor  dem  standbilde  wie  vor  einem  heiligenbilde  be- 
kreuzigte; ans  dem  tapfem  Gallierhftnptling  war  im  munde  des 
yolkes  ein  neoer  heiliger,  'Saint-06torix'  geworden. 

Zu  der  deutsdhen  volksel^mologie  ttbergehend  zfthlt  der  Ter£. 
suerst  die  betreffenden  ersch einungen  aus  dem  alt-  und  mittelhoch- 
deutschen auf.  im  neuhochdeutschen ,  welches  ungleich  mehr  bei- 
spiele  aufzuweisen  bat,  unterscheidet  er  Yulgttr-  und  littera* 
rische  Tolksetyroologieen ,  d.  h.  solche  wortcntstellungen,  welche 
sich  nur  im  volksmunde  finden,  wie'Ziehjam'  (Cigarren),  ^rattekahl* 
(radical)  und  solche ,  welche  schon  eigentum  der  Schriftsprache  ge- 
worden sind,  wie  'Armbrust'  (aus  arcübaUista)  ^  'Felleisen  (franz. 
vaHse)*  sn  trennen  Ton  diesen  sind  die  mit  bewustsein  und  absieht 
vorgenommenen  humoristischen  wortverdrehnngen,  wie  sie  Abraham 
B  Sancta  Clara,  Schuppius  und  besonders  der  geistvolle,  sprach- 
gewandte Fischart  vielfach  geliefert  haben:  man  denke  nur  an 
'Pfotengram'  für  Todagra',  'No^bnarr'  für  'Notar',  'maulhenko- 
lisch'^  für  'melancholisch'  usw.  unter  den  vulgären  Volksetymolo- 
gien erwähnt  Andresen  auch  die  redensart  'Matthäi  am  letzten', 
welche  nach  Wackernagels  Vermutung  auf  das  adj.  'matt'  bezug 
nehmen  solle,  nach  einer  andern  eiklärung,  welche  Andresen  nicht 
erwähnt,  bezieht  sich  dieser  ausdruck  auf  das  letzte  wort  dieses 
evangeliums,  welches  schlieszt  mit  dem  satze:  'und  siehe,  ich  bin 
bei  euch  alle  tage,  bis  an  der  weit  ende',  für  'Kellerassel'  (aus 
asellus),  welches  anderwärts  in  'Kelleresel'  umgelautet  wird,  heiszt 
es  im  Vogtländischen  mit  anklang  an  das  verbum  'rasseln'  'Keller- 
rasseP.  statt  des  oberdeutschen  Tfeifhalter'  für 'Feifalter'  (Schmetter- 
ling) sagt  man  dort  in  anderer  umdeutung ' Weiszfalter'  oder  'Zweisz- 
falter',  auch  'Zweifelsfalter',  als  analogon  zu  dem  vom  volkswitze 
geschaffenen  ausdmek  'Sperling'  ftlr  einen  ^gesperrten'  geistlicheil 
(s.  49) ,  erwfthne  ich  die  in  Sachsen  allgemein  gebrauchte  beseich- 
nung  ^MaikSfer'  für  die  am  maianfstande  des  jahm  1849  beteiligtefn. 
auch  das  bekannte  'Stadtvertrockneter*  für  'Stadtverordneter'  und 
'Brodfresser*  für  'Professor'  gehören  hierher,  wie  das  studentische 
'Stillentium'  für  süenUum,  wie  man  nach  Andresen  s.  86  fOr  'sa 
Bette  gehen'  sagt  'nach  Bethlehem*  oder  'nach  Böttingen^  gehen, 
so  sagt  man  an  der  sttohsisch-preussischen  grenze  'nach  Bvüilaiid 
gehen'  (stftdtchen  Buhland  an  der  schwarzen  Elster).  •  für  'etwas 
ahnen'  sagt  man  in  ähnlicher  weise  'einen  Ahnimus  haben*.  <n  den 
s.  50  aufgeführten  entstellungen  mediciniscber  ausdrQoke  füge  leb 
noch  folgende  hinzn:  für  'Goulard'sches  Wasser',  benannt  nach 


'  ich  erwühoe  hierbei,  dasz  in  der  Dresdener  gegend  für  melancho- 
lisch der  ausdruck  'mankolisch'  vorkommt  mit  anlehnung  an  das  im 
volksmnnd  idielfach  gebrauchte  ^mank>  (lat  numeut)  *  gebieehlieb, 
hiafUlig« 
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einem  französischen  Chirurgen  Th.  Goulard,  verlangt  man  in  Dres- 
dener apotheken  vielfach  'Kuhlatschen-Wasser',  als  ob  es  von  Kuh- 
fÜszen  gemacht  würde;  aus  emplastrum  btisilicum  macht  man  hier 
ein  'Basilisken-PÜaster',  aus  'Baldrianthee'  wird  'Polterabendthee*. 
K.  Schmidt  a.  a.  o.  s.  25  erwähnt  die  uradeutung  des  *Kopaiv 
Balsams'  in  einen  ^Balsam  komm  bei  mich*,  in  Leipzig  sagt  man 
für  ungentum  yriseum  'ünkengries'  (Leipz.  tageblatt  vom  1«  jan. 
1871). 

Als  sonstige  vulgäre  volksetymologieen  erwähne  ich  aus  dem 
Bcblesischen:  *Singenasium'  für  'Gymnasium',  vgl.  Max  Heinzel, 
*YÖgerle  flieg*  aos'  8.  12.  *Scblampagner-Wein'  (schlampen  oder 
scUampampen  «■  prasien,  wobUeben)  ebendort  8.  25;  'einem  Moritz 
lehren'  «  mores  lehren,  ebendort  8«  27.  In  der  Oberlansitz  hört 
man  für  eonTersationelezicon  die  entstellungTumfermationslexieon*, 
als  ob  es  mit  der  eonfirmation  snsammenfaienge ;  fttr  velocipede  hat 
sieh  unter  anlehnang  an  die  dabei  4»esonder8  angestrengten  körper- 
teile  die  form  'Velloziehdebeene*  gebildet,  ygL  *allerlee  aus  der 
Eberlaositz'  s.  10.  97.  ans  dem  Wnpperthale  erwShnt  Baaer- 
feind  ('einige  sprachliehe  eigentttmlichlröiten  ans  dem  Wupperthal; 
osterprogramm  1876)  als  volksetymologieen  *  Pisamanzug',  maske 
mit  blauem  kitfcel,  aus  dem  franz.  payaan^  'OwendOr'  für  ouTertOre, 
♦Zuckerei'  cichorie.  für  'successive'  kommt  in  der  anwendung 
auf  allmählich  sich  emporscblängelnde  wege  die  umdeutung  'zick- 
sackzive'  vor.  das  feine  englische  parfÜm  Mss  me  quick  erhält  die 
form  'Küsz  mich  weg',  der  kaufmännische  begriff  netto  verschmilzt 
im  volksmund  mit  dem  a^j«  *nett' ;  so  war  in  einer  sächsischen  zei- 
tung  Tor  kurzem  zu  lesen :  'ein  solcher  ball  kostete  dem  angehenden 
jüngling  seine  netten  15  mark*,  die  holländischen  'Maatjes- 
Heringe',  d.  h.  mädchenheringe,  werden  oft  zu  *Matschhermgen', 
als  ob  sie  'matscheweich'  wiiren.  aus  dem  vogtländischen  dia- 
lect  füge  ich  noch  eine  reihe  von  volksetymologieen  hinzu:  man 
sagt  dort  'Sankristei' (Sanct  Christei)  für  isacri»tei  (ebenso  in  Berlin, 
vgl.  Trachsel,  ^glossarium  der  Berlinischen  Wörter  und  redensarten* 
s.  50),  Tamperdikel'  (panii)ern  =  schall  erregen)  für  'Perpendikel', 
'Lukrezensaft'  (Lucrutia?)  für  'Lakritze';  ahnlich  heiszt  es  im  schlesi- 
schen  dafür  'Lukrezie'  (vgl.  volksetym.  s.  18  anm.)  und  mit  aulehnung 
an  Zucker  in  der  gegend  von  Pirna  'Zuckerezensaft' ;  eine  andere 
Volksetymologie  dafür  ist  'Leckrübchen*;  —  Talifonium*  (Califor- 
nien)  für  'Colophonium',  geigenharz;  'iSehieszengeP  neben  'Schiesz- 
ingis'  (engel)  für  'Schie^zeidechse';  ^Bangenett'  (als  ob  es  bedeute 
'bange  nicht')  für  'liajunctt'  (ähnlich  im  schlesischen,  vgl.  Weinhold 
a.  a.  0.  s.  8);  'Hahnebutte'  (bahn)  für  'Hagebutte';  'Lafgold'  (laffen 
-B  lecken)  für  'Levkoje';  'meirent*  (meine  rente)  fBr  'majorenn'; 
'guschunter  machen,  sich  gusohen'  (gusche,  maul),  für  fnm,  coucher 
(jägeransdruck  zur  beediwichtigung  der  hunde) ;  'rungenim*  oder 
*verrungenim'  ('runger*  für  herunter)  (Ür  *ruiniren';  'mordsaoriren* 
(mord)  für  *massacriren';  *zensiren'  (censur,  censieren)  für  das 
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^sedereii'  der  leichen  (auch  in  der  Dresdener  gegend  hSnfig  zu 
hOren);  hierher  gehört  wol  auch  das  Terbom  *sunetiien%  welches 
offenbar  ans  dem  lat.  sknuiare  stammend,  dnrdh  den  anklang  an  das 
dentsohe  ^sinnen*  gana  die  bedentnng  des  letrteren  wortee  ange- 
nommen hat;  aaoh  im  Ersgebirge  bedeutet  'simmelim'  angelegent- 
lich ttber  etwas  nachdenken,  sinnend,  grübelnd  dasitsen,  y^.  £. 
Güpfert,  ^dialectischesaas  dem  Erzgeb.'  osterprogr.  Annaberg  1872, 
s.  58.  eine  Tcrwechslnng  zweier  lateinischer  ansdrftcke,  wobei  der 
dem  Yolke  gelftofigere  an  stelle  des  andern  tritt,  ist  der  gebrauch 
▼on  'absolmen'  im  sinne  von  ^obsernren*,  anfinerksam  beobachten; 
*das  hat  er  gut  yerabsolvirt';  im  Erzgebirge  sagt  man  'das  wetter 
obsulviren',  vgl.  £.  Göpfert  a.  a.  o.  s.  58.  wenn  die  Berliner  'Sym- 
parthio'  für  'Sjmpatbie*  und  'spanischer'  schrecken  für  'panischer* 
schrecken  sagen  (vgl.  Trachsel,  'glossarium',  s.  54.  56),  so  li^gt  an- 
lebnung  an  'partie'  und  an  die  redensart  'es  kommt  mir  spanisch 
vor'  ziemlich  deutlich  vor.  das  überall  gebräucbliche  'Salvette*  oder 
*8alved'  für  'Serviette'  (vgl.  Scbmeller,  'mundart',  s.  168;  Hügel, 
'Wiener  dial.-lex.',  s.  131;  Bogel,  'Buhlaer  mnndart',  s.  148  usw.) 
ist  entstellt  durch  angleichung  an  das  im  volke  gebriiuchliche  'sich 
salviren'.  ebendaher  stammt  wol  auch  die  'Salvelatwurst',  wie  man 
in  Sachsen  sagt,  oder  'Salvenatwurst',  was  Scbmeller  a.  a.  o.  an- 
führt, für  'Cervelatwurst'.  wenn  man  in  Sachsen  häufig  'Victrior 
bort  für  'Vitriol',  so  sind  wol  Wörter  wie  Victor  u.  ä.  daran  schuld, 
von  personcn  mit  groszer  zungengewandtheit  sagt  man  hier  'sie  haben 
eine  recht«  Schwarte'  (für  lat.  sitadd).  zwei  hübsche  Volksetymolo- 
gien enthält  ein  artikel  im  'Daheim'  vom  j.  1876,  s.  495,  nemlich 
'Rolluf  oder  'Kollauf'  für  ^Rouleaux',  und  aus  dem  gebiete  der 
Postsachen  'Anwies'  für  'Avis',  aus  plattdeutschem  gebiete  wurde 
mir  die  eut&tellung  'Vagelbunt'  (bunter  vogel)  für  'Vagabund'  mit- 
geteilt. 

Einen  weiten  räum  in  der  vulgären  Volksetymologie  nehmen 
die  umdeutungen  von  ortsnam  en  ein.  bekannt  ist  aus  dem  vielge- 
sungenen studentenliede  'Apollo'  als  tabaksfabrikaut  (für 'Apolda'); 
eine  reihe  anderer  beispiele  führt  Andresen  s.  58  an.  aus  der  gegend 
von  Meiszen  läszt  sieh  dem  noch  hinzufügen  der  im  volksmund  ge- 
bräuchliche name  'Rehbock'  für  ein  Jagdhaus,  welches  eigentlich 
place  de  rcpos  heiszt.  auch  aus  Leipzig  wurde  mir  eine  entstel- 
lung  für  de  rcpos  mitgeteilt:  man  hört  dort  im  volko  dafür 

'rüai>terpo'.  eine  gute  Volksetymologie  lieferte  während  des  deutsch- 
französischen  krieges  ein  im  felde  stehender  knecht  aus  Mulda  bei 
Freiberg,  welcher  an  seinen  herrn  schrieb,  er  sei  verwundet  worden 
hei  'Sang  Marie  schöne',  d.  h.  'St,  Marie  aux  ChOnes'.  dasz  durch 
nmdeatung  von  Ortsnamen  geradezu  gründuugssagen  entstehen,  be- 
weist die  bekannte  geschichte  von  der  'Wartburg'  (von  'Warte'» 
ort  zum  ausspähen):  'Wart  Berg,  du  sollst  mir  eine  Burg  werden', 
etwas  Shnlicbes  erzählt  man  sich  in  der  Dresdner  gegend  von  den 
im  Mttglitzthale  gelegenen  Schlössern  Wesenstein  und  Dohna:  swei 
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litier  bfttten  aloh  in  dem  tbale  nach  einem  pkiie  tnr  anlegung  einer 
bnrgnsigeBehen;  da  bfttte  der  eine  ansgemfen:  *Du,  ich  wta  en 
Stein'  —  nnd  grOndete  Wesenetein;  der  andere,  raech  entechloesen, 
erwiderte:  *Und  ich  ban  d6  n&%  d.  h.  da  hinan  —  nnd  wurde  er- 
baner  Ton  Dohna,  anoh  von  den  frinkieehen  Ortschaften  Haaefart, 
Theres  und  Oedheim  gibt  es  eine  derartige  grnndongsgeschidite: 
ein  biiohof  jagte  einst  in  jener  gegend.  da  entwischte  ihm  ein  hase 
und  ärgerlich  rief  er  aus:  'Has  fort',  spftteraber  zeigte  herr  Lampe 
noch  einmal  seine  löfifel.  *Der  is !'  rief  vergntigt  der  geistliche  herr« 
endlich  erlegte  er  seine  beute  und  zufriedengestellt  sagte  er  zu  den 
seinen:  'Geht  heim!'  an  den  stellen,  wo  er  diese  worte  gesprochen, 
entstanden  jene  Ortschaften,  über  die  entstehung  des  namens 
'Schandau'  (stadt  an  der  £lb6)  hOrte  ich  folgendes  mirlein:  als  der 
graf  Bernhard  von  Camenz  einen  der  mächtigen  Birken  vonDuba  in 
der  gegend  des  jetzigen  Schandau  meuchlings  überfallen  nnd  viele 
seiner  begleiter  niedergemacht  hatte,  soll  dieser  ergrimmt  gefragt 
haben,  wie  dieser  ort  heisze?-  nachdem  er  gehört,  dasz  er  'Grünau' 
heisze,  habe  er  ausgerufen :  'von  jetzt  an  soll  er  Schandau  genannt 
sein!*  und  geschah  also,  das  stüdtchen  'Geyer'  im  Erzgebirge  soll 
seinen  namen  dem  teufel  selbst  zu  verdanken  haben,  welcher  auf 
einem  Spaziergange  bei  dem  anldiek  der  unwirthlichen  gegeud  aus- 
gerufen habe:  'Pfui  Geier!'  endlich  erwähne  ich  noch  eine  mehr 
scherzhafte  umdeutung  der  an  der  strasze  von  Meiszen  nach  Dresden 
gelegenen  dörfer  Brock witz,  Coswig  und  Zitzschewig  in:  'brocke 
mich',  'koste  mich',  'zutsche  mich'. 

Im  folgenden  geht  der  verf.  zu  den  litterarischen  Volks- 
etymologien über,  und  zwar  im  anschlusz  an  das  vorhergehende  zu- 
nächst zu  den  localbegriffen:  zu  den  angeführten  straszeunamen 
füge  ich  noch  hinzu  eine  strasze  Dresdens,  'Zahnsgasse',  welche  mit 
•Zahn*  nichts  zu  thun  hat,  sondern  ursprünglich  'Sanitätsgasse' 
hiesz.  von  umgestalteten  Ortsnamen  erwähne  ich  noch:  'Stangen- 
dorf' in  der  Chemnitzer  gegend  für  'St.  Annendorf,  'Thurm'  bei 
Zwickau  aus  '  Sanct  Urban ' ;  die  'Pelzmühle'  bei  Chemnitz  für 
•Pölitzmühle',  an  einem  bache  namens  Pölitz  j^elegen;  die  vogt- 
ländischen  dörfer  Meszbach,  Thierbach,  Büchelsgrün,  Gutenfürst, 
Künsdorf,  Rotzdorf,  welche  ursprünglich  hieszen:  'im  Espich', 
Dürrbach,  Bechtoldsgrün,  Gutenfirst  (==  spitze),  Königsdorf,  Rott- 
mannsdorf; vgl.  meine  abhandlung  über  die  Ortsnamen  des  Vogt- 
landes in  den  mitteilungen  des  vogÜ.  altertumsforschenden  Vereins 
Yom  j.  1872,  s.  33.  35  f.  anoh  die  lat  übersetsung  des  stsdiehttis 
Elingeiitiial  in  StmmiOis^  *das  thal,  wo  der  hammer  klingt',  beruht 
anf  Volksetymologie ;  denn  der  name  ist  absnleiten  von  'Klinge' 
thalbach,  niid.  Mingey  sld.  Mngd  rauschender  bach.  femer  ist  hier 
anznftBhren  das  nassanische  dorf  HnndstaU,  entstanden  ans  'Hnnolds- 
thsl*  (nach  einer  mitteüung  meines  collegen  Alfr .  Fleckeisen) ;  Wald- 
Sachsen  in  Bajem  für  ^Wtddsassen'  («  die  im  Wald  sesshaffcen,  an* 
gesiedelten);  der  hftufig Torkommende ortsname 'Jnehhe*  für  ^Joch* 
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höhe';  der  in  Meminger  stadtflur  gelegene  ^ Stiefelsgraben',  entatan» 
den  ans  'Stepbansgraben',  vgl.  Spiesz,  'fTttnkisch-henneberg.  mimd- 
art',  8.  34.  auch  der  name  Siebenbürgen  ist  nacb  Rösziers  romBai' 
sehen  Studien  auf  Volksetymologie  sarQckzoflihren,  da  das  wort 
nicht  von  der  zahl  'sieben',  sondern  von  dem.  flösse  'Sibin',  an  wel- 
chem Hermannstadt  liegt,  abzuleiten  ist.  ebenso  hat  der  thtiring-ische 
'Rennsteig'  nichts  mit  'rennen'  zu  thnn,  sondern  beiszt  iurq>r(lnglich 
'Eainsteig'  «  grenz  weg.  ähnlich  wie  die  von  Andresen  s.  60  er- 
wtthnte  ^Mordcapelle'  nicbt  von  mord  abzuleiten  ist,  trotz  der  volks- 
sage,  so  auch  der  in  der  nähe  Dresdens  gelegene  'Mordgrund',  wel- 
cher ursprünglich  'Moorgrund'  heiszt.  besonders  häufig  begegnen 
wir  Volksetymologien  bei  den  Ortsnamen  in  ursprünglich  slawi- 
schen gebieten,  Miklosich  führt  in  seinen  'slaviscben  ortsaamen 
von  appellativen'  s.  8  folgende  umdeutungen  an:  Blauendorf  aus 
hludocice,  Bogenau  aus  hohunor,  Wiissleben  aus  hohuslaVy  Böhmen 
aus  holiyni^  Dürrmaul  aus  dmudy,  Qualen  aus  chvalov^  Ellbogen  aus 
milhohoVy  Niesenbahn  aus  ncznahohy ^  Hotzenblotz  aus  osohlalia^ 
Rothmül  aus  rndimcr,  Koth\Niu-st  aus  ratibor^  Schmeisdorf  aus 
smichoVy  Schemel  aus  vsvmdy^  Filzlaus  aus  velislav.  aus  Adolf  Bac- 
meisters  'germanist.  kleinigkeiten'  führe  ich  noch  an:  Usedom  aus 
Osnnm^  Deutsch-Brod  aus  Brody  ^  Wolgast  aus  Hologasta  \  Verden 
aus  dem  keltischen  Yirodunum,  Ladenburg  aus  Lohodunum,  Lupfen 
aus  Lupodunum.  andere  beispiele  entlehne  ich  einem  recht  sorg- 
fältigen schriftchen  von  Gustav  Hey,  'ortsnamen  der  Döbelner 
gegend*,  1875.  darnach  ist  Roszwein  aus  slaw.  ryzoicdni  =  gold- 
wUsche  abzuleiten  (s.  15,  vgl.  auch  s.  27),  Zehren  von  dem  tscfaecb. 
cer  —  hageiche,  Altsattel  von  dem  deutschen  worte  sedvU  sidcl  = 
wohnoitz.  Abend  (urspr.  Obden)  von  tdchech.  ohyt  =  vvohnung  oder 
obet  =  opfer,  Gastewitz  (urk.  Gospoditz)  von  poln.  gospodu  =a 
schänke,  Dreyszig  aus  altem  Trescowo^  Masten  aus  slov.  most  = 
brüder,  Weinsdorf  aus  'Wiegandsdorf'»  Röhrsdorf  aus  'Büdig^ers- 
dorf Reinsdorf  aus  'Beinhardsdorf,  Churschütz  aus  'Eonradsdorf', 
Wüsdrnf  ans  nrk.  ^Wilftndeedorf Schallhaosen  ans  ^Sebalkshaosen', 
Ton  'Schalk'  —  knecht,  Siehenlehn  von  dem  alten  namen  *Sigipoto* 
siegesbote,  Blatteraleben  (ork.  Wratirslobe)  von  'Wratislaw, 
Mergendorf  nrk.  *Sentemariendorf '  {ßanctae  Maina£)  und  Mergen- 
thal ans  *Marienthal'.  einige  analoga  dazu  bietet  auch  die  abhand- 
long  Yon  H.  Knothe,  'znr  geschichte  der  germanisation  in  der  Ober- 
lansitz',  arohiv  f.  sttdhs.  gesch.,  nene  folge  II  s.  237  ff.  nach  Knotbe 
ist  der  Ortsname  Strohschütz  entstanden  ans  dem  wendischen 
slrößiiSo  ««=  alte  warte  (s.  271),  ünwttrde  ans  wend.  mifer  (s.  29S), 
Schlanroth  ans  altem  üuradk  (s.  292),  Schwerta  ans  urk.  *8wethaw*, 
*Zwet'  (s.  804).  —  Auch  das  'Mfthrische  Gtosenke'  ist  trotz  seines 
dentseben  klanges  slawischen  Ursprungs,  eigentlidh  jesemk  vom 
tschech.  jes  »  esche,  also  eschengebirge;  die  alte  bShmisohe  Teste 
Schreckenstein  hetszt  eigentlich  ^Streokowstein' ;  das  böhmische 
stttdtchen  Eisenbrod  ist  gebildet  ans  dem  slaw*  worte  brod  »  fort 
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und  dem  flnsziiameii  'Iser',  es  bedeutet  also  Iserfiirt  der  eigentflm- 
liebe  name  eines  sehlSnen  wiesentfaab  bei  Misdroi  aof  der  insel 
Wollin  *Iiiebe  Seele*  ist  entstanden  ans  dem  slaw.  lApa  5elb,  d.  i. 
lindengrand. 

Von  den  Ortsnamen  wendet  sieh  der  yerf.  zu  den  personen- 
*  n  a  m  e  D ,  bei  welchen  er  an  einer  groszen  anzahl  von  beispielen  die 
ein  Wirkung  der  Tolksetymologie  nachweist,  hierher  gehört  aus  dem 
erwftbnten  program m  von  K.  Schmidt  die  notiz,  dasz  niederdeutsche 
banem  den  namen  Lydia  gern  töchtem  beilegen,  bei  deren  gebart 
die  mutter  viel  zu  leiden  hatte ,  als  ob  der  name  von  Uden  «  leiden 
herkäme ,  ebenso  wie  der  name  Bruno  besonders  braunttugigen  kna- 
ben  gegeben  wird  ,  wegen  des  anklangs  an  hrün  6gc.  ein  ähnlicher 
fall  wurde  mir  aus  der  gegend  von  Hallo  erzählt,  wo  einem  lang 
ersehnten  töchterchen  bei  der  taufe  der  name  Laura  beigelegt  wurde» 
weil  die  eitern  lange  darauf  ^gelauert'  hatten. 

Von  s.  87  an  werden  appellative  behandelt,  welche  durch 
Volksetymologie  entstellt  sind,  und  zwar  zuerst  persönliche  begrifte, 
dann  folgen  thiere,  pflanzenreich,  steine,  natiuerscheinungen,  local- 
begriflfe,  der  menschliche  leib,  krankheiten  und  heilmittel,  waü'en  usw. 
zu  dem  abschnitte  über  persönliche  begriffe  füge  ich  hinzu:  'Bürsten- 
binder' in  der  redensart  'saufen  wie  ein  Bürstenbinder',  dieses  ehr- 
same band  werk  ist  unschuldiger  weise  in  bösen  verruf  gekommen; 
denn  der  ausdruck  geht  zurück,  wie  Frommann  in  der  Zeitschrift  f. 
mundarten  HI  359  nachweist,  auf  das  verbum  'bürsten'  für  zechen, 
welches  entstellt  ist  aus  dem  alten  'bürschen',  'burschen'  =  lustig 
leben,  zedieii  wie  ein  bursche.  das  im  Vogtlande  ttbliche  Schimpf- 
wort *Faa)aiit'  fix  einen  nachlKssigeii,  &cdeii  mensehen  ist  jeden- 
fialls  surllckzufllhren  auf  das  alte  välaM  »  teufel  mit  volksetymo- 
logischer  anlebnnng  an  *firal'.  der  ausdruck  ^Sclnmmelreiter',  d.  h. 
ein  nach  Toraeien  gedankenlos  arbeitender  canzlelbeamter,  geht 
nach  C.  yon  Wursbadis  'glimpf  und  schimpf  s.  1  ff.  zurttck  auf  das 
lateinische  stnttfe,  franz.  gmäaire^  hat  also  mit  unserm  *8chinmieP 
nichts  SU  thun. 

Bei  den  thi  er  namen  wftre  noch  hinzuzufügen,  dasz  neben 
der  von  Andresen^s.  94  angeführten  volkse^jrmologie  für  ^Maulwurf  * 
(aus  *moltw6rfe'  staubwerfer)  in  Thüringen,  wie  mir  mitgeteilt 
wurde,  eine  andere  Umgestaltung  vorkommt,  nemlich  'Mauerwolf 
in  der  Dresdener  gegend  sagt  man  dafür  'Mondwolf',  an  der  sSch- 
sisch-preussischen  grenze  'Moltwulf '.  neben  den  aus  lat.  cumculus 
entstandenen  Wörtern  mhd.  'künigel',  nhd.  'Kunihas',  ^Kttniglein' 
ist  die  yogtländische  namensform  ^Kuhhase'  zu  stellen ,  welche  an 
'Kuh'  sich  anlehnt,  da  kanineben  gern  in  rinderställen  gehalten 
werden,  der  ausdruck  'JJigerhering'  für  eine  bestimmte  art  von 
beringen  ist  nach  K.  Schmidt  abzuleiten  von  dem  holländisobeu 
Jaeger^  welches  ein  kleines,  schnelles  Fahrzeug  bezeichnet. 

Bei  den  dem  pflanzen  reiche  angehörenden  volksetymolo- 
gieen  vermisse  ioh  die  'Maulbeere',  welche,  aus  lat.  morum  entlehnt, 
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schon  frahseitig  in  mMere  ttbergiengi  währ^d  die  lltesten  formen 
noch  das  ursprtlngliche  r  haben,  ahd.  mdirperi^  märperu  auch  das 
in  Buhla  und  umgegend  Torkommende  'Braunschnitzen'  {hruin- 

schnetzeny  'brünschnit::ir)  «  mehlbeere,  preisselbeere,  g^Ort  hierher 
als  'eine  sehr  bemerkenswerthe,  wirklich  schöne  volksetjmologische 
Umbildung  von  böhm.  hrusnice,  russ.  Jmumect^  welche  den  schon  im 
slaw.  Worte  liegenden  begriff  der  brannrothen  färbe  geschickt  ver- 
deutscht und  nur  das  merkmal  der  kleinheit  hineingedeutet  hat' 
(Begely  *&uhL  mundart%  s.  155).  in  der  Freiberger  gegend  nennt 
man  eine  bimensorte  Teldkrebschen',  entstellt  aus  dem  eigentlichen 
namen  'Pfalzgräfin'. 

Zu  den  beisi">ielen  aus  dem  mineralreiche  füge  ich  hinzu  die 
redensart  ^roth  wie  ein  Männchen',  ein  misTerständnis  für  'Mennig' 
{minium). 

Von  Instrumenten  (s.  III)  gehört  noch  hierher  der  in 
Sachsen  vielgehörte  ausdruck  'Säger'  für  'Uhr',  statt  des  richtigen 
'Seiger',  mhd.  seigacre^  und  die  im  Vogtlande  gebräuchliche  bezeich- 
nung  'Fischhammer'  für  einen  'Hamen*,  bei  dem  folgenden  ab- 
schnitte 'Kleid,  Decke,  Lager'  kann  ich  der  s.  117  nach  Weigand 
gegebenen  erklärung  von  'Sablband'  (natürliche  tuchkante)  als  ent- 
ötellung  aus  'Seihende'  nicht  beistimmen;  denn  wenn  schon  der 
Übergang  des  e  in  n  und  die  Verlängerung  des  vocals  bedenklich  er- 
scheint, so  beweist  namentlich  die  synonyme  form  'Sahlleiste',  dasz 
hier  an  'selb'  nicht  gedacht  werden  kann,  offenbar  haben  wir  hier 
das  alte  wort  sei  ^  schmutz  zu  erkennen ,  das  zu  der  bedeutung 
jener  ausdrücke  vortrefflich  passt:  denn  'Sahlbaad*  nnd  'Sahlkisle* 
heseichnen  den  werthloeen,  nicht  zu  gebrauchenden  rand  des  ge- 
webes,  mit  welchem  dasselbe  auf  dem  rahmen  befestigt  ist  das 
wort  so!  ist  im  Bayerischen  noch  in  der  alten  bedentnng  erhalten. 
Tgl.  Schmeller,  bajer.  wOrterb.  3,  224,  nnd  findet  sich  in  der 
verbalform  'sich  hemm  sielen*  auch  in  anderen  dialekten. 

Zu  den  unter  speise  nnd  trank  zusammengestellten  um- 
dentnngen  fUge  ich  noch  hinzu  'Kofent'  —  halb-  oder  dflnnbier, 
welches  richtiger  *Covent^  geschrieben  wird;  denn  es  stammt  aus 
dem  lat.  conventus  und  bezeichnet  ursprfln^ch.das  bier,  welches 
die  klosterbrttder  (conventus)  tranken,  im  gegensatz  zu  dem  stärkeren 
biere  der  oberen  (vgl.  Weigand,  d.  wörterb.  I  297).  hier  weist  uns 
schon  die  deutsche  betonung  (cövent)  darauf  hin,  dasz  eine  an- 
lehnung  an  ein  deutsches  wort  stattgehabt  hat;  jedenfalls  war  dies 
das  wort  *Kttfe%  ahd.  chuofa,  cöfo^  wofür  auch  'Koffe'  vorkommt; 
ygl.  Grimm,  d.  w.  ö,  2531.  für  coyent  wird  geradezu  ^Koffent'  ge- 
schriebeUf  a.  a.  o.  1575.  bei  Grimm  finden  wir  auch  eine  stelle,  In 
welcher  'Kovent'  unmittelbar  neben  'Kufe'  gestellt  wird ,  aus  der 
Leipz.  stadtordn.  vom  j.  1701:  'die  kömer  mit  deneu  kufen  und 
fassen,  darinnen  sie  sonst  den  kofent  und  bier  aus  denen  brau- 
h'lusern  zu  schatfen  pßogen  — '.  ja  es  gibt  sogar  nach  Adelung  eine 
biersorte  namens  'Kufenbier'. 
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Unter  den  anadrttoken,  welehe  sidi  auf  spiele  beliehen» 
8. 121  f.,  kann  man  aacb  die  redensart  'einem  Ptooli  bieten'  — 
trotz  bieten,  mit  aofisäblen:  eigentlich  heiszt  es  TaroU  biegen' |  der 
ansdrock  stammt  Tom  Pharaospiele,  bei  welchem  man  *ParoU  macht*, 
wenn  man  den  gewonnenen  einfachen  betrag  sich  nicht  aussdilen 
188it|  sondern  seinen  sats  nochmals  riskiert,  nm  im  gewinnfalle  das 
drei&cbe  zu  erhalten,  zeichen  des  paroli  ist  umbiegen  einer  ecke 
des  gewinnblattes. 

Wenn  Andresen  s.  122  bei  besprechimg  des  Wortes  ^Fastnach^ 
der  Grimmschen  deutung  yon  'fasten'  den  vorzog  gibt  vor  der  alten 
ablcitungTon  ^fasen' schwärmen  (mhd.  vasen^  ahd.  fasön^  Tgl. 
*£aseln'),  so  nimmt  mich  das  wunder  nach  den  trefflichen  aus- 
ftthnmgenWeigands  in  der  nenen  aufläge  seines  Wörterbuchs  1 438  £. 
besonderes  gewicht  ist  zu  legen  auf  die  im  yolke  lebendigen  formes 
*FasTiacht'  und  'Fasenacht',  welche  nicht  nur  in  oberdeutschem  ge- 
biete gebräuchlich  sind,  sondern  auch  in  den  mitteldeutschen  mnnd- 
arten  des  Vogtlandes  und  der  mark  Meiszen. 

Auf  s.  126  ff.  werden  volksetymologieen  bei  anderen  ab- 
stracto n  begriffen  nachgewiesen,   ich  füge  zu  diesen  hinzu  den  in 
Oes'  erreich,  Bayern  und  Sachsen  geläufigen  ausdruck  Tartiken'  für 
'Praktiken'  =  rönke,  intriguen,  wobei  jedenfalls  der  anklang  an 
'Partei'  die  entstellung  bewirkt  hat  (vgl.  Schmeller,  bayer.  wörterb. 
I  296;  Hügel,  Wiener  dial.  lex.  s.  117);  ferner  das  in  Sachsen 
häufig  gehörte  'Paaseltand'  =  Zeitvertreib,  Spielerei,  welches  in. 
seinem  zweiten  bestandteile  an  'Tand'  angelehnt  ist,  während  es  ab- 
stammt von  dem  französischen  pour  2J(isscr  Ic  temps,   auch  ein  an- 
deres in  der  Dresdener  gegend  oft  gebrauchtes  wort  'Meerrettig'  für 
guschwätz,  fades,  ordnungsloses  gerede,  ist  eine  ähnliche  entstellung 
aus  dem  verbum  'mähren'  ~  durcheinander  mischeui  durcheinander 
rllhren,  wovon  das  snbst.  die  'Mfthrte*      kaltschale  herkommt, 
welebes  gleichfalls  neben  ^Gemlhre*  nnd  ^Ifeerrettig*  fttr  den  ange- 
gebenen begriff  gebrancht  wird,  endlich  Termisse  ich  unter  dieser 
katcgorie  &a  ansdrack  *Bock'  fOr  fehler,  yerstoes  (*einen  Book 
machen'),  entstanden  ans  ^bttcken',  mhd.  lodeen  a  zn  boden  fallen, 
mit  entsdnedener  anlehnnng  an  den  *gemahl  der  meckernden  ziege', 
ebenso  wie  bei  den  Ton  Andresen  erwähnten  volksetTmologieen 
'Bockbier*  (ans  Eimbeck)  nnd  ^Bocksbentel'  (ans  plattd.  hMbifdd^ 
cL  h.  bnchbentel).  einen  fthnlichen  irrtOmlichen  aaschlnss  an  einen 
thiemamen  finde  ich  aach  in  den  verben  'ablnchsen',  'belnchsen'^ 
welche  Andresen  und  Weigand  von  'Luchs'  ableiten,  während  Grimm, 
d.  wOrterb.  1,  75.  1455  nnd  Frommann  in  der  zeitschr.  f.  mundart. 
8,  184  auf  'lugen'  als  Stammwort  zurflckgehen  nnd  darum  'lugsen* 
schreiben,  ich  schliesze  mich  den  letzteren  an,  wegen  der  bedeutang 
dieser  Wörter;  denn  'belugsen'  heiszt  betrügen,  hinterlistig  ttber- 
Yorteilen,  'ablugsen'  bedeutet  betrügerisch  ahgewinnen.  dies  passt 
nicht  zu  'Luchs',  da  dieses  thier  wol  wegen  seiner  scharfen  äugen 
sprichwörtlich  geworden  ist,  aber  nicht  wegen  seiner  Schlauheit; 
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hingegen  btimmt  es  sehr  gut  zu  der  bedeutung  von  'lugen',  mhd. 
luogen,  welches  ursprünglich  bedeutet:  aus  einem  luoc^  d.  i.  einer 
schlupthöhle  lauernd  hervorsehen,  die  ableitung  mit  -sen  ist  die 
bekannte,  die  wir  in  benamsen,  grinsen,  rappsen,  smnsen,  Winsen 
oder  winseln,  plumpsen  usw.  haben,  wenn  Andresen  bei  dit^em 
Worte  zur  Unterstützung  seiner  ansieht  auf  'fuchsen'  verweiat,  so 
ist  dies  höchstens  zutretfend  für  die  von  ihm  angeführte  bedeutung 
'betrügen',  'stehlen';  'fuchsen'  hat  aber  auch  noch  andere  bedeu- 
tungen,  welche  unmöglich  mit  'Fuchs'  zusammenhängen  können, 
vielmehr  gleichfalls  auf  Volksetymologie  beruhen:  man  denke  an 
'Federfuchser'  für  bchreiber;  'es  fuchst  mich'  «  es  ärgert  mich^ 
'jemanden  fuchsen*  «  plagen,  exercieren;  'das  Zugvieh  fuchsen* 
stark  antreiben  (Frommann,  zeitschr.  f.  mundart.  V  335);  in  der 
Schweiz  sagt  man  ^fuchsen'  für  sich  fleischlich  yermischen,  'ein  ver- 
fucbster  Kerl'  «  ein  der  wollast  ergebener  mensch  (vgl.  Stalden, 
Mhwek.  idiot.  I  401).  wenn  man  erwBgt,  dasz  neben  'es  fachst 
midi'  auch  gesagt  wird  *w  fickt  mich*,  daas  neben  ^ftichsen' je- 
mand betrügen,  anch  Torkommi  %elMRi',  *fackeln',  *fiiggmi* 
(Frommann,  zeiieohr.  lY  26Sf),  so  werden  wir  nieht  zweifeln  kitonea, 
dasz  wir  hier  eine  ableitung  haben  Ton  dem  werte  'fieken' «  rasche 
bewegungen  madien,  bin  und  her  bewegen,  mit  rednplication  *fiok- 
iadken'  »  hin  und  her  lan&n,  rSnke  schinieden,  betrügen,  mit  die- 
sem werte  hSngt.  anch  zusammen  'fechten*  (Weigund  vergleidit 
wunderbarer  weise  das  griech.  irOiCTr|C  faustk&mpfer!)  und  *fiich- 
teln';  so  sagt  man  in  Bayern  und  Tirol  fttr  %öh8ig'  «=  zornig,  un- 
willig: 'ftiohtig*,  fuchti'  (Sehmeller,  b.  w.  I  609;  Frommann,  Zeit- 
schrift VI  511).  wie  wir  somit  in  'Aichsen'  eine  Tolksetymologische 
anlehnung  an  thiemamen  sn  erkennen  haben,  so  audi  in  dem  von 
Andresen  ttbersehenen  'stieren'  starr  blicken,  'stier*  "i-  fest»  on* 
beweglich,  bes.  im  sehen,  hier  ist  erst  im  neuhochdentschen  das  t 
eingedrungen  fOr  urBprOnglicfaes  sMSrre,  stänre  (vgL  Weigand,  d.  w. 
m  789.  808). 

Zu  den  v  erben  und  verbal  ausdrücken  (s.  131  ff.)  erwähne 
ich  noch  die  in  Sachsen  vielgebrauchten  verba  'sich  platziren'  (plats) 
fttr  firanz.  ipHaccr;  'marschhantiren'  (als  ob  es  mit  'hantiren'  zu- 
sammenhienge)  für  franz.  mardumderi  anschustern',  d.  h.  sieh 
ankleiden ,  sich  zurecht  machen  zum  ansehen,  mit  anklang  an  das 
sehusterhandwerk  für  franz.  c^ousUr^  woneben  man  das  livländische 
'jem.  wegsohuetcrn'  setzen  kann,  welches  offenbar  aus  'schassen', 
franz.  chasser  entstellt  ist.  auch  die  redensart  'es  geht  in  die  Brüche* 
oder  'es  fällt  in  die  Brüche'  scheint  nur  auf  Volksetymologie  zu  be- 
ruhen, wenn  in  Grimms  d.  wörterb.  erklärt  wird  'es  geht  in  d.  B.' 
«»es  ist  nicht  weiter  leicht  teilbar,  wird  aufgegeben,  oder  wenn 
Sanders  erklärt,  teils:  'es  geht  ins  ungeheure,  unberechenbare,  inso- 
fern die  bruchrechnung  für  schwierig  gilt  (!)',  teils:  'es  bleibt  un- 
beachtet, unberücksichtigt,  i^llt  weg,  wie  kleinere  brüche  in  kauf- 
männischen rechnuugeu',  so  sind  diese  erklärungsversuche  offenbar 
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ungenügend,  denn  man  sagt  hSufig  persönlich:  er  gerätb  in  die 
brtiche,  er  kommt  in  die  brüche  mit  seinen  plänen;  nach  Grimm 
sagt  Burmann:  'die  gute  Zeit  geht  gänzlich  in  die  Brüche';  bei 
Lessing  lesen  wir:  ^so  föllt  mein  Beweis  in  die  Brüche';  bei  Kinkel 
und  anderen  heiszt  es;  'die  Hoffnung  ging  in  die  Brüche?'  ich  ver- 
mute, dasz  wir  hierin  das  wort  'Bruch',  pl.  'Brüche',  im  sinne  von 
'sumpf  vor  una  haben,  mhd.  der  und  das  hnwch,  ahd.  bnioch, 
pruoh,  und  dasz  diese  redensart,  wie  so  viele  andere  sich  auf  den 
weg  bezieht,  welcher  in  den  sumpf  führt;  man  vgl.  'auf  Abwege 
gerathen',  'auf  dem  Holzwege  sein*,  'in  die  Patsche,  in  den  JÜreck 
oder  Schlamm  gerathen  oder  reiten';  das  Berlinische  'reinfallen* 
und  namentlich  die  reden^arten  'in  die  Tinte  gerathen',  'in  der 
Tinte  sitzen',  wo  wir  tinte  nicht  in  dem  sinne  von  atramentum^  son- 
dern als  ausdruck  für  eine  schmutzige,  trübe  flüssigkeit,  morast  zu 
nehmen  haben;  vgl.  auch  'versumpfen',  'ein  versumpfter  Mensch*, 
in  übertragenem  sinne,  zu  der  auf  s.  140  gegebenen  erklärung  der 
redensart  'zu  Paaren  treiben',  d.  i.  *za  Baren  (mhd.  "bam  «  krippe) 
ixelbeiii',  nemlich  das  yieh,  erwähne  ich,  dasz  im  Erzgebirge  und 
Togtlande.  ftlr  das  Christkind  der  anadroek  *Borakiiiiiel'  golnftnoh- 
lich  ist,  weleher  natttrlioh  weder  Ton  'Born'  »  bnumeiii  noeh  von 
'geboren'  abgeleitet  sein  kann,  sondem  ans  eben  diesem  'Barn'  — 
Uppe  amgedentet  ist,  so  dasz  es  also  'Krippenkind'  bedentet;  vgl. 
meine  'mndto  n.  reimsprUehe  ans  dem  Yogtlande,  Planen,  Neupert, 
1876,  8. 194*  einen  irrtnm  begeht  Andrasen,  wenn  er  s.  153  die 
form  'sehlohweisz'  eine  'ganx  yerwerfliche  form'  nennt,  herroxge- 
gangen  ans  dem  nd.  MewU  fftr  hoobd.  'schlosiweiss'.  dasz  diese 
ablatnng  falsch  ist,  beweist  die  in  Bayern  and  Sachsen  Torkommende 
fom  'sohlörweisz' ;  die  richtige  ableitung  gibt  schon  Schmeller 
bayer.  würterb.  3,  461,  nach  welchem  beide  formen  zurückgehen 
anf  die  in  Bayern  vorkommende  form  'schlotteweisz',  d.  h.  milch* 
weisz,  von  'Schlotter'  sanre  milch,  ebenso  kann  ich  dem  verf. 
nicht  beistimmen ,  wenn  er  s«  129  den  ausruf  '0  Jemine'  als  blosze 
enphemistische  (?)  yariation  von  '0  Jesus'  faszt;  ich  yermute,  daii^ 
es  entstanden  ist  aus  der  form  0  Je  min  c7e,  d.  i.  Jesus  mein  Jesus ; 
die  Verkürzung  'Je'  für  'Jesus'  ist  bekannt  aus  den  formen  '0  Je', 
'Herrje',  und  aus  der  studentischen  beteuerung  'Weisz  Je!'. 

Ich  schliesze  meine  besprechung  des  interessanten  buches  mit 
dem  wünsche,  dasz  recht  viele  beiträge  ähnlicher  art  von  verschie- 
denen gegenden  dazu  geliefert  werden  möchten,  damit  bei  späteren 
auflagen  das  weitschichtige  material  volksetymologischer  nm- 
deutungen  in  immer  grösserer  fülle  uns  geboten  werde. 

Dresden.  Hebmanm  DuNasR. 
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54. 

Pah.  bin  LUSTiasB  liboebbüoh,  herausgegeben  vok  Professor 
DR.  Friedrich  Pollb.  > Dreaden,  G.  Schönfekb  yerlagabuch- 
handlung.  1877.  X  u.  208  s. 

Die  Zeiten,  da  im  deutseben  volke  jene  unvergänglich  scbönen 
Volkslieder  entstanden,  deren  wir  uns  noch  heute  freuen,  sind  längst 
Torüber.  der  liederquell  scheint  versiegt  zu  sein;  v^as  wir  haben, 
ist  ein  erbe  der  ahnen,  nnd  nur  wenig  kann  die  gegenwarl  sa  dem 
editttee  irergangener  xeiten  liinsuiragen.  «ber  ein  liederfrendiges 
und  sangeslustiges  YoVk  sind  wir  Dentschen  noeh  immer,  und  will- 
kommen soll  aUea  geheimn  werden  was  dasn  beitragen  kann,  uns 
diese  eigensohaft  zu  erhalten,  freilich  wird  man  hier  Ton  der  grossen 
maase  der  gangbaren  liederbOcher  und  sammlnngen  absehen  mtlsaen« 
bei  denen  grossenteila  die  gewIShnlichste  speonlBtion  den  impuls  ge- 
geben nnd  leichifertigkeit  nnd  nnkenntnie  die  ansfUining  geleitet 
hat  wie  Tiele  von  ihnen  sind  ohnehin  mehr  mit  der  acheere  als  mit 
der  feder,  und  mehr  fdr  den  bentel  als  mit  Sachkenntnis  geschrieben, 
es  ist  nnglaublich,  wie  in  diesen  dutzendarbeiten  text  und  melodie 
unserer  schönsten  lieder  verwahrlost  wird,  und  begreiflich  nur  dann, 
wenn  man  erkennt ,  wie  ein  oompilator  den  andern  abschreibt  und 
wie  ihm  die  nächste  quelle  auch  die  beste  ist.  dazu  bat  sich  seit 
lange  in  die  deutschen  geaangrereine  und  so  auch  in  ihre  lieder-* 
bficher  eine  litteratur  einging  veraohafft,  die  nicht  hart  genug  ver- 
urteilt werden  kann,  sie  bewegt  sich  zwischen  verdrieszlichster 
Sentimentalität  und  biederer  gesinnungstüchtigkeit  einerseits ,  und 
witzloser  trivialitüt  und  häszlicher  Zweideutigkeit  andererseits;  das 
possencouplet  und  der  tingeltangel  drängt  sieb  frech  in  ein  kleinod 
unseres  Volkstums,  in  eines  der  werthvollsten  erziehungsmittel 
unserer  nation  ein. 

Desto  freudiger  begrtisze  icb  das  oben  genannte  bücblein.  es 
ist  die  arbeit  eine.s  gediegenen  pbilologen,  eines  anerkannten  Schul- 
mannes, dasz  ich  ihm  befreundet  bin,  konnte  mich  nicht  abhalten, 
diese  anzeige  zu  schreiben,  ich  bin  dessen  sicher,  dasz  nicht  persön- 
liche beziehungen ,  sondern  lediglich  die  tüchtigkeit  seiner  leistung 
mein  urteil  bestimmt  hat. 

Zwar,  ich  zweifle  nicht,  dasz  Polles  lustiges  liederbuch 
mancher  verwunderten  frage,  manchem  bedenklichen  schütteln 
greiser  schulhäupter  begegnen  wird,  denn  auf  dem  titel  steht  noch: 
'für  gymnasiasten',  was  jedenfalls  nur  der  kürze  wegen  statt  'für 
schQler  höherer  lebranstalten'  gewählt  worden  ist.  indessen,  was 
fttr  den  gymnaaiaaten  bestimmt  ist,  wird  ja  wol  auch  dem  real- 
8chm«r  zugänglich  sein,  selbst  wenn  er  die  etlidien  grieehiachen 
Originaltexte  der  Sammlung  unbenutst  lassen  muss.  aber  soll  man 
wirklich  schtllem  ein  lustiges  liederbuch,  und  soll  man  ihnen 
dieses  in  die  hand  geben?  warum  nicht?  der  gesangunterricht 
der  schule  richtet  sich  naturgemttss  auf  ernstere  lieder  nnd  sein 
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hoher  werih  wird  Ton  niemandem  bezweifelt,  aber  aucb  das  heitere, 
der  witz,  spott,  humor,  die  Schelmerei  und  selbst  der  tolle  fibermut 
sind  elemente ,  die  schon  in  der  jugend  ihr  recht  fordern ,  und  ich 
möchte  glanben,  dasz  sie,  richtig  geleitet,  eine  erziehende  und  bil- 
dende Wirkung  auf  das  jugendliche  gemttt  ausüben  können,  die  nicht 
zu  nnterschätzen  ist.  nur  kommt  es  darauf  an ,  dasz  man  sich  bei 
der  Sammlung  und  sichtung  des  der  jugend  zu  bietenden  Stoffes  von 
allzu  ängstlicher  pedanterie  ebenso  frei  zu  halten  wisse  wie  von 
burschikost  m  leichtsinn.  principiell  werden  darum  alle  specifischen 
Studenten-,  trink-  und  liebeslieder  ausgeschlossen  sein,  und  dasselbe 
verbannungsurteil ,  wenn  auch  aus  anderen  gründen,  gebührt  jenen 
widerlichen  erzeugnissen ,  deren  heimat  die  sommertheater  und  die 
biergärten  sind,  und  die,  wie  alles  innerlich  schlechte ,  überhaupt 
keine  existenzberechtigung  haben,  geschweige  denn  der  jugend 
gegenüber,  es  wird  leider  immer  schwerer,  die  schüler  von  solchen 
einflüssön  frei  zu  halten,  in  gröszeren  wie  in  kleineren  Städten  ist 
das  verbot  des  theaterbesuchs  und  des  besuches  öffentlicher  ver- 
gnügungsorte  weder  durchführbar  noch  rathsam ,  und  bei  der  em- 
pfönglichkeit  der  jugend  für  scherz,  witz  und  komik  ist  es  doppelt 
geboten,  sie  bei  Zeiten  für  echten  gesunden  humor  im  gegensatz  zu 
jenen  schmarotzerproducten  zu  gewinnen,  darum  werden  aber  auch 
andererseits  selbst  die  'senes  severiores'  keinen  anstosz  daran  nehmen 
dürfen,  wenn  die  beiden  ewigen  pole  des  Volksliedes,  liebe  und  wein, 
nicht  mit  feierlichem  stillschweigen  übergangen  oder  vielläicht  gar 
doreli  frmindsdiaft  nnd  semmelmilch  eraetat  werden,  ich  entsinne 
mich,  dasz  in  einer  hoohangeaehenen  midclienadhifle  «ner  grossen 
stadt  das  Ued  gesungen  wnxile:  *ioh  wollig  meine  freundsohaft  er- 
gösse sieb  all  in  einzig  wort',  so  etwas  ist  nicht  nur  abgeschma«^ 
es  ist  auch  gefittirlich,  und  kein  verständiger  wird,  um  die  melodie 
an  retten,  £e  yerantwortung  ftlr  soldie  thorheit  flbemebmen,  oder 
aber  den  schülem  ein  wahrhaftes  ernstes  liebeslied  Torlegen  wollen, 
dem  letzteren  steht  allerdings  das  bedenken  einer  verlrObten  er* 
regung  sentimentaler  liebesempfindung  entgegen,  wShrend  dieser 
gefahr  durch  die  grundstimmnng  neddseher  heitnkeit,  des  spotftes 
nnd  des  humors  von  vom  herein  TOigebeugt  ist. 

Zuletzt  läszt  sich  fragen ,  wo  und  wie  denn  Ton  den  schülem 
ein  ^lustiges  liederbnch'  benutzt  werden  soll,  gewis  ist  es  hierbei 
nicht  auf  ein  anticipieren  studentischer  commerse  abgesehen,  aber 
dasz  sich  die  schüler  zuweilen  fiFeundsohaftlich-gesellig  veremigen, 
ist  zwar  yiekr  orten  Terboten ,  gewis  nm  der  möglichen  ausschrei- 
tungen  willen,  indessen  ist  das  verlangen  darnach  an  sich  so  natür- 
lich, dasz  es  wol  rathsamer  wäre,  die  schule  suchte  solche  Ver- 
einigungen zu  fördern  vorbehaltlich  discreter  leitung  und  beaufsich- 
tigung.  hier,, wie  bei  schulfesten,  turnfahrten  und  geraeinsamen 
Wanderungen  kann  und  wird  ein  liederbuch  ein  guter  kamerad  wer- 
den ,  wenn  es  von  geschickter  band  und  mit  pädagogischem  sinne 
zusammengestellt  ist. 
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Und  dies  iSszt  sieh  Polles  laetigem  liederbuche  mit 
Tollem  rechte  nachrtthmen.  wie  es  den  eben  hervorgehobenea  £»r* 
dernngen  dnrehaiis  eiitspneht,  so  luit  es  daaebea  noch  andere  vor- 
sttge,  die  ihm  ausser  dem  praktischea  auch  einen  wissenschaftlichai 
Werth  verleihen,  für  die  texte  und  singweisen  sind  die  Verfasser 
sorgfältig  ermittelt,  die  authentischen  £u»ungen  quellenmlezig  ftsst- 
gestellt  worden,  über  die  vorgenommenen  anslassungen  und  — 
sehr  disoreten  —  Sndemngen  gibt  die  vorrede  s.  Vlii  philologisch 
treuen  bericht;  ein  versdchnis  der  seltneren  werter  und  di^kt- 
formen  ist  am  Schlüsse  angefttgt.  der  titel  Pan  ist  durch  das  motto 
TTdva  bi  piy  koX&ckov,  ön  <pp^va  irdctv  £t€PI|i€V  und  ein  an- 
mutiges Yorangedmchtes  gedieht  motiviert,  ein  von  prof.  Hugo 
BUrkuer  sehr  hübsch  componiertes  farbiges  titelblatt  dient  zom 
schmucke ,  der  druck  ist  klar  und  sauber,  das  papier  ist  stark  und 
verspricht  den  strapaien  gewachsen  zu  sein,  welche  an  einen  ge- 
nossen bei  Wanderungen  und  festen  gestellt  werden,  auch  können 
die  exemplare  solid  und  hübsch  gebunden  belogen  werden,  der 
preis  von  V/^  mark  ist  sehr  mftszig,  und  bei  entnähme  gröszerer 
partieen  werden ,  so  viel  mir  bekannt  ist,  die  sortimentsbuchhand- 
lungen  in  stand  gesetat  sein,  noch  wesentliche  ermftssigungen  zu 
gewähren. 

Dabei  ist  die  Sammlung  hervorragend  in  qualität  wie  in  quan- 
tität  des  gebotenen,  sie  enthält  auf  204  seiten  nicht  weniger  aU 
275  lieder  mit  ihren  singweisen,  welche  sich  unter  9  rubriken  ver- 
teilen: 1)  Wanderlieder,  2)  marschlieder,  3)  ringellieder  und  ringel- 
reime, 4)  Zählgeschichten,  5)  lieder  mit  geberdenspiel  oder  sonstigem 
beiwerk,  6)  tanzlieder  und  Jodler,  7)  kanons,  8)  heitere  laune  in 
allerlei  gestalt,  9)  antikes  und  altdeutsches.  —  Bedenkt  man  nun, 
wie  vorsichtig  die  auswahl  getroffen  und  wie  manches  heitere  er- 
zeugnis  des  volkshumors  ausgeschlossen  ist,  weil  es  aus  irgend  einer 
der  oben  besprochenen  rücksichten  ausgeschlossen  werden  muste, 
so  wird  man  sich  an  dem  reichtum  der  Sammlung  freuen,  zugleich 
aber  sich  über  denselben  wundem,  und  in  der  that  konnte  er  auch 
nur  durch  die  aufnähme  eines  elements  erzielt  werden,  das  der 
Sammlung  gerade  einen  ganz  eigentümlichen  werth  verleiht,  es 
sind  das  die  zum  ersten  male  gedruckten  lieder  und  weisen,  für 
welche  der  herausgeber  seinem  buche  somit  mit  r^t  die  geltung 
einer  editio  prinoeps  vindidert  teils  gedichte,  teils  melodien,  welche 
bisher  nur  mündlich  überliefert  waren,  sind  hier  gesammelt  und  ge- 
druckt; einen  grossen  teil  derselben  lieferte  dem  heraupgeber  sein 
eignes  gedlohtnis  und  langjährigem  sorgsames  sammeln,  nidit  wenige 
sind  ihm  aber  auch  aus  allen  teilen  Deutsdilands  eingesandt  wor- 
den, und  so  darf  er  sich  dessen  freuen,  dasz  die  summe  der  inedita, 
wekhe  sein  buch  schmUeken  und  ihm  neben  der  praktisolien  auch 
eine  bleibende  wissenschafÜiche  bedeutung  sichern,  sich  auf  67  be- 
Iftuft,  unter  ihnen  nicht  wenige  ganz  vorzügliche  nummem,  teils 
ttltere,  teils  neuere  und  neueste,  bei  welchen  letiteren  die  diditer 
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sieb  leider  zumeist  in  den  bescheidenen  mantel  der  anonjrmität  oder 
der  Chiffre  gehüllt  haben. 

Und  nun  vergesse  man  6ines  nicht,  über  den  werth  oder  un- 
werth  von  dergleichen  liedern  urteilen,  ist  ungemein  schwer  —  und 
der  herausgeber  hat  recht,  wenn  er  s.  X  fordert,  das  urteil  solle  sich 
aufs  hören,  nicht  aufs  lesen  stützen,  zudem  gibt  es  viele,  welche 
für  das  komische  überhaupt  keine  empfindung  haben,  andere  wieder, 
welche  den  witz  sehr  gut  zu  würdigen  vermögen,  dem  specifischen 
humor  dagegen  völlig  verschlossen  sind  und  ihm  so  zu  sagen  rath- 
los und  fassungslos  gegenüberstehen,  darum  wird  die  Sammlung 
am  gerechtesten  nach  ihrer  Wirkung  gewürdigt,  gleichsam  bei  der 
arbeit  geprüft  werden,  und  es  wird  sich  zeigen,  dasz  manchem  un- 
scheinbaren liede  ein  wahrer  schätz  von  heiterkeit,  eine  gewalt  der 
komik  innewohnt,  die  man  nimmermehr  darin  vermutet  hStte. 

loib  8chlie6Ee  einige  das  einzelne  betrefliuide  bemerkungen  an. 

Dan  der tiiel  lustiges  liederbneb  die aolkialime  Yon mbrik  9: 
'aatikeB  und  altdenteches'  nicht  verhindert  hat,  wird  niemand  mis- 
billigen«  im  gegenteil,  man  mosz  sich  fr^n,  auch  diese  stOoke  an* 
gftnglich  gemacht  sa  sehen,  aber  es  wSre  wol  richtiger  gewesen, 
die  mbrik  als  aahang  sn  beaeiohnen.  nnd  geschmackvoller  dürfte 
es  sein,  den  schlnss  nicht  gerade  mit  der  wunderbar  schönen  Marien» 
klage  Yon  Leo  Hassler,  sondern  mit  einem  liede  sn  machen,  das  nir 
grandstimmnng  der  ganzen  Sammlung  znrQeUeitei  nnd  da  mehrere 
lieder  ans  dem  altertom  tewie  ans  dem  14n  bis  17n  jahrhnndert 
Toraufgegangen  sind ,  so  könnte  man ,  um  diese  historische  kette  zu 
schlieszen,  auch  noch  ein  lied  aus  dem  18n  Jahrhundert  aufnehmen, 
etwa  das  muntere  Bheinweinlied  von  Claudius:  'bekränzt  mit  laub* 
(Becker,  lieder  und  weisen,  abt.  1  s.  65).  das  lied  ist  harmlos,  die 
melodie  sehr  hübsch,  und  über  beiden  liegt  schon  ein  gewisser  hauch 
von  veraltetsein,  der  ihre  aufnähme  in  eine  nach  geschichtlichen  ge» 
aiohtspuncten  zusammengestellte  reihe  genügend  rechtfertigt. 

Der  druck  ist  correct.  von  fehlem  habe  ich  mir  nur  notiert: 
s.  III  musz  es  im  dritten  hexameter  beiszen:  gewalt'ge.  auf  s.  91 
steht  in  nr.  168  'aber  abr  fallt  nix',  und  dieses  abr  ist  im  Wörter- 
verzeichnis mit  ^herab'  erklärt,  sollte  hier  nicht  ein  lesefehler  oder 
ein  fehler  der  quelle  für  abe  vorliegen? 

Etliche  nummern  würde  ich  gern  missen,  voran  nr.  17  das 
bummellied  von  Gärtner  mit  Julius  Ottos  composition.  beides  ist 
nach  meinem  gescbmack  so  trostlos  trivial,  dasz  ich  dieses  par  nobile 
fratrum  herzlich  gern  in  den  papierkorb  verbannt  sähe,  und  ebenso 
könnten  die  fünf  Nigger -Songs  nr.  194  — 198  leichtlich  entbehrt 
werden,  zumal  mir  ihre  echtbeit,  was  text  und  melodie  anlangt, 
keineswegs  als  zweifellos  erscheint,  es  ist  bekannt,  dasz  zahlreiche 
banden  echter  und  unechter  negersänger  die  vergnügungslocale 
Xiondons  mit  solchen  liedern  unterhalten,  welche  dem  sattsam  be- 
kannten kunstgeschmack  der  Engländer  sehr  behagen  mögen ,  uns 
aber  minder  zusagen  dürften,  desgleichen  seien  unter  den  88  versen 


Diyiiized  by 


520 


Fr.  Polle:  Pan.  ein  lustiges  Uederbucb, 


von  nr.  31,  und  den  172  von  nr.  110  manclie  recht  entbehrliche 
dem  rothstifte  empfohlen,  endlich  wäre  wol  auch  nr.  248  'auf  einem 
omnibns*  besser  weggeblieben,    ich  bemerke  beiläufig  gegenüber 
der  bemerkung  des  herausgebers :  'mündlich  aus  Dresden',  dasz  ich  j 
mich  bestimmt  erinnere,  das  opus,  worte  und  weise  als  selbständiges  j| 
musikheft  vor  jähren  gedruckt  gesehen  zu  haben.  | 

Dagegen  könnten  bei  einer  neuen  aufläge  vielleicht  noch  einige  I 
Zusätze  platz  findeu.   so  das  wunderhübsche  gedieht  Scheffels  über  \ 
das  Heidelberger  fasz  zu  ehren  der  dortigen  philologenversammlung.  1 
so  ferner  das  'wenn  ich  ein  vöglein  wär',  das  schon  um  der  melodie 
willen  nicht  fehlen  sollte,  welche  auf  andere  gedichte  von  gleichem 
rhythmus  übertragbar  ist.  femer  glaube  ich,  dasz  sich  in  den  mittel- 
alterlichen lateinischen  gedichten  manches  brauchbare  findeu  würde, 
desgleichen  in  den  halb  deutschen ,  halb  lateinischen  Uedem  nach  | 
der  weise  des:  *in  dulci  jubilo  nun  singet  und  seid  froh',  fenier  ' 
entsmne  ich  mioh  m  memer  kindeneit  ein  lied  gehOrt  sa  haben:  I 
Mer  herr  der  sohiekt  den  Jokel  aus,  er  aoU  den  haftr  edaiMdep*»  i 
das  an  der  gattung  der  zfthlgesohichtea  (rubzik  4)  gehört,  mir  aber 
leider  nicht  mehr  gegenwärtig  ist.*  auoh  ein  komisehet  lied,  in  dem 
die  *lich^atssche€ff*  eine  grosse  rolle  spielte,  erinnere  idi  midi  tos 
Studenten  singen  gehOrt  sa  haben«   endlieh  weiaa  ioh  bestimmt^ 
dasz  es  fttr  nr.  69  *Adam  hatte  sieben  s0hne*  nodi  eine  in  text  nnd 
melodie  differente  vernon  gibt,  von  der  mir  leider  nur  noch  der  an* 
&ng  gegenwirtig  ist  vidleidit  bewirken  diese  Zeilen,  dasz  diese 
Tersdhollenen  wieder  ans-tageslicht  kommen. 

In  den  jähren  1869 — 1878  stand  in  den  fliegenden  blitfeem  ein 
kleines  gedidit,  wenn  mieh  mein  gedSchtnis  nidit  tSnscht,  folgender- 
maszen  lautend: 

In  an  bonighäferl 

aitzt  a  frauenkäferl, 

nehm  Vb  auszi  und  schleck's  ab; 

doch  TOB  der«  janseii  (vesperbrot) 

thftt  mi*s  heut  noch  grausen; 

*■  war  kei  frauenkäferl,  *•  war  a  sehwab. 

ganz  TortrefOich  war  die  in  noten  beigefligte  melodie:  es  wird  sich 
leidit  finden  lassen.  —  Zu  dem  folg«iiden,  was  ich  irgendwo  ge- 
lesen habe: 

Ig  de  ente  nieber  gschwommen 

flbern  weiher  nieber, 

wird  se  wieder  rieber  kommen 

Obere  weiher  rieber. 

weisz  ich  keine  melodie.  eine  solche  für  diese  bescheidene  poetische 
blume  zu  finden ,  wäre  des  schweiszes  der  edlen  werth.  —  Endlich 
erinnere  ich  mich,  in  den  50r  oder  60r  jähren  gelesen  zu  haben, 

^  nach  einer  mir  während  des  druckes  zugehenden  mitteilung  ist 
das  lied  gedreckt  in  Weiss'  'kindeigUrtlein*,  nnd  dahin  ftlMmomDen 
ans  den  'dichtungen  ans  aer  kinderweil%  beide  bttdier  sind  mir  an^ta- 
blicklioh  nnsogänglieb. 
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daas  bn  einem  feste,  ieh  glaube,  dem  jabilftimi  iri^end  eines  gymna- 
«iums  —  ioh  glaube  eines  anbaltisoben  eine  grieeldsebe  über« 
Setzung  des  Dessauer  marsehes  gesungen  worden  ist  der  deutsohe 
text  ist  natflrlidi  ausgeschlossen,  aber  oOtui  liStfm  usw.  k5nnte 
nnbedenklidi  aufgenommen  werden,  und  dunit  wftre  die  melodie 
für  die  Sammlung  gerettet.  —  Noch  bemerke  ich,  dass  nr.  19 
'yenerabilis  barba  d^udnorum'  keinesiUls  unter  die  marschlieder 
gehört  musikalisch  gebildete  katholiken  werden  bald  merken,  wo- 
ber die  SU  gründe  liegende  melodie  stammt  —  In  den  fliegenden 
blttttem ,  wo  ich  nr.  171  Scheffeis  ^schwanen  walfisch'  suerst  ge- 
lesen zu  haben  glaube,  lautete  es  in  2  'Baktrerschnaps'  statt 
Mattelsaft',  nnd  ich  finde  ersieres  besser,  endlich  nr.  131,  auf 
welches  der  herausgeber  s.  IX  meinem  bedttnken  nach  wol  allzu 
•grosses  gewicht  legt,  betreffend,  will  ich  nicht  verschweigen,  dass 
ich  68  seit  lange  Otto  Boquette  zuzuschreiben  gewohnt  bin.  das  be- 
ruht auf  einer  tradition,  ob  schriftlichen  oder  mündlichen,  weisz  ich 
leider  nicht  mehr,  aber  mir  ist,  als  ob  sie  dahin  gelautet  bitte,  dasz 
der  liebenswürdige  dichter  das  sohelmenlied  einmal  improvisiert 
und  heiteren  genossen  sofort  vorgesungen  habe. 

Dies  leitet  mich  auf  den  musikalischen  teil  der  Sammlung,  über 
welchen  noch  einige  werte  vergönnt  sein  mögen,  er  teilt  durchaus 
die  Vorzüge  des  textcs  und  gibt  überall  möglichst  die  originale  ge- 
stalt ,  öfters  auch  dieselbe  melodie  in  mehreren  fassangen ,  wo  sich 
dergleichen  vorfanden,  und  dies  ist  sicherlich  das  richtige,  denn 
es  geht  mit  den  melodieen  oft  gerade  so  wie  niit  den  texten,  nicht 
die  originale  fassung  wird  ohno  weiteres  volkstümlich,  sondern  erst 
nachdem  sie  im  volke,  natürlich  ihm  selbst  unbewust,  mannigfach 
umgestaltet  worden  ist,  wird  sie  von  ihm  adoptiert  und  gewinnt 
volles  bürgerrecht.  im  gründe  ist  es  derselbe  Vorgang,  der  bei  den 
'geflügelten  worten'  so  interessant  zu  beobachten  ist.  und  es  wäre 
ohne  zweifei  eine  lohnende  aufgäbe,  einmal  an  einigen  weitverbrei- 
teten volksmelodieen  die  mehr  oder  weniger  eingreifenden  modi- 
ficationen  zu  verfolgen ,  welche  sie  im  munde  des  volkes  erfahren, 
nnd  zu  untersuchen,  welche  gesetzo  hierbei  bestimmend  eingewirkt 
haben,  denn  es  ist  eine  kurzsichtige  Weisheit,  die  sich  solchen  er- 
scheinungen  gegenüber  mit  dem  worte  'willkür'  abfindet  und  die 
Probleme  entweder  leugnet  oder  etwa  durch  den  hin  weis  auf  die 
unbewust  gestaltende  volkspbantasie  und  dergleichen  allgemein- 
heiten  zu  lösen  vermeint,  vielmehr  liegen  hier  ganz  verwandte  auf- 
gaben vor,  wie  sie  für  das  gebiet  der  bildenden  kunst  von  Fechner 
und  seiner  schule  behandelt  worden  sind,  allerdings  gebietet  nun 
der  praktische  zweck  eines  liederbuches,  nicht  unbedingt  an  der 
originalgestalt  der  melodie  festzuhalten,  und  da  es  sich  den  luxus 
der  Wiedergabe  verschiedener  fas^ungen  selten  gestatten  kann,  so 
wird  es  die  beste  und  volkstUmlicbote  auswählen  müssen,  das  ist 
nun  Sache  der  praxis  und  eines  gewissen  taktes.  beides  bewfthrt 
der  herausgeber  in  vollstem  masze,  und  zudem  ist  er  seinem  dank* 
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baren  zeugnis  (s.  X)  zufolge  hierbei  trefflieb  durch  seinen  musik- 
Tentändigen  collegen  dr.  Wilb.  Arnold  in  Dresden  unteiBtlUit 
worden. 

Von  melodieen  Termisse  ich  den  sogenannten  bierwalzer  und 
weiss  nicht,  warum  er  ausgeschlossen  worden  ist.  auch  möchte  ich. 
wflnschen,  dasz  zu  nr.  108  die  bekannte  hübsche  melodie  noch 
notiert  würde,  welche  der  Wenzel  MüUerschen  entschieden  über- 
legen ist.  —  In  nr.  62  kenne  ich  für  die  worte  'wie  der  ranzen 
tanzen  kann'  in  der  melodie  die  Variante :  a  c  c  e  {  e  d  h ,  und  die 
folgenden  verse  dem  entsprechend  geändert.  —  Nr.  99  anlangend, 
so  möchte  ich  wol  die  sänger  sehen^  welche  den  sonderbaren  Wechsel 
von  auf  V4  (auf  s.  81  z.  3  und  4)  glatt  wegsingen,  ich  begreife 
das  um  so  weniger,  als  alle  diese  lieder  tanzlieder  sind,  bei  denen 
ein  so  seltsamer  Wechsel  in  takt  und  rhyihmus  doppelt  schwer  in^^ 
gewicht  Mit. 

Mit  der  notierung  des  schon  oben  erwShnten  liedes  nr.  31  kann 
ich  nicht  einverstanden  sein,  sie  bietet  in  der  ersten  hälfte  eine 
neuntactige  periode,  und  diese  anomalie  kommt  daher,  dasz  man 
eine  vortragspause  tactwerthig  ausgedrückt  hat.  in  der  zweiten 
hälfte  aber  (dem  tutti)  darf  das  'druck  net'  nicht  auftact  sein,  son- 
dern musz  den  tact  beginnen  —  der  musikalische  hauptaccent  liegt 
nicht  auf  dem  'so*,  sondern  dem  'druck',  demnach  ist  das  lied 
folgendermaszeu  zu  notieren: 
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Idh  breobe  ab  und  sobliesze  mit  dem  wnnsohe,  dass  meine  ba- 
merfcnngen  daan  beitragen  mQgen,  dem  Instigen  liederbnohesimftcbft 
unter  lebrem  und  solälem,  daim  ancb  sicher  in  weiteren  kreisen 
beaohtong  zu  sichern,  seine  eigne  tüchtigkeit  wird  an  allseitiger 
Verbreitung  das  beste  thun.  das  buch  ist,  wie  die  vorrede  sagt,  das 
kind  einer  durch  krankheit  auferlegten  unfreiwilligen  mnaze.  bald 
werden  zahlreiche  freunde  in  jong  nnd  alt,  die«s  dem  Verfasser  g^ 
Winnen-  wird,  ihm  als  dem  Spender  mancher  frohen  stunde  dankbar 
rasehe  und  völlige  genesnng  wünschen,  ibnen  sobliesze  ich  micb 
Ton  bersen  am  A«  J.  C« 


Digitized  by  Google 


Eine  tpraohliche  eigeuheit  bei  Nicolaus  Leuau.  523 

55. 

EINE  8PEACHLICHE  EIGENHEIT  BEI  NICOLAÜS  LENAÜ. 


Die  vorletzte  strophe  vonLenaus  schönem  gedieht  *der  postillion% 
das  seinen  verdienten  platz  in  den  meisten  deutschen  lesebttchem 
einnimmt,  hat  gewis  schon  manchem  lehrer  des  deutschen  und*maii« 
chem  denkenden  leser  kopfzerbreohen  verursacht,  die  bekannten 
verae  lauten: 

TJnil  des  liornea  heller  ton 
klang  vom  berge  wieder, 
ob  der  todte  povtillioa 
ttimmt*  in  teino  lieder. 

das  aoflUlige  ist  der  elgentOmlidie  gebrauch  der  partikel  *ob%  die 
bier  steht,  wo  wir  'als  ob'  erwarteten,  maneher  bat  gewis  sdion 
das  üalilende  'als'  stillschweigend  in  den  tezt  hineincorrigiert,  ob- 
gleich der  rhythmns  dadurch  gestOrt  wird,  oder  sidi  dxutk  eine 
Änderung  der  interpunction  zu  helfen  gesucht,  nemlich  so,  wie  ich 
es  in  irgend  einer  Chrestomathie  gelesen  zu  haben  mich  erinnere: 

Und  des  homet  heller  ton 

klang  Tom  berge  wider. 

ob  der  todte  postillion 
stimmt  in  seine  lieder? 

dasz  aber  mit  dieser  annähme  einer  rhetorischen  frage  nur  scheinbar 
geholfen,  dem  sinne  in  der  that  nicht  genüge  geleistet  ist,  siebt 
jeder,  schon  lange  stand  mir  fest,  dasz  wir  in  diesem  gebrauche  des 
'ob'  =  'als  ob'  eine  eigentümlich keit  des  österreichischen  dialekts 
vor  uns  haben,  für  die  ich  aber  bisher  vergeblich  beispiele  bei  Seidl 
und  anderen  Österreichischen  dichtem  gesucht  habe.*  neuerdings 
sind  mir  jedoch  einige  beispiele  derselben  erscheinung  in  der  alten 
spräche  in  die  band  gekommen,  die  ich  hier  zum  beleg  beibringen 
^vill.  das  erste  findet  sich  im  'leben  der  heiligen  Elisabeth'  v.  3590 
^in  aller  der  gehöre,  ob  si  ir  müter  wßre'.  das  zweite  in  Konrad  von 
Megenbergs  buch  der  natur  s.  169,  17  'und  nemt  sich  selber,  ob 
si  der  muoter  nitzt  bieten*,  zu  diesen  beiden  stellen,  die  ich  Lexers 
handwörterbuche  II  128  entnehme,  füge  ich  selbst  noch  eine  stelle  aus 
dem  gedichte  frauentreue  (bei  v.  d.  Hagen,  gesamtabenteuer  I,  XIII) 
V.  200  *des  wart  der  helt  umnüzen  vrö,  ob  er  än  alle  swsBre  in  dem 
paradlse  wsere'.  alle  drei  stellen  zeigen  deutlich  'ob'  in  der  bedeu- 
tung  =  'als  ob',  im  mittelhochdeutschen  war  dieser  gebrauch  also 
nicht  auf  den  bajer.-österr.  dialect  beschränkt,  denn  das  leben  der 
misabeäi  ist  Ton  einem  Thtlringer  verfaszt 

bei  Lenan  selbst  rergl.  man  die  'heideiobenke'  sIr.  8  t 

Sie  flogen  bin,  woher  mit  macht 

das  wette r  kam  gedrungen, 
yerschwatiden  —  ob  die  wolkennacht 
mit  eiomal  sie  verschlungeo.  die  red.] 

OdTTINOEM.  B.  SpREKOER. 
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VIERTE  ORDENTLICHE  HAUPTVERSAMMLUNG  DBS 

VEREINS  VON   LEHRERN   HÖHERER  LEHRANSTALTEN 

DER  PROVINZ  SCHLESIEN. 

» 

Dieselbe  fand  am  4  april  d.  j.  in  Breslau  statt,  der  Vorsitzende, 
director  Heine  (Breslau),  eröffnete  dieselbe  mit  einer  begrüszung  der 
anwesenden,  und  nach  erledigung  der  üblichen  formalitäten  machte  er 
die  Ddtteiinng,  dui  «nf  die  petition  an  die  behSrden  wegen  erhdhnng 
der  witwenpension  und  wegfall  des  carenzjahres  keine  antwort  erfolgt 
sei.  der  bericht  über  das  g-eschäftsjahr  1876 — 1876  ist  den  einzelnen 
Vertrauensmännern  zugeschickt  worden,  die  Versammlung  erklärt  sich 
mit  der  in  der  TonrersrnminlaBg  Torgeschlagenen  tagesorammg  eisrer- 
•tonden. 

I.  Aus  dem  cnssenbericht  ergibt  sieb,  dasB  der  Tereia  ein  ver- 
mögen von  ca.  300  mark  besitzt. 

II.  Die  nächste  Versammlung  wird  wiederum  in  Breslau  stattfindeu 
und  swar  am  8n  resp.  4n  osterfeiertage  1878.  inm  Toraitsendea  f&r 
das  nächste  jähr  wird  director  Müller  (Breslau),  an  stelle  des  auf  eig- 
nen wünsch  ausscheidenden  cassenführers,  Oberlehrer  Stenzel ,  wird 
Oberlehrer  Gauhl  Trealsch.  zum  heil,  geist)  gewählt,  die  übrigen  Vor- 
standsmitglieder bleiben  dieselben. 

III.  Als  dritter  ponet  steht  auf  der  tagesordnung :  mitteilong  nnd 
beschluszfaasnng  über  eine  aufforderung  des  brandenburgischen  pro- 
vinzialvereins:  a)  zum  beitritt  zu  der  erklärung  gegen  Oberbürgermeister 
Hasselbach,  b)  zur  eventuellen  beschickung  einer  delegiertenconferenz 
ans  anlasz  des  nntenichtsgesetzes. 

Oberlehrer  Schmidt  (Breslau)  beantragt:  in  einem  schreiben  an 
herrn  H.  demselben  die  Zustimmung  an  dem  briefe  des  brandenburgi- 
sehen  Vereins  auszudrücken. 

Es  wird  beeeblossen,  sieb  mit  der  TerSlfentliebnng  der  snstimmnng 
dnreh  die  presse  und  anzeige  an  den  Brandenburger  verein  zu  be- 
gnügen ,  da  es  sich  niebt  lobne,  dieserbalb  noeb  besonders  an  brn.  H, 
an  schreiben. 

ad  b.  Die  Versammlung  ermXebtigt  den  vorstand,  nacb  verSifent* 
liebnng  des  entwürfe  des  nnterriditsgesetses  ev.  dnreb  sebriftliche  ab> 

Stimmung  delegierte  zu  einer  gemeinsamen  berathnng  der  prOTinsinl- 
lebrervereine  zu  wählen,    wird  einstimmig  angenommen. 

IV.  Die  competenz  der  lehrercoUegieu.  referent:  rector  dr.  Me/er 
(Freiburg),  correferent:  prof.  dr.  Sebfidc  (Breslan»  Jobnnnenm). 

Bef.  erklärt,  er  babe  anfangs  die  «nffoidenuBg,  das  referat  über 
diesen  panct  zu  übernehmen,  ablehnen  wollen,  da  er  weder  aus  seinem 
lebrerleben,  nocb  aus  der  zeit,  während  er  selbst  eine  anstalt  leite, 
irgend  weldie  erfabrung  besässe,  die  dne  Indemng  des  bestehenden 
zustandes  als  dringend  wttnsebenswerth  ersebeinen  lasse,  scdüiesalieb 
aber  habe  die  erwägung,  dasz  er  vielleicht  gerade  deshalb  zu  einer 
möglichst  objectiven  behandlung  geeigneter  sei  als  ein  anderer,  dem 
vielleicht  durch  traurige  erfahrungen  der  reine  blick  getrübt  sei,  ihn 
bestimmt,  das  referat  sn  ttbemebmen.  naeb  massgabe  der  direetoren- 
Instructionen,  besonders  der  seblesisoben,  gebdre  nnsweifeUiafl  anr 
competenz  der  collegien: 

1)  die  Schulordnung  mit  einschluaz  der  Schulgesetze; 
S)  der  lebrplan,  sowol  Ar  den  gansen  nnterriebfsbetrieb,  als  für 
jedes  einzelne  schuljabr,  mit  einscblnsz  der  von  den  schülem  In 
den  einsalnen  lebrgegenständen  m  liefernden  scbrifUicben  ar- 
beiten. 
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8)  4ie  lehrmlttel,  and  prar  sowol  dl6  beim  onterrieht  eu  gebrancben- 
den  lebrbücher,  ale  aaeh  die  «luchafltan^  der  für  den  antenriebt 
erforderlichen  lehrapparate  und  die  Tennehmsg  der  bibliothek| 

4)  die  ceDsuren  und  die  zenpnisse; 

ö)  die  Versetzung  der  schüler  in  höbere  clMten; 

6)  die  dIsdpUn. 

Kef/enaclite,  sieh  soniehst  an  diese  pnnete  an  halten  and  be* 

merkte 

ad  1,  daaz  dieser  panct  in  der  schleeiscben  instraction  zwar  nicht 
«xplieite  wie  in  andern,  aber  doeb  impUeite  enthalten  sei,  insofern 
dieselbe  alles,  'was  das  ganze  scbulleben  betreffe',  der  conferenz  zu- 
weise, und  dazu  seien  dooh  sehalordnnn|f  und  sehnlgesetse  nniweifel* 
haft  zu  rechnen. 

ad  2.  Der  lehrplan  sei  nicht  ein  für  alle  mal  zu  entwerfen,  son- 
dern wo  möglieh  naeb  den  gemaehten  erfahrangen  la  beratben  nnd  sn 

Terhessern. 

ad  3.  Die  vorsclilUge  für  die  beschaffung  von  lebrmitteln  seien  von 
den  einzelnen  fachlebrern  zu  machen,  der  director  habe  nur  für  eine 
l^ereehte  rerteilnng  der  disponiblen  mittel  sa  sorgen. 

ad  4.  Die  erteilung  der  censnr  über  die  leistungen  sei  Sache  der 
betreffenden  lehrer.  über  betragen  und  fleisz  haben  die  betreffenden 
lehrer  in  der  conferenz  zu  bestimmen,  sei  eine  einigung  nicht  herzu- 
stellen, so  stehe  dem  director  als  dem  natürlichen  Schiedsrichter  die 
«otscheidnnjr  so. 

ad  5.  Dasselbe  gelte  von  der  Versetzung-,  eine  oberste  entschei- 
dnng^sinstanz ,  bestehend  aus  dem  director,  dem  entlassenden  und  dem 
aufnehmenden  Ordinarius,  wie  sie  die  schlesische  instructiou  vorschreibe, 
•ei  wenigstens  dann  nicht  aweekmSszig,  wenn  der  anfnehmende  ordina» 
rias  keinen  unterriebt  in  der  Torhergehenden  classe  habe. 

ad  6.  Der  einzige  zulässig-e  punct,  wo  das  lehrercollegium  nach 
art  eines  richtercoliegiums  einfach  per  maiora  abstimmte,  sei  nach  an- 
sieht des  ref.  die  behandlung  der  disciplinarfälle ,  während  in  allen 
andern  fragen  anmöglioh  der  stimme  eines  lehrers,  der  blosz  swei 
stunden  in  der  clas«e  gebe,  dasselbe  gewicht  beigfelegt  werden  kdnnSi 
ifie  der  des  Ordinarius  mit  seinen  10  resp.  mehr  stunden. 

Corref.  führt  ans:  für  die  frühere  gedrückte  Stimmung  der  lehrer 
könne  man  als  grand  die  bedrüekte  Snssere  läge  derselben  ansehen; 
ffir  die  heflnng  dieses  übelstandes  sei  ük  neuerer  zeit  viel  geschehen; 
wenn  es  auch  noch  kein  recht  auf  avancement  gebe,  so  gehe  doch 
die  hoffnung  event.  in  eine  bessere  stelle  anfzorücken,  jetzt  wenigstens 
öfter  in  erfUUung  als  früher,  trotzdem  sei  die  misstimmung  nicht  verw 
schwanden,  denn  es  drfieke  den  lehrer  noch  das  absolute  und  rein  per- 
sönliche regiment,  unter  dem  er  sich  befinde,  ohne  von  den  auswüchsen 
zu  reden,  sei  es  schon  an  und  für  sich  unwürdig,  unter  einem  solchen 
regiment  zu  stehen,  selbst  wenn  es  durch  takt  und  feine  beobachtung 
gesellschaftUeher  formen  gemildert  nnd  yersehleiert  w&rde.  seitdem 
dnr  Staat  ans  einem  patriarchalisch  absoluten  ein  TerfassongsmäsEiger 
geworden,  sei  es  um  so  berechtigter,  auch  in  den  einzelnen  Organismen 
ein  rechtsverhiiltuis,  gegenseitige  abgrenzung  von  rechten  und  pflichten, 
respectiernng  der  freien  persünlichkeit  sn  Teilangen.  dieses  mangelnde 
xechtsverhältnis  bemme  die  berufsthätigkeit,  schade  dem  bildenden  and 
erziehenden  einflusz  der  schule;  darüber  seien  schon  manche  stimmen 
laut  geworden;  er  erinnere  nur  an  Mann;  über  die  competcnz  der  lehrer- 
coUegien,  und  an  den  neulich  in  Berlin  gehaltenen  vertrag  über  das 
prifeetentnm  der  direetoren.  —  Ref.  erkl&rt,  ans  den  instmotionen  für 
die  sehiesisfihi*n  lehrer,  Ordinarien  and  direetoren  blosz  das  hervor- 
heben, was  sie  über  lehrercollegien  und  deren  etwaige  competenzcn 
feststellen,  und  daraus  die  im  interesse  der  sache  liegenden  forderungen 
ziehen  zu  wollen. 
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In  der  instrnction  für  lehrer  kommt  der  ansdruck  'lelirercolleg-ium' 
nnr  §  2  tot:  'das  bewustsein,  dem  lehrercollegium  .  .  .  anzugehören  .  .  . 
mnsz  für  den  lehrer  raaszgebeud  seia  in  allen  seinen  bestrebnni^en.' 

Ueber  Stellung  der  lehrer  ipriehtS  4:  *jeder  lehrer  hat  die  ihm 
in  dem  Stundenplan  zugelegten  lehrstunden  unweigerlich  zu  über- 
nehmen.' weiterhin:  'den  Weisungen  des  directors  in  bezag  auf  die 
methode  iat  folge  zu  leisten.'  hiernach  werden  die  lehrer,  auch  die 
Slteaten  and  erfahrensten,  dem  direetor  gegenflber  als  geistigf  nnmflndig 
angesehen,  welche  angewiesen  werden,  eine  gewisse  methode  ansa- 
nehmen,  die  sie  vielleicht  für  gans  TSrfeblt  halten,  gibt  ss  einen 
gröszeren  pre i sie sd ruck? 

§  10  enthalt  noch  die  auszerordentlichen  pflichten  der  lehrer: 
*die  lehier  haben  aneh  den  besondern  pflichten  naehsnkommen,  welche 
der  direetor  im  faiteresse  der  anstalt  zu  trefl'en  sich  veranlasst  sieht.' 
in  diesen  hesondern  pflichten  liegt  alles  und  jedes,  über  das  Inter- 
esse der  anstalt  entscheidet  nur  der  direetor;  für  den  lehrer  hört  jede 
selbstHndigkeit  auf,  er  hat  in  Innern  nnd  itossem  dingen  den  Weisungen 
des  directors  naehsnkommen.  was  nntst  es,  dass  in  andern  paragrapben 
.  wirklich  srliüne  werte  pesagt  werden,  über  die  eipenschaften  die  ein 
richtiger  lehrer  haben  soll?    zur  vollen  entfaltung  dieser  eigenschaften 

Schoren  selbständige  menschen,  in  und  durch  Unselbständigkeit  wird 
er  eharakter  sehr  leieht  cormmpiert. 

In  der  Instruction  für  die  Ordinarien  kommt  der  ausdruck  *'Iehrer- 
collegium'  gar  nicht  vor.  der  Ordinarius  hat  einige  Obliegenheiten 
mehr  zu  erfüllen  und  bat  nach  §  10  besondere  auftrage,  die  ihm  der 
direetor  als  dem  Torsteher  der  classe  erteilt,  nnweigorlieh  m  fiber> 
nehmen.  %  9:  'bei  der  aufnähme  und  Versetzung  der  schüler  ist  seiao 
stimme,  wenn  auch  die  des  directors  die  endliche  entscheidnng 
gibt,  besonders  zu  beachten.* 

Die  directoreninstruction  handelt  von  den  pflichten  nnd  befng- 
nissen  derselben,  während  die  instmeCion  fSr  die  lehrer  nnr  Toa 
pflichten  und  Obliegenheiten  derselben  spricht,  hier  kommt  auch 
der  ausdruck  'lehrercollcgium'  wieder  vor.  zuerst  im  §5:  'der  direetor 
ist  erstes  und  vorsitzendes  mitglied  des  lehrercollegiums.'  nach  dem 
folgenden  scheint  es,  dass  die  gesamtheit  der  lehrer  nnr  fttr  die  iHlIe» 
wo  sie  in  der  conferenz  zusammensitzt,  wegen  einer  äuszern  ähnlich- 
keit  mit  wirklichen  coUegten  lehrercolleginm  genannt  wird;  denn  in 
demselben  paragraph  weiter  unten  wird  von  den  lehrern  der  ausdruck 
gebraucht:  'das  gesamte  lehrerpersonal.'  in  der  pos.  dir.-instr.  §  65 
werden  die  lehrer  beseiehnet  als  *die  dem  direetor  sor  Terflignng  ge» 
stellten  lehrkräfte.' 

§  14:  'der  von  dem  direetor  .  .  .  entworfene  lectionsplau  ist  gegen 
das  ende  des  Schuljahres  dem  lehrercoUegium  zur  berathung  vorzu- 
legen, bei  derselben  sind  billige  wfinsehe  der  lehrer  nach  mögliehkeit 
sn  berücksichtigen.'  weiterhin  aber  heisst  es:  'über  die  jedem  lehrer 
zu  übertragenden  lehrgegenstände  .  .  .  entscheidet  auszer  der  qnali- 
fication  des  lehrers  nicht  sein  rangverhältnis  im  collegium,  sondern 
lediglich  das  bedürfnis  der  anstalt'  da  nun  aber  Uber  das  bedürfois 
der  anstalt  nur  der  direetor  zu  entscheiden  hat ,  so  bleibt  für  «ine  be- 
rathung  des  Iclirercollcginms  eigentlich  nicht  viel  übrig. 

§  19:  'die  anorJnung  der  .  .  .  öffentlichen  prüfungen  usw.  .  .  wird 
nach  vorhergegangener  berathungmit  dem  lehrercoUegium  der  schlicsz- 
lichen  bestimmung  des  directors  anheimgegeben.' 

§  24:  'je  mehr  es  dem  lehrereolleginm  gelingt,  den  rechten 
geist  in  der  anstalt  zu  wecken  und  zu  erhalten,  desto  mehr  wird  den 
vergehungen  der  schüler  vorgebeugt,  und  desto  seltener  werden  be- 
stnuongen  werden.'  ein  an  und  für  sich  eans  richtiger  satz;  da  aber 
der  direetor  anch  lehrer  ist,  so  müste  er  elgentUch  lanten:  je  mehr  es 
dem  direetor  und  dem  lehrercolleginm  gelingt  •  .     denn  sonst 
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•ielii  «0  «utt  JkU  ob  du  coUegiam  allein  die  schuld  trüge,  wenn  der 
geaanvt«  rechte  geist  vielleieht  vennisit  wird,  naeh  der  pommerechen 

directoreninstrnctioD  hat  der  director  die  ganze  Verantwortlichkeit,  dort 
heiflzt  es  nemlich  §  1  von  dem  director:  'lehrer  nnd  schnler  leitet 
er  mit  einsieht,  kraft  und  festigkeit.  aein  streben  ist  darauf  gerichtet« 
dmas  aowol  die  lehrenden  als  die  lernaaden  4in  geist  dnrehdringc. . 
leider  llait  dieae  Zusammenstellung  die  lehrer  als  eine  art  höherer 
achUler  erscheinen,  im  §  26  erscheint  das  lehrercollegium  mit  einer 
ffewisaen  gewalt  bekleidet;  denn  es  heiszt:  'erscheint  die  Anwendung 
höherer  schnlstrafen  .  .  .  durchaus  geboten,  dann  entscheidet  darüber 
das  lehrercollegium.'  aber  der  §  28  sagt:  'der  ▼crsiliende  director  hat . . . 
im  fall  der  stimmen^ifleichheit  die  entscheidende  stimme,  eist  die  mehr- 
zahl  der  stiminberechtif^tcn  gegen  seine  ansieht,  dann  hat  er  wegen 
seiner  Verantwortlichkeit  für  das  ganze  das  recht,  seine  ansieht  auf- 
recht in  erhalten,  nnd  wenn  die  aaebe  eile  hat,  snr  aviftthmng  nt 
bringen.»'  wo  also  das  lehrercollegium  zn  entscheiden  scheint,  geschieht 
dies  nur  dadurch,  dasz  der  director  mit  der  mebrzahl  stimmt,  die  zur 
entsoheidong  berufenen  lehrer  haben  nur  ^ine  berecbtigung;  §  28:  'in 
^  allen  ÜUen  aiad  die  lehrer  berechtigt,  die  aufnähme  ihrer  ansieht, 
wenn  sie  Ton  der  des  directort  abweicht,  in  das  protohoU  an  verlangeo, 
wie  ihnen  auch  ev.  der  recurs  an  uns  frei  steht.' 

Aus  dem  vorstehenden  ersieht  man,  dasz  die  einzelnen  lehrer  nnr 


dea  allein  selbstlndigen  directort  sn  bewegen  haben,  nnn  tollen  aaar 

lehrer  unterrichten  und  erziehen«  dazu  gehören  aber  selbständig« 
menschen  von  Charakter  und  eignen  ansichten.  daher  mnsz  die  abso- 
lute gewalt  des  directort  aufhören;  er  musz  princeps  inter  pares  sein, 
dndnreh  wird  ihm  die  Ar  das  ganse  notwendige  gewalt  und  entscheid 
düng  nicht  genommen;  ebenso  bleibt  sein  ansehen  nach  aussen  hin 
nngeschniälert  ,  denn  er  musz  doch  den  grösten  teil  des  Terkchrs  mit 
dem  pnblikum  und  mit  den  behörden  behalten. 

Ferner  musz  den  lehrern  ein  ranf  zuerkannt  werden,  während  der 
rang  eines  direotors  derselbe  ist  wie  der  eines  gerichtsdirectors,  gelten 
die  lehrer  jetst  in  der  allgemeinen  meinung  als  eine  art  einfluszloser 
subaltembeamten,  trotz  der  hohen  reden,  die  über  die  Wichtigkeit  ihres 
bemfes  gehalten  werden,  daher  muss  den  lehrercoilegien  eine  wirk- 
samere stimme  gegeben  werden,  weil  sie  sonst  wegen  ihrer  nnselb* 
atftndigkeit  anch  nicht  im  stände  sind,  ihre  schüIer  zur  Selbständigkeit 
anzuleiten,  wie  es  jetzt  stehe,  seien  die  sogen,  lehrercoilegien  keine 
coUegien,  die  wirklich  etwas  entschieden,  und  es  gebe  keine  compettnz 
der  lehrercoilegien,  wol  aber  werde  dieselbe  durch  Vernunft  und  recht 
gefordert. 

Was  nun  die  alten  iastreetionen  anlange,  f&hrt  corref.  weiter  aus,  so 

sei  sogar  manches  in  denselben  enthalten,  was  sich  mit  den  veränderten 
Verhältnissen  nicht  melir  vertra^^e  und  dies  müsse  geändert  werden,  so 
hSluio  I.  b.  doch  «mtsgenossen  jüdischer  confession  nicht  die  püege  des 
ohriotlich-kirohlich  religiösen  sinnes  empfohlen  werden,  in  betreff 
der  sn  verlangenden  compctenzen  schlieszt  sich  corref.  im  allgemeinen 
an  Mann  (s.  19 — 27)  an,  nur  mit  dem  s.  25  nuf|>e8tellten  satze,  dasz  die 
aafstellung  des  jährlicheu  lectionsplanes  zu  der  competeuz  des  colle- 

finnm  gehöre,  ist  er  nicht  einrcrstanden.  diese  arbeit  könne  eben  nnr 
iner  machen,  und  zwar  der  director^  den  niemand  darum  beneide, 
dagegen  müsse  der  director,  wenn  er  eine  Veränderung  in  der  Zuweisung 
der  lectionen  für  notig  erachte,  vorher  mit  dem  beteiligten  darüber 
sprecheo« 

In  der  sich  anschlieszenden  debatte  ist  rector  Meyer  (Freibnrg) 
mit  dem  corref.  darin  einverstanden,  dasz  dem  lehrer  eine  methode 
nicht  octroyiert  werden  dürfe;  der  rector  könne  nur  rathen.  die 
standenverteilung  aber  müs^e  dem  director  verbleiben. 
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Schlick  erklärt,  er  habe  blosz  behaaptefc,  der  direi^tor  müsse  bei 
lectionäänderuDgen  mit  den  beteiligten  vorher  darüber  sprechen,  in 
den  meisten  fällen  würde  man  sieb  j*  einigen;  wenn  nicht,  dann  käme 
die  Sache  vor  die  conferenz. 

Oberlehrer  Schmidt  (Breslau)  hSlt  ^e  «leberetelliiBg  der  lehrer 
durch  ein  gesetz  für  notwendig,  dies  würde  yiel  eq  einer  freadigerea 
berufserfUllung  beitragen,  änderunfjsbcilürftig  sei  vor  allem  die  Ver- 
ordnung, dasz  der  director  nicht  nötig  habe,  von  lehrern  gestellte  an* 
träge  auf  die  tageeordnung  sa  setsen. 

Director  Reisacker  (Breslau)  meint,  der  corref.  habe  verhaltniste 
geachildert,  wie  sie  nirgends  zu  Baden  seien;  ein  solcher  ab.<«olater, 
gesetzloser  zustand  existiere  thatsächlich  nicht,  das  amt  des  rector« 
sei  ein  sehr  schweres,  er  habe  viel  rechte  aber  auch  viel  pflichten; 
bei  den  coUegen  Terhalle  es  sieh  aber  ebeneo«  er  atlmme  auch  für 
regelung  der  Verhältnisse  dnreh  ein  gesets  und  es  sollten  bestimmte 
anträge  gestellt  werden. 

P.  Richter  (Breslau)  beantragt,  die  Versammlung  möge  über  fol- 
gende  fragen  schlüssig  werden: 

1)  erscheint  es  wünsehenswertb,  dasz  die  beftignlsse  des  collegimiis 
gegenüber  der  oompetens  des  directors  genauer  (gesetslich)  fest- 
gestellt werden? 

2)  ist  dabei  das  hauptaugenmerk  darauf  zu  richten,  dasz  das  colle- 
gium  aus  einem  berathenden  mehr  ein  beschliesz ender  factor 
werde? 

Der  Vorsitzende  meint,  naeh  dem  correferat  sei  der  lehrer  gesets- 
lich und  thatJ'äohHch  das  rechtloseste  wesen;  andere  behaupteten  das 
gegenteil.  die  erteilung  eines  bestimmten  ranges  habe  gar  keinen  ein- 
flusz.  wenn  Schmidt  betreffs  der  tagesordnung  recht  habe,  so  sei  er 
selber  für  eine  Snderung.  der  §  28  der  directer«aiinstraction  gebe  den 
lehrern  dasselbe  recht  wie  dem  director,  da  beiden  nnr  der  recnrs  an 
die  höhere  instanz  freistehe,  dasz  der  rector  seine  ansieht  zur  aui- 
fübrung  bringe,  sei  ganz  natürlich,  da  er  ja  die  ganse  Verantwortlichkeit 
trage.  —  Das  collogium  sei  sehr  oft  ein  bescbliesaendes ,  in  manchen 
-fällen  könne  es  aber  nnr  ein  berathendes  sein,  jedenfalls  sei  es  un- 
thunlich,  dem  rector  das  reeht  der  Verteilung  resp.  der  ftndemng  der 

lectionen  zu  nehmen. 

Nachdem  noch  W.  Kichter  (Breslau)  darauf  hingewiesen  hatte, 
dasi  sehen  die  mögliehkelt  einer  solchen  debatte  bew^e;  dass  ein 
unterschied  zwisohen  lehrcrcollegien  und  andern  oollegien  vorhanden 
sei,  und  Guhrauer  (Breslau)  seine  gründe  auseinandergesetzt  hatte, 
weshalb  den  lehrern  ein  bestimmter  rang  zuerkannt  werden  müsse, 
werden  die  Richterschen  thesen  mit  groszer  majorität  angenommen. 

V.  Das  reglement  für  das  exaraen  pro  faoultate  doeendL  rel 
Guhrauer  (Breslau),  derselbe  stellt  folgende  thesen  auf: 

1)  das  Staatsexamen  für  das  höhere  lehramt  ergibt  für  den  candi- 
daten  lediglich  das  resultat  'bestanden*  oder  'nicht  bestanden', 
die  erteilung  verschiedener  grade  von  'oberlehrerseugnissen'  wird 
abgeschafft 

2)  wer  aueh  naeh  sweimaliger  Wiederholung  des  ezamens  dasselbe 

nicht  besteht,  kann  verlangen,  dass  ihm  über  die  von  ihm  dar- 

gethano  (für  ein  oberlehrerzeugnis  nicht  zureichende)  lehr- 
befähigung  ein  'facultätszeugnis*  ausgestellt  wird,  nach  roasz- 
gäbe  desselben  wird  er  qualinciert  zu  irgend  welcher  verwondaog 
im  sohuldienste. 

8)  nur  lehrer,  welche  das  Staatsexamen  bestanden  haben,  soUea 

als  lehrer  des  höheren  schnlamts  angesehen  werden  (oberlehier)« 
sind  an  einer  anstalt  auch  lehrer  mit  blossen  facultStSseuguissea 

angestellt,  so  rangieren  dieselben  unter  sich. 
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4)  notwendige  bedinfping  für  die  eiieilun^^  des  prädicats  'bestanden* 
soll  mindestens  die  erlangiinj^  derjenigen  facuItUten  bleiben, 
welche  bisher  zum  aufrücken  in  eine  oberlehrereteUe  erforderlich 
waren. 

5)  an  mllen  'höheren  lehranstalten',  jedenfalls  aber  an  gymnuien 
und  realsehnlen  enter  ordniing  eollen  antier  den  nufs*  and 
tedinitohen  lehrem  so  weit  es  möglich  nur  diejenigen  nngesteUl 
werden,  welche  das  oberlehrerexamen  bestanden  haben. 

6)  die  wähl  der  nebenfächer,  in  welchen  die  mittleren  resp.  unteren 
facultäten  erworben  werden  sollen,  ist  im  aligemeinen  frei  zu 
stellen. 

7)  es  ist  wÜBSebenswerth,  dass  durch  das  reglement  eine  wahrhaft 
coHegiale  form  der  mfindlichen  prflfting  mehr  als  bisher  garantiert 

werde,  zu  diesem  zwecke  musz  es  als  grnndsatz  hingestellt 
werden,  dasz  möglichst  alle  bei  der  prüfung  eines  caudidaten 
beteiligten  mitglieder  der  cümmissiou  dem  examen  beiwohnen, 
nnd  dasa  das  protokoll  tther  das  ezamen  weder  durch  den  exa- 
rainator  selbst,  noch  durch  den  versitzenden,  sondern  dnrch  ein 
drittes  mitglied  geführt  werde.  sämtliche  mitglieder  der  com- 
mission  haben  recht  und  pflicht  der  abstimmung  des  schlusz- 
resnltats. 

Zmr  motlTierung  fOlirt  ref.  etwa  folgendes  antf  die  jetsigen  drei 
Zeugnisgrade  seien  unbedingt  su  verwerfen  schon  wegen  der  undeuU 

liebkeit  der  nummern  und  ihrer  befleutung.  für  die  abschaffung  von 
zetignisgraden  spräche  1)  dasz  durch  ihre  eiDführunp  der  lehrerstand  iu 
verschieden  berechtigte  classen  geteilt  werde,  daraus  resultiere  für  die 
minder  berechtigten  eine  mislicbe  stellang  im  eollegium.  die  aseensions- 
frage  könne  nur  nach  abaehafftang  der  zeug^isgrade  gelöst  werden, 
ebenso  die  frage  nach  dem  ränge  der  lehrer,  ihrer  eiureihung  in  die 
übrigen  beamten.  die  Wichtigkeit  letzterer  frage  hebe  auch  lionitz 
hervor  (vgl.  protokoll  s.  164).  ihre  lösong  werde  den  gesamten  stand 
beben,  sowol  in  sich  als  gegenüber  dem  publikum.  8)  Terführe  die 
nöglichkeit  mit  einem  unanreichenden  Zeugnis  anstellung  zu  finden, 
eine  grosze  mehrzahl  dazu,  auf  die  erlangung  des  zum  'oberlehrer* 
nötigen  zu  verzichten,  einmal  angestellt  raffen  sie  sich  nicht  mehr 
«uf,  das  naebexamen  su  machen;  yiele  giengen  scbledit  yorbereitet 
ins  examen,  um  zunächst  sich  blosz  erwerbsfähig  zu  machen,  die 
mehrzahl  der  jetzt  minder  berechtigten  hätte,  wäre  sie  beim  examen 
durchgefallen,  nach  einiger  zeit  emsigen  arbeitens  dasselbe  wieder- 
holt und  bestanden,  examina  machen  sei,  eine  durchschnittsbegabuug 
Torausgesetat,  wesentlich  sache  des  willens. 

Eine  abhilfe  gegen  diese  mängel  könne  in  dem  Bonitsschen  vor- 
schlage (vgl.  Protokoll  8.  176)  nicht  gefunden  werden,  weil  es  wieder 
zwei  permiscue  unter  einander  angestellte  und  rangierende  classen 
schaffe  'und  des  oandidaten  von  vorn  herein  verleite,  sich  mit  nr.  II 
sn  begnttgen. 

Befürchtung  von  lehrermangel  rpI  kein  grund  gegen  die  vor- 
geschlagene änderung.  es  würde  eben  das  examen  mehr  ^Oberlehrer' 
ergeben,  und  die  andern  blieben  ja  verwendbar  (z.  b.  an  bürgerschulen, 
reaüehmen  «weiter  Ordnung  usw.).  nur  dürften  sie  mit  den  andern 
nicht  rangieren,  dasz  an  gjmnasien  nnd  realschulen  erster  Ordnung 
möglichst  nur  'Oberlehrer'  angestellt  werden  sollteDi  erscheine  dorch 
die  Sache  selbst  geboten,    (these  V.) 

These  IV  sei  absichtlich  ganz  allgemein  gehalten,  da  es  zu  weit 
fahren  wüide,  fiber  einselheiten  hier  su  disputieren. 

These  VI  spreche  einen  siemlich  allgemein  gehegten  wünsch  aus, 
da  es  jetzt  besonders  an  gymnasien  der  fall  sei,  dasz  die  eine  hälfte 
der  lehrer  in  denjenigen  disciplinen  die  erste  facultas  habe,  in  welchen. 

M.  jAhrb.  f.  phiU  v.  pSd.  U.  abU  1877.  bfU  10.  30 
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die  andere  hftlfie  die  mittlere  sieh  erworben  habe,   these  1—6  werdeo 

emstimmig-,  these  7  mit  sehr  ^roBzer  majorität  angenommen. 

Wegen  vorgerückter  zeit  wird  die  'ascensionsfrage'  auf  die  ta.^e8' 
ordnnng  der  nächsten  generalversammlong  gesetzt. 

Am  tage  vorher  hielt  der  verein  'lehrer-waisen-unterstützangsc&sse', 
der  sich  nicht  mehr  auf  die  grenzen  Schlesiens  beschränkt,  da  einzelne 
mitglieder,  die  nach  andern  provinzen  versetzt  wurden,  ihre  mitglied- 
schaft  nicht  aufgegeben  haben,  seine  dritte  gen eral Versammlung  ab. 
das  vermögen  desselben  hat  sieh  naeh  dem  eaesenberichte  im  Ter- 
floBsenen  jähre  um  3200  mark  vermehrt,  das  gesamtvermögen  betrüg 
8810  mark  excl.  eines  schlesischen  Pfandbriefes  über  600  mark. 

Bbbblau.  Gübtay  Dzialas. 


57. 

BERICHT  ÜBER  DIE  VERHANDLUNGEN  DER  ZWEIÜND- 
DKEI8ZIGST£N  YfiBSAMMLUKG  DEUTSOHßB  PHILO. 
LOGEN  UND  SCHÜLMäNNEB  IN  WIESBADEN, 
TOm  26  Ini  S8  aepiember  1877« 


Die  31e  Versammlung  deutscher  philologen  und  schnlmKnner  hatte 
bestimmt,  dasz  die  32e  versammlang  an  Wiesbaden  abgehalten  werden 
soÖe  nnd  sngleieh  den  gymnnsiftldueetor  hm.  dr.  Puler  nm  ersten 
Präsidenten  derselben  ernannt;  den  zweiten  Präsidenten  sollte  derselbe 

nach  eigner  wähl  sich  zugesellen,  die  wähl  des  ortes  war  insofern  eine 
glückliche,  als  Wiesbaden  in  der  mitte  eines  gebietes  liegt,  das  mehrere 
Universitäten  und  viele  höhere  schulen  zählt,  das  namentlich  auch  den 
scbiüaiftnneni  der  bensehbsrten  BheinproTins  wieder  einmal  ermSgUehtet 
mit  leiehtigkeit  an  einer  philologenversammlung  teilsniiehmeB,  was 
ihnen  eine  reihe  von  jähren  hindurcli  niclit  geboten  war.  die  wähl  des 
zweiten  Präsidenten  konnte  nicht  viele  Schwierigkeit  machen;  denn  da 
es  sich  empfahl,  auf  diesen  posteu  einen  Universitätslehrer  sn  berafen, 
die  Professoren  der  proTinsislnniversit&t  Msrbnrg  aber  ans  ttifkl^a 
gründen  ablehnten,  so  konnte  es  nicht  lange  zweifelhaft  sein,  dasz  hr. 
Professor  dr.  Usener  aus  Bonn  sowol  wegen  der  nähe  des  ortes,  als 
auch,  weil  er  söhn  des  nassauischen  landes  und  mit  allen  Verhältnissen 
wohlbekannt  war,  in  das  präsidiom  berufen  werden  mfisse.  hr.  üs«ii«r 
nahm  die  wähl  an.  und  wean  aneh  die  notwendigkeit  wntrat,  statt 
rascher  mündlicher  erledigung  öfter  den  weg  schriftlicher  verhandlmi^ 
eintreten  zu  lassen,  so  glich  diesen  übelstand  die  gleich  anfangs  vor- 
genommene urbeitötciluug  aus,  indem  hr.  Pähler  die  geschäftlichen 
Yorbereitnngen ,  br.  Usener  die  innere  Organisation,  so  weit  sie  nicht 
den  einzelnen  sectionen  überlassen  bleiben  muste,  leitete,  nnd  beide 
Präsidenten  haben  ihre  aufgaben  glUcklich  gelöst,  indem  die  Versamm- 
lung nicht  nur  reiche  wissenschaftliche  anregung,  sondern  auch  mannig- 
faltige Veranstaltungen  snr  erholung  und  geselligem  verkehr  der  mit- 
glieder nnter  einander  darbot. 

Schwieriger  war  die  festsetzung  des  termins.'  flenn  da  die  hcrbst- 
ferien  der  verschiedenen  anstalten  nnd  provinsen  so  wenig  mit  einander 


*  hier  trat  recht  empfindlich  der  mangel  einer  wenn  auch  nur  im 
ganzen  zusammenstimmenden  ferienordnuug  nicht  blosz  der  deutsch en» 
sondern  sogar  nur  der  preuszischen  schulen  hervor. 
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■iiminten,  dasz  an  manchen  schulen  dieselben  zu  der  zeit  bep^Annen, 
in  welcher  sie  anderwärts  schlössen ,  so  mnste  ohne  rücksicht  auf  die 
wüaache  einzelner  als  dem  herkommen  entoprecbender  zeitpanct  die 
letite  woehe  des  September  her«nsgegriiFen  werden,  liierbei  half  d«s 
frenndliehe  entgegenkommen  mehrerer,  aber  nidit  aller  sehnlrenral- 
tnngen,  welche  bereitwillig  Urlaub  zn  erteilen  versprachen,  über  die 
anfänglichen  bedenken  hinwep,  so  dasz  es  trotzdem  vielen  Schulmännern 
ermöglicht  wurde,  die  verBammiuiig  zu  beäuchen,  daher  wurde  denn 
auch  die  SSe  ▼ersammlnng  eine  der  besnehtesten  der  letsten  jähre;  es 
haben  derselben  beigewohnt  807  mitglieder  und  teilnehmer*,  von  denen 
natürlich  die  provinz  Hessen-Nassau  und  die  Rheinlande  das  groste 
coDtingent  stellten,  jene  217,  und  zwar  die  Stadt  Wiesbaden  124,  Frank- 
furt 23,  diese  808;  die  weiter  gelegenen  provinsen  waren  weniger  zahl- 
reich vertreten,  schickten  aber  zusammen  über  100  mitglie&r.  von 
andern  deutschen  Staaten  war  TTt  ssrn-Darmstaflt  vertreten  durch  etwa  40, 
Baden  durch  25,  Württemberj::  »lurcli  '21,  Sachsen  durch  18,  Bayern,  die 
kleineren  Staaten  und  freien  städte  durch  mehr  als  50.  auch  die 
Sehweis  und  Oesteneieh,  sowie  einige  IXnder  niehtdentscher  sunge 
hatten  einige  Tertieter  geschickt. 

Erfretilich  war,  dasz  auch  die  realschulrailnner  namentlich  ans 
Hessen- Nassau  und  der  Rheinprovinz  sich  so  zahlreich  eingefunden 
hatten;  sie  erreichten  die  gesamtzahl  von  etwa  170.  endlich  darf  nicht 
übergangen  werden,  dass  auch  viele  freunde  der  philologischen  disei- 
plinen  und  der  schule  vorsugsweisc  ans  der  Stadt  Wiesbaden  wenigstens 
als  teilnehmer  (das  präsidium  hatte ,  wie  es  durfte ,  einen  unterschied 
zwischen  den  eigentlichen  mitgliedern  und  bloszen  teilnehmern  auf- 
(gestellt)  der  Versammlung  sieh  angeschlossen  hatten,  von  denen  die 
hiesigen,  beamte  und  bOrger,  in  bSehst  uneigennütziger  weise  einen 
teil  der  arbeit  vor  und  während  der  Versammlung,  wie  z,  b.  bei  be- 
Bchaffung  der  Wohnungen,  empfang  und  Unterhaltungen,  auf  sich  nahmen. 

Sogar  der  himmel  schien  den  verlauf  der  festtage  begünstigen  zu 
wollen,  und  nachdem  lange  trttbes  weiter  geherscht,  brachte  die  leiste 
beptcmberwoche  herli^e  tage  und  Sonnenschein,  ja  die  etwas  kühlen 
nächte  wirkten  auf  versammelte  freunde  ehor  bindend  als  Illsend. 

Dem  herkommen  gemäsz  kamen  mehrere  fcstsehrifteu  entweder  bei 
empfangnahme  der  mitgliedkarte  oder  in  den  einzelnen  sectionen,  so 
weit  der  vorrath  reichte,  cur  Verteilung,  folgende  sind  tu  unserer 
kenntnis  gekommen:  1)  H.  Usener,  festschrift  zur  begrüsznng  der 
32n  Versammlung  deutscher  philologen  und  schulmlinner  zu  Wiesbaden, 
anecdoton  Holderi.  ein  beitrag  sur  geschichte  Roms  in  ostgothischer 
seit  1877.  —  i)  Otto,  geschiehte  der  Stadt  Wiesbaden,  mit  einem 
historischen  plane  der  Stadt,  festschrift  usw.  Wiesbaden,  Niedner.  1877. 
—  3)  Schmidtborn,  darlegnn;;  und  prüfung  der  Kautsch cn  kritik  des 
ontologischen  bo weises  fürs  dasein  gottes.  1877.  —  4)  Hej'l,  Wies- 
badener fremdenführer.  der  32n  Versammlung  .  .  als  festgabe  gewidmet 
von  dem  kurverein  der  siadt  Wiesbaden.  9e  aufl.  1877.  —  5)  Witte, 
bemerkungen  über  das  neuangelsSchsische  pronomen.  der  germanisti- 
schen section  der  32n  Versammlung  .  .  gewidmet.  1877. —  6)  Reuter, 
2nr  geschichte  des  römischen  Wiesbaden.  IV.  römische  Wasserleitungen 
in  Wiesbaden  und  seiner  Umgebung,  mit  7  tafeln  und  einem  plane. 
Wiesbaden,  Boih.  1877.  (festschrift  des  Vereins  für  nassauische  alter« 
tnmskunde  und  geschichtsforschung  zu  Wiesbaden.)  —  7)  festschrift 
nur  begrüszung  der  32n  Versammlung  .  .  von  selten  des  Vereins  von 
mltertumsfreunden  im  Kheiulaude,  Bonn  1877,  enthaltend  eine  abhaud- 
lang  von  prof.  Stark  über  den  Apollo  von  Speyer,  und  von  Bone 
fiber  ein  antikes  freseomedaiUon.  mit  awei  abbildungen.  —  8)  Adam, 


'  die  zahlen  machcu  keinen  anspruch  auf  absolute  genauigkeit. 
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die  Elteste  Odyssee  in  ihrem  Terhältnis  zar  redaetion  des  Onomakritos 
in  der  Odysseeansg^ftbe  Zenodots.  Wiesbaden,  Niedncr.  1877.  — 
9)  Linker,  quaestiones  Horatianae. —  10)  v.  Wedekind,  dichtungen 
des  Clauilius  Claudianus  übersetzt.  Da^mstadt  1868.  —  11)  Zeitschrift 
für  Stenographie  und  Orthographie  in  wissenschaftlicher,  pädagogischer 
vnd  praktiseher  beiieliiiii|r  prof.  dr.  M icb«elis.  XXV.  1877.  nr.  8. 
—  12)  jahresbaiieht  des  realschulmannervercins  und  beriebt  über  die 
delegiertenversammlung.  1877.  —  13)  die  festlieder  zum  32n  deutschen 
Philologen  tage  1877  brachten  ausser  bekannton  liedern  auch  drei  neue, 
•in  g^ndesnns  nnf  Wiesbaden  (Tom  gymnadaloberlehrer  Ammann  sa 
Wiesbaden),  das  wir  in  der  anmerkong  snfSgen',  'altrSmisch*  and  'ety- 
mologisch', betr.  die  aMeitung  des  namt-ns  Neroberg,  ein  fliegendes 
blatt,  das  später  zur  Verteilung  kam,  ein  zweites  paudeamus  von  — r 
und  ein  lied  von  — s.  von  thesen  wurden  verteilt:  Holzwe issig,  über 
Terwerthnng  der  ▼ergleiehenden  sprachforschnng  fQr  die  elementare 
darstellung  der  grieeh.  casnssyntax;  Spangenberg,  über  die  behand- 
lung  der  neuesten  gescbichte  (1815 — 1871)  auf  höheren  schulen;  Jäger, 
Sur  JEteguiusltigende ;  Theobald,  gruudsätze  und  forderungen  für  die 
beetäimnng  &r  tebiifts^chen  für  mnndartliehe  fondinng.  in  dinem 
ezemplar  wnrde  snr  einiioht  aufgelegt  Sehlieben,  die  pferde  des 
altertums. 

Am  Vorabend  der  eröffnung,  dienstag,  den  26  sept.,  vereinte  der 
festlich  geschmückte  saal  des  casinoSi  welcher  zugleich  für  die  abhal-. 
tnng  der  plenarsitsnngen  bestimmt  war  nnd  dnrcb  die  anf Stellung  der 
sieben  sculpturen  aus  Olympia  und  eines  römischen  legionars  eine  ^rc- 
wisse  weihe  erhalten  hatte,  die  bereits  eingetroffenen  mitglieder  (auch 
damen  hatten  sich  eingefunden)  sur  gegenseitigen  begrüszung  und  bot 
die  wogende  menge  der  sieh  sachenden  freunde  und  genossen  ein  an* 


3  Gaudeamus  igitur 
festis  bis  diebas. 
mox  tenebnnt  nos  labores 
magistrales  et  terrores 
his  peractis  rebus. 

Oaudeamns  pluximum: 
Wisbadi  moramur! 

professores  gravitatem 
ponant  et  severitatem: 
Wisbadi  bacchamur. 

Omnes  qui  non  incolunt 
aquas  has  deploro. 
nesciunt  quae  Bacchi  dona, 
neseiunt  naturae  bona, 
et  pro  Ulis  oro. 

Est  haec  urbs  pulcherrima 

aobilis,  divina, 

Nissa  Tere  Germanomm, 

plena  omnium  bonorum, 
Kheni  praebet  vina. 


Floreat  Mattiacum 

vigeat  et  vivat. 

eurat  aegros  et  aegrotos, 

notos  morbos  et  ignotos: 
vis  aquarom  vivat. 

Vivat  et  OuUelmus  rez, 
noster  Imperator, 

patriam  qui  liberavit, 
hostes  omnes  debellavit, 
Semper  triumphator. 

Vivat  et  Bismarckius, 
mazimus  minister; 
diploroaticis  in  rebus 
nostris  ezstitit  diebus 
omnium  magister. 

Vivant  et  grammatici 
gnari  literarum, 
eritiei,  ezplicatores, 
rerum  investigatores 
antiquissimaram. 


Vivant  et  pbilologae, 
filiae,  uzores, 

ac  bibamus  nanc  consuetum 
poculum  mero  repletum 
namm  in  honoresJ 
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nratiget  bild  deatseber  benliebkeit  und  denUelier  gmnfItUelikeit.  der 
mitiaer^eaMigTerein  der  stadt  hntte  die  ^ef&IIigkeit,  diureli  TortrAg 
mehrerer  qnartctte  die  festliche  stimmnng'  zu  erhöhen. 

Am  folgenden  morgen,  mittwocli,  den  2G  sept.,  fand  um  9' j  uhr  die 
feierliche  eröffuung  der  zahlreichen  Versammlung  in  demselben  saale 
dnreh  den  enten  pritidenten,  hra.  direetor  P&hfer,  statt. 

Erste  allgemeine  sitsnng,  mittwoeh,  86  sept. 

Der  erste  präaident,  hr.  dir.  dr.  Päbler,  erdffnete  die  reraammlang 
mit  folgender  rede. 

TTochgeehrte  versammlang!  als  ich  im  herbst  des  vorigen  jahres 
von  einer  ferienreise  heimkehrend  die  telegraphiuche  melduug  vorfand, 
daes  in  Tübingen  Wiesbaden  zum  sitz  der  32n  philologenversammlong 
erwlhlt,  sowie  dass  mir  das  prEsidinm  mit  dem  reobte  der  eooptatlon 
eines  collegen  übertragen  sei,  trat  das  gefttbl  der  frende  über  die  hohe 
anszeichnung,  die  unserer  stadt  und  mir  persfJnlich  zu  teil  geworden, 
anfünglich  zurück  vor  dem  staunen  über  die  pauz  unerwartete  wähl 
und  der  einpliuUuug  der  bcklommenheit  wegen  der  grüsze  und  Schwierig- 
keit einer  anljfrebe,  sn  deren  befriedigender  Idsnng  meine  krUfte,  wie 
ich  mir  wohl  bewnst,  lüebt  ausreichend  waren,  ich  sagte  mir,  dass 
man  dies  ehrenvolle  amt  in  die  band  einer  würdigeren  und  geeigneteren 

Eersönlicbkeit  hätte  legen  können,  sumal  da  ich  voraussah,  dasz  dienst- 
che  pflichten,  die  mir  in  den  lotsten  jähren  kaum  eine  freie  stunde 
BU  wissenschaftlichen  arbeiten  gelassen  hatten,  es  mir  schwerlich  ge- 
statten würden,  den  an  mich  herantretenden  Obliegenheiten  mich  völlig 
hinzagcben.  indes  die  entscheidung  war  getroffen,  die  Tübinger  Ver- 
sammlung bereits  geschlossen,  so  nahm  ich  denn  obgleich  mit  schwerem 
horsen  dankend  an.  das  sagen,  das  mioh  behersehto,  wieb  erst  dann 
grösserem  mute,  als  es  mir  gelungen  war,  in  dem  hm,  prof.  dr.  Usener« 
einem  mit  allen  hiesigen  Verhältnissen  genau  bekannten  söhne  unseres 
nassauischcn  landes,  einen  akademischen  lehrer  zu  gewinnen,  der  sich 
bereit  erklärte,  in  das  prääidium  einzutreten  und  die  sorge  Vorzugs* 
weise  ffir  die  innere  Organisation,  fQr  die  auswahl  der  Tortrlge  an 
übernehmen,  zu  der  befriedigung,  die  mir  dies  bot,  trat  hinzu,  dasz 
se.  raaj.  der  kaiser  nnd  könig  die  genehmigung  zur  abhaltung  der  ver- 
sammlang  allerhöchst  erteilte  und  zur  bestreitung  der  kosten  eiue  nam- 
Imlto  beuiilfe  bnldToUst  gewährte,  aneb  die  Stadt  Wiesbaden,  ihre 
Tortreter  und  beamton,  kamen  mir  in  frenndlisher  weise  entgegen,  so 
gieng  ich  frisch  ans  werk,  unterstützt  von  einem  wackeren  comite, 
"welchem  ich  für  den  eifer,  mit  dem  es  sich  jeder  mühe  unterzogen  hat, 
aufrichtig  dankbar  bin.  insbesondere  aber  musz  ich  gleich  heute  einem 
manne  den  wftrmsten  dank  abstatten,  der  mir  Ton  an&ng  an  mit  seinem 
rathe  zur  Seite  gestanden  und  aus  demroioben  sohatae  Miner  er  fahrung 
als  thUtiges  mitglied  vieler  früheren  Versammlungen  manchen  trefflichen 
wink  gegeben  hat,  dem  hrn.  geh.  regierungsrath  dr.  Firnhaber  in  Wies- 
baden, endlich  bin  ich  hrn.  dir.  prof.  dr.  Eckstein  aus  Leipzig  zur  er- 
kenntlichkeit  verpflichtet,  dass  er,  seit  einigen  woohen  snr  kor  sich 
hier  aufhaltend,  auf  meine  bitte  an  den  lotsten  borathnngon  des  comit^ 
eifrig  teilgenommen  hat. 

Dieser  allseitigen  hilfe  verdanke  ich  es,  wenn  ich  glaube  heute  die 
boffbnng  ansspreehen  sn  dflrfen,  dass  es  Ihnen  bei  vns  gefollen  werde 
tind  dasz  in  diesen  tagen  an  der  stätte  der  heissen  quellen  mit  einem 
reichen  wissenschaftliehen  leben  ein  ungetrübter  rheinisoher  frohsinn 
sich  vereinen  werde. 

Und  80  heisze  ich  Sic  denn  herzlich  willkommen,  die  Sie  hier  er- 
sohlenen  sind  Ton  den  nfera  des  Pregels  nnd  de  :  Eider  bis  zu  den 
quellen  des  Bheines,  von  nord  nnd  sQd  und  ost  nnd  west  so  weit  die 
dentsche  soilge  klingt,  ja  flber  die  grensen  der  vaterländischen  gane 
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weit  hinans.  Sie  sind  zu  uns  geeilt  nicht  als  sieche  oder  leidende,  um 
durch  die  aquae  mattiacae  leiblich  zu  genesen,  sondern  gesund  an  kör- 
per  und  wohlgemut,  um  doreh  gemeinsame  arbeit  nene  geistige  frische, 
nene  last  zu  fernerem  streben  und  schaffen  im  dienste  der  Wissenschaft 
und  der  schule  zu  gewinnen,  quod  deus  bene  vertat!  —  Ich  begrüssd 
zunächst  die  hier  anwesenden  lehrer  der  deutschen  hochschulen. 

Es  ist  anf  einem  der  früheren  oongresse  ausgesprochen  worden, 
dass  auf  diesen  Tersammlnngen  das  Terhältnis  der  akaaemischen  docen- 
ten  zu  den  lehrern  der  jrymnHsien  und  realschulen  im  wesentlichen  das 
des  gebenden  zum  empfangenden  sei.  und  in  der  that  ermöglicht  ja 
Ihnen,  meine  berren,  eine  glückliche  lebensstellung,  die  Wissenschaft 
in  ihrem  ToUen  nmfange  zu  beherschen,  aar  erweitemng  und  yertiefan^ 
derselben  beizutragen  und  so  zu  wirken  für  den  geistigen  fortschritt 
der  menschheit.  dem  praktischen  schulmanue  dagegen  ist  es  durchweg 
weuieer  vergönnt,  sich  eine  so  umfassende  gelehrsamkeit  anzueignen 
und  utterwisch  in  gleichem  grade  thätig  zu  sein,  da  sein  amt  als  lArer 
nnd  ersieher  der  jugend  den  besten  teil  seiner  kraft  in  anspmeh  nimmt, 
gerade  darum  aber  ist  für  denselben  der  verkehr  mit  Ihnen  so  wertli- 
voU,  der  ihn  von  neuem  anregt,  sich  von  den  inzwischen  gemachten 
fortschritten  der  Wissenschaft  in  kenntnis  zu  erhalten  und  sie,  so  w^ 
als  thunlicb,  für  seinen  Unterricht  zu  verwerthen. 

Andererseits  jedoch  wird  auch  Ihnen  der  lebendige  gedanken- 
au^itausch  mit  den  männeru  der  schule  nicht  unwillkouunen  sein,  da 
Öie  nicht  blosz  gelehrte  und  forscher  sind,  sondern  Ihnen  auch  die 
hohe  aofgabe  obliegt,  die  snkfinftiffen  lehrer  der  jugend  sn  bilden,  so 
mht  In  Ihrer  band  indirect  die  sakuifl  unserer  höheren  Ichranstalten. 
daher  werden  Sie  über  die  forderungen,  welche  die  schule  an  die 
wissensohaftliche  ausbilduug  ihrer  lehrer  stellt,  gern  mit  den  männeru 
Terhandeln,  die  im  anmittelbaren  verkehr  mit  dem  heranwachsenden 
geschlechte  stehen  und  fort  und  fort  zu  beobachten  im  Stande  sind, 
worauf  es  beim  Unterricht  der  Jugend  besonders  ankommt,  freilich  er- 
wartet die  schule  nicht  etwa,  dasz  die  akademischen  lehrer  in  ihren 
Vorlesungen  vorzugsweise  den  späteren  pädagogischeu  beruf  der  zu 
ihren  fttssen'  sitsenden  snhörer  ins  ange  fassen,  die  nnlversitSt  fBhrt 
den  zukünftigen  schulmann  lediglich  ein  in  die  Wissenschaft  seines 
faches,  nnd  die  methode  derselben  ist  nur  ans  dem  princip  der  Wissen- 
schaft selbst  zu  bestimmen,  steht  es  somit  dem  schulmann  keineswegs 
an,  dism  nniyersitttslehrer  rathschläge  zn  erteUen,  wie  er  die  wissen- 
sehaft  lehren  soll,  so  wird  doch  bei  der  unleugbaren  thatsache,  dass 
manche  junge  männer  während  ilirer  akademischen  Studien,  ohne  an 
die  aufguben  des  gewählten  berufe»  zu  denken,  allzu  einseitig  ihre 
hauptkraft  auf  ein  mitunter  sehr  eng  begrenztes  und  von  dem  mittelpuncte 
ihrer  spKteren  amtliohen  thätigkeit  weit  abliegendes  gebiet  beschenken 
oder  andere  rerhängnisToIle  misgriffe  machen,  so  wird,  sage  ich,  eine 
Verständigung  zwischen  Universität  und  schule  über  die  in  dieses  gebiet 
einschlagenden  fragen  gewis  beiden  teilen  in  hohem  grade  erwünsoht 
sein. 

Schon  ans  dem  gründe  kann  eine  Vereinigung,  die  zu  besprechnngen 
dieser  art  die  beste  gelegenheit  gibt,  eine  fruchtbringende  und  segens- 
reiche genannt  werden,  und  in  Wahrheit  ist  der  verein,  der  vor  nun- 
mehr 40  jähren  in  den  tagen  der  säcularteier  der  Universität  Göttingen 
gestiftet  wurde,  unter  glftckTerhelsaenden  anspicien  ins  leben  getreten; 
—  wie  konnte  es  anders  sein?  —  es  waren  die  anspicien  etaies  Ale- 
zander V.  Humboldt. 

Möge  denn  auch  dieses  mal  aus  dem  bunde,  der  die  träger  der 
Wissenschaft  nnd  die  mXnner  der  schule  auf  dem  boden  des  alten 
Mattiacum  vereint,  nach  beiden  Seiten  hin  reichlicher  sogen  erwachsen! 

Ich  begrüsze  sodann  die  versammelten  scbulmänner  nnd  freue  mich 
insbesondere,  dasz  die  lehrer  der  realschalen,  die  sich  lange  zeit  von 
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den  pbiloloffentagen  ganz  fern  gehalten  oder  nur  in  geringer  zahl  daran 
beteibgt  bMien,  unserer  einladnnp  so  sahlreich  gefolgt  sind.  Ich  mfe 
denaelbn  ein  herzliebes  salvete!  zu  und  hoffe,  dasz  zwischen  ihnen 
und  den  Vertretern  der  gymnasialen  richtung  ein  auf  geraeinsamer  arbeit, 
gemeinsamer  festesfreude  sich  aufbauender  freundschaftlicher  verkehr 
in  unserer  Stadt  sich  entwickeln  werde,  es  ist  ja  wahr  —  wozu  nützte 
es  die  tbatsaebe  in  versohweigen?  —  dass  der  ksmpf  besSglicb  der 
gestaltung-  unseres  höheren  Schulwesens  entbrannt  ist  und  der  gegen- 
Satz  zwischen  den  milnnern  der  realschule  und  den  Verfechtern  der 
gymnasialen  bilduug  sich  hin  und  wider  sehr  scharf  ausgeprägt  hat. 
allein  In  dieser  giftnsenden  iraW|Tvpic  möge  der  streit  nm  die  grosseren 
oder  geringeren  berechtigungen  dieser  oder  jener  anstalt  mben  und 
für  alle  ein  neutraler  boden  geschaffen  sein;  —  unsere  wissenschaft- 
lichen debatten  aber  seien  durchdrungen  von  dem  geiste  des  friedens 
und  der  gegenseitigen  achtnng  und  mögen  geführt  werden  mit  möglichst 
leidensehiaflsloser,  nur  die  saebe  Terfolgender  objectivitftt.  lassen  8le 
uns,  meine  herren,  alle  dessen  gedenken,  dasz  wir  hier  versammelt 
sind  nicht  etwa  als  realschulmUnnor  und  gyninasiallehrer ,  sondern  als 
jünger  der  philologie  nach  ihren  verschiedenen  zweigen  oder  der  mathe- 
matik  nnd  natnnrtosensebaft,  namentUeb  aber  als  dentscbe  sebnl- 
männer!  und  als  solcbe  wissen  wir,  dass  wir  eto  nnd  dieselbe  pfltobt 
liaben,  die  pflicht,  die  jugend  zu  erziehen  zu  regem  geistigen  streben, 
zu  gottesfurcht  und  guter  sitte,  auf  dasz  ein  geschlecht  gross  werde, 
das  da  sei  geistig  wie  sfttliob  gesund,  tren  und  gehorsam  der  Obrigkeit 
nnd  dem  gesetze,  voll  liebe  sn  fürst  und  yaterland,  zu  kaiser  und  reicb, 
ein  geschlecht,  das  in  den  stunden  der  gefahr  für  die  heiligsten  güter 
der  nation  gut  und  blut  zu  opfern  bereit  sei.  bleiben  wir  uns  der  ge- 
nieinsaineu  aufgäbe  bewust,  so  ist  damit  die  gruudstimmung  gegeben, 
die  nns  In  diesen  festUeben  tagen  bebersoben  soU,  die  vielleim  dasn 
beitragen  kann,  dasz  die  streitenden  parteien  sieb  niber  nicken  und  Ober 
die  klnft,  die  sie  trennt,  die  feindlichen  brüder  versöhnt  die  band  sieb 
reichen,  wie  dem  auch  sei  —  zu  dem  wünsche,  dasz  eintracht  nnd 
firiede  nnter  nns  weilen  mögen,  glanbe  leb  um  so  nebr  berechtigt  sn 
sein,  als  in  Wiesbaden  die  sämtlichen  höheren  lehranstalten  zu  einander 
in  den  besten  beziehnngen,  ihre  lehrer  im  berslichsten  einTernehmen, 
in  echt  coilegialischem  Verhältnisse  stehen. 

Wenn  ich  mir  nun  erlaube,  noch  für  einige  weitere  augenblicke 
Hure  gednld  nnd  naebsiebt  In  anspmob  sn  nebmen,  so  geschiebt  das^ 
weil  der  alte  brauch  es  erbeisebt,  der  eröffnnng  der  Versammlung  einige 
betrachtungen  allgemeinerer  art  vorauszuschicken,  man  wird  es  dem 
echulmanne  verseihep,  wenn  er  den  gegenständ  dazu  aus  dem  gebiete 
wäblt,  das  er  bebersebt,  der  sebnie.  leb  babe  mir  rorgenommen,  ein 
paar  Worte  an  sprechen  Aber  den  zweck  der  classischen  Studien 
auf  dem  gymnasium  und  die  rechte  art,  sie  zu  betreiben, 
nicht  als  ob  ich  glaubte,  den  reichen  stoff  bei  der  kurz  bemessenen  zeit 
erschöpfend  behandeln  zu  können  —  ich  will  nur  einige  andeutungen. 
über  pnnete  geben,  die  sn  berBbren  mir  ein  wahres  bersensbedürftiis  ist 
ebenso  wenig  sind  es  neue  gedanken,  die  ich  Ihnen  vorführen  werde  — 
wie  Aväre  das  niiiglich  bei  einer  so  oft,  so  eingehend,  von  so  hervor- 
ragenden deukeru  erörterten  frage,  zumal  vor  wissenden,  vor  männern, 
die  snm  grossen  teile  das  stndlnm  der  classiseben  spraeben  sn  Ibrer 
lebensauf  gäbe  gemacbt  baben?— >  Allein  das  thema  steht,  denke  icb.  In 
enger  beziehung  zu  den  zielen,  welche  die  Stifter  dieser  Vereinigungen 
im  ange  hatten,  und  alte  Wahrheiten,  die  leider  immer  noch  nicht  bin- 
läoglich  beherzigt  sind,  lassen  sich  nicht  oft  genug  wiederholen. 

In  nnseren  tagen  ersehallt  der  mf  naeb  rerormen  der  höheren  sebnla 
überhaupt  nnd  des  gjronasinms  insbesondere  so  lebhaft,  dasz  man  fast 
erinnert  wird  nn  die  flut  reformatorischer  projecte,  die  das  sturm- 
bewegte jähr  1S48  erzeugt  hat,  freilich  glücklicher  weise  mit  einem 
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unterschied,  wenn  damal»  diejenigen,  welche  die  pänzliche  Umgestal- 
tung des  gymnasiums  selbst  ohne  jede  rücksicht  auf  seine  historische 
entwicklung  forderten,  auch  in  den  kreisen  der  faehmliiiier  Isuten  bei- 
fall  fftoden,  wenn  grause  lehrerversammlosgen  wiederholt  and  entschieden 
sich  für  die  reform  aussprachen,  wenn  die  stimmen  gesunder  reaction 
sich  kaum  geltend  zu  machen  versuchten  oder  doch  wirkungslos  ver- 
hallten, so  ist  das  heute  wesentlich  anders,  ich  glaube,  man  wird  mir 
nicht  iddertprechen,  wenn  ich  behaupte,  dass  die  gegeawKrtiM  oigMii» 
sation  der  gymnaeien  von  der  mchrheit  der  an  ihnen  wirkaadaii  lehrer 
zwar  als  verbesserungsfahig ,  vielleicht  auch  in  diesem  oder  jenem 
puncto  als  verbesserungsbedürftig,  dahingegen  im  groszen  und  ganzen 
als  durchaus  zweckmäszig  erachtet  wird,  indes  wenn  aach  die  zahl- 
reiohen  pl&ne  der  radikalen  reformer  bither  nur  g^^ingen  anklang  ge- 
landen  haben,  so'  wird  es  doch,  wie  ich  glaube,  gerade  im  jetzigen 
zeitpuncte  gut  sein,  ausdrücklich  zu  betonen,  dasz  die  bessernde  band 
nur  im  anschlusz  an  das  historisch  gewordene  angelegt  werden  darf, 
nnd  dasz  wir  an  den  gmndlagen  der  beitehenden  Organisation  nicht 
gerfittelt  wiseen  wollen,  vor  allem  wird  sich  das  denteche  gjmnasium 
eine  Schädigung  des  vortrefflichen  einheitspunctes,  den  es  in  dem  Sta- 
dium der  classiscben  sprachen  besitzt,  und  insbesondere  eine  be- 
einträchtiguug  des  faches,  welches  man  nicht  mit  unrecht  das  eine 
auge  des  gymnaiinmi  genannt  hat,  dee  grieehiflehen,  nioht  gefallen 
lassen. 

Und  weshalb  halten  wir  mit  solcher  Zähigkeit  an  einem  Unterrichts- 
gegenstande fest,  dessen  zeit,  wie  manche  meinen,  längst  vorüber  ist.^ 
stemmen  wir  uns  dadurch  nicht  gegen  die  forderungen  unseres  natio- 
nalen lebens,  des  aeitgeisteB?  gegen  die  gesunden  forderangen  dsf- 
selben  mit  nichten.  wir  verkennen  ja  keineswegs  den  bildungswerth, 
den  andere  fächer  in  sich  tragen,  und  ihre  bedeutung  für  das  leben, 
wir  bestreiten  deren  berechtigung  im  lehrplane  der  höheren  schulen 
nicht,  aber  wir  wollen  echte  traditionen  nicht  «nfgeben,  indem  wir 
darauf  hinweisen ,  dasz  die  bildende  kraft  der  antike  bei  weitem  nicht 
erschöpft  sei,  und  dasz  für  diejenigen  kreise  der  gesellschaft,  die  aus 
dem  gymnasium  hervorzugehen  pflegen,  das  Studium  des  lateinischen 
und  griechischen  nach  wie  vor  von  hohem  bleibenden  werthe  ist. 

Was  sonftchst  die  formal  bildende  kraft  grOndlioher  beeehlffciganf 
mit  den  alten  sprachen  anlangt,  so  ist  dieselbe  so  hftnfig  erwiesen 
worden,  dnsz  man  mir  ein  xXaÖK'  'A.QY\vdZ£  entgegenrufen  könnte,  wollte 
ich  die  zwar  oft  bekämpften  aber  bisher  nicht  widerlegten  gründe  aus- 
führlicher entwickeln  und  zeigen,  wie  das  erlernen  des  lateinischen 
nnd  griechischen  den  geist  des  jfinglings  In  eine  heilsame  ancht  ninuit» 
ihn  zur  selbständigen  arbeit,  zum  denken  zwingt. 

Redner  erörterte  dies  in  kürze  und  fuhr  dann  fort:  zu  der  formalen 
Seite  kommt  die  materielle  hinzu,  die  auf  gleiche  Wichtigkeit  wie  die 
erstere  anspraeh  machen  darf,  obschon  man  eie  yielfaeh  jener  nseh* 
l^setzt  oder  zu  wenig  berücksichtigt  hat. 

Der  geistige  gebalt  des  classiscben  altertums  hat  auf  die  gestaltung 
unserer  modernen  cultur  einen  hoch  bedeutenden  einflusz  ausgeübt,  und 
sowie  der  geist  der  alten  Jahrhunderte  lang  unendlich  belebend  auf 
nnsere  büdang  eingewirkt  hat,  so  k5nnen  wir  aneh  hente  neeh  ans  üua 
als  einem  nie  versiegenden  born  in  konst  nnd  Wissenschaft  die  reichstea 
anregnngen  schöpfen,  der  griechischen  kunst  haben  wir  die  linien  des 
ebonmaszes  und  der  Schönheit  abgelauscht,  nnd  ob  sie  im  stände  ist, 
in  immer  neaen  Torbildem  tms  den  begriff  des  sehönen  vorzuhalten, 
das  ma^  ein  blick  auf  jene  wundervollen  sealptnren  darthnn,  die  ein 
mann  der  deutschen  Wissenschaft  vor  kurzem  dem  grabe,  dem  staube 
nnd  moder  der  Vergangenheit  entrissen  hat  (redner  zeigt  auf  die  auf- 
gestellten köpfe  aus  Olympia),  unsere  deutsche  litteratur  hat  sich  aot 
tiefem  Torfall  emporgearbeitet  an  der  litterator  des  altertoms.  die 
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meisterwerlce  unserer  grösten  dichter  sind  durchtränkt  von  griechischer 
Schönheit,  ja  mitunter  ist  gerade  das  edelste  und  beste,  was  sie  ge- 
schaffen haben,  nicht  völlig  zu  begreifen  ohne  das  Verständnis  der 
belleideehen  nraster.  dass  aber  aneli  jetst  noeb,  necbdem  wir  nraster^ 
gütiges  in  unserer  eigenen  Htteratur  besitzen,  jene  Wirkungen  fort- 
dauern müssen,  wird  dem  einleuchten,  der  ein  auge  dafür  hat,  wie  in 
der  gegenwart  so  manches  litterarische  erzeugnis  erscheint,  dem  das 
masB  fehlt,  das  rora  classtseben  altertom  an  lernen  Ist. 

Wenn  das  gymnusium  somit  seine  Zöglinge  in  eine  herrliche  weit 
einführen,  sie  mit  den  vollendetsten  Schöpfungen  des  hellenischen  und 
römischen  geistes  vertraut  machen,  ihnen  die  quellen  ewiger  schöne 
und  erhabanheit  erschlieszen  soll,  damit  sie  aus  ihnen  die  begeisterung 
fBr  das  ideale  in  yollen  sügen  trinken,  so  ist  ihm  damit  eine  groese 
und  würdifi^e  anfp!;ahe  gestellt,  aber  auch  eine  schwere,  um  sie  zu 
lösen,  kommt  es  auf  die  art  der  behandlung  vor  allem  an.  freilich 
die  pedantische,  trockene,  und  wenn  ich  mich  so  ausdrücken  darf 
lederne  bebandlnng  der  elassiker,  die  inner  nnr  den  bnebstaben  kennt, 
kann  die  Jugend  nicht  gewinnen,  wer  einen  griecbiseben  dichter,  um 
mich  einmal  darauf  zu  beschränken,  lediglich  zum  gegenstände  einer 
einseitig  grammatischen  exegese  macht,  versündigt  sich  an  seinem  amte, 
TersQndigt  sich  an  der  Jugend,  allerdings  ist  genaue  kenntnis  der 
grammatik  dem  von  nöten,  der  einen  griechischen  elassiker  rerstehen 
will,  allein  einen  Homer,  einen  Sophokles  soll  der  Schüler  nicht  lesen, 
um  an  ihnen  die  gramraatik  zu  erlernen,  er  soll  die  unvergleichliche 
Schönheit  des  Homerischen  epos  nach  inhalt,  auordnung  und  darstellung 
mit  dem  verstand  nnd  gemilt  erfassen,  es  soll  ibm  die  g^oszartige  toU- 
endnng  der  dramatischen  kunst'  des  Sopbokles  zum  be wustsein,  die 
entwicklung  der  handlnng,  die  Zeichnung  der  Charaktere  in  seinen 
tragödieen  zum  vollen  Terständnis  gebracht  werden,  er  soll  geist  und 
herz  Tertiefen  in  Jene  gedankenreichen  chorgesänge,  in  denen  der 
diebter  snr  besonnealfeit  mahnt  und  auffordert  reinheit  in  wort  und 
that  zu  bewahren  und  treu  zu  leben  den  vöpoi  (n|iiiro6€C,  OÖpoviav  öl* 
al6^pa  T6KVUJe^VT€C,  tDv  "OXunTioc  TraTf]p  ^övoc. 

Damit  aber  dies  ziel  erreicht  werde,  musz  es  für  immer  vorbei 
sein  mit  jener  art  der  erkllrang,  die  dem  scb&ler  die  last  an  dem 
sebriftateller  verdirbt,  das  kann  nicht  scharf  genng  betont  werden, 
denn  der  schnlmann,  der  unsere  gymnasien  ans  eigener  anschaunng 
kennt,  wird  mir  darin  recht  geben ,  dass  die  geistlose  behandlung  der 
elassiker  noeh  immer  viel  an  viel  Vertreter  hat. 

Oerade  daraus  oder  doeb  vorzugsweise  daraus  erklSrt  es  sieb,  dass 
so  manche  schüler,  nachdem  sie  das  Zeugnis  der  reife  erworben,  die 
classischen  Studien  wie  eine  schwere  last  abwerfen  und  die  schriftsteiler 
zum  trödler  bringen,  für  die  sie  nicht  warm  geworden  sind,  und  doch 
mnss  es  erstrebt  werden  nnd  es  llsst  sieb  ersielen,  dass  die 
Jugend  ans  dem  gymnasium  scheide  erfüllt  von  liebe  zum  altertum: 
einer  liebe,  die  keineswegs  der  nationalen  gesinnnng  abbrnch  thut, 
keineswegs  den  eigentümlichen  wertb  des  deutschen  eeistes  verkennt, 
wenn  der  lebrer  es  versteht,  das  bers  der  Jugend  fBr  die  sebSnheit  der 
antiken  ideen  zu  gewinnen  —  und  das  geschieht  nicht  durch  tönende 
ansrnfe  der  bewundernng,  durch  überschwängliche  lobreden,  sondern 
durch  klare,  in  die  Sachen  eindringende  darlegungen  des  lehrers,  durch 

Seschicktes  heranziehen  der  eigenen  thätigkeit  der  schüler  —  so  werden 
ie  standen  der  leetüre  niebt  bloss  stunden  der  arbeit,  sondern  aneh 
standen  edlen  geistigen  genusses,  und  mit  freuden  wird  der  gereifte 
mann  an  sie  als  an  weihevolle  augenblicke  zurückdenken,  in  denen  er 
die  hochscbätzong  hellenischer  idealität  sich  zu  eigen  gemacht,  die  ihm 
nls  bleibeader  beslta  ins  leben  binans  gefolgt  ist. 

leb  sagte  vorUn.  es  sei  eine  schwere  aufgäbe,  die  dem  lebrer 
der  elassisehen  q^enen  gesteilt  sei.   will  er  ihr  gewaehsen  sein,  so 


Diyiiizea  by  Google 


538      Bericht  Aber  die  verhandlnngen  der  SSn  Teraammluiig 


musz  er  sieb  schon  wXhrend  der  akademischen  Studien  daraaf  vor- 
bereiten,  er  werde  ein  tiiebtig^  pbUolog»  ein  ffrfindlieher  kenaer  dee 
grainmatisolien  benes  der  alten  spraohen»  er  besdolfti^e  sich  mit  spra^ 

vergleichung',  so  weit  er  ihrer  für  seinen  zukünftigen  beruf  be-larf,  er 
treibe  Übungen  der  kritik,  die  ja  stets  die  grundlage  aller  exegete 
bleiben  mnsz,  freilich  nur  Jener  besonnenen  kritik,  die  auf  fester  basii 
rnht,  nicht  derjenigen,  welehe  die  eigene  subjeotivitftt  aaf  den  lenehler 
stellt  und  mit  willkür  unzweifelhafte  Überlieferung  und  sichere  that- 
sachen  umwirft,  er  berücksichtige  alle  seilen  der  philologischen  Wissen- 
schaft,- vergesse  jedoch  niemals,  wo  der  schwerpanct  seiner  späteren 
wirksemkeit  liegt  -,  deshalb  bilde  er  den  Xsthetischen  sinn,  deshslo  nihte 
er  seine  eeele  von  dem  marke  des  olassieehen  nltertanso»  daas  auch 
ihm  etwas  vom  Spiritus  Qraiae  CHinenac  daraus  erfliesze  und  er  nachher 
vor  seine  schüler  trete  als  ein  maun  voll  geist.  wenn  er  dann  beim 
Unterricht  seine  ganse  persönlichkeit,  seine  ganze  kraft  einsetat,  so 
wird  er  im  stände  sein,  der  jagend  mitsuteilen  Ton  dem,  wovon  er 
■elbst  erfüllt  ist,  und  gcist  zu  wecken. 

Ich  schliesze  mit  dem  ausdrnck  der  hoffnung,  dass  auch  die  dies- 
jährige  Versammlung  für  die  beste  art  der  betreibung  der  classischen 
Studien  nene  anregungen  geben  nnd  flberhanpt  svr  lllrderan^  der  wahren 
biidnng  der  jngend  das  ihrige  beitragen  werde,  und  erkläre  damit  die 
32e  Versammlung  deutscher  philologen  und  schulmUnner  für  eri5ffnet. 

Es  folgten  altem  puten  brauche  gemäsz  ehrende  worte  zum  ge- 
dächtnis  der  im  laufe  des  letzten  jabres  verstorbenen  fachgenossen: 
Bonnel,  Qieseeke,  Phil.  Wackemagel,  Sehmied  (Halberstadt),  Heek, 
Witsschel,  Ettmiiller,  Pcrtz,  Herm.  Brookhaas  werden  erwKhnt,  aber 
besonders  hervorgehol)en  der  fleiszige  und  tüchtige  Gerlach,  lange  seit 
hindurch  ein  eifriger  teilnehmer  der  philologenversammluugen  und  Prä- 
sident der  lOn  versarominng,  Köcbly,  der  ebenfalls  aof  denselben  gern 
ereohlen  und  erfolgreich  wirkte,  und  prSsident  der  84n  versammlong  war, 
▼or  allem  aber  Friedrich  Ritsehl,  dessen  aus^^czeichnete  lehrgabe  nud 
aufopfernde  thätigkeit  auch  in  den  Zeiten,  alö  er  körperlich  geschwächt 
war,  redner  aus  eigner  erfahrunfif  kannte  und  in  warmen  worten  des 
dankes  und  der  anerkennnng  sehiidert.  das  andenken  der  todteo  elttlei 
die  versammelten  durch  erheben  von  ihren  eitsen. 

Sodann  werden  auf  des  präsidiums  Vorschlag  zu  secretüren  der  Ver- 
sammlung ernannt  die  herren  eymnaaialoberlehrer  Gebhardt  ( Elberfeld), 
Oberlehrer  dr.  Budde  (Duisburg),  privatdocent  dr.  Flach  (Tübingen)  und  ! 
gymnasiallehrer  dr.  Adam  (Wiesbaden). 

Hierauf  ergreift  der  regierungspräsident  von  Wiesbaden,  hr.  Ten 
Wurmb,  das  wort  und  begrüszt  die  versammlnnjj^  namens  der  prensi.  , 
regiernng,  welche  den  anstrengenden  und  hingebenden  bestrebungeo 
der  deutschen  schnlmlnner  nnd  philoIogen,  bildung  in  immer  weitete 
sebiehten  unseres  Tolkes  in  tragen,  freudige  anerkennnng  entgegen- 
bringe; er  heiszt  die  anwesenden  herzlich  willkommen  und  qiriwit  die 
hoffnung  und  den  wünsch  aus,  wie  den  früheren  Teraamralungen  reiche 
fruchte  für  die  deutsche  Wissenschaft  uud  schule  eutsproast  seien,  so 
möchten  aueh  die  Terhandlungen  dieser  82n  Tersammlnng  segenbringend 
werden,  (alleeitiges  bravo.) 

Herr  bürgermeister  Coulin  begrüszt  namens  der  Stadt  Wiesbaden 
die  Versammlung  und  versichert,  dasz  ihre  conferenzen  und  discussionen 
den  lebhaftesten  sjrmpathieen  der  hiesigen  einwohnersohaft  begegnen, 
welehe  nieht  allein  durch  die  ehre,  so  fiele  herrorragenda  nftnner  der 
wiisensehaft  und  schuld  in  ihren  mauern  vereint  su  wissen,  hervor»  i 
gemfen  würden,  sondern  auch  durch  die  erkenntnis,  dasz  die  bestre- 
bungen  der  deutschen  philoIogen  und  Schulmänner  dem  geistigen  gemetn- 
wohl  und  der  socialen  gesundung  der  nation  wie  der  eumelnea  gemefai- 
den  nnd  deren  glieder  zum  wahren  besten  gereichen  und  auf  die 
gestaltnng  der  TerhUtnisse  des  nnn  geeinten  Tateriandee  ebenso  be- 
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lebend  als  veredelnd  einwirkten,  indem  er  die  anwesenden  ob  der  bis 
Jetzt  errungenen  erfolge  beglückwünscht,  spricht  auch  er  die  hoffnung 
und  den  wanach  aus,  dasz  auch  die  hiesigen  yerhandiongen  den  segens- 
reiehea  bMtrebiiBg«ii  neue  impnlie  T^rleilieB  möobten.  «wir  daakea 
Xbnen  dafBr,  ämtz  Sie  unsere  Stadt  fSr  Ihre  vereammlung  erwählt  and 
uns  dadurch  Festfreuden  bereitet  haben,  wir  hoflfen  und  wünschen,  dass 
M  uns  gelingen  werde,  Ihnen  nach  Ihren  geistigen  anstrengungen  aus- 
gleichende  erholun^  für  das  gemät  lu  bieten  und  Ihnen  den  aufenthalt 
in  unserer  saf  AttelMtiteh«m  gründe  flehenden  bldentadt  eo  angenehm 
als  möglich  zu  machen,  meine  heiren,  die  etadt  Wiesbaden  heisat  Bie 
iierzlich  willkommen  I '  (Bravo.) 

Der  zweite  präsident,  auch  seinerseits  die  Versammlung  begrössend, 
fordert  sie  auf,  nieht  bloss  der  todten,  sondern  aneh  eines  lebenden  sn 
^denken,  der  sich  mit  A.  Bookh  und  G.  Hermann  um  die  philologie 
hoch  verdient  p^emacht  habe ,  des  verehrten  altraeisters  Schömann  in 
Greifswald,  und  an  denselben,  ihm  zur  freude,  den  anwesenden  zur 
ehre,  ein  begrüssendes  gliiekwnnschtelegramm  au  senden,  die  vei^ 
Sammlung  stimmt  dem  Torsehlag  unter  lebhaftem  bravo  bei  nnd  ge- 
nehmigt die  von  hrn.  Usener  vorgeschlagene  fassung  desselben,  am 
folgenden  tage  lief  ein  dank  des  verehrten  mannes  auf  telegraphiscbem 
wege  ein.  er  lautete:  'tausend  dank  für  den  freundlichen  grass  vom 
alten  lebensmfiden  Schömann.' 

Nachdem  der  erste  präsident  folgende  schreiben  mitgeteilt:  1)  des 
hm.  Unterrichtsministers  dr.  Falk,  worin  derselbe  eröffnet,  dasz  ee.  maj. 
der  könig  die  abhaltung  der  82n  Versammlung  in  Wiesbaden  genehmigt 
nnd  rar  bestreitung  der  kosten  8000  mark  bewilligt  habe;  2)  eben- 
desselben, dasz  er  verhindert  sei,  der  einladung  folge  zu  leisten;  3)  der 
herren  geh.  rUthe  dr.  Bonitz  und  dr.  Stauder,  sowie  4)  des  hrn  ober- 
präsidenten  v.  Ende  gleichen  Inhalts;  5)  der  Intendantur  der  hiesigen 
königl.  Schauspiele,  dasz  se.  maj.  der  könig  die  veranstaltnog  einer 
festvorstellnng  im  hiesigen  theater  gestattet  habe,  beginnt,  von  leb* 
haftem  bravorufen  und  händeklatschen  empfangen,  hr.  prof.  dr.  Curtius 
»einen  hochinteressanten  Vortrag  ttber  Oljrmpia  und  sprach  in  freier 
rede  etwa  folgendes: 

Der  herbst  ist  die  seit  der  ernte,  nnd  es  Ist  eine  sehdne  volkssitte 
im  dentsohen  lande,  dasz,  wenn  der  jahresertrag  von  den  feldmrn  und 
Weinbergen  eingebracht  wird,  man  sich  derselben  in  festlicher  gemein- 
schaft  ndt  nachbarn  und  freunden  freut,  wir  haben  von  den  feldern 
des  Alpheios  soeben  die  «weite  ernte  heimgebracht  als  daher  das  ver- 
nhrte  prisidinm  mich  aufforderte,  der  philologenversammlung  darüber 
einen  Vortrag  zu  halten,  bin  ich  gern  gefolgt,  denn  es  lockte  mich 
sehr,  hier  im  schönen  Kheinlande,  auf  dessen  hochschulc  ich  selbst  in 
das  Verständnis  des  altertums  eingeführt  worden  bin,  mit  meinen  freun- 
den nnd  fachgenossen  mich  des  gewonnenen  an  fronen  nnd  ein  emte- 
fest  ra  feiern. 

Am  25  sept.  1876  hat  die  zweite  ansgrabnng  begonnen^;  die  zahl 
der  arbeiter,  welche  diesmal  aus  den  umliegenden  dörfern  genomraea 
wurde,  ist  bis  auf  260  gesteigert  worden,  sie  arbeiteten  in  drei  grnppen 
unter  drei  aufsehern,  die  von  dem  direetorinm  ernannt  sind;  ein  vierter 

ateht  im  dienst  der  jrricchisrhon  regierung,  deren  commissar,  dr.  Dimi- 
triadis  ist,  ein  in  Deutachland  gebildeter  philologe,  dessen  charakter 
und  ernsten  eifer  wir  nicht  genug  rühmen  können,  bis  ende  1876  wurde 
die  oetseite  des  tempels  bis  auf  60  m.  fireigelegt  und  die  wesifront  bis 


*  unter  der  archäologischen  leitung  von  dr.  G.  Hirsch f eider,  dem 
«nf  nenjahr  dr.  Well  beigegeben  wrde,  nnter  der  leehnischen  leitnnf 
von  H.  Böttieher,  dem  auf  nenjahr  baumeister  Btreiohert  folgte  mit 
H.  Steinbreeht 
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auf  35  m.  man  fand  hier  den  ersten  wohierhaltenen  franenkopf^  welcher 
der  glQekliebe  Torbote  weiterer  eatdeekoofren  war.  tob  ende  Jaonnr 
bi»  mitte  märz  wurde  die  reteMe  ernte  gehalten;  im  osten  kamen  die 

Viergespanne,  Sterope,  Pelops  «um  Vorschein;  es  warde  der  vermeint- 
liche Poseidontorso  vervollständiget  als  Zeus,  in  der  sog.  Hestia  Hippo- 
dameia  erkannt;  der  g^anie  giebel  füllte  und  ordnete  sich,  von  dem 
westgiebel  kam  eine  reibe  wohlerhaltener  kSpfe  nnd  irrappen  sa  tage; 
endlich  wurde  die  bysantinische  kirche  aasgegrnhen,  die  auf  den  grund- 
mauern  eines  alten  gebäudes  (Hippodameion?)  steht  und  zugleich  über 
die  ältesten  christUoben  feiten  des  Alpheiosthales  wichtigen  aufschlusz 
fibt^  im  oeten  wvrden  drei  graben  gezogen,  iwei  naeb  nerden,  einer 
saek  nordosten,  nm  mit  den  andern  heiligtümem  Hihlung  au  gewinnen, 
der  graben,  der  nach  dem  Pelopeion  gerichtet  war,  führte  zum  FTeraion, 
einem  der  wichtigsten  altdorischen  heiligtümer  «1er  halbinsel,  dessen 
Überreste  sehr  gut  erhalten  sind;  erkannt  wurde  es  ah  der  Hennessäule 
des  Prazitelee,  welehe  Pantanias  im  Heraion  erwibnt;  der  parallel- 
graben führte  zu  dem  halbkreisförmigen  prachtbau  des  Herodee  AttienSf 
bei  dem  man  14  colossale  marmorstatnen  fand,  der  dritte  graben  zu  den 
fuudamenten  der  scbatshäuser  am  Kronion.  die  beiden  groszen  situations- 
plKne  zeigen  den  etand  der  ansgrabungen  am  ende  der  ersten  periode 
und  den  fortschritt  derselben  bis  anfang  jnni  1877,  da  die  tonnenbitfe 
im  Alpheiosthale  den  arbeiten  der  zweiten  periode  ein  ziel  setzte,  nach 
swei  siebenmonatlichen  arbeitsperioden  haben  wir  also  auszer  der  Nike, 
dem  Hermes,  den  römischen  statuen,  den  drei  Metopen,  den  vielen  schon 
bemalten  terraeotten,  den  mekr  ale  100  iaeekriften,  19  aenlptsrea  des 
Paionios,  14  des  Alkamenes  gefnndea,  lanter  aaseknlieke  marmorstücke, 
die  sich  hoffentlich  noch  immer  mehr  ergänzen  und  vervollständig^f n  I 
werden,  denn  bei  der  ^üte  des  materials  ist  der  stein  wenig  zersplittert 
nnd  die  zusammenfUguug  gelingt  darum  sehr  wohl ;  die  stücke  der  ost- 
eelte  sind  faat  lilmtlieh  ala  banmaterial  benntat  werden,  die  der  wett- 
■eite  sind  meistens  da  gefunden,  wohin  sie  gefallen  sind. 

Eine  allseitige  beurteilung  des  gefundenen  w&re  voreilig;  man  kann 
nur  beobachtuogen  und  Studien  geben. 

Tempelgiebelwerke  beben  ein  kerrorragendet  intereese;  in  ibnea  , 
•eben  wir  einen  triumph  der  helleaiaehen  kunst;  hier  geben  arckiteetiir  | 
und  scalptnr  in  einträchtigster  harraonie;  hier  ist  freiheit  und  strenge 
Zucht  am  glücklichsten  vereint;  lüor  h.iben  wir  den  vorteil,  dasz  die 
anordnung  der  figureu  durch  das  mauz  gegeben  wird,  in  Olympia  haben 
wir  das  beaondere  glfiek,  daai  wir  die  leit  kennen  sowie  die  melater, 
dasz  wir  beschreibungen  derselben  aus  dem  altertum  haben  nnd  darauf 
bezügliche  inschriften.  für  die  wichtige  und  schwierige  frage  nach  der 
autorität  des  Pausanias  sind  die  olympischen  ansgrabungen  von  ent- 
scheidender bedeutnng. 

An  beiden  giebeln  ist  die  Ungleichheit  der  arbeit  in  tecbniscber  waä 
stilistischer  hezicbunp  merkwürdig,  auch  das  material  ist  verschieden- 
artig, man  unterscheidet  nicht  nur  verschiedene  bände,  sondern  auch 
verschiedene  schulen,  für  darstellung  des  nackten  waren  die  meister 
geübter,  in  der  gewaadnng  sind  die  senkreehten  falten  sowie  die  9tnM 
gezogenen  gut,  die  geqnetsekten  gewandmassen  roh  gearbeitet,  die  ! 
rückseiten  sind  meistens  vernachlässigt,  einzelne  figuren  sind  nur  in  j 
relief  gearbeitet,  in  beiden  giebeln  kehren  gewisse  typische  stcllnncren 
wieder,  sitzende,  knieende,  kauernde,  liegende  gestalten,  die  haare  sind 
nnr  sJs  maasen  angedeutet,  in  Atben  machte  man  andere  aaspriiebe 
nnd  hatte  andere  künstler  als  in  Olympia,  wo  die  kilnstlerieeke  ans- 
stattung  den  fremden  meistern  in  accord  gegeben  war. 

Im  ostgiebel  harschte  strengste  Symmetrie,  weil  man  an  den  ost- 
fronten grössere  mbe  forderte ;  dasn  kam  die  altertümlichkeit  des  baaes, 
der  priesteriiebe  einfloss  und  das  gegebene  tbema,  die  d|itXÄa  |i£XXouca. 
das  gespannte  karren  aaf  beiden  selten  war  aebr  wirknagsroU  dar> 
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gestellt,  es  war  keine  monotone  anreihnng  einzelner  parallelfiguren, 
sondern  drei  gruppen :  die  Zeusgruppe,  die  gruppen  um  die  pferde  und 
die  ecktiguren.  Zeaa  bildet  kein  starres  centrum,  wie  mau  nach  Pau- 
MUiiu  annehnMii  mfiiie,  Mmdeni  lebendig,  jagendlieh,  rertraiilieli  steht 
er  d»  im  eenftnim  seinesgleichen  ohne  blits  und  scepter;  die  beiden 
paare  zur  seite,  die  nächst  den  Viergespannen  mit  voller  Sicherheit 
gruppiert  werden  können,  wie  es  auf  dem  blatte  in  der  grösze  von  '/^o 
veranschaulicht  wird,  die  Viergespanne  waren  ohne  wagen  dargestellt, 
vor  den  lacken  der  pferde  (die  natnrlreiier  eiad  nie  anf  dem  partlienon 
und  daher  länger)  saszen  die  wagenlenker,  der  eine  dem  Zeus  zuge- 
weudet,  der  andere  abgewendet,  das  nähere  kann  erst  durch  praktische 
versuche  der  aufstellung  ins  reine  gebracht  werden,  die  zwei  sitzenden, 
aiimendea  mSnner  faeee  ieh,  bie  feb  etaee  beeeem  belebrt  bin,  nie  seber; 
dann  folgen  parallelfiguren,  sitzend,  den  aufgestützten  fusz  umfassend, 
ein  knabe  und  ein  langbekleidetes  mädchen.  ob  sie  und  wie  sie  zu 
den  beiden  fluszgöttern  gehören,  ist  noch  zweifelhaft,  wir  haben  10 
figuren  rechts  von  Zeus,  10  links;  21  führt  auch  Pausanias  an.  er  zählt 
riebtig,  deutet  aber  falsch. 

Die  westgiebelfiguren  waren  sahlreicber,  sie  sind  bewegter«  Ibra 
.Stellungen  unberechenbarer;  es  liegt  keine  so  genaue  beschreibang  vor, 
die  auffinduug  ist  auch  nicht  so  vollständig;  daher  ist  die  sichere  grup- 
pierung  noch  unmöglich,  kämpfe,  wie  sie  in  den  metopenbildern  des 
Parthenon  Torliegen,  sind  hier  in  den  floM  einer  grossen  giebeldreieck- 
composition  gebracht,  wir  haben  lose  gruppenng^uren  (TOrkämpfende 
Lapithen,  den  axtschwingenden  Thcseus)  und  geschlossene,  aus  e'inem 
steine  gearbeitete  gruppen.  diese  sind  entweder  der  art,  dasz  die  von 
den  Keatanren  geraubten  sieh  widerstandslos  ergeben  (so  die  naiklam- 
merte,  den  köpf  senkende  De'idameia  nnd  der  vom  Kentaurenarm  um* 
sohlossene  kuabe),  oder  es  sind  gruppen  des  conflicts,  antispastische 
gruppen  (eine  frau,  welche  zwei  arme  gegen  den  köpf  des  trunkenen 
Kentauren  stemmt,  und  eine  zweite,  die  sich  nach  links  von  den  rechts- 
hin  aeigeaden  frei  nt  machea  saebt).  wir  sehea  eia  grosses  draaia  Yor 
uns  Biit  hanpt-  nad  nebenfignren,  eine  fülle  der  mannigfaltigsten  motive 
(sinnliche  roheit  halb  thierischer  unholde,  bedrängnis,  heroische  an« 
strenguug,  schmerzliches  verzagen  edier  freuen,  mutiges  vorkämpfea 
ihrer  männer ,  gemeine  angst  ihrer  dfenerinnen ,  gleichgültige  neugier 
saschauender  personen),  welcher  eine  r^he  von  köpfen  entspricht,  wie 
sie  in  dieaor  unzahl  und  erhaltung  ans  der  Perikleischen  zeit  noch  nie- 
mals beisammen  gewesen  sind,  zum  ersten  male  können  wir  nun  über 
das,  was  damals  in  gesichtsbildung  geleistet  wurde,  eingehende  Studien 
machen  nad  aas  so  die  knnstgeschiehtliehe  stelhmg  des  Alkamenes 
klarer  maeliea.  der  eelossale  götterkopf,  in  welchem  wir  aar  einen 
Apollo  erkennen  können,  zeigt  eine  herbe,  altertümliche  strenge,  die 
köpfe  der  heroenfraueu  eine  regelmäszige  Schönheit,  welche  der  künstler 
durch  keinen  afifect  hat  trüben  wollen,  der  nymphenkopf  volle  naivetät. 
bei  den  pbjsiognomiea  der  sklaTinnen  aad  der  trunkenen  Kentanren 
erkennen  wir  vollen  naturalismus  und  lebendige  Charakteristik,  so  dass 
die  köpfe  drei  verschiedenen  epochen  anzugehören  scheinen  und  uns 
die  volle  entwicklung  der  plastik  in  der  Perikleischen  zeit  in  ganz 
neaer  weise  Teraasehaallehea.  die  aagen  dad  hoebgewSlbt,  Ton  star- 
ken lidera  eiagefasst,  meist  länglich  gebildet,  es  hersebt  kein  leerer 
schematismas;  an  demselben  köpfe  ist  das  eine  auge  verschieden  von 
dem  andern,  eine  seite  von  der  andern,  am  munde  ist  das  vortreten 
der  uuterlippe  charakteristisch,  männliche  und  weibliche  köpfe  sind 
nieht  immer  an  aaterseheideB. 

Eine  merkwftrdige  Übereinstimmung  hat  sich  zwischen  ost-  und 
westgiebel  heransgestellt.  Kathgeber  hatte  in  seiner  gelehrten  arbeit 
über  Olympia  schon  die  meinung  aufgestellt,  es  möchte  wol  auch  im 
westgiebel  ein  gott  die  mitte  eingenommen  haben.    Welcher  wies  sie 
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zarück,  weil  Pausanias  denselben  gewis  nicht  übergangen  hätte,  und 
wer  ttimmie  siebt  Weleker  hierin  bei?  man  etand  aber  doeh,  weaa 
nleht  allee  tKvaebt,  ein  gott  im  eentmm,  und  bei  Pansanias  liegt  ent- 
weder eine  nng^enauigkeit  vor  oder  ein  irrtum.  es  ist  keiner  der  ge- 
ringsten vorteile,  welchen  die  ausgrabungen  von  Olympia  der  altertuma- 
wissenschaft  gewähren,  dais  wir  hier  snm  ersten  male  gelegenbeit 
hebeily  die  gleubwürdigkeit  des  Pausanias  nach  sicheren  kennzeichen 
zu  beurteilen  sowol  in  bezug  auf  Schriftwerke  wie  auf  bildwerke,  bei 
letzteren  wird  nicht  zu  verkennen  sein,  dasz  das  wahre  Verständnis  der 

S rossen  compositionen  der  ciassischen  zeit  zu  Pausanias  zeit  sehr  ver- 
nnkelt  und  entstellt  wer.  er  nennt  ele  mittelfi^  Peirithooe  vnd 
seheint,  um  seine  stelle  so  reehtfertigen,  seine  abstammung  von  Zeus 
herrorzubeben.  wir  erkennen  aber  die  für  die  gescbichte  der  tempel- 
giebelcompositionen  wichtige  thatsache,  dasz  man  aus  künstlerischen 
rücksicbten  und  ans  religiösem  bedfirflBis  im  eentrum  die  pers&iliehe 
gegenwart  eines  den  ansschlag  gebenden  gottes  verlangte. 

So  sind  zwei  meister  classiacher  kunst  wieder  lebendig  g-eworden, 
beide  an  groszen  originalwerken  zu  studieren:  der  eine  —  Paionios  — , 
der  bis  dahin  eanz  unbekannt  war,  aus  zwei  ganz  verschiedenartigen 
Schöpfungen,  dem  tempelgiebel,  in  welehem  er  sieh  strengen  normen 
onterordnete ,  und  der  Nike,  in  welcher  er  ein  bravourstUck  kiSbner 
marmortechnik  zur  schau  stellte,  der  andere ,  Alkaroenes,  war  nur  als 
einer  der  hervorragendsten  aeitgenossen  des  Phidias  bekannt,  nach 
dem,  wee  man  von  seiner  Aphrodite  o.  e.  wQste,  konnte  man  geneigt 
sein,  ihm  einen  gewissen  weiehliehen  ebarakter  zuzuschrsiben.  nim 
erkennen  wir  in  ihm  einen  mann  von  mark  und  kraft,  einen  mann  von 
Aeschyleischem  geist,  vou  erfindungsreicher  kühnheit;  wir  sehen  ihn  in 
seinem  Zusammenhang  mit  der  strengen  kunst  der  alten  zeit  und  als 
den  behsbrecher  einer  Jüngern  periode,  wie  sie  im  phigalisehen  friose 
sich  abspiegelt,  für  die  kunst  nach  der  zeit  des  pcloponncsischen 
krieges  ist  das  wohlerhaltene  originalwerk  des  Praxiteles  von  ^»-roszem 
Interesse,  denn  es  zeigt  die  auffallendste  Übereinstimmung  mit  der 
gruppe  Toa  Eirene  und  Pkitos,  die  mit  recht  dem  Täter  des  Praxitelee 
■ugeschrieben  wird. 

So  weit  in  kurzen  andeutungen  über  die  kunstgesehiehtUche  ans-' 
beute  der  zweiten  olympischen  ausgrabungsperiode. 

Hier  haben  einmal  die  philologen  geleffenheit,  sich  mit  dem  ganzen 
Tolke  über  die  fortsohritte  ihrer  wissenseheft  herslieh  ma  Irenen  nnd 
dafür  dankbar  zu  sein,  dasz  ein  so  schwieriges  und  kostspieliges  werk 
nicht  mislungen  ist,  wie  es  ja  auch  hätte  der  fall  sein  können,  oder 
kärgliche  ausbeute  gegeben  hat,  sondern  eine  reiche  ernte,  deren  ver- 
werthnng  fttr  die  lebendige  kenntnis  hellenleeher  geeehiehte  noch  für 
Jahrzehnte  alle  forscher  besohfiftigen  wird. 

Heute  hetreten  die  jungen  männer,  denen  die  leitung  der  arboit  an 
ort  und  stelle  übertragen  ist',  den  griechischen  boden,  am  1  october 
werden  die  arbeiten  zum  dritten  male  beginnen,  von  der  ostfronte  die 
mittelalterigon  gebäude  anfsorXnmeo ,  in  weiehen  ▼oranssiehtlieh  noch 
trümmer  vou  bildwerken  vermauert  sind,  um  von  der  westfronte  die 
fehlenden  stücke  zu  suchen,  endlich  die  umgegend  des  Ueraion  and 
Kronion  auszubeuten. 

Wünschen  wir  ihnen  Yon  henen  glück  sn  ihrer  in  ^elen  beslehnagen 
schweren  arbeit  im  dienste  der  wissensehalt,  sprechen  wir  auch  den 
männern  des  reichstags  unsern  dank  aus,  dasz  sie  ohne  alle  partei- 
Spaltung  dies  werk  als  ein  edles  nationalwerk  erkannt  und  gefördert 
haben,  unsern  dank  dem  kronprinzen  des  deutschen  reiches,  der  ea 


^  dr.  G.  Treu  und  dr.  Weil  als  archäologen,  baumeister  Boha 

und  JDörpfeld  als  teciiniker. 
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Icrilfttg  in  die  band  ß-f'nomineii  hftt,  and  endlich  sr.  maj.  dem  kaiser, 
der  auch  diese  friedenslocken  seiner  regiernng  nicht  gering  achtet»  son- 
dern mit  persönlichem  anttiil  das  werk  von  Olympia  begleitet. 

Dem  in  gespannter  aafinerkaamkeit  und  lebhafter  teilnähme  aufge- 
nemmaBMi  Tortrage  folgte  etSmlMher  beifall. 

Der  Präsident:  der  verehrte  redner  habe  bei  allem  dank,  den  er 
gespendet,  sich  selbst  vergessen,  da  doch  durch  seine  bemühungen 
haapteächlich  das  werk  so  gefördert  and  er  um  die  ehre  des  deutschen 
amment  eich  eo  Terdient  gemaeht  habe;  er  forderte  die  anwetenden 
anf ,  zum  seiehen  ihree  dMikee  tieh  Ton  den  titien  sn  eiheben,  was 
geschieht. 

Hiermit  erklärte  er,  da  die  zeit  schon  weit  vorgerückt  war,  die  erste 
allgemeine  Sitzung  für  geschlossen  und  fordert  die  sectionen  auf,  in  den 
für  aie  bestimmten  loealen  sich  sn  eonstitaieren. 

Die  seetionen  hatten  eben  noch  zeit  genug  nm  sieb  sn  constitnie» 
ren;  denn  schon  mahnte  die  vorjjerückte  zeit  zn  dem  auf  zwei  uhr  an- 
gesetzten festmahle  im  prachtvollen  hauptsaale  des  kurhauses.  es 
moebten  an  600  herren  nnd  damen  an  demselben  teilnehmen,  alle  er- 
fttllt  Ton  begeisterter  festeslust  und  gehoben  durch  die  heiteren  klänge 
der  musik,  den  perlenden  Rheinwein  im  Rheinlande  und  vor  allem  durch 
das  bewustsein,  einer  der  glänzendsten  Versammlungen  von  inännern  der 
Wissenschaft  und  schale  anzugehören,  die  reihe  der  toaste  eröffnete  der 
erste  pilsideat,  hr.  dir.  PKblert  *  hochgeehrte  festrersammlnng!  als 
Tor  80  jabfen  die  dentsoben  philologen  und  schnlmänner  zu  ihrer  zehn* 
ten  Versammlung  einzogen  in  die  thore  Ton  Basel,  der  alten  doutschen 
Stadt  im  freien  Schweizcriande,  wurden  sie  aufs  herzlichste  empfangen, 
froh  bewillkommnet  und  mit  festgaben  mancherlei  art  reich  beschenkt, 
unter  den  festliedem,  die  man  Ihnen  widmete,  sebeint  mir  eins  beson- 
derer beaebtnng  wfirdig,  da  in  ihm  beziehongen  zur  damaligen  politi- 
schen läge  unsers  Vaterlandes  berührt  sind,  der  dichter  (prof.  Rober 
ans  Basel)  heiszt  Deutsehlands  söhne  willkommen  nnd  begrüszt  sie 
als  bannertrilger  der  Wissenschaft,  als  beiden  der  gelstesbrail.  frellieh 
sei  die  Schweis  doreb  den  westflUiseben  frieden  vom  deatschen  reiche 
ffir  immer  abgetrennt,  aber  ein  neues  bündnis  sei  geschmiedet,  welches 
Helvetien  fester  und  fester  an  Germaniens  mütterlichen  busen  ziehe,  es 
ist  ein  geistiges  band,  das  beide  länder  jetzt  umschlingt,  dann  fährt 
er  fert: 

ftolitisch,  ihr  erlaubt  mir  das  ZVL  sagen» 
enkt  ihr  als  Deutsche  nicht  den  weitenwagen, 
und  eure  flotten  ankern  .  .  . 
erst  in  den  träumerischen  Schluchten 
poetlseber  stIrnen,  den  verborgnen  grotten. 

der  •dichter  weist  die  festgenossen  darauf  hin,  wie  der  einstige  glans 
der  deutseben  kaiserkrone  allmihlieb  bleicher  und  bleicber  ward  nnd 

endlich  ganz  erlosch,  wie  das  alte  reich  schmachvoll  zu  gründe  gieng. 
seitdem  ist  es,  so  meint  er,  für  immer  vorbei  mit  politischer  macht- 
stellung  und  nationalem  rühme  für  das  deutsche  voik  und  land.  aber 
er  trSstet  ^e  briUler:  ^ 

im  reich  des  gcistes  liegt  eu'r  europäisch  siegsgewicht, 

ihr  Deutsche  seid  Hellenen! 

es  ist  der  aussprach  des  groszen  Niebuhr;  «Griechenland  ist  das  Deutsch- 
land des  altertums».  und  in  der  that  besteht  eine  grosze  Verwandtschaft 
zwischen  beiden  Völkern,  eine  Verwandtschaft,  die  begrändet  Ist  in  dem 
ebarakter  derselben  nnd  sieh  äussert  in  ihrer  litteratur,  in  kunst  nnd 
Wissenschaft,  damals  aber  galt  der  vergleich  auch  auf  politischem  ge- 
biete; Hellenen  waren  wir  auch  insofern,  als  bei  uns  auf  deu  tag  der 
blüthe  und  des  ruhmes  die  nacht  der  schmach  und  emiedrigung  gefolgt 
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Wftr.  Helknen  waren  wir  in  innerer  Zwietracht  und  Zerrissenheit ,  in 
unseligem  stammeshaderi  dem  ei  in  danken  war,  data  fremde  nationea 

hohnlachten  über  uns. 

Wie  steht  ei  heate?  mit  stolser  frende  epreehen  wir  ee  aiie,  dam 

in  politischer  besiehung  Dentichland  nicht  mehr  das  Griechenland  der 
ueuzeit  ist.  ein  mäcLtipes,  groszes  reich  ist  im  horzen  Europas  wieder 
erstanden,  und  Deutschlands  neugeschaffene  flotte  läszt  auf  allen  meeren 
der  erde  kühn  ihre  wimpel  im  winde  flattern,  zwar  Hellenen  wollen 
iprtr  bleiben  auf  geistigem  gebiet,  an  idealem  iiime,  «od  der  Tölker 
rnhe  und  frieden  wird  durch  Deutschland  nicht  bedroht  aber  der  jubel 
darüber,  dasz  wir  jetzt  ein  einziges  volk  sind,  dem  der  berechtigte  ein- 
fluaa  auf  die  gestaltuug  der  weltgeschicke  wieder  errungen  worden, 
bricht  sieh  mit  nnwideritehlieher  ^ewalt  bei  jedem  feite  bahn,  daa 
deutsche  franen,  dentlohe  mtmier  feiern;  wem  aber  verdanken  wir  diesen 
herlichen  Umschwung?  vor  allem  dem  helden,  der  das  volk  in  waffen 
von  sieg  ZU  sieg  geführt  hat  und  der  noch  vor  wenig  tagen  auf  den 
rebeuumkränaten  höhen  unsers  Kheinatromes  mit  seinem  ganzen  hohen 
hanae  erichienen  ist,  um  den  gronditein  sn  einem  denkmale  zu  legen, 
das  den  künftigen  geschlechtcrn  zcngnis  gebe,  was  deutsche  kraft  und 
einigkeit  vermögen,  wir  verdanken  es  dem  fürsten,  der  nicht  minder 
im  frieden  grosz,  kuust  und  Wissenschaft  beschützt  und  auch  unserer 
Tereammlong  aelne  bald  in^  reichem  masae  gewihrt  hat.  höher  lehwillt 
mir  die  brüst,  indem  ich  jetzt  an  diesen  glXaienden  kreis  die  anffoi^ 
derung  richte,  ein  bekenntnis  der  liebe  und  trene,  der  treue  bis  in  den 
tod  dem  manne  abzulegen,  den  der  Deutsche  mit  Selbstgefühl  seinen 
kaiier  nennt,  und  so  ersuche  ich  Sie  alle,  die  gläser  zu  erheben  nnd 
mit  mir  einzustimmen  in  den  jubelruf:  se.  maj.  unser  allergnidigster 
kaiser  und  könig,  Wilhelm  der  siegreiche,  Wilhelm  der  gönner  deut- 
scher kunst  und  Wissenschaft,  der  besohützer  der  dentschen  schale,  er 
lebe  hoch!' 

Begeistert  itimmten  alle  in  dieses  hoeh  ein  nad  liessen  stehend 
die  eisie>  atrophe  des  uationalliedes  in  brausendem  chore  erschallen, 
hr.  regierongspräsident  v.  Wurmb  liesz  darauf  die  deutschen  philo- 
logen, hr.  prof.  dr.  Usener  den  hm.  cultusminister  dr.  Falk,  br.  bürger- 
meister  Coulin  die  deutsche  Wissenschaft  und  hr.  prof.  Eokateia  in 
bekannter  lanniger  weise  die  Stadt  Wiesbaden  leben,  daa  lob  anf  die 
deutschen  frauen  brachte  hr.  dircctor  Spangenberg  aus. 

Damit  war  die  reihe  der  otiicielieu  trinkspriiche  erschöpft,  und  es 
begann  die  zw&nglosigkeit  der  gesteigerten  feststimmung  in  immer 
grSsieren  wellen  sieh  an  rerbreiten,  ms  daa  hereinbreehende  dnnkel 
som  aufbrache  naeh  dem  theater  mifforderte,  das  heute  den  versammel- 
ten philologen  die  ewig  frische  oper  'Figaros  hochzeit^  vorführte,  die 
späteren  abendstunden  führten  in  den  räumlichkeiten  des  casinos  und 
anderer  reatanrationen,  unter  denen  namentlich  der  'neae  llonnenhol' 
viele  anhinger  afthlte,  alte  nnd  neue  frennde  sasammen. 

(fortsetsnag  folgt.) 
WusBADBN.  F.  Otto. 
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FÜ£  GLASSISGHE  PHILOLOGIE 

HERAUSGEGEBEN.  VON  ALFRED  FlECKEISEN. 


(1.) 

ZUM  ERSTEN  STASIMON  IN  AISCHYLOS  CHOEPHOBEN. 


Wenige  stellen  der  Choephoren  sind  von  den  auslegern  fast 
ohne  ausnähme  gröblicher  misverstanden  worden  als  dieses  stasimon, 
und  dies  misverständnis  beruht  lediglich  auf  der  unrichtigen  auf- 
fassung  des  in  ihm  vorkommenden  wortes  Ipujc.  nur  Weil  hat  diese 
auffassnng  kurz  gerügt:  'ceterum'  sagt  er  '^piüiac  esse  libidines, 
non  amores,  Althaeae  et  Scyllae  quae  mox  afferuntur  exempla  satis 
ostendunt.'  für  verständige  leser  mögen  diese  paar  worte  wol  ge- 
nUgen  um  sie  aufmerksam  zu  machen,  und  sie  werden  sich  dann 
ohne  Schwierigkeit  zurechtfinden,  da  aber  die  zahl  der  verständigen 
leser  sehr  gering  zu  sein  pflegt,  so  mag  ein  versuch  auch  unverstän« 
dige  zum  Verständnis  zu  zwingen  wol  nicht  für  überflüssig  ange- 
sehen werden.  * 

Das  ganze  stasimon  besteht  aus  vier  strophenpaaren.  das  erste 
derselben  spricht  den  satz  aus,  dasz  es  gar  viele  nnd  schwere  übel 
auf  erden  gebe,  teils  aus  bösartigen  nnd  gefiLhrlichen  natnrereig- 
uissen  und  naturerzengnissen  bestehende,  teils  aber  ans  dem  unge- 
bührlichen tfaim  der  mensohen  hervorgehende,  der  mftnner,  wenn  sie 
iB  fimdier  llbtfliebang  die  gebülumtei  sdinaken  Ubertraien,  ganz 
bMonden  aber  der  weiber,  deren  irdvToXjxot  Ipuircc  den  mensdien 
gar  viel  nabeil  bewirken,  yon  ihnen  heisat  es  t.  599:  cuCi&TOuc 
ö|iouXkic  OriXuxparfic  dTr^pujiroc  IpuiC  irapovix^  KvuibdXuiv  t€  wtA 
ßpOT<lhr.  dasa  Äe  mrte  so,  wie  sie  anch  im  Dindor&chen  texte  ver- 
bnaden  sind,  znaamaMii  gdiOren,  kann  keinem  aweifel  nnterli^gen. 
Weü  freOieh  teilt  andera>ab.  er  sieht  die  worte  cuCdfouc  6fiauXioc 
an  dem  vorhergehenden ,  aU  ob  sie  ebenso  wie  iravröXfiOuc  Ipuinic 
▼on  dem  diMon  satateil  regierenden  verbnm  tk  X^t  abhiengen. 
vraa  Ar  ein  sinn  dabd  heranskomme  an  sagen  hat  er  nicht  für  nOtig 
gehalten;  mir  ist  es  nnmöglich  ihn  zu  errathen.  —  Was  bedeuten 
nun  aber  die  worte ,  wenn  wir  sie  so  wie  ich  oben  angegeben  habe 
verbinden?  befrage  ieh  die  aosleger  nnd  flbersetser,  die  mir  gerade  * 
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zur  band  smd,  so  lautet  die  antwort  zb.  bei  Schlitz:  'doineeticam 
quoqne  consnetodinem  in  animaliboB  {»ariter  atque  hominibus  vincit 
infanstus  amor  mnUebri  animo  impeiana';  bei  Klaa»en:  ^invisos 
ainor  feminis  imperans  superat  vinculum  coniugale  in  feris  et  bomi- 
nibus' ;  bei  Voss :  'auch  des  ehebonde  yerein  trennt  das  weib  von  ent- 
setzlicher liebe  bewältigt  unter  menschen  und  gewild';  bei  Franz: 
'selbst  des  ehebunds  verein  kämpft  das  weib  mit  entsetzlicher  liebe 
danieder' ;  bei  Droysen :  ^allc  Wildheit,  alle  brunst,  selbst  des  gethien 
ttberholt  die  weiberbeherschende  lieblose  liebesgier'.  am  ärgsten 
aber  macht  es  Härtung :  'selbst  die  brunst,  den  paarungstrieb  rohen 
gethiers  und  viehes*  (xai  ßOTüJV  nemlich  schreibt  er  für  Kai  ßpOTUJv) 
'beschämt  eine?  weibes  ganz  verbuhlte  leidenschaft*.  man  sieht  es 
diesen  Übersetzungen  an ,  wie  ihre  urheber  sich  den  ausdrücken  des 
Originals  gegenüber  rathlos  befunden  und  deswegen  gesetzt  haben, 
was  ihnen  am  besten  in  den  Zusammenhang,  wie  sie  ihn  faszten,  zu 
passen  schien,  gemeinsam  aber  ist  allen  dieses,  dasz  sie  bei  dem 
Worte  IpuJC  nur  an  liebe  gedacht  haben ,  und  zwar,  wie  sich  von 
selbst  versteht,  nicht  an  die  liebe  im  edlen  sinne  des  Wortes,  sondern 
nur  an  die  gröbste  sorte ,  den  paarungstrieb ,  um  mit  Härtung  zu 
reden,  dasz  das  wort  auch  diesen  sinn  haben  könne,  ist  freilich  un- 
bestreitbar:  der  ipujc  zb.  den  Paris  gegen  Helene  ausspricht  II.  r442, 
oder  zu  dem  sich  Zeus  gegen  Here  bekennt  II.  E  294,  läuft  offenbar 
auf  nichts  anderes  hinaus;  aber  dies  ist  doch  immer  nur  eine  spe- 
cielle  anwendimg  des  ausdrucks,  dessen  allgemeine  bedeutung,  wie 
jedes  Wörterbuch  lehrt,  die  des  wünschens,  verlangentj,  begehrens 
ist.  und  dasz  weder  in  dem  ersten  strophenpaar  dieses  btasimon  eine 
andere  bedeutung  des  wertes  erforderlich,  noch  in  dem  zweiten ,  wo 
die  thaten  der  Althaia  nnd  der  Skylla  als  beispiele  des  IpuiC  der 
weiber  angeführt  werden,  möglich  und  statthaft  sei,  musz  auch  denoi 
blödsinnigsten  einleuditMi. 

Auch  das  epitheton,  welches  600  dem  ipwc  beigelegt  wird, 
bedarf  einer  erlftnterung.  es  lautet,  nach  Dindorfii  angäbe ,  im  Med« 
dfr^puiTOC,  das  t  ist  aber  fllr  ein  ausgestrichenes  ir  hingeechrieben, 
also  nur  eine  coiyectur,  nnd  zwar  eine  schlechte,  yon  neueren,  die 
sich  dadurch  haben  tauschen  lassen,  ist  eigenÜioh  nicht  der  mühe 
wert  zu  reden,  sie  haben  sich  eingebildet,  dir^uiTOC  sei  aus  ^pujc 
und  ifiö  eomponiert  und  bedeute,  wie  Härtung  sagt,  nach  analogie 
von  dnTÖX€fioc  iröXcfioc«  äxiH>ic  X^^c  usw.  eine  unliebe,  dh.  eine 
ausgeartete  leidenschaft  der  liebe,  er  hat  aber  nicht  bedacht  dasz 
ein  solches  compositum  von  IpuK  aller  analogie  widersprechen 
würde,  welche  dir^ujc  oder  dWpuic  verlangt,  über  diT^pujTTOC  aber 
gibt  uns  Phrynidios  in  Bekkers  anecd.  I  s.  8  die  beste  belehmng: 
cn^awei,  sagt  er,  dvaibrjc,  CKXnpik,  rpoxi^c,  olov  dTTepioTiTOC 
Kai  dn€pißX€HTOC,  6v  ouk  dv  Tic  TrepiujTTTjcaTO  bid  t^v  di^öiav. 
hiemach  kann  auch  die  etymologie  nicht  zweifelhaft  sein ,  und  am 
zutreffendsten  wird  das  offenbar  der  äolischen  mundart  angehörige 
*  wort  durch  'rücksichtslos'  übersetzt,  in  den  erhaltenen  schriftdenä- 
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mä'lern  kommt  es  meines  wißsens  sonst  nicht  vor;  doch  ist  es  mit 
wol  zweifelloser  gewisheit  hergestellt  in  dem  vor  einigen  Jahrzehnten 
in  einem  ägj^tischen  grabe  aufgefundenen  fragment  eines  Alkmani- 
schen hymnos  auf  die  Dioskuren,  wo  in  dem  papyrus  s.  9  v.  16  ge- 
lesen wird  epujTiujv  ec  uupavov  ttothcOuj,  vollständig  aber  wol  ge- 
standen hat  IpYiJuv  ciTTepujTTiJuv  ic  lupavöv  ttotiicöuj  fidpiuc  dpprj- 
TWV  Ta|Liu)v:  vgl.  Bergk  poetae  lyr.*  s.  827  und  831. 

Das  in  nnserm  stasimon  folgende  Terbnm  napaviKoi  ist  von 
einigen  kritikem  beanstandet  worden,  wahrscheinlich  weil  sich  kein 
aaderes  bdspiel  desselbeD  findet,  mag  wm  daii  es  sonst  nicht  yor- 
kommt;  an  sich  ist  es  gewis  nicht  sa  verwerfen,  es  Ist  vixqi, 
aber  mit  dem  nebenbegriff  des  nngebUbrlichen  nnd  fehlerhaften» 
den  die  präposition  andeutet*  Blomfield  im  glossar  übersetst  es 
dnreh  'in  malam  partem  vinoo*;  er  hStte  steh  mit  *male  vineo*  be« 
gnttgeh  ktanen :  denn  dies  adyerbinm  dient  im  lateinischen  sn  dem 
gleidien  sweck  wie  das  gr.  iropd in  der  oomposition,  nemlichnm  das 
nngebfOirliofae  und  feUerbafte  xa  beseiohnen:  Tgl.  Ov.  met.Tni  609 
me  miaaram;  male  vmeäiSy  sed  vineUe  fMres^  was  griechisch  etwa 
beissen  könnte:  iropaviKificere  m^v,  5fiuJC  hk  vixfirc.  das  object 
Ton  TrapotviKf  ist  cu2!uT0uc  öjuuniXioc  hierbei  bloss  an  ebeliohe 
Verbindung  zu  denken  ist  kein  vemtlnftiger  gnmd;  es  ist  nur  die 
yerwandtschaftliche  eintracht,  das  eintrfichtige  zusammenleben  ge- 
meint ,  und  der  sinn  des  satzes  ist  dieser :  die  in  den  weihem  her- 
sehende  rücksichtslose  begierde  trägt  schlimmen  sieg  davon  tlber  die 
'  yerwandtschaftliche  eintracht,  dh«  sie  setzt  sich  darüber  hinw^  and 
nnterdrflckt  sie/ 

Im  zweiten  strophenpaare  werden  nun  als  beispiele  solcher 
rücksichtslosen  weiberbegierden  die  thaten  der  Althaia  und  der 
Skylla  hingestellt,  beide  setzten  sich  über  die  heiligsten  bände 
natürlicher  pflicht  gegen  ihre  nächsten  angehörigen  hinweg,  die 
eine ,  indem  sie  aus  brennender  begierde  den  tod  ihrer  brllder  zu 
rächen,  welche  im  kämpfe  von  ihrem  söhne  erschlagen  waren,  die- 
sem ihrem  söhne  mit  Unterdrückung  der  mütterlichen  gesinnung 
den  tod  gab;  die  andere,  indem  sie  aus  habsüchtiger  gier  nach  einem 
ihr  verheiszenen  goldgeschmeide  ihrem  eigenen  vater  das  verhäng- 
nisvolle haar  abschnitt,  auf  welchem  die  erhaltung  seines  lebens 
beruhte,  v.  möchte  ich  ftlr  öXXav  br\  Tiv*  Xö^oic  CTUfeiv 
lieber  öXXav  bei  tiv'  euXÖTuuc  ctut^iv  lesen,  da  ich  nicht  weisz  was 
XÖTOic  hier  bedeuten  könne,  das  euXöyuJC  aber  sich  mit  dvbiKUJC 
V.  638  vergleichen  läszt.  —  Dasz  v.  622  das  pronomen  viv  nicht, 
wie  einige  gemeint  haben,  auf  Skylla,  sondern  auf  Nisos  deute,  hat 
schon  der  scholiatit  richtig  bemerkt,  als  dem  Nisos  sein  verhängnis- 
volles haar  abgeschnitten  war,  muste  er  sterben;  dem  sterbenden 
nahte  sich  Hermes  hilfreich  und  verwandelte  ihn  in  einen  seeadler, 
welcher  nun  die  von  Minos  verschmähte  Skylla,  die  sich  ins  meer 
gestürzt  hatte  and  in  einen  vogel,  Kipic,  verwandelt  war,  unablässig 
feindselig  yerfolgt:  ygl.  Ov.  mä.  THl  145« 

48* 
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Im  dritten  strophenpasra  lassen  sich  die  worie  y.  625,  wie  si« 
flberlkferfe  sind,  gar  nidit  oonstruiei«».  fttr  das  adverbiuni  dicaipttic 
ist  vielmelir  ein  sduoUiotbes  wbom  erforderlieh.  Panw  bat  dee- 
mgem  dvdpui,  omiflcte,  TorgeseUagen,  SchtUs  dagegen  in  der  enten 
ausgäbe  Ton  1794  drilpui,  was  in  ^vselben  sinne,  dar  bier  arl(»rdert 
wird,  die  bse«  andi  t«  638  bieten,  in  der  iweiten  auigabe  eber  bat 
er  sieb  verleiten  lassen  diee  anfirageben  nnd  daftr  eine  offmbar  gans 
▼eninglückte  coigeetor  in  den  text  sn  setsen.  der  grond,  der  ibn  an 
dem  ikrciptti  irre  gemacht  hat,  ist  ohne  zweifei  nur  eine  falsche  vor* 
steUnngs  er  hat  gemeint  dasz  dies  verbum  gleich  nnsecm  deutschen 
^Tersammeln',  wie  es  ja  auch  gewöhnlich  übersetzt  wird,  nicht  von 
dem  bbuEofllgen  eines  einzelnen  gegenständes,  sondern  nnr  von  dem 
susammenftigen  einer  mehrheit  von  dingen  gebraucht  werden  könne, 
der  deutsche  spraebgebianeh  wendet  dee  wort  'vewammeln*  aller- 
dings jetst  wol  nur  so  an ;  dasz  es  aber  nicht  immer  ao  geweestt  sei, 
kann  schon  die  Luthersche  bibelüberseteung  beweisen,  wo  wir  sb. 
1  Mose  35,  29  lesen :  ^Isaak  starb  und  ward  versammelt  zu  seinem 
volk',  dh.  hinzugesellt;  ähnlich  ebd.  49,  29 — 33.  so  wird  es  sich 
denn  auch  wol  mit  dem  griechischen  dteipu»  nicht  anders  verhalten 
und  dessen  herstellung  also  in  v.  624  keinem  zweifei  unterliegen 
kOnuen ,  wobei  sich  die  änderung  des  folgenden  hk  in  TO  von  selbst 
versteht,  dasz  vorher  d^eiXixwv  ttövujv  in  d)i€iXixu)V  q>6vujv  zu  än- 
dern sei,  springt  in  die  äugen,  die  thaten  der  Althaia  und  der  SkjUa 
waren  ja  mordthaten  mit  hintansetzung  alles  natürlichen  Pflicht- 
gefühls, also  d|i€iXixoi,  aus  schlechter,  rttcksichtsloser  begierde  nach 
räche  oder  nach  gewinn. —  In  der  nächsten  Strophe  werden  nun  die 
thaten  der  Klytaimnestra  aufgeführt,  ihre  buhlschaft  mit  Aigisthos 
und  die  ermordung  Agamemnons,  des  siegreich  aus  dem  kriege 
heimkehrenden,  selbst  von  den  feinden  hochgeehrten  königs,  an 
dessen  stelle  sie  selbst  mit  ihrem  buhlen  sich  auf  den  thron  setzt, 
so  dasz  nun  statt  des  vormaligen  rech tmiisz igen ,  auf  ehrfurcht  vor 
dem  angestammten  landesherrn  beruhenden  gehorsame  die  furcht 
vor  der  gesetzlosen  tyrannis  des  weibes  herscht.  diese  unth^t,  die 
ebenso  wie  die  thaten  der  Althaia  und  der  Skylla  aus  rttoksichts* 
loser  begierde  entsprang,  war  aber  in  ihren  Wirkungen  ungleich  Tsr- 
derblicfaer.  sie  ist  dem  einst  aaf  Lemnos  begangenen  vnrbveehen 
gleich  au  achten,  wo  die  weiber  ihre  minner  ermordeten  und  eich  in 
berrinnen  machten,  aber,  beisst  es  nun  v.  635,  6€DC7irpf|Ti#)  h*  äf€i 
(nicht  äx^i)  ßpor^  &Tifiuii^v  ol^erai  'Hvoc,  die  mens^oi,  die 
durch  gottverhsaate  veistindigung  sich  um  aabtnug  und  ansehen 
gebracht  haben,  gehen  unter:  demi  niemi^d  achtet  was  den  gOtteim 
Tcrhaest  ist.  dies  ist  der  richtige  und  bflndige  gedankenausammen- 
bang  des  dritten  strcqilienpaares  mit  den  vorbei|fBhenden.  über  daa 
viei^  welcbes  die  unausbleibUcbe  strsfe  der  gQttliohen  gerechtigkeit 
einschärft,  habe  ich  schon  oben  s.  22  meine  ansieht  vorgetrs^gen, 
worauf  ich  mich  su  verwaiBen  begnüge. 

Obupswald«  Q.  F«  SoHÖnanN. 
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(25.) 

ZU  XENOPHONS  HELLENIKA. 

n  4  18  f.  AXkä  vOv  TOt  mipOYCT^vnvTOt  o5  ofiroi  libf  oSirorc 
i&ovTO»  ftfieic  dcl  €>I^ÖMcOa.  £xovt€ct^  finXa . .  •  vOv  <pav€pflic 
iilifv  EufifMiXO^V.  da  61  in  diem  Worten  niobt  danuif  ankam  den  . 
<nt,  wo  die  gOtÜiche  bilfe  eintrat,  in  erw^lmen^  eondem  das  ein- 
greite  dereelben  f^gen  die  frevler,  die  gOttliolieB  und  meaeeUicheB 
xeeht  bhÄ  fttwMB  geilsten,  recbt  naebdrHoUicb  zu  betonen,  ao  dürfte 
es  TecmielMB  sein,  anstatt  oO  m  edneiben  oOc,  wdelies  als  sab* 
jeetaaeeosatlT  beqnem  in  die  oonsimotion  paast.  und  mit  einem  sn 
erginasoden  mpoYCV^cdat  j^eiebzeitig  von  ipovro  nnd  €0x<^|i£9a 
abhingig  an  machen  wttre,  so  dasz  die  stelle  den  sinn  gibt:  'aber 
Jekt  ftlrwahr  sind  diejenigen  als  helfer  am  platse,  deren  beistand 
diese  (die  feinde)  swar  niobt  ahnten ,  wir  aber  in  unsem  gebeten  er- 
flehten/ dann  würde  auch  eine  effeetroUe  steigerang  eintreten 
zwischen  den  sinnverwandten  verben  irapOT&TVCCOat  und  dem  nach- 
lölgenden  Sumnaxciv ,  indem  das  erstere  mehr  geeignet  ist  das  bilf- 
reidie  walten  der  gottheit  im  allgemeinen ,  das  letztere  dagegen  die 
wirksam  eingvsifende  bilfe  selbst  zu  bezeichnen,  in  dem  folgenden 
bat  Monis  die  werte  ol  vor  xal  oux  öituic  dbiKoOvTCC  tilgen  wol- 
kn,  aber  sie  sind  in  den  ausgaben  beibehalten,  leichter  wtlrde  sich 
der  Wegfall  von  Kai  versehmenen  lassen,  dadurch  wird  aber  die 
tiebtigkeit  der  stelle  weniger  garantiert  als  durch  die  leiobte  ftnde- 
mag  in  &n  ,  die  freilich  in  den  vorhergehenden  werten  anstatt 
6ti  irov^  ein  ön  fi^v  itot€  voraassetzen  würde,  während  man  vor  oi 
bi  ein  eorrespondierendes  o\  ^iv  erwartet,  aber  an  eine  Scheidung 
der  sich  zum  kämpfe  mit  den  dreiszig  anschickenden  verfassungs- 
treuen  Athener  in  zwei  verschiedene  gruppen  ist  hier  nicht  zu  den- 
ken, da  ihr  Schicksal,  abgesehen  von  der  naheliegenden  verschieden* 
beit  in  der  art  und  weise  ihrer  Verhaftung  (Kai  bemvouvTCC  Huv€- 
XaMßavö^eöa  koi  Ka9€ubovT€c  xai  dTopdCovrec)  in  dem  gemeinsamen 
geschick  der  Verbannung  bestand ;  wol  aber  erwartet  man  ein  schar- 
fes hervortreten  der  gründe,  durch  welche  die  Zuversicht  auf  den 
göttlichen  beistand  gerechtfertigt  erscheint  und  welche  durch  die 
vorgeschlagene  form  deutlich  disponiert  werden,  der  erste,  indem  er 
die  brutalität  der  form  in  dem  auftreten  der  tyrannen  kennzeichnet, 
der  zweite,  indem  er  die  gänzliche  nichtberechtigung  ihres  veriah- 
rens  markiert. 

II  4,  41  in  den  worten  Kai  t(c  öv  koXXiujv  Kpicic  t^voito  f\ 
djc  dTToX€|Lir|Capev  irpöc  äXXnXouc;  vermutet  Wyttenbach,  dasz  vor 
üiC  d7roXejir|can€V  der  satz  et  Tic  CK^ipaiTO  ausgefallen  sei.  aber 
eine  verbale  ergänzung  würde  der  bestimmtheit  und  knappbeit  der 
rede  ein  trag  thun.  auszerdem  ist  es  der  kämpf  selber,  welclier  ob- 
jectiv  über  die  tapferkeit  beider  parteien  entschieden  hat.     l>ei  dar 
immerhin  noch  groszen  textes  Verderbnis  dürfte  auch  hier  eine  »chlim- 
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mere  eorroptel  moht  nnwalmcheialieh  sein,  weshalb  ich  Tonchlag» 
znnlehBt  das  stOzrade»  fUsobe  und  constnietioiiBlose  Toihou  als  mat- 
massliche  interpolatioii  zu  entfernen  und  mit  annähme  einer  Ter- 
stttmmelimg  der  nachfolgenden  werte  so  zu  lesen:  Ka\  Tic  &v  koX- 
Xiiuv  icpicic  T^voiTO  fj  oO  iroX^^ou  diroXc^iicaiuicv  irpdc  dXXi^Xouc; 
'denn  was  dürfte  es  ftir  eine  ehrenvollere  entecheidnng  geben  ala 
die  entscbeidiing  des  kampfes»  den  wir  gegen  einand^  ausge- 
fochten?' 

IIIl,  8  iy  *6q)^cqj  hk.  r\hr]  övtoc aOxoO,  die  diri  Kapiav  iropcu- 
cofi^voui  AcpKuXiboc  dp£uiv  dcpiKCTo  inX  tö  cTpdTCUfia,  dW|p  bo* 
K(&v  dvai  p6tka  |ii|Xoviitik6c*  koX  dncKaXeiTO  bk  CicuqKK.  soUten 
die  letzten  werte  nicht  den  schlusz  des  satzes  bilden,  sondern  in, 
form  einer  Parenthese  auftreten,  so  war  xai  vor  dirCKaXeiTO  voll- 
kommen überflüssig,  da  aber  hier  an  eine  parenthese  wol  nicht  ge- 
dacht werden  kann,  so  erfordert  der  sinn  bx]  anstatt  b^,  weil  der 
eigentümliche  beiname  des  Derkylidas  aus  dem  voraufgehenden  jir|- 
XavriTiKÖc  unmittelbar  gefolgert  wird,  also:  m\  diicicaXciTO  br\  Ci- 
cu<poc. 

§  18  dxÖo^^ou  bk  Toö  AepKuXibou  kqi  vojli(2ovtoc  dtGu^o- 
T^pav  Kai  Tf)v  TTpocßoXnv  ^C€c9ai ,  f pxoviai  Ik  toO  tcixouc  Tiapct 
Tüjv  *6XXr|vuuv  Kr|pUK€C  Kai  cmov,  öti  ö  ^€v  6  öpxwv  TTOio'iri,  ouk 
dpecKOi  cqpiciv  usw.  die  Situation  ist  folgende:  Derkylidas  ver- 
schiebt den  angrilf  auf  die  asiatiscb-Solische  stadt  Kehren ,  weil  die 
opfer  wiederholt  ungünstig  ausfallen.  Athenadas  aus  Sikyon ,  einer 
der  unterfeldherm ,  kann  seine  Ungeduld  und  seinen  ebrgeiz  nicht 
bezähmen,  zumal  da  er  glaubt  dasz  die  opfer  für  Derkylidas  nur 
ein  leerer  vorwand  geiner  zögerung  seien  (9Xuapeiv  öiaTpCpovra). 
er  greift  daher  auf  eigene  faust  an,  besonders  in  der  absieht  den  be- 
lagerten das  Wasser  abzuschneiden,  der  angiiff  mislingt:  er  selbst 
wird  verwandet,  zwei  seiner  Soldaten  fallen,  die  übrigen  werden 
znrttckgeschlagen.  dieser  Vorfall  ärgert  den  Derkylidas  nnd  Hast 
ihn  horchten  dass  die  sddaten  in  folge  davon  weniger  mnt  nnd 
bereitwilligkeit  com  stürme  zeigen  werden,  indessen  wird  der  stnnn 
durch  die  bald  erfolgende  capitnlation  überflüssig,  da 

nun  dem  Xe* 

nophon  wol  kanm  eine  so  kflbne  hypallage  des  a^jectivs  sngematet 
werden  kann,  wie  sie  die  ttberlieferte  form  des  textes  bietet,  so 
durfte  mit  einer  leichten  Indemng  sn  scliteiben  sein:  naX  vOflfCov- 
Toc  dOuMOT^pouc  dv  (sc  TO^  CTpaTiifirrac)  Kord  tfjv  irpoc^Xljv 
&€c8ai. 

in  2,  9  oÖTUi  KcrraXiTTubv  ical  xdc  ircpi  totvov  ic6X€tc  (piXiac 
cip/jvigi  biapodvci  t6v  '€XXr)cirovTov  cOv      CTparetj^an  clc  Tf)v 

€upiuTrTiv.  neben  den  verschiedenen  vorschlftgen ,  zb.  qpiXfac  ttöXcic 
(Weiske),  tdc  irepi  ^KcTva  iröXetc  (ptXiac  (Cobet),  wurde  elpt'jvQ 
von  Morus  verdächtigt,  während  Dindorf  die  alternative  stellt  entr 
weder  (piXtac  oder  iv  eiprjvr)  za  streichen,  indem  beide  die  werte 
Tdc  TT€pi  ^Keivov  TTÖXcic  mit  der  wendung  rdc  ^civou  nöXeic  iden- 
tisch setsten.  wftre  die  lesart  rdc  nepl  ^ivov  iröXctc  richtigi  so 
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mttste  naeb  ansieht  BernhardTs  (gr.  syntax  s.  263)  q)iX(ac  als  glos« 
sam  ausgeschlossen  werdsn;  wenn  aber,  wie  ich  yennute,  Tdc  TTCpi- 
KCi^i^voc  nöXeic  za  lesen  ist,  dann  gehOrt  q>iX(ac  zu  iröXetc  als  ad- 
jectinsches,  von  KoroXtinOv  abhingiges  prädicat 

III  6,  2  'AOnvolot  Kfld  oü  ji€TOtXapövi€C  toOtou  toO  xpv- 
dou  6fiuic  irp68u|iot  fjcav  ctc  t6v  itöXcmov,  vo|iKovt^c  Tc^adni^ 
dpX€c6at.  der  erste  verbesseningsTersadi  (Ivö^iZdv  T€  aörtf^v  t6 
dpX€c6ai)  wflrde  den  sinn  geben,  dass  sie  es  Ittr  ihre  aufgäbe  ge- 
halten hätten  den  krieg  sn  eröffnen,  w&hrend  das  nach  Moros  zu 
ergSnzende  dvdHiov  den  gedanken  berbeifllhren  würde,  dasz  sie  es 
ihrer  unwürdig  hielten  sich  behersohen  zu  lassen.  giOszere  Wahr- 
scheinlichkeit bietet  der  yon  Sauppe  aufgenommene  Torschlag 
Schneiders  aOriZiv  t6  dpxctv.  in  derselben  richtong  des  gedankens 
dürfte  sich  noch  mehr  die  ändemng  empfehlen  vopiiiovrcc  OÖtuliv 
Tf)v  dpxnv  IcecBai,  so  dasz  dpxn  in  dem  sinne  von  ^fiovia  zu  ver- 
stehen ist ,  wie  ans  der  auch  dem  sinne  nach  verwandten  stelle  in 
§  10  ersehen  werden  kann:  Kttl  fifjv  ÖT\  (h  dvbpec  'AGrivaToi, 
ßouXoicG'  hv  T^v  dpx^v  f^v  irpÖTCpov  EK^KTncOe  dvaXaßeiv,  ndvTCC 
4iriCTd)yi€6a. 

IV  4,  3  ?v0a  hi]  o\  dvociüuxaTOi  m\  iravidTTaciv  ovbkv  vöni- 

HOV  (ppOVOUVT€C,  Ol'  16  K€XeUOVT€C  KOI  0\  TT€l6ÖMeV0l,  ^CCpttTTOV  KOI 

Ttpoc  ToTc  \epoTc'  dicx*  dviouc  Kai  tuiv  ou  tuttto^^vuuv,  vo)ii^ujv 
b'  dvGpuuTTUJV  dbnMOvfjcai  xdc  niuxdc  iböviac  t^)v  dceßeiav.  in 
Korinth  treten  zwei  parteien  einander  schroff  gegenüber,  die  friedens- 
und  die  kriegspartei ;  die  erbteie  wünscht  den  frieden  herbei,  um 
das  land  nicht  mehr  einer  fortwährenden  plünderung  und  bedrückung 
durch  den  feind  preisgegeben  zu  sehen ,  die  andere ,  im  bunde  mit 
Argos,  Athen  und  Böotien,  wittert  unter  den  friedensbestrebungen 
lakonisierende  tendenzen,  greift  zu  den  brutalisten  maszregeln,  er- 
mordet die  gegner,  wo  sie  geben  und  stehen,  ohne  sich  im  gering- 
sten um  die  heiligkeit  des  Artemisfestes  (der  GÖkXciq)  zu  kümmern 
oder  die  altäre  und  Standbilder  der  götter,  zu  denen  ein  teil  der  be- 
drängten zuüucht  genommen,  von  blutiger  that  unentweiht  zu  lassen, 
so  dasz  selbst  diejenigen,  die  wegen  ihrer  politischen  haltung  nicht 
verdächtig  waren  und  die  in  dieser  beziehung  nichts  zn  fCb-chten 
brauchten,  dennoch  bei  ihrem  ftUr  recht,  gesets  nnd  geheiligten 
Inmeli  empfitnglidien  sinn  angesichts  solcher  grenel  furcht  nnd  zit- 
tem  flberlnm.  deshalb  schlage  ich  vor  das  fttr  den  gedankengang 
BOT  wenig  geeignete  oO  TUirroin^vuiv  in  o(i%  üiroicrcuofi^vuiv  zu 
Indem. 

IV  8, 15  Totc  ivonrrfotc  Xdroic  TaOr*  Ijv.  oT  le  'A6i|votot 
^oßoOvTO  cuvO^cOot  aÖTOvö(ioiJC  etvou  täc  iröXcic  kaI  rdc  vVicouc 
fi^  A^vou  Kai  ''liiißpou  Kfld  Cicöpou  crcpn^^^v,  61  t€  Gripafoit 
dvaincacOcincav  dqpcivai  Tdc  Boiuiribac  irdXeic  auTOvöfiouc,  ot  t* 
'Afyrctoi,  oi  ^ircOOfiouv,  oök  dv6^i2Iov  &v  t^iv  KöpivOov  büvacOat 
d>c  *Afrroc  ^x^tv  TOtovTiuv  cuv0nK<^  Kol  CTtovbujv  T^voji^vuiv.  die 
ersten  worte  geben  offsnbar  keinen  sinn,  und  die  Yorschiedenen  Ter* 
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besserungs-  und  erklftrungsversaeke  lassen  manches  zu  wUnschen 
fibrigf  wie  die  coi^jectiir  von  Stephanns  Xö^ot  und  die  erkl&rung  von 
FAWolf  zu  Dem.  Lept  8.  319,  womeh  sn  IllMmtMB  wirs:  *aber 
Ar  die  gegiier  warai  dies  nicliltge  reden ,  keree  geschwtU.'  am 
nBohsten  scheint  dem  riditigeik  TerailiidBie  der  voteohkg  Ten  £öp- 
peB  sa  konimeB:  tote  b*  ivttvrfotc  od  povKofilvoic  toOr  iber 
wegen  des  einmal  liberiiefMen  XÖTOtc  dürfte  man  weniger  anf  ein 
paläographisehes  bedenken  Stessen  mit  der  Indenmg  toIc  b*  ^vitv» 
Tioic  oux  ö^oXÖTOic  ö^oXoToOci)  toOt^  *aber  H&b  gegner 
stimmten  damit  niefat  ttberein',  wonm  sidi  mit  leiehtigkeit  &  anf-* 
slUnng  der  ungünstigen  Seiten  oder  der  fdlstrieke  seUieetti  dto  lllr. 
sie  die  ftiedenshedingnngen  des  Antalkidae  enthalten,  denn  nur  er^ 
soheint  das  ftberlieferte  XÖTOtc  als  ein  fragm^t,  das  nur  in  dar  an- 
.gedenteten  weise  fttr  den  sinn  passend  Tervollsttedigt  werdm  kann» 
so  dasz  die  ganze  wendnng  einen  der  gehrSnobHeliBten  grihsiamen 
reprSsentnrt,  wie  er  dordi  den  datir  ttm  partioipien  oder  ainm« 
wandten  «Oeetiven  gebildet  zn  werden  pflegt:  Tgl.  Haitttiaae  gr. 
§  388e.  Benihardj  s^.  s.  88  f.  Onrtins  gr.  §445  snnu  ansnardem 
sind  die  worte  die  "Aptoc  als  mttsziger,  w^racheinlicb  der  hand 
eines  gedankenlosen  mterpolators,  £m  «bc  "hfrfcnc  Ti)c  KopivOou 
SvTOC  (IV  5,  1)  TOrsohwebte,  entstammender  zusatz  zu  tilgen. 

§  31  alcOo|it€Vot  b*  o\  AoK€bat|iiövioi  ön  fi  h€K&n\  t€  jtjjv  (k 
ToO  TTövTou  ir€irpajj6fri  eTr)  iv  BuJovriiu  öir*  'AOiyvoiuiv  Kcd  KaX» 
Xiiböva  ^xouci  Kai  a\  dXXat  '€XXT)ciTÖvnat  TröXeic  q>(Xou  dvTOC 
ouToTc  <t>apvaßdiZou  eu  Ix^tcv,  Itvoiccrv  dirvi€XT)^oiv  elvai.  mit 
recht  hat  Schneider  seine  IrOhere  ansieht,  dasa  ^x^^^^  ^xoi€v  so 
ftndem  sei,  zurückgenommen,  wenn  er  aber  sagt:  'est  participima 
ad  'A9nvaiotc  referendnm',  so  ist  das  nicht  klar  ausgedrtloktk  wahr> 
seheinlich  hat  er  sagen  wollen,  dasz  das  part.  auf  einen  aus  A0i}* 
vaiujv  zu  ergttnsenden  dativ  sich  beziehe,  aber  dic?o  ergftnzung  ist 
überflüssig,  wenn  man  aOroTc  hinter  (|>apvaßoi2ou  steUti  so  dasz  der 
sinn  ist:  ^ind  dasz  sich  ihnen  (den  Athenern)  wegen  ihres  besitzea 
▼on  Chalkedon  auch  die  anderen  hellespontisohen  Btttdte  bei 
freundschaftlichen  haltung  des  Phamabazos  woigeneigt  erwiesen* 
nsw.,  zumal  da  dieselbe  Situation  in  noch  allgemeinerer  form  in  §  32 
durch  die  worte  ausgedrückt  ist:  ei      Xdßoi  dqpop^f^v  Ka\  vaöc, 

KCl  7T0X€)Lir|C€lV  t&TriCXVClTO  TOIC  'A6TlVaioiC,  OjCT€  \xi\  iX^lV  ^KCIVOIC 

KOXuuc  Td  iv  *GXXticttövtiu,  natürlich  vom  standpuncte  des  Anaxibios 
und  der  Lakedämonier,  in  deren  interesse  es  liegt,  dem  ihnen  un- 
willkommenen zustande  ein  ende  zu  machen,  doch  will  ich  zum 
schlusz  den  verschlag  von  Madvig  €uvooTev  nicht  unerwähnt  lassen, 
der  adv.  crit.  I  s.  341  zu  €U  Ixo^^V  bemerkt:  'hoc  nihil  est  nisi:  et 
ceterae  urhes  hefie  constltuiac  cssent^^  indem  er  verkennt  dasz  die 
phrase  eu  Tivi  gar  nicht  selten  von  der  Stimmung  oder  gesin« 
nung  gebraucht  wird,  zb.  Plat.  Prot.  3ö2  ^  Dem.  II  17.  III  8. 
Rudolstadt.  Kabl  Julius  Liabhold. 
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Die  stelle  3,  9 — 11  hat  seit  Salmasius  allen,  die  sich  mit  den 
iröpot  beschSftigt  haben,  die  grösten  Schwierigkeiten  bereitet,  nach- 
dem  Xenophon  zuerst  von  denjenigen  maszregeln  zur  Vermehrung 
4k  sttataernkfinfte  gesprochen,  welche  keine  auslagen  erfordern, 
will  er  «idi  m  denjenigen  wenden ,  zu  deren  dnrchfühmng  es  eines 
capitals,  einer  d(popMr)i  bedarf  (§  6).  er  seist  dann  weiter  ausein- 
ander, dass  man  nach  dien  bisherigen  erfahrnngen  bei  den  Athenern 
die  bereitwilligkeit  Toranssetsen  dürfe  solche  anfwendnngen  in 
machen  (§  7.  8).  man  würde  nnnmehr  die  TorsohUge  selbst  erwar- 
ten, allein  statt  dessen  wird  in  §  9  nnd  10  rälmehr  ausgeführt,  wie 
groez  der  gewinn  ans  dem  an  bewilligenden  anlagecapital  sein  werde, 
ttber  den  sinn  der  werte  ist  nach  BSckhs  anslBhnmgen  (staatabaos- 
haltuig  I*  s.  783  ff.)  kein  sweifel  mehr  mOglioh.  db  kosten  sollen 
durch  beitrSge  TOn  Yerschied^r  hOhe,  je  nach  dem  YcrmOgen  der 
«insdnen  bttrger  gedeckt,  der  ertrag  ab«r  nnter  alle  btliger  gleiob- 
mlsiig'  TcrteUt  werden,  dieser  ertrag  selbst  wird  auf  ttgliä  drei 
obolen  fttr  den  köpf  der  bflrgerschaft  Teranschlagt,  so  dasz  selbst 
diejenigen,  welche  einen  beitrag  von  10  riiinen  geldstet  hfttten,  etwa 
swansig  procent  gewinn  haben  würden,  die  Inneren  aber,  die  weni- 
ger beitrugen»  einen  sehr  vUü  hohem,  man  mnsz  sich  —  wie  gesagt 
—  wnndem,  dasa  dieser  gewinn  berechnet  wird»  ehe  wir  erfahren^ 
woraus  er  gezogen  iwrdetk  soll;  man  muss  sieh  aber  nodi  mdir  wun- 
dem, dass  weder  hier  noch  im  folgenden  irgendwie  erwähnt  wird, 
auf  welcher  gmndlage  denn  diese  berechnung  eigentlich  beruhe. 
Böckh  wie  alle  späteren  haben  daran  verzweifelt  dies  herauszufinden* 
in  der  that  ist  auch  nicht  der  mindeste  anhaltsponct  dafür  sn  entp 
decken,  und  den  Athenern  muste  die  ganze  erCrterung  notwendig 
ebenso  dunkel  bleiben  wie  den  modernen,  nun  Ittszt  sich  zwar  dem 
Xenophon  yieles  üble  nachsagen ,  aber  mangel  an  deutlichkeit  und 
gemeinTeratändlichkeit  ist  doch  sonst  sein  fehler  nicht,  darüber 
aber  kann  wol  kein  zweifei  bestehen ,  und  alle  erklärer  sind  einig 
darüber,  dasz  —  wie  die  handschriftliche  Überlieferung  nun  einmal 
ist  —  die  ganze  schöne  berechnung  sich  nur  auf  das  einkommen 
ans  den  in  §  12  — 14  yorgeschlagenen  anstalten  beziehen  kann, 
dh.  auf  den  ertrag  der  von  staatswegen  anzulegenden  herbergen. 
und  verkaufssteilen  und  der  vom  Staate  anzukaufenden  lastscbitte. 
nehmen  wir  nnn  für  die  damalige  zeit  auch  nur  20000  bürger  an 
und  lassen  wir,  wie  §  9  angegeben  wird,  jeden  tllglich  ^  obolen  aus 
diesen  erträgnissen  erhalten,  so  müste  die  E^esamtsiimme  derselben 
jährlich  nicht  weniger  als  600  talente  betragen,   mim  erschrickt  vor 
der  zahl  und  mit  recht,   bei  einem  projecienmacher  mag  imnaerbin 
vieles  möglich  sein,  aber  dasz  sich  XenoplK»n  eingebildet  blltte  a.ud 
jenen  anstalten  jährlich  eine  solche  summe  ziehen  zu  könncjii,  ibl  un- 

JahrMcher  Ar  dttt.  philoU  im  bft.  U. 
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denkbar,  es  kann  sich  also  die  auseinandersetzung  in  §  9  und  10, 
wenn  sie  von  Xeuophon  herrührt,  nicht  hierauf  beziehen,  aber 
worauf  denn? 

Es  wird  in  dem  buche  noch  CAiie  andere  finanzmaszregel  vorge- 
schlagen, die  sehr  viel  höhere  ertröge  abwerfen  und  freilich  auch 
höhere  anlagekosten  verursachen  würde,  nemlich  der  betrieb  des 
Silberbergbaus  durch  Staatssklaven,  es  sollen  dreimal  so  viel  sklaven 
angekauft  werden  als  bürger  vorhanden  sind ,  und  diese  sollen  für 
je  einen  obolos  ftLr  den  Jkopf  täglich  an  die  bergwerksontemehmer 
Termietbet  werden,  was  das  eintragen  wtlrde,  ist  nirgends  ansfUir- 
üch  dargelegt  —  aber  wer  siebt  nicht,  daez  iiii8«re  stelle  9,  9. 10 
gerade  die  genaue  bereehnnng  des  antMBS  Mitbllt,  der  ma  mattt 
soleben  matzregel  entspringen  würde?  es  kann  also  wol  aicbi  w«i- 
tor  besweilialt  werden,  da»  bier  in  unserer  Überlieferung  '?bp- 
sobiebnng  und  zwar  aller  wabrscbeinlichkeit  nacb  eine  blattfenetnmg 
staitgefonden  bat»  es  fragt  sieb  nur:  wobin  gebört  die  stelle?  dss 
wird,  wie  ich  boiE»,  eine  andere  betracbtnng  lebren.  ! 

Mit  der  6ineii  blattversetsnng  ist  ee  nemlieb  nicbt  getihan,  die  j 
logik  erfordert  nocb  eine  aweite  anznnebmen.  4,  41  be^nnt  XboO'  j 
pbon  die  befttrebtnng  an  widerlegen,  dasz  im  ftlle  eines  krieges 
mQglicberweise  alle  diese  kostbaren  anstalten  v^dlig  wertlos  werden 
konnten,  diese  Airebt,  so  fttlirt  er  ans,  sei  nnbegrflndet,  &n  TO^hwv 
TiTVO|i^vu)v  nokb  <poß€pi&T€poc  6  iröXejuioc  rote  ^qnlpouciv  fi 
wöXcL  Ti  T^p  ^  ek  iröXcfiov  icrfkMa  xfnici>uibt€pov  Mp^lmm; 
noXXdc  vaOc  irXfipoOv  bcotvol  ftv  cTcv  brifiociqi'  iroXXol  V 

dv  Kcd  itC(A  bn^ociqi  MWaivT*  Av  ßapeic  cTvoi  tote  iroXeiiioic,  d 
TIC  odroi^c  ^ponreOoi.  sebr  scbön  nnzweildbaft,  aber  wo  konamoD 
denn  die  vielen  mensoben  eigentliob  ber?  bei  Tbnkydides  witrdea 
wir  nns  niobt  wandern,  wenn  nns  sugemütet  wQrde  diese  frage  selbst 
zu  beantworten,  aber  bei  einem  scbriftsteller  wie  Xenopbon?  ist  er 
doob  sonst  so  ausführlich  und  gibt  Ton  allen  dingen  den  grand  an; 
nnterlSsst  er  docb  nicbt  einmal  nns  zu  belehren  dasz,  wenn  spMrar 
auf  einem  mastbaum  weiter  sehen  als  in  der  ebene,  das  daher  komme, 
dasz  sie  bÖber  stehen  (Hell.  VI  2,  29),  und  ist  er  doch  auch  in  dieser 
Schrift  gerade  redselig  genug,  aber  hier  findet  sieb  kein  wort  der  ' 
erläuterong,  es  folgen  vielmehr  sofort  verschiedene  Vorschläge  be- 
hufs besserer  landesverteidignng  und  betrachtungen  über  die  läge 
einer  feindlichen  armee,  welche  in  die  grubendistricte  eindringen 
will,  aber  sieb  da,  ganz  plötzlich  und  onTennittelt  schlieszt  sich  in 
^  49  &  an  diese  militftriscben  erOrterungen  eine  aasf&brUcbe  dar* 
legong,  dass  die  stadt,  wenn  die  Ton  dem  Yerfi|sser  Torgeschlagenen 
maszregeln  ausgeführt  würden,  an  bevölkerung  wie  an  loiegstüchtig- 
keit  ihrer  bürger  bedeutend  gewinnen  wttrde.  wenn  man  Xenophon 
irgend  intranen  will,  dasz  er  im  stände  gewesen  sei  seine  gedenken  j 
im  zusammenhange  auszudrücken,  so  musz  man  hier  umstellen  und 
§  49—52  vor  §  41  einsetzen,  es  ergibt  sich  dann  noch  der  neben-  j 
vorteil,  dasz  toOtujv  T^TVOiüt^viuv  in  §  41  eine  bessere  beaiebang  | 
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erhält,  als  ihm  jetst  durch  irgend  ein  interpretenkunststUck  zuge- 
wiesen werden  kann,  dasz  aber  hier  eine  blattversetzun^  vorliegt, 
zeigt  eine  berechnung.  §  49  —  52  umfassen  in  der  Teubnerschen 
sieireotjpausgabe,  die  sich  ihres  engen  drucks  wegen  am  meisten  iUr 
diesen  sweok  empfiehlt,  18  seilen,  §  41 — 48  aber  36>  also  das  dop- 
pelte; es  ket  also  iüie  pmiitallnng  um  zwei  blfttter  stattgefunden.* 

Was  Bim  das  m  Tersetiende  stlUik  des  3ii  eapitels  betrifft,  um 
stt  dem  ausgangspunet  dieseronterBnohiiiigsiirttcIaQkehien,  so  kann 
Bian  nnlekfli  sdiwanken,  was  ihm  anaier  §  9  nnd  10  nook  sosn* 
weisen  seL  dass  sich  die  §§  7  nnd  8  nieht  gnt  von  einander  trennen 
lassen,  wird  man  zugeben,  ebenso  dass  kein  sehade  fBbr  den  so* 
sammenhang  entsteht,  mag  man  sie  an  ihrer  jetzigen  stelle  stehen 
lassen  oder  mit  §  9  und  10  zusammen  fortnehmen,  dagegen  besteht 
kefai  notwendiger  snsammenhang  zwisehen  §  10  nnd  §  11,  nnd 
§  11  kUnnto  gans  ruhig  an  seiner  steUe  bleiben,  audi  wenn  §  9 
und  10,  oder  §  7 — 10  ihren  platz  verSndem  mllsten*  betraehten 
wir  nun  den  infaalt  Yon  §  11  nflher,  so  werden  wir  uns  wundem« 
wie  fremde  pÜTate  und  Staaten,  ja  kSnige  und  Satrapen  dazu  kom- 
men sollen,  blosz  um  des  titeb  €ÖepT^n)c  willen  beitrtge  zu  leisten, 
«m  eine  simple  finanzspeoulation  der  Athener  zu  untentfttaen;  we- 
niger wunder  würde  uns  ein  solehes  yerhalten  nehmen,  ja  wir  wor- 
den es  wdl  ganz  natOrlieh  finden,  wenn  sieh  diese  beitrage  der 
fremden  ausschlieszlieh  auf  die  in  §  12  und  18  empfohlenen  yeran« 
etaltnngen  bezögen :  denn  die  annehmliohkeiten  tuid  der  nutzen  der> 
selben  wUrden  doeh  in  erster  linie  den  fremden  kaoflenten  und 
Schiffern  zu  gute  kommen,  wir  werden  also  den  §  II  dem  dn  capitel 
belassen  mttssen.  soll  dann  das  zu  versetzende  blatt  den  oben  ge- 
fundenen normalnmfang  gehabt  haben,  so  müssen  §  7 — 10  darauf 
gestanden  haben,  diese  umfassen  19  seilen  des  Teubnerschen  drucks, 
nehmen  wir  diese  parographen  aus  dem  3n  cspitel  hinweg  und 
achlieszen  wir  also  §  11  unmittelbar  an  §  6  an,  so  erhalten  wir 
einen  sehr  schönen  und  durch  nichts  getrttbten  Zusammenhang. 

Die  richtigkeit  unserer  begrenzung  des  zu  versetzenden  blattes 
wird  aber  durch  eine  fortsetzung  der  oben  angestellten  berechnung 
der  Zeilenzahlen  nur  bestätigt,  denn  Ton  3«  1 1  bis  4,  40  sind  unge- 
ßthr  213  Zeilen,  also  12  blätter;  was  aber  vor  3,  7  liegt,  beträgt  im 
ganzen  IIOV3  ^i^^»  das  wären  also  6  blätter.  die  kleine  differenz 
Ton  wenigen  seilen  kann  nicht  in  anschlag  kommen;  die  art  der  ab- 
breviaturen  in  griechischen  hss.  wflrde  ebenso  genflgen  sie  zu  er- 


1  die  lehwierii^kelteB,  welche  die  oben  behandeltee  stellen  darbieten, 
sind  auch  von  Hngen  in  der  Eos  II  s.  163  f.  uud  von  Giemiger  'de 
Xenophontis  libello  qui  itöpoi  iiirferibitur'  (Halle  1874)  8.  47  f.  bemerkt 
worden,  auf  Magens  ausfiihrungen  näher  einzugehen  hindert  mich  der 
grundverschiedene  atandpuuct,  den  wir  der  schrift  gegenüher  einnehmen, 
ud  was  Ton  selBeD  ei^rterangen  ohne  rttekdebt  diursaf  beeebtnDg  ver- 
dient, hat  Oleiniger  genügend  besproeheo.  Oleinigers  ^gsne  Tonäiiage 
sur  abhiife  sind  aber  doch  wol  nur  eine  antfleeht  der  verzweülong* 

49  • 
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klSren',  wie  die  doch  nie  yoUkommen  erreichte  gleiduniszigMi 
beim  schreiben  wie  beim  dnutei,  anch  ohne  dass  wir  m  einer  er- 
klftrung  au8  der  beschaffenheit  unaeres  iaztea  die  inflnebt  an  nehnea 
braiMditfin. 

Teranchen  wir  mmmehr  daa  ao  gewonnene  blatt  3,  7 — 10  an 
der  ihm  gebührenden  atelle  einzoaetien.  daa  6ine  iat  ki«r:  ea  mnai 
dort  seinen  plata  finden,  wo  Ton  der  möglichkeii  die  rede  iat,  die 
kosten  für  daa  bergwerka-onteniehmen  aolznbringen.  snaammen- 
hang  wie  syntax  lassen  aber  nnr  die  wähl  zwischen  zwei  atellen:  daa 
bltttt  mnsz  zwiaehen  §  32  nnd  33  oder  nach  §  40  eingeschoben  wer- 
den, dh*  Yor  oder  nach  der  erOrtenmg  der  finanziellen  einwendungen 
gegen  den  groazen  plan,  daa  eratere  indeaaen  empfiehlt  aidi  wenig, 
eineateüa  wSre  der  zwischen  4,  32  nnd  3,  7  hetgeatellta  znaamflun- 
hang  nicht  gerade  achSn,  andernteila  aoiilieszt  4,  33  entaohieden  die 
darlegong  dea  Unternehmens  selbst  ab  und  iat  daher  Ton  §  32  nidit 
gut  zn  trennen.'  Tortreflflich  dagegen  paaat  alles,  wenn  wir  daa  blatt 
nach  §  40  einaehieben.  die  kleinliehen  emwendnngen  adnraeher 
aeelen  werden  dann  mit  einer  berofhng  an  die  ateta  bewShite  paftrio- 
tiache  opferwilligkeit  der  Athener  zurfickgewieaeni  nnd  das  glin- 
zende  bild  der  herliohkeiten,  die  zn  erwurten  stehen,  bildet  den 
würdigen  absohlnsz  eines  der  grossartigsten  nnd  windigaten  grCLn- 
dnngsprospectc,  welche  die  weit  je  geaehen  hat.  ebenao  Tortreffliok 
aehlieszen  sich  dann  §  49 — 52  daran,  von  denen  wir  gesehen  haben 
dasz  sie  hier  einzusetzen  seien;  aie  entwiokeln  die  nebenTorteila, 
welche  aus  der  durchführung  der  gemachten  yorschläge  entspringen. 

Wenn  wir  aber  schlieszlicb  nach  der  entstebung  der  blatt- 
Versetzung  forschen,  so  ergibt  sieh  daaz  die  beiden  inneratea  blstter 
eines  heftes  durch  irgend  welche  veranlaasong  yon  einander  nnd  da- 
mit vom  codex  getrennt  und  spftter  an  verachiedenen  atellen  wieder 
eingeheftet  wurden.^ 

Hieran  m5gen  sieb  einige  bemerknngen  zu  anderen  stellen 
achlieazen,  die  zum  teil  dnroh  die  neneate  ausgäbe  veranlaszt  worden 
nnd.  dasz  ich  diejenigen  Yermutungen  yon  Wilamowitz,  welehe 
selbst  Zurborg  nicht  in  den  text  zu  setzen  gewagt  hat,  ebensowenig 
berücksichtige  wie  seine  geistreichen  verttnderungen  fremder  w 
Schläge  (zb.  dTijiiac  boK€t  Ti  für  Weiskes  ärmiac  Ti  boicci),  ward 
man  begreiflich  finden. 

2, 1  ei  be  irpdc  xoic  aurpqpu^civ  dcfoBolc  itpuliTOV  i»ky  Tuiv 

*  denn  dapz  der  archetypns  dieser  schrift  in  inuialen  [jpsohrieben 
gewesen,  glaubt  doch  der  Urheber  dieser  bebauptuug  selbst  schwerlich 
bewiesen  sa  haben.  *  eine  etnreihimg  BwieeheD  §  SS  nnd  §  34  ver» 
bietet  sich  durch  das  ^fioi  |a^v  §  33,  welches  seinen  gegensatz  fordert. 

*  ich  glaube  alle  denkbaren  ml)glichkeiten  sowol  für  die  bep-ron- 
zang  der  blätter  als  auch  für  ihre  einreihung  erwogen  zu  haben:  nlloin 
bei  jedem  andern  verfahren  als  dem  oben  vorgeschlagenen  ergeben  sich 
ans  änssereD  gründen  sohwierigkeiten,  nnd  keines  seheint  sieh  mir  ans 
innern  gründen  so  sehr  zu  empfehlen,  alle  andern  möglichkeiten  hier 
aafzozählen  and  zu  besprechen  ersoheint  mir  snnttehst  als  nntslos. 


Digitized  by  Google 


FBfÜll:  in  XenopboiM  Jtöpou 


733 


liCToiKiuv  lirifi^ia  t^oito*  oSni  fäp  f]  Tipdcoboc  Tt&VKoXXicruiv 
^oiT€  boKCl  etvoi,  ^ireiircp  aörol  [oörol  add.  Zarborg]  oöroiic 
TpIqpiovTEC  Kol  iroXXd  dKpeXoOvrcc  Tdc  nöXetc  oö  Xofißdvouo  |iic6>6v, 
dXXd  )ii€Toiictov  irpocqi^pouctv*  (§  2)  im^ikeiä  f€  m^v  f^ö*  ftv  d(>- 
KCfv  ^01  bOKCt,  d  dqM!Xoi|yi€V  jiilv  usw.  den  Uteren  hgg.  war  die 
stelle  nicht  TerstKndlieb,  sie  liidten  sie  fttr  verdorben  und  sachten 
ne  dordi  eonjecinr  xa  heilen;  erst  Sehneider  hat  geglaubt  sie  als 
'loens  integexiimas'  erweisen  zu  kOnnen,  indem  er  die  worte  aim\ 
. .  irpocq>^pouciv  als  parenthese  fasste.  allein  damit  ist  dem  Übel 
nidit  abgeholfen;  denken  wir  die  parenthese  fort,  so  fehlt  der  haupt- 
sats:  d«Dn  die  worte  §  2  diri|ii^€td  y€  Mf|V  f[b'  &v  dpxciv  fiot  bOK€? 
können  ihn  onmQglidh  bilden,  da  sie  offenbar  lediglich  zn  dem  fol- 
genden gehören,  man  erwBge  anch  nnr  den  sinn,  den  der  sats  ohne 
parenthese  haben  würde :  Venn  zu  den  gaben  der  natur  zuerst  die 
fttrsorge  für  die  metftken  hinzutritt  .  •  so  scheint  mir  in  der  that 
die  folgende  ffirsorge  zn  genügen.'  wie  man  sich  auch  das  anakolnth 
.  zurechtlegen  mag,  ein  yerst&idiger  sinn  kommt  nicht  heraas.  er- 
wftgt  man  dagegen  den  Zusammenhang  der  ganzen  erörtemng  und 
die  disposition  der  schrift,  so  wird  man  zu  der  annähme  gedrängt, 
dasz  der  satz  £i  64  icpöc  . .  T^VOITO  lückenhaft'  sei  und  ursprünglich 
etwa  besagen  wollte:  *wenn  zu  den  von  der  natur  dargebotenen 
gtttem  noch  andere  einnshmequellen  hinzutreten  sollen,  so  ist  zu- 
nächst den  metöken  fürsorge  zuzuwenden.'^  et  wttre  dann  vor  afkT\ 
Totp  und  nachher  vor  §  2  stark  zu  interpungieren.^  unnötig  wird 
dann  auch  die  Veränderung  von  Tdc  TtöXeiC  in  T^v  ttöXiv:  denn 
danu  haben  wir  es  mit  einer  bemerkung  über  den  nutzen  der  me- 
töken  überhaupt ,  nicht  blosz  für  Athen ,  zu  thun.  betrachten  wir 
aber  die  angebliche  parenthese  näher,  so  zeigt  sich  dasz  auch  sie  an 
einer  logischen  unhaltbarkeit  leidet,  'diese  einnahmequelle  scheint 
mir  zu  den  schönsten  zu  gehören ,  da  die  metöken  den  Staaten  viel- 
fach nützen,  nichts  kosten  und  das  schutzgeld  einbringen.'  wenn 
das  kein  unsinn  ist,  so  ist  schwerlich  jemals  unsinn  geschrieben 
worden,  und  solchen  unsinn  kann  Xenophon  nicht  geschrieben 
haben;  der  text  musz  also  irgendwie  verdorben  sein,  die  abhilfo 
aber  liegt  nahe,  die  worte  f|  irpocoboc  sind  ein  erklärender  zusatz 
irgend  eines  hariolierenden  grammatikers.  nicht  aüxri  f\  irpocoboc 
scheint  Xen.  tujv  KaXXiCTtuv  zu  sein ,  sondern  auTrj  bezieht  sich  auf 
^AtTokuJV  dTTi|Li^Xeia  zurück,  vielleicht  finden  auch  andere  mit  mir, 
dasz  die  periode  durch  diese  ausscheidung  auch  stilistisch  gewinnt, 
woher  hat  aber  der  interpolator  seine  Weisheit?  wahrscheinlich  doch 
aus  den  worten,  welche,  wie  zu  zeigen  versucht  wurde,  zwischen 
dTaGoic  und  TTpiuTGv  ausgefallen  sind,  und  daher  wird  der  verkehrte 
Zusatz  wol  recht  alt  sein. 

Völlig  in  Ordnung  ist  dagegen  npoccpepouciv,  welches  Zurborg 


»  selbstverständlich  wäre  auch  der  auafall  eines  zu  t^voito  gehöri- 
gen dv  anzonehmen. 
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in  TrpoC£tc<p^uctv  geändert  hat  icpoqp^pouciy  «tolA  bWr  in  gam 
derselben  bedeatang  wie  4, 15  irpoc^^pep€.  nidit  das  will  Xeao- 
phon  sagen,  daas  die  metOken  achat^geld  bdstooini,  acndani  tei 
sie  etwas  einbringen,  nemlicb  das  scbntigeld« 

9,  3  dirtfiActd  T€  M^jv  W  &v  dfncciv  ^oi  boKct,  cl  dq>^oificv 
}ikv  8ca  ^nb^v  dMpeXoOvta  Tf|v  nöXtv  dn^iac  boxei  rok  iierokoic 
iraf»^XCiv,  d(pAoiM€V  hk  Kai  t6  cucipaTcOccOai  öttXitoc  perot- 
Kouc  ToTc  dcToTc.  jii^Tac  pi4v  tdp  6  Kivbuvoc  ä7r<£pv,  bfc 
Kcd  TÖ  dird  t«2^v  t^kvuüv  Kol-nfi^v  oiKtuiv  dwUvat.  hier  soll 
zunächst  ^€to{kouc  ein  ^emblenia  anpemoaneam  et  moleatnm'  aein. 

'  ich  bebe  an  einem  andern  orte  meine  ansieht  Uber  die  neoeroi  aoa- 
nahmen  von  einschiebsein  in  den  apomneBBonenmata  aiBagesproehn; 
ich  befürchte  dasz  man  auch  in  dieser  sohrlft  mit  den  ausscheidangen 
an  weit  geht,  dass  sich  glossente  eingeschlichen  haben,  ist  ja  ua>  | 
lengbar;  dasa  man  nadidem  man  einmal  zu  dieeer  einaieht  ge-  I 
kommen  ist  —  ihrer  immer  mehr  an  entdecken  ancfat,  ist  m 
natürlich;  aber  man  geht  offenbar  zn  weit,  wenn  man  jedes  irgend-  i 

-wie  entbehrliche  wort  streichen  will,  ganz  abgesehen  davon  dasz 
sich  mit  guten  gründen  besweifeln  lässt,  ob  eine  solche  knappheit, 
welche  kmn  einziges  wort  sagt  ,  das  man  sich  allenfalls  ergänzen 
kann,  gerade  das  höchste  stilistische  ideal  darstelle,  die  entschei- 
dung  darüber,  was  entbehrlich  sei  und  was  nicht,  wird  allerdings 
häufig  sehr  subjecti?  ausfallen;  allein  so  schlecht  auch  unsere  hss. 
des  Xenophon  sind,  dasz  dieser  Schriftsteller  mit  den  werten  nicht 
gerade  sehr  sparsam  ist,  steht  doch  wol  fest,  und  es  kann  daher  nur 
als  methodisch  betrachtet  werden,  dasjenige  im  texte  zu  beleissen, 
was  nicht  notwendig  ausgeschieden  werden  musz.  das  gilt  vor  allem 
von  unserer  scbrift,  welche,  mag  sie  als  flugschrift  oder  als  rede  zu 
wirken  bestimmt  gewesen  sein,  jedenfalls  die  gröste  popularität  und 
Verständlichkeit  des  Vortrags  anstreben  muste.  nebenbei  bemerkt 
ruht  übrigens  die  beweislast  auf  denen  welche  streichen  und  liegt 
nicht  etwa  denjenigen  ob,  welche  den  überlieferten  test  bew^abren 
wollen,  und  einfache  behauptungen,  treten  sie  auch  noch  so  be- 
stimmt auf,  können  als  beweise  doch  kaum  angesehen  werden,  an 
unserer  stelle  aber  erscheint  juiEToiKOUC  für  das  schnellere  Verständ- 
nis geradezu  notwendig. 

Nicht  viel  mehr  grund  scheint  mir  vorzuliegen,  in  §  4  mit 
Cobet  die  worte  tuj  toutouc  toO  cuvTarrecOai  dqpeBfivai  zu 
streichen,  da  man  mit  der  Streichung  von  Ik  vollkommen  auskommt, 
während  Wilamowitz  4,  9  mit  der  beseitigung  von  dpfou  irjc  T^c 
f  iTVO)Li^vr|C  einen  satz  trifft,  welcher  zur  begründung  einer  eben  auf- 
zustellenden behauptung  gar  nicht  so  ohne  weiteres  zu  entbehren 
ist.  ein  entschiedenes  glossem  liegt  dagegen  an  unserer  stelle  in 
6  Kivbuvoc  dirdiv  vor:  denn  dasz  aTTÖVTi  im  codex  Mutinensis  eine 
interpolation  sei,  ist  doch  wol  unbestreitbar.  Wesselings  Vermutung  ' 
auTUJV  für  drriuv  ist  entschieden  falsch:  denn  was  hier  gesagt  wird  i 
gilt  für  die  bürger  ebenso  gut  wie  für  die  metöken,  und  Xeu.  will  | 
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jgewis  nicht  sagen,  dasz  die  metilksB  im  kriege  grOoeren  gefahren 
ausgesetzt  seien  als  die  bürgen  Bergks  dTioXibufv  verbietet  aich 
nicht  blosz  aus  diesem  gründe ,  sondern  auch  deshalb ,  weil  die  me- 
töken  keineswegs  sämtlich  diroXibec  sind,  vielmehr  ist  das  wort 
(iTriuv  ein  plossem,  mag  es  intact  oder,  wie  Camerarius  und  Zeune 
und  neuerdings  Kaibel  wollen ,  aus  dytuv  verdorben  sein,  keines- 
falls aber  ist  Kwbuvoc  ein  glossem  zu  dfUJV:  denn  nicht  das  kämpfen, 
sondern  die  lebensgefahr,  welche  der  kämpf  (oder  das  cucrpaTeu* 
^C8ai  OTiXiTac)  mit  sich  bringt,  wird  als  eine  last  empfunden. 

Gar  nicht  abzusehen  ist  übrigens  schlieszlich,  w^arum  sich 
Castalios  conjectur  oder  druckfehler  xexviuv  (oder  t^xvujv?)  statt 
TtKVUJV  in  allen  ausgaben  so  hartnäckig  behauptet.  Schneiders  ver- 
buch diese  lesart  als  die  allein  richtige  zu  erweisen  ist  doch  gar  zu 
kläglich,  'desiderium  enim  liberorum  et  doraus'  so  sagt  er  'in  opi- 
ficibus  et  artificibus ,  ad  quod  genus  fere  omnes  inquilini  pertine- 
bant,  commemorare  int  er  onera  gravissima  non  potuit  Xenophon.' 
die  Schwierigkeit  wegen  der  bäuser  ist  durch  Dindorfsi  conjectur 
olKeiuüV  beseitigt,  welche  sich  übrigens  empfehlen  würde,  auch  wenn 
nicht  von  metöken,  sondern  von  bürgern  die  rede  wäre ;  sollte  sich 
•aber  Schneider  wirklich  im  ernste  eingebildet  haben,  opifices  und 
«rtifioes  zeugten  «ntwader  keine  londer  oder  sie  empfinden  die  tren- 
anng  von  ilinen  nicht  sehmenlich  ? — Endlich  dm^vat  wird  von  Oobet 
N.  Lb  8.  768  in  diretvot  geändert  *non  abire  domo  et  ab  «rtifido* 
80  f&hrt  er  ans  ^illis  grare  et  damnosum  est,  sed  abesse/  maa 
bimaobt  die  stelle  nnr  za  fibersetsen,  nm  -zu  sehen  wie  hinftllig 
diese  bemerknng  ist.  ^etwas  grosses  ist  es,  Idnder  nnd  hanswesen 
{oder  'gewerbe  und  bans']  zu  verlassen*  —  was  Uszt  sich  emstüdi 
gegen  eine  soldis  Wendung  vorbringen?* 

8,  8  die  worte  gM.  ficO^ouctv  div  &v  elc€V^TKU)a  scheinen 
durch  Znrborgs  einsetsung  von  öir^  vor  div  gebeilt  und  verstflnd- 
lich  gemacht  zu  sein,  allein  es  erscheint  zweifelhaft,  ob  sie  bereits 
richtig  erklftrt  sind,  der  sinn  der  ganzen  stelle  ist,  dasz  ^nur  das 
'^ine  klar  war,  dasz  sie  nie  wieder  bekommen  wttrden  was  sie  bei- 
steuerten, und  auch  keinen  teil  an  dem  haben  würden,  um  deswillen 
sie  beigestenert  hatten.'  das  letztere  bezieht  sich  auf  Unter- 
nehmungen, welche  aus  gründen  allgemeiner  politik  ausgeführt 
wurden,  wfthrend  der  nächste  vorteil  nicht  Athen,  sondern  andern 
Staaten  zu  gute  kam,  wie  zb.  die  unmittelbar  vorher  erw&hnten  zttge 
nach  dem  Peloponnes. 

4,  6  dpTupiTic  bk  öcuj  Sv  irXeiuJv  <paivr|Tai  Kai  dpTupiov 
irXeTov  T*Tvr|Tai,  tocoutlu  tiXciouc  €tti  tö  IpTOV  touto  ^p- 
XOVTai.  Cobet  streicht  die  gesperrt  gedruckten  worte  und  vernich- 
tet damit  noch  mehr  als  eine  leichte  färbung  des  sinnes.  Xen.  will 
'  Jiicht  blosz  8%gen  'je  mehr  Silbererz  sich  zeigt',  sondern  auqh  'je 


*  WAS  die  stelle  Kynip.  lY  8,  18  init  der  nnsrlgea  sn  Ihnn  haben 
«oll,  ist  mir  unerjfindUch. 
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mehr  silber  gewonnen  wird',  und  das  letztere  hängt  doch  nicht  bloss 
"von  der  masse  des  erzes ,  sondern  auch  von  seinem  silbergehalt  ab. 
das  silber  aber  und  nicht  das  Silbererz  ist  es,  worum  sich  die  ganze- 
argumentation  dreht,  indem  Xen.  beweisen  will  dasz  eine  tiber- 
production  von  silber  unmöglich  sei.  indem  also  Cobet  das  ^em- 
blema'  entfernen  will,  entfernt  er  gerade  die  worte  aut  welche 
ankommt. 

4,  44  f.  el  ouv  Kai  necuj  toutujv  T€VOIto  im  tOj  unjr|Xo- 
TttTLU  Bricrjc  ipiTOv  ^pujia,  cuvr|KOi  t'  öv  toi  epfct  eic  ev  iE  aTidvTuuv 
TiI)V  leixtuv,  Ktti  ei  ti  aicGdvoiTO  ttoXe^iköv,  ßpaxu  av  e\r\  ^Kdcitu 
fcic  TO  ctcqpaX^c  dTTOXujpfjcai.  ei  hi  xai  eXGoiev  TtXeiouc  TToXe'pioi, 
bfjXov  ÖTi  ei  /itv  ciTov  f|  oivov  f|  TipößaTa  e£uj  eüpoiev,  acptXoivT*" 
&v  TauTa.  der  erste  von  diesen  beiden  Sätzen  ist  sicherlich  noch 
nicht  richtig  verstanden  worden.  Zurborg  nimt  mit  Weiske  an, 
Ipta  könne  nur  'arbeiter'  bedeuten  und  dann  wäre  reixuiv  corrupt^ 
wenn  nicht  ein  schwereres  Terderbnis,  etwa  eine  lacke,  Torläge. 
Schneider  woUte,  um  dies  an  TenBieiden,  fpta  von  den  gruben  ver- 
stehen; aber  man  sieht  weder  ein,  wie  die  bergwerke  -dnroh  die  be- 
festigungen  an  einem  einzigen  vereinigt  werden  konnten,  noch  waa 
das  mit  der  Sicherheit  der  arbeiter  nnd  sonstigen  bewohner  vor 
einem  feindlichen  einfStU  zn  thun  haben  soll,  die  tgrfa  sind  vielmehr 
als  befesügangswerke  sn  fassen,  nnd  Xen.  meint,  wenn  anszer  dea 
sehanaen  bei  Anaphlystos  ond  Thorikos  noch  befestigongen  bei 
Besa  angelegt  wflrden,  so  würden  die  verteidigongswerke  aller 
einielnen  anlagen  zn  einem  einzigen  befestigangsglirtel  zusammen- 
laufen, ich  weisz  zwar  fOr  diesen  gebrauch  von  cuvif|Keiv  blosz  die 
in  den  Wörterbüchern  verzeichneten  stellen  ans  Aristoteles  nnd 
Theophrast  anzuführen,  aber  diese  scheinen  mir  auch  ganz  genau  za 
entsprechen,  was  die  von  Wilamowitz  hervorgehobene  Schwierigkeit 
der  worte  el  bk  Kai  IXSoiev  nXciovc  ttoX^ioi  betrifft-,  so  ist  sie 
leicht  zu  beseitigen,  dasz  irXeiOUC  nicht  zu  verstehen  sei  —  wer 
möchte  das  leugnen?  allein  das  wort  ist  durch  ein  leicht  erklär- 
liches versehen  an  eine  falsche  stelle  gerathen.  in  §  47  wird  die 
läge  einer  kleinen  feindlichen  schar,  die  in  die  grubendistricte  ein- 
dringen will,  auseinandergesetzt,  in  §  48  aber  die  läge  einea 
grÖszern  heeres.  allein  diesen  letztem  begriff  musz  man  sich  er- 
gänzen ,  man  weisz  nicht  woher,  der  paragruph  fängt  aber  auch  an 
€1  bi  Ktti  IXGoiev,  und  man  sieht  leicht  dasz  hier  nXeiouc  rroXe^ioi 
einzusetzen  sei.  ob  der  scbreiber  des  codex  Mutinensis  mit  seinem 
o\  TToXe^iOi  §  45  das  richtige  aus  der  überlieferimg  bewahrt  oder 
durch  conjectur  gefunden  hat,  mag  vorläufig  dahingestellt  bleiben., 

5,  9  i^Oj  ^i€v  oObev  dv  oijuai  üaujuacTÖv  eivai ,  ei  kqi  iravTac 
Touc  "€XXr|vac  ö^OTvajjaovdc  te  kqi  cuvopKOuc  kqi  cumudxouc 
XdßoiTE  ^TT*  ^Keivouc.  auch  hier  hat  Cobet  wieder,  mit  einem  aus- 
druck  von  Lehrs  (wiss.  monatsblätter  1876  s.  94)  zu  reden,  'mit  der 
groszen  gartenscheere  die  zartesten  blumen  weggeschnappt*,  er 
filreicht  nemlich  Kai  cujiifidxouc,  und  der  neue  deutsche  hg.  folgt  ihm 
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nach,  damit  ist  aber  eine  Bchöne  ateigenuig  des  gedankens  verloren 
gegangen.  Venn  aQe  Griechen  mit  euch  übereinstimmen,  eure  eid- 
genossen,  eure  mitkftmpfer  dnd'  —  was  in  der  that  erscheint  hier 
als  flbeiflttssig  und  erklärender  snsatz?  indessen  wer  wird  sich  über 
diese  athetese  nodi  wundem,  wenn  er  wabmimt  was  "iniamowita 
5,  7  angeriehtet  hat?  o^oOv,  heisst  es  dort,  Kttl  Oi)pafoi  eOcpte- 
ToOfievoi  fite^ovctkiv  aÖT<&v  Auixav  'A6i|vaCoi€;  dXXd  ^f|v  koI 
A«!nc€bQi|i6vtot  od  ßiac06rr€C  Ocp'  fiMUiv,  dXX*  cd  irdcxovT€c  iir^pc- 
i|icrv  *A9i|vaiotc  ircpi  Tr\c  fitcMOviac  O^cOta  Hmuc  ßoOXoiVTO. 
es  wird  sich  sehwerlich  behaupten  lassen,  dass  der  säte  sehr  scbOn 
sei,  aber  wenn  Wflamowits  das  zweite  *A9nva{oic  streicht,  so  wird 
die  fk>age  erlaubt  sein,  wer» denn  eigentlich  die  ^wir*  des  Xenophon 
waren. 

EdmeBBBG.    Fbahs  Bübl. 

91. 

Zü  SOPHOKLES  OIDIPÜS  AUF  EOLONOS. 


^T^  be  viv  986 
ÖKiuv  ^THMCt  qpOe'YTOMOf*     okiuv  idbe. 
dXX*  ou  Tcip  out'  ev  xoicb'  dKouco/iai  xaKOC 
Td^ioiciv  0Ö6*  oüc  aUv  ^^9op€ic  cu  ^oi 

(pÖVOUC  TTaTpUJOUC. 

für  dKOUCO^ai  in  v.  988  ist  wol  das  richtige  dXÜJCOfiai. 

^pbouc'  f\  lui^XXouciv;  1074  * 

aus  dem  zasammenhang,  in  dem  diese  stelle  steht,  scheint  mir  klar 
berroTzugehen  dasz  zu  schreiben  ist:  Ipbouc*,  ou  jyi^XXouciv '  d)C 
usw.   die  frage  'handeln  oder  zögern  sie  ? '  würde  einen  zweifei  an 
der  entschlossenheit  und  dem  eifer  der  Athener  enthalten ,  der  in 
diesem  zusammenhange  höchst  auffallend,  weil  durch  nichts  moti- 
viert, erscheinen  musz.  in  den  vorhergehenden  versen  1065 — 1073 
schildert  der  chor  wie  dem  zuge  beiwohnend  den  entschlossenen  und 
schnellen  marsch  seiner  landsleute.  nachdem  er  eben  noch  im  geiste 
die  mannschaft  auf  schnellen  rossen  mit  verhängten  zügeln  hinter 
den  räubern  der  Jungfrauen  hat  hereilen  sehen,  soll  er  nun  plÖtzlic\i 
wieder  anfangen  zu  zweifeln ,  ob  denn  seine  raitbürger  handeln  oder 
zögern?  ein  wech^fel  der  Stimmung  ist  hier  so  unwahrscheinlich  wie 
unpassend  und  findet  im  ganzen  chorgesang,  der  die  gröste  Zuver- 
sicht athmet,  auch  nicht  die  geringste  bestätiguug.    der  chor  fUbrt 
gleich  darauf  fort  mit  den  worten  die  TTpOMvaiai  usw.  der  gedanke, 
der  notwendig  in  ihnen  stecken  musz,  ist  der,  dasz  bald  eine  gUiistige 
entscheidung  eintreten  müsse,  wie  kann  aber  dieser  gedanke  mit  U>C 
eingeleitet  werden,  wenn  die  frage  vorhergeht:  'handeln  oder  zögern 
sieV  man  müste  denn  eine  ellipse  annehmen:   'nein,  sie  nanoeln, 
denn'  usw.,  eine  ellipse  die  wol  ohne  beiapiei  dastehen  ^^^^^ 
Abmstadt.  ^* 
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(49.) 

MENANDEI  MONOSTICHIÜM  446  DENÜO  TßACTATüB. 


Menaadri  monostichium  446,  quod  in  libris  manu  scriptis 
ita  legitnr:  irollXouc  6  Kcupoc  ouk  ÖYtac  TroieT  cpiXouc,  nondam 
€8t  sanatom.  seque  emm  iroXXoöc  b  icaipöc  dvbpac  övtoc 
TTOiet,  nt  aniea  edebatnr,  nec  quod  proponebat  MeiiwkiiiB  iroXX(H>C 
(piXouc  6  xaipöc  OUK  dvrac  ttoicT  omni  ex  parte  sunt  commendabilia. 
perperam  etiam  hac  de  re  iudicavit  Cobetus  Mnem.  IV  452  cum 
coniceret  ttgXXouc  6  xaipöc  olKexac  TTOiei  qpiXouc,  nec  perfocit 
rem  is  a  quo  nuperrime  in  hoc  ipso  annali  supra  p.  440  locus  est 
tractatus,  Oscarus  Brugmanus  scribens  ille  quidem  ttoXXouc  6  Kai- 
pöc  dvTiouc  TTOiei  q)iXouc,  id  quod  nec  Menandreum  est  nec 
omnino  talibus  lociß  usitatum.  quod  cum  ouk  öviac  non  solum,  uti 
Brugmano  visum  est,  metricae  artis  legibus  repugnet,  sed  per  se 
etiam  sit  frigidissimum ,  quaeritur  numquid  inveniri  possit  quod  et 
conveniat  sententiae  et  corruptelae  fontem  aperiat.  est  autem  ali- 
quid manifestissimo  illo  glossemate  de  sede  sua  deraotum  restituen- 
duraque  id  quod  unice  hic  desideratur  ttoXXouc  6  Kttipöc  ou  q)C- 
Xouc  TTOiei  (piXouc.  possis  etiam  scribere  )if]  qpiXouc,  ut  monost. 
266  icoc  i'cGi  Kpivujv  koi  (piXouc  Kai  ^f]  q)iXouc:  sed  si  \ir]  (piXouc 
scripsisset  Menauder,  id  dubium  vix  videtur  quin  jifi  öviac,  non 
OUK  öviac  interpretaturus  fuerit  grammaticus  ille  dTpajuMCtTOC 

LiPSiAB.  Thbodorus  Haspbb. 


£IN  FBAGMENT  DES  ABISTOTSLES. 


Das  bei  BoeÜns  im  zweiten  eommentar  snr  ArietoieliBohoB 
flohrift  ircpl  ^Miiveiac  erhaltene  fragment  des  Arietoteks  (bei 
YSose  nr.  76)  lautete  nach  der  editio  pnneeps  und  der  Baeeler  aoa- 
gabe:  <pik€t  fäp  6it| v^x^Hcav  td  t€  voifi|uno  koI  t&  akO^umu 
nacb  den  titeaten  bes.  des  Boetios,  die  imterz*  seiner  nenen  kriti- 
schen bearbeitnng  des  grossen  eommeniares  des  Boetins  an  gnuade 
legte,  erhält  das  firagment  folgende  berichtigte  gestalt:  <pOc€i  t^P 
€uducbtr)pT]TatTdT€  yofflUiTa  m\  lä  alc9rj)LiaTa  (birjpriTai  habe 
ich  mit  leichter  8nderang  aus  dem  hsl.  überlieferten  ANHPHTM 
hergestellt),  womit  za  veigleiehen  Nik.  ethik  VIU  14, 1162*  22  ol 
b*  dvBpuüTToi  ou  jiiövov  TTic  T€KvoiTouac  x^^^v  cuvoiKoCkiv,  dJÜia 
xai  TüLiv  €ic  Tov  ßiov*  €u6uc  fäft  &iqpf|Tai  id^TttKcdlcnv 
€T€pa  dvbpöc  Kai  Tvvaucöc. 

MOnohbn.  *  Cabl  VuBcn« 
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98. 

D£B  OSTBAKESMOS  DBS  HYPE&BOLOS. 


üeber  den  ostrakiamos  des  Hyperbolos  besitzen  wir  einie  notiz 
Ton  Thukydides,  welcher  bei  gelegenheit  der  unmhen  auf  Samos  ' 
(im  j.  411)  beriditet  (Vm  73):  Ka\  Tir^pßoXdv  Tiva  twv  'Adn- 
vaiuiv,  |iiox6np^v  dvOpunrov,  ibcrpoKigi^vov  od  bA  buvdqieoic  wiA 
dBidt}kaxoc  (pößav  ÜKKä  b%ä  irovr]piav  wA  aicxOviiv  Tf)c  iröXeuic 
dnoimivoua  usw.  niöht  mehr  «rfafaran  wir  tm  fragmenten  des 
AndrotuHL^  und  Philochoroa';  waliracheinlich  haben  beide  ihre  an- 
gaben ans  Thukydides  geschöpft,  vielleicht  weil  sie  anderswo  einen 
svreilftsBigien  berioht  Ton  grosserer  anaftthrlichkeit  niefat  finden 
konnten*  denn  auch  Theopompoe  scheint  über  die  nfiheren  nm- 
sMnde  nicht  viel  erfidiren  zn  hoMi.  der  schoUast  za  Ar.  Fri.  681, 
wdoher  Uber  Hjperbolos  siemlich  ansfüirlich  ist,  berichtet  ttber 
seine  yerbannnng  ftst  mit  densdben  werten  wie  Thokjdides.*  es 
ist  aber  wahrseheinlidit  dass  der  soholiast  MsTheopomiK»  geschöpft 
hat:  denn  seine  angäbe  Aber  den  Täter  des  Hyperbolos  and  Aber  die 
achnOde  bdiandlong,  welche  die  Samier.dem  leiöhnam  des  ermorde- 
ten widerfahren  lieneni  geht  aaf  diesen  historiker  sorflek^;  die 
aotisen,  die  wir  anch  an  andern  stellen  der  schollen  Aber  den  dema- 
gOgen  findoi,  scheinen  som  grOsten  teil  ans  6iner  qnelle  geflossen 
sn  sein,  und  da  uns  zu  Weepen  1001  Theopompos  als  gewärsmann 
genannt  wird,  dieser  aber  Oberhaupt  von  den  scholiasten  des  Aristo- 
phanes  mit  Vorliebe  benutzt  worden  ist,  so  bin  ich  geneigt  das  was 
sie  uns  über  Hyperbolos  berichten  in  der  hauptsache  auf  ihn  zurQok- 
anfnhren«  da  nnn  sowol  schoL  Fri.  681  als  auch  scbol.  We.  1001 
über  die  Verbannung  des  Hyperbolos  nur  die  thatsache  ohne  alle 
nebenumstände  berichten,  obwol  namentlich  an  der  erstem  stelle 
eine  ziemliche  ausfUhrlichkeit  angestrebt  wird ,  so  scheint  es  dasz 
der  scholiast  nicht  mehr,  als  er  selbst  gibt,  dem  Theopompos  habe 
entnehmen  können,  wichtig  ist  aber  für  uns  die  notiz  schoL  We.  1001 
meh  deshalb,  weil  wir,  wie  snerst  Gebet  (in  Piatonis  com.  reliq. 


*  fr.  4d  M.  Tir^pßoXoc,  ilic  •AvöpoTi'tüv  cpn^tv,  'Avxiqxivouc  t^v,  6v 
4l)CTpaKic8ai  b\ä  qKiuXöxriTa,         •  fr,  79  ^  M.  ^övoc  bi  Tn^pßoXoc 
TtiOv  db^Euiv  iEocrpaictcOf^voi  öid  fxox6r)p(av  rpöniuv.       *  &(UCTpaK(c6n 
oOtoc  oO  bxä  bw&iuwc  (p6ßov  kqI  dEtilf^aToc,  dXXä  hiä  trovr^piav  xai 
alcxOvrjv  Tfjc  Tr6X€UJC.  ^  scbol.  Ar.  Fri.  681  Xp^^TiToc  bi  m6c  t^v 

•YTT^pßoXoc.  vjrl.  Thpop.  fr.  102  M.  Icri  bi  rfl  dX^eeic?  Xp^iiriToc,  lüc 
OcÖTro^iioc  Tip  nepi  ön^^atiUT^v.  scbol.  Ar.  Fri.  6til  Cdfiqj  bi 
^tOTpißuiv  6irö  Tfbv  *AOvfva(u}v  ^xQp6»y  ImßouXeuectc  dic^vc  Kai  töv 
vexpöv  aÖToO  €tc  cdxKov  ßoXövrec  €ppt\|;av  ek  tö  iT(XatOC.  vgl.  schol. 
We.  1001  0€ÖTro|iiroc  bi  cpy]Ci  xal  töv  vexpöv  aÖToO  KaxaTTOvriuOf^vai 
Ypdqpiüv  ÖTi  dEwcTpdxicav  TÖV  TTT^pßoXov  ?E  ^tt\'  ö  bi  KaxanXcOcac  €lc 
Cd>AOV  Kai  Tf|v  otia)Civ  aÜTou  noii^cd^evoc  dir^Oave  xal  toütou  töv 
vexpöv  de  dcKöv  &faf&vr€C  ck  t6  «^Xotoc  KttT€«6vTUKav.  aneh  der 
eeholiast  zu  Lakianos  Timon  29  brittgt  diel«  getohlehte  mit  angebe 
der  quelle  (Theop.  Phil.  X). 
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8. 143)  gesehwi  liat,  ans  den  Worten  4^u)CTpdictCfiv  tAv  Tn^pßoXov 
IS  ivf\  BrSüaen,  nidit  dass  Hjrperbolos  auf  weha  jähre  ans  der  stadt 
▼erbannt  worden  sei,  sondern  dasz  er  so  lange  bis  su  8«nem  iode 
in  der  TerbamiTing  gelebt  babe;  mithin  ergibt  sich  ans  ihnen,  dass 
der  ostrahismos  im  frtthjahr  417  stattgefonden  hat.* 

Yfir  kehren  zn  dem  berichte  des  Thukydidee.  zttrQck.  er  be- 
merkt Yon  seinem  pofitisdien  standpnnet  ans,  dass  HyperboloB  yo& 
den  Athenern  nidit  aoa  fbroht  vor  seinem  übeigewidit,  sondern 
wegen  seines  niohtswflrdigen  Charakters  yerbanht  worden  sei.  ans 
diesen  werten  ist  nicht,  wie  Philoohoros  gethan  hat,  zu  scblieszen, 
dasz  ausser  Hyperfoolos  nur  staatsmfinner  ersten  ranges  oetrakisiert 
worden  seien,  wenn  dies  auch  meistens  der  fall  gewesen  sein, 
mag;  ebenso  wenig  dasz  Thukydides  das  verfahren  gemisbilligt 
habe  oder  die  Athener  ihren  beschlusz  bereut  haben;  der  gesohiohts- 
Schreiber  bezeugt  nur  dasz  Hypierbolos  anf  eine  zu  ehrenvolle  art 
die  verdiente  strafe  der  verbannnng  empfangen  habe,  dieselbe  auf- 
&ssung  teilte  mit  ihm  die  gesamte  aristokratische  partei;  ihr  gab 
der  komödiendichter  Piaton  in  den  worten  ausdruck: 
-KaiTOi  Tr€7Tpax€  TiüV  TpöiTUJv  ^^v  dHia, . 
auToö  bi  Ktti  Tujv  CTiTjidTUJV  dvdSia  * 
ou  Toip  TOiouTuuv  €iv€K  öcTpQx*  eupeGT]  — 
Worte  in  denen  neben  der  freude  über  die  entfernung  des  verhaszten 
mannes  der  ärger  über  die  art  derselben  deutlich  zu  erkennen  ist. 

Auf  dieses  urteil  des  komödiendichters  beruft  sich  Plutarch 
in  seiner  aubführlicben  erzählung  von  dem  ostrakismos  des  Hyper- 
bolos,  welche  sich  an  drei  stellen  —  Nik.  11.  Alk.  13.  Arist.  7  — 
findet,  die  Spannung  zwischen  Nikias  und  Alkibiades,  berichtet 
er  im  leben  des  Nikias,  wurde  allmählich  so  ernst,  dasz  das 
Scherbengericht  entscheiden  sollte,  der  streit  war  dem  demagogen 
Hyperbolos  äuszerst  willkommen;  er  läszt  es  sich  angelegen  sein, 
das  Volk  gegen  beide  männer  aufzuhetzen;  die  folge  davon  ist,  dasz 
sieb  die  hudernden  parteien  gegen  den  gemeinsamen  feind  einigen 
und  am  entscheidenden  tage  das  volk  mit  seiner  Verbannung  über- 
raschen; zunächst  lacht  es,  dann  ärgert  es  sich,  weil  das  feierliche 
institat  des  ostrakismos  durch  die  Verbannung  des  volksfreondes 
Hyperbolos  entwürdigt  sei.  zur  begrttndong  dieser  stimmuug  fügt 
Plntarch  noch  die  verse  dee  Piaton  hinzn  —  wahrlich  keine  vox 
popnli!  —  nnd  schlieszt  mit  der  kritischen  bemerknng:  oiiK  dtvoi^ 
b'  &n  OcöqppacTOC  ££ocTp(iinc6f|vai  <pt|ct  töv  *Yir€ppoXov  <t>aiaicoCy 
od  NtKfiou,  iTp6c  'AXKißidbnv  epicavtoc,  dXX'  oi  wXefovec  o€tu> 
TCTpacpactv.  also  teilt  sich  die  Überlieferung;  die  einen  (ol  irXefo- 
V€c)  verwickeln  Nikias,  die  andern  (Theophrastos)  Phaiax  in  den 
kämpf  mit  Alkibiades.  beide  lesarten,  im  leben  des  Nikias  richtig 


*  ich  finde  keinen  grond,  mit  Kircbboff  (Hermes  I  s.  5)  von  der 
genaueren  herecbnaiig  abraw^ebeB  und  auf  das  jähr  418  snrüoksn- 
geben. 
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aiueiiiaiidergehalteiij  sind  im  leben  des  AUdbiades  gedankenlos  Ter» 
winrt  naeh  dieser  stelle  bat  Alkibiades  —  in  ficipdiciov  dW?  — 
den  kämpf  mit  Pbaiaz  nnd  Nikias  zn  beeteben,  als  aber  Hyperbolos 
den  aoflietser  spielt,  einigt  sieb  Alkibiades  mit  Nikias  oder,  wie 
andere  sagen,  init>Phaiaz  zu  gemeinsamem  vorgeben  gegen  diesen, 
der  widersprneb  in  dieser  eitfhlong  l(fst  sieb  leicbt  duiiob  die  an« 
itthme,  dass  Plntarob  oder  aoeb  seine  qnelle  die  doppelte  ttber- 
liefierang  am  anfong  Termisobte,  am  ende  ansemanderbielt  im  . 
leben  des  Aristeides  gesebiebt  der  yerbannnng  des  Hyperbolos 
kmrse  erw8bnnng;  doräi  die  einignng  des  Nikias  nnd  Alkibiades 
dnrcl^esetst  babe  sie  rar  aufbebong  des  ostrakismos  geittbrt 

Dem  knnen,  aber  inyerlBssigen  bmobte  des  Tbnkydides  stellt 
sieb  die  Ungere,  anekdotenbaflbe  ersftblnng  bei  Plntareb  gegenftber« 
Uber  einselbeiten  derselben  sind  sdbon  manebe  bedenken  geinsaert 
worden;  noeb  niemand  meines  Wissens  bat  sie  ftr  eine  eifindmig 
gebalten.  im  gegenteil  bat  sie  eine  stQtse  erbalten  dnrob  die  nnter- 
sncbungen  von  WFricke  (aber  die  quellen  des  Plntareb  im  Nikias 
nnd  Alkibiades,  Leipzig  1869) ,  welcher  den  bericht  im  Alkibiades 
auf  Ephoros,  den  im  Nikias  und  Aristeides  auf  Theopompos  zurüok- 
filbrt.  abgesehen  davon  dass  jede  ableitung  einer  Plutarchisoben 
erzählong  aus  Ephoros  oder  Tbeopompos  mit  sicher  berechtigtem 
mistrauen  aufzunehmen  ist,  verweise  ich  noch  einmal  darauf,  dass 
die  abweichende  lesart  im  leben  des  Alkibiades  auf  einer  confosion 
berobt,  welche  wir  dem  Ephoros  nicht  zutrauen  dürfen,  und  erinnere 
an  den  anfang  dieser  abhandlung,  in  der  ich  glaube  wahrscheinlich 
gemacht  zu  haben,  dass  Tbeopompos  über  den  ostrakismos  des 
Hyperbolos  ebenso  kurz  gewesen  ist  wie  Thukydides.®  wir  be- 
gnügen uns  daher  mit  dem  dürftigen  resultat:  die  Plutarchische  er- 
säblung  ist  auf  zwei  quellen  zurückzuführen ;  die  eine  (unbekannte) 
sprach  von  Nikias  und  Alkibiades,  die  andere  (Theophrastos)  von 
Phaiax  und  Alkibiades.  schon  eine  solche  differenz  macht  die  Über- 
lieferung bedenklich;  die  geschichte  einer  thatsache  von  solcher 
bedeutung  konnte,  einmal  sicher  überliefert,  nicht  in  ihrem  haupt- 
puncte  schwankend  und  zweifelhaft  werden,  die  Verbannung  des 
Hyperbolos  ist  das  ereignis,  welches  von  sämtlichen  quellen  tiberein- 
stimmend berichtet  sich  allein  aus  der  gesamten  Überlieferung  retten 
läszt. 

Scheint  aber  der  Plutarchische  bericht  nicht  die  lücke  auszu- 
füllen, welche  die  kurze  bemerkung  des  Thukydides  gelassen  hat? 
vermissen  wir  nicht  in  dieser  die  Ausführung  von  dem  kämpfe, 
dessen  folge  die  Verbannung  des  Hyperbolos  gewesen  ist,  die  an- 


•  Fricke  ao.  s.  31  führt  seinen  l)C\veis  lediglich  aus  der  fnlschea 
voraassetzang,  dass  Platarch  abwechselnd  Theopompos  und  Ephoros 
aasgesebrieben  habe,  and  aas  der  nicht  minder  falschen  annähme,  dass 
das  ereignis  in  die  zeit  vor  den  händeln  in  Argos  falle,  nichts  scheint 
mir  Verkehrtor  die  methodc  der  qnelleninitenaGhang  bei  Livioa  and 
Diodor  aaf  Platarch  anzuwenden. 
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gäbe  der  rnSimer,  welche  ihm  in  demeelben  gegenübergeatanden 
haben?  deon  dies  das  echerbengerlcht  der  anetrag  eines  politisehen 
hampfes  gewesen  ist,  ist  Ungst  erkannt  worden,  wann  eher  in 
neuerer  seit'  die  bedeatnng  dieses  institates  dahin  besehiCnkt  wor- 
den ist,  dass  es  vom  snfang  bis  snm  ende  seines  bestehens  bestimmt 
gewesen  sei,  zwischen  den  hftnptem  der  nm  die  leitnng  des  staatss 
kftmpfenden  parteien  «ine  entsoheidong  ta  treffen  und,  wiei  einige 
.  hinzusetzen,  die  eine  derselben  für  die  beTorstehenden  wählen  nn- 
sohldlioh  zu  machen ,  so  glaube  ich  dem  gegenüber  geltend  machen 
SU  können,  dasz  die  bestünmung  des  ostrakismos  sich  im  laufe  der 
zeit  gettndert  hat.  ursprünglich  yon  Eleisthenes  gegen  die  freunde 
der  tyrannis  gerichtet wurde  er  in  den  besten  zeiten  der  demo- 
kratie  zu  einer  wirksamen  maszregel,  um  dem  von  zeit  zu  zeit  auf- 
lodernden parteikampfe  zu  steuern  und  f(ir  die  regiemug  die  ge« 
fahren  eines  dualismus  im  beseitigen,  als  aber  das  gesunde  partei- 
leben aufhörte,  noch  mehr,  als  dem  Staate  die  überschüssige  kraft 
fehlte  und  jeder  mann  von  talent  an  seinem  platze  willkommen  war, 
erwies  sich  der  ostrakismos  als  Überflüssig ;  nachdem  er  noch  einige 
mal  angewendet  worden  war,  um  einen  der  herschenden  partei  mis- 
liebigen  mann  zu  entfernen^  verschwand  er  aus  dem  Organismus 
der  Verfassung. wenn  wir  also  auch  für  die  zeit  eines  Themisto- 
kles  oder  Perikles  .bei  der  cmtecheidung  des  ostrakismos  an  zwei 


'  besonders  von  Lugebii  in  diesen  juhrb.  sappl.  IV  s.  117  ff.  ^  Philo- 
ehon>8  tr,  79^  M.  KOTcXOOri  t6  IOoc  dpEdjüicvov  vofio6€Tr)cavToc  KXcic6d- 
vouc,  ÖT€  Touc  Tupdvvouc  xaT^uccv,  diruic  cuv€KpdXq  Kai  toOc  q>(Xouc 

aÖTiüv.  vgl.  des  L.  Junius  Brutus  gesetz  ut  omnes  Tarquiniae  gentit 
exules  essent  (Liv.  II  2).  uu  diese  ursprüngliche  bestimmun^  des  ostra- 
kismos knüpft  Aristoteles  pol.  III  8  an.  '  Grote  (IV  s.  83  aum.  67 
Meissner)  vermag  nicht  sa  beweisen,  dass  der  ostrakismos  des  Dämon 
(Plut,  Per.  4)  erfunden  sei.  sollte  ferner  der  §  82  der  pseudo-Andoki- 
dischen  rede  Jjerj-on  Alkibiades  erwähnte  ostrakisraos  von  Kallias  ,  des 
Didymias  sohu,  reine  fiction  »ein?  (übrigens  bin  ich  weit  untfernt  dea 
▼erneser  dieser  rede  als  glanbwttrdigen  gewShnmann  sn  betrachten;  fSr 
den  letzten  ostrakismos  ihn  als  quelle  heranzuziehen  habe  ich  ihn  nicht 
für  wort  erachtet.)  auf  die  letzte  periode  ist  zw  hozielien  Plut.  Arist.  7 
tiT€l  5'  TipSavTÖ  TiV€C  dvöpuÜTTOuc  dT6vv€lc  Kai  TTovripoOc  (im  sinne  der 
aristokratischen  partei)  OnoßdXXciv  T(|i  iTpdTM<X'<^W  T6X€UTaiov  ändvriuv 
Tic^pßoXov  HocTpaxicavTcc  ^iraöcavTO.  es  ist  wahrteheinUch,  daas 
der  ostrakismos  seit  Eukleides  aufgehoben  gewesen  ist.  dagegen  be- 
hauptet Zurborg  im  Hermes  XII  s.  200  (dessen  abhandlung  ich  las,  als  dio 
meinige  bereits  entworfen  war),  dasz  nach  Aristoteles  im  lex.  rhet.  des 
Photios  8.  678, 12  der  ostrakismos  noch  an  dessen  zeit  bestanden  habe  s 
M  Tf^  Cvnic  irpuTave{ac  irpöc  toIc  elpr)M^voic  koI  vcpl  tfjc  6cTpoxo- 
cpop{ac  ^TTixtipoTOvCav  öibocGai.  folgert  dies  Zurborg  aus  dem  praesens? 
abgesehen  davon  dasz  wir  den  Wortlaut  in  einer  lückenhaften  scholien- 
stelle vor  uns  haben,  und  dasz  das  citat  aus  einem  von  Aristoteles 
überlieferten  gesets  (ipenommen  sein  kann,  ist  fiberbanpt  bei  diesena 
Schriftsteller  aus  dem  praesens  zu  folgern,  dasz  die  von  ihm  geschil- 
derte einrichtung  zu  seiner  zeit  noch  bost.indcn  habe?  pol.  III  8  128<4 
heiszt  es:  Ujctc  toOc  ÖOKOÜVTac  ungp^x^iv  .  .  U)CTpdKi21ov  Kai  ^€9- 
icracov  Ik  tAc  irdXcuK.  dagegen  pol.  V  2  s.  1802,  5  ciideaciv  6cTpa- 
KiZciv  otov  kf  ApT«  Kai  *Aef|vnav. 
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•candidaten'  zu  denken  haben  (kaum  jemals  an  drei),  so  ist  es  doch 
nicht  notwendig,  dasselbe  für  alle  fälle,  besonders  der  ersten  und 
letzten  zeit  seines  bestehens,  anzunehmen,  da  es  eine  gesetzliche  be- 
stimmung  darüber  gewis  nicht  gab.  wir  brauchen  demnach  auch 
nicht  für  den  ostrakismos  des  Hyperbolos  vorauszusetzen,  dasz  neben 
ihm  ein  oder  zwei  andere  männer  auf  der  candidatenliste  gestanden 
haben,  womit  wir  keineswegs  leugnen,  dasz  die  Verbannung  des 
demagogen  die  folge  eines  politi.suhen  kampfes  gewesen  sei.  die 
Plutarchische  erzäblung  verwickelt  allerdings  unmittelbar  in  die 
krisis  die  einfluszreichsten  männer  des  damaligen  Athen;  ihre  kritik 
nötigt  uns  zu  einer  kurzen  besprechung  der  politiaolien  veiiialtnisse, 
als  deren  letztes  glied  das  Yon  Platarch  berichtete  ereignis  zu  be- 
trachten wire. 

Seit  dem  frieden  des  NikiaB  war  ee  dnreh  die  blinde  nachgibig- 
keit  dieses  ftldherm  gegen  Sparta  dem  ehrgeizigen  Alkibiades  mög- 
lioh  gewerden,  in  der  answSrtigen  politik  eine  hervorragende  roUe 
sa  spielen;  sein  werk  war  der  absehlnsz  des  bflndnisses  mit  Argos. 
beaeichnend  aber  ftr  die  schwankenden  TerhÜtnisse  nnd  die  nn- 
ndieiheit  der  athenisehen  politik  ist  es,  dasz  lüikias  keineswegs  ans 
der  regiemng  verdrSngt  wurde  nnd  des  Alkibiades  Stellung  sdiwan- 
kend  imd  nnsieher  blieb,  so  dasz  trotz  des  bllndnisses  mit  Argos 
und  der  treulosen  politik  Spartas  der  kiieg  nicht  zn  offenem  aas- 
brach  kam  nnd  die  Athener  ihren  peloponnesischen  bandesgenossen 
nnr  nngenflgenden  znzng  schickten,  wenn  aber  die  kriegspoUtik  in 
Athen  nicht  aufkommen  konnte,  so  ist  es  wahrscheinlich,  dasz  anoh 
die  ultrndemokratische  partei  des  Hyperbolos,  deren  programm 
leindschaft  mit  Sparta  war,  in  den  hintergrund  gedrängt  worden 
war;  der  faule  friede  bedeutete  das  dbeigewicht  der  aristokratischen 
partei.  und  durfte  sie  nicht  triumphieren,  als  könig  Agis  im  j.  418 
den  Peloponnes  siegreich  durchzog?  wie  nachhaltig  das  ansehen 
des  Nikias  gewesen  ist,  geht  daraus  hervor,  dasz  er  trotz  seines 
Widerspruches  gegen  das  unternehmen  und  seine  wähl  neben  Alki- 
biades und  Lamachos  zum  feldherrn  der  sikelischen  expedition  er- 
wählt wurde,  erwägen  wir,  ob  der  charakter  des  Nikias  und  seine 
Stellung  zu  den  parteien  in  die  Plutarchische  erzäblung  passt. 
wenn  ein  mann  von  kräftiger  entbchiedenheit,  ein  Themistokles  oder 
Perikles,  dem  höhepuncte  seiner  macht  nahe  die  bahn  durch  einen 
fast  ebenbürtigen  gegner  versperrt  sah,  so  gritf  er  zu  dem  zwei- 
schneidigen mittel  des  ostrakismos,  um  zu  siegen  oder  zu  fallen, 
von  so  kräftigem  schlag  war  Nikias  nicht;  er  war  ein  zu  guter  pa- 
triot,  als  dasz  er  dem  vaterlande  seine  dienste  verweigert  hätte;  er 
war  zu  sehr  Standesperson,  als  dasz  er  auf  das  vornehme  auit  eines 
Strategen  für  immer  verzichtet  hätte;  ein  parteimann  war  er  nicht, 
wenn  ihn  auch  die  Verhältnisse  an  die  spitze  einer  partei  gestellt 
hatten,  er  wollte  und  brauchte  nicht  um  die  gunst  des  Volkes  zu 
buhlen;  ohne  seiner  vorsichtigen ,  fast  feigen  politik  blindlings  zu 
folgen,  bewahrten  die  Athener  seinen  gesinnuugen  und  talenten  den 
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Bchnldigen  respect;  der  vornehme  mann  bedurfte,  um  sein  ansehen 
zu  behaupten,  des  uneichem  erfolges  eines  parteikampfes  niebL 
denn  er  wallte  nicht  mehr  gellen  als  er  galt  daher  hat  anch  seihst 
der  tollkOhne  Alkibiades  keinen  offenen  kämpf  gegen  ihn  gewagt, 
als  Nikias  durch  den  abschluas  des  spartanischen  bttndnisses  eines 
.  entschiedenen  fehler  gemadit  hatte,  hintertrieb  jener  die  folgen  des- 
selben nur  heimlich  durch  gegenminen*  niemals  ist  es  ihm  gelongen 
das  ansehen  des  Nikias  bei  den  Atheneni  auf  die  daner  su  vermin- 
dern, kurz,  Nikias  kann  einen  ofiSmen»  entscheidenden  kämpf  mit» 
tele  das  ostnkismos  nicht  gewollt»  Alkibiades  nicht  gewagt 
haben,  all^dings  haben  beide  mSnner  in  feindschaft  gelebt;  des 
eigibt  sich  ans  der  geschiohte  jener  jähre  und  wird  von  Thukjidides 
(VI  15)  ausdrücklich  besseugt;  aber  derselbe  gesohiohtssdlnreibcr 
gibt  uns  in  den  vor  der  nkelischen  ezpedition  gehsltenen  reden  die 
beste  Illustration  dazu.  Nikias  versehmSht  in  der  seinigen  Alkilna- 
des  als  die  seele  der  berorstehenden  Unternehmung  in  den  Tordfir- 
grund  zu  stellen;  sein  angriff  gilt  der  sache,  der  person  gesdiieht 
nur  an  6iner  stelle  erwihnung,  die  sicher  nicht  Ton  einer  fiber- 
sohStsung  des  gegners  zeugt  (VI  12).  er  betrachtet  Alkibiades  als 
einen  ehrgeizigen,  aber  unerfahrenen  mann,  Tor  dessen  jugendlidieiB 
leichtsinn  er  die  Athener  warnt,  ohne  seine  macht  zu  fUrchten.  wir 
irren  aber,  wenn  wir  in  der  gegenrede  des  Alkibiades  heftige  ans- 
fUle  gegen  die  Saumseligkeit  und  ängstlichkeit  des  greisen  feldhem 
erwarten,  aus  dem  sonst  so  kampfeslustigen  heiszspom  ist  ein  Tor- 
sichtiger  diplomat  geworden;  bescheiden  verteidigt  er  sich  gegen 
die  vorwürfe  des  Vorredners;  weit  entfernt  gegen  ihn  auszufallen 
erhebt  er  sich  zu  dem  hochherzig  scheinenden  Vorschlag  (c.  17):  €uiC 

T€  ^Tl  ÖLK^oZiX)  JU€t'  aUTTlC  KOI  6  NlKlttC  €UTUX1^C  hOKCl  EtVOI, 

diTOXpricacGe  ^Kar^pou  fmuiv  dbq)€X((|t.  dies  ist  das  verhältnia 
zwischen  Nikias  und  Alkibiades;  ich  weisz  schlechterdings  nicht, 
welcher  von  beiden  den  kämpf  gegen  den  andern  erGffiiet  haben 
kann,  gewis  lassen  sich  in  jenen  jt^ren  zeitpuncte  genug  finden,  in 
die  wir  einen  politischen  kämpf  verlegen  könnten ;  jedes  jähr  bot 
bei  den  schwankenden  Verhältnissen  gelegenheit.  diejenigen  aber, 
welche  das  ereignis  in  das  frühjahr  418  versetzen,  frage  ich,  ob  eine 
folge  desselben  der  repuls  des  Alkibiades  bei  der  Strategenwahl  im 
sommer  dieses  jahres  hätte  sein  können,  wenn  die  parteien  des  Ni- 
kias und  Alkibiades  vereinigt  so  mUchtig  waren,  dasz  sie  die  Ver- 
bannung des  Hyperbolos  durchsetzten,  so  konnte  es  ihnen  nicht 
schwer  werden  ihren  häuptern  das  strategenarat  zu  ^icbeni.  und 
nun  noch  eins,  ich  ziehe  nicht  gern  einen  schlusz  ex  silentio  Thucy- 
didis.  aber  ich  meine  dasz  es  über  die  Schweigsamkeit  dieses  histo- 
rikers  hinaus  gienge,  wenn  er  eines  so  hochwichtigen  ereignisses, 
wie  ein  ostrakismos  zwischen  Nikias  und  Alkibiades  auch  ohne  den 
erwarteten  erfolg  gewesen  wäre,  mit  keinem  worte  erwähnung  ge- 
than  hätte,  nicht  einmal  als  ihm  das  Schicksal  des  Hyperbolos  dazu 
gelegenheit  bot.   ich  wage  nicht  mit  Zur  borg  (ao.  s.  202)  zu  be- 
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Itaiipten,  dw  ThokjdideB  am  imkea^tnis  Uber  den  wahren  saoli- 
yerbalt  gesehwiegen  bMe.  alle  diese  grtlnde  nötigen  nns  aber  tkl- 
leicht  weniger  das  ereignis  fiberhanpt  za  lengnen ,  als  die  lesart  des 
Theophxastos,  nach  welcher  Phaiaz  des  AUdbiades  gegner  gewesen 
8«i,  anTOnehmfiTi,  wofttr  sidi  Lqgebil  (ao.  s.  171)  entscheidet  dieser, 
der  söhn  des  firasistratos,  hatte  das  verdienst  aus  vornehmer  &milie 
SU  sein;  im  reden  ni<^t  ungeschickt  wurde  er  einmal  (im  j.  422)  an 
die  Spille  einer  gesandtschaft  nach  Sikelien  gestellt,  ohne  in  diesem 
amte  erfolg  zu  haben;  seine  parteistellung  ist  unsicher:  er  kann 
ebenso  gut  au  Nikias  wie  zu  AUdbiades  gehalten  haben,  so  wenig 
wissen  wir  von  ihm,  dasx  der  gegenbeweis,  er  sei  nicht  der  gegner 
des  AUdbiades  im  ostrakismos  gewesen,  unmöglich  wäre,  wenn  wir 
ihn  nicht  aus  der  Plutarchischen  erzählong  selbst  ableiten  könnten, 
wenn  diese  überhaupt  einen  sinn  haben  soll,  so  müssen  die  beiden 
gegen  Hyperbolos  einigen  gegner  diesem  an  ansehen  und  einflusz 
bedeutend  überlegen  gewesen  sein,  was  ist  aber  ein  Phaiax  gegen 
Hyperbolos? 

Denn  dieser  ist  weder  seinem  herkommen  nach  ein  Lyder  oder 
Phryger,  noch  seiner  Stellung  nach  ein  unbedeutender,  mehr  lächer- 
licher als  furchtbarer  schreier  des  marktes  gewesen,  lächerlich  ge- 
nug haben  ihn  die  komödiendicbter  gemacht;  aber  ihre  angriffe  sind 
uns  eine  quelle  tiir  eine  ernstere  und  unparteiische  betrachtung  sei- 
nes lebens.  er  war  kein  ungebildeter  schreier;  Aristophanes  selbst 
bezeugt  uns  (Wo.  876),  dasz  er  bei  einem  Sophisten  die  redekunst 
erlernt  habe,  schon  bei  Kleons  lebzeiten  war  sein  name  gefürchtet; 
seine  anklagen  (Ach.  846)  mögen  nicht  immer  Verleumdungen  ge- 
wesen sein ,  sondern  manche  Unredlichkeit  zur  rechenschaft  gezogen 
Laben,  das  volk  kannte  ihn  als  seinen  freund ;  es  schickte  ihn  als 
hieromnemon  zum  Amphiktyonencongress  (Wo.  623);  ob  er  schon 
vor  Kleons  tod  buleut  war,  wissen  wir  nicht,  sicher  aber  später 
(Plnton  bei  Heineke  II  s.  670  fr.  8.  4) ;  ich  glaube  aber  dasz  er 
schon  im  j.  425  das  strategenamt  yerwisltet  hat"  nach  dem  iode 
Kieons  war  er  das  anerkannte  ksupt  der  demokmiisehen  partei  und 
wnfde  eis  solehes  von  Eupolis,  Hermippos,  Piaton  und  Aristophanes 
▼erfolgt  auf  die  frage  ^Tt  vOv  dicoucov  olov  dpTi  jii'  fipcTO,  |  öcrtc 
Kporret  vCW  toO  XiOou  toO  *v  tQ  irmcvi  —  erfolgt  im  Frieden  (im 

"  schol.  Ar.  Ach.  846  und  schol.  Ar.  Fri.  1319  wird  er  CTparrjYÖC 
genannt,  den  beweis  aber  eotnehmu  ich  aus  Ar.  Ri.  1304  ö\  au  dieser 
Stelle  erklSren  die  triereo,  dass  sie  nicht  von  Hyperbolos  eonnumditrt 
sein  wollten,  der  vom  volk  100  schiffe  zu  einer  expedition  nach  Kar- 
thago für  sich  g-efordert  habe,  die  aus<!riifke  v.  1303  alretceai,  1307 
^^oO  dp£€i,  1313  niiuiv  CTpaTr]tüuv  hätte  Aristophanes  nicht  gebr&achea 
können,  wenn  er  Hyperbolos  nnr  als  antragsteller  beseiehnen  wollte. 
dMUB  die  StTAtef^le  su  jener  zeit  kein  exciusiv  ari.stokrntisi-hes  amt  mehr 
war,  bezeugt  Knpolis  hvi  Meineke  II  s,  610.  466  und  es  folgt  au»  bei- 
spielen.  wenn  auch  zum  aetiven  dienst  gewöhnlich  nur  bewUhrte  kriegs- 
leate  verwendet  wurden,  so  ist  nicht  ausgeschlossen,  dasz  das  volk 
•eine  freimde  an  Strategen  wKklte,  die  in  der  Stadt  selbst  ihren  ge- 
•ehftftskreis  hatten. 

JalubBehsr  Arelast.  philoU  ISH  hft.  11.  60 
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j.  421)  die  aatwort  679)  r^Tir^pßoXoc  vOv  loOtf  tx^  t6  xu>ptov« 
anoli  in  der  unterwcdt  bekleidet  er  nach  Ar.  FtO.  67Ö  neben  Kleom 
das  amt  eines  yolksTertreiers,  das  er  im  leben  mit  nieht  geringerer 
eneigie  als  dieser  verwaltet  batte. 

Er  mnss  in  der  that  den  gegnerischen  partden  recht  nnbeqaem 
gewesen  sein,  seine  Tcrbannung  aber  ein  eiiochemaehendes  ereignis, 
fimidvoll  gewis  fllr  alle  seine  fände,  aber  ncher  nicht  komMch; 
dazn  haben  es  erst  die  komödiendidiier  gemacht,  nnd  die  Phi- 
tarchische  ersSUimg  schliesit  sich  an  diese  dnxchans  rahistoriaeiift 
anffassnng  att»  komisch  durch  nnd  durch ,  wie  wir  sehen,  wen  wir 
nns  den  Terlaof  der  geschichte  nach  diesem  berichte  Yeigegeiip> 
wttrtigra* 

Die  Spannung  zwischen  Alkibiades  und  l^as  (wir  kdanen 
auch  Phaiax  sagen)  soll  zom  anstrag  gebracht  werden,  es  soll  dar 
ostrakismos  entscheiden,  dasz  es  ausser  ihnen  noch  einen  gefiOn^- 
lichen  mann  gebe,  daran  scheinen  die  beiden  erbitterten  feinde  aloht 
SU  denken,  in  der  ersten  TolksTersamlnng  der  sechsten  prytaBje 
wird  dem  herkommen  gemftsz  an  das  volk  die  frage  gerichtet,  ob 
ein  ostrakismos  stattfinden.solle.  die  debatte  wird  eröffnet;  Nikias 
nnd  Alkibiades  werden  von  den  parteien  als  candidaten  bezeichnet, 
da  erhebt  sich  Hyperbolos :  er  findet  die  idee  entzückend  und  schlflgl 
dem  Yolke  vor,  statt  einen  einzigen  zu  wählen,  beide  mXnner  mit 
Einern  schlage  unschädlich  zu  machen  (Nik.  11  TTapoE\JV€i  tov  bi^ 
|I0V  in'  d|LUpOT^pouc).  der  fehler,  den  Nikias  und  Alkibiades  ge- 
macht haben,  wird  yon  Hyperbolos  verbessert ;  wie  jene  diesen  über- 
sehen hatten,  so  entgehen  diesem  die  yorteile,  welche  ein  kämpf 
seiner  gegner  unter  einander  ihm  bietet ;  anstatt  den  einen  zum  ver- 
derben des  andern  zu  benutzen,  wendet  er  sich  gegen  beide  sogleich 
nnd  vergiszt  dasz  nur  6iner  im  Scherbengericht  unterliegen  kann, 
der  grobe  fehler  hat  schwere  folgen:  die  parteien  des  Nikias  und 
Alkibiades  einigen  sich,  aber  ihre  stimmen  allein  können  nicht 
genügen;  es  gilt  mindestens  6000  scherben  zu  sichern."  die  machi- 
nationen  werden  so  heimlich  getrieben,  dasz  keiner  aus  dem  volke 
dem  andern  verräth,  wie  er  von  Alkibiades  oder  Nikias  gewonnen 
sei.  die  achte  prytanie,  der  tag  der  abstimmung  naht;  von  minde- 
stens 6000  bürgern  weisz  jeder  dasz  er  dem  Hyperbolos  die  scherbe 
bestimmt  habe;  aber  in  der  gesamtbeit  ahnt  niemand  seine  Verban- 
nung, ein  meisterstück  des  Alkibiades!  die  scherben  werden  ge- 
zählt,  Hyperbolos  ist  verbannt.'^  das  volk  lacht  zuerst,  undankbar 
genug,  Uber  das  Unglück  seines  besten  freundes;  dann  ärgert  es  sich^ 

^  Lngebils  ansieht  (ao.  e.  141  IT.),  dass  die  majorität  von  6000  stfanme» 

zur  verurteil  an    genügte,  ist  nicht  annehmbar.  Perrot:  Te'loquenoe 

politique  et  judiciairc  h  Athenes  (Paris  1873)  I  8.  198  denkt  sich  das 
verfahren  zu  leicht,  wenn  er  schreibt:  'ceux  meines  qoi  n*etaieut  point 
panni  les  affid^  troaT^ient  Md^e  spiritaelle  et  le  tonr  ing^nievz;  iU 
Httivirent  Pimpnlsion  donnöe  et  plus  de  siz  mille  suffrages  envoy&reiit 
Hyperbolos  en  exil.'  übrij^^cns  hätte  er  nicht  (s.  196.  199.  20S)  die  Plu~ 
tarchische  erzählung  dem  Xhakydides  zuschreiben  sollen. 
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etwa  weil  es  sich  fon  Alldbiades  bethören  liesz?  das  wäre  natttrlioh 
gewesen,  aber  in  unserer  geschiohte  nichts  natürlich,  das  volk 
Srgort  sich,  weil  das  durch  die  namen  des  Aristeides,  Themistokles, 
Tbukydides  geheiligte  institut  des  ostrakismos  durch  Hyperbolos 
entweiht  sei.  undankbares  Tolk,  das  seinem  ins  elend  gestoszenen 
firennde  nicht  einmal  diesen  rühm  lioch  gönnt!  die  weitere  folge 
des  merkwürdigen  ansganges  ist  die  aofhebong  des  ostrakismos } 
durch  welches  gesetz,  erfahren  wir  nicht. 

loh  habe  nicht  nötig  im  einzelnen  auf  die  Unmöglichkeiten  ein- 
zugehen, die  sich  in  dieser  geschichte  vorfinden;  ich  glaube  auch 
nicht  dasz  sich  ans  der  Fiatarchischen  enShlnng  der  wahre  Sach- 
verhalt ableiten  läszt,  ohne  dasz  dieselbe  ganz  Terftndert  und  ihrer 
pointe  beraubt  wird'';  ich  behaupte  vielmehr  dasz  sie  eine  erfundene 
anekdote  ist ,  die  um  so  weitere  Verbreitung  finden  konnte ,  da  die 
bedeutenden  namen,  anf  die  sie  sich  bezieht,  allgemeines  Interesse 
erregen  mustcn. 

Wir  kehren  zu  der  Überlieferung  des  Thukj  dides  zurück,  nach 
ihr  ist  Hyperbolos  im  j.  III  auf  Samos  in  der  Verbannung  gestorben, 
es  war  den  vereinigten  parteien  seiner  gegner  im  j.  417  (wie  wir 
von  Theopompos  erfahren)  gelungen,  eine  majoritlit  gegen  den  fUh- 
rer  des  volkes  aufzubringen  und  seinen  stürz  im  Scherbengericht 
herbeizuführen,  damals  mögen  die  aristokratischen  Parteigenossen 
gejubelt  haben;  diesem  jubel  gab  der  komödiendichter  Piaton  aus- 
druck  und  vergasz  auch  nicht  eine  nachträgliche  Schmähung  gegen 
den  verhaszten  mann;  in  erinnerung  an  Aristeides  ua.  fand  er  die 
strafe  ftlr  einen  Hyperbolos  zu  edel ;  Thukydides  pflichtete  ihm  in 
seiner  einzigen  erw&hnunfr  des  demagogen  bei.  die  demagogen 
wurden  durch  die  komödie  für  die  nachweit  zu  fratzen;  des  Piaton 
ausspruch  oO  Tcip  toioutujv  eiveK*  öcipax'  eupeÖri  wurde  verbunden 
mit  des  Thukydides  urteil  (Plut.  Alk.  13)  die  grundlage  einer  ge- 
schichte, welche  zugleich  den  ätiologischen  zweck  verfolgte  zu  er- 
klären, warum  der  ostrakismos  des  Hyperbolos  der  letzte  gewesen 
sei.  die  rollen  in  derselben  zu  verteilen  War  nicht  schwer.  Nikias 
und  Alkibiades  waren  echte  gegenstücke  zu  Hyperbolos ;  ihr  feind- 
liches Verhältnis  erleichterte  die  erfindung.  ein  anderer,  dem  Nikias 
in  einen  parteikampf  nicht  zu  passen  schien,  teilte  dessen  rolle  dem 
Phaiax  zu;  vielleicht  wüste  er  von  einer  —  wahrscheinlich  unechten 
—  rede  desselben  gegen  Alkibiades  (Plut.  Alk.  13).  so  entstand 
das  drama  von  dem  letzten  ostrakismos ,  einem  altberllhmten  insti* 
tut,  das  einen  dramatischen  ausgang  erheischte;  zeitgemäsz  war  68 
eine  komödie. 

M  dies  habe  Ich  aneb  gegen  Znrborgs  versaeh  (•©.)  eiMuwenden, 
welcher  Phaiaz  nnd  Hyperbolos  als  Strohpuppen  für  Nikifts  und  Alki- 
biades in  den  scherbenkampf  eintretfni  läszt.  diese  darstellunf.--  weicht 
von  der  üJ)erlieferung  panz  ab  und  beruht  auf  Voraussetzungen,  die 
eich  schwerlich  beweisen  lassen. 

Dbesoen.    KoÄBAD  Sbbligsk. 

  «»• 


Digitized  by  Google 


748  HHagnai:  sa  YaleriiiB  Flacciit  \YU  16S]. 

94. 

Zü  VALERIUS  FLACCÜS. 

Im  sechsten  buche  erzählt  Valerias  Flsocns,  wie  Juno,  am  Me- 
deas  hers  in  liebe  zu  lason  eaibrennen  zu  lassen,  sich  den  gttrt^ 
der  Venus  erbittet,  ihr  wünsch  geht  in  erfÜUung.  doch  erfahren 
wir  im  siebenten  buche  dasz  die  Jungfrau,  durch  schäm  und  allerki 
quälende  gedanken  zurückgehalten,  sich  gleichwol  nicht  so  dem 
entschlusse  aufraffen  kann  mit  ihrer  zaubermaoht  fttr  lason  eion* 
treten  (VII  128 — 152).  da  bittet  Juno,  an  der  eigenen  kraft  Ter- 
zweifelnd ,  die  Venus  um  ihren  persönlich6ii  beistand  mit  Worten, 
die  bei  Thilo  so  lauten  (VII  162— 166): 
^  t,  preeor^  atque  istm»  quo  me  firusUUur  amorem 

vince,  precor^  patrüs  ut  tandem  evadere  Uäis 
audeat  atque  meum  casu  defendere  ab  onmi 
Aesoniden, 

das  zweite  precor  in  y.  163,  an  dem  man  schon  früher  anstosz  nahm, 
ist  allerdings  etwas  störende  Wiederholung  aus  v.  162,  die  verdacht 
erregen  müste,  falls  es  sich  zeigte  dasz  die  worte  in  ihrer  jetzigen 
fassung  überhaupt  sinnlos  sind,  und  dem  ist  in  der  that  so.  das 
istum  quo  me  frustatur  amorem  vince  läszt  sich  in  diesem  zusammen- 
hange nur  auf  die  liebe  der  Medea  zu  lason  beziehen,  nun  mag  man 
immerhin  istum  amorem  mit  A Wagner  durch  'tarn  inconstantem' 
erklären:  an  dem  vince  scheitert  jede  interpretation.  denn  es  kann 
niemals,  wie  Wagner  glaubt,  bedeuten  'fac  ut  praevaleat,  domine- 
tur  amor*.  man  würde  etwa  erwarten  'st-ßrke,  fache  zu  heibzerer 
glut  an'.  Burmans  conjectur  istian  quo  me  frustrata  pudorem  vince 
prior  {prior  von  Heinsius)  ist  völlig  willkürlich  und  unmethodisch.  | 
zu  amarem  fehlt  vielmehr  eine  nähere  bestimmung.  Baehrens 
schreibt  so  sinnwidrig  wie  möglich  iori  für  das  zweite  precor.  der 
dichter  schrieb  ohne  zweifei: 

istum  quo  mc  fmstatur  a))io7'cm 

vince  patris^  patriis  vU  tandem  evadere  teäis 

audeat. 

in  Medeas  seele  kämpfen  Pflichtgefühl  und  kindesliebe  mit  ihrer  i 
leidenschaft  für  Jason,   dasz  der  dichter  diesen  conflict  besonders  ! 
betont  und  nachdrücklich  hervorhebt,  beweisen  zahlreiche  stellen: 
VII  143  (ein  schwerer  träum  beängstigt  die  Jungfrau:)  supj^cjc  hinc 
sternitur  hospcs^  hinc  paicr.  VIT  309  videt  .  .  se  pr ödere  patrm. 
Vin  12  ne  credCf  paier^  non  cariar  iüe  est,  vgl.  V  336.  349.  VII. 
140.  455. 

Berlin.  Hugo  Magnus. 
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95. 

Q.  LÜTATTOS  CATULÜS  ÜHD  LÜTATIÜ8  DAPHNIS. ' 

Unter  dem  namcn  des  Lutatius  werden  uns  zwei  werke  mit 
ilirem  titel  überliefert,  eine  geschichte  des  consulats  des  Q.  Lutatius 
Catulus,  des  siegers  von  Vercellae,  von  dem  auch  zwei  gedichte  auf 
"uns  gekommen  sind,  eins  bei  Cicero,  ein  zweites  bei  Gellius,  und 
cofnmiines  historiaCy  auszerdem  noch  mehrere  fragmentc  gram- 
matisch-antiquarischen inhalts,  für  welche  ich  relliq.  bist.  Rom.  I 
s.  CCLXXIIII  noch  eine  dritte,  auf  granimatik  und  autiiiuitäten  be- 
zügliche Schrift  annahm,  freilich  stimmt  diese  richtung  nicht  recht 
mit  dem  charaktcr  des  bekannten,  von  Cicero  mehrfach  gezeichneten 
consuls,  und  so  dachte  ich  mit  OJahn  (proleg.  ad  Perbium  s.  CXLllI 
anm.  2)  schon  rell.  s.  CCLXXV  an  die  autorschaft  seines  freigelas- 
senen Daphnis  j  allein  der  umstand ,  dasz  Varro  de  l.  lat,  VI  6  einen 
Catulm  für  eine  anscheinend  grammatische  notiz  anführt,  und 
dasz  es  nicht  erwiesen  ist,  dasz  auf  die  freigelassenen  auch  das.  cog- 
nomen  ihres  patrons  übergieng,  bestimmte  mich  bchliebzlich  von 
Daphnis  abzugeben. 

Jene  stelle  lautet  nemlich  bei  Müller:  nox^  quod,  ut  Catullus 
aity  omnia,  nisi  interveniat  sol^  prtiina  ohriguerint  ^  qmd  nocet  ^  nox ; 
nisi  quod  yratxe  vv^  nox.  für  das  auch  im  Mediceus  überlieferte  Ca- 
tuUus  hat  man  früher  nach  der  ed.  pr.  und  anderen  hss.  gewöhnlich 
Catidus  gelesen,  die  stelle  mit  V  150  (Cortulius  ei  Ltäatius  scribtmt 
etm  locum  [lacum  Curtium]  esse  fvdguritum  usw.)  zusammengebracht 
und  den  Lutatius  Catulus  unter  die  quellen  des  Varro  aufgenommen. 
kttrzHcli  hat  zwar  EBaehrens  (Catullus  I  s.  114)  das  CoIvXIaas  des 
Mediceus  festzuhalten  versucht,  indem  er  an  Seryius  zu  Verg.  ge. 
n  96  erinnert,  wonaeh  Cshülus*  die  xitiselie  tranbe  getadelt  und 
rieh  Terwnndert  haben  soU,  dasz  sie  Gate  sog^  gelobt,  und  nun  auf 
ein  prosmieehefl  werk  des  dichtere  Catdlns  sehlienti  ans  dem  die  bei- 
den fragmente  des  Serrins  nnd  Varro  entlehnt  seien,  irgend  welche 
andere  spnren»  die  auf  die  ezistenz  eines  solchen  hinloiaren,  hat  er 
indes  nicht  entdecken  kOnnen;  sie  basiert  nur  auf  jenen  beiden  stel- 
len, nnn  sehe  ich  aber  gar  nicht  ein,  weshalb  Cato  mit  seinem 
günstigen  nrteil  Uber  die  rStische  tranbe  nicht  anöh  in  einem  ge- 
dieht Ton  Catollns  znrQckgewiesen  sein  soll,  wie  denn  auch  Schwabe 
(Catollus  n  1  8.  171)  jene  stelle  unter  die  fragmente  der  gedichte 
Catnlls  aufgenommen  hat.  jedenfiiUs  hat  sich  Varro  ao.  weder  anf 
einen  Catnlns  noch  anf  einen  Catullus  bemfen.  vielmehr  hat  schon 
Sealiger  es  erkannt,  nnd  OBibbeck  hat  es  kOrzlidi  (trag,  fr.' 


•  Unger  de  Valg^io  8.  291  hat  den  namen  Calvnn  einsetzen  wollen, 
doch  sebtttzt,  wie  dies  Baehrens  richtig  bemerkt,  den  des  Yeroneser 
dichter»  Martialis  (XIV  100):  si  non  ignota  est  docH  HM  terra  CatuUi, 
Potaeä  teßta  raelSea  tüui  mea. 
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s.  XXXVIII.  78)  wieder  hervorgehoben ,  dasz  der  name  Oatuüus  nur 
durch  ein  versehen  in  den  text  gerathen  ist.  bei  demselben  Varro 
finden  sich  nemlich  de  re  rust.  12,5  folgende  worte:  en  ihi  (dh.  t« 
regionibus  scjHcntrionaUhiis)  tu  quicquam  nasci  putas  posse  auf  coli 
natu77i?  verum  cnim  est  illud  Pacnvii:  sol  si  perpciuo  sii  aut  nox, 
flammco  vapore  aut  frirjorc  terrae  fructus  omnes  interire^  und  dasz 
hier  keine  corruptel  des  namens  vorliegt,  beweisen  die  übrigen  von 
Ribbeck  s.  78  anm.  aufgeführten  Zeugnisse,  mit  deren  hilfe  er  dem 
gedanken  nach  gewis  treffend  folgende  verse  der  Antiopa  des  Paca- 
vius  restituiert  hat :    *  söl  si  pe^petuö  siet , 

fidmmeo  vapöre  torrens  terrae  fetum  exüsserU: 
nödi  ni  interveniaty  fructus  pSr  pruinam  öbriguennt, 
also  musz  auch  de  l.  lat.Yl  6  Pacuvius  in  sein  recht  wieder  eingesetzt 
und  die  stelle  folgendermaszen  geschrieben  und  interpungiert  wer- 
den:'im  (quodt  tU  Pacuvitts  aU,  *omnia,  nisi  interveniai  iol,  pruim 
ijMgverkU')t  guod  nocet,  nox,  nisi  quod  graeoe  yv|  «odr. 

Damit  hoffe  ich  das  prosaische  werk  Catolls  wieder  beseitigt  sn 
hahen  und  sogleich  das  einzige  zeugnis,  welches  flür  Q.  Lntato 
Catnlussls  den  Verfasser  eines  grammatisch-antiquarischen  werkes 
zu  sprechen  schien,  während  aber  antiquarische  Stadien,  so  sehr  sie 
damals  mode  waren,  von  ihm  nicht  erwihni  werden  nnd  andi  sonst 
in  das  bild,  das  wir  uns  ?on  ihm  za  machen  haben,  nicht  recht  passen 
wollen,  wissen  wir  ans  Snetonins  (de  gramm.  et  rhä,  3  s.  102  Reiff.), 
dasz  er  sich  fdr  schweres  geld  einen  gelehrten  Sklaven  Daphnis 
kaofte  und  ihn  bald  darauf  frei  liesz,  so  dasz  dieser  also  von  da  an 
seinen  namen  Lutatius  trug,  weiteres  erfahren  wir  Aber  ihn  ans 
einer  stelle  des  Plinius  not»  Met,  TU  138,  welche  Detlefsen  im  rh. 
mus.  AVUi  s.  236  ff.  behandelt  und  so  emendiert  hat:  preHum  k(h 
mmla  in  eervUio  geniH  maxkmm  ad  hane  diem^  quod  eg^iUdem  eon^ 
rerim,  /M  graimimiallioa»  oHiSf  Da^^nin  Attio  {deiphn  noHo  die  Ins.) 
Pisaurense  vendenU  ä  M.  Seauro  prine^  cMkOia  S8 1)0^ 
danach  w8re  also  Dapinis  zuerst  im  besitz  des  gelehrten  L.  Aocins 
gewesen  und  erst  durch  die  hand  des  M.  Aemilius  Scanras  (cos. 
115/639)  in  die  des  Q.  Lutatius  Catulus  übergegangen,  die  Ver- 
bindung mit  Acdus  würde  uns  in  ihm  einen  mit  eingehenden  gram- 
matischen und  litterargeschichtlichen  Untersuchungen  beschftftigtett 
gelehrten  erblicken  lassen,  die  höhe  des  kaufpreises  einen  seines 
lehrers  nicht  unwürdigen  schttler.  auszerdem  berichtet  Suetonius 
ao. ,  dasz  ihn  ein  Melissus  per  caviUationem  nominis  mit  Pan  in  Ver- 
bindung gesetzt  habe;  doch  ist  das  dazu  gehörige  wort  verderbt: 
TTavöc  drdltima  liest  Reifferscheid  nach  Toup  mit  sehr  geringer 
Veränderung  in  den  zttgen  der  hss«,  TTavdc  dTClX^a  Oronov  und 
Lachmann. 

Die  communes  historiaey  'gemeinsame  geschieh ten'  (s.  rell.  s. 
CCLXXmi),  in  wenigstens  vier  büchem,  werden  dreimal  citiert  und 
zwar  in  den  Scholien  zu  Yeigilias  (rell.  s.  192  f.),  das  eine  mal  ftür 
eine  etjmologie  des  beinamens  des  Apollo  MusageUSi  das  ander» 
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mal,  um  die  entsiehaiig  der  benemumg  Yon  KeapoliSf  und  das  dritte 
mal,  nm  die  yon  Baiae  za  erUBren.  der  yerÜMser  beiazt  überall  nur 
Lutatios*  anaerdem  wird  nodi  yiermal  em  Lntatias  angeftthrt  ohne 
angäbe  des  Werkes,  yon  Varro  fttr  eine  erkUbrung  des  laeos  Cortiiui 
aof  dem  f orun,  in  den  praenestinischen  ftsten  tta  das  tabilostriom, 
yon  Solinus  fttr  daa  gründuigigahr  Borns  nnd  yon  Joannes  Ljdns 
für  das  wesen  des  Janns  (fr.  9. 11 — 18,  s.  193  £).  ob  mm  diese 
Bwei  gmppen  yon  fragmenten  sa  tramen  mid  teils  den  cofmmne$ 
JMoriae  teils  einem  andern  antiqnarisdien  werke,  das. allerdings 
sonst  nirgends  ansdrlioklicli  beceogt  wird,  imnweisen  seien,  lAse 
ieh  dahingestellt;  jeden&Us  würden  beide  dem  Lntatius  Daphnis 
gehören,  nnd  da  wir  diesen  als  einen  nrgelehrten  grammatiker  ken- 
nen gelernt  haben,  steht  wenigstens  der  letztem  annähme  nun 
nichts  mehr  im  wege.  dass  die  zweite  gruppe  sich  mac  auf  Bom  be- 
sieht, wird  leicht  aus  dem  safall  und  den  einseitigen  zwecken  des 
excerpts  zu  erklären  sein. 

Im  besitze  des  Uber  de  consulatu  ei  de  rebus  gestis  suis, 
qtiem  .  .  eomcripiim  moüi  et  Xmophonteo  genere  sermonis  mieü  ad 
Futium  poetam^  faniüiarem  suum  (Cic.  BnU.  35,  132),  musz  aber 
natürlich  der  sieger  von  Vercellae  Q,  Lutatius  Catulus  verbleiben, 
ttber  diese  sehrift  liat  HJordan  im  Hermes  VI  (1872)  s.  68 — 81  eine 
sehr  mühsame  Untersuchung  angestellt,  indem  er  ausgebend  von 
einer  in  sehr  lückenhafter  und  noch  dazu  verderbter  gestalt  über- 
lieferten stelle  des  Fronte  in  einem  briefe  an  Veras  (s.  126  Naber) 
weiteres  über  ihren  Charakter  zu  ermitteln  versucht  hat.  zuzugeben 
ist,  dasz  an  derselben  des  werkes  von  Catulus  als  in  briefform  verfaszt 
gedacht  wird,  auch  dasz  es  stark  tendenziös  geförbt  war,  wie  dies 
aus  den  fragmenten  mit  klarheit  erhellt  und  schon  rell.s.  CCLXXlI  f. 
ausgesprochen  war;  alle  übrigen  folgerungen  aber  aus  der  Jordan- 
schen  reconstruction  der  Frontostelle,  so  weit  sie  sich  von  den  kla- 
ren und  bestimnücn  worten  Ciceros  entfernen ,  sind  abzulehnen, 
und  wenn  Jordan  in  jener  sehrift  eine  Apolitische  broschüre*  sieht 
und  sie  in  parallele  stellt  (s.  78)  mit  der  ejyisttda ,  welche  Cicero 
nach  Asien  ad  Cn.  Pompciiim  de  suis  rebus  gestis  et  de  summa  rc  p. 
misit  {pro  Sulla  24,  67),  ad  instar  voluminis  scriptam  (schol.  Bob. 
zur  Plane,  s.  270  Or. ,  vgl.  Baiter  fr.  s.  49) ,  so  spricht  dagegen  der 
name  des  mannes,  dem  Catulus  seine  darstellung  widmete;  es  ist 
dies  nicht  eine  politische  grösze  wie  Pompejus,  sondern  der  dichter 
A.  Purins  Antias,  bekannt  als  fortsetzer  der  annalen  des  Ennius  in 
■wenigstens  elf  büchern  (Weichert  poet.  lat.  rel.  s.  348  ff. ,  vgl.  auch 
JBecker  in  zs.  f.  d.  aw.  1848  s.  596  f.),  und  so  liegt  vielmehr  die 
Vermutung  nahe,  dasz  Lutatius  Catulus  mit  seinem  werke  das  material 
zu  der  dichterischen  darstellung  seiner  thaten  als  consul  habe  liefern 
wollen,  ein  analogon  bietet  auch  dafür  Cicero  und  zwar  mit  dem 
memoire  (u7TÖ^vrj|iCx)  über  sein  consulat,  das  er  an  den  berühmten 
Posidonius  nach  Rhodus  schickte,  ut  ornatius  de  isdem  rebus  scriberet 
(Cic.  ad  Att,  H  1,  2). 
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Nooh  mm  mit  einem  wort  erwilmt  werden  die  viel  beliaadelto 
stelle  in  den  von  üsener  benuisgegebenen  commenta  Bern,  sn  Ln* 
canns  I  544  (s.  35  f.):  Mreus  Thi^  /Wrfrif  Mi  fHioe  ab  aduftermm 
ABropae  mms  mae  ad  wram  mmdamt  simUkUo  aaaifieh*  vitmm 
samguim  mkekm  viieeraque  ßkmm  ema  pr0  tpmUs  TkjfeBÜ  aäpo- 
8iii880  äkUwr,  guodmfaamesolatpicent^  niäHbms  aeä^ 
est  ediptinptuaua  est^  J^foernsque  nax  fiilu.  ted  hoe  fäMomm  ene 
imem  in  Ubro  CkMU^  gm  aariHntur  per  mimoloffkm  [gmB  cnbitmr 
permmol$giänm  die  ha.],  qui  aü  ^Ji^emmy  primm  doihis  mtia 
U8  eurmu  vens  d  amte  inauditos  ostendisse  ae  jpenuatisse^  Hhm  cot^ 
trarhm  signis  ommbue  aseendere  et  guod  ceterae  voffaeeteBae  feuere 
dkmiwt:  et  ob  hame  sdeedkm  imtSikm  eummoto  firaire  regmm  aO' 
eepisse*  quod  in  pradigkm  minores  tragoedi  conmiertmt.  freili^ 
wer  jener  rationalist  war  und  wie  sein  werk  betitelt  war,  das  sdieint 
mir  trots  der  vieU^en  von  Usener  aufgezählten  yerrnntnngen  iknIi 
eine  offene  frage;  so  yiel  aber  steht  mit  Sicherheit  fest,  daez  an  d«B 
Verfasser  der  comnmnes  historiae  nun  nicht  mehr  mit  Bttcheler  sa 
denken  ist,  da  dieser  swar  Lutatius,  aber  nicht  Catulus  hiesz. 

Mbiszbk.  HnocAior  Pbtbr. 

96. 

ZÜB  LATEINISCHEN  ANTHOLOGIE. 


Indem  ich ,  etwas  verspätet ,  von  den  in  bezug  auf  den  Sprach- 
gebrauch des  Spätlateins,  wie  immer,  lehrreichen  bemerliungen  von 
HRönscb  zur  lateini.schen  anthologie  im  vorjährigen  bände  des 
rhein.  museums  (XXXI)  liäbere  einsieht  nahm,  finde  ich  zum  schlusz 
derselben  s.  479  einen  vers  aus  einem  von  Rönsch  selbst  als  Vergi- 
lianischem  cento  bezeichneten  gedichte(16,  15  R.)  behandelt:  di'^dtc 
iustitiam  moniii  et  spes  discite  restras.  die  zweite  hulfte  demselben 
bringt  R.  etwas  zweifelhaft  zusammen  mit  einer  stelle  aus  Paulus 
brief  an  die  Epheser  (1,  18),  die  erste  aber  ist  ihm  'ohne  zweifei 
ein  citat  aus  Jesaia  26,  9,  wo  es  gegen  den  schlusz  des  verses  in  der 
Version  der  septuaginta  heiszt  biKaiocuvT)V  )Lid6eT€'.  'die  Umstellung 
der  Worte'  fährt  R.  fort  'erfolgte  wegen  des  verses,  monäi  aber  ist 
beigefügt,  um  die  entlehnung  anzuzeigen.'  nun  enthalt  allerdings 
dieser  cento  auch  manche  nicht  Vergilische  demente;  der  vorliegende 
vers  aber  ist  contaminiert  aus  dem  noch  dazu  sehr  bekannten  der 
Aeneis  VI  620  discite  in  st  it  iam  mo  nit  i  et  non  tcmmrc  divos 
und  einem  andern  eben  daher  (III  103)  entnommenen  audiie^  o  pro- 
cereSf  ait,  et  sj^es  discite  vestras. 

Wenn  R.  unmittelbar  vorher  auf  captivtis  =»  cattivo  (736,  3  R.) 
aufmerksam  macht,  so  wäre  dazu  eine  hinweisung  auf  Firmicus  Ma- 
temus nuUh.  VIII  27  erwünscht  gewesen,  wo  Haupt  (Hermes  IV  36 
«B  opuBC.  in  454)  denselben  gebrauch  nachgewiesen  hat. 

H«  '  M*  H« 
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97. 

ZU  CIC£B08  PHILOSOPHISCHEN  SGHfiIFT£N. 


1.  Di«  sdnrimge  italle  defim.111%69  Bcfaeint  nur  aadi  nach 
IfadyigB  beipnohnng,  dtr  znmt  in  den  sinn  den«lb«n  in  einer 
•nefilbrliclien  Anmerkung  ebgegimgen  ist,  noch  nicht  ToUkommen 
ins  reine  gebnudii  in  aein;  Tielmehr  glaube  ich  daas  dessen  erklt- 
mng  teils  einer  sehlrfem  prSdsierang,  teils  im  einseinen  noch 
dar  erglnsang  bedarf,  beides  will  ich  hiennit  msochen.  die  steUe 
lautet:  m$  venp  eomenOm  mmm  homim  erga  hon^mm  dooiekUy 
eomkmdiOj  corttns,  et  mnoUmmta  ä  därmenia,  quae  n^ltifuna  et 
ßU/fifutw  agpeaamtf  eommmma  eeee  votuenmt:  gu&nm  oftero  jvo- 
mmty  nocent  äüera.  Hegne  eokm  ea  oommuma^  verum  eHam  paria 
SSM  iksetmd.  iiieommoda  mttem  et  eommda  —  4ta  emim  e^fiftfn}- 
fmut  et  dvex^ifamjyurra  appdlo  eommmUa  esae  vokienmt^  paHa 
ncht&runt.  nnter  den  dMpeXyj|yKtfa  nnd  den  pXdmMtTO  sind  die 
togendhaflen  nnd  lasterhaften  handlangen  mit  rflcksicht*  anf  ihre 
Wirkung  sn  Torstehen  (Madvig  sdst,  irgl.  auch  §  33).  diese  werden 
erstens  für  gemeinsam  erkUbrt.  wemgraieinsain?  allen  menschen?^ 
nein ;  sondern  die  tÜHpcXt^iMna  den  weisen,  die  ßXd^para  den  thoren 
(Madvig  sdst.).  weswegen  aber  nach  ansieht  der  sioiker  die  guten 
handlungen  nur  den  weisen  nütsten,  die  lasterhaften  nur  den  thoren 
schadeten,  geht  aus  MadTigs  anseinanderaetsung  nicht  klar  hervor, 
der  gmnd  ist  1)  ein  wenn  man  will  negativer,  dem  weisen  durften 
die  schlechten  handlangen  anderer  nicht  schaden,  weil  sie  sonst 
seinen  besitz  des  vollkommensten  gutes,  dh.  seine  gllSckseligkeit 
beeintrftcfatigt  hfttten;  ebenso  durften  dem  thoren  die  guten  hand- 
lungen der  weisen  nicht  su  gute  kommen,  weil  er  sonst  einen  anteil 
des  glückes,  das  nur  auf  eigener  tugend  beruht,  anderweitig  er^ 
halten  hätte,  der  grund  ist  aber  auch  2)  ein  positiver,  mit  der  ge- 
samten naturaufÜEissung  der  stoiker  zusammenhängender,  wonach 
nur  gleiches  von  gleichem  afficiert  werden  könne,  war 
es  doch  dieser  grundsatz,  auf  welchem  bauend  die  stoiker  annahmen, 
dasz  die  seele  körperlich  sein  müsse  (Zeller  phil.  der  Gr.  III  s.  100), 
dasz  der  gesicbtssiim  lichtartig,  das  gehör  luftartig,  die  menschliche 
Vernunft  mit  der  allgemeinen  weltvernunft  verwandt  sein  müsse 
(ebd.  8.  35,  bes.  anm.  3).  zweitens  werden  die  iJüq)eXrmaTa  und 
ßXdjii^aTa  auch  für  gleich  erklärt,  was  heiszt  gleich?  heiszt  das: 
alle  tugendhaften  handlungen  haben  den  gleichen  wert,  alle  laster- 
haften den  gleichen?  so  richtig  dies  im  sinne  der  stoiker  ist,  so  pa^st 
es  nicht  in  den  Zusammenhang:  denn  aus  dem  zweck  die  mensch- 
liche Verbindung  und  Zusammengehörigkeit  zu  erhalten  werden  hier 
die  Sätze  von  der  gemeinaamkeit  und  gleichheit  der  uMpeXnfiaTa  und 


'  so  Holdtein  'beide  sind  allen  menschen  geineinsam',   doch  selgt 
das  folgende,  dasz  er  im  aasdrucke,  nicht  im  siune  fehlte. 


Digitized  by  Ä)OgIe 


754        AdaUeinil:  ta  GSeeros  pliüotopbiBoheii  Bchrifteo. 


ßXdii^ora  hoigeleitet  es  kann  die  gldehheit  wir  gelten  von  der 
gleiehheit  des  besitxes  der  dNpeXii|uiaTa  unter  den  weisen,  der  ßXdpi- 
juuna  unter  den  thoren.  diese  gleiebbeit  aber  folgt  einerseits  mu 
der  gleiehheit  der  tagend  (redaeffeeHo-^dA  sie  in  der  opportunUaSf 
cäKOipCa,  beruht  —  Crescendi  aoeessionem  nüttam  habet  §  45):  denn 
ans  dieser  ergibt  sich  auch  die  gleiehheit  der  Wirkung  4er  ans  ihr 
flieszenden  handlangen  (d)q)€Xfi|iaTa)  fUr  jeden  weisen,  zu  diesen 
dKpc^fiaTa,  die  die  eigene  tugend  einem  jeden  gewährt,  kommen 
aber  noch  diejenigen  der  tagend  resp.  der  tugendhaften  handlangen 
der  gesamtheit  der  weisen  hinsn.  diese  müssen  aneh  notwendig  ftir 
jeden  gleieh  sein,  wenn  anders  die  gesamtzahl  immer  dieselbe  bleibt« 
gleiches  aber  za  gleichem  macht  gleiches,  folglich  sind  die  ilnpektfi« 
yma  für  alle  weisen  gleich,  in  derselben  weise  aach  die  ßXdfi^orra 
Ittr  al)e  unweissn«  anders  verhttlt  es  sieh  dagegen  mit  den  cuxpn^Tri- 
lyurra  nnd  bucxf^ncn^MaTa  (sva.  TrporiTM^va  und  dTToirpotixii^va  in 
ansehnng  ihrer  Wirkung,  s.  Madvig),  oder  den  günstigen  und  nn- 
gOnstigen  umständen  in  denen  sich  jeder  befindet  auch  diese  sollen 
Ewar  in  anbetraoht  der  menschliehen  Zusammengehörigkeit  allen 
gemeinsam  sein,  aber  nicht  gleieh.  in  bezug  auf  die  gemeinsamkeit 
drttngt  sich  die  frage  auf,  ob  auch  hier  die  stoiker  die  menschen  in 
zwei  classen,  weise  und  thoren,  geteilt  wissen  wollten,  so  dasz  die 
weisen  nur  an  dem  teil  nehmen,  was  den  übrigen  weisen  günstiges 
oder  ungünstiges  widerfährt,  entsprechend  die  tboren:  eine  frage 
die  Madvig  nicht  zu  entscheiden  wagt,  mir  scheint  es  unzweifelhaft, 
dasz  eine  solche  teilung  hier  nicht  angenommen  werden  kann:  am 
guten  konnten  nicht  alle  menschen  participieren,  denn  nicht  alle 
sind  gut,  also  auch  fürs  gute  nicht  alle  empfänglich ;  dagegen  an  gün- 
stigen und  ungünstigen  geschicken  können  sich  alle  beteiligen,  da 
alle  solchen  gleichmäszig  unterworfen  sind :  hiermit  fiillt  der  grund 
für  eine  Zweiteilung  fort,  inwiefern  aber  sind  diese  euxpn^MOiTa 
und  bucxpT1CTr|)LiaTa  nicht  auch  für  alle  gleich?  natürlich  deswegen, 
weil  die  summe  der  günstigen  und  widrigen  geschicke,  welche  die 
einzelnen  menschen  treffen,  sehr  verschieden  ist  (während  die  tugend 
und  die  thorheit  immer  dieselbe  war),  nun  kann  man  freilich  ein- 
wenden dasz,  was  der  einzelne  an  günstigen  oder  widrigen  pre- 
schicken  weniger  oder  mehr  hat  als  der  andere,  ihm  wieder  an  der 
gesamtheit  zuwachsen  oder  abgehen  müsse,  dasz  somit  eine  aus- 
glcichung  erfolge  und  zuletzt  doch  für  jeden  die  gleiche  summe  von 
Widerwärtigkeiten  und  günstigen  umständen  herauskomme,  indes 
ist  diese  recbnung  nur  mathematisch  richtig,  nicht  auch  vom  philo- 
sophischen standpuncte.  denn  das  eigene  gute,  ebenso  die  eigenen 
vorteile  und  nachteile  (euxpncTTj^aTa  und  bucxpriCTrunaxa)  sind  für 
jeden  von  gröszerer  bedeutung  als  die  welche  anderen  zufallen, 
wenn  somit  auch  die  gesamtsumme  alles  günstigen  und  widrigen 
die  gleiche  für  alle  ist,  so  liegt  doch  darin  für  den  einzelnen  ein 
unterschied,  dasz  er  besonders  in  anderem  masze  als  der  andere 
davon  betroffen  wird ,  das  eigene  aber  jeden  stärker  berührt  alb  das 
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was  anderen  widerffthit.  —  Zum  scblusz  mache  ich  noch  auf  die 
richtige  auf fassung  der  worte :  ea  (sc.  commoda  et  incommodä)  possunt 
paria  nan  esse^  welche  von  den  Übersetzern  (Drojsen  1840,  Kirch- 
mann  1874)  misTeratanden,  von  den  hgg.  unberührt  geblieben  sind, 
Mifnierksuii«  den  ricbiigen  smn  ergibt  die  Stellung  der  negation: 
pOBumt  poiia  mm  em  *die  glliiitig«ii  uad  imgOiiftigai  wukMoiä» 
IcOnBen  aueh  nioht  gleioli  sein,  dh.  braaoheii  nicht  gleich  zu 
aein'  (dagegen  die  übenetser:  'kOnnen  nicht  gleich  sein  =■  müssen 
ungleich  sein',  was  lateinisch  hiesie  mn  possunt  paria  esse),  es  ist 
ja  denkbar,  dass  swei  menschen  persönlich  in  gleichem  masse  von 
günstigen  nnd  widrigen  geschicken  betroffen  sind,  dann  sind  sie  es 
«ach  im  ganzen. 

8.  de /Im.  IV  §  34  ist  der  wortlaot  des  teztes  folgender:  quid 
MbUaa  igi^tr  mudare  primeipia  notofieie?  emm  äM»  mm  am^ 
mal,  8imd  atqm  sit  Ofimn,  appUcatwm  este  ad  se  düigetuhtm  esseque 
in  $e  eonservatido  cooapokma?  gum  potius  Ua  cKm,  cmne  ammal 
appUeahm  esse  ad  mI,  quod  ineoaU  cptkmmt  et  in  muB  uniae  oom- 
paAvm  esse  muMia^  rtUguoiqae  natma»  mikUlaiiad  a^ere  niai  ut  id 
comarvmt^  qw>d  in  guague  cpUmum  $U?  quo  modo  autem  opii" 
mum^  8%  honum  pra$ierea  nullum  est?  die  letzten  worte  quo 
modo  usw.  nnterbrechen  in  höchst  listiger  weise  den  losammenhioig 
nnd  sind  nach  meiner  ansieht  als  eine  in  den  text  gedmngene  be- 
merkung  eines  lesers  ansnsehen,  die  wieder  entfernt  werden  mnsi. 
Cic.  sucht  darzulegen  dasz  die  stoiker,  indem  sie  das  höchste  gut 
allein  in  die  tugend  setzten,  ihrem  grundprincip  untren  würden, 
dasz  das  menschliche  streben  durchgehends  auf  das  naturgemttsze 
gerichtet  sei.  denn  zur  menschlichen  natur  gehöre  nicht  blosz  die 
seele,  sondern  auch  der  leib,  folglich  müsse  das  höchste  gut  ebenso 
das  wohl  des  leibes  wie  der  seele  umfassen,  dagegen  hfttten  die 
stoiker  in  ihrer  bestimmnng  des  höchsten  gutes  nur  den  6inen  und 
zwar  den  hervorri^endsten  {quod  in  quaque  excdlerd  §  33)  oder 
den  besten  teil  der  menschlichen  natur,  nemlich  die  seele,  znr 
grundlage  genommen  (den  andern,  weniger  bedeutsamen  aber,  den 
leib,  unberücksichtigt  gelassen),  hieranf  folgt  der  satz:  ^wie  so 
aber  den  besten,  wenn  anders  es  ausserdem  kein  gut  gibt?'  die 
frage  kann  nicht  eine  kritik  des  von  den  stoikem  gewählten  aus- 
drucks  enthalten :  denn  er  war  in  der  Widerlegung,  nicht  in  der  be- 
gründung  ihrer  lehre  gebraucht  worden,  also  würde  Cic.  sich  hier- 
mit selber  verbessern,  dies  ist  aber  unpassend,  auszerdem  wird 
mit  dieser  Verbesserung  sachlich  gar  nichts  gewonnen.^  ferner 
wenn  dieselbe,  wie  ersichtlich,  dahin  geht,  den  ausdruck  ^gut'  als 
adäquaten  dafür  an  die  stelle  zu  setzen,  so  ist  sie  nicht  einmal  ge- 
nau: denn  nicht  die  seele,  sondern  deren  Vollkommenheit  sahen  die 


'  es  würde  dies  dann  der  fall  sein,  wenn  die  stoiker  den  aas-* 
druck  'bestes'  gebraucht  hätten  und  daraas  dialektiseh  gefolgert  würde» 
dasa  sie  auch  noch  ^gflter'  anerkennen  miitten. 
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Stoiker  ak  ein  gut  an.  man  könnte  endlidi  anoh  daran  ansioas 
nehmen,  daaz  derselbe  anedmck,  der  hier  für  nnangemeBsen  eitilii 
wird,  bald  naobher  §  87  {m  <mmi  emm  ammanie  ed  mmmmm  cM-  \ 
quid  o^e  cpUmum^  ut  t»  eqvia^  tfi  canQm$t  quiXm  tamm  et  Mem  \ 
vaeare  opus  est  et  wUere:  eie  igUwr  in  homme  perfeeHo  iäa  in  eo  \ 
poUsakmm  quod  est  opiimum^  iä  estin  virtute,  Umdatur)  sogar  in  i 
bezug  auf  die  tugend  selbst,  die  im  sinne  der  stoiker  nnr  als  gnt, 
nidht  als  das  beste  bezeiobnet  werden  durfte,  angewendet  wird, 
wenn  nicht  hier  Cic.  ?on  der  anffassnng  der  stoiker  abzusehen 
schiene,  jedenfalls  aber  dürfte  das  wol  erwiesen  sein,  daaz  der  be- 
sprochene satz  sinnstOrend  ist ,  ohne  irgend  ein  neues  moment  des  | 
beweises  zn  enthalten.  —  Madvig  hat  zu  der  stelle  nichts  bemerkt,  j 
•b«iBO  wenig  Holrteiii.  der  doh  sacUieh  Uber  ilm  niemaU  hin«», 
wagt» 

3.  de  fin.lW  %  AI  atgue  ^psa  instüutio  hominis  si  hquereimt^ 
hoc  diceretf  primas  sucß  qttaai  eo^ptoff  appäen^  /uisse^  ut  se  ecmser* 
varet  in  ea  natura,  in  qua  artus  essä.  nondum  atdem  explanatmm 
satis  erat,  quid  mumme  natura  veUet,  expUmetur  ig'üur.  quid  er§i^ 
äkvud  inteUegetur  nisi  uti  ne  qnae  pars  naturae  neglegatur?  in  qua 
si  nthü  est  praeter  rationem,  sit  in  una  virtute  finis  bonorum;  sin  est 
etiam  corpus^  ista  explanatio  naturae  nempe  hoc  effeceritj  ut  ea,  quae 
ante  explanationeni  tenchamus,  relinqmmusf  ergo  id  est  convenienier 
naturae  viverc,  a  natura  disccdere!  die  schwierige  stelle  ist  von 
Madvig  übergangen  und  in  den  Übersetzungen,  die  mir  zu  geböte 
stehen,  entschieden  falsch  aufgefaszt  worden,  obgleich  Görenz  schon 
einen  fingerzeig  zum  richtigen  verstSndnis  gegeben  hatte,  unter 
diesen  umständen  unternehme  ich  es  den  sinn  derselben  ausführ- 
licher darzulegen,  der  erste  satz  ist  leicht  verständlich :  'der  mensch- 
liche Organismus  selber,  könnte  er  sprechen,  würde  sagen,  seine 
ersten  gleich^^am  dunklen  triebe  seien  darauf  gerichtet,  sich  in  der 
natur,  in  welcher  er  erschaffen,  zu  erhalten.'  dann  heiszt  es  weiter: 
'noch  aber  war  nicht  reclit  erklärt,  was  die  natur  besonders  erstrebt/ 
schon  hier  irren  die  überbetzer,  die  ich  zur  band  habe,  beide.  Droj- 
sen:  'noch  aber  wurde  nicht  hinreichend  erklärt,  was  die  natur 
besonders  wollte.'  Kirchmann:  *indes  habe  ich  noch  nicht  erklärt.* 
beide,  als  ob  c.rplanafum  est  dastände,  auch  Holstein  scheint  den  sinn 
nicht  erfaszt  zu  haben,  wie  aus  seiner  bemerkung  zu  diesen  w^orten 
hervorgeht:  'als  wenn  es  etwas  verborgenes  wäre.'  alle  nemlich 
müssen  annehmen,  Cic.  wolle  für  Cato  eine  erklärung  nachholen, 
die  er  bisher  zu  geben  unterlassen,  wäre  dies  der  fall,  so  müste 
crplanatum  est  stehen,  auszerdem  müste  Cic.  selbst  vergessen  haben, 
dasz  er  diese  erklärung  schon  an  verschiedenen  stellen  und  zwar 
ausführlich  gegeben :  vgl.  §  25.  26.  (32.)  35  f.  (37—39).  und  so  hätte  i 
Holstein  recht  sich  zu  wundern,  dasz  eine  solche  hier  noch  für  nötig  j 
«rächtet  wird,  diese  erklärung  ist  aber  nicht  an  Cato  gerichtet,  j 
sondern  an  die  institutw  hominis,  der  satz  nemlich  enthalt  eine  art 
Ton  einwand:  'noch  aber  war  dem  menschlichen  Organismus,  der  in 
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seinen  ersten  trieben  auf  die  erhaltung  der  ihm  anerschaflfenen  natur 
bedacht  ist,  nicht  zum  klaren  bewustsein  gebracht,  was 
die  natur  eigentlich  verlangt.'  dieser  einwand  soll  den  aus  den 
ersten  trieben  des  menschen  entlehnten  beweisgrund  dafür,  dasz 
der  leib  ebenfalls  sorge  verlange,  im  sinne  der  stoiker  entkrUften. 
hierauf  föhrt  Cic.  fort:  *nun  gut,  so  wollen  wir  eine  solche  erklS- 
rung  abgeben.*  diese  kann  aber  doch  nur  dahin  gehen,  dasz  jedem 
teile  der  menschlichen  natur  sei^  recht  widerfahre,  hiermit  wird 
die  Widerlegung  dt\«^  im  sinne  der  stoiker  aufgestellten  einwandes 
vorbereitet;  die  erklürung,  insofern  sie  nur  auf  diesen  bezug  hat, 
ist  also  nicht  übertiüssig.  'besteht  nun'  ftihrt  Cic.  fort  'die  mensch- 
liche natur  nur  aus  der  vemunft,  so  haben  ja  die  stoiker  ganz  recht, 
das  höchste  gut  nur  in  die  tugend  zu  setzen;  wenn  aber'  .  .  .  was 
nun  kommt,  ist  auf  den  ersten  blick  so  dunkel,  dasz  es  undurch- 
dringlich erscheint,  und  von  beiden  Übersetzern  durchaus  misver- 
standen  worden.  Droysen :  'wenn  aber  auch  der  körper  [in  ihr  ist], 
80  wird  am  endo  doch  wol  diese  erklärung  der  natur  es  dahin 
bringen  müssen,  dasz  wir  das,  was  wir  vor  dieser  erklärung  fest- 
hielten, aufgeben.'  Droysen  also  versteht  unter  ea  quae  tcnehamus 
die  stoische  ansieht,  dasz  die  Vollkommenheit  der  seele,  die  tugend, 
allein  das  höchste  gut  ausmache,  ich  will  davon  absehen,  dasz  mau 
den  grund  nicht  einsieht,  warum  Cic.  sich  selbst  unter  die  anhUnger 
dieser  ansieht  mit  einbegreift,  aber  so  viel  ist  offenbar,  dasz  das 
folgende  ergo  in  grellem  Widerspruch  mit  dieser  auffassung  steht, 
man  wttrde  statt  dessen  an  erwarten.  Kirchmann:  'gehört  aber 
auch  ein  leib  dasa,  sollte  da  wol  die  entwicklung  der  natur  dahin 
führen,  dass  man  das  Temacbl&ssigt,  was  man  vor  dieser  entwiek- 
lung  besasz?*  diese  ttbersetsnng  Ist  Tcn  einem  liehtigen  gefElhle 
eingegeben,  Yeriragt  sieh  aber  im  einzelnen  nicht  mit  den  werten 
des  toLtes,  die  entweder  willkürlich  oder  ans  mangelhafter  kenntnis 
der  spräche  fidscfa  wiedergegeben  sind,  richtig  nemlieh  ist  es,  wenn 
eafuaeteiUbammth  die  nrsprOngliGhen,  anch  anf  das  wohl  des  k0r- 
pers  mit  gerichteten  triebe  gefaszt  werden;  eine  ahnnng  des  rich- 
tigen Terrftth  anch  die  frageform ,  die  gewSUt  ist,  nnr  dass  ihr,  als 
dunit  imTertrftglich,  das  nempe  zum  opfer  gefillen  ist  dagegen 
entschieden  verfehlt  ist  die  flbersetsmig  Ton  es^piUmaUo  nakurae  mit 
*entwioklimg  der  nator',  eine  bedentni^  die  das  wort  nimmermehr 
habesi  kann,  beigetn^gen  hat  sn  dieser  irrigen  fibersetnmg,  dasz 
Kirchmann  das  Yorheigehende  nicht  ganz  Terstanden,  besonders  den 
flatzfiomliiinaiitfliiinsw.  nicht  als  einwnrf  erkannt  hatte,  den  richtigen 
W€^  zum  TerstSndnis  hat,  wie  gesagt,  hier  QOrenz  gewiesen,  welcher 
bemerkt,  Mi  explamOh  naw.  müsse  als  ansmf  nnd  nempe  m  ironU 
schem  sinne  ge&szt  werden  (was  anch  Holstein  anerkennt),  hier- 
nach gelangt  man  sn  folgendem  sinn:  wenn  auch  der  körper  zur 
menschlichen  nator  gehört,  so  werden  wir  naiOrlioh  auch  nach  die- 
ser erklünmg  noch  die  ersten  triebe  unserer  natur  verleugnen  und 
die  sorge  des  kOrpers  anheben,  also  hiesze  das  der -natur  gemäaa 
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leben,  tob  der  natur  abfallen!  ohne  ironie:  so  werden  wir  nacb 
dieser  ei^lftning  nunmehr  in  unserem  anfönglichen  und  unbewueten 
streben  nach  erhaltung  und  ftrderung  des  körpers  entschieden  yer- 
harren« 

Da  wel  nicht  ansunehmen  ist  dass  es  den  schfllem  eher  als  den 
ttbersetsem  gelingen  werde  auf  grund  einer  einsigen  andeutong  in 
belareff  des  sinnes  yon  neinpe  zum  sollen  verstSndnis  der  stelle  su 
gelangen,  so  mOehte  ich  es  für  wthsam  halten,  dass  Hobtein  im 
fall  einer  neuen  aufläge  seinw  sdiulausgabe  eine  ausführlichere  er- 
Uttrung  in  dieeelbe  anfiiflhme. 

4.  de  fki,  jy%  60  itMveromnkneeai^^  aedinprimis 
hebe$y  iBortm  sdUcäj  n<m  tmm^  gloriaüone  digmm  eue  heakm 
vUam,  q^oä  non  possii  $ine  honestate  eoniinffere  ut  iure 
quiequam  glorietur*  wenn  wir  den  sats  mit  guod  im  cauaalen 
sinne  nehmen,  so  erweist  sich  der  gedankengang  als  durchaus  ver- 
worren und  unlogisch.  Gic.  will  den  beweis  der  stoiker  fOr  ihre 
these,  dasz  die  glflckseligkeit  in  der  Jionestas  beruhe,  insoÜBm  er 
sich  auf  den  satz  stützt,  dasz  das  glückliche  leben  rühmenswert  sei 
(Tgl.  III  §  28) ,  widerlegen,  statt  dessen  vergäsze  er  hier  ganz  was 
er  wollte,  und  liesze  daraus,  dasz  das  glückselige  leben  ein  sitÜich 
gutes  sei,  folgen,  dasz  es  auch  ein  rühmenswertes  sei.  nimt  man 
dagegen  quod  als  pron.  rel.,  so  ist  der  gedanke  klar  und  folgerichtig. 
d«in  nemlich  ist  glariaiume  dignam  esse  Ifeatam  vüam,  wie  es  sein 
mnsz,  der  obersatz;  quod  (id  avUem)  nan  possU  sine  honestate  con- 
tingere  der  Untersatz,  als  schlusz  eigibt  sich:  das  glückliche  leben 
ist  ein  sittlich  gutes,  quod  erat  demonstrandum,  dessen  ungeachtet 
nimt  Madvig  keinen  anstand  quod  in  ersterem  sinne  zu  fassen  und 
Cic  auf  grund  dessen  der  ttrgsten  confüsion  zu  beschuldigen,  fragen 
wir  welche  gründe  Madvig  gegen  die  zweite  auffassung  hatte,  fol- 
gendes sind  seine  werte:  'nam  si  quis  quod  non  possU  pro  quod  non 
posse  (nee  id  p.)  positum  defendere  conatur  (comparato  illo  ex  I  19 
quo  efficeretur)^  ut  hic  sit  quasi  alter  gradus  conclusionis ,  praeter- 
quam  quod  ea  forma  vix  ferri  potest  in  argumenti  progressione, 
aperte  «ic  ponitur  hoc:  illud  vero  —  hcatam  vUam^  ut  his  verbis 
non  primus  gradus  conclusionis  contineatur,  sed  exitus  et  summa, 
cum  praesertim  alitcr  summa  conclusionis  oranino  non  indicetur.' 
der  erste  grund  ist  ein  sprachlicher:  es  sei  der  infinitiv  erforderlich, 
doch  diesen  grund  entkräftet  er  selber  gleich  darauf  durch  beziehung 
auf  eine  parallelstelle,  119  declinare  dixii  (Epicurus)  atomum  per- 
patdum  .  .  iia  cfßci  complexioncs  .  .  et  adhaesiones  atomorum  intcr 
sCy  ex  quo  efficcrefur  mundus,  wozu  Madvig  bemerkt:  'poterat 
scribi  ex  quo  cffici^  id  est  et  ex  co-^  continuativa  enim  oratio  est;  sed 
vitavit  Cicero  in  eodem  praesertim  verbo  similitudinem  nimiam.* 
die  einschränkung,  die  er  in  hinsieht  der  zulässigkeit  dieses  ge- 
braucbes  an  dieser  stelle  hinzugefügt  bat:  'vix  ferri  potest  in  argu- 
menti progressione',  ist  nicht  überzeugend ,  zumal  wenn  sie  der  an- 
nähme völliger  gedankenlosigkeit  seitens  des  Schriftstellers  gegen- 
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tibersteht,  wäre  es  doch  sogar  dann  noch  vorzuziehen,  possit  in 
possc  zu  andern,  vielleicht  aber  ist  possit  deswegen  gesetzt,  weil 
aach  in  directer  rede  possit  (nicht  potest)  mit  einer  gewissen  urbani- 
t&t  und  bescheidener  erwartung  des  Zugeständnisses  des  angerudeteu 
gesetzt  worden  wäre,  posse  aber  auf  potest  der  directen  rede  zurück- 
geführt würde,  dazu  kommt,  was  nachher  noch  angeführt  werden 
wird,  der  zweite  grund  sachlicher  art  'aperte  sie  ponitur  hoc'  usw. 
zerflieszt  in  nichts,  wie  so  ist  das  offenbar,  dasz  die  worte  iUud  vero 
fßoriaHam  dignum  usw.  dm  Mhlasssats  liüden  ?  mir  ist  das  so  wenig 
oflbnbar,  daa  ioib  toh  vom  hArain  bdm  ersten  lesen  und  wiederholt 
nachher,  etB  ich  noch  Madvig  fBr  die  stelle  yeigliehen  hatte ,  quad 
noH  ponU  nie  anders  denn  ala  asawnptio,  den  Yorhergehanden  aata 
»her  ala  propoaiüo  angesahen  habe,  der  leiste  gmnd  endlich  ist 
der,  dass  dann  der  schtaasaat»  des  beweiaee  ausgelaaaan  sei.  als  ob 
denalbe  hier,  wo  daa  ganae  capitd  ea  nor  mit  einer  Widerlegung 
der  dialektiaehen  beweise  der  atoiker  fttr  die  identitst  der  glück- 
aeligkeit  nnd  dea  tugendhaften  lebens  zu  thnn  hat,  irgendwie  zweifel- 
haft aein  konnte,  ala  ob  nicht  anch  kurz  vorher  schon  ebenao,  weil 
aelbstrerstlndlich,  der  aehlnasaaiK  anagelaasen  worden  wftre  {tarn 
4Be  Borites:  quod  homm  sü^  id  esse  dpkübüe;  quod  opiahüe^  id  esse 
egqpehndum^  quod  egopetendum^  id  laitdäbile;  dein  rdiqui  gradm.  Md 
0go  in  Jioe  reristo:  eodem  enim  modo  tibi  nemo  dabU,  ^mod  exgßäenr 
dmn  id  esse  JaudabUe).  Aber  eins  mnsz  ich  mich  aber  ganz  be- 
sonders wundem,  dasz  weder  Madvig  noch  seine  nacfafolger  auf  die 
▼5111g  übereinstimmende  stelle  III  §  28,  auf  welche  die  Torliegende 
gerade  hinweiat,  rüokaioht  genommen  haben:  deinde  quaero^  quis 
mU  de  miaera  irita  poseit  gMari  aiU  de  non  leataf  de  sola  igiiur 
heata;  ex  quo  effieüur  gloriaHone  td  ita  dieam  dignam  esse  beidam 
vikmt  quod  non  possit  nisi  honestae  vitae  iure  conHngerej  wo 
Madvig  selbst  und  ihm  sich  anschlieszend  Holstein  den  satz  quod 
non  possit  usw.  richtig  als  assumptio  fassen,  ich  möchte  sogar 
glauben  dasz  der  Wortlaut  dieser  stelle  den  der  vorliegenden  be- 
einfluszt  hat.  denn  es  kann  wol  kaum  bezweifelt  werden,  dasz  Cic. 
bei  der  Widerlegung  der  frtlber  im  3n  buche  aufgestellten  sStze  sich 
das,  was  er  dort  geschrieben,  vorher  angesehen  haben  wird,  somit 
halte  ich  es  für  erwiesen ,  dasz  Madvig  an  dieser  stelle  keinen  zu- 
reichenden grund  hatte  Cic.  der  gedankenlosigkeit  zu  zeihen,  um 
so  sonderbarer  aber  finde  ich  es,  dasz  Holstein  sich  so  sehr  von 
Madyigs  autoritut  hat  beherschen  lassen,  daaz  er  auch  hier  blind- 
lings ihm  gefolgt  ist^ 

5.  de  ned,  deorum  I  §  78  qmd  censes^  ai  ratio  esael  in  heluis^ 
non  suo  quasque  generi  pHunmum  trihuturas  fuisse?  in  dem  ab- 
schnitt, in  welchem  diese  stelle  vorkommt,  tritt  Cotta  gegen  die 
von  Vellejus  vorgetragene  ansieht  der  Epikureer  auf,  welche  den 
göttem  eine  menschenähnliche  gestalt  beilegten ,  und  bekämpft  zu- 
nächst den  6iuen  grund  derselben,  der  darauf  beruhte  dasz  den 
menschen  beim  gedanken  an  gott  sich  von  selbst  die  Vorstellung 
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einer  menschlichen  gestalt  aufdränge,  hiergegen  wendet  Cotta  ein, 
dasz  die  lebenden  wesen  jeder  gattung  ihre  gestalt  immer  fOx  die 
schönste  und  vollkommenste  hielten,  und  daher  auch  naturgemSsz 
den  göttem  als  den  vollkommensten  wesen  diese  beilegten,  in  die- 
sem Zusammenhang  nun  ist  der  satz  'würden  nicht  die  thiere,  wenn 
sie  Vernunft  hätten,  ebenso  ihrer  gattung  den  Vorzug  zuerkennen?' 
sinnwidrig  und  verkehrt,  eben  war  ja  auseinandergesetzt,  dasz  alle 
lebendigen  wesen,  auch  die  unvernünftigen,  ihre  gestalt  den  übri- 
gen vorzögen,  so  der  stier,  der  nur  eine  kuh,  nicht  eine  stute,  be- 
rühren mag,  und  umgekehrt  der  hengst.  wie  so  also  bedarf  es  mit 
Einern  male  der  Vernunft  dazu?  ja  im  gegenteil,  wenn  die  thiere 
Vernunft  hätten,  würden  sie  eher  den  vorzug  der  menschlichen  ge- 
stalt begreifen,  ist  doch  Cotta  der  meinung,  dasz  die  bevorzugung 
der  eigenen  gci^talt  auch  bei  den  menschen  nur  auf  Vorurteil  beruhe 
und,  je  entwickelter  ihre  vemunft  sei,  sie  um  so  bereitwilliger  sich 
davon  lossagten  [cgo  quamvis  amem  ipse  twc,  non  audeo  dicere  pul- 
chriorem  esse  me  quam  üle  fucrit  tanrus  qui  vcxit  Europam),  soll 
also  der  satz  beibehalten  werden,  so  bedarf  es  einer  emendation 
durch  Veränderung  von  ratio  in  oratio^  so  dasz  der  sinn:  'würden 
nicht  die  thiere,  wenn  sie  sprechen  könnten,  ebenso  wie  wir  men- 
schen es  thun,  ihrer  gattung  den  vorzug  vor  allen  andern  zuer- 
teilen?' —  Ein  anderer  weg  der  Verbesserung,  der  sich  mir  fast 
noch  mehr  zu  empfehlen  scheint,  besteht  darin,  den  ganzen  satz  als 
unecht  zu  streichen,  schon  Madvig  hat  die  vorhergehenden  werte 
cam  esse  causam  .  .  putaremus  aus  dem  texte  gewiesen,  der  darauf 
folgende  oben  behandelte  satz  aber  ist  in  jedem  falle  überflüssig,  da 
kurz  vorher  gesagt  worden:  an  tu  putas  uUam  esse  terra  tnariqiu 
hduam,  quae  non  sui  gencris  bclua  maximc  deledctur? 

6.  Ebenso  wie  hier  ratio  und  oratio  vertauscht  zu  sein  schei- 
nen, dürfte  dasselbe  acad.  II  §  17  geschehen  sein,  jedoch  so  dasz 
dort  oratio  umgekehrt  ratio  aus  dem  texte  verdrängt  hat.  folgendes 
sind  die  worte:  sed  tarnen  orationem  müam  putabani  inlu^riorem 
^ß9a  widenHa  r^eriri  posse^  nec  eo,  qme  tarn  dara  essenty  definiemda 
censebofU,  nicht  Ton  den  arten  des  Sprechens  ist  hier  die  rede,  son- 
dern von  den  arten  deg  erkennene,  denen  die  lvdpT€ia  oder 
evidenHa  die  sicherste  seL  hier  passt  entschieden  besser  ratio*  in 
diesem  sinne  flbersetst  auch  Westeimann,  ohne  sich  dabei  genan 
an  den  text  za  halten:  ^knrs,  sie  waren  der  meinung,  es  gebe  nichts 
einleuchtenderes  als  die  evidens  selbst* 

7.  de  nai.  deonim  II  §  17  an  «ero,  9i  dmum  miagtum 
pMhramgue  inderis^  non  posais  adduei  äkunsi  dommm  non 
Videos^  mimlma  ükm  et  mitfMs  aedificatam  piUes?  tantmm  ergo 
omaiim  mündig  tantam  wmetatem  piddmt^dmmgne  renm  eoe- 
kstkm^  tantam  vim  et  wuxgnitudinem  mam  atqne  tenranm  9i  tmm 
ae  non  deorum  immortäliium  damieSkm  putee^  piano  deeipen 
videaref  diese  stelle  ist  noek  niemandem  anstöszig  gewesen,  ond 
doch  kann  der  text  unmöglich  Tor  der  kritik  bestehen,  wie  will 
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man  sich  das  non  vor  possis  adduci  erklären?  betrachtet  man  diese 
frage  für  sich,  so  ist  offenbar  dasz  non  entfernt  werden  musz.  denn 
der  sinn  ist:  'niemand  könnte  sich  überreden,  dasz  ein  schönes  haus 
für  mäuse  und  nicht  für  menschen  erbaut  sei.'  dieser  sinn  aber  er- 
gäbe sich  nur  bei  einfachem  aw,  welches  dem  non  enim  des  apo- 
diktischen Satzes  entspricht  (Seyffert  scholae  lat.  I  s.  117).  nun 
scheint  man  angenommen  zu  haben  dasz  hier  das  an  des  argumen- 
tum ex  contrario  vorliege,  bei  welchem  immer  ein  doppelgliedriger 
flatz  folgt  und  die  frage  auf  den  zweiten  teil  desselben  gerichtet  ist, 
wShrend  der  erste  teil  als  ein  subordinierter  satz  apodiktischen 
Sinnes  zu  denken  ist  (vgl.  über  diese  form  Seyffert  ao.  s.  128  f.). 
«md  in  der  that  lantet  in  diesem  sinne  die  ttbersetznng  Schroeders: 
*wihreiid  da  wm,  ymm  da  ein  grosses  and  acbOnes  h$m  er- 
blklutf  sieht  bewogen  werden  könnet  zu  glauben «  dasf  es,  eollteet 
da  anch  den  herm  mAi  sehen,  für  mKase  and  wiesei  erbant  wor* 
den  sd;  würdest  da  nieht,  wenn  da  eine  solche  prseht  der  weit, 
eine  soldie  manigfaltigkeit  and  schOnheit '  der  dinge  am  himmel, 
«nie  solche  masse  and  susdehnong  der  meere  and  der  iBnder  fOr 
deinen  and  nicht  illr  den  wohnsits  der  nnst^blicben  götter  halten 
wolltest,  TÖllig  den  verstand  yerloren  sn  hftben  sdieinen?*  wie 
stimmt  damit  aber  der  ban  des  zweiten  satzes,  der  ja  in  keiner 
weise  mehr  dem  an  sabordiniert,  sondern  gans  selbstftndig  gebildet 
ist  mit  eigenem  fragewort  {nonne) ,  ja  sogar  daxoh  erffo  von  dem 
▼orheigehenden  satw  vollstlndig  getrennt  ist?  iBge  nemlich  diese 
form  vor,  so  mflste  der  zweite  teil  folgendermassen  lanten:  ta$ihm 
ifmaimn  si  tmim . .  putea^  nofi  pUme  äea^ßen  videaref  man  bernfe 
sieh  aneh  nicht  auf  fUle  des  anakolaths,  wie  sie  bisweilen  hierbei 
Torkommen  (2Wm.  T  §  73,  Seyfifort  ao.).  denn  erstens  lag  hier, 
wo  der  gedanke  darch  nichts  anterbrochen  ist,  keine  Teranlassang 
an  einer  anakolathie  vor;  sodann  ist  in  allen  jenen  fftllen  die  ab- 
weiohang  von  der  art,  dasz  die  regehnSszige  form  darin  noeh  an- 
gedeutet erscheint  und  ersichtlichermaszen  dem  Schriftsteller  vor- 
geschwebt hat.  demnach  ist  wol  nicht  zweifelhaft,  dasz  non  ge- 
strichen werden  mnsz.  (man  kOnnte  aoeh  die  stelle  in  der  weise  zu 
heilen  versachen,  dasz  man  an  in  —  oder  et?  —  verwandelte 
and  das  frsgezeichen  aufhöbe.). 

GsBSur.  Ai>OLP  Dü  MnaiiiLr 


98. 

Zü  DES  BOETIUS  PHILOSOPHIAE  CONSOLATIO. 


Bekanntlich  findet  sich  der  dativ  eccui  in  unsem  texten  nur 
zweimal,  nemlich  Cic.  jpro  Murena  33,  68  eccui  auteni  nonproditur 
revertenti?  wo  jedoch  sämtliche  hss.  et  ad  in  gewohnter  verschrei- 
bang bieten  und  erst  aus  der  ausgäbe  des  Ascensius  die  form  ecoiU 
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Anfiiahme  gefimdeii  liat,  und  PML  Y  3«  8  eceui  potesUu  in  fonm 
imitmtmeU  fuüf  an  lelstem  ttdle  bieten  oodd.  Bamb*  imd  Gnd.. 
das  gewöluüiche  Hcui,  der  ▼ortreffliohe  ood.  Tcgenia.  kfctm*  oHm» 
diese  atellea  würde  Nene  (lat.  fomienlebre  I'  240)  wdl  bemerÜ  i 
haben  mHaseii,  ein  beieiüel  des  dativa  sei  nicht  bekannt,  wie  er  diea 
hinnofatlich  des  genetiva  bemerkt  hat  ond  doch  glaabe  idi  den 
genetiT  eeemu  naishweisen  m  kSnnen,  swariloreh  conjectur,  aber, 
wenn  ich  nicht  irre,  durch  eine  nidit  minder  sichere  als  die  iai» 
durch  welche  ecom  wiedelgewonnen  ist  in  der  stelle  phiL  ams,  1 4 
s,  16, 113  (Peiper)  klagt  nemlich  Boetins,  daas  ihm  sein  nnstelf- 
licher  Charakter  llbel  gelohnt  sei:  Md  itmoodfUkm  noäram  fmf 

aMmua.  denn  ao  iat  angenscheinlich  sn  interpnngieren,  nkdit  sc 
dasz,  wie  bei  Obbacins,  die  beiden  sfttae  durch  ein  Semikolon,  oder^  , 
wie  bei  Peiper,  durch  ein  punctum  getrennt  werden.  Boetios  ffthxt 
fort  (und  zwar  bei  Peiper  ohne  interpunotion,  bei  Obbarina  nadi 
einem  komme):    omm  tMtjiiflm  fodfioH^ 

f»  aevtrüaU  o/moofdes^  ut  nm  äUquoa     ipse  ingetm  error  >iwwani 

wi  fortunae  condicio  cundia  mortäUbue  incerta  mnmUterd?  wie  wir 
es  möglich,  das  verschiedenartigste  in  solcher  weise  zu  verbinden? 
der  unschuldige  klagt,  dasz  ihm  statt  des  verdienten  lobnea  seines 
lebens  und  handelns  die  strafe  fOr  erdichtete  verbrechen  auferlegt 
sei.  'du  siehst  ja'  redet  er  zur  philosophie  ^dasz  dem  so  ist'  (denn 
du  siehst  mich  im  kerker).  gibt  es  eine  schlechte  that'  Wart  er  fort  | 
*deren  ofl^enes  geetftndnis  die  richter  zu  solcher  einhelligkeit  eines 
strengen  Urteilsspruches  vermögen  kann,  dasz  nicht  schon  mensch- 
licher irrtum  oder  das  bewustsein  der  gebrechlichkeit  menschliches 
glttckes  wenigstens  einige  richter  müder  stimmte?'  et  selbst  hatte 
die  ihm  zur  schuld  gelegten  verbrechen  nicht  gestanden,  weil  er  sie 
nicht  begangen,  und  doch  diese  einhelligkeit!  so  steht  es  mit  dem 
sinn  und  Zusammenhang  der  stelle,  die  unbedingt  einen  neuen  mit 
eecuius  beginnenden  satz  verlangen,  aber  auch  die  diplomatische 
gewähr  verlangt  dasselbe,  wie  in  der  oben  erwähnten  stelle  Ciceros 
aus  den  Philippicae  (die  stelle  aus  der  rede  für  Murena  kann  nur  in 
zweiter  linie  iu  betracht  kommen)  alle  bss.,  wie  in  der  stelle  des 
Boetius,  et  cui  bieten,  findet  sich  in  den  beide  betreffenden  alten  j 
Tegernseer  hss.  allein,  dort  hccfuiy  hier  hcccuius  (freilich  im  codex 
des  Boetius  das  h  von  zweiter,  aber  zweifellos  correcter  band),  und 
an  beiden  stellen  verlangt  der  sinn  das  in  dieser  Schreibweise  an- 
gedeutete €C  statt  des  sonstigen  et.  ich  zweifle  nicht ,  dasz  bei  sorg- 
fältigem kritischen  aufmerken  nicht  nur  cccui^  sondern  auch  eecuius 
an  mehr  als  den  genannten  stellen  alter  autoreu  sich  wird  herstellen  i 
lassen. 
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99. 

H0RATIU8  ÜKD  ALKAIOS. 


In  betreff  dos  Wortes  carinae  carm.  I  14,  7  sine  funibiis  vix 
durare  carinaepossunt  imperiosius  aequor  hat  Peerlkamp  verschie- 
dene tragen  angeregt,  keine  derselben  hat  bis  jetzt  eine  erledig  ung 
gefanden;  statt  in  irgend  eine  Untersuchung  einzutreten,  hilft  man 
sich  mit  der  seltsamen  hypotheee :  'nach  dem  beispiel  eines  Sltern 
dichten,  den  wir  nicht  kennen,  habe  Hör.  im  phiral  carinae  gesagt, 
wie  so  oft  Ton  imem  luniBe  IMna,  tecta  gesagt  sei',  ohne  einmal 
über  Minden  Imieilnmg  zu  Mmaios  &  ISiOf.  371  durch  anfübrung 
der  Worte  des  Seaeoa  Bwc  Oaf.  1660  vaii»  aä  Lähm  Stygiumque 
hku^  wnäit  U  mHae  rtfermi  carinae  und  des  nodi  bemorkens- 
werierai,  auch  Ton  Wagner  quaeet  Virg.  IX  s.  417  ttbonebenea 
▼«nes  des  Lioentins  ad  Atigust.  82  no»  fmu  aut  prorae,  mn 
Jimtm  deMe  proe§Bas  ferrewdent  hinsoszogehen ;  ja  die  Sorglosig- 
keit oder^  die  ▼exinmng  wird  so*  gross,  dasz  das  mit  den  wortMi  ma- 
ine  Aflrieo  aaneius  antmnaegue  gematU  Terbimdeae  carinae  den  pup- 
pee  ift  V.  14  «0  pidis  imidm  namfa  puppibua  fidU  gleidligestellt 
md  carinae  als  fdor.  generis  (*80  ein  kiel')  gefaszt  und  des  dichten 
würdig  cnehiet  wird. 

Irt  das  nicht  erwiesen,  dasz  ein  dichter  vor  Hör.  carinae  gesagt 
bat,  nemlich  nicht  in  dem  sinne  in  dem  es  zb.  bei  Seneca  ao.  steht» 
80  ist  dagegen  an  erweisett  dasz,  wenn  nach  der  gewöhnlichen  an- 
nalmie  Hör.  sich  den  besondem  gebnuch  des  plnralis  gestattet  hat, 
wenigstens  kein  andenr  dichter  üm  aofgenommen  hat.  für  ctiesen 
xweeik  genflgt  es  anznftthren  Sidonins  ApoU.  ig».  IX  16,  der,  wie  Ot. 
triet.  I  4,  7  nach  einander  prmtt  pmppie^  piäi  äi,  pinea  teattOy  rüden- 
iee  nnd  carina^  so  jN^gn»,  earina^  spondae  latervmj  or^  er- 
wSlmt:  vcrbenmt  p^^ppimt  guatimd  carinam^  VeniiUmt  epondas  late- 
rum  rotundas,  Arhorem  circa  vcUkmt  sinietra  8Ma  Unguae^  Silhis 
XVn  275 ,  der  die  wirlrang  des  zusammenstoszes  der  prcrae  zweier 
Iriremee  schildert:  murice  acuto  BissQkne  sanuÜ  rvpta  oompage  ca- 
Tina  (wie  Lucanus  I  601  nondum  sparsa  compage  carinae\ 
Bedulius  III  53  trepidam  quatiurU  vada  carinam,  was  an  Verg. 
JLen.  Y 168  Umga endcant  vada  salsa  carina  erinnert,  der  plural  war 
eben  aosgeschlossen,  weil,  wie  Prokopios  b.  Goth.  lY  22  an  einer 
selbst  Yon  Scbeffer  mil.  nav.  I  6  8.  46  und  den  erklärem  des  Hesy- 
chios  II  s.  686,  22  übersehenen  stelle  sagt,  f)  TpöirK  ^ovocpuj^C 
cdca  TrpOjüiVTic  dKpoc  Sxpi  Tf|v  irpiOpav  bit^KCt,  nnd  ebenso 
INonnos  XL  460.  XXXVI  399.  aber  ebenso  wenig  Ittszt  sich  an- 
nehmen oder  erweisen,  dasz  carinae  für  TpOTiibia  (rpÖTTibec  bei 
f  oUnx  I  86  hfttte  Peerlkamp  gar  nicht  erwähnen  sollen ,  da  auch 
SaaQius  Patricius  naumach.  s.  139  bpuoxoi,  rpömc,  Tpoiribia, 
CT€?pa  von  Tp6iTib€C  nichts  weisz  und  das  wort  auch  jetzt  beseitigt 
iat)  gebnacht  worden  sei.   diese  'carinata  tigna',  um  ein  wort 
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Borllifl  zn  Statins  Theb,  XI  512  s.  1378  tu  benutzen,  die  «tigna 
corva ,  quae  costae  appeUantnr  et  ntrumque  navis  parietem  aaocin- 
gnnt  et  in  carina  velat  costae  in  spina  doisi  eonenrrant,  rd  ivre* 
p6v€ict»9  wie  Beiske  Artemid.  TV  30  s.  190  sagt,  Td  dpcoiAia  (sofaoL 
Axistoph*  BL  1185.  sdioL  Apoll.  Arg.  I  733  s.  390)  baboi  bei  den 
BOmern  den  besondem  namen  cavemae^  ftr  den  (Mdios  md.  XI 
524  (vgL  Catnllns  64, 10)  cava  texta  earime  gesetst  hat.   das  er- 
geben die  Worte  des  Servins  Am,  II  19  4M  fiutes  eumas  mwinmt 
quibw  exMnaeeus  iabulae  adfiguntuTf  eavemas  app^tarunif  worte  für 
die  Scbeffer  miL  nav.  s.  320  niehts  anznfQbron  gewnst  bat  und 
welche  Laohmann  zn  Lner.  s.  108  in  einer  weise  erUBren  an  mflssen 
glanbt,  die  durch  die  stelle  dee  Statins  Theb,  V  389  dotf  operta 
fragcrem  Firns  et  ahiuneiis  regemunt  idbuUsta  eavtrnis  bin- 
fUlig  wird,  dazu  kommt  dasz  die  aliUguae  eoetae  des  rosses,  welche 
Versus  Aen.  HL  19  mit  cavae  . .  cavemae  bezeichnet,  Ton  anderen 
carina  equi  genannt  werden  (Barth  zn  Statins  Theh.  ao.).  wer  nnn 
bedenkt  dasz  Statius  tahulata  (woftir  Juvencus  II  s.  470*  latenm 
tdbulata  sagt,  Tgl.  Scheffer  s.  48.  Nonnos  XXXVI  399)  mit  eocerfiae 
zusammenstellt,  wird  ebenso  bei  Cicerp  de  craL  III  §  180  qmi  tarn 
ffi  naoigio  neeeeearium  quam  lafera^  quam  cavemae^  quamprcra^ 
qua/m  puppis  usw.  für  richtig  erkennen  (^quis  umqnam  yel  animo 
concipere  potuit  navem  absque  costis?'  sagt  Vossius  obss.  Mel.  s.  279) 
und  sich  danach  auch  für  die  Veränderung  des  carinae  bei  Hör.  in 
cavemae  entscheiden,    die  ändeining  ist  ebenso  leicht  und  unbe- 
denklich wie  sachgemäsz:  denn  einmal  ist  nicht  blosz  bei  Cicero 
statt  cavernae  die  vulgata  carinae ,  sondeni  es  gibt  anch  bei  Clan- 
dianns  d.  Gä.  224,  wo  cavernae  in  dem  gewöhnlichen  sinne  steht: 
AecUis  maUet  viansse  cavemis^  der  Palat.  mHmis,  da  die  abschreiber 
ebenso  häufig  die  note  lUr  die  buchstaben  er  Übersahen ,  wie  sie  die 
bnchstaben  ri  und  u  verwechselten  {cau*nae)i  vgl.  zn  Statius  ecl.  alt. 
46  s.  74  f.;  sodann  hat  anch  die  annähme  viel  wahrscheinliches« 
dasz  ein  zu  cavernae  als  erklSrung  gesetztes  carinae ^  wie  sich  bei 
Lucanus  IX  110  puppis  cavernae  findet,  die  stelle  des  cavemae 
selbst  im  laufe  der  zeit  in  derselben  weise  eingenommen  hat,  in 
welcher  so  mancher  in  den  emendd.  Her.  besprochene  vers  des  Hör. 
verderbt  worden  ist.    cavernae  ist  darum  richtig,  weil  die  taue, 
welche  das  scbilT  der  gewalt  der  winde  und  wogen  besser  wider- 
stehen lassen,  um  die  mittleren  teile  des  Schiffskörpers  geschlungen, 
werden  ('in  tempestatibus  cum  tabulae  dehiscunt,  fune  nautico  coar- 
tantur'  Scheffer  II  5  s.  151);  ein  um-  oder  untergürten  des  kieles 
selbst,  der  juovocpuric  ist,  oder  auch  der  zweiten  carina  'i.  e.  pavi- 
mentum  seu  constraium,  quod  sentinae  imponitur'  (Scbeffer  I  6 
s.  47)  findet  nicht  statt:  nur  in  dem  von  Polyainos  V  39  erwähnten 
falle  irXoTa  bid  Tf\c  xpoTTiÖGC  becnoTc  bucKivrixa  7T0ir|cac  sind  bec^oi, 
fu'fies  carinae  an  ihrer  stelle.    Schetfer,  den  die  erklärer  des  Hör. 
(bis  auf  Orelli  1862)  so  wenig  berücksichtigt  haben  wie  RosenmtiUer 
zu  acta  apost.  27,  7  s.  287,  Böckh  seeurkunden  s.  134  ff.  und  Berg^k 
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iheiiL  iniis.  XVm  b.  225  f.,  und  der  «a  carinae  selbat  allerdings 
keinen  aaetoss  genommen  hat  (wie  epSter  aneh  nicht  Hematerlwüs 
anecd.  s.  123),  hält  die  fitnes  fXüt  daa  iormentum  Isidors  XIX  4,  4 
iarmetUum  fiuiiB  nanäicuSi  qui  a  prora  ad  puppim  extendikir,  quo 
mmiß  magis  amtirniffatiiir  (denn  statt  quo  hat  Scheier  Tor  BOckh 
qmi  a  geschrieben);  indessen  ist  wol  möh  nnd  vielleicht  besonders 
an  die  müra  sa  denken,  von  welcher  Isidor  ao.  nnd  nach  ihm  ügatio 
bei  Dacange  II  2  s.  589  und  Papias  bei  Hildebrand  gloss.  Ftu!^  n. 
mcCr»:  mära  fimis^  quo  nam  itiedia  vmoikart  aber  ancü^  der  bis  dahin 
nicht  beachtete,  in  der  abhandlung  über  finr.  Iph.  T.  1372  im  philoL 
XX  s.  355  £  angefthrte  Tertnllian  spricht  c.  de  lana  ei  Nmwe  44: 
epkraa  mandare  mormtesy  Olillaqueare  nUfyram^  davorum  sMnffere  et^ 
«MS,  wo  Maqjiuare  mUram  so  gesagt  ist  wie  bei  Oratins  qfn.  28 
eossem  laqueare  und  bei  Tertnllian  selbst  c  Marebmem  TV  37  dts- 
eeikene  vkHenHonm  «mtractmm  obnexue  nnd Plantos  auL  U  4, 23 
fodm  eibeMngU  o5  gmUem.  ygL  schoL  Aristoph.  Bi.  279  cxoivia  • 
ranä  fi^cov  rCn  vci&v  beC|i€UÖ|i€VO.  es  ist  das  am  so  räthlicher, 
als  Alikaios  in  dem  verse  ill^  fUv  T^p  dvrXoc  IcTOTi^^av  ^x^^ 
IcTOTTebii  oder  TpdrreZa  gedenkt,  welche  nach  Basilius  Patridiis 
8.  140  jii^cGV  im  Ti^c  TpÖTrioc  7Tpocap^62l€Tai ,  die  cavernae  aber 
oder  ^oiXia,  dvrepKirvn  (Mi^Tpa)  nach  schol.  Aristoph.  Bi.  1185  tö 
lyKcaiTOTOV  tfjc  veüüc  sind :  'ful^Tpa  Biye  bpuöxoc  id  est  quod  supra 
carinam  compingitur,  ita  nt  a  carina  acqualiter  dividatnr  nec  plus 
uno  quam  altero  latere  extet  •  •  huio  firmiter  insanntor  oostae  sive 
statomina'  Yossius  zu  Mela  ao. 

Begelmttsaig  wird  mit  dem  gedicbte  des  Alkaios  bei  Heraklei- 
des alleg.  Hom.  s.  413  6al.  die  ode  des  Horatius  verglichen,  aber 
noch  keiner  hat  das  verhftltnis  der  einzelnen  Hocazisohen  verse  zu 
demselben  nachgewiesen,  nnd  ebenso  wenig  ist  man  darauf  bedacht 
gewesen  das  griechische  gedieht  selbst  mit  hilie  des  Hör«  henm- 
stellen. 

Wie  es  unleugbar  ist,  dasz  statt  dvTXoc  IcTOTT^bav  ix^i  Hör. 
sine  funihus  vix  durare  oavemae  passunt  imperiosins  aequor  gesetzt 
hat  (ein  umstand  der  ebenso  deutlich  wie  die  werte  dv  TO  jueccov 
vdi  (popn^tGa  gegen  die  Bentleyscbe  erklärung  spricht),  so  ist  es 
sicher,  dasz  er  die  worte  non  sunt  iniegra  lintca  statt  der  beiden 
verse  XaTq)oc  öe  ttuv  idöriXov  x\^r\  kqi  XaKibec  ^eTdXai  kqt*  aÜTO 
gegeben  hat.  es  sind  das  freilich  verse  welche  noch  heute  als  Pro- 
bleme für  die  kritik  dastehen,  das  zeigt  Bergk,  durch  dessen  be- 
raerkung  «idör|Xov  cum  perperam  interpretatus  esset  Hartungiua 
substituit  baXriTÖV,  Ahrensius  2IdbaXov  scripsit»  nichts  gefördert  ist, 
und  Kern,  der  in  der  zs.  f.  d.  gw.  18ö7  s.  568  berichtet,  dasz  DHein- 
sius  und  andere  [zb.  Cruquius,  Barth  zu  Claudian  s.  735,  Mitscher- 
lich  8.  149]  dbriXov,  Jacobs  dxpncTOV  geschrieben  habe,  weil  Cdbri- 
Xoc  dem  öiaq)avr|C  oder  bieibrjC  nicht  gleichgesetzt  sein  könne,  und 
selbst  br|XT]TOV  (br^XriTÖv)  vorschlägt  mit  berufung  auf  Hipponax 
bei  Tzetzes  zu  Ljk.  425  und  mit  anfährung  von  Horn.  4 118,  wo  in 
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gleicher  weise  die  aafuigsbaeliBtabeii  (briXri^ovcc  ZiiXr)|Liovec)  yer- 
weohselt  worden  seien,  wol  stimmen  also  Härtung  und  Kern  flbei^ 
ein,  aber  es  läszt  sieb  nicht  begreifen,  wie  einirdv  öiiXtitov  m^ 
lieh  sei  bei  dem  folgenden  Kttl  XaKtbec  ^€TCtXai  kqt"  aijTO,  und  wie 
Hör.  mifc  den  Worten  linica  not»  inkgra  aileia  auf  biiXriTÖv  und  nieht 
anf  Xcodbcc  fietaXai  beziehung  nehmen  adlle:  jtdwrfwlli  würde 
bivriTÖv  oder  bivujTÖv  noch  einem  briXi^TÖv  vonmifllieii  aein.  dooh 
ein  anderes  li^  näher  nnd  ist  wahrscheinlicher ,  weil  es  mit  einem  i 
passenderen  gedanken  zugleich  anfsehloBS  über  die  entstehung  des 
von  den  gelehrten  so  ohne  weiteres  abgeworfenen  t  gibt  und  achoo 
deshalb  geeigneter  ist  der  lathloaigkeit  ein  ende  lu  machen.  2IdBbi|* 
Xov  verdankt  wol  seinen  urspmng  dem  grammaÜker,  der  das  über 
der  seile  stehende  bid  für  ein  sn  5f)Xov  gehöriges  bid  erachtete  und 
des  Verses  wegen  in  erinnerung  an  laQeoc  btd8€0C  na.  2dbi}Xov 
schrieb,  während  bid  mit  der  vorhergehenden  silbe  zu  verbinden 
war.  es  war  nemlich  die  gewöhnliche  form  Traibiä  als  erklSrung  des 
Ton  Alkaios  gebranchten  seltenen  wertes  TraiTMOi  darüber  geschrie- 
ben: was  Heliodor  V  s.  209  mit  den  werten  dv€^Ol  Xaiqpoc  f\br\  \ 
iraibidv  7T€TT0iT]VTai  gegeben  haben  würde,  lautete  bei  Alkaios:  j 
Xaiqpoc  bk  TraiYlLia  bfjXov  ffi\]  \  Koi  XaKibec  ^cTdXai  kot'  quto,  ein 
ausdruck  den  Her.  selbst  nicht  unterlassen  hat  v.  15  zu  verwenden: 
nisi  ventis  te  des  hidihrium^  wie  es  ähnlicb  bei  Lucanus  heiszt  ludi- 
hrium  pelagi  VIII  710  und  bei  Claudianus  JFc.  Hon.  139  ludihrium 
pclugi  vcnto  iadaius  ei  wnda :  vgl.  Prudentius  7T€p\  CTeqp.  V  442  Semper 
iüic  mohilis  incerta  per  Judibria  vagis  fcretur  ßatibus  und  Alkiphron 
III  33  THPCtc  ^Tttipac  TiaiTViov.  TraiTMa  selbst  ist  bis  jetzt  nur 
aus  den  in  Stephanus  Sprachschatz  VI  s.  27*  angefahrten  stellen 
Eur.  Bakchai  160  und  Photios  s.  370,  2  bekannt  und  bat  durch  einen 
de  la  Scala  in  dem  aus  einer  Pariser  hs.  des  Aratos  von  Bekker  praef. 
8.  XU  mitgeteilten  verse  Ooißov  öXov  KttT^x^v  CTr|9€Ci,  iraiTiiO 
TUXr|C  und  für  eine  stelle  des  Hesychios  —  freilich  ohne  erfolg  — 
durch  Palmerius  und  Alberti  I  s.  1525,  8  und  auszerdem  durch  Sal- 
masius  exerc.  Plin.  s.  590**  E  Verwendung  gefunden,  wenn  nun 
Xaiqpoc  TTaiT/ia  noch  durch  hinzufügung  von  kqI  XaKibec  jaetdXai 
erklärt  ist,  so  ergibt  sich  schon  hieraus,  was  unten  weiter  auszu* 
führen  ist,  dasz  lirUea  non  iniegra  die  segel  sind,  die  der  stürm  zer-  ' 
rissen  hat,  Xaicpr)  ^T]tvu^€v*  il  dvejiuuv  Quintus  Sm.  XIV  498,  xd 
b*  kxia  bmßißpujCKGVTec  fjcav  oi  dv€|iOi  Anna  Komn.  Alex.  III  12 
s.  183,  10.  die  Übersetzung  der  verse  des  Alkaios,  welche  DHein- 
sius  Sil.  s.  516  gibt:  'mali  aub  imo  dum  latet  aequorePars  ima  nec 
\elum  supremis  lam  lacerum  superest  procellis'  ist  in  der  erbten 
hälfte  ganz  verfehlt,  in  der  zweiten  wenigstens  nicht  glücklich. 

Die  folgenden  werte  des  Alkaios  x^Xaici  b'  dyKUpai  verlangen  ; 
diebo  Verbesserung:  xoXaici  b'  aTKuXai.    dasz  dTKUpai  an  ver-  | 
schiedenen  stellen  statt  dyKuXai  und  ancora  statt  ancona  geschrie-  | 
ben  worden  ist  und  dasz  dyKuXai  in  demselben  sinne  gebraucht 
wird,  in  dem  sonst  dTKOivai  steht,  was  sich  für  dficOpon  bei  ' 


Digitized  by  Google 


BUnger:  Horatius  und  Alkaios. 


767 


Alkaios  zuerst  darbot  und  auch  von  Bergk  philol.  XXXII  s.  563 
Torgeschlagen  worden  ist,  bat  der  nnterz.  auf  unzweifelhafte  weise 
in  der  oben  angeftihrten  stelle  des  philol.  (XX  s.  355)  dargethan. 
hat  nun  Hör.  in  nachahmung  des  Alkaios  geschrieben  anquinae' 
que  gemumt^  dmui  die  Tierraderer,  wabneheinlieh  auch  die  drei- 
rüderer  hatten  eine  doppelte  dipcotva,  tmd  die  faiindening  des  an- 
tenmae  m  dmrfwae  (leidori  cod.  Ztfek.)  wSre  kaum  geeignet  bedeDlm 
m  orregen.  er  hat  das  nicht  gethaa:  das  ergibt  eidi  ans  dar  betmdi* 
taug  der  werte  maiiia  Bomins  fmd  geimiM.  beide  haben  Ton  den 
-eridlrern  eine  fideche  anfftmnng  erfohren,  welche  jene  enmme  von 
irrtQmeni  enengt  bat,  die  in  dar  jetst  Torzugsweise  gehnniebten 
eohnlaasgabe  ni  tage  tritt:  in  ihr  ist  nicht  iinr  von  einem  beachi- 
digien  maate  nnd  yon  beschftdigten  rahen  die  rede,  sondern  zn  mni- 
^Üb  ist  est  hiningedacht,  den  beiden  prSdicaten  mmcins  und  midiiiii 
sind  als  entsprechende  parsllel^lieder  gemmt  nnd  fnx  posmmt  ge- 
sellt, gemimt  selbst  ist  daraus  erklirt,  dass  die  rshen  *ebenfiüls  ver- 
letst  sind',  eadlich  sind  als  hanptteüe  laku  nnd  ontofinae,  als  nnter« 
teite  waiws  nnd  earkiae  hingestellt  man  versteht  ebeninalNS  es^erl 
Afiieo  aarneHm  als  *malas  ab  Afrieo  fractas',  was  eine  glosse  gibt 
nnd  Brookhnjrsen  selbst  in  den  text  setien  wollte  {firadm  ab  AfrM^^ 
als  Tpau|Mmc6ek  (Kuhn  an  Pollnx  s.  84),  ^fractus'  (IfitsdierUeh), 
^fractDs'  (Orelli),  was  durchaus  unstatthaft  ist  denn  wenn  es 
Ins  vor  IcToO  xXdac  gekommen  ist  (Lnkianos  ircpl  Ti&v  kiA  fiicO((p 
<uvövTuiv  c  1.  PoUnx  1 114  toO  IctoO  diTOKXac6^VTOC,  irepucXocO^r* 
TOC,  AwapaxQ^VTOC,  ircptapaxB^VTOC,  vgl.  Vakkenaer  sa 
Herod.  TSL  90,  4),  so  kann  nicht  mehr  die  rede  sein  von  einem 
ijmkwme  getmmt^  dann  tritt  ein  ruere  aniemuiB  ein  (Piautas  Irin. 
886  iMm  fluäusque  atque  proeeBae  infcmae  .  .  frangere  maktm^ 
ruere  antennas^  scindere  ffda)\  gemunt  aber  bezeichnet  nicht  das  was 
Orelli  will:  'gemitnm  continuum  mali  infracti  et  antennarum  inter 
se  collidentium  frafforem',  sondern  gibt  an  dasz  die  rahen  in  gefahr 
sind  EU  brechen  (ai  Kcpotta  cuvO^id^cvoi  xard  toC  KaracTpiiG^aToc 
^TTiTTTOV  Anna  Komn.  ao.  KOTeoTOc  ^^cov  K^poc  ^TT^c  fi4v  fJXOev 
diroX^cm  TtdvTOC  Synesios  ep.  4.  fradaqtte  pondera  mali  Lucanus  I 
600:  TgL  Gonsales  zu  Petr.  123  s.  208.  Claudianns  VI  c  Eon.  133 
4Mntetmi8  aantcia  firaäis)  nnd  ebenso  der  mastbaum,  da  gemunt  auch 
nu  iMiiis  gehört,  wie  sich  unten  ergeben  wiid;  gemunt  ist  also  in 
dem  sinne  gebraucht,  in  dem  es  bei  Plinius  tpist.  IX  26,  4.  13 
beiszt  gubemactäa  gemunt  \  vgl.  Düker  zu  Florus  lY  11,  5  s.  777, 
Barlaeus  Heroic.  I  s.  45  und  bei  Synesios  ao.  TÖ  K^pac  dT6TpiT6i, 
und  ist  bedeutungsvoller  als  tremere  bei  Seneca  Oed.  885  pressae 
^avi  spiriiu  antennae  tremunt  (vgl.  Lucanus  VI  27G  malo  .  . 
iremente,  Val.  Flaccus  I  620  tremulum  mälum)^  und  wieder  ver- 
schieden von  sonore  bei  Lucanus  V  596  sonuit  vidis  compagibus 
alnus.  I  500  fradaque  velifcri  sonuerunt  jyondera  mali ,  und  fren- 
dere  bei  Venantius  v.  Martini  TV  407  s.  721*  antrnnac  coeimiia  cor- 
mta  firendent.  mit  6inem  worte:  Hör.  sagt  nichts  anderes  als  Ai- 
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kaios  mit  den  Worten  x^Xaici  b*  dTKuXai  dh.  'iam  in  eo  est  ut  an- 
quinae  dissolvantur  atque  antennae  ruant',  sagt  es  nur  so  dasz  er 
statt  der  anquina  die  beschaffenheit  des  mastbaums  und  der  rahen 
erwähnt,  welche  durch  die  anquina  mit  einander  verbunden  sind, 
noch  ist  das  schiff  kein  spiel  der  winde  (denn  es  folgt  das  warnende 
wort  nisi  ventis  ludihrium  te  dcs^  und  die  aufforderung  fortiter  occiipa 
portum  kann  nur  an  ein  schifl'  gerichtet  sein,  für  welches  die  gewin- 
nung des  hafens  noch  möglich  ist) ;  aber  es  ist  nur  zu  sehr  zu  be- 
fürchten, dasz  es  bald  ein  ludibrium  wird,  der  anprall  der  wogen 
hat  bereits  die  rüder  hinweggenommen  {nudum  rcmigio  latus) ,  und 
die  gewalt  des  sturmes  ist  so  grosz,  dasz  die  segcl  bereits  zerrissen 
sind  (non  tibi  sunt  intcgra  litiica:  eine  erwühnuug  die  ganz  unstatt- 
haft wäre,  wenn  mast  und  rahen  schon  beschädigt  wären);  nun  ar- 
beitet sie  an  den  rahen  selbst  und  beugt  den  mastbaum  in  der  be- 
denklichsten weise:  das  ist  eine  Schilderung  der  not  welche  dem 
schi£fbruch  vorhergeht,  wie  sie  sich  regelmäszig  bei  den  sL-hrift- 
stellem  findet:  Nonnos  XXXII  158  kiov  dv€xXaivujC€  KeKuqpöia 
Xaßpöc  antfic  Aaicpeciv  d|iq)i^ujcTOV,  dbox^uuOri  Kepain-  Anna 
Komnena  ao.  ai  xe  Kuuirai  tüjv  ttpockujttujv  KaBrmevwv  dSpauovxo 
id  6*  icTia  biaßißpuucKOVTtc  i'jcav  o\  äv€)iOi  •  ai  hl  Kepaiai  cuvGXuh 
inevai  Kaict  tou  KaiacTpujpaTOC  ^ttitttov.  Eumathios  XI  s.  506 
ö  dvepoc  ^nebibou  Kai  KaxeppdTil  (so  3  codd.  Osanns  statt  KaT€- 
TpUTOt)  TO  K^pac.  Pliniub  cp.  IX  26,  4  striduni  funcs,  curvaiur  arlor^ 
ffübernacula  gemunt.  Seneca  ^^am.  504  ncc  Uli  vcla  ncc  tonsac 
manent  nec  rectus  alias  malus  antcnnas  ferem.  Lucanus  V  418 
aquilo  .  .  summi  cur v et  carchcsia  mali.  Statius  Theb,  V  373 
pujppimque  insana  flageüat  Arbor  et  instabüi  procumbens  pondere 
curvas  Baptat  aqua8>  Yal.  Flaccus  I  623  antennoQue  laevo  Prona 
dehiscentem  cornu  cum  sustulU  undam,  somit  ist  der  irrtom  der  ge- 
lehrten klar«  welche  saucius  Africo  in  dem  sinne  verstehen,  in  dem 
es  dandiaa  ao.  yob  «nem  schiBe  gebrandit  h»t|  weldies  bereits  ein 
ludibrmm  ist:  viduaUtgiue  eaeais  Semigtbust  sdssis  vdonm  debSk. 
äliSy  Orha  gubemadi$y  aniennis  saueia  fraetis  iMdibrkm 
pelagi  vento  iaetahir  d  unda\  vielmehr  ist  mmcnis,  welehes  ebense 
sn  aniemiae  gehört  wie  gemmt  sn  maktö  (was  snoh  Hemsteriinis 
anecd.  s.  131  nicht  gesehen  hat),  als  «n^puZni^  (was  eine  glosse  bei 
Peerlkamp  gibt)  zu  verstehen  oder,  wie  die  dichter  sonst  sprechen» 
als  makuB  vmUmm  verberOm  (tdis)  peraumu.  wie  die  mrietma 
Afirieo  sauoa  diejenige  ist,  von  welcher  es  bei  Oppianos  haL  I  227 
heiszt:  dmuiikt  KCpoir)  ^iitQ  ^iretTOfi^vr),  so  finden  wir  AMkt 
a»tim  iaeiatione  saucius  bei  Septimios  h*  TroL  DI  3,  oa(es  mm- 
dofOr  a  deo  eandtata  na.  bei  Apnlqns  II  s.  128.  IV  s.  287.  310. 
Vm  s.  682  Ond.,  so  bei  demselben  dMidianns  IV  c  Bon.  426 
saueia  vento  deeolor  trotos  oMiai  OjfnOria  vultuB.  ebenso  nn- 
sweifelhaft  ist  es,  dass  Ondendorp  au  Lncanns  s*  37  nicht  richtig 
2a/ii«  e<  «NoIi»  aii<0MiMie^  constrniert,  dass  vielmehr  nach  Ictfus  m 
interpnngieren  ist,  wie  dies  von  Schräder  ao.  nnd  anderen  geschehsa 
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ist;  ob  aber  su  latus  zn  ergänzen  sei  est^  wie  Acron  will,  oder  sU^ 
ob  est  und  gmwnt  oder  sU  und  gemant  (Acron ,  wie  possint  bei  Por- 
phjrio)  Tonnsleheii  aei,  das  kann  erst  eine  von  den  bisherigen  er- 
Uftrem  gemiedene,  bier  niobt  zu  gebende  nntersnobnng  klar  madien; 
jetzt  bandelt  ee  aidi  eben  nnr  nm  einen  Tecaneh  endlich  das  TerbllV 
nie  antebeUent  in  dem  die  von  den  aeholiaeten  nicht  erUirten 
Worte  des  Hbratina: 

nuiku  cden  saiueius  Afiieo 
miimnaeque  gemimt  ac  sim  fimUfus 
vix  dnurmre  eavernae 
jposswri  m^penostMS 
aequor 

stt  folgenden  yeraen  des  Alkaios  stehen: 

Jtkp  iikv  yäp  dvrXoc  icroir^bav  ^x^i , 
Xiäcpoc  hk  naXypia  bf|Xov  flbn 
Kai  Xcadbec  MerdXai  KOT*  airio« 
XdXaictö*dtKOXaL 
Hallb.  Bobbrt  ÜHOnn. 


(«2.) 

ZU  STATITJS  SILVAE, 


I  ly  96  miscehiique  oscula  iuxta.  Baebrens  vermutet  muta^ 
allein  wenn  wir  die  individuelle  ausdrncksweise  des  dichters  be* 
rücksichtigen,  dann*  werden  wir  mit  der  ed.  pr.  tun  da  schreiben: 
ygl.  die  ähnliche  pleonastische  wendung  V  1, 43  M  vos  ecUato  pectore 
mixtos  itmxü  Concordia.  —  2,  147  wird  man  sich  aus  demselben 
gründe  schon  entscblieszen  mflsBen  mit  Doinitius  Calderinus  zu  lesen: 
digna  deae  seäesy  nitidis  nec  sordet  ab  astriSy  anstatt  des  sonder- 
baren viridis  (auf  deae  sedcs  bezogen):  yg\.  II  1,  94  cumque  procul 
nUidis  genUor  cessaret  ab  astris.  —  ebd.  222  ff.  ist  überliefert:  huic 
Lycii  montes  gelidaeque  umbracula  Thgmbrae  \  et  Parnasis  (Pama- 
stAs)  honos:  Uli  Pangaea  resuUant  \  Ismaraque  ä  quondam  genialis 
Utora  Naxi.  so  die  hss.  und  ed.  pr.  Baehrens  hat  nun  neuerdings 
die  coigectur  von  DHeinsius  in  den  text  aufgenommen:  et^  Parnase^ 
SOnaSy  während  doch  dieser  vocativ  Parnase^  für  sich  und  ganz 
alleinstehend  unter  den  vielen  weihebtätten  des  Dionysos  und  Apol- 
lon ,  den  zusaramenbang  in  anstösziger  weise  unterbricht,  in  dem 
verdorbenen  worte  honos  ist  nach  meiner  m einung  nicht  sonare  zu 
suchen,  sondern  das  in  solchem  zusammenhange  vielgebrauchte  und 
bier  zum  nachfolgenden  resuUant  besonders  passende  ovare^  und 
demnach  der  vers  also  herzustellen:  et  Parnasus  ovant:  Uli  Pangaea 
resultani.  vgl.  bei  Statins  selbst  silv.  IV  1 ,  7  plnsque  ante  alias 
Euandrius  arces  Collis  ovet.  Theh.  IX  487  sequUurque  lahantem 
amnis  ovans.  Prop.  III  7,  53  currus  utroque  ab  litore  ovantes.  — 
ebd.  234  f.  ist  die  Überlieferung:  omms  jdeheio  teriiur  praetexta 
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tmimMu  I  hine  eques  hkic  tmoemm  quesius  stcia  muUa  Uiborat.  , 
BMliraiis  wAreibt  sehr  «Mpradwiid  inwenwmqm  mto^  allflin  gegen- 
ttber  der  skia  der  rOmiiiebai  maftroaen  erwartet  nun  meines  exadk- 
tens  eteen  beetiiiimteii  aimeK  fttr  miüBliehe  Ueidaog ,  zur  hewMi  | 
Billig  dee  groBMii  menediengedrftnges  {pUheim  titmlUim)  suf  dir  ; 
strane,  wo  maa  den  boehzeitsang  erwartete.  In  deai  wdorbeaiB 
questus  mass  etwas  anderes  stecken.  Bemart  batte  coetu  vemmtsi, 
und  in  der  tbat  ist  uns  an  einer  andein  stsUe  4, 115,  wo  Baehrens 
die  MarUandsobe  co^jectur  questus  m  den  tezt  geseUt  bat,  In 
coehta  erbalten.  an  unserer  stelle  bier  ist  jedoob  weder  eoehu  noeb 
queskts  riobtig;  aacb  kann  icb  mich  mit  Baebrens'  inteiponction  in 

235  Mne^  eques  hine;  iiwemmque  arto  nsw.  nidit  einYWstsndsii  > 
erklftren,  indem  dorcb  dieselbe  das  erstsre  him  auf  barte  weiea  m 
▼oransgebenden  Terse  gesogen  wfard,  wSbrend  SM  ftr  sieb  alleia  | 
den  besten  sinn  gibt,  uad  in  285,  sobald  wir  nicbt  mit  Baabras 
eine  nene^bindepartikel  ^  ans  der  corraptel  quedus  beransnebmea, 
gerade  die  Yomebmsten  susebanerdassen  Mnc  equesy  him  sMa  mtsfo 
passend  sosammeiigestellt  werden,  da  es  non  tbatsacbe  ist^  dass  in 
den  erbaltenen  absebriften  des  Statins  die  scbreibong  queäas  wieder* 
bolt  wecbselt  mit  eoehta,  änekts  (oben  in  13  bat  anob  Baebrem,  j 
und  dies  mit  recht,  die  conjectur  Bartbs  dnchtqueLoHno  für  epkiqm 
[G*]  angenommen),  so  bin  iob  der  ansiebt,  dass  an  obiger  stelle 
iuvenum  cinciu  berznstellen  sei,  welches  wort  yor  s  (sMa)  leicht 
in  coäus  oder  queshis  verscbrieben  werden  konnte,  der  cindm  (eia- 
ffuibm  1  Z!uJCTrip)  passt  aber  nm  so  besser  in  den  Zusammenhang  nod 
snm  jikheius  tumuUue^  als  er  die  an  Wesenheit  Ton  arbeitem,  last- 
trSgem  ndgl.  nicht  ansecUieszt,  wodurch  manche  unangenehme  be- 
rOhrnng  sowol  für  die  praekxta  (y,  234)  als  auch  ftlr  die  stda  hm. 
dem  groszen  andränge  vonnengierigen  angedeutet  ist.  danach  dfirfte 
Y.  236  80  lauten:  hinc  eques ^  hmc  iuvenum  cineiu  9UHa  inisls 
lähma.  —  3,  24  £f.  ist  ttberUefort: 

lUus  utrumque  dornig  nee  te  mtUssimus  amnig 
dividit.  cdtemas  servant  praetoria  rtpo«, 
non  externa  sihi  fluviorum  opfare  queruntur. 
den  meisten  conjecturen,  die  zu  diesen  versen  aufgestellt  sind,  liegt 
der  Irrtum  zu  gründe,  dasz  nur  die  {'ine  villa  des  Vopiscus  gemeint  ' 
sei;  daher  Lipsius:  ufrimque  domiis^  andere  anders,  vergleicht  man 
indessen  v.  3  sociac  cmnmercia  ripac  certanfisque  9ibi  doininum 
defcndere  villas,  so  sieht  man  dasz  der  dichter  unter  den  vielen 
landhausem  eben  eines,  das  seines  gönners,  genauer  beschreiben  [ 
will,    nun  entspricht  aber  Utus  utrumque  in  v.  24  dem  ausdruck  ; 
aUernac  ripae  des  folgenden  verses,  und  darf  also  nicht  verdächtigt 
werden;  auch  bei  Statius  bezeichnet  Utus  gelegentlich  das  ufer  eines  i 
flusses,  zb.  II  5,  28  al)  liforc  Bheni-^  V  2,  113  Tiberino  in  litore.  für 
domi  ist  jedoch  der  plural  donin s  herzustellen:  denn  es  liegt  der-  ' 
selbe  gedanke  vor  wie  III  1 ,  79  innumerae  domus  utrumque  lUus 
insederCf  beide  ufer  sind  besetzt  mit  landhäusem,.olme  dasz  indessen 
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der  flusz  für  den  verkehr  etwa  hinderlich  wäre  {nec  te  tnitissimus 
etfnnis  dividit).  Baehrens  vermutet:  domus  tenet  et  müissimus  nmnis 
dividit.  die  negation  aber  ist  hier  unentbehrlich,  wie  auch  das 
darauf  folgende  asyndeton  alternas  servant  praetoria  ripas  bezeugt, 
es  wird  eben  im  folgenden  anschaulich  erklftrt,  dasz  die  villen  bei 
der  beschaffenlieit  des  flusses  in  seinem  untern  ruhigen  laufe  beider- 
seits in  behaglicher  abwechslung ,  resp.  mit  freier  aussieht  auf  das 
gegentlberliegende  ufer  keinen  anlasz  haben  zu  einer  klage ,  als  ob 
das  jenseitige  nfer  üiver  msncht  oder  der  flusz  selbst  ihnen  störend 
«ntgegentiPrte.  aaeUlriicli  ist  daran  die  Überlieferang  mit  BonitiQS 
CSBlderinns  sn  wbeaeeni  in  fluviumve  op$tar$  {m  n^ptatre)^ 
weichet  yerbom  Ihnlieh  Aak  I S96  gehfioeht  encbtint;  anmardem 
ist  Boch  mit  kiehter  Inderung  in  114  «ee  enim  tot  mOMmte 
TO  sohmbent  nad  die  ganso  stelle  dirfto  ilsdaan  ?«rstSad]ioh  katen. 
—  ebd.  81  f.  gibt  Beehrens:  8ic  ChateUh  fiueha  eapdlmU  flavi^  in 
C  *  steht  /ImiM,  woftr  Lindenbrog  reflui^  Gmoens  refugi  yonehlngen. 
alle  dieM  epithet»  gebnuMsfat  Stactins  allerdings ;  an  nnaerer  stelle 
jedodi  handelt  ee  sich  kehietwegs  «n  ein  so  tthetfiUBsiges  beiwort 
wie  fmi^  eondeni  om  eine  ehankteristisohe  tmd  deshalb  notwendige 
beieidnumg  des  Enripoe.  der  dichter  Utozt  hier  nemlich  in  der  n- 
sammenstelhmg  desHellespontos,  des  /WteM  Sieiiihm  nnd  des  liui-. 
poe  die  abaidit  erkemMB,  seines  gOoners  TÜla  nnd  deren  reizende 
läge  an  dem  mlgefbierteB  gebiigsflosae  mit  jenen  nnter  den  alten 
*  hoehberOhmten  meereagen  zn  Tetgleiohen.  ftlr  den  Bnrqpos  aber 
md  seine  onsudiereB  Termümen  strOmungen  (die  sogar  in  gewinen 
attieohen  mjtlien  ansdrack  gefanden  haben)  können  nur  fhdita 
flwM  oder  reflui  (mit  Lindenbrog,  Vjgl*  TM.  YII  833  reflmmque 
meatu  Suripum)^  oder  auch  ftuetinB  cur  vi  als  angemessene  bezeicb- 
am^  ersdieinen ;  ich  ziehe  letzteree  beiwort  Tor,  vgl.  II  2 ,  80  ferü 
cur V OS  exerta  MegäUa  fludus,  von  einem  blossen  epitheton  omaas 
kann  also  keine  lede  sein;  aber  noch  ist  das  sinnlose  verbum  ea^ 
peUuni  in  expugnant  zu  Sndem:  denn  die  ftudus  curvi  bestQrmen 
Chalkis  unablässig  an  der  schmälsten  stelle  des  Eoripos ,  vergleich- 
bar den  bekannten  raechen  strOmungen  im  Hellespoat  und  in  der 
strasze  fSa  Messina.  wahrscheinlich  ist  bei  Statius  auch  der  ans- 
dmck  praeceps  HUboea  {Theh,  IX  768)  mit  rttckeicht  auf  die  ge- 
iHbrlichea  Strömungen  an  den  kttsten  dieser  insel  gewählt.  —  ebd. 
63  L  stimme  ich  der  auffassung  nnd  änderung  von  Baehrens :  set 
üMfic  ignavoM  foirmm  lubrka  Nai$  \  vel  non  a  bruptos  tibi  demd 
Mamadryas  annos,  entschieden  bei,  glaube  jedoch  dasz  auszerdem 
noch  absumptos  anstatt  äbrupioe  geschrieben  werden  müsse  (vgl. 
V  5f  49  äbsumptae  vires*,  ganz  anders  verhält  es  sich  mit  III 
Sy  126  media  ceddere  ahrupta  iuventa),  wenn  des  dichters  biid  von 
dar  Uibrica  Nais  vollständig  und  verständlich  sein  soll. 

II  2 ,  IT) 3  f.  non  uJla  deo  mdiore  cohaerent  I  pedora,  non  alias 
docuit  concordia  tnentes.  Baehrens  schreibt  mit  g  decuit^  denkt 
jedooh  gleichzeitig  an  coluU,  aber  warum  denn  hier  auf  einmal  das 
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praeteritam?  da  witrde  nach  dem  Bpnuibgebraiiehe  dea  Statin» 
allenfidla  MMNPtf  passan:  vgl.  V  1 ,  44  n  m  nimaBU  Qmeordia  lam^ 
eatena.  mdaaaen  möchte  idi  doch  w^en  der  condnnitBt  lieber  tot- 
sehlagen  an  der  obigen  atelle  an  schmben:  non  aüku  deeet  haee 
conemrdiA  mmießi  ygL  Y  2,  157  quippe  haee  conearäia  vdbis  tum.  \ 
TM.YlI29SuHnamhMeeeoneairdiafi08M8i  daan  den  inmadi  fflr.  i 
I  2,  277  tardegue  kaec  forma  seneacat.  —  4, 11  ffl  at  tibi  guanta  \ 
damus  ruiüa  tesMim  fiügens  .  .  ^  qumdae  tarn  sponie  faraf 
Wicat  iUe  heatus  earcer  naw.  beachtet  man  hierbei,  dasz  kma  Torher  ' 
in  T.  8  (crf  nunc  aäema  sSMia  IMea  \  üle  eßttame  kabes)  jenes  be- 
dauernde at  gebrancht  ist,  dann  wird  man  ein  sweitea  in  11 
schwerlich  ohne  anstosz  lesen,  wie  denn  sdion  Ton  Heinaina  ala 
ftndenmg  an  letiterer  stelle  stat  viduata  domus  Toigeechlagen  wurde, 
es  ist  aber  dieses  at  mit  dem  komisch  anklingenden  gwmta  Teidsi^ 
ben  ans  quo  tibi  tanta^  dh.  was  hilft  dir  jetrt,  du  armer  vogcl, 
dein  gerSumiger  käfig  usw.  in  y.  14  aber,  wo  in  iam  9po9ttt 
überliefert  ist ,  hätte  der  neueste  hg.  nicht  ohne  weiteres  tarn  fitft$ 
schreiben  sollen:  denn  für  die  darstellung  des  dichters  kommt  es 
nicht  an  auf  die  stärke  des  geräusdies  in  der  öffiiung  des  bauers, 
sondern  auf  die  allerdings  poetische  Vorstellung,  dasz  die  thlLr  des 
kafigs  gleichsam  yon  selbst  einen  leisen  klageton  vernehmen  lasse, 
ans  trauer  um  den  so  plötzlich  verlorenen  gewohnten  insaasen.  dem 
gedenken  des  dichten  entspricht  ebenso  wenig  Schräders  Vorschlag 
tarn  9aqpey  sondern  nur  die  Schreibung  welche  ich  hiermit  emplehle: 
et  querukie  ceu  sponte  fores.  —  6,  16  f.  em  dulce  voienti  |  servittwn^ 
cui  triste  nihil,  qui  9p<mte  sihique  \  imperiosus  erat,  Markland 
wollte  sibimet,  Heinsius  sibi  ipse,  Queck  und  Baehrens  geben  ein- 
fach sibiqae  wieder,  ich  schlage  vor  mit  geringer  änderong  n 
schreiben  sibi  usque.  nachdem  einmal  volenti  vorausgegangen, 
läszt  sich  nur  noch  eine  hervorhebung  des  momentes  der  zeit  er- 
warten, die  betonung  einer  andauernden  selbstbeherschung ;  und 
Statins  gebraucht  gerade  ein  solches  tisque  mehrmals,  zb.  III  o,  '28  ! 
et  setnel  inscrtas  non  mutaturus  hahcnas  usgue  fero»  Theb»  XI  25S 
mit  Jnic:  fraäis  huc  andeat  usque  ciribiis* 

III  1 ,  155  ff.  seu  nubüa  disco  \  ßndere  seu  volucres  Zephitros 
praecedere  feto  \  seu  tibi  dulce  m  anu  libycas  nodare  palacstraSy 
I  indulgc  sacris  usw.  für  libycas  geben  die  neueren  bämtlich  die 
conjectur  Marklands  liquidas.  möge  es  gestattet  sein  zur  erklärung 
dieser  stelle,  wie  sie  in  C*  überliefert  ist,  etwas  weiter  auszuholen, 
vor  allem  möchte  ich  darauf  aufmerksam  machen,  dasz  bei  Staiius 
mit  dem  ausdruck  pcdacstrae  nicht  die  gewöhnlichen  tumlocale 
(iraXaTcTpai)  bezeichnet  werden,  sondern  die  turnübungen  (TraXaic- 
paia,  YUjuvdcMaTa).  so  kurz  vorher  v.  146  nudas  speciare  pcdaesiraSy 
so  II  1,  110  catenatis  curvatus  niembra  palaesiris.  vom  locale 
läszt  sich  verstehen  Tfieb.  VI  585  pingues  palacstrae  (Xiirapai  rra- 
XaiCTpai),  V.  742  sacras  ifüer  palacstras  (die  stelle  ist  auch  wegeu 
manus  wichtig),  v.  833  felices  palaestras.  X  498  o  speäate  palae^ris 


Digitized  by  Google 


LGraaberger:  zu  Statiiu  Silvae, 


773 


4mmSbus  et  nuper  Nemeaeo  in  pulvere  fdix,  sitv.  IV  8,  28  maternis 
Helene  tarn  digna  paiaestris,  danach  ist  also  nodare  palaestras  all- 
gemeiii  und  ohne  nimts  einee  Schema  genau  so  yiel  wie  nodare 
Mmi  Aäk.  TL  441  ef  Ug^mdam  modart  Wim  et  spargere  eaestm, 
dagegen  in  seiner  eigenÜidien  bedentimg  und  im  engem  sinne  he- 
sieht  sieh  fiodare  auf  das  gegenseitige  ea&Bsen  sweier  ringer  (cu^- 
irXoKifi),  wohei  noeh  ein  gewisses  Torapiel  mit  ansgestreckten  amen 
nnd  gespreizten  fingern  (dKpox€ipic/i6c)  mit  inheigriffen  ist:  TM. 
XU  670  alternaeque  manue  ekrcum  ä  nodosa  ligantem 
hraeehia.  hei  diesem  Bachyerfaalt  ist  natOrlioh  an  unserer  stelle 
die  Terhesserung  Marklands  Uiguidae  durchaus  festrahalten;  die  les- 
«rt  in  g  nudare  für  nodare  hemht  auf  grohem  misrerstindnis,  da 
"kurz  Torher  t.  146  mNlas  ptOaestrae  gelesen  wurde;  ^  ^^f- 
lieiforten  Singular  mam  müssen  wir  gleichfidls  fOr  fi^ethaft  erUfl- 
reü  (da  t.  166  htviela  dignare  manu  Torausgeht,  lag  ein  Tersehen 
sehr  nahe):  denn  derselhe  passt  nieht'su  der  Torliegenden  genauen 
beseiohnung  einer  htäa,  ich  schlage  darum  vor  manua  Uqnidie 
nodare  päkieelris^  welche  Indemng  (Jignida  jptUaeatra  wQrde  natflr- 
lieh  das  loeal  hedeuten)  nach  dem  spraehgehrauche  des  Statins 
geradesu  gehoten  erscheint  —  8,7  eeme  pioe  fietus  laudataque 
UmUna  terge,  hier  wird  man  sieh  schon  dazu  hequemen  mttssen, 
nach  Hands  verschlag  lassataque  zu  lesen,  nicht  sowol  wegen 
der  stelle  Ov.  mä.  YH  579  lassa  lumina  als  viehnehr  mit  rücksicht 
auf  die  individuelle  ausdrucksweise  des  Statins  an  vielen  analogen 
stellen  seiner  gedichte:  vgl.  unten  v.  176  heu  qwintis  laeeontem 
hracchia  vidi  pianeiiiimB,  Theb.  W  4tl  sie  alium  ex  oMo  quamquam 
lassata  fragorem  \  pedora  congeimnant.  I  560  laeeant  ota,  IX  723. 
XI  105.  —  ehd«  79  f.  quis  superum  mefuens  panier  tot  templny 
tat  ara$  \  promermsse  datur?  glaube  ich  gegenüber  den  yorlicgenden 
▼ermutungen  die  einfache  ftnderong  vorschlagen  zu  dürfen:  quis 
superum  antisies^  indem  der  zusammenbang  offenbar  einen  begriff 
wie  diener,  priester  der  gottheit  erwarten  läszt.  —  5,  9  f.  non  inpeir' 
fedoB  eommenta  reteaere  tdas,  \  eed  sine  firaitde  pätam^  thdlamosqne 
armata  negasses.  hier  ist  die  corruptel  armata  weder  durch  Mark- 
lands coigectur  orlxUa  beilbar  noch  mittels  der  Vermutung  von 
Baehrens  animatay  sondern  nur  durch  die  Verbesserung  iratOj  wel- 
ches beiwort  der  sinn  der  stelle  wie  die  Charakteristik  des  geschil- 
derten weibes  gleichmäszig  verlangen,  vgl.  Prop.  I  9,  22  c^  nihü 
watae  posse  negarc  tuac-^  ebd.  II  22,  0.  III  6,  28. 

IV  2,  23  tania  patct  nwles  effusarque  impetus  aulce.  wie  man 
hier  das  überlieferte  und  von  allen  hgg.  beibehaltene  impetus  ge- 
nügend erklären  oder  rechtfertigen  will,  ist  mir  unverständlich,  da 
doch  sonst  bei  Statins  dieses  wort  impetus  nur  in  dem  bekannten 
gewöhnlichen  sinne  gerbraucht  ist,  zb.  II  6,  64  Thyhridis  impetus^ 
Ach,  II  432  impetus  undae  usw.  ich  erlaube  mir  daher  dringend 
als  correctur  vorzuschlagen  ambitus  mdae:  vgl.  Hieb.  VI  68 
afjfkctaeque  ambitus  atUaet  durch  welche  paralielstelle  von  selbst 
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die  frage  hinfällig  wird,  ob  Statius  etwa  einen  bekannten  Ten- 
ausgang  des  Lucretius  V  200  quantum  codi  figii  inyriiit  mgmi 
(Knebel:  'was  bedeckt  des  bimmels  mächtiger  umschwimg*)  vor 
aogen  gehabt  haben  kGnnte.  —  3,  90  qmUs  Oimifphki»  iacente 
ripa  I  Foenoe  Bagrada  serpii  inter  agros.  warum  man  hier  von  der 
Überlieferung  in      abgegangen  ist,  sehe  ich  nicht  ein;  nur  Lemaire 
bat  das  richtige  tacente  beibehalten,  welches  allein  dem  usus  des 
Statius  entspricht.    Schräder  wollte  latente^  Queck  und  Baehrena 
geben  ictcente.    vgl.  jedoch  TJieb.  IV  51  quos  pigi'a  vado  Langia 
tacenti  |  lambU.  Prep.  HI  13,  33  VUore  si  tacito  soniius  raresät 
Jiarenae.  —  4,  48  sed  viget  ingenium  et  magnos  accin^tus  in  usus  \ 
fert  animus  quascumque  vices.   anstatt  usus  möchte  Baebrens  adus 
schreiben,  ab^  dieses  würde  sich  meiner  meinung  nach  nicht  mit 
dem  gebrauche  dieser  Wörter  bei  Statius  vertragen,    kurz  vorher 
y.  38  lesen  wir  allerdings  solüos  fwms  exuUabis  in  acttis,  allein  diese 
stelle  ist,  wie  schon  das  beiwort  solitos  anzeigt,  von  der  andern  ver- 
schieden; ebenso  ist  dies  der  fall  6,  71  magnos  fatis  rumpeniibus 
actus  und  V  1 ,  38  humanos  propi&r  love  digerU  actus,  wie  dagegen 
unser  dichter  usus  verwendet,  ersieht  man  deutlich  aus  III  5,  44 
?i€u  uhi  nota  fides  totque  cxplorata  per  usus?  Ach.  I  62  adspicis, 
in  qucdes  miserum  patefeceris  usus  \  aequor?    an  obiger  stelle  da- 
gegen dtlrfte  wol  ausus  zu  schreiben  sein,  da  Statius  das  nahe- 
liegende orsus  nur  6inmal  im  gewöhnlichen  sinne  gebraucht  Ach. 
II  335,  häufig  aber  ausum,  ausa:  vgl.  Thch.  III  236  immania  ausa, 
IV  368  magni  nofi  inscius  ausi.  —  ebd.  83  bieten  C  *  infra  urles 
papulosque  premi  proavitaquc  toto  \  rura  abiisse  man,  was  Queck 
nach  den  älteren  ausgaben  ohne  jegliche  bemerkung  wiedergibt. 
Baehrens  hat  aber  tuto  in  den  text  gesetzt,   was  soll  das  hoiszen? 
der  dichter  spricht  doch  von  den  Verwüstungen  des  Vesuv  und  dasz 
sowol  Städte  als  ganze  landgüter  und  grundstücke  ins  meer  gesunken 
sind  in  folge  der  eruption.  da  scheint  mir  tuto  denn  doch  unpassend, 
um  nicht  zu  sagen  unlogisch;  den  klaren  gedanken  des  Statius  be- 
zeichnet allein  richtig  tota:  tota  rura  abiisse  fnari:  das  sind  die 
insani  damna  Vesevi  IV  8,  5.    auf  ähnliche  weise  wurde  die  wahre 
Überlieferung  verdunkelt  oder  gefälscht  an  der  stelle  III  4,  75 
gavisaque  solos  qttos  genuü  natura  videt^  woselbst  Baehrens  richtig 
verbessert  hat  totos.  abermals  will  jedoch  Baehrens  ohne  grund 
ttdo  schreiben  für  tüto  III  2,  12,  wozu  man  vergleichen  mag  Propu 
11,3,  49  vidistis  toto  wnäus  pereurrere  eado*  —  6,  85  toHtua  kmm 
operi  finesque  Mma  per  mrius  |  maiMas^  Ton  dem  eindrnek 
einer  niedli^en  Herenlee-Btaliiette  wa£  den  beaohaner«  die  IltoreiL 
ausgaben  geben  firmosgue  per  artm  oder  finesque  per  artes  (naA  • 
Gronov),  letetores  vaäk  Baehrens,  der  «oaMrdem  Tennittei  daas 
tenuesque  per  mriui  sa  scbreiben  sein  durfte.  *ioh  halte  teretesgve 
per  ariua  fttr  das  riohtige.  des  diöhters  lobpreisung  geht  ansdrOek* 
lieh  darao^  was  für  eine  wnnderbare  leiaikuig  der  knnst  es  doeh  sei, 
in  solch  kleinen  umrissen  (daher  tereks^  mM  fartes  per  ayiNS,  wie 
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zb.  Prop.  IV  9»  M  fcrUia  mmXmi)  damuMh  die  bestimmte  indiyi* 
dualitftt  des  gewaltigen  gMerheroe  wJederzugeben,  bei  aller  klein- 
beit  einen  äi^tßiik  cl^yTQC^^voc»  wenn  icb  einen  ausdruck  des  Dion 
CluTSOstomos  gebsineben  wXL  vgl.  noch  besondera  y*  40  m  visus 

per  iwwndm  fcres  usw.,  dann  v.  43  spalio  tarn  magna  hrevi  mondada 
formae^  —  ebd.  55  ist  libarlieiiBrt  in  C*  sie  müis  vultus^  veluti  de 
jpectore  gaudem  \  hortatur  usw.  warum  Baehrens  hier  gerade  den 
sing.  vuUum  vonieht,  ist  nicbt  recht  klar;  lästiger  Sigmatismus 
liegt  nicht  vor,  und  was  den  spraobgebrauch  des  didhters  anbelangt» 
80  trefien  wir  dnrchgehends  den  so  beieichnenden  plural  vidtus^ 
ausgenommen  iwei  bis  drei  stellen,  wo  metrische  rllcksichten  ent- 
scheiden, man  yexgbiicbe  in  dieser  hinsieht  I  2, 14  dissimulata  dcam 
crinem  vuUusque  genas^^]  femer  167.  244.  276.  II  1,  231.  III  3, 
202.  4,  öl.  97;  also  ist  ebd.  31  anstatt  tmUumque  herzustellen 
vultu^que  comasquA.  5,  5. 11  iöt  ein  anderes  Verhältnis.  IV  1,  12. 
2,  41  tranqumwm  vultus.  52.  V  1,  5.  3,  31.  275  usw.  —  8,  28  f. 
quälis  maternis  Helene  iam  digna pcdaestris  \  inter  Amyclaeos  repta- 
bat  Candida  fratres»  den  patriae  pcUaestrae  Virgils  gegenüber  wer- 
den an  dieser  stelle  die  ersten  tumttbungen  der  mädchen  nmternae 
genannt  (vgl.  II  1,  III  Amydaea  conceptum  matre  putares)^  natür- 
lich im  sinne  der  teilnähme  am  spartanischen  mädchentumen  über- 
haupt, so  lesen  wir  oben  II  6,  45  talem  Lcdaeo  gurgite  pubem  educat 
Eurotas,  I  1,  54  Lcdacus  CyUarus*  Hart.  I  37  Ledaei  Lacones. 
Prop.  III  12,  2  virginei  gymnasii  udgl.  da  nun  aber  unstreitig  in 
V.  28  mit  lam  digna  angedeutet  ist,  dasz  Helena  als  erwachsen  und 
reif  für  die  Übungen  der  palaestra  zu  denken  sei,  so  kann  der  dichter 
im  nächstfolgenden  verse  29  wol  nicht  rcpiabat  geschrieben  haben, 
welches  verbum  in  seiner  bedeutung  des  schleichens,  kriechens  oder 
auch  Umherstreifens  (Hör.  cpist,  I  5,  4)  hier  unpassend  ist  und  weder 
dem  Zusammenhang  entspricht  noch  auch  der  sonstigen  anwendung 
bei  Statins,  zb.  Ach,  II  382.  I  476.  Theb.  VI  245  hie  reptat  {kbilis 
infans,  wie  süv,  12,  261  und  V  5,  83  repiantem  solo.  II  1,  98. 
Theb.  VIII  232.  IX  620.  797.  ebenso  wenig  wäre  ein  begriff  wie 
spedabat  sachgemäsz,  vielmehr  ist  ein  palästrischer  ausdruck  an 
obiger  stelle  erforderlich,  der  sich  auf  die  gewöhnlichen  leibes- 
übungen  der  spartanischen  mädchen  bezieht ,  worauf  auch  Prop.  III 
12,  19  anspielt:  inier  quos  (sc.  Amydaeos  fratres)  Helene  nudis 
capere  arma  papiüis  fertur,  nee  fratres  eruhuisse  deos.  somit  dürfte 
Statins  geschrieben  haben  certahat  =  ludabatur:  vgl.  III  1,  151 
ridetque  benigna  Varthenope  gentile  sacrum  nudosque  virorum  certaius. 

V  1,  5  f.  ut  vcl  ApcUeo  vidtiis  sign  ata  colore^  \  Phidiaca  vel 
nata  manu  rcddarc  doknti.  hier  ist  nach  meiner  ansieht  rasa 
herzustellen :  denn  rädere  ist  der  ausdruck  für  die  kunst  in  elfen- 
bein  zu  bilden,  dessen  sich  auch  Statins  allenthalben  conseqnent  be- 
dient, oder  richtiger  gesagt,  den  er  bei  seiner  gewohnheit  gewisse 
stehende  namen  der  alten  kunstgeschichte ,  Wendungen  tmd  anspie- 
lungen  ganz,  wie  wir  sagen,  nach  der  Schablone  zn  gebrauchen, 
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nngescheut  za  wiederholen  Hebt  (vgl.  Toriim  das  beispiel  nätÜB  a& 
asMa  und  ihnlidie).  so  treffen  wir  denn  allein  in  den  *wSIdeni' 
des  Statins  niobt  weniger  als  Tiermal  das  scfaema:  Apdlei  oofarea 
flkTpiektrOf  signare  ^  PMieMoe  flNamis  ftr  seii^iAini,  T^uqi^  rädere 
—  MyrmiiSt  FdiydiH  an  fttr  eaaZMuro»  Topeunic^,  cqnif»ifiXoTOv  nsw. 
oder  andi  JQ^roMt»  aera  —  PraoBMia  mormorei  —  Fhidiae  dmr 
raaim  —  JM^ßdM  camii/ni  —  ApdK»  Uneae^  eerae  usw.  aoszer  an 
oinger  stelle  YgLI  1, 100.  H  2,  64  it  IV6,  25  ff.  —  ebd.  20  £.  ist 
fiberliefert  Urne  flere  et  scMare  vestes  \  et  famiulos  lassare greges  et 
vineere  planctiiB  \  fataque  et  miustos  rabiäia  piüeare  guerdis  \ 
eadioolae  eohmm  erat,  Heinsius  wollte  kmgere  planäus^  jedodi 
Utezt  dersnsammenhaDg  besonders  in  den  ausdrücken  sdndere  vestes^ 
rdbidis  guerelis  deutlich  erkennen,  dass  ein  gedanke  wie  vincere 
plonetu  beabsichtigt  war,  gerade  so  wie  5,  21  adeit  et  dlt^no 
mecum  fStamüre  fatieoat:  vincetur  laerimis.  vgl.  anch  ^lnten 
T.  179  saevo  nee  concute  pUmdu  pedora.  U  2,  83  nigrasset  jpkmctu 
usw.  —  2,  21  per  iugera  drei  bleibt  immerhin  anstOszig,  gegen- 
über dem  sonstigen  gebrauch  bei  Statius ;  aber  anch  liarklands  Vor- 
schlag per  munera  drei  will  mir  nicht  gefallen  wegen  der  prSpo- 
sition.  ich  möchte  Torschlagen  mummra  eu  schreiben,  da  dieser 
begriff  snsammen  mit  dem  folgenden  exspedatur  equus  v.  23  und 
cnmes  acuunt  platmts  v.  25  ganz  yorzüglich  sich  eignet  als  kurze 
bezeichnung  des  rahidus  drcus.  vgl.  III  5,  15  nec  atä  rabidi  mulcet 
te  proelia  drd  \  out  intrat  sensus  damo^i  (Baehrens  damnosi)  turba 
iheatri.  IV  4,  18  damosae  urhi.  Theb.  VI  562  sed  Arcada  Pariheno- 
paeum  \  appdtant  densique  cieni  vaga  murmura  drei.  —  ebd.  109 
stupuere  patres  fenfamina  tanta  \  con afusque  tuos^  de  te  reus 
ipse  timchat.  Baehrens  verbessert  das  überlieferte  sinnlose  7i€c  in 
dc^  gewis  einfacher  als  Markland  es  gewollt  mit  pro.  weiterhin 
aber  kann  ich  mich  unmöglich  zu  der  annähme  verstehen,  dasz  hier 
Statius  in  so  breiter  und  nichtssagender  weise  teniamina  und  cona- 
tus  als  doppelausdruck  angewendet  haben  sollte,  etwa  wie  jenes 
Speeles  culttisque  locorum  II  2,  41  und  III  5,  89,  dies  sogar  zweimal, 
die  andeutung ,  dasz  der  zu  weit  gehende  und  gefährliche  eifer  des 
jugendlichen  Verteidigers  Crispinus  bedenklich  erschienen  sei,  selbst 
dem  angeklagten,  schlieszt  eine  solche  leere  tautologie  entschieden 
aus;  die  heftige  und  aufopfernde  Verteidigung  [ardua  virtus)  wurde 
sicherlich  vom  dichter  mit  einem  begriff  wie  certamen  bezeichnet, 
und  teniamina  tanta  (tentamina  ist  überhaupt  ein  äLTxai  eipTifi^vov 
in  den  abschriften  des  Statius)  ist  nichts  als  ein  lapsus,  durch  nach- 
lässige accommodation  an  tatUa  entstanden,  es  ist  zu  schreiben 
conamina  tanta  \  certatusque  tuos  usw.:  vgl.  besonders  III 
1,  112  ipse  adero  d  conamina  tanta  iuvabo, 
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m 

zu  WELCHER  LITTERARISCHEN  GATTUNG  GEHÖRT  DER 

AGRICOLA  DES  TACITÜS? 


Diese  finge  ist  in  den  elf  letzten  jähren  viel  besprochen  wor- 
doL  die  einen  Beben  vor  allem  im  Agricola  eine  laudatio;  die  an- 
dern erwidern,  er  gehöre  mehr  zur  historischen  als  zur  oratorischen 
gattung ,  obschon  die  ersten  und  letzten  capitel  die  kürze  einer  lob* 
rede  haben;  wieder  andere  nennen  ihn  eine  'formlose  littersrische 
swittererscheinung',  od^  werfen  ihm  wenigstens  vor  dasz  er  der 
einheit  entbehre,  ich  habe  in  Tacitas  werk  nichts  anderes  sehen 
können  als  ein  dloge  Jmtongue  (historische  lobrede  oder  lob- 
sohrift).'  in  dieser  benennnng  sind  die  swei  ersten  meinungen 
vereinigt  und  finden  in  derselben,  wie  es  mir  scheint,  volle  er- 
ledignng.  jedoch  vor  kurzem  hat  man  dieselbe  bekämpft  und  zu- 
gleich doreh  viele  argumente  zu  beweisen  gesucht,  dasz  Tac.  ganse 
Schrift,  ohne  einen  einzigen  teil  davon  anssunehmen,  einen  rein 
historischen  Charakter  habe.^  ^ 

Es  scheint  mir  vom  litterarhistorischen  stand punct  aus  der 
mtlhe  wert  zu  sein  die  sache  nochmals  zu  untersuchen,  aber  nur  in 
hinsieht  auf  die  einwendungen ,  die  direct  oder  indirect  gegen  die 
bezeichnung  'eloge  historique'  gemacht  worden  sind,  auf  diese 
weise  wird  die  viel  besprochene  frage  vielleicht  einen  schritt  zu  ihrer 
lösung  thuA. 

L 

!•  Der  hauptsSoblidiste  beweisgrund ,  den  man  fttr  den  rein 
historischen  chanSkter  anftthrt,  besteht  darin  dasz  man  im  Agricola 
geschichtliches  und  geographisches  finde,  das  heiszt  vor  allem  die 
beschreibang  Britanniens  und  den  kurzen  abrisz  der  vor  AgricolA 
dort  unternommenen  ^sldsflge.  als  wenn  es  erlaubt  wäre  den  ge* 
Samtcharakter  eines  werkes  zu  beurteilen  nach  einem  seiner  teüe, 
der  nur  neun  capitel  (10 — 18)  enthält,  hat  nicht  Thomas  in  seine 
lobrede  auf  d'Aguesseau  eine  geschichte  der  französischen  gesetz- 
gebung  eingewoben,  und  ist  diese  lobrede  darum  ein  rein  histori- 
sches werk  ?  auch  können  die  genannten  neun  capitel  keineswegs  als 
ein  hors-d'oeuvre  angesehen  werden,  wie  andere  behauptet  haben, 
imd  ich  habe  gezeigt  in  welch  enger  beziehung  dieselben  mit  dem 
zweck  des  ganzen  werkes  stehen.^ 

Hier  eine  bemerknng,  auf  welche  sich  diese  diseussion  mehr  als 
Einmal  stützen  wird,  man  verwechselt  irriger  weise  eine  historische 
lobrede  oder  lobschrift  mit  einer  ganz  oratorisch  gehaltenen  schrift 


*  revue  de  l'instruction  pnbliquc  en  Relj^ique,  1  niai  1870.  *  aiis- 
führungen  zu  Tac.  Agricola  von  Adam  Eussner,  in  den  blättern  für 
das  bayrische  gjrmnasialwesen  bd.  Xlll  (1877)  heft  4.  *  contribatiooa 
h  la  eriüque  etc.  de  Tadte,  faso.  I  (Paris  1875)  s.  1—SO. 
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(rede  oder  lobrede  oder  laudatio  funcbris)^  die  vor  einem  zuhSrer- 
kreis  vorgetragen  zu  werden  bestimmt  ist.  man  hat 
übersehen  dasz  sich  beide  vorzüglich  dadurch  unterbcheiden ,  dasz 
die  historische  lobschrift  einen  gemischten  Charakter  hat ,  und  dasz 
sie  nicht  allein  rein  biographische  erzählungen,  sondern  auch  histo- 
rische monographien  in  sich  aufnehmen  kann,  wenn  man  dieses 
beachtet  hätte,  so  würde  man  nicht  verwerfend  gesagt  haben:  'man 
wollte  sogar  die  beschreibung  Britanniens  für  eine  lobrede  (lies 
'historische  lobschrift')  geeignet  finden.* 

2.  'üeberhaupt*  sagt  man  'bezeichnet  Tacitus  den  Agricola 
auf  das  bestimmteste  als  historischls  werk,  er  nennt  es  die 
erzählung  des  lebens  eines  verstorbenen  und  wendet  sich  nicht  an 
Zuhörer  und  nicht  an  die  gegenwart,  sondern  an  die  nachweit,  wie 
folgende  stellen  zeigen:  c.  1  facta  moresque  posteris  traderej  suam  ipsi 
vüam  narrare\  2  fmrraturo  mihi  viiam  defumti  lKminis\  ^fj  Posteri- 
tät i  nur  rat  US  et  traditus.*  wir  könnten  uns  begnügen  zu  fragen, 
ob  man  sich  denn  nicht  auch  in  einer  lobrede  sowol  als  in  einer 
biographie  an  die  nachwelt  wenden  kann,  und  ob  eine  lobrede  not- 
wendig geschrieben  werden  musz,  um  vor  zuhörern  gehalten  zu 
werden,  wir  wollen  aber  noch  hinzufügen,  dasz  Tac.  sich  nicht 
allein  an  die  nachweit  wendet,  sondern  auch  vor  allem  an  seine  Zeit- 
genossen.* der  beweis  dafür  liegt  in  der  grundidee  der  drei  ersten 
capitel:  Tac.  bittet  darin  um  nachsieht;  bei  wem?  ganz  sicher  bei 
den  lesem  seiner  zeit.  Agricola  hatte  die  letzten  acht  lebensjahre 
in  Born  zugebracht  und  konnte  zu  den  unterthänigsten  höflingen 
gezählt  werden,  nach  Domitians  tode  und  der  Wiederherstellung 
der  freiheit  unter  Nerra  brach  ein  gewaltiger  hasz  aus  gegen  alle 
diener  der  gefallenen  regierung.  die  toten  selbst  (Plinina)  wur- 
den ebenso  wenig  verschont  wie  die  lebenden»  und  man  nntorliett 
nicht  das  gedficbtnis  Agricolas  anzufechten,  da  Tac.  ftlr  die  ver* 
öffentliohung  des  lebens  seines  Schwiegervaters  gerade  die  zeit 
wftblte,  wo  man  in  voller  reaetion  gegen  alles  war,  .was  mit  dem 
despotismns  Umgang  gehabt  hatte,  so  konnte  er  sicher  nicht  nm  die 
naciisicht  der  nachweit  bitten  wollen,  sondern  um  diejenige  seiner 
Zeitgenossen,  welchen  er  zu  misfidlen  ittrchten  mnste  wegen  des  gegen- 
ständes seiner  schrift  sowol  als  wegen  der  art  und  weise  wie  er  ihn 
anfge&szt  hatte,  daram  sagt  er  c.  2:  at  fwne  narraharo  mihi  tntam 
de/üncU  haminia  venia  opus  fuerü:  quam  non  peUmem  ineuaaUaru^^ 

Es  bleibt  noch  das  aas  namure  tntam  gezogene  argument  zu 
betrachten,  diesem  allgemeinen  ausdmck  kani^  man  doch  Uer  keinen 
so  bestimmten  sinn  geben,  dasz  man  daraus  einen  schluss  für  die  ver- 
fochtene  ansieht  ziehen  kOnnte.  oder  glaubt  man  vielleicht  dasz  man 


*  GAndresen  ist  derselben  meinnng:  er  sagt  dasz  Agricola  dem 
Tacitus  'für  ein  muster  aller  Zeitgenossen  galt'  (die  entstehung  iiod 
tendenz  des  Taciteischen  Agricola,  Berlin  1871).  ^  vgl.  contributions 
usw.  ■.  26  und  86.  Draeger  und  Easmer  interpungieren  aaeb  hinter 
incutaiuruM, 
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das  leben  eines  groeien  mannes  nicht  in  yerachiedener  weise  nnd 
mit  einem  versehiedenen  sweck  ersäblen  könne?  ein  rtpnbliea- 
nisch  gesinnter  stoiker,  welcher  das  leben  des  Agrieola  .erziUt  hBtte, 
würde  nur  ein  pamphlet  gegen  Domitians  bOfling  gemacht  haben, 
nnd  seinerseitB  hat  doch  Tadtns  (nnd  dieses  sieht  niemsnd  in 
zwmfel)  ein  ansadilieszliches  lob  gesdirieben.  ttbrigens  sind  in  c.  2 
und  8  andere  ganz  bestimmte  ansdrOeke,  welche  in  fiarrmre  vUam 
keinen  beweis  fttr  den  rein  historischen  Charakter  des  Werkes  zu 
suchen  gestatten,  wir  werden  auf  diese  zorflckkoDuiifiii« 

Es  folgt  hieraus  dass  auch  der  ansdmck  suoiii  ipn  friUm  «lar- 
rare  nichts  beweist,  ob  ist  die  rede  yon  Bntilins  nnd  Scanras.  wer 
wird  behaupten  k^en,  dass  diese  eine  einfache  antobiographie 
verfaszt  haben?  in  anbetracht  der  umstände,  unter  welchen  sie  ge* 
schrieben  haben,  kann  man  es  nicht  wahrscheinlich  finden,  und  man 
ist  eher  berechtigt  ihre  werke  als  politische  apologien  anzusehen.* 

3.  Man  behauptet  femer  dasz  der  Agrieola  eine  biographie,  dh. 
ein  historisches  werk  sei,  weil  Tacitus  *sein  buch  mit  anderen  bio- 
graphischen Schriften  vergleiche  (c.  1)'.  sind  es  wirklich  einfMshe 
biographien,  mit  welchen  Tadtos  die  veigleidiung  anstellt?  man 
hat  vergessen  den  beweis  dafür  zu  liefern,  wir  müssen  also  selbst 
sehen,  welches  der  Charakter  dieser  Schriften  gewesen  sein  mag.  in 
c.  1  steht:  dararum  vkvrum  facta  morcsquc  posteris  tradere  anii- 
quiius  u$iiatum  nenostris  quidem  temporihus  quamquam 
incuriosa  suorum  aetas  omisU.  auf  welche  gleichzeitigen  Schriftsteller 
spielt  Tacitus  hier  an?  er  nennt  deren  nur  zwei  im  folgenden  cap.: 
Amlenus  Basticiis  und  Senecio,  welche  ungefähr  vier  jähre  vorher 
wegen  ihrer  lobschriften  auf  Thrasea  und  Helvidius  zum  tode 
verurteilt  worden  waren.^  es  sind  also  hier  lobschriften,  mit  welchen 
Tac.  sein  buch  vergleicht,  was  die  werke  des  altertums  anbelangt, 
80  dtiert  Tac.  c.  1  die  Schriften  des  Butilius  und  des  Scanrus,  welche 
wir  oben  charakterisiert  haben,  wenn  man  auch  unsere  conjectur 
nicht  annimt,  so  darf  man  doch  diese  werke  nicht  anführen,  um  aus 
ihrem  Charakter  auf  den  des  Agrieola  zu  schlieszen :  denn  der  ausdruck 
suam  vitam  narrare^  das  einzige  argument  worauf  man  sich  stützt, 
hat  nicht  notwendig  die  bedeutung  welche  man  ihm  geben  wiJl.  das 
werk  des  altertums,  das  wahrscheinlich  die  meiste  ähnlichkeit  mit 
Tac.  Schrift  hatte,  ist  Ciceros  laus  Catonis^  aber  unser  autor  würde 
sich  wol  gehütet  haben  dasselbe  anzuführen ,  wenn  es  auch  nur  ge- 
wesen wäre  um  den  feinden  des  Agrieola  keine  waffen  gegen  ihn  in 
die  hand  zu  geben.  Gellius  XIII 20, 3  citiert  dieses  werk  mit  folgen- 


•  vgl.  GOntribntioDS  usw.,  wo  ich  dies  s.  15  anm.  zu  beweisen  ge- 
sacht habe.  ^  ich  werde  unten  auf  diese  scbriften  zurückkommen: 
denn  man  hat  sogar  behauptet  dasz  das  wort  laudarCf  welches  Tac.  hier 
gebrancht,  auch  «infaeh  'eine  biographie  achrelben'  bedeute.  Hfiboer 
nenut  sie  mit  vollem  recht  laudtUiones  (Hermes  I  8.  444),  and  C.  de 
La  Berge  beseichnet  sie  mit  dem  namen  iloget  (revne  eritiqae  1869 
B.  51}. 
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den  Worten :  de  cuim  (CaUmia)  tnta  Itber  est  M,  Ciceronis  qui  inscrtbi- 
tur  laus  Oatonis,  wird  man  aach  hier  behaupten,  dasz  der  ausdnick 
de  vita  dlicuius  liber  est  eine  einfache  biographie  bedeuten  müsse? 

4.  Das  buch  des  Tac.  ist  auch  darum  ein  historisches  werk, 
weil  'er  es  als  Vorläufer  eines  gröszem  historischen  Werkes  einführt', 
hat  denn  Tac.  den  comparativ  ^gröszer'  gebraucht?  nein;  er  stellt 
keine  vergleichiing  zwischen  einem  kleinen  und  einem  groszen  werke 
an.  er  sagt :  es  wird  mich  nicht  verdrieszen  die  geschichte  der 
frühem  knechtschaft  und  des  heutigen  glückes  abzufassen ;  einst- 
weilen wird  dieses  meinen  Schwiegervater  zu  ehren  bestimmte  buch 
entweder  anerkennung  oder  entschuldigung  finden,  enthält  diese 
stelle  die  geringste  andeutung  von  ähnlichkeit  oder  identischem 
Charakter  eines  gröszern  und  eines  kleinern  Werkes?  ebenso  wenig 
als  wenn  er  gesagt  hätte :  einstweilen  werde  ich  ein  paar  oden  in 
Agricolas  ehre  veröffentlichen. 

5.  Ein  neues  argument  findet  man  in  folgender  stelle  von  c.  10: 
qunc  priores  nondum  comperta  eloquentia  percoluere^  rerum  fide  tra- 
dentur^  indem  man  sagt  dasz  Tac.  hier  den  historischen  Charakter 
seines  berichts  den  rhetorischen  darstellungen  anderer  entgegen- 
setze, dieser  satz  kann  doch  nicht  beweisen ;  dasz  der  gauze  Agri- 
eola der  historischen  gattung  angehöre,  es  versteht  sich  von  selbst 
dasz  Tac,  der  von  seinem  Schwiegervater  genaue  auskunft  über 
Britannien  erhalten  hatte,  sagen  konnte,  er  sei  glaubwürdiger  in  der 
beschreibung  dieses  landes,  aber  diese  beschreibung  selbst,  wie  ich 
schon  dargethan  habe ,  hat  ja  in  der  historischen  lobschrift  einen 
ganz  geeigneten  platz. 

6.  Ein  groszes  gewicht  legt  man  auf  das  ai'gument,  dasz  Tac. 
eine  grosze  zahl  aus  Sallustius  entlehnter  ausdrücke  habe  und  dasz 
er  sogar  dem  Livius  nacheifere,  historiker  seien  also  seine  Vorbilder, 
und  er  könne  folglich  nur  ein  historisches  werk  componiert  haben, 
es  ist  doch  nicht  hinreichend  ähnliche  oder  identische  ausdrücke  in 
zwei  werken  zu  bemerken,  um  zu  entscheiden  dasz  sie  derselben 
litterarischen  gattung  angehören,  hat  man  wenigstens  bewiesen, 
dasz  diese  ausdrücke  für  den  stil  einer  historischen  lobschrift  nicht 
geeignet  seien?  man  hat  es  nicht  versucht  und  man  würde  es  ver- 
geblich versuchen,  wir  werden  unten  zeigen  dasz  die  hiBtorisehe 
numographie  einen  notwendigen  platz  in  der  lobrede  hat;  wir 
baben  ms  also  moht  Aber  einige  wo»  einem  historiker  enflelinte  ans- 
drfteke  so  verwimdeni.  tttHrigent  sind  igi  Agrieola  andi  ans  dielitem 
entlehnte  ansdrttcke,  nnd  nachahmungen^Cioeros  {ße  cr.HL  2,  8. 
Brut.  1,  4).  welchen  schlusz  kann  man  ans  alle  dem  ziehen?  einen 
einzigen  unzweifolhaften:  Tac.,  weldier  diese  antoren  viel  gelesen 
hatte,  konnte  oder  wollte  niidit  Termeiden,  dasz  ihm  wtthrend  des 
Schreibens  eine  anzahl  ihrer  ansdrttcke  in  die  feder  liet  wenn 
Sallustische  Wendungen  Tid  zahlieiöher  sind,  so  kommt  das  wol 
daher,  dasz  der  mehr  oder  weniger  oratorische  stQ  dieses  historikeni 
Itlr  eine  historische  lobschrift  psssender  war. 
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7.  Man  sagt  auch  dasz  die  anfangsworte  clarorum  virorum 
facta  moresqiic  imteris  tradcre  den  römischen  leser  nicht  im  unge- 
wissen darüber  lassen  konnten,  dasz  er  eine  historische  schrift  vor 
sich  habe,  was  die  römischen  leser  bei  diesen  anfangsworten  dach- 
ten, können  wir  nicht  wissen,  es  ist  aber  sicher,  dasz  der  citierte 
ausdruck  sowol  eine  historische  lobschrift  als  auch  eine  ein- 
fache biographie  bezeichnen  kann,  wie  wir  es  schon  für  die  aus- 
drücke narrare  vitam  und  de  vita  alicuius  Uber  est  gezeigt  haben, 
man  vergleicht  femer  folgende  ausdrücke  des  Gellius :  in  Ubris 
eorum  qui  vitas  rcsqiie  gestas  clarornm  Jiominum  mernoriac  ma^ida- 
verunt  (1 .3,  1)  und  Julius  Hyginus  in  lihro  de  vita  rehusquc  iUustrium 
mrorum  sexto  (I  14),  welche  zeigen  sollen,  dasz  Tac.  sich  mit  jenen 
anfangsworten  als  historiker  bzw.  als  biographen  einführe, 
da  ich  die  nichtigkeit  ähnlicher  beweise  schon  dargethan  habe ,  so 
ist  es  nicht  nötig  bei  diesen  zu  verweilen. 

n. 

Wir  haben  Tielleicht  sa  nmstSiidliob  den  aageblidi  rein  bieto- 
risolien  cbüakter  des  Agrioola  bestritten,  die  beweieftthning, 
welche  wir  besproohen  haben,  bemht  ja  nur  anf  dar  TerwecheelQng 
einer  rede  mit  einer  historischen  lobschrift«  und  anf  einer  gewissen 
zahl  von  ausdrucken,  welche  die  ezdusiye  bedeutnng,  die  msa  den- 
selben geben  will,  nicht  haben,  wenn  man  das  werk  als  ganzes 
hfttte  betrachten  wollen,  so  würde  man  ohne  zweifei  gefunden  haben, 
dasz  es  alle  merkmale  einer  historischen  lobschrift  an  sich  trägt 
und  im  allgemeinen  nichts  enthält,  was  nicht  für  diese  litterarische 
gattung  geeignet  wäre,  wir  haben  dieses  in  unseren  'contributions' 
(nr.  I  und  II*)  zu  beweisen  gesucht;  wir  wollen  hier  nur  die  uns 
gemachten  einwendnngen  widerlegen* 

1.  Das  hauptsächlichste  argument  für  unsere  these  besteht  in 
dem  ausschlieszlich  apologetischen  Charakter  des  ganzen  Werkes, 
diesen  stellt  man  auch  nicht  in  abrede,  aber  man  sagt:  ^apologetisch 
ist  natürlich  jede  biographie,  deren  held  die  misgttnstige  verkennung 
der  weit  noch  nicht  überwunden  hat;  denn  indem  der  biograph  die 
historische  Wahrheit  zur  geltung  bringen  will,  musz  er  dieselbe  nach 
eben  jener  richtung  mit  besonderer  Sorgfalt  sichemi  von  welcher 
her  angriffe  drohen  oder  schon  unternommen  worden  sind,  und 
wenn  Tac.  ein  bild  seines  Schwiegervaters  ohne  schatten  gezeichnet, 
wenn  er  mehr  gelobt  als  geurteilt  hat,  so  ist  dies  nur  der  wahre 

•  wir  führen  nachtrUglich  noch  an,  was  prof.  Steinthal  in  der 
philologenversamlung  zu  Wiesbaden  am  27q  aept.  d.  j.  gesagt  hat:  ^die 
dritte  form  der  interpretation  ist  die  stilistische,  ihr  liegt  es  ob, 
den  gnodgedanken,  die  tendeni  des  gausen,  die  einheit  des  redewerks 
darzulegen;  sie  betrachtet  das  ganze  in  seiner  gliedemng'  asw.  dies 
stimmt  zu  gut  mit  dem  was  wir  in  den  oben  genannten  abhandlungen 
▼ersucht  haben  äberein,  als  daas  wir  uns  nicht  darauf  stUtsen  sollten, 
wir  nennen  eine  solobe  interpretation  «analyse  Utt^raiie'.  (oorreotur- 
note.) 


782  JGanfreUe:  über  den  Agrioola  des  Tadtos. 

antdrack  seiner  auffassnng,  mid  es  folgt  daraus  nicht  dasz 
diese  biograplde  keine  biographie'sei'  (*biograpbie'  ist  für  den  Schrei- 
ber dieser  einwendong  dasselbe  wie  ^histäisches  werF).  der  erste 
sati  ist  in  seiner  aUgemeinheit  sicher  nicht  unbestreitbar,  aber  es 
ist  nnnOtig  dabei  sa  Tcrweilen.  es  genüge  zu  antworten :  wenn  Tac 
uns  den  wahren  ansdrack  seiner  auffassnng  gegeben  hat, 
'  so  folgt  gans  und  gar  nicht  daraus,  dass  er  ein  historisches  werk  ge- 
schrieben habe,  den  wahren  ansdrack  seiner  auffassnng 
gibt  ja  auch  der  advocat,  welcher  die  ehrenhaftigkeit  seines  dienten 
Tcrteidigt,  indem  er  alle  thaten  desselben  zu  seiner  ebre  auslegt, 
alles  was  gleichgültig  ist  mit  stillschweigen  übergeht,  aber  alles  was 
ihm  zu  seinem  zwecke  dient  in  ein  sdifines  licht  durch  gesuchte  aus- 
drücke und  auf  effect  berechnete  phrasen  su  stellen  sucht,  hat  denn 
nicht  gerade  dies  Tac.  für  seinen  Schwiegervater  gethan?  hat  er 
denn,  was  den  inhalt  sowol  als  die  form  betrifft,  eine  wirkliche  bio- 
graphie  geschrieben?^  Agricola  wird  als  der  vollkommenste  aller 
beiden  in  seiner  politischen  lanfbahn,  in  seinen  familienTerhält- 
nissen,  in  seiner  beziehong  za  dem  tyrannen  Domitian  dargestellt; 
er  ist  einer  jener  seltenen  männer,  die  sogar  vnter  schlechten  forsten 
den  beinamen  grosz  zu  verdienen  wissen*  alles  ist  in  dieser  ver- 
meinten biographie  darauf  berechnet,  uns  von  Agricola  die  vorteil« 
hafteste  Vorstellung  zu  geben,  die  ereig^isse,  welche  zu  diesem 
zwecke  nicht  führen,  sind  fast  alle  weggelassen  oder  nur  kurz  an- 
gedeutet, und  was  wegen  der  noch  lebenden  zeugen  nicht  über- 
gangen werden  kann,  wird  gemildert  (vgl.  contrib.  s.  16).  haben 
wir  es  also  mit  einer  wirklichen  biographie  zu  thun  oder  nicht  viel- 
mehr mit  einer  wolberechneten  lobschrift? 

2.  Der  stil  ist  für  eine  bistorischo  lobschrift  durchaus  geeignet; 
er  hat  eine  gröszere  oratorische  färbung  als  jedes  andere  werk  des- 
selben Verfassers,  nicht  ich  allein  bin  dieser  meinung.  wenn  man, 
sagt  C.  de  La  Berge  (revue  critique  1859  s.  52),  die  cap.  1 — 9,  18 
—46  nach  einander  liest,  kann  man  den  oratorischen  Charakter  die- 
ser Schrift  nicht  verkennen;  Hübner  ist  derselben  ansieht,  und 
EHoffmann  gesteht  dasz  manche  partien  in  derselben  mit  mehr  rhe- 
torik  versetzt  seien,  als  sich  für  die  historische  darstellung  zieme, 
dieses  sucht  man  zu  erklären,  indem  man  sich  auf  die  oratorischeu 
gewohnheiten  des  Verfassers  beruft  und  vorzüglich  auf  seine  piciaSy 
die  eine  einfache  erzähhing  zu  kalt  gefunden  habe,  nehmen  wir  act 
von  diesem  Zugeständnis:  'es  ist  keine  einfache  kalte  erzählung', 
welche  sich  doch  für  eine  wirkliche  biographie  schicken  würde, 
warum  nicht  lieber  eingestehen,  dasz  Tac.  diejenige  litterarische 
form  gewählt  hat,  die  man  in  einer  historischen  lobschrift,  nicht  in 
einer  einfachen  biographie  erwartet? 


*  EHoffmann  (za.  f.  d.  öaterr.  gyran.  1870  s.  260)  sapt  anch,  dass 
TacitOB  keine  wirkliche  geschiebte  von  Agricoias  leben  geschrieben 
habe. 
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Man  wendet  noch  ein  dasz  alle  historischen  werke  des  Tac. 
rhetorisch  geförbt,  und  dasz  die  pleonasmen,  antithesen  und  gemein- 
plätze  auch  in  groszer  zahl  in  der  Germania  zu  finden  seien,  man 
gibt  aber  zu  dasz  der  Agricola  am  meisten  rhetorisch  gefärbt  sei, 
und  dieses  Zugeständnis  schwächt  wol  einigermaszen  die  einwen- 
dung.   es  ist  aber  mehr  zu  erwidern:  der  rhetorische  stil  besteht 
nicht  allein  im  gebrauch  einer  gewissen  anzahl  von  figuren;  ver- 
gessen wir  doch  nicht,  wie  dieselben  thatsachen  anders  in  einer 
lobscbrift  als  in  einer  wirklichen  biographie  dargestellt  werden,  und 
wie  man  in  jener  seine  Zuflucht  nimt  zu  gesuchten,  übertriebenen 
ausdrücken,  welche  desto  zahlreicher  sind,  je  weniger  die  that- 
sachen durch  sich  selbst  bedeuten,   wenn  Tac.  die  leere  des  iuhalts 
unter  dem  glänze  des  ausdrucks  verbirgt,  steht  er  dann  einem  histo- 
riker  oder  einem  gewandten  redner  näher?  überhaupt  ist  die  art 
und  weise  in  welcher  Tac.  seinen  gegenständ  behandelt  nicht  die- 
jenige eines  wirklichen  biographen,  nnd  wenn  man  eingesteht,  dasz 
^diese  biographie  der  objectirittt  in  aoffassong  und  darstellung  ent- 
behrt*, 80  ist  dies  doch  kein  argoment  Ittr  ümn  wiiWoh  Mstorisoheii 
«haxakter. 

Es  wBra  leioibt  eine  menge  beispiele  zur  Begründung  des  vorhin 
gesagten  ansofUiren,  yorzttglicih  ans  den  nenn  ersten  capiteln,  die 
nach  ürlichs'  richtiger  bemerkung  'die  kttrze  einer  lobrede  haben'. 
68  kann  aber  hinreichend  scheinen,  die  charakteristische  stelle  ans 
c.  42  sn  citieren:  seiant  gmbus  moria  est  usw.  -scheint  diese  in 
form  nnd  inhalt  energische  apostrophe,  worin  wir  sogar  die  mhm- 
ancht  der  repnblicaner  gebrandmarkt  sehen,  von  einem  historiker 
nnd  nicht  vielmehr  von  einem  entrflsteten  advoeaten,  der  einen  ge- 
liebten nnd*  bewunderten  dienten  gegen  anders  gesinnte  poHtiBche 
mttnner  yerteidigt,  geschrieben  worden  za  sein? 

3.  In  c.  3  sagt  Tac  dass  sein  bnch  bestimmt  sei  den  Agricola 
an  ehren  {Uber  honori  Jgricolae  desUmOus).  Tac.  selbst  gibt  also  den 
awecik  des  bnehes  an,  nnd,  wie  wir  gesehen  haben,  er  sucht  den- 
selben in  erreichen,  indem  er  vom  leben  Agricolas  das  erzählt,  was 
ihn  im  sohSnsten  licht  erscheinen  ISszt.  wir  glaubten  dasz  die  an- 
gäbe des  zwecks  und  die  art  und  weise  wie  er  erreicht  wird  den 
Charakter  des  ganzen  werkes  bestimmten,  man  wendet  uns  aber  ein, 
dass  Tac  worte  auch  Won  einem  werke  der  historischen  gattung 
j^brancht  werden  konnten',  nnd  man  stützt  sich  unter  anderen 
antoren  auf  Cicero  nnd  Qnintilian,  welche  'die  geschichtserzählung 
der  epideiktischen  (oder  demonstrativen)  gattung  zurechnen',  die 
emdition  ist  hier  ganz  ttberflttssig,  und  die  citate  sind  unnötiger 
weise  gehftuft.  ein  gesunder  verstand  ist  hinreichend  um  einzusehen 
dasz  ISber  honori  aUcuma  desUnaius  in  gewissen  fällen  eine  wirkliche 
biographie  sein  kann,  aber  man  hätte  beweisen  sollen  dasz  dieser 
ansdmck  eine  solche  bedeutung  hier  haben  mnsz.  wenn  man  den- 
selben in  seinem  natfirlichs^en  sinne  nimt  und  ihn  zusammen- 
stellt  mit  des  ganzen  Werkes  apologetischem  Charakter,  den  man 
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nicht  leugnet,  mit  seinem  oratorischen  Charakter,  der  in  die  äugen 
springt,  und  mit  seiner  pathetischen  peroratio,  die  in  einer  einfachen 
geschichte  nicht  am  platze  wäre,  so  kann  dieser  ausdruck  nur  auf 
eine  lobschrift  hinweisen. 

4.  Man  gibt  zu  dasz  Tac.  seine  schrift  mit  ähnlichen  Schriften 
des  altertums  und  seiner  eignen  zeit  vergleiche  (c.  1  und  2).  nun 
aber  hatten  Rusticus  und  Senecio  vier  jähre  vorher  ihre  lobschriften 
auf  Helvidius  und  Thrasea  mit  dem  leben  gebtlszt,  und  da  Tac. 
selbst  diese  thatsache  anführt,  so  hat  er  doch  wol  an  diese  Schriften 
seiner  zeit  in  seiner  vergleichung  gedacht?  keineswegs;  'es  ist  gar 
nicht  erweislich'  sagt  man  'ob  Tac.  sein  werk  mit  den  Schriften  des 
Rusticus  und  Senecio  auf  eine  stufe  stellt:  denn  er  führt  diese 
lediglich  als  beispiele  des  druckes  an,  den  die  tyrannei  des  Domitian 
auf  freimütige  autoren  und  ihre  werke  ausgeübt  hat.'  mit  welchen 
werken  seiner  zeit  hat  denn  Tac.  eine  vergleichung  angestellt, 
wenn  es  nicht  diejenigen  sind,  welche  er  selbst  anführt?  er  braucht 
ja  nur  diese  lobschriften  zu  nennen,  wie  er  es  thut,  um  jedem  leser 
die  Überzeugung  zu  geben  dasz,  wenn  er  unter  Domitian  ein  solches 
werk,  das  heiszt  eine  lobschrift  auf  Agricola  publiciert  hätte,  er 
sicher  dasselbe  Schicksal  wie  Rusticus  und  Senecio  erlitten  haben 
würde,  diese  vergleichung  ergibt  sich  von  selbst  im  geiste  jedes 
aufmerksamen  lesers,  und  der  schriftsteiler  braucht  sie  gar  nicht  mit 
bestimmten  Worten  auszudrücken,  wie  er  ja  anch  die  vergleichung 
mit  den  sehriften  des  ButUins  und  des  Seanrus,  welche  nicht  in 
sweifel  gezogen  wird,  nicht  mit  mathematiseher  schftrfe  ansdrttckt 
flbrigens  seheiiit  es  dass  man  kein  grosses  xntraneii  zu  dieser  ein- 
Wendung  hat,  weil  man  hinzufügt :  *auch  wenn  eine  von  Tac  be* 
absichtigte  yergleichnng  angenommen  wird,  so  spricht  dieselbe  nieht 
gegen,  sondern  ffir  den  historischen  Charakter  des  Agricola: 
denn  das  werk  des  Senecio  wird  ansdrQcklich  als  biograpbie  be-> 
zeichnet  von  PUnins  ep.  VII 19,  6  nam  eum  Seneäo  fws  esset  ^  quoä 
de  vUa  HdmdU  Ubros  eampoeuieset*  noch  einmal  ein  allgememer 
ansdruck  der,  wie  die  schon  oben  citierten,  gar  nichts  beweisen 
kann:  denn  de  vUa  aiieuws  Ubraa  componere  Innn  sowol  eine  lob- 
schrift oder  ein  pamphlet  ab  anch  eine  einÜMdie  biograpbie  bezmch* 
nen.  sonst  würde  ja  anch,  wie  wir  oben  gesehen  haben,  der  satz 
des  Oellins  (Xm  20,  3)  de  cuhts  {Catonis)  vUa  Uber  e^  M,  Okennmis 
auf  eine  rein  historische  schrift  hinweisen  müssen;  dieses  bnch  führt 
aber  den  titel  lam  Jf.  Catoms,  es  ist  noch  hinzmcnfttgen,  dass  Tac. 
den  ansdmck  cum  Faeltfts  Thrasea^  Pneeite  EMdSm  ImidaH  eseemt 
gebraucht  hat  denn  das  wort  laudare  hier  keinen  bestimmten  sinn? 
nnd  wie  wagt  man  demselben  den  elastischen  ansdmck  des  Plinins 
entgegen  zu  stellen?* 


*  Hübner  gibt  auch  diesem  worte  seine  natürliche  bedeutung  und 
nennt  die  sehriften  über  Thrasea  ontf  Helvidias  Uatäatianes  (Hermes  I 
8»  489);     de  La  Berge  ao.  s.  52  gibt  ihnen  denselben  aamen. 
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5.  Was  das  prooemium  und  die  pathetische  peroratio  anbe- 
langt, so  haben  wir  mit  Hübner  geglaubt  dasz  dieselben  dem  ganzen 
werke  eine  gewisse  Ähnlichkeit  mit  einer  rede  geben  und  dazu  bei- 
tragen demselben  einen  oratorischen  Charakter  zu  verleihen,  man 
sieht  dies  als  einen  irrtum  an,  denn  man  sagt:  'der  eingang  des 
Agricola  gleicht  im- wesentlichen  den  einleitungen  zu  den  histo- 
risoben  monographien  des  Sallastina  und  bietet  in  der  composition 
die  grOste  fthnliobkeit  mit  dem  anÜHO^  der  Historien  des  Taei- 
tu.'  dieses  ist  absolut  In  abred%  ni  stellin.  der  eingang  des  Agri- 
eola  ist  den  oitieirteii  prooemien  soimlbalidi,  wie  denselbeii  der  ein- 
gang eindr  wirUiefaen  rede  nur  sem  kann.  Tac.  bittet  mn  naehsidit 
imd  sneht  esine  leitgenossen  gttnstig  zu  stinunen,  nicht  allein  fllr  den 
gegenständ  seiner  sehrift,  sondern  andi  fllr  sein  zn  wenig  geabiss 
talent,  welches  ftan£Eehn  jähre  lang  unter  dem  dracke  der  tyrannei 
zu  leiden  hatte,  wenn  Agricola  und  Taeitos  selbst  sich  nicht  in 
einem  sohOnem  lichte  zeigen  konnten,  so  war  der  despotismas  des 
Domitian  daran  sdmld.  daher  kommt  die  lange  nnd  energische  an- 
klage gegen  Domitian,  wel^e  unerklirbar  bliebe,  wenn  Tao.  nidit 
die  leser  8«ner  zeit  gOnstig  stimmen  wollte)  indem  er  der  damals 
siegreichen  liberalen  politik  sohmeiehelte.  dieses  prooeminm  hat 
einen  speciellen  Charakter  nnd  kann  am  besten  mit  dem  den  leser 
für  sich  einnehmenden  eingang  einer  rede  ▼erglidienwerden.''^ 
es  imterscheidet  sieh  daher  gSnzlich  ron  den  oben  verglichenen  pro- 
oemien.  was  steht  in  diesen?  in  den  vier  ersten  eapiteln  des  Cati- 
lin»  findet  man  allgemeine  «md  auf  die  person  des  antors  sich  be- 
ziehende betrachtongen,  welche  so  wenig  mit  dem  werke  selbst 
znsammenhSngen,  dasz  Bumouf  mit  recht  behaupten  konnte,  sie 
passten  ebenso  gut  ftir  jede  andere  geschichte.  Sallnstitis  hätte  sich 
mit  dem  ende  des  4n  capitels  begnügen  können,  man  kann  ungefähr 
dasselbe  behaupten  v(m  dem  eingang  des  Jngnrtha.  der  antor  sagt 
ja  selbst  von  sich :  vervm  ego  Viberws  aUmsque  prveuai^  dum  me  civi- 
tatis morim  pigel  taedetque:  nunc  ad  inceptmm  redeo^  nnd  gesteht 
damit,  dasz  die  vorhergehenden  betrachtungen  nicht  so  ganz  innig 
mit  dem  Jngurthinischen  krieg  zusammenhängen,  darum  sagt  auch 
Quintilian:  C  SaUuatius  in  beUo  lugmihino  et  CatUinae  nUtü  ad. 
kieiorimi^pertincnfibus  pnncipiis  orstts  (III  8,  9).  kann  man  von 
dem  eingang  des  Agricola  das  gleiche  sagen?  ich  kann  auch  nicht 
die  *gröste  Ähnlichkeit'  zwischen  unserem  prooemium  und  dem  an- 
ffoig  der  Historien  sehen,  es  ist  wahr,  dasz  Tac.  hier  wie  dort  an- 
dere werke  ankündigt,  aber  das  ist  nicht  die  hauptsache,  der  zweck 
beider  prooemien.  in  den  Historien  spricht  er  zuerst  von  dem  jähre 
in  welchem  sie  beginnen,  dann  von  seiner  Unparteilichkeit  im  gegen- 
satz  zu  der  feindschaft  anderer  Schriftsteller  gegen  die  Inhaber  der 
gewalt,  oder  zu  der  lust  wieder  anderer  am  schmeicheln,  worin  be- 


loh  habe  den  Charakter  des  prooeminiDS  uniersaeht  und  seioe 
einhsit  bewiesen  oontrib.  s.  Si. 
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stehfc  denn  nun  diese  'grüste'  Ähnlichkeit  zwischen  beiden  prooemien? 
haben  beide  nicht  einen  ganz  verschiedenen  Charakter? 

Was  die  peroratio  betrifft,  so  gibt  mau  zu,  sie  sei  wirklich  pa- 
thetisch, aber  man  hat  zu  bemerken  geglaubt  Masz  die  schlusz- 
apostrophe  sich  ebenso  bei  Vellejus  Paterculus  finde'  und  man 
schlieszt  daraus  dasz  'sie  nicht  als  kennzeichen  der  rhetorischen 
gattung  gelten  kann*,  der  epilogus  des  Vellejns  beweist  einzig  und 
allein,  dass  der  geschioliisschreiber  nnrselit  batte  das  historische  ge- 
biet SU  Terlassen,  nm  in  das  ontorisohe  flbenagdien.  hisr  ein 
sam6  dieses  epilogus:  im  leisten  cap.  stehl  eine  kalte,  an  die  gOtter 
gerichtete  bitte,  sie  mOchten  Tiberios  am  lebea  erhalten  $  in  den 
zwei  vorletsten  finden  wir  lobeeerbebnngcn  in  einer  reihe  ezclama- 
tiver  phrasen,  in  welchen  des  despoien  nnbedentendste  hsndlniftgen 
anf  die  höhe  der  nngewOhnlidisliui  groszthaten  emporgehoben  wer- 
den, diese  phrasen  würden  sich  vieUeidit  in  einer  lomäiaMo  fmAris 
sehr  hübsch  ansnehmen,  aber  in  ein  geschichtswerk  gelMSren  sie  nicht, 
und  weil  ein  historiker  von  miteigra:dnetem  werte  die  miyestSt  der 
gesehidhte  durch  em  abgesehmadktes  pathos  ersetst,  so  schliesst  man 
daraus,  dass  die  pathetische  peroratio  im  Agrioola,  die  gans  gut  in 
einer  wirklichen  rede  figorieren  könnte,  ebenso  gut  in  einem  rein 
geschichtlichen  werke  eine  ganz  geeignete  stelle  haben  könne! 

6.  Ein  letttss  argoment:  *es.  liegt  gerade  darin  ein  bewma 
gegen  die  richtigkeit  der  annähme,  weläe  den  Agricola  als  redneri- 
sehes  werk  bezeichnet,  dasz  die  nntzanwendong,  zu  welcher  die 
bewanderang  der  tugenden  des  beiden  fOhrt,  sich  nicht  an  einen 
fingierten  zuhörerkreis,  sondern  nur  an  den  antor  selbst  und  die 
seinigen  richtet.'  also  die  nntzanwendong  eines  rednerischen  Werkes 
kann  nur  an  einen  fingierten  znhörerkreis  gerichtet  sein,  sonst  ist  es 
kein  rednerisches  werk  ? 

7.  Schlieszlich  noch  ein  wort  ttber  schon  früher  gemachte  ein- 
wendungen.  in  einem  Tübinger  programm  von  1871  wird  behauptet 
dasz  die  ganze  erzählung  von  der  erobemng  Britanniens  durch  Agri- 
cola nicht  an  ihrem  platze  sei.  darum  nennt  auch  der  yf.  dieser  ab- 
handlung  Tsc.  werk  eine  'litterarische  zwitterersoheinimg,  welche 
etwas  formloses  an  sich  hat'."  aber  er  nimt  seiner  meinung  alle 
stütze,  wenn  er  nngefiUir  wie  ich  sagt,  dass  diese  historische  mono- 
graphie  'sich  in  ungezwungener  weise  dem  hauptzweck  des  buches 
anechlieszt'  (s.  37),  und  dasz  Mie  ausftihrlichkeit  dieses  abschnittes 
dazu  dienen  soll,  die  glänzendste  seite  in  dem  leben  des  Agricola 
gehörig  ins  licht  zu  stellen'  (s.  33).  ich  hatte  noch  hinzugefügt, 
dasz  die  geschichte  der  eroberungen  Agricolas  der  wesentlichste 
teil  der  historischen  lobsohrift  sei,  und  dasz  sie  allein  inmitten  der 


Uber  die  tendenz  des  Agricola  des  Tacitus,  von  KHirzel,  «.37. 
es  ist  sonderbAr,  dass  der  vf.  seine  meinung  für  die  meinige  ausgibt, 
da  doeh  meine  abhandlong  geaehrieben  worden  ist  nm  das  fegea- 

teil  durchzuführen,  er  hat  dieselbe  wol  sehr  schnell  gelesen:  denn  er 
aehreibt  mir  noch  andere  meinongen  so,  die  ich  nicht  ausgesprochen  habe. 
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damaligen  politischen  umstände  die  lobschrift  möglich  machte,  ohne 
diese  geschichte  würde  Agricola  nicht  interessanter  als  andere  höf- 
]inge  des  Domitian  gewesen  sein,  und  nicht  einmal,  wenn  man 
von  seiner  familie  absieht,  eine  einfache  biographie  verdient  haben 
(contrib.  s.  19  f.).  niemand  hat  dieses  zu  widerlegen  versucht. 

Noch  ein  wort  über  die  politische  tendenz  des  Werkes,  die- 
selbe ist  nicht  aus  der  luft  gegriffen,  wie  man  geglaubt  hat,  sondern 
vor  allem  auf  die  schon  citierte  stelle  des  c.  42  basiert,  wo  Tac.  mit 
groszer  energie  auf  die  republicaner  der  Opposition,  die  gegner  der 
gemäszigten  und  fügsamen  politiker,  wie  es  Agricola,  Plinius  und 
Tacitos  selbst  waren,  losfährt,  diese  stelle  hat  uns,  als  wir  uns  von 
derselben  rechenschaft  geben  wollten,  zuerst  auf  die  idee  einer  poli- 
tischen tendenz  geführt,  die  wir  darauf  durch  andere  argumente  zu 
unterstützen  suchten,  wir  haben  ferner  behauptet  dasz  Tac,  indem 
er  das  politische  benehmen  seines  Schwiegervaters  rechtfertigt,  vor 
allem  seine  eigenen  politischen  principien  zu  verteidigen  beabsichtige, 
und  dasz  die  citierte  stelle  die  politische  lebensmaxime  enthalte, 
welche  Tacitus  und  Agricola  nie  aus  den  äugen  verloren,  und  welche 
anch  dem  historiker  für  sein  urteil  über  die  ausgezeichnetsten  per- 
sönlichkeiten der  kaiserzeit  maszgebend  waren ;  endlich  daas  Taeltns 
Schrift  nicht  allein  ein  aus  piet&t  für  den  ventorbenen  eniehteies 
denkmal  sei,  sondeni  vor  allem  ein  politisches  glaohensbekeiiiitiiifl, 
weldie»  die  nmstfiade  herroigemfeii  hatten,  der  Tf.  der  oben*  ge- 
namiteii  abhaadlimg  hat  dieses  sa  widerlegen  geglaubt,  indem  er 
sagt:  *e8  hat  im  rOmisehen  kaiserreioh  keine  politischen  parteien  im 
eigentliohen  sinne  gegebra.  folglieh  kann  der  Agricola  weder  an 
dne  politische  partei  gerichtet  nnd  fttr  sie  geschrieben  sein,  noeh 
aack  als  programm  einer  politischen  partei  betrachtet  werden/  da 
er  Tersehiedene  Schriften  in  seinem  oben  dtierten  programm  be- 
wrtmii  und  widerlegt,  so  ist  es  möglich  dasz  er  die  meinige  mit  einer 
andern  nnfireiwillig  verwechselt  hat:  denn  ich  habe  nicht  von  poli- 
tischen Parteien,  weder  im  eigentlichen  noch  im  nneigentlidien 
ainne  des  wertes,  gesprochen,  sondern  Ton  politisdien  mSnnem,  von 
denen  idi  emige  ans  Tac.  citiert  habe;  ich  habe  noch  viel  weniPr, 
von  einem  *programm  einer  politisehen  partei*  oder  von  einem  *an* 
«ine  politiäohe  jrartei  gerichteten  programm'  geredet,  nnd  die  werte 
*programm*  nnd  ^partei*  sind  gar  nicht  ans  meiner  feder  geflossen, 
meine  ansieht  ist  also  nicht,  wie  man  irriger  weise  gesagt  hat»  wider- 
legt worden,  sie  hat  ttbrigens  das  gVXoY  gehabt  in  G  Andresen,  der  in 
allem  mit  mir  übereinstimmt,  eine  stfttze  zu  finden  (ao.  s.  17— 21). 

Fassen  wir  nnn  das  resnltat  dieser  discnssion  kurz  snsammen. 
die  einwendnngen  gegen  den  von  mir  dem  Agricola  snerteilten 
Charakter  einer  historischen  lobschrift  flieszen  aus  einem 
doppelten  misverständnis :  erstens  verwechselt  man  eine  historische 
lobschrift  mit  einer  wirklichen,  vor  einem  zuhörerkreis  gehaltenen 
oder  zu  haltenden  rede ,  und  zweitens  glaubt  man  dasz  eine  histo* 
rische  lobschrift  keine  historischen  monographien  nnd  keine  biogra- 
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pfaischeii  enihlimgen  dulde,  naeh  beseitigung  dieser  nuafearstlBd* 
nisse  ist  sa  hoffen  daas  oiaa  fortan  in  dem  Agrieola  das  aehea  iriid, 
was  er  wirklich  ist«  nnd  man  denselben  nidbt  mehr  eina  ^formloee 
zwittereneheinimg'  nennen  wird.  Übrigens  hat  sieh  ein  nngenaan- 
ter  kritiker  im  philologischen  anzeiger  1676  nicht  abgeneigt  ge- 
zeigt, die  benennnng  ^historische  lobsohiift'  aazonehmea«  indem  er 
sagt:  *die  beseichnuig  äoge  Mfonsue  kann  man  sich  gefoJlen  lassen, 
wenn  man  das  attribnt  stark  betont' 

Ans  allem  gesagten  ist  sn  schliessen:^  der  Agricola  ist  eine 
historisdie  lobscl^ift,  kein  rein  historisches  werk,  keine  eigeiitlidie 
biographie,  auch  keine  rede,  nnd  noch  yiel  weniger  eine  fonnlcaa 
zwittereracheinnng. 

Gbot.  JosBPH  Gahtbkub. 

(34.) 

ZU  TACITUS  AGRICOLA. 


C.  6  idempraäurae  eeriior  ä  sümUum,  so  die  hss.  mit  recht 
yerwirft  AGoeÜie  in  diesen  jahrb.  oben  s.  223  die  in  alle  ansgabsn 
llbeigegangene  co^jeetor  des  Bhenanos:  tenor  et  sStmUam^  da  der 
^wesenttiche  inhalt  des  allgemeinen  ansdrucks  teuer  genngeam  be- 
stimmt ist  dnrch  idem^  nachdem  vorhergieng  gtriäe  et  cüo^  so  daet 
et  aüenthiin  schleppend  nachhinkt',  nnd  zwar  auch  dann,  wenn  man, 
wie  noch  Peter  in  seines  trefflichen  ausgäbe  (1876),  et  in  *exp]iea> 
tivem'  sinne  nimt.  dagegen  vermag  ich  Goethes  eigenem  vorscUi^ 
(fanguor  et  süeniium),  welcher  sich  auf  die  an  sich  richtige  Ter- 
mutung  gründet,  «dasz,  wie  quiete  et  diO  vorhergeht,  so  hier  ^ein  dem 
süentnm  dem  sinne  nach  ähnliches  wort  gestanden  habe',  nieht  bei- 
zutreten, da  derselbe  sich  zu  sehr  Ton  der  hsL  Qberlieferang  ent- 
fernt und  languor  ein  znr  bezeichnung  desjenigen  zustandes,  welchen 
Tacitus  an  der  vorliegenden  stelle  in  prfignanter  weise  charakteri- 
sieren will ,  nicht  völlig  ausreichender  ansdmck  su  sein  scheint,  in 
b^en  beziehungen  durfte  den  vorzug  verdienen:  idem  praeturae 
torpor  et  süentium,  wie  ich  bereits  vor  längerer  zeit  vorgeschlagen 
habe  (vgl.  die  ^sententiae  controversae'  meiner  im  j.  186(h  erschie- 
nenen Bonner  Inauguraldissertation  'theologumena  Pausaniae'). 
teuscht  mich  mein  gefühl  nicht,  so  gewährt  dieser  inhaltsvolle  ans* 
druck  zugleich  noch  mehr  als  languor  einen  lebendigen  einblick  in 
gewisse  zustände  der  damaligen  zeit  (vgl.  das  vorhergehende  gnants  ' 
suh  Nerone  tcinporum,  quihus  inertia  pro  sapientia  fuit),  süenHmm  \ 
aber  ist  die  folge  des  torpor^  wie  denn  Dillenburger  zu  der  von 
Goethe  verglichenen  stelle  Hör.  cpod.  11,  8  {conmviorum  ut  paenitet, 
in  quis  (nnantem  et  languor  et  silcntium  argxiit)  richtig  bemerkt: 
'non  pallor  oris,  sed  torpor  quidam  animi  et  omnium  rerum,  de  qui- 
bus  agitur,  neglegentia.  inde  oritur  silentium'.  Über  torpor  und 
torpcsccre  bei  Tacitus  vgl.  Mst,  II  77  und  99  j  1  71 ;  Germ.  4G. 

GöiLLiTz.  Gustav  KauosB. 
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101. 

I 

COmfODIAHX  OABKIHA  BBGaOHOYIT  B&Ha8TV8  LUDWIG.  PAB- 
TIOÜLA  ALTBBA  OAUIBN  AFOLOGSTIODM  0OMFLB0TBN8«  lipsiae 

in  aedibns  B.  G.  Teobneri.  MDCCGLXXVn.  XL1II  il  48  8.  8. 

Durch  die  neulich  in  der  bibliotheca  Teubneriana,  welche  in 
höchst  dankenswerter  weise  jetzt  auch  der  christlich -lateinischen 
litteratur  geöffnet  ist,  erschienene  ausgäbe  von  ELudwig  ist  Commo- 
dians  in  mehrfacher  hinsieht  sowol  für  den  philologen  als  auch  flir 
den  theologen  hochinteressantes  Carmen  apologeticum  einem  gröszem 
leserkreise  zugänglich  gemacht  worden,  während  es  bisher  in  einem 
seltenen  Sammelwerke  und  einer  gleichfalls  wenig  verbreitetea  theo* 
logischen  Zeitschrift  versteckt  lag. 

Das  C.  Ä,  wurde  vor  nun  einem  vierteljahrhundert  von  dem 
Pariser  Benedictiner  JBPitra  (=  P.)  in  einem  alten,  vorcarolingischen 
codex,  der  von  dem  wohnort  des  besitzers,  Thomas  Philipps  zu 
Middlehill  den  naraen  Mediomontanus  (=  M)  erhielt,  gefunden  und 
mit  einem  commentar  in  dem  *  spicilegium  Solesmense '  heraus- 
gegeben, diese  erste  ausgäbe  bildete  in  Verbindung  mit  mehreren, 
namentlich  die  textrevision  betreffenden  nachtrügen  (in  demselben 
spie.  Sol.),  an  denen  auch  FDübner  einen  bedeutenden  anteil  hatte, 
lange  zeit  hindurch  die  einzige  grundlage  für  das  Studium  des 
Werkes,  in  der  nächsten  zeit  erschien  über  das  neu  gefundene  ge- 
dieht nur  eine  theologische  abhandlung  von  JLJacobi  (Commodianus 
und  die  altkirchliche  trinitätslehre ,  in  der  deutschen  zs.  f.  christl. 
wiss.  u.  ehr.  leben  1853  nr.  26),  deren*  beurteil ung  dem  Schreiber 
dieser  zeilen  als  nichttheologen  nicht  möglich  ist.  erst  mit  dem 
j.  18G8  beginnt  eine  periode  der  ausgibigern  benutzung  des  C.  Ä, 
in  diesem  jähre  liesz  AEbert  seine  abhandlung  (TertuUiana  Verhält- 
nis zu  Minucius  Felix,  nebst  einem  anhange  über  Commodians  C.  Ä.y 
Leipzig  1868)  erscheinen,  welche  teils  den  theologischen  commentar 
Pitras  corrigierte,  teils  sehr  wesentliche  litterarhistorische  beiträge 
lieferte,  einen  noch  bedeutendem  fortschritt  bezeichnet  die  pro- 
grammabh.  von  Leimbach  (über  Commodians  C  Ä.  advetsus  gentes 
et  ludaeos^  Schmalkalden  1871),  welche  uns  auszer  beiträgen  zur 
textreyision  bemerkongen  über  inhalt,  spräche  und  metriBcbe  form 
des  gedichtes  bietet.  Leimbach  (>»  Lb.)  erkannte  das  bodHrfids 
einer  neuen  ausgäbe  des  teztes  an  und  becUmerte  dass  ihm  die  onzn- 
lIngUchkeit  des  raomes  eine  8(deheiiiclii  gestatte,  diesem  bedOrfiBis 
ist  neuerdings  dnrdi  swei  arbsHen  abgeholfen  worden,  die  1872  in 
der  28.  f.  d.  bist,  tbeol.  beft  3  ersohienene  ausgäbe  yon  BOnscb 
(»  B.),  *das  C  des  Gommodian,  revidierter  tezt  mit  erlfta- 
teningen',  und  die  ausgäbe  von  Lndwig  (=  L.),  dareb  welche  diese 
Zeilen  yeranlaazt  werden. 

R.  bietet  uns  zonflebst  in  einer  l&ngem  einleitang  eine  flber- 
aiebiliobe  nnd  eingebende  besprecbnng  der  frflbem  litteratur  des  O. 
in  der  er  sieb  in  den  wesentliehsten  puncten  mit  seinen  Vorgängern 
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emverstanden  erklärt  und  nur  Aber  die  Verdienste  Pitras  anderer 
anaiGlit  iat  als  Lb.,  der  dessen  abschrift  aus  dem  M  fOr  eine  sehr 
wenig  scngfUtige  hält,  indem  er  sieh  auf  P.s  eignes  geständnis 
(*Giun  raptim  ignotum  Carmen  deaeriberem')  bernfl,  während  B. 

die  verderbtheit  der  Überlieferung  vorzugsweise  dem  codex  selbat 
zur  last  legt  das  gröste  verdienst  B.s  ist  aber  die  beifügung  eines 
fortlaufenden  commentars  hinter  dem  texte ,  durch  welchen  das  oft 
durchaus  nicht  leichte  Verständnis  des  inhaltes  sehr  gefördert  wird, 
betreffs  des  textes  aber  liesz  sich  R. ,  ebenso  wie  Lb. ,  vielfach  zu 
gewagten  änderungen  verleiten,  die  wol  den  sinn  der  stelle  richtig 
wiedergeben,  aber  der  hsl.  beglaubigung  entbehren,  aus  diesem 
gründe  hielt  L.  eine  neue  ausgäbe  nicht  für  überflüssig,  in  der  ein 
dem  codex  gegenüber  mehr  conservativer  standpunct  zur  geltung 
käme.  L.  sucht  so  weit  wie  möglich  an  dem  texte,  wie  er  uns  von 
F.  überliefert  ist,  als  der  einzigen  quelle  unserer  kenntnis  festzu- 
halten und  sich  da,  wo  eine  änderung  notwendig  erscheint,  mög- 
lichst an  den  Wortlaut  der  Überlieferung  anzuschlieszen. 

Als  charakteristische  beispiele  dieses  conservativen  standpunc- 
tes  mögen  wenigstens  zwei  stellen  hier,  eine  kurze  besprechun^ 
finden,  v.  55  f.  lauten  hsl.: 

Unde  nunc  erratur  {prohatur  R.)  ordinasse  talia  Summum, 
{Id  B.)  (Juare  subsannant?  nerunt  {norint  R.,  mererU  Lb.) 

quod  ab  ipso  rklentur. 
B.  gelangt  durch  substituierung  des  dem  sinne  nach  gerade  entgegen- 
gesetzten prohatur  für  erratur  zu  folgender  ziemlich  gektlnstelten 
construction :  quare  id  suhsannant,  unde  (=  de  quo)  nunc  prohatur^ 
ord.  t.  S.  L.  schreibt  unter  beibehaltung  der  lesarten  des  M  bis  auf 
die  kaum  merkliche  änderung  von  nerunt  in  mcrunt  (belege  für  den 
conjugalionswecbsel  gerade  bei  Comm.  sind  in  überzeugender  an- 
zabl  herangezogen),  was  dem  mererU  Lb.s  sehr  nahe  steht,  mit  Ver- 
änderung der  interpunction : 

Unde  nunc  erratur?  ordinasse  talia  Summum 
Qttare  suhsannafU?  mcrunt^  quod  ab  ipso  ridcntur! 
nun  hängt  ord.  t.  S.  ganz  ungezwungen  von  quare  suhs.  ab,  und  es 
entsteht  der  der  stelle  angemessene  sinn:  *wie  kann  man  noch 
irren?  warum  spottet  man  noch,  dasz  der  höchste  in  solcher  weise 
verfügt  hat?  (wenn  sie  das  noch  thun,)  verdienen  sie  dasz  er  ihrer 
laditl' 

T.  114  ff.  lauten  im  M,  resp.  bei  S.: 
114  Quidquid  est  mmm  (tmitf  B.)  est  (m  B.)  mmeim  liNNifie  solm* 
116  Tniifa4!iesaut{auii<^%}MiBH)^>^ 

116  Inde  pugülo  suo  eandudere  cireuihm  arhis. 

117  ÄUamen  cum  voM  sdri  de  ipso  qtriä  esset^ 

118  Nmme  {numine  B.)  de  UuUo  fecU  se  videri  eapacem. 

Bowol  in  der  lesart  der  bs.  wie  in  der  B.8  ist  diese  stelle  kaum  za 
verstehen,  das  verhSltais  von  v.  115  und  116  ist  Tellig  unklar,  und 
B.  musE  SU  der  sehr  gekünstelten  erklSrung  seine  zoflocht  nelimeit» 
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dasz  er  siim  Bubjaot  ctmfSMiBre  als  pridioat  aus  ntiUmti/ir  ein  wMur 
ergflazt  *wo  nn  der  heiligen  Bohrift)  ihm  ein  angerieht,  aagen, 
mnnd  oder  glieder  mgesehriehen  werden,  wird  dadurch  beseiehnet 
dan  er  • . inwiefern  «ueierdem  die  dnreh  oäamm  eingeleiteten 
Worte  einen  gegensats  nun  voransgehenden  bilden^  iit  dniäane  nn- 
erfindlich,  y.  116  iat  femer  in  der  hal.  form  ana  metriaohen  grOn- 
den  imml^glich,  weshalb  B.  das  erste  on^  streicht.  Lb.  Tereoeht 
die  stelle  doreh  eine  gewagte  Snderong  sa  heilen,  indem  er  statt 
Bolus  das  wort  poUm  eonjidert,  von  dem  dann  condudere  i4 
ctmcluderet)  abhSngen  wflrde.  die  ändenmg  L.8  läaft  in  der  hanpt- 
aache  darauf  hinaus,  dasz  er  y.  115  hinter  118  setzt,  dann  yer- 
iadert  er  114  sdlus  in  eolet  und  streicht  116  vibL  beide  ver&nde- 
mngen  des  ursprünglichen  textee  erklären  sich  nach  geschehener 
Umstellung  sehr  leioht;  solet  war  nemlich  nun  unyerstSndlich  und 
wurde  in  das  an  jener  stelle  ydUig  überflüssige  scikis  yerwandelt. 
da  femer  mäe  nnn  unklar  wurde,  so  stellte  der  abschreibor  durch 
hinznfQgnng  yon  uU  vor  115  wenigstens  eine  änszerliohe  yerbin- 
dong  her.  die  verse  lauten  also  bei 

Qmdquid  est^  wms  est  in  immmiBO  limine;  9oiet 
116       Inde  pugiüo  suo  condudere  drcuhm  Orbis. 

Attamen  cum  völuit  sdri  de  se  ipso  gmd  essetf 

Numine  de  tanto  fecit  se  videri  capacem: 

Facies  auf  ocidi  aut  os  aut  menibra  notantur. 
dasz  L.  hier  das  richtige  gefanden  hat,  kann  wol  kaum  einem  zweifei 
nnterliegen. 

Kann  ich  also  mich  im  allgemeinen  mit  dem  hg.  betrefis  seines 
standpunctes  und  der  art  der  behandlung  des  Stoffes  durchaus  ein- 
verstanden erklären,  so  mögen  doch  auch  einige  stellen  erwöhnt 
werden,  über  deren  behandlung  ich  nicht  mit  ihm  übereinstimme. 

V.  689  M:  Nunc  azyyna  sequitur^  qui  castum  sederat  ante^  R.  qui 
Castori  cacdcrat  antCy  L.  qui  castus  aderat  (oder  ederat)  ante,  an 
dieser  stelle  hat  die  conjectur  von  R.  viel  bestechendes,  und  da 
auch  sie  von  den  werten  des  textes  nicht  allzusehr  abweicht,  da 
femer  die  castiias,  die  L.  als  das  ^enthalten  von  manchen  speisen' 
auffaszt,  kein  charakteristisches  merkmal  der  beiden  ist,  während 
ein  solches  als  gegensatz  zu  dem  sehr  charakteristischen  nunc  azyma 
sequUur  erwartet  wird ,  so  möchte  ich  an  dieser  stelle  der  lesart  R.s 
den  Vorzug  geben.  —  v.  715—719.  715  enthält,  wie  er  im 
lautet,  eine  corruptel :  Excludit  omnis  Charitas  crudclc  de  nato.  diese 
hat  P.  zu  heilen  gesucht  durch  Verwandlung  von  omnis  in  omyu, 
Lb.  in  Oinnia.  R.  behält  otnnis  bei,  schreibt  aber  cxclndiiur.  L. 
endlich  fügt  nach  omnis  ein  se  ein.  sinngemäsz  sind  diese  conjec- 
turen  alle,  am  leichtesten  ist  wol  die  von  L.  nun  stellt  R.  v.  715 
in  parenthese,  um  durch  unmittelbare  Verbindung  von  v.  714  und 
716  für  die  verba  facit  und  potcril  nulhis  (sc.  pater)  als  subject  zu 
gewinnen,  dies  scheint  mir  überflüssig,  da  aus  omnis  {sc.  patria) 
Caritas  sich  sehr  leicht  daä  subject  patci'  entnehmen  iä^szt.  betreffs 


792 


EiSiUer:  zu  den  Hepbaiitionncholiep. 


der  fernern  änderung  L.s  rei  suae  in  reisvCy  die  P.  vorschlägt,  stimme 
ich  nicht  mit  ihm  überein.  ich  gebe  zu  dasz  in  dem  gebrauche  von 
iyrannum  rei  suae  im  sinne  Lb.s  (»  einer  der  schlechten  gebrauch 
von  meinem  vermögen  macht)  eine  hörte  liegt;  diese  wird  aber  sehr  i 
leicht  durch  Lb.s  conjectur  vermieden,  der  tyrarmus  schreibt  (=  so 
lange  er  noch  herr  seines  Vermögens  ist).  —  v.  746  halte  ich  die 
änderung  des  pecorum  in  equonim  niclit  für  geboten ,  da  pecus  ge- 
legentlich auch  vom  pferde  gebraucht  wird  (so  Statins  Th.  IV  733), 
und  da  ein  zweifei  wegen  des  accipere  frenum  (747)  nicht  möglich 
ist.  —  V.  777  bietet  M  PcrdU  et  quod  vixü  et  in  poenas  erode  d<mai 
oder  damat ,  woraus  Lb.  durch  eine  andere  wortabteilung  gewinnt :  j 
P.  et  q,  V.  et  in  poena  sero  declamat ,  meiner  ansieht  nach  völlig  mit 
recht.  L.  verändert  perdit  in  pei^t,  läszt  das  zweite  et  weg  und  liest 
sc  damnat  statt  declamat,  dies  sind  allerdings  keine  gi'oszen  än- 
derungen;  doch  scheinen  sie  mir  nicht  nötig,  und  noch  dazu  halte 
ich  die  Übersetzung  von  se  damnat,  quod  vixU  mit  'er  verwirft  sein  ' 
früheres  leben'  mindestens  für  höchst  bedenklich:  denn  die  worte  ! 
können  nur  heiszen:  'er  verurteilt  sich,  weil  oder  dasz  er  gelebt  ' 
hat',  aber  nicht  *er  verwirft  die  art  wie  er  gelebt  hat',  und  dies 
würden  doch  die  worte  der  fassung  L.s  bedeuten.  —  v.  958  ziehe  ich 
die  hsl.  lesart  escae  parati  =  'überall  entspringen  vorher  bereitete 
quellen  von  speise'  der  conjectur  L.s  fontcs  e  se  parati  vor.  — 
V.  971:  die  Schwierigkeit  ist  augenscheinlich  noch  nicht  gelöst, 
dasz  in  pariter  ein  Substantiv  steckt,  welches  durch  qm  mit  hymms 
verbanden  wird,  ist  mir  sehr  wahrscheinlich;  parodias  aber  liegt 
etwas  zu  weit  ab  yon  dem  hsl.  befünd. 

Schlieszlich  mag  noch  erwähnt  werden,  dasz  L.  seiner  ausgäbe 
einen  sorgftltig  gearbeiteten  index  nominum  and  index  verboroio 
beigegeboa  hat. 

PXiÖM.  «  £bK8T  Bösbkb. 


102. 

zu  DEN  HEPHAISTIONSCHOLIEN. 


8.  127  W.  (163  G.)  uXti  bi  TTobiuv  cuXXaßai  iv  ttocöititi  t€ 
Kai  TTOiÖTr]Ti  €U7Tp€7Td»c  Kivou)Li€vai '  a\  Tctp  bOo  cuXXaßai,  ßpaxeid 
T6  Kai  M^iKpd,  äXXnXaic  cu^7^X€KÖ^eval  touc  xcTpacuXXdßouc 
diTOTeXoCci.  näv  Toip  biqpuk  iiipw  biq>u€i  cujLiTrXcKÖ^evov 
T^ccapa  cxnMOi'r<x  dTroTcXei,  die  dv  Tijj  7r€pi  dvojiidTujv  cTtto- 
jyiev  usw.  mn  ^  vier  silbigen  ftsae  kann  es  sich  hier  noch  nicht 
bandeln,  nnd  yon  ihnen  ist  aaeh  im  folgenden  zonftehst  keine  rede, 
wie  der  sosammenliang  anft  deatliefasto  seigt,  ist  statt  toOc  Terpa- 
cuXXdßouc  dnoTcXoOo  an  schrsibm  ToO,c  T^ccapac  bicuXXd- 
ßouc  diroTcXoOci. 

Halle.  Edüard  BsLStWau 
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58. 

EINE  ENGLISCHE  SCHULE. 


Wie  grundverschieden  die  englischen  Schulverhältnisse  von  den 
bezüglichen  unsrigen  sind,  davon  hat  man  in  Deutschland,  selbst  in 
den  kreisen  der  fachgenossen  und  in  denjenigen,  wo  man  über 
manche  anderen  seilen  englischen  lebens  wohlunterrichtet  ist,  meist 
keine  rechte  Vorstellung  j  wenigstens  ist  mir  dies  sehr  häufig  ent- 
gegengetreten. 

Die  hauptquelle  für  die  kenntnis  der  betreffenden  englischen 
zustände  ist,  so  viel  mir  bekannt,  Wieses  zweibändiges  werk: 
'deutsche  briefe  tiber  englische  erziehung',  von  dem  indessen  für  die 
beurteilung  der  jetzigen  Verhältnisse  fast  ausschlieszlich  nur  der 
zweite  band  in  betracht  kommt,  da  der  erste  band  nur  die  darlegung 
der  von  ihm  vor  mehr  als  25  jähren  gemachten  beobachtungen  ent- 
hält, in  dem  auf  gründlichen  Studien  beruhenden  trefflichen  buche 
wird  jedoch  nicht  das  gesamte  unterrichtswescn  besprochen,  sondern 
nur  das  volksschulwesen  auf  der  einen  und  die  höheren  schulen  und 
Universitäten  auf  der  andern  seito;  es  fehlt,  als  nicht  im  plane  des 
Werkes  liegend,  eine  genauere  darstellung  der  mittelschulen  und 
besonders  eines  bedeutsamen  factors  des  englischen  Schulwesens: 
der  privatschnlen.  diese  letzteren  werden  nur  kurz  erwähnt ;  aber 
bei  der  ruhigen  objectivität  des  genannten  werkes  und  bei  dem 
offenbaren  bestreben  des  Verfassers,  mit  strenger  Unparteilichkeit 
allen  erscheinungen  gerecht  an  werden ,  ja  sogar  lieber  anzuerken- 
nen, als  za  tadehi,  ist  sein  urteil  ttber  die  pmatscbnlen  gewis  dop- 
pelt bemerkenswertb.  er  sagt  über  die8eO>en:'  *Ton  den  proprietary 
acbools  nntersdieidet  der  spracbgebranch  die  private  echools,  ob- 
gleich sie  ebenfalls  proprietj  sind,  aber  immer  eines  einzelnen,  der 
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sie  zugleich  leitet,  ob  er  dazu  befUhigt  ist ,  danach  hat  niemand  zn 
fragen,  als  privalunternehmungen  ganz  auf  das  risico  eines  einzel- 
nen heiszen  sie  auch  adventure  scbools  (carried  on  by  teachers  at 
their  own  risk  and  for  their  own  emolument).  die  zahl  solcher  an- 
stalten  und  die  Verschiedenheit  ihrer  einrichtungen  ist  sehr  grosz 
in  England,  und  viele  sollen  von  unglaublich  schlechter  bescbaöen- 
heit  Bein,  lehren  und  schulen  anlegen  gehört  zum  free  trade ,  und 
wer  in  nichts  anderem  tüchtig  befanden  oder  in  allerlei  anderen 
nntemehmungen  bankerott  gewoirden  ist,  kann  immer  noch  eine 
academy  for  young  gentiemea  oder  eine  oommerdal  oder  agri- 
cnltnral  academy  erriobten*  er  engagiert  die  mindest  fordemdeSi 
lehrer,  die  sich,  wenn  sie  nichts  yon  dem  gegenstände  Terstehnii» 
an  bficbor  halten  mögen,  es  ist  sacke  der  eitern,  ob  sie  ihm  ibie 
sObne  anTertranen  wollen.' 

Eflrslicb  bat  A.  Korell  in  diesen  jahr&ficbem  eine  auf  persOn- 
lieber  anscbanung  herabende,  sehr  dankenswertbe  darsieUnng  eag- 
Uscber  sdiolverbiltnisse  gegeben,  worin  er  ancb  die  priYatadinlai 
bebandelt.*  allein  die  darstellnng  ist  allgemein  nnd  systematisdi 
gehalten  nnd  nnterlSszt  es,  die  einzelnen  zttge  des  bildes  genaner 
auszumalen;  dazu  will  icb  in  der  folgenden,  lediglich  anf  persOn* 
lieben  er&brnngen  bembenden  skizze  beizutragen  yersuchen.* 

Der  überwi^end  gröste  teil  aller  englischen  scbulen  beetdit  , 
aus  priyatscbulen,  über  welche  die  r^gierung  nicht  die  getingsis 
controle  ausübt,  das  scbulebalten  ist  in  England  eine  von  den  freien 
kttnsten,  der  wir  in  Deutschland  gar  nichts  Sbnlicbes  an  die  seita 
zu  stellen  haben;  denn  selbst  zum  hausieren  gehört  bei  uns»  so  viel 
icbweisz,  ein  gewerbescbein.  nicht  so  in  England,  wenn  jemand  , 
so  viel  geld  oder  credit  hat,  dasz  er  einige  räumlichkeiten  mietben,  : 
einige  tische,  bSnke  und  bücber  anschiäfen  und  den  bScker  und 
fleisober  so  lange  bezahlen  kann ,  bis  die  erste  pensionsrate  Yon  den 
eitern  der  jungen  eingebt,  so  kann  er  eben  eine  schule  eröffiien, 
wenn  es  ihm  sonst  spasz  macht,  die  schulutensilien  sind  nemlieh 
meistenteils  auch  eigentum  des  die  schule  haltenden  principale ,  TOn 
den  unteniohtsbüchern  bis  herunter  zu  den  schreibeheiten  und  ; 
Schiefertafeln,  und  in  der  schule,  in  der  ich  die  ehre  hatte  ^angestellt'  | 
^  sein,  besasz  buchstäblich  keiner  der  knaben  auch  nur  einen  eige? 
nen  schieferstift  oder  federhalter.    daraus  ergeben  sich  mannicb*  | 
fache  übelstttnde.  die  schUler  halten  die  bttcher  noch  viel  schlechter, 
als  sie  es  sonst  schon  zu  thun  pflegen,  wenn  sie  ihnen  gehören; 
ferner  will  der  herr  principal  natürlich  möglicbst  wenig  capital  ins  | 
gesoh&ft  stecken,  und  daher  hatten  in  unserer  schule  immer  nur  je 
zwei  jungen  ein  buch,  so  dasz,  wenn  eine  Unterrichts-  oder  arbeite- 


'  a.  a.  0.  Ile  abt.  hft.  3  8.  121  —  131:  II.  endowed,  proprietarj 
and  private  sehools. 

'  vergl.  Aach  MünDicb,  zum  engUsehen  uDterrichtsweieB.  I.  progr. 
des  gynn.  sa  Wittenberg  1S77. 
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stünde  beginnen  sollte,  gewöhnlich  erst  grosser  streit  entstand,  wer 
das  gemeinsame  buch  jetzt  benutzen  solle. 

Also  wenn  jemand  eine  schule  einrichten  will,  so  thut  er  es 
eben,  wenn  er  pecuniär  dazu  im  stände  ist;  ob  er  seiner  bildung 
und  sonstigen  eigenschaften  nach  dazu  befähigt  ist,  danach  hat  nie- 
mand zu  fragen,  und  wenn  sich  die  regierung  da  hinein  mischen  und 
etwa  gar  ein  examen  verlangen  wollte,  so  würde  das  dem  auf  seine 
freiheit  ganz  unglaublich  eifersüchtigen  John  Bull  als  eine  unerträg- 
liche Vergewaltigung  erscheinen. 

Hat  nun  der  herr  principal,  vielleicht  weil  es  mit  nichts  ande- 
rem mehr  gehen  wollte,  einige  bticher,  bänke  usw.  angeschafft,  so 
handelt  es  sich  ilir  ihn  durum,  schüler  zu  bekommen,  bekommt  er 
viele  davon,  so  macht  er  ein  gutes  geschäft,  wenn  nicht,  nun,  dann 
macht  er  eben  kein  ge^jchäft,  und  es  kommt  nicht  selten  vor,  dasz 
eine  schule  bankerott  macht,  —  eine  für  uns  ganz  ungeheuerliche 
Zusammenstellung  heterogener  begriffe!  mein  principal  machte 
jedenfalls  ein  ganz  gutes  geschäft,  denn  er  hatte  37  schttler,  vuu 
denen  jeder  jährlich  50  guineen  («s  1050  mark)  bezahlte;  macht 
eine  jährliche  baareinna]^me  von  38850  mark!  dafür  hatten  die 
jangen  unteniolit,  wohnung  und  kost  im  banse;  fttr  maBikstunden 
und  ftrzüicbe  behandlnng  musten  sie  extn  bezahlen,  sieh  natürlich 
«neb  ihre  kleidnng  und  ilJleB  andere,  was  nicht  unter  die  obigen  drei 
begriffis  ftUt,  selbst  halten,  resp.  besonders  dafür  bezahlen. 

üm  nun  möglichst  viele  sehfiler  sn  bekommen,  werden  pro- 
qpeete  in  die  weit  gesandt,  ungefthr  ebenso  marktsehrderisob,  wie 
wenn  bei  uns  einer  eine  neue  hflhneraugensalbe  erlnnden  hat.  der 
Bchnle,  die  vielleicht  erst  ans  einem  notdürftig  als  scholraum  einge- 
riditeten  zimmer  und  dem  anf  gut  zahlende  schttler  sehnsttchtig 
wartenden  principal  besteht,  wird  ein  wohlklingender  name  bei- 
gelegt, z.  b.  St.  John's  College,  nnd  es  wird  alles  mOgliche  darin  za 
leisten  versprochen,  was  sich  nur  immer  mit  hülfe  eines  gaten 
Nflmbeiger  trichtere  erreichen  liesze. 

Zu  einer  schale  gdiüren  nun  allerdings  aach  einer  oder  mehrere 
lehrer,  —  leider!  mag  der  prineipal  denken,  denn  sie  müssen  be- 
zahlt werden. 

Die  lehrer  werden  engagiert,  ungefUir  wie  man  bei  uns  die 
dienstmädchen  oder  hansknechte  miethet.  es  gibt  zu  diesem  zwecke 
bwondere  agentnren.  braucht  ein  prinzipal  einen  lehrer,  so  wendet . 
er  sich  an  eine  soldbe,  giebt  die  ftcher  an,  in  denen  der  betreffende 
mterriditen  soll,  und  zeigt  für  einen  bestimmten  tag  sein  kommen 
an;  der  agent  bestellt  dann  die  ihm  geeignet  scheinenden  candidaten 
in  sein  geschäftszimmer,  nnd  wer  dem  principal  am  besten  geföllt, 
resp.  vielleicht  wer  am  anständigsten  aussieht  oder  am  wenigsten 
fordert ,  wird  engagiert,  nachdem  vorher  erst  noch  lange  über  jedes 
pfimd  mehr  oder  weniger  gehalt  gefeilscht  worden  ist.  häufig  wer- 
den die  engagements  auch  ohne  persönliche  Zusammenkunft  der  be- 
tttligten,  bloss  durch  vermittelnng  des  agenten  abgeschlossen;  dieser 
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ist  aber  lediglich  kaufmann  und  hat  von  dem  wesen  der  sache  selbst 
kein  Verständnis,  für  verraittelung  des  engagements  zieht  der  agent 
5  procent  des  vereinbarten  ersten  jahresgehaltes  ein ,  und  zwar  vom 
lehrer,  ganz  gleichgtiltig ,  ob  derselbe  vier  wochen  oder  zehn  jähre 
in  der  angenommenen  Stellung  verbleibt;  dem  principal  erwachsen 
gar  keine  kosten,  wenn  nun  dem  agenten  die  vermittelung  allein 
überlassen  wird,  kommt  es  sehr  häufig  vor,  dasz  er  gerade  den- 
jenigen lehrer  auswählt  und  dem  principal  zuschickt,  den  er  für  die 
betreffende  Stellung  am  allerungeeignetsten  hält  und  von  dem  er 
voraussetzt,  dasz  er  nicht  lange  in  derselben  verbleiben  kann,  natür- 
lich! denn  wenn  der  arme  dann  nach  vierteljahresfrist  entlassen 
wird,  fällt  er  ja  dem  agenten  wieder  in  die  liBnde  und  dieser  besielit 
wiederum  5  procent  dior  neu  vannittelien  stdlung. 

Die  lehrer  wm  ToUends  —  das  ist  eist  mm  teil  die  sehOnste 
gesellsebaft!  eTamina  und  llmliehe  pedtoterieen  sind  völlig  über- 
fltlssig;  dem  grondsatM  der  scimnkadosen  engliseben  freilMut  zn- 
fölge  kann  jeder  lehrer  werden,  der  nur  irgendwie  dazu  lust  hat. 
ob  befiüiigung  vorhanden  oder  nicht,  danadh  fragt  kein  mensdi; 
wenn  ihn  ein  principal  engagiert,  dann  ists  eben  gut  daher  ist 
denn  auch  die  sohnlmeisterei  der  tommelplats  aller  mOglidien  s.  t. 
Terbommelten  oder  yerkannten  genies.  herontergekommene  Schrei- 
ber ^  kanflente,  bnchhlndler  n.  dgl. ,  ja  oft  nodi  viel  erblimliehere 
sabjecte,  bei  'denen  nichts  mehr  gehen  will,  gehen  anf  irgend  eine 
agentor,  behaupten  in  den  und  den  ftehem  unterrichten  zu  kOnnen 
und  warten  anf  ein  engagement.  nicht  selten  werden  diese  burschen 
auch  von  den  prindpiden  engagiert,  da  sie  es  natllrlioh  am  billigsten 
thun  und  dem  principal  daran  am  meisten  liegt,  was  dabei  aus  den 
Unterricht  wird?  o,  never  mind  I  denkt  der  principal  $  geld  machen, 
geld  um  jeden  preis  und  in  möglichst  kurser  zeit,  das  ist  die  deviae 
80  vieler  EngUnder,  um  dann,  wenn  es  dazu  irgend  reicht,  auf  den 
continent  zu  gehen,  die  lords  zu  spielen  und  die  beine  auf  den  tisdi 
zu  legen. 

In  den  Wartezimmern  der  agenturen  kann  man  häofig  —  man 
erlaube  mir  den  ausdruck  — -  sein  blaues  wunder  sehen.  .  viele  der 
'gentlemen'  haben  keinen  ganzen  rock  mehr  auf  dem  leibe,-  von 
einem  hemd  gar  nicht  zu  reden,  und  die  schuhe  an  den  fassen  ver- 
dienen diesen  namen  auch  nur  aus  mitleiden  mit  ihrem  geschick, 
weil  sie  wahrscheinlich  einst  bessere  tage  gesehen,  in  denen  sie  die» 
sen  ehrentitel  noch  verdienten,  da  sitzen  sie  auf  den  lebnenloaen 
holzbinken,  wie  die  armen  sÜnder,  die  blicke  in  ängstlicher  Span- 
nung auf  die  thür  des  privatzinuners  geheftet,  in  denen  die  herren 
principale  sich  befinden,  da  sitzen  sie  friedlich  neben  einander:  der 
gttnzlich  heruntergekommene  mensch,  der  noch  einen  letzten  ver- 
Budi  macht,  ehe  er  bettelt  oder  ins  arbeitshaus  kommt ;  daneben  ein 
junger  mann  mit  bleichem ,  verkümmertem  gesiebt ,  dessen  faden- 
scheiniger, aber  sauber  gehaltener  anzug  die  gröste  anstrengung  be* 
kündet,  noch  respectabel  zu  erscheinen;  neben  ihm  ein  alter,  lebens* 
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müder  mann  mit  kahlem  köpf  und  weiszem  hart,  der  durch  ein  en- 
gagement,  das  ihm  wenigstens  kost  und  wohnung  gewährt,  dem 
drohenden  hungertode  zu  entgehen  ho'fft,  und  so  weiter  in  langer 
reihe,  nicht  ellza  häufig  mit  besseren  elementen  Yermischt.  ab  und 
zn  O&et  sich  die  thür  des  allerheiligsten  und  der  agent  winkt  mit 
nachlttseiger  herablassung  einen  oder  den  andern  kinein;  naehdem 
er  nodi  einen  prüfenden  blick  auf  seine  Soszere  erscheinnng  gewor- 
tey  eili  der  betretende ,  dem  gnädigen  wink  sn  folgen,  nm  nach 
einiger  seit  firendestrablend  oder  mit  ^niedergeschlagenem  antlita 
wieder  keranasnkommen.  im  letztem  üäl ,  wenn  er  nicht  engagiert 
worden  ist,  wiederholt  sich  ßlr  ihn  dasselbe  spiel  an  den  nächsten 
tagen  oder  auf  anderen  agentnren,  bis  er  entweder  glüdüch  unter- 
gekommen ist,  oder  znfUlig  eine  andere  erwerbsquelle  gefon* 
den  hat. 

Eine  besondere  species  der  lehier  büden  die  foreign  masters, 
d.  h.  solche,  die  hanptsftchlich  in  deutsch  und  französisch  unter- 
lichten,  durchgängig  einer  der  beiden  nationalitftten  angehOrig,  fast 
alles  amtörte  ezistenzen.  mein  Vorgänger  im  *amte'  war  ein  fran- 
lOsiacher  commnnard,  seiner  zeit  mit  Bochefort  deportiert  und  mit 
diesem  entflohen,  seines  Zeichens  ein  wnndarzt.  von  mehreren 
Deutschen,  die  ihren  unterhalt  als  fordgn  masters  fimden  oder  zu 
finden  hofften  und  deren  bekanntschalt  ich  in  London  mfMshte,  hatte 
nur  einer  ein  abitnrientenezamen  gemacht  und  einige  semester  stu- 
diert; er  hielt  sich  zu  gleichem  zwecke  in  England  auf,  wie  ich 
aelbet,  nemlich  um  sich  im  englischen  zn  vervoUkonmmen.  mner 
war  ein  wegen  schulden  und  anderer  streiche  entlassener  preuszi- 
acher  lieutenant ;  ein  anderer,  über  dessen  Verhältnisse  man  näheres 
nicht  in  erfahrung  bringen  konnte,  hatte  ein  bedeutendes  vermögen 
dnrchgebracht  und  nagte  nun  am  hungertuche;  noch  ein  anderer 
war  preuszischer  gynmasialuntersecundaner  gewesen,  hatte  sich  ein 
oder  zwei  semester  in  Strassburg  als  immaturus  immatriculieren 
lassen,  um  sagen  zu  kOnnen,  er  habe  studiert,  und  nannte  sich 
darauf  hin  'professor*  N.  —  Nicht  nur  von  ähnlicher,  sondern  meist 
noch  von  geringerer  art  sind  fast  alle  foreign  masters ,  denn  leute, 
wie  die  eben  erwähnten,  gehören  noch  zur  elite  ihres  Standes. 

Was  ich  oben  von  der  äussern  ersoheinung  der  ^schulamts- 
•  candidaten'  (o  höhn!)  auf  den  agentnren  sagte,  gilt  zum  teil  auch 
noch ,  wenn  die  herren  *im  amte'  sind,  dafür  mag  mein  damaliger 
^College'  als  beispiel  dienen,  übrigens  noch  der  besseren  einer,  ein 
ganz  netter  junger  mann  von  ca.  28  jähren. 

Selbiger  junger  mann  trug  für  gewöhnlich  plumpe  schuhe ,  die 
den  luxus  der  absätze  nie  gekannt  zu  haben  schienen;  auch  die 
sohlen  waren  nichts  weniger  als  wasserdicht,  seine  beinkleider  waren 
an  den  inneren  seiten  durchgerieben  und  mit  einigen  ziemlichen 
exemplaren  jener  dinge  versehen,  deren  berühmte  detinition  *die  par- 
tielle negation  einer  relativen  totalität',  zu  deutsch:  ein  loch,  ist.  an 
den  stellen,  wo  bei  anderen  menschen  die  stiefelhacken  sitzen,  waren 
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besagte  beinkleider  dorcbgestosMii  und  drca  einen  finger  breit  ans 
einander  gerissen,  seinen  amtsrock  zn  bescbreiben,  wiU  ich  lieber 
unterlassen;  es  wflrde  mir  doch  nicht  gelingen,  ein  klares  bild  ron 
diesem  fragwürdigen  kleidnngsstüok  zu  entwerfen,  den  luxns  eines 
TOrhemdehens  hielt  er  in  Diogenischer  enthaltsamkeit  für  höchst 
überflüssig;  einer  der  damals  so  viel  getragenen  grossen  Schlipse, 
der  übrigens  auch  schon  manchen  starm  erlebt  hatte,  Terdeckte  die 
ganze  Sffitong  seiner  weste,  sein  grosser  schwarzer  Vollbart  half 
nach,  nnd  wo  dieser  nicht  hinreichte,  da  wurde  ein  billiger  papier- 
kragen unbarmbers^  auf  lange,  lange  zeit  hinpostiert,  bis  er  vor 
altersschwäche  absolut  nicht  mehr  im  stände  war,  sich  aoficecht  an 
erhalten,  das  war  seine  tägliche  tracht;  nur  wenn  es  sonntags  zur 
kirche  gieng  nnd  er  sein  hochzeitlich  kleid  anlegte,  konnte  man  ihn 
dem  äuszern  nach  für  einen,  wenn  auch  nicht  feinen,  so  doch  an- 
ständigen jungen'  mann  halten,  das  war  aber  dann  nur  äusserer, 
trügerischer  schein,  an  mehr  innerlichen  gütem  besasz  er  —  wenig- 
stens so  weit  ich  zu  beobachten  gelegenheit  gehabt  habe  —  nichts 
als  ein  lebensmüdes  woUenes  hemd,  das  nicht  mehr  die  nötige 
energie  besasz,  um  die  vordringlichen  ellenbogen  in  die  gebühren- 
den s'chranken  zurückzuweisen;  dasselbe  Unglück  hatten  leider  die 
Strümpfe  in  betreff  der  zeben.  dabei  zeigte  er  aber  eine  rührend 
zärtliche  anhänglichkeit  an  diese  treuen  lebensgefthrton  —  hemd  ' 
und  Strümpfe  waren  offenbar  seit  langen  wocheu  nicht  gewechselt. 

Aber  seine  anspmchslosigkeit  im  äuszern  auftreten  hatte.seinen 
guten  grund ,  wie  er  mir  einmal  erzählte :  er  legte  zurück  für  seine 
alten  tage,  und  hier  ist  eine  andere  Schattenseite  in  den  englischen 
Schulverhältnissen,  wenn  solch  ein  armer  lehrer  heute  krank  und, 
wenn  auch  nur  zeitweise,  dienstuntauglich  wird ,  so  setzt  ihn  natür- 
lich sein  principal  morgen  auf  die  straszc;  denn  was  soll  er  mit 
ihm?  wenn  er  dann  nicht  einieres  zurdckgelegt  hat,  kann  er  nur 
ins  armenliaiis  und  nach  seiner  etwaigen  geuesung  ])etteln  gehen,  bis 
er  wieder  eine  Stellung  bekommt,  das  ist  in  der  that  traurig  und 
schon  deshalb  wird  selten  ein  begabter  und  strebsamer  junger  mann 
in  England  die  schulmeisterci  zu  meinem  lebensberuf  erwählen,  bei 
allen  diesen  Verhältnissen  nehmen  auch  die  lehrer  als  stand  eine 
nichts  weniger  als  geachtete  sociale  Stellung  ein,  verdienen  sie  meist 
auch  nicht. 

Besonders  dem  principal  als  director  gegenüber  nimmt  der 
lehrer  eine  ganz  andere  Stellung  ein,  als  in  Deutschland,  bei  uns 
wird  der  lehrer  von  dem  director,  unbeschadet  seiner  officiellen 
Stellung  und  autorität,  coUegialiscb  behandelt:  er  steht  ja,  wenn 
auch  eine  stufe  tiefer  in  der  schulhierarchie,  doch  immerhin  mit  ihm 
auf  gleichem  boden  in  bezug  auf  bildung  und  sociale  Stellung,  nicht 
so  in  England,  hier  sind  die  lehrer  für  den  director  thatsächlich 
weiter  nichts,  als  die  ersten  bedienten  seines  baushalts,  die  er  so 
gut  wie  dienstmädchen  und  hausknecht  aus  seiner  tasche  bezahlt, 
die  ohne  coutrole  einer  höhern  autorität  lediglich  von  ihm  persönlich. 
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«bblogig  sind  und  die  ihm  nur  als  mittel  dienen,  sein  ^geiohäft'  im 
^^ange  lu  erhalten,  nach  läge  der  hier  einschlftgigen  Terhftltnisse 
liat  der  mann  offenbar  ein  gewisaes  recht»  die  sache  so  ansnaehen,  ao 
«mpörend  nnd  demütigend  ona  diea  aodh  nach  nnaeren  ansehaanngeii 
Torkommen  mag;  afceht  doch  aelhat  nach  dem  englischen  geseta  der 
lebrer  m  seinem  direotor  nor  in  dem  Terhiltnis  des  dienstboten  in 
seinem  dienstberml  bei  dem  dnrdischnittscharakter  der  in  eng- 
lischen privatschulen  fiingierenden  assistant  masters  mag  diese  aaf* 
fusnng  des  Terhältnisses  gerechtfertigt,  wenn  nicht  geboten  erschei* 
ven,  aber  sie  hat  doch  sehr  schlimme  Wirkungen ;  denn  ans  der  anf- 
fassnng  des  principals  folgt  mit  notwendigkeit  die  des  masters. 

Ein  deutscher  lebrer  fühlt  sich  als  solcher,  weil  er  die  schal* 
xneisterei  einmal  zu  seinem  lebensberof  erwftblt  bat,  moralisch  ver- 
pflichtet ,  diesem  berufe  nun  auch  seine  ganze  kraft  zu  widmen  nnd 
für  das  beste  der  schOler  nnd  das  gedeihen  der  anstalt,  an  der  er 
wirkt,  sein  möglichstes  zu  tbnn  —  wenigstens  glaube  ich ,  dasz  es 
in  dieser  beziehnng  nicht  viele  ansnahmen  unter  den  deutschen 
lehrem  gibt,  gans  anders  natürlich,  hier,  an  das  pHicbtgefühl  eines 
lehrers  appeUieren sn  wollen,  würde  hier  einfach  lächerlich  sein;  der 
lehrer  thut  hier  nnr,  sn  was  er  ausdrücklich  ▼erpflicbtet  und  enga- 
.girt  ist  und  was  er  nnweigerlicfa  erfüllen  musz,  damit  ihm  nicht  sein 
gehalt  vorenthalten  werden  kann,  alles  übrige  aber,  was  darüber 
hinaus  geht,  und  wäre  es  auch  das  geringste,  und  wäre  es  auch  zum 
nutzen  des  principals  oder  zum  gedeihen  der  schule  noch  so  wesent- 
lich ,  wird  er  hartnäckig  und  mit  einer  gewissen  Schadenfreude  ver- 
weigern, und  offenbar  kann  man  auch  ihm  billigerweise  nicht  be- 
streiten, (lasz  er  dazu  ein  gewisses  recht  bat.  wenn  er  wie  ein  be- 
dienter behandelt  und  kümmerlicb  bezahlt  wird, »wenn  ihm  auszer- 
<iem  der  principal  jedes  Vierteljahr  den  dienst  kündigen  kann  und 
ihn  dann  weder  schule  noch  principal  das  geringste  mehr  angeben, 
kann  man  da  wirklieb  verlangen,  dasz  er,  wenn  auch  nicht  ein  freu- 
diger, so  doch  wenigstens  ein  gewissenhafter  arbeiter  im  'weinberge 
des  berrn'  sei»  soll?  denn  für  was  arbeitet  er?  für  eine  sache,  für 
eine  ideeV  o  nein!  lediglich  für  den  'berrn' ^  und  wenn  er  diesen 
nach  kräften  mit  zum  reichen  manne  bat  machen  helfen,  so  dasz  der- 
selbe das  'geschäft'  aufgeben  kann,  dann  wird  er  ihn  gewissenhaft 
vor  die  tbür  setzen,  es  müste  denn  sein,  dasz  er  die  tochter  beiratete 
und  das  'gescbäft'  übernähme,  wenn  nun  aber  der  principal  keine 
tochter  bat,  was  dann?  —  Das  alles  ist  gewis  jämmerlich  genug; 
aber  auf  der  andern  seite  wieder,  was  können  denn  auch  leute  bean- 
spnichen,  die  im  durchschnitt  ganz  gewis  nicht  die  bildung  eines 
deutschen  tertianers  haben  und  froh  seiu  müssen,  auf  diese  weise 
ihr  tägliches  brod  zu  verdienen,  da  vielleicht  nichts  anderes  mehr 
gehen  wollte?  und  so  ergibt  sich  in  diesen  kläglichen  Verhältnissen 
immer  das  eine  aus  dem  andern,  und  die  Wirkung  wirkt  wieder  auf 
die  Ursache  zurück,  so  dasz  man  aus  dem  zirkel  der  Jämmerlichkeiten 
nicht  heraus  kommt. 
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Die  BteUuBg  der  l^urernnd  Ichrerinnen  in  der  familie  ist  ebenso 

unwürdig,  wie  diejenige,  welche  sie  an  schulen  einnehmen,  der 
bauslehxw  rangiert  in  den  feinen  häusem  wenig  oder  gar  nicht  vor 
den  dienstboten.  den  armen  gouvernanten  ergeht  es  noch  viel 
schlimmer,  sie  rangieren  thatsächlich  mit  den  dienstboten;  dieselben 
agenturen  vermitteln  Stellungen  für  'ammen,  gouvernanten  und 
etubenmädchen',  und  in  jeder  grö^zern  englischen  zeitung  kana 
man  massenhafte  anzeigen  lesen,  wo  diese  bezeichnungen  als  voll- 
kommen ebenbürtig  neben  einander  gestellt  sind. 

Das  bekannte  Londoner  witzblatt  ^Punch'  enthielt  in  seiner 
nummer  vom  21  october  1876  eine  notiz,  die  recht  geeignet  ist,  die 
Stellung  der  gouvernanten,  besonders  der  ausländischen,  in  eng- 
lischen familien  zu  illustrieren,  hier  ist  die  übersetKung  davon: 

«Unverfroren. 

Eine  junge  deutsche  dame  von  Mr.  Punchs  bekanntscbaft  erbot 
sich  als  einsame  und  freundlose  fremde  in  London  durch  anzeigen, 
privatstunden  in  ihrer  muttersprache  und  in  musik  zu  geben  und 
bat  um  antworten  mit  angäbe  der  bedingungen.  folgendes  ist  eine 
der  antworten ,  die  sie  emplieng.  Mr.  Punch  druckt  dieselbe  ab  als 
Illustration  der  erblaunlicheu  Unverfrorenheit  mancher  leute  in  ihrem 
verkehr  mit  gouvernanten: 

'Mein  fräulein,  beantworten  Sie  gefälligst  die  folgenden 
fragen:  wo  sind  Sie  geboren?  wo  erzogen?  wo  empfiengen 
Sie  Ihre  musikalische  ausbildung?  können  Sie  die  compositio- 
nen  der  groszen  meister  vom  blatte  spielen?  wann  und  unter 
wem  studierten  Sie  das  zeichnen?  können  Sie  Ihre  mutter- 
sprache  grammatisch  lehren?  sind  Sie  bereit,  meinen  töchtern 
täglich  vier  -stunden  zu  geben  —  eine  stunde  vor  dem  früh- 
stück,  zwei  stunden  nach  dem  frühstück,  eine  alunde  zeichneu 
und  deutsche  conversation  jeden  abend  —  gegen  empfang  von 
kost  und  wohnuiigV  sind  Sie  dem  hanuü versehen  (^!)  oder  dem 
preuszischeu  cousul  persönlich  bekannt?  * 

Durch  beantwoi-tung  dieser  fragen  würden  Sie  verpflichten 
usw. 

P.  S.  sind  Sie  von  guter  familie?'» 

Der  Punch  ist  zwar  ein  witzblatt,  aber  mit  dem  abdruck  dieses 
briefes  ist  es  ihm  offenbar  bitterer  ernst,  und  ich  glaube,  jeder  wei> 
tere  conunentar  dazu  ist  überflüssig. 

Doch  zurück  zu  unserer  schule. 

Ist  man  auf  die  oben  beschriebene  angenehme  weise' engagiert 
worden,  so  tritt  man  an  dem  dazu  bestimmten  tage  sein  neues  *aiiit* 
an,  zwar  durch  erneu  vorlSufigen  einbliok  in  die  verhftltnisse  schon 
einigermaszen  ernüchtert,  alwr  doch  immer  noch  mit  mandieriei 
yoraussetzungen  und  mit  dem  besten  willen,  die  einmal  ttbemom- 
mene  Stellung  nsdi  kriften  anszufllllen.  abef  nicht  einmal  die  aller- 
geringsten erwartungen  werden  erf&Ut.  als  ich  ankam,  hat  ich 
meinen  principal,  mich,  bevor  er  mich  unterrichten  lasse,  erst  mit 
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Semen  sehuleiiirioihtiiiigeii  Vekannt  la  michen»  mir  die  bfldher  zu 
seigen,  die  beim  onteiricfat  benutsi  wflrden,  mid  mioh  ttberhaupt  in 
die  ert  mid  weise  eialgeniiassen  einraflaliren,  in  welcher  der  nntei^ 
rieht  bei  ihm  gehandhebt  würde,  er  verspraoh  mir  des  auch,  aber 
—  es  war  nie  mehr  davon  die  rede,  ich  wurde  su  meinem  ceUegen 
geschickt,  —  wir  waren  ausser  dem  prineipal  nur  zwei  lehrer,  — 
Bahm  gleich  am  ersten  abend  den  thee  gemeinsam  mit  den  jungen 
und  erhielt  von  meinem  ooUegen  schon  einige  andeatongen,  in  wel- 
cher weise  hier  die  sacbe  gehandhabt  oder  vielmehr  geben  gelassen 
werde,  wie  sie  gerade  wollte;  denn  dabei  Ton  einer  handhabung  zu 
aprechen,  wäre  die  reine  Iftsterong. 

Der  verlaaf  eines  schultageSf  der  als  büd  für  alle  übrigen  die- 
nen kann,  da  sich  dasselbe  mit  geringen  modificationen  immer 
wiederholte,  war  nun  folgender:  früh  gegen  6  uhr  wurde  aii%e- 
fltanden  und  zunächst  gebetet,  die  art,  in  der  dies  geschah,  war  die 
gedenken-  und  inhaltloseste ,  die  mfn  sich  vorstellen  kann,  nach- 
dem mit  mühe  ruhe  hergestellt  war,  warf  sich  alles  auf  die  knie 
und  einer  der  jungen  las  aus  einem  gebetbuche  das  speciell  für  die- 
sen tag  bestimmte  gebet  hastig  und  unachtsam  herunter;  dann 
wurde  im  chor  das  vaterunser  gesprochen,  wobei  der  erw&hnte  junge 
vorbetete.  wShrend  der  ganzen  zeit  trieben  aber  die  jungen  aUe 
mögliche  allotria  und  unsinn,  dem  man  nicht  immer  steuern  oder 
strafen  konnte,  dann  kam  eine  halbe  stunde  bibellesen ,  und  zwar 
wurde  ohne  unterschied  da  fortgefahren,  wo  man  am  vorhergehen- 
den tage  stehen  geblieben  wai'.  es  sind  sachen  genug  in  der  bibel, 
die  nichts  weniger  als  für  kinder  passend  sind;  aber  ganz  gleich- 
gültig, gelesen  wurde  es  doch;  glücklicher  weise  ganz  gedankenlos 
und  maschinenrnSszig,  und  wer  nicht  gerade  las,  passte  überhaupt 
nicht  auf  und  hörte  nicht  hin. 

Nach  dem  bibellesen  fieng  die  arbeitsstunde,  'preparation',  an, 
die  ungefUhr  bis  um  8  uhr  dauerte,  von  arbeiten  war  dabei  aber 
wenig  die  rede;  es  trieb  jeder,  was  ihm  gerade  beliebt«,  natürlich 
am  wenigsten  Schularbeiten,  und  dabei  herschte  fortwährend  halb- 
laute conversation,  die  ganz  abzustellen  nie  möglich  war.  nach  be- 
endigung  der  arbeitsstunde  gieng  es  erst  auf  den  play  ground,  einen 
ziemlich  groszen,  mit  einigen  verfallenen  turngeräthen  ausgestatteten 
rasenplatz,  wo  sich  die  jungen  gleich  einmal  bei  cricket  und  anderen 
spielen  austummelten;  der  gerade  dienst  tbueude  lehrer  hatte  sie 
dabei  zu  beaufsichtigen,  jeder  von  uns  beiden  war  nemlich  einen 
tag  um  den  andern  'im  dienst',  an  einem  solchen  tage  hatte  man 
von  früh  bis  zum  späten  abend  keine  freie  minute,  muste  vielmehr 
die  jungen  in  der  arbeitsstunde,  beim  spielen,  bei  den  mahlzeiten 
und  bei  allem  sonst  nur  erdenklichen  beaufsichtigen,  und  Uberall 
persönlich  gegenwärtig  sein,  da  man  auch  für  etwaige  nichtsnutzige 
streiche  der  jungen  verantwortlich  gemacht  wurde,  so  war  dies  bei 
der  Ungezogenheit  und  zügellosigkeit  der  burscben  ein  sehr  saurer 
dieiidt. 
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Üm  Vs^  ^  gioig  M  zum  frlllwtaok,  das  wir,  wie.  alle  mahl- 
leiten,  gemeiiuaBi  mit  den  jungen  einnehmen  mnaaten.  nm  9  nbr 
b^jann  der  Unterricht,  der  in  der  regel  bis  1  nhr  dauerte  und  wobei 
es  wieder  bunt  heigi^ng.  ein  regelrnkssiger,  für  alle  tage  festgeseta- 
ier  Stundenplan  existierte  nicht,  jeden  morgen  cum  fHUisttlck 
schickte  der  herr  principal,  der  sich  oft  wochenlang  nicht  in  den 
sehnlsimmem  blicken  liess,  ein  'programm*,  das  heiszt  ein  kleines 
lettelehen  mit  einer  kurzen  notis,  was  wir  an  dem  betre£fenden  yor- 
mittag  Yorsnnehmen  hätten;  eben  dasselbe  geschah  noch  einmal 
nachmittags,  nun  kam  es  aber  vor,  dasz  der  herr  principal  wochen- 
lang vom  hause  abwesend  war;  in  diesem  falle,  und  .auch  sonst  öfter 
tagelang,  erhielten  wir  keine  'programme',  sondern  konnten  thon 
oder  lassen  was  wir  wollten;  diaz  dabei  gründlich  ge&nlenxt 
wurde ,  kann  wol  niemanden  ttberrascben. 

Die  jungen,  im  alter  von  7 — 16  jähren,  waren  nach  ihrem  alter 
in  drei  classen  eingeteilt;  nach  ihren  kenntnissen  waren  sie  über- 
haupt nicht  zu  classificieren;  sie  waren  sämtlich  unbeschreiblioh 
unwissend,  die  sogenannte  erste  classe,  jungen  von  14 — 16  jähren, 
konnten  noch  nicht  deutsch  und  französisch  lesen ,  als  unterrichte« 
buch  hatten  sie  in  beiden  iUcbem  den  kleinen  leitfaden  von  Ahn; 
im  lateinischen  standen  sie  noch  bei  den  declinationen.  —  Von  den 
erwähnten  drei  classen  hatte  mein  College  die  erste  und  ich  die 
zweite  abwechselnd  in  den  verschiedenen  ftlchem;  die  dritte  classe 
sasz,  da  wir  überhaupt  nur  zwei  unterrichtszimmer  hatten,  in  dem 
einen  oder  andern  zimmer  daneben  und  sollte  angeblich  arbeiten, 
that  aber  natürlich  ^ar  nichts,  manchmal  liesz  sich  wol  der  herr 
principal  selbst  herab,  sich  ein  Stündchen  mit  ihnen  zu  beschäftigen, 
öfter  seine  15jährige,  halberwachsene  tochter;  und  dann  hatten 
natürlich  in  einem  zimmer  zwei  classen  Unterricht,  so  dasz  immer 
eine  die  andere  störte.  —  In  dieser  weise  gieng  es  bis  gegen  1  uhr, 
dann  war  wieder  freistünde,  die,  wie  alle  freie  zeit,  wenn  es  die 
Witterung  irgend  erlaubte,  auf  dem  spielplatze  verbracht  wurde, 
von  2 — 3  uhr  war  raittagessen,  dann  wieder  freistünde,  von  4  —  6 
sollte  eigentlich  nachmittagsunterricht  sein,  es  wurde  aber  damit 
gewöhnlich  so  genau  nicht  genommen;  gegen  5  uhr  wurde  meist 
aufgehört  und  die  übrige  zeit  mit  spielen  verbracht,  gegen  6  uhr 
wurde  der  abendtheo  eingenommen,  dann  war  wieder  von  7 — 9  uhr 
arbeitsstunde ,  in  der  natürlich  noch  weniger  gethan  wurde ,  als  am 
morgen,  da  die  jungen,  von  dem  vielen  spielen  des  tages  ermüdet, 
zum  grösten  teil  schon  schliefen;  um  9  uhr  wurde  wieder  in  der 
herkömmlichen,  gedankenlosen  weise  gebetet  und  dann  giengs 
ins  bett. 

Von  dispiplin  war  im  gründe  gar  keine  rede,  die  jungen  thaten 
vollkommen,  was  ihnen  gerade  behagte;  ob  sie  gehorchen  wollten 
oder  nicht,  ob  sie  die  aufgegebenen  arbeiten  machen  wollten  oder 
nicht,  alles  das  stand  vollkommen  in  ihrem  belieben,  für  eine  nicht 
gefertigte  arbeit  brachten  sie  häufig  ganz  offenherzig  nur  die  eine 
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«itschaldigung  vor,  daas  sie  keine  lost  gehabt  bfttien,  und  directe 
geborsamsTerweigerungen  gehörten  zu  den  alltSglichkeiten.  eine, 
wenn  auch  nooh  so  laxe,  disoiplin  ist  aus  einem  sehr  einfachen 
gmnde  mimSgUdi;  wenn  nemltdi  die' jungen,  nach  ihrer  aiisi<ät,«m 
«tmg  behandelt  werden,  klagen  sie  ihren  eitern  die  obren  toU,  die 
denn  anch  meist  so  thdriöht  sind,  die  sOhndien  ans  einer  scfanle  weg* 
annehmen,  wo  der  *freiheit'  der  barschen  dnreh  strenge  znchtmittel 
sn  nahe  getreten  wird,  dies  sneht  natOrlich  der  prindpal  möglichst 
an  vermeiden,  denn  mit  jedem,  der  geht,  wird  ja  seine  tasche  nm 
eine  bedenten!de  «nmmerjtiirlich  erleichtert  deshdb  dreht  sich  alles 
um  die  *herren  jung6ns%  ein  schere,  der  hier  snr  bnchstftblichen 
Wahrheit  wird;  denn  wenn  -die  schlinge!  kanm  10  jähre  alt  sind, 
werden  sie  ^master  N.  N.'  genannt  nnd  es  wird  von  *this  young 
gentleman*  gesprochen,  alle  diese  motive  und  TerbSltnisse  kennen 
nalOrlicb  die  barschen  recht  gut  nnd  sind  eben  nor  desto  ansgelasse- 
ner,  zttgelloser  nnd  faaler. 

I^sciplinarmittel  waren  so  gut  wie  gar  nidit  vorhanden,  alle 
kOrpcdiche  strafe  war  streng  nntersagt,  nnd  als  ich  einmal  einem 
jungen  ftlr  eine  nngexogenbeit  eine  ohrfeige  Terabreicht  hatte, 
drohte  mir  der  herr  prindpal  im  wiederbolongsfalle  mit  —  der 
polizei!  das  einzige  erlaubte  Strafmittel  waren  strafarbeiten,  es 
stand  aber  völlig  im  belieben  der  scbüler,  ob  sie  diesdben  anfertigen 
wollten  oder  nicht;  es  kam  gar  nicht  selten  vor,  dasz  solch  ein 
Junge  sagte:  'o,  ich  habe  ja  gar  nichts  gemacht!  für  eine  solche 
kleinigkeit  verdiene  ich  keine  stra&rbeit,  also  mache  ich  sie  auch 
niditl '  derartigee  kam  mir  selbstverstKndlich  bei  meinen  deutschen 
ansdiannngen  von  schuldisciplin  sehr  spanisch  vor  nnd  ich  suchte 
anfhngs  die  sache  beim  prindpal  dorohinsetaen;  damit  erreichte  ich 
«her  weiter  nichts,  als  dasz  er  mir  nach  mehrmaligem  vertrösten,  er 
wolle  mit  dem  jungen  rücksprache  nehmen,  endlich  verdrieszlich 
erklärte:  'master  N.  hat  mir  gesagt,  wenn  man  ihn  zwänge,  seine 
strafarbeit  zu  machen,  würde  er  seinen  vater  bitten,  ihn  hier  weg- 
annehmen y  denn  das  passe  ihm  nicht;  und  Sie  können  doch  nicht 
▼erlsngen,  dasz  ich  w^gen  dieser  kleinigkeit  einen  schüler  verliere!' 
zu  der  Unmöglichkeit,  irgend  welche  disciplin  aufrecht  zu  erhalten, 
trug  noch  bei ,  dasz  die  schon  erwähnte  tochter  des  principals  nicht 
nur  uns  lehrer  nach  kräften  ausspionierte  und  alles  gewissenhaft 
ihrem  vater  hinterbrachte,  sondern  auch  mit  den  älteren  jungen  • 
liebes  Verhältnisse  unterhielt;  diese  brauchten  sich  nur  hinter  ihre 
liebe  Miss  zu  stecken,  um  auch  die  geringsten  anstrengungen  von 
unserer  seile  zu  paralysieren. 

Koch  einige  kleine  zÜge  mögen  dazu  dienen,  das  im  obigen 
«ntworfene  bild  dieser  'schule'  zu  vervollständigen. 

Ich  hatte  unter  anderem  auch  den  musikunterricht  zu  erteilen, 
und  damit  war  es  ebenfalls  der  reine  huinbug.  da  war  der  eine 
junge,  spielte  ein  leichtes  tünzchen  ohne  tacthalten  und  mit  der 
möglichsten  ungenauigkeit.  nachdem  ich  einigermaszeu  genauigkeit 
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hineingebracht  und  in  einem  andern  stüoke  übergehen  will,  merke 
ich«  dasz  dem  jungen  das  nur  maschiDenmäszig  eingedrillt  ist  und 
er  nicht  einmal  die  noten  ordentlich  kennt,  geschweige  denn  von 
deren  werthe  usw.  eine  ahnung  hat.  ich  klappe  also  das  walzerbach 
zu  und  beginne  vom  allerersten  anfang,  lasse  ihn  die  noten  lernen 
und  fünffingertibungen  macben.  der  junge,  der  schon  2^/2  jähr 
klavierstunde  gehabt,  fängt  darüber  an  zu  weinen,  Mr.  B.  (der  prin- 
cipal)  sieht  dies  gelegentlich  und  nachdem  er  die  Ursache  erfahren, 
schreibt  er  mir  einen  zettel  (das  war  seine  gewöhnliche  art,  mit  uns 
zu  verkehren ,  persönlich  bekamen  wir  ihn  höchst  selten  zu  sehen) : 
ich  möchte  keinen  der  jungen  zurückstellen,  da  das  ende  des  Viertel- 
jahrs nahe  sei  und  es  seiner  schule  schaden  bringen  würde,  wenn 
die  eitern  sähen,  dasz  die  jungen  nichts  dazu  gelernt!  ich  sagte 
natürlich  mit  gemütsruhe:  all  rigbt!  und  trichterte  dem  jungen  ein 
paar  tänzchen  ein,  dasz  er  damit  zu  hause  paradieren  kunnte! 
Schwindel!  und  dabei  pfuschte  mir  nun  auch  noch  unsere  liebliche 
Miss  ins  bandwerk,  indem  sie  nicht  nur  einzelnen  von  den  kleineren 
extra  stunde  gab  und  gewissenhaft  wieder  herausbrachte ,  was  ich 
an  genauem  spiel,  tacthalten  u.  dergl.  mühsam  hineingebracht,  son- 
dern indem  sie  auch  die  ausschlieszliche  Verfügung  über  die  noten 
hatte  (die  natürlich  sämtlich  eigentum  des  principals  wai'en)  und 
jedem  jungen  zu  spielen  gab,  was  sie  gerade  auszugeben  beliebte; 
denn  ob  es  für  den  jungen  irgendwie  geeignet  war,  darum  beküm- 
merte sie  sich  nicht  im  mindesten,  ich  hatte  dann  einfach  die 
jungen  spielen  zu  lassen,  was  die  Miss  gnädigst  herzugeben  geruhte, 
zuerst  versuchte  ich  einige  ausstellungen  zu  machen,  aber:  'Mj^s  B.  i 
bat  es  mir  gegeben!'  war  stets  ein  inappelabler  einwand,  und  ich  ' 
muste  es  bald  aufgeben,  daran  das  geringste  ändern  zu  wollen,  mich 
mit  ihr  ins  einvernehmen  über  derartige  dinge  zu  setzen,  diese  ehre 
wollte  ich  ihr  aus  verschiedenen  gründen  nicht  untbuu,  und  00  gieng 
es  denn  ruhig  in  dem  herkömmlichen  schlendriau  weiter. 

Ein  anderes  bild !  in  den  von  solchen  privat^^chulen  in  die  weit 
geschickten  pomphaften  ankündigungen  wird  auch  immer  die  sorg- 
samste  behandlung  in  etwaigen  krankheitsfäUen  versprochen;  die 
Miblller  mllssen  ja  auch  extra  dafttr  bezahlen,  von  dieser  kranken- 
behandlung  erlebten  wir  einst  ein  glänzendes  beispiel.  einet  tagts, 
'  es  war  mitte  noyember,  gieng  wfthi^d  der  vonrnttagalM^cmMi  einer 

•  der  pensionHre  in  den  sehnlsimmem  nmber»  um  mit  mOgliobatem  ge- 
räüsch  nnd  au&ehen  eine  liste  derer  anftonehmeni  ^die  eich  erkftltet 

*  haben.'  nach  einiger  seit  erscheint  dann  die  Mrs.  prindpalin  hOdist^ 
selbst  im  Tordera  gröszem  schnlzimmer,  wo  ich  gerade  nnterziditete^ 
mit  einem  flftschoben  voll  sjrupartiger  medioin,  die  stark  nach  fenchd  | 
roch,  nnd  einem  topfe  toU  heiszen  waiaers;  die  erkalteten  jungen 
werden  znaammengerofen  nnd  jedem  eun  lOffil  toU  Yon  der  medicin 

in  heissem  wasser  einfiltriert,  die  ganze  proeednr  yemrsaehte  Aber 
«ine  halbe  stunde  stOnmg  nnd  iSrm,  da  die  erkaltete  jogend  dabei 
allen  möglichen  nnsinn  trieb«  ich  bin  fibeneagt,  dass  diese  sorg^ 
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ftltige  medicinische  behandlung  im  nächsten  reclameprogramm  des 
principals  rühmend  hervorgehoben  und  dasz  sie  den  schUlem  speciell 
auf  die  rechnung  gesetzt  worden  ist,  dabei  wurde  aber  zur  Ver- 
hütung einer  erkältung  nicht  das  mindeste  gethan.  es  ist  fast  un- 
glaublich, aber  einfach  wahr,  dasz  trotz  des  immerhin  ziemlich  kalten 
winters,  —  wenn  er  auch  die  strenge  eines  deutschen  nicht  erreichte, 
—  in  keinem  der  beiden  seholsimmer  jemals  feaer  angemacht  worden 
ist;  sSmflielie  pensionSre  aaeien  ivSbrend  der  stunden  in  fibeniehern 
da  vnd  Idappwten  vor  IdÜte.  als  ich  mich  einmal  bei  der  principaün 
¥eklagte,  die  jungen  könnten  weder  sctalben  noch  leiciinen,  da  sie 
alle  gans  erstarrte  binde  hfttten,  erlaubte  sie  mir,  die  beiden  gas- 
flammen  des  simmers  den  ganzen  tag  ttber  wa  brennen,  'o,  swei 
solche  prSchtige  grosse  gasflammen,  £e  beisen  das  zimmor  bis  in  die 
ftnsseraten  ecken,  besser  als  ein  kaminfenerP  dabei  bliebe,  nnd  so 
bnmnten  denn  diie  beiden  gasflammen  nnd  die  jungen  klapperten 
robig  weiter,  man  sollte  nun  meinen,  es  bitte  eimonal  einer  der 
jungen  nach  banse  geschrieben  nnd  die  eltera  b&tten  darauf  hin  dem 
prindpal  etwas  eingebeizt  aber  erstens  mosten  alle  briefe  vör  ihrer 
absendung  unverschlossen  durch  die  bände  des  principals  gehen, 
dann  aber  entwickdtai  die  jungen  im  frieren  eine  sabmbeit,  die 
ihnen  sonst  yollstftndig  abgieng,  und  sie  schienen  diesen  zustand 
durchaus  fOr  den  normalen  zu  halten,  noch  eine  andere,  geradezu 
TerderbHche  einrichtung  bestand  an  unserer  ^schule',  um  räum  und 
auslagen  zu  spareui  schliefen  Ton  den  grSsaeren  jungen  immer  je 
swm,  von  den  kleineren  sogar  je  drei  in  6inem  bett.  welche  sitt- 
liche T^kOmmenheit  sich  daraus  ergeben  kann  und  bei  vielen  unserer 
scbttler  auch  wirklich  ergab,  braudie  ich  wol  kaum  anzudeuten. 

Das  ist  das  in  allen  zügen  genaue  und  wahrheitsgetreue  bild 
einer  englischen  privatschnle.  ich  kenne  zwar  nur  diese  eine  aus 
eigener  anscbauung;  aber  auf  gmnd  mannichfacher  erkundigungen 
glaube  ich  behaupten  zu  können,  dasz  die  meisten  derartigen  privat- 
schulen  sich  in  einem  ähnlichen ^  wenn  nicht  noch  schlimmeren  zu- 
stande befinden,  wenn  man  nun  femer  bedenkt,  dasz  dieselben  fast 
die  einzigen  reprSsentanten  des  mittleren  Unterrichtswesens  sind 
und  überhaupt  den  grOszem  teil  aller  englischen  schulen  ausmachen, 
80  ist  es  wol  nicht  zu  viel  behauptet,  wenn  man  sagt,  daas  sich  das 
englische  Schulwesen  im  vergleich  zu  dem  unsrigen  noch  ungeheuer 
im  rttckstande  befindet,  einsichtigen  Engländern  ist  dies  auch  nie- 
mals entgangen,  so  klagt  Cliarles  Dickens  noch  in  der  vorrede  einer 
1867  erschienenen  ausgäbe  seines  'Nicholas  Nickleby':  Von  der 
ungeheuerlichen  Vernachlässigung  der  erziehung  in  England  und  der 
nichtbeachtung  derselben  von  selten  des  Staats  als  eines  mittels  zur 
heranbildung  guter  oder  schlechter  bürger  und  elender  oder  glück- 
licher menschen,  boten  die  privatschiilpn  lange  ein  bemerkens- 
werthes  beispiel.  obgleich  es  jedermann,  der  sich  zu  jeder  andern 
lebensbescbäftigung  als  unbrauchbar  erwiesen  hatte,  frei  stand,  ohne 
examen  oder  befähigungsnachweis  eine  schule  zu  eröffnen,  wo  er  nur 
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immer  wollte;  obgleich  man  eine  Vorbereitung  ftlr  seinen  beruf  von 
dem  Wundärzte  verlangte,  der  dazu  mithalf,  dasz  ein  knabe  das  licht 
der  weit  erblickte,  oder  d«r  eines  tages  dazu  helfen  mochte,  dasz  er 
wieder  hisoosexpediert  wurde;  vom  Chemiker,  vom  advokatea,  vom 
flelaoher,  vom  bSoker,  vom  liditsidier,  von  der  gesamten  rei}ie  der 
gewerbe  nnd  geadAfte,  den  schalmeisier  ansgenommen;  und  ob- 
gleich die  schiümeisier,  als  ganzes  betrachtet,  die  dommköpfe  nnd 
betrttger  waren,  wie  sie  natflrlicherweise  ans  einem  sohsfaen  anstand« 
der  dinge  hervorgehen  nnd  darin  bltthen  mnsten;  so  waren  den- 
noch die  schnlmeister  in  Yorkshire  die  niedrigsten  nnd  verrottetsten 
in  der  ganzen  Stufenleiter,  sie  machten  ein  geschftft  ans  dem  geiz, 
.  der  gleichgttltigkeit  oder  der  dnmmheit  der  eitern  nnd  der  hfUf- 
losig^eit  der  kinder;  nnwissende,  scfamntsige,  rohe  menschen,  denen 
wenige  vemünftige  die  pflege  eines  pferdes  oder  eines  hnndes  an- 
vertrant  haben  würden,  bildeten  sie  den  wflrdigen  edkstein  eines  ge- 
bftndes,  das  an  absnrditftt  nnd  herlidiem,  vornehm  -nachlässigem 
laissez  aller  wol  selten  in  der  weit  ttbertrolFen  worden  ist.  —  Man 
hOrt  wdl  manchmal  von  einer  entsohftdignngsklage  gegen  den  nnge- 
schickten  Irztlichen  pfoscher,  der  ein  gebrochenes  glied  unter  dem 
vorgeben,  es  sn  heilen,  entstellt  hat;  aber  wer  fragt  nach  den  hnn- 
derten  nnd  tansenden  von  seelen,  die  anf  immer  von  jenen  nnfthigen 
znngendreschem  verdorben  worden  sind,  die  da  voigaben,  sie  bildom 
zu  wollen!' 

So  weit  der  Engländer;  mOge  zum  schlnsz  hier  noch  ein  urteil 
Wieses  platz  finden^:  *au8zer  im  elementarschul wesen  ist  in  dem 
gesamten  öfifentlicben  unterriebt  ein  fortscbritt  zu  klar  erkannten 
nnd  bestimmten  zielen  nach  keiner  seite  erkennbar.'  . 

'Aber',  wird  man  mir  entgegen  halten,  *die  Engländer  könnten, 
bei  so  gestalteten  Schulverhältnissen  doch  unmöglich  die  intelligente, 
gebildete  nation  sein ,  als  die  wir  sie  kennen?  die  Schilderung  ist 
also  doch  wol  übertrieben,  oder  wenigstens  von  einem  einzelnen 
factum  zu  voreilig  auf  das  ganze  geschlossen?' 

Diesen  einwand  kann  ich  jedoch  durchaus  nicht  als  stichhaltig 
anerkennen  ,  musz  hier  vielmehr  einem  in  Deutschland  ziemlich  ver- 
breiteten gtlnstigen  Vorurteil  über  die  Engländer  entgegentreten. 
*wir  haben  in  Deutschland  nach  unseren  geordneten  schulverhftli- 
nissen  eine  viel  mehr  verbreitete  allgemeine  bildung,  als  man  sie  in 
England  antrifft',  urteilt  Wiese \  und  das  ist  sehr  schonend  ausge- 
drückt, man  kann  sagen,  dasz  das,  was  wir  unter  allgemeiner  bil- 
dung verstehen,  in  den  entsprechenden  mittleren  schichten  der  eng- 
lischen gesellscbaft  fast  nicht  anzutreffen  ist.  Wissenschaft  und 
geistige  bildung  haben  dort  nicht,  wie  bei  ims,  einen  werth  in  und 
durch  sich  selbst,  sondern  meist  nur  so  weit,  als  sie  mittel  zum 
gelderwerb  werden  können,  während  sich  in  Deutschland  die  ge- 
bildete gesellschaft,  der  höhere  beamtenstand  und  selbst  die  männer 
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der  Wissenschaft  der  regel  nach  aus  den  mittleren ,  ja  selbst  den  un- 
teren ständen  rekrutieren,  beschäftigen  sich  in  England  diese  stunde 
fast  ausBchlieszlich  mit  kaufmännischen  oder  gewerblichen  Unter- 
nehmungen, und  nur  die  reichen,  die  dies  nicht  nötig  haben,  be- 
kümmern sich  in  ihren  muszestunden  wol  auch  um  wissenschaftliche 
dinge,  sehr  natürlich ,  denn  durch  wissenschaftliche  bedeutung  er- 
wirbt man  keinen  reichtum  und  fast  ausschlieszlich  der  reichtum 
gibt  ansehen  und  Stellung  in  der  englischen  gesellschaft,  England 
ist  überhaupt  arm  un  wissenschaftlichen  gröszen  und  von  allen  sei- 
nen geistigen  capacitäten  —  abgesehen  natürlich  von  groszen  dich- 
tem ,  deren  angeborenes  genie  hier  nicht  in  rechnung  kommt  — 
lassen  sich  wol  nur  sehr  wenige  anführen,  die  aus  den  mittleren  und 
unteren  ständen  des  Volkes  hervorgegangen  sind,  dies  hat  seinen 
.  gnind  einesteils  in  dem  daniiederliegen  der  Volksbildung ,  andern- 
teils  in  der  ezdusivität  der  hohem  geistigen  ausbildung.  bei  uns 
ist  es  jedem  befähigten,  wenn  aneh  armen  jungen  mann  ermöglicht, 
IQ  stadieren»  ein  engligofacr  atndent  braneht  aber  nmsh  läge  der  dor- 
tigen TerbSltnisBe  dnrohsclinittlidi  160  pfd.  st. «  dOWmark  jfthr- 
lidi,  80  dass  nur  die  reiehen  ihre  sQhne  stodieren  lassen  kdnnen. 

Wer  sieh  Aber  diese  yerhftitnisse  nnterriehten  will,  kann  das 
genauere  bei  Wiese  II  69  ff.  naeUesen. 

WxiHAB.  FnaRz  Humicbl. 


59. 

ZÜB  FÖ&DEBUNG 
DER  BIBELWI8SENS0HAFT  IM  GYMNASIUM. 

COMMENTAR  ZU  DEM  EVANGELIUM  LuCAS  VON  P.  GODET,  DR.  UND 
PROFESSOR  DER  THEOLOGIE  IN  NeUFCHATEL.  DEUTSCH  BEARBEI- 
TET VON  E.  R.  Wunderlich,  pfaruer  in  Bondorp  (Würt- 
temberg).   VOM  VEUFASSEH  AUTORISIERTE  UND  DURCHQESEUEKB 

DEUTSCHE  AUSGABE.  Hannover,  Carl  Meyer.  1872. 

Yen  unserem  söhwftbischen  refoimator  Job.  Brenz  hat  die  ttber- 
liefenmg  unter  anderen  anziehenden  lebensbegebenheiften  und  aus- 
sprttchen  auch  nachfolgende  anekdote  aufbewahrt,  angezogen  durch 
den  berühmten  namen  des  mannes,  der  damals  als  eine  der  haupt- 
sttnlen  der  eyangelischen  kirche  galt,  kam  eines  tags  ein  fremder 
aus  weiter  feme  nach  Stuttgart,  sein  erstes  war,  dasz  er  eine  pre- 
digt des  groszen  theologen  in  der  Stiftskirche  —  es  war,  wenn  ich 
recht  berichtet  bin ,  eine  wochengottesdienstpxedigt  —  mit  anhörte 
und  ihn  dann  in  der  Sakristei  begrüszte.  von  Brenz  freundlich  auf- 
genommen und  eingeladen,  mit  ihm  in  seine  wohnnng  za  gehen, 
konnte  sich  der  gast  unterwegs  nicht  enthalten,  sein  befremden 
auszudrücken ,  dasz  «bei  der  predigt  eines  solchen  mannes  so  wenig 
snhGrer  sich  eingefunden  haben,  und  zu  fragen ^  ob  diese  erfahmng 
den  Prediger  nicht  entmutige,  da  hielt  Bnsa  bei  einem  bninnen, 
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an  dem  sie  eben  vorüberkamen,  still  und  sagte:  'wie  dieser  brunnen 
tag  und  nacbt  sein  wasser  spende ,  es  mögen  viele  oder  wenige 
kommen,  des  wassers  zu  holen,  gleicbermaszen  habe  es  der  prediger 
des  gottes Wortes  zu  halten,  der  zuhörer  mögen  viele  sein  oder  eine 
kleine  zahl.' 

In  einem  ähnlichen  falle  —  'si  parva  licet  componere  magnis* 
—  befinde  icb  mich  mit  der  anzeige  des  in  der  anfschrift  genannten 
bnches.  selbst  wenn  der  am  schlnss  des  vorigen  artflcels  geSuszerto  , 
wnnsch  sich  erfüllen  sollte ,  sind  es  jedenfiillii  nnr  wenige  leser  die- 
ser blitter,  amf  deren  anteil  und  besditnng  dabei  gereebnet  mBcäm 
kann,  indes  haben  diese  wenigen  nm  so  mehr  anspmch,  dasi  ihnen 
ancb  einmal  an  diesem  orte  ans  dem  fach  der  neateetamentUcben 
exegese  etwas  geboten  werde,  je  selieiier  diese  erscheinnng  ist. 
hinzu  Vommt,  dasz  ja  nnzweifellialt,  wo  nnr  irgend  ein  nentesta- 
mentliches  buch  im  gjmnasialnnterrieht  sn  dem  reohte  kommt,  aas 
dem  gmndtezt  erklirt  zu  werden,  dies  vomehmlioh  das  oYangelinm 
des  Lnoas  ist,  wire  es  aneh  nnr,  dasz  er  bei  der  bespreehnng  des 
lebens  Jesu  zu  gmnde  gelegt  wird,  es  kOnnen  somit  dodh  auch  die 
religionslehrer  ttberhaupt  es  wol  kanm  nnbeaehtet  lassen,  wenn 
▼ersncht  wird,  ihrer  anfmerksamkeit  eine  neue  erklftrang  gerade 
dieses  evangelinms  za  empfehlen,  znmal  da  im  verlauf  dieser  be* 
sprechnng  andi  allgemeinere  gesiohtspnncte  in  frage  kommen 
werden. 

Die  grOnde,  auf  denen  diese  bevorzagnng  des  Lneasberiehts 
itlr  die  zweoke  der  sohnle  bemht,  mOgen,  da  sie  wenigstens  im  wei- 
teren sinne  zur  sache  gehören,  den  eingang  zum  hauptthema  bilden. 

Abgesehen  von  dem  mehr  ttuszerliohen  umstand,  dasz  es  wohl- 
gethan  ist,  von  demselben  Verfasser,'  der  als  urheber  der  jedenfalls 
im  gymnasiom  zu  lesenden  apostelgeschichte  gilt,  aucb  dessen  erste 
Schrift,  sein  evangelium,  kennen  zu  lernen,  liegen  sehr  wesentliche, 
in  der  sache  selbst  begründete  anlfisse  dazu  vor. 

Fürs  erste  liegt  ein  solcher  grund  in  der  formellen  beschaffen- 
heit  dieses  evangeliums.  einerseits  bat  Lucas,  wo  er  nicht  aramäi- 
schen quellen  folgt,  sondern  in  seiner  ihm ,  als  dem  einzigen  nicht 
Jüdisch  geborenen  neutestaraentl.  schriftsteiler  natürlichen  spräche 
redet,  wie  im  prolog  oder  14,  7 — 15  cap.  22  und  23,  ein  reineres 
griechisch  als  alle  andern  evangelisten,  zeigt  sogar  auch  in  den, 
weil  aus  dem  aramäischen  übersetzten,  stark  hebräisch  gefärbten 
abschnitten  in  vielen  einzelheiten,  namentlich  im  gebrauch  von. 
«onjunctionen ,  in  wörtorzusammensetzungen  ein  feines  spradh* 
geftUil  und  gibt  dadurch  viele  gelegenheit  zur  vergleicbung  mit 
dem  attischen  Sprachgebrauch,  anderseits  bat  er  in  den  aus  hebräi- 
schen quellen  geschöpften  stücken  allerdings  mehr  ein  aramäisches 
•eolorit,  als  z.  b.  Matthäus,  man  wird  also  zugleich  an  seiner  band 
•am  schnellsten  und  sichersten  in  die  eigentümlichkeiten  des  helle- 
nistischen idioms  eingeführt,  so  bietet  demnach  Lucas  für  deu 
«nterricht  aufs  ungesuchteste  den  doppelten  sprachlichen  gewinn. 
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TOB  dem  im  frtiieni  artikel  die  rede  war.  biem  kommt,  dasz  die 
«praebe  des  Lueae  weit  mehr  als  die  einer  aadem  neatestament* 
Kfibeii  sehrift  tthnlichkeit  mit  der  redeweise  des  Paulus  hat  imd 
Bomit  die  beste  TOiscbale  bildet  tüx  die  gleicbfalls  imerlSssliobe  auf* 
^be  des  gynrnasioms  —  die  leotttre  einiger  Panliniscber  briefe*  fllr 
die  zwecke  onserer  sobule  macht  aber  das  eTsngeliom  des  Lncas 
aiefat  minder  auch  die  weitere  formelle  eigentüxidiclikeit  geeignet, 
dasz  dasselbe,  wie  schon  der  prolog  ahnen  iSsst,  das  werk  eines 
Mstorikers  ist,  während  das  des  Marcus  das  geprttge  einer  cfaronik 
SB  sieh  trSgt,  Matthfios  aber  sowol  durch  sein  betonen  der  weis- 
aigongen  als  durch  sein  gruppierendes  Terfkhren,  besonders  in  den 
reden  und  gleicbnissen,  mehr  als  ein  prediger  oder  docent  sich  kund- 
gibt, dadorch  reiht  sich  das  dritte  evangelium  weit  mehr  ebenbürtig 
der  sonstigen  classischen  historischen  lectüre  des  g3rmnasiam8  an  als 
das  erste  und  zweite,  dies  nm  so  mehr,  als  —  in  wohlbegrttndetem 
gegensatz  gegen  die  ansieht  SchleiermaoherB  nnd  £waLds  —  die 
bibelforscher  der  neuesten  zeit,  wenn  sie  auch  sonst  ganz  verschie- 
dene standpuncte  einnehmen,  Hilgenfeld  und  Renan,  wie  Godet, 
einstimmig  sind  in  der  annähme,  dasz  die  sehrift  des  Lncas  eine 
kunstvolle  einheit  wahrnehmen  lasse,  nach  einem  klaren  plan  ge- 
arbeitet nnd  von  einer  gmndidee  getragen  sei:  ^der  idee  der  ent- 
wicklung  des  Christentums  unter  dem  doppelten  gesichtspunct  ihres 
organischen  Wachstums  in  der  person  Christi  und  des  bruchs  mit 
dem  Volke  Israel.' 

Vorzuziehen  für  die  gymnasiallecttire  ist  aber  dasselbe  fast  noch 
mehr  aus  gründen,  die  dem  inbalt  zu  entnehmen  sind,  es  überragt 
die  zwei  andern  Synoptiker  entschieden  durch  gi-öszere  reichhaltig- 
keit.  wir  erinnern  nur  an  die  kindheitsgeschichten ,  die  erzählung 
Ton  der  auferweckung  des  Jünglings  zu  Nain,  den  groszen  reise- 
bericht  (9,  51  bis  18,  30),  an  die  mitteilung  einzelner  weiterer  züge 
der  leidensgeschichte  und  des  Vorgangs  der  himmelfahrt,  an  die 
gleichnisse  vom  barmherzigen  Samariter,  vom  verlorenen  söhn,  vom 
ungerechten  haushalter,  vom  reichen  mann,  auch  ist  Lucas  in  seinen 
berichten  vielfach  genauer  als  Matthäus  und  Marcus,  und  ebenso 
zeigt  sich  bei  ihm  eine  gröszere  Ordnung,  ein  klar  ausgeprfigter 
historischer  fortschritt,  sofern  er  auf  Zusammenhang  der  tbatsachen 
und  reden,  besonders  aber,  wie  schon  angedeutet,  auf  darlegung 
der  physischen  und  moralischen  entwicklung  Jesu  ein  ganz  aus- 
gesprochenes gewicht  legt,  damit  ist  es  für  eine  hauptaufgabe  des 
religionsunterrichts  in  unsem  schulen,  die  klare  Zeichnung  des 
lebensbildes  des  erlösers,  ein  überaus  förderliches  hilfsmittel,  und 
endlich  ist  der  religi?)se  standpuuct  des  Lucas  weit  mehr  als  der  des 
Matthäus  und  Marcus  in  voller  Übereinstimmung  mit  dem  des  Pau- 
lus; wie  bei  diesem  ist  die  lehre  von  der  Universalität  des  Christen- 
tums sowie  von  der  menschenfreundlichkeit  gottes,  von  dessen  freier 
gnade,  auch  bei  Lucas  der  mittelpunct  seines  glanbens  und  daher 
auch  seiner  auffassung  der  ganzen  geschichte  Jesu,  so  ist  er  wie 
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im  Bprachlicben  so  auch  in  betreff  des  inhalts  eine  Vorschule  für  das 
Verständnis  des  groszen  heidenapostels,  dessen  lehrbegriff  in  der 
glaubenslebre  vor  allem  uusem  schülem  als  grundlage  de^  (iJuri^ifla- 
glftubens  nahegelegt  und  klar  gemacht  werden  muaz. 

Dasz  nun  aber  in  diesen  blättern  ein  neuer  commentar  zu  die- 
sem evangelium  überhaupt  besprochen  wird,  bedarf  wol  kaum  einer 
rechtfertigung.  zwar  ist  namentlich  durch  die  exegetischen  arbeiten 
von  dr.  H.  A.  W.  Meyer  für  die  bedürfnisse  des  gymnasiallehrera  in 
mehrfacher  hinsieht  trefflich  gesorgt,  nicht  nur  wird  ihm  hier  das 
material  der  älteren  wie  der  neuen  bibelforschung  in  der  dem  viel- 
beschäftigten Schulmann  eben  oft  nötigen  kürze,  Übersichtlichkeit 
und  klarheit  geboten,  sondern  auch  die  eigenen  ansichten  des  auch 
in  sprachlichen  dingen  im  ganzen  wohlbewanderten  und  besonnenen 
exegeten  empfehlen  sich  weitaus  in  den  meisten  fällen  durch  ihre 
nnparteilichkeit,  maszhaltung  und  Unbefangenheit,  ohne  dasz  die 
tiefe  des  schriftgehalts  darunter  leidet,  allein  abgesehen  davon, 
dasz  Meyer,  oder  auch  andere  exegetische  handbücher,  welche  das 
ganze  neue  testament  behandeln,  häufig  doch  nicht  ausführlich 
genug  sind  —  auf  eines  meisters  worte  schwören,  bei  6inem  ausleger 
stehen  bleiben  thut  nirgends  gut,  am  wenigsten  bei  der  urklärung 
der  bibel.  nicht  blosz  deshalb,  weil  hier  weit  mehr  als  bei  einem 
nichtbiblischen  Schriftsteller  tiefere  Interessen  ins  spiel  kommen, 
und  der  theologische  standpunct  selbst  beim  besten  willen  gar  zu 
leicht  die  volle  Unbefangenheit  beeinträchtigen  kann,  sondern 
namentlich  weil  die  überaus  rührige  kritische  arbeit,  zu  der  gerade 
unsere  zeit  gar  nicht  blosz  durch  individuelle  launen,  nein,  durch 
innere  notwendigkeit  berufen  ist,  den  exegetischen  Scharfblick  zu 
ttner  mikroskopischen  genauigkeit  geschftrft  hat.  dies  hat  eine  ge- 
doppelte folge,  «ineneits  fosilieli  meheinen  unter  diesen  ver- 
grtaflrangsgläsam  viele  onweeentliche  Ueinigkeiien  viel  bedettteu? 
der  als  aie  änä^  und  werden  als  bansteine  für  die  kmisibatiteii  ver- 
wendet, dioi  wenn  sie  solid  nnd  daaerhaft  sein  soUten,  ganx  neue 
fimdamente  verlangen.  *die  kirnst  macbf  da  viele  gepriesene  kxiti- 
ker  und  exegeten  oftmals  *  rasend'  nad,  was  das  schlimmste  iat» 
nicht  blosz  sie  selbst,  sondern  ihre  sdrakn  nnd  nachbeter  posan&ea 
sofort  die  resnltate  der  meister,  nnd  wlien  sie  tnek  mitunter  noch 
so  fiMlenscheinigi  als  nnnmsttalicbe  axiome  ans.  auch  sind  an£ 
diesen  wegen  die  oft  sehr  scharftinnigen  gründe  flkr  alle  möglichea 
behanptnngen  sahlreidi  wie  brombeezen  gewachsen  nnd  haben  in 
bedenklicher  weise  den  blick  fKr  den  jedesmal  schlagenden  haiq^t* 
gnmd  fttr  oder  wider,  welcher  lehn  flindlein  nnd  grOndlein  anf* 
wiegt,  in  bedenklicher  weise  verdunkelt  anderseits  aber  haben  dies» 
kritischen  nnd  exegetischen  arbeiten  der  nenaseit  ganxe  reihen  firfihe- 
rer,  zum  sehnte  herkömmlicher  anffossnngen  nnd  anf  gmnd  der 
alten  inspirationslehre  anfgebenten  boUwerke  niedagewor&n  nnd 
legen  dem  gewissenhaften  ansleger  gebieterisch  die  fordemng  anl^ 
nicht  blosz  etwa  . eine  möglicher  weise  znlKssige,  sondern 
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wmißißatAL  mmm  die,  doreh  ganz  emlenoliiende  gründe  gestfttste, 
Büebiiflwgmde  und  natflrliohfte  snfliMSiiiig  des  emnee,  wie  ihn  der 
jmhnar  eelbet  gehabt  haben  kann  nnd  mnss,  in  klares  lieht  zu 
steUeiu  nioht  mit  mOgliohkeiien  oder  gar  ansfiflchten  und  ausreden 
sieh  sa  behalte,  nidht  wUlkttriidi  den  knoten  m  zerhanen,  simdem 
tfteratt  out  dnrdiaas  dirliohen  mitieln  za  lösen,  das  ist  dermalen 
nd  bleibt  irol  ftr  immer  die  losong  für  die  bibelerklftmng,  aueh 
snf  der  atofe  dse  gymnasioms* 

Um  aber  cBeser  fordenuig  geiedit  ta  werden,  mosz  aaeh  der 
Bdiiilmaan,  so  weit  es  ihm  mOglich  ist,  sich  grOndlioher  als  vordem 
mit  dem  'stand  der  dinge  auf  dem  gebiete  der  ezegese  bekannt 
machen  nnd  sich  auf  dem  laufenden  erhalten,  ein  handbudi,  wie 
das  schon  erwfthnte  Yon  M^er,  leistet  ihm  hierfür  immerhin  die  er- 
BprieSBÜchsten  dienste.  aber  auch  wenn  er  daneben  Bengels  gnomon 
nur  hand  hat  oder  sonst  einen  alten  oder  neneren  commentar,  sollte  er 
nieht  unterlassen,  noch  etwas  eingehenderes,  das  s.  b.  die  evangelien* 
frage  nach  dem  dermaligen  stadium  der  forsehnng,  vor  allem  aber 
^ic  schwierigsten  btellen  und  deren  Terschiedenen  auslegnngen  aus- 
fthrlicher  bespricht,  zu  ratbe  zu  neben,  so  nur  ist  es  ihm  möglich, 
so  weit  seit  und  kraft  es  ihm  gestatten,  bei  seiner  schullectüre 
des  neaen  testaments  auf  der  höhe  der  seit  sn  stehen,  dem  schien* 
dnan,  der  veraltetee,  litngst  abgethanes  nnd  yerrostete  waffen  naoh- 
lehleppt,  abintagen  nnd  durchweg  die  rechten  nnd  haltbaren  poei* 
turnen  einzunehmen  und  zu  behaupten* 

Und  dass.nun  ftLr  diese  sämtlichen  zweeke  der  in  der  anfsehzift 
genannte  commentar  des  schon  durch  seine  auslegung  des  Johannes- 
evangeliums bei  uns  eingebttrgerten  Schweizer  theologen  ein  höchst 
brauchbares  hilfsmittel  bietet,  möchte  die  nachfolgende  besprechung 
flachweisen. 

Schon  der  äuszere  umfang  des  buches  von  34  bogen  in  groszem 
octavformat  und  ein  flüchtiger  einblick  zeigt,  dasz  hier  nicht  etwa, 
wie  das  vorwort  mit  seiner  anspräche  an  'alle  gebildeten  leser, 
welche  sich  für  die  in  gegenwärtiger  zeit  erhobenen  religiösen  und 
kritischen  fragen  von  herzen  interessieren',  vermuten  lassen  könnte, 
eine  geistreich  erbauliche  und  vorzugsweise  apologetische  auslegungs- 
schrift,  sondern  ein  gründlich  gelehrtes  werk  vorliegt,  das  vorweg 
mit  dem  ganzen  apparat  exegetisch -kritischer  forschung,  namentlich 
der  neuen  und  neuesten  deutschen  Wissenschaft,  vertraut  ist  und 
vertraut  macht,  alle  formellen  fragen,  botreflen  sie  die  textkritik 
oder  sprachliche  einzelheiten  in  grammatischen  und  lexikalischen 
dingen,  sind  mit  minutiöser  genauigkeit  behandelt,  man  sieht  als- 
bald, dasz  der  verf.  selbst  die  handschriften  ebenso  pünktlich  be- 
rücksichtigt wie  die  Schriften  der  altclassischen  litteratur,  soweit 
diese  zum  Verständnis  des  Wortlauts  der  neutestamentlichen  autoren 
mitzuwirken  vermögen,  des  hebräischen  scheint  er  allerdings  nicht 
in  gleichem  grade  mächtig  zu  sein,  wie  dies  ein  auffallendes  beispiel 
zeigt,  von  dem  am  schlusz  die  rede  sein  wird,   doch  auch  bei  den 
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dentsöheB  auslagern  des  neuen  testaments,  selbst  Meyer  nieht  ant* 
genommen,  stoszen  wir  nicht  eben  selten  auf  denselben  mangel. 
nicht  minder  eingehend,  als  der  tezt  und  die  spräche,  ist  aber  anoh 
alles,  was  irgend  cur  einleitungswissenschaft  gehört,  besprodieii; 
allen  fragen  nnd  zweifeln  der  modernen  kxitik  Uber  abfassung, 
quellen,  zeit,  ort  der  schrilt  des  Lucas,  Uber  sein  Verhältnis  zu 
andern  beriehterstattem  nsw.  wird  rede  gestanden  und  mit  selb- 
stftndigem  und  scharf  ausgepritgteni  nrteil  ant wort  gegeben,  gleicher- 
maszen  ist  der  Inhalt  der  einzelnen  erz&hlungen,  liedernnd  reden 
nach  ihrem  zunächst  vorliegenden  sinn,  wie  nadi  ihrer  religiOeen 
nnd  theologischen  bedeutung,  gegenständ  genauer  erörterungen, 
denen  meist  besondere  excurse  gewidmet  sind. 

Einem  mit  solchen  eigenschaften  ausgestatteten  commentar 
gegenüber  stellt  nun  aber  der  sachkundige  leser  mit  recht  vor  allen 
dingen  einige  tiefergehende  fragen:  auf  welchem  theologischen 
standpunct  steht  der  verf.  in  betreff  der  religiösen  Weltanschauung? 
ist  dieser  sein  standpunct  nicht  von  störendem  einflusz  auf  die  ge- 
rühmte Selbständigkeit  seines  exegetischen  Urteils  und  seiner  auf- 
fassung  des  inbalts,  so  dasz  dieser  nicht  etwa  unbefangen  genug 
wiedergegeben  wird?  läszt  er  sich  dabei  nicht  inconsequenzen  zu 
schulden  kommen,  indem  er  einzelne  forderungen  gesunder  bibel- 
wissenschaft  mit  mehr  Starrheit  zurückweist,  als  es  sein  eigener 
standpunct  erlaubt  und  die  jetzige  deutsche  theologie  fordert? 

Die  erste  frage  läszt  sich  in  kurzem  dahin  beantworten:  der 
Verfasser  weisz  sich  ganz  und  gar  6ins  mit  der  biblischen  Welt- 
anschauung, in  der  weise,  dasz  er,  was  sein  schriftsteiler  nach  sicher 
beglaubigtem  Wortlaut  als  tbatsache  oder  rede  berichtet  und  als  ge- 
schehene Wirklichkeit  ausgibt,  selbst  auch  als  volle  realität  gelten 
läszt  und  als  bestandteil  des  christlichen  glaubens  unverkürzt  und 
unverkümmert  betrachtet  wissen  will,  alle  erzählten  wunder,  die 
Jesus  gethan  oder  die  an  ihm  geschehen  sind ,  seine  Verklärung  wie 
seine  himmelfahrt,  die  eingeflochtenen  reden  und  lieder  einer  Elisa- 
beth, Maria  und  Anna,  die  existenz  des  engels  Gabriel  und  des 
teufels,  auch  in  der  geschichte  der  Versuchung,  die  präexistenz 
Christi  haben  für  ihn  —  und  das  spricht  er  überall  mit  aller  Offen- 
heit und  entschiedenheit  aus  —  dieselbe  realität  und  denselben  an- 
spruch  an  unsern  glauben,  wie  etwa  die  aussagen  der  bibel  über 
gott,  über  sünde,  Wiedergeburt  und  erlösung,  über  Jesu  tod  und 
auferstehung.  —  Dasz  ein  commentar,  der  von  solchen  anschauungen 
ausgeht,  vorweg  schon  deshalb  für  einen  lehrer,  der  einen  evange- 
listen  im  gymnasium  zu  erklären  hat,  aber  diesen  standpunct  durch- 
aus nicht  teilen  zu  können  meint,  unbrauchbar  sei,  möge  er  auch  alle 
möglichen  Vorzüge  haben,  wäre  gewis  eine  unberechtigte  behaup- 
tung.  dies  schon  deshalb,  weil,  zwar  vielleicht  nicht  durchweg  in 
den  lehrstunden  über  glaubenslehre,  wol  aber  bei  der  lectüre  des 
nenen  testaments  in  der  schule  alle  jene  theologischen  fragen  über 
realitSt  oder  nichtrealität  der  engel ,  des  teufels ,  über  möglichkeit 
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der  wunder,  über  präexistenz  u.  dergl.  füglich  unerörtert  bleiben, 
der  lehrer  mag  darüber  ansichten  haben  welche  er  will;  er  kann 
sich  völlig  dabei  beruhigen ,  wenn  er  dem  schtiler  lediglich  nur  das 
gelesene  zu  voller  klarheit  bringt,  so  dasz  er  versteht,  was  geschehen, 
waä  geredet  worden  ist.  er  soll  ja  in  diesen  lehrstunden  nur  eben 
erfahren,  was  der,  von  der  realittlt  des  mitgeteilten  offenbar  voll- 
kommen selbst  überzeugte,  Schriftsteller  sagt,  berichtot  und  lehrt, 
vorwitzige  frager  über  das ,  was  hinter  den  benohteteu  Vorgängen 
liegt,  verweist  man  billig  auf  spätere  Studien. 

Ein  grund  zum  mistrauen  gegen  einen  schrifterklSrer  mit  so 
ausgesprochenem  realismus  und  conservatismus  läge  aber  ohne  an- 
stand dann  vor,  und  man  dürfte  dann  auch  jenes  wort:  'timeo 
Danaos  et  dona  ferentes'  mit  recht  auf  ihn  anwenden,  wenn  die 
zweite  der  obigen  fragen  ohne  weiteres  bejaht  werden  müste.  diesen 
Vorwurf  gegen  unsern  eommentar  im  allgemeinen  auszusprechen, 
wäre  jedoch  eine  grosze  Ungerechtigkeit,  zwar  bleibt  es  dabei,  dasz 
es  eine  grosze  Selbsttäuschung  der  kritiker  aller  zeiten  und  ganz  be- 
sonders derer  unserer  tage  ist,  wenn  sie  sich  und  andern  einreden 
wollen,  sie  treiben  voraussetzungslose  kritik.  und  gapz  ebenso  ist 
es  geradezu  undenkbar ,  dasz  ein  ausleger ,  der  mit  seiner  theologie 
auf  dem  andern  extreme  steht,  nicht  da  und  dort,  selbst  ohne  dasz 
er  es  weisz,  von  seinen  religiösen  anschauungen  beeinfluszt  ist,  auch 
bei  rein  historischen,  grammatischen  oder  äuszerlich  kritischen  Unter- 
suchungen, scheint  es  ja  faat,  als  ob  derlei  unserem  verf.  mitunter 
sogar  bei  seiner  verliebe  für  den  textus  receptus  gegenüber  vom  ale- 
xandriniscben  und  sinaitischeu  lext  einen  spuk  gespielt  hätte,  allein 
auf  der  andern  seite  musz  entschieden  als  groszer  vorzug  dieses  com- 
mentars  anerkannt  werden,  dasz  er  nicht  nur  alle  irgendwie  berech- 
tigten ein  Wendungen  und  bedenken  der  gegner  mit  groszer  treue  und 
gewissenhaftigkeit  zu  werte  kommen  l&szt,  sondern  auch  sich  überall 
Sngstlich  hütet,  mit  dogmatischen  machtsprüchen  statt  mit  klaren 
grfindon  su  widerlegen,  unhaltbare  Positionen  der  filteren  ortho- 
doade  werden  rttekhaltekMi  aufgegeben,  das  vertiuohen  und  flber- 
Ueiatem  klar  vorliegender  aehwierigkeiten  oder  Widerspruche ,  wie 
dies  gerade  hei  ezegeten  tob  eirenggläubiger  liohtang  früher  nicht 
selten  der  &11  war,  Hast  aioh  hier  durohaiia  nicht  mehr  wahrnehmen, 
im  gegenteil  macht  die  anelegung  den  erfirenliehaten  eindrack  von 
effenhdt  und  ehrlichkeit.  eine  mit  wisaen  getthte  befimgenheit 
durch  fremdartige  einflllaBe  oder  hewnate  stOrong  dee  exegetiBchen 
Urteils  dnrdi  das  dogma  kann  dem  verf.  im  ganaen  gewis  nicht 
nachgesagt  werden,  sn  allem  hin  versichert  aghon  das  vorwort: 
'wae  die  wiaaenschafUiclien  od«r  religiösen  voraniBsetcnngen  hetriflt, 
von  welchen  ich  ausgegangen  hin,  so  sind  ee  nur  die  zwei;  dass  die 
ver&sser  unserer  e?angelien  versttndige  und  redliche  mtnner  sind/ 
und  diesem  Vorsatz  kommt  auch  die  ausführung  redlich  nach,  dies 
gilt  nicht  hkai  von  der  aualegung  im  einseinen,  sondern  insbeson- 
dere von  der  behandlang  der  ci^situngsfragen,  indem  einsig  nur 
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die  historische  arbeit  (über  die  kirchengeschichtlichen  berichte  in 
betreff  der  Veröffentlichung  und  entstehung  des  evangeliums  und  ' 
die  verschiedenen  ansichten  hinsichtlich  des  Ursprungs  dieser  schrift) 
vor  der  exegese  vorgenommen  wird,  dagegen  alles  weitere,  wie  die 
entscheidenden  urteile  und  abschlieszenden  ergebnisse  über  die 
eigentümlichkeit,  abfassung,  zweck,  zeit,  ort,  Verfasser  einer  an  das 
ende  des  buches  verwieseneu  schluszerörterung  vorbehalten  bleibt 
—  eine  sicherlich  auf  mittleren  wie  auf  hohen  schulen  nachahmungs- 
werthe  pädagogik  der  exegese. 

Einen  beleg  für  das  eben  beeprochmie,  sowie  da£tir,  dasz  unser 
▼erfasser  in  der  that  vielfach  recht  vorurteilsfrei  semer  aufgäbe 
nachzukommen  bemüht  ist,  geben  folgende  stellen,  'die  frage  nach 
den  quellen  eines  evangeliums',  sagt  er  s.  XXVII,  'kann  nor  unter 
zwei  bedingungen  gestellt  wet^den:  1)  dasz  der  Verfasser  nicht  als 
angenzeuge  angesehen  wird,  2)  dasz  man  nioht  mehr  nnier  der  her- 
sehaft  jenes  falschen  inspirationsbegriffeä  steht^  nach  welchem 
die  heil,  geschichte  den  evangelisten  von  dem  hnL  geiito  geoffinahait 
und  dietiert  worden  wire.'  ünnor  liuneri  «r  sich  s.  988  in  bcinff  ; 
des  Vorgangs  der  wldlrung:  'der  gesehiehtliohe  Torgang  der  t«- 
Uftrang  kttBB  mir  ausser  iwaifel  geeetst  werden,  wena  «ieli  mtam 
stelle  in  dem  leben  und  der  entwidklung  Jean  rationell  nadiwttnn 
Ifisat.'  endlii^  wird  in  betreff  der  TeEBtfaiedinenheriiditellberpevi^  j 
bei  Matthias  nnd  Lncae  s.  510  bemerkt:  *das  allea  beweist,  dam  mm 
sn  der  zeit,  wo  I^ncas  sefaneb«  adion  Ton  der  TorBtelliuig  siuOek- 
gekommen  war,  das«  das  wiedei^onmien  nnmittelbnr  (wie  Matfelw 
aasdrttokUoh  sagt)  auf  die  mstSrang  JemsalemB  folgen  werde.*  \ 
kann  man  nnsweideutiger,  mit  aafgebnng  der  alten  harmoniatik, 
widersprflehe  und  beridlitigungen  einzeln«:  nentestamentL  schrill-  i 
steiler  zugeben  nnd  entschiedener  eine  gesunde  ansieht  Uber  den 
mensehlich'geschichtlieben  Charakter  der  heil,  sehrift  aosaiiroQiieat 
als  es  in  solchen  ftoszemngen  geschieht?  • 

So  gewis  nun  derartige  vorurtmlsfreie  anfihisangen  bililisohan 
sefarifttums  im  munde  eines  strengglftubigen  ex^jeten  des  rorigsn  | 
und  auch  des  jetzigen  Jahrhunderts  unerhlhi  gewesen  wSran»  so 
gewis  scheint  es  mir  zu  sein,  dasz  unser  ▼erfiMser  in  sndeien  b^ 
ziehnngen  den  forderangen  der  jetzigen  deutschen  wissensdiafl 
80  gerecht  wird,  wie  eac  folgea^tiger  weise  es  thun  kSnnte  und 
solhe.  ndt  anderen  werten:  die  dritte  der  oben  gestellten  fragen 
Yermag  ich  nicht  in  gleicher  weise  zu  beantworten,  sondern  wflben 
eher  geneigt,  sie  zu  bi^'ahen,  und  getraue  mir,  nachzuweisen,  im 
es  inoonsequent  ist,  in  dieser  nnd  jener  frage  so  gesund  und  frei  sn 
urUdlen,  hinwiederum  aber  da  und  dort  so  ftngstUdi  und  stszr,  wie 
es  Yon  unserem  verf.  in  manchen  anderen  ftUen  geschiditf  siefa 
gegen  gerechte  folgerungen  gesunder  bibelwissenschsft  aUshnend 
zu  Terhalten. 

Doch  es  ist  hier  nicht  der  ort  zu  eingehender  theologischer  er- 
Ortemng  und  beweisfühmng  des  gesagten,  es  mag  daher  genfigen, 
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das,  was  ich  am  coxmnentar  vermisse  und  was  ich  maiiie)  in  ttiioha 
•korze,  umfassendere  thesen  zu  fassen. 

1)  man  kann  ein  guter  bibel gläubiger  tbeolog  sein  und  docb 
bereitwillig  zugeben,  dasz  in  unsern  evangelien,  unter  dem  einfiusz 
christlicher  Überlieferung  und  auch  sage,  einzelnes,  z.b.  die  kindbeits- 
geschichte  Jesu,  oder  auch  eingeüoobtene  lieder  und  reden,  den  that^ 
bestand  niobt  getreu  wiedergibt. 

2)  man  kann  keineswegs  abgeneigt  sein ,  wie  in  jeder  religion 
so  namentlich  im  Christentum  nicht  blosz  geheimnisvolles,  sondern 
wunderbares,  übernatürliches,  aus  dem  gewöhnlichen  gang  des 
lebens  nicht  er klSrbares  anzuerkennen,  und  dennoch  bei  einzelnen 
wundern  Jesu,  um  von  denen  des  alten  testaments  gar  nicht  zu 
reden,  überzeugt  sein,  dasz  die  berichte  darüber  in  folge  frommer 
tägen  den  ursprünglichen  hergang  nicht  mehr  sicher  erkennen  lassen. 

3)  man  kann  des  frohen  glaubens  leben,  dasz  die  heiligen  men- 
schen gottes  (in  den  Schriften  des  alten  und  neuen  bundes)  geredet 
haben ,  getrieben  von  dem  heiligen  geist ,  und  dennoch  sich  nicht 
sträuben,  einige  Widersprüche  und  selbst  minder  wesentliche  irr- 
tümer  sowol  in  ihren  erzählungen  als  auch  in  ihren  lehren  zuzu- 
gestehen. 

4)  man  kann  auf  einem  festen  grund  biblischer  Wahrheit  und 
christlichen  glaubens  stehen,  wenn  man  auch  gar  nicht  alle  stücke 
der  apostolischen  lehrsysteme  für  gleich  wichtig  und  wesentlich 
hält,  sondern  unterscheidet  zwischen  den  unveräuszerlichen  beils- 
wahrheiten,  welche  Jesus  und  seine  apostel  in  ihrem  inneren  er- 
fahren und  als  grundlagen  ihres  und  unseres  glaubenslebens  aus- 
gesprochen haben ,  und  zwischen  solchen  sStsen  und  belitaptangen, 
welche  sichtlich  ergebnisse  ihres  naohdenkei»  oder  der  sohiüweiÄeit 
ihrer  zeit  sind,  wodurch  n»  moh  und  anderen  die  wunder  des  er« 
lehien  und  erfohrenen  Tomistolkii  imd  Uar  in  machen  Tersooht 
hohen,  was  Johaanee  oder  Psohis  üher  den  logos,  über  prSexiaiaa 
Jesu,  über  Sara  nnd  Hagar,  tther  den  geistiliehen  feie,  der  mit- 
folgte, der  war  Ghriaios  naw.,  lehren,  kann  nnmUglidi  fllr  den 
dfffatenglanban  von  denelben  hmdenden  bedeotoig  adn,  wie  ihr 
leugnis  Oher  den  Chrietna  für  uns  nnd  in  nnSi  das  ne  als  eelbat- 
eiiehtes  glaahenagnt  in  eioh  trugen  nnd  TerkOndigten.  — >  Ea  sei 
fistattet,  anf  6h  weitere  aasfUurong  dieser  aasiehten  Aber  pistis 
und  gnosia  der  hiblisehen  sehriflstaller  in  m«nen  artikdn  hei 
Mser  ^Protestant.  monatsUlttsr'  deoemher  1866  s.  888  £  so  Ter- 
weisen. 

6)  die  sähsdf  mit  den  genannten  wohlhegrOndetsn  Mum  folge- 
ffiflhtii^  enst  sn  machen,  hemht  bei  nnserem  wtoer  nnd  Tielen 
mdlidben  giSedem  der  ewigeUsehen  Idrche,  ihnlich  wie  \m  den 
deateeben  biseh9fen  in  Ihrem  veihalten  snr  idmisdien  kirohe,  eines- 
teils  wai  der  nngsveohtfertigten  angst,  es  sei  damit  das  fimdanient 
der  christliehen  Idrohe  Uberhaopt  gefährdet,  aBdamteils  auf  der  un- 
hihlisohen  ansioht,  wort  gottis  nnd  heilige  sohfül  sei  «in  nnd  das- 


i^yiu^cd  by  Google 


668 


Zur  fOrdemng  der  InbalwitieBiclulil  im  gjmumam* 


selbe,  Btatt  daez  richtig  zu  sagen  ist:  wir  haben  in  den  heiligen 
sehziften  dag  wort  gottes,  d.  b*  äm  geoffenbarten  willen  gottes, 
was  naoh  {»talm  38,  6.  9. 119, 106  die  «nmg  wahre  bedeatung  des 
•nadraeka  *wort  gottes'  ist. 

Unsere  leser  dfirfin  aber  mit  reeht  erwarten,  dasi  ihnen  ans 
dem  hier  besprodbenen  nnd  empfohknsn  hiltamittel  Ar  ihre  bibel- 
stndien  nhd  exegetischen  lehrstanden  wenigstens  noch  einige  proben 
der  behandlnng  sowie  anoh  der  in  der  that  Äusserst  sorgfältigen 
pnd  fliesBsnden  flberBetsung  vorgelegt  werden,  wir  wShlen  awei  der 
schwierigsten  stellen  des  Lneasevangeliams,  zeigen  dann  annlehst 
in  harxem  anszug  die  ebenso  gewandte,  nm  niohi  tn  sagen  elegante» 
wie  gründliche  nnd  umsiehtige  art  der  analegnng  des  franaOeisdi 
schreibenden  und  anch  mit  franaOsischem  Scharfsinn  'plaidierendsn* 
tfaeologen,  nnd  knüpfen  daran  den  nachweis,  dass  denn  doeh  in  bei- 
den ftUen  eine  Ton  ihm  abweichende  anffossnng  den  yomg  Terdisne. 

üeber  Lucas  2,  2  sagt  Godet  s.  48—61:  'ttbersetst  man  wie 
Luther:  *diese  schatsung  war  die  allerarste  nnd  geschah  sn  der  seit, 
da  C.  landpfleger  in  8.  war*,  so  mnsz  man  nach  dem  sasammenhsag 
mit  dem  Torheigehenden  yoranssetaen,  Qnirinins  habe  dieaes  aat 
schon  vor  dem  tode  des  Herodes  bekleidet,  die  geschichte  sber 
aeigt,  dass  er  erst  im  jähre  4  Statthalter  yon  Syrien  wurde,  und 
dass  er  den  unter  seinem  namen  bekannten,  census  erst  im  jahie  ^ 
also  wenigstens  10  jähre  nach  der  gehurt  Jesu  yoUaogen  hat^  — 
Man  hat  die  schwiearigkeit  durch  Änderung  des  textes  su  entfenea 
gesucht:  Hieodor  Byaa  —  Michaelis  —  — ;  ooigectnren  ohne  alle 
begrttndung.  oder  man  hat  yersucht,  dem  wort  Trp(irrf|  eine  laelir 
oder  weniger  ungewöhnliche  bedeutung  beisnlegen.  einige  ttbe^ 
setaen  es  in  dem  sinne,  den  bisweilen  das  lateinische  primus  hst: 
^geschah  erst  als  — ein  solcher  latinismns  ist  nicht  wohl  annsha- 
bar.  überdiee,  wenn  die  ausitthrung  (wie  diese  anffiMnong  TonMie* 
setzt)  nicht  unmittelbar  nach  dem  erlass  des  befehls  folgte,  wis 
hfttte  der  erlasz  die  wohnungsverSnderung  des  Joseph  und  die  ge> 
burt  Jesu  in  Bethlehem  noch  unter  der  regierang  des  Herodes 
herbeifilhren  kOnnen?  —  Nicht  weniger  gezwungen  ist  die  ans- 
legung  des  Wortes  TTpu)Tf),  weldhe  Tholuok,  Ewald  und  Wieseler  vor- 
sohlsgen.'  dass  dem  nicht  so  ist,  s.  unten.  —  üeber  die  von  Köhler 
(Herzogs  encyklopädie)  modificierte  auffassung  £brards  wird  treffend 
gesagt:  ^diese  erklttrung  ist  scharftinnig,  aber  sehr  künstlich;  über-  \ 
dies  passt  sie  nicht  in  den  snsammenhang.'  sodann  wird  fort- 
gefahren :  ^nooh  ist  eine  reihe  von  versuchen  vorhanden,  welche  eidi 
mehr  an  die  geschichte  als  an  die  philologie  halten  von  Casaubonns» 
Sanclemente,  Hug,  Neander,  Zumpt,  Mommsen  und  Gerlach,  von 
geschichtlichem  standpunct  wird  wol  nicht  viel  gegen  Gerlocbs 
hjpothese  einzuwenden  sein:  'während  Varus  die  politische  uid 
inilitärische  leitung  Syriens  hatte,  habe  Quirinius  das  finanzielle 
▼erwaltet ,  und  so  in  der  eigenschaft  eines  quästors  den  census  ge- 
leitet, welcher  um  diese  zei^  bei  den  Juden  stattiand.'  —  So 


Digitized  by  Google 


4 


Zur  förderuog  der  bibelwiMeoflcfaaft  im  gynmauum.  569 

kommen  diese  auskunft  der  strenggläubigen  richtung  erscheinen 
musz,  beruhigt  sich  Godet  durchaus  nicht  dabei,  sondern  prüft  noch 
der  reihe  nach  die  weiteren  erklärungsversuche,  welche  einen  irrtum 
bei  Lucas  annehlnen,  von  Schleiennacher,  Bleek,  Strausz,  Keim  und 
Meyer,  ohne  ein  wort  der  misbilligung  zu  sagen,  dasz  man  es  wage, 
bei  einem  evangelisten  von  einem  möglichen  irrtum  zu  reden  — 
was  wir  auf  dem  standpunct  des  verf.  mit  recht  ihm  hoch  anschlagen 
—  widerlegt  er  jeden  einzelnen  versuch  mit  klaren  gegengründen 
und  sagt  in^besondero  über  die  auffassung  Meyers  unverholen: 
'diese  letztere,  welche  annimmt,  Lucas  habe  die  Zählung  des  Jahres  6 
mit  derjenigen  verwechselt,  welcbe  derselbe  beamte  wirklich  10  jähre 
früher  als  kaiserlicher  commissar  geleitet  habe,  wäre  von  allen  die- 
sen erklUrungen  ollenbar  die  wahröcheinlichste'  —  meint  jedoch,  'es 
liegen  zwei  thatsachen  vor,  welche  nicht  gestatten,  dem  Lucas  eine 
verw^echslung  vorzuwerfen:  erstlich,  dasz  er  nach  act.5,  37  die  spätere 
Schätzung  ganz  genau  kennt  und  sie  in  absolutem  sinne  die  Schätzung 
nennt,  es  konnte  ihm  nicht  unbekannt  sein,  dasz  dieser  aufstand  aus 
yeranlas^uDg  der  endgiltigen  Vereinigung  Judäas  mit  dem  römischen 
reich  und  folglich  geraume  zeit  nach  dem  tode  des  Herodes  statt- 
fand; in  unserem  texte  aber  setzt  er  die  Schätzung,  von  der  er  redet, 
in  die  regierungszeit  des  Merodes!  zweitens  nach  23,  6  —  9  hat 
Lucas  genaue  kenntnis  von  der  späteren  politischen  treunuiig  zwi- 
schen Judäa  und  Galiläa,  nun  setzt  aber  die  aufzeichnung  eines 
Galiläers  in  Judäa  voraus,  dasz  die  einheit  der  israelitischen  mon- 
archie  noch  bestand.*  —  Kann  man  ruhiger  und  unbefangener,  mit 
rein  aus  der  sacbe  genommenen  gründen  excgesieren,  als  es  hier 
geschieht?  die  so  sehr  ansprechende  zurechtlegung  der  schwierigen 
stelle  bei  Meyer  ist  meines  erachtens  durch  diese  zwei  gesunden 
gegengründe  gründlich  zurückgewiesen,  und  so  hat  auch  die  auf- 
Btellung  der  eigenen,  unsers  wissens  ganz  neuen  auffassung  des 
verf.,  dasselbe  gepräge  der  nüchtemheit  und  objectiven  haltung, 
wenn  er  schlieszt:  'ist  es  erlaubt,  nach  so  vielen  vorgebrachten  an- 
sichten  noch  eine  neue  vorzuschlagen?  der  erat  10  jähre  nach  der 
geburt  Jesu  vollzogene  census  wird  die  8€li*tiiilig  In  absolutem 
sinne  genannt  Act  6 ,  37 ;  er  könnte  aber  anoh  die  erste  sehatsung 
genannt  werden;  und  dies  wäre  die  so  zu  sagen  tecbnische  bedeu- 
tung,  welche  wir  dem  ansdmok  fi  dTTOTpaq>r)  irpturn  in  v*  2  geben 
znö^ten.  wir  wtirden  auTi)  aoooitiiimii:  oM|,  was  keine  kritisolie 
sehwierigkeit  hat,  da  die  alten  mannscripte  keine  aeoente  haben, 
und  würden  y.  3  erkUlren:  *die  gewöhnlich  sogen,  erste  schatcung 
aelbst  geschah  «rat  unter  der  Statthalterschaft  des  Quirinias.  Lucas 
würde  sich  in  seiner  ersfihlung  unterbrechen,  nm  bemerklioh  sa 
nadifln,  dasz  die  hier  erwähnte  schatning  früher  stattgefunden  habe 
dbi  dii(ienige,  weUshe  gewöhnlich  die  erste  genannt  werde,  in  der 
that  schien  dieses  in  der  gewOhnliehen  redeweise  der  schationg  des 
Qnizinins  beigelegte  prädieai  jede  frohere  auszoschliessen;  so  lag  es 
Lnoas  daran,  her?orzaheben,  dasz  in  der  that  schon  Tor  dem  sogen. 
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ersten  ein  census  stattgefunden  habe  und  dasz  er  nicht  unbedacht 
eine  solche  thatsache  behaupte,  so  ist  der  zweck  der  parenthese 
völlig  klar;  das  asyndeton  zwischen  v.  1  und  2  erklärt  sich  natürlich 
und  die  auslaesung  des  artikels  zwischen  dTTi^p.  und  TTpuiTTj,  wodurch 
f|  ^TTiYp.  TTp.  zu  einer  art  eigennamen,  zum  technischen  ausdnick 
wird,  erscheint  völlig  gerechtfertigt.*  gewislich  eine  meisterhafte, 
trefflich  begründete  exegese!  man  wäre  geneigt,  diese  auffassung 
allen  seither  dagewesenen  vorzuziehen  und  die  acten  über  diese 
crux  interpretum  für  geschlossen  zu  erklären,  wenn  nicht  ein  be- 
denken zurückbliebe:  ist  es  nicht  auffallend,  dasz  ein  evaiigelist 
eine  solche ,  mehr  einem  gelehrten  publicisten  oder  Statistiker,  als 
einem  so  schlichten  erzähler  geziemende  und  gewohnte  parenthese 
eingeschaltet  hätte  und  würde  man,  was  ja  auch  schon  vorgeschlagen 
wnrde,  nicht  eher  in  diesem  falle  in  v.  2  die  glosse  eines  spttterea 
abschreibers  zu  yemraten  haben?  so  lange  also  nicht  weitere  bei- 
spiele  von  ähnlichen  gelehrten,  statistischen;  fast  fremdartig  klingen- 
dm  einseliiiebsebi  Ib  den  sohriften  des  Iacm  nachgewiesen  sind, 
bleiben  wir  dooh  lieber  eQtw^dsr  M  der  anslegung  Meyen  oder  aber 
bei  der  von  €fod«t  verwwfeiieB  aafifiusnng  Wieselm  imd  Ewalds, 
daai  itffdnn  gerade  wie  Job.  1, 15«  15, 18  icp9r^pai  npdrcpov  fi 
stehe  und  ftbenetst  werden  mOsse:  diese' sohatsBng  (besser  aafreidi- 
aang)  erfolgte  als  die  frohere,  beyor  usw.  denn  die  sittwendnngen 
Godets:  *die  hinfiing  Ton  zwei  onregelmlssigkeltett ,  die  anwendting 
des  snperiatiTS  statt  des  comparatiys  vnd  die  des  adfeetiTS  stett  4m 
ad^erbs  ist  doeh  wd  undenkbar  bei  einem  Schriftsteller  wie  iMas, 
dessen  stü  gewöhnlich  ganz  durchsichtig  isf,  können  wir  nicht  gel- 
ten lassen,  dass  das  sdjectiviim  im  grieehisohen  statt  dss  ad?wbs 
stehe,  ist  ja  entfernt  keine  nnregelmSstigkeit,  sondern  in  manchen 
ftllen  sogar  zegel,  man  denke  an  ikrepatoc  f^Oe,  und  das  andere: 
snperlatiY  statt  comparatiy  ist  dnroh  die  swei  gaas  analogen  stellea 
bei  Johannes  gans  genllgend  als  hdlenistisclier  spnnhgebraiidh  ge- 
rsehtfertigi  anf  diese  weise  nimmt  sich  aber  die  von  Lucas  M- 
gebrachte  notiz  weit  weniger  als  gelehrte  randbemerknng  aas,  son- 
dern ist  eine  schlichtere,  fast  mit  notwendigkeit  gefoiäette  eriin* 
terung  des  Vorgangs,  nnr  das  tee  spricht  immerhin  gegen  Ewald 
und  Wieseler,  dasz  das  part.  im  genii  abs.  folgt,  was  sonst  nirgends 
in  dieser  Verbindung  sich  findet,  somit  behftlt  fBr  ans  doch  M&t 
"MjBjer  vor  allen  andern  recht,  nur  mOge  derselbe  gestatten,  die 
Tsrwechslnng  nicht  dem  Lucas  schuld  zu  geben,  sondern  einem 
glossator,  der  das  einschiebsei  gemacht  haben  mag. 

€kms  ebenso  urteilen  wir  über  die  erkläning  imseres  commen- 
tars  von  Lneas  2,14.  auch  hier  wird  mit  genanester  pOnotlichkeit 
sonicht  der  werth  der  äuszeren  Zeugnisse  abgewogen  und  sog^gebea, 
das2  die  ältesten  handschriften  ftlr  die  lesart  eöboidac  sprechen, 
dennoch  aber  frkst  wider  Termnten  der  des  text.  nceptus  cdboxia 
der  Vorzug  gegeben,  weil  sie  auch  in  14  majnsceln,  in  der  koptieohen 
übersetBong  und  der  peschito  sich  finde,  vad  weil,  was  nicht  wird 
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in  abrede  za  ziehen  sein,  die  dreigliedrigkeit  des  lobgesangs,  der 
sodann  ganz  richtig  erkläi-t  wird,  etwas  ansprechendes  hat.  dennoch 
steht  es  mir  hier  noch  mehr ,  als  bei  der  vorhin  besprochenen  stelle, 
fest,  dasz  unser  commentar  nicht  das  letzte  wort  gesprochen  hat, 
dasz  vielmehr  die  lesart  cubOKiac,  die  zweigliedrigkeit  des  satzea 
und  die  Übersetzung:  'menschen,  an  denen  gott  Wohlgefallen  bat\ 
das  entschieden  richtigere  ist.  denn  die  äuszeren  Zeugnisse  dafUr, 
namentlich  des  cod.  Sinait. ,  sind  gewichtiger;  man  könnte  sich 
kaum  denken,  dasz  ein  abschreiber,  wenn  er  cuboida  vorfand,  es 
in  cubOKiac  verwandelt  hätte:  letzteres  ist  also  als  lect.  difficilior 
vorzuziehen;  das  fehlen  von  Kai  bei  dem  dritten  gliede  ist  sehr  be- 
denklich, wenn  es  als  besonderes  glied  gelten  soll;  endlich  aber, 
und  das  ist  entscheidend,  ist  der  Sprachgebrauch  övOpuJTTOi  eubOKiCtc 
bei  einem  neutestamentlichen  Schriftsteller  nichts  weniger  als  'eine 
beispiellose  redeweise',  wie  Godet  meint,  im  gegenteil  ist  es,  sobald 
wir  es  als  Übersetzung  des  hebräischen  "^cn  "'^.3«  denken ,  die  ganz 
correcte  und  natürliche  bezeichnong  von  'menschen,  an  denen  gott 
Wohlgefallen  hat*. 

Was  endlich  den  commentar  von  Godet  für  den  gymnasial- 
nnterricht  noch  ganz  besonders  brauchbar  und  anregend  macht,  ist 
vornehmlich  das,  dasz  er  dos  leben,  wirken  und  wesen  Jesu  mit 
kerngesunder  psychologie  zu  entwickeln  und  zu  veranschaulichen 
versteht ,  die  einzelnen  bedeutsamen  züge  in  dem  evangelischen  be- 
richt  ja  nie  mehr,  aber  auch  ja  nie  weniger  besagen  läszt,  als  die 
nächstliegende  und  natürlichste  auffassung  des  textes  teils  fordert, 
teils  erlaubt,  und  überall,  wie  in  der  lebendigen,  gar  nicht  schul- 
mftszigen  darstellung,  so  auch  in  der  auslegung  des  sinnes  selbst 
den  praktischen,  lebens-  und  menschenkundigen  französischen 
Schweizer  zeigt,  die  deutsche  Stubengelehrsamkeit,  die  so  oft  vor 
den  bäumen  den  wald  nicht  sieht  und  gerade  bei  bibelglöubigen  so 
gern  in  ein  spintisierendes,  spiritualistisches  einlegen  statt  aus- 
legens  verfUllt,  kann  in  diesen  beziehungen  von  diesem  exegeten 
sehr  viel  lernen,  schon  Calvin  zeigt,  wo  er  nicht  durch  das  dogma 
befangen  ist,  in  seinen  commentaren  ähnliche  eigenschaften.  aber 
hier  ist  in  6iner  hinsieht  mehr  als  Calvin,  denn  ein  weiterer  vorzug 
Godets  besteht  eben  in  der  Unbefangenheit,  mit  der  nicht  nur  ein 
etwaiger  Widerspruch  des  textes  mit  der  tradition  oder  deiu  dogma 
meist  unverholen  zugestanden,  sondern  auch  die  auslegung  von 
anderen,  und  käme  sie  von  einem  Strausz  oder  Keim  her,  bereit- 
willigst aufgenommen  wird,  sobald  sie  sich  durch  natürlichkeit  und 
innere  Wahrheit  empfiehlt. 

Schönthal.  Mezqbb. 
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Abbiss  der  neuesten  Geschichte.    1815 — 1871.    ein  hülfsbüch 

FÜR  DEN  historischen  UNTERRICHT  IN  DEN  OBERSTEN  KLASSEN 
HÖHERER    SCHULEN    UND    FÜR    DEN    SELBSTUNTERRICHT.  VON 

DR.  Oscar  Jäger,  Direktor  des  k.  Friedr. -Wilhelms-  | 

GYMNASIUMS  UND  DER  REALSCHULE  ERSTER  ORDMUNa  ZU  KÖLH«  ' 

Mainz,  C.  G.  Kunzes  nachfolger.  1876.      ^      »  | 

Wenn  ein  dnreh  prakii8ch-pBdago|^8olie  leiatungen,  beeonden 
•nf  dem  gebiete  dee  gesehichtlichen  nntenichte,  eo  hörronagead 
bekannter  mann»  wie  benr  direetor  Jlger,  ein  von  ibm  henu^gege-  | 
benes  bietorisohee  bttlüsbiicb  selbst  als  einen  ^didaktiscben  remäif  | 
bezeidmet,  so  sagt  er  damit  deutiieb  genug,  wie  nngemein  aoliwie- 
xig  die  frage  *  ist»  welebe  dnrob  die  that  m  lösen  er  anm  wen  igsten 
unternommen  bat:  die  frage  nemlicb,  wie  die  gesobiobte  der  | 
.  neuesten  seit  auf  imserm  bSberen  sebnltti  liofatig  zu  bebandidn  sei. 
er  wttrdei  meint  er  in  der  vonede,  all  seine  auf  die  abfrManng  das  1 
bttebleins  verwandte  mübe  —  und  die  ist  wahrliob,  trotai  aeines  I 
beimiscbsems  auf  dem  boden,  den  er  bearbeitet ,  grosz  genug  ge- 
wesen —  nicbt  für  verloren  aaseben,  wenn  sie  dazu  diente,  die  er- 
(Irtemng  über  jene  frage  in  flusz  zu  bringen,  ob  seinem  dringenden  | 
wünsche;  die  facbgenossen  möchten  den  abrisa  *jeder  schärfsten 
prdfung'  unterwerfen,  von  Seiten  derselben  entsprochen  ist,  weiss  | 
ich  ni^t.   in  den' mir  zugänglichen  zeitsobriften  ist  wenigstens 
keine  anerkennende  oder  ablehnende  stimme  an  die  Öffentlichkeit 
gedrungen.' 

Gewis  btttte  ich  dem  in  diesem  fall  durchaus  richtigen  geftU 

der  scbeu  —  albuic  b*  od  vcov  dvbpa  TCpoirepov  ^ep^cOai  — 


>  man  veripl.  imner  und  innier  wieder  leseotweithen  beoMr« 
kuogen  Jägers  im  programm  des  Friedr.-Wilb.-gymn.  zu  Cöln  1866  (jetit 

mit  in  die  erwähnte  broschüre  aufgenommen),  mit  deren  tiefen  und  liebt- 
voll  durchgefüiirtcn  gedanken  in  völliger  Übereinstimmung  mich  zu  be- 
finden mir  stets  eine  grosze  freude  gewesen  ist.  'der  geschichtsonterridit 
ist,  ebenio  leicht  in  der  Tor«tellang|sa  ideaUsieren,  als  in  der  wirkUeb- 
keit  schwer  zu  verwalten.*  —  Auch  Peter,  'ein  rorschlag  zur  refonn 
unserer  gymnasien'  s.  31:  'die  methodische  gestalttuig  des  geacbicbks- 
Unterrichts  ist  noch  in  den  anfängen.' 

t  Hin  irrtSmer  sn  Termeiden  bemerkt  der  verf.,  dass  diese  be- 
sprechnng  bereits  anfangs  roärz  d.  j.  der  redaction  Ubersandt  ist.  —  Seit- 
dem ist  non  freilich  alsbald  in  der  Zeitschrift  für  gjmuasialwissenschaft 
einp  ganz  kurze  anzeige  von  G.  Stöckert  erschienen,  die  den  abriss 
'aufs  wärmste  empfiehlt^  aber  doch  auch  meint,  'für  den  gebrauch  in 
der  schale  mQsse  freilich  viel  ausgeschieden  werden.'  —  Das  eben  ists! 
Jäger  selbst  aber  sagt:  nur  in  dieser  anslttlirlichkeit  oder  gar  nicht!  — 
Ich  glaube  nicht,  dasz  ihm  mit  der  art  von  recension  viel  gedient  ist.  — 
Dann  fallen  in  diesen  sommer  die  pädagogisch  tief  gehenden  broschüren 
von  Jäger  (bemerkungen  über  den  geschichtlichen  Unterricht)  und  Herbst 
(die  nenere  und  neueste  grescliiehte  aaf  gjmnasien),  beide  In  demselben 
Konseschen  verlag  erschienen.  Aber  die  letstare  habe  ich  mich  in  der 
Jenaer  Utteratnrstg.  nr.  41  ausgesprochen« 
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nachgebend,  gern  mit  memer  aneieht  surttckgehalten,  wenn  in  den 
seit  dem  enidheinen  des  bodies  bereite  8di<m  Terflossenen  1  jähren 
äflh  eine  befähigtere  imd  bereditigtere  feder  geregt  bfttte.  aber  ich 
wül  ee  ja  Tersnohen,  einen  klar  ansgesprcx^Bnen  wmuoh  des  vec«- 
teers  SQ  erflUkn,  und  so  brandie  ich  wol  nicht  za  fttrohten,  er 
werde  in  der  meinung;  idi  wollte,  den  lerabedürftigen  ihm  gegen- 
über Tergessend,  ihn  meistern,  mir  unwillig  sumfen :  wer  trüge  nicht 
gm  des  lehren  bürden  —  wemi  schÜler  nnr  liicht  gleich  lehrer 
wllidenl 

Wenn  ich  aber  mone  entschiedenen  bedenken  gegen  die  m<Ig- 
liehkeit,  den  abriss  in  schalen  anzuwenden  ausspreche,  so  hoffe  i<ä, 
der  herr  verf.  wird  mir  mindestens  das  zeugnis  nicht  Tersagen,  dasi 
ieh  dem  buche  und  ihm  selbst  —  so  leicht  ist  mir  diesmal  person 
und  Sache  nicht  trennbar  —  r^ges  intereese  entgegen  gebracht  und 
neck  meinen  krttften  yersucht  habe,  das  gegebene ,  seinem  wünsche 
gemSss,  einer  scharfen  prüfimg  su  unterwe^en. 

Brei  fragen  sind  es ,  auf  die  das  JSgersche  budi  eine  antwort 
gibt,  mit  denen  auch  der  kritiker  eich  auseinander  zu  setzen  suchto 
mnsz.  auf  die  beiden  ersten  geht  der  heir  verf.  kurz  in  seiner  vor- 
rede ein:  1)  gehört  die  behandlang  der  geschichte  bis  1871  noch  in 
das  pensum  des  gymnasiums  ?  und  wenn,  wie  ist  2)  die  dazu  nötige 
zeit  zu  beschaffen?  die  dritte  frage:  in  welcher  art  mnsz  dieser 
Unterricht  erteilt  werden?  sucht  eben  das  ganze  werk  praktisch  zu 
beantworten. 

Was  die  erste  frage  anbetrifft,  so  möchte  ich  es  um  so  lieber 
ganz  vermeiden,  auf  sie  einzugehen ,  als  herr  director  Jilger  sie  so 
entschieden  schon  für  bejahend  beantwortet  ansieht,  dasz  er  meint, 
es  möchte  sich  schwerlich  Widerspruch  gegen  die  notwendigkeit 
einer  fortfühmng  der  geschichte  bis  1871  finden.  —  Eine  genauere 
behandlung  dieser  frage  würde  über  meine  kräfte  gehen ,  auch  viel- 
leicht den  einer  besprechung  zu  gönnenden  räum  weitaus  über- 
schreiten, darum  nur  so  viel,  es  sind^  glaube  ich,  viel  mehr  lehrer 
der  geschichte,  als  der  hr.  verf.  annimmt,  die  im  princip  gegen 
solche  ausdehnung  des  geschichtlichen  unterrichte  sind,  die  auch 
heute  noch  mit  dem  verf.  selbst  meinen,  dasz  es  'vorläufig  dabei 
wird  bleiben  müssen,  den  geschichtsunterricht  mit  dem  jähre  1815 
abzuscblieszen und  die  nicht  so  fest  davon  überzeugt  sind,  dasz 
jene  damals  (1866)  noch  fehlenden  Vorbedingungen  beute  in  dem 
grade  vorhanden  sind,  dasz  man  nun  mit  1871  einen  neuen  wirk- 
lichen abschlusz  machen  kann,   ick  wenigstens  gestehe,  dasz  ich 


'  das  hindert  natürlich  nicht,  wie  Herhst,  'zur  frape  über  den  Ge- 
schichtsunterricht' 8.  5f>  vorschlügt,  opilogisch  einen  blick  auf  djis  fol- 
gende za  werfen  und  wenigstens  die  deutsche  geschichte  übersichtlich 
TorsufBliren ,  oder,  wio  «TSger  in  dem  citierten  programm  s.  16  sehr 
empfehlenswerth  auch  ffir  die  repetition  der  politischen  geographie 
anrüth,  eine  geogr.- geschichtliche  Übersicht  der  enroplUachen  gprofSStaaten 
zum  echlaez  so  geben,   'aber  damit  auch  genug'. 
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tdois  aUor  wderkaimter  bedflatMookait  da«  jaibrae  1871,  dieaa  ttbw- 
xeogiiBg  nidit  so  beetiinmt  gewinnen  k«iiB. 

Es  wlirdo  heissen  tXoOic'  ic  'AOf|vac,  wsim  iaii  mit  hsvm  dir. 
JKgsr  Uber  die  steUniig  das  geschicfataimieriiehts  tmt  gmmiiieit  der 
gymnasialfteher  discnrrieren  wollte,  aber  wenn  ieb  mir  die  so  be- 
ber&genawerthen  und  doch  so  oft  anazer  aobt  gelassenen  worta 
Peters  (L  o.  s.  7)  ins  gedSohtnis  surüokrnfe  und  dann  die  waima 
zasttmmong  eines  historikers,  wie  von  Sybels^,  lese,  dann  scheint  se 
mir,  offen  gestanden,  nicht  die  sache  der  schule  zu  sein,  unsere 
jugend  durch  den  geschichtsanterricht  zu  befittugen,  ^waüeriiiii.  einen 
leitenden,  klärenden  einflusz  auf  ihre  mitbürger  auszutlben'  (vorrede 
8«  !)•  iobglanbe  entschieden«  dass  man  sieb  in  der  acbnle  nicht 
an  yiel  von  einer  behandlung  verspraohan  darf,  die  Ton  jener  auf- 
ftasnng  ausgebt,  dasz  die  geeohichta  vor  allem  eine  magistra  vitaa\ 
oder,  mit  Friedrieb  dem  gr.  sn  reden,  eine  6cole  de  la  prodenee  aaL 
sollte  aber  in  der  that  das  von  Jäger  aufgeateUte  ziel  das  la  enfara- 
bände  fiir  den  geschicbtsunterricbt  sein,  so  gehörte  an  deaaan  er- 
reiohnng  doch  wol  mehr  als  ein  6— ^wöchentlicher  cnrsaa  der  nene- 
sten  gescbichte,  von  dem  zur  zeit,  wo  die  herangewachsene  jogend 
ttberfaaupt  in  der  läge  sein  wird,  aof  mitbürger  «nzuwirken,  nnr 
ttuszerst  wenig  haften  geblieben  sein  möchtet  —  Doch  ich  muas 
mich  hüten,  herm  dir.  Jfiger  etwa  gedenken  nnterzuschieben,  die  er 
vielleicht  mit  jener  fiesserong'  gar  nicht  yeibanden  hat.  auch  er  ist 
sicherlich  davon  überzeugt,  dasz,  wie  in  allen  schuldisdplineii,  so 
auch  in  der  gescbichte  der  Unterricht  nnr  eine  Propädeutik  aehi,  nnr 
neignng  und  geschiek,  das  historische  wissen  anf  allen,  mash  nieht 
blosz  in  engerem  sinne  geschichtlichen  gebieten  zu  erweitem  Jmd  zu 
vertiefen,  erwecken  soll,  dasz  'bei  der  mehrzahl  das  interesse  för 
die  neueste  gescbichte ,  wenn  es  nicht  in  der  schule  geweckt  wurde, 
ttberhaupt  nicht  erwachen  wird',  fürchte  ich  nicht,  wie  der  verf.  es 
thut.  bei  jungen  leuten,  die  eine  schule  absolviert  haben,  deren  i 
gesamt thätigkeit,  wie  derselbe  verf.  in  jenem  oben  erwähnten  pro- 
gramm  ebenso  wahr  wie  schön  sagt,  auf  historische  bildung 
gerichtet  ist,  und  wo  der  specielle  geschichtsunterricht  doch  nur  eine 
wesentlich  subsidiäre  Stellung  einnimmt,  wird  und  musz  jenes  in- 
teresse von  selbst  erwachen,  oder  das  Öffentliche  leben,  beute  mehr 
als  je  in  contrasten  sich  bewegend,  würde  sie  unsanft  genug  aus 
ihrem  scblummer  erwecken.  —  Der  Rümelinscben  worte ,  die  er  in 
der  pädagogischen  section  der  voqähngen  philologenversammlnng  zu 

*  die  deutschen  Universitäten  (1874)  s.  51.  62.  v.  Sjbel  glaubt 
'gerade  als  histoiiker',  dass  eine  betehritnknag  auf  iwei  stimdeB  pro 
Woche  der  gescbichte  eher  vorteilhaft  als  nacliteilig  sein  wiErde.  er 
scblieszt  sich  dem  Raumerschen  urteil,  dasz  man  sich  bemühen  solle, 
gut  vorbereitete  uud  lernbegierige  Studenten  und  keine  vollendete 
m&iuier  and  gebildete  patrioten  zu  liefern,  energisch  an. 

^  für  den  mutor  des  'biftoria  lux  veritatis  magistra  vitae*  iaty 
nebenbei  getagt,  die  geschiehte  wol  weder  das  eine  noch  daa  andoia 
gewesen.  ' 
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.  Ttin^gen  auf  Adlers  trefflichen  Yortrag  ^ttber  die  überbllrdimg  der 
gjmaBÖim  mit  lehntoff '  spraeh,  habe  ioh  mieh  beim  leeen  von  gaa- 

tim  herzen  gefreut! 

Wie  steht  ea  mm  ferner  mit  dem  TentSndnis  unserer  edml- 
jugnd  fQr  diese  neaeete  zeit  ?  ich  gebe  gern  so,  dasz  anf  gymnasien 
gitaerer  städte  mit  meist  de»  obcorea  atKnden  angehörenden  schü* 
km ,  welehe  im  elterliehen  hause  vieles  hörend  und  sehend  in  sich 
iotikehnMii,  d&e  auffassimg  Ott  die  hietariseh-politiaeh' socialen  be- 
griffe der  nenzeit  eine  besaere  sein  mag,  als  bei  uns  ncHrdiaeh-aohwer* 
ftUigeA.UeiiiaUkltem;  aber  kk  habe  stejbs  die  eifahrung  gemacht, 
«ja  aQhwar»  «m  lueht  an  aagaa  uiunögliob,  ea  iat»  selbst  leidlich  be* 
gabten  primanem  das  wesen  der  refonnation  oder  der  französischen 
levolution  wirklich  so  faszbar  klar  za  madien,  dass  sie  für  ihr  leben 
etwas  davon  haben,  man  wird  bei  einem  ^ehrlichen  und  vorurteils- 
losen' versuche,  wie  Herbst*  meint,  auch  noch  vor  17 — 18jährigen 
Schülern  seine  Uebe  not  haben,  und  wie  werden  sich  nun  erst  bei 
der  behandlung  neuester  geschichte  die  Schwierigkeiten  häufen! 
irre  ich  mich,  wenn  ich  ferner  die  beftirchtung  hege,  dasz  selbst 
unter  den  lehrern  —  besonders  den  jüngeren  —  sich  genug  finden, 
denen  ein  tieferes  Verständnis  der  neueren  geschichte  abgeht?  die 
meisten  —  es  gibt  ja  gewis  ausnahmen  —  sind  durch  eine  historische 
schule  gegangen,  die  für  diese  epoche  der  geschichte  ihnen  herzlich 
wenig  bot,  und  —  seien  wir  offen!  von  methode  der  geschichts- 
forschung  hören  wir  genug,  wo  aber  wird,  wie  einst  bei  Loebell, 
auch  für  die  des  geschichtsunterri chts  gesorgt?  wer  aber  die 
geschichte  auch  nur  seit  der  reformation  gründlich  verstehen  und 
dann  unterrichten  will,  der  arbeite  sich  u.  a.  auch  einmal  —  aber 
nicht  zum  spasz  —  in  die  volkswirthschaftslehren  hinein,  ohne 
kenntnis  derselben  geht  es  eben  nicht  mehr:  ich  habe  es  nach  kräf- 
ten  versucht  und  weisz,  was  es  für  nutzen  bringt!  je  mehr  ich  mich 
aber  selbst  mit  der  neuesten  geschichte  beschäftigte ,  um  so  mehr 
drängte  sich  mir  die  Überzeugung  auf:  das  ist  für  halberwachsene 
zu  schwierig,  um  es  gründlich  durchzunehmen,  also:  'lieber  gar 
nicht'  (vorrede  s.  IV). 

Ein  wenn  auch  wol  recht  äuszerlicher  beweis  der  groszen 
•chwierigkeiten,  welche  sich  einer  pädagogisch  fruchtbaren  Verar- 
beitung der  neuesten  periode  der  Weltgeschichte  entgegensetzen, 
scheint  es  mir  auch  zu  sein,  dasz  selbst  die  gewis  geschickte  dar- 
stellung  des  hm.  verf.  für  diese  epoche  von  knapp  Gü  jähren  fast 
genau  ebenso  viel  räum  gebraucht,  wie  das  dritte  heft  des  Herbst- 
Bcben  hülfsbuches,  an  das  sich  dieselbe  anscblieszt;  und  doch  um- 
fiiszt  dies  einen  ebenfalls  überaus  wichtigen.zeitraum  von  mindestens 
drei  jahrhunderten. 


*  zur  frage  Uber  den  Geschichtsunterricht  auf  höheren  schalen 
(1869)  B.  24,  wo  er  kurz  aber  richtig  auf  die  groszen  Schwierigkeiten 
der  behandlung  neuerer  "  nicht  neuester  —  geschichte  hinweist. 
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Doch  diese  principiellen  bedenken  sollen  mich  nicht  unfähig 
machen,  der  leistung  des  herrn  Verfassers  gerecht  zu  werden,  sehen 
wir  also  —  vorausgesetzt,  wir  wären  über  die  zulässigkeit  des  Unter- 
richts in  der  neuesten  geschichte  durchaus  einig  —  zu,  wie  es  mit 
der  möglichkeit  bestellt  ist,  ihn  in  der  ausföhrlichkeit,  wie  der 
abrisz  sie  nötig  macht,  zu  leiten,  ich  will  gleich  im  voraus  gestehen,  I 
dasz  ich  diese  möglichkeit  nicht  einsehen  kann! 

Es  war  von  einem  mann,  wie  dir,  Jäger,  zwar  nicht  anders  zu 
erwarten,  aber  es  freute  mich  doch  es  zu  lesen,  dasz  er,  im  gegen- 
satz  zu  jenen  fanatikern  der  neueren  geschichte,  welche  dieselbe 
eben  weil  sie  neu  ist,  für  den  hauptbestandteiP  des  Unterrichts  an- 
sehen, die  hervorragende  Wichtigkeit  der  alten  geschichte  so  wann 
und  energisch  betonte  (s.  V  der  vorrede),   es  ist  und  wird  hoflf^ent- 
lieh  wahr  bleiben,  je  gründlicher  der  schüler  die  griechisch-römische 
geschichte  kennt,  desto  besser  ist  er  für  jede  art  geschichtlichen  ' 
Unterrichts,  geschichtlicher  erkenntnis  vorgebildet,    deshalb  den 
Unterricht  der  alten  geschichte  in  die  prima  zu  verlegen,  oder  die- 
selbe gar,  wie  1834  auf  der  directorenconferenz  in  der  provinz  Sach-  | 
sen  befürwortet  wurde ^  für  secunda  und  prima  genügen  zu  lassen,  i 
ist  sicherlich  nicht  notwendiges  postulat.   der  verf.  bleibt  bei  der  ! 
Conventionellen  Verteilung  stehen  und  weist  der  prima  die  mittlere, 
neuere  und  neueste  geschichte  als  unterrichtsobject  zu.    er  musz 
nun  selbst  gestehen,  die  *zwei  Jahre  des  primanercursus  sind  für  das 
ungeheure  gebiet  von  476  bis  1871  —  und  manches  aus  der  zeit 
vorher  gehört  doch  auch  noch  hierher  —  sehr  knapp',   drei  stun- 
den ist  wol  Uberall  die  in  den  ersten  classen  der  geschichte  zuge- 
messene zeit,   aber  daran  hat  bekanntlich  auch  die  geograpbie  zu 
participieren.'  wollte  man  diese  auch  ziemlich  stiefinütterlich  be- 
handeln, was  herm  dir.  Jäger  ebenso  wenig  wünscbenswerth  er- 
scheinen wird  wie  mir,  da  doch  erst  auf  dieser  stufe  die  schfller  80 
recht  erfahren  können,  was  denn  geographie  sei,  —  und  bringt  man 
dann  noch  die  zufällig  (durch  examina,  feste,  erlonaken  des  lehrers 
usw.)  aasfallenden  stunden  in  abzug,  so  bldben  Ittr  den  eigentlich 
gesehiehtlichen  Unterricht  kram  mehr  als  ciroa  100  standen  pro  Jahr 
übrig,  drei  Tiertel  daron  sollen  nach  dem  Tonohlag  dee  verfossen 
für  die  geschichte  des  mittelalters  bis  1517  waa^chvu  ich  habe  j 
einige  bedenken,  ob  sieh  dies»  auch  wenn  man  nicht  *sSmfliehe  kha-  ' 
lifen,  ags.  kOnige,  merowingisehe  nnd  karolingisohe  stammbftome"*  j 
lehrt,  in  vCllig  beMedigender  weise  erreichen  Iftszt,  so  dass  das 


'  über  nationale  erziehnng  (1872)  s.  62  flF. 

^  Erler,  diroctoreuconferenzen  (1876)  s.  160. 

*  die  weatf&lische  direotoreneonf.  Ton  1857  (Erler  1.  e.  158)  adop- 
tierte so^ar  die  ooordlniemng  von  ffeschiehte  und  geographie.  'letatere 
dürfte  nicht  blosz  als  hilfswisseneuiaft  angetehen  werden.'  wol  kaum 
durchführbare  pia  desideria! 

nebenbei  gesagt  kann  ich  mir  kaum  vorstellen,  dasz  noch  heute 
ein  lehrer  ao  abgeschmackt  sein  kOnntei  derartiges  su  versuchen. 
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dnrebganomiiisne  oder  Torgetragene  uoh  doroh  rogelnittszigea 
wiedeäolen  sam  eigentum  gemaeht  wkd,  weim  daliei  «nh  das 
penmim  tob  seeonda,  resp.  das  der  froheren  Semester  von  prima 
wieder  sfofgefriadit  wird,  nm  dem  aUsmiarken  aberiumdnehmeA 
des  ^einpaolBSiia'  tot  deni  abitorieiitenexamen,  jenes  repetitioiis» 
fiebere,  Uber  das  noeh  im  vorjährigen  programm  Ton  €hm£iwald 
herr  direetor  Emae  (jelit  proTinsialsehnbrath  in  Kttnigsbeig)  so 
bitter  klagte  einigennassen  dnbalt  in  thnn.  dooh  mag  es  inimer- 
bin  einem  gnten  lebrer  mit  dnrebsebnittlieh  gnt  begabten  und 
iieissigeü  primaaeni,  die  nieht,  wie  leider  so  ashr,  dnxdi  allerlei  ler- 
stiennngen  abgezogen  werden,  mOgHeh  sein,  ob  es  aber  dnrohftQir» 
bar  ist,  in  dem  nodi  fibrigen  rest  dee  ersten  söbn^alirss  die  seit  ?om 
1517-^1648  —  iMt  die  wiehtq^ste  periode  dentselier  gesebiehte, 
mit  der  nnsere  ganze  jetstseit  mit  all  ihren  politisoben,  sooialen  nnd 
rdigiSastt  Ibsem  anfe  engste  forwaebsen  ist  —  sn  'bewiltigen*, 
weiss  ieh  nieht;  sie  ihrer  bedentsambeit  entspreehend  den  sohllleni 
—  ieh  möchte  sagen  —  einsnarbeiten,  halte  ieh  wenigstens  für 
kaum  möglich,  kk  habe  in  dieoem  Terflossenen  winter  in  dem  siem- 
üdi  langen  qnartal  ton  michaelis  bis  weihnaoht  das  refonnations- 
seitalter  bis  nun  abfidl  der  Niederlande  (naeh  Herbst  m  1  nad  2) 
dnrehgenommea  nad  ich  Inn  hinsiehtlidi  dss  erfolges  weder  mit  mir 
noch  mit  der  elasse  zufrieden  gewesen,  aber  mag  es  sein :  die  schuld 
lag  Yielleieht  an  uns  beiden !  doch  weiter!  *je  idttier  der  gegenwart, 
um  sd  auslllhrlicher',  sagt  Jigsr,  und  man  wird  ihm  diarin  YÖUig 
recht  geben  müssen,  denn  immer  grOsssr  und  weiter  wird  der  schau* 
plsti  der  geschichte,  immer  schlieriger  zu  yerstehen,  weil  weniger 
durchsichtig  einüsch  und  weniger  perB0nlioh,  die  «rdgnisse.  das 
zweite  cnrra(jahr  mnsz  Ja  fttr  dUe  periode  Ton  1648^1816  gsnllgen. 
ftr  gewöhnlich  wird  sogar  an  den  meisten  gymnasisn  die  gesamte 
neuere  geschichte  das  pensnm  bilden,  und  so  mag  es  wol,  wenn  (?) 
msn  mit  1648  beginnen  kann,  möglich  sein,  snm  seUuss  des  Jahres 
noch  6—8  Wochen  zu  erspsren.  in  diesen  soll  dann,  wie  der  herr 
▼erf.  meint,  sein  abrisz  der  nenesien  gesehidite  durchgenommen 
werden*  dies  halte  ich,  bei  aller  hoehaohtnng  vor  der  pfidagogischen 
ertahrnng  des  herm  dir.  Jlger,  für  ganz  unmöglich!  in  den  ca.  20 
stunden,  denn  mehr  stehen  dem  lehrer  in  jenen  6—8  wochen  doch 
nicht  gnt  sn  geböte,  sollen  also  die  120  selten  des  grundrissss  den 
schfllem  zum  yerstSndnis  gebracht,  d.  h.  in  Jeder  stände  von  ca.  40 
nunuten  (ich  rechne  hier  etwaige  pausen  und  repetitionen  ab)  sollen 
ihnen  sechs  selten  so  angeeignet  werden,  dasz  dadurch  sie,  Mie 
heranwachsende  generation,  über  die  jtlngst  vergangene  zeit  orien» 
tiert  und  fttr  emsthafte  historische,  d.  h.  richtige  anfifossnng  der^ 
salben  anger^  werden  T  (s.  VI  der  Torrede.) 


"  auf  der  schlesiscben  directoreneonf.  von  1870  sprach  dir.  Zastra 
gmdesQ  von  'efaier  aoffaOenden  Teimindenrng  der  denkkrmft*  bei  den 
ptiaiaaer»  In  folge  der  repetitloneal 
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Vi»  gaine  art  der  Maasang  ist  aber  bei  dem  leitfiideii  ftberali 
«ine  solehe,  —  imd  sie  konnte  aneli  keine  andere  sein  — ,  daes  de 
etetB  eine  so  gründliche  belehmng,  ela«i  ao  tüchtigen  nnd  an^tthr- 
liehen  commentar  des  lehrera  Tmaesetzt,  dasz  ich  wenigatena  mir 
schwerlich  getraue,  viel  mehr  als  eine  seite  in  einer  stunde  so 
dnrohzanehmen,  dasz  alle  schüler  allee  verstehen  nnd  die  angedeute- 
ten Verhältnisse  ihnen  nicht  nur  d^evi)Vd  ia&pl)Va  bleiben.  —  Es 
bleibt  mir  noch  übrig,  diea  in  der  kllne  an  einigen  stellen  dee  ab- 
xisses  deutlicher  zu  zeigen« 

Um  mich  in  meinem  eigenen  urteil  praktisch  eontrollieren  zu 
lassen,  habe  ich  zwei  versuche  mit  dem  abrisz  angestellt.  —  Vor 
nngefähr  einem  jähre  besuchte  mich  während  seiner  ferien  einer 
meiner  ehemaligen  schüler,  der  damals  seit  einem  halben  jähre  ge- 
aehiehte  studierte,  erzählte  mir,  dass  er  im  folgenden  semester  auch 
ein  cölleg  Uber  neueste  geschichte  annehmen  wolle,  und  bat  miob, 
ihm  ein  nicht  zu  xmifiingreiches  buch  darüber  zu  leihen,  ieh  gal» 
ihm  den  Jägerschen  abrisz  und  war  in  der  that  gespannt,  wie  tu  aioli 
damit  auseinandersetzen  würde,  nach  einiger  zeit  brachte  er  ihn 
mir  wieder  und  erklärte,  wie  mir  scheint  durchaus  verständig,  dasz 
der  abrisz  wol  nur  dann  für  ihn  nutzen  bringend  sein  würde,  wenn 
er  über  denselben  ein  collcg  hören,  oder  einen  ausführlichen  ge- 
druckten commentar  lesen  konnte,  (abbilfe  für  den  letzten  wünsch 
lag  ja  sehr  nahe!)  er  gab  mir  eine  ganze  reihe  von  piincten  an,  die 
in  ihrer  allerdings  gedankenreichen  kürze  ihm  dunkel  aber  anzTehend 
geblieben  seien,  zu  einem  quantitativ  noch  viel  ungünstigerem  re- 
sultat  kam  ich  aber,  als  ich  später  das  büchlein  einem  primaner  mit 
der  Weisung  gab,  mir  alles  gewissenhaft  anzustreichen ,  was  er  nicht 
oder  doch  nur  teilweise  verstanden  habe,  und  doch  war  dieser 
schüler  durchaus  nicht  ohne  begabung,  hatte  eine  ganze  anzahl 
historischer  bücher  unter  meiner  leitung  gelesen  und  sich  auch  sonst 
eine  ganz  leidliche  auffassung  geschichtlicher  Verhältnisse  angeeig- 
net, einige  solcher  stellen,  die  eine  sehr  eingehende  besprechung 
von  Seiten  des  lehrers  verlangen ,  will  ich  mir  nun  anzuführen  er- 
lauben, und  ich  meine,  sie  liefern  zum  mindesten  den  beweis,  dasi 
der  abrisz  in  20  stunden  unmöglich  mit  nutzen  durchgenommen 
werden  kann. 

Beginnen  wir  mit  der  einleitung.  ich  schicke  voraus,  dasz  ich 
sehr  wohl  weisz,  wie  das  meiste  in  derselben  schon  bei  anderen  ge- 
legenheiten  besprochen  sein  wird ,  aber  abgesehen  davon ,  dasz  für 
die  jüngst  versetzten  schüler  (in  einer  ungeteilten  prima!)  vieles 
ganz  neu  sein  musz ,  wird  es  doch  sicher  für  alle  einer  zusammen- 
fassenden recapitulation  bedürfen,  von  solchen  angeregten  gedankea 
hebe  ich  hervor:  1 )  man  versteht  unter  Weltgeschichte  die  geschichte 
der  niunschhei t  als  eines  ganzen,  durch  diesen  begriff  be- 
stimmt sich  die  auswahl  des  'geschehunen'.  geschichte  er- 
forschung  und  darstellung  des  geschehenen.  2)  die  herkömmliche 
einteilung  der  Weltgeschichte  —  ungef&hr  wie  die  überlieferte  zer- 
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lagimg  der  erdribune  in  die  *fHa£  Weltteile'.  8)  die  IdrcUielieii  und 
n&giOsen  gegenefttse  sind  es,  welche  in  manoherlei  formen  und  veiv 
binduDgen  die  folgenden  jabriiiinderto,  wie  noch  die  gegenwarl  be- 
herechen.  4)  die  beherschende  ^hegemonieche'  stellang  Enropes 
geechiohtlioh  wie  geographisch  begrOndet:  wiefern?  rang- 
ordnnng  der  *fllnf  weitteile'  nadi  ihrer  welthistorisehen  Wichtigkeit. 
5)  gegensmti  von  Tolksbewegiing  und  reroliition.  —  Ormfe  ich  tM^ 
wenn  ich  behaupte,  diese  abstraetionen  durch  theoretisdie  und 
exempliflcierende  besprechnng  Tellig  Uar  sa  machen,  werden  zwei 
stunden  nur  eben  ausreichen?  —  Gehe  ich  nun  weiter  auf  die  eigent- 
Uohe  darstellnng  der  neuesten  geschichte  ein,  so  bietet  sich  Mhon 
auf  s.  3  die  charaikterisiernng  der  fünf  grossmiohte  um  1816,  die 
sich  sBoh  nicht  im  finge  absolvieren  lassen  wird,  ich  m(tchte  z.  b. 
henu^greülBtt:  Buszland  'ungeheure  landmacht,  aber  mit  wesentlich 
gebundener  yolkskraft  (leibeigenschaft},  unentwickelten  Terkdbrs- 
wegen,  sohlechter  maritimer  Stellung'.  Frankreich  ^centralisierter 
einheitestaat  —  mit  herlichem  Idima  und  boden,  glSnzender  mari- 
timer (mittelmeer)  nnd  oceanischer  steUnng*.  Oesterreich  *mit  drei 
weltstellnngen,  der  dentschen,  der  italienischen  und  der  Donan- 
steUnng'.  PMussens  *gefiUirliehe  läge,  aber  klar  yoigezeiohnete 
deutsche  aufgäbe'.  —  Bedarf  auch  nodi  anderes  des  genaueren  ein- 
gdiens,  so  möchte  ich  doch  fragen:  wie  viel  zeit  ist  nötig,  um  auch 
nxur  dies  den  schfllem  lebenswaJir  tot  die  äugen  zu  stellen?  daran 
sehlieszen  sich  in  zweiter  linie  das  'unorganisch  in  die  europBische 
weit  eingedrftngte  türkische  reich',  der  unterschied  von  Staatenbund 
und  Tölkerreehtlichem  yersin'  u.  a.  m.  —  Versteht  das  ein  schfiler 
so  ohne  weiteres?  mitunter,  aber  lange  nicht  häufig  genng^  fügt 
der  herr  verf.  selbst,  wie  z.  b.  bei  siispensivveto  in  klammem  bä, 
*was  heiszt  das  ?'  und  man  wird  dabei  gewis  auf  die  verhandlungett 
der  assemblöe  nationale  Constituante  von  1789  zurttckweisen.  — 
Nehmen  wir  femer  auf  s.  6  (England  unter  George  III  nnd  IV), 
welch  wichtige,  aber  in  der  kürze  schwerlich  zu  erledigende  poli- 
tische nnd  ökonomische  bemerkungen  treten  uns  da  entgegen !  die 
unerwartete  handelsstockung  im  gefolge  des  finedens,  handels- 
freiheit  und  engherziges  Schutzzollsystem,  reform  des  Unterhauses, 
unglücklicher  zustand  Irelands,  emancipationsbill  und  0*Connel, 
und  zum  schlusz:  'materielle  fortschritte  des  landes  (doch  durch 
beispiele  wol  näher  zu  begründen!),  anfftnge  des  eisenbahnweseus'. 
dies  und  manch  anderes  füllt  im  abrisz  nur  wenig  Zeilen  mehr  als 
eine  seite ! 

Doch  ich  will  nicht  weitläufig  werdend  seite  für  seite  so  durch« 
nehmen  nnd  nur  noch  einige  solcher  kurzen  notizen,  die  eine  Ittogere 
nnd  tiefere  beleuchtung  durchaus  erfordern,  hervorheben. 

S.  8  von  Oesterreich  unter  dem  'frivolen  hof*  und  lebemann 
Metternich' :  'keinerlei  wirkliche  Volksvertretung  noch  streben  der 
bevölkerung  nach  einer  solchen;  geringer  materieller,  gar  kein 
geisläger  fortschritt,  erbärmliches  Schulwesen,  elende  finanszustftnde'. 
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^  Dm  bleibt  dooh  obae  beweiseiide  bespreohung,  ofBm  gesagt, 
pbnkMl 

8.  9.  eonstitntioiien  kamen  in  den  denteehen  kleinataaten  aeit 
1816  ni  etaada  in  *Wllrtiembezg  naeb  lingerem  kämpfe,  der  Ton 
der  altetaadischen  (wae  heiext  £a?)  partei  (üblands  lieder  crom 
guten,  alten  reeht»)  gegen  den  rbeinliilndneriBeben  kOnig  Friedrich 
und  sdnen  einsiebtigen  minister  von  Wangenbeim  geftlbrt  wurde*. 

m 

8.  10.  Ton  PreuBsen,  ans  dessen  regierang  'seit  1819  die  freie* 
ren  geister  wie  Humboldt,  Bejme,  Ghrolmami  entlassen  waren*. 
Das  sollen  docb  nicht  bloss  namen  Unben!  —  Und  nun  folgt  die 
begrttndung  des  zollTereins,  der  'wirthsbbafÜioben  einbdt*,  der  *?or- 
bedingung  der  einstigen  politiBehen  einignng'. 

S.  16.  die  Schilderung  des  neubourbonischen  Frankreichs,  der 
angedeutete  begriff  'bourgeoisie'  u.  a.  m. 

S.  18.  griechischer  freiheitskampf!  Vachsende  sympathieen 
für  die  griechische  sache  in  ganz  Westeuropa  (Wilhelm  Müllers 
Griechenlieder,  lord  Byron,  Chateaubriand),  das  Philhellenentum 
bildet  eine  der  formen  des  erwachenden  freiheitssinnes  in  den  west- 
lichen ländem.'  —  Abgesehen  von  anderem,  was  ist  den  meisten 
primanem  Byron  und  was  gar  Ciiateaubriand? 

S.  24.  'Belgien  unter  Leopold  I  constitutioneller  musterstaat; 
gleichgewicht  der  liberalen  und  clericalen  partei;  materielle  bliite 
des  landes;  eisenbahnen/  —  Das  bleiben  worte,  wenn  die  beispiele 
nicht  hinzu  treten ! 

S.  26.  die  Schilderung  der  *ultraradicalen  Chartisten'  und  ihrer 
bestrebungen ,  Richard  Cobden,  anticornlawleague,  Unzufriedenheit 
in  Ireland,  pater  Matthew,  herabsetzung  des  portos*.  —  Und  das 
füllt  gedruckt  kaum  sieben  reihen,  gesprochen,  so  dasz  es  klar  wird, 
aber  doch  eine  ganz  beträchtliche  zeit,  an  der  wir  aber  eben  keinen 
überflusz  haben ! 

S.  32.  die  kirchlichen  religiösen  Verhältnisse  in  Preuszen  unter 
Eichhorns  ministerium,  generalsynode,  Orthodoxie,  lichtfreunde,  freie 
gemeinde,  Ronges  offener  brief  usw.;  zieht  man  hierzu  noch  auf 
8.  66  die  'kreuzzeitungspartei',  die  'landrathskammer  =  abgeord- 
netenhaus',  dann  fragt  man  doch  mit  recht,  wie  viel  kaleidoskop- 
artige bilder  ziehen  da  in  6 — 8  wochen  vor  dem  geistigen  auge  der 
Schüler  dahin?  was  sollen  sie  davon  haben? 

S.  35.  in  einem  kurzen  abschnitt  tiber  England  zu  ende  auf  1 
zwei  reihen:  *opiumkrieg  mit  China  1840 — 1842,  kämpfe  in  Indien 
(Afghanistan);  rivalität  zwischen  England  und  Russland  in  Asien'. 

S.  37.  wird  den  schülem  auch  nicht  Yincenzo  Gioberti  und 
Bein  ^primat  Italiens'  geschenkt. 

S.  57.  'Griechenland:  panhellenischer  ehrgeiz,  intriguen, 
ministerwechsel;  1850  streit  mit  England  wegen  unerledigter  geld- 
fordcrungen  britischer  unterthanen  (Jude  Pacifico)  j  englische  zwanga- 
maszregeln'. 
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Doch  ich  will  abbrechen !  auf  jeder  seite  werden  sich  derartige 
durchaus  richtige  und  für  den  kenner  verständliche  ^  aber  für  den 
Schüler  ohne  längere,  viel  zeit  raubende  auseinandersetzung  eben 
unverständliche  kurze  ^hervorhebungen'  (s.  v.  v. !)  finden,  für  die 
durchnähme  des  doch  immerhin  viel  einfachere  Verhältnisse  um- 
fassenden dritten  teiles  des  Herbstschen  lehrbuchs  will  uns  director 
Jäger  fast  jähr  gönnen,  und  für  seinen  ungefähr  ebenso  langen 
abrisz  nur  6 — 8  wochen.  das  scheint  mir  doch  ein  >venig  zu  an- 
spruchslos, sollte  mir  die  aufgäbe  gestellt  werden,  den  abrisz  durch- 
zunehmen, 80  möchte  ich  doch  mindestens  ^2  i^^^  beanspruchen, 
und  auch  dann,  fürchte  ich,  bleibt  noch  manches  den  schülern 
schatten  und  namen!  ich  hoffe,  herr  dir.  Jäger  gibt  mir  recht,  in 
der  kurzen  zeit  läszt  sich  das  von  ihm  erstrebte  ziel  nicht  erreichen, 
einen  auszug  aber  etwa  aus  dem  abrisz  zu  geben ,  wäre  gewis  völlig 
verfehlt,  der  herr  verf.  hat  durchaus  recht  (s.  IV  der  vorrede) ,  nur 
in  dieser  ausfiihrlichkeit  wäre  eine  behandlung  der  gesamten 
neuesten  geschieh te  überhaupt  durchführbar;  da  es  nun  aber  un- 
möglich sein  wird,  noch  mehr  zeit  zu  erübrigen,  so  lieber  ^gar  nicht'. 

Mit  alle  diesem  bin  ich  weit  entfernt,  dem  abrisz  überhaupt 
seinen  werth  absprechen  zu  wollen,  im  gegenteil,  wie  das  gar  nicht 
anders  sein  kann ,  er  ist  und  wird  mir  und  hoffentlich  gewis  recht 
vielen  lehrem  und  gescbichtsfreunden  ein  durchaus  erwünschter  leit- 
faden  bleiben ,  der  einerseits  die  wichtigsten  ereignisse  der  neuzeit 
bequem  und  übersichtlich  gruppiert  und  in  einer  zum  denken  an- 
regenden weise  vorführt,  andererseits  die  lust  erwecken  wird,  des 
herrn  verf.  grösseres  werk  in  die  band  zu  nehmen.  —  Nur  wenige 
kleine  notizen,  die  mir  beim  lesen  aufgestoszen  sind  und  die  teil- 
weise nur  auf  druckfehlern  beruhen,  möchte  ich  dem  hochverehrten 
Terf.  für  eine  neuausgabe  zu  geböte  stellen. 

S.  I  der  vorrede  ^gründlicher  orientiert  sei'. 

S.  VI.  'ereignisse,  wie  den  spanischen  erbfolgekrieg,  den  sieben- 
jährigen krieg'. 

8.  4.  im  jähre  1815  war  bei  der  widerwilligen  bevölkerung 
Preuszens  nicht  nur  an  Sachsen,  sondern  auch  an  die  Bheinprovinz 
und  zum  teil  Westphalen  zu  erinnern. 

S.  .5.  ich  möchte  der  regienmg  Friedrichs  VI  yon  Dttnemark 
(1818 — 1839)  nicht  das  epiüieton  einer  ^langen'  geben. 

S.  7.  Von  einem  'hänfen'  kleinstaaten  von  jeder  grösze  bis 
lierab  zu  xweigstaaten  von  2*/^  qnadratmeilen  usw.  (wie  viel  solcher 
gab  es  denn?)  möchte  ich  in  einem  schnlhvoh  nicht  reden. 

S.  9.  Bei  WUrttemberg  hüte  eher  als  ühlmd  anch  wol  Fr. 
List,  sdion  in  hinsieht  anf  den  EoUyerein,  eine  erwfthnmig  verdient. 

S.  20.  die  Russen  brauchten  bei  ihrer  traurigen  Verfassung  in 
folge  des  Balkanüberganges  den  frieden  von  Adrianopel  fast  ebenso 
nötig  als  die  Türken. 

ß.  -22.  Louis  Philipp  ist  1773  (nicht  1778)  geboren. 
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S.  26.  die  Schreibung  der  polnischen  namen :  Chlopi^£rky,  dann 
muste  aber  auch  Krukowie^^rky  geschrieben  werden,  ich  würde 
übrigens  stets  die  endung  cki  vorziehen,  weshalb  hier  die  falsche 
form  Diebi/^rsch,  während  s.  20  die  richtigere? 

S.  27.  heiszt  der  besiegte  von  Konriah  nicht  Eeschid  Mehemed 
Pascha  ? 

S.  30.  die  Schreibung  der  französischen  namen  ist  wenig  con- 
stant.  z.  b.  Louis  Napoleon,  aber  Ludwig  Philipp,  bald  werden 
accente  gesetzt,  z.  b.  cöte  d'Or  (s.  116),  bald  nicht,  z.  b.  Chalons 
sur  Marne  (s.  III),  Vendee  (s.  30).  —  Es  findet  sich  auch  sonst 
^konstitutionell  (s.  32),  aber  mit  c  s.  63. 

S.  34.  dasz  Schleswig  niemals  reichsland  gewesen,  ist  doch 
wol  nicht  richtig,  von  Heinrich  I  bis  Konrad  II,  der  es  1026  an 
Knud  abtrat,  doch  gewis. 

8.  37.  weshalb  Pio  IX  eine  *wuiderreiche'  regierang  zuge- 
9ciirieben  wird,  werstehe  ich  nicht  recht. 

B.  59.  BoBBland  sollte  *Biir  Tsnraidbtr  sein,  wo  es  au  meer 
grenst?'  ist  iddit  aiidi  Pokn  iittd  der  KiMdetsos eliie  bOse  AddU» 
fene? 

Kbd.  der  berOhmte  general  schreibt  sieh  ToiQebsii«  kuser 
lünkolans  starb  am  2  mSrz. 

8.  60.  der  Pariser  friede  am  30  min. 

8.  62.  die  yeranlassnng  zom  forohtbaren  indischen  auf- 
stand mag  wol  eine  znfSllige  zu  nennen  sein,  die  Ursachen  des* 
selben  dodi  kanm. 

8.  78.  ^Napoleons  Stellung  für  den  angenblicfc  durch  sieg  und 
laaderwerb  wesentlich  yerstftrkt.  freilich  brachte  ihn  letsteres 
(Bavoyen)  sofort  nsw.'  worauf  soU  sich  dies  'letzteres'  grammi^ach 
beziehen? 

8.  84.  Wrangel  vercÜent  den  titel  feldmarschall  schon  1864, 
da  er  ihn  1856  erhielt 

8.  88.  die  Union  zBhlt  schon  lange  nicht  mehr  34  Staaten, 
gegen  die  behauptung,  dasz  sich  ihre  bevttlhenuig  *  allemal  in 
20  jähren  yerdoppele',  sind  schon  sehr  gewichtige  bedenken  laut 
geworden. 

8. 100.  die  feierliche  erOffiinng  des  Bnezcanals  frnd  1869  (nicht 
1867)  statt. 

S.  110.  bei  VionTÜle-Mars  la  Tour,  das  Xe  corps  besteht 
nicht  aus  Brandenburgern  (Iiis  corps),  sondern  aus  HannoTeranem. 
ebenso  bestand 

S.  116,  die  südarmee  Manteuffels  ans  dem  Iln  Corps  (Pommern), 
dem  VII  (Westfiden),  dem  XIV  (Badensem);  von  Thüringern  be- 
fand sich  wol  nur  ein  regiment  (nr.  72)  bei  der  oombinierten  bri- 
gade  Dannenbeig. 

Aber  genug  und  ttbergenug  dieser  kleinigkeitskrftmerei,  die 
nicht  im  mindesten  den  werth  des  buches,  aus  dem  ich  manches, 
auch  fOr  die  Methode  des  geschiohtsunterriohts  gelernt  zu  haben 
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gern  gostehe,  antasten  wül,  sondern  dem  herm  yerf.  nur  beweisen 
soll,  den  kk  seinem  abrisz,  trotzdem  ich  den  zweck  desselben 
fOr  TerftUt  ansehen  musz,  alles  interesse  entgegengebracht  habe. 
Uk  bin  rafriedsBi  wenn  er  mir  zugesteht,  dass  hier  nicht,  wie  letai- 
hin  geklagt  wurde,  sieh  ein  *  junger  übermtltlger  die  Hteranselisn 
Sporen  bat  Terdienen  woHsh',  Uber  die  man  ja  mSt  dem  domenrollen 
sdralw^  doeh  nnr  stolpeni  wlirde,  sondern  dass  lob  mit  ernst  ond 
rnbe  Tonnisbt  habe,  seinem  wonsdh  aaeh  ^seUtrlrter  prOfong'  nash- 
«akommen.  ob  ihm  dieselbe  genügend  ersebeint,  mnss  die  snknnft 
lehren« 

WlSlUB.  KBOPATSOBnOK. 


«1. 

£.  Schmid,  Sammlung  Shakbspearescher  stüoke.  heft  vii. 
KING  John,  heft  viii.  Bomeo  and  Juliet.  Danzig,  L.  Sau- 
nier. 1876. 

IGt  diesen  heften  beginnt  die  zweite  serie  der  Shakespeare- 
bearbeitnngen  von  Sehmid,  welche  wieder  sechs  stOeke  nmfossen 
solL  die  aa%abe,  den  *kiQg  John^  ftr  die  erwachsene  jugend  lesbar 
in  maeben,  ist  yerbültaismieiig  siemlioh  leicht»  denn  nnr  der  erste 
aet  in  seiner  zweiten  soene  bietst  erhebliebe  sohwierigketten,  deren 
beseitigong  dem  geehrten  yer&sser  nicht  so  gelnngen  ist»  als  in  an- 
deren stocken  ond  swar  nur  ans  flbergrosser  gewissenhaltigfceit  er 
hat  nemlich»  om  diese  soene  so  sn  sagen  sn  retten,  anf  s.  7  hinter 
den  werten  *mighty  hing*  11  yerse,  dann  nach  *to  get  the  land'  10 
Terse,  anf  s.  8  nach  'fire  honndred  ponnd  a  year*  89  Tcrse,  ebendort 
nach  *so  is  mj  name  begon'  1  tcts,  bald  dannf  2  Terse  nnd  nach 
^spirit  of  Plantegenet'  18  yerse,  anf  s.  9  nach  seile  8  yon.oben  1 
yers  nnd  naöh  *in  oondnsion  so'  73  yerse  auslassen  mttssen.  so  ist 
ein  gesprloh  entstandsn,  das  an  zerrissenhdt  leidet,  in  dem  die  fol- 
genden reden  nicht  zn  den  yorangehenden  passen,  das  uns  den  der- 
ben, rflcksicbtslosen,  flbennatig*  kecken  Philip  Falconbridge  doch 
nnr  sehr  nnTollkommen  in  seinem  wahren  wesen  kennen  lehrt  dn 
nun  diese  person  im  weitem  verlauf  des  dramas  nicht  eine  so  her- 
vorragende rolle  spielt,  dasz  nicht  eine  kurze  mflndliche  erklttnmg 
des  lahrers  die  lesenden  Uber  den  Charakter  dieses  die  clownrolle 
yertretenden  ritters  hätte  genügend  anfklären  kOnnen,  so  bin  ich 
der  meinnng,  dasz  hier  dw  hmuigeber  sehr  einftch  hfttte  helfen. 
kSnnen,  wenn  er  die  yerstümmelte  scene  ebenso  gat  ganz  ansmorzte, 
wie  er  es  mit  der  zweiten  hälfte  derselben,  dem  gesprttch  zwischen 
Philip  nnd  seiner  mntter  ohnedies  hat  thun  mfissen;  durch  diese 
radicale  amputation  w8re  dem  ersten  acte  besser  geholfen  gewesen» 
als  durch  die  jetzt  vorgenommenen  anslassungen«  im  übrigen  yer- 
lanf  des  stttckes  sind  sehr  wenige  ausscheidnngen  nütig  geworden» 
die  sidi  nnr  auf  s.  13  nach  den  werten  ^thy  nsniping  son*  noch  ein- 
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sial  auf  12  rene  balantot  an  den  ttbrigen  stdlen  meist  aaf  1—3 
Tino  be0eiiiliike&,  a.  b.  &  17  nacli  aeüo  15  vmA  S6  tob  oben ,  8.  S2 
nach  seile  18  und  22  von  oben,  s.  26  s.  19  vtm  oben  nnd  i.  9  rm 
nntev,  s.  28  s.  16  tob  unten,  s.  39  nach  den  Worten  *o  anuablo 
loTely  death'  ein  Ten,  der  wol  Stthetieeli  aber  niobt  moraliioh  an- 
atSezig  ist  nnd  zur  obarakterisiemng  der  daratellimgsweise  jener  leit 
nnd  dieses  dichten  lieber  hStte  stehen  bleiben  sollen.  •  die  anssohei- 
'dong  aller  ttbrigen  dtiertea  Tene  wird  jeder  billigen  mttssen. 
Unr  noch  einige  bemerknngen  Aber  den  tezt  nnd  die  anmerkuogent 
anf  8.  13  z.  11  T.  n.  ist  Aldde^  ähowi  ein  sehr  wesentliche  Terbesso* 
rang  statt  der  shoes  bei  Delius,  aber  s«  14  s.  8  t.  u.  gibt  die  correc- 
tnr  mifui  statt  loomh  keinen  guten  sinn.  s.  33  s.  17  t.  n.  ist  es  mir 
fraglich,  ob  no  Tor  doing  U  ein  dmckföhler  ist  oder  absichtlieh  für 
not  gesetzt  wurde,  s.  36  letzter  Ten  ist  Urne  sicherlidi  weniger 
poetisch,  als  das  sonst  hier  Torfindliche  time*  s.  38  z.  19  t.  o.  halte 
ich  eonvkM  saü  nicht  für  so  empfehlenswerth  als  comimcM,  weil 
ent  in  dem  folgenden  Terse  sieh  die  niederlege  aus  den  worten 
seaUered  and  dkgained  ergibt,  seltsam  und  unTerstftndlich  ist  s.  53 
Ten  16  V.  u.  no  had  stiät  des  gebrSacblichen  had  nom;  anf  der- 
selben Seite  ist  in  anm.  39  fearfid  wol  nicht  richtig  erklärt,  denn  der 
folgende  Ten  beweist,  dasz  es  sich' hier  nicht  um  zeichen  der  furcht» 
sondern  um  den  ausdruck  der  drohung  handelt  s.  69  ist  in  anm. 
39  in  lieu  nioht  mit  instead^  sondern  etwa  mit  tu  retcard  of  whkh 
zu  erklänn;  s.  70  letzter  vers  verlangte  das  one  way  eine  deutung, 
etwa  tomt  hm  or  other,  oder  so  to  say,  endlich  steht  a&f  s.  72  z.  11 
T.  0.  ein  störender  druck  fehler,  nemUch  I  statt  ü. 

Die  anscheinend  schwierigere  aufgäbe  der  herstellung  eines  an- 
anstöszigen  teztes  von  Bomeo  und  Julie  hat  der  verf.  nach  meinem 
dafürhalten  mit  grösserem  glück  gelöst,  zwar  ist  die  zahl  der  aus- 
lassuagen  28  eine  ziemlich  hohe  und  man  könnte  daraus  auf  eine 
arge  Tentllmmelung  des  textes  schlieszen,  indes  gehen  diese 
Streichungen  nur  einmal  Über  10  verse  hinaus  und  betreffian  faet 
nirgends  die  für  das  Verständnis  des  Stückes  oder  die  auffassung  der 
Personen  irgendwie  wichtigen  stellen,  teils  sind  es  die  frivolen  ge- 
spräche  der  bedienten ,  musiker  und  des  anhangs  der  beiden  feind- 
lichen Parteien,  teils  die  übermütigen ,  kecken  leichtfertigkeiten  des 
Mercutio,  endlich  und  vor  allem  die  frechen,  mit  gef^len  wieder- 
holten unzüchtigen  andeutungen  sexueller  Verhältnisse  im  munde 
der  amme.  durch  ihre  beseitigung  wird  nirgends  der  Zusammenhang 
gestört  und  überall  das  gefühl  in  wohlthuender  weise  geschont,  es 
fehlen  auf  s.  6  nach  den  werten  'move  me  to  stand'  15  Zeilen;  s.  12 
z.  12  V.  o.  1  vers;  s.  15  unten  2  verse;  s.  16  nach  z.  12,  nach  z.  9 
und  8  von  imten  je  10  verse;  s.  17  z.  1  v.  o.  2  verse,  ebenda  z.  8 
V.  u.  1  vers;  s.  18  z.  1  v.  o.  1  vers,  ebenda  z.  7  v.  u.  6  verse;  s.  20 
z.  12  V.  u.  3  verse;  s.  26  z.  3  v.  u.  2  verse;  s.  27  z.  1  v.  o.  4  und 
z.  5  V.  0.  7  verse;  s.  34  z.  7  v.  o.  2  halbe  verse,  deren  streichung^ 
nicht  nötig  erscheint }  auf  s.  36  sind  einige  ausdrücke  ge&ndert,  unter 
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anderm  z.  5  v.  o.  wench ,  das  aber  damals  nicht  die  geringste  an- 
stöszige  bedeutung  hatte,  so  wenig  wie  im  18n  Jahrhundert  bei  uns 
der  ansdruck  *das  mensch' ;  die  auf  derselben  seite  ausgefallenen 
werte  nach  *a  very  tall  man'  und  'Cleopatra  a  gipsy'  muaten  natür- 
lich beseitigt  werden,  ebenso  wie  s.  37  z.  5  v.  o.  7  Zeilen  wegfallen 
musten.  dasselbe  gilt  von  s.  38  z.  3  v.  o. ,  wo  7  zeilen,  z.  17  v.  o., 
wo  3  und  27  v.  u.  wo  9  zeilen  und  auf  s.  39  z.  6  v.  o.,  wo  8  zeilen 
gestrichen  sind,  die  Veränderungen  auf  s.  42  in  zeile  13  v.  u.  nach 
Bowdler's  Family  Shakespeare  wird  jedermann  gutheiszen,  wie  auf 
8.  53  z.  2  von  4  versen.  während  auf  s.  57  von  dem  in  girl  ver- 
änderten wcnch  das  oben  gesagte  gilt,  ist  8.  66  z.  8  v.  o.  die 
Streichung  von  1^  2  versen  geboten,  ebenso  s.  74  z.  3  v.  u.  von  4 
versen,  ebendort  z.  2  v.  u.  von  2  versen,  und  s.  75  z.  8  v.  u.  von 
3  versen.  nur  mit  der  beseitigung  eines  verses  auf  70  nach  z.  10 
V.  u.  kann  ich  nicht  übereinstimmen;  hier  niuste  natürlich  das  wort 
hüfiotrp  beseitigt  werden,  aber  da  bis  zum  ende  der  scene  von  den 
eitern  Capulet  der  ton  auf  den  störrischen,  widerspänstigen  sinn 
Juliens  gelegt  wird,  so  können  die  worte  des  alten  Capulet,  in  denen 
er  zuerst  diese  innere  Unzufriedenheit  mit  dem  widerstreben  seiner 
tochter  ausspricht  und  aus  denen  erst  das  folgende  gespräch  ver- 
ständlich wird ,  unmöglich  kurzer  hand  weggeschnitten  werden.  — 
Noch  einige  worte  über  die  erläuternden  anmerkungen ;  sie  reichen 
nicht  immer  aus,  sind  bisweilen  wol  auch  nicht  ganz  scharf,  auf 
8.  17  wäre  to  like  of  one  ■»  6e  pleased  wUh,  s.  18  pitch  wol  mit 
degree  zu  deate|i,  und  zu  proeminent  sollte  from  ihemaak  hinzugefügt 
werden.  8. 21  uri  baut  mSt  a  fight,  a  quaurd^  dem  deatsehen  *8teii8i* 
oder  *tftnzeben'  im  kriegerischen  sinn  in  eridSran.  t.  28  isl  <mljo 
fau  «  ihß  face  of  a  huffom  or  jester.  s.  28  ist  heilHde  soi  der 
zedensarfe  to  b0$Mä§  a  hörae^  also  mit  to  go  0»  honäboA^  io  ride  za 
deoten;  s»  89  ist  io  Uaä  Mo  a  foofs  pmtaOie  «  io  maike  a  fodl 
of  one  nnd  s.  48  io  bkuon  —  io  emMKift,  io  adomi  s.  64  iopreoaü 
» io  aoaiL  das  seHeDe  iocaßautomone^ioeaU  awoff  anf  s.  68 
bedurfte  ebenso  wie  s.  67  das  nie  sonst  vorkommende  io  he  olowed 
der  erünterung;  %.  ^  Ut  otratoffmiikkivdt  dnadM  ^Mi*  90md^ 
mit  enieZ,  fatäl  deerte  m  erldiren.  kider  ist  das  aelite  beft  nioht  so 
correet  gedruckt  wie  frOherei  und  die  foUer  sind  som  teil  störender 
sri  sehen  auf  der  ersten  seite  ist  embaimused  nur  mit  einem  r  ge- 
druckt; snf  s.  9  fehlt  Tor  wäre  cfmeem  apostroph;  auf  s.  11  stät 
dioebiMg  statt  cMifiy,  voi  statt  mi^  s.  88  ist  somäkm  statt  some- 
IW«,  8.  36  letrte  seile  anm.  16  statt  annu  19;  s.  89  FU  quäo  statt 
TU  '4mte\  8.  64  Ussry  oat  statt  mry  otf ;  .s.  67  letcte  seik  100  statt 
gedruckt;  s.  78  kann  hinter  haihaomt  omdk  kein  semiedon,  son- 
dern nur  ein  kcnnma  stehen;  aof  derselben  seite  unten  ist  sMdb 
statt  sftHdt»  s.  77  z.  14  t.  0.  moff  statt  monf ,  s.  79  pour  locits  statt 
yoM  Zooibs  KU  lesen,  s.  80  musz  hinter  swm  speeding  gear  nur  «in 
komma  stehen;  ebendort  ist  unten  statt  anm.  28  anm.  24  und  s.  81 
statt  anm.  27  anm.  26  »1  setMn.  a.  84  steht  eot^funsikim  flr  om- 
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jurations^  s.  89  must  suspected  für  most.  abgegeben  von  diesen  un- 
genauigkeiten  zeicbnet  sich  diese  Schmidscbe  ausgäbe  sonst  durch 
Schönheit  der  ausstattung  und  ihren  billigen  preis  aus ;  was  sie  aber 
am  meisten  empfiehlt  ist  die  schon  Öfter  yon  mir  geiUhmte  er- 
schlieszung  des  grösten  englischen  dramatikers  für  die  oberdassea 
höherer  lehranstalten.  möchte  der  geehrte  yer&aser  in  seinen  be- 
arbeitungen  noch  rüstig  fort&hvea! 

DutDUI.  VUTOB. 


62. 

KEITISCHE  BEMEEKUNGEN  ZU  DER  DEUTSCHEN  NOMEN- 
CLATÜB  UNSEBEB  BOTANISCHEN  LEHBBÜCHEB. 


Die  Iftfarbllcher  der  botanik,  eo  weit  sie  Air  das  sohliehte  publi- 
omn  der  Yolkssehiden  gesdbriebeo  sind«  beMiohnen  die  pflanaen 
meist  nur  mit  demtsohen  benemmiigeii«  Tidleieht  ist  es  in  höheren* 
bfligerseholen  nieht  anders;  nnd  was  realsdmlen  angeht,  so  beklagt 
der  Terfosser  einer  exenrsionsflora  des  grosihenogtiuns  Oldenbnig, 
dr.  A.  Mejer,  den  mangel  des  lateinnnterriohts  an  derselben,  be- 
sondm  anoh  in  hineicht  auf  die  botanik.  in  deotsohen  sehnlen  kann 
nemUch  der  genannte  nntemoht  nor  einseitig  nnd  halbwissenschaft- 
lidh  gegeben  werden,  da  die  knrsen,  die  begrifib  fixierenden  fremd- 
Wörter  (snbstantiTa  und  adjectiva)  oft  nur  mit  mfil^e  sich  deotsi^ 
ansdrtteken  lassen,  das  classische  griechisoh-latein,  einaig  in  sei- 
ner prägnanten  kürze ,  ist  nur  schwer  durch  verdentschnng  wieder- 
zQgeben.  aber  der  deutschen  schule  darf  darum  der  sogen  eines 
wissenschaftlichen  botanikunterrichts  nicht  ganz  verloren  gehen, 
der  lehrer  der  botanik  hat  eben  allen  fleiss  auf  ein  der  wissensdiafU 
lieben  terminologie  möglichst  anbequemtes  gutes  deutsch  zu  wenden, 
abgesehen  Ton  dem  vorzug  der  kurz  charakterisierenden  fremdspraoba 
als  benennnngsmittel  der  arten,  also  zur  herstellung  einer  angemes- 
senen nomendator,  ist  die  griechisch -lateiniBche  benennung  allen 
nationen  gemeinsam  und  musz  sie  schon  dämm  bei  allen  gebildeten 
nationen  gelehrt  und  gehandhabt  werden« 

Meyer  ist  daher  auch  im  redit,  wenn  er  mit  freuden  jeden 
▼ersnch-  begrüszt,  das  latein  in  seiner  realschule  einzuführen,  in 
neuerer  zeit  mehren  sich  überhaupt  die  stimmen  derer,  welche  latein 
selbst  an  höheren  bürger-  und  sog.  mittelschulen  (wie  vor  zeiten  in 
den  sog.  rectorats-  oder  knabenoberclassen)  getrieben  haben  wollen, 
so  bemerkt  in  nr.  23  der  zeitschr.  für  die  landwirthscbaftl.  vereine 
des  groszh.  Hessen  der  generalsecretiir  dr.  R.  Weidenhamraer : 
'vor  jetzt  sieben  jähren  behauptete  ich  in  dem  von  mir  herausgege- 
benen werke  « die  Organisation  der  landw.  schulen » ,  dasz  in  den 
landwirthschaftsschulen  (sog.  mittelschulen)  die  lateinische  spräche 
eingeführt  werden  müsfie,  allerdings  unter  ausschluss  anderer  frem- 
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der  sprachen,  man  hStte  mich  damals  beinahe  gesteinigt  wegen 
dieser  ungeheuerlichen  f orderung,  und  —  heute?  man  schreibt 
überall,  dasz  in  den  landwirtbschaftsschulen  durchaus  die  lateinische 
Sprache  gelehrt  werden  müsse.'  —  Dies  hat  seine  richtigkeit  und 
seine  berechtigung  —  einmal  in  dem  pädagogischen  werth  der  er- 
lemung  irgend  einer  fremden  spräche  (zumal  einer  antiken)  und 
zum  andern  mal  wegen  der  naturwissenschaftlichen  terminologie 
(und  zwar  in  allen  zweigen  dieser  Wissenschaft),  deren  Verständnis 
und  richtiger  gebrauch  die  kenntnis  des  latein  (mit  seinem  hinüber- 
genommenen griechisch)  voraussetzt,  soll  aber  ein  rein  deutscher 
naturgeschichtsunterricht  gegeben  werden,  so  musz  er  möglichst 
den  wissenschaftlichen  terminus,  sofern  dieser  die  art,  wie  er  soll, 
scharf  charakterisiert,  im  deutschen  wiedergeben. 

Dies  führt  auf  einen  misstand  unserer  systematischen  nomen- 
clatur,  der  darin  liegt,  dasz  unzählige  begriffswörter  eigentlich  gar 
keine  solche  sind,  indem  sie  aus  courtoisie  irgend  einen  eigennamen, 
den  eines  yerdienten  forschers ,  antors  u.  dergl.  aosdrttcken.  solche 
penonennomenclator  ist  nichts  weniger  ala  wiaaenaohalllieh,  aondem 
«a  alter  zopf^  der  je  mehr  und  mehr  an  hestttigen  und  dnreh  artliofae 
ebankterbeseichntmg  an  eraetm  iat.  fUr  die  deutsche  sohmle  sind 
dabei  mdgUehst  Terstftndliohe  merionale  in  die  nomenolatnr  an  ver- 
wenden.  nicht  alle  heiigebraohteii  dentsohea  artoameii  sind  beseioh- 
Bend,  Yerstftndlich  nnd  ttberall  anwendbar,  vieles  Ulnft  aof  provin« 
zialismen,  alten  aberglanben,  gebiSnebe  u.  dergl.  hinaus,  aber  ein 
guter  deutscher  ausdruck  muss  sieh  an  die  sache  halten  und  nur  das 
Wesen  derselben  schlidit  und  knrx  aussprechen,  unsere  neueren  bota- 
noehen  lehrbttcher  und  Acren  (Leunis,  Oaroke,  Seubert  usw.) 
haben  schon  vieles  gebessert  maadies  konnte  unseres  eraehtens 
nocii  geschehen,  bceonders  müssen  alle  wOrter  mit  unTcrstlnd- 
liehen,  oft  die  sehldor  geradem  yerwirienden  eigennamen,  wie 
Tradeecaatie,  Mdhringie,  CoUomie,  Eoelerie,  Liatere,  Braye  u.  s.  f. 
ans  dem  Unterricht,  sumal  aus  dem  emer  volks-  oder  bttxgersehule, 
wegbkiben.  einsender  dieses  konnte  sieh  realsehttlem  gogenllber 
nie  enthalten,  bei  der  satwort  auf  die  wi8sb^[iengen  fragen  der- 
selbea  entweder  mit  leidwesen  zu  bemerken,  hier  gd^  ^  kein  deut- 
sches wort  ftr  die  sache,  oder  aber  ein  solches  für  den  augenbUck, 
so  gut  es  eben  gehen  wollte,  zu  erfinden,  aus  dieser  angedeuteten 
Unterrichtspraxis  gebt  nun  der  nachfolgende  versuch  h^or,  eine 
kritische  revision  unserer  deutschen  botanischen  gattungsnamen  in 
dem  angeführten  siUne  vorzunehmen,  den  wir  mit  dem  wünsche 
nachfolgend  mitteilen,  ihn  von  den  künftigen  ausgaben  botanischer 
sohnlbttcher  berücksichtigt  und  angewendet  zu  sehen,  zu  den  von 
dem  verf.  selbst  versuchten  Übertragungen  oder  neuen  bezeich- 
nungen  findet  sich  *  beigesetzt,  der  kürze  halber  hat  er  sich  nur 
auf  die  seiner.aasioht  nach  am  meisten  einer  ttnderuag  und  besserung 
bedürftigen  gattungen  beschränkt. 

Unter  den  deutschen  pflaazenaamea  finden  sich  manche,  wi» 
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wau,  waid,  ziest,  daun,  günsel,  doste,  rempe  usw.,  weiche  echt 
deutsch  sind,  ohne  dasz  man  gec^enwftrtig  ihren  eigentlichen  wort- 
nim  ymteht.  sie  müssen  oder  können  darum  dennoch  beibehalten 
und  gerade  in  der  botanik  der  spräche  erhalten  bleiben,  viele  an- 
dere benennungen ,  wie  borasch,  salbei,  ranunkel,  resede,  platane, 
tNwtinak,  naniflse,  hjaointbe,  levkoje,  akazie  u.  s.  f.  sind,  obwol 
rtaia^en  oder  giiechisdieii  nnpnmgs,  längst  in  unserer  spräche 
eingebürgert  imd  kOmuii  wie  edii  dentedie  worte  überall  ange- 
wandt werden,  da  sie  allgemein  Teratanden  werden*  manche  echt 
•  dentaelio  benennungen  sind  als  sn  niditttageiid  nnd  aehlecht  be- 
seiebnend  mit  trefoidertn  sn  yertanscfaen,  was  alles  die  naeh- 
stefaende  Übersicht  an  den  einielnfln  beispielen  seigistt  wird,  fibar« 
baupt  sollte  der  willkfir  in  der  wabl  dar  deutsohnamen  (oft  nnftor 
einem  dutsend  looaler  nnd  trimler  benennungen)  in  der  nntenifditS'  ' 
spradie  möglichst  abgeholte  werden.  —  Die  beseitigung  der  in  die 
wissensehaft  eingeführten  eigennamen  in  grieehiaeh  -  lateinischer  i 
fonn,  besiebongs weise  deren  ersafts  durch  einen  beieielinendfln  " 
ehanJ^terterminns,  Ihnlioh  wie  s.  b.  für  Villarna  eingeflUirt  wurde 
limnantbemun,  für  Sesleria  Seop.  ^osnms  Linn*  a.)  überllsct 
einsender  den  wissensehafttichen  botanikem  von  fsch.  andere  dürf- 
ten Übezhaupi  (wie  s.  b.  Niootiana,  Linnaea,  Lobelia  n.  a.)  nidit 
mehr  sn  Indem  sein;  sie  sind  in  der  Wissenschaft  eingebürgert  nnd 
geschichtlich  damit  so  verwachsen ,  dass  eine  ändenmg  derselben 
sich  schwerlich  eingang  versdiaffim  würde. 

Aquüegia  statt  akelei  (aglei) :  *'pantüffBldhen*  (wie  ein  clrinesisclier 
schnabelschnh),  nicht  glockenblnme,  was  cam^ßamda\  eher;  , 
^glöckoiien'. 

AäimB  st.  tenfelsaiige  (Garoke)  und  blntange  (Leonis),  nicht  Überall 
passend;  daftr:  *Jl  vemaUa  ^frflhlingsrüschen%  A,  fknmmda 
'  fenerrOsehen',  A,  aedMU»  *sommenr(tochen%  Ä,  anOmmaUg 
'herbstrSschen*  (oder  frdhlings-,  teer-  usw.  Adcmis),  Überhaupt 
^Adonisröschen'. 

Bamtmcuiitsi  ^lanankeP  oder  'bntterblnme^  nicht  hahneniiias ,  daa 
nicht  bei  allen  antrifft  (wie  z.  b*  r.  flammuks  usw.). 

Batradmmi  firosch-  oder  'haarkraut'  (diarakt),  uneigentl.  sog, 
*lOffeikiaaf. 

FUxaiaraim»nouloide8i  'feigenrannnkel**  Tsraltet  scharbock. 

CaUha  st  caltha:  'dotterblome'  (knhblome),  nicht  schmals-  oder  , 

batterbkune,  was  fornmculus,  \ 
IVoOms  st.  trollblume,  goldköpfchen  (Garoke):  'kngefanannnkel% 

'kugelblnme'  (MOaler-Beichenbaoh).  troll  st.  troddd  nnverstlndL 
Eranthemis  hiemdUsy  Winterling  (Garcke):  *  '  winterstem',  atern- 

blttt.  Winterling  (Ckurcke).  (von  l^pt  früh,  dvOoc  blome.)  ! 
Isopyrum  st.  tolldocke  (Garcke)  nnyarstSndL,  lieber:  ^mosdielblflm* 

eben'  (MösL-Beich.).  (Icom^pov  alter  pflsnzenname,  von  mipöc 

Weizen?  unverständl.) 
Acktea  apicata  st  Chzistophskrant:  *  ^giftbeerenähre'. 


Digitized  by  Google 


aneerer  botanischen  leiirbüöher. 


589 


JMroffene:  ^'kletterrose',  analog  Windrose,  womit  sie  verwandt  (a. 

seimdmBwsw.  IfOsL-Beioh.). 
Paamia  st.  pftonie:  ^pfingstrose'  (Ghuroke),  essig-,  gichtrose  n.  dgL 
l^pimedkm  st.  Bookenblume,  unvemt:  **iiidcbliiiiia'  oder  *iiiekvier- 

blatt'  (von  iirijunöo/Liat  nadisiimeii,  analog  pensöe  yom  nioken  der 

bluten;  flos  iärapekihu  usw.). 
Hymphaeai  ^aeerose',  nieht  aeeluie,  wegen  Schwertlilie  usw.,  'wasser* , 

hjmphe'. 

Yktana  regia  st.  Viotoriaseerose:  'wasserkÖnigin'. 

Kuphar:  rnnrnmel  oder  ^nixblnme'  (^Wassernixe'),  nicht  teiehrose, 

was  yerweehslung  mit  nymjpAaea  yeranlaszt.    (mnnunel  von 

mtunme,  d.  L  maske.) 
Qiauckim  camieidatuimi  Hornmohn'  (oharakt;  y.  yXctuköc,  blftnlich, 

wie  die  ganxe  pflanie.  s«  ESnig,  bot.  filhrer  dozeh  die  Bheinpfidz, 

1843). 

CMuUmictmi  'schellkzaat*  (nicht  schOUkrant),  vom  lenoheUen  der 

blnme,  wie  scheUfisch  Tom  lersoMkn  des  fleisohes.  aneh  'achwal- 

benwnrs'  (von  xcXibiliv,  schwalbe,  bei  deren  ankunft  die  blttten 

sich  entfalten  nsw.,  Kdnig). 
Corifdaliai  hoblwnrs  (c  eava)  nicht  passend  auf  die  dichtknollige 

(c.  aoiida)^  daher  Torsnaeben  ^lerchenspom'  (Leunis  usw.). 
Bwharaea:  ^  winterkresse'  (Garcke),  anpassend  barbenhederich 

(nach  der  St.  Barbara  benannt;  König). 
Si^fmbrium:  'rauke'  (Leunis  usw.)  oder  'raukensenf '  (Garcke). 
Aüiaria  (von  dllium):   ^knoblanchshederich'    (Leonis)»  trivial 

'knoblauchskraut' . 
Braya  st.  Braje:  * 'kriechrauke'  (weil  syn.  st^ymbr.  supifNmi, 

niederliegend). 

Diphtaxis  st.  rampe  od.  rempe  (altd.) :  Moppelsamen'  (analog  rab* 

samen),  wegen  der  dopp.  reihe  von  samsn,  viel  üblich ! 
Jlyssum  st.  scbildkraut  (nicht  Steinkraut,  was  nur  ak  MSBoHle)  eher: 

*'schildschötchen'  oder  *8childkresse'. 
Berteroa  (Fanetia)  inmna  st  Berteroe:  ^granschildkresse'  (weil 

syn.  oljyi».  incam/m), 
Draha  nmraUsi  ^mauerhungerblume',  nicht  zu  verwechseln  mit 
JErophüa  vema :  'frUhlingshungerblUmchen'  od.  zwerghungerblome 

(bei  Garcke  diese  und  die  vorige :  hungerblume !) 
ITdaspi,  nicht  pfennigkraut  (Garcke),  wegen  LysimM^ia  Nunmth 

laria,  sondern  * 'breittasche'  od.  'täschelkraut'. 
CapseUa:  'hirtentasche'  ('hirtentäscber ;  c.  hursa  pastoris). 
Teesdalea  nudicaulis^  nicht  Teesdaliu,  sondern  * 'nacktstengeliger 

bauemsenf  (zwergbauernsenf;  syn.  Iberis  n%kdicauU$), 

(scbliMS  folgt,} 

BiNasM.  L.  Glassü. 


500  Briefe  von  G.  E.  Leniiig,  henog  Ferdinand  Ton  BfMuwchweig  niw. 

(12.) 

BRIEFE  VON  G.  E.  LESSING,  HERZOG  FERDINAND  VON 
BRAÜNSCHWEIG,  INSBESONDERE  ABER  VON  DEN  LEH- 
BERN  DES  COLLEGII  CAROLINI  EBERT,  ESCHENBUBG 
T7ND  ZACHARll»  SOWIE  VON  LUISE  EBEBT  UND 

VON  GLEIM. 

AUS  DEN  HANDSCHRIFTEN  MITOBTEILT  VON  HeINRICU  P&ÖHLE. 

(fortoetzoDg  von  8.  470—476.) 


54.  Gleim  an  Ebert. 

Halbentadt,  d.  29tii  May  IISB."* 
Loniee  hat  Beoht,  mein  beeter  Ebert  I  Sie  sind  za  siaberiicli 
▼erfthren  mit  dem  bekannten  Knaben  Abealon.  Sie  bitten  mit 
eehirferer  Lenge  dem  MnaenbexgbeetOnner  die  Kolbe  wobl  wasehen 
Unnen.  Was  aber  tbnt  man  nieht  ans  Liebe  zmn  Frieden  I  Ans 
Liebe  zn  Ihm  wird  man  ein  Schleiober,  ein  Schmeichler  wohl 
gar,  nicht  wahr?  mein  bester  Ebert?  Die  Wnge  wäre:  Hilfts? 
wird  wohl  dem  Uebel  gesteuert  mit  diesem  sanften  Verfahren?  Ich 
glanbe,  neinl  Die  Mnsenfeinde  werden  ftbermttthig  und  erreichen 
ihren  bOsen  Zweck,  uns  alle  zu  Tagelöhnern,  zu  Handarbeitern,  zu 
ihren  Eseln  zu  machen.  Vortrefflich!  0  dasz  kein  Leszing  lebt 
mit  Eains  Keulen  oder  eines  Kants  Engelreiner  Vernunft  zu  schlar 
gen  in  das  Ottemgezttclit ,  das  Griechenland  und  Latinm 
zerstören,  und  das  Theilchen,  das  wir  inne  haben  von 
bejden,  und  es  koste,  was  es  wolle,  ruhig  nicht  lassen 
Willi 

Da  gebts  umher  bey  unsem  Fürsten,  rumort,  und  warnt,  und 
zllhlt  die  Viermahl  hundert  Tausend  unnütze  Musenfi&uste  (?),  die 
zweymahl  hundert  Tausend  faulen  Bttuche,  fruges  consnmere  natoe 
und  bringts  dahin,  dahin,  dasz  wir,  vorm  Pflug  gespannt,  sie  einet 
noch  sehn,  wenn  keine  Hülfe  kommt  Tom  Herrn !  Vom  Herrn?  Vom 
Apollo  mein  ich  der  mit  seinen  goldnen  Pfeilen,  wie  vor  Troja  die 
sttndlichen  Griechen  weit  her  einst  treffen  möge.  Kommen  wird  sie 
diese  Htklfe,  Sie  werdens  erleben,  mein  bester  Ebert,  und  sich  freun, 
und  etwa  wohl  sich  ärgern  über,  darüber,  dasz  Sie  zu  säuberlich 
verfuhren  mit  dem  allzumuthwilligen*  Knaben  usw.  Ja  wohl  zu 
säuberlich.  Man  kann  zu  gutherzig  sein,  zu  bescheiden.  —  Jener, 
welcher  das  beygehende  kleine  böse  Ding  in  Kriegesliedem  von  mir 
gestern  in  die  Hände  gab,  der  sagts.  —  Und  ich,  mein  bester 
Ebert !  Nehmen  Sie's  wohl  auf!  ich,  stimm  ihm  bey ! 

Also,  bester  Freund ,  ist's  bey  Hör  necken  nichts!  Könnte 
dann  wohl  nicht  etwas  seyn  zu  Appenrode  bey  uns  selbst  in 
einem  so  genannten  Hermhause  daselbst?  Sie  haben  dahin  Vier 

**  auch  aaob  Ebert's  nachlasse  bei  Glaser  III  i.  88. 
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Meflen,  wir  sneb«  —  Wit  besielkn  uns  einen  Sonnabend,  blieben 
den  Sonntag  ond  Montag  —  Vier  Tage,  dttchV  ich  kdnnten  wir,  in 
muem  noch  an  leben  habenden  swanzig  Jahren  der  Freondschaft 
woU  abgeben!  (Gleim  lebte  noeh  Tienelyi  jähre.) 

Sie  glauben  nicht,  wie  wohl  ich  in  meinem  län  und  siebzigBten 
Jahr  mich  befindet 

Trink  nnd  Liebeelieder,  ohne  Wein  nnd  olme  Liebe,  adimied 
ich  noch  tSglich  alle  Morgen  Vier  Uhr  den  üngeheoem  som 
Aergemiesl 

Daa  Moaengeechenk  iet  angekommen  diesen  Morgen,  iat  bejym 
Bnchbinder  —  Gelesen,  wie  man  es  lesen  soll,  bey  guter  Mnsse^ 
habe  ich  noch  nichts.  Der  Henr  Graf  nahm  sein  Geeohenk  sogleich 
curOck!  Gednldl  Es  kommt  in  diesen  nahen  heiligen  xwey  Tagen 
▼ielleidit  zum  ruhigen  Gennsz  der  sechs  TortreffUchen  Schüsseln  — 
▼on  denen  ich  die  eine  den  Brief  an  Schmid  nnr  erst  recht  kostete 
^  Was  meinem  Ganmen  behagt,  das  sag*  ich  meinem  lieben  Ebert 
ehrlich  nnd  redlich,  wie  ich  Inn 

Sein,  und  seiner  geliebten  Louise  treuer  alter 

Gleim. 

P.  S. 

In  grdsst^  Eil,  wie  unter  so  lielen  Geschäften  nnd  Abhal* 
tungen  allemahl! 

55.  Gleim  an  Eschenburg. 

Halberst.  d.  IGten  Juny  1789. 

Ich  danke  Ihnen  unendlich,  mein  bester  Eschenburg,  für  die 

Beweise  Ihrer  mir  so  theuren  Freundschaft,  aber  sie  setzen  sich  in 

Unkosten,  das  thut  mir  leid !  Es  freut  indeszen  mich  sehr,  dasz  Ihr 

so  kleines  Buch  die  zweite  Auflage  so  bald  erlebt  hat;  beweiszt  sie, 

könnte  man  fragen ,  dasz ,  in  unserm  werthen  Vaterlande  wir  eine 

beträchtliche  Menge  von  Musenfreunden  doch  wohl  haben  müssen?. 

antworten  könnte  man  auch,  das  Gegentheil  beweise  sie.  Man  wolle 

von  allem  Etwas  wissen ;  darum  sehe  man  zu  solchen  Auszügen  sich 

genöthigt !  Ich  war  von  jeher  von  Chrestomathien  kein  Freund, 

haszte  sogar  die  Esprit  de  Leibnitz,  de  Piaton,  de  Ciceron,  endlich 

aber  sehe  ich  ein,  dasz  wir,  weil  unser  Leben  nicht  zureicht,  die 

Oeuvres  de  Voltaire,  de  Rousseau,  de  Buffon,  de  Frederic  le  Grand 

zu  lesen,  mit  Auszügen  und  Esprits  uns  würden  behelfen  müssen! 

Sie  haben  den  Anfang  gemacht  mein  bester  Eschen- 

burgl   Gebe  der  Gott  der  Humanität,  dasz  die  nachfolgenden  so 

gut  gerathen  mögen.  —  Unserm  Ebert  musz  es  wohl  leid  sejn, 

dasz  er  so  gröblich  an  seinem  Gott  der  Musen  sich  vergangen  hat! 

So  er  au  Venus,  an  Bachus  und  Komus  sich  nicht  versündigt! 

Und  lag  er  auf  den  Knioea  vor  seinem  Gott  der  Mosen 
Wie  einst  vor  seiner  Töpferin^^ 


^  das  hier  Mnier  Eberte  rflakeii  geflUlte  urteil  stimmt  wol  sieht 
gani  mit  dem  yon  Q leim  in  seinem  briefe  an  Ebert  Tom  11  Jnli  18ft8 
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Den  Augen  eines  Manns  gefährlich  schönen  Botes 
Und  bat  er  jede  Mus'  und  jede  Huldgöttin 
Für  ihn  zu  bitten;  Er,  der  arme,  grosse  Sünder. 
Er,  leioer  Leidenschaft  nicht  einmahl  Ueberwinder, 
Der,  als  er  Sünder  ward,  an  sein  so  nahes  Grab 
Nicht  dachte,  der  bftt  ihm  die  Sünde  doch  nicht  ab. 

Ich  moeht  ihn  nicht  kxSnken,  affliotis  non  est  addenda  af- 
iUoiio^,  die  Beoe  sah  ich  yorher,  so  hfttt  ich  sein  kfitden  und 
kritsdn,  wo  er  hstte  hanen  ond  stedhai  sollen,  Hun  stärker  unter 
die  Nase  gerieben. 

ünsre  neuen  Brsieher  alle  miteinander  meintens  übel  mit  den 
sogenannten  sdiOnen  Wissenschaften,  den  nöthigsten  von  allen,  ich 
sagt  es  vor  knrsem  Ihrem  DnrchL  Herzog,  er  seUen  mir  Bedit 
sn  geben. 

Basedow  machte  den  Anfeng  in  einem  seiner  schon  ver- 
gesienen  Werke,  geringschibdg  nnd  wie  Yon  schftdlichen  Schön- 
heiten Ton  Ihnen  (sie)  an  sprechen,  die  andern  Schftker,  die  den 
Homer  und  den  Virgil  m  stodiren  fttr  sn  mühsam  hielten,  folgten 
nachl  So  ftthrten  die  neaem  Enisher  uns  zur  Barbarey. 

Was  seh*  ich?   Zeiten  seh  ich  kommen 

In  unsre  liebe  deutsche  Weltl 
Zehn  Böse  gegen  einen  Frommen, 
In  keiner  Tugend  einen  Held, 

In  unsers  Gottes  Geist-Geschöpfen 
Wie  siehts  in  ihnen  finster  aus, 
Licht,  lencbtend  nur  in  wenig  Kdpfen 
In  Tiden  Moder,  Forcht  n.  Grans  i 

Oer  Unsen  waren  immer  nenne, 

Der  Huldgöttinnen  dreye  nur! 

Von  all  den  zwölfen  seh'  ich  keine, 
Von  ihrer  Gottheit  keine  Spur  etc. 

Wir  haben  Stttdte  von  dreiszigtansend  Einwohnern,  in  welchen 
nicht  ein  Dichterliaig  zu  hören  nnd  zu  sehen  ist,  und  einer  dieser 
Schäker  warnet  vor  zweymahl  hundert  tausend  Dichtern  unsre 
Fürsten.  Es  wttre  schon  recht,  dasz  ein  Grenadier,  ein  Officier  wäre 
zu  viel  Ehre ,  mit  dem  Sohwerdt  drein  schlüge ,  meinen  Alten  aber 
kann  ioh*8  nicht  anmuthen ,  mit  dem  Midas  Geschmeisz  sich  abzu- 
geben noch  in  seinen  letzten  Tagen;  es  werden,  hoff'  ich,  jüngere 
sich  finden,  die*s  für  keine  unrühmliche  Bitterthat  halten  werden. 


geschriebenen  (monatshcfte  II  8.  565)  überein.  Eberts  briefen  an 
Gleim  liegt  auch  ein  convolut  briefe  bei,  welches  Gleini  überschrieb 
«Eberts  Lieb esge schichte  betreffend*,  leider  sind  die  briefe 
ohne  datum  und  zum  teil  unvollständig,  der  hanptbrief  nach  Gleima 
aufschrift:  'An  die  'das]  Fräulein  von  Töpfer.  Hannover.*  liegt  dop- 
pelt bei,  im  original  und  in  Gleims  abschritt,  s.  auch  Glaser,  monats- 
hefte  II  s.  91,  wonach  Ebert  der  theologie  wegen  eines  hochseitsge- 
didits  'das  Vergnügen'  an  entsagen  Tcranlasst  war,  besonders  aber  s.  d2 
nnd  s.  108  die  erwähnung  dieser  liebschaft  im  briefe  von  Us  an  Ebert 
ans  Anspach,  den  18  november  1754. 

^  sollte  wol  heiszen  aCdictatio  V  (qaal). 
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den  Goliath  Apollos  eins  aufs  Gehini  zu  geben,  und  die  Musea 
singen  zu  machen. 

Da  fiel  der  groszo  Esel  hin. 

Mit  Ihnen  main  bester  Escbenburg  nnd  mit  Luther* 
Kicolai  den  Brunnen  zu  trinken,  das  wäre  noch  etwas  in  diesem 
Leben.  Wir  wollen  sehen,  was  Gott  will.  Vorerst  erwart  ich  mit 
groszem  Verlangen  nnsem  Suszerst  mir  liebgewordenen  Nicolai, 
denn  zur  Zeit,  als  er  meinen  Jacobi  verfolgte  ^^  damahls  liebt'  ich 
ihn  nicht,  dann  wollen  wir  wieder  das  Unsere  thon^  u.  sehn  ob's 
gehen  will  etc. 

Sie  haben,  mein  Bester,  die  goldnen  Sprüche  des  Pythagoras; 
hier  send  ich  zwey  zu  ihnen  gehörige  Bogen  für  Sie,  u.  Ebert,  u. 
den  lieben  Schwiegervater;  nehmt  vorlieb  so  lange  bis  ich  euch  was 
beszers  geben  kann,  und  lebt  zur  Kinderfireude  des  AUen 

Gleim« 

56.  Eschenburg  an  Gleim. 

Braunschweig,  d.  27  Dec.  90. 
Auch  das  ist  überstanden,  mein  bester  Gleim!  —  und  Gottlob 
ganz  gltickl.  überstanden!  Noch  zitternd  vor  Freude  melde  ich 
Ihnen,  die  vor  einer  Stunde  —  um  IOV2  übr  Vormittags  —  er- 
folgte Niederkunft  meiner  guten  Frau  mit  einem  kl.  Mädchen  — 
die  aber  nicht  Lalage  —  sondern  nach  Ihnen  Wilhelm  ine  heiszen 
soll.  Jetzt  erwarte  ich  mit  Post,  wenn  Sie  kommen  wollen,  u,  wel- 
cher Tag  der  Tauftag  seyn  soll.  0 !  wie  werd  ich  Sie  mit  erneuter 
wollender  Freude  umarmen!  Ganz  Ihr, 

Eschenburg. 

57.  Eschenburg  an  Gleim. 
Braunschweig,  d.  27  Dec.  90.  Nachmitt.  um  3  Uhr. 

Bester,  liebster  Gleim.  Diesen  Augenblick  gerathe  ich  in  die 
äuszerste  Verlegenheit.  Ich  lasse,  wie  es  üblich  ist,  den  Herzog 
Ferdinand  durch  seinen  Finanzrath  Römer  von  der  Entbindung 
ineiner  Frau  benachrichtigen ;  und  —  eher  vermuthete  ich  des  Him- 
mels Einfall  —  der  Herzog  läszt  mir  sagen,  er  wünsche  die  Pathen- 
stelle  zu  vertreten.  Gott!  Wer  das  hätte  voraussehen  können!  — 
Lieber  hätte  ich  eine  UnhÖflichkeit  begangen,  u.  alle  mögl.  Ungnade 
riskirt.  —  Wie  das  werden  wird,  weisz  ich  nicht.  —  Ich  gehe  jetzt 
zu  ihm,  sage  ihm,  dasz  ich  gewohnt  bin,  nur  Freunde  zu  Gevattern 
zu  bitten,  dasz  Sie  mein  Gevatter  sind  —  aber  ich  sehe  voraus,  ich 
komme  nicht  davon.  —  Auch  bleiben  Sie  Mitgevatter,  das  ver- 
steht sich  —  aber  ob  ich  Sie  nun  selbst  hieher  bemühen  soll?  u. 
ob  —  - —  Kurz,  ich  bitte  Sie,  noch  ehe  Sie  kommen,  den  Brief  ab- 
zuwarten, den  ich  morgen  Mittag  über  das  alles  gewisser  u.  Gott 
gebe!  ruhiger  an  Sie  schreiben  werde. 

  Ganz  der  Ihrige  Eschenburg. 

vergl.  H.  Prühle,  'die  Büchse'  usw.  in  Sohnorr  von  Carolsfelds 
archlT  1874  s.  d23—S71.  (schlnsz  folgt.) 

N.  Jahrk  f.  pUL  «.  pld.  n.  «bt.  ISH.  hfl.  11.  89 
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BERICHT  ÜBER  DIE  VERHANDLUNGEN  DER  ZWEIÜND- 
D&EISZIGSTEN  YEBSAMMLUNG  D£DT8CH£B  PHILO- 
LOGEN  UND  80HX7LMÄNNEB  IN  WIESBADEN, 
Tain  26  hn  20  aeptember  1877.  * 
(fortsetzung.) 


Zweite  allgemeine  Sitzung,  donnerstag  den  27.  Septbr. 

Nach  einigen  geschäftlichen  mitteilungen  erteilt  der  Vorsitzende, 
hr.  prof,  dr.  Usener ,  hrn.  prof.  Steintbal  das  wort  zu  einem  vortrage 
fiber  'die  arten  der  Interpretation*. 

Nachdem   der  redner  auf  yereinzelte   besprechnng  der  methode 
philologischer  Interpretation  durch  meister  von  fich   bei  gelep-enheit 
von  landationes  verstorbener  hingewiesen,  die  methodologie  der  philo- 
logie  deüniert  als  die  müglichsi  scharfe  und  vollständige  analyse  der 
philologisehen  Operationen,  wie  sie  nniere  beiten  philologen  geübt,  die 
schwiengkeit  seiner  aufgäbe  henrorgehoben  and  die  milnner,  an  derea 
verfahren  er  durch  aufmerksame  prüfnnp  desselben  seine  ansichten  sich 
herausgebildet  habe,  Ast,  8chleierraacher ,  Böckh  (die  aushängebog^ea 
von  liückhs  demnächst  erscheinender  encyklopädie  und  methodologie 
einsnseben  war  ibm  dnreh  die  iiberalitftt  dea  berausgebers  vnd  Terlei^er» 
gestattet)  namhaft  gemacht  hatte,  fuhr  er  fort:  phUol<^e  ebne  inter* 
pretation  scheint  kaum  möglich;  so  lange  nur  die  stummen  erzengnisse 
eines  volkes  betrachtet  werden,  z.  b.  die  Steinbilder  der  Aegjpt«r  u.  a., 
so  lauge  sind  jene  Völker  nar  gegenständ  der  anthropologie  und  ethno* 
grapblOt  der  politischen  und  kunstgeschiebte,  noch  niebt  der  philolog^ie. 
erst  seitdem  man  anfieng  die  bieroglyphen  und  keilinschriften  zu  inter- 
pretieren, gab  es  ilgyptische  und  andere  philolof^e;  erst  die  Wieder- 
erweckung und  belebung  der  schriftzeichen  gibt  jenen  stummen  zeugen 
eines  Terscbollenen  voIkslebeiM  ibffen  logos  wieder,  daher  war  die  erste 
tb&tigkeii  des  wieder  erwacbenden  Studiums  der  alten  interpretation 
und  anfand'S  seine  einzige,    zu  ihr  tritt  bald  die  kritik,  aber  sie  bleibt 
ihrem  wesen  nach  immer  im  diensto  von  jener,  die  ihren  grund  in  der 
Bache  selbst  hat,  während  die  kritik  durch  die  Unsicherheit  der  traditioa 
und  die  lebwKehe  der  menschen  bedingt  ist;  sie  ist  die  dienerin,  so 
hervorragende  leistungen  sie  auch  aufzuweisen  hat.     aber  beide  er- 
schöpfen die  philologische  thätigkeit  nicht,  denn  eine  wissensehnft  rmis^ 
eigentümliclio  werke  hervorbringen,  die  ihr  einen  inhalt  geben,  in  <lem 
sie  ihren  werth  hat.  nennen  wir  als  solche  nur  grammatik  und  litteratur- 
gescbichte,  so  Ist  die  dritte  thfttigkeit»  dvreh  welche  diese  und  viellsleht 
noch  andere  disciplinen  geschaffen  werden,  die  construction.    so  hat 
die  methodenlehro  der  pliilolo«jie  drei  abschnitte:   methode  der  inter- 
pretation, der  kritik,  der  construction  der  philologischen  disciplinen. 
diese  erkenntnis  ist  insofern  wichtig,  als  dadurch  die  aufgäbe  der  iuter- 
pretation  ntther  bestimmt  nnd  eingescbrttnkt  wird;  ibr  objeet  ist 
allemal  nur  ein  werk,  während  die  gesamtheit  der  wei^e  oder  ein  coaa- 
plcx  derselben  der  construction  zuTällt,  wenn  jene  auch  auf  nn<lcre 
werke  rücksicht  nehmen  kann  oder  musz.    das  ziel  der  iuterpretatioa 
ist  verstehen,    verstehen  schlechthin  ist  allgemein  menschlich,  ver- 
stindnis  sehlechthin  ist  ein  mit  dem  begriffe  der  spradie  notwsad^ 
gesetzter  wechselbegriff,    von  diesem  gemeinen  verstehen  unterscheidet 
sich  das  philolog-ische  vor  allem  durch  die  künstliche  herbeiführung' 
alier  der  bedingungen,  unter  denen  allein  das  Verständnis  möglich,  ist. 

Der  redner  entwiokelt  nnd  ertftntsrt  den  lotsten  sats  sasfBhrlieh 
nnd  fihrt  dann  fort:  die  erste  Operation  der  philologiseben  interpreta- 
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tios  ist  die  grammstisehe  iiiterpretaiioii,  welche  den  sinn  dee  wertes, 
dann  des  Satzes  und  der  ▼erbindong  der  sätze  bestimmt,    aber  der  sina 

Hepft  nur  zum  teil  im  worte  an  »ich,  wir  verscliweieen  sehr  viel  beim 
reden,  wir  sprechen  immer  aus  bestimmten  Verhältnissen  und  lagen 
heimos,  und  erst  durch  die  bexiehung  auf  diese  erhalt  die  rede  ihren 
eoaereten  einni  ohne  diese  betiehnng  bleibt  das  wort  abstraet.  die 
kenntnis  der  natürlichen  und  menschlichen  lebeusverhältnisse,  in  denen 
der  redner  und  ebenso  der  Zeitgenosse  denkt  und  fühlt,  muaz  von  dem 
Philologen  künstlich  hinzugebracbt  werden,  um  das  wahre  Verständnis 
IQ  ermöglichen ;  dies  ist  die  sweite  fonn,  die  saeh liehe  ioterpretation, 
welche  die  rede  aus  dem  gesamten  kreis  der  ▼orstellnngen ,  Ansichten^ 
msilinng'en,  sitten  und  zustünde  des  volkes  heraus  erklärt,  solcher  inter- 
pretation  können  die  naivsten  Schriftsteller  wie  Homer  am  wenigsten 
entbehren;  aber  es  soll  diese  Interpretation  nicht  antiquarische  und 
historische  kenntnis  entwickeln  und  darstellen,  so  wenig  die  gramma* 
tisehe  etymologle  und  grammatik  construleren  soll,  sondern  nnr  ans 
diesen  heraus  werden  beide,  jede  auf  ihrem  gebiet  den  sinn  der  vor- 
ließ:enden  stelle  linden,    wie  die  grammatische  Interpretation  zunächst 
darch  die  sachliche  ergänxt  wird,  so  bedarf  sie  noch  einer  weitern  er- 
gincnng,  der  stilistisohen  interprelation;  ihr  liegt  ee  ob,  den  gitind- 
gedanken,  die  tendenz  des  ganzen,  die  einheit  des  Werkes  und  die 
darchführung  des  grundgedankens  darzulegen,  kurz  die  composition  des 
gaaxen  in  seiner  gliederung,  des  satzes,  der  Wortstellung,  des  metrums 
und  rbythmns. 

Mit  «Uesen  dr^  formen  der  Interpretation  deuten  wir  bloss  das  Tor^ 
Hegende  nach  seinem  inhalte  und  seiner  form  aus  drei  allgemeinen 
geistigen  mächten,  dem  nationalen  sprachgeist,  dorn  nationalen  prakti- 
schen uad  theoretischen  leben  und  aus  den  nationalen  kuustformen. 
am  eine  rede  aber  wahrhaft  an  Tecstehen,  muss  man  wissen,  wer  so 
spricht,  so  erhalten  wir  noch  eine  individuelle  interpretation  als 
vierte,  d.  h.  deutung  aus  der  eigentömlichkeit  des  Schriftstellers,  von 
der  häutig  die  grammatische  und  stilistische  darstellung  und  interpre- 
tation abhängig  ist,  so  dasz  sogar  diese  vierte  interpretationsvveise  gar 
aieht  als  für  sieh  bestehend  gedacht  werden  kann,  sondern  als  beglei- 
terin  der  drei  ersten  arten,  dorn  wie  der  Sprachschatz  nicht  allen 
Individuen  in  gleichem  raasze  zu  geböte  steht,  so  verfügt  nicht  jeder 
schriftsteiler  über  den  ganzen  schütz  von  anschauungen ,  begriffen  und 
iienutuissen  des  volksgeistes,  ein  satz,  der  besonders  wichtig  ist  bei 
interpretation  eines  dramatikers,  bei  welohem  eine  doppelte  indiTiduali- 
Ht  sur  erscheinung  treten  kann,  des  dichters  und  der  dramatischen 
person. —  Eine  fünfte  art  der  interpretation  ist  die  historische;  im- 
mer mnez  gegenwärtig  gehalten  werden,  zu  welcher  zeit,  unter  welchen 
historischen  beschränknngen  ein  sats  geschrieben  oder  gesprochen 
worden  ist;  alles,  wort  und  svntaetisehe  Tiigung,  die  poliUsehe  und  so* 
ciale  läge,  religion,  wisseusohaft  und  kunst,  alles  ist  dem  historischen 
Wandel  unterworfen,  und  auch  das  Individuum  hat  seine  entwicklung. 

Aber  mit  allem  dem  kommen  wir  nicht  über  die  auffassung  des 
gegebenen  hinaus;  die  deutsohe  phtlologie  aber  hat  längst  gezeigt,  dasa 
dies  erkannende  Terstehen  snm  begreifenden  vertieft  wMden  kann  durch 
die  sechste  interpretationsweise,  die  psychologische,  welche  in  die 
geistige  werkstätte,  in  der  das  rode  werk  entstanden  ist,  hinein  führt, 
sie  ist  swar  nur  in  Verbindung  mit  den  andern  möglich,  aber  bringt  sie 
erst  alle  su  ihrer  Tollen  fk^iheit;  sie  dringt  in  die  mechanik  des  sehrift- 
stellerischen  geistes  ein  und  zfthlt  alle  mitwirkenden  momente  auf,  des 
gemeingeistes,  des  individuellen  geistes,  in  ihrer  gegenseitigen  bewegung 
und  ihrem  zusammenwirken  usw.  ich  verstfshe,  was  und  wie  etwas  ist, 
wenn  ich  begreife,  warum  es  so  ist.  daher  hat  diese  iuterpretatiousweise 
kein«  bassndere  stelle  ihres  wirkens,  sie  ist  allgegenwirtig  und  gibt  erst 
das  reehte  Tetständnis  auch  fttr  dis  andern  we&en  der  interpretation 
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(was  redner  des  weitem  an  cini{^en  beispieleo  ausführt),  das  gemeine  ver- 
ständDis  (so  schliesst  er)  kann  richtig  sein,  wenn  es  nemliehdie  meinaog 
des  redenden  erfettt,  nie  aber  wehr,  des  philologif  ehe  degegen  erhebt 

■ich  zur  erkenntnis  und  zum  begreifen  einer  geistigen  thatsache.  wo 
der  philoIo^e  seine  aufgäbe  völlig'  gelöst  hat,  da  ist  das  Verständnis 
nicht  nur  ein  bloszes  ereig^is  und  eine  that,  sondern  da  ist  es  eine 
Schöpfung,    (allseitiges  breTO.) 

Der  versitee&de  aehllgt  Ter,  mit  r&cksicht  auf  die  vorgerückte  zeit 
von  einer  discussion  abzusehen  und  erteilt  dem  hrn.  prof.  dr.  v.  Wila- 
mowitz-Möllendorf  das  wort,  der  in  freier  rede  Uber  entstehuog  der 
griechischen  Schriftsprache  folgende  gedanken  entwickelte: 

Meine  herren.  leh  beabslohtige,  Ihre  anfmerksanikeit  nnr  »nf  knrse 
seit  in  anspruch  zu  nehmen,  ieh  will  keine  eignen  gedanken  ausspreekenf 
vielmehr  die  quellen  angeben,  die  ans  allen  vertraut  sind,  aus  denen 
man  aber  nicht  immer  schöpfen  will,  ich  erinnere  an  Ahrens'  vertrag 
auf  der  13u  philologenversauimlung  und  an  Kirchhoff,  der  an  Ahrens' 
arbeiten  aasetsend  dnroh  methodisebe  ansnatsoag  des  materisls  ans  in 
den  stand  gesetzt  hat,  zu  fragen,  wie,  wann,  woraus  haben  stell  die 
griechischen  seliriftsprachen  entwickelt,  es  lag  nicht  an  Ahrens,  dasz 
er  sein  ziel  nicht  erreichte;  beschränkte  er  sich  doch  ja  auf  zwei  Jahr- 
hunderte, das  7e  und  6e,  epos  und  Ijrik.  aber  die  griechische  litteratur 
■fthlt  mUidestens  ein  jahrtadsend.  Ahrens  ninste  reehnen  mit  der  sah! 
der  reste,  besonders  der  lyrischen;  wie  weit  ist  die  spräche,  die  ans  da 
vorliegt,  je  gesprochen?  er  rauste  fast  allemal  diese  frape  verneinen, 
die  gesprochene  spräche  kennen  wir  für  das  6e  Jahrhundert  ziemlich, 
für  das  6e  jahrhandert  gans  genaa  aas  den  insehfiflen.  bekanntUeh 
war  das  resultat,  wie  es  Kirwhoff  seihet  and  seine  sehüler  für  Hero- 
dot  und  die  jonische  prosa  ausgesprochen,  dasz  uns  diese  Schriftsteller 
nicht  so  vorliegen,  wie  sie  geschrieben,  sondern  dasz  beabsichtigte 
redaction  stattgefunden  bat.  dadurch  verschiebt  sich  das  Verhältnis 
etwas  and  es  müssen  einige  beriehtigangen  eintreten,  doeh  sind  sie 
nieht  gerade  bis  ins  suurk  gehend. 

Die  priechische  spräche  an  sich  existierte  nur  von  da  an,  als  die  ' 
Griechen  aufiengen,  sich  als  ein  volk  zu  fühlen,  und  das  ist  recht  »pät.  I 
derjenige  dialect,  welcher  zuerst  sich  zum  gedaukeuausdruck  ausbildete,  { 
ist  der  lesbisehe,  der  ans  jetst  ftreilieb  bloss  in  monamenten  des  6n  i 
jahrhunderts  vorliegt,  aber  schon  im  epos  sieh  vorfindet,    das  jonische  j 
epos  ist  in  Lesbos  entstanden  und  kam  von  da  nach  Jonien;  doch  pribt 
uns  die  homerische  spräche  keine  reine  Vorstellung  der  älteren,  da  es 
das  jonische  der  nordstädte,  ämyma«  Kyme,  Kolophon  usw.  ist;  wir 
habea  es  jetst  in  insehrtften  Ton  Chioe.  es  folgt  die  seit  der  lyrik; 
and  swar  schlieszt  steh  die  elegie  an  den  epischen  dialect,  nicht  die  ' 
Volkssprache;  die  elegiker  dichteten  also  in  einer  kunatsprache ,  nicht 
der  spräche  der  heimat.    auch  im  ön  und  4u  Jahrhundert  änderte  sich  i 
das  nicht,  aueh  nieht  in  den  elegischen  dicbtungen  auf  den  steinen, 
aaeh  Alkman  nnd  die  älteren  spartaniiehen  lyriker  dichteten  anf  der 
gmndla^e  der  äolisch-lesbischen  mundart  und  bei  Pindar  kann  ebenso 
wenig  von  boiotismus  die  rede  sein;  wenn  wir  auch  leise  unterschiede  | 
finden  zwischen  den  einzelneu  dichtem,  so  ist  trotzdem  eine  allgemeine 
gleichartigkeit  nieht  sn  Terkennen.    erst  das  attisehe  drama  kasa  sa 
einer  ganz  andern  spräche,  eine  thatsaehe,  deren  grand  nieht  in  suh- 
jectivem  belieben  lap,  sondern,  weil  man,  als  das  drama  aus  dem  Dithy- 
rambus entstand,  in  <ler  emptindunor,  dasz  es  eiue  einheimische  gattung 
sei,  den  einheimischen  dialect  annahm,    noch  Aeschylos  hat  viele  reate 
d^  allgemeinen  diehterspraehe,  nieht  aber  die  sp&teren  traeiker.  nament> 
lieh  Sophokles;  ihre  sog.  dorismen  stammen  aus  der  alten  attischea 
spräche,  deren  formen  man  für  die  gehobene  spräche  der  chöre  passend 
fand,    die  komödie  ist  rein  attisch,    die  älteste  attische  prosa  liegt  uns 
vor  in  der  schrift  de  republ.  Atheu.  von  T.  424.    un»  diese  zeit,  resp. 
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kurz  vorher  war  es,  (la»z  die  attische  Schriftsprache  entstand,  den 
Andocides  haben  die  Holländer  für  unecht  erklärt,  weil  er  ein  griechisch 
hat,  das  ihnen  nicht  dem  des  5n  Jahrhunderts,  wie  es  uns  vorschwebt, 
SU  entsprechen  schien,  die  Termatong  liegt  nahe,  dasz  derjenige  Grieche 
'(ans  joniiGlier  oder  halbjonitelier  fegend),  weiebar  jene  spräche  anf- 
stellte,  Goffglas  ans  Leontini  war:  er  {rriflP  mit  überlegang  naeh  jener 
spräche,  welche  das  herschende  volk,  das  der  Athener,  redete,  aber 
nicht  nach  der  spräche  des  marktes,  sondern  dem  dialect  des  tragischen 
dialogs,  der  schon  damals  als  mustergiltig  angesehen  wurde,  in  der 
that  steht  die  spraehe  des  Antiphon  und  Thnkjdides  avf  einer  stnfe  mit 
diesem,  der  ge^ensats  zeigt  sich  deutlich  in  swei  kürslich  aufgefun- 
denen Steininschriften,  welche  Thnkydides  mit  ändernng-  der  spräche 
wiedergibt,  in  späterer  seit  wiederholt  sich  ein  ähnlicher  Vorgang  in 
bUdnng  der  koiW). 

Neben  der  Schriftsprache  bestand  Überall  eine  andere  spräche,  die 
uns  weit  mehr  an  neugriechisch  erinnert,  als  an  die  alte,  wie  wir  aus 
den  Inschriften  »eben,  für  spütere  zeit  int  in  der  that  ein  unterschied 
awischen  der  geschichte  der  spräche  und  der  Schriftsprache. 

Wenn  wir  surQeksehanen,  wie  O.fermann  diese  j^obleme  anffasste, 
so  sehen  wir,  dasz  zunächst  eine  anschaunng  sieh  bildet,  die  darant 
ausgeht,  conpenial  nacbziiftihlen ,  weshalb  so  oder  so  ß-osagl:  wurde 
(ästhetische  richtung).  es  kam  eine  zeit,  die  dem  entgegentrat  und  be- 
hauptete, die  hellenische  litteratur  habe  sich  so  und  nicht  anders  ent- 
wickeln müssen,  allerdings  hat  diese  anschauong  mehr  bestechendes, 
als  diejenige,  welche  jedesmal  bestimmt  darauf  ausgeht  festzustellen: 
wie  haben  sie  wirklich  geredet?  gleichwol  ist  letztere  mothode  nötig, 
wir  müssen  feststellen:  was  können  wir  wissen?  wir  raiiflsen  beweise 
suchen,  es  iat  das  ein  sehr  langweiliger  weg,  der  an  manchem  tagu 
gar  kein  resnltat  Wetet,  aber  wir  können  nicht  dem  altertnm  gegen- 
über treten  wie  Scaliger  und  G.  Hermann.  Wir  empfinden  heute  min- 
der die  freude  so  viel  gelernt  zn  haben,  als  die  Verpflichtung  noch  viel 
mehr  lernen  zn  müssen  und  an  die  stelle  des  weltbeherschenden  philo- 
logen Scaliger  ist  der  ^vir  bonus  disceudi  peritus'  getreten,  der  froh 
ist,  wenn  ihm  aUe  tage  eine  blume  an  seinem  wege  blHht. 

Der  frische  ström  dieser  freien  rede,  die  gewandte  darstellony  und 
die  von  völliger  beherschung  des  Stoffes  zeugende  freie  bewegung  auf 
seinem  gebiet  trugen  dem  Vortrag  allgemeine  anerkennnng  ein.  doch 
konnte  sich  auch  hier  eine  debatte  nicht  anschiiessen,  da  noch  der 
▼ortrag  des  hm.  prof.  dr.  Eckstein  in  Fr,  Ritsehelii  memoriam  auf 
der  tagesordnnng  stand,  auch  diww  wurde  frei  und  zwar  in  lateini- 
scher spräche  gehalten,  und  wenn  wir  anch  dessen  inhalt  kurz  mitteilen, 
so  geschieht  es  freilich  so,  dasz  wir  der  gewandten  form,  die  bald  in 
vollem  Strome  sich  ergosz,  bald  in  witzigen  seitenhieben  absprang,  im- 
mer aber  leicht  dahin  flossi  nicht  gerecht  werden  können«  es  war  ein 
tribut,  den  der  freund  dem  freunde  darbrachte,  den  die  männer  der 
Wissenschaft  und  schule,  zum  groszen  teil  unmittelbare  schöler,  jeden- 
falls mehr  oder  weniger  durch  seine  werke  gefördert,  dem  hochverdien- 
ten forscher  nnd  strengen  meister  der  sunfl  mit  dem  Irennde  sollten, 
nachdem  der  rodner  daran  erinnert,  dass  von  den  im  lotsten  Jahre  ver^ 
storbonon  Bitsehl,  Gerlach  und  Köchly  zu  den  Präsidenten  Ton  philo- 
Jogenversammlungen  gehört,  ja  Ritsehl  einer  der  mitbegründer  gewesen 
[eine  ansieht,  die  von  anderen  bestritten  wird],  bezeichnet  er  denselben 
als  den  Toritatis  soetatorem  integ^nirnnm;  er  sei  nicht  0.  Uenaanns 
Schüler  gewesen;  in  Leipzig  habe  er  als  flotter  corpsbnrsch  der  Lnsaten 
gelebt  und  noch  in  späteren  jähren  sei  die  erinnerung  an  diese  seit 
ihm  lieb  nnd  theuer  gewesen,  da  sich  das  corpslel^en  mit  den  Studien 
nicht  vereinen  wollte,  gieng  R.  nach  Halle,  wo  ßeisig  eben  das  alte 
Hallo  Fr.  Wölls  wieder  herstellte  nnd  viele  strebsame  Jünglinge  um 
sich  ToroiBto.  wohmfltig  gedenkt  redner,  dasi  von  allen  diosan  sehfl- 
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lern,  denen  ReisiV  nicht  blosz  die  Wahrheit  mitteilte,  sondern  den  we^ 
zeigte  y  auf  dem  man  sie  finde,  nur  er  selbstf  Kiessling  und  bchömann 
moA  fSbrig  seieii.  doeent,  dann  profeater  in  Halle,  Brealaa,  Beim 
und  zuletzt  Leipzig,  habe  R.  den  mittel punct  seines  wirkens  in  Bonn 
jfefunden;  hier  habe  er  eine  schule  gecrründet,  deren  jüng'er  auf  vielen 
lelirstiUileii  des  deutschen  Vaterlandes  jetzt  wirkten,  deren  förderung^ 
auch  nach  dem  ablauf  ihrer  Studienjahre  durch  rath  und  tbat,  in 
wisseneehaft  und  leben  ihm  heneneangclegenheit  geweten  aei.  seine 
eraten  litterarischen  Tennohe  aeien  durch  seine  armut  veraulaszt  wor- 
den und  längest  verpfessen;  besser  gestellt  liabe  er  sich  den  Studien  zu- 
gewandt, durch  welche  er  sich  unvergängliche  Verdienste  erworben, 
riautus,  der  erforscbuug  der  altlateiuiscben  spräche}  auch  habe  er  die 
Berliner  akademie  ▼eranlasst,  die  heranagabe  der  lateiniaehen  in- 
FL-hriften  an  die  herren  Mommsen  und  Henzen  zu  übertragen,  man 
habe  seine  einseitig  kritische  riohtung  wol  getadelt;  aber  er  habe  durch 
seine  leistungen  auf  diesem  telde  erst  die  möglicbkeit  einer  wahren 
interpretatiou  gegeben,  bis  in  seine  letzten  tage  hineiDy  auch  als  ihm 
eine  aehnaersUdie  krankheit  die  naebtruhe  raubte,  sei  er  nnermüdlieh 
thätig  gewesen,  und  immer  mit  d,er  frische  und  schärfe  eines  Lessing. 
R.  zähle  zu  den  gröstou  philologen  aller  Zeiten,  mit  keinem  in  seiner 
eigenart  zu  vergleichen,  nur  sich  selbst  ähnlich,  nicht  ohne  fehler,  aber 
doreh  weit  mehr  Torzüge  geschmAclEt,  wie  den  feurigen  eifer  nach  er- 
kenntnis,  die  ausgezeichnete  foraohergabe,  den  reinen  und  edlen  dran|^ 
nach  Wahrheit,  freilich  habe  er  auch  seine  ge^ner  gehabt  und  seiner- 
seits eine  scharfe  feder  führen  können,  doch  schmälere  das  seinen  mhm 
nicht,  der  redner  schlieszt  mit  der  bitte  an  die  Versammlung,  sie  möge 
ihm  nieht  attmen,  daaa  er  ana  dem  Stegreife  rede;  er  habe  sein  eoacept 
verloren,  aber  trotzdem  die  pflicht  der  pietät  gegen  den  ihm  von  jagend 
an  verhiindenen,  zuletzt  noch  in  Leipzig  wieder  ntther  geräokten  frennd 
nicht  unterlassen  zu  dürfen  geglaubt. 

Ijebhafter  und  lang  anhaltender  beifall  folgte  dem  vortrage,  worauf 
die  aweite  Toraammlnng  um  1%  nhr  geaehloaaen  wnide. 

Vor  dem  auf  den  nachmittag  angeaetltea  apaiiergang  auf  den  Nero- 
hor^  besichtigte  ein  teil  der  Versammlung,  namentlich  der  archäologi- 
schen section,  die  altehrwürdigen  reste  der  von  den  Kömern  etwa  275 
n.  Chr.  dahier  errichteten  'heidenmauer',  wobei  der  Oberlehrer  Otto  einige 
erläatenangen  aber  alter,  aweok,  banart  naw.  gab.  bald  waren  die  miU 
glieder  der  Versammlung  und  viele  freunde  und  freundinnen  derselben 
auf  dem  Neroberg  vereinigt,  der  bei  dem  herlichen  wetter  des  tages 
eine  prächtige  aussieht  auf  die  Stadt  und  weiterhin  auf  die  Rheinebene 
mit  Mains  bia  sa  den  abaohlieaienden  bergen  am  horisont  darbot,  wir 
unterlassen  die  weitere  aehüdernng  dea  fröhlichen  Zusammenseins  im 
freien  und  eilen  zu  dem  festtrunke,  den  die  Stadt  Wiesbaden  am 
abend  dieses  zweiten  tages  ihren  gästen  in  dem  groszen  saale  des  kur- 
hauses  spendete,  jedem  der  zahlreich  erschienenen  festgenossen  werden 
diese  der  freade  gewidmeten  standen  miTergeaslieh  bleiben,  wir  be- 
sehränken  uns  darauf,  einige  der  trinksprftehe,  denen  das  absingen  yoa 
passenden  Hedem  nachfolgte,  zu  erwUlinen.  zuerst  hiesz  hr.  bürger- 
meister  Coulin  die  festgenossen  im  nameu  der  Stadt  willkommen  und 
forderte  sie  auf,  leichten  mut  heranzubringen,  die  sorge  drauszen  zu 
lassen!  die  alten  hlitten  erat  naeh  dem  tode  rom  ströme  der  LeUie 
getninfcen  und  sorge  und  kummer  vergessen,  sie  sollten  rheinischen 
wein  am  Rheine  trinken,  hr.  dir.  prof.  Spiess  Dillenburg),  anknüpfend 
au  Freiligraths  'Germania,  du  stolzes  weih',  erinnert  an  die  allen  un- 
vergeszliche  weihestuude,  als  se.  maj.  der  kaiser  den  grandstein  zu  dem 
denkmal  anf  dem  Niederwald  legte  nnd  bringt  ein  hoeh  aaf  das  denftseiie 
Vaterland,  einen  dem  absingen  der  'wacht  am  Rhein'  folgenden  mhe- 
punct  benutzt  hr.  Fühler,  um  das  antwortstelegramm  des  hm.  Cultus- 
ministera  auf  das  demselben  telegraphisch  übermittelte  hoch  des  fest- 
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tnahls  vorzulesen;  es  lantet:  'herzlichen  dank  der  ▼enammlangp!  möge 
auch  dieses  mal  ihre  arbeit  den  von  ihr  gepflegten  thenren  gtttern  aiun 
gedeihen  geratben.  Falk.' 

Hleniif  fordert  hr.  dir.  Osterwald  mut,  drei  glfteer  sii  leeren:  anf 
die  beiden  |HrIsidentea  inra  dank  fUr  ihre  liebenswürdige  nnd  geistvolle 
führuDg'  des  pr&sidiums,  auf  die  berren,  welche  aus  dem  reichen  bom 
ihres  wissens  die  versammelten  festgenossen  erfreut  hätten,  endlich  anf 
den  dichter,  der  uns  froh  sein  gelehrt  und  seit  Goethe  und  Bfickert 
wieder  den  Orient  nnd  Deutschland  vermählt  hat,  auf  den  dichter 
jugendlichen  frohsinns  und  jugendlicher  heiterkeit,  auf  Mirza  Schnffv. 
(der  dichter,  seit  einiger  zeit  in  Wiesbaden  wohiicud,  shsz  unter  den 
festgenoäseu).  wie  diesen,  so  begleitete  die  folgenden  toaHte  von  hrn. 
dir,  Jftger  (Cöln)  anf  die  kranken  gesnndbeit  spendende,  ^eranden 
daa  frohe,  frische  gefühl  dee  daaeins  erhöhende  stadt  Wiesbaden,  und 
von  hrn.  bankier  dr.  Berle  von  Wiesbaden  auf  die  deutschen  philologen 
und  deutsche  Wissenschaft  brausender  beifall,  der  zu  nicht  enden  wol- 
lendem jubel  sich  steigert,  als  hr.  prof.  v.  Bodenstedt  die  rednerbUhne 
bastaigt  nnd  in  improTisierten  vereen  dankend  folgendet  erwidert: 

Ich  sasz,  nichts  arees  mir  bewust, 
mitjnbelnd  in  der  Asteslnst 

inmitten  auserlesener  geister, 

wie  Kern,  Kuhn,  GildemeiÄter, 

de  Qoeje  —  brauch'  ich  noch  zu  nennen 

glanznamen,  die  iSie  alle  kennen? 

da  plötslich  erklang,  leb  weiss  niebt  wiet 

ein  donnernd  hoch  auf  Mirza  Schaffj. 

mein  herz  ist  des  innigsten  dankes  voll, 

doch  weiRz  ich  nicht  recht,  wie  ich  danken  soll. 

denn  meine  gefühle  fi^auz  auszusprechen, 

mtist*  ieb  mir  lange  den  köpf  serbreeben, 

der  mir  seit  wochen  bedenklich  schmerzt. 

der  köpf  ist  schwach,  doch  das  herz  beherzt, 

und  80  will  ich  denn  nicht  lange  schwanken, 

für  das  herzliche  hoch  von  herzen  zu  danken. 

gerath*  ich  ancb  In  Tcrlegenbeit 
ei  so  vieler  gelehrten  zngegenheit, 
ergreif  ich  doch  gern  die  gelegenheit 
zu  zeigen,  wie  ich  dankbar  bin 
für  dieses  falles  reichen  gewinn« 
wenn  anf  das  feld  die  wölke  regnet, 
so  wird  das  feld  davon  gesegnet; 
doch  plfltschert  sie  hinab  ins  racer, 
so  gibt's  dort  nur  geplätscher  mehr, 
die  Philologen  haben  wacker 
bestellt  des  deutschen  geistes  acker,  . 
und  so  darf  ich  vertrauend  hoffen, 
mein  dank  hat  guten  boden  getroffen* 
in  werken  von  reiferer  gestalt 
boff*  ich  weit  besser  m  danken  bald. 

darauf  übergehend  auf  die  entstehung  des  weines  und  seinen  weisea 
genosz  schlieszt  er  mit  den  werten  des  Hafis: 

Reich  her  den  poknl  mit  wein  gefüllt, 
der  den  geist  erbebt  und  das  herz  enthüllt, 
ich  meine  den  wein  der  Unsterblichkeit, 
den  erl?(ser  von  sündiger  erbliebkeit, 
der  im  herzen  nur  schöne  gefühle  nährt 
nad  im  geiste  ein  feaer  das  ewig  währt. 
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des  gefeierten  dichters  werten  folgte  abermals  ein  ans  aller  herzen 
überströmeuder  beifallajubel,  der  deu  redner  sichtlich  rührte. 

Von  nmi  ad  ergots  lieh  der  ransebende  ttrom  der  ftetfrende  in 
immer  gewaltigeren  wogen,  dasz  kein  redner  sich  mehr  gehör  ver- 
schaffen konnte,  obwol  hr.  dir.  Spnno^enberjr,  dem  für  diesen  abend  das 
Präsidium  übertragen  war,  mit  seiner  kräftigen  Stentorstimme  und  allen 
ihm  zu  geböte  stehenden  mittein  sich  anstrengte  durchsudringen.  erst 
•pKt  «nd  ia  der  fröhUebstea  itlwmuiig  »eiuiie  man  sielL 

Dritte  allgemeine  aitsnng,  Freitag  den  28  eept.  1877. 

Nachdem  der  vorsitsende,  hr.  dir.  dr.  P Uhler,  die  Sitzung  eröffnetr 
erteilt  derselbe  das  wort  dem  hm.  dir.  dr.  Jltger,  welcher  in  ausfübr- 

lichem  Vortrag  die  legende  von  Regulus  behandelt,  anknüpfend  an  die 
bedeutf»amen  mitteilungeu  des  hm.  prof;  Curtins  über  neue  funde  ans 
dem  aitertum.  schickt  er  voraus,  dasz  er  von  einer  andern,  bescheide- 
nem art  wiMeniebaftlieber  tbftlifkeil  eine  probe  geben  «ndle,  die, 
gleieh  notwendig,  wenn  aneb  in  der  regel  nicht  gieieb  lehnend,  das  oll 
besprochene  und  allbekannte  immer  wieder,  stein  um  stein,  umwende 
und  absuche,  ob  nicht  doch  ein  moment  den  Vorgängern  entgangen, 
überschätzt,  unterschätzt  sei.  die  Schicksale  des  M.  Atilins  Kegulua, 
fiUurt  er  fort,  des  ersten  Römers,  der  mit  einem  beere  einen  fremden 
erdteil  betrat,  beispiellos  rasche  rrfolge  hatte  und  nach  ebenso  beispiel- 
losem umschlage  des  glucks  als  kriegsgefangener  starb,  sind  so  anszer- 
ordentliclier  art,  dasz  Bit-  eine  sehr  reiche,  aber  auch  nehr  getrübte 
tradition  hervorrufen  musten;  und  trotz  der  vielen  Untersuchungen, 
dissertationen  nnd  programme,  die  seit  Panimier  die  Regnlussage  be- 
handelt haben,  sind  wir  über  summarisches  und  eklektisches  verfahren 
nicht  hinausgekommen,  obleich  die  sache  ein  tieft-res  wissenschaftliches 
Interesse  hat,  insbesondere  die  frage  beantwortet,  weiche  anschauung 
vom  kriege  man  in  den  Zeiten  des  ersten  punischen  krieges  hatte,  iu 
welcher  weise  daa  ▼ölicerrecbt  entwickelt  war.  wenn  Miebnhr  gelegent- 
lich den  unterschied  der  modernen  und  antiken  anschaaang  vom  kriege 
dahin  bestimmt,  dasz  nach  moderner  anschauung  die  genien  der  Staa- 
ten, nach  antiker  die  individueu  der  Staaten  sich  bekämpfen,  so  hat 
er  vielmehr  sehr  glUoklicb  den  unterschied  der  humanen  (so  weit 
ilberbanpt  daa  wort  human  vom  kriege  gebraacht  werden  kann)  und 
barbarischen  anschauung  vom  kriege  bezeichnet,  nicht  aber  so  un- 
bedingt der  neuzeit  und  des  altertums.  der  erste  punische  krieg  ins- 
besondere kann  in  dieser  beziehung  nicht  richtig  beurteilt  werden,  ehe 
die  Regulnsfrage  erledigt  und  die  tradition  Ton  den  apnren  der  ein- 
wirknng  der  um  100  v.  Chr.  aufgekommenen  römischen  rbetorenscbolen 
gereinigt  ist.  wir  haben  nun  als  solche  berichte,  in  deuen  die  Wirk- 
lichkeit der  dinge  noch  einigcrmaszeu  lebt,  noch  drei:  1)  die  fragraente 
des  Diodor  (23.  24  H.ji  2)  das  erste  buch  des  Poljbius;  3)  das  frag- 
ment  des  C.  Sempronius  Toditanns  bei  Oellius  YI  4.  die  fragmente 
des  Diodor  Uber  den  ersten  punischen  krieg  gehen  auf  Philinos  von 
Agrigent  zurück  (241 — 218),  den  Polybius  neben  Fabius  Pictor  als  wich- 
tigste quelle  für  diesen  krieg  bezeichnet;  beide  stehen  vielleicht  —  der 
eine  als  den  Karthagern  freundlich,  der  andere  als  ihnen  feindlich 
in  einer  gewissen  be^ebung.  ans  Philinos  schöpfte,  wo  er  von  Regaine 
spricht,  auch  Poljbius,  wie  ans  der  Übereinstimmung  desselben  woi% 
Diodor,  sogar  in  der  wähl  der  worle,  mit  notwendigkeit  hervorgeht,  mit 
unrecht  hat  man  bisher  nach  dem  vorgange  von  Niebuhr  den  Philinos 
nicht  nach  gebühr  geschätzt  und  benutzt,  obgleich  Polybius  ihn  wie 
Fabius  als  sachkundigen  und  gewissenhaften  geeohiebtsehreiber  ehamk- 
tetisiert  und  so  benutzt,  wenn  ihm  auch  die  karthagischen  neigungen 
des  Philinus  nicht  erit^anjren  sind.  Diodor  also  (XXIV,  fragm,  19) 
berichtet  nach  Phiiinus  —  und  zwar  ohne  '  f eindseUgkeit  gegen  die 
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R9raer'  — ,  der  römische  senat  habe  der  pattin  des  Regulas  einige  k«T» 
thagische  gefangene  übergeben  als  geisein  für  anständige  behandlang 
des  Regalus,  nach  dessen  tode  (wie  die  witwe  glaubt,  in  folge  von  an« 
genügender  pflege)  die  sShne  jene  so  selileeht  behandelt  hätten,  dasz 
der  eine  gestorben  sei;  aber  als  dies  den  tribnnen  zu  obren  gekommen» 
■eien  die  beamten  (ol  öpxovrec)  eingeschritten,  weil  jene  die  ehre  Rom* 
compromittiert  hätten;  die  aeche  des  gestorbenen  sei  nach  Karthago 
geschickt,  der  andere  in  freiheit  gesetst  worden.  dieser  bericht  iat 
Bieht  gehüseig  (die  Atilier»  nieht  die  Römer  heben  die  ehre  Rome  eom- 
promittiert,  die  tribnnen,  d,  h.  das  officielle  Rom  schreitet  ein)  und  voll- 
ständig glaabwördig,  aber  nnvollständipr,  da  die  sendung  des  Regnlus 
nnd  die  scene  im  Senate  fehlt;  aber  er  steht  mit  beidcm  nicht  im 
widersprach.  —  Polybias,  der  c.  146  schrieb,  erzählt  das  Schicksal  des 
Begnlns  bie  mir  gefangennehme  fibereinstimmend  mit  Diodor  nnd  ans 
derselben  qnelle,  er  schweigt  aber  fiber  den  tod  wie  über  die  sendang 
nach  Rom  and  die  scene  im  senat.  war  beweist  dies  schweigen?  alles 
gegen  einen  gewaltsamen  tod,  nichts  gegen  die  sendnng  nach  Rom.  zur 
seit  des  Polybias  glaabten  die  regierenden  kreise,  iu  denen  er  yer- 
kelirte»  nieht  an  einen  gewattsemen  tod.  derselbe  bitte  sinn  gehabt  im 
j.  265  als  gewaltthat  einer  fanatisch  aufgeregten  hevölkerang  oder  einer 
dnrch  eine  solche  eingeschüchterten  regierang;  aber  die  berichte  setzen 
ihn  einstimmig  später,  nach  der  ins  j.  260  fallenden  sendung  nach  Rom; 
sr  ist  eneh  nnwahrseheinlieh ,  de  die  B8mer  an  den  vornehmen  ge- 
fangenen der  Karthager  represselien  üben  konnten,  snmal  im  folgenden 
jähre  ein  Atilier  consnl  war;  auch  bei  den  friedensrerhandlangen  ist 
Ton  einem  gewaltsamen  tode  keine  rede;  Harbilkar  beruft  sich  im  j. 
241  nur  darauf,  dasz  Kegolus  den  bogen  zu  straff  gespannt  habe,  was 
onnVgHch  gewesen  wäre,  wenn  die  Karthager  in  beeng  an!  Kegalus  ein 
liösee  gewissen  gehabt  hätten. 

Dagegen  beweist  des  Polybius  schweigen  nichts  gegen  die  friedens- 
gesandtschaft,  da  sie  ohne  erfolg  war.  er  aber  nnr,  wie  er  dreimal  ver- 
sichert, summarisch  erzählt,  wie  er  denn  überhaupt  keiner  verhand- 
langen eiwÜint,  obgleieh  solohe  stattgefanden.*  nnd  ein  senge  beriehtet 
ausdrücklich  Ton  der  gesandtscbalt,  Tuditanns  bei  Gellius;  seine 
Überlieferung,  die  anffallonder  weise  gewöhnlich  nnberücksichtigt  bleibt, 
ist  in  mehrfacher  bezichung  bemerkenswerth.  er  bringt  die  scene  im 
Senat  iu  ganz  schlichter  form  als  etwas  alibekanntes,  und  sie  erscheint 
eneh  als  niehts  absonderlichee>  da  naeh  der  damaligen  saehlage  (nacli 
der  Schlacht  bei  Panormas)  die  aaknüpfnng  von  Terhaudlnngen,  ange- 
bahnt durch  das  anerbieten  von  gefangenenanswecbslung,  ganz  wohl 
erklärlich  erscheint;  auch  die  wähl  der  persönlichkeit,  welche  die  Kar- 
thafi^er  den  gesandten  mitgeben,  und  das  ehrenwort  hat  analoga.  die 
veraandlnngen,  welebe  aneh  sehen  den  frieden  im  ange  hatten,  sehei- 
terten an  dem  differenzpuncte,  dasz  die  Römer  die  abtretung  der  gan* 
sen  insel  Sicilien  verlangten,  die  Karthager  Lilybaenm  behalten  wollton. 
Regulas  stand  auf  dem  römischen  standpnncte  und  widerrieth,  auf  der 
karthagischen  basis  überhaupt  in  Terbandlongen  einzatreten.  der  senat 
bescfaloss  in  diesem  sinne,  nnd  Begnlne  kehrte,  getreu  seinem  eide, 
zurück,  in  dieser  that  liegt  weder  etwas  unwahrscheinliches,  noch  ist 
der  gewährsmann  unzuverlässig,  der  u.  a.  die  ernste  arbeit  von  libri 
magistratuum  schrieb,  der  quästor,  prätor  und  (129)  consul  war,  dem 
die  senatsaeten  offen  lagen,  dessen  familie  endlieh  sn  den  regierenden 
geeehleehtern  gehörte;  erfinden  konnte  er  die  scene  im  senate  so 
wenig,  als  z.  b.  die  scene  vom  7  npril  1778  im  englischen  oberhause 
(Chatham  über  die  amerikanischen  coionien)  später  erfanden  sein 
könnte. 

Der  eweite  teil  des  |fragments  besieht  sieh  anf  Regnlns  tod;  er 
stirbt  nach  Tuditanns  an  Schlaflosigkeit  in  folge  schleichenden  giftet, 
sieht  man  den  dfinnen  sehleier  des  gerttehts^  der  sieh  an  den  tod  eines 
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namhaften  mannes  unter  ang^ewöhnlichen  umständen  loicht  anbeftetf 
we^,  fiü  bleibt  die  nackte  thataache:  R.  starb  bald  nach  seiner  riiek- 
ke£r  Ton  Rioid  in  Karthago,  unä  swftr  swieeliM  ende  SM  und  Malbmg 
247t  wabraeheinlich  249.    bald  nach  seinem  tode  erfolgte  die  nnwin 
•tetio  cRptivoram  (vg^l.  Liv.  epit.  19  und  Zonar.  VIII  16). 

Der  dritte  teil  des  berichts  enthält  eine  bestütig^ung  der  oben  er- 
wäiinlen  erzähluug  von  der  misbandluug  der  Karthagisciien  geiaein 
diireh  die  Atilier,  doeh  iat  die  Utere  ttberliefenuig  (bei  Diodor  nmA 
Phüiniie)  verständiger,  der  Wirklichkeit  der  dinge  nagemessener,  Ür 
Rom  ehrenvoller,  als  der  jüngere  bericht.  der  einwand,  dasz  es  nn- 
methodisch  ist,  die  eine  notiz  des  Tuditanus  anzunehmen,  die  zwei 
andern  nicht,  trifft  nicht  su;  sondern  Tuditanus  vereinigt  eine  historische 
tkateaehe  (eeene  im  aenat)  mit  einem  apäter  aufgekommenen  gerfidit 
(fift  und  tod  durch  Schlaflosigkeit)  and  einer  in  der  erinnerung  hall» 
verblasEten  thatsache  (tödtung  der  gei«eln):  die  zwei  letzten  dinge  aber 
eetsen  die  Sendung  nach  Rom  voraus,  für  die  jedes  andere  motiv  fehlt. 

Die  quellen  der  späteren  zeit  —  auch  in  anderer  beziehuug  iu- 
tereteant  —  setsen  eKmtlioh  die  eeene  im  eenate  ▼orans  nad  Be^üna 
tod  ist  die  folge  der  misglückten  Sendung,  und  während  Diodor  und 
Polybius  das  geschick  des  Regulus  als  beispiel  der  iil>erhebnng,  der 
hybris  im  sinne  der  alten  tragödie,  fasseui  suchen  die  späteren  da« 
rührende,  die  platte  moral,  effeete  und  rhetorische  floskehi  daran  an- 
saknfipfen. 

Das  resultat  der  Untersuchung  ist,  dasz  der  bericht  des  Diodor  alt 
und  glaubhaft  ist,  dasz  nemlich  einige  Römer  sich  schmählich  ver- 
gaszen,  die  Regierung  aber  ihre  staatliche  ehre  wahrte,  und  daas  die 
Karthager  niebt  an  einem  wehrloeen  gefangenen  ftwrelten,  daes  also 
beide  Völker  den  krieg  als  civilisierte  nationen,  nieht  als  barbarea 
führten;  in  Regulas  «ber  sehen  wir  nicht  mehr  den  romanhelden,  son- 
dern den  strengen,  stolzei^  Römer,  der  die  höchste  stufe  des  glucks 
ersteigt  und  als  sieger  zu  waseer  und  land  im  begriff  ist,  im  achten 
jähre  dee  krieges  feinem  Tolke  einmi  ehrmiTeUen  frieden  zu  geben,  aber, 
durch  den  Umschlag  des  glücke  SUn  gefangenen  gemacht,  den  billigen 
frieden,  <len  die  feinde  anbieten,  auch  um  den  preis  der  frciheit  zurück- 
weist, um  seiner  Stellung  als  römischer  Staatsmann  getreu  zu  bleiben; 
und  er  kann  was  er  musz,  und  stirbt  iu  der  gefangenscbaft. 

Herr  dir.  Jftger  hatte  eeine  reenltate  in  folgende  sitae,  die  gedrmeki 
aar  Verteilung  gekommen  waren,  zusammengefaszt: 

1)  Die  ermittlung  des  tbatbestandes  in  beziehnng  nuf  die  sendnng 
des  Regulus  nach  Rom,  die  bekannte  scene  im  senat  und  die  art  seines 
todes  ist  von  eutdcbeidender  Wichtigkeit  für  die  Würdigung  des  ganzen 
ebarakters  dee  ersten  pnniseben  Imges. 

2)  Diese  ermittlung  ist  möglich,  wenn  die  qneUen  metliodiscber  als 
bis  jetzt  geschehen,  untersucht  werden. 

3)  Den  ältesten  bericht  enthält  Diodor  fr.  19  des  24n  buchs:  der- 
selbe geht  auf  PhilinoB  von  Agrigent  (wahrscheinlich  zwischen  241 — 
218  T.  Cbr.)  sorüeli. 

4)  Der  sweite  ist  Polybios  buch  I.  sein  Schwöen  beweist,  neben 
anderen  indicien,  dasz  man  bis  146  v.  Chr.  in  den  regierenden  kreisen 
Roms  an  ein  gewaltsames  ende  der  Regulus  nicht  geglaubt  hat; 
dasz  er  über  die  sendung  nach  Rom  schweigt,  beweist  nichts  gegen 
dieselbe. 

6)  Vielmehr  ist  diese  und  die  scene  im  Senat  ein  unzweifelhaftee 
historisches  factum,  der  classische  zotige  dafür  ist  C,  Sempronins  Tu- 
ditanus, consul  129  V.  Chr.,  fragment  bei  Gellius,  N.  A.  VI  4:  welches 
fragment  den  schlttssel  sn  dem  gansen  hergaug  entbftlt.* 

•  quod  satis  celebre  est  de  Atilio  RegTjlo  id  nuperrime  legimns 
scriptum  in  Taditani  Ubris:  £egulam  oaptom  ad  ea  quae  in  Senats 
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6)  Jene  soene  im  senat  fftllt  in  die  cweite  hälfte  des  jAbrei  250 
V.  Chr.  und  es  ist  mö^^lich,  mit  groezer  wahrsclieinlichkeit  den  differenz- 
pankt  ansugebeiif  au  welchem  die  auawechslangs-  resp.  friedensuuter- 
milerbsBdltiiiy  tehtitarle. 

7)  Regititis  ist  frühestens  ende  260,  spitestent  ftii£aiig  S47  in  Kat- 
lluigo  eines  natürlichen  todes  p^estorben. 

8]  Die  quellen  nach  Tuditanus  liefern  den  indicieubeweis  für  die 
scene  im  senat,  sind  aber  im  übrigen  für  die  frage  fou  untergeord- 
netem wertfa. 

Qegen  die  aasffihmngen  dM  mit  lebhaftem  beifall  aaffrenommeom 
vortrapps  machte  herr  prof.  Ihne  geltend,  dasz  er  nicht  blosz  die  sage 
von  der  ermordun^  des  Regulus  für  eine  erfindung  und  zwar  der  Atilier, 
sondern  auch  die  friedens Vermittlung  und  die  scene  im  Senate  als  un- 
hittorifeh  aiiMlieii  mfisse;  aneh  in  anderen  fttlen  aeied  dnrch  die  fiber- 
liefemng  der  römischen  familien  lügen  in  die  geiohichte  gekommen  und 
die  annalisten  hätten  bekanntlich  dieselben  weiter  erzählt;  man  dürfe 
nicht  den  maszstab  der  neueren  geschichte  an  die  alte  legen;  Tudituuus 
habe  ganz  wohl  an  die  Wahrheit  der  gusaudtschaft  des  Regulas  und  die 
ecene  im  senate  glauben  können;  »neh  sei  niebt  denkbar,  dass  man 
der  gesandtiohlift  einen  gefangenen  als  aprecher  sngeBellte;  endlich 
erscheine  es  ihm  nicht  ganz  methodisch,  wenn  man  einen  teil  einer  eng 
verknüpften  sage,  der  noch  dazu  die  motivierung  des  andern  sei,  ver- 
werfe, den  andern  als  wahr  annehme,  nachdem  hr.  Jäger  dagegen 
repUeiert  nnd  «eine  meinnng  aofireeht  gehalten,  ftnsiert  hr.  dir.  Weid* 
ner,  es  sei  nicht  erwiesen,  dass  Regulas  Ton  den  Karthagern  nach 
Rom  abgeschickt  wonlen;  er  sei  vielmehr  von  den  mitgefangenen  Rö- 
mern abgesendet;  aber  erwiesen  .sei,  dasz  er  nach  Korn  zurückgekehrt 
sei  und  den  frieden  widerratheu  habe;  nachdem  derselbe  noch  das 
schweigen  des  Polfbins  sn  erklSren  geraeht,  bemerkt  der  Torsitsende, 
indem  er  sugleich  im  namen  der  versammlvng  dem  vortragenden  den 
dank  für  den  anregenden  Vortrag  ausspricht,  dasz  die  vorliegende  frage, 
da  die  ansiebten  sich  so  scharf  gegenüber  ständen  und  die  seit  schon 
weit  Torgeschritten  sei,  in  der  heutigen  Sitzung  nicht  wohl  snm  ab- 
sehlnsse  gebracht  werden  könnet  er  Mantragt  daher,  den  gegenständ 
zn  verlassen  nnd  erteilt  das  wort  hrn.  prof.  dr.  Eckstein,  welcher 
namens  der  betr  commission  über  die  wähl  des  ortes  für  die  nächst- 
jährige Versammlung  berichtet,  während  mehrere  der  dazu  ausersehe- 
nen stSdte  (Weimar,  Dessau,  Lttbeck  nnd  Bremen)  ablehnten,  habe 
Gera  eine  freundliche  aufnähme  sugesagt;  der  redner  rühmt  die  Vor- 
züge von  Gera,  insbesondere  die  nähe  von  Jena,  wie  denn  hr.  dir. 
Grumme  selbst,  der  zum  Präsidenten  anserseheu  sei,  den  wünsch  ge- 
äussert habe,  dasz  zum  ersten  Präsidenten  ein  professor  aus  Jena  be- 
rufen werden  möge;  auch  der  bttigermeister  und  die  lehrerdee  gjmna- 
siums  sn  Gera  hatten  ihre  frende  über  die  unerwartete  ehre  ausge- 
sprochen; so  schlage  denn  die  commission  vor,  die  Versammlung  im 
nächsten  Jahre  in  Gera  su  halten  und  dem  hrn.  Gramme  die  waiü 


Roman  dixit  suadens  ne  captiri  oum  Cartbagiensibus  permutaientur^  id 
^oqne  addidisse 

venenum  sibi  Carthaginienses  dedisse,  non  praesentarium,  sed 
ejusmodi,  quod  mortem  in  diem  proferret,  eo  consilio,  ut  viveret  qui- 
dem  tantisper  quoad  fieret  permutatio ,  post  autem  grassanta  sensim 
▼eneno  eor  tahesoeret.  eundem  Kegulam  Tnbero  (c.  60  t.  Chr.)  in 
historüs  redisse  Carthaginem  novisque  esemplorom  modis  excruciatum 

a  Poenis  dicit.  Tuditanus  autem  somno  diu  prohibitum  stque  ita 

Tita  privatum  refert 

idque  ubi  Komae  cognitum  est,  uobilissimos  Poenorum  captivos 
Ubsris  RegnK  a  senatn  deditos  et  ab  his  in  armario  murieibus  prsnfixo 
destitntos  eademqne  insomnia  erueiatos  intarisse. 
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seines  amtsgenossen  za  überlassen.'  der  Torschlag  wurde  einstimmig 
angenommen. 

Hierauf  tpracb  br.  dir.  Gentbe  (Gorbaeb)  über  daa  rom  rdmiseb- 

germanischen  maieilin  eu  Mainz  durch  die  freundlichkeit  des  bm.  dir. 
Lindenschmitt  aosgestcllte  modcll  der  vollstäedi^en  bewafFnnng  eines 
römischen  legionars.    der  fredankengang  des  Vortrags  war  folfrender. 

Der  gedanke,  solche  modelle  römischer  kriegswatleu  herstellen  zu 
lasten,  gieng  wan  KMAj  aus,  der  (swar  im  j.  1848  f.  rir  noyanuB 
rerum  cupidissimua  (Kc  kstein),  aber  immer  antiquitatia  amaatissimas)  in 
folge  seiner  eingehenden  beschäftignng  mit  den  alten  kriegsschriftstellern 
und  kriegsaltertümern  und  als  auswärtiges  mitglied  des  Vorstandes  des 
rSmisch-germanischen  moseuros  eu  Msini  die  fortschreitende  berstelluag 
dieser  modelle  init  gröetem  interesse  und  seiaea  beiralbe  verfolgt  mid 
ihre  erliatemng'and  vorffibmiig  zugesagt  hatte,  nach  seinem  tode  fiel 
diese  aufgäbe  dem  vortragenden  als  ehrenpflicht  zu ,  der  zwei  jähre  lang 
mit  Köchlj  in  jenem  vorstände  gewesen,  dem  priisidiuro  gebührt  be- 
eonderer  dank,  daea  es  diese  lebensvolle  vorftlhning  der  rSiniediea  be- 
waffnong  nnd  swar  in  einer  allgemeinen  sitsnng  ermöglicht  bat;  der 
gegenständ  ist  von  gleichem  interesse  für  die  archUolot^ische  section, 
da  er  -'lio  summe  r1I»t  bis  jetzt  gewonneneu  erkenntuis  hiusichtlich  der 
betreifenden  waffenstücke  zusamment'aszt,  wie  für  die  pädagogische, 
da  er  ein  ansebannngsmiitel  ersten  ranges  darbietet,  nnd  die  ezegeüseb- 
luitisohe,  da  er  in  die  erklärung  der  alten  Schriftsteller  das  reale  ele- 
meut  in  geklärtester  gestalt  bringt,  endlich  für  alle  kreise  der  gebil- 
deten, da  er  eine  lebensvolle  erfassung  des  altertums  auf  diesem  gebiete 
SU  gewinnen  möglich  macht. 

Die  aufgestellten  naebbildungen  steben  in  naneben  punkten  in 
Widerspruch  mit  den  herkömmlichen  Vorstellungen,  diese  beruhten  nem- 
lieh  bisher  (seit  Justus  Lipsius)  auf  den  bekannten  bildwerken  der  Stadt 
Rum,  namentlich  dem  reliof  der  Trajanssüule  nnd  den  triumphbogen 
des  Septimius  Severus  and  Constantin,  aber  auch,  mehr  als  man  glaubt, 
auf  den  niniatnren  des  Tatleaniseben  Vergil.  mit  diesen  nnn  stimmten 
gar  vielfach  niebt  die  originalen  fnndstüeke  in  den  zahlreichen  castellea 
und  niederlassungen  anf  deutschen,  französischen  und  englischen  boden 
(nicht  aber  in  gräbern,  da  den  römischen  leichen  nicht,  wie  den  germa- 
aisehen,  waffen  als  beigäbe  ins  grab  mitgegeben  wniden):  der  nnter* 
schied  war  oft  so  gross,  daas  man  solcbe  fnade  geradesu  als  unrömisch 
ansah,  bis  die  Übereinstimmung,  grosze  zabl  und  anderweitige  beglau- 
bigung  diese  fTscheinun«^  anders  aufzufassen  nötigte,  der  grund  der- 
selben liegt  nemlich  darin,  dasz  die  abbildungen  auf  jenen  kunstwerken 
sieb  den  anfordenmgen  der  franst  nnsebiiessen  mneten,  daber  denn  dort 
manches  an  den  waflPen  verändert  werden  muste,  um  künstlerisch  ver* 
wendbar  zu  werden;  z.  b.  das  dünne  eisen  des  wirklichen  pilums  würde 
auf  jenen  reliet's  für  das  auge  des  beschauers  zum  bloszen  strich  ge- 
worden sein;  daher  nahm  man  statt  seiner  die  breitere  lanze.  in 
gleieber  weise  war  der  behn  mit  seinen  wangen-  und  nackensebimm 
swar  eine  Yors6gliche  schutzwaffe,  aber  für  künstlerische  dafstellnn^ 
marschierender  oder  kämpfender  Soldaten,  in  deren  gesichtszügen  wech- 
selnde Charakteristik  ausgedrückt  und  namentlich  der  gegensatz  gegen 
die  gesichtsbildung  und  den  ausdruck  der  barbarcu  hervorgehoben 
werden  sollte,  gmns  ungeeignet;  daber  rerwendelen  die  kftastler  allge- 
mein den  halbrunden  beim  mit  dem  swei  fingerbreiten  und  der  form  den 
hinterkopfes  sich  eng  anschmiegenden  nackenschirm  nnd  dem,  einem 
aufgeschlagenen  visier  gleichenden  stirnschutz;  derselbe  war  kleidsam 
und  liess  das  gesiebt  völlig  frei,    auch  das  schwert  mit  seinem  gewal» 

^  wie  wir  kflrslieh  erfuhren,  bat  hr.  dir.  Grumme  den  hrn.  prof, 
dr.  Delbrück  sum  genoesen  im  prEsidinm  der  ddn  phiiologenversammiwng 

gewonnen. 
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ftUfea  knaafe  war  so  pinmp  für  kttiutieritche  wirkiui^;  e«  Ist  emtst 
durch  ein  aiiderMy  woläies  sich  den  traditionell  der  (^griechischen  plastik 
anschlosz  und  eine  am  g^riff  stark  modificirete  form  des  römischen 
•ehwertes  zeigt;  dabei  ist  im  allgemeinen  zu  bemerken,  dasz  die  starke 
aiulsdung  des  bolzgrififes  über  der  klinge  sowie  die  starke  bildang  dea 
knanfea  eine  aufnähme  der  in  sehwertern  aus  Hallstadt  nud  italischen 
fundorten  ersichtlichen  bildung  etruskischer  Schwerter  verräth,  ebenso 
wie  daa  pilum  nach  mehreren  fanden  von  Etrurien  übernommen  ward, 
so  dasz  hinsichtlich  der  trutzwaffen  etruskischer  einflusz,  wie  hinsicht- 
lich der  telnitswaffen  tamnitiseker  dnfloat  nicht  sn  Terkennen  Ist. 

Für  die  erkenntnis  der  wirkliehen  bewaffnung  des  römischen  leg^ons- 
soldaten  sind  neben  den  funden  von  gröster  Wichtigkeit  die  grabsteine 
römischer  Soldaten,  hier  herschte  durchaas  realistische  behandlung 
anter  ausschlusz  aller  idealistischen  darstellung;  die  bildlichen  dar- 
atelloniren  waren  hier  bestimmt  für  Soldaten  ond  ein  garnisonpnblicnm ; 
die  auftraggebenden  (Soldaten,  Veteranen  oder  deren  verwandte  und 
erben)  verlangten  minutiöse  wiedergäbe  alles  dessen,  worauf  sie  selbst 
Ina  commisdienst  wertb  zu  lepen  gelernt  hatten;  ein  fehler,  wenn  auch 
nur  in  der  zahl  der  knüpfe,  forderte  die  kritik  derselben  heraus,  eine 
•ehnaterkrittk  dem  ApelietgemlÜde  gegenttber.  beispiel  das  grabdenk« 
mal,  auf  welchem  die  pliiuerae,  die  nicht  am  Soldaten  und  pferd  an- 
gebracht werden  konnten,  noch  unterhalb  des  pferdes  angebracht  wurden, 
mit  diesen  abbildungen  auf  grabdenkmäleru  römischer  Soldaten  stimmea 
nun  die  funde  in  castellen  usw.  in  alleu  wesentlichen  punkten  voll- 
stlndig  iibefein.« 

Die  Waffenstücke  des  im  «aale  aufgestellten  leg^onars  sind  nun 
alle  bis  auf  drei  nur  originalstücken  nachgebildet;  diese  drei  sind: 
1)  der  mantel,  sagum,  da  keiner  der  aus  dünnem  woilenstoffe  he* 
stehenden  krtegsmintel  erhalten  ist;  die  anwdnnng  desselben  iet  nach 
einem  Mainzer  grabstein  gemacht;  9)  auch  von  einer  loriea,  dem 
brosthamisch  aus  leder,  ist  kein  exemplar  erhalten;  die  vorg:ezeigte 
nach  einem  Bonner  grabstein;  zu  beachten  der  auf  keinem  biidwerko, 
wol  aber  in  iederresten  wohlerhaltene  verschluss  der  lorica  mit  bein- 
knSpfen;  3)  dis  nnten  ordonnanamisBig-^in  bogenf alten  geschttrste 
tunica  ans  weiszer  woUe  nach  einem  grabstein  zu  Kreuznach,  dagegen 
ist  der  eiserne,  mit  Bronze  besclilngene  heim  nach  einem  original  aus 
Niederbiber,  jetzt  zu  Neuwied,  die  bronzene  fibula  auf  der  schulter 
nach  einem  originale  zu  Mainz,  das  doppelte  ciugulum,  für  das 
s^wert  anf  der  rechten,  den  deich  auf  d«r  linken,  nach  einem  llainaer 
grabstein  und  einzelnen  erhaltenen  besehligplättchen  gebildet;  der 
gladius  ist  aus  nachbildunfren  von  drei  verschiedenen  ori^inalfund- 
Btücken  zusammengesetzt:  die  klinge  nach  einem  original  in  Mainz,  der 
griff  nach  original  aus  dem  Ny damer  moorfund,  die  scheide  nach  dem 
sogenannten  schwert  des  Tibertos;  pngio  nMsh  einem  original  Ton 
Speyer;  scatnm:  holz,  lederdecke  ubd  bronzebeschlag  nach  originalen 
in  Mainz;  clipeus:  nmbo  nach  dem  original  in  der  Sammlung  Oreon- 
wall  inDurham,  das  übrige  nach  grabsteinen.  endlich  sind  zwei  pila 
aasgestellt,  von  denen  das  eine  schwerere,  mit  stampfenförmigem  anf- 
satz  Tersehene  nach  Polybius  und  grabsteinen  in  Mainz,  das  andere 
leichtere  nach  einem  im  castell  zu  Hofheim  gefundenen,  jetzt  in  Wies- 
baden befindlichen  eisen  construirt  ist. 

Nachdem  der  redner  noch  die  verschiedenen  reconstructionen  des 
pilnm  seit  SUstow  beqiroclien  und  insbesondere  Lindensehmitts  be- 
mühungen  gedacht  hatte,  siüilieszt  er  mit  der  mitteilung,  dasz  das 
römi8ch-g:crmani3che  musoum  zu  Mainz,  das  vom  reiche  subventioniert 
wird,  den  auftrag  erhalten  hat,  eine  ganze  reihe  derarticrer  modelle 
für  die  höheren  scbuleu  Deutschlands  anzufertigen,  wodurch  das  von 
K5c|i]t  erstrebte  siel,  eine  lebensYoUere  rergegenwärtigung  des  alter- 
toms  herbeisufOhren,  anf  das  glttekUchste  erreicht  werden  wird,  und 
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fQgt  «iidKcli  hinsQ,  dass  feldmarschall  graf  Moltke  nach  eingehender 
pn'ifnn^  sich  Uber  die  krtegftüchtigkeit  dieaer  römischeii  •oldateorfiatoni^ 
^  aufs  Hnerkennendste  aasgesprochen'  hat. 

Dem  belehrenden  vortrage  folgte  reicher  bei  fall,  aber  auf  Vorschlag' 
dee  prlsfdenten  wird  von  weiterer  fragestellung  an  den  redner  In  der 
jetzigen  Sitzung  abgesehen,  um  nooh  ranm  sn  gewinnen  für  den  eben- 
falls auf  diene  Sitzung  in  .'\nnsicht  genommenen  vertrag  des  hm.  dr.  Leo 
aas  Bonn  über  die  entstehung  des  athenipchen  seebundes. 

Nach  einigen  einleitenden  bemerkungen  fuhrt  derselbe  folgendem 
ana.  naeh  Kirchlioffs  erörterongen  im  Hermes  ist  es  nniweifelhaf^  dnss 
die  einteilang  dee  delisch -attischen  bnndes  in  (anfange  drei)  verwal- 
tnngsbezirke  sofort  nach  Btiftnnp:  de«?  bnndes  beofann,  aber  nur  ßucces- 
sive  sich  vollendete;  erst  12  Jahre  nach  der  Stiftung  desselben  erscheinea 
die  bekannten  fünf  quartiere,  wie  bildete  sich  der  buud?  insbeson- 
dere: weloben  umfang  hatte  gleieh  beim  beginn  der  jonisehe  besirk? 
waren  die  kQstenet&dte  sofort  glieder  dea  bnndes?  nach  Herodot  ver> 
anlaszten  die  jonischen  Tind  Holischen  kfistenstädte  und  inseln  im  j.  479 
die  hellenische  flotte  dazü,  nach  Asien  zu  segeln,  nach  dem  siege  bei 
Mycale  schlössen  31  städte  zur  abwehr  etwaiger  persischer  angriffe  auf 
BamoB  einen  bnnd;  ihre  namen  sind  in  doppelter  ttbertiefernng  erhallen; 
es  waren  die  betreffenden  städte  des  mutterlandcs,  einige  Cykladen  n.  a., 
und  erst  nachdem  Athen  dem  plane  einer  verpfiansung  der  colonieen 
nach  dem  muiterlande  sich  energisch  widersetzt  hatte,  nahm  man 
Samos,  Chiot  nnd  Lesbos  und  einige  andere  inseln,  deren  bewobner 
mitgekämpft  hatten,  auf,  nicht  aber  die  kOstenstädte»  (Her.  IX  106). 
die  darstellnn^  des  Epliorns  ist  liier  ungenau  und  willkürlich,  die  des 
Herodot  unvollständig',  da  niclit  bep^ritfen  werden  kann ,  wie  Athen  dazu 
gekommen  sein  sollte,  die  eben  von  den  Persern  abgefallenen  kUsten- 
orte  noek  15  jähre  lang  ihrem  scbieksale  preisingeben ,  naehdem  cm 
gerade  eben  durchgesetzt  hatte,  dasz  sie  in  ihren  Wohnsitzen  verbleiben 
sollten,  die  lücke  füllt  die  richtig^e  erklHrunf»"  von  Thuc.  I  89  aas, 
wonach  die  Athener  schon  bei  der  berathung  von  Samos  sich  ihrer 
Stammesgenossen  in  Ivleiuasien  nicht  blosz  angenommen,  sondern  sie  iu 
der  that  nnter  ihren  aohnts  genommen  haben;  aie  haben  dieselben  damals 
factisch  schon  zu  einem  bnnde  mit  Athen  Tereinigt,  wenn  auch  noch 
kein  eigentlicher  vertrag  abgeschlossen  wurde,  daher  nehmen  dieselben 
sofort  an  der  attischen  expedition  im  Hellesponte  teil  uud  kämpfen 
nachher  unter  Pausanias  (Thuc.  I  94)  mit  auf  Kypros  nnd  geeen  Byzanz, 
WO  dann  bekanntlieh  die  fülinuig  der  Hellenen  in  diesen  ktmnfao  nn 
Athen  fibergieng,  aber  sie  standen  nicht,  wie  die  andern  und  insbe- 
sondere wie  8amo8,  Chios,  Lesbos,  als  glieder  des  panhellenischen 
bundes,  sondern  als  athenische  bundesgenossen  unter  Pausanias;  die 
nnsnfiiedenbeit  mit  .dessen  eomnando  nnd  die  erkebnng  der  Athener 
^eng  also  vorzugsweise  von  den  zum  allgemeinen  bunde  gehörigen,  oben 
genannten  inseln  und  den  eben  befreiten  hellcspontischen  Städten  aus, 
wie  denn  Plutarch  (Arist.  27)  wirklich  nur  die  iSamier,  Chier  und  Les- 
bier namentlich  verzeichnet,  mit  dem  ereignis  vor  Byzanz  teilt  sich 
der  panbellenisehe  bnnd;  der  attisohe,  vor  Bysana  geschlossene,  nm- 
faszte  also  1)  die  Cykladen  jonischer  snnge,  die  schon  vor  der  schlacht 
bei  Mycale  dem  allgemeinen  bunde  angehört  hatten;  2)  Lesbos,  Chios» 
Samos  u.a.,  die  zu  Samos  waren  aufgenommen  worden;  3)  die  jonisch- 
äolischen  küstenstädte;  4)  die  schon  befreiten  hellespontischen  städte, 
nnd  er  serfiel  in  die  di^ei  beairke  der  jonisehen,  bellespontiseken  nnd 
inselstUdte.  dazu  traten  erst  in  folge  Yon  Kimons  kiiegsthaten  die 
thrakischen  und  karischen  städte. 

Diese  resultate  werden  durch  die  monumentalen  Überlieferungen, 
insbesondere  die  Ordnung  der  städte  in  den  tributUsten  bestätigt  (was 
der  yortragende  im  einseinen  naehweist),  nnd  werden  nieht  widerlegt 
durch  einxelne,  scheinbar  widerstreitende  thatsaehen^  die  nnr  richtig 
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mnfg«fiMit  imd  erklärt  werden  niiaBeii,  wie  die  flucht  des  ThemittoeUf 
(wir  verweisen  für  die  einzelnen  punkte  auf  die  demnächst  erscheinen- 
den 'Verhandlungen'),  der  tribnt  endlich  von  460  talenten  ist  nicht 
anfangs  von  Aristides  angesetzt,  söndern  geraume  zeit  nach  der  Stiftung 
das  bnndos  dureh  einMi  gesetsgebendaii  mot  Ton  dem  smunahr  an  d£ 
•pitse  aines  raicbaa  atahandao  Äthan  laiAan  ^nntarthanan*  amfarlagt 
iforden. 

Nachdem  der  Vorsitzende  dem  redner  für  seinen  anregenden  Vortrag 
im  namen  der  Versammlung  gedankt,  wurde  die  dritte  allgemeine  Sitzung 
gaaidilMsaii. 

Der  nachmittag  dieses  dritten  tages  war  für  dia  laiiten  sections- 
sitznngen  und  den  besuch  des  museums  (unter  leitung  des  hm.  obrist  a.  d. 
von  Cohausen)  bestimipt;  der  abend  soUte  wieder  der  geselligkeit  ge- 
widmet sein,  und  wie  gaatatn  der  feitinmk  nnr  dia  harten,  nonmehr 
damen  und  herren  inaammenAhren.  die  löbliche  eoidlrection  hatte  ein 
feuerwork  in  dem  cnr^arton  und  einen  fcstball  —  um  der  gäste  willen 
—  im  promenadenanzup:  und  zwar  in  dem  grossen  und  zugleich  dem 
weissen  saale  des  kurhauses  arrangiert,  and  beide  haben  vollständig 
die  arwaitnngen«  dia  man  von  dem  bekannten  latente  des  hm.  kor- 
directors  Heyl  für  solche  Veranstaltungen  hegen  konnte,  erfüllt  oder 
g^ar  übertroffen,  schon  von  sieben  uhr  an  füllten  sich  die  tanzsäle  mit 
<len  freunden  und  freundinnen  des  tanzes,  während  die  andern  räume 
von  den  ab-  und  zuströmenden  gliedern  der  gesellschaft  wogten,  um 
nenn  nbr  rief  ein  rigntA  alles  an  dem  beginnenden  fanarwerk,  das  bei 
weitem  alle  derartigen  früheren  Tttranstaltnngen  an  mannigfaltigkeit 
nnd  effpct  überbot;  wir  erwähnen  nur  den  durch  symmetrisch  aufge- 
hängte lampen  in  einen  wahrhaft  feenartig  aufgeputzten  grottengang 
verwandelten  Spazierweg  um  den  weiber,  die  bengalische  beleuchtung 
das  wailiars,  der  ilm  vmgabenden  banmgruppen  nnd  der  grossen  fontaine, 
die  grosze  kanonade  zum  schlnsz.  doch  bald  schwangen  sich  wieder 
die  paare  im  tanz,  während  das  ruhigere  alter  sich  in  die  unterhaltnngs- 
und  restaurationssäle  verteilte;  unter  jenen  wurde  auch  wol  manches 
band  angeknüpft  oder  ein  schon  angeknüpftes  enger  angesogen,  erst 
naeh  der  mittemaohtsstonde  endete  das  bonte  und  belebte  treiben. 

(fortsetsnng  folgt.) 
WiBSBADBN.  F.  Otto. 
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(Unter  mitbenutzung  des  'ceutralblattes'  von  Stiehl  und  der  ^Zeit- 
schrift für  die  tfsterr.  gymnasien*.) 


Ernennnngen,  befOrderang:en,  versetzongen,  anszclehnangen. 

Benndorf,  dr.,  ord.  prof.  der  class.  archäologie  an  der  univ.  Prag,  als 

ord.  piof.  an  die  nnlT.  Wien  bemfen. 
Cserny- Schwarsenberg,  snm  ao.  prof.  dar  geographie  an  der 

univ.  Krakau  ernannt. 
Fe  11  er,  ord.  lehrer  am  gymn.  in  Duisburg,  zum  Oberlehrer  ernannt. 
Qerberding,  dr.,  Oberlehrer  an  der  Lnisenstädt.  gewerbschole  in 

Berlin,  als  *profes8or'  prSdieiert. 
Grane rt,  gymnasialoberlehrer  a.  d,  sn  Meppen,  erhielt  den  pr.  rothen 

adlerorden  IV  cl. 

Qattmann,  dr.,  gymnasialdirector  zu  Schrimm,  in  gleicher  eigenschaft 
an  das  gymn.  in  Brombeiff  rersetat. 
Hörmann,  dr.,  als  enstos  der  nniversitlUsbibUothek  Oras  nach  Inns- 
bruck bemfen. 
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Hagel,  dr.,  rector  der  realiehnle  isNeiutadt,  svm  gymnaiUliirofessor 

in  Kaiserslautern  ernannt. 
Uundsmann,  prof.  am  gymn.  ia  Speier,  an  dM  Wühelmigjmou  ift 

Münciieu  berufen. 

Hfidelt  prof.  am  gymn.  in  ICaiaanlantem,  an  das  gymn.  in  EielwtBtt 

berufen. 

Jirecek,  dr.  Joa.,  ala  privatdoeent  der  etbnographie  an  die  uniT.  Prag 

berufen. 

Kiepert,  dr.»  ord.  prof.  der  geographie  an  der  univ.  Berlin,  erhielt  das 

ritterkrens  dee  Ssterr.  Frans-Joaephordene. 
Klee,  dr. ,  ord.  lehrer  am  gymn.  Oalrowo,  zum  Oberlehrer  befördert. 
Kössler,  Oberlehrer  am  Matthiasg^ymn.  in  Breslau  \ 
Lampe,  dr.,  Oberlehrer  an  der  Loisenatädt. gewerb- 1  als  'professoren' 

•ehnle  in  Berlin  f  prädicierL 

Magen  er,  dr.,  Oberlehrer  an  der  realaehvie  in  Posen  J 
Lilie,  flr. ,  ord.  lehrer  am  Humboldtsgymn.  in  Berlin 
Mus  hake,  dr.,  oberielirer  am  kaiaer-WiUielmegymn. 

in  Hannover  I  zu  Oberlehrern 

PVhlils,  dr.,  ord.  lehrer  am  gyam.  In  Krensbnrg  (Ober-  f  befördert. 

lehleisien) 

Rassmann,  ord.  lehrer  an  der  realschule  in  Münster 
Kaff,  Oberlehrer  am  f^ymn.  in  Esslingen,  als  'professor*  prädiciert. 
V.  Kichthofen,  dr.  Ferd.  freiberr,  ia  Berlin,  erhielt  den  österr.  ordea 

der  eieemen  kröne  II  ol. 
K^ffff^»  gymnasialoberlehrer  a.  d.  in  Harburg,  erhielt  den  pr.  rothen 

adlerorden  IV  cl. 

Ettbner,  studieulehrer  am  gymn.  in  Uof,  aum  gymnaaialprofeeaor  in 
Bpeier  ernannt. 

Sehäfer,  dr.,  Oberlehrer  am  gymnaatnm  m  Sohrinunials  'profeieoreii* 

Schmidt,  Oberlehrer  am  gymnatinn  SU  Dniaburg     f  prädiciert. 
8laraeczka,  prof.  am  Theresian.  grymn.  in  Wien,  Sttm  director  des 

real-  und  obergymn.  in  Nikolsburg  ernannt. 
Sonntag,  ord.  lehrer  am  gymn.  in  Duieborg,  cum  Oberlehrer  befördert. 
Steine r,  prof.  am  Theresian.  gymn.  in  Wien,  som  direetor  des  real* 

und  obergymn.  in  Freistadt  ernannt. 
Weicker,  dr.,  director  des  gymn.  in  Sdileasingen,  erhielt  den  preoss. 

rotheu  adlerorden  IV  cl, 

Geitorbent 

Bauermeiater,  Oberlehrer  am  gymn.  zu  Luckau. 

BrockhauB,  dr.  Friedr.  Clemens,  ao.  prof.  der  theologie  an  der  univ. 

Leipsig,  am  10  noT.,  41  jähre  alt. 
Brunner,  Studienlehrer  am  Ludwigsgymn.  in  Hänchen. 
Devrient,  dr.  Eduard,  berühmter  dramatnrg  und  sohanspielor,  aas 

4  oct.  in  Karlsruhe,  76  jähre  alt. 
Hdrikofer,  dr.  J.  C.,  vielverdieut  um  schweizerische  litteratur-  und 

kirehengesohichte,  am  17  oet,  in  Zfirieh.   (leben  Zwingiis.) 
Ostend orf,  dr.,  direetor  der  realscbnle  sn  Düsseldorf,  namhafter 

pädagog,  erlag  einem  längeren  leiden  am  31  aug.  zu  Halle, 
tichaefer,  Oberlehrer  a.  d.,  am  3  nov.  zu  Euningen,  67  jähre  alt. 
V.  Tschabusobnigg,  ritter  dr.  Adolf,  im  j.  1870  österr.  justizminiater, 

als  lyriker  nnd  romandichter  bekannt,  am  0  jnli  1809  sn  Klag^n^ort 

geboren,  starb  am  1  noT.  in  Wien. 
T.  Wrangel,  Ernst,  preusz.  gcneralfeldmarscliHll ,  geb.  13  april  1784 

zu  Stettin,  seit  1796  im  activen  dienst,  starb  am  1  nov.  an  Berlin, 
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5.  Gorgias  und  die  attische  prosa. 

üeber  den  bildnngogaag  des  Gorgias  iSszt  sich  bekanntlich  sehr 
wenig  ansmaohen.  nur  sein  verkehr  mit  EmpedoUes  steht  dareh 
sein  eignes  zeagnis  fest,  aber  dieses  lautet  nur  dahin,  er  sei  dabei 
gewesen,  als  Empedokles  magie  trieb*,  Iftsst  also  Tellig  im  dunkel, 
welche  einwirkungen  ihm  etwa  ans  jenem  verkehr  in  rhetorischer 
und  philosophischer  hinsieht  erwuchsen,  die  angaben,  welche  ihn 
ausdrücklich  zum  schttler  des  Empedokles,  und  zwar  zmiSchst  in  der 
redekunst,  machen*,  tragen  offensichtlich  die  färhung  einer  spätem 
zeit/  bedenkt  man  aber  dasz  Empedokles  der  erste  war,  welcher 
zur  entstehung  einer  theorie  der  rhetorik  erheblichen  anstosz  gab'*, 
80  wird  die  allgemeine  thatsaohe,  dasz  er  nach  dieser  richtung  hin 
auch  auf  den  etwa  nenn  jähre  jttngem  Gorgias*  einfiusz  übte,  wol 
mehr  als  bloss  wahrscheinlich,  der  einzige ,  von  dem  ein  gleiches 
neben  ihm  chronologisch  möglich  ist ,  war  Korax ,  der  wirkliche  be- 
grilnder  der  rhetorik,  dessen  auftreten  bald  nach  466  begann*,  und 
es  mtkste  allerdings,  wie  Westermann ^  bemerkt  hat,  wunderbar  zu- 
gegangen sein,  wenn  Gorgias  nicht  diesen  auf  seiner  heimatinsel 
wirkenden  mann  entweder  geradezu  gehört  oder  doch  dessen  lehr- 

«  8atyro8  fr.  12  bei  La.  Diop.  VIII  59.  '  Satyros  ao.  §  68. 

Qaintiliao  III  1,  8.  Suida«  u.  foptiac.  8chol.  Plat.  Gorg.  465 '  vgl. 
Z«Iler  phil.  d.  Or.  1*  s.  949  aam.  V.  «  Arittot.  fr.  54  (48)  bei  La. 
Bieg.  VIII 67.  IX  96  and  genauer  bei  Sex.  £mp.  math.  I  6  trpuiTOv  {itycO' 
piKf)v  K€KlVTiKdvai.  *  ich  halte  aus  den  von  Zi üpr  no.  I  •  s.  678  f.  dar- 
gelegten gründen  auch  jetzt  noch  daran  fest,  dasz  Empedokles  etwa 
492  geboren  Ut.  in  bezug  au t' Gorgias  aber  kommt  JFreis  bestimmung 
▼on  dessen  lebensieit  488 — 876^  wie  jetat  wol  allgemein  anerkannt  wird, 
der  Wahrheit  am  nächsten.      *  Aristot.  fr.  131  (119)  bei  Cie.  Brut*  19, 40» 

*  geaoh.  der  griech.  beredaamkeii  e.  88. 

JfthrbBdMr  fSr  du«,  philol.  1877  MU  lt.  68 
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buch  gelesen  haben  sollte,  aber  eine  ganz  andere  frage  ist  es,  ob 
er  dayon  besondere  anregungen  empfangen  hat.  Korax  gab  der 
rhetorik  bereits  jene  einseitige  Zuspitzung  aaf  die  blosse  gerichtlicho 
beredsamkeit,  welche  ihr  bis  anf  Aristoteles  Torwiegend  Terblieb.* 
Gorgias  nahm  einen  yiel  weitem  gesichtskreis.  Piaton  hat  allem 
ansdsein  nach  nur  historisch  treu  geschildert,  wenn  er  ihm  eis» 
solche  anffiissong  der  redekunst  in  den  mund  legt,  nach  welcher 
dieselbe  die  politische  nnd  die  gerichtliche  beredsamkeit  gleich- 
mAssig  in  sich  sohlieszt,  ja  als  knnst  aller  künste,  als  die  alle  andern 
umfassende  knnst  sich  anf  alle  möglichen  gegenstftnde  erstreckt  nnd 
nicht  bloss  anf  öflfontliche,  sondern  anch  auf  private  versamlnngen^ 
ja  auf  einzelne  menschen  äiren  einflusz  ttbt*  Dionysios  von  Halt- 
kamasos**  kannte  von  ihm  keine  gerichtlichen  reden",  sondern 
ausser  seinen  rhetorischen  abhandlungen  nur  einige  demegoriacfae 
und  viele  epideiktische.  mag  man  nun  unter  den  dem^goriaobcBi 
auch  wirklich  gehaltene  staatsreden  mit  verstehen  und  etwa  an- 
nehmen wollen  dasz  seine  gesandtschaftsrede  anch  herausgegeben 
und  damals  nodi  erhalten  war,  oder  nicht,  jedenfalls  wird  Dionjaioe 
unter  ihnen  jene  spielart  epideiktisch-politiscber  reden  begriffen 
oder  wenigstens  mitbegriffen  haben,  wie  sie  des  Gorgias  sohfUer 
Isokrates  su  schreiben  liebte,  deren  schOpfer  aber  bereits  Gorgias 
und  deren  ttltestes  nachweisliches  beispiel  dessen  olympische  rede 
war.  und  wenn  auch  seine  leicfaenrede  nicht  zu  dieser  dasse  gehfirt» 
so  zeigte  sie  doch  mit  der  olympischen  rede  die  gleiche  poUtisdie 
panhellenisehe  und  antiperdsche  tendenz."  in  allen  diesen  stücken 
ist  Gorgias  der  Vorläufer  seines  schttlers  Isokrates  gewesen. 

Der  philosophische  einflusz  des  Empedokles  anf  Gorgias  zeigt 
sich  darin,  dasz  letzterer  trots  seines  nihilismus  auch  später  noeh 
gewisse  naturphilosophische  stttze  des  erstem  vorzutragen  liebta. 
ich  habe  über  diesen  punct  bereits  vor  jähren  in  dieser  Zeitschrift 
(1866  8.  40 — 42)  gehandelt,  aber  für  eben  jenen  nihilismus  selbst» 
in  welchem  die  eigenÜicbe  pbilosophie  des  Gorgias  bestand,  und 
den  er  in  seiner  einzigen  philosophischen  schrift  entwickelte,  konnte 
er  von  Empedokles  höchstens  in  so  fem  einen  indirecten  anstosz 
bekommen ,  als  er  vielleicht  (denn  mehr  läszt  sich  nicht  behaupten) 
anch  durch  ihn  zum  stndium  der  eleatischen  Schriften  angeregt 
ward,  denen  Empedokles  selbst  so  vieles  verdankte,   allein  auch 


Aristot.  ao.  rhet.  I  1.  II  24  s.  1402«  17  ff.  Piatons  Phaidros  2G1\ 
iSpengel  art,  script.  s.  13.   Schanz  die  Sophisten  s.  129.        *  fiar. 
Gorg.  452«.  464»>«.  456«b  (vgl.  Philebos  68*).  467*»».         bei  Max.  Plann - 
des  in  den  rhet.  gr.  V  548  (Walz).  ein  gruud  mehr  für  die  un- 

eehttaeit  des  Palamede«.  die  belege  fVr  dies  alles  kann  ith  nir 

hier  wol  ersparen,  man  findet  sie  ja  leicht  sb.  in  Blase  gesch.  der  att. 
beredsnmkeit.  nur  das  eine  mag  hier  noch  kurz  bemerkt  werden,  rl-isz 
wir  von  Gorgias  nicht,  wie  noch  Zeller  ao.  s.  951  anra.  8  schreibt, 
■eehs,  soadern  nnr  vier  reden  kennen,  die  olympische,  die  pjthiscbe, 
dt«  leichenrede  und  die  lobrede  anf  die  Eleiart  s.  Vahlen  im  Hemiee  X 
a.  465  ff. 
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dies  wird  fraglich,  da  es  sich  dabei  für  Empedokles  doch  nur  um 
die  des  Xenopbanes  und  Parraenides  handelte,  für  Gorgias  aber  nur 
um  die  des  Zenon  und  Mclissos.  Empedokles  hörte  nach  dem  Zeug- 
nis des  Alkidamas  '"^  den  Parmenides  gleichzeitig  mit  Zenon.  Zenon 
schrieb  seine  Streitschrift  bereits  in  seiner  jugend aber  auch  Em- 
pedokles musz  wenigstens  sein  hauptwerk  schon  früh  veruÖentlicht 
haben,  da  allem  anschein  nach  der  einige  jähre  ältere  Auaxagoras 
ond  Melissos  es  bereits  kannten.'^  so  bleibt  es  immer  noch  denk- 
bar, dasz  Melissos  sein  eignes  werk  bereits  abgefaszt  hatte,  bevor 
er  442  als  samischer  admiral  die  athenische  iiotte  schlug. 

Wir  gewinnen  damit  räum  für  die  möglichkeit,  dasz  jene  ein- 
zige philosophische  Ecbrift  des  Gorgias  schon  vor  440  entstanden 
seL  ob  es  gerade  seine  früheste  schrift  überhaupt  war,  \}der  ob 
ihr  bereit«  ein  teil  seiner  Veröffentlichungen  aus  dem  gebiete  der 
ZBdeknnst  voraufgegangen  war,  l&szt  sich  nicht  ermitteln,  ja  ein 
strenger  beweis,  wie  es  scheint,  nicht  einmal  dfrfHr  liefern,  dasz  sie 
MB  den  Seiten  ?Qir  seiner  beksantlieb  Ins  j.  427  fallenden  gesandt- 
sdiaflsreise  stammt,  allein  sehwerHefa  Ist  es  denkbar,  dass  die 
büeher  des  Zenon  ond  des  Meliseos  erst  lange  naeh  ihrem  hervor- 
treten denjenigen  eindmck  «nf  ihn  gemaoht  haben  sollten,  welcher 
in  eben  jenem  eignen  bnche  s«nen  ansdmdk  fiuid,  oder  dasz  er  noch 
erst  lange  darauf  gewartet  haben  sollte  •  demselben  £esen  ausdmck 
tu  geben,  wer  so  eigentllmliehe  entdeoknngen  gemacht  sn  haben 
glaubt  wie  Qorgias,  und  die  grOsten  dialektiker  der  zeit,  einen  Ze- 
aon  ond  Mtlissos,  in  ihren  eignen  schlingen  gefSuigen  hat,  wird  sich 
idiwerlich  lange  besinnen  der  erstaontai  weit  dies  zq  offenbaren, 
natürlich  war  sodann  dies  werk  in  hergebrachter  weise  noch  im 
ionischen  dialekt  abgefosst.  war  es  aas  der  yorathenischen  periode 
des  Gorgias,  so  begreift  sich  anch  nm  so  leichter,  dasz  es  in  Athen 
wenig  oder  gar  keine  Tcrbreitong  fand.''  Piaton  und  Aristoteles 
nehmen  nicht  die  leiseste  rtloksicht  auf  dasselbe,  der  erste,  welcher 
es  benutzt,  war  der  Terfasser  der  pseudo-Aristotelischen  aUbandlung 
ncpl  foptlou,  mag  derselbe  nun  Theophrastos  oder,  wie  ich  nach 
wie  vor  mit  Zeller  glaube,  ein  etwas  s{>äterer  peripatetiker  sein, 
und  spftter  hat  sie  bekanntlich  nur  noch  Seztos  Empeirikos erwfthnt 
und  aosgebeniet.  ob  anch  Dionysios  sie  nicht  kannte  oder  bei  der 
oben  angeführten  classifidemng  der  Schriften  des  Goigias  sidi  ab- 
sichtlich blosz  auf  die  ins  gebiet  der  theoretischen  und  praktischen 
redekunst  einschlagenden' beschrftnkte,  musz  dahingestellt  bleiben, 
im  allgemeinen  frälich  kennt  die  lehre,  dasz  nichts  existiere,  von 
seinem  lehrer  Gorgias  auch  Isokrates.^    wihrend  Obngens  bei 

»  im  (puciKÖc  bei  La.  Vlog.  VIII  66.       ><  PUt.  Parin.  128». 
8.  darüber  Zeller  ao.  I  s.  560.  919  f.  Aristot.  fr.  b'^b  (528)  bei 

Plttt.  Per.  26.  Plut.  Them.  2.  gKol.  32  s.  1126".  noch  Demokrito« 

berichtete  ja  von  B«^inem  besach  iu  Athen:  'niemand  kannte  mich  dort', 
La.  Diof.  IX  86.  Cie.  Titte.  V  86, 104.  Yal.  Max.  VIII 7  «d.  4.  »  math. 
VII  66—87.      »  X  8.  XV  268,  TgU  Zeller  ao.  I  s.  984  «nm.  1. 
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Protagoras  seine  disputierkunst  und  jene  seine  Ankündigung  die 
scliwUchere  'rede'  zur  stärkem  machen  zu  können  und  seine  schüler 
ein  gleiches  lehren  zu  wollen ,  welche  im  gebiete  der  eigentlichen 
Beredsamkeit  wesentlich  nur  die  gerichtliche  gattung  ins  augefaszt, 
eng  mit  seiner  skeptischen  erkenntnistheorie  zusammenhieng,  kann 
von  einer  gleichen  engen  Verbindung  der  rhetorischen  und  redne- 
rischen bestrebungcn  des  Gorgias  mit  seiner  nihilistischen  philo- 
hophie  keine  rede  sein,  freilich  wer,  wie  er,  mit  derselben  über- 
haupt aller  eigentlichen  Wissenschaft  den  absagebrief  geschrieben 
liattc ,  für  den  blieb  erst  recht  nur  noch  disputier-  und  redekunst 
übrig,  aber  Protagoras,  in  der  philosophie  keineswegs  blosz  zer- 
.-.törend,  sondern  zugleich  in  hohem  masze  neu  entdeckend*",  ist 
durch  und  durch  rabulistisch  in  der  streit-  und  redekunst";  Gorgias, 
dort  völlig  negativ,  zeigt  hier  den  weit  nnschuldigem  charakter  des 
epideiktischen  redners,  welcher  nicht  der  sohwächem  sacbe  zum 
siege  verhelfen  soll ,  sondern  dessen  böcbster  trinrnph  nur  darin  be- 
steht ,  naöh  belieben  dasselbe  dnreb  lob  su  erhoben  Qnd  durch  tadel 
berabisiidTllcken,  des  bedeutende  eis  nnbedentend  und  das  geringe  als 
grosz ,  das  nene  als  alt  und  das  alte  als  neu  erseheinen  za  laMea.** 
logisch  genommen  Iftnft  freilich  beides  anf  dasselbe  hinaus. 

Im  ganze!}  wnste  man  in  Athen  überhaupt  wol  yon  Gorgias 
oder  wenigstens  yon  seiner  blumigen  und  rhjäimisehen  redekunst 
noch  nichts,  als  derselbe  427  als  gesandter  dorthin  kam:  denn  un- 
möglich hätte  sie  sonst  dort  ein  so  gewaltiges  und  epoche  madiea- 
des  aufsehen  erregen  können,  schwerlich  war  also  Oorgias  bis  dahin 
Überhaupt,  wenigstens  auf  iBngere  zeit,  nadi  dem  mntterlande  ge- 
kommen, jetzt  aber  kehrte  er,  nachdem  er  in  der  heimat  bericht 
Uber  den  erfolg  seiner  Sendung  abgestattet  hatte*',  und  wol  nicht 
allzu  lange  nachher,  derselben  fttr  immer  den  rCtcken,  um  jeisti  übep 
die  mitte  der  ftmlriger  jähre  hinaus,  erst  seine  neue,  gewaltige  Wirk- 
samkeit zu  beginnen,  welche  mehr  als  'sein  ttbrigens  inoaeililn  in 
der  geschichte  der  philosophie  keineswegs  unbedeutsamer  philo* 
sophischer  radicalismus  und  mit  grosserem  recht  seinen  namen  un- 
sterblich gemacht  hat 

Niemand  berichtet  uns,  dasz  Oorgias  sich  zunBchst  wieder  naeh 
Athen  wandte,  niemand  such  nur,  dasz  er  überhaupt  nodi  ein  zwei- 
tes mal  und  l&nger  sich  dort  aufhielt,  als  es  ihm  zuvor  seine  difdo- 
matische  Sendung  gestatten  konnte,  aber  wenn  es  irgendwo  erlaubt 


8.  bes.  Peipers  die  erkenntnifitheorie  Piatons  s.  332  ff.,  wo  frei- 
lich die  behauptung,  Demokritos  habe  dem  F'rotagoras  vorg-earheite t, 
gelinde  gesagt,  Hehr  unvorsichtig  ist,  wenn  anders  ersterer  mindestena 
zwanzig  Jahre  jünger  als  letzterer  war.  werbttrgt  qm  also  daffir,  dass 
die  nnterscheidun^r  der  primären  und  seciindären  qualit&ten  bei  jenem 
(s.  Zeller  ao.  I  s.  783  ff.)  älter  als  die  jdiilosopbisclie  Pchrift  von  diesem 
war?  näher  liegt  im  gegenteil  das  umgekehrte.  8.  Zeller  ao.  1  s.  1017 
anm.  2.        "  Plat.  Phaidros  267«.  Aristot.  fr.  131  bei  Cic.  Brui.  §  47. 

Diod.  XII  ftS,  6  t€Xoc  trifcac  toöc  'AOnvaiouc  cuMMox^K^n  xotc 
AcovrCvotc  . .  Tf|v  eic  Aeovrivoiic  lirdvoöev  lireincaro. 
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ist  in  der  uatur  der  sache,  in  der  evidenz  der  hibtoriijchen  Verhält- 
nisse einen  ersatz  für  den  mangül  directer  nachricblen  zu  finden,  so 
ist  es  hier  der  fall,  wie  wäre  es  denkbar,  dasz  er  nicht  gerade  diese 
Stadt  vor  allen  andern  von  neuem  wieder  aufgesucht  hätte  V  und 
wie  hätte  er  ohne  einen  längern  aufenthalt  in  derselben  jenen  ein- 
greifenden und  nachhaltigen  einÜusz  auf  die  attibche  i)rOha ,  auf  den 
Stil  eines  Antiphon  aus  Rhamnus",  Thukydides",  Kritius^^  Lysias", 
der  Sokratiker  Antit<thones  und  Aischines  und  in  der  poesie  auf  den 
des  tragikers  Agathon gewinnen  können?  nicht  als  ob  dieser  auf- 
enthalt ein  ununterbrochener  gewesen  wäre,  sondern  genau  so  wie 
Qorgias  in  der  folge  seinen  eigentlichen  sitz  zu  Larisa  in  Thessalien 
hatte,  aber  von  dort  aus  die  verschiedensten  stiidte  bereist« genau 
80  verhielt  er  aich  in  den  nächsten  jähren  nach  427  zu  Athen. 

Immerhin  ist  uns  für  diesen  Sachverhalt  al)(;r  auch  noch  ein  in- 
directes  zeugnis  geblieben,  der  Platonische  dialog  meines  namens, 
wo  er  449  ausdrücklich  sagt:  dTTatT^XXüjuai  .  .  ou  jnövov  ^v6döe 
dXXd  KOI  dXXo6i.  so  konnte  er  427,  da  er  lediglich  in  seiner  eigen- 
schaft  als  gesandter  nach  Athen  gekommen  war  und  nicht  als  lelu  er 
der  redekunst,  noch  nicht  füglich  sprechen,  wenn  er  auch  die  ge- 
legenheit  schon  damals  benutzte  nicht  blosz  diese  seine  kunst,  son- 
dern auch  seinen  Unterricht  in  derselben  zu  empfehlen,  die  scene 
dieses  dialogs  fällt  mithin  nicht  bereits,  wie  Zeller ^  meint,  ins  j. 
,  427,  aber  sie  fällt  allerdings ,  wie  namentlich  derselbe  Zeller  be- 
wiesen hat,  nicht  «riel  später  trotz  mancher  beigemischter  anachro- 
nismen,  und  wae  Zeller  selbst  als  zweite  möglichkeit  übrig  läszt,  das 
ist  dar  walure  aacbverbalt:  der  rfaetor  wird  ans  hier  in  seinem  zwei- 
ten athenischen  aofenthslt  vorgefahrt,   er  hat  seinen  schtller ,  den 


vgl.  Blass  no.  T  s.  124—131.  176.  193  f.  dasz  auch  der  sophist 
Antiphon  nicht  blosz  iu  besiifr  anf  das  blütenreiche  seiner  redeweise, 
sondern  auch  in  besag  auf  die  Gorgianischen  figuren  sich  an  Gorgias 
•asohloss,  darf  man,  wenn  aiieb  in  den  spXrlieben  bmchstQcken  von 
lelsleren  wenig:  zu  spüren  ist,  dem  Herraogenes  rhet.  gr.  II  s.  415  Sp.  wol 
glHuben,  und  auch  dessen  beraerkung  (s.  414),  dasz  der  stil  des  Thuky- 
dides  dem  des  Sophisten  Antiphon  noch  ähnlicher  sei  als  dem  des  red- 
ners,  braneht  man  dnrehans  nicht  in  den  wind  an  schlagen,  auch  die 
Sporen  Gorgianischer  redeweise  in  dem  berichte  Xeaopbons  (apoiun.  II 
1,  21  S.)  Uber  den  Herakles  des  Prodikos  können  mindestens  ebenso 
füprlich  stehen  gebliebene  reminiscenzen  aus  dem  Wortlaut  bei  Prodtkos 
sein  als,  wie  Blass  ao.  I  s.  30  f.  meint,  Xouophons  eigner  redeschmuck, 
wamm  sollte  denn  nicht  aneh  Prodikos  bis  so  einem  gewissen  grade 
don  Gorgias  nachgeahmt  haben?  vgl.  Blass  ao.  I  ».  211  ff.  v.Wila- 

mowitz-Möllendorflf  im  Hermes  XI  s.  294  f.  8.  freilich  Blass  ao. 

I  8.  257,  V{>1.  Hlftss  ao.  I  s.  404  ff.  8.  die  ziiBammensteUung 

der  belege  bei  Zeller  au.  I  s.  950  anm.  1.    dazu  La.  Diog.  VI  1. 

Isokr.  Xy  166  ftwtpiiiiac  «cpl  dcrroXlav  . . .  irdXiv  b*  oöbcKitav 
KaTanattu^c  oixi^c<ia  Plat  Meiion  7o^'.  apol.  19*.  Proxenos  scheint  ihn 
nicht  allzu  lange  vor  dem  feldzug  des  jüngem  Kjros  in  Böotien  g^ldrt 
au  haben  (Xen.  anab.  II  6,  IC.  20).  vgl.  Zeller  ao.  I  s.  950  anm.  3. 
M  über  die  anachronismeu  in  den  Platonischen  gesprochen,  abh.  der 
BefUaer  akadtinie  der  wies.  187S  s.  88  f. 
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Akragantiner  Polos,  einen  nocli  jungen  mann*',  mitgebracht,  und  es 
ist  kein  grund  daran  zu  zweifeln,  dasz  auch  dies  geschichtlich  richtig 
iijt  und  die  ohnehin  selbstverständliche  annähme  bestätigt,  dasz 
Coronas  scbon  vor  427  in  seiner  heimat  ein  gefeierter  redekünstler 
uiui  Icbrer  der  beredsamkeit  gewesen  war.  ja  es  ist  sogar  wol  mög- 
lich, dasz  Polod  schon  damals,  wie  Piaton die  sache  darstellt,  sein 
lehrbuch  der  rhetorik  geschrieben  hatte."  Piaton  ist,  wovon  man 
sich  namentlich  auch  aus  Zellers  auseinandersetzung  überzeugen 
kann,  trotz  einzelner  zeitverstösze  selbst  in  solchen  dingen  meistens 
historisch  genauer,  als  man  gemeinhin  glaubt. 

Von  einem  sptttern,  dritten  besuche  des  Oorgias  in  Athen  weisz 
die  geschieh te  nichts,  im  Platonischen  Menon  71  dh.  in  der  zeit 
zwischen  dem  tode  des  Protagoras  und  der  noch  nieH  erfolgten  an- 
klage des  Solmtes,  also  etwa  um  405,  wird  ssdner  firflliflni  anwesen- 
heit  gedacht,  bd  welcher  auch  Sokratee  mit  ihm  yerkefart  hatte, 
Isokrates,  486  geboren,  geht  bereits  naefa  Thessalien,  om  sein 
schtUer  werden  zu  können.*^  derselbe  war  also  sehwerlich  schon  in 
einem  Ar  rhetorik  und  redekonst  bermts  hinlftnglich  lemfkhigen 
alter,  als  Gormas  Athen  fttr  immer  Yerliest.  wir  werden  mithin 
kaum  weit  fehlgreifen ,  wenn  wir  amiehmen  dass  dies  nngefthr  im 
sechtehnten  lebeni|jahre  des  Isolmtes  geschah,  nnd  danach  die  seit 
dieser  zweiten  athenischen  Wirksamkeit  etwa  Ton  436  bis  4d0  setzen. 

In  diese  seit  fiel  dann  also  auch  seine  nnzweifelhaft  in  Athen, 
vorgetragene  leichenrede,  in  welcher  er  sich  na(A  dem  Zeugnisse  des 
Ungern  ans  ihr*  erhaltenen  brndistOcka  der  attischen  mmidart  be- 
diente, wfthrend  das  einzige  wMliche  fragment,  welches  wir  von 
Protagoras  besitcen,  nns  den  beweis  gibt,  dasa  anch  der  letztere 
noch  in  einer  nach  nnd  wol  erst  einige  jähre  nach  dem  tode  des  Pe- 
rikles  nnd  seiner  sShne  abge&szton  schrift  den  fCür  die  prosa  bisher 
allein  üblichen  ionischen  &lekt  beibehalten  hatte.** 

Wir  kennen  kein  oder  doch  fast  kein  anderes  denkmal  attischer 
prosaschriftstellerei,  welches  wir  vor  430  zn  setzen  mit  einiger  Wahr- 
scheinlichkeit genötigt  waren,"  zn  den  nachweislich  Sltosten  ge- 
hOren,  wie  Wikonowite**  hervorgehoben  hat,  die  beiden  gleidilUls 
nur  in  bmchstficken  zn  unserer  knnde  gelangten  politischen  ftug- 
schriften  des  Andokides  nnd  des  Antiphon  ans  Bhamnns*,  von 


"  461«.  468«.      »  46tk,  vgl.  448«  nebtt  Aristot  met.  1 1 1. 981«  8  f. 

war  es  freSlich  attisch  geschrieben,  so  ist  dfet  i^cht  nöglieh, 
aber  diirüber  Vtivtt  sieb  aus  den  dürftigen  bruchstöckeil  (anm.  27^  wol 
nichts  sicheres  feststellen.       ^  Cic.  orai.  52,  176.  bei  Dionjsios, 

8.  anm.  10.  die  entstebungszeit  der  nach  ausweis  der  fragmeate  gleich- 
falb  in  «ttiMber  mondart  abgafatsiea  olympiaebea  rade  laatt  eich,  ao 
viel  ich  sehe,  nioht  gaaanar  basünnttaa,  als  datx  tie  natGrIich  ilter  als 
die  Lysianische  war,  noch  weniger  die  der  erhaltenen  Helene,  wenn 
anders  die  letztere  überhaupt  echt  sein  sollte.  ^  Flut,  trostschrift  an 
Apoll.  33  8.  HB«  f.  Tgl.  Wilamowits  im  Hermes  XII  s.  anm.  16. 
Blaas  ao.  I  a.  96.  ^  Hamas  XI  898.  ^  daas  dar  «oXtmcöc  sieht 
dam  sophiaten  Antiphon  angehört,  soadam  mit  dar  lahSilhadirill  daa 
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denen  jene  nach  Kirohhoflfs  ausweis  zwischen  420  und  418  entstan- 
den ist^  und  diese  ungefähr  derselben  zeit  angehören  dürfte,  jeden- 
falls verwandter  art,  in  dem  gleichen  oligarchischen  sinne  abgefaszti 
TieUeioht,  ja  wahrscheinlich  etwas  früher,  ist  eine  dritte  und  zwar 
«ine  groBzenteila  uns  erhaltene  schrift,  die  pseudo-Xencphontische 
über  die  Verfassung  der  Athener,  ein  näheres  eiagehen  auf  diese 
letstere  ist  natürlich  hier  nicht  am  ort.  in  bezug  auf  die  reden  des 
Bhamnusiers  Antiphoii  ist  das  ttlteste  sichere  datnm  dies,  dasz  die 
Uber  des  Herodes  ermordang  und  die  für  die  gesandten  der  Lindier 
und  der  Samothraker  vor  413  entstanden  sein  müssen.  von  den 
mten  büchem  des  Thukjdides  aber  steht  jetzt  wo!  so  viel  fest,  dasz 
sie  swiseben  421  und  41^  geschrieben  und  nach  404  llberarbeitet 
worden  sind. 

Hiernach  wird  es  im  höchsten  grade  wahrscheinlich ,  dasz  Geor- 
gias nicht  blosz  zuerst  eine  kunstgerechte  prosa  zu  begründen  unter- 
nahm ,  und  dasz  er  nicht  blosz  die  attische  mächtig  gefördert ,  son- 
dern dasz  er  sie  überhaupt  zuerst  geschaffen  hat,  und  dasz  er  nicht 
blosz  in  bezug  auf  die  von  ihm  erfundenen  figuren  und  die  auf  ihnen 
beruhende  art  der  periodik  bereits  dem  Antiphon  und  hie  und  da 
auch  dem  Thukydides  ein  vorbild  gewesen  ist,  sondern  dasz  zu 
seinen  neuerungen  auch  noch  dieser  weitere  kühne  schritt  gehörte, 
das  eben  genannte  pseudo-Xenophontische  schriftchen  allein  könnte 
ihm  diesen  preis  streitig  machen,  wenn  es  wirklich  schon  424  ent- 
standen ist.^ 

Ich  bin  zu  vorstehendem  ergebnis  völlig  selbständig  gelangt, 
weisz  aber  jetzt,  dasz  die  prioriiät  dieser  entdeckung  Wilamowitz 
angehört,  welcher  meine  mitteilung  derselben  mit  der  o-egenmittei- 
lung  beantwortete,  dasz  er  dieselbe  bereits  auf  der  Wiesbadener 
philologenversamlung  vorgetragen  habe,  es  hat  mich  dies  an  der 
Veröffentlichung  dieses  aufsatzes  nicht  gehindert,  um  so  weniger 
weil  er,  wenn  er  auch  schlieszlich  in  eben  dies  resultat  ausmündet, 
keineswegs  blosz  zu  diesem  zwecke  geschrieben  ist.  aber  auch  ganz 
hiervon  abgesehen  kann  es  ja  der  Wissenschaft  nur  zum  nutzen  ge- 
reichen, wenn  6in  und  dasselbe  resultat  von  zwei  gelehrten,  die  es 
unabhängig  von  einander  gefunden  haben,  auch  unabhängig  von 
einander  dargelegt  und  begründet  wird. 

rednerd  gegen  Alkibiades  eiDerlei  war,  hat  WilaroowiU  ao.  s.  295— 2d8 
bewiesen. 

M  Hermes  I  s.  1—20.  *^  8.  BlasB  ao.  I  8.  91  C  166.  s.  die 
snsammenstellunc^  von  ASchöne  in  Hnrsiftns  jahreabericht  III  8.  823  ff. 

8.  hierüber  Morel  quaestiones  de  libello  qui  dicitur  Xenophontis 
de  rep.  Ath.  (Boou  1868)  s.  15  ff.  Kirchboff  über  die  schrift  vom  Staate 
der  Athener  (abh.  der  Berl.  akad.  von  1874)  t.  1.  MSchmtdk  memoire 
eines  oligarchen  in  Athen  (Jena  1876)  s.  VIII  f.  dasz  die  entstehnog 
dteses  werkchens  schwerlioh  mit  Faltin:  quaestiones  de  libello  'AOr|va(uiv 
iroXiTcia  (Breslau  1872)  8.  46  ff.  und  Sohuiidt  ao.  bis  430/29  hiaaufg«rUckt 
werden  kann,  dftrfte  ane  dem  obigen  erhellen. 

Greipswald.  Fbasz  SmiBBL. 
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104. 

ZUB  PHILOSOPHIE  DES  STOH££BS  Z£NON. 


Der  bei  gelegenheit  deB  Tmuehs  die  philoeophie  des  stoiker» 
Zenon  nach  den  quellen  daraoetellen  (jalirb.  1873  s.  433—490)  von 
mir  geänecerte  wonach,  es  möge  das  dort  gesammelte  material  mög- 
lichst TenroUstiUidigt  werden,  hat  inswisoäen  in  erfireulichstor  weise 
seine  erfUlang  gefunden.  Gurt  Waohsmuth  in  seiner  'commen- 
tatio  I  de  Zenone  Citiensi  et  Cleanthe  Assio*  (vor  dem  Gdttinger 
index  scholamm  sommer  1874)  bringt,  abgesehen  von  einigen  be- 
richtigungen  meiner  arbeit,  nicht  weniger  als  16  belegsteUen  snr 
ethik,  35  zur  physik  und  8  zur  dialektik  und  rhetorik  bei,  die  sidi 
bei  mir  nicht  erwfthnt  finden,   einige  von  diesen  stellen  (sb.  ans 
Stobaios,  Plutarch,  Cicero)  waren  mir  nicht  unbekannt,  aber  nieht 
citiert  worden,  weil  sie  entweder  ohne  philosophischen  gehalt  schie- 
nen, oder  etwas  beibrachten,  was  bereits  durch  andere  aengnisse 
belegt  war;  der  grossere  teil  jedoch,  TieUtaeh  den  entlegensten 
schliftstellern  entnommen,  brachte  eine  ilHllkommene  ergKnsong 
meiner  samlung,  wenn  auch  die  ausbeute  nicht  so  gross  ist,  als 
man  nach  der  sudil  der  citate  beim  ersten  anblick  erwarten  konnte. 

Auf  eine  weitere  spur  Ton  Zenon  macht  Max  Heinze  in  sei- 
nem Jahresbericht  über  Schriften  lur  nacharistotelischen  philosophie 
bei  Bursian  (bd.  I  s.  191)  aufioaerksam,  und  eine  hdeh^t  interessante 
entdeckung  über  eine  bekämpfdng  unseres  pfailosophen  durch  Theo- 
phrast  hat  Zeller  gemacht  und  im  Hermes  XI  423-^429  yerOffent- 
ücht.  weitere  beiträge  zur  kenntnis  der  philosophie  Zenons  sind 
mir  bis  jetzt  nicht  bekannt  geworden;  was  sich  aber  aus  dem  er- 
wähnten zur  vervollstftndigung  und  berichtigung  meiner  frühem 
arbeit  ergibt,  glaube  ich  den  lesem  derselben  nicht  Torenthalten  sn 
dOrCsn. 

Wachsmuth  macht  zunächst  darauf  aufmerksam,  dasz  nach  den 
neueren  Untersuchungen  über  die  quellen  des  Laertios  Diogenes  — 
namentlicb  von  Nietzsche  (im  rhein.  museum  bd.  23.  24.  25  und  in 
einem  Baseler  programm  Ton  1870)  —  das  über  das  Schriften- 
verzeichnis bei  Diogenes  gesagte  anders  und  schärfer  zu  fassen  ist. 
wenn  Scbeurleer  in  seiner  'disputatio  de  Demetrio  Magnete'  (Leiden 
1858)  nachgewiesen  hatte,  dasz  alle  homonym enTerzeichnisse 
bei  Diogenes  auf  des  Demetrios  von  Magnesia  7TpaT)AaT€Ca  Trepi 
6)iwvu^u)v  zurückgeben,  da  alle  in  diesen  erwähnte  personen  älter 
als  Demetrios  sind  und  er  selbst  in  der  liste  der  Demetrier  (  V  83 — 
85)  fehlt,  so  geht  Nietzsche  noch  einen  schritt  weiter  und  behauptet 
(rhein.  mus.  24,  185),  dasz  dieser  Ober  20  mal  von  Diogenes  (neui 
lieh  in  allen  büchern  mit  ausnähme  des  3n  und  4n)  citierte  Schrift- 
steller ihm  auch  als  quelle  für  die  Schriftenverzeichnisse  —  die 
der  Platonischen  und  der  Demokritischen  scbriften,  welche  auf 
Thrasyllos  zurückgehen,  ausgenommen     gedient  habe,  wie  er  denn 
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wirklich  in  diesen  zb.  II  ö7  ausdrücklich  als  gewährsmann  namhaft 
gemacht  wird,  jedenfalls  erpfibt  eine  vergleichung  der  süintlichen 
Schriftenverzeichnisse  bei  Diogenes,  dasz  sie  gröstenteils  erst  aus 
älteren  rrivaKec,  sei  es  von  Demetrios  sei  es  von  einein  andern  zu- 
samnienge>tellt  sind,  manche  weisen  mit  der  genauen  angäbe  der 
anfangsworte,  der  Zeilenzahl,  der  sachlichen  anordnung  sowie  durch 
die  erwähnung  des  Sotion  (VIII  7.  VI  HO)  auf  alexandrinischen 
Ursprung,  wieder  andere  spuren,  zb,  die  erwähnung  des  Antigonos 
von  Karystos  (IX  110),  deuten  auf  die  perganienische  schule  hin, 
wiederholt  wird  das  urteil  des  Panaitios  und  Sosikrates  über  echt' 
heit  oder  unechtheit  beigefügt,  so  VII  163.  II  84. 

Die  anordnung  der  Schriften  innerhalb  der  einzelnen  Verzeich- 
nisse erfolgt  nach  bestimmten  Schemata,  welche  sich  teils  aus  dem 
von  Diog.  III  61  bei  gelegenheit  der  Platonischen  Schriften  gegebe- 
nen überblick ,  teils  ans  der  vergleichung  der  Verzeichnisse  des  Dio- 
genes selbst  ergeben  (vgl.  Nietzsche  im  programm  §  4).  so  sind  im 
7n  buch  nicht  nur  die  büeher  des  Chrysippos,  bei  welchen  es  aus- 
drücklich angegeben  wird ,  sondern  auch  die  der  übrigen  stoiker,  so 
weit  sich  noch  erkennen  läszt,  nach  dem  Inhalt  geordnet,  es  werden 
physische,  ethische,  logische  Schriften  unterschieden  und  bei  Sphai- 
ros  noch  am  acblusz  die  briefe  als  vierte  gruppe  beigefügt.  v\rährend 
bei  Chrysippos  die  logischen  Schriften  voranstehen ,  erscheinen  sie 
in  den  übrigen  Verzeichnissen  dieses  buches  an  letzter  stelle,  die 
erste  ist  dann  bald  den  physischen  bald  den  ethischen  zugeteilt. 

Das  Verzeichnis  der  Schriften  Zenons  (Diog.  VII  4,  vgl.  in 
meiner  frühem  arbeit  mm.  3)  stellt  6  physikalische  werk«  Toruiy 
Iftszt  dann  4  physische  nnd  zaletzt  3  (w«mi  man  KaOoXixd  ir€pi 
X^euiv  mit  Waohsmnth  als  6men  titel  msammenfhszt)  oder  4  lo- 
gische folgen,  mit  den  werten  im  h*  OÖroO  xal  beginnt  ein  anders- 
woher entnommener  naohtrag  sn  dem  tirsprflnglich«ii  nivoE.  es  er- 
gibt sieh  demgenUtez  ttber  den  inbalt  derjenigen  werke,  ans  welchen 
keine  dtate  erhalten  sind,  wenigstens  so  viel,  dasz  die  sohriit  ir€p\ 
vöfiou  ethisches  behandelte,  dirTTuOaTopiKd  dagegen  wie  das  bneh 
ircpl  fli|f€U»c  ms  gebiet  der  physik  fielen,  in  dem  naehtrag  betrach- 
tet Waehsmnth  T^xvn  koI  Xtkctc  Kod  ^ctXOt  bOo  als  den  titel  eines 
einzigen  Werkes,  ebenso  zieht  er  diro^vimov€<V<iT<x  KpdniTOC  ifiiKä 
in  eins  zusammen,  letzteres  empfiehlt  sich  dadurch,  dasz  der  in 
einem  naehtrag  anfftUige  titel  «idticd,  der  nur  fttr  ein  nm&ssenderes 
wei^  passend  wire,  dimn'wegftllt;  noch  lieber  würde  man  fireilich 
atett  fftntä  vielleicht  etwas  wie  fi  Xii^Xai  lesen  (vgl.  Dtog*  VI  91)« 

Wenden  wir  uns  nun  zu  den  citeten  der  einzelnen  Zenonischen 
sduriflea  bei  Wachsmuth,  so  bringt  er  sunHchst  noch  mehrere  an- 
fthnmgen  der  politeia  bei,  welche  nnsere  kenntnis  dieses  Werkes  td^t 
erweitm;  auszerdem  verweist  er  jedoch  auf  eine  stelle  des  Stobaios', 


1  Stobaioa  anthol.  43,  88  Z/|vujv  Ccpr)  betv  Täc  nöXeic  icoc|yi^  o^k 
dvoO^IMav,  dXX&  tOlc  tAv  oIkoövtuiv  dpertflc. 
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die  als  paraUebtelle  zu  der  aus  Ekmeiis  von  Alexandrien  von  aar 
(e.  438  anm.  9)  augefUhrten  Yon  wert  ist  mit  gleicher  wahzediam- 
lichkeit  weist  er  eine  demselben  sehriftsteller  zufolge  von  Zenoa 
überlieferte  anekdote  Aber  fijmtes  (antkoL  96, 21)  den  denkwürdig-  ! 
keiten  des  Erates  za. 

Das  brachstttck  bei  Klemens  von  Alexandrien  (paid.  III  ; 
Tgl.  ao.  anm*  101)  gehOrt  nach  Waehsmnths  Tennntong  in  die  igm- 
Tiirfl  tixvtl«  dies  ergibt  sich  auch  deatlioh  genng,  wenn  msndie 
stelle  mit  den  yerbessemngen  von  Cobet  (Mnemos*  VI  d39  H)  vaA 
Wachsmatb  (s.  6)  liest.*  sie  besieht  sich  dimn  ni^t,  wie  ieh(s,  464) 
fftlschlich  mit  anderen  angenommen  hatte,  anf  w^bliche  sittsamkoti 
sondern  enthält  eine  an  jttngUoge  gerichtete  ermahnnng  Uber  sngs- 
massene  trachi  und  haltong  (Tgl.  daza  Diog.  VII  22). 

Von  *bisher  nnbekannten  Schriften  Zenons  macht  Wachsmaüi 
anf  die  ImCToXoi  aafinerksaa,  aus  welchen  Angelo  Mai  im  floiif 
legium  des  Maximas  c  6  folgende  stelle  citiert  gefanden  hat,  die 
wir  nach  W.  (s.  6)  wörtlich  mitteilen:  6  m^v  TCUip^öc«  d(p'  uiv  &v 
nokbv  Ko\  KaXov  d^Xot  loifmöv  Kaßeiv,  diq) Aijaov  lauTÖv  4K€ivoic 
tiap^X^Tat  Kat  icdvra  rpörrov  dtrifiiXciTai  xal  Ocpaitcikr  iroXu  öe 
fAdXXov  dv6puiiroi  toic  liKpeXiMOic  ireqpuicaci  xop^€c6ai  xai  ncpi 
Touc  ToiouTOuc  judXiCTa  cTTOubdCeiv*  Kttl  OaunacTÖv  oube'v.  xai 
tdp  KQi  Tüjv  jitepttiv  ToO  ciiifiaroc  dKeiviuv  dTiijyieXou^eta  ikokkav, 
&ir€p  u)(peXi|yiwT6poi  dauToTc  npöc  rfiv  umipeciav  vo|yiiZojLi€v  elvm, 
696V  6^o^uJC  ucp'  d)v  eu  irdcxeiv  d£iou^i€V,  luqpeXiMOuc  auioic  ^p- 
Töte,  dXXd  TO  IC  Xotoic  elvai  bei.  oub4  jap  n  ^Xaia  9cpä- 
ir€uovTt  aurriv  dTrordXXeTai ,  dXX'  dKcp^pouca  iroXXauc  t€  xai  xii- 
Xouc  Kapnouc  ^Treicev  dauTf)c  dniiLicXeTcBai  moXXov.  Ton  Maximsi 
wird  sie  auf  freundschaft  and  freondesliebe  bezogen:  mit  welchen 
recht,  ist  nicht  za  ersehen,  so  lange  der  zusammenliang,  in  welcfasn 
diese  auäftihrang  Torkam,  uns  unbekannt  ist. 

Ueber  Zenons  ethik  ergibt  sich  aus  W.s  samlong,  abgesdMi 
von  den  stellen,  durch  welche  anderweitig  bereits  beseogtes  wieds^ 
holt  und  gesichert  wird,  folgendes  neue. 

(zu  s.  457  oben)  Wie  wenig  Zenon  die  theoretische  seite  der 
tugend  für  sich  allein  genügte ,  geht  aas  einer  mehrfach  bezeugten 
ftosserang  desselben  bei  gelegenheit  der  Umänderung  eines  Hesiodi- 
schen  Torses  herTor.'  eine  königlichere  tagend  als  der  scharfsian 


'  nemlich  so:  sa  aofang:  lies  vcavCou  st.  vcaviba,  weiterhin  mit 
veränderter  interpunetion  )dr\bi  dvle^€va  iä  toö  cuufiaxoc  (i^X»i,  äkkä 
fieT^wpa  ivTÖvoic  ö^oia*  6p66c  voOc  (vortreffliche  conjectur  WacbsiDUths 
Statt  der  Tolgata  9|iOta  öp06vou)  upöc  Tdv  Xdrov,  6E0ttic  Kttl*  KatOKitfx^ 
(so  nach  mehrerMi  hsa.  Wachsmuthj  usw.,  nod  am  schluss  Kexoc^im^Ol 
und  KoecZönevci  statt  der  feminina.  «  Diop.  VII  25  TOiic  9' "Hci66oy 
cxixouc  |i€Tafpdqpeiv  gütiu*  «kcIvoc  |h^v  TravdpiCTOC  6c  eu  cinövri  ffi- 
vjrjxai,  I  icOXöc  ö'  aö  KdKeivoc  Öc  aOrcp  Tidvia  vo»]cq  *  Kpeinova  t^p 
€lvoi  Töv  dicoOcai  müli&c  buvd|i€vov  t6  Xcyö^cvov  kqI  xPn^Bai  atr^  t«0 
Öl*  aüToö  Tö  Tiäv  cwvvo/|cavTOC  •  t^»  ^iv  fäp  cTvai  fiövov  xö  cuvctvm,  , 
Tf^  6*  €Ö  neicO^vn  irpoc€lvai  Kai  t^y  ii|>d£w.  vgl.  ThemiAÜM  or,  VlU 
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(dtXivoia),  urteilt  unser  philosoph,  sei  die  folgsamkeit  (euTreiGcia) : 
denn  diese  setze  klares  Verständnis  des  gebots,  also  Scharfsinn, 
voraus  und  verbinde  damit  noch  die  zur  ansführung  erforderliche 
Willenskraft. 

(zu  s.  460  unm.  88)  Nach  einem  bei  Philon  dem  Zenon  zuge- 
•ehriebenen  ausspruch :  leichter  könne  man  einen  mit  luft  ange- 
füllten schlauch  unter  wasser  tauchen  als  den  weisen ,  dessen  durch 
richtige  Vernunfterkenntnis  mit  festen  grundsätzen  wie  mit  sehnen 
angespannte  seele  unnachgibig  und  untiberwindlich  sei,  zwingen 
etwas  wider  willen  unvorsätzlich  zu  thun*  —  darf  man  mit  Sicher- 
heit die  idealistische  Schilderung  des  weisen  auf  das  haupt  der  stoi- 
sehen  schule  zurückführen  und  versteht  um  so  leichter,  wie  Klean - 
thes  dazu  kam,  die  tugend  als  Spannung  und  kraft  (tovoc,  Icx^C 
und  KpdTOc)  aufzufassen  (vgl.  s.  456  anm.  77). 

(zn  8.  465  anm.  III)  Ans  dem  gebiete  der  angewandten  ethik 
mag  noch  manche  der  dem  Zenon  beigelegten  lebensregeln ,  welche 
W.  mitteilt,  auf  echtheit  ansprach  haben,  lebe  nicht  blosz  um  sn 
«Men  nnd  zu  trinken,  sagte  Zenon,  sondern  benatie  dn  leben  um 
gut  zu  leben.^  mit  niolit«  salkt  du  mehr  geizen  als  mit  der  seit : 
denn  kurz  in  wmhrlieit  ist  des  meii8olie&  leben,  aber  lang  die  kirnst, 
somsi  die  welebe  die  knokheiten  der  seele  sa  heUen  Tennag* 
stmig  prttfe  dieh  selbst,  wer  du  bist«  aber  kttte  didi  tot  der 
Mhmeiebler  dreister  rede.'  lebe  so  als  wenn  du  binnen  kmner  fHst 
Uber  jede  baBdlang  Tor  deinen  eniekem,  dk.  vor  deinen  ait- 
wsnsdien,  die  nieist  aneh  nnbemfen  .lum  tadd  ihrer  nichsten  ge- 
neigt sind,  dieh  sn  verantworten  hMtestb*  in  lasserlielikeiten  der 
Isheiwweise  soll  man  dsr  natnr  folgen  nad  es  so  maehen,  dass  num 
in  sslner  wirksasÜEdt  am  wenigsten  beMsÜgt  nad  gekämmt  wird.* 


8.  108<^  (Hardain).  XIII  s.  171*^  und  Proklos  comni.  zu  Hesiodos  £Kf|. 
m  8.  168  (Oalelord).  (Waebfliniith  Zen.  eth.  nr.  0). 

*  Philon  (rtÖYta  C1iOu6aIov  cTvai  £\eOe€pov)  b.  460,  86  Mang.  dEtov 

TÖ  ZqviJüvciov  €in9U)vf^cai,  öxi  eairov  öv  dcKÖv  ßairrkaic  TrXfipn  irveO- 
MOTOC  f{  ßidcaio  TÖv  cTTOubalov  övxivoöv  ÄKcvTa  öpäcai  ti  tüjv  dßouXn- 
TiüV  dvdvboToc  top  xal  dfixTiiToc  M'^x^li  öpOdc  Xdtoc  bÖT.uaci  irattoic 
Ivcdpeicc  (Waehfmvlh  Z.  eth.  nr.  7).  *  MaxliinH  Mm.  96  Z^ivuivoc. 
Zf^Ot,  dE»  ftvOpttiice,  Mi^  |Li6vov  tva  qpdipjc  xal  Triqc,  dXX*  tva  tö  li\v  irpöc  tö 
tu  Zr\v  Kaxaxpntia  (Wachsniufli  Z.  alh,  nr.  10).  *  Stobaios  niithol.  98,  68 
Zfivujvoc.  Z/jvtuv  £X€Tev  ouöevöc  rmdc  oOxtu  ii^vecöai  djc  xP<ivou. 
ßpaxuc  fäp  ÖVTUic  6  ß(oc,  i\  bi  Tix^r]  ixaycpi]^  xal  ^OXXov  i^  xdc  xf|c 
i|WX^  v6couc  IdcocOai  buvci|illvr|  fWaebsaiuth  Z.  eth.  nr.  14).  '  8to- 
baios  anthol.  14,  4  Zrivuivoc.  fXcyxc  COUTÖV  öcxic  cT,  itpöc  xdpiv  | 
dKGU*,  dcpmpoO  6^  KoXdKuuv  TTapprjciav.  "  Galenos  de  cogn.  animi 

iDorbis  V  13  (Kühn)  oOxui  youv  Kai  Zr^vujv  i^Eiou  irdvxa  Trpdxxeiv  i\iA&c 
dc^oXAc,  «bc  diroXoTncoM^vouc  6X{yov  ücxe|>ov  iniibaTiuYotc  dfvdfioCf 
Tip  oöTUJC  ^xetvoc  6  dvi^p  touc  iroXXoOc  tiShr  dvOiMdiruiv  ixo(|iouc  övxac 
xok  ir^Xac  feitiriiudv  kSv  fiT^bclc  auroOc  TTapcncaX^  (Waclismath  Z.  eth. 
nr.  8).  •  Musoriios  bei  Stobaios  authol.  6,  62  €U  yäp  eiprixai  xö  xoO 
Zfivuivoc,  €xi  xoüxou  €v€Ka  Kapx^ov,  ou  xai  ko^t^x^ov,  xoö  Kaxdt  q^uciv, 
Ivo  ßapo<j|i€v4c  TIC  twb  Tf)c  w6nr^  ^i|6*  ivoxXouKievoc  ^  ttptc  finöc- 
fikiv  MpTCMv  (Wackemiitb  nr.  16). 
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tadel  verdient  die  menge  derer,  weiche  dee  lebena  Inet  nicht  in  der 
ftrbeit,  sondern  in  der  kflcbe  anchenJ**  Iftchedioh  ist  es,  dass  jeder- 
mann andere  fttr  nnfiUiig  hftlt  ihm  Vorschriften  darttber  sa  machen, 
wie  er  leben  mttsse,  und  doch  dem  lobe  von  allen  nnd  jeden  einen 
gewissen  enteeheidenden  wert  beimisst." 

Unsere  kenntnis  der  physikalischen  ansichten  Zenons  er- 
Itiirt  eine  wertvolle  bereicherang  durch  den  oben  erwihnten  er&ea- 
liehen  fkmd  Zellers.  mit  flberzeagenden  gründen  weist  dieeer  nem- 
lioh  ao.  nach,  dass  ein  Ungeres  in  des  peendo-Philon  sohiift  n€pl 
dipOapcktc  KÖCfiou  erhaltenes  finsgment  des  Theophraetos,  welches 
Uber  weltentstehong  nnd  Weltuntergang  handelt,  offimbar  die  an- 
sichten keines  andern  ab  des  Stifters  der  stoa  fiber  diesen  pnnct  an 
widerlegen  beswecke.  der  name  Zenons  wird  Jßreilich  nirgends  ge- 
nannt, aber  dies  kann  bei  Theophrsst  in  einer  ihnliohen  aartan 
rOcksioht  auf  einen  neben  ihm  in  Athen  lehrenden  ooUegen  seinen 
gnind  haben,  wie  sie  Aristotdee  gegen  Zenokrates  beobachtet  zu 
haben  scheint,  der  von  Theophrsst  angegiiffone  —  so  weist  Zeller 
sunichst  nach  —  ist,  da  er  gegen  die  erweislich  vor  Aiiatoteles 
nicht  an^eetellte  behanptang,  dMS  die  weit  nnd  die  menschen  ewig^ 
seien,  ankftmpft,  nicht  älter  als  Aristoteles,  nm  so  weniger  als  er 
sich  in  regelrecht  geformten  schlflsaen  bewegt,  wdche  die  Arisfcote- 
lische  syllogistik  snr  voraossetzung  haben,  ferner  ist  der  unge- 
nannte gegner  des  Theophrast  nach  dem  ganzen  inhalt  seiner  be- 
hauptungen  nur  in  der  stoischen  schule  zu  suchen,  'unter  den 
Stoikern  selbst  aber  ist  es  nur  einer,  dessen  Schriften  Theophrsst 
noch  berücksichtigt  haben  kann :  der  Stifter  der  schule ,  Zenon  von 
Kittion.'  dies  ergibt  sich  aus  der  lebenszeit  beider  philosophen :  denn 
der  anfang  der  lehrthätigkeit  Zenons  fUlt  mit  den  letzten  15 — 20 
lebensjahren  des  Theophrast  sosammen,  nnd  seine  schriftstellerei 
begann  Zenon  sogar  noöh  vor  eröifnung  seiner  eignen  schule  als 
Zuhörer  des  Krates.  über  weltentsteh ung  und  Weltuntergang  ban- 
delte Zenon  nach  dem  zeugnis  des  Diogenes  (VIl  142,  vgl.  m.  frühere 
arbeit  s.  444  anm.  24)  in  der  schrift  ir€pi  ToO  ÖXou. 

•  Was  nun  Zenon  fttr  die  annähme  einer  Weltentstehung  und 
eines  Weltunterganges  geltend  machte,  war  nach  Theophrast  bei 
pseudo-Philon  viererlei:  1)  die  Unebenheit  der  erdoberfläche.  diese 
würde  durch  die  zahllosen  reg^ngüsse  bereits  völlig  beseitigt  sein, 
wenn  die  erde  seit  unendlicher  zeit  vorhanden  wäre.  2)  das  ab- 
nehmen des  meeres.  inseln  wie  Rhodos  und  Dolos  sind  aus  dem 
meere  herausgetreten,  ganze  meerbusen  sind  ausgetrocknet,  wie  die 
zurückgebliebenen  muscbeln  und  kiesbänke  beweisen,  wie  so  das 


'0  Stohnio«  nnthol.  6,  34  Zrivujvoc.  Zr|vujv  f|TiÖTO  toOc  irXci'cTouc 
X^YUiv,  iiöy  dTTÖ  tüüv  ttövujv  töc  ^löoväc  q)^p€iv  dirö  TU)v  ^afCipeiuiv 
XaMßdvovTQC  (Wnchsuuith  nr.  V6).  Stobaios  antbol.  4,  107  Zr|VUI- 

vec.  Zfivufv  l(pTi  yekcüoiv  Mcrouc  toIc  icapaTTC<Xaciv  die  M 
tf\v  Mi^  irpoc^xetv»  die  edK  cttdriuv,  töv  bi  irapd  irdvTOiv  Imnviov  Oau- 
Mdiciv,  d)c  ^x^fievov  Kpiceuic  (WacbBinath  nr.  Ii). 
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nieer  offenbar  abnimt ,  so  wird  es  auch  mit  der  erde  geschehen  und 
nach  langer  zeit  einmal  beide  aufgezehrt  sein;  dann  nimt  zuletzt 
gleichfalls  die  luft  immer  mehr  ab,  bis  endlich  alles  in  das  6ine  nr- 
leuer  sich  aufgelöst  hat.  3)  die  Vergänglichkeit  aller  teile  der  weit, 
dasjenige  —  so  wird  in  schulgerechter  form  geschlossen  —  dessen 
sämtliche  teile  vergänglich  sind,  ist  völlig  dem  untergange  ausge- 
setzt; nun  aber  sind  alle  teile  der  weit  vergänglich,  folglich  ist  auch 
das  v.'eltganze  vergänglich.  4)  der  späte  ursj)rung  des  menschen- 
geschlechtes,  wäre  die  weit  ewig,  so  würden  auch  die  in  ihr  leben- 
den wesen  ewig  sein  und  vor  allen  das  menschengeschlecht,  da  es 
sich  so  sehr  vor  den  übrigen  auszeichnet,  bei  genauerer  unter- 
sucbimg  zeigt  sich  dagegen,  dasz  die  menschen  erst  spät  entstunden 
bind,  so  sind  zb.  die  mancherlei  fertigkeiten  und  künste,  ohne 
welche  der  mensch  nicht  leben  kann,  ziemlich  juuLjen  Ursprungs, 
die  weitere  ausführung  dieses  gedankens  bei  Zcnou  kennen  wir 
nicht,  da  der  text  an  dieser  stelle  eine  lücke  hat. 

Die  Überzeugungskraft  der  gründe,  welche  Zeller  für  den  Zeno- 
nischen Ursprung  der  obigen  beweise  geltend  macht,  wächst  noch 
erheblich,  wenn  man  stellen  wie  Stobaios  ekl.  1  370  (ao.  s.  470 
anm.  134)  znr  vergldchimg  heranzieht,  und  wird  so  gut  wie  zur 
gewisheit  durch  eine  von  Wachsmut  h  angeführte  stelle  bei  Pfailon", 
in  welcher  der  dritte  der  oben  aufgezählten  beweisgründe ,  der  von 
der  Tergängliehkeit  der  weitteile  hergenommene ,  ausdrücklich  als 
von  Zenon,  des  Mmm&t»  söhn,  herrührend  bezeichnet  wird»  nur  In 
sofaeinhorem  widerBpmch  mit  diesem  zengnitee  steht  das  wae  Phi* 
largyrins,  der  oommentator  von  Tergifins  Georgica,  gelegentlieh 
erwihnt:  Zenon  behaupte,  nur  die  teile  der  weit  gehen  unter,  rie 
seihst  aber  bleibe  ewig,  da  sie  nnTergänglidie  elements  enüialte, 
ans  denen  nene  Stoffs  wiedererzeugt  werden.**  wie  dies  sn  ver- 
stehen ist,  zeigt  die  stelle  des  Btobidos  ekl.  I  322  (ao.  s.  468  anm. 
121),  woni^  Zenon  lehrte  dsai  der  orstoff  der  weit,  die  TTpuirr)  uXi), 
ewig  sei  nnd  weder  zu-  noeh  abnehme. 

Von  den  stellen,  welche  Wachsmnth  aosser  den  eben  erwähnten 
znr  pbjsik  Zsnons  nachträgt,  yerbreiten  folgende  neues  licht  Aber 
dunkle  pnnete«  ans  zwei  stellen  des  Galenos   erhellt,  dasz  die  tob 


Philonis  de  proviflentia  sermo  I  s.  12  (Ancher,  Vonetlig^  Zeno 
Mfuueae  fUiia  uerem  dewn  maUriaai  et  eleinenta  quaUuur.  ceUrum  supe^ 
rhta  dieebatf  ^evbu  pan  wh  eorruptimu  imtett  neeuM  id  ett  totum  guogue 
0bnoxium  esae  corrtKpt^itL  weo  tmbm  $fm  toto  p«rU9  eonUmrt  possunt^  neipte 
totum  »ine  partihus:  nnm  mundus  univfrrsus  nnnm  cvrptu  est  e  mullis  partihna 
a  deo  compoftitum^  (WachHinutli  Z.  phys.  nr.  5).  Fhilarjjfyi ins  zu 

Verg.  georg.  II  336  Zenon  ex  hoc  mundo  quamvis  aliqua  interennty  tarnen 
ipmm  perpeiuo  mmtere,  fvia  imkmreami  ei  elemmUt^  e  guibux  generminr 
muiteriae;  ut  äMt  erttart  qmäemt  sed  ad  interitnm  non  pervenire^  iMmeii- 
tihus  elementis,  a  quihus  revale^cant  (Wachsniuth  Z.  phys.  nr.  \'^). 

Oalenos  in  Hippoer.  de  uinor.  I  1  (XVi  8.  32  Kühn)  ZrjvuJV  T€  ö  Ki- 
TieOc  tüc  xäc  noiÖTrjTac  oiixiu  Kai  xäc  oCrciac  öi'  ÖXou  KepdvvucÖai  dvö- 
fiüCcv.  —  denelbe  de  nst.  faeeli.  I  8  (II  s.  2  Küba)  €l  h'  dkircp  rdc 
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mir  (s.  469  amn.  129)  als  Zenonisoh  wmntete  «igentiliBlnlM  lefar» 
▼<m  dar  Kp&ctc  5t*  SXuiv  in  der  that  beneÜB  in  ToUer  aoliroAeit  von 
Z«non  aufgestaut  wurde,  indem  niebt  bloss  die  eigeneohallfiB  (iroi6- 
TTiTCc),  sondern  anch  die  snVstanaen  (o(kiat)  einander  völlig  dnr^ 
dringen  sollen,  dass  Zenon  diese  ansohannng  insbesondere  anf  das 
verbiltnis  s?risehen  Uab  nnd  seele  anwandte,  besengt  ansdrttdEÜeb 
Themistios.^ 

(sa  s.  471  anm.  186)  üeber  das  völlig  nnverinderte  ansaabsn, 
welcbes  die  weit  nseh  dem  allgemeinen  brande  wieder  erlangen 
soll,  findet  siob  bei  Tatianos**.  als  behanptong  Zenons  miijgelät, 
dass  diesslbtti  mensehen  sn  denselben  besebiftignngen  wie  firfiher 
wiedw  erscheinen  werden,  sb.  Anjtos  nnd  Meietos  nm  aaft  nene 
ansttklagen,  Bnsiris  nm  fremde  sn  töten,  Herskies  nm  wieder  sa 
kftmpfen« 

(zu  s.  474  anm.  147)  Den  hinunel  (oOpavöc)  definierte  Zenon 
dem  Achilleus  Tatios  zufolge  als  den  ttnszersten  teil  des  ttthers,  seos 
welchem  alles  geworden  sei  und  von  welehem  alles  vorhandene 
rinmlich  eingeschlossen  werde,  ihn  selbst  ansgenommen«'^ 

Zur  Psychologie  Zenons  ist  folgendes  nachsotragen.  die 
seele  ist  ihm  ein  mit  dem  leibe  so  innig  verwachsenes,  ihn  so  gans 
dorchdringendes,  dasz  sie  sieh  nicht  von  demselben  trennen  kann,  | 
ohne  zugleich  die  Verbindung  mit  ihm  völlig  zu  vernichten'^  (vgL  i 
s.  476  anm.  157).  der  sitz  des  hersehenden  seelenteües ,  des  f^x^* 
|yU)ViKÖVf  ist  im  brustkasten,  genauer  im  herzen  zu  suchen"  (vgl. 
anm.  161).  dasz  das  denken  nioht  etwa  im  gebim  seinen  sita  haben 
könne,  beweist  Zenon  folgendermaszen:  die  stimme  kosunt  ans  dem 
sohlnnde  des  mensehen,  also  nicht  vom  gehim  her.  wo  aber  die 
stimme  ihren  Ursprung  hat,  da  hat  ihn  auch  die  rede,  und  wo  die 
rede,  daanch  das  denken ;  folglich  wohnt  das  denken  nioht  im  gehin***  i 


iroidTT|Tac  kqI  xdc  oödac  hi*  ÖXuuv  KCpdwucOai  XP^  vo|i{Zeiv,  ibc  öcr^pov  i 
dirc<p#|vaTo  Zr^viuv  ö  Kiticuc  (Wscbsmutb  Z.  phys.  nr.  10.  11).  ' 

1^  Themistios  parapbr.  Aristot.  de  auiina  I  3  öjblUiC  Zr^viuvi  fiiv 
6iToXe(ireTa(  Tic  dnoXorfa  K€Kpäc6ai  6Xr\y  6t*  ÖXou  toO  ci6jLtaToc  qH&CKovrt 
T^v  i|iux^v  Ktti  Tf|v  llobov  aÖTfjc  dv€u  q>0opäc  xoO  amcpifiaToc  i 
TTOioOvTi  (Wachsmnth  Z.  phys.  nr.  17).  Tatianos  adv.  Gr.  c.  f>  | 

TÖv  ZrjviDva  hiä  Tf\c  ^KTTupiLccujc  dTToqpaivö^iCvov  dvicxacOai  TrdXiv  touc 
aOToOc  ^Til  Toic  auTolc,  XeYW  i)4  "Avutov  Kai  M^Xt]Tov  ini  t^i  kuti^yo- 
pdv,  Boüaptv  hk  liri  Tip  Ecvoirrovetv,  xoi  'HpaxX^a  irdXtv  M  Tip  dOXelv, 
irapaiTr|Tiorv  (Wachsmath  Z.  phjs.  nr.  28).  Achilleus  Tatios  isag^o^.  | 

in  Arat.  5  s.  129®  Z/jvu)v  ö  Kineuc  oiJtujc  auxöv  (sc.  töv  oupavöv) 
uüpicaTO"  <5  oupavöc  aO^poc  tö  ^cxcitov       ou  Kai  dv  iL  ^cxl  nüvTa  ^.u- 
©aviiic"  irepUxti  T^p  nüvTa  nXi^v  cujtoö-  ouö€v  ^äp  ^auTO  Tiepi^x^i  dXX*  ' 
mpoo  Icrl  ir«pi€KTiKÖv»  (Waehsmath  Z.  phys.  nr.  18).  Themislios 
in  der  anm.  15  ausgeschriebenen  stelle«  Galenos  de  Hippoer.  et 

Piatone  III  5  (Wachsmnth  Z.  phys.  nr.  24\  "  Galenos  ebd.  II  5 

(V  8.  241  Kühn)  kqI  yii]v  ö  0au|Lia2!6n€VOC  Otto  tüjv  ctuuikOüv  Xötoc  6 
Zr)VUivoc  .  .  ^x^i  T^P  tI>Ö€'  «qpiuvi^  b\ä  q)dpuYTOC  X^P^^«  bi  ijV  dnu 
ToO  ^TKCcpdXou  xuipoOca,  oCik  Av  b\ä  qpdpu-froc  ^x^P^i'  ^  Xötoc, 
Nttl  qHuWi  ^KcTOcv  x^ipei-  Xö^OC  dtrö  btavoiac  xwpä,  üjct'  oök  ^ 
T<|»  ^TKcqpdXt^  icTlv  i)  6idvoia.»  (Wachemath  Z.  pbye.  ar. 


Digitized  by  Google 


EWellmanu:  zur  pliiloeopbie  de»  btoikers  Zeuon.  807 


(zu  s.  47G  anm.  165)  Die  menschliche  seelü  zerfällt  in  drei 
teile,  dies  bericlit*  t  Tcrtullian  als  Zcnous  ansiebt  an  einer  stelle, 
wo  er  andere  teiluij^^tn  wie  die  sechsteihmg  des  Panaitios  und  die 
achlteihmg  des  Chrysippos  der  Zenonischen  gegenüber  stellt.  Ne- 
mcbioä  dagegen  teilt  mit  dasz  Zenon  acht  seelenteile  unterschieden 
habe,  nemlicb  das  f|^€)uioviKÖv ,  die  fünf  sinne,  das  (püJVTjTiKÖv  und 
das  cTT€p)LiaTiK6v,  dh.  also  er  schreibt  die  seit  Chrysippos  unter  den 
Stoikern  herschende  ansieht  bereits  dem  Zenon  zu.*'  wer  liat  nun 
recht,  Tertnllian  oder  Nemesios  ?  Weygoldt  (Zeno  von  Clttiom  und 
seine  lehre,  Jena  1873,  s.  35)  und  Heinze  (ao.  8.  191)  sagen  Neme- 
sios, ich  glaube  Tertn]]iflii.  wnn  wie  jener  dasn  kam  eine  seit  Chry- 
sippos TerbreHefto  mdniuig  dem  sebiiUiaQpte  znzusehreiben,  kann 
ieh  mir  leicht  erklllren,  schwer  aber  begreifen,  wie  Tertnllian  ohne 
hinreiebenden  gmnd  die  dreiteilung  Zenona  der  ibm  nicht  mibe«  « 
kaimten  aehtteUnng  dea  Chrysippos  gegenQbergestellt  haben  sollte, 
bis  daher  nicht  neues  beweismaterial  beigebracht  wird,  halte  ich 
mich  nicht  berechtigt  Tertnllians  behauptung  als  einen  blossen  irr- 
tom  zn  betrachten,  sondern  erUfire  sie  in  der  weise,  dasz  Zanon 
nfCMOViKÖv,  q>uivfi€V  und  m^amxdv  als  seelenteile  ansah,  da- 
gegen die  fBnf  sinne  dem  kOrper  zurechnete,  eine  ansieht  welche 
dorehans'  mit  seinen  ttbrigen  anthropologischen  annahmen  har- 
moniert 

Xsn  8.  477  anm.  170)  Den  Ursprung  des  menaohengeechlechts 
fthrte  Zenon  nach  Censorinoa^  namittelbar  auf  die  gSttliche  Tor- 
sebung  znrflck,  womit  die  annähme  der  wesensShnlichkeit  zwischen 
gott  und  der.  mensehenseele  sich  als  natflrliche  folgening  ergibt, 
die  entatehung  der  lebenden  weaen,  also  auch  der  menschen,  fimd 
in  eiaem  beatimmten  zeitpnnete  der  weltentwicldung  atatt.  ao 
lehrte  Zenon  nicht  bloaz  nach  der  oben  erwShnten  polemik  Theo- 
phrasts  sn  urteilen,  aondeni  auch  Cenaorinna**  und  Varro''  be- 
sengvn  ea  auadrflcklich.  daas  daa  menachengeachlecht  in  den  einzel- 
nen groazen  weltpeiioden  in  yOllig  identischer  gestalt  und  ent Wick- 
lung wiederkehrt,  wurde  bereits  oben  ala  Zenoniach  durch  Theo- 
phraat  erwiesen. 

Zur  logik  Zenons  ist  nachzutragen  dasz,  wenn  er  das  studium 
der  dialektik  seinen  schülem  zwar  zur  Übung  empfahl  (vgl.  s.  486 
anm.  197)j  er  doch  über  die  dialektischen  kttnste  sehr  gering  dachte: 
denn  er  vergleicht  sie  bebältem  mit  denen  man  nur  spren  und  koth, 
nioht  aber  weizen  messen  kOnne.'* 


Nemesios  de  nat.  hnm.  c.  16  s.  174  Zn^'UJV  6  ctuuiköc  Ökto- 
M€pf|  qprjclv  eivai  x^jv  vp^Xi^^  öiaipÜJv  auTi'jv  eic  xö  i^y^MOviköv  Kai  ek 
xüc  TT^vxe  aicdnceic  Kai  de  xö  qpujvr]xiK6v  Kai  xö  cii€pjuaxiKÖv  (Wacha- 
muth  Z.  phys.  nr.  22).  Censoiinus  de  die  nat,  4,  10  Zenon  CtHeue 

etaitae  ewtae  conditor  pHncipium  humano  generi  ex  novo  mundo  constitutum 
pulavit  primonqne  hnmines  ex  solo  adminiculo  divini  generisy  tri  ent  dei  pro- 
videntia  genitos  (Wachsmuth  Z.  phys.  nr.  25).  Varro  de  ve  vust.  II 

1,  8  n've  atiauod  fuit  principium  generandi  animaliumt  ui  eredidit  Thtdets 
Miletiug  ei  Zeno  OUSeut  (Wachsmath  Z.  phya.  nr.  SC).        **  Stobaiot 
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Noch  xaaobt  Heinze  (ao.  s.  191)  auf  eine  stelle  des  Chalcidius** 
aafmerkvam ,  wo  es  heiszi^  Zenon  und  Chrysippos  hätten  zwischen 
der  esseniia  (oücia)  and  der  sUva  (uKfj)  unterschieden ,  und  ist  ge- 
neigt danach  die  Unterscheidung  des  KOIVUIC  und  ibiuic  ttoiöv  auf 
Zenon  zurückzuführen,  dasz  man  in  der  stoa  eine  doppelte  o^cia 
und  uXt)  unterschied,  nemlioh  den  aUgemeinen  weltstoff,  welcher 
keiner  Vermehrung  und  vennindenmg  fftbi^  ist,  und  den  stoff  der 
einzelnen  veründerlichen  concreten  gegenstände,  berichten  Dioge* 
nes^'  und  andere,  möglich  wäre  es  nun  immerhin,  dasz  Zenon  jenen 
eigenschaftslosen  weltbtoff,  die  irpüjTT)  üXf|t  alt  otkia,  diesen  con- 
creten einzelstoff  als  uXt)  bezeichnete ,  um  eine  Verwechslung  beider 
au  verhüten  (vgl.  Stobaios  ekl.  I  322,  ao.  s.  468  anm.  121);  aber 
daraus  allein  folgt  meines  erachten^  noch  nicht  notwendig,  dasz 
diese  unterbcheidung  schon  bei  Zenon  zur  annähme  der  obigen 
beiden  kategorien  führte. 

jiniliol.  82,  5  Zi^VLUvoc  Zi'ivcuv  rdc  tu)v  biaXcKxiKiuv  xexvac  cTkoZc  toic 
ciKaioic  jiidTpoic  OL»  irupöv  oOö'  dXXo  ti  tu  v  ctiouöuiujv  fiCTpoOciv  dXX' 
dxupa  KOl  K6wpia  iWacli*inuth  Z.  log.  nr.  1). 

Chalcidius  comm.  iu  Timaeum  Piatonis  e.  t88  (Mallach  fragm. 
pbilos.  II  8.  243)  plerique  (sc.  sloici)  tarnen  silvam  separani  ah  essentia^  ui 
Zeno  et  Chrysippus.  silvam  quippe  dicunt  esse  id  quod  est  sub  his  omnibua 
yuae  habent  qualitates,  essentiam  vero  primam  reruni  omniutn  silvam  vei 
anäquUgimum  fkndümentum  earum  mtapto  nahtra  ttne  vuiiu  et  informe, 
utputa  aes  aurum  ferrum  et  cetera  huiutmodi  »Üva  e«t  eorum  quue  ex  .hisce 
fabrefiunty  nun  tarnen  esseniia.  ut  vero  quod  tarn  bis  quam  ccleris  ut  sinl 
causa  eat,  ipsum  esse  subslaniiam.  La.  Diofg.  Vii  150  KaXeliai 

blXOÜC  OÖCia  TC  KOt  OXt),      T€  TlS^V  tidVTlW  KOl  i\  TdkV  ^irl  M^pOUC.    )]  M^V 

ouv  TtiCiv  ÖXu)v  oöT€  irXciulv  oÖT€  iXdTTUiv  tivcvat,  ii  bk  ribv  ^irl  fi^pouc 
Kol  irXciulv  Kai  ^Xdrrufv. 

Warbn.    £duabd  WBLUcanff. 

lOö. 

MILTIADES  AAKIAAHC 


Dasz  der  demos  Lakiadai  zur  pbyle  Oineis  gehörte,  wüste  man 
abgesehen  von  iuächriften  aus  der  zeit  der  zwölf  und  dreizehn  phylen 
noch  auö  Pbotios  und  Stephanos  von  ßyzanz  u.  AaKidbai.  den  be- 
stimmten  beweis  für  die  zeit  der  zehn  phylen  bringt  jetzt  ein  demen- 
verzeicbnib  der  Oineis  mit  dem  demos  Lakiadai  aus  dem  jähre  des 
Kallimedes  3G0/59  (Kumanudes  im  'A0r|vaiov  V  52<jj. 

Lakiadai  war  bekanntlich  des  Miltiades  demos.  es  werden 
also  zweitens  durch  diesen  fund  Lugebils  aufstellungen  über  die 
Schlacht  bei  Marathon  im  ön  suppl.-bd.  dieser  jahrb.  s.  585  i. 
hinfällig  (s.  schon  litt,  centralblatt  1872  nr.  26  und  Scbömann  in 
diesen  Jahrb.  1872  s.  150  ff.),  denn  dasz  die  phyle  des  demos 
Lakiadai  im  j.  41H)  eine  andere  gewesen  sei  als  im  jähre  des  Kalli- 
medes, wird  man  nun  wol  nicht  mehr  behaupten  wollen. 

GiESzEN.  Adolf  Philippi. 
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106. 

ZU  DIONTSIOS  VON  HAUKABNASOS. 


Die  'PuüjLiaiKfi  dpxcxioXof  ict  des  Dionysios  existiert  in  fünf  haud- 
schriften,  dem  Chisianus  (A),  dem  Urbinas  (B),  dem  Coislinianus  (C), 
dem  Begins  (D) ,  dem  Vaticanus  (E) ,  welcher  letztere  nur  das  6e  — 
lOe  buch  enthält.  CDE  sind  jüngere  hss. ,  E  wahrscheinlich  aus  B 
abgeschrieben:  denn  sie  stimmt  fast  durchaus  mit  B  ttberein,  wie 
Kiessling  versichert;  C  und  D  können  jedoch  nicht  wol  aus  A  oder 
B  entnommen  sein,  da  sie  bald  der  emen,  bald  der  andern  hs.  ekk 

M^Miftmn  ^  fi  j^Anili  mehr  Mi  H  und  T%  müliy  m  A  .    aD»  drei  silld 

filr  die  kritik  fSast  werUoe :  denn  was  sie  y on  A  und  B  abwmdieiides 
bielen,  das  ist  entweder  offenbarer  irrtom  oder  auf  coiqeetar  be- 
lullender  bessemngsversnch,  bisweilen  in  den  ieact  eingetragen,  meist 
jedoch  am  rande  notiert.  D  bietet  dieser  co^jeotnzen  eine  Eionliche 
menge  gelungener  zum  ersten  buche  (etwa  16);  in  den  folgenden 
bttchem  nur  wenige ,  wenn  man  absieht  yon  den  emendationen  des 
Stephanns  besonders  im  4n  and  6n  badie,  Ton  denen  Eieesling  ver^ 
mutet  dasB  sie  aus  OD  staimnen,  weil  in  der  ooUationt  die  er  bpnutste, 
keine  ysriante  aus  denselben  notiert  isi  in  G  finden  sich  dergleichen 
conjeetaren  weniger,  und  darunter  nur  selten  so  glllckliche  wie  1 81 
B.  37, 23  budv  dXteuTiKOlc  nXnpiiiMaav  statt b.  dXTiicotc  irX.  (AB) 
oder  y  41  s.  159,  90  Adpiaov  statt  fidpKOV  A,  MdpxtQV  B.  so  blei- 
ben denn  als  eigentiiohe  gmndlage  fttr  die  berichtigung  des  textes 
bloss  A  und  B.  leider  aber  gehen  dieselben  so  aiuszerordentUGfa  aus- 
einander, dass  die  entscheidung,  welchem  von  beiden  man  folgen 
mttsse,  Inszerst  schwierig  und  noch  nicht  endgültig  getroffon  ist, 
sofern  ja  selbst  diigenigen,  die  der  einen  yon  beiden  hss.  einen  yor- 
mg  einiiunien,  nicht  in  abrede  stellen  kOnnen  dass  in  sahireichen 
ftllen  die  andere  das  bessere  bietet 

Es  fragt  sich  nun,  ob  es  nicht  möglich  ist  das  yerhUtnis  der 
beiden  hss.  sa  einander  so  zu  definiercki,  dasz  einige  feste  regeln  fiOr 
die  benntnmg  derselben  sieh  daraus  ableiten  lassen,  um  dem  will- 
kOrHchen  eclecti^ismus ,  der  auch  von  dem  neuesten  hg.  noch  mehr* 
fach  gedbt  worden  ist,  obwol  er  den  Urb.  fi&r  die  einsige  zuyerläs- 
aige  quelle  erklärt  hat,  schranken  zu  setzen;  und  da  yon  competen- 
terer  band  bis  jetzt  in  dieser  richtung  etwas  genügendes  nicht 
geschehen  ist,  so  dttrftc  der  nachfolgende  versuch  trotz  mancher 
ihm  anhaftender  mängel  nicht  ganz  verwerflich  erscheinen. 

Man  hat  behauptet,  in  A  und  B  seien  uns  zwei  verschiedene 
reoensionen  der  schrift  erhalten,  diese  ansieht  findet  ihre  wider*  , 
legung  in. dem  umstände  dasz  die  zahlreichen  Verschiedenheiten  der 
beiden  hss.  doch  fast  nirgends  d6r  art  sind,  dasz  sie  sich  auf  redaotio- 
Belle  gründe  zurückfahren  lieszen.  man  vergleiche  nur  I  1  Trpoet- 
if£tv  A,  clneiv  B  und  irpootp^ccuic  A,  alp^ccux:  B.  wer  möchte  be- 
haupten entweder  dasz  Dion.  in  der  ersten  reoension  fehlerhaft 

iahrbtctor  fl>  da«.  phnoU  18T7  hfl.  lt.  64 
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ciiretv  nnd  a\p^c€uic  gmehrieben,  oder  datz  er  In  der  zweiten  des 
riditige  irpoemciv  und  irpoaip^c€Uic  mit  dem  nnricktigen  clir^v 
nnd  mp^ccuic  Tertanscht  habe  ?  oder  1 3  irpocnT<iT€TO  A,  iTpociiT€TO 
B:  Dion.  sagt,  Born  habe  gleich  im  anfange  iroXXd  xal  M^^X^M^  ^vii 
zum  ansoUnpz  gebracht;  jedenfUls  doeb  nieht  alle  anf  teuMl,  Bon- 
detn  nach  i»d  naeb;  alao  wird  er  das  in  B  ttberlieftrte  itpodfrcro 
gleich  anfongs  gebranoht  and  nicht  erst  bei  einer  zwMten  reoension 
gefhnden  haben. 

Andere  sind  der  ansieht,  A  nnd  B  seien  die  repiiaentsaten  wem 
iwci  Tersduedenen  h8s.-&milien  ('A  deterioris  ftoniliae  exemiilnin 
melias,  B  melioris  fiuniliae  ezemidam  deterins')«  dem  aber  t^dee- 
spridbt  der  nmstand  dasa  sSrntÜche  inteipolstioBen  Ton  Slterer  hand, 
insbesondere  anch  diejenigen  walehe  der  glanbenseifnr  angebradrt 
hat,  nm  in  den  mythen  die  Ihnlidiheiten  mit  der  ohristlichen  tradt* 
tion  zQ  Terwischen  oder  wenigstens  abznschwftchen,  in  beiden  hss. 
glsichlantend  voihanden  sind ,  nnd  nicht  minder  die  fast  baohstlb- 
Ucbe  gleiohheit  s8mtUcher  schwereren  nnd  nnr  dnrch  coigectnr  za 
heilenden  corraptelen. 

£2s  bleibt  somit  nnr  die  annähme  ftbrig,  dasz  beide  hss.  eine 
gemeinssme  quelle  haben  nnd  aus  6inem  nnd  demselben  oodez  aroka- 
typus  abgeschrieben,  ihre  Verschiedenheiten  aber  zurückzuführen 
sind  auf  die  beschaffenheit  dieses  archetjpns,  die  mit  der  zeit  in  ihm 
eingetretenen  verttndenmgen ,  und  auf  den  gana  TerBchisdenen  Cha- 
rakter und  ^dnngsgrad  deqenigen  nm  denen  sie  geschrieben 
werden  sind. 

Der  archetjpas  war,  wie  das  an  sich  wahrscheinlich  ist,  in 
oncialen  geschrieben;  ein  besonders  deutlicher  beweis  dafür  ist  aber 
der  umstand  dasz  A  in  zweifelhaften  ihm  unverständlichen  stellea, 
B  aber  auch  in  zahllosen  keineswegs  zweifelhaften  das  icta  anbeor. 

nsben  dem  vocal  gibt :  at  i^i  ujt  statt  <](  r|  ip.  femer  war  dieser  areh. 
schon  mehrfach  interpoliert  und  durch  allerlei  fehler  entstellt,  na- 
mentlich waren  die  meisten  nomioa  propria  bereits  zur  Unkenntlich- 
keit verderbt  und  auch  vielfach  die  von  Dion.  gebrauchten  altem 
formen  und  Wendungen  vertauscht  mit  solchen  der  spätem  zeit: 
denn  schwerlich  dürfte  sich  alles  derartige  dem  Dion.  selbst  zur  last 
legen  lassen ,  der  sich  ja  durch  fleisziges  Studium  der  alten  gebildet 
hatte  und  sich  bemühte  altgriechisch  zu  schreiben,  wenn  es  ihm 
auch  nicht  immer  vollständig  gelang ,  sondern  hin  und  wieder  der 
dialekt  seines  Zeitalters  und  wol  auch  die  von  der  griechischen  ab- 
weichende ausdrucks weise  seiner  römischen  quellen  der  einwirkung 
auf  seinen  stil  nicht  ermangeln  konnte,  endlich  aber  war  dieser 
arch.  auch  vielfach,  sei  es  durch  flecken,  sei  es  durch  verbleichen 
einzelner  buchstaben  oder  auch  teile  von  buchstaben  in  einen  zu- 
stand versetzt,  der  es  öfters  nicht  blosz  schwierig,  sondern  geradezu 
unmöglich  machte  auch  für  einen  geübten  und  mit  der  spräche  ver- 
trauten mann,  die  noch  erkennbaren  schriftfragmente  richtig  zu 
deuten  und  zu  lesen,  und  dieser  desolate  zustand  hatte  sioh  ohne 
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zweifei  zur  zeit,  als  der  Urbinas  geschrieben  wurde,  noch  wesent- 
lich verschlimmert,  da  er  eine  notwendige  folge  des  alters  und  viel- 
leicht nicht  besonders  sorgfältiger  auf be Währung  war.  wie  grosz 
manchmal  die  eingetretene  Verschlechterung  war,  davon  gibt  ein 
recht  instructives  beispiel  I  32 ,  wo  A  noch  deutlich  erkannte :  xm- 
TOi  f€  ouK  ö^vriCTOu  ttJc  oiKiac  TauTTic  d(p6l^^vT^c  oub'  d^ofpou 
TinüiV  ak  TÖ  bal^övlOV  t^voc  utt"  dv6pd)TTU)V  T^paipeTar  B  da- 
gegen fand  d^oipou  und  y^voc  nicht  vollständig  vor ,  sondern  nur 
AN  CT  nnd  r6  ♦  OC  und  gab  daher  dv€U  Ti^uiv  alc  t6  bal^6- 
VtAv  T€  ö  Kai  — 4  ebenso  I  78  eic  ^^cov  dyciv  €ic  ^dcTOV 
irciv  B  entetaoiden  aus  M  ♦  C  ♦  ON  und  ebd.  fiöXic  A ,  vric  B 
«istaadeB  ans  M««4tC 

W«Bii  Biin  aber  A  imd  B  beide  dieear  ^en  quelle  eDistammen, 
woher  ilnre  ao  flberaiie  taUreieheii  und  groüen  Tenchiedeiilieiteii? 
am  der  besf^affealieit  des  arek  Ueit  ddi  dodi  nur  em  Tmchwin* 
dend  kiemer  teil  dieser  diHnrenseii  erkUbnen.  eine  genauere  betneh- 
tnng  der  eigentllmliefakeiien  beider  bae.  wird  uns  den  sohlflnel  sur 
erklftrnng  dieser  so  anilUligeB  erseheinnng  geben. 

A  ist  abgesehen  von  deigenigen  eorruptelen,  welehe  mit  not» 
wendigkeit  ans  deir  nator  des  ardL  fblgten,  db.  welebe  entweder 
bereits  in  derselben  form  in  ihm  YOihanden  waren  oder  in  folge 
eingetretener  flecken  und  bnchstabenTerwisohnngen  sieh  ergeben 
mustaa,  aemlicfa  rein  ran  grOberen  TerstSssen  gegen  fbrmeidehre 
und  ^tsz  der  griediisdien  spradie.  sogar  wo  sidi  der  Schreiber 
nach  dem  seugnis  von  B  abweichungen  Ton  dem  original  eriaubt 
hat,  ist  dies  &st  ausnahmslos  in  emer  wose  geschehen ,  dass  weder 
der  gedenke  wesenüidi  gerindert  nodi  die  form  dessslben  mit  einem 
grobem  Terstoes  belastet  wurde,  daraus  folgt  ohne  sweifel ,  dass 
der  sflioeiber  hinreichende  kenntnis  der  spnoiie  besass,  um  sn 
▼erstehen  was  er  schrieb,  grossere  abschnitte,  so  viel  er  eben  im 
gedSchtnis  behalten  konnte,  anf  Einmal  las  nnd  dann  ans  dem  ge- 
dichtnis,  ohne  ttngstlicb  nach  dem  original  zu  blicken,  das  mit  dem 
gedficbtsiB  aufgefaszte  niedersehrieb,  und  dabei  teils  in  der  Wort- 
stellung mehrfsche  abweichungen  sieh  erlaubte,  teils  gleiohbeden* 
tende  und  verwandte  wOrter  nnd  wortfonnsn  mit  einander  ver- 
tanaehte ,  insbesondere  aber  statt  der  fthem  von  Dion.  gebrauchten 
ihm  galiufigere  verwendete,  Öfters  wol  auch  ein  und  das  andere 
wOrtcben,  sumal  wenn  dasselbe  durch  seinen  aus&U  den  gedanken 
nidit  wesentlich  beeinträchtigte,  ansliess,  suweilen  wol  auch  etwas 
maetsfce.  A  ist  demnach  keineswegs  eine  treue  oopie  des  arcb.,  aber 
insofern  doch  immerhin  eine  gute,  als  sie  uns  mit  ausnehme  der  be- 
nita  im  arch.  verderbten  stellen  einen  ziemlich  lesbaren  und  geniess« 
baren  teit  gibt,  von  besonderer  Wichtigkeit  aber  ist  diese  hs.  in 
den  corrnptelen :  denn'  sobald  dem  Schreiber  das  yerstftndnis  fehlte 
oder  die  schriftzüge  nur  noch  teilweise  vorhanden  und  nicht  mit 
Sicherheit  zu  entsiffsm  waren,  hat  er  mit  trene  nnd  gewissenhaftig- 
keit  wiedergegeben  was  er  TovCuid  und  su  entsiffem  vermochte,  und 
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da  zu  der  zeit  wo  er  schrieb  der  arch.  noch  in  besserer  Verfassung 
war  als  später  wo  B  geschrieben  wurde,  ist  in  dergleichen  stellen 
Bein  Zeugnis  von  gröszerer  Wichtigkeit,  wean  beide  hss.  divergieren. 

B  dagegen  zeigt  namentlich  in  den  ersten  büchern  eine  wahr- 
haft erschreckende  menge  der  gröb.sten  verstösze  gegen  formenlehre 
und  Syntax  der  griechischen  spräche,  zwar  dasz  man  an  seiner 
filhigkeit  das  original  nur  zu  lesen  zweifeln  musz,  geschweige  denn 
dasz  man  ihm  ein  Verständnis  des  gelesenen  zutrauen  dürfte,  da^ 
iota  subscr.  setzt  er  nicht  wie  A  blosz  in  bereits  verderbten  stellen, 
wie  zb.  I  25  dpKTT]i)  öl  TUJ  ciXuii  neben  den  vocal,  sondeni  :n 
zahllosen  anderen,  wo  tlber  die  bedeutung  und  constructiun  der 
Worte  ein  zweifei  gar  nicht  möglich  war ;  insbesondere  verwechselt 
er  sehr  häufig  die  endbuchstaben  der  Wörter  oder  verunstaltet  die 
endsilben  durch  vertaaschung  von  l  V  c  oder  €  0  U)  a  oder  e  und  i^ 
udglm.  Offenbar  also  war  der  Schreiber  der  spräche  nur  in  sehr 
geringem  grade  knndig  und  lernte  im  Yerlanf  seiner  arbeit  zwar  das 
original  richtiger  lesen,  aber  schwerlich  verstehen :  denn  vom  vierten 
buche  ab  verlieren  sieh  die  groben  yerstösze  mehr  und  mehr,  ohne 
dasz  irgendwo  ein  versuch  sich  yerriethe  eigenmächtig  an  der  form 
des  gedankens  etwas  sä  indem,  das  TerMren  von  B  moss  dem- 
nach dem  von  A  gans  entgegengesetst  geweeen  sslli,  dh.  B  copierte 
den  aroh.  wort  nm  wort  oder  Tielmelir  bnehstab  um  bndistab,  so 
weit  er  eben  das  original  sa  entsiffem  vermoohte.  scxmit  gibt  B 
ohne  sweifel  ein  nngleteh  treueres  bild  des  areh.,  lüber  doch  an 
solches  das  mehrfoob  der  beriehtigung  und  yerTollstindigQng  ans 
der  iltsm  quelle  A  bedarf,  sofiom  ja  der  sohreiber  Ton  B  sär  ykUm 
nicht  richtig  las  und  oft  auch  bidd  Silben  bald  cinselne  wdrtiAfln 
ganz  wegliesz ,  sei  es  nun  dass  sie  su  seiner  seit  ttberbaupt  im  ardi. 
mokt  mehr  siebtbar  waren,  oder  dass  nur  seine  geringe  fertigWt 
im  lesen  des  Originals  ihn  hinderte  sie  m  erkamien;  ansteidem  aber 
mag  auch  mandbmal  etwas  durch  abiihren  der  äugen  verloren  ge- 
gangen sein. 

Aus  dem  bisher  auseinandergesetsten  dürfte  sich  ftbr  eine 
swecicmSszige  benutsung  der  beiden  hss.  etwa  folgendes  ecgeben. 

Die  gnmdlage  der  teztesreeension  nrass  B  bilden,  und  A  ist  nur 
subsidiarisch  beizuziehen  zur  correotur  der  sehniiseriiaften  irrtOniar 
in  B,  so  weit  dieselben  nicht  schon  an  sich  Ton  jedem  der  spndie 
kundigen  erkannt  und  Terbessert  werden  kOnnen,  zur  ergänzung 
etwaiger  grSsserer  oder  Ueinersr  llldton,  zur  ridhtigem  grataltnng 
deijexJgen  stellen,  wo  in  B  w^gen  inzwischen  weiter  yorgescfarittener 
schadhsitigkeit  des  areh.  die  ttberlieÜBning  sich  mangrihafter  aeigt 
als  in  A,  und  zuletzt  bei  den  in  beiden  hss.  vollkommen  oder  nahem 
gleichlautenden  ooimptelen  zur  feststellnng  dessen  was  in  dem  arch« 
entweder  wirklich  geschrieben  stand  odornach  den  YorhandeneB 
bnchstabenresten  gelesen  werden  konnte,  insbesondere  aber  wird 

1)  jeder  susatz  in  B  anzusehen  sein  als  ans  dem  aroh.  stam- 
mend, weil  der  schreibende  gar  nicht  fthig  war  eigne 'suaitse 
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zu  machen,  namentlich  solche  die  in  die  construction  sich  fügten 
und  dem  gedanken  entsprachen,  höchstens  kann  man  ihm  zutrauen, 
dasz  er  in  den  späteren  büchern  im  verlauf  seiner  arbeit  ihm  be- 
kannt und  geläufig  gewordene  wörtcben,  wie  bi  bx]  fe  uä.  bisweilen 
zugesetzt  oder  bnchstabenreste  zu  einem  öfters  vorkommenden, 
wenn  auch  an  der  betreffenden  stelle  völlig  unbrauchbaren  worte 
umgebildet  habe,  zb.  I  36  M***ON  =  jnäXXov  in  jiövov,  oder  142 
HIC+MNON  =  ^  C€|Livöv  in  f]  Kai  ^övov  udgl. 

2)  auslassungen  in  B  dagegen  siud  keineswegs  ein  sicheres 
zeichen,  dasz  das  fehlende  im  arch.  nicht  vorhanden  gewesen  sei, 
und  es  wird  in  solchen  ttiUen  die  entscheidung  meist  davon  ab- 
hSngen,  ob  der  zusatz  in  A  dem  gedankengange  und  der  ausdrucks- 
weise dos  Dion.  entspricht,  also  allerdings  vielfach  bedingt  werden 
von  der  subjectiven  auffassung  des  einzelnen  und  seiner  Vertrautheit 
mit  dem  sprachgebrauche  des  Schriftstellers. 

3)  verbindet  sich  jedoch  mit  der  auslassung  6ines  oder  mehrerer 
Wörter  in  B  eine  abänderung  der  construction ,  ohne  dasz  ein  yer- 
stOBz  gegen  die  richtigkei£  des  ausdrucks  sieh  herausstellt ,  dann  ist 
ohne  zweifei  die  ktirzere  fassung  in  B  die  dem  arcb.  entstammende, 
weil  der  absofareiher  sa  einer  derartigen  ahlnderung  unfähig  zu  er- 
«eliten  iet,  so  dus  man  also  zb.  II  21  nidit  mit  A  dvojiol^Tiiccv 
diroöelicvucOai,  soadeni  mit  B  änib^iH  tn  eobreiben  hat. 

4)  so  oft  synonyme  wOrter  nnd  gldebwertige  eoastniotionen 
tertaiuchi  eracbeinen,  iat  aaKnnehmen  daei  B  da«  im  arch.  vorge- 
taidene  gibt,  A  dagegen,  weU  er  eben  nicht  wort  für  wort  abschrieb, 
flondeni  die  gelesenen  abrntoitle  naeh  seiner  «rinnenmg  wiedergab, 
sieh  eine  verweehselnng  habe  sn  sehnlden  kommen  lassen,  dasselbe 
gilt  aodi  Ton  dem  weobsel  der  Wertformen,  namenÜidh  der  mehr 
poetiseben  formen  in  B  mit  den  in  proaa  gebrftnöhliehen  in  A,  sq< 
mal  Dion.  es  liebte  seinen  stQ  mit  poetisehen  reminisoenien  aasan- 
sefamtteken;  man  wird  also  1 17  jLiiTVUTOt  aas  B,  nicht  jmicTCrot  ans 
A  aofiranehmen  haben,  nnd  I  66  nach  B  toOc  ircbtvoOc  TÖnouc 
&iroXtir6vT€c  iirlTddpTi  statt  iKXtirövtec  loiK  Tair€tvoOc 

•  tAitouc  iv\  Td  0pn  nach  A. 

5)  bei  yersdnedenheit  der  wortstsUnng  verdient  die  in  B  flber^ 
lieferte  den  yonng,  so  oft  dieselbe  ohne  besondem  anstoss  ist  in- 
des kommt  es  anch  hin  nnd  wieder  Tor,  dass  in  B  dnrdh  versehen 
an  seiner  stelle  anogefollenes,  als  das  ▼ersehen  bemerkt  wnrde,  nach- 
trilglieh  sngesetit  wnrde  nnd  dadurch  an  eine  nngehOrige  stidle  ge- 
rieth.  so  II  8  Tcixn  t€  dvdXuira  Tip  xotv^k  Kai  KOTcrrurrdc  Totc 
imrvStv  ßioic  toOtouc  ctvai  To(k  iropocieeiMd^oM^ouc  A.  in  B  hatte 
der  Schreiber  Tip  KOtvip  weggelassen,  bemerkte  jedoch  das  Ymeben, 
nachdem  er  Km  KOTOTiirr^c  geschrieboi,  nnd  tnxg  nnn  nnbekttm* 
mert  nm  den  sinn  das  aasgelassene  hinter  Kai  KOToruiTdc  nach, 
dergleichen  irrtOmer  sind  aber  meist  sofort  mit  leichtigkeit  sn  er* 
kennen  and  haben  der  tadelloeen  flberliefernng  in  A  gegenflber  gar 
kein  gewicht 
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6)  allentiudbeii,  wo  A  und  B  Tolkrttndig  übeifiinflHminim,  ist 
aBnmfliimeB,  dass  ihre  ttberUefbraiig  d«r  des  arck  entspridit,  wad 
aofem  dieselbe  eine  befriadigeade  erkUbnuig  sullsst,  haben  wir  aas 
bei  derselben  zu  bemhigen  und  alle  noch  so  scheinbaren  hansoinnfli 
TorseUige  snrttoksaweisen«  TecstOasfc  dieselbe  jedooh  gegen  den 
clasMSchen  spcachgebraiuli,  so  ist  das  zkliiige  hemurtsUen,  es 
ssi  denn  dass  für  einadnes  in  den  snr  seit  des  Dionysios  UbUchen 
dtslektisehen  foimen  eine  entseholdigong  gefonden  werden  kanA, 
oder  in  dem  amstande  dass  Dionjsios  bei  &r  ttbeisetsung  lateini- 
sober  ansdrttcke  sieb  sn  wendnngen  Terleiten  Hess,  weldie  dem  cks- 
sischen  spraohgebranehe  fremd  sind,  es  wird  demnach  HI  6  de 
£^eXX€v  djLupoT^poc  dvapTrooKOoi  t4c  buvdfioc  sn  emendieren  sein 
dvopwdcecOatt  wShrsnd  Vm  56  die  fibersetsong  des  angeblidM 
ansspruchs  der  von  dsn  freuen  gegebenen  statue  der  Fortuna  mu- 
lienim:  öd<p  iröXeuic  vöfitp  T^vaucec  tomctoI  bcbi^Ktti^  fAC  nicht 
sn  tedem  ist,  so  nahe  es  auch  li^  UpiuKttT^  |i€  sa  vermatea.  be- 
sondere Schwierigkeit  aber  bieten  nur  diejenigen  stellen ,  wo  A  und 
B  gleichlautend  entweder  ganz  barbarische  formen  enthalten,  oder 
Bwar  an  und  für  sich  untadelliehe,  aber  dem  erforderlichen  gedanken 
und  der  construction  keineswegs  entsprechende  wOrter  bieten»  inso- 
fern nemlich  meistenteils  schwer  sn  entscheiden  ist,  ob  die  cormptel 
im  arch.  bereits  so  vorhanden  war,  wie  sie  von  A  und  B  überliefert 
wird,  oder  ob  in  folge  Ton  beschädigung  die  ursprünglichen  schrill- 
sflge  nur  teilweise  und  unvoUstttadig  su  erkennen  waren  nnd  toa 
den  abechreibem  in  daqenige  wort  umgebildet  worden,  welches  mit 
den  noch  erkennbaren  fragmenten  die  meiste  ähnlichkeit  sn  habe» 
schien  und  zugldch  ein  ihnen  bekanntes  und  geläufiges  war.  hier 
eröfinet  sich  der  conjectaralkritik  ein  weites  feld,  aber  zugleich  auch 
ein  sehr  unsicheres  terrain,  da  häufig  sehr  schwer  zn  errathen  ist, 
wie  Dion.  die  kurzen  und  einfachen  notizen,  welche  er  vorgefunden 
hatte,  in  seiner  rhetorisierenden  darstellung  zu  erweitem  und  aus- 
zuschmücken sich  veranlaszt  fühlte,  ein  paar  beispiele  mögen  dies 
erläutern.  I  25  hat  Dion.  die  behauptung  ausgesprochen,  dass 
Tyrrener  und  Pelasger  6in  und  dasselbe  volk  seien,  und  setzt  dann, 
hinzu:  ix^\  fcip  7Tep  \  auTtüV  (sc.  tüuv  TTeXacT&v)  kqi  öouKubibnc 
p^v  ÄpKirii  Tfic  öpQKiac  /ivr^Tiv  Kai  tujv  tv  auTrj  Kei|i€vujv 
TcöXeujv,  &c  oiKoOciv  dv6pu)7Toi  öitXujttqi.  Ttcpi  be  toö  TTeXacTiKoO 

^0VOUC  Öb€  Ö  XÖTOC-    «^Vl  b€  Tl  KOA  XaXxiblKÖV,  TO  öe  TtXeiCTOV 

TTeXacYiKÖv  tOjv  mi  Aniivöv  TroT€  kqi  'A6r|vac  oIkticoivtidv  Tup- 
privuiv.»  aus  der  ganzen  fossung  geht  hervor,  dasz  irepi  auTUJV  ein 
glossem  ist.  Dion.  konnte  doch  unmöglich  sagen:  'auch  Thukydides 
thut  der  Pelasger  erwähnung;  über  die  Pelasger  aber  heiszt  es 
folgendermabzen.'  diese  interpolation  aber  musz  bereits  im  arch. 
vorhanden  gewesen  sein,  da  sie  von  A  und  B  gleichlautend  über- 
liefert ist.  nun  konnte  dieselbe  aber  nur  entstehen,  nachdem  durch 
die  corruptel  ev  dpKTTii  der  von  ^x^^  Mvr|)ir|v  abhängige  begriff  ver- 
loren gegangen  war;  folglich  musz  auch  die  corruptel  iy  dpKTi|i 
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schon  genau  so  im  arch.  gestanden  haben;  die  Umstellung  Ktti  Ttepi 
ajTUJV,  der  falsche  accent  in  dpKTTii  und  der  nom.  \ivr]\ir\  statt  (LiVTl- 
^T|V  in  B  fallen  der  Unfähigkeit  des  Schreibers  zur  last  und  können 
nicht  beweisen,  dasz  die  eigentliche  corruptel  erst  durch  die  ab- 
sciireiber  bewirkt  worden  ist.  übrigens  gibt  Thuk.  IV  109  die 
enendation  so  sicher  an  die  band,  dasz  man  sich  wundem  musz, 
wie  dieselbe  erst  von  Madvig  gefunden  worden  ist;  nur  hätte  der- 
selbe nicht  Terdpig  ''Akthc  vorschlagen  sollen,  sondern  b' 
*Amfic :  denn  das  Terderbnis  entstand  durch  €N*M(THt.  —  Schon 
grfiBzm  zwm&a  walten  duüber,  ob  I  61  aroh.  in  der  tkat  eni- 
hiait  iv  nf^  dXun  ador  ol^  in  folge  ttthfaiMii  Torseliinndens  der 
•  butetabea  (6^  TQl  OMSO)  die  sdureibir  la  dieaam  ■Muutnun  tm> 
flkt  wofdan ;  jedoeh  swaifoUiaft  kann  es  nieht  Min,  daas  Uagst  in 
dar  nügata  ^  ti|^  cröXtjj  die  einzig  richtige  eaundation  gatadaK 
iati  md  Eieealings  dv  Cix€X(qi  aowia  die  Tanaitiiiiig  Yon  SlntaniB 
^deXoktOt  empfehlen  tkk  wader  dnroh  ihre  ihalieblpeit  mit  den  nr- 
aprUa^liebeii  lehriltzUgen  noeb  antapreohen  aie  dam  aimi.  Patroa 
«nd  aeaa  geBoaaan  bUaben  bei  Ainaiai  ineü>i\ 
'IraXiav  dqiixeTO»  alao  niaht  in  Sieilian,  und  iOcAoOaoi  widar- 
qundittaUa  dam  Torhaigaha»dan  ircicMc  Oic*  Alv€fou,  iaila  lat  es 
mAasig:  dami  wann  sie  bHaban,  ala  ein  anderer  tafl  antlaaaan  wurde 
«ad  naib  bsnaa  mrllekkabrta,  so  H^t  ja  daiui  dan  sie  niobt  ge- 
zwnngei,  sondarn  aiaB  fraimdaobaft  Ittr  Fiabron  fSreiwillig  blieben; 
wkbligv  war  ea  an  tagen  wo  aie  blieben,  db.  b«  dar  azpadiftion,  * 
wibranddie  andern  beimkabrtan.  —  Am  aebwiarigtten  aber  ist  cBa 
etandeton  daijenigen  atoUan,  in  welaben  A  nnd  B  gleieUantand 
an  Mi  thhrloaa  wortforman  bieten,  ebne  daai  dieaalban  ateb  an 
einam  enemaeeenan  gadankan  Tenimigan*  die  oormptel  war  in 
aolebem  lUa  bareitB  im  acab.  ganm  in  daraalben  waiaa  vodiandeni 
«id  es  gil  ibren  aite  wie  ibra  veranlaaaang  anfnifindan,  wobei  man 
BOT  alkn  eiabt  anf  abwäge  aidi  ?arirren  kann.  V  S9  iSart  Dion. 
dan  Mnoia.  Saaarola  naob  dem  gleichlautenden  zeugnis  von  A  und 
B  zu  Ponna  sagen:  irpocibdic  odv  ÖTt  iroXXo\  ical  dTa6ot  tj^V 
ouTrjv  MOiböHav  ^Eouciv  ^iridv|Ai4]i  b6Sr)c,  div  €i  Kai  Tic 
(cldc  Kai  Ti  B)  dncivovt  vö%^  xP^^crai  iftc  i^^i  cköttci  tic  (kxm 
cot  7Tp6c  ä'avrac  dpKoOca  (ist  in  A  ausgefallen)  ipuXaaa/i.  sn- 
agobst  ist  lol  offenbar,  dass  Maoiaa  entweder  die  Vermutung  aus- 
aprechen  muz  ,  daai  einer  oder  der  andere  glücklicher  sein  werde 
(was  wir  errtchen,  wenn  entweder  ei  gatügt  oder  mit  Sintenia  für 
cl  Kai  TIC  gechrieben  wird  elc  fi,  Tic  Ka\ ,  wOTon  das  erstere  das 
einfachere  sobint  und  anob  darum  vorzuziehen,  weil  im  andern  falla 
durch  die  nmtellaag  TIC  Kttl  [d^icivovi]  ein  hiatus  entsteht),  oder 
die  bedingung Vami  aoob  mancher  nicht  glttoklioher  sein  sollte  als 
ieb'  (was  SobnUe  angenomman  bat,  indem  er  vorschlug  (Lv  ei  Kai 
TIC  d^civoi  Tvxij  XP^cetai  Tflc  ^Mfjc).  unmöglich  aber  ist  Tf^V 
airci^iv  fioiööH  V  ISouciv  ^iriOu^iqi  h6lr\c  Ittr  66£av  mit  Sintenis 
TÖX|iav  an  eehnben  hat  jadenfiJle  nur  geringe  wabiacbeinliobkeit 
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bei  dcor  TerscfaiedcaBlMit  der  wQrtsr.  es  eeheuit  "vielmehr  lun  WEm« 
woftlr  num  auch  eher  i}iO\  MEcnr  hStte  enrarfeea  mllaseii^  interp»- 
ktion  so  sein,  entitanden  in  folge  der  oorraptel  dinOufiiqi  statt  im- 
6u|ifav,  und  es  dürfte «n  lesen  wmi  irpoetbdic  o9v  Art  icoXXol  wk 
Afoßol      oMkv  Souav  imOu^lov  bd£i|C,  div  Koi  Tic  d|icfvcM 

En^di  dttrfte  noofa  in  der  kttrze  daranf  anfioerksam  wa  inadni 
sein,  dasE  man  sich  doch  trotz  aller  hochachtnng,  die  man,  für  am 
ürbinas  wegen  seiner  grossem  trene  empfindet,  nicht  darf  YwkiseB 
lassen  kleinen  ahweiefanngen  desselben,  die  fll|^di  als  lese-  oier 
sohreibfehkir  gelten  können,  der  ntt?erdiofatilgen  überHefSoning  ii  A 
gegenftber  einen  allsn  hohen  wert  beizulegen  nad  gewagte  eoiyedn- 
ran  dsranf  sa  grilndan.  VI  13  yerbindet  Dion.  cUe  beftden  notsen, 
welche  sich  bei  Cicero  de  not.  dear.  IL  2  finden,  in  eins  und  Uss  die 
Dioeknren  erst  in  der  schlacht  am  see  Begillns  helfen,  sodanunber 
noch  an  demselben  abend  in  Rom  auf  dem  forom  erscheinen  vad  dm 
sieg  yerkllnden.  dabei  schmückt  er  in  seiner  weise  den  bergaig  so 
im  einz^nen  ans,  als  ob  er  selbst  mit  eigenen  sogen  ond  ohm  alles 
gesehen  und  gehört  hätte«  dieselben  eneheinen  ttoXc^ikoic  ^bcbu- 
k6t€c  CToXdc  ^yjiacroi  t€  mu  KdXXicTOi  ical  Tf|v  aunPjv  iXiidav 
^xovrec,  auToi  xe  q^uXdTTOVTcc  ini  tuiv  irpocUmuiv  die  i¥}jt6qp\iL 
fiKÖvTuiv  t6  ^vccriifViov  cxfiMci  Kai  ToOc  iTHTouc  Ibpuim  biafpöxouc 
liroTÖMCvoi.  d  p  c  a vtcc  b4  tuiv  linruiv  ^xdTcpo  v  Kttl  diDviniov- 
T€C  dTTÖ  Tf)c  Xißdöoc  . . .  Trjv  T€  fidxTlv  aOroTc  qppdZouctvuJC  df^- 
v€TO  tcal  ÖTi  viKUiCiv.  SO  wird  die  stelle  in  A  gelesen  uid  bielel 
keinen  anstosz :  denn  als  echte  reiter  sorgen  natürlich  die  DoekozeB 
zuerst  für  ihre  beiden  rosse,  und  da  sie  dieselben  trSikan  und 
waschen  ans  einem  tiefen  bninnen  mit  gennger  wassemenge,  ao 
geschieht  dies  nach  und  nach,  und  sie  müssen  erst  beide  Dsse  (tiüv 
!ttttujv  ^Kdiepov)  besorgen,  ehe  an  den  bericht  Ton  der  afalaeht  zn 
denken  ist.  nun  steht  aber  m  B  statt  ^Kdrepov  der  ncMn4)Inr.  ^kq- 
TCpoi.  so  unwabrscheinlifdi  es  nun  auch  ist,  dasz  Dion.  asdrücküch 
gesagt  habe,  die  Diosknren  hätten  ein  jeder  besonders  dieerwähnten 
handlungan  rerrichtet  und  das  geschehene  ersAhlt,  so  bt  doch  die 
antoritSt  von  B  Eiesaling  so  weit  imponiert,  daaz  er  niot  nur  ^cd- 
Tcpot  aufnahm,  sondern  anoh  dpcavT€C  in  dponrrec  Terüderte,  wo- 
doEeh  jedoch  schwerlich  eine  richtigere  constmction  mi  ein  ange- 
messenerer gedanke  hergestellt  sein  dürfte. 

Diese  bemerknngen  mdgen  genügen  den  standpuvt  zu  bestim- 
men ,  welchen  wir  zu  der  cardinalfrage  einnehmen :  'Ciisianus  oder 
ürbinas?'  und  zugleich  dazu  dienen,  die  begründiig  des  Urteils 
mehrfach  durch  einfache  Verweisung  auf  die  au^eSdUten  gmnd- 
sfttze  kurz  abzuthun. 

I  2  (s.  3,  13  K.)  TTe'pcai  be  Mrjbouc  KaxaTUjyicMCVOi  rrjc  ßky 
'Aciac  öXiYOu  beiv  irdcric  TeXeuxoivTec  dKpdrricav  sw.  so  Kiess- 
ling  nach  Suidas;  die  hsl.  Überlieferung  ist  TTepccöe  oi  Mrjbouc 
Kaiat*  usw.,  und  diese  ist  beizubehalten,  nicht  di  zeit  wann  die 
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Perser  das  angegebene  ziel  erreichten  kann  mit  Miibouc  Kaiafujvi- 
cdjLievoi  bezeichnet  werden  —  diese  bestimmung  wäre  ja  eine 
•  falsche  —  sondern  die  Perser  sind  durch  oi  Mrjbouc  KaiatuJVicd- 
)j.£YOi  als  die  überwinder  und  nachfolger  der  Meder  zu  charakteri- 
sieren. Dion.  vergleicht  nicht  vier  weitreiche  mit  dem  römischen, 
sondern  drei:  das  assyrische,  medopersische,  makedonische.  — 
ebd.  (8.3,  17)  xP^^vuuv  t€  ou  ttoXXiu  ttXciov  öickociiüv  ^|i€ivav 
M  Tf\c  dpx^ic  Kiessling  nach  6.  es  ist  ans  A  aufzunehmen  XP<^- 
vov  T€  od  TCoXXip  TiXetova  biOKoduiv  iiibv  nsw.  nach  2  (vgl. 
Sanppe  in  G5tt  gd.  ans.  1861  st  47).  —  ebd.  (s.  3,  29)  out€  fctp 
Aißunc  ÖTi  M^l  T^c  Ttp^c  AipjTnq)  TroXXf)c  ouk  oöaic  ^KpdTncev 
KitBsling  nadi  Casaabmiiis  md  Bitidil.  das  bsl.  tr  o  X  X  f|  c  oöcnc  kann 
ftUerdings  nielit  richtig  sein,  da  ana  der  fassnng  der  ateUe  liervorgeht, 
daaa  IMen.  den  toh  den  lUradonem  uaierworfeiien  teil  Libyens  als 
einen  kleinen  l^zetdinen  will;  aber  statt  iroXXf)c  odx  oöciic  httte 
erdannwol  sagen  müssen  oö  iroXXi)c  oder  iXiTn^  oOcy]c.  je- 
doch so  za  sdveiben  bindert  teils  der  dadnreh  entstehende  hiatns, 
idls  erseheint  ein  derartiger  znsatz  mflszig,  da  oüre  fäp  AißOnc 
8n  ^f)  Tfic  TTpdc  AiTÜirrip  ^KpdrnceV  voUstBndig  genügt,  das  flber- 
Ueferfee  iroXXflc  aber  maeht  es  wahrBehein]i<A,  dasz  Dion.  ein  wort 
zur  Tenneiduig  des  hiatns  hinzugefügt  hatte ,  welches  in  folge  teil- 
weieer  Temichtong  der  boehstaben  iroXXf)c  gdesen  werden  konnte, 
nehmen  wir  nun  an,  es  sei  noch  erkennbar  gewesen  TTC^acotCHC, 
so  erscheint  als  ein&cfaste  nnd  dem  sinne  ToUkommen  entsprechende 
▼erbeeserung  6ti  Tfjc  iTp6c  AlTUim|i  ir^Xac  oöct|c. — 13  (4, 24) 
e^c  )iUv  Totp  ^  ^x^c  fierd  töv  oixicpjiöv  rä  irXncCov  £6vr|  iroXXd 
kal  fM&xifiO  övm  irpoorrdrcTO  xcd  irpoöpaivcv  nsw.  Kiessling  nach 
A.  ee  ist  ans  B  irpodrrcTO  antenehmen  nach  4  (s.  oben  s.  810).  — 
I  4  (6 , 1)  ödCoi  TDfkc  oini  dXi|6ctc  . .  toOc  iroXXoOc  Sni^omllKiiciv, 
die  dvccrioiic  piiv  Ttvac  koI  irXdvfYrac  xal  ßopßdpouc  küX  oijhk  toO- 
Touc  ^euMpouc  ohacrdc  irapexoin^viic  (sc.  Tf)c  iröXcuic)  Kiess- 
ling nach  eigner  coiqector,  wdche  auch  m  11  (226, 10)  ndt  To(k 
airroOc  irapexöfieOa  wporövouc  &dT€pot  wiederkehrt,  statt 
der  hsl.  Überlieferung  €ÖX0M^vf|C  (dxo^^c  gibt  B,  weil  Y  nicht 
mehr  za  erkennen  war)  und  €i/%6ii^üu  allein  Dion.  hat  jedenfalls 
das  Homeiische  bi  fäp  KpifrÖMfV  t^voc  cSxojyKn  cöpciduiv  Aach* 
geahmt  nnd  €Öxo|i^vi|c  ist  beiznbehalten  (desgl.  m  11  €Öxd|ii€9a). 
dasz  rtaisehe  Schriftsteller  eines  solchen  nispmngs  ihres  yolkes  sich 
nicht  schämten,  zeigt  Li?ins  19.  —  I  5  (8,  28)  fvtt  TO?c  fiaeoOci 
dXiieeiav  irpmiicei  • .  inipacrQ  qtpovctv*  so  Kiessling  nadi 
eigner  conj.  statt  des  hsL  t6t6;  bmer  jedoch  emendiert  Bitsehl 
TOlc  T€,  denn  t6t€  ist  entstanden  ans  TO  *  «  r€. 

I  6  (7,  29)  div  ^KQCTOc  dXixa  Kai  oübk  a(nä  bieciroubacfi^- 
vuic  [oi)bk.  dxpißCk]  . .  dv^TpQM'cv  Kiessling  nach  A.  in  B  ist  ttber- 
liefert  oiuib^  dKpißuic  adrCf^  biccnoubocju^vwc,  und  dem  ent- 
sprechend ist  mit  Meineke  zn  schreiben:  oub'  dxpißuic  aÖT^^  5l€- 
ciroiibac|i4  va.  fehler  in  den  endsUben  sind  in  B  hänfig,  nnd  wenn  das 
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A  ondeatiieh  gvwordeii  war,  so  konnte  das  vorhergdiende  dicf^tptBc 
iMolit  ZU  der  adverbiaUbrm  varleiten.  —  ebd.  (8,  8)  bid  toOtoc  |I^v 
bf)  Tdc  alTiac  IboS^  fiot  iropcXOciv  xaX^v  kropiotv  ijwam' 
XTi(p6eicav  utto  toiv  Tipecpui^puiv  d^yrMiöveuTov.  die  bss.  varüenn 
aieht,  aber  koX^v  iat  dock  za  matt  und  ungeHohickt,  ala  daas  man 
es  dem  Dion.  zutrauen  kannte,  mit  Kiesäings  änderong  IxovflV 
dürfte  fireiliok  nicbts  gewonnen  sein,  es  musz  vielmehr  entweder 
ein  Terbnm  kergeetellt  werden,  welches  mit  d^vll^öveuTOv  yerbun- 
den  als  synonymer  au&druck  an  irapeXdeiv  sich  anscblieszt,  und  es 
dOrfie  für  KaXf|v  vielleicht  zu  aohieiben  sein  xai  ^av  (KAt**N), 
oder  es  ist  KaXf)V  als  interpolotion  xn  streichen ,  da  nicht  selten  der- 
gleichen billigende  randbemerkungen  bei  den  alten  Schriftstellern  in 
den  text  gerathen  sind.  —  ebd.  (8,  16)  auTfjc  tci  Ipta  Kiessling 
naoh  A,  aM\c  ist  mit  B  zu  tilgen  (2).  ^  ebd.  (8,  26)  ^TTibeiiacBai 
TTiv  ^^auToO  btdvouiv,  öti  Xpricnj  npoc  äTiavxotc  dvöpuiTrouc 

Touc  dT0(6ouc  usw.  Kiessling  niack  A.  dvOpwTrouc  ist  mit  B 
zu  tilgen  ^2).  —  ebd.  (8, 29)  ^ireira  xapicnipiouc  dfiioißdc ,  de  d^ol 
buvcgiic,  avrairoboOvai  ttöXci  Kiessling  nach  Bitschi.  &c 
ilioX  blivafAic  V,  d  TT  0  boOvai  irdXci  AB.  x^Ta<^  X^9^^^' 
pta  dTToboGvai  sind  die  geläufigen  ansdrttcke,  und  dvTairoboövai 
ist  mindestens  nicht  nötig,  dagegen  kann  fiv  nicht  entbehrt  werden, 
es  ist  also  bei  der  Überlieferung  stehen  zu  bleiben.  —  I  8  (10,  22) 
TaTc  xpoviKaic  ist  nicht  zu  ändern;  man  ergänzt  mit  leioktigkeit 
AUS  dem  vorhergehenden  kTopiaiC- 

I  11  (14,  4)  (OivujTpoc)  .  .  öiaipei  töv  *löviov  [ttövtov]. 
Kiessling  hat  die  Überlieferung  von  A  beibehalten ,  nur  ttövtov  als 
glossem  in  klammern  eingeschlossen,  weil  die  gewöhnliche  form  bei 
Dion.  ist  6  'lövioc  köXttoc  oder  blosz  ö  'lovioc.  da  indes  B  töv 
*löviov  TTÖpov  bietet  und  nicht  wahrscheinlich  ist  dasz  der  Schrei- 
ber diese  änderung  vermöge  seiner  sprachkenntnis  vorzunehmen 
vermochte,  auszerdem  aber  Thukydides,  aus  dem  Dion.  gern  aus- 
drücke entlehnt,  I  120  mit  iTÖpGC  eine  stelle  des  raeeres  bezeichnet, 
wo  man  leicht  übersetzen  kann,  so  hat  tÖv  *löviov  TTÖpov  grosze 
Wahrscheinlichkeit.  —  I  13  (15,  30)  q)€p€  bf)  Kttl  TÖ  ttvoc  öcov  r^v 
TÖ  Tujv  OivuüTpujv  dTTOÖeiHuj^ev  AB.  statt  öcov  schrieb  Kiessling 
oio\^  das  richtige  hat  schon  Dobree  gefunden :  ö  0  €  v ,  denn  Dion.  will 
zeigen  woher  die  Oinotrer  gekommen  sind.  —  ebd.  (16,  16)  TOU- 
TUJV  ^TTOVov  au  TO  tOjv  OlvuuTpuiv  7Tei6o)uai  A.  ToOTcauTuiv 
Kiessling  nach  B.  allein  Dion.  argumentiert:  wenn  die  Oinotrer 
wirklich  von  griechischen  colonisten  abstammen,  so  können  sie  nur 
nachkommen  dieser  Oinotrer  sein:  denn  vor  diesen  sind  andere 
griechische  colonisten  nicht  nach  Italien  gekommen;  demnach  hat 
A  das  richtige.  —  ebd.  (16,  19)  iraXaiÖTepov  toutou  ctöXov 
dTTttvacTavia  xfic  *€XXd6oc  .  .  oubcva  buva^ai  KaTa^aOcTv 
Kiessling  mit  A.  dTTavacTr|cavTaB.  daz.  8  OivuJTpoc  als 
führer  des  colonistenschwarmes  genannt  ist,  so  scheint  B  das  passen- 
dere zu  bieten  (4).  —  I  14  (17,  7)  direx^ucai  f)|Li€piiciou  bidcxn^ia 
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öbou  Kiessliug,  f)^€pr)ctov  öidtCTima  öboO  AB,  was  einer  änderung 
nicht  bedarf,  da  &idcTr]|Lia  öbou  zu  einem  begriff  sich  verbinden.  — 
ebd.  (18,  10)  n\r\v  öcov  dxei  ^i^v  ^tti  öpuöc  lepäc  Ka6e2Io|Li^VT) 
6ecm(f)beTv  ^Xctcto,  irapd  bk  toic  *AßopiYici  0€Ö7T€^tttoc  öpvic, 
öv  auTOi  jii^v  TiiKOv,  ^'GXXrivec  bpuoKoXdTrTT^v  koXoöciv,  in\ 
Kiovoc  HuXivTic  q>aivö^€VOc  t6  auro  Ibpa  A.  statt  ^ttI  hat  B  und. 
Kiessling  hat  nach  icpac  eingeschaltet  irepiCTepd,  in  der  adn.  criL 
jedoch  schlägt  er  wegen  des  und  in  B  vor:  ^6  bpuöc  Upeiou  dabei 
hat  er  aber  wol  ttbersehen,  dasz  dadwoh  die  behauptete  ähnlich- 
keii  der  Weissagung  (6  bk  rpöiroc  [toü  xP^l^Tiipiou]  TrapanXricioc 
iiv  vS^  napä  Auibtt»vaiotc  ^u6oXoToufl^v^i)  ▼emiebtet  wird.»  man 
tilg»  licl  Kiovoc  ftiXivfic  (paivÖMCvoc  t&  aiM  Cbpa,  weüehe  werte 

dnroh  das  imgeeobiclcle  (paivö^evoc  und  döi  naeriilgliolieii 
biatiiB  td  aM  tbpa  als  iaterpdatioii  Temtiieiit  und  ea  bedarf 
die  Überliefsmog  toh  A  keiner  weitem  emendatioii.  bei  KoOeZo^^vri 
aohwebt  dem  ■ehriftateller  daa  folgende  6pvic  vor.  —  1 15  (18,  28) 
ToO  ^if)b^va  fdij^  vd^aTi  weXdCctv  fißorov  «puXdTTOuciv  A.  ire- 
XdCciv  Ti|i  vd^urri  dß.  B ,  ^quod  recipere  debebun'  Eiesaling.  es  ist 
besser  dMs  er  es  nieht  getbaa  hat  (5).  vgL  Sauppe  so.  —  ebd. 
(18,  30)  tiav  ^Ti)cioic  Kiessling  mit  B  naeh  Hndsins  CoUataon. 
Tio  biCTiidoic  A,  und  ^nso  B  naeh  BitseU.  tici  bienidoic  war 
also  beisnbehslten  (vgl  Sauppe  ao.).  —  abd.  (19,  6)  npäTMa  xpefr* 
Tov  X6tou  to!c  dSedrroic  xal  ibv  i\  <pOcic  hp^  6aujLidTuiv 
vdc  bciihepov  Kiessling  naeh  Beiske.  div  f\  (puac  bpf 
dies  war  nidit  sn  Indern,  weil  nnr  so  Tofc  dOsdroic  die  notwendige 
erginiung  eririttt. 

1 17  (81,  10)  MicTcrai  Kiessling  mit  A.'  m^TVVTOI  B  (4).  — 
1 18  (33,  2)  t6  .  •  T^c  Td^  TTeXocr^  Kiessling  mit  A.  id  . . 
Tdhf  TT€XocT«&v.T^voc  B  (6).  —  1 19  (23, 10)  iroXicfiOTO  td^v 
'Oiißpiicdh^  IQesslii^.  noj^iqidm  A.  wöXiv  ymbiy  B.  da  nnr  von 
kleinen  stidtehen  £e  rede  sein  kenn,  so  durfte  iroXiCM^ma,  was 
aoflh  dnrdi  die  eomqptel  in  B  bestittigt  wird,  nieht  gsftndert  werden. 
—  I M  (24, 18)  VoöTO  Vfjy  dtcitcp  T^MHO  btnak  M  iikiv  6p6^ 
^mSeinvOMCVOV  xak  irXorfoic  Kiessling  naeh  AB.  Sanppe  ao.  ver^ 
langt  bijoiifMi,  dem  widerstreitet  aber  i&cic€p;  der  bnäistab  war 
eben  nnr  eine  art  gamma  dnreh  die  swei  qoerstriehe,  aber  ein 
wirkliehes  digamma.  —  ebd.  (24,  23)  bi€£6bou  A.  ^£ö6ou  B. 
ädöou  wer  aotenehmen  (4). 

I  21  (25,  26)  £cxov  hl  Tiva  xai  oSroi  tdh^  KoXoufi^vuiv 
Ko|iimvii^  c^^ßdruiv  .  •  irebSniv  oOk  dXoxicniv  piol^Kicv  A,  und  dies 
ist  riehtig,  da  Torher  e.  20  von  den  Pelasgem  gesagt  war,  sie  hätten 
sieh  niedergelassen  an  einem  orte  x^P^^v  ixo^ci)  Tf)v  n^ptS  eOßo- 
TOV.  Kiessling  durfte  sich  nicht  doroh  den  umstand,  dasz  in  B  nva 
ansgefisUen  ist,  Tsrieiten  lassen  nva  xal  als  interpoliert  einzuklam« 
mern,  und  ebenso  wenig  war  Kar^cxov  für  Icxov  zu  schreiben.  — 
I  22  (26,  23)  fjcav  hk  oO  ttoXXoI  iy  ii€fäXi^  aOxQ  oUiVropcc, 
iikk*  i\  irXeittiv  xf^  X^^^H^  ^'^  4v  Ipittioc.  von  der  gritese  der  insel 
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la  spreohen  lag  keine  yennlaseiiiig  vor,  und  ttberdies  macht  der 
InataB  die  8tel&  der  Interpolation  yerdSehtig.  Dion.  acbeint  g»- 
sehrieben  zu  haben:  f^av  h*  od  noXXol  oötI^c  oiic^p€C  new.  — 
1 24  (29, 13)  Tok  [liy  bi\  öpMc  ^xei  X^cem  ToOra,  to?c  & 
imßouX^c  cuTKdcOai  6  X6toc  A.  da  boK€t  als  impen.  andi  den 
aoe.  c.  inf.  rallest,  eo  Ist  aoa  B  aafinniehmen  t6v  Xötov  (4).  — 
1 24  (29,  80)  oO  ivfccov  et  buvocrcOovrec  . .  l£aipoufi€voi 
Tdc  dmipx^  'Tok  tc  6€o!c  rd  bdcnia  du ouprelv  d&oOvrec  Kfid 
ccaciacftoöc  r(in  btoXaOövTiuv  bcbidrcc  AB.  Sylbnxg  wollte 
btaXoxövTuiv,  Bflcheler  dircXaO^vruiv,  allein  Ton  denen,  welehe 
dem  looee  sieh  unterworfen  hatten  und  ausgetrieben  waren,  konnten 
kdne  craciacfioi  befttrchtei  werden,  sondern  nur  von  denen  welche 
sieh  dem  entaogen  hatten  und  noch  im  lande  weilten,  sofern  sie 
fOrchten  mästen  doch  noch  dem  gleichen  Schicksale  zu  verfallen, 
demnach  ist  biaXaSÖVTUlV  nicht  zu  ändern,  damit  stimmt  auch  fidlV 
bk  noXXol  überein,  was  AB  nach  bcbiÖTCC  haben:  denn  eben  weil 
ihrer  viele  waren,  hatten  die  machthaber  von  ihnen  aufstände  zu 
feirchten.  nach  f)cav  bi  HoXXoi  aber  muss  aus  £osebio8  f\v  ttoXu 
eingeschaltet  werden,  welches  wegen  des  vorausgehenden  fjcav  bk 
noXXoi  leicht  ausfallen  konnte.  —  I  25  (30,  18)  4iT€iödv  irotniuW 
f|  cuTTPaq)^uJV  dtKOuri  touc  TTeXacrouc  xai  TuppT|V0vc  övomoZöv- 
TUJV  AB.  statt  TOUC  schreibt  Kiessling  oniyToOc.  allein  nicht  daai 
dichter  und  geschiohtsohreiber  sie  Pelasger  und  Tyrrheaer 
nmmen  sagt  £^on.,  sondern  dasz  dieselben  die  Pelasger  auch  mit 
dem  namen  Tjrrhener  bezeichnen.  —  ebd.  (30,  20)  Ix^i 
ircpl  aOtuiv  xai  GouKubibric  dv  dpKTiit  Tflc  Gpi^ndac  iLXvniiniv: 
sieh  oben  s.  814  f.  —  ebd.  (31,3)  xdc  Kaxd  tö  ^Gvoc  6vo^aciac 
AB.  den  artikel  t6  hat  Kiessling  getilgt;  allein  warum  sollte  man 
nicht  mit  recht  sagen  'die  benennungen  nach  dem  volksstamm'  ? 

I  26  (31,  19)  KOI  vOv  icTx  'Pujfimujv  dTToiKia,  KaXeirai  bk 
KopOujvia  A.  nach  B  ist  zu  lesen  KaXeirai  KopOujvla.und  Icn  , 
zu  accentuieren.  —  ebd.  (32,  1)  oiKoOci  ^ev  Tdp  KdK€ivoi  ^7r\  HuXi- 
voic  ibcirepdv  rrupTOic  \jv|;r|Xoic  cTaupiu|uaci  usw.  AB.  Kiess- 
ling bemerkt  «iLcTTepdv  iTupTOic  mihi  aut  spuria  aut  post  ciaupuL)- 
luaci  collocanda  videntur.»  keins  von  beidem.  die  auslassung  ist  nicht 
möglich ,  weil  eben  in  dem  turmartigen  der  Wohnungen  die  ähnlich - 
keit  beruht;  die  Tyrrhener  sollen  ihren  namen  erhalten  haben,  weil 
sie  TUpC€iC  bewohnten,  die  Mossynoiken,  weil  sie  ^öccuvöc  (=  njp- 
ceic)  zu  Wohnungen  hatten;  die  Umstellung  aber  würde  zu  einer 
falschen  Vorstellung  führen,  sie  wohnten  wie  auf  türmen,  und  es 
würde  das  folgende  jiöccuvac  auTot  KaXcOviec  durch  iLcTiepctv  nup- 
fOic  sehr  unpassend  von  CTauptujLiaci  getrennt  werden,  man  ver- 
binde ujCTT€pdv  TTUpTOic  mit  uvpriXoic  'in  hölzernen  wie  türme 
hohen  verbchanzungen*.  —  T  27  (33,  1)  dKXuipficai  Tf]v  ^T^pav 
diToXaxoucav  tujv  xP^mottuJV  id  ^epri  nach  Herodot  IV  115 
ÖTToXaxövxec  tüuv  xP^M^tojv  t6  eTTißdXXov,  deshalb  nicht  mit  Sin- 
tenis  zu  ändern  diroXaßoücav.  —  I  28  (33,  28)  Kai  vüv  Iti  ciX- 
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Xoöciv  dXXr|Xouc  pr^axa  ouk  6\[fa  A  uud  ebenso  B,  nur 
ciXXouciv  accentuiert.  keine  der  vorgeschlagenen  emeiidationen 
Huvidciv,  Huvoöciv,  öjioXoTOUciv  dXXnXoic  oder  dXXrjXcuv  hat  Wahr- 
scheinlichkeit, nach  Hesychios  ist  ciXXÖuu  gleichbedeutend  mit  ciX- 
Xaivuu;  es  könnte  füglich  der  Lyder  Xauthos  die  worte  geschrieben 
haben,  wie  sie  udö  überliefert  t^ind.  benachbarte  und  stammver- 
wandte Völker  pflegen  einander  zu  necken  und  zu  verhühnen,  indem 
sie  sich  gegenseitig  dialektische  eigentümlichkeiten  spottend  vor- 
halten, die  auf  einer  feinem  oder  breitem  ausspräche  des  wertes 
beruhen :  man  denke  an  die  art,  wie  Dorier  in  der  attischen  komödie 
zur  belustigung  des  publicums  eingeführt  wurden,  je  mehr  Wörter 
•  vorhanden  sind,  die  so  aolchen  neckereien  gelegenheit  bieten,  desto 
enger  verwandt  sind  spraohe  und  volk.  ^r^aTa  oOk  ÖXita  ist  ep- 
exegetiaeher  aeenaaliT:  TerhOhnen  aidi  gegenseitig  und  swar 
nidit  wenige  w5rter  rflekan  sie  einander  neckend  tot.  —  I  29  (34, 
18)  Tfjc  M^v  Tdp  6vo|biac(acdiroXoOco(  ircm  aÖToOc  rfjc  ^XnXuiv 
a&bkv  OaufiacTÖv,  ^ir€l  tcal  Skka  bi\  nva  £9vn  . .  laärö  lirodov 
Kieaaling  luush  I>  mg.  ctÖTofc  A;  in  B  feUt  du  pron.  und  mit  reeht. 
naoli  dem  Torausgehenden  Iv  Kol  t6  oAtö  IOvoc  elvoi  tö  TuppT]vi- 
k6v  Kttl  TÖ  TTcXocTiKÖv  ergSnst  nok  Ton  seibat  Td  ^6vn  tcxQto  ond 
ist  ein  pron.,  wdkÄiea  Übrigens  aörd  lauten  mnste,  gar  nidit  ndtig 
(3).  —  ebd.  (34,  31)  övo^dTuuv  ^kv  o(hr  ^vaXXoT^v  A.  4icaX- 
Xornv  B.  der  lesefebler  des  copisten  in  B  durfte  Eaessling  niebt 
SU  der  Inderung  jucToXXciY^v  Veranlassung  geben,  da  ^voXXatifj 
das  übliehe  irort  fttr  das  ist,  was  hier  bezeiebnet  werden  solL  — 
ebd.  (86, 16)  tö  fi^v  Itepov  xoi  Xötov  Tivd  cTxe  AB.  Xötov  äv 
Ttva  Eieesling  nach  Betske;  vielmehr  Xdrov  Ttv'  &v  €Tx€.  —  1 30 
(36, 18)  iTÖXetc  hk  ftcnvac  <|iKT|cav  ok  Tuppnvd  ical  iroXmufid- 
Tujv  o€cTtvfic  KOTCcHicavTo  KÖcMOuc,  b^Wa^iv  T€  örröcnv  ol  ci}^- 
iravT€C  KaX  Ipra  et  Ttva  iivi^Mnc  dSta  btcirprfSovTo,  tOxoic  Te 
öiroiatc  ixP^<xvTO,  iy  Mpi|i  bf)Xuf8ilic€TOi  Xö^ip  AB.  das  fehler- 
hafte ^ncncov  hat  Portns  eoizigiert  in  ^ncicov,  naoh  ol  ciiMiravTec 
aber  wollte  Beiske  das  fehlende  verbum  mit  dx^KTiiVTO  ergSnzen. 
da  jedoch  das  subjeot  für  sSmtliche  i^eder  in  ol  Tupptivol  schon 
genannt  ist,  und  ein  grund,  weshalb  ftr  die  drei  letsten  nach  eine  so 
eigenttlmliche  Wiederholung  desselben  nOtig  wäre,  nidit  erfindbar 
ist,  80  durfte  das  fehlende  verbum  in  dieser  comq>tel  versteckt 
liegen,  und  zwar  der  aor.  ^infjcavTO  (C  ANTC«)  nach  analogie 
der  übrigen  SAtagÜeder.  —  ebd.  (36,  26)  ToO  TTeXacTiKOu  t^vouc 
A.  ToO  TTeXctcTiil^v  t^vouc  B.  der  irrtum  in  B  ist  entstanden,  weil 
K  und  Y  im  arch.  nicht  mehr  zu  erkennen  waren  (vgl.  Bauppe  ao.). 

I  31  (37,  1)  Guavbpoc  '€p.uou  T€VÖ|A€V0C  Kiessling  nach  A, 
XcTÖM^voc  B.  dasz  Dion.  die  abstammung  des  Ifiuandros  von 
Hermes  als  ein  historisches  factum  mit  TCv6^€V0C  angegeben  habe, 
ist  nicht  wahrscheinlich;  er  dtlrfte  sie  wol  als  mythische  tradition 
mit  X€TÖM€VOC  bezeichnet  haben,  gleich  wie  er  weiter  unten  <l>auvoc 
*Ap€Oc  ätc  q»aciv  dnörovoc  sagt  —  I  32  (38,  11)  fi^VTOt 
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oÖT€  Tdq)OV  ^Geacdjuriv  .  .  out€  xootc  lyiaQov  ^TriTcXou^evac  oöt* 
öXXo  Tuuv  ToiouTOTpÖTTujv  oub^v  tibuvr|6Tiv  fiaSeiv  A.  ibeiv  B. 
lb€iv  war  aufzunehmen,  denn  nach  dem  vorausgegangenen  ^jiaGov 
konnte  Dion.  nicht  ^a6€lv  sagen  (4).  —  I  34  (41,  19)  kqi  r\  äWx] 
b*  äKTt]  AB;  war  nicht  nach  Ambrosch  zu  ändern  Kai  f\  &\\r\  br\ 
&Kn].  —  I  37  (44,  12)  f|  ^dp  ^Xcioc  Kai  Xeijaujvia  ßoidvn  bavpiXf|c 
ouca  Tojv  T€  öpydbujv  f]  bpocepd  Kai  Kaiappuioc  uTieipoc  f{ 
Gepei  v^^€Tal  Kai  irap^x^i  bid  TravTÖc  €i)9r|vo0cac  xdc  äteXac  i 
AB.  Sylburg  emendierte  dTT€ipoc  ÖCX]  Gepei,  und  dies  hat  Kiess-  I 
ling  mit  recht  aufgenommen ,  hätte  sich  aber  nicht  damit  begnügen 
sollen:  denn  sumpfige  weidegründe  und  wiesen  auf  der  einen  und 
thauige  berieselte  almen  auf  der  andern  seite  werden  doch  nicht  cn-  • 
gleich  in  Iftndem ,  wo  hohe  gebirge  nnd  tiefebenen  sich  vereinigen, 
im  Sommer  abgeweidet;  auch  ist  nicht  abzusehen  wie  Viehherden, 
wtlehe  blo«  im  sommer  reMfiite  weide  haben,  das  ganze  jähr  hin- 
dnndi  noh  ^ee  geeidürteii  wolbefindene  erflpeneii  Mum.  ee  Ist 
sn  sofareiben  diretpoc  6cr\  hi\  dcl,  oder  dircipoc  6cr\  d^pei 
T€  xa\  x€iM«&vt  v^Ttti  usw.  —  ebd.  (44,  16)  &  drv  iroX- 
Xfic  jbi^  cöiropoOct  Kcd  KaXf|c  vouiriiTnctMou,  noXXflc  ^ 
Tf|c  de  Tdc  dXXoc  ^pTocioc  cti^e^u  A.  . .  cdiröpou  odct|c  mkA 
KoXflc  €ic  vouiri^Tnciv  . .  B.  Sauppe  bemttht  sich  die  ttber> 
lieferung  von  A  sa  verteidigen  mit  einschaitnng  von  dXr|C  nadi 
cönopoOav.  jedoch  cicvauirifjTiiciv  kann  niehter&diuig  von  Baam 
nnd  scheint  auch  wegen  des  folgenden  eic  rdc  dXXac  ^pTadac  er-  j 
forderiioh;  daher  hat  ohne  sweiftl  Eäessling  das  richtige  getroffan,  j 
vrana  er  in  der  adn.  crit.  vorsdiligt  an  B  aascblieszend  an  oorrigi^  | 
ren  iroXXI)c  iik^  cöiropoOctv  OXt)c  küX  KoXf(c  ck  vauiri^Tnctv.  — 
I  38  (44,  83—45, 18):  die  stelle  lautet  nach  den  hss.: 
8au|iacT6v  roiK  noXoto^  icpdv  Ö1loXll^^f  toO  Kpdvoo 
xUipav  toOniv,  tAv  pkv  balpiova  toOtov  oiom^vovc  elvai  irdci)c 
€tM>aifiovioc  borfipa  Kod  irXiuHurftv  dvOpdiiiotc,  clic  xpövov 
oÖTdv  bei  NOtX^fV,  ibc  "€XXf]V€c  d&ciDciv  ^  che  Kpd vo  v,  üic  *Pui- 
^fot,  irdcav  hk  ircpiciXiicpdTa  Tf^v  toC  KÖcfiov  ^t&civ, 
öiroT^puic  dv  TIC  övofidcQ*  ifjv  hk  x^^v  tauniv  öpC^mic 
iKirXctti  iidciic  eÖTTopiac  ical  x^^^oc,  fjc  rö  Ovi|t6v  ^pieroi  T^voc, 
diioüvrac  bk  xal  deiip  Kol  6vi)t«|i  t^vci  t6  irpöcipopov  eTvai  iv6v* 
Tuiv  xuip^ujv  kqI  dp^öu^TttTOV,  6pr|  m^v  Kai  väirac  TTocvl,  Xcifidl^ 
voc  b^  Kcd  TeOqXÖTa  xvupia  vu]U(paic,  drrdc  bk  m\  vricouc  ireXa* 
Ttoic  boSMOCt,  vSty  b'  äXXujv  djc  iicdcTqi  ti  8€<p  xal  baiMOVt  ohceTov. 
fBr  xpövov  und  Kpdvov  hat  bereits  Sylburg  richtig  emendiert  Kpd» 
vov  nnd  CdTOupvov,  für  irdcav  bk  wollte  üsener  irdcdv  tc,  fttr 
etvat  vermutet  Kiosoling  dv€fvai,  Reiske  dagegen  vroUte  ntuch. 
TTavl  hinsnfttgen  V€f|iat.  was  mit  den  drei  letzten  emendations- 
versuchen  gewonnen  werde,  ist  nicht  leicht  einzusehen.  Dion.  wiU 
beweisen  dasz  es  kein  wunder  sei,  wsnn  die  alten  Italien  als  eim. 
dem  Satnnms  heiliges  land  ansahen,  und  führt  dmi  beweise. aa, 
welche  er  markiert  dnrch  die  partidpia  oiofi^vouc,  6pdVT«C| 
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dHioOvTac.  den  ersten  beweis  also  entnimt  er  aus  dem  wesen  des 
gottes,  welcher  den  menschen  als  der  geber  aller  glttckseligkeit 
gelte,  den  zweiten  aus  dem  umstände  dasz  sie  gerade  dieses  land 
von  aller  anmut  und  glückseligkeit  erfüllt  sahen,  und  den  dritten 
daraus  dasz  sie  glaubten,  für  göttliche  sowol  als  für  menschliche 
wesen  sei  die  (der  natur  desselben)  zuträgliche  gegend  von  allen 
auch  die  passendste  und  angemessenste ,  und  das  erläutert  er  dann 
durch  etliche  beispiele.  es  evfegvn  demnach  einzig  die  worte  rrdcav 
7T€pi€iXT]q)ÖTa  Tf|V  Tou  KÖc^iou  cpijciv,  ÖTTOT^puuc  öv  TIC  övo^dcr| 
bedenken,  dieselben  sind  an  sich  sonderbar:  denn  in  wiefern  kann 
man  sagen  dasz  Saturnus  die  ganze  natürliche  beschaffenheit  des 
*  Weltalls  umfasse,  man  möge  ihn  Kronos  oder  Saturnus  nennen?  in 
die  argumentation  aber  gehört  der  gedanke  gar  nicht,  weil  daraus 
sich  doch  nicht  ergibt,  warum  die  alten  Italien  als  ein  dem  Saturnus 
besonders  geheiligtes  land  ansahen,  wenn  diesem  gott  die  ganze 
weit  gehörte,  wollte  man  aber  die  worte  als  einen  wenn  auch  nicht 
notwendigen,  so  doch  erweiternden  zusatz  zu  dem  ersten  argumente 
ansehen,  so  müste  er  durch  Tracdv  le  angeknüpft  sein  an  ttXt^puü- 
TTIV  dvOpUJTTOic ,  ohne  das  ungeschickte  ÖTTOT^piuc  dv  Tic  övo)idcr|, 
was  doch  nur  eine  überflüssige  Wiederholung  von  eiT€  Kpövov  .  . 
d)C  *Puj(iaToi  ist,  und  noch  dazu  eine  fehlerhafte,  weil  bei  der  Stel- 
lung, welche  die  worte  einnehmen,  das  object  nicht  fehlen  durfte, 
ich  meine  daher,  dasz  Tidcav  bk  TT€pi6iXr]q)ÖTa  Tf|V  TOÖ  koc^ou  9U- 
Civ,  ÖTTOT^pUiC  öv  TIC  övojidcT)  als  interpolation  zu  tilgen  sei.  — 
ebd.  (46,  20)  iva  hk  ^r]Qkv  e\r\  — .  zum  ersten  mal  begegnet  hier 
in  den  hss.  die  form  |iil6^v,  später  findet  sie  sich  häufig,  oft  mehrere 
capitel  hinter  einander,  bisweilen  in  unmittelbarer  nähe  der  andern 
form  ^T1b^v.  es  ist  doch  kaum  glaublich,  dasz  Dion.  selbst  so  ge- 
wechselt  habe,  und  man  wird  sich  deshalb  ohne  rückslöht  anf  die 
hss.  Air  die  eine  von  beiden  entscheiden  müssen ,  und  zwar  ftkr  die 
allein  richtige  der  ftltem  seit.  —  ebd.  (45,  30)  toOto  bk  Koi  M^XP^c 
d^oO  ^Ti  bier^Xouv  TuiMaToi  bpiDviec  iiiiKpdv  (kT€pov  ^api- 
Vf)c  icTi^epiac  A.  in  B  wird  statt  bpurvTCC  gelesen  öcov  Ti,  bei 
EnseUos  steht  ^rt  vor  ^lKp<Sv•  Kiessling  emendiert  geetfttit  axif 
6cov  Ti  ia  B:  M^XP^^  ^MoO  diT€T^Xouv  TcujLiatoi  6dTTi,  schwerHiAi 
richtig,  die  oorraptel  in  B  ist  wahrsehemlich  entiteiideB,'  weil  ftlr 
äm  sefareiber  im  areh.  snr  noch  erkeuihar  war  **0N««  ««Tl  dh. 
hpiShrrec  ini  das  erste  €n  Baoh  i}»oQ  ist  sehtm  mn  des  hwtns  willen 
sn  tilgen,  A.  aber  hat  in  naoh  bpiA^VTCC  weggelassen,  weil  er  es 
sehen  Tor  btcrAouv  gesetzt  hatte,  die  wendong  biCT^ouv  kann 
als  dem  Herodot  nae^bildet  gelten,  der  biorcXctv  mit  dem  psrt. 
oft  gehnmeht  hat  —  I  89  (47,iiö)  toOto  h*  aitr^  vSty  tKir^m 
d^pflcviqidv  tttivaro  irapacxtfv  dvavttec  (pavrico^^vnc  tok  !x- 
v€aTf|cMoOA.  ^atvo|i^VT|cB.  Dion.  schiieb  <palVo^^v^c  (4). 
—  1 40  (48,  11)  4trl  Scviqt  t6v  'HpesclUo  koXoOvtcc  AB.  ^nl 
E^via  nach  Sjlbiifg  Kiessling.  umgekehrt  emendiert  Hutchinson 
Xen.  omb.  YII  6, 8  das  inl  Uvia  koXc!  der  hss.  in  in\  Scvfiqi  nnd 
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hai  den  beif all  der  hgg.  gefondea.  indes  wie  man  sagt  ini  bcfirvov 
KoXcfv  und  nicht  iiii  b€firvi|i,  so  soiieint  aach  in\  Hykf,  nidit  ridi- 
tig,  sondern  es  ist  entweder  bti  Hna  oder  ird  Ecvictv  KoXetv  sa 
sagen,  anders  Yerbftlt  es  sicli  mit  der  redensart  ^irl  Hyiq,  ö^ccOoi. 
man  ladet  ein  sa  gaßtgeschenken  nnd  an  gastlicher  bewirtnng, 
nimt  aber  fremde  bei  sieh  auf  nm  der  gastfreundschaft  willen. 
—  ebd.  (49,  3)  Kai  die  bibd£€i€V  ai^ToOc  Tdc  Gudac  . .  obouc 
bi^o  Tuiv  drrupavuiv  irapaXaßidv  A.  ^  in  B  fehlt  irapaXaßtiiV)  nad 
dadurch  veranlaszt  ändert  Kiessling  auTÖc  aber  wer  anders  sollte 
sie  denn  belehren?  wozu  also  auTÖc?  man  mnss  bei  der  ttberliefe^ 
rang  in  A  stehen  bleiben  (2).  vgl.  Sauppe  ao. 

I  41  (50,  8 — 11):  Herakles  durchzog  die  ganze  erde  KOtTO- 
Xuulv  jLi^v  €1  TIC  ett)  Tupovvic  ßapeia  xal  XuTiripd  xoic  dpxo)Li^voi€ 
KÖXtc  ußpülouca  Kai  Xuißuj^^vfi  'rac  neXac  f|T€^oviac  dv6pi&- 
irujv  dvtui^ip  biairr]  kqi  HcvoKTOvCaic  dOcfiiTOic  xpu^vufV«  koOi* 
crdcb^osw.AB.  die  stelle  hat  vielerlei  besserongsversnche  erfahren, 
ohne  dasz  einer  derselben  recht  genügen  will.  Herakles  zerstört  jede 
tyrannis,  sei  es  dasz  sie  den  eignen  untergebenen  drtlckend  ist,  oder 
cbss  sie  die  nachbarstaaten  belästigt,  oder  dasz  sie  an  der  spitie  einer 
gesetilosen  räuber-  und  mörderbande  steht;  also  wird  zu  lesen  sein 
irdXetc  Oßpi2;ouca  xai  Xwßuufidvi)  rdc  -nlXac  f\  f)T€^dfv  nsw.  das 
gemeinsame  subject  ist  Tupavvic,  worauf  auch   ußptt^ouca  und  f{  f)X€- 
|iibv(adjectiv)  sich  besiehen.  bestätigt  wird  diese aoflGusnng dadaroh, 
dasz  c  42  dem  KdKOC  genau  dasselbe  zugeschrieben  wird,  was  hier  von 
d^Tupavvic  gesagt  ist:  erheiszt  buvdcTric  KO)Litbi^  ßdpßapoc(l) 
ical  dv9puJ7TU)v  dvriM^pwv  dpxuiv  (3)  . .  xoic  irXriaoxuipoic 
£iv  XuTTT)pöc  (2).  der  fehler  f)T€^oviac  muste  entstehen,  nachdem 
ITÖXeiC  in  TTÖXiC  comimpiert  war  und  zu  idc  TT^Xac  ein  Substantiv 
vermiszt  wurde.  —  ebd.  (50,  21)  d(piK€TO  ö*  eic  MiaXiav  ou  (iovd- 
croXoc  oub'  dteXriv  ßodiv  ^TraTOjaevoc  A.  cttÖ|li€VOc  B.  der 
fehler  in  B  durfte  nicht  verleiten  zn  der  emendation  ^tticttu41€V0C: 
er  ist  entstanden  durch   das  verschwinden   einiger  buchötaben 
(Cn**OM€NOC).  —  142  (51,  22)  TOic  TTXncioxtupoic  övta  Xuttti- 
p6v  A.   nach  B  ist  zu  schreiben  x^XcttÖv  (4).  —  ebd.  (51,  27) 
ucTCpov  be  KaTaKXeic6€ic  ütto  tüuv  '€XXr|vujv  eic  TToXiopKiav  rd  xe 
cppoupia  Kaid  Kpdxoc  dXövTujv  ^Tieibf]  Kai  auioc     toic  dpu- 
^aciv  dvrip^9r|  AB.    man  emendiere  dXövx'  ^Treibe,  nachdem 
diTeibe  in  ^Treibf]  verdorben  war,  folgte  mit  notwendigkeit  die  Ver- 
änderung von  uXövt'  in  dXövxujv.  vgl.  VIII  35  Kai  eii  irpöc  touxuj 
XUveiiKac  diribeiv  aicxicra  iracxQUcac  usw.  auch  Madvig  schlägt 
direibe  vor,  doch  ohne  ^Xövtujv  zu  ändern.  —  ebd.  (51 ,  30)  tujv  b€ 
(ppoupiujv  auTou  KaTacKaqpe'vTUJWTd  7Te'pi£  x^pi«  oi  cuveHeXöövxtc 
^HpanXeT  xaxd  c<päc  exepoi  TrapeXaßov  'ApKdbec  b€  oi  cuv 
Güdvbpij)  Ktti  <t>auvoc  6  xoiv  *Aßopixivujv  ßaciXeuc  A.  id  xe  und 
'ApKdbec  bi  XIV€C  B.    Dion.  scheint  geschrieben  zu  haben  xd  f€ 
7T^pi£  xujpia  und  'ApKdbec  x^  xivec  (1):  denn  Euandros  mit  seinen 
Arkadem  und  Faunus  sind  eben  die  andern,  weiche  für  sich,  dh. 
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ohne  zum  beere  des  Herakles  zu  gehören,  mit  ausgezogen  waren 
gegen  Cacus.  darum  ist  auch  weder  Kaxä  Cdfkäc  zu  tilgen  noch  Itepoi 
in  ^Taipoi  zu  verwandeln.  —  ebd.  (52 ,  6)  crparriTiKÖv  fäp  bf]  Kai 
TOUTO  TÜuv  *HpaKX^ouc  epfujv  .  .  t6  bf]  lovc  dvacTTctcTouc 
TOJV  K€KpaTTi|Li^vujv  TToXcujv  TCUJC  ^tv  ^TTotTecGai  Kaid  idc  CTpaieiac 
AB.  dafür  hat  Kiessling  dvaCTttTOUC  geschrieben,  in  welcher  be- 
deutung,  ist  mir  nicht  klarj  dvaCTrdcTOuc  bezeichnet  jedenfalls  das 
was  hier  gefordert  wird,  wie  auch  bei  Herodot,  ^die  aus  den  erober- 
ten Städten  fortgeschleppten'  (6).  —  I  44  (53,  5)  ^HpaKXfjc  bk  .  . 
TToXixvnv  ^7TCuvu)uov  ttUTOu  KTicac ,  ^v8a  ö  CTÖXoc  auTip  ^vau- 
AoxeiTO,  x]  m\  vöv  uttö  'Puüjuaiujv  oiKou^evr)  N^ac  TTöXeiuc  Kai 
TToiuTTriiac  dv  ^^ciu  K€l^evr|,  XiM^vac  iv  TiavTi  Kaipiu  ßeßaiouc 
^XO^<^Q  •  •  dirfipev  e\c  CiKeXiav  AB.  Kiesslings  correctur  auTOÖ 
ist  zweifelhaft,  je  nachdem  man  annimt,  Herakles  habe  die  Stadt 
nach  sich  benannt,  oder  dieselbe  sei  nach  ihm  benannt 
worden;  dagegen  hätte  für  dvauXox^iTO  hergestellt  werden  sollen 
^vauX6x€i,  da  für  den  medialen  gebrauch  kaum  sichere  beispiele 
sich  finden  dürften;  die  worte  x\  .  .  ^x^uca  aber,  welche  Kiessling 
emendiert  hat:  Kai  vOv  uttö  Tujjuoiujv  oiKOu^dvri  .  .  Keijudvn 
.  .  ^XO^ca  können  unverändert  bleiben,  wenn  man  sie  als  einen 
auszerhalb  der  construction  stehenden  parenthetischen  zusatz  be- 
trachtet, sicherlich  aber  hat  Dion.  nicht  geschrieben  Kai  vuv  .  . 
f^v  oiKOU)a€vr|.  auch  Büchelers  Vorschlag  trifft  schwerlich  das 
rechte:  ^  Kai  vuv  .  .  otKOU|Li€VTi  . .  Keiiai . .  ^xo^^ct^  man  nicht 
sieht,  weshalb  von  den  drei  naturgemäsz  zu  coordinierenden  be- 
grifl'en  eben  der  erste  und  dritte  dem  zweiten  subordiniert  sind.  — 
I  45  (53,  29)  XaßövTCc  be  irapd  TtüV  'AßopiTWUJV  xwjpiov  elc  oxkx]- 
Civ  Kai  öca  t^Hiouv  AB.  Kiessling  tilgt  Kai  und  schreibt  öcov.  es  ist 
aber  nicht  wahrscheinlich,  dasz  Dion.  den  Aeneas  und  die  Troer  den 
Aboriginem  vorschreiben  läszt,  wie  viel  boden  zur  ansiedelung  sie 
abtreten  sollten,  und  auf  der  andern  seite  werden  sie  wol  auch  noch 
manches  andere  gewünscht  haben,  wie  gastfreundliche  nachbar- 
schaft,  bündnis  gegen  etwaige  feinde,  das  ius  conubii  udgl.  um  dej) 
hiatus  zu  beseitigen,  kann  man  ja  Kai  öc'  T^£iouv  schreiben. 

I  46  (56,  2)  idc  (puTdbac  iruXac  AB.  Meineke  hat  vortreff- 
lich emendiert  Tdc  0TiTcibac  TTuXac.  —  I  47  (56,  9)  iy  bk  toütuj 
Kaxd  Kpdioc  €iXr|q)ecav  'Axaioi  Tf)v  ttöXiv  Kai  7T€pi  toc  apTTatdc 
^CTTOubaKÖTCc  Kaxd  TToXXfiv  db€iav  cu)i€C0ai  toic  (peutouci 
TTapHKav.  zu  Kaid  TToXXf)V  dbeiav  ist  nichts  bemerkt ,  und  doch 
dürfte  es  kaum  richtig  sein,  sollte  nicht  xfjv  TTÖXiv  vor  TToXXf|V  aua- 
gefallen sein?  —  ebd.  (56,  16)  vauTiKÖv  Ticuv€CK€uacM^voiA. 
cucK€uacd|aevoi  B  (4).  —  ebd.  (56,  28)  ncpi  biaXuc^uüv  A. 
TTCpi  biaXuc€U)c  B  (4).  —  ebd.  (57,  13)  tiüv  äXXujv  'GcTOpibOjv 
&^p\J^iyf\uv  Ik  Tf)c  '€XXdboc  ^rrö  NeoTTToX^jytou  AB.  es  ist  mit 
Sylburg  dq)6i)Li^vu)V  zu  schreiben.  —  1 48  (59,  5)  oMcai  bk  (^repoi 
AWetav)  X^touciv  'OpxoM€v<|»  t€  Tip  'ApioxbiKtfi  Kai  v/jcui  bk 
XcTojLi^vri  xal  oöcri  )Lt€cöx6ovi,  dii6  TcXfidruiv  Kol  iroTOfioO,  tdcTe 
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.  usw.  A.  was  B  bietet,  ist  aus  der  adn.  crit,  nicht  zu  ersehen.  Kies*- 
ling  schreibt  Kai  Nrjcui  XcTOpevT),  KaiTtepusw.  warum  nicht  kqi 
vr|CUJ  be  X€T.  'welches  aber  auch  insel  genannt  wird'  usw.?  — 
I  50  (61,  6)  Ka\  Eöava  toutiuv  eciriKev  djnqpoxtpujv  AB.  Bücheler 
vermutet,  vor  djicpoTepuüv  sei  iv  tuj  i€puj  oder  etwas  ähnliches  aas- 
gefallen, es  wird  genügen  dv^CTr|Kev  zu  corrigieren. 

I  51  (62,  9)  fiT€M<^vac  ^xovrec  ific  vauriXiac,  oi  cuvcTrXeucav 
auTOic  dOeXoucioi  cuveiTicTTuuiievoi,  touc  cvv  TTdTpujvi  tuj 
Goupiuj  AB.  Kiessling  schaltet  nach  vauTiXiac  ein  'AKapvdvac. 
dies  dürfte  nicht  nötig  sein,  wenn  man  CUVCTTIC tt  ö |i€VOi  schreibt 
und  TOUC  CUV  TTdipujvi  tuj  Goupiuj  zum  objecte  von  IxovTec  macht, 
welches  des  nach  drucks  wegen  seinem  relativsatz  nach  und  an  das 
ende  gestellt  ist.  —  ebd.  (62,  15)  dv  tuj  ciXuüi:  8.  oben  s.  815.  — 
I  5*2  (63,  10)  Ka\  djKTicav  rrepi  ttotciliöv  KaXou^€VOv  Kpl^lc6v 
ff]  CiKavÜJV  AB.  vielmehr  dv  Tij  CiKttVOiv.  —  I  53  (64,  27)  (bp^i- 
cavTO  Tfjc  'kaXiac  kotci  töv  Xi|Li€va  TTaXivoupov  A.  Korra 
Xi^dva  tov  TTaXivoupov  B.  die  Wortstellung  in  B  ist  die  rieh 
tige:  'sie  fuhren  ein  in  einen  hafen,  den  Palinnms'.  im  andern 
falle  muste  es  auch  heiszen  Kaxd  TÖV  TToXivoupOV  Xi^dva  (ö).  die 
orte  hatten  vorher  noch  keine  namen  und  erhielien  dieselben  erst 
durch  die  ankSmmlinge ,  wie  das  folgende  ansdrtteklich  angibt.  — 
I  54  (66,  22)  dv  iToXXoTc  bi  dXXotc  xujpioic  q>iXav6pdiTrouc  toc 
btOTpißdc  &iupr|cac9oi  bOKifiiv  ^oteov  €lx€  irap'  otöiidv  ifjv 
ciSvoiav  AB.  die  präp.  dv  bat  IBeesIing  mit  nnreefat  getilgt,  wie 
fldioB  ttoa  dem  Toranagehenden  iy  0puTia  . .  iv  TTaXXVjvi[|  bk\  * 
dv  'ApKabiqi  • .  Iv  UiceXiqi  hk  bervorgeht;  aber  viaDiiflbt  ist  MCb 
der  gewObnUoben  anedrocksweise  m  sdureiben  dv  iroXXok  hk  kü\ 
dXXotc  —  I  56  (67,  10)  T^TOVC  A.  drdvcTO  B.  ^rdvCTO  war  «rf- 
nmebmen  naeb  4  nnd  wegen  dee  folgenden  vOv  ^dvTOt  odic^xt 
iTXi|8tik>uciv  liiere  laA  AiroppeW  ol  Xißdbec  nsw.  —  ebd.  (67,  13)  bf 
KoiXiJ»  Xiupii^i  cuvccTTiKÖc  A.  cuv€cnr)ic6c  dv  KOtXd^i  x^piuii  B.  die 
wortetellmig  in  B  war  yomuiehen  (5).  —  ebd.  (67,  19)  iicl  toO 
bcnrdbou  cdXtva  fi^v  iroXXolc  i^irdcTpuito  AB.  imanddnai 
an  Beiskes  und  Bllebelers  Toreehlftge  hat  Kieeeling  ges<MeilMa: 
ccXivd  |ilv  die  iroXXok  dirob^borat  (trapab^bOTat  Beiaike) 
öir^ccpuiTO.  wesbalb  dieaer  snaati  ndiig  sei,  ist  aidit  xeolit  bJar; 
das  folgende  d»c  bd  <pod  nvcc  wenigstens  forderl  ibn  niebt.  IHqb. 
sagt  erst,  es  bitten  viele  ibrem  ftUbstllek  eppidisobaibeB  nntn^ 
gelegt;  dann  bemerkt  er  dass  es  aacb  einigen  koMsfaen  (ixpia  KOimoG 
TTCirotftfidVa  mipWou)  gewesen  seien,  dass  dies  von  allen  gesoMMa 
sei,  ist  weder  irgendwo  gesagt  nocb  ttberbanpt  wabnebeiaÜeli: 
denn  es  gesdiab  icaOapt^niTOc  (KoOäpcidniToc?)  tnk  tfMptßc 
£v€Ka,  nad  sobwerlieb  batten  alle  dies  bedttrfiiis*  aneb  dflrflle  mm 
fttr  die  genllgende  messe  dee  materials  kanm  ta  beecbafllBn  geweastt 
sein.  ebd.  (67,  31)  dv  *€pii6pcif  c  cx€ciqi  Tf(c  "lbi|C  A.  ^pv- 
epa  cx€cfu»  Tf|c  1br)C  B.  Portos  verbesserte  XVffÄpt  Kiesdxiig 
gibt  nacb  eoigeetar  cxcMifi.  beide  fiadenmgen  kaben  wenig  wnkr» 
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scheinlichkeit.  nach  c.  47  oi  b*  d|Li<pi  TÖv  Aivciav  .  .  TÄ  6xupiu- 
^aia  KaiaXaMßdvovTai  iflc  ^'IbrjC  ist  vielleicht  ^x^PM^  berzu- 
stellen.  das  wort  war  offenbar  im  arcb.  nicht  mehr  richtig  zu  leden 
oder  auch  bereits  in  der  Uberlieferten  weise  verunstaltet. 

I  57  (70,  19)  Tfjc  ^ev  auTka  7TapaKivbuv€uc€UJC ,  ibc  ouk  &v 
d<pöbou  auTOuc  ^Ti  x€ipujcö|i€Voc ,  Ka6*  ?iv  lcx€  Xoav  ofKoOev 
6pmuM€V0C,  diroTp^TTeTai  A.  xaO*  tiv  ^cx€  böHav  B.  jedoch  ist 
böEotv  correctur,  demnach  wahrscheinlich  spätere  conjectur.  Kiess- 
ling  hat  xaS'  getilgt  und  bo^av  aufgenommen,  sollte  nicht  Dion. 
geschrieben  haben  Ka6'  riv  lcx€V  €VVOiav?  er  raeinte  nicht  mehr 
nach  dem  plane,  welchen  er  bei  seinem  aufbrach  gehabt  hatte,  sie 
zu  überwinden.  —  ebd.  (70,  24)  auXica^€voic  be  bid  vuktöc 
aurdOi  fvuj^nv  ^ttoicTto  AB.  nach  D  hat  Kiessling  geschrieben 
auXicd)i€VOC.  diese  änderung  ist  jedoch  unnötig.  Latinus  liesz 
seine  leute  erst  von  der  anstrengung  des  marsches  sich  erholen  und 
kräfte  sammeln;  nachdem  er  sie  aber  die  nacht  hindurch  an  der 
stelle  hatte  ruhen  lassen  und  selbst  geruht  hatte ,  machte  er  ihnen 
mit  tagesanbruch  den  verschlag  die  feinde  anzugreifen.  —  ebd. 
(71,  5)  cuveX6€iv  dXXr|Xoic  eic  Xö^ouc  A.  dXXr|Xoic  cuv- 
eXeeiv  eic  Xötouc  B  (5).  —  I  58  (71,  23)  Tropiröjieea  b' 
t\\q  x^pac  iLv  fiMiv  bei  bucxuxecicpov  jadXXov  f\  euTTpetT^ciepov, 
ujc  veiucTi  leuuc  ^ßoiiXo/ieOa  AB.  Aeneas  schildert  die  läge,  in 
welcher  er  sich  noch  mit  seinen  Troern  befindet,  also  ist  TTOpiCöjieBa 
nicht  mit  Kiessling  in  ^TTOpiIo/icOa  zu  kniiern,  wie  auch  aus  b€i 
sich  ergibt,  wofür  nach  €TTopiZ!ö|a€6a  doch  ^bei  erforderlich  wäre, 
ebenso  wenig  wird  v€ujctI  nach  Schmitz  zu  vertauschen  sein  mit 
f^KiCTQ :  denn  t^kictq  und  t^uüc  T€  passen  nicht  zusammen,  die  werte 
können  ja  heiszen:  *wie  wir  kürzlich  eine  zeit  lang  (thun)  wollten'. 
—  ebd.  (72,  8)  dTTCKpivaTO  A.  dTrQKpiveiai  B  (4).  —  I  69 
(73,  17)  ^mppaiTi2l€iv  to  Kaiö^evov  irCp  AB.  irCp  will  Kiess- 
ling tilgen  mit  yerweisung  auf  II  66  und  III  56 ;  allein  an  beiden 
steUen  steht  Td  xatö^cva,  und  so  mttste  ee  «aeb  Uer  heissen, 
wenn  irOp  wegfallen  sollte;  übrigens  entspricht  TÖ  Kin6|jevov  irOp 
bener  dem  Torhergehenden  dvappmiZciv  . .  Tf)v  qpXdta.  —  ebd. 
(73,  30)  ^r|^^v  £ti  irotcfv  buva^^vnv  A.  mhk^ti  iroufv  Tt 
bwMvnv  B  (4).  —  I  60  (73,  32)  ^irt6ufiia  v&mc  ^cx€V  A. 
1  cx €  V  B.  DioB.  Hebt  ei  Mine  rede  mit  ungewObnliobem  ansdrOeken 
za  Mbrnflcken,  nnd  UbeKdies  adieint  dM  impwf .  erforderlioh  ^4). 

I  61  (75,  32)  ''lacoc  Tdp  iv  vfjcqj  Kcpauvqj  ttXiit€IC  T€- 
XcuT^i  AB.  dae  pcMeene  ist  obae  aastoBz»  snmal  diravicraviai 
▼arbergeht  und  ob&ovrat  folgt,  und  Kieeding  bitte  niobt  dTcXciko 
Sndem  sollen.  —  I  62  (76,  23)  T€XeuTf|cai  cvv^ir€C€  A. 
cuv^KCCC  TcXcuTflcat  B  (5).  —  I  68  (77,  6)  nepl  m^v  tiDv 
Xl^dvuiv  £v  'ofc  licT&c0n  TÖ  Aabuiviov  dXXoi  |iiv  oXXuic  X^touciv» 
^ol  M^ot  boKoOav  oi  b€UT^p4i  fietd  Tf|v  Sobov  Tf|v  Ix  Tpolac 
^TCi  9^povT€c  odT^v  cbcAl«  fidXXov  X^ctv  A.  ebenso  B,  je- 
dodi  am  nade  X^tovrec.   diese  erUSrang  von  q)^povTec  ver- 
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leitete  Kiessling  zu  der  correctur  liei  X£YOVT€C  auif^v  KTicOnvai. 
allein  wahrbcheinlicher  dürfte  sein,  dasz  aOTf]V  aus  dviauTiu  ver- 
dorben ist,  nach  welcher  corruptel  dann  der  zusatz  von  ^T€i  er- 
forderlich wurde.  KTicOfjvai  ist  nicht  nötig,  sondern  der  begrifl 
wird  aus  dem  vorhergehenden  suppliert.   so  auch  Madvig.  —  1  64 

(78,  18)  7T0\€)L10U  b*  Ik  TÜJV  dXKXllMdTUJV  TOUTIÜV  T€VOM^VOU  Kttl 

\ia.xr\c  Icxvjpäc  A.  icx^pöc  tivoc  B  (1).  —  I  65  (79,  19)  die 
b*  oub^v  TTpoceixov  auToic,  inirpiTreiv  ^Keivoic  T^vaTKoZovxo 
\ucac6ai  xöv  TTÖXcfiov,  ^qp'  oIc  öv  auToi  biKaiAci  B.  über  A  ist 
nichts  bemerkt,  die  vulg.  xaiaXucacGai  veranlaszte  Kiessling  Kai 
XucacBai  zu  schreiben;  es  scheint  jedoch  besser  nach  B  XucacGai  von 
^7TiTp^7T€iv  abhängen  zu  lassen ;  nach  Kiesslings  Vermutung  mUste 
folgen  €qp'  ok  av  ^KcTvoi  biKaiüuci.  —  ebd.  (80,  6)  IqpeuTOV  ^kXi- 
TTÖviec  Touc  TttTTeivouc  TÖ7T0UC  ^TTi  xd  ÖßX]  A.  €(peuTov 
Touc  TTebivDuc  TOTTOuc  d TT 0 X i 7t6 V T€ c  ^ttI  id  öpr)  B  (4 
und  5).  —  ebd.  (80,  9)  dv  bk  toutuj  TToXXfi  €Y€V€T0  xapax^  KQi 
eöpußoc,  ola  i\  vuKTi  Kivou)ievr|c  cTparidc,  ujc  auxiKa  )ndXa 
tOuv  TToXe^Cüüv  c(piciv  dmOiico^^vuJV ,  ou  cuv  KÖc|iiü  oub^  Kard 
T^Xn  ^Xaciv  A.  ebenso  B,  nur  dasz  |LidXa  ausgefallen  ist  und  dXd- 
ceiv  für  £Xaav  gelesen  wird,  bei  der  gewohnheit  des  Dion.  semeii 
Stil  mit  raminisoenzen  aus  den  alten  elassikem  aussusobmacken, 
fmd  insbesondm  ans  Herodot,  liegt  es  Habe  wa  temmlen,  «  habe 
gesoibriebai  oM  KttTA  rikr\  t^v  ikaav  mioufui^votc:  vgl.  Her. 
Vn  37  miOöficvoc  bi  tttöra  6  HdpHnc  nepixapi^c  ddiv  itroilcro 
Tfjv  ^Xaciv.  ob  ^dXa  Ton  A  zugesetzt  oder  Ton  B  ans  Terseben 
weggeUwieii  Ist,  dflrifke  tkk  luaxm  entsoheiden  lassen,  aber  wabncMii- 
li<di  mnss  es  heiBaen  ola  iy  vuktI  Ktvoup^viic  rf)  c  cTpoTtdc.  —  eM. 
(80, 15)  Ttf^  V  otftx  ^u»c  TIC  irpöc  dXicfiv  ipair^cOai  ^ncxefpnccv, 
dXX*  oöb^  |ia06W  dv  otc  f)cav  kokoIc  t^b^varo  AR  naeh  Beiske 
edmnbt  Kiessling  iy  olotc:  man  konnte  ebraso  iv  dcoic  setsen, 
aber  keins  Ton  beidem  dürfte  nötig  sein;  dagegen  sobeint  die  oon- 
einnität  an  fordern  t)bOvaVTO.  —  ebd.  (80, 17)  o\  h*  €ic  q>dpaT- 
TCtc  dvcSdbouc  IfAfdinovTEC  f|X(acovTO  A.  oi  b'  de  dSöbouc 
oÖK  ^xo^cac  q>dpaTTOC  dftir.  f|X.  B.  ndt  bemfong  aof  ni  59 
buqcuipiaic  dv€£6boic  bat  Kiessling  die  ttberlieferong  von  A  vor- 
gesogen;  aUmn  es  ist  doeb  niebt  nOtig\  dass  man  dasselbe  stets  mit 
demselben  werte  aasdrfloke,  nnd  nacb  den  unter  4  und  5  angestell- 
ten grandsItMn  ist  die  flberlieferang  in  B  als  die  riebtigere  ansn- 
sehen,  gleich  an  das  obige  schliesst  sieh  an:  oi  b^  irXelcroi  drvorh 
cocvTCC  dXXifjXouc  dvd  tö  ck6toc  6ca  ttoX€m(ovc  bUOecav  kcA  6 
itXcTcTOC  avvSUiy  qpOöpoc  dXXr)XoicTÖvoc  ^rH^ero.  da  bionOilvai 
Tivd  nicht  einen  aoensativ  der  behandlungsweise  m  sieh  sa  nehmen 
pflegt,  sondern  diese  durch  ein  adTorbinm  ansgedrOokt  wird«  so 
mnsz  es  wol  beiszcn  di  c  itoXciiiiouc. 

1 66  (81,  22)  ijTTÖKeiTai  bk  icöXct  ncbia  OauMacrd  pkv  tbetv, 
TTXoucia  bk.  ofvouc  dS€V€TK€tV  iravTObdiTOUc  AB.  am  rande  ist  in 
B  beigeschrieben  ical  Kopiroöc,  nnd  Kiessling  schreibt:  icXoucia  bi 
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Kai  Kaprrouc  ^evcTKCiv  TravTobdTTOuc.  wahrscheinlich  ist  oivouc 
bei  K.  nur  durch  ein  versehen  ausgefallen.  —  I  68  (83,  8) 

TOUTUJ  KElViai  TUJV  TpUJlKUIV  9€U)V  €IkÖV6C,  Sc  TTCiClV  Öpäv  9€)LllC, 

^7TiTpaq)fiv  Ixo^toi  briXoöcav  touc  TTevaiac  AB,  nur  dasz  in  A 
fehlerhaft  bejuac  für  öe'pic  gelesen  wird,  nach  dem  gebrauch  der 
spätem  muöz  bei  ÖTiXoöcav  die  aufschrift  selbst  erwartet  werden, 
also  Aeouc  ITcvdTac,  und  wenn  man  so  schreibt,  hat  auch  der  fol- 
gende satz  boKOÖci  Top  Moi  Toö  0  mH^uu  tp^MM^toc  euprj)u^vou 
TUJ  b  briXoöv  TT^v  ^KCivou  buvamv  oi  TraXaioi  seine  volle  berechti- 
gung,  und  es  ist  kein  grund  vorhanden  denselben  mit  Ambrosch 
als  interpolation  zu  beseitigen,  vgl.  auch  Sauppe  ao.  —  I  69  (84, 
26)  elvai  toöto  IXiiu  tc  ibc  f]  ttoXic  fiXiCKCxo  KeKpujup^vov  €v 
dßdTiu  A.  T^ujc  Mexpic  n  B  (1).  —  1  70  (86,  1)  Tf]v  ßaci- 
Xeiav  irapeXaßev,  dueibn  xöv  dbeXcpöv  auiou  TeXeuificai  cuv^ttc- 
cev,  d^cpiXoTOV  Ttvo/Jtvriv  irpöc  ^'va  töv  TrpecßeOcavia  tüüv 
AcKaviou  Tiaibujv  A.  dpqpißoXov  Ttvojucvrjv  B.  die  Überliefe- 
rung in  B  ist  vorzuziehen  (4). 

I  71  (86,  29)  TupavviKÖv  Ti  XPflMCi  Kai  Ocoic  d7T€x9ö|Lievov  A. 
TupavviKÖv  T€  XP«  B-  dt^r  lese-  oder  Schreibfehler  in  B  sollt«  nicht 
verleiten  das  bei  Herodot  gewöhnlich  mit  XP^MCt  verbundene  ti  zu 
ändern,  vgl.  Sauppe  ao.  —  ebd.  (87,  5)  Kai  vöv  ^xi  biaXeiTTOu- 
cr]c  Tnc  Xi^v»ic  |ji^p€i  xivi,  örav  uTTOvocxricri  x6  vd^a  xai  cxa- 
9€pöc  6  ßuOöc  T^VHTai,  iracxdbuuv  dpemia  . .  q)aiveTai  A.  bia- 
Xa^TTOuCTic  B.  weim  der  spiegel  des  wasBen  sinkt  and  die  tiefe 
rahig  wird,  werden  die  dpeCiria  an  einer  gewisaen  stelle  sichtbar;  zu 
Tendiwinden  bnnu^t  der  see  nidit;  slso  Imt  B  des  richtige  (4) 
*wenn  der  see  darchsebeiiiend  ist* .  ygL  ICadTig  «dr.  I  725* 
1 72  (88, 10)  ^^t  'Obucc^uKC  A.  'Obuccla  B.  der  schrift- 
itsQery  welohem  Dien,  folgt,  dürfte  dodi  wol*  gesagt  haboi,  dass 
Aisneas  nach  Odjssens  nadi  Italien  gekommen  sei  nnd  die  stadt 
gegründet  habe,  also  m€t*  X)bucc^a.  —  ebd.  (88,  14)  ^/iirpHcai 
TÄCKd(pn  A.  d^Tipncai  Tdc  CKd(pac  B  (4).  —  I  78  (89,  16) 
oY  bia(p6pouc  dTioqKiivovct  toOc  oimcrac  if^  iröXeuic  AB. 
waram  Siessling  biocpöpiDC  emendiert  hat,  ist  mir  nicht  ersichtlieh. 

ebd.  (89,  27)  ftre  al  irfmtc  • .  dt^vovro  A.  dre  ical  u\ 
iricTCtc  . .  ir^vovTO  B.  die  flberliefemng  in  B  entspricht  der  grie* 
chischen  ansdmcksweise  imd  war  anftnnehmen  (1).  —  1  74  (92, 10) 
Ti^iiciv  öir6  TOO  'PuijAoiuiv  bV||iiou  T€VOM^vnv.  in  der  adn.  crit  ist 
niöhte  bemeckt;  allein  es  ist  entweder  der  name  des  censor  aosge» 
fiÄen,  oder  öird  ist  sn  tilgen. 

I  76  (93,  29)  TcXcuTii^v  . .  incßoOXcuce  A.  TeXcuTalov 
.  •  iirepoöXcuce  B  (4).  —  ebd.  (94,  4)  diroxreivci  icol  irapc- 
cKct^acc  X^€c9oi  A.  irapocKcudcoc  B.  diroiadvct  Kai  irapc- 
ociOace  dfliUe  Dien,  schwerlich  geschrieben  haben,  sondern,  wenn 
er  coordittieren  wollte,  entweder  praesens  oder  aorist  in  beiden 
flUen.  allein  iropoQcevdcac  bat  nichts  anstOssiges:  'nachdem  er 
such  dalttr  gesoxgt  hatte,  dass  nach  dem  tode  das  gerOcht  verbreitet 
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wurde*  (3).  —  I  77  (95,  3)  toötov  bi  TiV€C  fi^v  dTToqpaivouci  tüüv 
ILiVTicxripiüv  fvaT€vdc6ai  Tflc  KÖprjc  dpuivta  Tflc  iratbtCKiic  AB. 
nach  Bücheler  bat  Kiessling  ttic  KÖpnc  als  interpolation  eingeklam- 
mert, andern  ersöliieiL  tf|c  iroibicKT)C  als  solcli«.   man  hme  Tf)c 
KÖpiic  Ton  juivncTrjpuiv  Iva  abbfingen  und  Tf)c  iraibiaci)c  Ton  lp<ßVTa, 
mid  ea  ist  kein  grund  eine  iiiterpolatioii  aasiuieliBiea.  es  folgt  so* 
dann:  ol     ai^TÖv  'AfiöXtov  oök  toOufiiac  iiAXXov  fi  impouXitc 
lv€Ka (ppoEdMCVov  ^irXoic  die  ^KirXnKTtict(>TaToc  6(pOi)c€cOai  ^^eXXe 
ica\  t6  Tfic  di^ieuic  xvuipiMov  de  dcoMp^c  die  MdXicra  ^Inihrarro  ko0i- 
CTdvra.  Termiitlieh  ist  ofc  naoh  öirXoic  ausgefallen  oder  die  in  olc  ra 
Terwaadeiln.  das  erstere  soheint  Tonnsiehen.  die  darauf  folgende 
stelle  (s.  8—15)  ist  wahrscheinlioh  stark  interpoliert,  um  die  ihnlioh- 
keit  mit  der  christliehen  tradition  absnaoliwSehen ;  wenigstens  deutet 
darauf  der  wiederholte  gebrauch  Ton  cfbuiXov,  wfthrend  doch  kaum 
anzunehmen  ist  dasz  diejenigen,  deren  erzihlung  Dion.  hier  mitteilti 
ein  blosses  clbuiXov  toO  ba^iovoc  und  nicht  den  bcd^ttlV  selbst  com 
vater  des  Bomulns  und  Bemus  gemadit  haben,  sofern  sie  ja  entweder 
wirklieh  an  die  gOtÜiche  abkunft  des  Bomulns  glaubten  oder  ein 
interesse  daran  hatten,  dieselbe  ihren  lesem  glaublidi  su  madieii. 
eine  sichere  herstellung  ist  natfirlich  nidit  srilglich;  doch  dürfte  fol- 
gende ftoung  der  ursprtinglichen  darstellung  ungefttur  entspreohen: 
o\  tik  irXcfcTOi  |Liu8oXoToCci  t6v  ba(|iova  (roO  bafMOVOC  elbui- 
Xov  AB),  oO  t6  x^piov  fjv,  [noXXd  koi  dXXa  Tip  irdOci  batjiiovia 
^pta  itpocdirrovTCc]  f|Xiou  t€  dqiovtciiöv  ai(pvibiov  xai  lotpoM  iv 
oi)pav<p  KaracxövTO,  tfiptv  bk.  [fjy  kqI  tö  cfbuiXov  elxe]  Gaufia- 
cttLrepov  (GaufiaciwT^pav  AB)  fioxpiX)  brj  ti  t6  (icard  AB) 
6oc  Kai  xdXXoc  dv9pa)Truiv  qtaci  t€  elrrciv  rrj  Kopr]  iraprixopouvTa 
Tfjv  XuTTriv  [töv  ßiacd^€Vov],      ou  TCvecGai  bnXov  ön  0€dc  fjv, 
Itxitkv  dxBecBai  vS^  irdOei.  die  interpolation  t6v  ßiacdjLxevov  wuitle 
notwendig,  weil  iraptfropoGvra  nicht  auf  das  eibwXov  toö  baifxovoc 
besogen  werden  konnte,    auch  im  folgenden  z.  23—26  sind  die 
Worte  px\hky  dv  toO  6€0ö  XeiToupTima  Tf(c  dq>6dpT0U  Kai  ^cocapCac 
•  q>uc€U)C  dvdHiov  \^7Top^vovTOC  in  hohem  grade  verdächtig.  —  I  78 
(96,  16)  fiv  b'  DU  Ttpöcui  TOÖ  TÖKOU  A.  tcdppuj  B  (4).  —  ebd. 
(97, 10)  pnb^v  de  Tfjv  KÖpT]v  dvaiTiov  oöcav  Tou  ndOouc  irapa- 
VO^€lV  dkuSkV  A.  ToC  iTd6ouc  tilgt  Kiessling,  weil  es  in  B  fehlt, 
wol  kaum  mit  recht  (2).  —  ebd.  (97,  18)  ^biKcduicav  KOl  cn^ol .  . 
Xpf)e6ai  Tip  vöpifi  A.  xpncac9ai  B.  von  der  anwendung'des  ge- 
setzes  in  dem  gegebenen  ifall  ist  der  aor.  zu  gebrauchen  (4).  —  I  79 
(98,  13)  KoivTOC  la^v  Odßioc  ..^VT^TPa<P4  AB.  die  emendation 
Kiesslings  dv  tt)  TTpuiir]  Tpdq>6i  ist  ohne  zweifel  richtig,  allein 
zweckmäsziger  zu  schreiben:  iv  a  Tpd(p€i.  —  ebd.  (98,  25) 
tAv  nepi  Icxaia  AB.       tüliv  TrepiecxdTuiv  emendiert  Kiessling; 
sollte  nicht  besser  sein      tOüv  7T€pi  xd  Icxaia?  —  ebd.  (99,  1.3) 
xai  fjv  ydp  TIC  A.   Kai  fehlt  in  B,  und  Kiessling  hat  es  deshalb  ge- 
tilgt; da  jedoch  auslassungen  kleinerer  Wörter  inB  nicht  selten  sind, 
so  ist  Kttl  wol  beizubehalten.  Dion.  beabsichtigte  fortzufahren  tcai 
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d7T€KpUTTT€T0  cic  Tf|V  uXt^v  :  nachdem  er  aber  hinter  Ktti  den  langen 
Zwischensatz  rjv  Y^P  Tic  . .  auTÖOi  toö  Beoü  eingeschaltet  hatte,  war 
unmittelbarer  anschlusz  an  das  vorausgeschickte  Kai  nicht  mehr 
zweckmäszig,  und  mit  rücksicht  auf  die  cinschaltung  sagt  er  nun: 
eic  TOÖTO  TO  xwipiov  dXSouca  d7T0KpuTrT€Tai.  —  ebd.  (99,  22)  ^v9a 
elKibv  KCiTtti  TOÖ  TrdBouc  XÜKaiva  Tiaibioic  öucl  touc  (nacTOuc 
^tr^cxoucaA.  ^iTic)^oücaB,  und  dies  bat  Kiessimg  aufgenom- 
men, allein  der  aor.  ist  nicht  richtig ;  daher  mit  Beiske  ^nicxouca 
m  schreiben.  —  ebd.  (99,  31)  koG*  öv  xP^vov  f|  (p6opd  xf\c  *\\iac 
Kol  6  TÖKOC  i^X^TXeTO  A.  iyivero  B  (4).  —  ebd.  (100.  4)  öc 
. .  &&iUicac  a{pT<p  cvTX^Pn^nvai  td  ßp^cpn  Xojiißdvei  t€  AB»  der 
spraebgeibnrach  fordert  aÖTif».  ebd.  (100,  22)  oWtv  tid  rd 
cc|ivdTefK>v  4£dT0VT€c  AB.  daftlr  schreibt  Kjesding  ^Saipov- 
T€C,  scÄilägt  aber  zugleich  anch  Tor  ^SaXXctTTOVTCC.  warum 
soU  ädrovTEC  nicht  passend  sein,  da  die  mit  der  anfindit  über  das 
denkmal  befarantiii,  so  oft  eine  reparatur  nötig  ist,  stets  den  frohem 
charaliter  in  erhalten  bemflht  sind  und  nichts  in  einer  mehr  pracht- 
vollen weise  aasAhrea?  (6).  ebd.  (101,  8)  kot&  Kpdroc 
lEcipTÖMCVOi  A.  f\br\  Korrd  Kpdroc  ^eipröfievoi  B  (5).  —  I  80 
(102,  20)  dicoTp^ircTat  b*  öird  toO  <IH)uctOXou  CP^M^oc).  6p4jjv 
Tdp  oi^oc  ainoü  tfjv  cirouö^v  luiavticurr^v  oikav  vojLUcOclc  6 
naxfip,  Tftv  ^irpocOev  xp^ov  drröppnra  iroioOpevoc  Tok  jiieipa- 
kCoic  btcT^XeoEV,  die  |tfk  6Attov  öpji^cuict  irapaxivbuveOcaC  ti  irp\v 
bß  xi^  KpaTfcTifi  Tf|c  diqyrf|c  T€V^c8ai*  töt€  bk  irpdc  tf)c  dvdricnc  • 
ßiacO€k  }40VUj6^VTt  rü^  *Pui|yiOXi|i  X^T€t  AB.  Schnelle  in  seiner  sehr 
mndditig  geschriebenen  behandlnng  dieser  stelle  zeigt  sehr  gnt  die 
mfingel  der  übedieferoBg,  yeiffihrt  jedoch  bei  der  emendation  an 
Flntech  Born.  8  sich  anschlieeiend  viel  su  gewaltsam,  als  dasz  man 
ihm  folgen  ktante.  es  genOgt  eine  ganz  geringe  veränderong,  nm 
die  oonstniction  zu  berichtigen  und  dem  gedanken  die  passende 
Dorm  an  geben:  &  t6v  IfiirpocOcv  XP^vov  dTToppifTa  iroioüficvoc 
ToTc  M^ipaidoic  bi€T^Xec€V  .  .  töt€  bf|  . .  X^t^^-  damit  gerftth 
Dion.  keineswegs  mit  sich  selbst  in  widerspmchi  er  berichtet  ja 
nidit,  dass  Faustulus  den  jünglingen  früher  gar  nichts  ttber  ihre 
abetaaunmig  mitgeteilt  habe,  sondern  nur  dasz  er  in  dem  entschei* 
doiden  angenblieke  dasjenige  mitteilt,  was  er  bis  dahin  aus 
dem  angegebenen  gründe  immer  geheim  gehalten  hatte, 
nud  das  ist  eben  dasjenige  was  Remns  c  81  nicht  weisz. 

I  81  (103,  10)  o\  hk  t6v  Tuimov  dromc  inQbi\  Kor^CTficov 
£lc  (lies  die)  Töv  ßaciX^a  rdc  te  fippeic  • .  Karrrröpcuv  xal  toOc 
xpaiifLiaTtac  ccpujv  dtrebeiKVucav  TijiiwpCac  T€  €l  juii  xeuHovTai  xaTa- 
XeiM^civ  icpoX^toVT€CTd  ßoucpöpßta.  in  der  adn.  crit.  findet  sich 
nichts  bemerkt;  es  musz  aber  entweder  t€  beseitigt  werden  oder 
itpoX^tovTec  ist  in  TTpoeXcTOV  zu  ändern,  das  letztere  ist  wol  vor- 
zuziehen, sodann  folgt:  'ApoXioc  bk.  TOic  xujpiTaic  KQTd  TiXfiGoc 
dXriXuBöci  x<ip^^^c^<ii  ßouXö^evoc  .  .  KaTavpn<P^^€Tai  Tfiv 
6iKi)V  A.  icoXiTaic  und  xapi^dM^voc  B.  davon  scheint  noXi- 
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TttlC  entstand^  ans  «♦♦ITAK,  dagegen  ist  xapi2Iöfi€V0C  statt  X^l^ 
£6c6ai  ßouXöfaevoc  anftonelimcn  (S).  —  ebd.  (104,  18)  Iki  pabf 
o9v  in*  iiioX  T^Tovdc,  (b  'P<&jli€,  tcoOciv  dn  ftv  Nxott&cui,  wak  die 
icepl  noXXoO  irot^icoivT*  &v  ol  komIoxvt^c  C6  bcüpo  iroXXd  md 
b€tv&  irodövTCC  diToeovelv,  oöbiv  bct  np6c  äbdra  X^r^tv  AR 
nach  BeiBke  schreibt  Eieealing  iroBövTO  c*.  alkin  die  weldie  dm 
BemnB  gebracht  haben  wflnecheii  nur  seinen  tod,  nicht  eine  beson- 
dere art  des  todes;  dagegen  konnte  nicht  wol  der  gnmd  Mlen» 
weehalb  sie  das  wünschen;  es  wird  demnach  iraddvrec  beitnbehaltHs 
und,  weil  C€  bei  drrcOavctv  nicht  fehlen  kann,  zu  schreiben  sein 
iraOövTCC  c*  dnoSavctv.  —  ebd.  (104,  26)  9pd2:€i  tdc  auroO 
tiiX^f  ^  'AfiöXioc  oöt6v  dbcXqiöc  div  diccmpnce  Tf)c  pooAckK 
öpiqMcvdv  hk  (lies  öpipovöv  t€)  t^kvuiv  ^Oiikc,  xdv  •  •  ^laxet- 
picäftcvoc,  tf|v  h*  iv  elpKTf  bcbcfi^viiv  q>uXdrrruiv,  rd  re  dXXa 
öiröca  becnÖTttc  XP^M^voc  boOXqi  AB.  mit  rscht  wondsfi 
sich  Bintenis  emend.  Dion.  III  s.  7,  dasz  noch  niemand  an  diesen 
werten  anstosz  genommtti:  denn  es  fehlt  offenbar  das  Terbum  flnt» 
tarn  zu  den  leisten  worten,  nm  die  drei  sfttM  sn  bilden  ibc  'A^. 
dir€cr^pi)C€  —  6p9av6v  t€  t^kvuiv  l^ne  —  id  xe  fiXXa  — ;  allein 
wenn  er  nach  boOAqi  hinsufiigt  blOfEXcT,  so  scheint  damit  weder  der 
constmotion  gentlgend  geholfen,  noch  ist  ersichtlich  wie  dieses 
wort  am  ende  des  Satzes  ausfallen  konnte,  es  dürfte  dämm  wahr- 
scheinlicher sein  zu  schreiben  Td  t*  äXX'  bixöca  b€cic6TV|C  xp4|KVOC 
ÖOÜXi|i  XuißdTai.  das  praesens,  weil  Amulios  noch  gegen w&rtig 
dieses  verfiahren  übt.  —  I  82  (105,  23)  öicpxöflCVOV  b*  aOröv  räc 
m&Xoc  Tapoxtubuic  Trdvu  kcA  irepl  noXXou  Troioufievov  jniibcvi  Trotficat 
KaraqKXV^c  rd  Xetöjiicvov  AB.  nach  Sjlburg  schreibt  Kieealing 
t6  cp€p6)ui€V0V,  doch  der  umstand  dasz  der  wttchter  tö  KpuiTTÖv 
ÖTi  br|TTOT*  i^v  KaxajiaOeTv  dEiuiv  d7TOKaXu7TT€i  ßi(jiTf|v  ircpi- 
ßoXriv  und  die  grössere  fihnlichkeit  mit  der  überli^emng  macht 
Beiskes  verbessoning  CT€TÖfi€VOV  wahrscheinlicher.  —  I  84 
(107,  26)  Koi  TOi  M^v  öÖveTa  rote  cpuXdTTOUCi  xdc  ibbTvac 
lbuiK€V  diro<p^p€tv  •  •  Kai  aOrd  Xaßuiv  *AmöXioc  dvaipci  A.  b4- 
buiK€  TOlc  q)uXdTTOUCt  TOC  Jlbtvac  B.  mit  recht  hat  Eaess- 
ling  die  wortsteUnng  des  Urbinas  gewählt,  er  hfttte  aber  auch  b^- 
buiK€  beibehalten  sollen,  welches  zu  dem  folgenden  dvaipei  recht 
wol  passt  (5).  —  ebd.  (109,  1)  Ne/i^Topa  ^kv  'AmoXiou  xaTaßoov, 
djc  beivd  Trdcx€i  biap7TaZö|i€V0c  uttö  twv  ^k€ivou  ßouKÖXiüv ,  koi 
d£ioOv  el  ^irjbevöc  qXtxoc  tuiv  dKCivou  ^cxi  Trapaboövai  tov 
cuocpopßöv  auTUj  Kai  touc  uIguc  M  biKri  AB.  mit  recht 
schreibt  Kiessling  ßouqpopßöv,  weil  sonst  Dion.  sich  selbst  wider- 
sprechen würde;  er  hfttte  jedoch  auch  auToi  statt  auTijj  schreiben 
und  TUJV  ^Kefvou  nicht  als  aus  dem  vorhergehenden  wiederholt 
tilgen,  sondern  Ttuv  dK€iTtVO^evujv  eraendieren  sollen.  —  T  85 
(109,  17)  ^TTeibfi  Tdp  *A^oXiou  xeXeuxricavTOc  dveveuicaro  Tf|v 
dpxrjv  ö  Ne^^Tijp  AB.  nach  Reiske  schreibt  Kiessling  dvecuicaTO, 
allein  Dion.  ahmt  Isokrates  paneg.  §  43  tdc  iraXaidc  Uvioc  dva- 
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vctdcacOoi  naek,  was  hier  vm  so  passender  geschieht,  da  eine  regia- 
rang  emeosii  wird,  welche  vorher  bereits  eiiiinal  bestanden  hat  (1). 

ebd.  (109,  19)  ^  rj^v  iröXtv  Ti|c  irp6T€pov  invc]io(kxfC 
dvo|yiiac€lcT6vdpxatoväcÖ€MCiTpdiiovA.  dxociiiacB.  von 
dvoftki  konnte  nieht  wol  gesprochen  werden,  da  ja  ein  herscdier  Yor- 
banden  war,  aber  wol  Ton  «cocyiio,  insofern  nicht  der  rechtmisuge 
künig  die  legierong  flbte  (4).  —  ebd.  (109,  28)  bibuiav  aOroic 
XttipUi  fnkv  m  ^^iSoiictv  . .  toO  Xcib  t6  tc  bi*  öiroi|fiac  a(rv^ 
T€vÖMCVOv,  6c  IjAcXXe  vcumptgAoO  cicoOGic  äpSctv,  kxA  cI  ti 
tfoAcMSDf  d»rovacri)vat  ißoOXero  AB.  de  Ändert  Kiessling  in  ö, 
sehlSgt  jedoch  aneh  tot  o1  IpcXXov,  beides  w^gon  des  entstehenden 
bifttos  idcht  wahrscheinlieh,  man  schreibe  lieber  töv  t€  statt  td 
T€  usw. 

I87(ll2,6)iKaT^p0UTÖlTX40V  IX^tV  d<pOV(DC  blUIKO|I^VOU 

AB.  nach  Schmitz  emendiert  Kiessling  btoiKOUjyi^vov.  allein 
wenn  auch  Demosthenes  gesagt  hat  dbüccuc  irXcovcSUic  bioiKekOoi, 
so  folgt  daraus  doch  nicät'dasz  man  anch  sagen  könne  t6  irX^ov 
lX€iy  bioncelcdat:  denn  bloiKCicOat  kann  man  nur  was  man  schon 
hat,  nicht  was  man  erst  erstrebt,  es  wird  also  btiUKO|i^vou  beiza- 
behalten  sein ,  welches  ja  in  der  bedentong  von  penequi  h&ufig  vor- 
kommt. —  ebd.  (113,  7)  «päd  hi\  Tivcc  cuTX*wpiHcavT*  auiöv 
Ti|f  'PiufiuXtfi  rnv  f)t€|iov(av  nsw,  A.  cuTXUiP^cavTt  B.  der 
fehler  in  B  hat  mit  unrecht  die  emendation  cuTXWp^cai  veranlastt. 
— 188(113,  23)  die  liKCV  6  cwTKcCuevoc  xpövoc  A.  6  cut- 
K€iM€VOC  die  Xpdvoc  B  (5).  —  ebd.  (114,  11)  rrdtcpOV  bfe 
T^tv  fiMi^v  taOrnv  In  TiaXaiTepov  dv  euTraOcicuc  bidrovrcc  im-> 
TTjbctordTTiv  ofaaciMp  nöXeuic  dvö^icav  F|  toC  xTicMaroc  dpEacav 
tepdv  4irotif)cavTO  .  .  ouk  ixm  ßeßaiujc  elTreiv  A.  weü  B  i^v  statt 
bietet,  so  nahm  Kiessling  davon  veranlassung  ^  Tf|v  zu  emendieren. 
allein  das  an  die  spitee  gestellte  objeot  Tf|v  ^^^pav  TaOriiv  ist  anch 
zu  ^KOnfjoovTO  Updv  zn  denken,  so  dasz  toO  icHcMaToe  ^acav 
den  gmnd  angibt,  weshalb  man  diesen  tag  sn  einem  festtag  machte, 
und  es  musz  bei  der  Überlieferung  in  A  sein  bewenden  haben. 
I  89  (115,  9)  Kai  'Ißnpiuv  xat  KeXTuDv  A.  der  umstand,  dasz 
ical  KeXTlihf  in  B  ausgefallen  ist,  berechtigt  nicht  die  werte  als  Inter- 
polation am  tügen  (2).  der  mehrfach  verderbte  schlusz  des  capitels 
scheint  am  einfachsten  und  doch  dem  erforderlichen  gedanken  ge- 
nügend in  folgender  weise  gelesen  werden  zu  können:  in^X  dXXoi 
T€  cuxvoi  dv  ßapßdpoic  oiKOÖVTCc  öXitou  xpövou  bicXöövTOc  ärrav 
TÖ  *€XXtiviköv  dtrcVaeov,  ibc  Mr|T€  «pujvfiv  'EXXdba  (pOerfeceai  |ar|T* 
diriTiibeuiuiaciv  '6XXr|VUJV  xp*ic6ai,  Geouc  touc  aOTOiic  vo^i- 
Jciv,  Mf]  (AB)  vÖMOuc  TOUC  ^TneiKeic,  iL  (AB)  pdXicia  biaXXdccei 
q)ucic  *€XXdc  ßapßdpou,  \kx\  (AB)  tüuv  dXXujv  cuMßoXaiujv  ^n^^v 
Ii*  Tcxeiv  {\ir\V  öti  eiciv  AB,  dh.  MHA**CT  IC^CIN).  dTio- 
Xpu»ci  b^  Tov  Xöfov  TÖvbe  [ibc  dXriöfj  eivai]  'AxaiOüV  o\  Tiepi 
t6v  TTovtov  üjKrmevoi  tckmtiPi^ccii  (™^* nicht  T€K)iTipiu»cai 
üiKrif&^voi  mit  B)  'HXeiuiv  (Kiessling,  öXuiv  A,  T)Xei  B)       iK  toö 
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*€XXi|ViicurrdTOu  T€VÖMevoi,  ßapßdptov      cuiiirdvTuiv  tuiv  (fehlt 
in  den  hss.)  vOv  övtujv  dTpiuitaioi.   zu  jiiri  ~  fir]  nach  |iiVr€  — 
fi^€  YgL  Soph.  Ant.  952  oöt*  dv  viv  ÖXßoc,  €»ÖT*  "^fn^i 
toc,  o^ix  dXiicnmoi  KcXoival  vdcc  dK(puToi€v. 

Mit  dieaea  bemerknngen  tarn  enien  hndie  sollte  hauptsächlich 
geieigt  werden,  welchen  einflntz  die  oben  aafgestellten  sätze  auf  die 
textgestaltong  haben  rnttsten.  ob  die  regeln  selbst  richtig  sind  und 
ihre  in  dem  vorstehenden  yersnohte  anwendung  berechtigt,  das  musz 
dem  urteil  der  kenner  aberlaaeen  bleiben;  der  ver&eser  selbst  ist 
weit  entfernt  von  der  anmasznng  zu  meinen,  er  habe  allenthalben 
das  richtige  getroffen,  weisz  auch  recht  wol  dasz  gar  manche  an- 
dere stelle  in  demaelben  buche  einer  eingehenden  kritik  bedarf,  und 
bittet  darum  um  eine  wolwollende  und  nachaichtige  beorteiluag  des 
gegebenm« 

PLAOnn  IM  VOIGTLAMD.  OOTTHOLD  MnUTSWUU 


im 

ZUM  OSTRAKISMOS  DES  HTPEEBOLOS. 


Es  ist  nicht  meine  absieht,  den  artikel  von  KS ee liger,  welchen 
diese  Jahrbücher  oben  s.  739 — 747  über  den  ostrakismos  des  Hyper- 
bolos  brachten,  einer  eingehenden  besprechung  zu  unterziehen,  die 
auffassung  Seeligers  weicht  sowol  von  dem  lösungsversuche ,  den 
ich  vor  jetzt  einem  jähre  im  Hermes  XII  s.  198  ff.  vorlegte  und  den 
Seeliger  nur  nachträglich  noch  benutzen  konnte,  als  auch  von  der 
darstelluDg  GGilberts  in  den  inzwischen  erschienenen  'beitrugen  zur 
innem  geschichte  Athens  im  Zeitalter  des  peloponnesischen  krieges* 
s.  231  ff.  (vgl.  meine  bemerkungen  dazu  im  Hermes  XIII  s.  141  ff. 
und  Jenaer  LZ.  1877  s.  544  ff.)  in  allen  wesentlichen  puncten  ab, 
und  es  ist  kaum  zu  hoffen,  dasz  eine  einigung  so  bald  erzielt  werden 
wird,  wiibrend  ich  in  den  Plutarchischen  berichten  über  den  Vor- 
gang eine  sensationell  zugestutzte,  aus  wahrem  und  falschem  ver- 
quickte darstellung  des  wahren  hergangs  erblickte,  die  ich  durch 
einige  mittelglieder  aus  gelegentlichen  notizen  der  zeitgenössischen 
komödie  ableitete,  und  aus  der  ich  einen  wahren,  echten  kern  heraus- 
zuschälen suchte,  verwirft  Seeliger  die  ganze  erzählung  Plutarchs 
als  fabelei  und  verzichtet  auf  den  versuch  den  wahren  Sachverhalt 
daraus  abzuleiten,  was  das  wahrscheinlichere  sei,  darüber  zu  urtei- 
len kommt  mir  natürlich  nicht  zu ;  nur  möchte  ich  eine  bemerkung 
Seeligers  nicht  ohne  erwiderung  lassen,  mit  der  er  die  resultate 
meines  aufsatzes  in  der  schluszanmerkung  des  seinigen  von  der 
band  weist,  'diese  darstellung'  sagt  er  'weicht  von  der  Überlie- 
ferung ganz  ab  und  beruht  auf  Voraussetzungen,  die  sich  schwerlich 
beweisen  lassen.'  dem  gegenüber  kann  ich  nur  auf  meine  erklärung 
zurttckkommen,  die  ich  bereits  in  dem  aufsatz  im  Hermes  XII  mehr- 
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faeh  angedontet  und  in  dem  naditrag  im  Hermet  Xlll  deutlich  ans- 
gesproäen  habe,  dan  mmie  dantellmig  des  leteten  oslrafciamoB 
lediglich  eine  hjpottieae,  eine  reoonstmetioii  des  hietori- 
sehen  Torgangs  ans  den  quellen  sein  sollte,  die  naMxlieherweise 
▼on  der  flberUeferang  abweäehen  moste  —  denn  diese  mr  eben, 
wie  anoh  Seeliger  anerkoint,  mihalti>ar  — ,  die  femer  mancherln 
▼Ofinssetsiingen  m  bringen  nicht  nmhin  konnte,  fbr  wdehe  em 
steicter  beweis  nidit  möglich  war,  deren  hsopirtOtM  jedoch  in  dem 
nmstande  bemhte,  dasz  sie  die  Schwierigkeiten,  widcEsprllche  und 
wunderiudkkeitenderflberlieferung  genetisch  erklftrte*  solange 
also  einmal  die  mOgliohkeit  meiner  hypothese  nicht  mit  grund 
angegriffen  oder  «ne  andere  lOsung  gefenden  ist,  welche  auf  eln- 
fidiere  oder  sonst  wahrscheinlichere  art  die  genesis  der  flberUe- 
Isrung  erkürt  —  und  dies  zu  thun  unterllsst  eben  Seeliger 
glaube  ieh  in  meinem  rechte  zu  sein,  wenn  ich  meinen  lösungs- 
versuch  auftecht  erhalte. 

Im  anschloss  an  diese  allgemeine  bemerknng  mOgen  hier  noch 
einige  einselheiten  erwfthnt  worden,  welche  sich  auf  die  Yorliegende 
frage  beziehen,  die  ansetznng  des  letzten  ostnkismos  in  das  j.  417, 
welche  Seeliger  gegen  Eirchhoff  wieder  aufbimt,  dürfte  doch  wol 
durch  die  bemerknngen  TOn  Gilbert  ao.  s.  231  anm.  7  erledigt  und 
418  als  das  richtige  jähr  anzusehen  sein.  —  NiAt  zu  billigen  scheint 
mir  femer,  dasz  Seeliger  die  pseudandokide^che  rede  gegen  Alki- 
biades  bei  seiner  besprechung  der  queUen  als  der  beracksichtigmig 
unwert  ganz  bei  seite  Ittszt.  mOgen  wir  auch  Aber  abfassongsseit 
und  Charakter  dieser  schrifb  noch  so  sehr  im  unklaren  sein,  so  ist 
sie  doch  sicherlich  von  bedeutend  höherem  alter  als  Plutarch,  hat 
auch  zum  teil  gute  quellen  benutzt  und  ist  somit  immerhin  von 
relativer  bedeutung.    auffallend  ist  jedenfalls  die  thatsache,  dasz 
diese  rede  mit  der  nachricht  bei  Plut.  Alkib.  13,  wo  Phaiaz,  Nikias 
und  Alkibiades  zugleich  als  csndidaten  des  ostrakismos  genannt 
werden,  übereinstimmt;  ein  grund  weshalb  ich  hier  nicht  ohne  wei- 
teres mit  Seeliger  eine  confusion  des  letztem  sehen  kann;  eher 
durfte  noch  mit  Gilbert  eine  benutzung  der  rede  durch  Plutarch  an- 
ymi4tihff>fBi  sein.  —  Als  nicht  zwingend  mnsz  ich  femer  die  gründe 
ansehen,  ans  denen  Seeliger  erweisen  will,  dasz  Nikias  und  Alki- 
biades nicht  wol  den  ostrakismos  yeranlaszt  haben  könnten ;  alle 
die  bedenken,  die  er  dagegen  ans  dem  Charakter  der  beteiligten 
personen  und  aus  den  parteiverhSltnissen  ableiten  will,  kommen 
genUgend  zur  geltung,  wenn  man  der  Überlieferung,  dasz  die  Partei- 
führer oder  ihre  hetärien  die  entscheidung  durch  das  Scherben- 
gericht zwar  in  der  hitze  des  parteihaders  angeregt  haben,  aber 
nachher  wieder  davon  zurückgetreten  sind,  glauben  beimiszt,  auch 
eine  so  unentschlossene  und  indolente  natur  wie  Nikias  konnte  sehr 
wol  unter  dem  drängen  seiner  Parteigenossen  wenigstens  zeitweilig 
vermocht  werden,  zu  einem  solchen  austrag  seine  Zustimmung  zu 
geben. 
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£8  bleibt  mir  nooh  flbrig,  zum  scblusse  zu  erw&hnen,  dasz  ich 
nidb  jeitet  allerdings  genötigt  sehe  eine  behaoptong,  die  ich  in  mei- 
nem ersten  artikel  aufstellte  und  in  dem  zwttten  wiederholte ,  die 
indes  mit  der  heuptfrage  in  keinem  direoten  zusammenhange  steht, 
aufzugeben ,  wenigstens  zu  modificieren,  nemlich  die ,  dasz  noch  zu 
Azistcfbeles  zeit  wenigstens  in  der  theorie  der  ostrakismos  vorhanden 
gewesen  sei.  ich  hatte  dabei,  worauf  mich  hr.  dr.  GrOilberi  in  Gotha 
brieflich  aufmerksam  macht ,  die  (auch  von  Seeliger  angeführte) 
stelle  des  Fhiloohoros  fr.  79**  (MttUer)  übersehen,  wo  es  heisst:  p€Td 
toOtov  (sc.  Hyperbolos)  hk  icaTcXuen  t6  Idoc  öip^d^vov  VO|lO- 
6eTr|C(XVT0C  KXeicd^vouc.  dieser  deutlichen  angäbe  gegenüber  kasA 
allerdings  die  etwas  nnbeatimmt  gefaszte  noiiz  des  Aristoteles  keine 
beweiebraft  haben,  dasz  indes  gleich  nach  dem  Zustandekommen 
der  Verbannung  des  fijperbolos  oder  gar  infolge  derselben  das  in- 
sütnt  aufgehoben  worden  sei,  geht  aus  der  stelle  des  Fhiloohoros 
keineswegs  hervor,  indem  ficrd  toOtov  doch  wol  nur  besagt,  dasz 
Hyperbolos  der  letzte  war  der  Uberhaupt  verbannt  wurde;  der  an- 
lasz  kann  ein  ganz  anderer  gewesen  sein  und  die  xaraXucic  meinet- 
wegen mit  den  reformen  des  Eukleides  in  Verbindung  gebracht 
werden,  ich  glaube  deshalb  immer  noch  daran  festhalten  zu  müs- 
sen, dasz  eine  anwendung  des  ostrakismos  bis  zu  seiner  aufhebung 
lediglich  aus  gründA  der  politischen  praxis ,  wie  sie  ja  für  die  zeit 
von  418 — 404  otfen  zu  tage  liegen,  unterblieb,  und  dasz  die  schliesz- 
liehe  KaraXucic  des  instituts  mit  dem  ostrakismos  von  418,  der 
nach  den  miserfolgen  der  sikelischen  expedition,  sowie  nach  den  trau- 
rigen wirren  und  blutigen  conflicten  der  folgenden  jähre  gewis  sehr 
bald  in  Vergessenheit  gerieth,  direct  wenigstens  nichts  zu  thun  hat. 

Zebb8t.    -   Hbbhamn  Zubbobck 

m 

ÜBER  DEN  THRAKISCHEN  FÜRSTEN  KETRIPORIS  IN 
EINER  INSCHRIFT  AUS  DEM  JAHRE  356/355  VOR  CH. 

In  einer  zuerst  von  Evstratiadis  in  der  tqpriM«  öipx^i^o^-  T€Öxoc 
iL'  nr.  435  und  von  Kumanudis  im  A0r|vaiov  V  s.  172,  jetzt  auch 
von  Köhler  im  Corpus  inscr.  Att.  II  1  s.  40ö  nr.  G6  ^  veröffentlichten 
inschrift,  die  einen  volksbeschlusz  der  Athener  aus  dem  jähre  des 
archon  Elpines  (356/355)  enthält,  wird  ein  bisher  nur  aus  münzen ' 
bekannter  thrakischer  dynast  Ketriporis  erwähnt ,  über  dessen  Ver- 
hältnis zu  den  übrigen  thrakischen  fürsten  jener  zeit  eine  Vermutung 
auszusprechen  und,  so  weit  es  möglich  ist,  zu  begründen  mir  hier 
erlaubt  sein  möge. 

Die  genannte  inschrift  enthält  einen  volksbeschlusz  der  Athener 
ttber  ein  bündnis  mit  dem  könig  Ketriporis  von  Thrakien  und  seinen 

'  vgl.  revue  numismatique  VIII  240  und  Ach.  Postolakkas:  Kard- 
XoToc  Tüüv  dpxaduv  vo^lC^dTUJv  toO  'AOriviiciv  idviKOÖ  vo|AtCftaTtKoO 
^oucciou  bd.  1  (Athen  1872)  s.  171  nr.  1186  >>. 
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brüdern ,  sowie  mit  den  königen  Lyppeios  von  Päonien  und  Grabos 
von  Illyrien,  zu  dessen  absclilusz  einer  der  brüder  des  Ketriporis 
nach  Athen  gekommen  zu  sein  scheint,  und  eine  eidesformel,  in  der 
die  Athener  dem  Ketriporib  und  seinen  brüdern  freundschaft  und 
teilnähme  am  kriege  gegen  Philippos  von  Makedonien  versprechen, 
sie  versprechen  femer  die  von  Philippos  im  gebiete  dieser  fürsten  be- 
setzten orte,  unter  denen  besonders  Erenides  hervorgehoben  wird, 
wieder  zu  erobern  und  dem  Ketriporis  und  seinen  brüdern  zurtlck- 
zugeben.  schon  die  griechischen  herausgeber  haben  die  in  der  in- 
sehrifb  genannten  drei  könige  Ketriporis  von  Thrakien,  Lyppeios 
Tim  Plmnen  und  Qr&boB  Ton  Uljrien  mit  den  drei  königen  iden- 
tiflfliert,  von  denaii  «  bd  Diodor  XVI  33  hoiszt,  dasz  sie  im  jähre 
dM  arehon  Blpines  (866/355)  sieh  mm  gemeinaameB  kriege  gegen 
niilippoB  varbuiden,  aber  ehe  rie  noch  ibre  «treitiMfle  geesmmelt 
hatten,  einsdn  Ton  Pbili^fK>8  flberftdlfln  nnd  rar  Unterordnung  nnter 
Makedonien  gezwungen  worden,  die  brttder  des  thrakieohen  kOnigs, 
die  an  der  regierung  teilgenommen,  aber  unter  der  leitnng  des  Ketri* 
porie  gestanden  tu  haben  sehehun,  werden  YonlHodor  ni<£t  erwihnt. 
diaae  gemeinsame  regierung  mm  und  die  erwtthnnng  Ton  Krenides 
k5nnen  ans  vielleieht  einigen  anhält  geben  ffke  die  bestimmong  des 
▼erliilltniBses  des  Ketriporis  and  seiner  brflder  so  den  übrigen,  be- 
sonders ans  Demosthenee  rede  wider  Aristokrates  bekannten  tkra> 
kiseben  dlynaeten  jener  seit. 

Als  der  odxyaisohe  kOnig  Kotjs,  der  die  hersohaft  Uber  fast  gans 
Thrakien  gehabt  hatte,  im  j.  959  nach  S^jShriger  regierung  ermordet 
ward,  wurde  seinem  söhne  und  naehfolger  Kersobleptee  die  hersehalt 
Ton  zweianderen  kronprtttendenten,  AiuAdokoeundBerisadee,  streitig 
gamaeht.  nach  langen  kimpfen  und  nachdem  die  Athener  sich  in 
den  thronstreit  ein^misdit  hatten,  kam  es  ün  j.  867  swischen  den 
drei  thrakischen  kranprfttendenten  und  dem  athenischen  feldherm 
CHiaree  zu  einem  yertrsg,  durch  welchen  die  drei  fllrstenden  Athenern 
den  Chersones  mit  ausnähme  von  Kardia  ttberlieszen  und  sich  dann 
in  die  herschaft  des  Odrysenreiohes  teilten.^  in  welcher  weise  die 
teilung  stattfand,  Iftsat  sieh  nicht  genau  beetimmen;  doch  steht  da* 
ruber  folgendes  fest: 

1)  Amadokos  war  herr  wenigstens  eines  teiles  der  meereskllste 
zwischen  der  stadt  Maroneia  und  dem  thrakischen  Chersones :  denn 
als  Philippos  im  j.  353'  dem  Thebaner  Pammenes  ISngs  der  thra> 
kisehen  kttste  bis  Maroneia  das  geleit  gab  und  lust  verspürte  von 
hier  aus  weiter  vorzudringen ,  um  im  bunde  mit  Kersobleptes  und 
den  Kardianem  die  Athener  auf  dem  Chersones  xu  bekriegen ,  bin- 
derte ilm  Amadokos  am  weitem  vordringen ,  indem  er  dem  makedo- 
nischen kOnige  verbot  sein  gebiet  zu  betreten  (Dem.  wAristokr.  188). 

'  TgL  ASchaefer  Demostb.  u.  s.  zeit  I  s.  ISd  ff.,  sowie  meine  disser- 
tation  *de  rebus  ab  Athaniensibus  in  Thraoiii  et  Ponte  ab  aano  a.  Chr. 
m  usqae  ad  aanum  888  gestU»  (Kiel  1876)  s.  85  ff.  *  Tgl.  Sehaefar 
ao.  s.  400. 
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2}  Unter  dem  einflnez  des  KenoUeptes  stand  die  atedft  Kiavd» 
auf  dem  hals  des  Chersones  (Dem.  ao.  181  fif.),  und  seine  grenznacb-  i 
bam  waren  einerseits  Amadokos ,  anderseits  die  Perinthier  and  Bj- 
xantier  (schol.  zu  Aisch.  v.  d.  ges.  81).  Eersobleptes  besaas  also  | 
mit  ausnähme  des  Chersones  die  herschaft  über  Tbrakien  Ton  dam 
grensen  des  reiches  des  Amadokos  bis  nach  Byzantion. 

Es  ist  daher  wahrscheinlich,  dasz  die  westlich  von  Maronein  ga- 
leganen  gebiete  Thrakiens  dem  Berisades  gehört  haben. 

IMeser  fttrst  lebte  noch,  als  im  j.  367  der  oben  erwähnte  Ter> 
trag  abgesöhloesen  ward:  denn  Demosthenes  ao.  174  läszt als  baweis 
Ittr  die  eben  erzählten  Vorgänge  in  Thrakien  bis  zu  diesem  vertnga  I 
snerst  einen  brief  verlesen,  der  nur  für  einen  früher  abgeschlossenen 
vertrag  als  beweis  dienen  konnte,  dann  aber  einen  brief  des  Berisades. 
als  aber  im  j.  363/^62  *  Aristomachos  von  Aiopeke  naeh  Athen  kam, 
nm  im  Interesse  des  Eersobleptes  einen  antrag  zn  gonsten  des  iMr 
hmn  nnd  sehwagers  desaelban ,  des  Qiandsmos  tob  Orsoa,  zu  er- 
wirken, war,  wie  wir  aus  der  gegen  diesen  antrag  von  Demosthoieaver- 
faszten  rede  wider  Aristokrates  erfahren,  Berisades  bereits  gestorben, 
und  Kersobleptes  hatte  eben  die  söhne  desselben  und  den  Amadokos 
mit  krieg  überzogen  (DenLao.  10).  den  tod  des  Berisades  setzt  Wester- 
mann in  einer  anmerkung  zu  dieser  stelle  in  das  j.  357  (ol.  105,  3/4), 
ohne  für  diese  ansetzung  gründe  anzugeben,  während  Schaefer  (s.  383) 
keine  Jahreszahl  angibt,  ich  habe  früher  aus  den  Worten  des  Demosthe- 
nes* geschlossen,  dasz  der  tod  des  Berisades  und  die  kriegserklärnng 
des  Kersobleptes  an  dessen  sühne  unmittelbar  auf  einander  gefolgt 
seien,  und  daher  beides  in  das  j.  353/352  gesetzt:  denn  dasz  das  letz- 
tere ereignis  gleichzeitig  mit  der  absendung  des  Aristomachos  nach 
Athen  stattfand,  sagt  Demosthenes  in  derselben  rede  §  13.  jetzt  aber, 
nachdem  die  oben  erwähnte  inschrift  gefunden  ist,  möchte  ich  den 
tod  des  Berisades  spätestens  in  die  erste  hälfte  des  j.  356  setzen, 
wogegen ,  da  vor  dem  verbum  ^^q)€pe  kein  €UÖÜC  steht ,  gramma- 
tisch  wol  nichts  einzuwenden  sein  möchte,  ich  glaube  nemlich,  dasz 
die  söhne  des  Berisades  eben  Ketriporis  und  seine  brüder  sind,  mit  i 
denen  die  Athener  in  der  ersten  prytanie  des  archontats  des  Elpines 
(also  im  juli  356)  einen  vertrag  schliessen.  meine  gründe  für  diese 
Vermutung  sind  folgende: 

1)  Wie  die  brüder  des  Ketriporis,  so  scheinen  auch  die  söhne 
des  Berisades  gemeinschaftlich  imter  der  Oberleitung  ihres  ältesten 
bruders  regiert  zu  haben ,  so  dasz  man  diesen  als  den  eigentlichen 
könig  betrachten  konnte,  während  nemlich  in  §  10  der  rede  wider 
Aristokrates  von  einem  kriege  des  Kersobleptes  gegen  Amadokos 
und  die  söhne  des  Berisades  die  rede  ist,  spricht  Demosthenes,  wie 
schon  Schaefer  (s.  383  anm.  1)  richtig  erkannt  hat,  in  derselben  rede 
§179  f.,  wo  es  sich  offenbar  um  denselben  krieg  handelt,  und  §  189, 

*  vgl.  Schaeüer  ao.  s.  381  ff.  meine  diss.  a.  60.  ^  £ir€t6f|  tdp 
^vöc  T€X€UTf|cavToc  Ti&v  ßaciX^ujv,  Bnpicdöou  .  .  KepcoßX^irxiic  ^B^qpcpe 
iröAc^ov  npöc  tc  toCic  Bnpicdöou  naiöac  xai  irpöc  'AfidöOKOv  usw. 
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wo  gleiehiUlB  Yoa  den  gegenwSrtigen  xoetBnden  in  Thrakien  die  rede 
ist,  immer  nor  von  zwei  tlirekisclien  königen  ausser  Eersobleptes. 

2)  ISb  anderer  gnmd  Ar  meine  vermntuigistdieerwShniing  von 
Krenidet  als  einem  von  Eetriporie  nnd  seinen  Mldem  beanspruchten, 
aber  von  Fhilippos  ihnen  entrissenen  besitstom.  diesen  in  der  ntiie 
der  goldbei^erke  des  Pangaion  gelegenen  ort  hatten  im  j.  360/359 
die  Thasier  colonisiert  (Diod.  XVI 3).  nicht  lange  na<!^er  aber  hatten 
die  bewohner,  Ton  den  Thrakern  in  deren  gebiet  die  stadt  lag  (offen- 
bar Eetriporis  xmd  seinen  brüdern  oder  ihrem  Tater)  bedrSngt,  den 
kttnig  FMüppos  nm  hilfe  gebeten,  nnd  dieser  hatte  die  Stadt  seinem 
reiche  dnyerleibt,  erwdtert  undnach  seinem  namenPhiUppoi  genannt 
(Artonidor  bei  Steph.  Bjt,  n.  <MViinrot),  was  nach  Diodot  XVI 8  im 
j.  358/367  geschah,  die  stadt  Krenides  lag  nun  aber  in  dem  teile  Tbxtr 
kiena  swisdben  Maroneia  nnd  der  makedonisohen  grense,  welcher,  wie 
wir  oben  gesehen  haben,  bei  der  teilnng  des  von  Kotys  behersditen 
reiches  höchst  wabrscheinlieh  dem  Berisades  anfiel,  daher  spricht 
der  umstand,  dasz  Ketriporis  und  seine  brO^er  Erenides  als  ihr  eigen- 
tnm  Ton  Philippos  zurflckfordem ,  sehr  für  meine  identification  der- 
selben mit  den  sOhnen  des  Berisades. 

Wenn  nun  meine  Termntnng,  dasz  Eetriporis  und  seine  brilder 
die  söhne  des  Berisades  waren,  richtig  ist,  so  erklftrtsichanch,  warom 
die  sOhne  des  Berisades  schon  vor  Am  adokos  nnd  lange  vor  Eerso- 
bleptes ans  der  reihe  der  thrakischen  könige  verschwinden.*  denn 
da  sie  der  makedonisohen  grenze  am  nächsten  wohnten,  wurden  sie 
natürlich  von  Philippos,  der  ihnen  oder  ihrem  yater  schon  358/357 
Erenides  entrissen  hatte  und  356  wegen  derselben  stadt  mit  ihnen 
krieg  führte  nnd  sie ,  ehe  ihre  bundesgenossen  ihnen  bilfe  leisteten, 
besiegte ,  zuerst  völlig  überw.Hltigt  nnd  ans  dem  lande  vertrieben, 
wie  schon  Scbaefer  (ao.  I  s.  404  anm.  1)  vermutet  hat»  geschah  dies 
wahrscheinlich  bei  gelegenbeit  des  thrakischen  krieges;  den  Philippos 
352/351  führte  und  während  dessen  er  nach  Dem.  Olynth.  113  könige 
in  jenem  lande  ein-  und  absetzte  (vgl.  Isokr.  Phil.  21).  vielleicht 
lebten  damals  nur  noch  zwei  der  söhne  des  Berisades,  und  diese 
waren  die  beiden  brtider,  von  denen  Justinus  VIII  3  berichtet,  dasz 
sie  ihren  streit  um  den  thrakischen  thron  dem  Philippos  zur  ent- 
scheidung  vorlegten,  der  sie  dann  beide  des  reiches  beraubte  und 
sich  zum  herm  desselben  machte. 

Weiteres  kann  ich  zur  begründung  meiner  oben  ausgesprochenen 
Vermutung  nicht  beibringen;  doch  hoffe  ich  schon  durch  die  obigen  dar- 
legungen  meiner  ansieht,  dasz  Ketriporis  und  seine  brüder  die  söhne 
des  Berisades  waren,  einige  Wahrscheinlichkeit  verliehen  zu  haben. 

'  die  letzte  sichere  erw&hnong  derselben  findet  sich  in  der  Aristo- 
erate»,  während  Amadokof  aoeh  in  dem  8ft9/B61  von  Philippos  gegen 
Kersobleptes  geführten  kriege  als  bnndesgenosse  des  makedonisehea 
kiSnigs  erscheint  (schol.  zu  Aisch.  v.  d.  ges.  81.  Hnrpokr.  ii.  *A^d^OKOC. 
Sehaefer  ao.  1 404)  and  Kersobleptes  erst  341  verjagt  ward  (Schaefer  II  420). 

Kiel«  Adelbert  Höok. 
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108. 

Zü  KLEOMEDES. 

In  der  KUKXiKf|  Geojpia  ^tieujpujv  II  s.  55,  23  der  ausgäbe  von 
CChThSchmidt  heiszt  es  von  den  wechselnden  erscheinungsformen 
der  sonne:  dXXoTe  youv  öpäiai  öjaaAöc  Kai  ceXnvoeibnc  Kai  bi- 
vou)i£voc*  dbuvaTOV  be  laOra  rravTa  nepi  auiöv  eivai.  der 
Schriftsteller  will  den  beweis  führen,  dasz  man  von  der  scheinbaren 
grösze  der  sonne  nicht  auf  ihre  wirkliche  grösze  schiieszen  dürfe, 
und  führt  als  argument  dafür  an,  dasz  die  sonne,  wie  sie  durch  ' 
unsere  atmospbäre  hindurch  erblickt  wird,  sehr  verschiedene  er- 
scheinungen  zeige,  wUlireud  doch  die  wirkliche  qualität  der  sonne 
nur  eine  sein  könne,  'die  sonne  sieht  bald  platt  und  eben  aus,  bald 
mondförmig,  bald  wirbelnd.'  allein  bivoujaevoc  gibt  weder  an  sich  , 
einen  befriedigenden  sinn,  noch  ist  es  durch  die  Überlieferung  i 
beglaubigt,  über  letztere  verspricht  hr.  dr.  HZiegler  in  seiner 
promotionsschrift  nächstens  nähere  auskunftzu  geben;  vor  der  band 
entnehme  ich  aus  seiner  brieflichen  mitteilung,  dasz  ein  cod.  Med> 
ceus  saec.  XII  Kai  be  vöupevoc  hat.  hieraus  ist  aller  Wahr- 
scheinlichkeit nach  KOI  |ir|b*  f^viuiaevoc  herzustellen :  die  sonne 
erscheint  bisweilen  nicht  einmal  einfach,  sondern  in  vervielHiltigter 
gestalt  (bei  dem  phänomen  der  nebensonnen).  es  handelt  eich  also 
um  eine  erscheinung,  die  dem  gebiete  der  optik  angehört,  und  es 
fragt  sich  nur  noch,  ob  f^vujfievoc  (von  ^vöuu)  in  der  so  eben  voraus-  , 
gesetzten  bedeutung  als  technischer  ausdruck  zu  belegen  ist.  in  der 
that  findet  sich  eine  genau  zutreffende  parallelstelle  in  den  vermut- 
lich aus  Herons  katoptrik  entnommenen  excerpten,  welche  ich  als 
anhang  zur  geometrie  Herons  herausgegeben  habe,  die  optik,  heiszt 
es  dort  (s.  251  f.  §  8)  unter  anderem,  habe  auch  nach  den  Ursachen 
zu  forschen,  öttöt€  biacTrapatTOfieva  (paiveiai  ict  f]vu;- 
fieva,  Kai  cüvGeia  id  anXd,  Kai  id  öpGd  K€KXac)ieva,  koi  tu  ^t- 
vovia  Kivoujbieva,  dh.  wenn  das,  was  in  Wirklichkeit  eins  ist,  aus- 
eiuandergerissen  erscheint  (wie  zb.  das  bild  der  sonne  im  Wasser- 
spiegel, also  auch  unter  ähnlichen  optischen  Voraussetzungen  das 
bild  der  sonne  in  der  atmosphäre).    au  der  zubammcnstellung  xai 

ist,  in  anbetracht  dasz  Kleomedes  als  matheiiiutiker ,  und  zwar 
am  ausgange  des  altertums  schrieb,  schwerlich  anstosz  zu  nehmen. 
\ir\b*  fjviü^^voc  treten  eng  zu  6inem  begriflFe  zusammen ,  und  dieser 
begriff  wird  ebenso  wie  vorher  ceXr^voeibric  durch  Kai  angeknüpft, 
beispiele  solches  gebrauches  wird  man  gewis  noch  mannigfach  in  der 
sptttem  gräcität  finden,  wenn  man  nur  danach  sucht,  vor  der  band 
▼erweise  ich  auf  Stephanus  im  q^rachschatz  bd.  V  s.  961  ^.  endlich 
Uber  den  gebnmeli  tou  (sUtt  oO)  beim  prädicaüven  particip  ge- 
dflBke  leh  nKebsieiis  im  iadez  ni  Pappos  mehreres  aufzufahren ,  was 
auch  für  obige  stelle  passt. 

Dbssobk.  Friedbioh  Hultsob. 
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(18.) 

CONJECTÜREN  ZU  CATÜLLÜS. 


2y  6^8.  obgleicb  die  lahl  der  yerbessenmgsYonelilfige  sa 
dieeeii  Tenen  sehr  grosz  ist,  kann  ich  dooh  nicht  umhin  eitten 
neuen  za  veröffentlichen,  der  mir  emhdMe  erscheint  als  alle  bk- 
herigen.  mh  v.  6  ist  der  gedanke  zu  ende  und  daher  hinter  y.  6 
em  punctum  zu  setzen,  die  rerse  7  nad  8  enthalten  eine  parenthese, 
in  welcher  der  dichter  seine  Vermutung  ausspricht,  weshalb  wol  die 
geliebte  so  geni  mit  dem  vöglein  ^iele.  diese  parenthese  wird  als 
solche  am  besten  eingeftlhrt,  wenn  wir  statt  des  überlieferten  et 
vielmehr  est  schreiben,  in  v.  8  sohliesze  ich  mich  BGuarinos  her- 
Stellung  Um. gravis  oegmescat  an.  so  denke  ich  mir  also  die  nr- 
sprOiiglicbe  gestalt  von  v.  6— 8  folgendermaszen: 

earwm  neseioquid  übet  ioemi. 

{est  solaciokim  am  Moris^ 

credo,  ut  im^ girams  ttequieKiA  ardor.) 

tecum  usw. 

6,7.  der  anfang  dieses  verses  lautet  in  den  hss.  und  ausgaben 

nequidquam  oder  nequicqttam:  dies  ist  die  partikel  die  richtiger  ne- 
quufuam  geschrieben  wird,  und  man  erklärt  den  vers:  *es  ist  ver- 
geblich, dasz  das  bett  stumm  ist,  es  schreit  dennoch'  usw.  dasz  dies 

nicht  passend  sei,  hat  Baehrens  richtig  gesehen,  wenn  er  jedoch 
den  vers  so  herstellt:  ncc  quidquam  tacitum,  cubilc  damat ,  «o  rausz 
icli  bekennen  dasz  ich  eine  so  unbeholfene  redeweiae  wie  ncc  quid- 
quam tacUum  kaum  verstehe,  geschweige  dem  Cat.  zutraue,  da- 
gegen empfiehlt  sich  zu  schreiben  ncqtiaquam  iacitum  cubile.  dasz 
das  bett  keineswegs  stumm  und  v<  löchwiegen  ist,  zeigt  Cut.  sogleich 
in  den  nächsten  vier  versen,  besonders  über  v.  10  und  11. 

8,  14.  die  nachdrucks volle  Verwendung  von  ukUhs  für  non  ist 
zwar  den  römischen  dichtem  und  selbst  Cicero  geläutig;  an  unserer 
stelle  befremdet  aber  doch  etwas  die  Verbindung  des  nuMa  mit  der 
zweiten  person  des  verbums,  wenn  wir  ferner  auf  die  fragen  v.  16 
— 18  blicken,  welche  sämtlich  die  antwort  ^niemandem'  erheischen, 
so  liegt  die  annähme  nahe,  dasz  derselbe  gedanke  auch  bereits  in 
V.  14  ausgedrückt  war.  es  wird  daher  statt  ntiUa  ursprtknglich 
null  ei  geschrieben  gewesen  sein. 

31,  13.  dieser  vers  ist  in  0  überliefert:  gaudeie  tws  quoq; 
lidie  lacus  wmZc,  ebenso  in  G,  nur  dasz  statt  iidi€  geschrieben  ist 
lydie.  die  älteren  verbesserungsversuche  gehen  sämtlich  von  der 
annähme  aus,  dasz  quoque  für  que  verschrieben  sei,  und  dasz  sich 
unter  dem  lydie  des  G  (die  g  haben  lydiae)  ein  epitheton  zu  undae 
verberge,  unter  den  neuem  kritikem  haben  Heyse  und  Mähly  er- 
kannt, dasz  quoque  gehalten  werden  musz;  beide  vermuten  daher 
unter  lydie  ein  vocalisch  anlautendes  adjectivum,  jener  incitac,  dieser 
das  griechische,  sonst  im  lat.  Sprachgebrauch  nicht  begegnende 
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cudiae.  Iib6i*zeugend  ist  auch  von  diesen  beiden  letzten  conjecturen 
keine,  wenngleich  Baehrens  mit  recht  incitac  als  die  probabelste 
unter  den  vorhandenen  in  den  text  gesetzt  hat  mir  bat  sieb  anf 
palftograpbiscbem  wege  eine  von  den  bisherigen  völlig  abweichende 
herstelhing  des  verderbten  Wortes  ergeben  nach  dem  heutigen 
standpancte  der  CatoUiBchoi  wortkritik  bat  man  nicht  von  dem 
l^fdie  des  G,  sondern  von  dem  lidie  des  0  als  der  wahrscheinlichen 
lesart  des  V  ^ossogehen.  nun  erfahren  wir  von  Baehrens  (proleg. 
8.  XXXI),  dasz  im  V  ein  h  mit  punctum  über  dem  kleinem  grund- 
strich  (h)  eine  sehr  häufige  abkürzung  für  hoc  war.  danach  kann 
es  kaum  ein  wagnis  genannt  werden  zu  vermuten ,  dasz  auch  an 
unserer  stelle  lidie  aus  Hdk  (dh.  hoc  die)  verlesen  ist.  unser  vers 
würde  demnach  gelautet  hahen :  gaudete  vos  qxwque  hoc  die  lacus 
undac.  unter  den  beiden  möglichen  auffassungen  des  abl.  hoc  die^ 
der  temporalen  und  der  causalen,  entscheide  ich  mich  für  die  erstere 
trotz  des  gatide  ero  des  vorhergehenden  verses. 

46,  11.  an  dem  diversac  variac  dieses  verses  ist  wol  uoeh  kei- 
ner ohne  anstosz  vorübergekommen,  da  V  diucrse  uarie  bietet,  so 
ist  denn  auch  sowol  dircrse  variar  als  diversac  varie  versucht  wor- 
den, eine  genügende  erklärung  halte  ich  für  unmöglich,  wenn  wir 
auf  den  vorhergehenden  vers  zurückblicken .  so  sehen  wir  dasz  dem 
simul  profectos  in  unserm  verse  diversac  viac  repotiant  entspricht: 
sollte  man  nicht  glauben  dürfen,  dasz  auch  dem  h»ifje  a  donw  in  un- 
serm verse  etwas  entsprechendes  gegenüber  gebt<inden  habe?  es 
scheint  mir  nicht  zu  den  Unmöglichkeiten  zu  gehören  iiir  uariae  eine 
entstellung  aus  italiae  zu  vermuten:  vgl.  Statiua  silv.  IV  7,  13 
quando  te  duki  Latio  rcmittent.  das  Italiae  wäre  indes  wol  eher  als 
dativ  der  richtung  denn  als  reiner  dativ  zu  erklären. 

50,  3.  die  construction  der  werte  v.  3  ut  comeneraf  esse  deli- 
catos  hat  entschieden  viel  anstösziges.  schon  die  Verbindung  von 
convenit  mit  dem  acc.  m.  inf.  ist  nicht  gewöhnlich ,  noch  störender 
aber  wirkt  die  auslassung  von  nos  und  die  hereinziehung  des  ddi- 
catos  in  den  Infinitivsatz,  darum  suchte  schon  DiJring  dadurch  zu 
helfen,  dasz  er  hinter  esse  Semikolon  setzte  und  delicatos  auf  vcrsi- 
ailos  bezog,  bei  dieser  interpunction  schwebt  aber  }(t  c&nvencrai 
esse  in  der  luft,  und  es  ist  nicht  einzusehen,  was  die  worte  bedeuten 
sollen,  nun  bedürfen  aber  die  beiden  ersten  verse  einer  weitem  er- 
klftrung  durchaus  nicht,  die  einfache  anführung  der  thatsacbe  ge- 
ntigt Tollkommen,  um  die  Situation  klar  zu  machen,  es  wäre  jetzt 
freilich  das  ein&ohste  v.  3  geradezu  mit  dem  folgenden  zu  verbin- 
den ;  allein  so  leichten  kaufes  werden  wir  schwerlich  davon  kommen, 
da  die  Stellung  des  tU  convenerat  me  hfichst  unbeholfen  wlie. 
gegen  ergibt  sich  eine  ansprechende  construction  verbunden  mit 
gutem  sinn,  wenn  wir  v.  3  hinter  v.  4  setMn  und  in  folgender  weise 
interpungieren: 

JiesUmo,  XieM,  dU  oftM 
muUvm  hUimus  tfi  iueis  täbelUs. 
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scribens  versiculos  uierque  nostrum^ 

ut  can  venerat  esse^  ddicatos, 

ludehai  numero  modo  lioc  modo  iüoc 

reddcns  mutua  per  iocum  atque  vinum. 
d«8S  V.  2  mit  Schwabe  ttteis  zu  sdhreiben  ist,  ergibt  sich  mit  not- 
wendigkeit  ans  t,  7. 

55, 16. 16.  22.  68  ist  biaher  nnberftduiclitigt  gebli6ben,  dasz 
flieh  T.  16  imseres  gedieht6B  im  V  hinisr  auäaäer  mn  hoe  6hiig6- 
aehoben  üii€l6t.  di68  scheint  mir  kemeswegs  ein  mUssiger  zosaiz 
«mes  abschreiben  sn  sein,  denn  wenn  auch  die  imperative  ede^ 
eommUtey  erede  rar  not  ohne  object  yerstanden  werden  können,  so 
wird  doch  jeder  sngeben  dasz  ein  solches  ftlr  das  verstibidnis  hödist 
willkommen  sein  wttrde.  ich  glaabe  daher  dasz  die  werter  audader 
mid  koe  lediglieh  dorefa  versehen  des  abschreiben  ihre  stelle  ge- 
ianseht  haben,  nnd  dasz  die  veno  15  nnd  16  folgendermaszen  her- 
zostellen  sind: 

die  MoMs,  tiM  sta  fiOmma^  ede  hoe 

oudoetet^  ttWNiiiifito,  etede  UieeL 
in  Y.  22  desselben  gedidits  lantet  die  ttberliefenmg  des  V:  dum 
uestri  sie  partAeegpe  omoH».  G  hat  tlber  uealiri  die  Variante  ot  mo 
und  nach  dieser  haben  die  abgeleiteten  hss.  geschrieben  dum  noBtri 
sia  p,  a.  die  lesart  dum  voetri  aim  jp.  a.,  welche  hftnfig  in  den 
aoflgaben  (zb.  von  Lachmann,  Döring,  Haopt,  Sehwabe,  LlfüUer) 
begegnet,  stammt  von  den  Itali.  ich  musz  gestehen  dasz  ich  kenier 
dieser  Icsarten  einen  rechten  sinn  entlocken  kann,  die  erkttmngen 
von  Döring  für  vostri  sim  und  von  Wes^hal  (s.  224)  ftlr  nostri  sis 
befriedigen  keineswegs,  nach  meiner  ansieht  verbiigt  sich  unter 
dem  tiesfri  des  Y  ein  misventandenes  compendinm.   der  Schreiber 

glaubte  uri  za  sehen,  wBhrend  üH  geschrieben  stand,  die  vixgala 
über  tt  vertritt  hier,  wie  öften,  ein  an^gelassenes  e  (vgl.  Baehrens 
zu  80,  6.  68%  16. 105,  1.  28, 12,  wo  0  iif^Ni  fOr  uerpa  bietet), 
demnach  wOrde  v.  22  hennstellen  sein:  dum  veri  sia  partioeps 
amtoriSf  nnd  die  aufforderong  Catolls  lanten:  'oder  meinetwegen 
magst  du  auch  schweigen,  wenn  da  dich  nur  im  besitz  einer  wahren 
liebe  befindest.' 

59, 1.  es  ist  geradezu  auffällige  dasz  die  conjectur  des  Palladius, 
welche  dnrch  einsetzung  des  deminutivs  Bufulum  für  das  überlieferte 
Sufiini  den  schaden  des  verses  zu  heilen  suchte,  so  viele  anhftnger 
gefunden  hat.  Westphal  hat  entschieden  richtig  gesehen  dasz  nach 
Bufum  ein  iambisches  wort  mit  vocalischem  anlaat  ausgefallen  ist. 
nur  möchte  ich  sein  egens  nicht  billigen,  der  umstand  dasz  Rufa 
selbst  vom  Scheiterhaufen  die  brote  stiehlt,  weist  nicht  sowol  auf 
egtsias  als  vielmehr  auf  edacUas.  nur  aus  dieser  edaoUas  erklärt  sich 
aa<^,  dasz  sie  es  über  sich  gewinnt  dem  BufnSt  dessen  widerliche 
eigenschaften  in  c.  69  (vgl.  auch  77,  7)  zur  genüge  geschildert  wer- 
den ,  den  angedeuteten  ekelhaften  dienet  zu  leisten,  es  ist  mir  des- 
halb wahncheinlicher,  dasz  Cat.  schrieb:  Berumiensis  Bufa.Bwfum 
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edax  fdkU.  dies  epiÜMieB  im  zasammenhaDg  mit  den  folgenden 
Tenen  entbslt  einen  bitterbOeen  aaturieolien-auifiidl  ond  einen  kanm 
sdiSrfer  zaznspitcendm  holm  anf  den  Terhaerten  nebenbaUer. 

67,  37.  wie  das  nmwiui  so  lange  bat  nnbeanstandet 
bleiben  kOnnen,  ist  mir  niobt  recht  begreiflich,  das  üM  weist  doch 
wol  aof  etwas  bekanntes  hin.  da  es  aber  in  unserm  Yene  beiszt,  der 
biÄreffBnde,  ^mde  fönt  mmwmim  (man  beachte  den  comparatiY),  sei 
an  soeben  gewesen,  so  kann  nicht  von  einem  nervosi%is  illud^  son<- 
dem  nv  von  einem  ncntoäm  aliquid  die  rede  sein,  dies,  und 
nichts  anderes,  drttckt  aneh  die  Heysesche  Ubersetzung  'ein  gestäbl- 
leres  etwas'  ans.  sodann  liegt  es  auch  gar  nicht  in  der  art  CatuUs 
sidi  Uber  die  parte»  obscaenae  besonders  Terblümt  anszndrüeken. 
es  ist  mir  daher  wahrscheinlieh,  dasa  %SM  nur  durch  die  afterweis- 
heit  eines  abschreibers  in  den  text  gekommen  ist.  Cat.  schrieb, 
wie  ich  glaube,  ile.  dies  hielt  der  Schreiber  für  identisch  mit  iZZe, 
und  da  die  masculinform  zu  nervosius  nicht  passte,  so  änderte  er  sie 
in  iXM,  gerade  das  wort  üe  und  seine  verwandten  haben  mehrfach 
das  misgeschick  gehabt  nicht  verstanden  und  mit  formen  von  HU 
verwechselt  zu  w^en.  so  ist  80,  8  «Ua  et  emulso  (Pierius  Yaleria- 
nus  und  Fa^mus)  in  V  in  iBe  k  mulso  verderbt,  so  63 ,  5  üei  acuto 
(Bergk)  in  üäM  €icuto.  ebenso  hat  Baehrens  mit  recht  iVtap.  68, 18 
QXr  iüa  fuit  vermutet  ile  fuii. 

68,  59  (68^,  19  B.).  dieaer  vers  lautet  in  V:  gut  cum  deprona 
praee^  est  ualde  uokUus.  aus  der  oonjectur  der  Itali  stammt  das 
in  alle  ausgaben  aufgenommene  vaUe,  anstosz  an  diesem  worte  ist 
mehrfach  genommen  worden,  so  von  Santen  welcher  prbno  colle 
vorschlug,  und  von  Gruppe  welcher  in  dem  ganzen  verse  eine  un- 
geschickte nachahmung  von  65,  23  sah.  die  Verteidigung  des  vaUc 
hat  Weise  krit.  und  erklär,  bemerkungen  zu  Cat.  c.  68  (Zeitz  1869 ) 
8.  22  f.  unternommen,  indem  er  beäonders  auf  Culex  122,  wo  eben- 
falls i>rowa  valUa  steht,  sich  beruft,  der  anstosz  liegt  indessen  gar 
nicht  in  der  Verbindung  valliSy  sondern  daiin  dasz  der  giesz- 
bach  von  dem  abschüssigen  thale  herabstürzend  dargestellt  wird, 
derselbe  könnte  sich  zwar  durch  ein  abschüssiges  thal  wälzen,  um 
aus  diesem  in  die  ebene  einzutreten,  herabwälzen  kann  er  sich  doch 
wol  immer  nur  von  einem  berge,  ist  nun  vollends  das  volle  gar 
nicht  einmal  überliefert,  so  wird  die  annähme,  dasz  Cai  so  ge- 
schrieben habe,  in  hohem  grade  mislich.  zudem  will  mir  eine  ent- 
stellung  des  so  bekannten  ualle  zu  udlde  nicht  recht  einleuchten, 
meiner  ansiebt  nach  ist  ualdt'  nichtj)  als  der  versuch  aus  einem  vor- 
gefundenen aide  ein  lat.  wort  herzustellen,  dies  aldjü  aber  war  ver- 
lesen aus  ALPE  (vgl.  bei  Baehrens  die  lesart  des  V  in  10,  7.  16,  1. 
14.  21,  4.  64,  104  sowie  die  Varianten  zwischen  T  und  V  in  62,  35. 
.^1.  54,  in  welcher  letztem  stelle  das  apsi  des  T  zunächbt  auf  ad  si 
und  dies  auf  das  richtige  at  si  [V]  zurückweist),  demnach  glaube 
dasz  der  vers  ursprünglich  lautete:  qui  cum  de  prona  liracccps  est 
alpe  volidus,  alpin  ixu  singular  steht  ua.  bei  Ovidius  ars  am*  III  150. 
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115,  7.  die  Überlieferung  dieses  verses  in  V:  tarnen  ipsest 
maximus  ulior  hat  den  kritikern  schon  viel  kopfzerbrecben  ver- 
ursacht, die  Itali  Tormuteten  hinter  uUor  ein  tUtro,  welches  sich 
kaum  notdürftig  erklären  läszt.  wenig  besser  ist  das  von  Heyse 
verBuchte  uÜr<L  den  grOsten  misgriff  aber  scheint  mir  Baehrens  ge- 
tban  va  liaben,  wson  er  sehreibt:  tarnen  ipsest  maximus  Horum. 
wie?  Mflütola  soll  der  grOste  unter  diesen  vorgenannten  dingen 
sein?  das  ist  doeh  wol  nicht  gut  möglich,  aber  Baehrens  meint 
vielleicht,  maximus  hanm  kOnne  so  viel  bedeuten  wie  (nmibua  his 
t^tms  meaor  est.  daftr  wire  der  nachweis  erst  nodt  sa  flihren* 
übrigens  bat  die  entstehnng  des  uUcr  aas  horum  doch  anch  si^t 
eine  spnr  von  Wahrscheinlichkeit  Qlr  sich,  ich  halte  die  werte  Mtuad- 
MUS  Mar  für  verlesen  ans  maximu  eultor.  cultar  ist  fast  gleich 
possessor  nnd  hei  der  benehnng  auf  wiesen,  Scker  usw.  ganz  beson> 
ders  passend,  m  construieren  ist  natürlich:  tarnen  ^pse  cuUar  est 
maximus.  für  die  zniftssigkeit  der  apokope  des  s  in  maximus  treten 
ein  116, 8  tu  dM  sugppüeium  nnd  das  44, 17  von  Mnret  fUr  das  uUa 
des  V  jedenftüs'richtig  hergesteUte  ultupeccatum, 

116,  7.  der  vers  wird  in  allen  ausgaben  so  gelesen:  conira 
«109  tda  ista  tua  eoitanms  amietu.  es  ist  von  irgend  wem  das  beden- 
ken ansgesprochen  worden,  dasx  es  dodi  eine  seltsame  idee  sei  den 
dichter  ndi  vorsnstellen,  wie  er  die  gesehosse  mit  dem  mantel  anf- 
fibigt  dies  bedenken  t«le  ich  voUstBndig.  das  anfftmgen  der  ge- 
sehosse mit  dem  mantel  würde  ein  analogon  nur  in  der  sitte  der 
spanischen  stierktmpfer  haben,  den  drohenden  homstSszen  des 
wütendian  stieres  durch  vorhalten  eines  rotben  tuches  auszuweichen, 
ob  snr  zeit  Catolls  diese  sitte  schon  bestand,  und  ob  Cai  sie  kannte, 
yermag  ich  nicht  zn  entscheiden,  aber  selbst  diese  kenntnis  bei  ihm 
vorausgesetzt,  wBre  die  redeweise  tda  amidu  evitare  doch  höchst 
seltsam,  man  würde  erwarten  apposito  amictu  evitare  oder  eoccipere 
aimictu.  nnn  beruht  aber  überhaupt  obige  lesart  nicht  auf  alter 
Überlieferung,  sondern  anf  coigector  der  Itali,  und  es  wird  uns 
jedenfiiUs  freistehen  jene  von  neuem  auf  andere  möglichkeiten  zu 
nnteeanchen.  die  lesart  in  V  ist:  conira  nos  tela  ista  tua  euitahi- 
mus  amieta  {amitJia  0).  in  diesen  werten  ist  das  futurum  evita* 
himus  dem  von  den  Itali  vermuteten  praesens  gewis  vorzuziehen 
(vgl.  V.  8).  entscheiden  wir  uns  fttr  jenes,  so  musz  die  Verderbnis 
natürlich  in  amicta  stecken;  nnd  zwar  scheinen  mir  die  beiden  buch- 
staben  am  getilgt  werden  zn  müssen,  wir  erhalten  dann:  contra  nas 
tela  ista  tua  evitabimus  icta,  dh.  tela  ista  tua  contra  nos  Ida  evi- 
tdbimus,  das  verbum  icere  scheint  mir  auch  in  v.  4  dieses  gedichts 
gestanden  zu  haben,  welchen  ich  so  lese:  telis  infestis  mi  icere  in 
usgue  Caput, 

Stadb.  Eonbad  RosssmcK 
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HB  ran  de  8  hat  oben  s.  349  ff.  die  controverse  über  das  fahr 
der  Varusschlacht  wieder  aufgenommen;  es  fragt  sich  nun  ob  die 
von  ihm  für  seine  ansetzung  der  Varianischen  niederlage  auf  daa 
j.  10  nach  Ch.  und  die  entsprechende  datierung  der  nächstfolgenden 
ereignisse  neuerdings  geltend  gemachten  gründe  geeignet  sind  die 
anderweitig  gut  bezeugte  traditionelle  meinung  zu  erschüttern. 
diese  gründe  sind  hergenommen  von  den  in  Ovidius  Tristien  und 
Pontusbriefen  enthaltenen  anspielungen  auf  gleichzeitige  historische 
thatsachen.  B.  gebt  dabei  von  der  Voraussetzung  aus,  der  anfang 
der  Verbannung  des  dicbters  falle  in  den  herbst  des  j.  9,  da  (  wie 
s.  352  mit  recht  bemerkt  wird)  der  erste  von  Ovidius  in  rechnung 
gezogene  winter  der  Verbannung  der  von  9^10  nach  Ch.  sei.  ohne 
grund  iienilich,  wird  dann  ausgeführt,  sei  im  unterscliiede  zu  dieser 
ansieht  Mtissons,  Teufl'els  ua.  von  Clinton  und  Fischer  behauptet 
worden,  der  erste  winter  der  Verbannung  sei  allerdings  der  von 
9/10,  die  reise  nach  Tomi  aber  gehöre  nicht  diesem,  sondern  dem 
vorhergehenden  winter  von  8  9  an ,  der  durch  dieselbe  ausgefüllt 
worden  und  nur  aus  diesem  gründe  der  aufenthaltszeit  am  Pontus 
nicht  zuzurechnen  sei.  die  von  Clinton  (und  früher  von  Noris ,  vgl. 
auch  EvLeut^ch  in  der  Ersch-Gruberschen  encycl.  art.  Ovidius  s.  48 
und  Ii  Peter  zu  trist.  IV  10,  93  in  seiner  ausgäbe  der  Fasten  s.  6) 
vorgebrachten  argumente  werden  als  nichtig  erwiesen  (s.  3^2  ff.) 
und  als  die  zeit  der  ankunft  in  Tomi  der  februar  wahrscheinlich  ge- 
macht, mit  dieser  letztem  modification  indes  scheint  mir  die  Noris- 
Clintonsche  ansieht,  die  in  dieser  form  auch  in  neuerer  zeit  aufge- 
stellt worden  ist',  durchaus  zutreffend  zu  sein,  denn  zunächst  sagt 
Ovidius  selbst  ex  Ponto  IV  6  —  in  einem  gedichte  das  nach  der  rich- 
tigen bemerkung  von  B.  (s.  350.  352)  im  j.  14  nach  Ch. ,  aber  noch 
vor  dem  tode  des  Augustus  (19  aug.)  abgefaszt  wurde  —  v.  5  f.: 
in  Scythia  nobis  quinquennis  olympias  acta  est: 
iam  tempus  lustri  transit  in  dUenttSi 
schlosz  etwa  mit  dem  frOhling  des  j.  14  das  erste  lustrum  des  auf- 
enthalts  am  Pontus  ab,  so  war  die  ankunft  dort  um  dieselbe  zeit  im 
j.  9  erfolgt,  dann  fügt  Tacitus  seinem  bericht  über  den  tod  der 
gleichzeitig  mit  dem  dichter  verbannten  Julia  im  j.  28  nach  Ch. 
(ann.  IV  71)  die  angäbe  hinzu:  viffifUi  annis  exsiUum  tderavü  (vgl. 
• 

^  unter  den  theien  welche  der  promotionMchrifk  HChristeosens  *d9 
fontlbus  a  Cassio  Dione  io  vita  Neronis  enarranda  adhibitis  *  (Berim 
1871)  angehängt  sind,  findet  sich  die  folgende  ^nr.  4):  'Ovidius  in  ex- 
silium  actas  est  a.  8  p.  Chr.,  pervenit  Tomos  initio  a.  9,  hiemesqae  qua« 
namerat  in  TriBtium  libris  namerandae  sunt  ab  hieme  a.  9,  uoa  a.  8 
p.  Chr.*  gans  unhaltbar  ist  die  mainiinir  'ARieeee  (Ovidaua^be  bd.  III 
8.  V),  der  anfang  der  verbannang  falle  schon  ins  j.  7  nach  Ch.;  f8r 
das  j.  8  nach  Ch.  entscheidet  sich  CFeter  QSL  Ul  s.  128.  188. 
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B.  b.  355),  durch  welche,  wie  mir  scheint,  ihre  Verweisung,  da  die- 
selbe zur  herbstzeit  eingeti'eten  war,  bestimmt  dem  j.  8  nach  Ch. 
vindiciert  wird  (vgl.  Hoeck  RG.  I  2  s.  III  und  Teuflfel  in  der  Stutt- 
garter realencycl.  V  s.  839). 

Hiernach  würde  die  Chronologie  jener  Ovidischen  gedachte  fol- 
gende sein,  das  erste  buch  der  Tristien  wurde  im  winter  8/9  ver* 
faszt,  das  zweite  nach  der  ankunft  in  Tomi  im  j.  9,  m  10  im  winter 
9/10,  m  12  im  beginnenden  ftühling  des  j.  10\  III  13  am  20n  mSrz 
4i68M  jahm,  dem  gelmrtetage  des  dichters,  IV  6  im  herbste  des 
nemlichen  jabres  odior  im  folgenden  winter,  da  v.  19  f.  erwihnt  wird, 
68  sei  seit  der  Verbannung  zweimal  herbst  geworden;  wie  nemHeli 
Oy.  als  ersten  winter  der  verbannnng  erst  den  von  9/10  redmet,  so 
sShlt  er  natfirlich  anoh  den  herbst  des  j.  8  noeh  nicht  mit.  IT  7 
werden  zwei  im  ezil  Terlebte  Mhlmge  genannt,  dieses  gedieht  mnsz 
daher  ebenfolls  noch  tot  dem  frllhling  des  j.  11  entstanden  sein, 
gans  in  das  ende  des  winters  10/11  aber  gehOrt  V  3,  geschrieben 
an  einem  feste  des  Baeehns  {si  modo  non  faUmU  tm^ora  filgt  der 
dichter  y.  %  hinzn),  unter  dem  wol  die  am  17n  mirz  (vgL  Oy.  fast* 
TU  713 — 808  nnd  die  kaleoder  zo  diesem  tage)  gefeierten  Libera- 
lien zn  verstehen  sind;  wenigstens  werden  fOr  andere  Bacchusfeste, 
abgesehen  von  dem  erst  spSter  eingeftthrten,  am  15n  october  be« 
gangenen  feste  der  weinlese  (vgl.  Monmisen  CIL.  I  s.  404) ,  kmne 
feststehenden  tage  Überliefert  in  dem  folgenden  gedidite  (V  4) 
wird  nicht,  wie  B.  (s.  350)  glanbt,  ein  winter  als  gegenwttrtig  an- 
gedeutet; die  Uage  in    8  ff.: 

otünäi  Botempotifdat  iüe  [sc.  Näso]  si&i 
fiee  frondm  in  siUHs  nee  t^perto  mö^ 

gramim  neepletio  flumine  oemU  aquae 
bezieht  sich  yielmehr  allgemein  auf  den  ort  det  Verbannung:  vgl. 
Irwf.  m  12, 16  tum  pTMil  a  Getida  finüm  arbor  ahest;  ex  P&nto 
I  2, 25  adde  loci  faeiem  nec  fironde  nee  arhore  ladi  \  II  7,  74  aegjMreo 
hibUm  eim  säte  mixtapälmi  III  1, 17  ff.  nee  (i&>  [sc.  FonUcae  kH- 
JmH  mmi  fontes  latids  niei  paene  manni^  qui  poüe  d^a^nim  aistat 
älatne  aUim.  rora,  neque  haee  fdix,  in  apertis  emind  arvis  airbor\ 
TU  8,  15  tristia  deformes  pariwü  absinOtia  campi\  IV  10,  31  hic 
agri  it^hmdes  ua.  Y  10  wird  dann  der  winter  11/12  angeführt  als 
dritter  der  Verbannung;  ex  Pento  1 2  fällt  in  den  als  vierten  beieich* 
neten  winter  12/13;  ebd.  I  8,  28  werden  vier  in  der  Verbannung 
zugebrachte  herbste  (9 — 12)  erwähnt,  in  kurzer  zeit  ^  urde  sodann 
das  zweite  buch  der  briefe  ex  Ponte  geschrieben  (vgl.  ex  P.  n  11, 1), 
ebenso  das  dritte ;  dem  ende  des  j.  13  gehört  ex  P.  IV  4  an ,  dem 
an&ng  des  j.  14  lY  5,  dem  sommer  desselben  jahres  IV  10  und  6, 
dem  winter  14/15,  der  der  sechste  des  anfenthalto  in  Tomi  genannt 
wird,  lY  13'^  endUcfa  lY  9  dem  j.  16. 


>  in  das  j.  10  letst  dieM  elefie  aeeh  HPeter  in  diesen  jahrb.  1876 
s.  60S  anm.  %      '  wenn  Massen  (Tita  Ovidii  som  j.  9  aaeh  Ch.)  gegen 
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Folgen  wir  dieser  aufstellung,  so  gedenkt  Ov.  in  der  ersten 
hftlfte  des  j.  9  (trist.  U  175  ff.  vgl.  B.  s.  356  f.)  des  damals  nook 
von  Tiberius  geführten  pannonischen  krleges,  im  frUhlingsanfang 
des  j.  10  (trisf.  III  12,  41  ff.  TgL  B.  8.  357)  des  aufstandes  in  Ger- 
manieil  and  des  voa  Tiberius  gegen  ende  des  j.  9  dorthin  unter- 
nommenen feldzuges;  etwas  sp&ter,  jedoch  noch  in  demselben  j.  10 

i trist.  IV  2  —  welche  elegie  Peter  ao.  s.  502  mit  unrecht  im  j.  11 
wie  B.]  oder  12  geschrieben  sein  iSsst  —  vgl.  B.  s.  357  f.)  weiss 
er  dsss  Tiberins  und  Oermi^nicos  in  (Germanien  kriag  fUurea, 
welehe  an  ssfsiig  dieses  jakres  «if  den  dortigen  kriegs^baniibiB 
abgegangen  waren. 

Endlich  verherlicht  Ov.  ex  P.  II  1 »  etwa  um  die  wende  des  j. 
12,  den  triumph  des  Tiberius  über  Pannonien  vom  16n  januar  12, 
dessen  er  dann  noch  an  verschiedenen  stellen  des  zweiten  and  drit- 
ten bucbes  der  briefe  (II  5,  27  vgl.  2,  77  ff.  III  3,  86.  4,  17  ff.  vgl. 
B.  s.  .SoO)  dh.  im  laufe  des  j.  13  erw&hnung  thut.  dasz  die  künde 
von  diesem  triumphe  nicht  früher  zu  ihm  gedningen  war,  kann 
nicht  wunder  nehmen:  sagt  doch  der  dichter  selbst  in  erwartung 
eines  triumphes  des  Tiberius  und  Germanicus  tLber  Germanien  irisU 
IV  2,  67  ff.: 

at  mihi  fingenti  tantum  Umffegus  remoio 

auribus  hic  frtiäus  pere^^imuku  ertf , 
atque  proad  Lotio  diversum 

gm  narret  cn^ndo  vix  erü  ista  mi^t. 
is  0toqu€  iam  serum  referct  vctercmque  triumphum., 

Tgl.  ex  P.  III  4,  59  f.  IV  11, 15  f.  da  die  datierung  des  briefes  II  1 
sich  darauf  gründet ,  dasz  ex  P.  l  2  nach  des  dichters  angäbe  dem 
*  vierten  Winter'  angehört,  die  Ovidische  zUhlung  der  winter  seiner 
Terbannung  aber  nach  Massen  dieselbe  ist  wie  nach  Noris,  so  mttste 
an  und  für  sich  die  von  Brandes  für  Ovids  gedieh te  aufgestellte  Zeit- 
tafel in  bezug  auf  jene  datierung  keine  ab  weichung  bedingen;  wie 
denn  ancb  Massen  (ao.  snm  j.  9  und  zum  j.  1 2)  zu  dem  ergebnis  kommt, 
dasz  dieser  brief  in  den  winter  12/13  gehöre,  aber  B.  glaubt  (s.  350. 
354.  359)  dasz  Ov.  eac  P.  I  8,  28  in  der  erwftfanung  der  vier  herbste 
seiner  Verbannung  einen  jenem  vierten  winter  folgenden  kerbst^ 
also  den  herbst  des  j.  13  anzeige,  und  kommt  so  zu  dem  resultat 
dasz  derselbe  den  triumph  erst  ungefähr  zwei  jähre,  nachdem  er 


Noris  bemerkt,  die  faesiing  der  stelle  IV  IS,  89  f.  sei  mr  dann  ooireet, 
wenn  der  erste  Ton  Ov.  in  recbnnng  gesetste  winter  der  seiner  reise 

nach  Tonii  rrewesen,  da  der  dichter  angeben  wolle,  wie  lange  seine 
Verbannung  bis  jetzt  gedauert  habe:  so  ist  darauf  zu  erwidern  dasz 
eine  nötiguug  zu  so  stricter  Auffassung  jener  worte  nur  dann  Torliegen 
wttrde,  wenn  Or.  sogleich  bemerkte  dass  es  aiioh  rar  seit  seiner  an- 
knnft  winter  war.  da  er  dies  nicht  thut,  so  steht  nichts  im  wege  auf 
die  zeit  seines  exils  wie  sechs  winter  so  auch  sechs  herbste,  sommer 
und  friihünge  zu  rechnen,  dh.  den  frühling,  sommer  und  herbst  des  j.  9 
der  Terbannnng  soanslUen. 
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stattgefunden ,  erfahren  habe. '  mit  vollem  recht  nimt  er  nun  aber 
an  diesem  resultat  anstosz.  daher  glaubt  er  den  triumph  auf  den 
16n  januar  des  j.  13  ansetzen  zu  müssen  (s.  3')8  f.)\  indem  er  zu- 
nächst (s.  359)  hervorhebt  dasz,  wie  ich  schon  jahrb.  1876  s.  545 
bemerkt  hatte,  durch  die  auf  den  triumph  bezügliche  stelle  der  fasti 
Praenestini  (CIL.  I  s.  312)  diese  annähme  keineswegs  ausgeschlossen 
werde,  aber  auch  positive  gründe  führt  er  zu  gunsten  derselben  an. 
Einmal  gedenke  Cassius  Dien  zum  j.  12  nach  Ch.  der  fortdauer  des 
germanischen  krieges.  die  betreffende  stelle  lautet  (LVI  2G,  2): 
^TTjcaTo  (sc.  ö  AufoucToc)  ^TTi  Tf)  Toö  KeXiiKOÖ  TToXd)iOu  TTpoqpdcei 
jitit'  oiKOi  auTov  dc7TdZ!e6ai  }ir\T*  dfavaKieiv  ei  ^riKen  cucciToin 
C(pici.  es  ist  aber  anzunehmen  dasz  Dion,  wäre  damals  thatsächlich 
in  Germanien  krieg  gefübrt  worden,  dieses  ausdrücklich  und  nicht 
blosz  so  gelegentlich  erwähnt  haben  würde;  da  er  das  nicht  gethan 
hat,  so  kann  der  sinn  nur  d6r  sein,  dasz  Augustus  vorgab,  er  be- 
absichtige einen  neuen  krieg  gegen  die  Germanen,  femer  macht 
B.  als  auf  ein  zengnis  fELr  seine  aneicht  auf  eine  (schon  von  Haakh 
ao.  s.  840  anm.  in  diesem  sinne  angeführte)  münze  aus  dem  j.  13;  14 
nach  Ch.  aufmerksam,  die  den  Tiberius  triumphierend  zeigt  (s.  360); 
es  ist  aber  klar  dasz  hieraas  kein  zwingender  grund  dafür  hergeleitet 
werden  kann,  dasz  auch  das  dargestellte  factum  nicht  yor  das  j.  13  , 
falle:  Tgl.  Eckhel  DN.  VI  s.  186.  so  ist  denn  auch,  was  endlich  die 
auszerdem  noch  ▼<»!  6.  («•  359  f.)  zur  Verteidigung  seiner  datierung 
des  tnamphsB  angezogene  stelle  desTeUi^jas  II  104,  3  angeht,  kaum 
ein  geetettet  dees,  wie  m  yUüm  andern  Allen  (vgl.  Halm 

im  rheiii«  moB*  XXZ  a*  534  ff.)»  so  auch  hier  gegenflher  dbr'leaart 
der  ed.  pr.  (per  annoa  ecmHnms  "Villi)  ^  jener  der  Amerhaehaehen 


*  darin  dasz  ex  P.  I  8,  28  nicht  «uf  den  herbst  nach  dem  vierten 
Winter  geht»  hat  MaMOu  unzweifelhaft  recht;  doch  Yerwickelt  ihn  eben 
diese  richtige  anffasrang  der  stelle  in  nalSelielMO  widetipnieh  mit 
seiner  eignen  ansieht  (vgl.  die  vorbei^hende  note),  dasz  der  herbst 
des  j.  9  der  zeit  der  Verbannung  nicht  zuzurechnen  sei.  dioser  ansieht 
ist  auch  B. :  er  betont  ausdrücklich  (s.  354),  di«  prima  hiems  sei  die  erste 
in  reobnang  gezogene  Jahreszeit;  und  um  nicht  auch  seinerseits  mit 
derselben  In  eonfliet  sn  gerathen^  erUSrt  er  jene  stelle  In  der  angege- 
benen weise.  &hn1ich  sieht  er  (s.  360)  in  der  bemerkung  Ovids  \triut, 
IV  7,  1),  es  seien  ihm  in  der  verbannnnpr  zwei  frühlingfe  verflossen, 
eine  bezeichnung  des  noch  andauernden  zweiten  frühlingrs.  dh.  des 
frühiiugs  des  j.  II,  der  auch  sphon  III  12  angetübrt  werde:  ohue  zu 
beachten  dass  schon  die  swischen  beiden  stehende  elegie  IV  6,  in.  wel- 
cher anf  die  Verbannung  bis  damals  zwei  berbaie  gerechnet  werden, 
sich  seiner  ansieht  zufolge  auf  den  herbst  des  j.  11  bezieht.  *  zu 
dieser  datierung  nötigt  ihn  freilich  ohnehin  schon  die  Verlegung  der 
Varusächiacht  ins  j.  10,  zu  der  ihn  seine  Zeittafel  der  Ovidischen  ge- 
dichte  ffihrt;  vgl.  Jahrb.  1876  s.  646  und  B.  s.  869  unten,  Haakh  real- 
encycl.  III  s.  839  f.  *  ans  dieser  glaubte  man  schon  früher  scblieszen 
SU  sollen,  Tiberius  und  Germanicus  seien  erst  im  j.  12  nach  Rom  zurück- 
gekehrt und  der  triumph  gegen  ende  dieses  jahres  fjehalten  worden: 
s.  Masson  ao.  zum  J.  12  und  Pagius  critiua  hist.-chtou.  in  universos 
annales  Barenli  in  demselben  jahire. 
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copie  (per  o.  e.  KtU)  der  Toniig  za  geben  aei'»  im»  dm  auf  die 
feldzQge  des  liberioB  die  sat  toe  der  mitte  des  j.  4  aacii  Oh.*  bis 
ende  des  j«  11  gereohnet  wird. 

Somit  kann  idb  eine  bereelitigung  die  gewöbnlidien  andltM 
itlr  die  ereignisse  am  ende  der  rsgienmg  des  Augustus  preiszugeben 
nidit  anerkennen. 


^  das  tbut  schon  ab.  HSaappe  im  Schweiz,  mus.  f.  bist.  wiss.  I  (1887) 

8.  139:  vpl.  HrIiü  ao.  s.  546.  **  protinus  nb  adoptione  Vellejus  ao.; 

die  adoptioQ  des  Tiberius  fand  statt  im  j.  4  nach  Vh.  am  26n  juui  nach 
den  fasti  Amiterutui  CIL.  I  s.  323,  daher  ist  bei  Veii.  JI  103,  3  statt 
des  überlieferten  F  k*  lul,  sn  lesen:  FI  k,  ItU.,  wie  Momniien  ao.  ■.  896 
bemerkt. 

MGirsTBn.  Cabl  SoBBADnn. 


(100.) 

ZU  WELCHER  LITTEBARIBOHEN  GATTUNG  GEHOBT  D] 

AGBICOLA  DES  TAGITUS? 


Gegen  den  letzten  abschnitt  meiner  'aasführungen  zu  Tacitus 
Agricola'  hat  hr.  prof.  Gantrelle  in  Gent  in  diesen  jahrbttchem  oben 
8.  777 — 788  eine  lange  reihe  von  erörterungen  gerichtet,  diese  er- 
regen dureh  xahlreiehe  wOrtlich  angefahrte  sltse  den  schein  genauer 
bwichterstattung,  geben  aber  in  der  tbat  eine  durchaus  nnriehtige 
darstellnng  meiner  beweisfUhrnng.  hr.  Gantrelle  schiebt  mir  nem- 
lieh  dne  thesis  unter,  die  ich  nicht  anfistellte,  wirft  mir  eine  Ver- 
wechselung vor,  die  ich  nicht  begieng,  schreibt  mir  sdilOsse  su,  die 
ich  nicht  sog,  spricht  mehreren  gründen  die  beweiskraft  ab,  die,  wie 
der  Zusammenhang  zeigt,  gar  nicht  das  von  ihm  supponierte  be- 
weisen sollten,  yerdSchtigt  einen  meiner  grOnde  als  nicht  einst  ge- 
meint, indem  er  die  methode  meiner  argumeniation  nicht  Tersteht; 
endlich  Tcrschweigt  er  mehrere  puncte,  aufweiche  ich  gewicht  legte, 
und  leugnet  geradezu,  dass  ich  den  Agricola  als  ganzes  betrachtet 
hfttte,  wtthrend  ich  dies  von  mehreren  gesidit^nncten  aus  gethan 
habe,  ich  musz  daher  die  leser,  welche  sich  aber  die  einwendnngoi 
des  hm.  Gantrelle  ein  urteil  bilden  wollen,  auf  meine  *au8ftthrungen% 
welche  im  Xllln  bände  der  bayrischen  gymnasialbl&tter  erschienen 
sind,  ausdrücklich  verweisen,  auf  eine  discussion  mit  hm.  Gantrelle 
lasse  ich  mich  nicht  ein. 

•WüBZBunG.    Adax  Eossmn. 


(2.) 

ZU  HNDABOS. 


Pytb.  4, 98  Kai  TIC  dvOpiüTrujv  ce  xa}xa\f€viwv  TToXiäc  d£avfiK£v 
tÄCTpöc;  Piiidaros  schrieb,  meine  ich,  KOiXac  etavfiKev  TCiCTpöc. 
Beklin.  Hermann  Böhjl. 


uiLjui^Lü  Ly  Google 


JVölkel:  za  Livius. 


851 


(28.) 
ZU  LIYIUS. 


Von  allen  bflcbern  dm  Livius  werden  gegenwärtig  in  den 
msisohfin  gymnanen  am  häufigsten,  fast  Yonugsweise  das  21e  und 
82e  bueh  gelesen,  ee  ist  dilier  nicht  in  venrnndenii  äatk  von  mei* 
Ber  1869  saent  eraehienenen  an^gnbe  dieser  beiden  bUoher  sehen 
jetst,  nach  Terkaof  von  etwa  10  bis  12000  ezemplarMi,  die  dritte 
•dUige  Torliegt.  dass  iob  dabei  anstsr  den  HoUlndem  die  erkli- 
nmgen  nnd  verbesserongen  der  heransgeber  der  letzten  40  jahxe, 
▼on  Alschefaki  bis  WOUnin,  aber  mit  strenger  aoswahl  imd  selb- 
stlndig,  benatzt  habe,  kann  ich  nidit  leugnen;  ich  hdbe  aneh  wol 
an  bedenklidien  stellen  mir  nach  sabjectiTcr  ansieht  yerlndenmgen 
erlaubt,  ich  lese  jetzt  XXI  3,  6  harb<»ru8  eum  gmiam  pakm  o& 
traN»  uUerfeeH  ab  eo  domk»  chtruneavit  8, 4  appidmi . .  dirii- 
neri  ooqifi  sunt  iiaque  non  suffkiebanL  iam  enim  fm^fanhur 
'oridUm  wmri.  28«  8  äUera  roHa  • .  hnUe  eopiMa  (est)  e^,  cum  ele- 
phamH .  •  aeH  m  minorem  agplkaUm  tnmegressi  Siffig,  exiemplo  • . 
pertrahUitr.   34,  5  ekremupedam  soBkUua  aminia,  44,  7  panm 
eti^  quod .  •  SidUam  ac  Sardimam  adimis?  vis  eHam  Hi^panias? 
d  si  inds  dM^sssro^  in  Jfiieam  transcendes?  JUUi  10,  6  si  ä  mori' 
tw^  aber  ich  erUkre  marihir  für  die  uralte  form  des  futurum  dar 
dritten  nnd  vierten  eoigngation,  wie  dieselbe  noch  auf  den  zw6lf 
tafeln  erschien  {morünr^  nancUur^  ardnUur^  calvitur.  vgl.  Ov.  mä. 
XIV  215  mortemque  timcns  eupidusque  moriri).    XXII       Q  aed 
Fumonm  dbiwrrens  ah  Latino  nomine  ^  pro  Casino  Casilinum  dm  ult 
üce^peretf  fecU.  ferner  kann  ich  mich  noch  immer  nicht  davon  über* 
zeugen ,  dasz  XXI  33 ,  5  die  worte  perversis  rupilms  iuxta  invia  ac 
devia  adsueti  decu/rrunt  eine  falsche,  unerklärbare  lesart  abgeben, 
da  man  jedoch  hier  Tom  umstürzen  und  hinabrollen  der  felsen  und 
felästücke  {jperversi»  rwpibus)  durchaus  nichts  hören  und  wissen 
will,  so  kann  man,  in  bezug  auf  decurrunt,  nur  lesen  per  diversa 
rupibus^  ein  ausdruck  der  ganz  Livianisch  ist,  vgL  XXI  11,9  per 
paieniia  nftnts.  tfiM0,  devia  decurrwU  ist  gesagt  wie  tgpatkm^  Sta- 
dium, vada  decurrm.  adsusH  ist     cansaetudine  smo,  more  sno,  ut 
adaueti  sunt. 

Aber  die  mssischen  philologen  (ein  philologenstand  hat  sich 
in  Bussland  eigentlich  erst  gebildet,  seitdem  graf  Tolstoi  das  mini- 
sterium  der  volksauf klörung  leitet)  sind  bei  der  herausgäbe  der 
griechischen  und  lateinischen  classiker  sehr  übel  daran:  sie  sind 
gfinzlich  auf  ihre  deutschen  Vorgänger  und  muster  so  wie  auf  sich 
selbst,  dh.  auf  ihre  subjective  meinung  aufgewiesen;  sie  haben  keine 
gelegenheit  handschritten  zu  vergleichen  und  sind  (Iberhaupt  arm 
an  gelehrtem  handwerkszeug,  da  sie  der  mittel  entbehren  es  sich  an- 
zuschaffen, diefgroszen  (öffentlichen,  kloster-,  synodal-,  universitäts-) 
bibliotheken  in  Bussland  sind  nicht  reich  an  handschriften  der 
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grieohisclieii  elassiker  /  aber  selur  arm  an  lateinisoben 
maanseiiptoii.  ich  fthre  nur  6m  beispiel  an.  1864  entdeckte  ieh 
znftllig  in  der  Moekaaer  uniyersitfttsbibliothek  die  erste  nnd  ein* 
zige  lateinisebe  bs.,  nemlieii  der  briefe  Giceros  ad  fiunüiares.  sie 
war  nicbt  lange  yorber  ans  einer  privatbiblioibek  angekauft,  aber 
noeh  nidbt  im  katslog  yerseicbnet  worden,  ick  beriehtete  ttber  die* 
sen  fbnd  eingebend  in  den  ^oniyersitltaaobriQhten*  1865  nr.  4. 
diese  bs.  Ton  296  Seiten,  von  denen  jede  32  seilen  entbStt,  anf 
scbönem  weissem  pergament  in  saaberer,  leserlicker  sebrifl,  mit  xoth 
gemalten  ai^uigsbocbstaben  Jedes  bodies  nnd  jedes  Ivriefes,  aas 
dem  14n  jb.,  betitelt  M.  TMi  OmmiB  ^pMotee  famOkKrea  (nkht 
aä  /am.) ,  beweist  deotltdi  dass  die  annähme  Orellis,  slle  Torbande* 
nen  bss.  dieser  briefe  GSeeros  seien  ans  dem  Medieens  des  elften  jk. 
geflossen,  nicht  sticbbaltig  ist,  sondern  dass  Wmder  recht  bat  mit 
seiner  annähme  yon  swei  h88.-&milien  der  sog.  epistulae  familiäres. 
bald  stimmt  sis  gans  mit  dem  Medioeos  ttberein,  bald  weicht  sie  anf- 
fslknd  von  ihm  ab.  aach  mnss  sie  spSter  mit  einer  oder  mefarei0B 
andern  bss.  veiig^iehen  worden  sein,  da  an  den  ziemlich  breiten  rand 
oft  correcturen  Ton  wenigstens  zwei  andexen  binden  geschrieben 
sind,  übrigens  will  itüi  hier  beispiels  halber  nnr  6ine  von  den  zahl* 
reichen  abweichungen  angeben.  11,4  gibt  Orelli  die  lesart  des 
Medieens:  nosfram  fidem  omnes^  amorem  tui  äbsentis  praesentes  im 
eogfweemt,  in  der  Moskauer  hs.  steht  deutlich  und  ohne  alle  cor* 
rectur:  msdram  fidem  amnes  et  amarm  iui  äbsettüB  praesentis- 
que  cognoscanU 

Ich  kehre  sn  meinem  tbema  zurück  und  frage:  gibt  es  eine 
grammaitisebe  nnd  stilistische  diagnose,  dh.  gibt  es  objectiye,  sichere 
ksimzeichen,  nach  welchen  man  befugt  ist  hsl.  beglaubigte,  bis  jetat 
yon  allen  hgg.  beibehaltene  lesarten  zu  ändern?  ich  erlaube  mir 
einige  f&Ue  solcher  notwendigen  emendationen  unseren  meistern, 
den  deutschen  philologen  zu  freundlicher  benrteihing  yorzulegen. 
irdvTa  boKi|jdZ€T€,  tö  kqXov  Kar^x^TC. 

1.  Wenn  6in  Substantiv  zu  zwei  adjootiven,  die  in  verschiede- 
nen casus  stehen,  gehört,  so  hat  es  seine  stelle  bei  dem  zweiten 
adjectiv  und  steht  in  dem  casus  desselben.  Hör.  a.  p,  272  nyydo 
ego  et  vos  scimus  inurhanum  lepido  seponcrc  diclo,  nicht  dictum, 
Liv.  XXT  50,  8  rex  Uiero  fransgrcssus  rx  regia  in  praetoriam 
naveyn.  ebd.  26,  31  in  locum  Pius  quac  missa  .  .  erat  scripta  Ugione 
nova.  XXIT  7,  14  ah  orto  usquc  ad  occidentcm  sokni,  nicht  ah  oiio 
söle.  ebd.  38,  13  id  sua  spotite  apparebat,  iuta  celerihus  co  ns  il  iis 
praepositurum.  vgl.  discrimen  pacatae  ah  hostili  domo  —  cx  uno 
in  duos  populos  —  sccundum  in  sex  locis  tcnuit.  in  der  viel  be- 
besprochenen stelle  Liv.  XXII  13,  6  lese  ich:  sed  Punictim  ahhorrens 
ah  Latino  nonüm,  pro  Casino  Casüinum  dux  ut  accipcrety  fedt.  ist 
nun  diese  regel  für  die  Stellung  der  worte  und  die  bestimmung  der 
casus  raaszgebend,  so  haben  wir  das  recht  in  den  stellen,  wo  das 
Substantiv  auf  das  erste  a(\jectiy  bezogen  oder  damit  yerbunden 


uiLjui^Lü  Ly  Google 


« 


JVölkel:  zu  LiyiuB.  853 

erachuint,  trotz  der  hsl.  ttberlieferusg  den  text  zu  ändern,  daber 
lese  ich  jetzt  Liv.  XXI 10,  3  ne  Bomanum  cum  Saguntvno  stiscUarent 
hello  f  statt  der  vulg.  bellum,  ebd.  26,  1  qui  tumtUtus  repens  post- 
gnum  est  Bomam  periatus  et  Pumrnm  ittsuper  GaUico  hello  auäum 
patres  acc^perunt^  nicht  beOium,  ebd.  56,  1  trepidantesque  et  prope 
im  in  suoe  canstematas  e  media  im  extremam  aciem  ad  sinistrum 
eorm  aiiemm  QeOSk»  amSlktm  agi  itusmit  Hannibal.  XXTT  15,  4 
9me  urtß  Ikäermm  a  (km^pam  agro  HMült^  nioht  agnm,  es  ist 
also  nur  oonsequent,  wean  Cie.  p,  Mur.  Xd^^seäH  Jume  urhanam 
duffragationi  mHikui  micjjonis^  und  ebd.  §  41  par  foren^ 
cperae  miUlari,  mMarii  mffragaH^ni  urhemie  gelesen  wird,  es- 
mllste  denn  jemand  behaupten,  dast  diese  rogel  waat  dann  gelte, 
wenn  das  anbislaBtiT  hinter  dem  zweiten  acyMtiT  stehe  nnd  diseee 
a^jecÜT  Ton  einer  präp.  abhänge,  wogegen  die  oben  angefOhrte 
stäle  des  Hontins  spricht,  bestimmt  und  sicher  ist  die  wortstellnngi 
wenn  das  zweite  aitjeetiT  dnroh  den  genitiY  eines  snbstantiTB  enetat 
wird,  wo  dann  gew0hn£eh  eine  eompaxntio  oompendiaria  eintritt 
Idr.  XXI 19, 9  uH  vesinm  CarikagimemBiim  amkiiiae  praepommus* 
11,  2  «I  Sagmttinoe  veMiuimete  Oarikagini»n8iium  todeiaU  prae' 
pemA.  entsiSieidend  ist  Caesar  Ifg,  I  31, 11  neqm  entm  eonfumiäuim 
em  üalUeum  c«m  Bermanorum  agro^  meqm  hane  oomtänih 
äHnnem  iMmeum  iUa  eompmw^äam^  wo  man,  wegen  der  steUung 
der  pronomin»  ham  GMwrum)  und  om»  %äa  OerVnanoriM») 
srwaartet:  Oemmumm  agnm  am  ChäUoOf  was  nicht  lateinisch 
wftre,  oder  Otmamtn  cum  ChUico  agrot  aber  man  sagte  nicht  ager 
GermanuSj  wie  ager  GaUicus^  Hdvetieu8  wm.  die  saebe,  scheint 
mir,  bat  kein  bedenken,  und  die  ändemngen  im  tezt  sind  mierlääz- 
lieh,  gewis  gibt  es  noch  Tiele  steUen,  sowol  bei  Livins  als  bei  an« 
defen  classikem,  wo  diese  regel  in  anwendung  kommen  mnsz. 

2.  Liy.  XXI  19,  1  lesen  einige  hgg.  haec  äerecta^  andere 
haee  directa  percontatio.  welche  von  beiden  wortformen  ist  an 
dieser  stelle  notwendig ,  selbst  gegen  die  antorität  der  hss.  ?  unbe* 
dingt  directa,  in  den  älteren  ao^gaben  der  lateinischen  classiker 
vom  15n  jh.  bis  ins  19e  hinein,  so  wie  in  den  Schriften  der  italittni- 
sofaen,  holländischen  und  deutschen  latinisten  finden  wir  nur  die 
AMnien  iKr^gere,  direäua^  direäo  und  direcU*  das  wort  dereäus  liesz 
saerst,  wenn  ich  nicht  irre,  Oudendorp  in  seiner  ausgäbe  des  Caesar 
1748  nach  den  besten  hss.  drucken,  und  zwar  in  der  bekannten 
stelle  hg.  IV  17, 4  haec  (tigna)  cum  madnnatuynibus  inmissa  In  flumcn 
defiscerat  fistucisque  adegerat^  non  suhlicae  modo  derccta  ad  pcrimi- 
diculniny  sed  prona  ac  fasiigata.  Herzog  hat  (1831)  diese  lesart  mit 
recht  beibehalten,  da  sie  offenbar  lateinisrher  und  richtiger  als  die 
filtere,  noch  in  den  neuesten  ausgaben  wiederholte  lesart  ist:  di- 
recte  ad  pei-pcndicuhon ,  sed  prone  ac  f'asiigate.  in  unserer  zeit 
schwanken  die  ausgaben  besonders  des  Caesar  und  Livius  zwischen 
den  formen  mit  de-  und  di- ,  gerade  wie  zwischen  deledus  und  düec- 
tue,  hiJchstens  fügen  manche  hgg.  zu  den  formen  mit  de-  einmal 
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gdflgenÜioh  hinzu:  'so  liesl  man  in  den  besten  hn*  anderseits 
bslten  viele  noob  jetst  die  formen  mit  de-  Ittr  nnlateinisdi,  obgleich 
diese  wirklieb  in  den  bss.  stehen.  Lacbmann  (sn  Laer.  lY  d09  at 
simmlaara  viis  dmäis  amnia  tendunt)  sagt  :  ^derige^  dtngU^  deresoere^ 
derexerat^  deredaeque  Mediceus  Vergilii  codex  sexiens,  nec  saepius 
idem  dirige,  dirigitc,  dirigere^  dirtxüy  direxti,*  in  dieser  hinsieht 
scheint  mir  Weissenborn  in  seiner  yortrefnichen  ansgabe  des  Liyins 
von  allen  am  weitesten  gegangen  zu  sein ,  indem  er  die  formen  mit 
de'j  und  zwar  in  sehr  verschiedener  bedeutung ,  viel  häufiger  als  die 
formen  mit  dt-  abdrucken  liesz  {derecta  acics,  deredo  petere  usw.). 
beide  formen  mit  de-  und  mit  di-  sind  echt  lateinisch  und  von  den 
schriftstüUem  in  verschiedener  bedeutung  gebraucht ,  aber  von  den 
abschreiben!  oft  verwechselt  worden:  vgl.  zb.  Sencca  rhetor  s.  474, 
22  K.  derigo,  aber  133, 15  und  312, 14  dirigo,  beide  formen  unter- 
scheiden  sieb  durch  ihre  bedeutung  scharf  von  einander,  können 
nicht  eine  für  die  andere  stehen,  und  gerade  aus  ihrer  bedeutung 
erhellt,  weshalb  die  formen  mit  di-  unvergleichlich  häufiger  vor- 
kommen müssen  als  die  mit  de-,  die  scharf  begrenzte  bedeutung 
dieser  formen  wird  uns  zwingen  die  lesart  der  hss.  an  vielen  stellen 
zu  corrigieren.  bei  Caesar  6^7.  IV  17,  4  ist  derecta  eben  so  notwen- 
dig, wie  ebd.  VII  23,  1  trdbes  direäac  und  \^I  27, 1  directis  operihtts. 
Cic.  p.  Mur.  2,  3  Catoni  vitam  ad  certam  raiionis  noiftiam  deri- 
genti  (Halm,  Koch);  ebd.  36,  77  hacc  omnia  ad  rcUiofiem  civitatis 
si  derigas  (Halm,  nicht  gut  Koch  d^rigas)^  wegen  des  folgenden 
perpendere  an  ])eiden  stellen. 

Die  bedeutung  der  praefixe  de  und  di{s)  ist  hinländicb  bekannt, 
tritt  aber  in  den  Wörtern  deiectvs  und  directus  {derigcrc,  dirigere, 
dercctOy  directOj  direde)  ganz  deutlich  hervor,  so  dasz  dcrccfus  nur 
bei  einigen,  directum  bei  vielen  anderen  Substantiven  btehen  kann, 
(fr- bezeichnet  die  richtung  von  oben  nach  unten  {desuj^er^  de- 
orsum)'f  di-  die  richtung  gerade  aus,  gleichviel  ob  vorwärts,  rück 
wärts  oder  seitwUrts.  also  ist  derectus  =  perpendicular,  directus  = 
horizontal,  das  erstere  inmier,  das  zweite  nur  in  .seiner  ursprüng- 
lichen materiellen  bedeutung.  es  ist  also  ein  unterschied  zwii^chen 
derigere  und  dirigere  cursum  ad  litora  auf  dem  lande,  aber  nur  diri- 
gere  auf  dem  meere.  man  kann  nur  sagen  dirigere  iter  secundum 
naveSy  cursum  per  auras  in  lucos  (Verg.  ^m.  VI  195),  vda  ad  castray 
hastam  {iekiy  spicula^  manus)  in  corpus^  cetioque  hastili^  dirigit  ictu^ 
gressum  huc,  volnera  (Verg.  Äen.  X  140),  opera  dirigere  (Caesar 
bg.  VII  27) ;  ordines  arborum  in  quincuncem  dirigere  (Cic),  wo  Caesar 
bg.  VIT  73,  5  sagt  disponerr.  Livius  XXXVII  23  in  fronteni  diredas 
hahchant  nnves,  wo  Weissenborn  derectas  gibt,  gewöhnlich  kann  es 
nur  heibzen:  aciem  dirigere  (==  instruerc^  dispomrc)^  dirccta  acic 
pugnare,  wie  diredo  coniendere  passu.  sonderbar  wäre  derigere 
acieniy  das  beer  von  oben  nach  unten  in  sclilachtordnung  stellen, 
im  gegensatz  zu  erigere  agmen  (Livius),  das  beer  von  unten  nach 
oben  Alhren,  swrsum\  so  auch  erigere  aciem ^  das  beer  von  unten 
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ntdi  oben  anfeiellen«  vgL  erigen  iaemU$^  ftrrim,  or^orem,  scaias 
ad  momia;  maima  Aomdiem  tnsiM^  öpOAv  dWcrriccv.  bei  alle  dm 
gestehe  ieh  dasE  mir  keine  stelle,  weder  bei  diditern  noeh  bei  pro- 
Baikeni>  bekannt  ist,  wo  in  dem  oben  erwähnten  ainne  notwendig 
gesagt  wecd«!  mflate  äatiffttt  mtwm^  äerecta  aeke,  daher  fehlen 
anch  wol  in  den  meistsn  wOrterbfleheni  die  artikel  äeirigen^  dereete 
oder  denäo.  dennoch  halte  ieh  cisr^ere  fBr  ein  lateinisches,  yon 
dlassiken^  gebnmchtes  Terbnm,  sehen  wegen  des  pari  dereäu$f 
dessen  existenz  nicht  weggeleugnet  werden  kann,  es  gibt,  wenn 
ich  recht  gesShlt  habe,  in  der  lat.  spräche  $0  Torba,  welche  sowol 
mit  de  als  mit  di{8)  Bosammengesetzt  sind,  das  6le  dieser  verba 
wttre  regere  (de-  di-rigere).  andere,  welche  mehr  belesenheit  haben  als 
ich,  werden  yielleicht  belegstellen  finden,  besonders  bei  denjenigen 
Schriftstellern,  welche  dem  inhidt  ihrer  werke  infolge  diese  verba 
häufiger  gebraucht  haben  mögen,  wie  bei  Oato,  Varro,  Vitmvios, 
Yegetius,  Frontmas  und  den  agrimensoren. 

Sehen  wir  uns  jetit  genauer  die  Wörter  rechts ^  deredue  nnd 
direäus  an,  welche,  ursprünglich  partidpia,  ganz  zu  adjectiven  ge- 
worden sind,  das  participinm  reckte  finde  ich  nur  bei  Piautas 
Baeek.  412  ego  Hkm  höherem  rectum  r0S0i«em)  ad  imgemum 
hammt  und  Hör.  carm.  IV  4,  48  deos  rectos  crecfoSy  im  gegen- 
satz  zu  simulacra  deiccta  (oder  depidsa^  Cic.  Catü.  III  8,  19).  die 
meisten  begriffäwörter  hatten  ursprünglich  eine  sinnliche,  maiBrielle, 
concrete  bedeutong  and  nahmen  erst  später  eine  ttbertragene,  gei- 
stige, abstracte  an.  das  adjectiv  reckte  'gerade,  in  gerader  linie*  ist 
zuerst  dem  krommen,  schiefen  {curvue)  entgegengesetzt:  Ov.  met, 
n  716  iterque  non  agit  in  reckm^  sed  in  orhem  curvat  emdem  (»  in 
gyrum  fJecUi)*  in  abstractem  sinn  ist  es  den  begriffen  pramiSj  falsuSy 
fickte  entgegengesetzt,  z\t,  prava  reäa  dieere;  Hör.  epist.  II  2,  44 
curvo  dignoscere  reckm,  Ider  habe  ich  es  nor  mit  der  ersten ,  con- 
creten  bedeutong  dieses  wertes  in  than.  redus  heiszt  ^gerade'  in 
jeder  richtung  und  vereinigt  so  in  sich  die  bedeutnngen  seiner  com- 
posita  ar-  de-  di-  e-redusi  ^  bezeichnet  also  die  richtung  abwärts, 
CTad^riTÖc  (dereäus)^  und  gerade  aus  oder  zu,  6^aX6c  (diredusjy  und 
aufwärts,  6p6öc  {eredits),  Horatius  gebraucht  weder  deredus  noch 
äktektCf  aach  nicht  arredus  und  eredus]  ebenso  wenig  finden  sich 
bei  ihm  die  verba  arrigere  und  erigere^  wol  aber  dirigere  {carm.  FV 
9,  18).  vergleichen  wir  nun  folgende  beispielc:  Ov.  met.  III  78 
Umga  trabe  redior  exstat  (Max.  Planudes  juaKpoö  euGOrepoc  HuXou 
Yiv€Tai).  Cic.  de  fin,  III  16  i<a  iacere  tahm^  ut  redus  adsistaf.  Verg. 
Ajen.  YIU  57  ipse  ego  te  ripis  d  redo  fhimine  ducam  'auf  geradem 
wege  am  ufer  des  flusses  hinauf,  ebd.  VIII  20'J  pedibus  redis  'mit 
vorwärts  gerichteten  füszen ,  vorwärts  schreitend',  ebd.  "^T  901 
recto  lUore  *'m  gerader  richtung  am  gestade  hin'.  Livius  XXI  36  ita 
redis  saxis^  dagegen  XXI  35  plcraque  Alpium  ab  Italia  arrrdiora 
sunt.  Ter.  ad.  574  reda  platea.  häufig  findet  sich  redo  itinerCy  rccta 
viOf  aber  via  recta  war  eine  strasze  im  alten  Born  (Ov.  fast,Yl  191). 
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Ter.  hmui.  706  reäa  via  nanmre  *g«raide  iMraos,  ohne  amschwcife'. 
Ov.  trist,  II  477  redo  Umüe  fftassari »  reda  {via)  ire.  JuTenalis  2, 1 17 
aes  rectum  tuba,  Celsus  IV  1  rectum  inteslitmm,  Festus  und 
Isidor  ori§.  XIX  22  reda  tunica  (oder  vtttis)  'von  unten  herauf  ge- 
webt'. Caesar  hg.  YU  33, 6  rediß  Umm;  Man  sagt  auch  Unea  direettu 
Cio.  ppist.  XII  25  navem  redtm  temrt,  .ao  auch  rtäos  oculos  tenere, 
Ov.  mct.  II  776  neta  adea  oeiilarum,  Lucaaua  IX  638  and  904 
redo  kumim,  ao  auch  r9di$  oeulia  ^gerade  aua  aebend,  mit  nicht 
niedergeschlagenen  äugen*,  reda  rcgione  kann  Yersehiedene  bedeu- 
tuDg  haLen:  Livius  XXI  31  'in  gerader  richtung  vorwärto'.  Caesar 
hg.  YU  47  'gerade  aufwärts*;  ebd.  YI  36  reda  fimmniB  Dammi 
rtgwne  'paraUel  mit  der  Donau'  usw. 

deredtts  musz  wegen  seiner  bedeutung ,  wie  oben  bemerkt ,  sel- 
tener vorkommen  als  diredus.  aber  ich  meine  dasz  wir  nicht  blind- 
lings überall  da,  wo  die  hss.,  selbst  die  ältesten  und  besten,  die  form, 
mit  de-  darbieten,  diese  form  auch  als  beglaubigt  und  notwendig 
abdrucken  lassen,  wenn  sie  nicht  die  oben  angegebene  bedeutung 
enthält,  dagegen  kommt  es  oft  vor  dasz  spätere  bas.  die  form  mit 
di-  darbieten,  der  sinn  aber  die  form  mit  de-  verlangt,  dann  ziemt 
es  sich  die  letztere  in  den  text  zu  setzen,  daher  Livius  XXI  19,  1 
hacc  dirccta  pcrconiatio.  so  soll  man  lesen  bei  Caesar  hg,  VII  72,  1 
(vgl.  VIII  9,  ;Vj  fossa  laler'ibus  deredis,  nicht  dircdis,  'ein  graben  mit 
senkrechten  seitenwänden'.  ein  steil  abwärts  gci^enkter  ort  oder 
berg  kann  nur  heiszen  locus  dcrcctus  (Caesar  hc.  I  45)  und  iugum 
derectum  (ebd.  II  24);  daher  ist  bei  Caesar  bg.l\  17,  4  unzweifel- 
haft zu  lesen  derccta  ^  zumal  da  noch  ad  pcrpcndiculum  (npöc  cidÖ« 
^rjv)  dabei  steht  im  gegensatz  zu  jyronm,  fastigatm  (=  ohliquus\ 
vgl.  Cic.  top.  4 ,  22  paries  directui}  oder  dcredus?  Caesar  hg.  VI  26 
cornfi  magis  dtrcdum  oder  dcredum?  schlicht  herabhängende  haare 
heiszeu  wol  eher  capiUtiS  dercdus  als  direcluSj  im  gegensatz  zu  cris- 
pus.  gewis  gibt  es  noch  viele  andere  beispiele,  wo  die  form  dcredum 
notwendig  ist,  aber  auch  viele,  wo  die  jetzt  eingeführte  lt}&art  cle- 
redus  wieder  in  directus  verwandelt  werden  musz. 

dircdus  bedeutet  'in  gerader  richtung  horizontal',  ad  amussim, 
Caesar  hg.  VII  23,  1  trahcs  dircdae  perpctuae  in  longitudincm.  ebd. 
IV  17  dircda  materia  inicda  'der  länge  nach  aufgelegte  balken*. 
ffc.  III  4G  cruics  diredac  'der  länge  nach  über  den  weg  hin  liegende 
faschinen*  (flechtwerk),  ebd.  II  9  directo  transversae  trahes  '  in 
rechten  winkeln  quer  über  einander  liegende  balken*.  vgl.  der  di- 
rcdimif  dircctius  navigarc ,  paralldac  sunt  dircdae  liticac.  aber  di- 
redus  wird  auch  in  übertragener  bedeutung  gebraucht  =  nullu 
circuitione^  apertus,  nebst  dem  adverbium  dircde.  Cic.  p,  Cadio  16 
homo  diredus.  so  auch  ratio  direda.  Cic.  or.  part.  7,  24  dircde  di- 
cere,  ebd.  13  argumentandi  duo  sunt  genera^  quorum  alterum  ad 
fidem  direde  spedat.  Livius  111,9  eam  direde  (Weissenborn  de- 
redo)  arma  pdisse  dicunt.  in  den  digesten  immer  direda  adio ,  lit- 
terae  ad  äUquem  dircdae.  so  auch  oratio  direda,  wenn  jemand  selbst 
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redend  eingeftlhrt  wird.  vgl.  die  merkwürdige  stelle  bei  Justinus 
XäXVIII  3  quam  orationem  { MUhrklatis)  dignam  duxi  j  anus  exem- 
plum  hrevitati  huhis  operis  itisercrcm'^  quam  ohliquam  Pompems 
TrogtiS  €a:posuit^  quoniam  in  Livio  ei  in  Saüustio  reprehendii^  quod 
contioncs  direcfas  pro  sua  oratione  operi  sm  inserendo  histo- 
riae  niodum  exccsserint 

Noch  mehr  schwanken  die  hgg.  zwischen  den  formen  der  ad- 
yerbia  deredo  und  derectCy  diredo  und  direde.  ich  meine  dasz  auch 
hier  ein  unterschied  in  der  bedeutung  bestehe,  aber  nicht  nur  zwi- 
schen den  formen  mit  dt-  und  di-.,  sondern  auch  zwischen  den  en- 
dungen  o  und  c,  worüber  ich  mich  ein  andermal  auslassen  werde. 

Moskau.   ;   Julius  Völkel. 

110. 

OQBMUiH  TAOITI  ]>■  8ITÜ  LO  P0PÜLI8  ftlBMAWrA»  LIBBB.  HOmTBUA 

isDvnon  atbo  vm  imtbojhjotiom  uttj^baiu  »  mr  bokmaibb, 

JDS8  N0TB8  BN  FBAH^AIS,  U»  TABIiB  DBS  H0M8  PBOPBBS,  UBB 
OABTB    DB  *XiA.   OERMAMIE    ET    UN  APPEMDIOE    CRITIQUE ,  PAB 

J.  OAJTTBBifliB.  Paiis,  Garnier  firöree.  1877.  XI  u.  57  s.  8. 

Di«S8  neue  ausgäbe  der  GenuBiiiB  ist  oastreitig,  trots  ihres 
geringen  uafiMiges ,  die  bsete  der  bis  jetst  in  fransBsiselier  spräche 
enoyeneiieB.  wir  glsnben  sie  nicht  besser  eis  mit  dsB  eigenen 
>  Worten  des  hg.  ohsrakterisieren  zb  kOnnen.  er  sagt  in  seoier  tot- 
mde:  *Gette  nouvdle  Edition  de  la  Germanie  pr6sente,  oomme 
Celle  de  TAgrieola,  pablite  en  1875,  nn  double  esnwtdre:  c*est 
nne  Mition  dassique  par  le  oommentaire ,  dont  on  a  exdn  tonte 
diacossion,  ponr  ne  donner  que  lee  rftsultats  d'nn  examen  appro- 
foBdi  d'opinions  souTent  fort  diTergentes ;  eile  se  xapprodie  anssi,  k 
oerftaiBs  ^;ards,  de  ee  qu'on  est  conTenn  d'appeler  Mition  saTante, 
k  caose  des  soins  qn'on  a  apportte  k  la  eoostitation  du  texte,  en 
exanunant  de  prte  les  le9ons  les  plus  importsates  des  mannserits, 
alnsi  qne  les  eoneetions  des  phflologaes«  rappendice  critique,  qui 
fdt  fei  de  ee  traTail  minutienx,  n'est  natorellement  destinö  qu'anx 
prolesseors/ 

üm  arbeit  richtig  zu  beurteilen  darf  man  nicht  ▼eigessen 
dass  sie  hsnptsicyich  fttr  fransOsisdie  sehlUer  bestimmt  ist.,  der 
bg.  i^bte  dsber  auf  die  grammatischen  erdrterungen  besondere 
aofgftlt  yerwenden  sn  mtissen,  da  In  Frsalrpraich»  wie  hr.  Benoist, 
profl  an  der  Psriser  nnirersit&t)  es  wiederiiolt  sehr  enogisch  betont 
,hat,  der  grsmmatisohe  nnterrioht  leider  noch  sehr  im  argen  liegt 
und  nur  sn  hSufig  durch  die  *ewige  rhetorik*  ersetzt  wird,  wir  sind 
fibenengt  dasz  der  hg.  keine  einzige  grammatische  Schwierigkeit 
unerOrtert  gelassen  hat.  liesz  er  sich  aber  nicht  durch  das  bestreben 
in  dieser  hina^t  vollstilndig  zu  sein  hie  und  da  verleiten  das  rich- 
tige mass  zu  überschreiten?  wir  glanben  es  nicht:  denn  G.  gehOrt 
zu  den  praktischen  Schulmännern,  deren  lange  erfahrung  dafür 
bUigt  dass  sie  wissen  was  den  'schfllem  not  thnt;  und  obgleich  die 
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dentaehen  gympaaiasteB  im  aUgemeiBeii,  waa  grammatik  betriffb, 
weit  beaaar  yorberaitet  aiad  ala  die  fraiis(taiBoli«ii  'Ijotena',  haben 
wir  bemerkt  dasa  manobe  erkUinmg  die  sich  in  Qts  aoQgabe  findet 
imd  vielleicht  dem  einen  oder  andern  überflüssig  adiaiaen  künntey 
ebenfalla  in  Kriti'  Schulausgabe  der  Germania  zo  lesen  ist 

Wenn  man  sich  einen  begriff  davon  machen  will,  waa  für  die 
textkriük  der  Germania  noch  in  Frankreich  zu  thnn  war,  braudit 
man  nur  die  'appendiz  critica',  die  G.  seiner  ausgäbe  angehlngt  bat, 
zu  dorchlaufen.  diese  appendix  ist  mit  steter  bezugnahme  auf  Bur- 
nonfs  ausgäbe  gemaeht,  dessen  tezt  in  Frankreidis  Schulbüchern 
noch  immer  massgebend  ist  man  ersieht  daraus  dasz  G.S  tezt  an 
nicht  weniger  als  66  stellen  andere  lesarten  bietet,  und  unter  diesen 
66  änderungen  ist  nur  6ine  die  unseres  erachtens  keine  verbessenmg 
ist:  wir  meinen  die  von  G.  anfgenommene  conjectur  Köcblys,  der 
c.  16  das  hsl.  colorum  dank  corporum  ersetzt  bat.  G.  erklärt  die  frag- 
liche stelle  folgendermaszen :  *cet  endnit  de  terre  luisante  reprodnit 
(röfl^hit ,  comme  un  miroir)  la  peinture  (la  conlepr)  et  les  lignes 
(le  contour)  des  corps.'  wir  übersetzen,  indem  wir  colorum  bei- 
behahsn:  *oet  enduit  de  terre  est  tellement  pur  et  brillant  qu'il 
simule  une  surfaoe  peinte  avec  des  omements  en  bouleur.'  Kritz 
glaubt,  man  könne  imUari  durch  Vertreten'  übersetzen,  dies  scheii^t 
uns  unmöglich:  um  diesen  gedanken  in  den  text  zu  bringen  müste 
man  (lemuletur  statt  imÜetur  schreiben,  man  gestatte  uns  bei  dieser 
gelegenbeit  dem  bg.  für  die  nächste  aufläge  auch  noch  folgende 
änderung  vorzuschlagen,  im  17n  cap.  statt  partemgue  vesUtus  SU^perio- 
ris  zu  lesen:  pari emque  r est Uus  super  iorem. 

Die  sachlichen  erklörungen  des  hg.,  obwol  sehr  btlndig,  ent- 
behren keineswegs  der  klarheit.  sie  könnten  vielleicht,  namentlich 
in  bezug  auf  deutsche  rechtsaltertümer,  etwas  dürftig  erscheinen, 
das  ist  auch  dem  hg.  nicht  entgangen:  denn  er  sagt:  *nouö  aurions 
voulu  lui  (au  commentaire)  donner  plus  d'^tendue,  du  moins  au 
point  de  vue  des  institutions  germaniques,  mais  les  exigences  d'une 
6dition  classique  ne  Tont  point  permis.'  man  kann  es  natürlich  hm. 
G.  nicht  zum  Vorwurf  machen,  dasz  der  Verleger  ihm  nicht  mehr  räum 
gestattete,  musz  es  aber  bedauern  dasz  dadurch  der  commentar  hie 
und  da  etwas  knapp  ausgefallen  ist.  freilich  können  die  französi- 
schen und  belgischen  Schulmänner  die  nötige  belehrung  in  dem 
vortrefflichen  werke  von  Geffroy  finden  (Eome  et  les  barbares. 
Stüdes  ßur  la  Germanie  de  Tacitus) ,  worauf  G.  in  der  vorrede  auf- 
merksam macht,  aber  wie  viele  werden  dieses  buch  kaufen  —  and 
lesen? 

In  der  anm.  zu  37,  12  hätte  sich  G.  nicht  der  ältern  ansieht 
anschlieszen  sollen ,  die  das  gefecht  des  Marius  gegen  die  Cimbern 
in  die  nähe  von  Verona  verlegt.  Mommsen  hat  wol  recht,  wenn  er 
behauptet,  man  müsse  das  Schlachtfeld  mehr  in  der^nähe  von  Ver- 
cellae  suchen,  in  der  anm.  zu  41,  7,  wo  er  von  dem  tlusse  Eger 
spricht,  sagt  der  bg. :  *qui  prend  sa  source  chez  les  Hermondures, 
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au  sud  de  1  Erzgebirge.'  das  ist  nun  zwar  kein  irrtum,  aber  genauer 
wäre  es  doch,  wenn  (t.  gesagt  hätte  dasz  dieser  flasz  im  Pichtel- 
gebirge entspringt,  trotz  dieser  kleinen  ausstellungen  scheint  uns 
G.s  commentar  sehr  befriedigend,  und  wir  fügen  hinzu  dasz  seine 
erörterungen  nicht  nur  im  allgemeinen  treffend  gewählt  sind,  son- 
dern dasz  er  auch  mancherlei  neues  oder  neu  begründetes  bietet,  ob- 
gleich er  es  verschmäht  hat  dies  ausdrücklich  hervorzuheben,  so  ent- 
hält zb.  28,  12  die  unzweifelhaft  richtige  erklärung  einer  in  histori- 
scher beziehung  sehr  schwierigen  stelle ;  so  auch  2,  6  über  adversas. 

Ueber  G.s  einleitung  können  wir  kurz  sein,  sie  besagt  klar  und 
bündig  was  zu  sagen  war,  und  wiederholt  Borghesis  Vermutung  dasz 
Tacitus  in  Gallia  Belgica  propraetor  gewesen  sei.  diese  frage  ist  na- 
mentlich für  die  Germania  wichtig  und  wurde  neuerdings  von  HRoulez 
in  einer  akademischen  abhandlung  (les  U'gats  propre teurs  et  les 
procurateurs  des  provinces  de  Belgique  et  de  la  Germanie  inferieure, 
in  bd.  XLI  der  mOm.  de  l'acad.  de  Belgique)  s.  20  anm.  2,  und  von 
seinem  recensenten  in  der  revue  de  Tinstruction  publique  en  Belgique 
XVIII  s.  434 — 4 Ii 6  von  verschiedenen  standpuncten  besprochen. 

Das  dem  texte  vurangestellte,  die  Nehalennia  darstellende 
bildchen  ist  eine  den  schülem  wie  den  lehrern  willkommene  zu- 
gäbe, man  weisz  dasz  der  hg.  diese  Nehalennia  mit  der  germani- 
schen Isis  {Gertn.  9)  identiliciert  (contributions  etc.  s.  60). 

Was  die  übersiebt  der  eigennamen  betrifft,  so  müssen  wir  es 
loben  dabz  der  hg.  von  der  etymologie  einen  nur  beschränkten  gör 
brauch  gemacht  hat.  sichere  etymologien  sind  für  den  schüler 
interessant,  aber  mit  etymologischen  Spielereien  ist  der  jugend  nicht 
gedient,  das  beigefügte  kärtchen  ist  sauber  und  deutlich. 

Die  ^appendix  critica'  ist  nur  für  die  Franzosen  interessant,  sie 
bezweckt,  wie  oben  gesagt,  den  unterschied  zwischen  den  früheren 
französischen  ausgaben  und  der  gegenwärtigen  deutlich  hervorzu- 
heben, der  hg.  hat  seine  textänderungen  durch  einige  kurze  bemer- 
kungen  zu  begründen  gesucht;  diese  betreffen  entweder  das  zeugnis 
der  besseren  hss.  und  der  editio  princeps,  oder  die  namen  der  be- 
deutenden gelehrten,  die  einer  von  den  hss.  abweichenden  letiai  t  den 
Vorzug  gegeben  haben. 

Im  ganzen  also  musz  G.s  ausgäbe  der  Germania  als  ein  für  . 
Frankreich  sehr  bedeutender  fortschritt  angesehen  werden,  und  wir 
glauben  nicht  zu  irren,  wenn  wir  behaupten  dasz  sie  den  schülem, 
denen  man  bis  jetzt  nur  einen  höchst  mangelhaften  text  und  com- 
mentar geben  konnte,  wesentliche  dienste  leibten  wird. 


I  136  antra  ist  offenbare  cozraptel.  bezieht  man  es  mit  Hein- 
sins  auf  das  antrunt  nuptiale  der  Tbetis,  so  ist  der  aasdruck  ohne 
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■Iben  andeatoxig  m  daakel;  Tenteht  man  es  dagegen  von  der  hOUe 
deBOydopentSOiftder  znsatEONfraiMfflNf  noht  abei^^  Ysle- 
rhu  sohnab  alta  pdmu*  Gakte  lehwimmi,  um  skh  dam  yorllbar- 
dlendaA  anga  dar  Thatia  aiini8eli]iaefa&,  in  dia  hoba  aae,  wd  wird 
TOB  dam  mm  gaatada  stdiandaA  C^opan  TaigabHoh  zorHekgmnifaB. 
£a  ▼ardarbaiaaBlataiid  danb  «Mitfro  im  aafimg  das  f<4gaiidaii  Toraaa 
n  61 :  dar  feblar  atackt  biar  niobi  in  momänud^  wia  biahar  aa- 
ganomnan  worda,  soodan  in  asgiii,  wofBr  mit  laiditar  tadempg 
ui€m  bemaiallan  iat  »  in  ummi  mag  wogan  das  folgendan  m  in 
wM  aoflgefiiUan  mid  dann  ana  mia  dnidi  eoigaater  teqm  gewoidan 
aa^B 

Vn669 — 563:  bit  in  dia nanaata  aaü galt  diaaa atalla mit  xadit 
iBr  aina  Ta»waifUta.  anab  dar  Tanodi  von  Baehraas  diaaelba  an 
baikn  ist  mifl|^tteki  er  aohaint  \m  aeiner  wmatang  mhoB  an  dan 
ainaaman  fttAdbanbanm  anf  kablar  böba  gadaebt  in  babao.  daai  da- 
mit abar  v.  561—663  aiob  dmdiana  niebt  Tartcagan,  wird  «r  aaibat 
gageboL  die  einfache  IQeung  des  rfttbaela  gafundoi  xn  bnban  tat  dm 
▼ardienst  von  Bnaaanina  im  LObaakar  programm  tob  1872  a.  25 1 
da  dia  Valerinaahhandiimg  deaaalban  in  den  basttglioban  kreiaan 
nicht  bakaanvt  gawc»rdan  za  sein  acbeint,  halte  ich  «a  fllr  nngataigt 
darauf  binawaiaan.  Bnaaenioa  achraibt  «2e»  ftbr  üsbüs  und  in  t.  562 
apetkmkm  atatt  extanUm^  nnd  weist  ttbaraaagand  aai^,  daas  daant 
dar  lanbar»  welcher  diaaa  atdia  verdimkalta,  gabannt  iat;  nur  dürfte 
aa  sich  empfehlen  in  t.  560  mit  fiaduana  ibaatia  Mi5  crUbm  nnd 
an  T.  561  und  562  fMOM  su  leeen.  dia  i^oaaa  mm  an  «fea  acfaaint  sn 
der  corruptel  anlaaa  gegeben  tu  haben. 

MaUUB.  RdDOUP  IfÖHBACaL 

«  m 

Ana  dem  progvamm  van  BLQbbaeb  *atndian  sn  Valarina  Flaoeoa' 
(Andemaob  1872),  daa  mir  dar  far.  vf .  gUtigat  flbenandat  bat,  anabe 
vh,  daaa  dia  oben  a.  748  mHgatailta  amandaition  an  VaL  Flaecas 
VQ 163  baraita  dort  Torgaeddagan  iat  viaHaiobt  iat  dia  mainaa  aaiU 
gegebana  nlhera  motiriarang  gleicbwol  niebt  ganx  ohne  nntaan. 

Bbblin.  Hüqo  llAOHua. 


III. 

Zü  ATHENAIOS. 

XII  515'  KOI  T^oc  TTÖppuj  irpodrovTec  5pp€u>c  rdc  Turv 
dXXuüv  T^vaiKOc  xm  iropd^vouc  €ic  töv  töttov  töv  5id  Tf|v 
irpaHiv  'ATV€i£»va  KXn6^VTa  cuvdtovTCC  (ißpi2;ov.  doch  wol  idc 
TUfV  *Atvu»v  Tuvatkac  icai  irapOtfvouc.  die  geschändeten  frauen 
und  mttdchen  waren  priaatarinnen  oder  tampeldienerinnen  der  De- 
meter und  Persephone,  welche  göttinnen  nicht  selten  Oeai  d^vai 
boszen:  ygL  dG.  nr.  5431.  5643,  aowia  noch  nr.  2907  und  5432. 

BbBUX.  HBMfAWK  &ÖHL. 


i 

Digitized  by  Google 


WBnuideB:  sa  Ausomiifl. 


112. 

ZU  AUSOOTÜS. 


epifff.  135,  1—4 

intemeraia  procis  et  tot  scrcata  per  annot^ 

oscula  rix  ipsi  cogniia  Tclemacfw. 
hknc  mea  virginitas  facibus  tibi  luxit  adtdtis: 
arsit  et  in  vidia  principe  verus  amor. 
die  stark  corrumpierte  und  in  ihrer  jetzigen  znsammenhangalosigkeit 
absolut  unverständliche  stelle  kann  meiner  Überzeugung  nach  nur 
80  geheilt  werden,  dasz  man  v.  4  das  unsinnige  invidia  durch  in 
vi&ua  ersetzt,  in  v.  3  aber  statt  Ixixit  (die  hss.  hisit)  schreibt  iungit 
und  dies  mit  oscula  v.  2  verbindet,   höchst  wahrscheinlich  ist  mir 
auszerdem,  dasz  auch  hinc  v.  3  verschrieben  ist  und  zwar,  wie  prof. 
16,  19  aus  mmc.  der  so  geänderte  text  enthält  keinen  anstosz  mehr: 
Belbstyerständlich  darf  vidun  nur  als  andeutung  der  zehnjährigen 
Verlassenheit  der  Penelope  und  virginitas  als  bezeichnung  der  dem 
gatten  bewahrten  ehelichen  treue  aufgefaszt  werden. 

paremt,  1,  ö  f.  omnia^  qiiae  völuit^  qui  prospcra  vidit  et  idem 

Optovit  quidquid^  contigit^  ut  roluit. 
die  unerträgliche  tautologie  der  verse  wird  gehoben,  wenn  man 
Hest:  omnia  qui  voluity  quac  prospera  vidUy  eidem  usw.  'ihm,  der 
alles  gute  wollte,  wurde  alles  nach  wünsch  zu  teil.* 

ebd.  15  inde  et  perfundne  manet  haec  rererc7itia  vitae. 
%iM  pcrfunctae  wird  perfundo  zu  schreiben  sein,  da,  abgesehen  da- 
von dasz  das  part.  perf.  von  fungi  und  dessen  composita  bei  Auso- 
nins  sich  nicht  in  passiver  bedeutung  findet,  die  werte  perfundae 
vUae  sowol  als  genetiv  bei  revcroitia  wie  als  dativ  b«i  manet  einen 
schiefen  gedanken  geben  und  schon  die  Stellung  den  gegensatz  be- 
absichtigt erscheinen  Iftszt:  'auch  dem  toten  bleibt  die  Verehrung 
die  er  im  leben  genosz.' 

parent,  3,  1  f.  ouUa  mihi  est  pietas,  paire  prtm%m  et  matre  voccUis. 

dicere  sed  rea  fii^  tertms  Arbariue, 
der  ftiisdniek  rea  ßt  ist  sehr  auffallend  ond  in  diesem  nieammen- 
hange  meines  Wissens  ohne  beispiel.  idi  Teimag  der  iweifelsohne 
verderbten  stelle,  die  schon  manclien  Terbesserongsveraaeh  Uber 
tfdi  Imi  ergehen  lassen  mllssen,  Mne  ansprsehende  Üusnng  nur  da» 
durch  an  geben,  dass  ich  suaait  scbreibe,  was  besonders  deewegen 
alle  wahrseheinliehkeit  fOr  sich  hat,  weil  Ans.  das  verbnm  madare 
gern  Ton  personificationen  abstracteor  begriffe  gebrandit:  vgl.  epist. 
1,  7  {piäas),  33  (jwi  cwra  nqpoHs),  ed,  2,  53  0Munae  indulgentia), 
epist.  20,  1  (mefamim),  auch  edog.  2,  20  nnd  epigr.  92,  1. 

paimä.  16,  It  HU  germaimm  non  sanffwine,  sed  viee  firoMs^ 

Maximej  devinehm  naeviM  nashra  eanä. 
in  T.  2  wird,  da  vke  älieims  sonst  stets  ohne  wmtem  snsatz  ge- 
braneht  wird  {par.  6, 1. 16, 1),  statt  deifkuskm^  was  ftberdies  bei 
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Aus.  nur  noch  einmal  und  da  im  eigentlichen  sinne  vorkommt  (ed. 
6,  60),  zu  schreiben  sein  defunctum:        prof.  13,  11. 

^of.  21,  27  f.  liheri  ci  ambo  genus^  sed  quos  mm^ksc  deceret 

nancisci,  ut  cluercnt  patribus  ingrmds. 
Scaliger,  auf  den  die  jetzige  fassung  von  v.  28  zurückgeht*,  ver- 
steht die  stelle  so,  als  seien  die  beiden  grammatiker  Crispuo  und 
ürbicns  freie  leute  gewesen,  htttten  aber  ihre  eitern  nicht  nach- 
weisen kUmieii,  Temratlieli  weil  sie,  wie  Melissas  des  Maeoenas 
grammatiker,  findlinge  gewesen,  abgesehen  jedoch  Ton  der  Unmög- 
lichkeit US  dimn  apodil^ssh  als  VSbmigmime  so  hessiohnen,  wivs  es 
doeh  mehr  als  wuiderbar,  wenn  beide  dies  gewis  seltene  gesehick 
gehabt  hstten  und  Ansonins  dartlber  mit  einer  so  yerblttmten  aa- 
dentung  hinweggegangen  wire.  überdies  kann  guios  mmime  de* 
Cent  doch  wol  nur  heissen  *sie  bitten  es  sich  yerdisnen  mflssen* 
(—  sie  haben  es  nicht  Terdient),  nicht  aber  *sie  bitten  wol  Ter- 
dient*,  demnach  sehe  ich  in  diesen  Tcnen,  mit  rfleksicht  aof  y.  10 
endiku  cUm  fervere  mm  usw.  vielmehr  einen  absichtHdh  mdit  gans 
deutlich  ausgesprochenen  tadel  wegen  der  freier  leute  unwtirdigen 
lebensfllhmng  der  beiden  grammatiker,  wie  solcher  tadel  gerade  in 
den  jwofesBones  sich  mehrfach  findet  (10,  47 — 50.  18,  10.  33,  11). 

^ßiL  her.  praef,  1  ad  rem  periinere  eaM^tmavt,  ut  vd  vamtm 
epimiimm  materiae  congruentis  absoieertm.  meinen  früher  (Anson. 
quaest.  p.  I  s.  41)  zu  dieser  stelle  gemachten  emendationsvorschlag : 
fnaniiffii  opueeulum  materia  congruenfi  halte  ich  aufrechi,  möchte 
aber  ausserdem  vel  als  augenscheinliche  dittogn^ihie  von  W  streichen. 

qpist.  34, 113  si  genüor  natuegue  deiph  verba  vcietUtm 
accipiat  — 

unzweifelhaft  ist  mit  Paris.  7658  (saec.  IX)  in  rUcksicht  auf  vcta 

T.  III  zu  lesen  vovrnf  um. 

ebd.  123  et  quando  istc  7)%cas  impellct  m^UhiS  aurrs? 
hier  bietet  derselbe  Paris,  statt  impellci  vielmehr  impladt  {=  ini- 
pl€hU)f  was  im  hinblick  auf  Verg.  Äen.  XI  896  Turnutn  in  siivis  sae- 
vissimtis  impkt  nuntius  den  vorzug  zu  verdienen  scheint,  da  gerade 
in  diesen  briefen  an  Paulinus  sich  zahlreiche  reminiscenzen  an  Ver- 
gilius  finden  (vgl.  HSpeck  quaest.  Auson. ,  Breslau  1874).  zu  an- 
fang  des  verses  ist  übrigens  jedenfalls  ecguando  zu  lesen,  wie  ed. 
4,  51. 

epist.  25 ,  31  amavi  longa  otia  cu^m.  der  sinn  erfordert  ent- 
weder cvHpae  oder  mtiat  .  .  culpa. 


•  die  ausgäbe  Lugduni  Allobr.  1558  apud  Tornaesium,  die  einzige 
bei  der  das  bald  wieder  verloren  gegangene  zwölfte  blatt  des  Vosaia- 
nns,  welches  prof.  15,  Sl  bis  St,  SS  enthielt,  Torlag  und  benntit  wurde, 
vnd  die  somit  fiir  diese  partie  die  stelle  der  hs.  vertreten  mnss,  bat: 
natei  ut  ebierent  paribus  mgenü», 

Beaumsobwbiq.  Wilhblm  Bbahdbs. 
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113. 

ZWEI  WEITERE  HANDSCHRTFTENKATALOÖE  AUS  DEM 

MITTELALTER. 

Zu  den  in  neuerer  ieit  ans  hmdeebriften  pnUiderten  alten 
kalatogen  (vgl.  diese  jahrmdier  1869  s.  610^512  und  AWIlnnniis 
im  rii^n.  nraseom  JULlll  s.  385  £f.) ,  deren  coltiiigesoiiiohtliofae  und 
fitkerariuefeiHnsche  bedentmig  nioht  gering  ansoaoUagen  iaty  bin  iidi 
gUeUkher  webe  in  der  Uige  iwei  weitere  binznfQgen  sa  kOnnen, 
die  mir  bei  dner  mnetenug  der  (Genfer  bandeohriftenflamlang  auf- 
gestonen  sind.  Ton  dieeen  befindet  sieh  der  i weite,  nioht  sehr  nm- 
fimgreiehe  nnd  aach  weniger  wertroUe  anf  dem  leteten  blatte  des 
eod.  GeneT.  84«  welcher  das  im  lOn  jh.  geschriebene  vierte  capitel 
des  Nonins  enthült,  Ton  einer  etwas  spitem  band  (des  lln  jh.) 
geeehrieben. 

Weit  wiehtiger  aber  ist  der  erste,  derselbe  nimt  die  drei  letz- 
ten Seiten  des  cod.  Gener.  21  saec.  VIII  ein,  von  zwei  bänden 
saee.  X  gesohrieben,  wozu  am  ende  eine  band  saec.  X — XI  noch 
einen  kleinen  nacbtrag  beigelegt  hat.  dieser  codex  entbslt  lanter 
stücke  von  Beda,  dh.  seine  commentare  zur  apostelgesohichte,  snr 
apokalypds  und  zu  den  briefen.  Toranssichtlich  war  dieser  codex  sei* 
her  auch  in  dem  darauf  folgenden  Verzeichnis  aufgezählt,  doch  lassen 
dies  die  vielfachen  Ittcken  des  letstem  jetzt  nicht  mehr  mit  Sicher- 
heit bestimmen. 

An  dem  beispiel  dieses  katalogs  kann  man  so  recht  deutlich 
sehen,  wie  wertvoll  derartige  documente  für  uns  sind,  einmal  wer- 
den wir  durch  denselben  darüber  belehrt,  dasz  eine  stattliche  reihe 
von  autoren,  deren  werke  heutzutage  zum  teil  spurlos  verschwunden 
sind,  im  zehnten  jh.  noch  vorhanden  war.  ich  rechne  hierher  be- 
sonders die  interessanten  titel  zeile  62  de  camiin'ihus  theodiscac^ 
dann  z.  64  Majppa  mundi  in  rotuf^  femer  sämtliche  mediciner  von 
z.  67  an,  auch  die  dida  SibyUae  z.  99.  zweitens  sind  hier  die  titel 
'der  werke  meist  so  umständlich  angegeben  —  im  vergleich  mit  den 
beiden  Berner  katalogen  und  dem  zweiten  Genfer  Verzeichnis  — 
dasz  der  schlusz  wol  berechtigt  ist,  es  seien  dies  eben  die  titel  der 
hss.  selbst  gewesen,  dadurch  gewinnen  diese  bezeichnungen  noch 
eine  besondere  bedeutung.  drittens  werden  wir  hier  in  eine  äuszerst 
gewählte  büchersamlung  eingeführt,  die  an  Vielseitigkeit  und  reich- 
haltigkeit  fUr  jene  zeit  nichts  zu  wünschen  Obrig  läszt.  endlich 
aber  hat  der  Genfer  katalog  deshalb  noch  eine  besondere  bedeu- 
tung, weil  in  demselben  nicht,  wie  in  den  meisten  andern  Shnlichen 
Bchriftotflcken,  die  verzeichneten  werke  ohne  alle  Ordnung  Willkür- 
lieh  hinter  einander  an^fcsfthlt  werden,  sondern  in  ihm  yiehnehr 
eine  systematische  anordnnng  nach  bestimmten  dassen  getroffen 
ist,  Wddie  ftst  durchweg  mit  peinlicher  genanigkeit  durchgeftthrt 
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wird,  im  folgenden  abdrnok  sind  die  einzelnen  abscbnitte,  weldie 
die  hs.  eelbst  meiBt  durch  nnoialtitel  von  der  wngebnng  abhebt, 
sonst  aber  dnrdi  die  vorte  äe  KMs  oder  de  apuaeuUs  nsw.  kenn- 
zeichnet ,  anch  dnroh  spatien  verdeiitlicht.   hiernach  kommen  in 
erster  linie  (z.  1—60)  die  kirchenvSter,  Augustinus  und  Hiero- 
nymus mit  sSmtlichen  werken  an  der  spitise,  an  die  sich  Hilarius,  . 
Basilius  und  excerpte  ans  denselben  anschlieszen.    die  zweite 
grappe(z.61 — 66)lllhrtuns  mittelalterliche  Schriften  histo- 
rischer natnr  vor;  in  der  dritten  gruppe  (z.  66 — 84)  erscheinen 
die  mediciner;  die  vierte  gruppe  (z.  85 — 97)  gibt  uns  eine  er- 
gKnzung  zur  ersten,  nemlich  kiichenvttter,  die  werke  des  Ambrosina 
und  Casnamt«   in  der  fünften  gruppe  (z.  98 — 104)  werden  vor- 
Iftufig  einige  grammatiker  behandelt;  die  sechste  classe  (z.  105 
— 114)  gibt  wieder  nachtrSge  zur  ersten,  nemlich  die  werke  des 
Chregorius,  Cassiodorus,  Primasius  und  anderer,   in  der  siebenten 
abteilung  (z.  118 — 138)  werden  canones  und  homiliae  auf- 
geführt, es  folgt  als  achte  abteilung  eine  aufzählung  der  gramma- 
tiker (z.  139 — 175).   daran  schlieszt  sich  als  neunte  gruppe  die 
christliche  (z.  179—191)  und  endlich  als  zehnte  die  profane 
poesie  (ä.  197  —  200).  dasz  sämtlichen  büchern,  sogar  den  kirchen- 
vätem  der  tractat  über  die  orgel  vorangesetzt  war,  hatte  für  den 
klostermann  eine  besondere  symbolische  bedeutung.  die  einzelnen 
materien  folgen  einander  nach  dem  princip  der  gröszern  oder  ge- 
ringem heiligkeit;  dasz  die  rubrik  der  kirchenväter  und  verwandter 
Schriften  mehrfach  die  Ordnung  kreuzt,  wie  auch  die  classe  der 
grammatiker  an  einer  stelle,  hat  seinen  grund  entweder  darin,  weil 
der  Schreiber  zuerst  auf  separaten  blättchen  das  zusammengehörige 
aufgezeichnet  und  dann  bei  der  abschrift  in  der  anordnung  sich  ver- 
griffen hatte,  oder  es  ist  ein  zeichen  für  den  allmählichen  Zuwachs 
der  bibliothek.  anf  welches  kloster  ist  nun  diese  ganz  vortrefflich 
ausgestattete  8aD(klung  zurückzuführen?  Senebier,  der  Verfasser  eines 
nnr  sn  weitsckweifigen  und  für  banptfragen  onbranchbaren  cata- 
logne  raisonn^  der  Genfer  kss.*s«niliing  {Qmf  1779)  weist  bei  der 
bwehreibnng  des  ood.  21  diesen  alten  katalog,  von  welohem  er  ein 
paar  ganz  nnsnreiöheiide  proben  gibt,  dem  Uoster  Morbaeh  so.  dies* 
beruht  aber  auf  einer  misrerstandenen,  jedoch  bei  nSherer  prflfbBg 
kanss  misrenstSadlioken  notis,  wekhe  sieh  anf  der  dem  katalog 
▼orangehenden  seite  an  einer  znfftllig  leer  gelassenen 
stelle  befindet  nnd  von  einer  band  geschrieben  ist,  welche  niobt 
ftlter  als  das  15e  jb.  sein  kann,  diese  lantet:  Lßg/enki  oretU  pro 
iMihokmeo  äe  Andoh  ÄIMe  Marbaeemi  qui  hune  et  alio8  plu- 
res  comparauit  etrenouauii  anne  MCCCCLYIIL  demnaeh 
bat  der  abt  Bartholomaeus  de  Andolo  Yon  Morbach  einCsch  dieaan 
codex  samt  dem  darin  befindlichen  katalog  irgendwoher  erworben 
nnd  neu  einbinden  lassen ;  mehr  llszt  sich  aus  diesen  werten  ni^it 
ersehlieszen.  auch  bei  dem  andern  codex,  welcher  den  zweiten  kate- 
log enthttlt,  ist  die  provenienz  unklar. 
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I. 

Katalog  des  cod.  Genev.  21  saec.  X.  • 

pag.  1  col.  1  (erste  hand  aaee,  X) 
DE  FISTVLA 

DE  LIBBIS  BEATI  AUGUSTINI  EPI 

D  ........ .  enanget  sermon  XXI 

 codice  senuones  XXXXUI 

5  mmb  euuangi 

De  scrmone  nte  librorum  et  questioniim 

in  euanget  mathei  et  luce  üb.  II 

De  coDcordia  .......  Uh.  III 

In  epistol  qnarundam  propositionum  IIb.  I 

10  In  epistolas  (euangelicasi^  apostolicas^)  lib,  I 

In  apocalypsin  sermones  XVIII 

In  paalmos  a  tricesimo  us(iue  XLmü 

Item  a  XLsimo  primo  uäque  in  ünem 

De  täte  lib.  XV 

15  Da  ciuitate  dei  lit».  XII 

De  doctrina  Xpiana  lib.  IUI 

epistole  hieronimi  due  ad  paulinum 

De  nuptiis  lib.  I  et  de  aduiterib  coniugi^s  lib.  II 

Betractationum  Iii).  II 
20  Queätionam  LXXUI  {ß)  et  contra  aduersarium 

 et  propheturum  lib  ....  (IF) 

CoBtm  mlfffiniMmni  anianomiii  epm  lib.  II 

et  mponnonnm  eonixtk  amanos  lib*  I 

De  diedplma  XfHanonmi  senno  Lei  de  bono  patientiae 
25  Benno  I  et  epjtaphia  pontificom  romanorom 

De  libris  oonfeesionam  ezoerptiw  lib 


1  D£  FISTVLA]  wahrscheinlich  der  traciat,  welcher  im  eod,  Bern. 
S  50  f.  2.  '3  stehtt  duaen  tmftmg  auch  im  t^tmtr  Elmridltr  kt.  tu JMtm  iü 

3  wol  zu  ergänzen  De  nerbis  eoangelii  4  wol  zu  ergänzen:  De  aerbis 
apostoli  I  {oder  eod  ein)  codice  sermones  9  zu  ergänzen  In  epistolam 
»d  Romanos  quarondam  propositionum;  der  titel  lautet  son$t  expositionit 
qiuuniiidam  propositleanm  ex  eptotola  ad  Bommno«  Uber  «mit  14  zu 
ergänzen  De  trioitate  17  die  epistnlae  Hieronymi  gehören  eigentlich 
nicht  in  diese  reihe  der  Angxistinischeyi  Schriften^  find  jedoch  wol  deshalb 
darin  aufgenommen  worden ,  weil  meistens  die  briefe  des  Hieronymus  und 
Augustinus  in  einem  band  vereinigt  sindf  wie  zb,  im  cod.  Kern.  IUI  18  De 
•  imptiie]  Miit<  De  ntiptiis  et  eoneopieeeatia  Ubri  II  ad  Valeiiiuii  Conütem 

de  adulteris  coniugüs]  sonst  de  adnlterinis  coniugiis  ad  Pollentinm 
Ubri  dno  20  QuestionuinJ  sonst  Kesponslones  ad  qaaestiones  LXXXIII 
sive  de  divereis  quaestioniboa  contra  adaersariamj  zu  ergänzen  legis 
mmd  lift  n  22  Obatra  maximf enum]  «OMf  Coüatlo  eam  Maximino  Arna- 
Donun  epiaeopo  librique  duo  contra  eniidem  28  responstoniiml  mM 
contra  8erm<mem  qucndam  Arrinnornm  24  de  bono  patientiae]  sonst 
de  patientia  26  De  librisj  also  excerpte  aus  Augustimts,  dergleichen 

schon  frühzeitig  angelegt  wurden^  vgl,  die  codd,  Bern.  212  und  234  saec.  X 


r 
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In  epistolä  iohann  omet  HI  (VII?) 

Questionum  diuersarum  et  de  libero  arbitrio  lib.  I 

et  altercatio  cum  felice  arriomanit  et  de  magistro  lib.  I 
30  De  diuersis  heresibus  ad  quod  uult  deum  \ih.  l 

et  • .  .  .  gil  contra  euticen  lib.  I  (H  .^) 

....  bono  uirginitatis  lib  .  .  .  (l?)  et  de  decem  Sttmo 

et  alii  sermones  eiud  pauci  in  cod.  I 

....  eBsiontuu  9A  aogost  et  nicem  ooncüu  neo  non  et  il 

35  ...  •  ieronimi  gregorii  neo  non  atiiaaMÜ  aabroeii  mgnrtiiii 
•  • . .  deoretii  gelMÜ  in  eodioe  I 

DE  LIB&IS  BEATI  HIERONIMI 
In  eflaiam  ezplan  a  c^kite  lit>.  V 

il  in  esaiam  lib.  Vlll 
40  in  hieremiam  lil^.  VI 

in  ezechiel  lib.  VI 

in  daniel  ex|^.  n  •  • .  noi 
pag.leoLJi 

in  eeelegiasten  oonunent .  • .  • 

in  psalmos  qnosdam  

46  in  e{>i8tola8  

in  epistolas  ad  phile 

monem  explaAli1> ....  (I?) 

contra  adannannm  {f)  lib.  II  setinm  (?) 

ad  pamaebium 
50  nironim  inloBtriom  hieronimi  et  gen 

nadii  epl  massiliensis  epi 

albini  de  trinitate  lib.  III  * 

de  BGi  HILABn  efi 

contra  arrianos  de  fide  lib  

56  de  libfis  basili  epl  om\  

de  dia  de  ieionio  (qaedam?) 


28  Questionam]  sonst  de  diversis  quaestionibus  Ilbri  dao  de 
libero  arbitrio]  sontt  libri  III  29  altercatio]  sonst  de  actis  cum  Felice 
Manicbaeo  libri  duo        30  sonst  Do  haeresibus  ad  Quodyaltdeum  Uber 

32  lies  De  bouo  uirginitatis,  sonst  de  sancta  Tirginitate  äe$ 
ConfBMioniim  taneti  An^utini  et  ildei  Iliceai  m».  S8  mmi  abtd  m 
XFIIl  büeker  in  Esaiam      41  sonst  XIV  büeher      43  Um  oommentaifi 

44  in  psalmos]  Tractatus  VII  in  psalmos  X — XVI,  von  ffieronjrrnus 
de  viris  illustr-ibtts  135  citiert^  werden  als  verloren  bezeichnet  45  common- 
tare  zu  den  apostolischen  briefen  werden  nur  genannt  zur  ep.  ad  Fiiile- 
moaem,  ad  Oalalas  libri  III,  ad  Ephesios  und  ad  Titnm  49  aofiif 
Apologetleili  ad  Pammacbinm  pro  libri«  adversus  loWnianum  50  dK 
Hieronymus  de  viris  illnstribus  und  die  gewöhnlich  damit  verbundene  fori- 
Betzung  des  Gennadius  62  sonst  Alcuini  de  üde  sanctae  et  indiTiduaa 
trinitatil  libri  tres      68  lies  de  libria 
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lib  neoMsane  ammo  ....  onia  

loqnia 

scintillarmn  not.  I 
de  trinitate  sententie  patmin  not.  I 
hand^  tbenfoMs  saec,  X) 
Chronica  gregorü  tnroneDsis  uL  II 
de  carminibus  theodisoae  iü.  I 
uita  oanonicomm  nh  I 
Mappa  mnndi  in  rotui.  I 
aita  et  geeta  KaroU  uL  I 

DE  LIb  MEDICINAE  ABTIS 
Perisfegmonis  de  poaitioiie  et  itata 

membrorum  lib  •  •  • . 
galieni  Hb.  II 
70  alexandri  lib.  III 

Uindiciani  lib.  III 
de  olei  confeotione  ....  in  cod  (IF) 
berbarius  apulei  plato 
nici  lib  in  ood.  I 

75  £  docmatioi  lib  in  eod.  I 

....  o(mlectione  malagmanun  

d  .  .  nun  et  emplastomm  et  diot . . . 
medicinae  in  cod.  I  ^ 

epistd  uindiciani  et  

60  democriti  et  ezoerptioned  de 

medidnalibne  I 

....  excerptorom  de  

 ui.  m 

Pablii  negati  BEnati  mnlomedicinae 

85  de  lib     ambraii  epf 

de  fide  lib.  im  in  co6«  I 
de  offioüs  nuniflininim  lib  in  ood.  I 
contra  heretiooe  Ub.  I  et  epistot  eins  dnae 
ad  nalentiniannm  imp  in  cod.  I 


64  Mappa]  die  Peutingersche  tafeVf  65  Einhard?  69  GalieniJ 
irgend  eine  lat,  übertetzung  einer  schritt  Oaleng^  dergleichen  ja  noch  mekrere 
ewiiHerem^  sb,  im  cod.  Bern.  6ii^  edUri  in  meinem  pra§rjam  fifrtr  M&AiAitt 
ßem  1875  70  Alexandri]  eine  alte  lateinische  übersetxm^  von  Alexander 
von  Trolles  GepaTTCUTiKÖv  71  davon  ist  nur  noch  der  dedicationsbrief 
{nach  Teuffei  röm.  LG.*  t,  98S,  3)  im  sog,  Marcellus  erhalten,  doch  s» 
z.  79,  10«  die  epiatnla  Vlndidiaiii  mtef  mAren  noek  hetonden  mtfgeßhrt 
wird  86  de  flde]  tonet  de  fide  llbri  T  ad  Gratianam  Angiuiiim 
86  sonst  libri  tres  88  vielleicht  das  von  Bahr  chrisU.  litt,  f.  W  ab 

uneeki  bezeiehneie  werk  de  fide  orthodoxa  oonkra  Arrianoa? 


60 


(BweUe 


65 
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90  IN  epistol  ad  romanus  (so)  ui.  I 

exameron  ut  I 

de  lil^  casBiaiii  PBm 

de  oanonioo  orationmn  atque  paalmornin  modo  li)^.  in 
institatioiiiiiii Ut^.  I  et  deooto mtiis pzindpaUbiis 
95         et  eomm  remediis  libl  Vm  in  oo^  I 

Item  de  eiusdem  rebus  idem  ao  totidem 
Ii  • . .  •  in  codioe  altero 

Be  temporibus  et  chonica  {so)  et  de  dialectica 
aristotelis  lib.  I  et  dicta  sybill^  in  cod.  I 
100         de  ortographia  lib.  I  in  uot.  I 

de  stica  ge  .  .  .  . 

Uber  ....  (unus?)  in  codice  I  

metrica  rationen  lib.  I  et  alcaini  de 
gramaUca  Üb  in  cod.  I 

105  de  naturiä  rerum  et  sc!  gregorii  de  cou 

cordia  euangi  et  episti  pauli  et  sino 
nima  in  cod.  I 

de  lib  siae  opnsH  casaiodori  psalmorum 
 explanat  in  not  III 

110         de  opnsooi.primasii 

In  apocalipsin  etjiißä  lib.  V  .  •  •  •  siq»ra  in  eod.  I 

de  opuscot  cipii 

 opuscut  sei  gregorii 

pape  in  cod  .... 
pag,  2  col.  2 
115   


CANON  et  dogmai  jfen 
nadii  epl  et  enigmat 
120         simfiMii  In  ood.  I 
C^onmn  noi.  VII 
Omei  ni  sennond  sdonim 


90  vieUeicht  das  von  Bahr  ao.  s.  157  als  unecht  brzetekmHe  wtri 
oommentarins  in  XIII  epistolas  beati  Pauli  ?      92  PRm  j  lies  presbyteri 

94  institutionum]  samt  de  institutis  cocnobiorum  libri  XII  de 
oeto  uitüs]  sonst  de  octo  priDcipalium  vitiorum  ramedii«  99  dicta 

SibyUae]  etma  §he  klitorUeke  SibyUe,  wk  dU  Im  eod,  Bern,  A  9  tntOtekU 
und  von  Rünnger  im  archiv  X  s.  021  ff.  herausgegebene?  106  sinonima] 
entweder  CiceroniB  oder  Isidori  109  zu  ergänzen  et  cantici  cunticorum, 
oinool  diese  schriß  von  Bahr  ao.  s,  420  für  unecht  gehalten  wird  1 15— 117 
tearem  wtÖgUeher  weise  gar  wte  betehriebe» 
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collect ...  ad 

gulas  festiuit  , 
125  uolumina  IIII 


130  

 ex  diuersis  log 

 diainae 

135  .   ,  .   .  .  .  .  . 

 in  cod.  I 

 sis  rebus 


De  lib  ABTIS  GRAMATIC  

140  Prisciani  libri  sillab  ex 

diuersis  auctoribus  (?)  lib.  X  ...  et  ..  . 

 (coniugationibus.^  coniunctionibus.^)  lib  ia  cod.  I 

Item  prisciani  de  littera  et  sytt 

et  de  octo  partibus  orationis 
145  et  de  constructione  lib  ....  (II?) 

pompei  .  tractatus  .... 

in   (cod.  1?) 

Item  

pag.  o  col.  1 

IM  ......  .  .  .  \ 

....  isidor  .... 

 in  cod  .... 

 de  octo  par 

 et  di£ferentiarum 

155  spiritat  eacherii 

in  cod  

Item  donati  et  isidori  de  octo  partibus 


123  211  ergänzen  coUectae  ad  siogulas  festiuitates  137  zu  ergänzen 
De  diaenit  rebus,  vgL  wütm  x.  191  168  de  oeto]  wol  «idk  von  ItSdor, 
vgL  UHiem  %,  1S7;  dkuuMsH  wären  die  diffenntiae  wol  auek  die  4m  IMor. 

oder  §oUien  ex  die  von  Gothofredits  aui  cod.  Bern.  224  herausgegebenen  sein 
(vgl.  aneedoia  Helvetica  praef.  s.  CXX  /*.),  da  in  dem  neinlichen  codex  auch 
die  hier  gleich  folgenden  glosuae  aptrUales  Eacberii  siehen?  167  isidori 
de  octo  parlfliiisj  entweder  ein  eweerpi  m»  den  origiaet,  «ois  «bi  mtkJ^ 
au»  cod.  Bern,  207  in  den  anecd.  Ht^.  «.  XXX  beeckrieben  iet,  oder  eine 
eigentliche  ars,  vir  sie  durch  die  von  mir  vbd.  s.  CCLV  f.  zuMammen- 
gestellten,  nicht  mit  den  origines  stimmenden  IsidordUUe  ufohrtcheiidich 
gemacht  wird 
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p  indeclinabi 

libuE  ars  m  

160  petri  donati  et 

glosae  in  cod.  I 

Item  um  de  naturis 

 prisciani  de  partibus 

 ars  me  .  .  .  or  . .  bedae 

165   etror  

Item  eiusdem  de  scem  


Ortografia  ..... 
•  •  •  et 

170  Item  et  pompeii  et  petri  injd,  I 

 lib  gramatice  artis  de  Iii 

et  de  atem  in  odem  {so)  cod  •  • . .  (p 

fetiones  psalterium 

 par  end  et 

176  m  

pag.SeöLJi 


 liK  ni  metr  .  . .  • 

Metnun^bedae  prbi  de  • ...  sei  ... .  dber  • . .  • 
180  epi  lib.  L  Meimm  adhebni  de  U«de  uizgin 

lib.  I  in  ood.  I 

Item  metmm  iuneiid  pribi  iamb  .  •  •  •  • 

Sednlii  operis  paschai  lib.  I  

prosper  quoque  

185  Item  etex. •••••• 

 acb  ood . .  • 

 lib  um  

Metmm  panli  lenits  ....  in  felicis  lib  .  . . 

in  ood.' I.  Metram  aratorie  de  aetibns 
190  apoetolida  lib.  n  et  metram  pradentii 

de  diuenis  rebus  in  oi  . .  •  • 

 Hb  einadem  {?) 

lib  .....d... 


195 


IßO  petri]  der  in  den  anncd.  Helv.  m.  XCVI  f.  und  s.  159  — 171  be- 
sprochene grammaäker  161  glosaej  nicht  ein  Donaicommenlor^  sondern 
äiflidk  eb»  ffioneifüm,  dergMd&m  MMtMuttcA  den  tUel  glosae  tragen,  wie 
zb,  im  eod,  Bern,  224  164  arsj  memorialis?  165  zu  ergämm.  de 
ratione  metrorum  166  lies  de  scematibus  168  die  nähe  des  namens 
Beda  läazt  vermuten  dasz  die  sog,  Orthographia  ebenfails  von  ihm  her- 
rührte: es  ist  dies  wol  der  aus  jüngeren  hss.  unter  seinem  namen  bekannU 
traeUd^  der  aleo  eekon  damale  Bedae  nmen  img. 
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Itam  nixgilu  georgicomm  Ht.  III  {so) 
ei  fneid  Ul^.  YI  in  eo6. 1 
(wm  drüter  lümd,  tamf,  X—XI) 

Item  uiigilii  georgicomm  lib.  II  • . . 
SOO       Item  nkgUii. 

n. 

Katalog  des  cod.  Genev.  84  saec.  XL 

I  De  uariis  significationibg  letterü  (so) 
n  Indiculus  capitulus  iuli  solini  reru  coUectaneü 
ni  pallad ii  rutili  tauri  emiliani  uiri  inl.  op'  acricolture 
im  fabule  gentiliü  fulgenci 
5         V  lit)  anticorö 
VI  li15  ciceronis 
VIL  lib  glosarQ  sentei  (so) 
VIII  lit  caroU  de  oficiis 

Vin^  proeminm  macrobii  Itbrosii 

parte  sc<lulii 

10         X  lif)  cum  sedulio  (so) 
XI  ars  mercurii  iupif 
XTT  lib  isidori  iunioris 
Xm  Vlh  ICaerobü  eatomi 
JUill  ortografia  iddori 
15      XV  ieagoge  poxfirii 
XVI  pttWcü  simaoo 
XVn  nita  ooFBSOü 

boetii  uki  maetillii  (so) 
exposiedo  Bennonnm  aaticomm 

De  onsdone  domoa. 


1  etwa  ein  tractat  wie  der  in  aneed,  lieh,  s.  302  /f.  herausgegehen^ 
6  Noniu*  ?  Fuigentius  ?  der  codex  enthält  das  vierte  buch  des  Noniiis 
8  caroli]  verschrieben  oder  falsch  gelesen  statt  TuUii?        14  oriografia 
iiidori]  ein  eteeerpt  au»  den  origines,  wU  99  xb.  im  eoä.  Aem.  Stt  im  mt- 
hindung  mit  einem  andern  verwandten  iraeiat  vorHeatf  vgi,  aneed,  Meie» 

9,  XL,i.  cxxxyu, 

BfiBM.  HsBMAfiM  HaOUI. 


(84.) 

ZU  DEN  SCEIPTOBES  HISTOEIAE  AÜGÜSTAB 


Bei  Julius  Capitolinus  Gordiani  tres  3 ,  3  (II  s.  29  Peter)  an 
der  stelle,  wo  von  der  litterariachen  thäügkeit  des  kaisers  Gordianas 

*  ich  benatze  diesen  anlas»,  am  einen  irrtum  aafsudecken,  dessen 
ich  midi  in  dieseii  jahrb.  1876  b.  800  i chnldlg  gemaelit  liabe.  an  der 
IlbMiielMnisg  bei  Aelins  Lampridins  (17,  4  I  i.  S4D  Peter)  c  Marna^ 

r 

Digitized  by  Google 


872        FNiellBder:  in  den  «oripfcorat  liiifeQriM  AngnstM. 

in  Miner  jugendseit  die  rede  ist,  leeeii  wir  die  bemeriumg:  scripsU 
praäereOf  quemadmodim  YayiUm  Aenddos  d  ßiaims  ÄMMdoe  ä 
tmM  ääi  t  elidoSt  Ua  äiam  ük  JaUammadoei  ioe  €d  Asdommm 
M«m  JiitofijfMfm  Jfiwt^  vmiSbm  diMtHostmia  Ubrii  trigkUa  vi- 
tarn  ilkfum  ä  bdUi  d  pMi^  dhaee 
guidempuendm,  in  der  ed.  prine.  steht  diadoSt  im  PaL  von  dritter 
hsnd  fßiadosi  dasi  an  eine  lÜas  poet  Homemm  nicht  sn  denken  sei, 
liegt  anf  der  haad;  die  Iflcke,  welche  Peter  annimt,  fttlle  ich  durch 
äiZs  ans  nnd  streiclie  das  I  in  dido$  (sc  Ubros)  —  auch  iados  Usrt 
sich  Termnten  mit  rflcksicht  auf  den  nachfolgenden  titel  Äntoninia-' 
dos  — .  ich  übersetze:  'wie  Vergilius  eine  Aeneis,  Statiua  eine 
Achilleis  nnd  viele  andere  andere  £iden  (oder  laden),  so  hatanch 
Gordianns  eine  Antoniniade  verCasst'  nsw. 


o  hippiter  ist  nichts  zu  ändern,  da  Mama  in  der  that  eine  alte  syrische 
gottheit  ist  und  das  semitische  wort  'berr'  bedeutet,  eia  jüngerer 
freund,  der  stud.  pbil.  Karl  Neomann  in  Leipzig,  hat  sich  sof  mein« 
bitte  der  mühe  nnteraogen ,  den  stellen  der  alten,  in  welchen  dieser 
j^ottheit  erwähnung  geschieht,  nachzuspüren,  es  sind  folgende:  Hiero- 
nymi  eomm.  in  Isaiam  VII  17,  2  (wo  erzählt  wird  dasz  der  Marnatempcl  zu 
Qaza  in  eine  christliche  kirche  verwandelt  worden  sei);  desselben  epist. 
107,  2  (wo  dieeat  erelgnlt  als  beTorttehand  btsenefanat  wird)|  daMeiben 
wiia  HUariomit  eremitae  14  (woselbst  der  wansoh  aosireaprochen  wird, 
dasz  an  der  stelle  jenes  idols  das  kreuz  Christi  aufgerichtet  werden 
möge);  bei  Eckhel  doctr.  nam.  III  450  tindet  sich  eine  münze  mit  der 
Inschrift  MAPNA  .  FAZA:  bei  der  besprecbung  derselben  nlsl  Sdkh«! 
besng  anf  das  zengnis  des  Marens  diaconus  in  Tita  8.  Poridiyiii  epi- 
scopi  Gazae  in  den  acta  Sanctorum  Bollandi  V  p.  655,  wonach  von  dea 
acht  staatstempcin  der  stadt  der  berühmteste  gew^esen  sei  das  Marneum 
und  Marna  mit  dem  'Cretagenes  luppiter'  identificiert  wird;  in  £pi- 
phanii  episcopi  Constantiae  (daa  alte  Salamis  «nf  Kypres;  Epipbanhia 
war  naea  Fabricius  bibl.  Or.  VIII  255  daselbst  bisehof  yom  j.  867  ay) 
Ancoratus  s.  109"=  wird  erwähnt,  dasz  Mamas  boOXoc  *AcT€p(ou  toO  KpT)- 
TÖC  (Asterios  oder  Asterion  war  der  söhn  des  Teutamos,  des  königs 
Ton  Kreta)  In  Gaza  bestattet  liege  und  daselbst  göttlicher  verehrnng 
sieh  arfrene;  in  Marini  vfu  ProcU  (ed.  Boissonade  1814)  tO'  s.  46  wird 
Marnas  im  gegensatz  zu  den  hellenischen  göttcrn  in  Verbindung-  mit 
Isis  ua.  genannt;  bei  Stephauos  Byz.  s.  194,  5  M.  wird  Mamas  ebenfalls 
mit  dem  kretäischen  Zeus  identificiert;  vgl.  endlich  Gesenius  bebr. 
wVrterbncb  (7e  woiL)  n.  Ml»  chald.  'berr'.  stw.  iSCy^  'stark  sein'. 
Ifama  entspricht  somit  seiner  bedentnng  nach  geaan  dem  bebitisehea 
Adonai.  dasz  Alezander  SeTeras  in  der  abfertigung  des  zudringlichen 
Schmeichlers  in  der  form  des  ausrufes  den  höchsten  gott  mit  der  syri- 
schen und  römischen  bezeichnung  nennt,  erklärt  sich  aus  dem  beiuamen 
des  Septimins,  der  Arabianus  hiess:  Oaza  liegt  ja  bekanntlieh  an  der 
arabisdiea  grense,  nad  Septimius  hatte  den  namen  Tielleicht  wegen 
seiner  hinneigung  zu  morgcnländischcn  culten  erhalten.  Instig  ist  übri- 
gens die  apposition  di  inmortales  (das  eingeschaltete  o  scheint  hsl.  nicht 
beglaubigt  zu  sein),  und  ea  ist  mir  wahrscheinlich  dasz  wir  in  derselben 
eine  erkfirende  randbemerknof  sa  erkenaeo  haben,  die  aas  dem  texte 
Tollständig  zu  entfernen  ist  aaeh  der  anklang  aa  die  bekannte  stelle 
der  Catilinnria  ist  evidenter,  wenn  wir  lesen:  o  Manut^  0  luppiietf 
Arabianus  non  solum  vivit,  verum  eiiam  in  senatum  venii.  | 
SOUNEIDEMÜHL.  FrANZ  NiELANDBR.  | 


Digitized  by  Google 


Phüologiache  gelegenheitaachiifteD. 


873 


(44.) 

PHILOLOaiSCHE  GELE0ENHEIT8SCHKIFTEN. 


Berlin  (arcbäolo^.  gesellscbaft,  37s  programm  zum  Winckelmanosfeste 
1877)  Seblllbfteh:  beitrat  snr  grieohUehen  fr^wlebUknnd«.  mit 
2  tafeln,    druck  und  verlag  von  G.  Reimer.    17  s.   gr,  4. 

Göttinnen  (doctordiss.)  Carl  Schultess  (Saxoborussus) :  de  Epime- 
nide  Orete.   drack  von  C.  Georgi  in  Bonn.    1877.   64  s.    gr.  8. 

Jena  (leotioBricata1o|^  winter  1877/78)  Mavrioii  Scbmidt  qnaettiones 
de  rebas  Etmseia.  verlag  von  Ed.  Frommann.  12  s.  gr.  4.  — 
(doctordissertationeii)  Ottokar  Anhalt  (aus  Sundhelm):  quae  ratio 
in  libris  recensendis  Sallufitianis  recte  udhibcri  videatur.  druck 
von  Batjs.  1876.  38  s.  gr.  8.  —  Kon r ad  Braun  (aus  Bremen): 
qnaattionet  Terentianae.  dniek  won  B.  A.  Hatb  in  Gdttingen.  1877. 
40  8.  gr.  8.  —  Ernst  Fritsscbe  (ans  Roitook) :  de  Pseadoljaiae 
oratione  octava.    druck  von  Adler  in  Rostock.    1877.    40  s.   gr.  8. 

—  Anton  Mayer  (aus  Wien):  die  entwickelung  des  Unterrichtes 
und  der  bSbem  bildimg  in  Niederösterreieb  fon  der  Iltesten  seit 
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(19.) 

ÜBEB  DIE  NACHBILDUNG  CLASSI3CHEB  DICHTER 

IM  DEUTSCHEN. 


rv.  Die  Eumeniden  des  Aischylos. 

Wie  im  Agamemnon  die  ethisch-religiöse  tendenz,  die 
idee  der  in  den  menschen  wirkenden  und  forterbenden  macht  der 
Sünde  und  des  frevels  und  der  darüber  waltenden  göttlichen  straf- 
gerechtigkeit  vorhersehend  ist,  so  haben  die  Euraeniden  offenbar 
eine  vorzugsweise  politische,  durch  die  zeitverhältnisse  hervor- 
gerufene tendenz,  welche  Droysen  in  der  einleitung  zu  seiner 
Übersetzung  des  Aischylos  darlegt,  dort  sagt  er  s.  31:  'inmitten 
dieser  bewegungen  und  Verhältnisse  hat  Aisch.  seine  Orestestrilogie 
gedichtet,  fast  ein  70jähriger  greis  steht  er,  der  Eupatride,  unter 
dem  geschlecbt  der  spUtgeborenen ;  er  hat  die  schlimmsten  jähre  der 
tyrannis ,  die  Umwälzungen  der  Kleisthenischen  zeit  mit  durchlebt, 
in  den  drei  herlicbsten  schlachten  fUr  die  freiheit  und  den  heimat- 
lichen rühm  gekämpft;  an  den  schönsten  festen  des  athenäischen 
gottes  hat  er  tagend ,  Weisheit  and  mäszigung  gelehrt  und  im  heiü- 
gen  priflstertam  des  gessnges  des  yolkes  gesinnong  gelButert  and 
gehoben;  er  weiss,  wie  bodh  er  geehrt,  wie  mächtig  sein  wort,  wie 
erschfittenid  seme  kanst  za  wirken  yermag.  noch  einmal  wDl  er 
salbreten,  seine  kanst  and  seinen  rahm  verwenden  sam 'schütz  des 
TaterUndischen  Wohles,  das  er  gefthrdet  sieht;  ihm  weiht  er  das 
letate,  das  herlichste  werk  semer  riesigen  kansi  so  dichtet  er  den 
mythos  von  Orestes,  des  mnttermSrders  flacht  nach  Athen,  von  der 
stiftong  des  Areopagos  dorch  Pallas  Athene,  von  der  begrttndnng 
dea  ernsten  dienstes  der  Eameniden,  die  am  fasse  des  i^beiges 
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weilen,  den  frieden  im  lande  £u  baten,  nnd  dieser  friede  igt  nnn 
dnrcli  Ephialiee  mord  serbrocben ,  der  Areopag  nicht  mehr  in  alter 
kraft,  ihn  zu  httten.' 

Die  etiitong  des  Areopags  durch  die  schutigöttin  der  etadt  den 
Athenern  yonofthren  nnd  dadurch  das  ansehen  dieses  geriohtsliofiM 
bei  ihnen  zn  erhalten,  war  olfonbar  die  hanpttendens  des  stUekes; 
damit  zugleich  aber  den  mit  dem  Areopag  in  naher  Verbindung 
stc^en^en  coltos  der  in  Enmeniden;  den  Athenern  wohlwollende 
mächte,  Terwandelten  Erinjen  poetisch  zu  verklären,  denn  wie 
Schömann  griech.  altert.  I  s.  497  bemerkt,  waren  die  Areopagiten 
gewissermaszen  diener  derjenigen  gottheit,  welche  vorzugsweise  die 
S  e  m  n  e  n ,  die  ehrwürdigen,  heiezen,  weil  sie  allein  den  beruf  haben, 
die  acbtnng  vor  dem  ewigen  redite,  die  beobacbtung  der  geheiligten 
pflichten  unter  den  menschen  zu  wahren,  den  frevler  alazflmende 
Erinyen  zu  bestrafen,  den  guten  als  wohlwollende  Eumeniden 
zn  schirmen.'  diese  Verwandlung  oder  doppelseitigkeit  ihres  wesens 
als  verderbliche  rachegeister  und  als  wohlwollende,  segenbringende 
göttinnen  findet  übrigens  0.  Müller  in  den  'erläuternden  abhand- 
lungen  zu  seiner  Übersetzung'  (nr.  h'S,  ä.  178)  wol  mit  recht  in  ihrer 
Verwandtschaft  mit  den  chthoni sehen  segensgottbeiten. 

Mit  recht  aber  bemerkt  0.  Müller  in  bezug  auf  die  Verhältnisse 
in  Athen  zur  zeit  der  abfassung  der  tragödie  (s.  116  seiner  erUiut. 
abhandlungen):  ^  folgt  man  dem  eindruck  der  Aischyleischen  tra- 
gödie, von  der  man  sicher  weisz,  dasz  sie  im  2n  jähre  der  80n  Olym- 
piade (459)  aufgeführt  worden  ist,  so  musz  man  glauben,  dasz  der 
streit  Über  die  befugnisse  des  Areopags  (durch  den  antrag  des 
Ephialtes)  noch  nicht  beendet,  dasz  noch  hoffnung  war,  den  Areopag 
gegen  die  drohende  herab  Würdigung  verteidigen  zu  kr>nnen.  ich 
kann  mir  nicht  denken ,  dasz  Aiscbylos  die  stadtgöttin  selbst  von 
der  bühne  herab  sagen  lassen  konnte : 

'Auch  für  die  zukunft  wird  bei  Aegeus  bürgerheer 
allielt  beliehen  dieser  riehter  hoher  rafh*  (r,  668), 

wenn  die  nSchste  Vergangenheit  sie  lügen  gestraft  hStte,  wenn  der 
Areopag  schon  fast  gaaa  an%eh8rt  bitte,  ein  hoher  raÄ  von  rieh- 
tem  zn  sein',  nnd  a.  117:  'gewia  ist  Ephialtes  absieht  nicht  in 
ei  ner  volksTersammlimg  erreidit  worden,  so  viel  aber  scheint  an- 
genommen werden. zu  mflssen,  dasz  der  endbesdilnsz  ttber  diese 
sadie  noch  nidit  gefosst  war*. 

Ich  kann  dumm  —  bei  der  nnsioherheit  der  chronologisdieii 
angaben  ttber  die  dorehfUfarnng  des  gesetzes  des  Ephialtes  —  8diS> 
mann  nicht  beistimmen,  wenn  er  in  der  einleitnng  zn  sdner  Über- 
setzung der  Enmeniden  (s.  109)  sagt:  *so  Tiel  scheint  mir  aber  ge- 
gewis,  dasz  AiscL  alles,  was  er  ttber  den  Areopag  sagt,  sehr  wohl 
sagen  konnte,  endi  wenn  das  gesetz  des  Ephialtes  schon  vor  zwei 
jakren  durchgegangen  war  —  denn  nnwahr  ist  ja  die  verkOndlgan^ 

*  vgl.  aaeh  denelben  anm.  9  an  der  einleitong  in  den  Prom.  899. 
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der  Athene  t.  462  tmd  542  imd  y.  654  durch  das  geeeti  des  Ephial- 
tes  IcaineswegB  geworden,  da  der  Areopag  nickt  aufgehoben,  sondern 
nur  beechrftnkt,  nnd  gerade  diejenige  fiomction,  die  Athene  znnSchst 
ihm  flbertrBgt,  die  blntsgeriehtsbarkeit  ihm  nidht  entsogen  war,  wie 
Forchbammer  llberaeugend  dargethan  hat  usw.* 

Die  zweite  politische  tendenz,  welche  in  geschickter  Ver- 
schmelzung mit  dem  mythischen  und  religiös- ethischen  demente  in 
dieser  trag5die  hervortritt ,  ist  die  empfehlung  des  bündnisses  mit 
Axgos,  das  durch  seine  feindscbaft  gegen  Sparta,  wie  durch  seine 
demokratisch  umgestaltete  Verfassung  sich  den  Athenern  näherte, 
wie  die  stimmnng  dafür  sich  bei  Aischylos  mit  seiner  aristokrati- 
schen gesinnang  vertragen  konnte,  hat  0.  Mttller  in  den  erläut.  ab* 
handlangen  s.  123  f.  darzulegen  gesucht. 

Das  religiös-ethische  element  unsers  sttickes  aber  liegt 
vorzugsweise  in  der  entwicklung  der  idee  der  blutrache  und  der 
sühnung  und  reinigung  des  mörders,  deren  allerdings  nicht  gerade 
erschöpfende  und  befriedigende  erörterung  in  der  Verhandlung 
zwischen  Orestes,  Apollo  und  den  Erinjen  vor  dem  Areopag  und 
Atjiene  gipfelt. 

Hierüber  hat  0.  Müller  in  dem  zweiten  teil  jener  abhandlungen 
so  vollständig  und  ausführlich  gehandelt,  dasz  es  genügt,  darauf  zu 
verweisen.'  so  faszt  denn  auch  Schömann  diese  seite  der  tragödie 
als  die  darstellung  auf,  wie  die  alten  rachegötter  und  ihr  recht  in 
die  neue  weltordnung  eingetreten  seien  und  hier  ihre  rechte  Stellung 
und  geltung  erst  empfangen  haben,  wir  möchten  jedoch  lieber 
sagen j  sie  sei  die  mythisch- poetische  darstellung,  wie  das  alte 
recht  der  blutrache  durch  die  neue  gesetzliche  und  sittliche  Ordnung 
des  lebens  im  staate  umgestaltet  und  zu  einer  segensreichen  einrieb- 
tung  geworden  sei. 

vi»  dargelegte  zwie&che  politische  und  religiös- ethische  tendenz 
*  des  stilekes  mflste  notwendig  mannigfiBche  beziehungen  und  an- 
spielungen  mit  sich  bringen,  die  fttr  uns  bei  der  dOrftigkeit  der 
Idstorisohen  beridite  mehr  oder  weniger  dunkel  bleiben,  dass  hier- 
durch die  yerdeuischung  desselhen  bedeutend  erschwert  wird,  ISsst 
sieb  nicht  leugnen,  nichtsdestoweniger  sind  gerade  Ton  diesem 
stttoke  zahlreiche  flbersetznngen  und  nachdichtnngen  erschienen. 

Die  Slteste  Terdeutschung  desselben  ist  —  so  viel  mir  wenig- 
stens bekannt  geworden  ist  —  die  Yon  dem  grafen  Friedrich 
Leopold  von  Stolberg  mit  der  flbersetzung  des  Fkometheus, 
der  Sieben  gegen  Theben  und  die  Perser,  Hamburg  1802  heraus- 
g^ben.  in  ihr  ist  der  dialog  in  fänffllszigen  Jamben,  die  lyrischen 
pwrtieen  in  freien,  regellosen  rhythmen  wiedergegeben,  freilich  nidit 


'  vgl.  auch  meine  programmabhandlung  des  gymnasiums  and  der 
realschnle  za  Duisborg  j.  1872:  'über  die  blatrache  bei  den  Griechen, 
heaonden  in  besag  auf  die  entwicUnng  dieser  idee  bei  den  tragikem 
uad  das  attische  reeht*. 
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ohne  proBodische  ventOm,  TerstliidHch,  aber  keineswegs  immer 
richtig  und  treu,  jedodi  ansprechend  und  mit  poetischem  sinn  und 
takt  abgefiuut.  die  freie  bearbeitong,  welche  in  Erfiirt  1811  er- 
sdiien,  ist  mir  nicht  sogSnglich  geworden,  ihr  folgte  snnftchst  11109 
mit  den  llbrigen  stttcken  des  Aischjlos  die  von  dem  znletzt  in  Zerbst 
als  rector  angestellten  imd  in  Jttterbogk  1831  gestorbenen  Gottfr.. 
FtthsOi  die  zwar  in  antiken  metren,  aber  darin  sehr  frei  und  regel- 
los, wenn  anch  nicht  ohne  sprachliche  kenntnis  und  poetischen  sinn 
und  meist  TerstBndlich ,  jedoch  durch  ▼ielfache  httrten  yeronstaltet 
und  wenig  genieszbar  abgefaszt  ist. 

Die  darauf  1816  von  C  o  n  z  erschienene  ttbersetanng  der  Enme- 
niden  ist  mir  leider  noch  nicht  za  geeichte  gekommen;  ebenso  wenig 
die  von  Kopisch. 

Hierauf  gab  Joh.  Heinr.  Voss  1826  die  von  seinem  söhne 
Heinr.  Voss  begonnene  und  von  ihm  teilweise  vollendete  Über- 
setzung des  Aischylos  heraus,  die  schon  bei  der  musterung  der  nach- 
bildung  des  Agamemnon  besproclion  und  beurteilt  worden  ist.  wir 
sahen  dort,  wie  Heinr.  Voss,  der  pedantischen  manier  seines  vaters 
(in  den  späteren  Übersetzungen)  folgend,  durch  knechtischen  an- 
schlusz  an  das  original  und  die  dadurch  herbeigeführten  härten, 
gewaltsamkeiten  und  undeutlichkeiten  seine  Übersetzung  fast  un- 
genifeszbar  gemacht  hat;  dies  gilt  denn  auch  von  den  Eumeniden. 

Eine  neue  epoche  in  der  Verdeutschung  und  erklärung  der 
Eumeniden  begründete  Ottfried  Müller  in  seiner  1833  in  Göt- 
tingeu  erschienenen  ausgäbe  und  Übersetzung  derselben  mit  inhalt- 
reichen erläuternden  abhandlungen.  sie  steht  in  metrischer  und 
sprachlicher  behandlung  wie  in  poetischer  darstellung  weit  über  der 
Fäbseschen  und  Vossischen  und  hat  durch  die  beigelügten  ausführ- 
lichen erläuterungen  für  das  Verständnis  des  stückes  jedenfalls  den 
weg  eröffnet,  so  viel  auch  Gottfr.  Hermann  (opusc.  VI  2)  an  diesem 
werke  auszusetzen  gefunden  hat. 

Ihr  folgte  dann  zunächst  1838  die  naohdichtung  von  Minck- 
witz  (in  der  Stattgarter  sammlnng  von  übersetsungen)  die  1845 
in  2r  aufläge  erschienen  ist.  sie  ist  keineswegs  ohne  gesohick  ond 
poetischen  sinn,  aber  aus  mangel  gründlichen  verstindnisses  Tiel- 
fiEMsh  unrichtig  oder  doch  ungenau  ausgefaUen. 

Die  hierauf  1842  von  Drojsen  erschienene  Übersetzung  ist 
im  ganzen  viel  weniger  gelungen,  als  seine  flbertragung  des  Aga- 
memnon« welche  ebenfalls  in  der  angeführten  abhandlung  besprochen 
worden  ist.  sie  bietet  vieles  undeutliche,  harte  und  a^onderliehe, 
namentlich  in  den  Wortbildungen,  beide,  Droysen  wie  IGn^dmti, 
haben  0.  Mttller  nicht  flbertroifen. 

Einen  wirklichen  fortschritt  ttber  diesen  hinaus  erkennen  wir 
erst  bei  Schümann y  Franz  und  Donner,  mit  gründlichem  Ver- 
ständnis des  Originals  f  das  leider  auch  hier  an  gar  manchen  ver- 
derbnissen  der  handschiiften  leidet,  hat  SchÖmann  in  seiner  über- 
setrang  der  Eumeniden  (Qreifswald  1845)  eine  treue,  dabei  aber 
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meist  wohl  verständliche  und  ansprechende  Verdeutschung,  der  nur 
an  manchen  stellen  der  poetische  schwang  fehlt,  geliefert  und  die* 
selbe  mit  eingehenden  erläuterungen  hegleitet. 

Nicht  sowol  in  treue  und  angemessenheit  des  ausdrucks,  als  in 
poetischer  kraft  und  erhebung  ist  er  einigermaszen  von  Franz  (des 
Aischylos  Oresteia  griechisch  und  deutsch,  Leipzig  1846)  übertroffen 
worden,  dessen  Übertragung  auf  ebenso  gründlichem  verstftndnis 
^  beruht;  dasz  er  dabei  die  Schömannsche  Übertragung  auch  benutzt 
hat^  scheint  aus  seiner  erklärung  s.  XII  der  vorrede  hervorzugehen. 

Nach  diesen  Vorgängern  muste  es  dem  geübten,  an  Sophokles 
und  Euripides  schon  bewährten  talente  Donners  wol  gelingen, 
eine  die  gesteigerten  ansprUche  im  ganzen  befriedigende  nachbildung 
zu  liefern,  dieses  ist  denn  auch  in  der  in  Stuttgart  1854  erschiene- 
nen Übersetzung  des  Aischylos  (im  versraasze  der  Urschrift)  in  den 
meisten  partieen  von  ihm  geschehen;  in  einigen  ist  er  allerdings 
hinter  ihnen  zurück  geblieben. 

Die  freie,  in  modemem  tone  (im  dialog  in  ftnffttazigen  Jamben, 
in  den  ehorgesängen  in  reimen)  abgefassie  aaohbildnng  der  Enme- 
nidenvon  Grayenhorst  (griechiadieB  theater  fttr  denteche  leeer, 
Stattgart  nnd  Augsburg  1856)  dürfte  in  ihrer  gewandtheit  ond 
Uarheit  dem  zeitgesebmaeke  wol  zusagen,  kann  aber  scbwerlich 
darauf  ansprach  machen,  die  wflrde  ond  erhabenheit  des  Originals 
wiedergegeben  za  haben. 

Wenden  wir  ans  nun  za  den  einzelnen  teilen  der  tntgOdie  ond 
ihren  nachbüdang^  so  finden  wir  zanSchst  den  prolog  der  Fythias 
von  T.  Stolberg  zwar  im  ganzen  angemessen,  im  einzelnen  aber 
mehr&oh  anriohtig  und  hart,  viel  weniger  yerstttndlich  und  passend 
▼on  Ffthse  und  Vosz^  dagegen  von  0.  Mttller,  Franz  und  Don- 
ner im  ganzen  befriedigend  wiedergegeben,  in  einzelnen  stellen 
mehr  von  diesem,  in  anderen  mehr  von  jenem,  die  feierUeh  ernste 
wtlrde  des  prologs  tritt  jedoch  am  meisten  bei  F  ranz  hervor«  der 
anfing  lautet  hier : 

'Zuerst  vor  andern  göttern  preis'  ich  im  gebet 
die  urprophetin  Gäa;  Thernis  dann,  ihr  kind, 
die  nach  der  mutter  an  dem  teheffaerde  tats 

hier,  wie  die  sage  meldet;  nnd  smn  dritten  nahm 

mit  Themis'  willen,  ohne  zwang  davon  besit» 

ein  andres  kind  der  erde  vorn  titanenstamm, 

die  Phöbe;  diese  gab  ibn  zum  geburtsgescbenk 

dem  Phöbot,  der  Adb  dmm  aaen  Phöbes  namen  nennt. 

der  nun,  verlassend  Delos  see-  und  klippenstrand, 

kam  angelandet  an  der  Pallas  schiffsgestad*, 

In  diese  gauen  zu  des  Parnasses  felsensitz.''  usw. 

Die  übrigen  Übersetzer:  Minckwitz,  Droysen  und  selbst 
Schömann  stehen  hier  bedeutend  hinter  jenem  zurück,  auch  die 
moderne  nachbildung  Ton  Gravenhorst  gibt  jene  ernäte  würde 
nicht  wieder. 

Die  nun  folgenden  ermutigenden  worte  des  eintretenden  Apollo 
(v.  64  ff.)  an  Orestes  und  dessen  erwidenmg  haben  Schömann 
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und  Donner  am  geschicktesten  ttbersetftti  am  wenigsten  mit  ge- 
schmack  FShse  nnd  Voss;  v.  Stolberg  und  Minokwits  nidit 
durchgängig  richtig,  GraTBohorst  frei  aber  matt  wiedeigegebes. 

Nach  dem  abgange  Apollos  mit  Hermes  oud  Orestes  erscheint 
nnn  der  schatten  Klytaimneetras,  welche  die  im  tempel  ermüdet  ein- 
geschlafenen  Erinjen  zur  Verfolgung  des  mörders  aufruft  (v.  94  ff.). 
Uire  werte  sind  Ton  Stolberg  mit  geschmack,  aber  äemlioh  Im, 
von  Ftthae  groazenteils  unverständlich;  wenig  angemeasett  uid 
stellenweise  plump  von  Vosf,  nicht  viel  besser  von  Brojsen  nnd 
Minckwitz  (bes.  y.  127  u.  a.),  etwaa  besser  von  0.  Müller,  mebr 
noch  von  Schömann  verdeutscht,  am  besten  aber  von  Franz,  von 
welchem  Donner  manches  entlehnt  hat;  bei  dem  letzteren  liuitet 
der  anftng: 

'Ihr  schlanuiiert?   he  doch!   was  bedarfs  der  schlamiiieniden  ? 

mich,  die  von  andern  todten  so  durch  eure  schuld 
ein  spott  geworden,  mich  verfolgt  im  schattenland 
rastlos  der  bobn  der  todten,  die  ich  mordete, 
■ehmaebvell  mnher  dort  irr*  ich  und  verkQnd'  es  eueh, 
dasz  schwerer  Vorwurf  mieh  darob  von  jenen  trifft 
und  thaten  meine  liebsten  anch  so  granses  mir, 
zürnt  doch  um  meinetwillen  kein  nnstorblicher, 
die  durch  des  muttermordes  haud  geopfert  ward, 
sieh  diese  wunden  mit  des  hersens  bhek  dir  ao; 
denn  sehlafend  späht  des  geistes  auge  klar  umher, 
der  tag  vergönnt  ihm  keinen  blick  in  meoschealooe.' 

Wie  matt  nnd  platt  aber  lautet  dieser  an&ng  bei  Gra  ve  nhors t: 

'Ihr  schlaft,  ihr  schlaft?   seid  ihr  sum  schlafen  hier? 
wollt  ihr  mieh  so  vergessen  nnd  entehren?  usw.' 

Der  erbte  gewaltige  (dochmisch- jambische)  chorgesansr  der 
Erinyen  nach  ihrem  erwachen,  in  welchem  sie  das  von  Zeus  ihnen 
zugefügte  um-echt  und  das  entrinnen  des  von  ihnen  verfolgten 
Orestes  beklagen,  ist  von  Stolberg  in  freien  rhythmen  würdig, 
von  Fähse  ziemlich  geschmacklos  (z.  b.  'söhn  des  Zeus,  du  bist  ein 
Schlaukopf,  ein  recht  durchtriebener!'),  von  0.  Müller  vielfach 
besser  wiedergegeben  (ausgenommen  z.  b.  v.  151).  auch  Droysen 
befriedigt  hier  meistens,  mit  ausnähme  der  unverständlichen  verse 
156  ff.,  ebenso  Minckwitz,  ausgenommen  u.  a.  v.  156:  'ich  fühle, 
dasz  schauer  mich,  todesschauer  überläuft  im  Aug  des  grausen 
henkerritts.'  die  Schö  mann  sehe  Übersetzung,  sonst  den  vorher- 
genannten namentlich  in  der  rhythmischen  behandlung  überlegen, 
leidet  an  undeutlichkeiten;  am  treuesten  und  trelfendsten  hat 
wiederum  Franz  diesen  chorgesang  wiedergegeben,  die  erste 
atrophe  und  gegenstrophe  lautet  bei  ihm: 

Str.  'Wehe,  o  weh!  hohu!  Schwestern,  ein  leid  geschah  — 
ja  vieles  schon  erlitt  ich  und  so  ganz  umsonst!  — 
götter»  ein  hartes  leid  hat  vna  betroffen,  ja 
•In  unsäf^lieh  weh!  — 

aus  unserm  grtrn  entsprungen,  fort  ist  unser  wildl  — - 
vom  schlaf  gelähmt  büsz'  ich  ein  meinen  fang!  — 
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Gegen  Str.  HAfaa:  »ohn  det  Zens,  wie  dn  betrügriseh  Vitt  — 
und  greise  götter  tiberrannst  da  junger  gotl!  — 
wie  du  dm  sehützlinp:  ehrst,  den  gottlosen  niaüui, 

den  tiuchwerthen  söhn!  — 
den  muttermörder  stahlst  du  mir  und  —  bist  ein  gott!  — 
wer  wird  gerecht  nennen  je  solelies  tban?  — 

Verstandlich,  aber  weniger  ausdrucksvoll  ist  die  Übertragung 
von  D  onner.  dieser  mangel  aber  zeigt  sich  in  noch  höherem  masze 
in  der  gereimten  Übersetzung  von  Gravenhorst,  welche  die  er- 
habenheit  des  Originals  nicht  zum  ausdrucke  bringt,  mit  Verteilung 
der  verse  an  die  einzelnen  Erinyen  läszt  er  den  eher  singeA: 

1.  Ha,  welcher  höhn! 
er  ist  entflohnl 

rergeblleh  war  die  ganse  Jagd. 

2.  Air  unsre  mühe  wird  Terlsebt. 

3.  Das  wild  uns  aas  dem  net?:e  sprang, 
weil  nnsre  äugen  schlaf  bezwang. 

4.  Ha  welcher  spott! 
der  junge  gott, 

er  spricht  den  alten  göttern  höhn, 

5.  Gibt  schütz  dem  mordbefleckten  söhn. 

6.  Kr  nimmt,  ein  gott,  den  mörder  auf. 

7.  Er  hemmt  der  heiigen  räche  lauf.* 

Die  nun  folgenden  scheltenden  und  den  Erinyen  entfemung 
gebietenden  worte  des  aus  dem  hintergrunde  hervortretenden  Apollo 
und  den  sich  daran  knüpfenden  Wortwechsel  der  chorführerin  mit 
ihm  (v.  178  ff.)  hat  Stolberg  mehrfach  unrichtig  und  im  ganzen 
wenig  befriedigend  übersetzt,  Fähse  und  Voss  vielfach  unange- 
messen und  geschmacklos,  0.  Müller  zwar  angemessener  aber 
ziemlich  schwerfällig,  nicht  besser  ist  die  Übertragung  Droysens, 
besonders  auch  wegen  mancher  auffälligen  Wortbildungen  und  Wort- 
verbindungen, wie  'menachenentsogener',  Maran  ihr  euch  erkleckt*, 
'du  allschuldiger'  usw.  zu  tadeln,  solche  fehler  hat  Minckwitz  in 
seiner  im  ganzen  angemessenen  nachbildung  vermieden.  Schö- 
m  ann  hat  hier  zuerst  eine  treue  und  zugleich  ansprechende  Über- 
setzung geliefert,  hinter  welcher  auch  die  von  Franz  zurücksteht, 
Donner  aber  hat  beide  übertroffen  und  die  zoinvoUea  worte 
Apollos  meist  trefflich  wiedergegeben: 

'Hinaus,  gebiet  ich,  ungesäumt,  verlaszt  das  bans, 

hinweg^,  entfernt  euch  aus  dem  seherbeiligtum, 

dasz  nicht  beschwingt  die  Silberschlange  dich  ereilt, 

von  goldgewirkter  bogenschnar  hinansgesandt. 

und  an  Tor  schmers  des  menschenblntes  dnnklen  sohanm 

ansspeist  in  klumpen,  die  du  leichen  ansgescblOrft, 

En  diesem  heiligtume  dürft  ihr  nicht  heran. 

hin,  wo  man  köpft  und  bleutet,  geht  zum  hochgerioht, 

bin,  wo  man  menschen  schlachtet,  wo  man  kindermord 

Tsrftbt,  entmannnngy  Steinigung,  Tcretämmelnngi 

wo  laut  zum  himmel  grauenvolles  wehpeheul 

der  aufgespieszten  jammert!    ha,  vernähmet  ihr, 

an  welchen  feätesfreuden  ihr  scheuseligen 

das  hen  erlabet?*  usw. 
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Aucb  Gravenboräts  Übersetzung  kann  den  vergleich  mit 
Donner  nicht  auehalten ,  zumal  da  dieselbe  sich  in  grosser  freiheit 
gefftllt. 

Nach  Verwandlung  der  soene  enoheint  nun  Orestes,  noch  yon 

den  Erinyen  yeifolgt,  in  dem  tempel  der  Athene  PoliM  in  Athen, 

wohin  er  eich  nach  der  enisflhnnng  dnrdi  Apollo  anf  deseen  geheisz 

begeben  hat  nnd  ruft  am  altare  den  schnti  nnd  die  entseheidang 

der  gOttin  an  (y.  236  ff.),  schon  die  eraten  worte  dessettKni  haben 

Stolberg  nnd  Voss  zum  teil  nnrichtig,  znm  teil  unverstSndlich 

wiedergegeben,  besser  0.  Mflller  nnd  Droysen,  der  letstere  aber 

im  ansdmcke  mehrfach  unpassend  (Werschlifoi  im  Terkehr*,  ^diese 

mensehenpirschende  mflh"  usw.    bei  Minckwits  pnden  sich 

wieder  allerlei  misyerstandnisse  (wie  y.  288.  275  u.  5«)  und  spradi- 

liehe  misgriffe,  wie  ^mftnnerharte  mtthen*,  'blntentzapflea  cpfer*, 

*ein  mir  gesegnet  Opferthier*  usw.  dagegen  hat  SohGmann  diese 

stelle  (bis  298)  angemessen  nnd  ansprediend  übenletzt,  bedeutend 

besser  als  Franz,  dem  diese  partie  wenig  gelungen  ist.  bei  Donner 

dagegen  finden  wir  treue  mit  wttrde  glücklich  vereinigt,  auch 

Grayenhorst  hat  die  stelle  ansprechend  nachgedichtet;  die  ge* 

reimte  und  freie  nachbildung  des  geeanges  der  einielnen  Srinjen 

liest  sich  in  der  that  nicht  ttbel: 

'Spürt  ihn  aat, 
spähet  rings! 
blicket  rechts, 
•chaaet  links! 

dasz  ihr  nirgend  ihn  entrinnen  lasstl  — 

seht  ihn  dort! 
wieder  zwar 
sucht  er  schats 
am  altar, 

hat  in  angst  der  göttin  hild  erfasxt, 
will  zu  recht  verteidigen  seineu  mord. 
nimmermehr!    hier  hilft  kein  richterwort. 

Nimmer  ruht 
motterblnt! 

wenns  zur  erde  tank, 

wenn  der  gmnd  es  trank, 

schreit  es  nach  des  mörd^  rachetod. 

bBsaeo  sollst  du  deiner  nmUex  netl 

Schlürfen  werd*  ich  zum  gerechten  dank 

deines  hlutes  rothon  labctrank; 

zwar  ein  lubetrank  nach  unserm  sinn. 

ausfi^edörrt  am  kürper  siukat  du  hin. 

Andi  im  Hades  lyfliss't  da  noch  den  sehmers, 

den  um  dich  empfand  der  mntter  .hers. 

* 

Dort  mit  graon 
wirst  du  schann, 

wer  sein  herz  zu  frevelmut  gelenkt, 
seinen  gastfreund,  seinen  gott  gekränkt; 
wer  der  beiigen  eitern  mörder  ward: 
jeder  der  gereehten  strafe  harrL 
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Ueber  euer  loos 

tief  im  erdcoschosz 

fllllt  der  groue  riehtar  ■«bien  sprach. 

was  da  ist  und  war, 

siebt  sein  auge  klar, 

•chreibt  er  ein  in  seines  geistes  buch.' 

Weniger  aber  befriedigt  bei  ihm  die  entgegnmig  des  Orestes 
(v.  276  ffO. 

Der  niin  folgende,  schanerlicli-erhabene,  aber  im  origüial  mehr* 
&eh  edhwierige  und  duüde  feeeelgeflang  der  Erinyen  (r.  301  ff.)  ist 
Ton  Stolberg  zwar  keineswegs  ohne  schwnng  nnd  wtbrde,  jedoch 
mehz&oh  sa  bm  nnd  dem  briginal  nicht  entcqprechend,  von  Voss 
und  Droysen  an  einigen  stellen  befriedigend,  sonst  aber  Tielfoeh 
misverstttndlich  oder  unangemessen  ttbersetst.  auch  0.  Mttllers 
übertragnng  ist  wenig  poetisch  gehalten,  neben  Frans,  nnd  ihm 
mehr&ch  sich  anschliessend,  hat  Donner  den  sinn  nnd  ton  wol  am 
besten  getroffen,  sagkdch  aneb  die  prosodischen  verstOsse  desselben 
(*geweüieten',  'gemltigen')  vennieden.  bei  ihm  lautet  die  erste 
Strophe  und  gegenstrophe: 

Str.    Mutter,  die  du  mich  gebarst,  urnacbt, 

micb,  der  verblichnen,  wie  der  lichten  weit  strafgeist, 
h5re  mieh!  Letot  siihn  beut  mir  höhn,  spottet  meioer; 
dieses  wild  vsabt  er  uos,  dassen  blut  flieiseB  mos», 

absnbüszen  muttermord. 

um  das  scblachtopfer  schlingt 

euer  lied,  wahnsinnshauch ,  wahnsinnslaut  der  bethörung, 
■ebUngt  Erioaenfestgesang, 

harfonloa,  der  gaiatar  band,  dar  des  hSrara  niArk  Tanehrtl 

Oegenstr.   Dcun  des  selucksals  allgewalt  teilte 

nnserm  geschlecht  für  ewige  Zeiten  dies  loos  zu: 
wessen  fianpt  frerelliaft  grause  blatsahvld  sieh  anflad, 
dessen  spur  gehn  wir  nach,  bis  ihn  deckt  grsbasnaabt; 

auch  der  tod  befreit  ihn  uiuht. 
um  das  Schlachtopfer  schlingt 

euer  lied  wahnsinnshauch,  wahnsinnslaut  der  bethörung, 
fldiUngt  Erinoanfeatgoaang, 

harfanlos,  dar  gaiatar  band,  dar  daa  hörara  mark  Tarsahrtt 

Schömanns  und  Minckwitz'  Übertragung  stehen  hinter 
dieser  zurück;  Gravenhorst  hat  in  seiner  sehr  freien  gereimten 
wiedergäbe  zwar  im  ganzen  den  sinn  getroffen,  aber  auch  manches 
im  original  ausgelassen  oder  hinzugesetzt,  so  dasz  das  lied  bei  ihm 
eine  ganz  andere,  moderne  färbe  erhalten  hat. 

Athene  erscheint  nun  in  ihrem  tempel,  und  nachdem  sie  die 
anklage  der  Erinyen  und  die  Verteidigung  des  Orestes  gehört,  er- 
klärt sie  die  entscheidung  den  edelsten  der  bürger  als  blutrichtern 
anheimgeben  zu  wollen,  diese  scene,  von  Stolberg  und  Fähse 
lesbar,  aber  auch  frei  und  mehrfach  unrichtig  übersetzt,  hat  Voss 
in  seiner  harten  und  derben  manier  meist  wenig  verständlich,  zum 
teil  auffallend  plump  wiedergegeben,  wie  z.  b.  v.  403  ff. : 
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'Dorther  enteilend  lenkt*  ieb  nngesKomt  den  Geng 

auch  flügellos,  vollsansend  meiner  Aegis  schoosz, 
kraftYolie  kerngäul'  «ngespennt  dem  Jaftgoschirr'  ofw. 

Oaas  anders  spricht  die  flbertngimg  0.  MflUers  «n,  in  der 
sich  trrae  mit  geschmack  yerbnnden  seigti  mehr  noch  als  die  SchO- 
mannsche  nnd  Minckwitaeehe  nnd  cÜe  mehr&eh  harte  and  wenig 
ansprechende  Drojsensche.  selbst  die  gewlhltere  von  Franz 
scheint  hier  weniger  den  ton  getroflEen  sn  haben,  abgesehen  Ton  pro-  - 
sodischen  verstSszen,  wie  'vorwnrf'  usw.  erst  Donner  hat  hier 
eine  fast  durchgängig  gelongene  ftbertragung  geliefert: 

'Fembt-r  am  ström  Skaroaudros  hört'  ich  lauten  ruf, 

alt  ich  TOD  jenem  lande  schnell  beslts  ergriiF, 

das  mir  Achaias  fUrsten  und  gewaltige 

alt  schönes  loos  aus  ihror  heute  reichem  schetx 

aaf  immerdar  mit  allen  wurzeln  heiligten, 

dem  tteam  det  Theteat  ein  erletnet  beiligtom. 

dort  komm,  ieb  her  mit  unermüdlich  schnellem  tehritti 

des  Schildes  wölbung  schwingend  ohne  fittige, 

die  starken  rosse  vorgeschirrt  dem  wagen  hier. 

und  nun  gewahr*  ich  diese  Schaar  in  meinem  land, 

wol  tehreekt't  mich  nicht,  doch  ttennen  fettelt  meinen  blick. 

wer  seid  Ihr?    alle  red'  ich  encli  in  einem  an, 

ihn,  der  an  meinem  bilde  sitzt,  den  frcmdling  dort« 

nnd  euch,  vergleichbar  keinem,  was  geboren  ist, 

▼on  göttern  nie  getehen  unter  göttinnen, 

noch  erdenkindem  an  gettalt  und  bildang  gleich  utw.' 

Gravenhorsts  ziemlich  freie  nachbildung  ist  desungeachtet 
matter  und  bietet  ebenfalls  prosodische  verstösze. 

Das  zweite,  für  die  erkläning  ebenfalls  schwierige  stasimon 
(v.  499  ff.) ,  in  welchem  der  chor  der  Erinyen  den  Untergang  seiner 
macht  nnd  die  Verachtung  der  uralten  Satzungen  in  erhabener  ent- 
rüstung  beklagt  und  vor  der  «Verletzung  derselben  mit  ernsten 
drohungen  warnt,  ist  von  Stolberg  zwar  frei  in  rhytbmus  und 
ausdruck,  aber  meist  doch  treffend  und  würdig  wiedergegeben; 
Fähses  Übersetzung  ist  mehrfach  mis verständlich  und  wenig  poe- 
tisch ,  besser  dieVossisohe,  namentlich  in  der  ersten  hälfte ,  und 
hier  selbst  der  von  0.  Mflller  und  Droysen  yonrasiehtn,  von 
denen  besonders  die  letztere  an  Unklarheit  leidet,  aber  bedeutend 
klarer  nnd  angemessener  seigt  sich  Mer  Minckwits'  und  Schö- 
manns  (nur  stellenweiBe  zu  prosaische)  ttbertragung,  welche  selbst 
die  Franssdie  an  deutlichkeit  ttbertriffL  zum  belege  folge  hier  die 
erste  strophe  und  gegenstrophe  nach  8ch5mann: 

Str.    Neue  Satzung  stürzet  jetzt  altee  um, 

wenn  der  rechtakampf  des  muttermördürs  hier 
und  die  nnbilde  tie^ 

jedem  mann  wird  die  hand  su  IreYlem  thnn 

bald  verlocken  diese  tbat, 

und  den  eitern  steht  von  kiudes- 

binden  mancher  wanden  leid 

andi  in  künftiger  seit  boTor. 
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Gegenstr.  Denn  die  frevler  tri£ft  der  groll  rächender 
meoscheDaiifioheriiuieii  f«raer  niebt. 
jeden  mord  lass*  leb  m. 
suchen  wird,  wem  ein  andrer  übles  tbat| 
laut  es  klagend  hier  und  dort 
seines  leides  ziel  und  Steuer; 
leere  tröstnng  eprleht  nmtonst 
ibm  ein  leidigenoeee  so. 

Auch  Donner  bat,  mit  ausnähme  einzelner  misverständlichen 
stellen,  eine  geschmackvolle  Übertragung  geliefert,  die  Graven- 
bor  stäche  sehr  freie  bebandlnng  des  gesanges  spricht  zwar  im 
gansen  an ,  gibt  aber  den  ernst  und  die  würde  des  originale  nicbt 
wieder. 

Es  folgt  nun  (▼.  566  ff.)  nacb  Versetzung  der  soene  anf  den 
Aieopag  die  gerichtsverhandliing  auf  demselben  nnter  Torsitz  der 
Athene,  wel(£e  hiermit  zugleich  das  blntgerioht  des  Areopags  ein- 
setzt hier  ist  Stolbergs  naohbildung  im  ganzen  ansprediend,  im 
einzelnen  aber  mehr&oh  zu  wenig  soi^gßUtig,  zuweilen  aneb  wenig 
verstSndlieh,  die  Ton  Ftthse  fast  nngenieszbar,  etwas  besser  die 
Yon  Voss,  aber  doch  in  der  gewohntoi  manler  öfter  nnTerstflndfidi 
oder  geedunaeUos.  gleich  £e  ersten  werte  der  Athene  lanten  bei 
ihm: 

'ruf  ans,  o  herold,  dasz  den  Bchwarm  du  schwichtlgeit; 
und  sie,  die  ohrdurchhallerin ,  die  tyrrhenische 
drommete,  ganz  von  münuerodem  aDgeiiillt, 
mit  Btarkem  laut  Bun  liberlöne  sie  den  eehwarml'  nsw. 

Weit  angemessener,  mit  ausnähme  weniger  stellen  verständ- 
licher und  ansprechender  ist  0.  Müllers  Übertragung,  welche  die 
reden  und  gegenreden  zwischen  chor,  Orestes  und  Apollo,  wie  die 
entscheidenden  worte  Athenes  in  klarer  darstellung  vorführt,  frei- 
lich durch  seine  ansieht  von  dem  hergange  der  abstimmung  (dasz 
nemlich  Athene  zu  den  gleichen  stimmen  der  ricbter  die  ihrige,  frei 
sprechende  hinzulege)  einigermaszen  bestimmt. 

Seiner  Übertragung  kommt  auch  die  Droysensche  nicht 
gleich,  in  der  auszer  manclien  andern  misgriffen,  auch  das  mit- 
stimmen der  Athene  beseitigt  wird,  indem  v.  735  flf. ; 

Vf^9ov  b'  'Op^CTQ  Tif)vb'  4tüi  irpocdif|COfAai  new. 

fibereetst  wird: 

'zufBgen  werd*  ieh  für  Orettee  diesen  epmefa:  — 

denn  keine  mntter  war  es,  welche  mich  gebar, 
die  roänner  hab*  ich,  abg-eseh'n  von  ehr',  ganz 
von  herzen  lieb;  recht  bin  ich  meines  vaters  kind; 
dämm  des  weibei  loos  begünstigen  werd*  ieh  nie, 
die  nmgebracht  bat  ihren  mann,  des  hanses  bort:  — 
ee  siegt  Orestes  aneb  bei  stimmeogleiebem  spnieh!'  — 

80  dasz  also  in  diesen  letzten  worten  der  i|;fi(poc  der  Athene  ent- 
halten sein  soll,  nnd  damit  sowol  0.  Mflllen  als  G.  Hermanns  an- 
sieht beseitigt  wird. 


« 
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Auch  die  Minck witzsche  Übersetzung  bleibt  hinter  der 
Müllerschen  vielfach  zurück,  sowol  im  ganzen  ton  wie  in  einzelnen 
stellen. 

Einen  fortschritt  in  treuer  und  angemessener  nachbildung  der 
meisten  stellen  hat  Schumann  und  nach  ihm  Franz  gemacht, 
bei  diesen  tritt  die  ernste  würde  der  Verhandlung  und  Stiftung  des 
gerichtes  am  besten  hervor,  auch  vor  der  Do nn ersehen  Über- 
tragung dürften  sie  darum  den  vorzug  behaupten,  der  gleich  den 
anfang  wenig  glücklich  wiedergegeben  hi^t: 

'Verkttnde  herold,  schaffe  rah*  im  Tolk  umher! 
hell  aaf  zum  Limmel  schmcttVe  nun  tvrrheniscbe 
drommete,  tief  geschöpfter  menschcnhauchc  voll, 
und  brause  mächtigen  schalles  an  der  männer  ohr! 
denn  weil  in  vollen  reiben  hier  der  rath  ertehien, 
80  siemt  SU  tehweigenf  dasE  die  ganse  Stadt  und  ihr 
Temehmet,  was  ich  festgestellt  für  alle  zeit, 
damit  der  handel  tadellos  geschlichtet  wird.* 

Duchsiolitiger,  noch  und  aasprechender  als  die  gununntfin, 
wenn  auch  nieht  gerade  treu  und  genan  ist  die  aAchbfldang  Ton 
Gravenhorst,  bei  dem  diese  yeree  lanten: 

'Schaff  ruhe,  herold!    lass*  die  schmetternde 
tyrrbeniscbe  drommete  himtnelauf 
erschallen  und  von  deinem  hanoh  erfBlIt 
das  Tfilk  jEur  Ordnung  rufen!    das  gericht 
versammelt  sich  und  schweigen  soll  eiu  jedeTi 
damit  der  ganzen  Stadt  ich  mein  geset« 
für  alle  zeit  verkünde  und  der  Spruch 
in  Aleser  saehe  wol  entseUeden  werde.' 

Es  folgen  nun  v.  778 — 915  zunächst  die  wiederholten  schmer- 
zens-  und  zornesausbrtiche  des  chors  der  Erinyen  und  die  besänf- 
tigenden und  durch  verheiszungen  beschwichtigenden  Athenes,  durch 
welche  die  Erinyen  umgestimmt  werden,  diese  hat  Stolberg  an 
ziemlich  vielen  stellen  unrichtig  und  wenig  dichterisch,  Fähse 
mehrfach  undeutlich,  Voss  vielfach  hart  und  geschmacklos  wieder- 
gegeben, auch  0.  M  ü  1 1  e  r  s  Übersetzung  trifft  mehrfach  der  tadel 
der  undeutlichkeit ,  wenn  sie  auch  vor  den  genannten  vieles  voraus 
hat.  Droysen  hat  ihn  nicht  übertroffen  und  auffallende  ausdrücke, 
z.b.  'sonnigkühles  wehn',  'blutgewetzter  hader',  Hrunkenheit  wein- 
loser wut'  gewagt,  noch  stärkerer  tadel  aber  trifft  die  Minckwitz- 
sche  zum  teil  unverständliche,  ja  ofienbar  undeutsche  oder  üftlsche 
Übertragung,  wie  z.  b.  ÖiO  ff. 

«Beschimpft,  ich  armet  echtttt*  ieh  Jatst  Ton  sora  entflaant» 

auf  die^  land  herab 

räche,  rachcvollen  giftpfeil, 

die  geifertropfen  meiner  brüst»  die  des  lauds 

bifite  ver^lfiho:  nnd  bald  bespimit,  o  raehe, 

das  erdreieh  geflecht,  nackend  und  frfichtelos, 

und  schlägt  mit  unnahbarem  pestanhauch  das  volk. 

seufz'  ich  auitzt?  —  Was  thu'  ich?  —  Lach'  ich  anitet? 
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ich  dulde 

drückendes  leid  vom  volk!  —  Der  nacht  töchterschanr 
jammert  und  klagt  in  höchet  bitterer  ecbmachbetrübnis.' 

Eine  bedeutend  bessere,  klare  und  anspreehendeTerdeatschnng 
bat  8cb0mann  gegeben,  nacb  ihm  auch  Franz,  jedoeh  ebne  ibn 
zu  übertreffen,  die  erstere  m0ge  denn  zur  Yergleichang  bier  folgen: 

'O,  ihr  götter  neoea  Stamms«  ihr  habt  altes  recht 
in  stanb  getreten,  babt's  entwunden  mebier  bandl 

doch  ich  entehrte,  sobwergekrKskte,  bittem  grolls,  , 

ha,  f:iesz'  ich  dafür  » 

zum  entgclt  aus  meiner  brüst  gift'gen,  gift'gen  geifer  aas; 
er  trieft  auf  das  Und, 
vertilgt  alle  fimebt, 

es  deckt,  o  racho, 

die  flur  dürres  moos,  blattlos,  samcnlos 

und  füllt  das  land  mit  todesschwaugern  flecken  an. 

ich  klare?  waa  thn*  ich?   es  höhnet  das  volh  mich. 

uns  traf  schweres  leid»  O,  O,  bittres  leid 

der  nacht  töobter  nnt  so  sehmacbToll  gekränkte.' 

Weniger  befriedigt  hier  Donner,  bei  dem  neb  auch  einige 
misgriffe  in  der  Übertragung  finden.  Grayenboriit  aber  bat  £e 
emste  wttrde  anoh  dieses  ehorgesanges  in  seinen  reimen  nicbt  wieder- 
gegeben; besser  gelungen  ist  ihm  der  dialog  zwischen  Athene  nnd 
der  chorftthrerin. 

Den  nnn  (y.  916  ff.)  folgendien,  durch  Athenes  ttberredong 
herbeigeftlbrten  wechselgesang  des  dnroh  sie  omgestunmten  chors 
der  in  Eomeniden  yerwandelten  Erinyen  mit  den  ihre  segens- 
yerbeisznngen  bestätigenden  anapästen  Athenes  hat  Stolberg  dem 
ginn  nnd  ton,  wenn  auch  nicht  ganz  dem  Wortlaut  entsprechend, 
Fihse  nnd  Voss  (insbesondere  der  erste)  yielfiMsh  nnversilndlich 
und  unangemessen  wiedergegeben. 

Mit  weit  mehr  geschmack  und  takt  ist  diese  erhebende  schlusz- 
scene  von  0.  Müller  fast  durchgängig  bebandelt  und  macht  des- 
halb im  ganzen  einen  wohlbefriedigenden  eindmck.  der  aa&ng  des- 
selben möge  darum  hier  folgen.  * 

Chorgesang  der  Enmeniden: 

'Ja  ich  will  wohnen  nebeu  Pallas  sitz,  will  verschnulhen  nicht 

die  Stadt, 

die  aooh  Zeus,  der  harr  des  alle  ond  Ares  hIs  die  gStterburg 

bewohnt, 

als  der  götter  Hellas  ehrenbild  und  tempelschuts. 
ihr  verküud'  ich  gnadenvoll  jetxo  diesen  segenswonseh: 
dasa  lebensglfiok  im  tibarscbwang,  gedeiblfdiet, 
erdschooss,  dir  hell  umstrahlt 
milde  sonn*  entlocken  mag. 

Athene: 

Den  sagen  erwerb*  Seh  den  bürgern  in  lieb, 
dieweil  ich  bei  uns  sie  zu  wohnen  bewog, 
die  gewaltige,  schwer  an  begütigende  macht. 
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demi  d«r  mensclien  geschiok  so  regieren  dnrebeiis  fiel  äimmm 

zum  I008. 

wen  aber  der  lera  dee  (der?)  gelärehleten  drückt,  er  weiw 

nicht,  woher 

eein  lebeo  die  Schläge  betroffen; 

denn  die  efinden  dee  eteaoie,  eie  liefern, 

ein  stamm  fortbrfitender  floeh, 

ihn  in  ihre  pewalt, 

und  sermaimen,  so  laut  er  auch  ruft,  ihn  mit  t'eindlichem  grimm.' 

BroyBen  hat  Mttller  hier,  in  poetischfliii  sinn  und  takt,  keino»* 
w«gs  errexcbti  nttber  steht  ihm,  mtm  anoh  nicht  frei  von  matten 
pToeeisehen  Wendungen ,  Minokwiiz;  auc^  SohOmann  hat  dne 
TerstBndliehe  und  ansprechende,  jedoch  weniger  schwungvolle  Uber- 
setsung  geliefert  dieser  vonug  der  0.  MlUlerschen  fibertragong 
tritt  mehr  herror  bei  Frans,  in  dessen  nadibüdnng  nnr  die  im 
deutschen  beim'  anapSstisehen  metmm  unstatthafte  Tertanadiang 
des  anapSst  mit  dem  daktylus  den  eindmck  stört.'  Donner  aber 
hat  diese  TOigiiiger  hier  weder  im  ganzen  ton  noch  in  der  behand- 
lung  schwieriger  stellen  dieser  scene  erreicht,  geschweige  Uber- 
troffen. 

Die  gereimte  und  vielfach  sehr  fireie  nachbüdun|p  OraTen- 
horsts  httlt  den  vergleich  mit  den  antik-metrisdien  nicht  aus,  so 
sehr  sie  auch  dem  des  griechischen  unkundigen  leser  durch  ihre 
glätte  und  leichtigkeit  eidi  empfehlen  mag« 

Fassen  wir  nun  das  ergebnis  unserer  vergleichenden  mnsterung 
kurz  zusammen,  so  dürfte  es  dahin  ausfallen,  dasz  0.  Müller, 
Schömann  und  Donner  in  treue,  deutUchkeit  und  angemooasn 
faeit  ihre  betr.  vorgSnger  und  Zeitgenossen  entschieden  übertro^n 
haben,  unter  einander  aber  einen  stufenweisen  fortschritt  danteUeo, 
wenn  auch  in  einzelnen  stellen  dem  früheren  vor  dem  spSterea  der 
preu  zuerkannt  werden  musz;  dasz  aber  der  versuch  Gray  an» 
horsts,  den  Aischylos  in  ein  modernes  gewand  zu  kleiden,  wenig- 
stens in  bezug  auf  die  poetischen  teile  der  tragOdie  als  ein  verfehltsr 
zu  betrachten  ist. 


*  s.  hierüber  B.  Westphal ,  theorie  der  nenhoehdealeehen  metrik 
Se  anfl.  s.  8S7. 

DUISBUBO.  ElOBBOVr. 
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63. 

Die  ELEMENTE  DER  LATEINISCHEN  FORMBMLEHRE.  FÜR  DEN  GEBRAUCH 
IN  DEN  UNTEREN  CLASSEN  HÖHERER  LEHRANSTALTEN  BEARBEITET 

VON  DR.  Theodor  Arndt,  Oberlehrer  am  königl.  seminar 
zu  Friedrichstadt -Dresden.  liOipug,  druck  und  yerlag  von 
B.  Q.  Teabner.  1877.  76  s. 

Die  im  j.  1873  erfolgte  aufoahme  des  laieins  als  unierrichis- 
gegenständ  in  den  sftehsischen  Seminaren,  und  zwar  in  allen  sechs 
classen,  könnte  manchem  als  eine  gefthrHehe  und  Terfehlte  nene- 
rapg  erscheinen.  hOrt  man  doch  oft  klagen,  dasz  selbst  auf  den 
gjmnasien,  welche  anf  diesen  gegenständ  noch  viel  mehr  teit  nnd 
mtthe  verwenden,  die  erzielten  firüohte  in  keinem  yeihSltnisse  zu 
der  anfgewendeten  mflhe  stehen,  indessen  befolgen  die  seminare 
ein  wesentlich  anderes  ziel  als  die  gymnasien.  sie  erstreben  nicht 
eine  nmfossende  kenntnis  der  spräche  nnd  litteratur  der  Börner, 
sondern  ihnen  dient  das  latein  ausschlieszlich  als  mittel  zur  ge- 
winnnn^f  der  ans  dem  betrieb  einer  fremden  spräche  und  der  damit 
gegebenen  bewasten  und  unbewasten  vergleichung  derselben  mit 
der  mutterspraohe  resultierenden  formalen  bildung  und  der  am 
besten  auf  diesem  wege  zu  erzielenden  freiheit  und  feinhcit  im  ge- 
brauche der  muttersprache.  denn  dasz  dem  ktUiftigen  lebrer  des 
Tolkes  ein  nicht  geringes  masz  formaler  bildung  unentbehrlich  ist, 
wird  niemand  in  abrede  stellen,  ebenso  wenig,  dasz  die  durch  be- 
stimmtbeit  und  kürze,  sowie  durch  logische  schärfe  ausgezeichnete 
lateini.sche  spräche  den  zwecken  der  formalen  bildung  in  vorzüg- 
licher weise  dient,  bei  solchem  ziele  ist  aber  nicht  nötig,  dasz  dem 
Schüler  alle  einzelerscheinungen  der  grammatik,  alle  eigentümlich- 
keiten  der  einzelnen  schriftsteiler  vorgeführt  werden;  es  gentigt 
eine  knappe  darstellung  des  sprachlichen  Organismus,  welche  mit 
Vermeidung  alles  überflüssigen  materials  die  gesetze  des  grammati- 
schen baues  klar  erkennen  lüszt  und  den  schüler  dadurch  befähigt, 
den  Organismus  auch  anderer  sprachen,  besonders  der  muttersprache, 
scharf  aufzufassen  und  in  seinen  eigentümlichkeiten  zu  erkennen, 
ebenso  ist  es  für  die  historische  bildung  des  lehrers  von  groszem 
nutzen,  wenn  er  die  entwicklung  eines  der  wichtigsten  culturvölker, 
sei  es  auch  während  einer  noch  so  kleinen  periode,  durch  das 
Studium  der  nationalen  quellen  sich  aneignet,  und  auch  dies  suchen 
die  sächsischen  seminare  zu  erreichen,  indem  sie  ihren  schülem  die 
bekaimtschafk  mit  einigen  der  bedeutendsten  römischen  Schriftsteller 
vermitteln,  dies  sind  im  wesentlichen  Gon\elius  Nepos,  Caesar, 
Sallnstins,  Ovidins,  imd  vielleicht  noch  etwas  von  Cicero,  Livins  nnd 
Yergilins.  es  ist  klar,  dasz  dies  zid  ein  erhebHoh  geringeres  ist  als 
das  «nf  den  gymnasien  erstrebte,  es  wird  daher  anoh  eine  geringere 
stnndenzahl,  wie  diese  thatsichlieh  im  lehrplane  angesetzt  ist,  zor 
erreichnng  desselben  genügen,  um  so  mehr,  wenn  man  sich  ent- 
schlieszt,  das  nnterrichtsmaterial,  besonders  was  die  grammatik  be- 
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trifft,  auf  das  allernötigste  masz  in  beschränken,  dies  hat  der  Ter- 
Üwser  des  vorliegenden  bttchleins  versucht,  und  gewis  werden  es 
ihm  alle  seine  coUegen  herzlich  danken,  das  buch  enthält  auf 
76  Seiten  einen  abriss  der  formenlehre  in  elementarster  darstellung; 
es  bietet  fast  nur  die  paradigmen  ohne  Jegliches  theoretisches  bei- 
werk.  der  verf.  hat  recht  daran  gethan ,  für  diese  darstellung  die 
ergebnisse  der  neueren  Sprachwissenschaft  zu  verwerthen,  denn  erst 
durch  diese  ist  uns  das  wahre  wesen  des  sprachlichen  Organismus 
erschlossen  worden ;  während  in  den  grammatiken  alten  Schlages 
die  lateinische  formenlehre  nur  als  eine  Sammlung  von  ungeord- 
neten sprachlichen  einzelbeiten  erscheint,  die  nur  dem  gedächtnisse 
mechanisch  eingeprägt  werden  müssen,  wird  jetzt  dem  schüler  ein 
System  vorgeführt,  welches  er  nach  seinem  einteilungsprincipe  er- 
kennen und  in  welches  er  die  einzelerscheinungen  auf  gesetzmäszige 
weise  einreihen  lernt,  die  entwicklung  der  sprachlichen  gesetze  ist 
zwar  in  dem  buche  selbst  nicht  gegeben;  der  verf.  aber  verlangt 
ausdrücklich  in  der  vorrede,  dasz  dies  überall  durch  den  lehrer  ge- 
schehe, und  er  hat  zu  diesem  zwecke  nicht  unterlassen,  auf  Schrif- 
ten, aus  denen  sich  der  lehrer  raths  erholen  soll,  hinzuweisen,  das 
grammatische  material  ist  wesentlich  beschränkt,  und  mitunter 
dürfte  der  verf.  hierin  zu  weit  gegangen  sein;  während  er  z.  b.  die 
griechischen  Wörter  nach  der  In  declination  ausführlich  behandelt, 
erwähnt  er  die  nach  der  2n  und  3n  mit  keiner  silbe,  obwol  diesel- 
ben doch  auch  nicht  ungewöhnlich  sind,  dagegen  TerdSent  es  an» 
erkennung,  dass  ans  den  genusregehi  aller  flbeidGifissige  ballast  ans- 
geschieden  ist  lobend  beironnbeben  ist  ferner,  dasz  der  Torf. 
bestrebt  gewesen  ist,  IlberBll  die  qnantitttt  zu  Teneiohnen;  doch  ist 
dies  nicht  durchgängig  mit  conseqnenz  geschehen;  bei  einer  neuen 
aufläge  wird  auf  diesen  punct  besondere  Sorgfalt  zu  verwenden  sein, 
zumal  die  sache  nicht  so  unwichtig  ist,  als  sie  manchem  ersduint. 
zu  Terbessem  wSre  fkuch  s.  4  jnietf  statt  jwert'  (gen.  sing.),  s.  5 
Ublfrä  statt  Ubihrä  (nom.  sing*)»  b.  7  fed  statt  M  (yoc  sing.),  leönes 
statt  leSnes  (toc.  plur.),  homö  stat  homK  (nom.  und  toc  sing.),  s.  31 
amaria  statt  amarlfs»  für  die  Orthographie  hat  der  yert  eben&Ua 
mit  recht  die  wissenschaftlichen  ergebnisse  benutzt,  wie  sie  haupt- 
sächlich in  dem  'hülfsbüchlein  fflr  lateinische  reehtschreibung  von 
W.  Brambach'  niedergelegt  sind. 

So  ist  die  arbeit  sicher  geeignet,  die  erreichung  des  oben  an- 
gedeuteten Zieles  auf  unsern  seminaren  zu  fordern,  .auch  wird  sich 
das  büchlein  für  anstalten,  die  ähnliche  ziele  yerfolgen,  wie  beson- 
ders  die  realsohulen,  eignen,  und  auch  auf  gymnasien  wird  man  es 
da,  wo  man  nicht  eine  einheitliche  grammatik  für  alle  classen  als 
notwendig  ansieht,  mit  erfolg  gebrauchen  können,  möge  dem  verf. 
für  seine  mühe  dadurch  ein  lohn  werden,  dasz  sein  buch  die  ver- 
diente anerkennung  und  beachtupg  findet. 

DasfiDSN.  B.  HUiLsa. 
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64. 

GESCHICHTSTABELLEN.  IM  ANSCHLL8Z  AN  DAS  ^HISTORISCHE  HÜLPS- 
BUCH  FÜR  DIE  OBEREN  CLA8SEN  VON  GYMNASIEN  UND  REAL- 
SCHULEN VON  RECTOR  PROF.  DR.  W.  HERBST*  ZUSAMMENGESTELLT 
VON  DR.  AUG.  GfiURINO,   GYMNASIALLEHRER  IN  GERA.  Mainz 

1876.  nr  und  68  8. 

Das  historische  hilfsbuoh  von  Herbst ,  schon  in  ör  aufläge  er- 
schienen und  in  saUreiohen  anstalten  des  deutschen  reiches  einge- 
ftihrt,  hat  in  dem  vorliegenden  werkchen  eine  recht  wflnscbens- 
wertbe  ergänzung  erfahren,  es  unterscheiden  sich  diese  geschichts- 
tabellen  von  den  vielen  andern  büchern  dieser  art  dadurch,  dasz 
sie  sich  eng  an  das  erwähnte  hülfsbuch  anschlieszen ,  imd  zwar  ist 
dieso  abhUngigkeit  nicht  nur  eine  sachliche,  indem  die  einzelnen  ab- 
schnitte der  tabellen  denen  des  hülfsbuches  entsprechen  und  die  in 
jenem  vorkommenden  namen  und  daten  in  diese  —  allerdings  mit 
einigen  aus  praktischen  rücksichten  getroffenen  beschränkungen  — 
aufgenommen  sind ,  sondern  auch  eine  formale ,  indem  der  verf.  in 
der  wähl  der  werte  und  im  bau  der  sätze  beständig  den  text  des 
hülfsbuches  vor  äugen  hat.  wenn  freilich  in  der  vorrede  behauptet 
wird,  es  seien  des  leichtern  memorierens  wegen  meist  vollständige 
Sätze  gegeben  und  blosze  namen  vermieden  worden ,  so  ist  dies  wol 
beabsichtigt,  nicht  aber  durchgeführt  worden  und  konnte  auch  nicht 
durchgeführt  werden,  wenn  die  kürze  und  knappheit,  welche  ein 
notwendiges  erfordernis  solcher  geschichtstabellen  ist,  erreicht  wer- 
den sollte,  jedenfalls  erscheint  das  werkchen  recht  brauchbar  für 
unsere  gymnasien  und  wird  sich  neben  dem  grösseren  Herbstschen 
bndhe  yiäe  freunde  erwerben. 

MBinivaBH.  A.  Soxuubaoh. 


65. 

Katechismus  der  allgemeinen  littbraturgeschichte.  von 
DR.  Adolf  Stern,  Professor  der  litteraturqeschichte 
AM  K.  polytechnicum  ZU  Dresden.  Leipzig ,  J.  J.  Weber.  1874. 

Was  der  Ter&sser  dieses  katechismus  in  dem  verwerte  ttber 
die  yeranlassnng  zu  seiner  arbeit,  über  die  sohwierigkeiteB  der- 
selben und  zur  reohtfertigung  des  befolgten  planes  bemerkt,  das 
darf  man  im  gansen  als  verständig  und  wol  begründet  gelten  lassen, 
er  geht  davon  aus ,  dass  der  gänzliche  mangel  eines  grundnssea  der 
allgemeinen  litteratargesehiehte  immer  fühlbarer  geworden  sei, 
namentlich  eines  solchen,  welcher  die  einzellitteraturen  der  cultur- 
Völker  nicht  blosz  nach  einander  berücksichtige,  sondern  sie  im 
engsten  zusammenhange  betrachte  imd  ihre  gemeinsame  entwick- 
lung  unter  der  einwirkung  groszer  historisch  er  Verhältnisse  dar- 
stelle, dagegen  wird  der  kenner  auch  die  verschiedenen  werke  von 
Grässe  und  Scherr,  welche  ein  ähnliches  ziel  verfolgen,  schwerlich 

MJahrk  f.  phU.  m. pid.  ILabt.  1877.  hSUlX  41 
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■nfttbren.  denn  es  ist  nicht  m  kognen ,  dw  diese  entweder  nur 
ein  nacktes  gerippe  tob  namen,  jahiiahlen  und  btlchertiteln  bieten, 
oder  diejenige  knappste  üsssung  und  den  geringsten  mnftng  aller- 
dings'nicht  haben,  die  hm.  Stern  als  erste  voranssetinng  galten  and 
gewis  gelten  mnsten.  kam  es  doch  darauf  an,  einen  kateehismas  za 
liefern,  also  einen  kurzen  abrisz  fUr  jenes  grosze  publicum,  welches 
sich  schnell  orientieren  will,  Uber  das  Verhältnis  der  einzelnen  litte- 
'  rarischen  erscheinungi  n  zur  gesamtgesdhichte  der  litteratnr  auf- 
scblnsz  sncht,  oder  endlich  mit  einer  raschen  ttbersicht  die  flrinnerung 
an  eingehendere  Studien  auffrischt,  da  war  es  allerdings  schwieng 
genug,  die  allgemeinen  gesiehtspunete  und  die  einzelheiten  Überall 
in  das  rechte  Verhältnis  zu  setzen,  klare  Übersichtlichkeit  mit  einer 
gewissen  Vollständigkeit  za  vereinen,  ein  buch  zu  verfassen,  welches 
nicht  nur  ein  zuverlässiger  rathüfeUer  für  den  nachschlagenden,  ?on- 
deiTi  auch  als  ganzes  lesbar  und  ansprechend  wäre,  irenug  den  ver- 
schiedensten anfordcrungen  zugleich  gerecht  zu  werden,  wir  stim- 
men dem  verf.  auch  darin  bei,  dasz  or  die  litteratur  der  neuzeit  und 
die  poesie  gegenüber  den  älteren  zeiten  und  den  nichtpoetischen  er- 
scheinungen  merklich  bevorzugt  hat,  zumal  er  selbst  auerkennt, 
dasz  über  das  mehr  oder  minder  im  einzelnen  hier  immer  zu  streiten 
sein  wird,  die  im  Interesse  der  möglichen  Verbreitung  und  Wirkung 
gegebenen  raumgrenzen  musten  bestimmenden  einflusz  haben  und 
keine  leichte  aufgäbe  blieb  es ,  dabei  die  zusammengedrängte  stotf- 
masse  in  einen  gewissen  flusz  zu  bringen  und  ihr  eine  gewisse  wärme 
der  darstellung  zu  geben,  dasz  dazu  rlie  eigentliche  form  der  kate- 
chismen  in  fragen  um!  antworten  uiclit  passte,  liegt  auf  der  band; 
sie  ist  denn  auch,  wie  neuerdings  wol  in  den  meisten  ähnlichen 
bttchem  des  Verlegers,  aufgegeben  worden ;  wir  haben  es,  abgesehen 
von  der  notwendigen  einteilung  in  grOszere  und  kleinere  gruppen 
und  fortlaufende  Paragraphen  mit  einer  susammenhlngenden  dar- 
stellung zu  thun.  auf  nahe  an  vierhundert  selten  ist  in  zweihundert 
und  neun  paragrapben  die  unendlich  reiche  fülle  des  stoffee  be- 
wlltigt,  ausserdem  ein  register  sum  nachschlagen  beigefllgt. 

Haben  wir  bisher,  meist  mit  den  Worten  des  verf.  selbst,  den 
plan  vorgelegt,  den  er  sich  gemacht,  und  konnten  wir  denselben 
nur  billigen,  so  wird  die  ftag«  nun  sein,  wie  er  seine  aii%abe  gelöst 
hat«  wir  meinen,  um  es  ^eich  knrs  n  sagen,  im  gaaaen  reeht 
glücklich,  jedenftdls  in  den  meisten  puncten  befriedigend  und  nur 
in  einem  einzigen  nicht  genügend;  es  ist  dieser  nach  unserer  ansieht 
swar  kein  unwichtiger,  aber  wenigstens  der  art,  dasz  eine  abhille 
auf  demselben  verhältnismftssig  leicht  erscheint,  vor  allen  dingen 
erseheint  der  verf.  als  herr  seines  stoffss,  er  ist  wie  er  es  selbst  von 
dem  autor  eines  solchen  gmndiisses  verlangt,  vertraut  genug  mit 
der  besprochenen  litterata^  um  statt  einer  compilation  aus  den 
besten  specialwerken  eine  aut  ^ig^e  eindrücke  und  urteile  gestützte 
selbständige  arbeit  zu  geben,  mit  sehr  verständiger  bescheidenheit 
ist  er  weit  entCsrnt  die  förderliche  benutsnng  der  hier  einschlagen« 
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den  werke  zu  verleugnen,  hat  dieselben  vielmehr  in  allen  füllen  an- 
geführt, wo  er  anschauungen  und  urteile,  die  mit  seinen  eigenen 
tibereinbtiiniuten,  kräftig  und  treöend  ausgedrückt  wüste,  es  hat 
uns  wenigstens  nur  angenebiii  berührt  auf  wohl  verwandte  und  ge- 
schickt eingefügte  stellen  mit  den  namen  von  mannern  wie  Goethe, 
Carriere,  Güdeke,  Bernhardy,  Hettner,  Hase,  Kreyssigu.  a.  zu  stoszen. 
^in  der  hauptsuche',  sagt  er  mit  recht,  'darf  ich  mich  darauf  be- 
rufen, dasz  ich  selbständig  gearbeitet  habe.'  das  wissen  allein  thut 
es  aber  nicht;  es  kommt  bei  einem  buche  wie  das  vorliegende 
wesentlich  noch  auf  andere  dinge  an;  es  gehören  dazu  eine  freie 
und  ruhig  objective  anschauung  der  weit  und  des  lebens,  ein  fein 
gebildeter  ästhetischer  sinn,  ein  geschick  in  der  auswahl,  gruppie- 
mng  und  darstellung  des  stoflfes  in  um  so  höherem  grade,  je  reicher 
und  spröder  dieser  ist  und  je  knapper  die  einmal  gebotene  form, 
wir  freuen  uns  in  allen  diesen  stücken  hm.  Stern  entschiedenes  lob 
zollen  zu  können,  wir  hüben  keine  spur  von  religiöser  oder  politi- 
scher eiüsuitigkeit  bemerkt;  das  wesentliche,  wahrhaft  bedeutende 
ist  überall  richtig  hervorgehoben,  lob  und  tadel  ohne  jede  über- 
schwänglichkeit  und  bitterkeit  verteilt;  je  nach  Zeiten,  motiven  und 
gattungen  sind  die  litterarischen  erscheinungen  übersichtlich  zu- 
sammengestellt und  die  spräche  ist  durchschnittlich  so  sicher  und 
gewandt,  dabei,  so  weit  dies  möglich  war,  so  lebendig  und  warm, 
dasz  man  eben  mit  vergnügen  auch  längere  abschnitte  hinter 
einander  lesen  wird,  dasz  er  uns  auffallend  neue  ansichtcn  nicht 
zum  besten  gegeben,  dasz  er  auch  nur  nach  geistreichen  Wendungen 
nicht  gehascht  hat,  ohne  darum  trocken,  farblos  und  nüchtern  zu 
werden,  das  rechnen  wir  dem  verf.  als  ein  besonderes  verdienst  an. 

Wenn  wir  nnn  dessen  ungeachtet  im  folgenden  eine  ganse 
reilie  ▼on  aoasMliuigen  machen  werden,  so  darf  das  nicht  als  klein- 
Ußho  mlkeki  erscheinen,  es  liegt  ans  fem  mit  dem  verf.  über 
manohe  fiüle  zechten  zn  wollen,  in  denen  wir,  sei  es  mit  bezug  anf 
die  ttoswahl,  sei  es  in  der  andeht  Aber  einen  sohriflsteller  oder  bin« 
siohilich  der  aaordnoag  des  Stoffes  nns  aklit  ganz  einTerstanden 
fttblenf  d«rgleicben  mag  denn  aneb  nur  selten  nnd  beispielsweise 
erwähnt  wcurden.  dagegen  sind  nns  nieht  wenig  einzelbeiten  anf- 
gestoszen,  welohe  nach  unserer  festen  Überzeugung  hr.  Stern  selbst, 
einmal  anfimerksam  gemaoht  als  yersefaen  nnd  Ideine  makel,  ans- 
lassangen  oder  irrtllmer  anerkwien  wird,  wir  mOohten  ihm  einen 
beitrag  dazu  geben,  dasz  er  bei  einer  überarbeitang  nnd  zweiten 
anflage  sein  boeh  so  fleekenlos  nnd  za?erlSs8ig  herstdle,  wie  es  nnr 
irgend  mQglioh  nnd  wie  es  gerade  bei  der  besänunnng  eines  solchen 
Werkes  in  höchstem  grade  wllnsohenswerib  ist.  mmmoA  wird  doch 
leugnen ,  dasz  eine  fidscfae  zahl,  ein  yielleicht  nnr  um  einen  bnch- 
staben  falscher  name,  zwar  nicht  fttr  den  kenner,  wol  aber  fdr  die 
grosze  menge  deijenigen,  die  etwa  nnr  nnd  im  gnten  glanben  ans 
dem  kateeUsmns  ihr  wissen  schöpfen,  recht  anangenehm,  anter 
nmatttnden  YerhSngnisToll  werden  kann,  dasz  bei  weitem  nicht  alle 
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leier  aufknerksam  und  «insiohtig  genug  sind,  Tun  YOTB^hon  zu  er- 
kennen ,  die  auf  flacher  hand  liegen ,  ja  daas  ein  aolohea  nidit  selten 
nnd  nidit  den  TerflehtliGliaten  leeern  in  einem  liSoliat  ligerlidien, 
weil  aller  lOrang  apottenden  xithsel  geworden  ist.  die  unbedingte 
inverilssigkeit  nenüieh  ^Bhlt  allerdinga  Tonngaweise  fllr  die  einMi- 
nen daten  nnd  jahreaialilen.  auf  äese  namentUeli  werden  sieh 
nnaere  beesernngSTorseliUge  erstrecken,  die  angaben ,  die  wir  den 
Torgefandenen  entgegensetzen,  kOnnen  wir  natOrlich  nicht  immer 
als  durch  eigene  forschung  begründet  rechtfertigen,  wol  aber  aus 
den  uns  bekannten  besten  specialwerken  belegen,  auweilen  wider- 
sprechen sich  auch  diese;  oft  wird  es  sich  nur  um  sogenannte  druck- 
fehler  bandeln;  aber  wir  denken,  hr.  Stern  werde  selbst  auf  diese 
sich  gern  aufinerksam  machen  lassen,  um  so  lieber,  je  störender  aie 
in  büchem  dieser  art  sind  und  je  leichter  sie  das  auge  des  einzelnen, 
vielleicht  des  verf.  am  meisten,  immer  und  immer  übersieht,  bei 
der  aufzählung  dessen,  was  uns  auffallend  und  anstöszig  gewesen 
ist ,  mag  es  auch  verschiedener  art  sein ,  werden  wir  am  besten  ein- 
fach dem  gange  des  buches  selbst  unter  anftihrung  der  paragraphen 
oder  Seitenzahlen  folgen,  ohne  unsere  bedenken  nach  verschiedenen 
kategorieen  zu  ordnen. 

S.  8  werden  die  indischen  Sammlungen  ^pantschatantrum'  und 
'hitopadesa'  angeführt;  der  name  der  ersteren  aber  ist,  so  weit  er 
sich  überhaupt  durch  unsere  lautzeichen  wiedergeben  läszt,  vielmehr 
^pantschatantram '  oder  ohne  den  flexionsbuchstaben  ^pautscha- 
tantra'. 

S.  28  heiszt  es  im  §  11 :  'in  siebzig  dramatischen  werken,  von 
denen  er  fast  regelmäszig  drei  der  mythe  entlehnte  tragödieen  zu 
einer  trilogie  verband  und  durch  ein  hiuzugefllgtes  satyrspiel  eine 
tetndogie  herstellte ,  erhob  Aischjlos  die  dramatische  dichtimg  zu 
einer  besonderen  knnst.'  der  setz  erscheint  uns  nicht  dem  inhalte 
nach,  wol  aber,  wir  brauohen  wol  nioht  an  sagen  warum,  stilistisch 
bedenklich,  wenn  der  yerf.  kun  darauf  s.  29  sagt:  in  den  tnigOdieen 
*  Agamemnon*,  die  'Chceplioren'  und  die  *£nmeniden'  hah«n  wir 
eine  YoUstSndig  erhaltene  trilogie  usw.,  so  ist  das  ja  richtig;  er 
bitte  nur  atatt  '«ine*  *die  einzige'  setaen  kOnnen  und  eben  dwnm 
konnte  idne  woidung  auf  der  nlehsten  seite  dem  unkundigen  leieht 
anlass  su  einem  misrerstfadnisse  geben,  nemlich:  *die  rmnsten  und 
gxMen  eindrucke  der  Sophokleischen  kunst  empfangen  wir  von 
seiner  grossen  trilogie,  welche  die  dunkle  und  TerhSngnisreiclie 
Oedipussage  behanddl'  eine  trilogie  in  dem  ursprQngUchen  und 
gewöhnlichen  sinne  des  Wortes  bilden  aber  die  drei  tragOdieen,  um 
die  es  sich  hier  handelt,  nicht. 

S.  38,  am  schluss  von  §  15:  'von  den  reden  der  Demosthenes 
gleichgesinnten  Hypereides  tmd  Lykurgce  blieben  nur  bruchstacke 
eriialten.*  'dies  ist  jetzt  doch  nicht  mehr  ganz  genau,  da  wir  von 
dem  ersten  vier,  von  dem  zweiten  wenigstens  eine  der  reden  im 
ganzen  voUatttndig  haben.   §  21.  die  lebensceit  des  Flantna  ist 
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natürlich  mit  254—184  statt  254 — 148  anzugeben;  bei  Lqcretius 
Carus  dürfte  als  todesjahr  nicht  51 ,  sondern  55  oder  54  zu  setzen 
sein.  §  22  s.  48.  Cajus  (nicht  Marcus!)  Julius  Caesar  stirbt  nicht 
49  sondern  44  v.  Chr.  s.  52 :  'Silius  besang  in  der  Punica  die  er- 
eig'nisse  des  Hannibalischen  krieges'  musz  doch  geändert  werden 
etwa:  'in  seinem  hei  dengedichte  Punica',  damit  dieser  name  nicht 
als  ein  weibliches  hauptwort  in  der  einzahl  erscheine,  dem  Juvenalis 
werden  §  25  s.  54  nur  15  satiren  zugeschrieben;  warum  nicht  nach 
der  gewöhnlichen  und  doch  keinedwegs  endgültig  widerlegten  an- 
nähme vielmehr  16?  zumal  angefochten  auszer  der  16n  noch  ver- 
schiedene andere  werden ,  diese  Streitfragen  aber  sonst  mit  fug  und 
recht  keine  berücksichtigung  finden,  ähnlich  ist  wol  in  dem  nächst- 
folgenden Paragraphen  s.  55  nicht  gut  ausgedrückt:  'Curtius  Rufus 
schrieb  eine  geschichte  Alexanders  des  groszen,  von  der  einige 
bücher  erhalten  blieben*,  da  wir  bekanntlich  fast  noch  8  von  10  be- 
sitzen, s.  56  hätte  wol  der  ältere  Plinius  verdient  etwas  mehr  her- 
vorgehoben zu  werden ;  es  ist  eben  nur  ein  versehen ,  dasz  sein 
name  nicht  gleich  den  andern  gesperrt  gedruckt  und  ohne  angäbe 
der  lebenszeit  (23 — 79)  geblieben  ist.  der  kurz  vorher  erwähnte 
Quintilian  ist  in  dem  register  vergessen  worden,  s.  6H  z.  15  v.  o. 
lies  'eindrang'  für  'eindrangen*,  die  lebenszeit  des  Gothen  Wulfila 
310 — 380  mag  gelten,  wenn  auch  das  ergebnis  der  Untersuchungen 
zwischen  310  und  311  und  demgemäsz  380  und  381  schwankt, 
dagegen  dürfte  s.  76  bei  Juan  Manuel  von  Castilien  als  geburtsjahr 
1282  statt  1280,  s.  79  bei  Villehardouin  als  todesjahr  1213  statt 
1218  zu  setzen  sein;  für  Joinville  schwankt  dasselbe  in  den  uns  zu- 
gänglichen besseren  werken  zwischen  1317,  1318  und  1319;  das  im 
ganzen  sehr  zuverlässige  "Wörterbuch  von  Sachs  hat  1318.  wenn 
s.  84  Walther  von  der  Vogelweide  ohne  weiteres  fränkischen  Ur- 
sprungs genannt  wird,  so  möchten  wir  lieber  entweder  gar  keine 
bestimmte  angäbe  oder  doch  eine  andeutung,  dasz  die  frage  mit  un- 
bedingter Sicherheit  immer  noch  weder  für  Franken,  noch  Tirol  oder 
Oesterreich  entschieden  ist. 

In  §  48  ist  die  lebenszeit  Boccaccios  angegeben  1316 — 1374; 
er  wurde  aber  1313  geboren  und  starb  1375;  danach  wird  auszer 
der  Überschrift  auch  im  texte  das  geburtsjahr  zu  ändern,  femer 
statt  'Fiametta'  vielmehr  'Fiammetta',  sowie  *Peoorone'  statt 
Tecocorone'  zu  schreiben  sein.  s.  106.  107  erwartet  man  bei  Carl 
Ton  Orleans  nicht  1467,  sondern  1464  oder  1465,  bei  Frolssard 
steht  offenbar  aus  versehen  1401  statt  1410,  bei  Comines  1448 
statt  1445;  die  letzte  angäbe  war  Überdies  der  deatliehkeit  balber 
unmittelbar  dem  namen  des  schriftsteUers ,  nicht  dem  des  IdtelgB 
Ludwig  XI  nachzusetzen,  auf  8.  110  ist  aastOssig,  dftss  als  zeit  der 
bürgerkriege  der  Bosen  in  Ei^land  1899 — 1486  genannt  wird,  da 
jene  doch  eigentliöh  erst  um  die  mitte  des  15n  jahrhnnderts  be- 
ginnen, wenn  auch  allerdings  mit  der  tümmbesteigung  des  haoses 
Lancaster  (1399)  der  gnmd  zu  den  spttteren  TerwioUungen  gelegt 
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wordeil  war.  in  der  ttbersdhrift  von  §  69  'Hans  Saehs  und  die 
tdbwankdiditer'  wird  die  beigefügte  seitangabe  1494-— 1576  besser 
za  tilgen  sein,  da  sie  nur  auf  Hans  Sachs  selbst  passt  und  obendrein 
in  dem  texte  wiederkehrt 

In  §  79  scheint  uns  die  gebart  Brant6me8  zu  spSt  angesetst 
mit  dem  jähre  1540;  richtiger  möchte  1526  oder  1527  sein;  ebenso 
§  81  bei  Juan  Boscan  1540  statt  1544,  bei  Ponce  de  Leon  1528 
statt  1527.  Hnrtado  de  Mendosa  §  82  starb  nicht  in  Granada«  son- 
dern, wenige  monate  nach  seiner  rdekkehr  ans  der  Verbannung,  in 
ICadrid.  die  lebenszeit  Alonsos  de  Breilla  scheint  allerdings  nicht 
festzustehen,  doch  fanden  wir  statt  1510 — 1590  sonst  1533  oder 
'aaeh  1540—1596.  in  §  87  steht:  'Nicolas  Udall  (1550?)';  das 
geburtsjabr  wird  annähernd  1504  sein,  das  todesjahr  scheint  sicher 
ermittelt  1536;  wir  würden  demnach  die  ibldenmg  vorschlagen: 
(t  155(i);  so  in  §  99  bei  Fernando  de  Herrera  1534—1597  statt 
1Ö24--1591;  bei  Bemardino  de  BeboUedo  1597—1676  statt  1597 
— 1696;  in  §  100  bei  Espinel  kann  man  zweifeln,  ob  1540 — 1630 
oder  1544  —  1634;  Guevara  (um  1640),  nicht  vielmehr  1570— 1614V 
in  §  104  findet  sich  als  geburt&tag  Calderons  der  1  januar  1601; 
nach  den  gewöhnlichen  angaben  war  es  der  17  januar  1600;  in 
§  105  ist  bei  Antonio  de  Soli^  vielleicht  1610  statt  1611  zu  setzen; 
in  §  109  s.  198  wird  als  goburt.stag  Friedrichs  von  Spee  1595  an- 
geführt; Koberstein  hat  1591,  (^ödeke  1592;  §  III  Marini  1596— 
1625  ist  offenbar  verdruckt  für  ir)()9 — 1625;  in  §  119  wird  bei 
Massinger  besser  1640  als  1639,  uuigekehrt  bei  Ford  1639  als  1640 
stehen;  in  §  121  bei  Thomas  (nicht  Henry!)  Carew  nicht  'um  1639', 
sondern  entweder!  1639,  oder  158^—1639,  bei  Waller  natürlich 
nicht  1587,  sondern  1687  als  todesjahr.  in  §  123  s.  220  ist  duroh 
einen  falschen  buchsüibtii  ein  ergötzliches  quid  pro  quo  entstanden  ; 
'hind  and  panther'  wird  zur  'hündin  und  panther'  statt  hindin  oder 
hirschkuh  und  panther.  Quinault,  §  132  wurde  wol  nicht  1634, 
sondern  1635  geboren,  der  ältere  Cr6billon  starb  nicht  1764,  son- 
dern 1762,  in  dem  folgenden  pai'agraphen  wird  als  Sterbetag  MO' 
Hdree  ni<dit  der  22 ,  sondern  der  17  februar  1673  zn  setzen ,  spftter 
ffir  *Poarcognac*  sn  schreiben  sdn  Tourceaugnac' ;  in  §  136  er- 
warten wir  bei  Balzac  1596—1665  statt  1594—1654,  bei  Pascal 
1623  stau  1624,  bei  Bochefbncanld  1613  statt  1612,  bei  La  Bmyto 
1639^1696  statt  1644—1699;  in  §  136  bei  Bossaet  1704  statt 
1708;  in  §  140  musz  es  bei  Gottsched  heiszen  1700  statt  1705;  in 
demselben  paragraphen  s.  249  ist  bei  Cronegk  das  todeqahr  Ter- 
stellt;  er  starb  nicht  1775,  sondern  1757,  oder  nach  GOdske  in  der 
nacht  1758—1759;  bei  Brawe  ist  als  todesjahr  sn  lesen  1758  statt 
1738.  ttbrigens  ist  kurz  vorher  in  bezog  dieser-  beiden  diehtsr  der 
aasdrnck  in  hohem  grade  sweidentig.  wenn  es  nemlich  Yon  den- 
selben heiszt,  sie  'waren  bis  auf  die  form  des  gereimten  Alexandri- 
ners von  französischen  Vorbildern  abhängig',  so  kann  man  zweifeln, 
ob  das  *bis  aof  aosschliesMnd,  wie  allerdings  gewöhnlich  in  unserer 
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spräche,  oder  aber,  naeb  weise  des  fransösisohen  jusqu'4,  ein- 
aehlimsencl  gemeint  sei;  der  erste  sixm  ist  der  richtige,  konnte  und 
muste  aber  dentlioher  ausgedrückt  werden,  das  streb«i  nach  grOster 
kttrze  ist  hier,  und  so  an  einigen  anderen  stellen,  nachteilig  gewor- 
den, in  §  142  wird  bei  Ignasio  de  Lusan  statt  1720 — ?  das  ge- 
nauere 1702 — 1754  (so  hat  wenigstens  Dohm),  bei  Francisco  de 
Iski  1703  statt  1727,  in  §  143  bei  Shaftesburj  1713  statt  1718 
gesetzt  werden  müssen,  in  §  160  wflrde  man  unter  den  vortrefflichen 
ersfthlungen  Wielands  ^die  wasserkufe'  am  ende  gern  entbehren; 
Lessing  (§  161)  bat  nicht  einen  'misogin',  sondern  einen  misogyn 
geschrieben,  ist  nach  Wolfenbttttel  nicht  schon  1769,  sondern  erat 
1770  gegangen  und  in  Braunschweig,  nicht  in  Wolfenbüttel  oder 
gar  in  Italien  gestorben,  da^  letzte  steht  swar  nicht  aosdräcklich 
da,  könnte  aber  aus  dem  satze  herausgelesen  werden,  den  wir  über- 
haupt der  stilistischen  feile  des  verf.  empfehlen  möchten,  s.  295  ist 
als  geburtsort  von  Lenz  genannt  Suszwegen;  wir  haben  den  namen 
sonst,  bei  Koberstein  und  Gödeke,  in  der  form  Seszwigen,  Seszwegeu 
gefunden,  s.  310  scheint  durch  eine  Verstellung  mehrerer  worte 
eine  Verwirrung  eutätanden  zu  sein;  statt  'war  gleicbwol  unendlich 
nach  und  fruchtbar  gewissen  richtuugen  hin  bedeutend '  musz  es 
jedenfalls  hei^zen:  war  gleiehwol  unendlich  fruchtbar  und  nach  ge- 
wissen richtungen  hin  bedeutend,  s.  314:  'mit  der  geschichte  des 
abfalls  der  vereinigten  Niederlande  begann  die  reihe  der  historischen 
arbeiten  Schillers,  welche  in  den  treft'lichen  verbindenden  aufsätzen 
seiner  historischen  memoirensanmilung  und  der  geschichte  des 
.*>Ojührigen  krieges  fortgri'ührt  wurden.'  hier  ist  wol  zwischen 
'trefflichen'  und  S'erbiudenden'  durch  versehen  eine  bleibe  oder 
ganze  zeile  ausgefallen,  in  der  die  Vorzüge  genannt  weiden,  welche 
sich  in  jenen  arbeiten  verbunden  finden,  in  §  170  s.  325:  ^Mary 
EdgeworUi  aus  üdgeworthtown  in  Irland  (1771—1852?).'  diese, 
allerdings  anch  anderwärts,  wie  bei  Sdierr  und  Herrig  yorkommende 
angäbe  wird  zu  bericktigein  s^$  wenigstens  finden  wir  in  einer 
gpten  englischen  quelle  Chambers'  encydopaedia  yoL  JH  765: 
*£dgeworth,  Ifaria  was  bom  at  Hare  Hatoh  near  Beading,  Berkshire, 
in  the  year  1767.  this  gifted  and  universally  respecuid  antkoress 
died  at  Edgeworthstown,  21  maj  1849.'  Horas  Walpole  wurde 
nickt  1716,  sondern  1717  geboren;  Friedrich  Bftckert  (§  186),  wie 
Gödeke  ausdrOcUich  sagt,  '1788  (nicht  1789)'.  in  §  188  wird  bei 
Bonget  de  Tlsle  statt  1835  zu  setzen  sehd  1836,  in  §  189  bei  Jouj 
1846  statt  1850,  bei  Delavigne  1793—1843  statt  1794—1844,  bei 
Kodier  1780  statt  1783;  in  §  190  s.  351  bei  Lamartine  1792  statt 
1790,  bei  de  Vigny  1799  statt  1797;  Merimee  lebte  nach  Noirö 
1803—1870,  Sachs  gibt  als  todesjahr  1869  an;  Barante  starb  erst 
1866.  Coleridge  (s.  358)  wurde  1772,  nicht  1773  geboren;  s.  367 
steht  als  geburtsort  des  norwegischen  diohters  Bjömtou  ^Orikne' ; 
die  richtige  form  des  namens  ist  dies  schwerlich,  vielmehr  wol 
Qfikne,  Scherr  hat  Qvikne;  Tegn6r  (§  202)  starb  nicht  1842,  son- 
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dem  «nt  1846,  Ssalaj  (§  205)  bereis  1866,  nicht  1869;  Herne 
(§  208)  starb  1866,  aieht  1867,  Immermaim  (s.  377)  nidit  1849, 
sondern  1840;  bei  Hebbel  steht  das  iodeqafar  Terdmokt  1363  statt 
1868.  bei  einigen  neaeren  dichtem  hfttte  wol  das  gebnrUjabr  hinsn- 
gesetit  werden  können,  so  bei  Gottsohall  1823,  bei  Kinkel  1816. 
am  daran  noch  einige  fiUle  zu  knüpfen ,  in  denen  wir  etwas  ungern 
Yermiszt  haben,    so  ist  s«  362  bei  Longfellow  dessen  Evangeline 
nicht  erwtthnt  und,  wenn  unter  den  deutschen  dichtem  Latiremberg, 
Rachel,  noch  mehr  aber  der  ältere  Kleist,  endlich  Reuter  nnd 
Groth  gänzlich  fehlen ,  so  wird  das  wol  der  mehrsahl  der  leser  anf- 
fallend  und  ungerechtfertigt  YorkommeB.  uns  wenigstens  scheinen 
sie  die  aufnähme  mehr  zu  verdienen  als  manche  andere,  deren  er- 
wihnong  geschieht,  wie  z.  b.  Triller,  Clodius,  Merkel,  Jünger,  Wall 
und  Ähnliche  gröszen  niederen  ranges.    in  bezug  auf  die  einteiluog 
und  gruppiernncr  des  Stoffes,  mit  der  wir  uns  im  ganzen  schon  ein- 
verstanden erklärt  haben,  möchten  wir  nur  6inen  puuct  dem  verf. 
zur  erwligung  stellen,  in  dem  neunten  Zeiträume  hat  er  zusam^en- 
gefaszt:  die  epoche  des  akademismus,  der  französischen  classicität" 
und  der  aufklärung.  den  zehnten  Zeitraum  füllt  dann  der  befreiungs- 
kampf  der  nationallitteraturen.  sollten  nicht  besser,  naturgemäszer 
die  letzten  abschnitte  des  neunten  Zeitraums  insbesondere  §§  143 
— 153,  weniger  die  §§  154 — 157,  von  diesem  abgelöst  und  als  ein- 
gang  dem  nächsten,  zehnten  Zeiträume  zugewiesen  werden?  doch 
genug  damit!    ein  wiederholtes  lesen  und  vergleichen  des  katechis- 
mus,  ein  längerer  gebrauch  desselben  zum  nachschlagen  oder  etwa 
beim  unterrichte  wird  ohne  zweifei  noch  manches  als  der  besserung 
bedürftig  hervortreten  lassen,   das  thut  aber,  wie  wir  zum  Schlüsse 
gern  wiederholen  wollen,  der  braochbarkeit  und  dem  werihe  des 
bnohes  kehun  wesentlicfaen  abbroeh.   man  kann  dem  verf.  auf- 
richtig dalttr  danken  nnd  es  wUrde  nns  fronen,  wenn  nnsere  be* 
spreohnng  ihn  davon  ttbeneugte,  dass  wir  es  mit  teilnähme  nnd 
anfmerksamikeit  gelesen  haben,  seine  ▼erdienste  dnrchans  anerkennen 
nnd  nnsererseits  nnr  zn  immer  grosserer  Tonrollkommnnng  dieses 
katechismus  beitragen  möchten. 

KÖTHin.  E.  II  Ollul 


65. 

•Lessing,  Wieland,  Hkinse*.  nach  handschriftlichen  quellen  in 
Gleims  NACHLASSE,  dargestellt  vu^  Heinrich  Pröhlb. 
Berlin,  laebelsche  bnchhandlung.  1877. 

Die  geschiohte  der  deutschen  litteratur  hat  schon  manchen 
schStzenswerthen  beitrag  ans  der  fleissigen  feder  Heinrich  Pröhles 
empfangen ,  den  die  forscher  auf  diesem  gebiete  und  die  Verfasser 
von  litterarhistorischen  werken  mit  dank  entgegengenommen  haben 
und  bei  ihren  arbeiten  einer  eingehenden  berücksichtigung  werden 
unterziehen  müssen,   dahin  rechnen  wir  auch  die  oben  genannte 
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jüngste  uns  vorliegende  schrift  des  nimmer  rastenden  forschers  auf 
litterarhifitorischem  gebiet,  und  gerade  der  umstand,  dasz  derselbe 
mit  pietätsvoller  hingebung  immer  wieder  zu  der  fundgrube  der 
Gleimschen  hinterlassenschaft  in  dem  bekannten  '  freundschafts- 
tempeP  am  Halberstädter  domplatz  zurückkehrt,  möchten  wir  ihm 
zum  besonderen  verdienst  anrechnen,  kehren  wir  doch  alle,  je  mehr 
die  jähre  wachsen,  um  so  lieber  in  der  erinnerung  zu  den  jähren  der 
glücklichen,  hoffnungs-  und  blütenreichen  jugend  zurück  und 
schöpfen  aus  solchem  versenken  in  jene  tage  und  zeiten  neue  kraft 
und  frischen  mut.  so  concentriert  Heinrich  Pröhle  seine  besten 
kräfte,  indem  er  sich  immer  wieder  zu  der  alten  lieben  bischofs- 
stadt  am  Harze  und  zu  dem  Gleims-hause  und  seinen  manuscripten 
und  bücbern  zurückfuhren  läszt,  aus  denen  er  dann  mit  sinnigem 
auge  und  geübtem  kennerblick  stets  neue  schätze  zusammenträgt, 
die  dem  weniger  vertrauten,  wenn  auch  noch  so  gelehrten  forscher 
verborgen  bleiben  musten.  man  musz  freilich,  um  den  vollen  werth 
und  das  interessante  dieser  aus  mühseligen  und  gewissenhaft  zu- 
sammengetragenen forschungen  geschöpften  nachrichten  über  die 
drei  dichter,  ihr  leben  und  ihre  werke  richtig  zu  würdigen,  den- 
selben die  gleiche  lebhafte  teilnähme,  das  litterarhistorische  sich- 
versenken in  tausend  kleine  und  doch  nicht  unwesentliche  einzel- 
heiten  und  beziehungen  der  drei  dichterischen  persönlichkeiten, 
dieselbe  liebe  und  begeisterung  für  sie  und  die  durch  sie  vertretenen 
ideen,  für  die  in  ihnen  sich  darstellende  gedankenweit  und  lebens- 
anschauung  entgegenbringen:  nur  dann  werden  wir  auge  und  ohr 
offen  haben  für  die  rechte  Würdigung  des  mitgeteilten,  das  in  seinen 
einzelheiten  freilich  zu  reich  und  vielseitig  ist,  um  hier  näher 
detailliert  und  dargelegt  werden  zu  können. 

In  dem  vorwort  spricht  sich  der  verf.  andeutend  über  den  sei- 
ner neuesten  schrift  zu  gründe  liegenden  zweck  aus.  im  hinblick 
auf  sein  früheres  werk  'Friedrich  der  grosze  und  die  deutsche  litte- 
ratur',  in  welcher  es  ihm  darauf  ankam,  das  Verhältnis  Friedrichs 
des  groszen  zur  deutschen  litteratur,  auf  grund  von  Studien  in 
Gleims  nachlasse,  näher  darzulegen,  erklärt  H.  P. ,  dasz  es  sich  hier 
nicht  mehr  um  eine  einzelne  schwierige  Untersuchung  handle,  'sie 
(die  vorliegende  schrift)  schildert  einfach  Lessing,  Wieland  und 
Heinse',  und  Über  die  Vereinigung  gerade  dieser  drei  nicht  eben 
homogenen  geister  rechtfertigt  sich  der  verf.  durch  den  äuszeren 
grnnd,  dasz  gerade  für  sie  in  Halberstadt  reichliche  Urkunden  vor- 
banden waren.  *wer  dagegen  einwendet',  heiszt  es  dann,  'dasz  sie 
kein  dreiblatt  bildeten,  der  möge  mir  wenigstens  die  entgegnung 
darauf  zu  gute  halten,  dasz  sich  kaum  drei  andere  namen  vor  der 
Schiller-Goethe-periode  finden  möchten ,  an  welche  sich  so  sehr  wie 
an  diese  drei,  wenn  auch  an  Lessing  in  ganz  anderer  art  wie  an 
Wieland  und  Heinse,  der  begriff  des  modernen  oder  vielmehr  dessen 
ursprang  in  der  deutschen  litteratur  anknüpft,  des  modernen,  wie 
es  sich  nach  dem  siebenjährigen  kriege  mit  aller  gewalt  geltend 
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macht.'  —  Und  etwas  weiter  miten  Sussert  sich  der  rwL  Aber  dk 
gruudgedanken  seiner  sdurift:  ^Leesiag  hat  sieh  durch  eeitt  anstes 
streben  nnd  sein  talent  in  der  geschJehte  der  dentsohen  poeeie  mam 
platz  in  der  nBhe  Oofitfaee  nnd  BehiUers  erworben.  Wieland  mm 
auf  diesen  plats  troti  aameB  anfentfaalttt  in  Weimar  yeniclitai. 
Heinses  proea  ist  noeh  leeharer  als  die  von  Wielaad,  weil  er  aelion 
mehr  moderne  Sinnlichkeit  hatte  nnd  dabei  nicht  als  menaeh ,  absr 
als  litierat  emster  an  sich  gearbeitet  hat.  dodi  kann  Wielands 
Oberen  in  ehren  gehalten  werden,  steht  natürlich  andi  weit  Uber 
aUen  arbttten  Heinses.  hilft  meine  sehrift  diese  anfTassung  allge- 
meiner machen,  so  ist  ihr  zweck  in  mehreren  sehr  weeentliebm 
punoten  schon  erreicht/  —  Wir  werden  nns  mit  diesen  andentongen 
Uber  sweck  nnd  grnndgedanken  der  sehrift  begnügen  mttaaen,  denn 
niher  anf  den  iiü&alt  derselben  einsngehen,  das  yerbietet  schon  die 
form,  in  welche  dieselbe  nach  des  ybtL  sich  nie  Twleugnendv 
eigenart  sich  auch  hier  wieder  gekleidet  findet,  die  biographiaebea 
dnikwttrdigkeiten  ttber  die  drei  dichter  sind  nemlich  mit  ao  TielsB 
litterarischen  noüzen,  mit  ihren  mannigftchen  besiehnngen  an  teils 
bekannten  und  hervorragenden,  teils  unbekannten  oder  dodi  unbe- 
deutenden Persönlichkeiten  ihrer  seit  durchwebt,  dass  ea  fttr  den, 
welcher  ausführlicher  auch  nur  6inen  abschnitt  des  bnches  wieder- 
geben wollte,  schwer  werden  muss,  dies  in  prSgnanter  kfirza  und 
mit  berdcksichtigung  der  eigenart  dieeer  darsteUung  au  stände  n 
bringen,  wenn  aber  auch  diese  form  es  nicht  selten  beklagen  liast, 
dasz  sie  es  dem  leser  schwer  macht,  ein  Arisches  übersichtlidiee  bild 
von  dMB  lebens-  und  entwicklnngsgange  des  dichtere  zu  gewinnen, 
was  uns  speciell  bei  dem  weniger  bekannten  dichter  des  Ardinghello 
sehr  willkommen  gewesen  wire,  so  wird  man  dagegen  duroh 
ungemein  grossen  reichtum  von  einzelnen  bisher  noch  unbekannt 
gebliebenen  notiz^,  mitteiluttgen  und  nachriditen  Uber  und  aus 
dem  leben  der  drei  autoren  reichlich  entsehSdigt,  und  wir  sind 
ttberseugt,  dasz  gerade  nach  dieser  seite  hin  die  sohiift,  welche  eine 
reiche  ftindgrube  ftbr  eine  immer  tiefer  gehende  daiatellung  des 
lebens  und  der  litterarischen  Stellung  der  drei  geistesheroen  dar- 
bietet,  willkommen  geheiszen  werden  wird,  gerade  hierin  eilcenncn 
wir  den  werth  und  die  bedeutnng  dieser  neuen  arbeit  Hiemrich 
FrOhles  .  .  dasz  dieselbe  ihrem  wesentlichen  Inhalte  nach  firfllier 
schon  in  einigen  Zeitschriften  sowie  in  der  Vossischen  nnd  in  der 
nationalzeitnng  zum  abdruek  gelangt  ist,  kann  ihrem  vreiter- 
erscheinen  in  buchform  unmöglich  abbruch  thun. 

Einen  bedeutenden  teil  des  bnches  bildet  auch  hier  wieder  wie 
bei  früheren  litterisrisohen  arbeiten  des  verf.  dn  sehr  umfimgrmlMr 
der  sehrift  beigegebener  anhang,  der  eine  menge  der  wichtigstsn 
quellen,  aus  denen  die  darsteUung  selber  geschöpft  hat,  enthilt  ivad 
der  gewis  bei  allen  freunden  unserer  litteratur  das  gröste  interease 
erregen  wird,  so  schlieszen  wir  denn  unseren  empfehlenden  hiawds 
auf  diese  neueste  fleiszige  arbeit  Pröhles  mit  der  gerechtfertigten 
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anerkennung ,  dasz  auch  durch  sie  der  verf.  ^ich  um  die  geschichte 
der  deutschen  litterator  wohlverdient  gonacht  hat. 

Bbblih.  Zapp* 


66. 

Ältkste  christliche  epik  deu  Angelsachsen,  Deutschen  und 
Nordländer  von  Fredekik  Hammerich,  dr.  und  prof. 

der  THEOLOGIE  IN  KoPENHAHKN.    ALS  DEM  DÄNISCHEN  VON  Al. 

Michelsen,  PREDIGER.  MIT  S£OHS  fiOLzscHMiTTBN.  Gütersloh, 
Bertelsmann.  YUl  u.  280  s.  8. 

Der  bearbeiier  dieses  werkes,  welcher  bereits  yersdüedene 
dBnisch  verfasstebttoher,  s.  b.  t.  Mariensenund  Scharling*  ins  dentsdhe 
übertragen  hat,  verdient  nnsem  anfricihtigen  dank  ftlr  seine  be- 
mUhungen,  nicht  am  wenigsten  sofern  er  uns  Hammerichs  lebens- 
volle, durch  reichliche  mitteUungen  ans  den  qu^en  durchweg 
anm^hanlifhft  darstellnng  jener  seit  lugänglich  gemacht,  wo  das 
Christentum  unter  den  germanischen  Stämmen  wurzel  fasste. .  das 
ganie  liest  sich  in  der  tibat,  als  wftre  es  ursprflnglich  deutsch  ge- 
sehrieben (nur  ^erinnern*  mit  blossem  sachlichem  object  s.  234  'was 
wir  nidit  unterlassen  im  voraus  zu  (srinnem*  klingt  uns  fremdartig), 
insonderheit  verdient  die  von  Michelsen  selbständig  ansgeftthrte 
Übertragung  der  alten  texte,  bei  denen  er  sich  nicht  an  die  dünische 
ttbereetsung  halten  wollte,  lebhafte  anerkennung;  man  vergleiche 
nur  etwa  seine  wiedergäbe  des  Cynevulf  mit  der  von  Grein,  durch 
die  ein  nicht  iacbgelehrter  leser  nicht  so  leicht  gefallen  an  der  henr- 
Uchen  aagelsttchsisdhen  litteratur  finden  vrird.  dr.  Hammerich  ver- 
steht es  aber  durch  glücklich  ausgewählte  proben  (denen  inm  teil 
der  urtert  gegenübersteht)  und  liebevolles  eingehen  auf  ihre  beden- 
tung  und  <üe  entstehnng  der  betreffenden  werke,  wobei  ihn  nicht 
nur  nmfassende  kenntnis  der  auf  diese  litteratur  besttglichen  for- 
schungen,  sondern  auch  congenialität  der  ansdhauung  unterstützt, 
uns  mitten  in  jene  altgermanische  zeit  zurOckzu versetzen,  wo  das 
heidentnm  abstarb  und  das  Christentum  ins  yolksleben  eindrang,  ja 
neue  gestalt  in  demselben  gewann,  in  sofern  kommt  dem  werke 
ein  nicht  unerheblicher  wert  für  die  litteraturgeschichte  zu! 
als  zusammenfassende  arbeit  vermag  es  auch  dem,  welcher  angel- 
säcksisohe  und  altnordische,  ja  vielleicht  auch  althoch-  und  alt- 
niederdeutsche litteratur  nicht  ans  eigener  anschauung  kennt,  ein 
lebhaftes  bUd  eines  sehr  wichtigen  teils  derselben  zu  verschaffen, 
wodurch  die  betrachtnng  der  mittelhochdeutschen  litteratur,  ja  un- 
sere gesamte  litteratnrentwiokelung  erst  eine  gesichertere  grundlage 

*  wir  erwähnen  hier  nur  die  auch  wol  für  manchen  lescr  diesor 
zeittschrift  wichtigen  neuen  bücher:  Martcnsen:  katholicisinus  und 
protentantismus.  ein  evangelisches  zeugnis.  Scharling:  humanitüt 
und  chrietentnm.  philosophie  der  getehtehte  aus  ehristl.  gesiehtspunet.  I. 
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erhält,    bedeutend  wichtiger  erscheint  uns  aber  herm  H.s  werk 
nach  einer  andern  seite  hin.  es  könnte  sich  sehr  wol  als  ein  beitrug 
zur  Völkerpsychologie  einführen:  denn  mit  feinen  strichen  und 
doch  nicht  ohne  vorsieht  zeichnet  uns  derselbe  die  ursprünglich 
germanische  art  im  gegensatz  namentlich  zu  Romanen  und  Griechen, 
ja  er  läszt  dieselbe  vor  unseren  äugen  aus  den  besprochenen  proben 
hervorleuchten,  aufgrund  dieser  völkerspychologiscben  betrachtung 
erhebt  sich  aber  weiterhin  eine  culturgeschichtliche,  welche 
die  Germanen  als  ursprünglich  für  den  protestantismus  angelegte, 
freilich  niclit  prädisponirte  naturen  auffaszt,  die  von  vornherein  vor- 
handenen evangelischen  an  schauungen  derselben  vom  Christentum 
nachweist  und  nun  den  kämpf  des  nach  freiheit  strebenden  gemüts 
gegen  den  knechtenden  romanismus  als  notwendig  erkennt,  aller- 
dings ergibt  sich  nnsern  vf.,  der  mit  solchen  ausftlhrungen  in  eine 
sonderlich  jetzt  in  Deutschland  sehr  zeitgemäsze  bahn  hineinlenkt, 
auf  grund  der  ältesten  denkmäler  der  litteratur  eine  wesentlich  an- 
dere begründung  des  Streites  gegen  Rom  als  etwa  Gustav  Frej- 
tag,  der  in  einer  auch  künstlerisch  nicht  gerechtfertigten,  tenden- 
ziösen weise  in  dem  übrigens  so  ansprechenden,  lebensfrischen 
dritten  bände  seiner  ahnen  eine  uralte  deutsche  Opposition  gegen 
die  gleichstellung  des  sohnes  mit  dem  Tater  in  der  göttlichen  drei- 
einigkeit  erfindet,  als  ob  dadurch  die  hierardiisehe  erhebung  de^ 
papsttoms  über  die  Staatsgewalt  bedingt  wftre.  Hammerich  zeigt, 
dasz  Christas,  so  mensohlidi  er  sonst  auöh  angeschaut  ward,  doch 
als  echter  gottessohn  in  ToUem  kSnigsglanze  Ton  unsem  altrordem 
Teiehii  isi,  natOrlieh  nidit  yor  allem  ab  riehter,  um  als  milder 
TolkakOnig)  dem  die  seinen  treue  gefolgschaft  bis  in  den  tod  leisten, 
nachdem  er  als  aiegesfttrst  das  hOllfiiirdeh  heldenmfllig  beswungen 
bat  meines  erachtens  dflrfte  durch  benutzung  solcher  darstellnng 
auch  die  deutsche  kirchengesohichte  siä  Bweeknritezig  be- 
reichern (vgl.  z.  b.  Eahnis,  gesch.  der  reform,  in  I  s.  10). 

Dasz  die  ▼orli^gende  arbeit  keine  abschlieszendo  nm  kOnne, 
erkennt  der  vf.  selbst  berdtwiUig  an:  möge  man  nur  seinm.  an- 
regungen  fleiszig  folgen  und  weiteres  -material  hinsnfügen. 

Kleine  anstSsze  wollen  wir  bei  dieser  gelegoiheit  nicht  er* 
wihnen,  um  nicht  den  Charakter  dieser  anzeige,  welche  intemae 
erwecken  und  zu  lohnender  lectitre  einladen  mOchte,  zu  trüben,  dock 
können  wir  den  doppelten  wünsch  nicht  surflckhfdten,  es  möchte 
dem  yf.  gefallen  haben  auch  des  Lud?rigsliedes  zu  gedenken,  nadi- 
dem  er  Heliand  und  Krist  so  trefflich  beleuchtet  hatte «  und  teuer 
dem  einflusz  der  Sänger  bei  der  ausbreitung  des  Christentums  unter 
dem  Germanen  den  antsil  gegenllberzustellen,  den  die  poeaie  teils 
im  sp&teren  mittelalter  an  der  befestigung  christlicher  Sinnesart, 
teils  tar  reformationszeit  an  der-  reinigung  der  kirche  unsweiftilialt 
gehabt  hat 

Btisttin.  Kolbb. 
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(62.) 

KAITISCHE  BEMERKUNGEN  ZU  DEE  DEUTSCHEN  NOMEN- 

CLATUB  UNSERER  BOTANISCHEN  LEHRBÜCHER. 

(lehloM.) 

Ij€pidium,  nicht  pfefferkraut,  sond.  ^'sohuppenkraut'  od.  *8chuppen- 
8ch0tchen'  (Xeiric  schuppe),  allgem.  ^kresse'  in  den  zusammen- 
setrangen,  z.  b.  2^.  ruäerak  sdrattkresse ,  lep,  aaUmm  garten* 
krase  usw. 

SuUkmna  pebraea  st.  Hatebmsie:  * 'stein*  od.  sweigkresse  (^yn. 

l^pidmmpetr,  L.). 
jrestojpofiMM2ato8t.Neslee:  **rispendotter'  risp.  hohldotter  (Leonis), 

(vyn.  Myagnim  pame.  L.). 
(käqpina  st.  Caiepine:  ^^rachsdiötohen'  od.  ^'herzschOtclienlöffel- 

krant*  (syn.  ladia  eoMeariaides  Pereoon). 
Baphanisirum  st.  hedericli  (zu  allgem.,  auch  der  ackersenf,  sinapiB 

arvenna,  heiszt  wol  sol):  'rettig-  od.  repshederioh'. 
Coronapiis  st.  feldkresse  (Garcke),  was  I^pici  eampestre^  Tielmehr: 

•'krähenfusz'  (von  KOpi(jVTi  krähe). 
SeiuHfiera  st.  Senebiere  (Il(tol.-Rei6h.):  *krähenfo8s',  weil  syn.  mit 

coronopusl 

Mdavranda  st.  Aldovrande:     blasenfaden'  {Ä,  vesiouhsa)  ^  Stengel 

untergetaucht,  fadenförmig  usw. 
Parnassia  st.  Pamassie:  'sompfherzblatt*  (Leonis),  nicht  Studenten- 

röschen,  zu  vag! 
Tunica:  'felsnelke'  (Garcke). 
Cucuhahis:  'hühiierbisz'  (aic.  hacciferus). 

Süene  st.  Silene,  nicht  allgem.  taubenkropf,  was  blosz  Sil.  inflatüy 
sondern  allgem.  Leimkraut'  (nicht  leinkraut,  König  usw.),  so  z.  b. 

jS'i7.  viscosay  fiutans  usw. 
Viscaria:  'pechnelke'  (von  vi^cum  leim  usw.) 

Lycknis:  Michtnelke'.  agrostcmma  'rade'.  coronaria  ^kranzrade', 
z.  b.  c.  fJos  cucidi  sog.  kukuksblume! 

Melandritim^  syn.  lychnis  lichtnelke:  *'weichnelke\(char.;  von 
Xdv6ujv,  ein  gewürzkraut  ?  undeutl.  etymoL). 

SteUaria  st.  vogelkraut  (Garcke),  was  blosz  5^  media,  vielmehr  'Stern- 
kraut' od.  'sternmiere',  z.  b.  st.  Ilolostea  'waldstemmiere'. 

Moßfingia  triner  im  st.  Moeringie:  'dreinerv*  oder  'dreinerrsilld- 
kraut'  (weil' syn.  Aremria  trinerma), 

Alsine  st.  Alsine:  *miere'  (altd.),  nieht  vogelmiere,  was  tMaria 
media. 

HaMmm  st  sohaditkohl  (unvmtftndL):  ^spurie'  (altd.). 
Moevuhia  ereäa  st  MOnehie:  'aufrechtes  mastkrant'  (weil  syn. 

sagina  ereda). 
Elatim:  Hlnnel'  (von  iXdn)  flehte,  König). 
Am^peUipns  st  wfldiebe,  triv. :  'zaanrebe'  (Garcke  usw.) 
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Urmmi  'erve',  eingebürgert. 

Oröbm:  'walderbse*  (waldkicher,  altd.).  lathprtia  ^plattorbee*  oder 
^kichererbse*,  s.  b.  lath.  saHma  (kieher,  lat.  äeer). 

Eedysarum:  ^sttszUee'  (f)bucdpov,  von  f)bik  sCLsz). 

MdHotua  st.  melüoten-  od.  Steinklee  (welches  letztere  aocih  trifolmm 
repew«  triv.):  *honigklee*  (etym.) 

Omühopus  si  vogelfusz  (etym.) :  'klauensohote',  eigentlich  'kknen- 
hfllseM 

Hippoeregpia^  etym.  *hufeisenklee'* 

Trig<m(Xla  st.  trigonelle  (Mö8l.-Beieh.) :  'bockshom'  (Garcke,  Leu- 
nis  Qsw.). 

Lotus  oorniculaiits  st.  gehörnter  sdiotenklee:  *homklee'  (Garcke). 

(schote  unrichtig,  mttste  httlse  heissenl) 
A^ragäkui  'traganth%  st  bei  Garcke:  bttrenschote  (nnbekaimter 

'grond),  germanisiert  *stragel'  (Beiohe,  bltttenkalender  1872). 
Oxjftropis  si  etjm.  spitsfohne  (Möd.-Beich.) :  *fahnenwicke'  (Ghunske), 

e^ym.  ^spitskiel'  (von  öEuc  nnd  Tpoirfc  kiel). 
Spiraea  st.  Spirüe:  ^Spierstrauch*,  nicht  geisbart  (Churcke),  was  im 

besondem  nur  spiraea  aruncu$, 
Dryas  odcpetaHa  st.  dryade:  **achtauge%  analog  eomamm  *bhii- 

auge',  trienUüia  ^Siebenstern'  u.  a. 
Geum  st.  Benedictenkraut  (was  die  Benedictendistel)  od.  geum  (Kö- 
nig) :  ^nelkenwurz'  {g,  urhanum)  char. 
Comarum  st.  comarum  (Mösl.-Beich.)  und  blutauge  (Garcke) :  'sieben- 

fingerkraut'  (König),  analog  fünffingerkraut  {potmHOa), 
Tormentüla  st.  tormentille  bei  Leunis:  'heidecker'  und  rothwun 

(unbek.  etym.  von  tonnen  bauchschmerzen?  König). 
Agrmomai  *odeTmennig!  (unbek.  deutsche  benennung,  nach  König 

eigentl.  argemoniay  von  dpTCjiia  augenkrankheit). 
Epilohium  st.  Weidenröschen  bei  Garcke:  *schotenweiderich' !  nicht 

blosz  Weiderich,  was  Itftkrum. 
Isnardia  6t,  Isnardie:  *'äuinpfranke',  charakt. 
Lyihrum  st.  blutkraut  od.  weiderieb,  deutlicher  * ' blutweidench' 

(untersch.  von  gilbweiderich ;  von  Xüdpov  blut). 
Peplis  st.  unverst.  bachburgel:  ^afterquendel'  (König). 
Myricaria  st  myrikarie:  *  deutsche  tamariske'  (von  ^upiiori  tama- 

riske). 

Fortulaca  st.  portulak:  *'fieischblatt'  (unklare  etym.;  vim  powia^ 

König?). 

Montia  st.  montie:  *^bach*  od.  fluthquendel'  («k  rivulcuria). 
Corrigwla  liUoralis  st.  corrigiole  od.  lürschspmng  (König;  ondeutL): 

^strandling'  (Garcke)  char. 
Herniana  st.  bruchkraut:  'tausendkorn'  (Gkureke)  char. 
TiUaca  st.  tilläe:  * 'moosniedlich*  {t.  muscosa,  nur  1 — 2  zoll  gioas). 
Bulliarda  st.  bulUarde:  •'wasserniedlich'  (nur  1 — 2  zoll). 
Bhodiola  roseai  *rosenwurs'  (Garcke),  analog  dachwurz,  od.  *^roMft- 

mauerpfeffer  (weil  syn.  sedum  rhodtotOt  de  Cand.). 
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Sedumj  nicht  fettbenne,  sondern  'mauerpfeffer'  (von  s.  acre).  telc- 

pkUiim  'fetthenne'.  gewöhnlich  mit  sedum  vereinigt  unter  dem 

namen  fetthenne. 
Smfpervkmm^  weder  haiuUnich,  noch  haoslaub,  sondern  *daohwnrz' ! 
SanicuHa  et  aanikel  (was  nndentsch) :  1ieilkrant%  etym.  von  Mnare 

*heSl  aller  scbftden'  hei  landlenten. 
Haeguetia  si.  Haequetie:  *  Moldenköpfchen'  od.  'httlldolde',  ehar. 
ÄsbrmiHa  st.  strenge  (uneeht  dentsch):  *  Goldenstem'  od.  ^stem-  . 

dolde'. 

JSrytiffkm  sfe.  maanstreu  (onTeret.) :  *brackdistel'  triv.  und  cbar. 
I^rima  st  trinie:  **erddolde'  (anal  erdbeere),  wogen  des  niederen 

blütenstandes,  'blumenkohldolde',  wegen  des  char.  ansehens. 
JBdoaeiadkiim  at.  scheiberieb  (unverst.),  etym.  ^sumpfschirm*. 
Jbmmi  st.  ammi :  cbar.  ^^steifstrahr  (^vielscbirmstrahr). 
Pimpin^Jla  saxifraga  usw.  st.  pimpinelle  oder  bibemell:  'stein- 

peterlein'  (nach  König  Mgentl.  d^peiMHito  L.,  doppelt  gefiedertes 

blatt). 

Berula  st.  berle:  'bachmerk'.  —  Sium  (von  ciov,  ein  snmpflnraut) : 

*merk'  (unbek.  deutsch)  od.  *'3umpfdolde'. 
Seseli  (von  einer  alten  pflanze  ceceXi  -eujc),  germanisiert  'seseP: 

'roszfencbel'  (s,  hipponiarathrum,  von  iTTirojidpaGpov). 
Cnidium,  nicht  brennsaat  (ungenau),  sondern  'brenndolde'  (von  KvibT) 

brennnessel). 
Stlaus,  german.  ^silau'  (unbek.  etym.) 

Laserpit'mm:  Maserkraut'  (unverst.,  von  Xdcap,  6  Öttöc  toO  ci\q)iou 
saft  des  silphiumsV  od.  Xäcioc  rauh,  zottig,  Xaciujv  buscliwerk?). 

Sison  st.  siäüu  (von  cicapov,  lat.  siser  doldenpflanze) ;  *'gewürz- 
dolde'  (wegen  sison  amomnm). 

Athamanta  cervaria  {\ety.t  ifcucedanum  cervaria):  'hirschwurz'. 

Libanotis:  'heilwurz'  (von  Xißavoc  Weihrauch,  wegen  der  wohlriech. 
Wurzel). 

Angelica  st.  angelika:  ^brustwurz';  archangdica:  'engelwurz*. 
Ostericum :  'mutterwurz'  (auch  zu  angelica  gezogen). 
Selinumy  german.  'silje'  (silge),  (von  c^Xivov,  eppichdolde). 
Fetroselinum .  'petersilje';  oreosdinumi  ^bergsiljo;  thysiSl^mm  fi* 

ölsenich  (?) :  *  'opfersitje'  (von  eöu»). 
Faämaßa^  eingebürgert  ^pastinak'. 

Twiijßmm  st  sinnet  (unklares  altd.  wort):  **riesendolde'  (kletter- 

dolde;  t  maoBmitm), 
Twgmiia  st  turgenie,  etym.  *dieksaine*  iyon  twrgen). 
Ofiojfa  st  Orlaye,  ebar.  ^breitsame'. 
Chrkmdnm:  ^koriander*  (eingebttrgert). 

Vünurmm  st  schlinge  (undentl.):  *scbneebair.  —  iMmieera  st 

lonitiwre:  *geisUatt'« 
JJmmua  st  Linnle:  char.  *'moorkriecher'  (lederblatt,  blutstrieme). 
iSffüraräia  arven9i$  st  Shevmrdie:  **acker-  od.  blaustemohen'  (wegcoi 

der  eoUectiybenennnttg  stemkrBnter). 
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Aapmda  arvenma:  ^aekerwaldmeister'  (ihnlidi  vorigem). 
KnauHa  arveiuie  st  Mker-Knaniie  nach  Leimis:  'aekwrstemkopf* 

(aneh  ackeigrindroee,  ackmcafaiose). 
JBupahrium  st  EtuiigiiiideiikraQt  (Qarcke):   *wa8serliaiif'  char., 

*wM8erdoflf  (Leimis). 
AäeHostjflea  (aja.  caeaUa)',  'pestwors'  (M08l.-Beioli.  usw.). 
Howiogyne  o^pSma  8t.  alpenbuflattich :  ^brandlattich'  (Garcke). 
PeUuXtes  st.  pestwürz  (was  cacalia):  *  ^pesthuflattich'  od.  'peetilaaz- 

wurz'  (König,  Leunis),  Vasserklette'  (Leunis)  cbar. 
Tussüagoi  ^hnfüttieh'  od.  etym.  ^bostwurz'  (von  iu8tiß\  I«  farfara). 
Ckrjßsocoma  li?ws}/risy  nicht  leinkraut  (Garoka  usw.,  was  Unana)^ 

sondern  etym.  'goldecbi^f'  (König). 
Linosyria:  s.  das  yorige. 

JSrigeron^  nicht  dttrrwun  (was  conyza),  sondern  etym.  * 'frtLbgreis' 
(anal,  baldgreis,  senedo]  von  f|pi  früh,  Y^'ptüv  greis). 

Tekkia  speciosa  st.  Telekie :  'fichönauge'  (syn.  Bi^hthakmm  tpedosa 
schönes  rindsauge). 

Silphium  (von  ciX<puiv,  eine  arznei-  u.  wOrzpflanze):  * 'langstrabl', 
char. 

Rudbeckia  st.  Rudbeckie :  *  'sperr-  od.  senkstrahl'  (anaL  dem  vorig.). 

Galinsoga  st.  Galinsoge:  * 'kleinstrahl*,  char. 

Heiichrysum  arenarium  st.  inuuerschön:   ^Sandimmortelle'  (allbe- 
kannter name!). 
Gnaphalium  st.  ruhrkraut  (unbest.):  'katzenpfötchen*,  char. 
Füago'.  'faden-  od.  filzkraut'  st.  mit  gnaphalium  ruhrkraut. 
Madia  sativa  st.  ölmadie:  "^'klcbsaat'  (anal,  kohlsaat,  als  Ölpflanze). 
Jnula:  'alaut'  (altd.). 

Stenacli^  st.  steuactis  (König) :  *feinstrahr  (Garcke). 

Senedo  st.  kreuzkraut  od.  kreuzwurz  (zu  unbestimmt),  etym.  'bald- 
greis' (von  senex), 

Senratulat  german.  'scharte'  (von  serra  säge). 

CctUaurea  eakUrapa  st  woUirtrapp:  *8tenidistel%  ohar. 

Xurmea  st.  jurinie:  **koniblnmenscharte'  (ttir.  Cjfomoiäea), 

Lampsam  st.  rainkobl  (kohl  mipass.) :  'milehe'  od.  Tiaeensalaf. 

AmMerisi  *lSnunersala^  (yon  dpvöc  nnd  c^ic  salat). 

Prmumthes  purpurea  si  niekUttte  od.  hasensalat  (was  tomfiiOfia) : 
'hasenlattich'  (Garoke  n.  König).  —  Prmanthes  maralis  st  hasoi- 
lattioh:  'maoerlattich' (Gareke),  nieht  ^stielsame'  (pkambcoput  de 
Cknd.,  yon  (paivui  nnd  iroOc),  was  poAmpetmmm. 

Taraxaeum^  nioht  löwens^m  (ktmtcdan)^  sondeni:  *rÖhroh<m1mint* 
(kettenblnme),  char.  n.  allgemein. 

Thrincia  st.  thrincie  od.  sinnensaat  (Garcke,  nnyerst):  'hnndslattiefa' 
(Leunis). 

Apargia  st.  apazgie:  *löwenzabn'  (weil  jetzt  leontodon), 

Crtpia  st  pippan  (nngewöhnl.) :  'gmndfeste'  (Chtroke;  yon  Kpitnic 

gmndlage)  wegen  festen  Standes. 
Carduus  st  distel  (zn  allgem.):  *'kopfdistel'. 
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Carlina^  verdeutscht:  ^Earlsdistel'  auch  eberwurz.  , 
Änacydm,  eiym,  *ringblume'. 

FifMrdia  st.  pinardie:  'kronwucherblume'  {Chrysanthemum  Corona- 

rium  synon.) 

ChrysafUhemum  leucanthemum  st.  wiesenwucherblume :  'Marguerite', 
den  damen  als  zierblume  allbekannt,  auch  'groäzmaüiiebe'  und 
«Ochsenauge'  (provinz.). 

XanthophihaHmum  segäwm  st  saatwvcherblnme:  'gelbauge'  od.  sog. 
'bOee  UwBe'  (trhiahiame). 

yLohelia  ät.  Lobelie:  * ' spaltglöckchen %  etym.,  od.  'wasserglocken- 
blümcbcu'  (fam.  campanülaceae^  coroUa  dorso  superne  longäudina- 
liier  fissa). 

lasione  8t.  jasione:  *  schafrapunzel',  anal,  phyteuma^  rapunzel  od. 
rapwtirz,  char.  ^teufelskrallen'  (G^arcke). 

Specidaria'.  *frauen-  od.  Venusspiegel*  {prismatocarpus  'säulchen- 
frucbt',  syn.). 

Wahlenhergia  hedcracea  st.  Wahlenbergie :   * '  epbeuglocke '  (syn. 

campanida  heder acea). 
Andronieda  st.  gränke  (Qarcke),  unverst. :  ^rosmarinheide'  (Leunis). 
CaUuna:  'heidekraut';  erica:  *glockenheide'  (Garcke). 

Ledum  pal^stre  st.  sumpfporst  (undeutlich;  kienporat,  Garcke): 

'wilder  rosmarin'  (volkstüml.,  Leunis). 
Pirola  st.  pirole:  ' Wintergrün'  (pendant  zu  immer-  od.  sinngrtin). 
Bamischia  st.  Ramiscbie:   * 'einseitwintergrün'  (weil  syn.  pirola 

secufida). 

Chimopliila  vmheHatay  etym.  Vinterlieb'  od.  ^schirmwintergrün' 

(syn.  pMa  tmiMäto). 
Monoiropa  hypopithysi  'ficbtwnrz*  si  obnblatt  (was  nocli  andere 

pflanzen),  *fichtonspargel'  (Garcke),  niobt  sobmeer-  od.  waldwon 

(Leunis). 

lUsß  8t.  eteehpalme  lieber:  *8teobeicbe'  (Leunis). 

lAffustmm  st  ligastei^eingebürgert),  chor.  'rainweide'  (niebt  Sheinp 

weide,  König),  od.  *bartriegel%  was  wol  aneb : 
Cormu:  'comelBtraach'  (boxnstraucb,  etym.  Cfirie). 

Syringa  st.  syringa  od.  flieder  (was  anoh  der  boUnnder) :  ^nägelein' 
(▼olkstUml.),  spanischer  flieder  (Ottrie  usw.). 

Vincetoxicum  st  Schwalbenwurz  (undeuÜ.)  'hundswürger'  (weil  syn. 

cynanchum  vincetoxicum). 
Vmca:  'sinn-  od.  immergrOn'  (TolballlmUdi). 
Vmarsia  st  TÜlarsie:  »neHimn  (Oaveke)  od.  *  'kumienniifalnine*  («• 

nympkaetnäieii  oder  aaeb  **teichea«im*  (weil  UmmiitAmiim  Gm^ 

nymph*  fam.  genUaneae)* 
Smertim  at.  Sweertie:  ^^fliOgeUtieleMien*  (jpMbNiciiKff  Uk0gmii$ 

Okhm  st.  bitterUng:  **a^tepaltenaaa*  {(urofh  otkifiäa^  atik  ockh 
sqpallm  usw.) 

ll.ialirb.  r.  phlLa. pU.  D.  tbt  1817.  hft. U.  48 
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Gemdia  st  bitterVlatt  (ayn.  «boomni):  ^'vieripalteiitiaa'  (oproBfi 
ptäenti-ßuadrifidis)  od.  *'fiid«iieiiEiaa*  (d09Ndl0  ßiformis), 

Erfthraea  si  ^tanaendguldenkrant'  (triv.):  ^^ronwuminan'  (von 
IpuOpatdc  rOthlicfa). 

CbflkMiki  ^froNcKiflm  st  eollomie  Kiitt:  *'kl6b«iiKiaii'  (tob  KÖXXa 
Iflim)  dbar. 

OnipMdte  «€nia  at.  nabelkraat:  'gartenwgiaanemiiiQlit*  oder  an- 

Uingond:  *gedaikemem'  (Garoke)« 
NonneapuSa  at.  nonnee:  ^^branntrichter'  od.  'braunblasenkelch'.' 
(kiosma  at.  lotwurz  (Garcke),  undeutlich:  ^^walsangloeke'  oder 

'borst enstengel',  char.  (z.  b.  o.  echioidcs), 
Physalis  st.  Judenkirsche :  ^'blasenkirsche'. 

Niccmdra  st.  giftbeere  (GarckeX  >Q  allgem. :  *^giftiger  blaosaum',  char» 
Lffckm  at  tenfelaswim  (waa  auch  demaiis  alba):  'bookadora'  (Lea- 
nis  u.  a.). 

ScopoUna  st.  scopoline  ^'frühlingstoUkirsche',  cbar. 
Lifidernia  pyxidaria  st.  Linderuie :  *  'gelbmänlchen',  char. 

Tozzia  st.  Tozzie:  **alphahnenkamm'. 
Westrhigia  st.  Westringie:  **zwergrosraarin'. 

Bartschia  st.  Bartscbie:  '^''quellbahnenkamm'.  —  J3fi/k>ttia  st  £l8- 

holzie:  *kammminze'  od.  'kammbasilien'. 
Leonurus  st.  herzgespann  (unklar) :  'löwenschweif. 
Aiuga  st,  günsel  od.  günzel  (unbekannt) :  *  'unt^rmäulchen*  (a-iugitm 

ohne  obermuul;  nach  König  eigentl.  abtffa^  von  a^^ere  abtreiben), 

sog.  'blaue  kukuk'  (triv.). 
Teuer inm  st.  gamander  (unbekannt):  **bergsalbei',  wie  analog: 
Calamintha  st.  calaminthe  od.  ackermelisse  u.  dgl.:  *'bergminzo* 

(bergmtinse).  —  Origanum  st.  doste (unbek.) :  * 'bergmtyoran' (wie 

gartenmajoran),  allbekannt. 
Clinopodium  st.  wirbeldobt  (Garcke) :  'weichdosten'  od.  *haarmajo- 

ran*,  *weichmajoran'. 
Chüeapsis  st.  hohlzahn  n.  daan  (unbek.  altd.)  :ybebnrachen\ 
MdiäiB  at  biensauge  (bienensaug  Zomiiim):  *mlmenblatt^ 
Sahtreiai  'bohnenfarttnichen*,  allbekannt 

Olechama  at.  gundelrebe  od.  gnndermann  (uiTerat) :  ^^erdrebe*  (anal. 

erdbeere)  od.  ^erdephen'  (apotheken  hedera  ierredriB). 
BeUmkOy  german.  'betonie'  (wie  haMmm  baailie). 
JlfiisnidiiMfi  at  andoni  (d.  h.  an  donbeokeB) :  *'fila-  od.  weiehandoni' 

(da  andom  aneh  MMa). 
^ätota  at  ballote  n.  gotteaTetgees  (Oaroke),aiekAMg<end :  ^^mSann- 
*   od.  atinkandom'  (s.  b*  h,  nigra  eor.  fbMa). 
IVwieBa  at  bmnelle:  ^^brannmSoloben',  eher. 
Verhena  st.  verbene :  ^eisenhart',  ohar. 

SoMkma  at  aofaüdtrilger  beaser:  'aehüdhelm'  od.  'helrnkmut* 

(Leunis  u.  a.).  ^ 
ütrictdaria  at  waaaeriiehn  (Garoke):  'waaaerachlandh't  char.  n«  sa- 

gleich  etjm. 
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Lysimachia  st.  lysimachie  od.  Medios  (uuYerst.):  ^gübweiderioh', 
char.  (Leunie). 

Anagallis  st.  gauchheil  (unverst.):  ^^ackerblfimohen'  od.  'ackenier* 
(von  dtoXXeiv  schmflckem,  König). 

Hottonia  st.  Hottonie:  *  wasBerfeder'  (König)  oder  Uompfprimel' 
(LenniB). 

Samohu:  *bimge'  (Garoke)  et.  pungen  (König)  od.  salzpungen  (Lea« 
nie),  (bnnge,  d.  L  altd.  trommel  oder  ahd.  knollen)  unbdk.  etjm.). 

Armeria  et  graenelke  (wae  aaeh  äimiikuB  mid  sUdiee  Umoniim)i 
^nelkengras'  (Beicbe). 

Statice  Jhmnium  st.  grasnelke  (König)  und  wiederstosz  (Garcke): 
'widerstosz'  (Beiche;  etym.  von  CTamöC  zum  stehen  bringend). 

Kochiaarenaria  st.  Kochie:  *'pfriemenblatt'/sandpfrieme',  'pfriemen- 
gänsefusz'.  —  Kochia  hirsuta  ^stachelbaar'  (Beiche),  i,  q,  JEchv 
nopaüon  hira. 

TheAm  et.  Temeinknnit  (oBTerst):  ^leinblait'  (ß,  liMcpMOurn  L.). 
AriaMoekia  Sippho :  'pfeifenkniit^  (nleht  pfeifenetanob,  wae  1M0- 

deliphiM  eoramr.  L.),  auch  ^groezbliitr.  oeterlazei'. 
Jßmpärum  niffrumz  ^schwarze  rausch-  od.  krfttienbeere*. 
MarcwriäUa  st,  bingelkrant  (unverst.):  *winterkrant*,  was  triTud 

name  von  merc  ammui, 
Faridaria  et.  glaskrant,  etym.:  *wand-  od.  maaerkrant'. 
ÄmaranUts  st.  ftiehsschwanz  (was  aneh  äkpeeimiB  pratmsi$)i  ger- 

manisiert  *aniarant^. 
Myrica:  *gegel\  nnbestimmtes  altd.  (yon  fLnipfacil  tamariske). 
BjfänXla  verticSUsta  sL  hydrille  (Garcke),  etym.:  *'waBserqnirP. 
SMomus  umbeUaius^  nicht  Wasserliesch  (was  ^ßOfgaiiiimm  nsw.), 

sondern  'blumenliesch*  od.  'wasserviole'. 
•  VaUisnieria  spiraMa  st  Vallisnierie:  **sohraubenlilie%  ^schrauben- 

Stengel',  char. 

Stratiotes  st.  wasseraloe:  Vasser-  od.  krebsscheere'  (Garcke  nsw.). 

Scheuchzeria  st.  Scheuchzerie:  ^moorbinse'. 

Trighchin  maritimum  st.  dreizack:  ' Salzbinse'  (Leunis). 

Potamogeton  st.  samkraut  (unbestimmt):  Maichkraiit'  (triv.  lölfel- 
kraut,  wie  batrachium  und  ceratophyUum,  zu  unbestimmt). 

ZannkhrUia  st.  Zannichellie:  * 'faden-  od.  fluthstengel',  auch  'teich- 
faden' (Beiche). 

Buppia  st.  Ruppie:  **seestrandsfaden',  char.  —  Zostera  st  Zostere: 

'seegras'  od.  'wasserriemen'  (Leunis). 
Arum  st.  Aron  od.  zehrwurz:  *'dutenkolbe',  char. 
Calla  st.  Schlangenkraut  (was  serpentaria)  oder  schweinekraut: 

*'duten beere',  char. 
Orchis  st.  knabenkraut  (nicht  zur  erklärung  vor  knaben  geeignet!): 

german.  'orche',  auch  'kukuksblume',  triv.,  u.  'stände!'  (Leunis). 
Chamorchis  (v.  X(X)XOX  an  der  erde,  niedrig):  'zwergorche'. 
Qymnadmia  st.  höswurz (Garcke),  unverst:  'nacktständel' (Leunis). 
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FUUantfiera  st.  kukuksblume  (Garcke),  zu  unbest.:  'breitkölbchen' 

(breitständel),  'kukukssporn*. 
Ophrys  st  frauenthräne  (undeutl.):  ^ragwurs'  oder  *fliegenorche% 

cbar. 

Herminium  st.  ragwurz  (wegen  syn.  monorchis):  *einknolle'. 
ÄtMcamiJti^  tit.  hundswurz  (^Garcke),  undeutl.:  * 'pjramidenürche' 

(syn.  orch.  pyramidaUs). 
Sturmia  st.  Sturmie:  'kiellippe'  od.  'gelbkiel'. 
Simantoglossum  (loroglcssun^i  'riemenzunge*,  cbar. 
JEpipogon  aphyUus  st.  wideitot  (etjrm.):  ^baiianenoidift'  od.  olm- 

blatt  (unbestimmt,  was  auch  momirqpay  neottia^  Umodommt  oro- 

bandle  tt.  tu), 

Cephalanthdra  $L  waldTÖglem  (niobtssagend!)  etjm.:  *'kopfk81b- 

dien',  iLopfirtSttdeP. 
EpipacUB  9k  unbestimmt  sunpfmm  lieber  'sompfordhe',  aacb  * 

'cymbeP,  triv. 

Idatmn  cvata  st.  listere:  *sweiblatit'  Caebaftsweiblait'),  diar. 
NeaUia  mäus  ovis:  *bl«ttiose  nestwnnelV  el;ym.  n.  eklar. 
Gooüjferia  st.  Goodyerie  etjm. :  **saeUippe'  (lab.  Mmw.  infmie  In- 

signüer  concavo-gibbo). 
Spkwdhes:  'wendelorche'  (Garcke),  etym.  n.  cbar. 
Liparis:  'glanzkraut'  (Garcke),  lieber 'glanzorcbe'  (v.  XiTiapoc  fett). 
Mälaxis  st.  weiehkraat  (Garcke),  zu  mibestimmt:  *8artorofae[  (MiQbI.- 

Beich.). 

Habenaria:  'zaumorchc',  deutlicher:  *'langlippe'. 

AceraSy  etjm.:  'ohnbom'.  —  Miarostf^^  etjm.:  * kleingri£GBi' 

(Garcke). 

Iris  st.  schwertel  (diniin.)  lieber  'Schwertlilie'. —  Gladiohu:  'sohwex^ 

tel'  od.  sagenhaft  :  ':>iegwurz'. 
Stnilacina  (maianthcmufn)  :  'scbattenblume*,  'schattenmaiblümchen*. 
JPclygomtum  ät.  weiszwurz  (Garcke),  etym.  u.  char.:  * 'yielstengel- 

blatt',  ^Wielgelenkblatt'. 
Eryihronium  dem  canis  st.  et^m.  hondszahn,  verstfindlicher:  '^'roth- 

lilie\ 

Gagea  st.  gagel  (was  schon  myricaria):  'goldstern'  (Garcke). 
Orniihogulum  st.  etym.  Wogelmüch'  (unverständl.) :  'milchstem* 
(Leunis). 

Mtisairi  st.  bisainbyacinthe  i^Garcke)  lieber  eiym.:  'muskathyacinthe' 

od.  *perlhyacintbe'  (wi.  botryoides)^  char. 
Phormium  st.  ueuseelänü.  flachs:  'fiachsiilie'  ( Leunis). 
Undyttiion  st.  endymion:  'sternhyacinthe'  (Garcke). 
Narthecium  st.  beinheil  (undeutl.) :  'ährenlilie*  (MösL-Beich.). 
Asplioddus  st.  german.  affodil:  *schopflilie'  (Mösl.-Beich.;  a,comos%^s), 
AMUtrifV/i»  st  amaryllis:  **8ohQnlilie',  nicht  prachtlilie,  was  glofioda 

Mperba  (MösL-Beich.) ,  oder  sohmuoUilie,  was  agapcmihm  mmbd- 

uAu  {crimm  Afirioamm), 
AnfheHeim  st  saunlilie  liebo:  'graslOie'  (Otrcko). 
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Tradescantia  virginica  st.  Tradescantie :  *'8eliilflilie',  char.  (analog 

gras-,  Bchwertlilie  usw.). 
TofkUdia  »t  Tofieldie  od.  snmpflilie  (zu  allgem.)  lieber:  *nnloblüie' 

(wegen  t,  ealpeukUa). 
Stioemts  st  Imopfgras  (König)  lieber:  *kopfrielf  (G«rcke). 
Claäkm  8t  anmpfgras  (König,  sa  allgem.):  *Mhiittde',  ohar. 
Shifnehoap^a  et  mooreimse  (Gsreke,  was  eber  das  vorige) :  'sehnabel- 

samen'  (Kfinig),  etym. 
Hikoaharis  st.  riet  (Qarcke)  genauer:  ^teicbriet'  (KOnlg). 
Sekpus  st  binse  (was  nmousy.  'simse'  (Qarcke). 
Carex  auszer  *8egge'  nocb  ^netgras',  char. 
Ijcersia  st.  Leersie  {l,  orygaides) :  **reisgras%  etym. 
Sesleria  sL  Seslerie:  **balgShre',  cbar. 

Moderia  cristata  st  EOlerie:  *Vkftmmschmiele*  (wegen  wjn.  aita 

cristata  L.). 

MolirUa  st.  Molinie:  ^steiflulm'  od.  ^pfeifenschmiele',  char. 
TriMa  äeeumbms^  etym.:  ^dreiiabn'  oder  'liegende  baarsebeide', 
char. 

Vulpia:  ^mäosebafer',  triv.,  analog  ^mttnsegerste'  (hardeum  mm- 
rinum). 

CauUnia  st.  canlinie:  'zwergnixe',  'zwergnajade'. 

Salvinia  natans  st.  salvinie:  ^'schwimm,  kngelknttul',  'scbwimm- 

fam'  (*meerlinsenfam'),  char. 
Marsilea  st.  marsilie :  *  'roll-  od.  schneckenwasserfarn',  char. 
Sdaghieüa  st.  selaginelles  *'wimperzabnbärlapp'  (wegen  l$foopodUim 

selagineUa  L.) 

LycopoiUna:  ^zapfenmoose',  *^moo8f&m'  (analog ejjfutaetocet» '^^ieder- 

od.  stengelfarn'). 

Füices:  'laub-  od.  *wedelfam'.  —  Hydropferides:  'wasserfam'. 

Woodsia  st.  Woodsie:  * 'hUllcbenteUer£am\  char. 

# 

Nachtrag  einiger  ziergewächse. 

Weigela  rosea:  *'apfelblütstrauch'  od.  'trichterröschen',  char. 
Keria  japonica  [corchorus  j.) :  *  *gold-  od.  nesselrOschen'^  'Japans- 

röschen'  (char.  ansehen  u.  etjm.). 
Patüownia:  *'blauglockenbaum',  char. 

WeUingionia  :  *'Californiaceder'  od.  'Wellingtonaceder*  (anal.  Wey- 
mouthskiefer). 

Wistaria  s.  glycinc  chinetisis:  'chinesische  süszbohne',  char. 
Bigfionia  radicans:  * 'klimmtrorapetenstrauch',  char. 
CatcUpa  syringifolia:  *'nägle inblättriger  trompetenbaum',  char. 
JJidyira  speäabäis:  *'doppelherzohr',  Hhrttnendes  herz*,  'prächtige 
berzblnme'. 

Scphora  iapomoa  tt  sopbore :  * 'japanische  od.  eadwnakasie*  (wegen 
ibnltoiikeit)  n.  8.  i 
Bnramf.  L.  Qlasbb. 
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BRIEFE  VON  G.  E.  LESSING,  HERZOG  FERDINAND  VON 
BRAUNSCHWEIG,  INSBESONDERE  ABER  VON  DEN  LEH- 
EERN DES  COLLEGII  CAROLINI  EBERT,  ESCHENBÜBG 
UND  ZACHABIÄ,  80WIB  VON  LUISE  EBEBT  UKD 

VON  GLBIir. 

AUS  DEN  HANDSCHRIFTEN  MITGETEILT  VON  HeINUICH  PbÖHLE. 

(scblusz.) 


58.  Eschenbarg  an  Gleim. 

Braunschw.  d.  28  Dea  90. 

Gleich  nachdem  ich  gestern  den  zweiten  Brief  an  Sie  hatte  ab- 
gdien  lassen,  mein  bester  Gleim,  ging  ich  zum  Herzog  Ferdi' 
nand.  Ich  sagte  ihm  frei  und  unverholen,  dasz  ich  bisher  nur 
Freunde  zu  Gevattern  geladen  habe,  und  dasz  einer  meiner  lieb- 
sten Freunde,  dasz  Sie  ^essmal  mein  Gevatter  w&ren.  Mit  sicht- 
barer Freude  darüber  antwortete  er,  dasz  Sie  das  auch  ^i^rffhiro 
bleiben,  dasz  Sie  kommen  und  mit  ihm  Gevatter  stehen  mtlseen.. 
Diesz  versprach  ich,  Ihnen  zu  schreiben. 

Und  sieh  da ,  wie  ich  nach  Hause  kam ,  finde  ich  Ihren  Brief, 
den  ich  mit  Thränen  der  innigsten  Rührung  las.  Er  ist  so  schön ! 
er  war  mir  vorzÜgL  gestern  so  änszerst  rührend  and  treffend  1  Aber 
dasz  Sie  nicht  kommen  können,  dasz  hätt'  er  mir  nicht  sagen  sollen« 
Anftngl.  wollt  ich  Ihnen  das  Obige  doch  erst  schreiben;  aber,  nach 
mehrerer  Ueberlegung  fürchtete  ich  doch,  beim  Herzoge  F.  könnte 
eine  spätere  Bekanntmachung  dieses  Umstandes  den  Verdacht  er* 
regen  können,  als  hätten  Sie  das  Anerbieten  von  ihm  schon  erfahren 
a.  wollten  nicht  gern  nun  von  der  Parthie  seyn.  Ich  schickte  ihm 
also  Ihren  Brief  heut  früh  zu ,  und  erMbit  darauf  folgende  Antwort : 

„Ich  habe  mit  vieler  Theilnehmung  den  mir  conununicirten 
Gleimschen  Brief  gelesen.  Ich  finde  an  dem  Obersten  von  Stan- 
ford einen  wtlrdigen  Substituten  zur  Gevatterschaft,  doch  beklsge 
ich,  dasz  ich  des  Vergnügens  beraubt  s^yn  soll,  den  würdigen  Gleim 
noch  einmal  zu  sehen." 

Den  Obersten  v.  Stamford  habe  ich  schon  vorläufig  einge- 
laden; und  er  will  kommen,  im  Fall  Sie  ausbleiben;  auch,  u.  nooh 
lieber,  im  Fall  Sie  kommen.  Denn  da  die  Taufe  doch  wohl  erst  in 
14  Tagen  seyn  wird,  so  hoff  ich,  Ihr  Fusz  bessert  sich  ihdesz,  und 
Sie  kommen  noch  selbst,  und  der  Preasa.  Grenadier  steht  mit 
seinem  Feldmarschall  Gevatter. 

So  gern  schwatzte  ich  länger  mit  Ihnen,  Bester,  aber  ich  bin 
heute  noch  zu  sehr  zerstreut  und  behelligt.  Baldigste  Besserung, 
liebster  Gevatter.  Von  meiner  guten  Frau,  die  recht  wohl  mit 
ihrem  kleinen  Mädchen  ist,  tausend  Grüsze. 

Ganz,  ganz  Ihr  Esohenburg. 
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59.  Gleim  an  Eechenbarg. 

Halberst.  d.  SOtn.  Deo.  1790. 
leh  wundre  mich  gar  nicht,  mein  bester  Eschenburg , 

Dasx  dieser  deutsche  Held  der  grosse  Ferdinand 
Der  die  Fransosen  öberwand, 

2U  seinem  Grenadier  sich  herablaszen  will;  das  hat  er  im  Kriege 
8chon  immer  gethan,  wie  denn  könnt'  erb  im  Frieden  unterlaszen? 
Er  ist  ein  vortrefflicher  Herr!  ein  wahrer  Menschenfreund,  ein  Muster 
aller,  die's  nicht  sind.  Ein  paar  mahl,  einmahl  zu  Potsdam,  ein 
ander  mahl  nicht  weit  von  Torgau,  sah  ich  mit  Vergnügen,  wenn 
er  mit  einem  armen  nothleidenden  Kriegsknecht  von  ohngefähr  zu 
sprechen  kam ,  wie  das  Gesicht  des  armen  Cameraden  sich  auf- 
heiterte. Gut!  Recbt  gut!  dasz  Sie  die  Kindtaufe  wollen  anstehen 
laszen!  Das  Fuszweh,  das  gestern  noch  wie  Zahnweh  schmerzte, 
heut  aber  weniger  schmerzhaft  ist,  das,  hoff  ich  wird  sich  verlieren ! 
und  dann  komm'  ich,  und,  Sie,  mein  liebster  Herr  Gevatter!  sollen 
ihre  Freude  sehn,  an  dem  uralten  Grenadier,  wenn  er  so  ganz  natür- 
lich, als  wenns  so  seyn  inüszte,  neben  seinem  Feldherm  am  Tauf- 
stein  stehn,  und  das  kleine  Wesen  auf  den  Händen  in  den  Himmel 
tragen  wird!  Ich  seh's  das  kleine  Wesen  in  den  Armen  der  lieben 
Mutter,  sehe  den  liebenden  Vater  das  kleine  Wesen  küszen,  sehe, 
was  sehe  ich  nicht  alles?  diese  ganze  Nacht  war  ich  bey  Ihnen. 
Ehegestern  empfing  ich  Ihre  zwey,  gestern  Ihren  einen  Brief;  wie 
sollt  ich  Träumer!  nicht  die  angenehmsten  Träume  gehabt  haben. 
Könnt'  ich  die  beschreiben,  die  ich  hatte,  diese  Nacht,  ich  gäbe 
meinen  pinischen Horatz  darum!  Alles  aber  ist  so  dunkles  Be- 
wusztseyn,  dasz  sichs  mit  Wahrheit  nicht  beschreiben  läbzt,  und 
dichten  mag  ich  nicht;  das  Einzige,  das  ich  von  Wort  zu  Wort, 
noch  weisz,  ist,  dasz  ich  zu  dem  kleinen  Wesen  sagte : 

Willkommen,  liebes  Kind!    Willkommen  auf  der  £rde 
Die  man  den  SiU  des  Bösen  schilt! 
Sey  nach  des  Vaters  Wunsch,  ein  Erdenkind  n.  warde 
Der  guten  Malter  Ebenbild! 

8o  wirst  du  ganz  gewisz  die  Schelter  wiederlegen 
Ach!  dazu  g'ebe  doch  der  Himmel  seinen  Segen! 
So  wird  der  Herzenswunsch  der  liebenden  erfüllt 
Die  dieh  mit  Hill  nnd  Angst  anf  Uurens  dcboosie  hegen 
Dieh,  Deiner  Mntter  Ebenbild! 

Geben  Sie,  bis  ichs  selbst  kann,  in  meinem  Namen  ddh  zärt- 
lichsten Pathenkusz!  Und,  gebe  Gott!  dasz  nnsre  liebe  Frau  Ge- 
yatterin  die  Wochen  glücklich  halten  mdge.  Dem  lieben  Stam- 
f  ord  die  schönste  Danksagung  für  seine  so  gütige  Bereitwilligkeit. 
Wie  80  herzlich  gern  wär'  ich  diesen  Augenblick  bey  Euch ,  um  bis 
zur  Kindtaufe  bei  Euch  zu  bleiben,  und  meinen  lieben  guten  Prinzen 
Ton  Oranien  dann,  auch  eijimahl  noch;  wieder  zu  sehn! 

vmi  Peane,  Pajne? 
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Was  wUnscht  man  doch  so  riel?  Der  Bettl«r  und  K5n^ 

Stirbt  wUnscheDd!    Wünschen  wir  nicht«  mehr, 

So  sind  wir  arm,  wir  haben  wenig , 

Und  hätten  wir  das  schwarze  Meer, 

Üiid  WM  dl«  iwailo  Cathsrioe 

Gera  haben  will,  nnd  was 

Wir  andern  ihr  mit  saurer  lÜM 

Noch  lassen  werden,  das 

Dm  Mre'  ich,  lieber  Herr  Oeratter 

JJad  MUiease  mein  Oeedbiwitter. 

Glciiiu 

60.  Eschenburg  an  Gleim. 

Braunsdiwaig,  d«  3  Jan.  1791. 

Mit  groBMr  Sehnsucht,  mem  bester,  thenmter  Gleim,  erwaif 
idi  heute  einen  Brief  von  Ihnen.  Noch  immer  bofb  kk  diria  dit 
frohe  Nachricht  m  erhalteft,  dasz  Sie  selbst  komiw.  Ist  dieses,  se 
meldin  Sie  mir  aiich  vennuthlich  gleich  den  Tag ,  an  welchem  Sie 
hier  eintreffen,  und  damadi»  etwa  den  Tag  darauf,  werde  ich  dann 
die  Taufe  ansetseau  Kftmen  Sie  nicht,  so  wflrde  sie  wahraeheinl. 
schon  diesen  Freitag  vor  sich  gehen.  Lttnger  als  bis  zum  Montags^ 
d.  IStsn  dieses,  möcht  ich  sie  auf  keinen  Fall  gern  hinaus  setzen; 
und  kommen  Sie  selbst,  mein  Bester,  so  haben  Sie  wohl  die  Qflts^ 
mich  mit  nftohster  Post  gewisz  zu  machen ,  dasz  Sie  spätestens  am 
Sonntage  hier  eintreffen.  DerHenog  Ferdinand  ist  nicht  ganz 
wohl,  und  es  kOnnte  kommen,  dasz  er  nicht  perstolioh  stünde.  Fast 
wflnsoh'  ich  es ;  denn  ich  mMite  nicht  gen»  dass  es  schlimnie  Fol- 
gen ftir  ihn  hätte. 

ünsre  liebe  W^tobnerin  befindet  sich  Gottlob  bis  jetit  mit  dem 
kleinen  Mädchen  ganz  wohl,  nnd  empfiehlt  sich  mit  mir  Duar 
SVeondflchaft  henlichst  und  angelegentlichst. 

Gans  Ihr  fischenbug. 

61.   Eschenburg  an  Gleim  13  jan.  1791. 

Ihr  letztes  Briefchen,  mein  theuerster  Gleim,  hat  mich  um  eine 
mmner  angenehmsten ,  Söhesten  Erwartungen  gebracht.  Wir  fien> 
ten  uns  alle  so  herzlich  dasz  Sie  kommen  würden;  und  der  Herzog 
F.  dem  ich  Ihren  vorletzten  Brief  mittheüte,  ttosaserte  seine  Freude 
darttber  in  folgenden  eignen  Worten: 

„  ich  freue  mich  recht  sehr,  an  diesem  Tage  den  verefamngs- 
würdigen  alten  Grenadier  noch  einmal  wiederzusehen,  und  mich  mit 
ihm  zu  unterhalten.  Man  lernt  immer  was  T<m  solehen  wftrdjgsn 
Leuten,  die  man  nicht  zu  Dutzenden  findet/^ 

Und  nun,  da  Sie  nicht  kommen,  hat  er  mir  darüber  gleich 
herzlich  und  lebhaft  sein  Bedauern  bezeugt.  Gestern  zwar  glaubte 
er  noch  fest,  Sic  würden  uns  überraschen  wollen;  aber  auch  diese 
Hoffnung  schlügt  doch  wohl  fehl !  —  Morgen  ist  die  Taufe  nach 
4  Uhr,  in  meiner  Frauen  Wochenstube,  wohin  der  Herzog  koaunen. 
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will,  und  mit  ihm  steht  nun  statt  Ihrer,  der  Oberst  von  S  tarn  ford*'' 
Grevatter.  Wir  reden  gewisz  viel  von  Ihnen.  Seyn  Sie  wenigstens 
im  Geiste  bei  uns. 

Hiebei  einige  Verse ,  von  denen  ich  Ihnen  mit  morgender  fah- 
render Post,  mehr  Abdrücke  sende. 

Ihre  Mitgevatterin  sollte  die  Hofrfttbin  Ebert  seyn,  und  sie 
freute  sich  sehr  dazu.  Es  ist  unangenehm ,  dasz  die  Etikette  sich 
dazwischen  legt,  und  sie  nun  nicht  bei  der  Taufe  zugegen  se^Ti 
kann.  Aber  sagen  Sie  doch  in  Ihrem  nächsten  Briefe,  ohne  der  Eti- 
kette zu  erwähnen,  zwei  Worte,  dasz  sie  Ihre  Mitgevatterin  ist,  m^d 
thon,  als  hätten  Sie's  schon  früher  gewuszt. 

Ich  umarme  Sie  herzlich.  Meine  Frau  ist  wohl  mit  dem  Kinde, 
u.  grüszt  tausendmal,  sehr  eilig.  Ganz  der  Ihrige 

Eschenboig* 

62.  Herzog  Ferdinand^'  an  Eschenburg. 

Woblgeborner  Besondara  Yieilgedlirter  Heir  Hofrath!  loh 
danke  Ew.  WoUgeb.  vielmdB  fttr  die  geftllige  Oommimioation  der 
▼om  Herm  CiKnoiukiie  Gleim  Smen  mj  der  nlmlichen  Vqnmhfh 
sang  ttben«diickten  Verse,  in  deren  aebBnen  und  lanitigea  Beerbei- 
taag  min  ee  nieht  bem«il±,  daes  der  TerfiMser  dae  Zahnweh  am 
Flom  habe.  Yernehem  Sie  flim  doch  gelegentlich  mit  Yermeldnng 
meines  gfosien  Gompliments,  daas  idi  gleiohfUls  meinen  alten  Gre- 
nndier  von  Hersen  lieb  hfttte,  nnd  jedeiseit  mich  freuen  wtirde,  ihm 
Beweise  daTon  geben  zn  kOnnen. 

Ich  nehme  llbrigens  an  dem  mir  zugleich  gemeldeten  Wohl- 
befinden Ihrer  lieben  Gattin,  der  Sie  mich  bestens  empfahlen  wollen, 
den  anfrichfeigsten  Antheil,  und  Terbkibe  mit  ganz  YonUglieher 
WerthsohStsnng 

Ew.  Wohlgebom  ergebener  freondwilliger 

Branmohweog  den  17ten  Jan.  1791. 

FeidiBaad 
Herzog  zn  Braonschwog  nnd  Lflnebnrg. 

An  den  H.  Hofrath  Eschenburg  hieselbst. 

63.  Gleim  an  Ebert. 

Halberstadt  den  4t  März  1793. 
An  die  Frau  Hofräthin  Ebert  zu  Braunsohweig.  Ist  das  Angst- 
Gedeck  noch  nicht  fort  ins  Holsteinsehe,  so ,  theore  Freundin !  so 
liaben  Sie  die  Güte  nor  es  hierher  zu  senden  an  mich!  Ich  habe 
^ffir  gesorgt,  dasz  es  in  unrechte  Httnde  nicht  kommen  kann,  ists 
fort,  dsnn,  so  lavcn  Sie's  fort  seyn,  nnd  senden  Sie  mir  nor  das 

prinzenerzieher. 

^*  der  Sieger  von  Mind«u  und  Crefeld  führte  gleich  seinem  nefifen 
Carl  Wilhelm  Ferdinand  (f  1806  bei  Jena)  den  Hersogttitel. 
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Zweyte,  nebst  dem  übrig  gebliebenen  Gelde!  Sie  haben  zu  viele 
Mühe  gehabt,  ich  kann  nicht  genug  dafür  danken,  darum  verspar' 
ichs,  bis  ich  eiumahl  hinfliegen  kann  zu  Ihnen!  Jetzt  ist  noch  nicht 
daran  zu  denken,  so  sehr  mich  auch  verlangt  nach  einem  tüchtigen 
Zanke  mit  Ihnen!  Wunderbar  ists  doch  warlich,  da^z  unsre  dent- 
sohen  Damen  demokratificher  gesind  sind,  als  unsere  deutschen 
Männer ! 

Und  nun  in  gröszter  Eil,  mit  Ihnen,  theurer,  lieber  Ebert^, 
ein  paar  Worte!   Klopstocks,  unsers  Klopstocks,  Ode,  so  wenig  als  i 

Verfahren  hat  meinen  Bejfall !  Anführung  der  Ursachen  ist  za 
weitläuftig !  In  einer  der  Berlinischen  politischen  Zeitungen  stand 
eine  bessere  Leseart;  auch  weisz  ich  nun,  sie  sey  von  ihm.  Was 
gäb'  ich  darum ,  wenn  er  vorsichtiger  gleich  zum  Anfange  gewesen 
w&re!  Sein  Schreiben  an  Boland  ist  doch  wahrlich  nicht  zum 
ausstehnl  Als  ers  schrieb,  da  war  er,  sagt  man  hier,  wie  Adam  und 
Eva  gefallen. 

Und  die  Ode  die  Freiheitsstreiter  ach!  ach  die! 

Und  also  war  auch  er  verblendeter  und  wärmer 
Als  einem  weisen  Mann  j^eziemtl 

Ej  seht  doeh!  leht  doeb  da!  Wie  er  die  FVeibtitwoliiHlmwr 

Und  Freyhoitkrieger  rühmt. 

Wer  hätte  das  gef^Inubt?  Dem  Volke  nicht,  demPSbel 
Dem  lilut  wohl,  aber  nicht  Verstand 
Gegeben  ward,  dem  giebt  der  weise  Mann  den  Säbel 
I>er  Mordraeht  in  die  Handl 

Pöbel  und  Säbel,  ein  schlechter  Reim!  Verzeihung  um  des 
Gedankens  Willen.  Gewisz  war  unser  Klopstock,  als  er  die  Ode 
sang,  und  das  verwünschte  Schreiben  schrieb,  sehr  krank!  Völlig 
gesund  aber,  Gottlob!  War  er,  als  er  die  Erscheinung  saQgl  Die 
eines  seiner  Meisterwerke  wohl  ohne  Zweifel  istl 

m 

Gottlob!  Dasz  er  so  bald  gesund  geworden  ist 

Er,  unser  lieber,  Er,  der  Menschenfreand,  ud  Christi 

Wär  er  gesund  nicht  bald  geworden 

Bey  Gott!  so  hiitte  ja  die  ganze  Weit  geglanbti 

Er  sey  in  dem  gelieimen  Orden 

Der  unerlaubtes  sich  erlaubt 

Ein  unbekanntes  Oberhaupt, 

Er  hätte  Könige  zu  morden, 

Befehl  ertheilt,  und  mit  geraubt 

In  Mains  und  Franlifarth,  Erl  der  Hensehenfieiuid  nnd  Christ! 
Gottlob,  dsss  er  sobald  gesnnd  geworden  istl 

Die  Erscheinung  dünkt  mich,  wäre  zur  Wiederherstellung  sei- 
ner Ehre,  genug  gewesen!  Wer  hofte  wohl  nicht,  dasz  es  mit  der 
ersten  Revolution  auf  die  wahre  Freiheit  abgesehen  seyV  Vom 
Olavides  und  Rochau  sendet  unser  Fischer  statt  eines,  vier 
Exemplare  hiebey!   Die  übrigen  für  Esohenburg,  Leisewiii, 

**  bekanntlloh  wird  Ebert  in  mehreren  der  schönsten  oden  Kiop- 
Stocks  verheilieht 
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die  yielleicht  noch  keine  haben.  Ist  das  ^lauifest  gegen  die  Hollän- 
der nicht  wieder  ein  Umsturz  aller  Völker  und  alles  Menschenrechts  ? 
Das  scbflndliche  Volk !  Man  kann,  man  musz  dem  ganzen  Volke  die 
Müindfliaten  xor  Last  legen !  Es  sendet  die  Meuchelmörder,  sendet 
die  Dankaddreesen,  duldet  die  Marats,  die  Mannelel  Weg!  Weg! 
Das  Auge  TOn  den  GcKuehi.  Leopold ,  Fnednoh  Wilhelm  und  Giui 
salin,  wie  wirs  eingestelien  mflsien,  weiter  als  wirl  Sie  hatten  aber 
aneh  Femgllser,  Irnttsn  bessre  Nadiriohten  als  wir. 

Ich  nmarme  meiae  hüobat  geliebten  Eberts  Maim,  Weib  und 
Schwi^gennaiin  in  winnster  Hmlidilceit. 

Der  alte  Gleim. 

64.  Frau  Luise  Ebert**  an  Gleim. 

Braunschweig,  den  8t  März  1793. 
Das  Angstgedeck  bat  den  nehmlichen  Tag,  wie  ich  schon 
schrieb,  seine  Reise  nach  Holstein  angetreten!  HUtte  ich  nur  irgend 
ahnden  können,  dasz  es  um  sein  Selbst  willen  freundlich  aufgenom- 
mpn  worden  wäre,  und  dasz  unser  lieber  bester  Vater  Gleim  ihm 
nicht  blosz  aus  Nachsicht  und  Freundschaft  ein  Plätzchen  bey  sich 
vergönnt  haben  würde;  gewisz,  es  wäre  dann  kein  Angstgedeck  für 
mich  geworden !  Schon  längst  läge  es  dann  nebst  seinen  Geführten 
aucb  neben  bessern  und  schönem  seiner  Art,  friedlich  in  der  glSn- 
senden  Brantkiste!  Verlassen ,  und  einsam  erscheint  also  nun  das 
erstandene  Gedeck  Tor  Ihnen,  und  bitte  um  gütige  Aufiiahme,  und 
liebreicbe  Naehsicbt  für  Fleeken,  und  Gtobreoben.  Gern  liesz  ich*s 
wenigstens  in  seiner  reinlichsten  Gestalt  vor  Ihnen  auftreten; 
aber  auch  diesz  ist  sogar  hei  der  itsigen  schmutzigen,  ungestümen 
Jahiesseit  ohnmOgliöhl  Ifit  dem  ToUen  Auktionssehmuts,  musz 
ieh*s  also  zu  Ihnen  reisen  lassen.  Ein  Weiser  dringt  aber  gleich 
beim  ersten  Blick  ins  Innere;  und  also  bin  ich  ruhig!  Und  nun 
noch  ein  WOrtohen  Uber  die  sogenannte  klopstocksche  Ode! 
Sehr  wahr  und  richtig  hatte  unsers  Vater  Gleim  frejes  Kenner- 
auge, und  sein  erster  scharfer  Blick  den  Afterklopstock  erspäht! 
Hier  waren  die  Gelehrten  nicht  eins.  Man  forschte  also  nach,  und 
einer,  und  der  andere  wandte  sich  an  den  engem  Ansschusz  der 
klopstockschen  Freunde.  Die  Antwort  war  verneinend.  Der  ge- 
führte Beweis?  Hier  ist  er!  „B  u  dolphi,  (Bruder  der  bekannten 
Mams.  Rudolphi  und  jetzige  Verfasser  des  Correspondenten)  der 
keinen  Augenblick  zweifelt,  die  Ode  sei  Ton  K.,  schreibt  ihm  ein 
Billet,  und  bittet  um  die  Erlaubnisz  sie  in  seine  Zeitung  einrücken 
zu  dürfen.  Klop.  versteht  ihn  erst  gar  nicht,  und  bittet  sich  end- 
lich die  Ode  aus.  Da  er  sie  sieht,  wird  er  ganz  bestürzt,  versichert, 
dasz  er  nichts  davon  weisz,  sie  nicht  anerkennt,  und  vieles  dawider 

^  Eberl  selbst  hHtte  stets  für  einen  trägen  briefschreiber  gegolten, 
▼ergl.  beaoadera  Glaaer,  monatshefte  II  s.  9t.  seine  firan  war  tue  ge- 
borene Qfifs,  Tiellelebt  ans  der  femilie  der  spsteien  aegenlnte. 
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hab«.  Er  bat  mt  in  die  sene  Zeitasg  eiaen  Widerruf  «inrllokeii 
wollen.  Itrt  hat  er  neh  «nden  begonnen»  will  niohis  dmron  aageoi 
md  die  8adM  ruhen  laeoen."  La  einem  andem  Schreiben  einee  aehr  • 
▼ertranten  Freondes  von  K.  heiast  ea:  „Und  nnn  wflnaoban  Sie  in 
wiaaen,  ob  £e  Ode  ana  der  F.  Zeit.  mH  Elopatooks  Hahnen  ge- 
ziert anch  wflrklioh  wflrklieh  von  K.  iat?  Aber  Sie  wiaaen  ea 

aehon  dnroh  wenn  Sias  andi  aonst  glaaben  konnten^  daaa  aiaa 

nicht,  wllrklioh  nicht  iat  SonderiMir  iata  indeaaen,  dasz  der 
unberufene  K.  wer  oder  wo  er  auch  aeyn  mag,  sogar  apfttere  Ver- 
beszerangon  angebracht  bat.  Denn  in  einigen  Blättern ,  die  der  F. 
Z.  nachgefolgt  aind,  ist  hoher  schwerfölliger  Sinn  in  eine  Stelle  ge- 
legt, wo  in  der  Frankfurter  bloaaer  Unsinn  stand,  und  an  mehreren 
Stellen  aind  Varianten  hineingebracht,  die  das  Gepräge  Einea  Ver* 
fassers  verrathen.  Der  wUrkliche  K.  bleibt  unterdesz  seinem 
Grundsatz  getreu,  und  wiederlegt  nicht;  sondern  läszt  vielleicht  nur 
durch  einen  andern  Zeitungsschreiber  dem  Frankfurter  blos  schrift- 
lich seinen  Irrthum  anzeigen.  Er  hat  übrigens  aufs  neue  eine  vvtirk- 
lich  schöne  Ode  fertig,  die  den  Titel  führt,  an  Rochefoucoulds 
Schatten",  und  worin  er  diesen  um  Enträtzelung  [sie]  des  schreck- 
lichen Dunkels  befragt,  welches  Frankreichs  heitern  üimmel  in 
Nacht  verwandelt,  und  wann  es  aufhören  werde." 

Freuen  Sie  sich  nicht  Ihres  Seherblicks,  bester  Gleim,  der 
den  losen  Vogel,  ohngeachtet  er  sich  so  schön,  und  verblendend  mit 
Klopstocks  Gefieder  zu  schmücken  gewuszt,  daran  entdeckt  hat? 
Sollte  man  nun  nicht  aber  mit  Rocht  von  Ihnen  fordern  können, 
dasz  Sie  die  eigene,  ächte  Gestalt  des  vermumten  Vogels  ent- 
decken und  aufdecken  müszten?  Ebert  ist  auf  den  Verdacht  ge- 
rathen,  der  lose  Vogel  könne  wohl  Göthe  heisz.en?  Was  sagen  Sie 
dazu?  Ein  solcher  Scheliueustreich  sieht  ihm,  deucht  mir,  gar  nicht 
unähnlich.  Sowohl  an  der  Kraft,  als  an  dem  Willen  dazu,  sollt« 
ihm  wohl  nicht  fehlen! 

Meine  Nachricht,  die  Prenazen  fielen  dahin  etc.*  war  weder  aua 
der  Hiner  Ta  (die  ich  noch  gar  nicht  einmahl  geaehn  habe!)  nooh 
ana  aonat  irgend  einem  Jonmal  entlehnt.  Ein  Augenzeuge  in 
Frankfurt,  zur  aristokratiachen  Partei  gehOrig,  hatte  ea  gewitt 
nicht  mit  Triumph,  aondem  mit  Jammer  erzlhltrt  üebrigena  beater 
Vater  Qleim  frene  ich  mich  herzlich,  daaz  ich  weder  zu  den  Tor- 
nehmen,  noch  Ungen  Weibern  gehöre !  Ich  bin  alao  vor  aller  Fehde 
aicher.  Freylich  ftthle  ich  wohl  hie  und  da  Skrupel  über  die  ünbe- 
rufenheit  der  U^jeatSten  aich  in  fremde  HSndel  zu  miaohen ,  niclit 
einem  Jeden  seine  eigne  Haut  nach  belieben  zu  Markte  tn^^  an 
lassen;  und  über  die  ungereimte,  bejnahe hätte  ich  gesagt  unpoli- 
tische Verfahrungsart  des  K.  Prusiaa,  durch  welche  er  aognr 
Feinde  und  Hasser  der  KOnigamOrder,  zu  dieser  Freunden  tun- 


M  Ktoiiatedn  itelliehs  werke,  iL  JLelpair  Mit»  Otahan.  s.  m 
— 1A7,  «fite  revgaigte  mein  Alfter*. 
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stimmte.  Aber  Sie  wissens  ja  wohl  solche  Scrupel  fühlt  nur  die 
Einfalt !  Kommen  Sie  also  nur  zu  uns ,  kein  Zank  soll  die  Freude 
des  Wiedersehns  trüben !  Es  sey  dann,  Sie  hUtten  den  Glauben,  ein 
kleiner  Streit  beseele  und  erwärme  die  Freundschaft!  Sollte  dies 
etwa  der  Fall  seynV  Nun  dann  wollen  wir  sehn.  Die  Prusiasze 
werden  schon  Sorge  dafür  tragen ,  dasz  Stoff  zum  Zank  nicht  fehle 
—  Doch  was  schwatze  ich!  Solcher  Stoff  als  diese  darreichen, 
kann  nicht  als  Zankapfel  zwischen  dorn  leiht  biedern  Gleim  and 
uns  geworfen  werden.  Nor  zn  sehr  werden  wir  mit  einander  ein- 
tUiieii  nnd  gemeinflchaftliebe  Klage  anstimmen! 

^e  wird  Vater  GHeim,  gleich  bej  dem  Emp&Hge  dieses  Brie- 
fes, der  Unbesonnenheit,  nnd  Einfalt  ladien,  welehe  ihm  sogleich 
in  die  Aogen  strahlt!  HSren  Sie  nnr  liebster  Gleim  wie-mirs  jetzt 
eben  geht.  Der  Tischler  bringt  den  Kasten,  nnd  ans  grosser  Für- 
sorge, daez  die  Kigei  beim  Einschlagen  nicht  ins  Gedeck,  sonderll 
uaaaeAtäb  des  Kastens  getrieben  werden,  veilange  ich,  dass  der 
Tischler  den  Kasten  selbst  soschlagen  solle.  Ich  springe  also  vom 
Schreiben  auf,  packe  sorgfältig  das  Gedeck  ein,  aber  freilich  ge- 
schwind, nnd  eilig,  damit  der  Tischler  nicht  zu  lange  warten  solle, 
und  vergesse  Aber  diese  Eile  nnd  Geschwindigkeit,  das  Geld  mit  in 
den  Kasten  zu  packen.  Also  werden  Sie  wahrscheinlich  noch  ein- 
mal Postgeld  dafür  bezahlen  müssen !  Ich  ärgere  mich  recht  ftber 
meine  dumme  Eilfertigkeit !  Das  Wetter  ist  heute  den  ganzen  Tag 
so  schön  gewesen,  dasz  ich  hoffe  es  werde  die  Nacht,  und  den  mor- 
genden Tag  eben  so  bleiben.  Ich  will  es  also  darauf  wagen  den 
Kasten  ohne  Wachstuch  auf  die  Post  zu  schicken.  Es  wird  mir  sehr 
angenehm  sejn,  recht  bald  von  Ihnen  zu  hören,  dasz  er  unbeschä- 
digt bey  Ihnen  angelangt  sey.  Der  Richerheit  wegen  werden  Sie 
ihn  wohl  sogleich  öffnen.  Die  Auslage  für  den  Kasten,  bitte  ich, 
hier  in  eigener  Person  mir  auszuzahlen.  Hat  sich  bis  zu  Ihrem 
Hierherkommen  das  Stück  alter  Leinewand  noch  nicht  verloren;  so 
erzeugen  Sie  ihm  die  Ehre,  es  mit  zum  Einpacken  zu  gebrauchen, 
und  auf  die  Art  es  mir  wieder  zurück  zu  bringen.  Kommen  Sie  aber 
bald  bester  Vater  Gleim ,  damit  wir  Sie  ja  nicht  wieder  verfehlen. 
Wir  müssen  diesz  Jahr  früh  im  Sommer  reisen.  Diesz  wollte  ich 
Ihnen  schon  vorbin  sagen,  wie  der  Tischler  querfeldein  kam  und 
mich  in  meinem  Conzepte  störte.  Sobald.  Sie  meiner  bey  den  Nich- 
ten gedenken  dürfen;  so  grüszen,  und  küssen  Sie  sie  herzlich  in 
meiner  Seele. 

Mit  Schrecken  höre  ich,  dasz  ich  eilig  schlieszen  musz  um  die 
Post  nicht  zu  versäumen  1  Um  Ihr  ferneres  freundschaftliches  An- 
denken, bittet  Ihre  Sie  herzlich  verehrende  Erenndin    t  ^ 

Ii«  üfbert* 

65,  Gleim  an  fran  hofrfttbin  Ebert. 

Halberstadt  d.  9ten  Min  1793. 
Kein !  nm  Gotteswillen  nein !  ich  komme  komme  niebt  zn  Urnen, 
liebe  Fran  HoMthen,  Sie  spotten,  geben  Spottnahmen,  söhreiben 
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80  spitzig  und  witzig  dasz  ich  alter  preuszischer  Grenadier  mich 
fürchte  vor  Ihnen  —  Waren  Sie  ein  Mann,  in  Wahrheit  ich  schlüge 
mich  mit  Ihnen!  Was?  Was?  fragen  Sie  mir  [sie]  nicht!  Ich 
weisz  recht  gut,  wen,  und  welchen  Sie  Pr  usias  nennen.  Sie  haben 
den  Nahmen  und  die  Sache  Yon  einem  Spötter,  der  wahrlich  zu  weit 
geht!  Die  guten  Spötter!  Sie  sollten  zur  Probe  Könige  seyn.  Ich 
maut  man  abbreehen!  Ans  cUesem  wenigen,  adin  Sie,  Hobe  Fran 
Hofrittiiii,  Rmmdin,  wollt*  ioh  sagen,  dasi  wir  weit  anseinaader 
sind.  Bie  eine  KOnigefeindin  nnd  ioh  der  geaebworentta  KOniga- 
frennd  —  üeber  Ihre  Scrupel  keine  Bjlbe  —  Sie  eine  Ynrntüm» 
Dame  so  wobl  als  «ne  Kluge  spotteten  der  Bin&lt  dea  armen  Gre- 
nadiers, wenn  er*8  an  neb  kommen  lieese,  den  Bempel  Omen  an  be- 
nebmen«  nein,  nein!  Sie  mQgen  ibn  behalten  1  leb  liebe  den  Frie- 
den m  sehr! 

*  Dass  ich  den  Spaatrogel  errieth  war  keine  Sonst!  Man  dürfte 
nnr  die  Federn  des  Adlers  reebt  kennen,  so  könnte  man  die  ürsinden 
von  den  eignen  sehr  leicht  unterscheiden;  zu  sagen  aber,  wer  er  sey 
der  Spasxvogel?  wie  er  hieace?  das  ist  schwerer.  Goethe  heiart 
er  suverlSszig  nicht!  Von  unsem  Schriftstellern  die  ein  Young  zu 
seinen  Original  Köpfen  zählen  würde,  Ton  diesen  i^t  es  keiner! 
Solch  einer  hätte  das  Sylhenmaasz  besser  beobachtet;  wer's  niehi 
ist  könnt  ich  sagen,  wer's  ist?  zu  sagen  überlass  ioh  nnsem  vor- 
nehmen und  klugen  Damen !  Sagten  Sie's  mir ,  so  würd'  ioh  Sie 
bitten  das  Stückchen  nicht  für  ein  Schelmenstück  zu  halten. 

Klopstock  wiederlegt  nicht?  Nur  allzusehr  hatte  er  in  der 
Hamb,  neuen  Zeitung  21  N.  1793  die  Tadler  seiner  Ode,  die  Frey- 
heitskrieger wiederlegt,  ich  fürchte,  dasz  er  auch  mich  noch  wieder- 
legen wird!  Er  sollt' es  nicht  thun;  seine  Ode,  die  Erscheinung^, 
ist  seine  Apologie  hinlänglich,  mehr  ist  zu  viel ! 

Die  Auszlagen  für  den  Kasten  und  den  Wehrt  der  alten  Leine- 
wand hätten  Sie  von  den  zurückgesendeten  45  rthlr.  fein  artig  ab- 
ziehen sollen.  —  Nun  Sie's  nicht  thaten,  nun  musz  ich  mir*'  dem 
Kasten  und  der  alten  Leinewand  meinen  schon  genug  beschwerten 
Gedächtniszkasten  zur  Last  stellen. 

Ende  gut,  alles  gut!  Hier  haben  Sie  meine  beyden  wärmsten 
Freundscbaftshände,  mit  der  Zusage,  dasz  ich  doch  wohl  komme 
wär'a  auch  nur  die  Auslagen  zu  berichtigen!  Bosheit!  Bosheit! 
Nein,  ach  nein,  es  ist  die  frommste  Frönmiigkeit  Ihres  wärmsten 
Freundes  des  alten  Gleim 

in  gröjster  Eil. 

Naebsebrift  von  Gleim. 

Die  Nichten  wissen  noch  von  Nichts. 

Nehmen  Sie,  meine  Theure,  das  eilfertige  Geschreibsel  doch  ja 
nicht  übel !  Es  ist  wie  aus  einem  hohen  Ofen  aufs  Papier  gefloszen. 

klopstock«  werke,  18S3,  II  t.  132—134  «Welcher  Sohatten  wan* 

delt  dort  her?'. 

soll  wol  heiszen  'den  Kasten  und  die  alte  Leinewand  meinem'  asw. 
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Wir  schlieszen  hier  diese  mitteilungen  aus  den  papieren  der 
Braunschweiger,  die  freundschaft  Gleims  mit  allen  drei  professoren, 
von  denen  wir  briefe  mitteilten,  trennte  nur  der  tod.  Eschenburg 
überlebte  Gleim  um  17  jähre,  er  starb  erst  1820.  um  diese  zeit 
aber  war  in  Braunschweig  ohne  zweifei  schon  Ludwig  Herrig 
geboren,  der  das  zuerst  in  Braunschweig  für  die  deutsche  schule 
mehr  ausgebreitete  systematische  studiura  der  neuern  sprachen  in 
noch  ergibigerer  weise  nach  Preuszen  verpflanzte,  in  der  nähe  des 
Welfenhofes  zu  Braunschweig,  dessen  herzogin  eine  Engländerin 
war,  hatte  es  durch  Ebert  und  Eschen  bürg  wol  den  ersten  be- 
deatenden  auftohwung  genommen. 


LIPPESCHE  PROGRAMME.  1876. 


DiTMOLD.  gymn.  Leopoldinam.  schülersahl  207,  abit  den  gymn.  1, 
der  realtehnle  8.  in  der  getehiehte  der  aehale  ist  befloadert  die  teil- 
nähme an  dem  groszen  dentschen  nationalfeit  der  einweihung  des 

HermannsdenkmaU  am  16  aug.  tax  verzeichnen,  da  der  grosze  festzag 
nach  der  Grotenburg  von  den  priiuanern  und  aecundanern  des  Det« 
molder  gyrnnMinme  eröffnet  warde.  —  Abh. :  *ttber  aufgebe  und  methode 
dei  eehmeeiehennnterrichts*.   von  L.  Menke. 

Lemoo.  gymnasium.  schülerz.  109,  abit.  6.  —  Abh.:  'über  musik 
in  der  deutschen  spräche',  vom  oberl.  dr.  August  Grabow.  29  s.  4. 
in  der  anziehenden  abbandlung  untersucht  in  neuer  weise  der  verf.  den 
■meikaliscbeii  gebelt,  der  in  onserer  spreche  steckt,  desu  betrachtet 
er  die  fünf  demente  der  musik,  den  takt  oder  rhytbmus,  den  schall 
oder  die  klänge,  die  der  stärke  und  tragweite  nach  verschieden  sind, 
den  ton  oder  die  der  höhe  und  tiefe  nach  verschiedenen  klänge,  das 
miisiknlisehe  notlT  oder  die  augenehne  enlÄanderfolge  solcher  t5ne 
oad  Verbindung  dcrselbea  zu  gmppen,  die  hermonie  oder  das  zweck- 
mässige und  wohlklingende  zusammenstimmen  mehrerer  gleichzeitig 
hervorgebrachter  töne,  alle  diese  elemente  hat  die  deutsche  Volksseele 
snm  anfliaii  ihrer  spräche  benutzt,  so  dasz  dieselbe  den  reichsten 
miisikelischen  gehalt  benntst  und  d^rin  keiner  andern  spräche  nach- 
steht, bei  der  beweisftihrung  geht  der  verf.  tief  in  das  gebiet  der 
phonetik  und  musik  ein.  indem  die  deutsche  spräche  vermöge  ihrer 
Wortbetonung  besonders  befähigt  ist  aar  darsteilung  kunstvoller  takt- 

{fliedemngen,  ist  sie  im  rhythrnns  allen  romanischen  sprachen  über- 
egen.  in  bezog  auf  die  tragweite  der  laute  steht  die  französische 
spräche )  weil  die  nasallaute  den  klang  dämpfen,  ihr  nach,  in  reich- 
tnm  und  reinheit  der  vocaitönc  kann  die  deutsche  spräche  mit  jeder 
andern  wetteifern,  besonders  ausführlich  beweist  der  verf.,  dasz  bei 
timlant  und  ahlaiit  in  den  germanischen  sprachen  einwirkangeii  rein 
musikalischer  art  stattgefunden  haben,  die  sehr  handgreiflichen  und 
wesentlichen  unterschieden  im  gedauken  entsprechen,  in  der  hurnionie 
ulso  zwischen  wortkiang  und  bedeutnng  die  deutsche  spräche  keiner 
andern  enropMisehen  naehstehe«  die  meisten  weit  fibertrene. 

BücKBBüBO.  gymnasium.  sehfilersahl  SM,  abit  5  und  1  ext.  die 
zahl  der  Schenkungen  an  das  gymnasium  war  sehr  bedeutend.  —  Abh.: 
*'über  thierische  und  pflanzliche  Individualität  \  vom  gymnasiall  ehr  er 
Ton  Koltz.   13  s.  4. 
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Amsbxbq.  gymn.  Laarentianum.  schülerzahl  237,  abit.  25.  —  Abb. 
des  prof.  dr.  fIauc:  'feoherahea  d'analyte*.  fO  t.  4. 

ATTBNDoia.  gymiiMiiun.  schülerzahl  131,  abiL  11.  Abh.  de« 
oberl.  dr.  PeiflTer:  'die  geometrie  als  hülfsmittel  SUr  AuflöSlUg  höherer 
algebraischer  gleicbnngen.    20  s.  4. 

Bielefeld,  gyma.  und  reslsehnle  erster  ordnnng.  scbulersahl  881, 
abit.  des  gymn.  6,  der  realtehnle  1.  —  Abh.  des  ord.  gymneelaUehfei« 
Wilh.  Scblee:  'les  circonstaaeieU  de  temps  de  U  Isiigae  Irmn^ftiee'. 
18  8.  4. 

Bocholt,  höhere  bürgerschule.  cl.  VI — II.  scbülerzahl  79.  — > 
Abh.  fehlt. 

Bochum,  gymnasium.  schülerzahl  215,  abit.  4.  —  Abh«:  ^die  kreis- 
eonchoidc'.    von  dr.  Rechenbach.    24  s.  4. 

BaiLOM.  gymn.  Petrinum.  scbülerzahl  228,  abit.  21.  —  Abh.  des 
oberi.  Ferrari:  'der  krieg  des  Agatbokles  gegen  Karthago,  nach  den 
quellen  dargestellt*.  2e  htlfte.  27  s.  4.  das  programm  ist  die  fort- 
setsung:  der  abhandlang  Ton  187S,  Qber  welehe  firfther  berichtet  iat,'iittd 
geht  bis  zii  Ag.  tode. 

BDBOSTBI^FuaT.  fürstlich  Bentheimsches  gymn.  Arnoldiuum  und 
realsehnle  erster  ordnnng.  sehfllenahl  ttl,  abit.  des  gymn.  IS,  der 
realschule  2.  —  Abh.  fehlt. 

CoBSPEr.D.  gymn.  Nepomucianum.  scbülerzahl  176,  abit.  22.  — « 
Abb.:  'probe  von  einem  wörterbnche  der  franzüsiscben  synonymen*. 
Ton  oberl.  Jos.  Bnerbanm.  2r  teil.  18  s.  4.  aneh  dieser  zweite  teol, 
nach  den  besten  werken  bearbeitet,  geht  auf  die  etymologie  ausführlich 
ein,  wodurch  allerdings  der  umfang  des  Wörterbuchs  bedeutend  aus- 
gedehnt wurde;  die  erklärungcn  könnten  meist  knapper  sein,  aber 
**  zahlreiche"  beispiele  dienen  zur  genauurn  fest^tellung. 

DonsTBv.   progymaasinm.   sehftlenahl  78.  —  Abh.  fehlt. 

DoBTMUKD.  gymn.  nnd  realschule  erster  Ordnung,  cl.  VI  und  V 
waren  in  3,  IV^  in  2  parnllelcoetns  geschieden,  sohülenahl  666,  abit. 
des  gymn.  7,  der  realsch.  4.  —  Abb.  fehlt. 

GthniBSLOB.  evang.  gymnarinm.  sehfilersah!  t76,  abit.  19.  —  Abh. 
des  gymnasiallebrers  dr.  Lfinzner:  'über  personiieatlonen  in  Vergila 
pof^ichten*.  27  s.  4,  am  zahlreichsten  sind  die  personificationen  der 
natur,  dann  folgen  die  der  abstracten  begriffe,  endlich  der  gegenstände, 
die  durch  menschenhand  verfertigt  werden,  von  diesen  hat  der  verf. 
sich  durch  den  räum  genStigt  gesehen  nur  die  auf  die  oatnf  beattgliehett 
zn  behandeln;  und  da  wo  die  persönlichkeit  schon  in  niylhus  ihren 
augdruck  gefunden  hat,  hat  er  diese  rein  mythischen  beziehnngen  aus- 

{geschieden,  der  reicbtum  Vergils  anf  diesem  gebiete  ist  aasserordent- 
ich  gross,  der  Tcrf.  f&hrt  so  Tor  die  personiicatiotteu  der  erde,  ein- 
seiner  länder,  Inseln  und  stidte,  des  ackers,  waldes,  der  bäumet 
pflanzen,  binmon.  dr>3  meeres,  der  tlüsse  nnd  quellen,  der  winde,  wölken, 
des  regens ,  himmels,  der  sounc,  des  mondes,  der  steme,  des  feuera. 
rauches,  der  aache,  des  Jahrs,  der  Jahreszeiten,  des  tages  und  der  nacht. 

Uagbv.  realscbule  erster  ordnnng.  sehfilersahl  M8,  abil  6.  — 
Abh.  des  Oberlehrers  dr.  Julius  Trentler:  'drei  bullen  Bonifacins  VUI*, 
18  B.  4.  die  abhandlung  ^'iht  in  original  und  deutscher  übersctzniifr 
die  bullen  von  1296:  clericis  laicos,  von  1802:  auscalta  fili,  den  fran- 
sSsischen  aussuff  aus  der  letsteren:  deum  time,  und  die  bulle:  anam 
saaetaas,  und  erltutert  die  seitverlililtnisse. 
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Hamm.  gjmn.  und  hSliefe  btirgersehnle.  mit  dem  gymnatinm  isl 
eine  htthm  bürgerschale  Terbonden  worden,  die  bis  secanda  realis 
gehen  soll,  so  dasz  die  anstalt  künftig  fünf  oberlehrerstellen  haben 
wird,  schülerzabl  214,  abit.  10.  —  Abb.:  'zur  einfübrung  in  die  Horaer- 
leotüre:  vocabnlar  zum  ersten  bache  der  OdjBSee  nebet  kurzem  abriei 
der  HometieekeB  fennealehre'.  von  prof,  dr.  Heraese.  SS  s.  4.  die 
abhandlmig  entspricht  yortre£f1ich  ihrem  swaek.  sie  ist  für  obertertia 
bestimmt,  in  der  die  Homerlectüre  begonnen  wird,  sie  gibt  für  die 
ersten  60  verse  alle  als  unbekannt  anzunebmenden  vocabeln,  von  da 
für  einzelne  den  eewäblteren,  für  die  weitere  lectüre  als  feststehend 
gellenden  anedraek«  auf  die  etjmologie  iet  Überall  genau  rileksieht 
gaoommen,  um  die  Wörter  zum  aleheren  eigentumder  schiiler  zu  machen; 
die  ergebnisse  der  historischen  spiaehforschung  sind  nirgends  Über- 
sehen, WO  diese  unsicher  sind,  dies  bemerkt,  die  einsieht  in  das  werden 
der  spracbformen,  in  die  bildung  der  endongen,  in  declination  und  con- 
jagation,  der  tampora  nad  mo&  wird  dniw  den  abrias  der  epiaoben 
farmcnltjue  am  einem  sichern  aigentum  des  scbfiUers  werden,  ebenso 
genügen  die  voraasgesoliiekten  natfirlichen  and  praaodiaehen  Torb^ffiffe 
völlig  tUr  den  Schüler. 

HsaFOHD.  gjmnasium.  schülerzabl  146,  abit.  1.  —  Abb.  des  ober* 
lebrers  dr.  J.  lurker:  «fiber  das  ballialiaehe  problem*.  17  s.  4. 

HöZTBB.  könig  Wilhelms'gymnaainm.  schülerzahl  161,  abit.  4.  — 
Abb.  des  gymnasiallchrers  W.  8chleusner:  'über  die  notwendigkeit  und 
den  plan  der  Uhlandalectüre  auf  der  höheren  schule*.  17  s.  4.  die 
abbaudlung  führt  den  gedanken  aus,  dasz  Ublaud  fleiszig  auf  der  schule 
galeaen  werden  müsse,  weil  er  ein  echt  davtoeKer  dichter  sei.  wenn 
aber  der  sata  anfj^estellt  wird,  dasz  Uhland,  wie  Goethe,  Schiller  und 
Lessing  als  ganzes  behandelt  werden  müsse,  so  scheint  nach  dem  fol- 
genden der  verf.  doch  nicht  der  ansiebt  zu  sein,  dasz  auch  die  dramen 
zu  lesen  seien,  ebenso  wenig  wie  der  ganze  Lessing  oder  Goethe  den 
aahilarn  bekannt  wird. 

Ibbblohn.  realschule  erster  Ordnung.  aohfileraaU  MS,  abit«  4*  — 
Alf  abh. :  'lehrplan  der  schule'.    23  s.  4. 

LiPPSTADT.  realschule  erster  Ordnung,  schülerzahl  310,  abit.  9.  — 
Abh.  des  oberl.  dr.  Müller:  '^der  naturgeschichtUcbe  iehrplan  der  real- 
admle  an  Lippstadt*.  24  s.  4.  derselbe  gegenetand  ist  im  programm 
von  1866  behandelt;  da  dies  vergriffen  ist,  alter  noch  bXiifig  begehrt 
wird,  so  hat  es  der  verf.  hier  sum  sweiten  mal  mit  geringfBgigan  Kn* 
derungcu  abdrucken  lassen. 

LÜDBNscaaiD.  höhere  bürgerschule.  cl.  VI — II.  Schulgeld  VI — II; 
72,  84,  96,  106,  190  mark.  —  Abhandlnng  «shlt 

MiNDEV.  gymnasinm  und  realschule  erster  ordnnng.  sebQlera.  86S, 
4^bit.  des  gymn.  7,  der  realschule  1.  —  Abh.  fehlt. 

MÜNHTKBs  akademie.  ind.  lect.  mens,  aestis.  1876.  P.  Langen! 
Gomm.  de  nonnullis  iocis,  qui  sunt  in  Ciceronis  de  oratore  libro  L  5  s.  4. 
—  §  S:  redandarent  niekt  an  erkllren,  an  TertanselMn  mit  rednndarnnt; 
§  27:  loquendo  statt  iocando  zu  lesen;  §14:  nominarantnr  ataaa  dicendi; 
§  44:  ut  prudentibus  diserte,  stultis  etiam  vere,  d.  i.  von  solnm  diserte, 
oft  pradeutibus,  sed  etiam  vere,  von  Piderit  ganz  falsch  erklärt. 

MÜBSTSB.  gymn.  Paulinum.  I«,  1^,  U«,  II^  III«,  IU«>,  IV,  V,  VI 
flftmtlieh  in  je  swei  eoetoa  geteilt  sehfilers.  616,  abit.  100  und  3  est 
Abh.  des  ober!,  dr.  Jos.  Wormstall:  ^emandationen  und  erläoterangen 
zur  Germania  des  Tacitus'.  12  s,  4.  cap.  3  zu  lesen:  nec  tarn  voces 
illae  quam  virtutis  concentus  videntur  mit  den  bandschriften;  die  car- 
xziina  quonun.  relatu  accendunt  animos  seien  verschieden  von  dem 
«4slilaebtmf  sonaas  aeies,  firaetom  'mnrmnr  nnd  seien  wirklieha  gesiaga 
mit  beatimmter  Vortragsweise,  cap.  6,  wo  von  dem  rindvieh  &e  rede 
£^t,  müsse,  damit  Tacitns  nicht  der  Wirklichkeit  widerspreche,  improcera 
^oeetzt  sein  von  dem  bau  und  wuchs  des  rindviehs,  nicht  von  der 

M.  jahrb.  f.  phil.  o.  pld.  U.  abt.  m7.  hfl.  U.  48 
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mAgeri^eit,  honor  und  gloria  frontif  aber  yon  einer  einselbeschaffenbeit 
des  efi^iebM  rindTiebs,  nemUeh  tob  der  gewölbten  mit  reichem  haar 
bewachsenen  itim  and  der  wamme,  d.  i.  dem  fettbehang  der  breiten 
Torderbrust.  cap.  7  (vergl,  dazu  den  rerf.  zs.  f.  gw.  1868  s.  970):  in 
der  scbilderang  der  bravour  der  fraaen  ist  eine  Steigerang  bemerkbar, 
die  cap.  8  fortgeaetst  wird;  die  werte  nee  illae  mmerftre  cnt  «dgere 
plegsi  p»vent  IniteB  sieh  wegen  des  voranegeiiewleB  Tttlaera  fenurt 
nnd  wegen  des  pavent  nicht  im  ärztlichen  sinne  erklären,  noch  aneh 
wegen  des  pavent  von  einer  feststellong  der  wanden  behnfs  späterer 
anateilong  von  kamplieichen;  sondern  pavent  nnd  plagas  legen  die 
eoi^ectar  nahe:  nee  illse  Tulaenure  Mt  exei]Mre  plegu,  welelM  dnreb 
cap.  18:  idem  in  proelio  passuram  ausuramque  nntersttitzt  wird.  cap.  8 
ist  nobiles  statt  nubiles  festzuhalten,  der  hauptton  liegt  auf  pueliae 
(opp.  pueri),  die  nubilität  ist  noch  selbstverständlicher  als  die  nobilität. 
eep.  46;  die  filberlteferte  terdes  omaiiim  ae  torpor  proeenun  toh  dea 
Bastamem  passe  nicht  anf  ein  doch  gana  deutsches  voIk,  welches  sonst 
aach  anders  charakterisiert  werde,  das  sengnis  des  Polybias  26,  9 
,  über  sie  werde  fast  wörtlich  von  Livias  41,  8  in  den  (freilich  supplier- 
ten)  Worten:  quanta  eomm  esset  moltitado,  quam  procera  et  immania 
Corpora,  quanta  in  pericnlis  andaeia  wiedergegebea»  und  ebenso  möge 
Tacitas  (geschrieben  haben:  fortes  animi  et  corpora  procera.  MÜtzell 
zs.  f.  gw.  1856  8.  717  vermatete:  at  oorpora  Peacinomm  connabüs  mix- 
toram  nonnihil  —  foedantur. 

Htosna.  realsohvle  erster  ofdDiing.  —  Abb.  des  ord.  lehrers  Alli. 
Verroai  'the  constructioii  of  arrangement  of  words  and  seatences  in 
the  presant  English  langiage.  part.  I:  eoBstmetioa  of  the  attribntiTa 
oombination*.    24  s.  4. 

Padbrbork.  gymn.  Theodorianam.  schttlersahl  450,  abit.  1.  — 
Abb.  fehlt. 

Recklinghausen,  gjmnasium.  schülersahl  165*  abit.  13.  —  Abb« 
des  gymnasiall.  W.  Uukestein:  Sophocies  quam  sententinm  et  qua  aste 
in  Aiace  fabula  perseontos  sit.  19  s.  4.  der  verf.  gihi  erst  ein  bild 
des  Honeriselien  'Aiaa;  die  idee  des  Sophokl^seiien  AUx  sei,  daas  nia- 
■and  sieh  fiberhaben  dürfe,  gerade  die  begabtesten  mensehen  seien 
dazu  am  meisten  geneigt;  dann  wird  besonders  nach  dem  vorgange  von 
Jacobs  und  Welcker  die  kunst  der  Hoph.  tragödie  dargelegt  und  der 
letste  teil  als  notwendig  nachgewiesen.  —  b)  aar  erklärung  einer  stelle 
in  Lessings  draaia  «Naliun  der  weise*,  yon  dir.  dr.  B.  HSlseher.  in 
Dajas  Worten  act  1  scene  1  können  die  werte:  'dem  seines  armea 
stütze  sich  entzog'  nur  auf  den  tempelherrn  bezogen  werden,  obgleich 
von  diesem  bisher  nicht,  sondern  erst  im  anmittelbar  folgenden  die 
rede  ist. 

Rheine,  gymn.  Dionysiannm.  schülerzahl  166,  abit*  S4.  —  Abb.: 
'rückblick  auf  die  geschichte  der  anstalt  seit  ihrer  er^eiterung  im 
jähre  1861  und  bericht  über  die  feier  ihres  200jährigen  bestehens'.  von 
dir.  dr.  Grosfeld.  28  s.  4.  am  7  sept.  1876  hat  das  gymn.  zu  Rheine 
unter  grosser  teilnähme  von  nah  wm  fem  sein  tOQljlhriges  jabOtam 
gefeiert,  den  bericht  über  diese  glänzende  feier  bringt  das  Programm, 
welches  auszerdem  die  geschichte  der  anstalt  seit  1861  enthiit,  wihrend 
die  frühere  schon  im  programm  von  1862  dareesteilt  war. 

Rin«naa.   progymn.  Nepomneennm.   sehttiersahl  56.  —  Abh.  faUc 

Schwelm,  höhere  bürgerschule.  cl.  VI  —  II.  latein  VI  8.  V  and 
IV  6,  III  6,  II  4  stunden,  fransösiseh  IH  6^  II  4.  engiisoh  III  4^ 
II  3.    schülerzahl  164. 

BiBOEif.  realschale  erster  Ordnung.  schiUerzahl  320,  abit  17.  ^ 
Abb.;  a)  antritteicde  des  dir.  dr.  THgert  b)  nekrolog  des  versterbeneii 
dir.  dr.  K.  Sehnabel,  c)  dir.  dr.  Tägert:  'die  natttruoben  logarithmen 
einiger  primzahlen  bis  auf  100  decimalstelieo  beredinet,  sur  tl&eorie 
der  säcularen  Störungen  der  planeten'. 
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Sotsr.  arebigjmaMliiBi.  trftt  ein  dlraetor  dr.  K.  QSbal  Tom 
(QfiBn,  la  Wornigarode,  prorector  dr.  Legerlotz  geht  ab  als  direotor 

dee  gjmil*       Salzwedel.    schälerzahl  296,  abit.  14.  —  Abb.  fehlt. 

UimA.  höbere  bürgersobale.  cl.  VI— II.  latein  VI  8,  V  7,  IV  und 
III  6,  II  4  stunden,  deutsch  VI  und  V  4,  IV— II  3.  franx.  V— II  4. 
eugliscb  III  4,  II  3.  die  bisherige  rectoratschule  ist  zu  einer  zu  ent- 
lassungsprUfungen  bereehtigten  hSheren  bfirgeraehale  erhoben,  fehliier- 
snhl  98.  fehlt. 

Vbiobv.  progymnesinm.  MtbUerMhl  8t.  —  Abb*  Idilt. 

Wabbcro.  gymnasiam.  schülerzabi  187,  abit.  3.  —  Abbandlang  des 
fjinnasiall.  dr.  Anton  Barkbolt:  'Horatii  de  veteribus  Romanomm  poetis 
•ententiae'.  26  s.  4.  Horaz  urteil  über  die  tragiker  sei  streng,  aber 
fibersehe  einseitig  da«  gute,  auch  die  kritiker  beurteile  er  nicht  gerecht, 
dneeelbe  gelte  «oeb  von  eefnen  nrieüen  ttber  die  epiher,  während  eeine 
naeieht  Aber  Lacilias  im  nllgemeinen  eine  richtige  genannt  werden 
könne,  der  gmnd  der  von  vielen  seiner  Zeitgenossen  abweichenden 
nrteile  des  Horaz  ist  aber  überhaupt  in  «einer  abneigung  gegen  die 
antikisierende  richtnng  zu  suchen. 

WAinnonF.  gymn.  Lanrentianom.  sehälersahl  174,  abit.  16.  — 
Abb.:  *de  Martino  Dnneano  Qoempenate*.  Ton  dir.  dr.  Je«.  Frans  Oanat. 

32  8.  4.  der  verf.  bat  dies  lebeosbild  mit  gröstem  fleisz  nnd  mit  be- 
nntzung  der  seltensten  quellen  zusammengestellt.  Martin  Duncan  ist 
landsmann  des  Thomas  von  Kempen  und  hat  in  der  geschichte  der 
br&der  des  gemeinsamen  lebens  einen  namen,  einen  bekannteren  aber 
in  der  geschichte  der  Niederlande  als  einer  der  eifrigsten  ketser- 
Verfolger  sich  erworben,  die  abbandlung  zerfällt  in  folgende  abschnitte : 
§  1  de  Martini  Duncani  pneritia  et  adolescentia.  §  2  de  eo  Guormanio- 
rum  in  HoUandia  pastore.  §  3  de  eo  pastore  Delphensi«  §  4  de  M.  D. 
Palatii  Hagensis  Decano,  aolae  regiae  Hollandiae  eonsiliario  perqne 
eezenninm  Anslelodamensiam  pastore.  §  5  de  M.  D.  exlllo  et  morte. 
If.  D.  war  geboren  zu  Kempen  1506.  gegen  den  willen  seines  leicht- 
fertigen Vaters  begab  er  sich,  12  jähre  alt,  nach  Nymwegen  nnd  fand 
bei  den  bruderu  des  gemeinsamen  lebens  aufnehme;  dann  naeh  Löwen, 
wn  er  dnreb  die  Temittlnng  des  kanzlers  der  oniTersItftt  Rnartnt  Tapper 
in  das  collegium  Standonk  aufgenommen  den  etadien  obliegen  konnte, 
und  im  latein  schüIer  des  Conrad  Goclenius,  im  griechischen  des  Rutger 
Rescius,  im  hebräischen  des  Johannes  Campensis  die  glücklichsten  fort- 
echritte  machte,  so  dasz  er  Vorsteher  des  coUegiums  wurde,  auch  in 
Meebeln  das  eolleginm  Sandonk  reformierend  wnrda  er  1588  som  prieeter 
ernannt,  1539  snm  aweiten  male  in  Löwen  als  prifect  angeetellt  und 
1541  nach  Gormam  unweit  Amsterdam  als  pastor  geschickt,  um  die 
widertHufer  zu  bekämpfen,  bei  der  allgemeinen  Verbreitung  der  refor- 
mation  und  auch  des  anabaptismus  hatte  D.  hier  einen  schweren  staud; 
er  trarde  anfangs  sehleebt  aufgenommen,  svehle  aber  dnreb  die  eebnle 
sieh  eingang  zu  verschaffen,  wirkte  als  predlger  und  als  schriflsteller; 
besonders  heftig  schrieb  er  gegen  Menno  Simonis;  aber  auch  gegen 
den  aberglauben  trat  er  auf.  zur  moralischen  bildung  der  jugend  schrieb 
er  colloquia  latina.  einen  ruf  nach  Kempen  schlug  er  ans.  von  Piulipp  II 
Winde  er  1668  naeh  Deifl  berafeo;  iiiar  trat  er  mit  theologisdien 
aehriltan  hervor  zur  belOmpftmg  ketaeibeber  Irrtümer,  erwan»  eidi 
such  als  exorcist  einen  groszen  namen.  von  da  flüchtete  er  unter 
lebensgefahr  nach  Amsterdam  und  wirkte  dort  1572 — 1578  mit  demsel- 
ben eÜer,  bis  ihn  die  bewegung  auch  von  da  vertrieb  und  er  nach 
Ameiefort  kam.  als  die  ttadt  iSsi  Mdi  Jdkenn  ron  Kaesan  ergeben 
moste,  wurde  er  erst  festgehalten,  dann  aber  freigelassen  und  lebte 
nun  ganz  zurückgezogen  asketischen  Übungen  sich  widmend  in  Amers- 
fort  bis  zu  seinem  tode.  als  anhang  teilt  der  verf.  einige  briefe  von 
Martin  Duncan  und  bruchstücke  aus  seinen  theologischen  Schriften  mit. 

48« 
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Mentaa  ieenndae. 


WiTTKN.  höhere  bürgerschule.  cl.  VI— II.  latein  VI  7,  V  6.  IV 
Tind  III  5,  II  4  stunden,  deutsch  VI  5,  V  4,  IV— II  3  st.  französisch 
V  and  IV  5,  III  and  II  4  st.  englUch  III  und  II  4  st.  scbiUers.  2X3. 
—  Abb.  fehlt. 

Herford.   .  Hölschb. 


67. 


MENSAE  aeCUNDAE. 


RiLioun  TOI  Hbivuob  BtämoMAMm. 


Die  einkehr. 

Bei  einem  wirthe  wundermild» 
d»  war  ich  jüngst  zu  gaste; 
•ia  goldaer  apfel  war  sein  tehild 
•a  emeB  langen  aste. 

Es  war  der  gnte  apfelbaum, 
bei  dem  iek  eingekehret; 
mit  stteser  kostnnd  frischem  sehanm 
bat  er  miob  wobl  gentthret. 

Es  kamen  in  sein  grünes  haus 
Tiel  leicbtbeschwingte  gXste; 
sie  sprangen  frei  nnd  hieUen  sebmans 
nnd  sangen  anf  das  beste. 

Ich  fand  ein  bett  an  sfisser  mb 
anf  weidien,  grünen  matten; 
der  wirth,  er  deckte  selbst  mieb  an 
mit  seinem  kUbien  scbatten. 

Nun  fragt*  icb  nacb  der  eebaldlgkeit, 
da  sebttttelt*  er  den  wipfel. 

gesegnet  sei  er  Allzeit 

Ton  der  warsei  bis  sam  gipfel! 

Uhlaad. 

Altassyrisch. 

Im  schwarzen  walfisch  zu  Ascalon, 
da  trank  ein  mann  drei  tag, 
bis  dasB  er  steif  wie  ein  besenstiel 
am  marmortische  lag. 

Im  schwarzen  waltisch  zu  Ascalon, 
da  sprach  der  wirth;  'halt'  anl 
der  trinkt  Toa  meinem  dattelaaft 
mebr  als  er  sablen  kann.^ 

Im  schwarzen  walfisch  zu  Ascalon, 
da  bracht'  der  keilner  Schaar 
ia  keilsebiift  aaf  seebt  siegeltteia 
dem  gast  die  reobanng  dar. 


Caupo. 

DeTerti  apud  hospitem 
mirifice  benignnm; 
spleodebat  malnm 
in  ramo,  dnlee  signnm. 

Qois  hospes.^  die!  manifica, 
en,  malns.  baee  beavit 
me  dape  saa  sapida 
et  eneco  reereavit. 

Sab  tectam  eins  rinde 
eonrlyae  conTolabaat, 
edendo,  saliendo  se, 
canendo  obleetabant. 

Inveni  möllern  leotalom 
in  gramine  rirente 
et  nmbra  hospes  laugnidnai 
eontexit  me  frigente. 

Quaerenti  mibi  debitnm 
qaassayit  capat;  mÜle 
salates  inde  habeat 
benignos  bospes  ille! 


Cautilena  Assyria. 

In  nigra  balaena  Aselonia 
potarat  triduom 
vir  faidam;  beta  languidior 
iam  iacet  ad  abaeam. 

In  nigra  balaena  Asdonia 
ait  caapo:  desiuel 
plns  potae  Tini  palmeit 
qnam  potes  aolrere. 

In  nigra  balaena  Asclonia 
portarant  famuli 
enaeatam  sex  lateribne 
rationem  bospiti. 
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Im  Mbwarzen  walfisch  sn  AtealoD, 

da  sprach  der  gast:  ''oh  weh! 
mein  baares  geld  gieog  alles  drauf 
Sm  lamm  zu  Niniveli!' 

Im  schwarzen  walfisch  zu  Ascalon, 
da  schlue  die  nhr  halb  rier, 
da  warf  dar  ha«skiMeht  am  Nnbier- 

land 

den  fremden  Tor  die  thttr. 

Im  acbwanen  walfisdi  au  Aaealon, 

wird  kein  propbet  geehrt, 

und  wer  verg-nUgt  dort  leben  will, 

zahlt  baar,  was  er  versehrt. 

Scheffel. 

Trinklied. 

Trinken!  sang  Anakreon, 

trinken!  sang  Uoraz. 

dämm  trink*,  o  moaensobn; 

denn  die  Torwelt  thaf  s. 

trink^  sechs  ränschchen  wöchentlich ! 

lehrt  dich  Uippokrat; 

Griedh'  und  Römer  mahnen  dieh  — 

folge  weiiem.rath! 

brüder,  anf  aar  thatl 

« 

Trank  im  granen  altertam 

schon  der  weise  wein, 

aolit^s  im  eyangelium 

denn  verboten  aein? 

trink'  sechs  ränschchen  wöehentUeh! 

lehrt  dich  Hippokrat; 

Oriech*  and  Kömer  mahnen  dich  — 

folge  weiaem  rathl 

brilder,  anf  snr  thatl 

Sokrates,  der  philoBoph, 

ToU  raffinerie, 

macht  dem  Bacchus  oft  den  hof, 

wenn  Xanthippe  schrie. 

trink*  sechs  räuschchen  wSehentUchl 

lehrt  dich  Hippokrat; 

Griech'  und  Römer  mahnen  dich  — 

folge  weisem  rathl 

brfider,  anf  aor  thai! 


In  nigra  balaena  Aaelonia 

conviva  dixit:  vae! 
quod  nomulorum  habui, 
Yorarit  NfniTe. 

In  nigra  balaena  Aaelonia 
bora  undecima 
oonvivam  senma  Nnmida  ' 
eieoit  ianna. 


In  nigra  balaena  Aaelonia 

propheta  nauci  est; 

qni  sibi  cupit,  solvat  hi0| 

quae  bibit  et  comest. 

Cantilena  potatoria. 

Bibe  iam!  Horatius 
Teiusque  monent. 
ergo  bibe,  landibne 
ut  te  vates  donent! 
Septem  bibe  crapnlai 
totidem  diebus! 
Galeni  anotoritaa 
magna  bis  in  reboa. 
sequere  haec  clasalcay 
iuYenia,  vestigial 

Iam  antiqno  tempore 
sophi  combiberant; 
cnruam  sacrae  litterae 
idem  probibebont? 
Septem  bibe  crapnlaa 
totidem  diebus! 
Galeni  auctoritas 
magna  bie  in  rebns. 
aequere  haec  claaeiea, 
iQYenia«  vestigia. 

DoetUB  ille  Socratee, 
uxor  dum  iurgabat, 
plenos  vini  calices 
leniter  siecabat. 
Septem  bibe  crapnlaa 
totidem  diebus! 
Galeni  auctoritas 
magna  bis  in  rebus, 
sequere  haec  elaasieat 
inYonis,  Testigia. 

Noati  illnm  ejnienm, 
aqnam  qni  sorbebat; 

tarnen  eins  dolium 
Bacchum  redolebat. 
Septem  bibe  ermpnlaa 
totidem  diebus! 
Galeni  auctoritas 
magna  bis  in  rebus, 
sequere  haec  classica, 
ittYenis,  yeatigia. 


Wassertrinker  Diogen 

hatt*  zur  Wohnung  doch 

eine  tonn'  sich  ausersehn^ 

die  nach  weine  roch. 

trink*  aeeiia  rinfohebnn  wSekentUeh  I 

lehrt  dich  Hippokrat; 

Griech'  und  Römer  mahnen  dieh  — 

folge  weisem  rath! 

brüder,  auf  zur  that. 

Aus  dem  commcrfbach  für  den 
deuu  atudentea  (Leips»^  1874). 
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Moderner  fortsehritt. 

Ulyiief  flnra,  Penelope,  — 
80  liest  man  in  der  Odyssee 
die  wirkte  jähre  lange  zeit 
beständig  an  demselben  kleid, 
sertrennend  heimlich  in  der  nacht,' 
dae,  wAf  em  t«|»e  sie  rollbraehi. 

Da  lernet  meine  fran  erst  kennen, 
die  näht  jetxt.  ohne  aufsutrennen, 
sohon  eine  Mbe  ewigkeil 
beetlndiff  en  demfelben  kleid. 


Todtenverbrennung. 

Heilige  flammen,  o  kehrt,  kehrt  wie- 
der zurück,  und  gereinigt 
werde  des  tods  hinfort  schnöde 
▼erpeetete  Inftt 
möge  sa  staub  der  bestattende  wie- 
der die  leiche  des  freundes 
sanft  auflösen  und  sanft  sink'  in 
die  asche  der  sohmersi 
wieder  in  reinlicher  arae,  snailchst 
der  bevölkerten  wohnnngi 
rohe  der  köstliche  rest  aller  ge* 
liebten  um  uns! 

PlatM. 

Liebe. 

FreudroU 
und  leidvoll, 

f;edankenToU  sein: 
angen 

und  bangen 
in  icbwebender  pein: 

bimmelhoch  jauchsendy 

«am  tode  betrübt: 
glücklich  allein  ist 
die  seele,  die  liebt! 

Goethe. 


Qnanto  reteribas  praeetent 
reeentioret. 

Mnitoe  Penelope  —  tie  fama  est  — 

texuit  annos 
nec  tarnen  est  unqaam  fiyicta 

labore  suo. 
nempe  die  qaoTis  quod  gnava  pere- 

gerat,  illud 
qnaTis  eousnerat  rompere  nocte 

decus. 

nono  aliter  res  est;  iam  saeenla 
niiilta  —  qnts  ansit 
dioere  mentiri  me?  »  mea  traetat 

idem 

textile  opuä  uuUo  texturae  stamine 
mpto  — 
nee  tarnen  est  nnqnam  fimcta 
labore  sao. 

Mob  defanctOB  comburendL 

Purgatura  patricorrnptas  aeris  anras 
tabo  Sacra  redi»  flamma,  redito 

pjrae ! 

leniter  in  eineres  soWantnr  nt  oesa 

sodalis 

recidat  et  luctus  leniter  in  cinerea! 
ut  liceat  pora  tecti  prope  limina  testa 
caromm  dnlees  coudere  relliquias  l 


Quid  Sit  amor. 

Oaudia  maeroremqae  Üitentavolvere 
mente, 

dam  male  eorda  inter  spemqne 
metumque  natant, 
fundere  laetantum  tristi  de  pectore 
Toees  — 

hoc,  anipii  dnleis  lu,  faeit  nnns 
amor. 
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Hommerich:  älteste  christl.  epik  der  Angelsachsen,  Deutschen  und  Nord- 
länder,   aus  dem  dänischen  von  Michelsen.    mit  6  holzschnitten. 

Gütersloh.    {Kolbe.)    s.  635. 
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Harre:  hauptregeln  der  lat.  syntax  Eara  auswendiglernen  usw.,  als  aa- 
hang  zu  der  grammatik  von  EUendt-Seyffert.  2e  &uä.  Berlin  1876. 
{VoUbrccht,)    8.  493. 

Helnse  siehe  PröhXe. 

JJinzpeier:  Cornelius  Nepos  mit  anmerkungen  und  Wörterbuch.    5e  aofl. 

Bielefeld  und  Leipzig  1875.    (Benicken.)    s.  385. 
Hirzel:  Vorlesungen  über  gymnasialpädagogik.  Tübingen  1876.  {Bender.) 

8.  33. 

JFdger:  abriss  der  neuesten  geschichte.  1815 — 1871.  hülfsbuch  für  den 
hrstorischen  Unterricht  iu  den  obersten  classen  höherer  schulen. 
Mains  1875.    (Kropatschek.)    s.  bl2. 

Katharsis,  die  tragische.    {Manns.)    s.  146.  182.  258. 
Kern:  grundrisz  der  pädagogik.    Berlin  1873.    {Pfitzner.)    s.  421.  351. 
Knochenhauer:    grundrisz  der  Weltgeschichte.   2e  aufl.    Potsdam  1876. 
[Knorr.)    s.  465. 

Koch:  griechische  schul ß-rammatik  auf  grund  der  ergebnisse  der  ver- 
gleichenden sprachtorschung.  4e  aufl.  Leipzig  1876.  {Prock$ck.) 
.   8.  313.  342.  326.  448. 

Kromayr:  deutsche  geschichte;  ein  lehr-  und  lesebach  für  die  mittleren 
classen  höherer  lebranstalteu.  Straszburg  1876.  (Homburg.)  221. 

Mtattmann  (griech.  grammatik)  siehe  Müller, 

Ladewig:   Vergils  bucolica  und  georgica.    6e  aufl.    von  C.  Schaper. 

Berlin  1876.    {E.  Glaser,)    s.  4iifi. 
Lenau,  eine  sprachliche  eigenheit  desselben.    {Sprenger.)    s.  523. 
Lessing  siehe  Pröhle. 

Meiring:  Übungsbuch  zum  übersetxen  ans  dem  deutschen  ins  latein.  far 
die  mittleren  classen  usw.    2e  abteilnng.    3e  aufl.    Bonn  1876. 

{Ruland.)    s.  ailL  478. 
Mensae  secnndae.    {Stadelmann  f.)    s.  660. 
Michelsen  siehe  Hammerich. 

Müller  und  Lattmann:  griechische  grammatik  für  gymnasien.  auf  g-nind- 
läge  der  vergleichenden  Sprachforschung.  3e  aufl.  Güttingen  1877. 
{Vollbrecht.)    s.  460, 

Nachbildung  classisoher  dichter  im  deutschen;  Überdieselbe.  {Eichhoff.) 
8.  186.  m 

Nauck:  des  Horatius  Flaccus  oden  und  epoden  für  den  schulgebrauch. 

9e  aufl.    Leipzig  1876.    {Gebhardi.)    s.  199. 
Nekrolog  über  Theod.  Schmid.    (Richter.)    s.  167. 

—       über  Anton  Rein.    {Kohl.)    s.  415. 
Noctes  scholasticae.  *  *  *    s.  169.  4^3. 

Oberländer:  der  geographische  Unterricht  nach  den  gmndsätzen  der 
Ritterschen  schule.    2e  aufl.    Grimma  1876. '  {Flöthe.)    s.  266. 

Personalnoticen.    s.  119.  278.  3SiL  4m  607. 

Polle:  Pan;  ein  lustiges  liederbuch.  Dresden  1877.  {A,  J.  C.)  s.  516. 
Programme.    {Benicken.)    s.  229. 

—  {Hölscher.)    s.  43(L  476.  655,  656, 

—  mit  und  ohne  wissenschaftliche  abhahdlnng.  {Campe.)  s.  232. 
Pröhle:   Lessing ,  Wieland,  Heinse.    nach  handschriftlichen  quellen  in 

Gleims  nachlasz.    Berlin  1877.    {Zapp.)    s.  6.H2. 

^uossek:  Übungsbuch  der  griechischen  Sprachelemente.  3e  aufl.  Pader- 
born 1873.    {Hartmann.)    s.  215. 
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Manneg:  grammatische  vorschale  der  latein.  8prac|ie  und  des  Sprach- 
unterrichts überhaupt.    Leipzig  1876.    {Möller.)    s.  417. 
Schaper  siehe  Ladewig. 

Schaubach:  griech.  vocabularium  fUr  den  elementarunterricht.  Leipzig 

1876.    {Hartmann.)    s.  103. 
Schenkl:  deutsch-griechisches  wörterbnch.  2e  anfl.  Leipzig  1873.  {Hart' 

mann.)    s.  47. 

E.  Schmid:    Bammlang  Shakespearischer  stücke,    heft  VII  und  VIII. 

Danzig  1876.    [Vietor.)    s.  683. 
A,  Schmidt:    T.  Maccius  Plantns.    lehrstücke  aus  seinen  komödieen. 

{Deimling.)    s.  464. 
Schneider:  Isokrates  ausgewählte  reden.    (Panegjrikus  and  Philippus.) 

2e  aofl.    Leipzig  1876.    {Hartmann,)    s.  416. 
Schalamt,  höheres;  die  ausbildung  der  candidaten  für  dasselbe.  {Noetel.) 

8.  233.  281. 

Schnartz:  der  Organismus  der  gjmnasien  in  seiner  praktischen  gestal- 

tang.    Berlin  1876.    {Gebhardi.)    s.  3fi2.  406. 
Schale,  englische.    {Hummel.)    s.  645. 
Seyffert  siehe  Ellendt. 

Stern:  katechismus  der  allgemeinen  litteraturgeschichte.  Leipzig  1874. 
{Müller.)    8.  525, 

H.  Stög:  zur  geschichte  des  rechenunterrichts.  Jena  1876.  {Günther.)  s.  41A. 
Tibulls  Delia-elegieen  in  deutscher  Übertragung.    {Hultgren.)    s.  110. 

Tersammlung,  einunddreiszigste,  deutscher  philologen  und  Schulmänner 

in  Tübingen  1876.    {Bender.)    s.  49. 
Versammlungf  zweinnddreiszigste,  deutscher  philologen  und  Schulmänner 

in  Wiesbaden  1877.    {Otto.)    s.  5ML  694. 
Versammlung,  sechzehnte)  mittelrheinischer  gjmnasiallehrer.    {Ph,  Th.) 

8.  273. 

Versammlung,  vierte,  des  Vereins  von  lehrern  höherer  schalen  in  der 

provinz  Schlesien.    (Dzialas.)    s.  624. 
Folz:  lehrbnch  der  erdkunde,  vornehmlich  für  gymnasien.   mit  114  holz- 

schnitten.    Leipzig  1877.    {R.  Schmidt.)    s.  262. 

MTesener:  griechisches  elementarbuch  nach  den  grammatiken  von  Curtius 
und  Koch.  3e  aud.  Ir  teil.  Leipzig  1874.  2r  teil.  ebd.  1876. 
{Hartmann.)    s.  468. 

Wieland  siehe  Pröhle. 

Wunderlich  siehe  Godet. 
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Altkmbcko,  dr.,  prorector  des  gymuasiums  in  Ohlau.    b.  23.  83.  136. 
174.  248. 

BtHDBR,  dr.,  Professor  am  gymnasium  in  Tübingen.    8.  S3.  49.  118. 
Bbmiokkn,  dr.|  ord.  lehrer  am  gymnasium  in  Bartenstein,    s.  108.  217. 

229.  m 

Campe,  dr.  prof. ,  director  des  gymnasiams  in  Oreiffenberg.   s.  232. 

Dbixlino,  dr. ,  professor  am  gymnasium  in  Carlsrube.    8.  464. 
DuMOEB,  dr.,  professor  am  Vitsthamschen  gymnasium  in  Dresden,  s.  502« 
DziALAs,  dr.,  Oberlehrer  am  St.  Johannesgymnasium  in  Breslau,   s.  524^ 

EiCHHOFP,  dr.,  director.  em.  des  gymnasinms  in  Duisburg,    s.  186.  609. 

Flathb,  dr.,  professor  an  der  fttrstenschule  in  Meissen,    s.  266. 

Obbhabdi,  dr.,  Oberlehrer  am  gymnasium  in  Meseritz.    s.  199.  362.  405. 
£.  Glabbr,  dr.,  Oberlehrer  an  der  realschule  in  Qieszen.    s.  496. 
L.  Glaser,  dr.  prof.,  director  der  realschule  in  Bingen,    s.  536.  637. 
GüMTHBB,  dr.,  professor  am  gymnasium  in  Ansbach,    s.  419. 

f  Habtmann,  dr.,  professor  em.  am  gymn.  in  Sondersbausen,   s.  47.  103. 

106.  215.  412.  415.  458. 
fliLLBB,  dr. ,  obeHehrer  in  Dresden,    s.  623. 
HoBHBDBG,  dr. ,  Oberlehrer  am  gymnasium  in  Metz.    s.  221. 
HoLSCHBB,  dr.,  professor  am  gymnasium  in  Herford,    s.  430.  476.  655. 
HuLTOBBB,  dr.,  professor  am  gymn.  St.  Nicolai  in  Leipzig,    s.  110. 
Hummel,  dr.,  ord.  lehrer  an  der  realschule  erster  Ordnung  in  Weimar. 

8.  545. 

KifOBR,  dr. ,  ord.  lehrer  am  gymnasium  in  Gumbinnen.    s.  46iL 
Kohl,  dr.,  Oberlehrer  am  gymnasium  in  Kreuznach,   s.  475. 
KoLBB,  dr.  lic.  theol.,  Oberlehrer  am  Mariengymn.  in  Stettin.    8.  635. 
KoBELL,  dr.,  Oberlehrer  am  Thomasgymn.  in  Leipzig,    s.  65.  121. 
KoTBLMANR,  dr.  ph.  und  med.  in  Hamburg,    s.  295.  329. 
Kbaüt,  professor  am  theol. -phil.  Seminar  in  Schönthal.    s.  159. 
KROPATScaBK,  dr.,  ord.  lehrer  am  gymnasium  in  Wismar,    s.  612. 
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Manns,  ord.  lehrer  am  ^mnasiam  in  Emmerich,    s.  146.  182.  253. 
Mezokb,  prof.,  ephorns  des  theol.-philol.  Seminars  in  Scbönthal.   n.  hfA. 
Möller,  dr. ,  director  der  realschule  in  Friedberg.    s.  417. 
Müller,  dr.,  professor  am  gymnasinm  in  Göthen,  s. 

NoBTBL,  director  des  gjmnasiums  in  Cottbus,   s.  233.  281. 

Otto,  Oberlehrer  am  gymnasium  in  Wiesbaden,    s.  bML  594. 

Pfitzner,  dr.,  Oberlehrer  am  gymnasinm  in  Parchim.    s.  321. 
Procksch,  dr.  prof.,  director  des  gymnasiams  in  Eisenberg.  s.  813.  342^ 
3Sfi.  448. 

pRüHLB,  dr.,  Oberlehrer  an  der  Luisenstädt.  realschnle  erster  ordnnng 
in  Berlin,    e.  115.  226.  269.  42^  47(L  bML  g4& 

RicHTBB,  dr.  prof.,  Oberlehrer  am  domgymn.  in  Halberstadt,    s.  167. 
RcLAND,  dr.,  kreisschulinspector  in  Kempen,    s.  870.  4Z&x 

Schadbach,  professor  am  gymnasium  in  Meiningen,    s.  468.  fi21L 
L.  Schmidt,  dr. ,  Oberlehrer  am  gymnasinm  in  Greiffenberg.    b.  1. 
R.  Schmidt,  gymnasiallehrer  emer.  in  Cösseln  bei  Glausig.    s.  262. 
Schottin,  dr.,  Oberlehrer  am  gymnasium  in  Bautzen,    s.  37ä. 
Schöll,  dr.  prof.,  geh.  hofrath  in  Weimar,    s.  481. 
Sprenobb,  dr.  in  Göttingen,    s.  523. 
f  Stadblmann,  dr.    s.  660. 

Vbnbdiobr,  dr.,  Oberlehrer  am  gymnasium  in  Spandau,    s.  94. 
ViETOB,  dr.,  director  der  altstädt.  realschule  erster  Ordnung  in  Dresden. 
8.  3&L 

Vollbbsght,  dr.,  Oberlehrer  am  gymnasium  in  Ratzeburg.  s.  460.  4M. 
Zapp,  dr.  in  Berlin,    s.  622. 

•        ^  • 

A.  J.  C.    3.  5m 

Ph.  Th.  in  Speier.    s.  273. 

Der  Verfasser  der  noctes  scholasticae  *  *  *    s.  169.  433. 
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Ahnsbkbo.    8.  656. 
Attmdobv.  ••  666. 

BiBLKFKLD.     8.  430.  656. 

Bochum,    s.  430.  666. 
Bbilon.    b.  656. 
BuMMnmruKT.  s.  480.  666, 
BOCKBBUBO.    s.  661. 

CoB8F£U>.   f.  431,  656. 

Dbtmold.  s.  666. 
dobthübd.  b.  481. 

FaiKDXBXtta  i.  d.  Nbcmabk. 

Odbbb.   8.  ttt. 
OfiTBMLOH.  0.  48L  666. 

Hamm.   s.  432.  657. 


Ubbfobd.    8.  432.  657. 
H6ZTBB.   s.  488.  667. 

Ibbblobb.  ■.  667. 

Lbmoo.    s.  655. 
Lippstadt,  s.  438.  667. 

MÜI8TBB.  B.  488.  667.  * 

Padxbbobm.    8.  477. 

Rbckubobacsrn.  b.  668. 
Bbbibb.  b.  668. 

8.  229. 

SlBOEK.     8.  478. 
SOBBT.    B.  478. 

Wabbübo.    8.  669. 
Wabbhoobf.   s.  669. 
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